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PREFACE 


This ENGLISH - ARABIC - KURDISH YAD'S DICTIONARY is designed to meet the 
needs of Arabic and Kurdish learners of English at the Intermediate and 
postintermediate levels. Special has therefore been given to the presentation of a 
large number of example sentences, phrases and idiomatic expressions In English 
and their equivalents in Arabic and Kurdish with the aim of illustrating the range of 
memning and contextual use of English words in everday situations and 
stralghtforward written materials. Phrasal verbs, compounds and structural words 
have received prominent treatment because of thelr importance ln spoken English 
and In developing reading and writing fluency. It is extent of this coverage that 
distingulshes this dictlonary from other avallable English - Arabic-Kurdish 
dictionaries, whlch are often limited to word equivalencles with few, illustrative 
examples. 

The Arabic material In this dictionary represents modern standard Arabic as 
used by educated Arabic speakers throughout the Arab World, while avolding rare 
words or structures whleh might cause unnecessary difficulty. The discriminating 
use of synonyms (which are abundant In Arabic) is Intended to provlde a functional 
range of word - use Ineluding different registers of stylistic uses and, in a few 
cases, to accommodate strong regional preferences whenever this is deemed 
useful. This dietlonary is the modern translation of English Arablc Reader's 
dictionary, in the English text Oxford university written by El-Ezabi, Hornby, 
Paranwell So we are grateful to thern because work is the main original source of 
our translation in addition of that we won't try to change any materials and 
structural words in English and Arabic, but we put at few medical words which are 
necessary for students and you are rather grateful to Mr. Jamal Abdul M. the 
teacher of chemistry, some of the helpful teachers and students in Sulaimania 
University who contributed to work in this book, especially my sincere husband 
Atoof Abdul-Raheem the teacher in Agriculture college, my dearest son Hunar in 
the collage of medicine, my precious daughter Hanar in the college of English 
language, and I am rather grateful to Mr Hamameen Nuser the teacher of Arabic 
language, and to all of the people who have contributed to this work In various 
ways at different stages of it's development. 

Also thls edition is not free from prining errors and other shortcomings, not 
withstanding strenuous efforts. Thankfully corrections ang suggestions are 
welcome in in order to minimize them. Hopefully in the next edition we do our best 
to reduce the available errors forever. 


Sulaimani - Feb, 20005 


Notes on the use of the 
Dictionary 


Head words are sprinted in bold type e.g. 
liar liable li.bel 

When two head words have the same spelling but are unconnected in meaning, 

they are numbered. 
1mint 
2mint 

Derivatives and compound words follow the headword from which they are 
derived. 

The tilde (-) is used to indicate the repetition of a headword in example 
phrases, sentences and idiomatic expressions, e.g. seen 7Tfıings far off ~ to be 
small. 

It is also used to represent the headword in example sentences where the 
headword is used in the plural or takes an inflexion, e.g. 

matter /money -~s 
jam a ship ~ med in the ice 

When a tilde is used at the beginning of a sentence the first letter of the 

headword appears as a capital before the tilde 
serew 5S~down the lid 

Example phrases and sentences, idiomatic expressions and phrasal verbs (see, 
bring, get, go, keep, make, take, etc.) are given in italics. 

Parentheses ( ) are used to indicate a word or words in an expression which 
can be omitted. Obliques / are used to show that there are optional ways of using 
the expression. 

Knock off 50 p (from a bill) Secure a village from / against 
floods 
Keep early / late hours 

Nouns are marked [C], [U] or [C, U]. [C] (- countable) means that the noun has 
a singular and a plural from; it can be used with a, an, many, another and with 
numbers. 

[U] (- uncountable) means that the noun does not have a plural form; I.e. it 
stands for a materlal, quality or abstraction (e.g. ye//owness). lt Is used with sorne, a 


lot of, enough. 


Same wods, e.g. difficultîy may be [C] or [U] according to sence. The dictlonary will 
Indicate countable and uncountable. Nouns whlceh are unmarded are usually 
cuntable nouns. 

Adjectives may form the comparative (cold/ co/der) and superlative (cold/ colder/ 
coldest) by adding -y, -sf; -er, -est or -ier, -iest the correct ending to use Id given with 
each adjective listed In the Sictlonary. 

blue adj (-r, -st) 
deep adj (-er, -est) 
funny adj (-ier, lest) 

Irregular comparatives and superlatives (I.e. those which fo not follow the rule 
above) are also given after the adjective. They appear alphabetlcally In the 
dictlonary and are cross referred back to the adjective. 

good adj (better, best) 
bad adj (worse, worst) 

Irregular forms of verbs (past partlclple, present participle, past tense, etc.) are 
given in parenthesis following the verb. These also appear alphabetically in the 
dictionary and are cross referred back to the maln entry. 

go vi (3'1 pers pres tense goes 
pt went/ went/, pp gone) 

Similary, Irregular plurals of nouns are given at the main entry. 

child ıı: /CJ (p! childern) 

Many verbs and some adjective ending In a single consonant double the final 
consonant under certaln conditions. In verbs this occurs when forming the past 
tense forms or the present participle. In adjectives this occurs when forming the 
comparative and superlative. The Dictlonary indlcates when the flnal consonant 
doubles irı each case, e.g. 

flap vı, vi (-pp-) sad (adj -der, -dest) 

(r) An 'r' In parentheses Is heard In British pronunclation when the next word 
begins with a vowel sound and follows without pause. Otherwlse lt ls omitted. 

The equal sign - Indicates that the word following It has the same meanlng as 
that of the head word. 

The sign (*) shows that this word Is not taken In the English readers dictlonary, 


but from other source. 


NOTES ON THE USE OF THE DICTIONARY 
Pronunciation 

Each head word and derivative has phonetlc spelllng of the word immedlately 
after the ordinary spelling, Phonetic spelling is a way of writing so that one symbol 
always represents only one sound. By learning the symbols you will be able to 
pronounce the words In the Dictionary. A list of phonetlic syrmnbols used in this 
Dictionary follows this sectlon. When a word has more than one syllable, one of 
them is pronounced with a force than the rest. This is called s/reş and the syllable 
which Is stressed is shown with a stress-mark // before it in the dictionary. Inlonger 
words, other syllables may also be pronounces with more force than the rest, but 
this stress is not as strong as those marked //. The stress-mark // is used to show 
thls. So, // Is used to mark the primary stess and // is used to mark the secondary 
stess: 

faisi. fica.tion /fo:lsı'keı/n/ 
fam.ili.ar.ity /fo mılı'«ratı/ 

Stress-mark are also given for compounds and expressions whenever 

information Is useful 
,first-'rate 
'tuble-land 

The pronuncilation recommended is that which research has shown Is the most 

useful for those learning English. 
Key to Pronunciation 


Vowels and diphthongs 


SER 
3-jj rir Henar] 13-]-] arı) page saıî---] 
2¬ ~ar r] Bat:na- j 17] av ir heme an `` 
5|] ar `] gohsar-5-| `] “ar ir) Tew nı --¬] 
7¬ -@rr_] sawar î7 rir len @z-¬] 


“Tas in] put/pu TIB | Tas in_] near nı) 
rs) 


SO /sot/ 


15`] Tac] sher ¬ 

“as ir) did du T 16] -as ir) vislen /va ¬] 
TT asin T how fu ¬] 

` Tas i”) man nan ¬] 
j as fo n_ 7¬] 
TT asin -T sîng sır) 
Tas “Heg e ¬¬ 
TT asin | red J~¬--¬] 
[TT asin | yesfev ¬ 
[Tarim Twet'wer¬¬] 


NOTES ON THE USE OF THE DICTIONARY 
Abbrevlations Used In the Dictlonary 


~a Û lea ên Amnell2l „az>JI loaŠan aj eJ Ol, #la,5« „ „',S » „5 


287 Take TT TT Za 2 2esan] 


quX auxiliary „Ae Jai J03 Grî Wak (elle î 
OTO E 
I1n! Interjectlorı wola Ê 


(aS GyiöU-U) aS ~5 


Er 
past participle Gu êU yS 5 45l4 aU 


Pers Person 


PI 


¬7 


Prep prepositlon Jaza cên GÎR GH 
Pres present eg loJÎ çj JI / gla» 2Ã-o Lr ya /go a4 az 
JeUi „- J^ sU 


pres part | present participle 


Pref 


1 


Û 
ıt. 
Ê 


r 


ke 


3LI, „UI, 


[e] 
W 


_ 
(r.n] 


ga932yb ct Ês 
J44 45 (sU 


e 


1 past tense erî (JÎ ce jl kêye 


re! pron relative pronoun J»>-»J! „-ٌ 


somebody 


Ez 


N 


( something 


_ 


E 
ê 


*rA)nê (sl 
J445 A jê 


2A6 „elê 
chem - chemistry U U. 


* gee notes on the use of the dictionary 


un countable noun salê &< ` e-ٌ 


verb Intransitive r> Ji 


verb transitive 


VII 


e Qa aa l j Ala lll 2O AJ A> j» jê Az yASSAY 2A lo Re l> ıJ _- sall la alael 
çenê AB cema lal ça RA KAş AO kı GO Ak Gê j SJ o AŞ lSJl a Seyad 2JI ç„ABU 
22 SJ, ıaîll Au All IO A „SSÊ 2> Sa Û Gil all a Jam ça 5 5235 enîn 
êle Gil ye çê A jJSINN GI KISJÎ u pa3a-n (ll AlaRJÎ ÇuST LAI) (iladl ~2 aî Sê aq 
- Ru all - Aı jS! ezel Î çı asê cı ue all la a Û saa HAR84Î A SJ ê a û oUJÎ 
ãyo SI» Ra all Ru zl 8 cle azîs U (JU illa ue lad Alb a dala çi çill za Sil 
„OS ŠI le Alav o» sl. S35 kumzê yî Rav çıya A SÎ) cı LIKI 
Gûla Çl o lazi aa cl! eaîll Az all a _- sall la Gê Aaaa Au all, 
LÎ Ree Û $ »UJI S1 jarî gi Zl AJI çe A HEWA) ê &^ a^)! bJ! «l>, 
çelan çeyê yî S3 Hee Alay Win ala Û cı ak) 2ã (o ê yı Au al) ZADÎ yz illa) cılsl Jl 
OlALJI ana ê Alak ZI ğal JÎ ce „ all aUAS , Gal ji ZASIJ ZikAJI ZU Š1, 
: Û aza d3 lu lS 2, aJ 
han liz / eski (yel alazeÃ (i yolan çê¬ çezêll) WA Gel Asê) > serl Sl 
Ge (Î edê Çl URsê i pê pêl la Glak AL  a> yl a ÎÎ sadî »lzel, 1MA8 >_ <-5, 
Ji> DETRÊN LSS As j» all Aa! GıLSI Jan AU) lel JISAĞI ce JS Î rl kê 
A_J a LALO SJ AA pk lJ Kr E e Î ca SI XLAS Bal ak kkama aê 
J yA lSOÎT AA 3S GI UL RAS Ga ŞIÎ ak aU AS a Az all Go sa Î jî çel nama 
Ader j SEZÎ (a je pamallaşê Gi he alJI çe oo ea ı33 lalJÎ 2ale (ê Asl, Jl sa5 
- lll 215, 2JUall ka AJUJI e) o sdal! 2J5, „JUÜzl nê Dê BARE krea 
Açarladi cılavl yJ» cıleyaazll çi salı ça JS Jaell çe Sê pall u5. Az „SOM jI 3 
AA I>! ê Jê 
alal Amamzdl Û3 ê2 pê) telan yal Jl a css „l5 ` 23 Zadall sê» ol ,S2JI U jaz LS 
| Û ŞA a eez at Ra lûla qall xl! oe 
Ye. YZ ASLLJI 


VIII 


Um JÎ #luzeN 2al Gılalê 

Au SO A amd Gi ajel am ll QUZ ç> lake 2š a» ab j zl RASI) çe doul- 
Ua 

a, b, c, d, e, f, g, h, Il, J, k, Il, m, n, o, p, q, r, s, t, u, v, w, X, y, Z 

(JJI la) »>SJI Jalê >a- Gi Jl çill 39 xaki (Î A-5 J) SJ dir- 

Jal Anê Sellz (lÎ el çilk liz dene sune ûe JS (ê GES GEH 4 sr laze - 
(JAJÎ dl) 2ASJI 

de ÛJI A JI SI LISJÎ az Ay, ARAJIÎ SJ 

JS (çlue a .Amzê gill cl mazi, AI ê AJ RASJI el e îr (~) JJI 2abUJÎ »3»- 
LAI asî qall Rêye Ll lS Aya azi ci ll „ase Alayî a U> Î o ûo kı UleÎ edir (ê 
Jer $ Û j Al eee û jSe (Û all AS cı ab U lj j. JÎÎ çav) 4Î gazl 2ye jÎ 
(AlAAÃN dÎ) el ê ê çel RJSI ca O > JÎ (ç>!) 

Î le ( ) ul aa Jaza IU û3 JU Galazı emê gill a A> Sao) ıl lll, JaJ dir- 
Î mne 3 5le Jil ce J k3YI (ine 2š /AUUJI Zale Ul sla CÎ sašl> cS Q3 Û 
| (AÛ) darl) al 

J3 ykn Rûya A) p^! çÎ le [CJ] S> J. » IC, U] »Î [UJ »Î IC] S3 > «L-l Çan pl) +ls- 
Gamı `Î Ki) (Î aw Ako AJ Om el cÎ le [U] cio> Jon lu suna Jara wi (Î sene Aker 
Aa mı > yaîdl yadi > [U] si [C] ooS cl o58 e~! cl le J-5 [C, U] ÛÎ sal 
„las j-l XÎ) IYUJÎ sla êa gê e ŠQ Aa cı Ulu Û Ala ÈUAS » Aw Jjl 
Sale lawe am elî iU ce çê S3o zed) elê ca (sl Qe lÎ 

cılic Alay all Jedikll 2Çêyo  Jedakll 2ye ÇÎNG. Î) ûl „Î (as Jsê- 
al G3 j>J! „> (lest) , (ler) »Î (-et) » (r) »Î „~5 _Jl (-est) „ Cer) Ça » AJiz A ~a: 
GJekll e2 em (aS saya a ko Aka) kı) gı pake çl ıl lÎ >U cen .Ak.aJ) el ù> 
êe-alÎ sÃsa _elisr G8 ıe JÎ 2sal ê) peCÎ sas sAq) a~aêe ` „Ji Lal! J28) 
lSÎ) AJ Jes Ge lar ue UJl ALA GIL a (çam ll err ê Rema kı ES5 5-S 
: | (AQ 

Jağl eCÎ JlJ aa 2-JI (J ãJI „-! il gej ima5) hı ~azll û-al! lr 
Jk a çpesauÎ eî gî Gê Remî SI LISS ( yalîll ê pall s3» >y Û ZÎ J51» l4 ue UJÎ 
2-L3`Ji gal! ã-J AL pla Ta -ã >33 (Aa jul) «za 2š sad)! Jağl! Jl Jl> J5 


IX 


(JJI dl) „ÛÎ aJ 

çel S3m)) Ga ûs Ua û hê çS U ci em ı53 (J! cıla ALÎ (as, JlêÎl ce 5 ê- 
Jen Aye çı aÎ JA8Š0 2,-JL Je lîl y. jÎ 2lJ ça Ji 2e i lS) RAS cl, yar cas 
û Jê çel cewal JT sãs LaJI Gi >Ji Û xelîl co > (Ga „Î 2-J LWJI J.-ãziJl ,Î 
(AlzaÛI disÎ) > ll sla 

elmê Gûl  ) ye Jl RAS 2mgr 3 AL Remî RAS JS axr - ((RASJI gla Aa jl) Jağlll- 
cnn çj o Aa J2> la U yo Jin Wa caz JS Ol (ê SI ISUÜ 230JI Zîz ce Az yal! > jl 
Az all o jl JS Aw U az a lel ll ASI sha USA ) xall ela ek Jl >^l 
ÇAmî-o gj o »«ÜJI la ê Asaêa-.J) 

2A ar ê o-2 J LÎN esl rl Zo êl zl Jaali J>LcÎ o. _alîll l3» i jên 35,- 
| | PERDÊN) 

#OLSJI HUSÎ cı 5Î ~3 JJ Ol» Jaîll5) #SSJI LÎ a>Î c» J'I (tae (-) A»>lwJÎ SJi j 
A.ISJI i „ê (22aJI ,Î „-`65') 

û ck û yaki (Î LAL JÎ RASI kı d2 lak hÈ) jl ALISJI öÎ azi ~ 2s) LÎ 
„Az la RA (3.J) (Çel Jlaz~l) Aael ûM (1.J) senê Jaza! (G.J) ı22 Jl ıl nazkall zl çine 

Elle Mazî çj RASI GIJ AJ, JI Awçll Gê k~ WÎ le cerê oe () 6 Jã- 
iw ^I (Î G3 laz Lu a A za cê ou Îs (Caê j ûe) 

PUHÎ cz î Amê gill all DU LU jJ0 233 5 X2) ye JA? hum-2 gl »>-!- 
>l û- sal > JÛJÎ salê cı 335Û p> Jl sûz» sall „ê JUI çi wÎ LÎ > 
erke ANÎ Gê J3i Gej EA la AJI cu 2SDWÎ û > 39l J» *suUlÎ cad) _JlaJl „~ı ,&J 
zl a çiz yal) Aêlaşa çıl 
Ala êz ûl BUN ai dıl AL GÎ sel A lc ê î 3a8 MIT lzl a qe) ,U- 
MES A blj Sad ALÎ QASI êwe Gel yan j ka e-2 D0 AA 
Alanê AS l5 U Gê > clmql! VIEW çê buzeaz J Nêpûy êw urnhappy 

pna) Û dês 2z l3 28J (3.J) (eel Jil) ÃqaÎ 2A (Î J) „enê Jlkaz-l (GÎ) :Az all cil aJ 
Da ê Jill BUSÎ #l5l çe oSal plê 7 enaSJ Çê Az yalî Oy JI AUS) Ad) H5 5o22 
çS) Az al O ye JU RÛSÎ) Zimyî A-1 ARAS JS wez cl s¬ J8J Je (ê celal _- sali! 


A, a 


abbey 


'A, a /eı/ (pl a's /eız/) cS leê) n8 A GZm 
cs „l€ 

A jAlSOJÎ Ay amll çe Ja û Jl 
SU se484 (şaka 

JEL sla) Az all çe 


A1 /eı'wan/ adj 


2a fo, eı/, ant /on, an/ er Uu (çO aU 
5-j! HA 
Some, arıy «Saa few (ga) gl)yã) v)U Jı Sa J\ 
cS ûla aslê) çel, salle U J4J yr Ge J 
DO a cıla gı f xiz few gamlî j8) > jll a»l, .\ 
2ASJI ,Î »-all 
a great many friends (8 \ã S53) „5 &*J\*3 
„Gazel örê Ja5 9J5 
45 su şUÜbA Yo) û Wek 
PEM ADE 
A horse is an animal 


a lot of money 


deŞU ~4 
öl >> „LasJl 
twice a day Jl>a3c533J 'jyekA Ê 


eyi J8 ce? ja ÖJ5 sl 4 


fıfiy pence a pound Ani, kelê 4 ıÎSe sl 
Û o Jl> j! 

sixîy mileş an hour LIS AZA Jer mk 
Ae U ê OX o 

aback /o'bek/ adv ıaken ~ JS U4 „s5 jA) 
çê le ûl sêpê 

be taken ~ 5Š Az ea (5 j p5 n chê, L5 Ga) 
a Ê Ce lê J bı Je lûُ 


abaecus, /zbskes/ rı. [C] (pl -es, -ci P@basaı/) 
iy eUE ê EYA êyê ê zi )43 w9e) 


aji lilajl eJJazJ Ja» „olan 
ıSû?54 kijanê Ç (şa 
çarê J1y (PE EWE ee 

Je'Jl gla ' JANI gak ce Gê sw H3.) 
Don't ~ hope. è jiha Î A 


~ oneself to 43 ÎD4i çê pe jARwez dk ZSÎDA (SP 


abandon />'bzndan/ vı 


Ce Êal (Ga) (IU L(AšAR) Quweo 
çr) eel gelên Wl o çerll) ê Jem H~! ebr 
GG, 
abandoned adj «lS» ll» lJ k€> Jl,SS 4a 
„<l 
abase /o'beıs/ vf Sel, «S4 JJ) 4 33j 


çatê cJ simê 
Oo XlJe) az, 


JN. î 


abasement n [U] 
abashed /»5a:/fu adj J ye ika y4 Lg 354 
denê! xulî ya 
abate /o'bcit/ vı, vi (Lê 3> ee emS. 
pê5 xlyjêêo Jı SOJ ê A5 jS & J4 (I9L-l 4J) .Y 
wyaê 
~J l5 w2 AE („UI ê) .Y nA) Lu aki .\ 
abattoir /#batwa:(ry rı [C] «€ k3 ,S.&Uul&aš 
eq 
Ji atê cS Ja4 sêla la 
ö4 4al, 
ılal ll ka 3-4) eh! Î 
abbey /zbı/ rı |C] (pl -beys) Glu» ö3) --^l, .\ 
û... AS YY Qš) OS'Azal, Jı ıo .Y la ja4) 


abbess, /zbes/ /ı [C] 


abbot 


Xw rl, sl ola „U 29 .Y ( çê) sakal, gl ola). 
çşeyyêê IA jÎ î 3A 
ölS'a„al, 
êla Jl yS z> oJ | 
abbreviate /o'bri:vıeıt/ vı „5. v S4 z8 
Ö3 e~ Ol ekê j) Ll5'4 

(2.aš i ÃAS) y> sı «zkê 
abbrevlation /»,bri:vı'er /n/ ı [C,U] «S7, 
A? l e) yêne (çeyi Si gS qete 

AlS Î alal aza JÖ: Lleêl 
abdicate /abdıkeıt/ vf, vi  (ş)ak»la Çi43 (jlJ 


abbot /ebot/ rı [C] 


Garana ùl j; lı gêJA®4) 

(AlakJI jl „azi »l ê sall e) Jolie JJ a ce ulê 
abdicatlon /bdı'keı /n/  [C.U] sedan 
ö5 Sn ÛÎ Smeo sO ÎCA) j 

Jr Jiyê) 
abdomrnen /gbdoman/ ıı [C) Ll ZÎ) Z)o.\ 
Janê (SA4A: ÇU j hn Cer X^ ùÞ)yU 

3 dadî pat çya 3Q) 2DI «la jl YG j> sclaJl .\ 
abdominal /zb'dpomınl/ adj ++ jU vs Un r 

çim wele 
(û O) Ne Jê nv 

(GU) sila, 
ö4 cJ) j 
„lle! 


abduct /zb'dakt/ vı 

abduectlon /#b'dak /n/ zı [C,U] 
abet /o'bet/ vr (-tt-) 2zlaea (î Way lı sêzrlokê êla 
(lê „su j) 

(ÇAT Ja (le) aslan 
abeyance /»'bcı»ns/ rı [U] JJ l>U .» «5,54 

Jin. 
in ~ (06) bêla ıı „î 

(Î5) gl 
abhor /ob'ho:(r)y/ vî (-r-)  seyêğesğl çê k34 
sane) cla a3) KO¬ gd 

laz la re Se dw 
abhorrence /eb'hrrons/ ıt [U] «J,4» 525 (çı êê 
Jk Pê wa43nû) do a3) 


iyê Î Az est Gaya halS, lel 


abhorrent l/ab'horant/ adj J> û je zê eê 


5% 


abide /s'baıd/ vr, vi (pr, pp ~ d, abode 3'boud/) 
cey? ç A ıl. > vas Jıš 
~ by (eyal lu ûd Ol A-4) Cazeo -SAl .\ 


~ atlin cr1 cola j7 Y meê (pm nA2hei x8 )e3 î 
| «GI îa 
dela, „Jamêı .Y çê peki sohr -f 
I can ~ ıhat woman 4 çê eve )U yê (Ul î 
ıl JI sl g-ÞÎ? 


ability /obılati/ rı. [C,U] (pl -fies) sey cil .\ 
(GA una U A) a U î 
(2 JhaJl 2+) šã» «A§U» û -3.\ 
s45 SU j eylê Sek 
Aali 3.5» pÖ Je, 
(jS) e> çU A4 
erêê ce nala8 
Azlîall Gal )lç (gand) ûkya,) .Y ç3 43 cle 
abjèct /zbd)ekı/ adj JjêjAêe cglj51 j 
Î dû «etê Î 
an ~ apolog ej -.ğ j ù» .' OULAIS se yalla sl 
«çı? ad ıY Çelê Al zel / ,lãzel 


a man of greq! ~ 


to the best of my ~ 


~ behaviour Ga) ej uPêa0) 
*e” JL. 

in ~ poverty cr lakf cçşll)Aa 
guê Jb (j) 

eblaze /o'bleız/ adj, adv Ji „î ., „Aç 

gara Janê | 

eble /eıbl/ adj. (be ~ ıo do sıh) aJ GI î4. 

PBOTA 


1 hope you will be ~ to come tomorrow 
(can, could 4ã a$ ($3 ş\a&) 
(can, could „ >,ã) 
J2uî j ejî r 
22 êl domî .T 
Jlj6^ rl kueê 


an ~ speqker 


an ~ bodied seaman 


ablution 


about 


ellê lev 
ablution />'blu: /n/ ı KED NYE MEN 
(on FU) 

(gam) 24o J ole Janê) Jê) e yê j 


abiy /eıblı/ adv chê cn Û A 
Jlusl 

abnormal /zb'no:ml/ adj a l-ÜU «U. «+», 

çe ê ê 


abnormality /:ebn»:'malotı/ 7ı [C,U] 
J400 sazqa55 a5) 
2542 
Taboard /a'bard/ rı [C) uîêAS) EA, A4) 
a$ j jê Abe JiAnakı 
II 55 / ûû / zl sêb e a dle 
2abode /o'batd/  (abide 4, „) Wel cJ #0 
(abide jil) j J4 s~: 
czzlîeo JUq Gzltlde gedik 
(îna jî Ki şel je) baš yU 
(uz û, o yalî) le „aî .Jhs Ak 
abolltlon /ebo'lı /n/ ıı [U]  «laSjî seyGJiLê jl4a 
eya hilo pi e yua jSl0n 
Ji! „Ui 
Lû ge sê uoaz j 


abolish /»'olı // vı 


abominable /»'bpmınabl/ adj 
JiAL8 c4 Égljê ıi 
ad nînîn cA 5 
abominate />'bbmıneıtU/ vr Çi ê 3 »> cî 45.85, 
Sa çeS sên) kî 
abomination /'bpmı'neı fn/ rı [C,U] _SZ> (aS 
çS ÎAAS kpo4 xbe$ A 
Çı gêna “ٌ Dia 
aboriginal /#ba'rıdsonl/ adj ~e 4 «a Ue)^- 
Ö haze) cell he l3n 
celeُll „KI J-k ua 
aborigines /zbo'rıdson:z/ rip! OS alaye ehla 
ue Dialy (San ga) 
(«laîJl) d5 „5-JI 


abort /o'bo>:u vı, vi Kû çS jA Aînea (loo l4) 


U Bb s- ê € 


seyê JS) pas çê emn ulan 
abortlon /o'b»: /n/ ıı [C,U] :ö» x-,k4) cù», l4J.\ 
(çağ) 4ù 3 a53) (5U ù Sal,Sa> f 

(ÛG + A.) saJll GašG glk» Y Jadî ll oll .\ 
abortive /'o:tıv/ adj uhnaŠ dî cp po gk) 
J«<54ylWw kU 

delall JS kê suaşma 

abound /o'batnd/ vi Ca dora ) cS so a3).\ 
û lsa ya akla (çoke> 


a kÈla) zey ba» 349-05 4J daê J 4a4) 


ı Jimz «lak, ha Sn 
~ in | with 
about />'bant/ prep, adv (çaS 4) 
(fji) 
go ~ , ele zl ple» (ç4) gep) 
ka, ka cad; J 
be ~ Cj yê diAzal cç a4) ge zl j 


3ore ç8 U j ka , ka. 
Men were standing ~ the street comers. 
They lives some where ~ here. ca) Se jw) r 


ë1 &- êca 


(QELAT) 
2) sedl ê ca &ı o le Y 
We know nothing ~ her. & oe 4-> „(şe l4) E 
ola, ce E 
How ~ ? What ~ ? 
öo jS AA ol öt t95), Ji C45 jl5'4 


e gell e ge yn-4) 


ciza sı nîr al (çî, pole-' JIş-Ji 2,lar ê pahe-î 
How ~ buying ourselves a drink? 
® o Şa Oê jı s6 ol p> 4j> 
TÛ A karî ça ol (ê eSla/ «kla û 
He is a hand some man, but What ~ his 
TA GêAd6) N se)jê Stol 
BADÎ çe 5Û „SJ » be~ » Je 4l 
~ to Ji 4e lalî çaS 4şl9e şa) .ê 
J ez sol êkê > lê Jê 
The ıelephone rarıg as I was ~ to leave the 


office. 


„UD /A, 


character? 


above 


abrupt 


H adv gJjxa4q cia j \ (eyo) 
ani çl» (GU) 

She's ~ ten years old. 

lı's ~ five o'clock. A, çAŠ) ey56 


(Ela AZ )Ü JiAmnz) (giyeoyeê cegên oo > Ri 
(Gaz <l» wê) gı ._¬) J A-zÜe 5Ji ul» ãUI 


Children usually rush ~ . G4 gez. 
, Jl, lar 

People were sitting ~ on the grass. şı g) u5 

Giehel 43 AS LP yad (sa4) 
S~alî Gê JJ la , la ù >-lsu UU) „l5 

come ~ . lokê at 

Amê Ê Î 

bring ~ . Jl)o co (A681) Û o (ç ja44î 
û-5 laJl slol sê J (> S~¬ 

A ~ tum! csl jnŠ) J ja ewê ji ur lo9d6a4 

| (eyan 
(ççuS-e al) j»3 «bl JI.» ü 

above /'bıv/ prep, adv 444) .\ (gaS'ay) 
Gui (Ya) 

The sun rose ~ the horizon. cŞ4ae4 p9 


dle) êk RS Yê jA) gune 0 sao Jêk eyb 
gi Söz all (e) kel ë GITÎ Gul O~all cak jl 
(>aaJl 
The temperature has not rišen ~ 10'C all day. 
ÇŞAka so cç pan Ay ca lı jaŠ (gal, 3 yanê lli 34 
4J Alk jîk) 94~ 
Jib Ay cıla ja Anli ça lel êle 22o qi pl 
ö^ can) 5Î Y pJ! 
4 good soldier values honour ~ life. ~ all 
J lk ak Lêl î oa 4 Ba f Ale  yoxa) 
ön sam slol sc cle LE a GlJ3 çye pa'll, 
This book is ~ me. pn Û (paa4-r4) 4Š j gî ja, çê 
Weka n Ej 
ûî lal se ce lêl so bSJÎ la 
JiJa4w 5-5 ö4J 


cê )eo (ç5 lala 4j 


He is living ~ his income. 


Alê 2 cê çleÎ (~a çıl oAekı Wl 


LI adv 


J3J4«e4) Eva (çexo9) 
Gu o^ «ule^! >» (ŞU) 

Seen from ~ , the houses and ftelds looked quite 

Jflaı. Jil ZA pa9 ko gesî yl ego jdasê) SÎS 
êl Şaa65 suêka TY çalak OU Jd o5aRÎSS 


> xa 
ÛU Zındi şêla J UJI Guy kla ce cıua yê laze 
Î `Î .J3.Y 
I1 must repeqt what I wrote ~ . 
above-board adj, adv dU SA, 
U ena s€ 
zl a êlo qc 
above-mentloned adj EI < BEDRA 
WÎ 
abrasive /»'reısıv/ adj Lawê j êêê 9p 
ahe LS > 


Û a [GU] 4ol çeyê J543 ıo5 aa c5 4sola 
14LI Goo Jê Alek U Î AS sal Ah Las > sol 
an ~ manner de, lle, GU!) 
NER J nm OGla«) 
abreast /abrcst/ adv Û eo ss u4î4 c0 lA 
~ af Î JJ 
er nl J Û ilu wed > 
keep ~ of the times Llseo y4n / al$ J&J 
z6? baka 
~all/ çeyi e. lmz | 
WL çurz5 
abridgement ıı |C,U] >5) ç> s eî 
(êy ji 
(na ÇIkSJ) >y» „ke3) 
GA çeyeje A 
JI gulê .\ 
iyaAM Me c Öz j yakaq) ,Y 


abridge /o'brıdy vr 


abroad /o'bro:d/ adv 


bejgollivejtravel ~ 
A AZ E 

»lel J8 yê „lS J5 ê.' 
abrupt /o'brapt/ adj. öl, »»\> .» >5 «ı4 .5U4J.\ 
; ; : la 


abruptiy 


abestract 


ti Çê xb ezê ke sêyel A 
~ tums in a road WU) Al 
(ES öl cemî ıun3A OAwî Aq U) a) sukê j. 
A A_J) ã~Ğ) êhê sul» LT Geub J dol» SIL 
(4.JI Î 3,kSJI 
Jir SU S Ae êk 
ezûz p> le 
eran TI e 3 
Je» gl> 
kusa ğê sujt4n Aka 
(ewl? çia» J) 54 
(sa Jê Saz) la'l a Hl iz 
absence /:zbsons/ /ı [C,U] 


abruptiy adv 


abscess /bses/ rn. [C] 


abscond /ob'skond/ vi 


Ö4 sû gg gde lU 


O ue l4ê sû j o Ja co lekî 


Sê splanl Lê 


~ from school 43l5u U ş34) O g 4ealaU 
AU j azÎ c8 s~ãJÎ 

absent /'bsant/ adj CC + l g4® öj çj» „j4i s»»laÜ 
ê 

EJ /ab'scnt/ v! ~ oneself from 4J e gAQ33- 
ê SeneŠêz 

absent-minded ad JU «> ._-E.;X» .,.>f 

J3J 
cek >U 

absentee /bson'ti:/ ıı. (C] JgİUuila4 u)» 
Sa lê 


absolute /bsolu:u adj. cae, çslaêw\ 
| rep Wı Û 
eka „+ „gJlaa Y U J„W.\ 
(YO EYAN 
giha „l> 
Tabsolutely fağbsalu:tlı/ adv lsa, 5 4*4.) 


an ~ ruler 


Con 
bê J sêla» > le 
2absolutely /abso'lu:tlı/ adv Jèbaê ıt 


c5 n dÖ JKocî cla (çinel je yA) 
„SÎS JS, 2AaUI ãšil yı çe ~a? .Y 


absolve /ab'zulv/ vı ûm ped) Ss IU 


êzgê 


absolutlon /bso'lu: /n/ rı [U]  öl, 54 lal, 

Doza) kuma 
O ê ûj yin al çel, ce J> 

eg4jÎ gu e2 (Şe e3 .\ 

yeda zi4 êeo>.Y 


Gum sêkeşm LT sz yA kutê 


absorb /ob's»:b/ vı 


~ ed in a book la jl j4ı (çeyê ê J AÛ ja 
| sl se Lê Gê Gu 
absorbent /ob'so:bont/ adj., ıı [C]  . elan c4j 
se nASSê gı6 og 
&o Û 3Û ime el azne 
absorbing /ab'so:bin/ adj >-4 suh4ua sa 


eJelaZa UA 

alay le > man kelka kurî 
abstain /ab'stcin/ vi ~ from ç(g)\» „yaz Še> j> 
ZU Al 
(çene) A eyaz Ê j> caye A > 
„gE~eyl, 

(SJ) ce al soê kk 
abstemlous /ob'sti:mıas/ adj ` _gJJe>k) eyil-- 
(GAÊ jo Xe lk alyê) J 4S4 

(Sazi sÎ SI ê) Gi y~ el cazê 
abstentlon /ob'sten /n/ ıı [U] J US .èliajl, 
(l'u) 

(n pall) ge ele>) gla 
abstlnence /bstınons/ /ı [U] ll) 
(çêyboea X2 le Ga ylyê4) 

Sitêr (2az) jÎ J5i e) gUzal 
total ~ (ga çŞeyêa >4 «Jj4 gena 537 

` JJi „bla: ce pl giza 
'abstract /&bstrzkU adj +4 şı iA Ke dinu 


abstainer rı [C] 


J43 
çiy xeÊ 3 j7ê 

~ ar and 2 aka 
çŞozamêl) çill 

nı ıı (C] n> pi sê î 


abstract 


accelerate 


ù) $ s>Jeg 5A Jj 
GînaŠa D2 po kk5'a lo qo- ça gAZÎZee2 
Jalèê-- 3 
"UU, JÜ ja 
l> 
cJ 3Û „JUI J ê 
abstraectlon /»ab'strek /n/ rı [C,U] 


2abstract /ob'streku v 


abstracted /ab'strektod/ adj 


öU uu) 

ga) È5 44538 ua j8 AR ji .Y 
îrulh J) û ~a + -S ek XY Jm) koê 
(whiteness 

JU5 4l» sa0 ygJü 
ua sê ı ja ,pe4- 


DAD dee JJJ 


abstruse /ob'stru:s/ adj 


abstrusely adv 
eza elek 
absurd /ob'sa:d/ adj. (ka rl sêlek @^32 
dlsa „ Jên)l Ali, j hh 
absurdity ıı [C,U] (pi-ıies)  J<S4 ak ._>- >f 
lê Si a Gelke a JêA® 
lal , JiaU GU «yê h~ 
absurdiy adv (şana ina JJA S534 im »ı5 
lê 
diha iL, JS, AjU 
abundance /9'bandans/ rı [U] „jl54 „»LêJ4 A 
23) 
HÊ TED 
23) „Š235J)> 
i pla 
ûlalê ya 54 el) Y 
JUJA Ri aA? j) 5S Aa») 
3 ZIL bê Si Larîu 9 ll a lae) Y 
abundant /'b^ndont/ adj 


food in ~ 


an ~ of good things 


JJA ap) 
3alê sêla 
GŞo3)4 sa4 sakî)q 
3S Gullê, 3) 
zl jê (şAlkala 5Ü 


abundantiy adv 


abuse /o'bju:s/ ıı [C,U] 
cr EZA 5'4 sû len yS a sl yê JY ûla e> ıo î 


JI4 Sê 


„Jlaz- yl UY JL Azê Y 2 Akl& „çêl J 

çen Û çek lê eyê Jan! 
Al? Ji ùUla, y~ 
All ù> >, 


put an end to ~ s 


an ~ of trusı a jS AJAsl / dilara „eza 54 „L> 
2ûdl elaezl sal 
asla do 5da S> 
(EA an 
elli; „ezê „AL laz / plake-l sn 
abusive /»>5ju:slv/ adj 


Û /3'bju:z/ vı 


34 ê cail gej gî 4 
Û ZM «hevl, yhwaz 
24 çS An geh c5 dê gîh 


Belêw xbnnRZ, 


abusively adv 


abysmal />'ızml/ adj lr „J FE 


~ ignorance öel)Ai 
delaa Jêz (lea) 

abyss /9'bıs/ n. [C] & ^033 -çA5AnAo- 
pez aeêêê cûzala 

academic /ko'demık/ adj ee >545 a Sl) 

ue têyey34 Sa Ka U jê 
çeradê aka6 TL ale 

~ freedom ê) ek SJ (çebU 
eemlall Gudî 2 > 

academy /o'kzdomı/ ıı (pl-mies) ROCA 


Jilpa (e lA êd yê Ji YE (çS A 
ûd Aqar u aazU Jle aqas A05 Î.\ 


military ~ wSOlo4 5550,5 
A Se ûl$ 
Royal A ~ Alla (çokî şa çW>.Y 


ASLJI g „4J l».Y 
Co Ja Û ka la ekl Û 
u cç Şilge cak) W 
hrakn çl sAlR sy ıı ıT Senemê celî yi sê) yı -\ 


accede /ok'si:d/ vi 


~ to the throne J Jh Aiêo-oa us zee Û42 
„i Jali êk, sê all Î n 

accelerate /ak'selorcıt vı, vi lS Sl) al 

2olosê çU ka jA) 


accelerator 


acecllmation 


dJenaz ıs y-J) j» 
accelerator /ok'seloreıto(ry rı [C] seaU 
cz? (çaADSa j çn 5A (tike, (Az Un) 
kc y-J hs sea ol 2-o (A»U„) 
accent /aksant/ rı [C) cela) (U98 4-34J) .\ 
AS şûl cı y$Seo (çilk LT JJA At a yên) Uo ySZÞnA- 
JinclAy Û SOU e ê IY cla jı GSZa zi3 lı J«-5) 
Ail; ASLe Y gl le 225 s4 y- êqaoll ê). 

3 eat Am) Yî deza cj j see al guê gê Aa)» 
oe cç l&n 
TE 

(şhnU Se pê (ge) e yê 
A, „kS An 


Lu4e4) (ea a> LÎSTA Jël, 


«peaking English with 
a Šcottish ~ 


D /ak'senı/ vf 
beocçyeê3 

lat dê 2S3 n 
accentuate /ok'sent /ueıı/ vı Zaz LS Wê Al, 
lêo çe seoo 

Ja ene îl 
accentuation /ok sent ft'cı /n/ rı [U] ` ö»,€ 4l 
Gm Pasa c02 Sû0 az UD son Ol 

Diz êr 8 «9a 
accept /ak'secpu vı, vi u'4 (iç êAerkş cak Û 
Ceolak _zlè 

Pr Te Ke 


acceptable adj. dö nal)e ) gl S Ji44 


çı? ya ıJ ya 
acceptance /ok'septons/ /ı [U] ca j$ dêdweda 
önspl 
useê a AB ê LJ ê 
access /kscs/ rı [U] Jiy LÊ O seğla e3 
J NR A 


saz ûk ji çû) Ok ca AB ca OU 
sila LSA OL (n9) sgeyy)ê xy4¬ ÙJ34aŠ , .Y 
(“5) 
uke JaêJU çêb anı û îl Î JIJ, Jê~ 
(eyê) plakenl Î (ake) 
accessary /ok'scsorı/ ıı [C] 


easy ~ to 


ûrê dW43l eoede ol 


((HETEN KOM EW) 
(Aze) i JaJ! ile) ab yê Lal 
~ before ıhe fact a4  ,>(A0 U 54J (êqaÙala 


(pl -ries) 


Az mn) gla ne ael ya TÎ Sa yê 
accessible /ok'sesobl/ adj  « öU Aze» 44) 
ê meê 
JiJ J-ş~ ıaJi Jk çê 
accession /ak'se /n/ rı [C,Uj «g-l «y4 ))4.\ 
DL 
3o5 «ke ) «Uz,l.\ 
~ to the throne e») cli) X 7^45 go 5 )\- 
al) AU .Y > „all j~ 
acceessory /ok'sesarı/ rı [C] 
(pl -ries) Jeokı seek) Ja o Jî 
alê elê êU LL, 
~ of a bicyele. » sp 3 Ja g) JeS-A sole) cs ah; 
(öI.U -ٌ 
(GJEJI » gulaJU5 ) ãl, all 23L31.l;»Î 
accident /#ksıdant/  [C] J58 / » >5 cola 
ub / gla êal» 


Şolê geêeda ak 


by ~ celde kû yAS jk 
Le je Akan 

accidental /ksı'denıV adj ake em4 
SgaSî ak 

> yasa yê cy 5 
accidentally /.&ksı'dentl/ adv Lî aAS A 
cin ya u5 nên 

erêê J „Aala» 
acclalm /o9'kleım/ vr 1 3l& aso, 4JJAglan .\ 
4»lS'»» „AU ea keoL53E .Y 

~ı çeŞl ez dı sola î Aq .Jiz.\ 
UU + 5è» „U 

Isı 4 gel 
L] rı [U] 7fıe book received critical ~ 


~ a man king 


45'e gl) 4 
UZA Greo4 cil Ê Ae) cşlênên 

UJI sU~azl bSJÎ JE 
acclimatlon /zklo'meı /n/ ıı [U] çAJaqjna 
öluJaal, 


aceclimatize 


account 


ika „J-l 
WET 
MED 

-ASa lib, 
slêeo (çeoleU 


accllmatize /o9'klatmataız/ vı, vi 


accommodate /9'korms»deıt/ vf 
ke Sl TY USA qûm Ah, dakê Çe eh 

AS siy LT (ABÛ) ou em 
accommodating /»'kumodertin/ adj wj» A> 
öl > ~ê ge, luyî 

GIŞÎ g~ sJalese «ilil 
accommodatlon /o,kumo'deı /n/ ı [C,U] ` „JU 
ê aL (f eyêge) GRA d êl ger ççeyêêla cz 

AS Ge lDWJÎ) 2, y~ „i1j 3aUJ IS S-- 

accompanimerıt /okamponımant/ rı [C] 

Jgoeyk 45) y4 ga 9 gel Gel) öU yA>.ok5 
ö lu 3il JJe » Mûê) 4J 

Wez yi lJ Gi jll çr lak seatê e lzr sê 
accompanist />'kampoanıst/ /ı [C] ùe) iU 

S> LaJl „j ) lal 

accompany /okampsanı/ vı (pt,pp -nied) 

„J4J XY USA (lel vre? J454) ce» Jejla A 
ûje)eê 

S3 all „La, .Y #)& „La, gil .\ 
accomplice /3'kamplıs/ r" [C]  ?AË alê lê4 


(EHEYTA] 
Aw elî ê ub ê êdblya 
accomplish /akamplı// vı ÇU Sol > 


(AE gî g45 4k) OH ARweoka CR 434Î 
(qlaz) Gêu en 

accomplished adj  , #lg l>) 545A lS 
êre) J cla jŠ yan ğoy layê yad 

Di SLA ) ad j JA ûl ê çol A-akêli J an 

- Ji 

accomplishmehnt />'kAmplı /mant/ /ı [C,U] 

(NASe jAÎ Û g5a Jes) Çe o gî le) Y Lo lqmeaok\ 

(e, G3 çali 5) Al, .Y goz „lJ. 


accord /oko:d/ rı [C,U] ûs AŠê ) sŞ J34al)e 


„ 8CCOSÎ /o'kust/ vı 


Qa Sl O3) a4 v4)l254a g 3e U 
ı81 lo de ,b gU 2il yı 


of one's own ~ 

Di vi, vî ÇhASAD JA a û yane aS) cljê g86 
Î 2o l9êo 

p3k ka em¬ son 
accordance /oko:dons/ rı [U] ıo» ,55) .e,>«<, 
o? WSa nalê Ê 

elm) ,2û,lla. ,Aãil „ 
according /»'ko:dın/ prep ~ to «se xı 4ne4 
r 03 a27 S2 

Jk» .J lG, 
accordingily /o'ko:dınli/ady eşe yy d4 xA2 J4 
Û G34 

ulê le «kl, „UJ Û, 
accordilon /o'ko:dıon/ rı [C]) $ zê kö j»»5aj5 j 
wj. 

AA. ga .3Î ça „o SÎ 
(GU 34Û) lee çe 4k-AZZwe3 
asa Jaf ê geyêğea dya j dÎZaS ê lo 5 A-j) 

Mı «bln a Û çakê cı ik p9S (Sê) Gela 
cegwêîlosa 592.) 
Weê), 
hê «Jl 
Ke 

ûe Û pak 


account /'karnt/ vı, vi 


~ for 

~ a man innocenî Çl gê an aSa gla (ge-sla.f 
2jeala 

Ê, a Jaa eza ên î 
Şepal) e55 Ok za qala so l4. 
ÎÎ laya (çeyall yd cûlalan lı eya z6. 

ê ho a sêla, .Y ÇlJU ûiês j n êê sole A 

göz 


n [C,U] 


on this ~ _ AšSıea (Şeyê çe g43 (SA A yi «jS jA .Y 
wa LŠi $ 4 ç§ja 
Auê LAxakÎ LE sn--Jl l3q) gl» ---ٌ 
of no ~ 4 eş lAA4 
aJ Azaaî 1 


accountable 


acknowledge 


take into ~ l5ê çol>oê, 

glsehlk êl, 

take no ~ oj zU sû Sl ll ûÖ êz 
` Jj ferek 


on one's won ~ JP çî ha Û (gJlee5yn Jı 
AsıJlal) A-a AJÎ Aziza 
accountable /a'kanntobl/ adj A- » j4 ve n8 
Az AlAn J4 
Ù cle ulu Jaj 
A madman is not ~ for his actions E 
Gu gU (Selo ê e~ ik 
Ajel çe ym ik Ti oedî 


accountanecy /'katntansı/ zı [U] dok e, 
3-b 

accountant /o'kauntont/ rı (C] Jk e, 
Sn kur 


accredit /o'kredıt/ vı A0 gu jlS o4 sO d55, 
Öz êz 

use J~ dah sula 
accrue /g'kru:/ vî AJ u daka yan ce yê j4oeo > X4 

Še gen «çulî al 35U 3” 
accumulate /o'kju:mjolert/ v , vi seşat j$ so jS 
CS e> AS AjaS 

e Šû ef ln uHŠÊ ew 

accumulation /o,kju:mjo'lcı /n/ ı [C,U] 


u5 jS ca pa5 kaS 
on Š3 Gemî se5 

accuracy /*kjoroası/ rı [UJ #~yy5 J cl) 5233 
ho Lila 

accurate /kjoroat/ adj IU aS) sj 
Jo ~an „Jo 

accursed, accurst /o'ka:st/ adj «al S-Ue jêkî 

J.2 
uh Az 5 cù yala 

accusation /kju:'zeı /n/ rı [C,U) Coka ê 
elel A 

accuse /o'kju:z/ vi Al U ay çsSeoJkî k¬+jî 

ö5 


ag At pi epê 
pr d 

eç~) 
J511» 

„endî 


2ol) Z_zaAeoÎ 


the ~ d 
accuser /ı [C] 


accustom /o'kastom/ vı 
>a o 
accustomed /%'kastomd/ adj J4an) gelal, 
i „Û „a „le >Èa» i 
ulê lk 4J U 

(all 25), ê) (>) ûl 
the ~ of spades within an ~ of >44 «2h: > »;) 
Ja sya JU 


ace /eıs/ ıı [C] 


ça laz sê / ajnê sê (le 
AS ye cJ 

Jil eslê 
Ji ASE Oê (elêyenê 
qala ö» Se>al 

perl ê çake 3ê „cell 


usa ,l)U (elek) ö5. lU 


acetilc /»'si:tık/ adj 


acetylene /s'setıli:n/ » [U] 


ache /eık/ zı [C] 
Û vi „ul, 
e> Sel .(---) ezo Ji 
èn Jiweê4 We 2 G4 
achievement /at/i:vmont/ ıı [C,U] «û gAŠS2~e3 
JJj a24 OEL~ae24 
Gelerî «loul 
acid /esıd/ rı [C,U] + 5 5 4sal «A3 j S5 4Akê.\ 
Aãa> 313l rên” JiL..\ 


aechileve /%t/fi:v/ vı 


Ll adj bd seê ê sazî (l5) -Y 
gill seeta» uael> (L-8).Y 


~ teşt EA a Ul gî çel çeko 5Ü 

Î su» 5U 
dlma „êyhJÎ AoOkz 2š ad jL5 

acldity /3'sıdatı/ r" [U] cê jî 
hê yaz 


acknowledge /ok'nvlrdy vı Geoalağ zila 


(hEn r¬ cav 1» J zolo45e gA2we o A Y 


acknowledgement 


across 


Û al 2-a, Jk î p^ l lake LT A su) az .\ 
He is ~ d to be an expert on his subject. 
Mz j çe lkaîAn Û Arka As lje j kênS az jiAfÎn 
nak Çı yê ye çe) enî ıi) &z pk! c> 
acknowledgement /ok'nulıdsmant/ ıı [C.U] 
cêga OlS Ek Ê jek Oa yS aloÊÜ o SU 
Sê 
eel Amar J 3J .p-l laê) 
acne /*knu/ rı [U] b5) (zı 6 45 594) ae)le 
(çale go ye) s»l-3Jl > 
acorn /cıko:n/  [C] (S4 A334 
Û RE j> Î 
tur Anne) ze 
û, jA A MEwarê j Aq 
êk Gila sn Hie 
acoustics /o'ku:stık/ rı pl 


acoustic /a'ku:stık/ adj. 


Az U sÖ e» e, 
(êye JO j) ci uj d5AS 


(u çun) 3an Gal Laîlll cz yalî ele 
aecqualnt /o'kwcını vr + xata 54 (lU 
MY 

Hêl „Je qi „^ê 
~ oneself with one's new duties GR yg A5 )Al 
NO 

3az-anl aSLel, le Gi az 


acqualntance /o'kwcrntans/ r |[C,U] ` JJa-.\ 
giy U SAS JY uaalla j 4 çol 
G3 lal a>Î Y (Ada) Zmakê Ra e AA 
make sb's ~  _gj\S GA) USA; Ae g çes eê 
<š ola» A>Î mar Ale Sj jazz 
acqulesce /a&kwı'es vi (a> Ji8 «> gı5l: 
öPh êê n 
He ~ ed in the arrangemenîs 4 )\) & jS ) 34 
gi O Az US eoUÜ AS 
Me çeza/ Siko pl cel 
acqulescence /gekwı'csns/ z! [U] sön5)l) 
öy gAıA5M cù „-5 
A yê û yê a scoleêl 


aecqulescent ad); 4Q4. (ç3 255l) So)ÞU 


ù lê) , 2ii „J JU 
acquire /o'kwaio(r)/ vr Go Gêmeok kekê (S3) 
J&z Te sgğ 
acqulsitlon /#kwı'zı /n/ n [C,U]  +ö#»sl).\ 
Ji6 m~eD4 GRA XY OUP~e4 ûRmr34 
ur nena e çyê TOI) LT 1l 
acquisitive /o'kwızatıv/ adj... 4) ji> »l> «_„Sz~e3 
çûb IYE wê 
acquit /»kwıt/ vr (-tı-) ye» O yl, .\ 
A§ ùn Gez + 
~ oneself (well) Ceere-JAn i545 454a .Y 
(a>) dl „ pî .Y 
MERE aa 
Öz co4m csjka ê) ù ye j5 
3.LJU bS» „Ue J,2 
Sê lRêê cyylonê cS 4 
(ebin şaAS9 j) 
(ebe jl>) soleil ölaê „S1 
acrld /akrıd/ adj ù jı J) JU Lu al) êy 
(a öl 
(çalali jÎ L2>51 0J) j» „l> „gö'f 
acrimonlous /krı'matnıos/ adj „3 „;a&U) 
(su löêe, Ol cezê) 
(gala sêsyasl) >l> «p' 


acquittal /»'kwıtlU/ zı [C,U] 


acre /cıko(r)/ /ı [C] 


az aU 

J- e êlule 
BII 

WE 
ulela4k Gul 

zl lş „lÎ 
across /'krbs/ prep, adv (çaS4) RPUYEY CEH en 
J444) ca qêy AS (çASÊAÎ XY j yS kal j DAy'Ja) Lb lar 
:45sol>- 

STÎ ÇO Lê JY êÎ ÛJI SÎ ce je A PÎ êh 

J: lali „> 


acrobat /zkrabzt /ı [C] 
acrobatlc /zkr>'batık/ adj 


acrobatics /ıp/ 


There is a garage ~ the street 


u5 Weg cı y5n Y 
glk Y 


aect 


active 


She lay wiıh her arms ~ her breası 
Û adv 


u5 W75ay 
A5 cz 4J4) sêk (gese) 
Jij se çe ıl jê sue n (GU) 


The river is a mile ~ at that poin! 
lak pê ev AE. #4 COR YER 
tezad u i We selîl Gê e êla 


act /zkt vi, vı o5 xesUeo US 
If we are to save her life gl) (ç«\¬ «54 


we must ~ now. za kO «wı û ça45 $>, 
ÇImAkem c§n5 AS yê cipezlnn çg jê cy lS n X çuna 
Gen ea çe j-l p 4 GILA A-4) (zü po» € LS 
yen dês jı qehÊi 

salann, paê Lf oj ly Jaš ol ss l> 3I Go) Î lèl 

dine sese ne sube, E (çi le) Jin Y ab, çok 
Il know you are not really crying, you are just ~ 
ing. Gireka Cad cı Öême3 Jj, „ê 

aga: bî +... Jo? Sztkı „0 i 

u, sU 4w 

ÃeagaJl, Jan 
eo 0 Lazê 

çUk J 
J4eonû) lS eo l€ 


~ on advice 
~ on a suggestion 


~ onlupon 
J 
This medicine ~ supon the neryes. dile o3 ew 
edê (çj kesê dae W3l5'eo l8 
Las le jê j «l,Jl lia 


Û rı [C] eke êê u5. 
«lel Jao .Jaš.\ 

a cruel ~ ûe (çl 5 
RITE 

'litlle ~ s of kindness Sl» sî 
i, awJI Jll 

caught in the ~ of stealing Jhasdê KJA. 

crStal slyt T J5i 4)34 ASÇ a yaA6îA jo4 


enca 
çii lll per ya «Jl JY 23 Jl l-las 4dle aJ 
scting /sktıv adj WÎ efe J5, 


Çê Sel pêk k xn n Ja3 Satikî 
the ~ manager of the business 
aS Û je» (çae yi A (ŞJl5'4 Çemêllan 
2--. jJI 3a Jlel, «U 


actlon /ek/n/ n [C,U] gêr sal8 xal j 


dat ıJaš ı25 > .\ 

a time for ~ QEY EDE PEH 
Jasll J; 

a man of ~ SS e u4 SA8k $a al 
Jeztê ,Ã„ql lle J», 

out of ~  .\S yè X ^S 6 (si ıa gi 4S )So 

su4bal5 
Jin Î Y AJlaîll ıs „la 

the ~ of an acid gêz) 6r ê j (eo A&a lS 
Ja€ ıJaš YF _yasl> J ake 

Jjudge a man by his ~ s_ _j\Sè ,5 gı4 S33 4< 


Jinê yS LÊ Az E (çooko lalAea (çalp 
Ji3 25 an LE aka; lÎ (le eSm 
Û) g8 las AŠSam A) 
ã5 adi ê Jê 
~ stations (\Š5ae-4) lS el y4 jı) ö yes» çevÊ2 
(25, na ê >o) QOYÎ 8'1 ya 
break ofî an ~ IS (ll) .ê (se ge> 45 4ŠiA» 
lea (olo jı GA; ls» 
«LiJ (JI kl, „lê (ga63 peke (i) .ê 35 aJÎ „8 jı 


killed in ~ 


activate /ektıvert/ vı loeaçyjla lSj 
mg surgin Hladi, 
active /ektıv/ adj JnŠa 6 Sj. 
Jlaš «day5 .\ 
an ~ brain gDPaJa) çala yî Y Jl ÛSA 
ufe» sçlal Y dayêî ck 


taking an ~ part in local ajfairs „J3 

la jjU çsulaalîd 4 4ı çal 
Aladi o j3li ê e> a» pak 

Lêöle jÉ 4J dala $ 34a yê-4) 
olay! yl Azaill 2al „i 

~ voice (passive ~ şal aS :a, Jl4) lo 45+ Y 
(passive ~ Jemal) gire öU) polasl) „y~: .T 


on ~ service 


addendum . 


actively 
actively adv IA ) sS >4 
& yem «Dl 
activlat /&k'tıvıst/ rı [C] “ AS) o ga „Son AS 
(Ml çaJa4) J)» 
(ale 2L. 2š ê) dayk cl nê Gahê 
activlty /ek'tıvatı/ n. (C,U) 4J8) Jl> 
(pl -ıies) jl» çn ,5 
35 > sAJle Û sz j> „bU 
classroom / outdoor ~ ies «jiJ; U S> 
lae US yS 4lj4a 
dilall «1 „gl Ç3 / J-aill Jêla Alal 
actor /%kto(r)/  [C] GU) A54 A gi 


actress /ktrıs/ rı [C] 
actual /kı föol/ adj Gulo jS kure kwê KA) 
çi êla „jê 
b-Ş Ayla ûla Sa 
Û „dli ê Us 
sêyê kela (uf 
Çime glk 
cim D35 Jin 
acupuncture /#kjupankt/fo(r) rı [U] 


actually /kt /ulı/ adv 


actuate /akt fucıt/ vf 


harê Jl> 
Ç$3Je54 
(A-~al) „Jl çal 
LŠHAÎ jh cê SHA 
JnŠa 5 Öz a\)ü 
cê vîç „l> .ê.\ 


acute /»'kju:t/ adj 


~ pain Gm J Zewada) J45 jl +. 
(G-l> ^1 » e LU) ia,» „l> .Y 
an ~ brain Û PIYE) «eî ye 


2Û sobê î 3 soldll al»T 
Ji gê sS J E m33 
2244 cela Lf Ji>)UÎ (G-33) ®4 


an ~ obşerver 


an ~ illness Ji SA >-4 
zela Û? ja 

an ~ angle PÊTE 
ol» & ıl) „ê 


ad, /ad/ rı [(C] + advertisement 


adage /zdıdy n [C] gU 4m c43 pp kd 
Ji JU Jul HAS» 

Adam /@dom/ /ı eê 
èal 

not to know sb from A ~ şekê) L5 W€ 4Š J o Qe” 

hı yi bghyASe gorên 
AS çe 4 Sê saze Gd) 

A ~ 's apple Keldî2 J 
pal A»>ür 


adamant /zdomont/ adj ÇU J. .U # 44J 


„ٌ 


AelÃ® cad ' ADÎ e ê 


adapt /o'dpi/ vf tae (eo 
eo) 


ûm)ka AS AZDASa )hè (§ê3m) 
(( I.9) gıno J.* 
(al q5) Jana „J na „JenadU gk çl! 
adaptable:/»d:eptabl/ adj 4N) se¬ ê 
SAS j Jenedi J6 
adaptatlon /zdzp'teı /n/ rı [C,U] ûl ,# 
JARSE y uzê sùîlala 
J2azJI J NER j„J.nî ; 
clS'eo al çe j sekî l5» a$ .\ 


adapter zı [cC] 


add /ad/ vı, vi 
e gAjSno (ç jS sS er0 cl p3y03 çer leê4ê LT Jl laq 
gam emma sg zama) Am .T gz ha (Gam .\ 
A ~ up these figures e şey»ğğJa &\)laŞ ev TAL 
:4315s3 ol j9.Y 
ıe yama (Gen, XY 2Î Ae`ÎÎ ada jı yama s~->l 
These figures ~ up to 912. 4l) eê sî 
gle? lO cA l4 AJ l-43 6 A \Y Sl5e3 
š4) gêz a çı OGÜ SAyê, LE AYY JU AT eda çıma QÎn 
"4nd now, go a way", he ~ ed. 
qddition 4) ; » 
addition Jii ` 
addendum /o'dendam/ n [C] (pl -da)  _,%4«*>ş 
slmûl, JS-h @ddenda_ (g5 ı j5) azê 


adder 


adjourn 


lS) A &U „>l» (addenda &wJ),) ra» EA 
(e, 
sesa) û5 n sala 
Jl» z5 
ö kal Jr ıA»U š êz sağ 
addict /adıku/ vr ~ ed to ,% jı .& *»  # s> 
mo cŠŠA ck bp 
~; ê y^ lê Gn-a 
~ ed to (taking) drugs / drink eo le çj 
dio ykio jÎ pu kal A8 yn 
çilyay/ cl aêJI „blr Ge geze 
(uza c45 y5 xçŞ4ê) 4-4) + gila), 
(ği Gy AAJI J AA) lê cewê 


adder /da(ry r: [C] 


Hl /#dıku rı [C] 


addition /%'dı /n/ ıı [C,U] sol) 8 b4 
Bi) ae ,Ašll 

in ~ to e4 (8)4 
JJi aU 

additlonal />'dı3/nl adj JAl lA 
Gele «êkê! 

addle /zdV/ vi u yat jı Sê 


address /o'drev vı gl y~ gi) lS sonzl)Ü 4U AY 


Ge JU, (ol) 

L> a, (2 ê Î Ala) 2J) a» +. 
~ oneself to A JU 4w» LV 
LJ rı /o'dres/ (C,U] jê yat Ua r olêz EV 


n o> cAda> LY çl ye AV 
addressee /,adre'si:/ » [C)  ,& #. iy «bU 
blj „aJ J...J) 
Geda ea dîsa (AKAN 
Ge. Ul j) oa jı e; çılne senê 


adduce /%dju:s/ vf 


adept /zdepu adj., n [C] : ûr 4 Delê elê 
JÜ ple 

gol ueF AU 
adequacy /zdıkwoesı/ /ı [U] ll ksê44- 
Gêl35> 


sz JlaJl «U, „A, US 


adequate /zdıkwot/ adj 


[EY DE ceJAwdî gpê 


o hlk ê „f 
adhere /sd'hı(r); vi c4 eJîdel caz Awe piê A 


Gez Jen?m) 3 j-J» QE “>¬ AW Ana (Şe g45 


(Op33:3n 
J AJ Çalê se A HT çı dela kur Asê sz pûkê J) 
(üne s>) 

adherence /ad'hıorons/ zı [U] u4 ejî $53 

Ji cç Sin xy jıdê4ık 
^, ll u2 

adherent /od'hıoront/ rı [C] öl „Sa 
a „Ji54 

adhesion /d'hi:5n/ rı [C,U] ö (She 
edl ŞLadi 

adhesive /sd'hi:sıv/ adj > clSle rn 

öl gjeyaSı 
N IBên» j &.rr s30 «3-e 

~ tape (o) AÖqA eê 
desl Jı ê 

n [C,U] JRAS) ce yî AS (eo lı 
r HP»®ETID 

adleu /o'dju:/ in: Gala uUu 
El». el», 

adjacent /o'dsersnt/ adj îla j «Seo la ~~ la 
Sn JJ se Ûz clan 

adjectival /zdsıktaıvl/ adj (s> Ke) le ,U 

adjective /zd»ıktıv/ n [(C] JUJe „U 
Çen ê) 25o kênê 

adjoin /o'd»oın/ vı, vi JA4val yê ce yêna êl ıi 
eş) salen 

the ~ ing room CkhA S3) A43 clsik) 
ua ladl ã AI 

adjourn /e'd»z:n/ vı, vi (e yû gı jS) leala \ 

b-eal j,» 
GI elel) Ge xı Jk J 

they ~ ed to ıhe next room. „A2 jl Ae. 
Jêr 


adjournment 


admit 


adjournment rı [C,U) ö3 
«lol .Jek 
adjudicate />'dsu:dıkeıt/ vr, vî (geyalo nê 


lse» la, UA çe jegola szsoo jlr kzzloea 

url çer çelê wi çehîe ew em 
edjudicatlon /odsu:dı'keı /n/ ı [UJ (S> $Ö») 
şuegel> êlo nê 

u baš eS> Gal) 
aedjunct /adsa nku /ı [C] (qala eoedkal SL 
J3J«5^\ 

wU .AsL ele 
(Gjon Pasa (ÖeJSê, 
diye caz, » Jane eelita 
Jaf JJ bai yf (lip oo) 
Ly A5 Î Aa jS (çnaaye ıS Ban) 

çef kel Alema / Azîn gez sheSza (Gûl ble) 
adjustable adj eyAlo SS oa Jalê 

diçi! j Jine! ã 
derd b2 KS, 
Qê Ê lAkîma> 

deyê Je Janê 
3une s&> 
gÙyeda gl gu4-534 

AL, Jalê UJ o la 


adjust /3'dsast/ vr 


well-adjusted 


adjustrnent ıı [C,U] 


adjutant /zdgıitant/ zı [C] 


adllb /ad'lıb/ adv Co jS (A krin 4 
me) eê çya sz ya 
administer /sd'mınısto(r)/ vf, vi ıe» çeyiyê 
nn cç hd ola (Se (eze ll Lb lêo GAêJADAZ 
e 4$ do gl yö Jê) go Rê JA Ae l peace Y ÛÙo 
cile Y Jazali ekı soi ûli û2 IY ke sêyê raê J 
e) «lol le Gi Az s(Galêll) 
~ an oqth to sb 
zlaso Ole je» 
«lp-Ji (ln 
adminiletratlon /»d,mını'strcı /n/ rı [C,U] 
ça yr ei 4m XO GR ga aka kî) GRukawaA ı) 


~ medicine 


Za Salî êj lall (lê j Je) lal.\ 


the ~ 


esilê y$ mis ASAR Y ıS ıš hı ç5- gê oal)e3 

(çunbela) Oo Şo Aze (A e cut 44J5) 
(2JlaaJl) gl (p-.3Jl o sall) .-ã f 2» ,Sodl š l)i 

administrative /od'mnınıstratıv/ adj (g44 


TED 
adminiatrator /od'mınıstreıta(r)/ rı [C] ag J4 
J6 ak Asê u5 

3 lal Je .Jleُُl lê gU kuê 
admirable /#dmorabl/ adj celi Û çAZala 
ör^3554-- 

bask xur e.e 
admirabiy a4v sl Û LêLazaAlo $ 4654 

co sg on Je 
ce koe 6e 

Ji... Jil 
csu4Š ls» 

AJ el „Ji Ul 
MAzlK DA pk e» (îelllez (sê 

les ê Ay md Bal ê 
admiration /&dm»'cı /n/ /ı [U] Wa EO 
(Sinn 

Olzz~l las) 
ct r4n d ûda dake yh 


admiral /dmoarsl/ /ı [C] 
admiralty rı [U] 


ıhe 4 ~ 


admire />d'maıo(r)/ vr 
Wez (çi44 sûzlaaeê 

emrêm e lmel lin ıa sena 
admilssible /od'mısiobl/ adj «kê dje) A4 
Mm i daedaş 

Jill ar cil Jyûe 
admisslon /ad'mı /n/ rı [C,U] (sal je s3U) A 
û ea egeyya)ê o jJ ja 

Ja3 e~ / ob) / g>:\ 


~ free uz laê 4 a3349: 
Ela J>)! 
on his own ~ gê jy Gila cel, f 


KERE 

«jl pel, J yJ jl zel qu arî 
admit />J'mıt/ vf, vi (-tt-) age j4 şerh 0Î Jê j 
öl4 a 


admittance 


adulterer 


oil Jêk e 
~ sb into a house  (g«S 4l jı eşe») û n, 
inest 43 Îoo2 (SJ chıcaloo Olo lao 


mı gilmê sı s3 pas X J aJ! Jl JJ jê qe 


He ~ ted hiş crime. cç 45 <0 y5 n Gçla 
PUN TEV BOA) 

~ of e409.» jı çul iT 
-_lku i.r 

di ~ s of no doubi. s ja AS ha Ol çŠ (ço) p 
«LAI bu [2 

admittance /od'mıtns/ rı [U]  «GUljîlo 4-aş 


egeayğê oy n (Al pm) olan, 
Jê qera Hêl pel dyê 
No ~ except on business jı 4 AÞey243 e şo) 3)4 >> 
Cd dl lS 

danl Î J yê aJlp ne 
admittediy /sd'mıtıdlı/ ad» (J JS DA» hu 
(Gjîae cl) sisê W4 

(Jü; gell) e SI ÛSO es le 
admixture /d'mıkst /a(r)/ rı [C,U] Nas 
JASÇ saz pl 

Jalê «ge vil .gu >a 
admonish /sd'monı // vr „gla fU Se ê jU 
ew çeendê j har cl»» 

qen jê she “Qetîn 
admonitlon /dım»'nı /n/ /ı [C,U] us U 
sula lfU 

wiÙ .uhnê qenî 
jU A „yzıŠbþe» 
much ~ aboul nothing $; )\S ı j) „5 «<f 
è.n 

4ğU ya 3 e5 Az 
adolescence /zd»'lesns/ rı [U] 


ado /9'du:/ ıı [U] 


CE Ga 

cŞ lS a4a çer4AW3 
(TRÎ NÊ TP 

adolescent /zdo'lesnt/ adj,n [C) JiSe))44 


dÞl,e 


adopt /a'dopt/ vî „ehl f ejê cşuzî 4915ş69.\ 
eo ZÎ ey jio e 

SÎ Î (oU uz ıY ÖAb tz 
adoptlon /3'dnp fn/ ı [C,U] j> na ,# 
loeaa 5f 4q 43 ,\ 
Ameda y4n ($ n (9.J). 


adore /»'do:(ry vf 


~ı perَz ce êuJı (J) TY SP gebe Hêz .\ 
adorable /%'do:rabl/ adj Alah û cA A5 yj) 
Jil iU se o7 U 
adoratlon /d»reı /n/ zı [U] (DIRE 
zl» ı34 
ûLû çela ale 
adorn /'do:n/ vı slS'so Çil pe se yaZN jÎ Je 
dame sel Þ> jı scöt ê 
uy lSil ye cabe êa) cuzî! 
eza Wa e yaUÖÎ) dlê 
Zêyê) poêm (ç3 s Jexnê ı5 jb) Ac) 
adrift />drıft/ adv, adj lg jeo loaS aa yalî Ja) 
Î ( td J dan "UU G4 


adornment rı [C,U] 


(2 ab jê lÎ ûe 
Je Jlaj (J5% je3 
Jasll / Z.Jl çe > la 
4al jl8 ve lê ê lel 
gil» çol al 
cle lên cç îla 
An 3ew 
ıy4hn Wo nê 
ön) jan > 
ERDE 
adult /&dalt/ adj, n [C] apê 
Ök:--, 
adulterate /9'daltareıt/ vr ls») çê das uRŞ 
adulteratlon /o,dAlto'rer /n/ ı [U) Cc #Gla$Sî 
o», 
uzê U) 
GU) AS) 


adrolt />'droıu adj 


adroltiy adv 


adulatlon /,adju'lcı /n/ ıı [U] 


adulterer /»'daltora(ry rı [C] 


adversity 


CE SENÎ 

adulteress /e'daltorıs/ rı [C] (5) AS& 
U ji 2Se yA a) 

adultery />'daltorı/ ı [C,U] 3 4-5la 5 lU «bk, ) 

(pl -ries) 

Aza AU LE) 

advance /od'va:ns/ vi, vt uz gaSedka A 
el J gur senên 

The army ~ d five miles Jer qên W5l~ 


wT QAZA kayanê iî J) xêm bo )an Y ko gaASN 
lul) 43 «(a34 5 45h 
(gi A-5) iJl la) gis JY JleÎ A GAsJÎ pa2r 
(IU) Û ê od» «i Y di 


Hl zı [C,U] ehê jı êl)» el¬ A 
eLÎI GI aS > „ehê 
in ~ of la êl ğ MA (çon YJ o o)¬ 


OU î A aka Ju bA E A A î 
êrng43 ê 
BLA Asûna ağa Y A.) ,Î adil „i çr) AY ls „uk 
„Ji „Î 23LLal) > ,* .$ 


advanced adj. ûl gên ıa giAŠên 
çanê pîz 


advancement r [U] *ji y)a Aê4Û î ASA 


cêvî ow penê 
advantage /ad'vo:ntıdy rı [C,U] ` Sl» s3 
ãLail sall 
take ~ of vaze yêğan Ss» Şo gê seyan) jJ şıê 
(þ3 0JA>e3 
Erê x4 sê 
turn t0 ~ (Şa (837 S9 ye 3 3535)an q4 
ı5U ,Î lk Jalk. 
(seen) to ~ Çê Le AS le dd Aky DA aÖe yk 
Age 
Ašlea Î # yAJl UI j» „eli 2û 
to the ~ of ÇSOJ35 Ji kS 0 ge34 


3a5 Û) An Ama 


advantageous /zdvan'teıdsos/ adj ÇO geda 


Ji4aê g~ zllas 4 
qır HejU Huda 
advent /@dvanu/ rı [U] CC J4y4i jı J») cıîla seyatîla 
u A „SenS ùl 
(pla çakê „Î 2EJ ol) J»l» eme palê 
4~ Jip sêlke Jı Qehn (çey 45ln sol ja 


û J yeSa lad) ijar gil e45 5ehhSn 
_a) 2LI 2a, jl a»>5Jl e ,AsU JUI JI GZ û 


UI 
adventitlous /dven'tı fas/ adj j» g5 «e4 
&ulb vê jê 
adverıture /od'vcnt /o(r) rı [C] Gur) AS Ann 
riwa 
3bi ûi las Lê ala: 
a story of ~ urhnS An gî 3y> 


adventurer zı [C]  öéso 5Y eJAz)am Lb AS Ase 
GUL Y GU al. 

adventurous /od'ventfaros/ adj ._y» jî uhn45)4- 

erîAŠ ake g çen j An) ayi yj sAyêk (yelkS yA (Ş9)0 yê 
ıl yal ab ÛJU cla Cl aU cima LleÛu sû lu 

cn jî AA E MEYL 
JlekAJU Zi jma 2l> , 

„sî5 a enyê cîla jêle yU 
(edl ê) sêb J> 

JiSJ« „U cöla Ala „E 
J> 

Gil Ae, U (ê0 )lj42-o3 ile yÃle gU 
Ab suke êb 

adversary /advasorı/ rı [C] (pl -ries) 


an ~ voyage 
adverb /zdva:b/ rı [C] 
adverbial /ad'va:bıoV/ adj 

an ~ clause 


«)4>-U 
ör)a3 sal4 
j anên xend xen 
43l g4a «j3 salı )ê 
u5 lu sla ake 
4jl yan (Sl 
A-5 l& ck) 
adversity /ed'va:sotı/ rı [C,U] (pl -fies) L\Š&a 
p4 s45 U 


adverse /zdva:s/ adj 


~ windşs 


advertise 


affailr 


«lı cuma cAhMa 


advertise /zdvataız/ vı , vi çr Aedyl) .\ 


Sohn 

îû &k solan 
~ for a carla lost dog (JA e) SEZA 
Cj 4nyAŠ el, 


Û evê (J l>) ce clas f 
GÎSÊ (çanaS pêl ceqeyaS Dê 
e yA5lSeoe 
(Del yA (çii Gahê)! clağJl 
advertisement /od'va:tısmoant/ rı [C,U] „l> E 
öXel 
advice /ad'vaıs/ rı [U] (3S G) l_> » vs \%3jaü.\ 
(e< +: ho cûn. A 
follow the doctor's ~ ,)Ş%a gl» g~ na% 9>,5 )S 
_ ıl êw Jll 
ÇS ÇÊ ha) ı 63ji 
s4 Uil gellê) 4a U4 Ji yan 
ême Ro lu „ a lêÎ (Qazl) ûkza, ol) .Y çîla / A~~ai 
ill 


advertiser /: [(c] 


a piecel[pieces of ~ 


advisable /oJ'vaızabl/ adj  <ayaa SS cu? kl 

el Ûr sêwe 
advise /od'vaız/ vi, vî «> jll) ce» %5 jU. 
(l> ,l54J)) MERI çlSso zê LY Sea 


Hl) „lah- sela AT ro o a-2Jl A gaz .\ 


(Jk e! 

#l-advised Wı çe Î Ja ege) ok cr Elok) 
AelaJi ,Î 2.SoJÎ çe -/ 

well-advised lJ Je jaj 4&4) c3, Û34) 


AmllaJi ç« ,AaSoJÎ ça 


adviser /ed'vaızo(r)/ ıı [C] J4l 5 aU 
„za qel 

advisory /ad'vaızorı/ adj lj g~ i4 «s52, 

i çurê ça lêş~l | 

advocacy /zdvakası/ rı [U] çe S5 «su4 
AU gU» 

advocate /zdvakeıt/ rı [C] ((ÊL APO) B10 


(p5 led (i) #lnê 


Dı /advadeıt/ vr jl yaŠU (Ss ç „XA Ss can 
Jı Se» 


ezl êna ehe bı sê qilê 
(ceê>Ule) A34 (gl 

(Gole) »»>ë sea ُ 
sûreyê cej-S ji ol )\#a 
G$sjey yA 

ç5 Oê cGem-S ^l j) 3L e-n4 
J4 ,U vert lJAA GA? kel 945 

çleell SLI ezl rlya 
JAR êa cl şa 

url k> Hoa kurlaê 
êa Û ce lk (eo) 
ön êA 

ûl lll el „zl jê (230) 
gerodrome /esrodranm/ ıı [C] a yê YAS HAS) ê 
ölaS j ê jl-Jaa 

17I J; „ ç3) uu „ll 
aeroplane /e»roplcın/ rı [C] 


adze, adz /adz/ /ı [C] 


aerate /ecoreıt/ vı 


aerlal /eorıol/ n (C] 
Û adj 


aero- /eor>-/ prefix 


Ji5'J4n ıa€ j j 
H In NH Î 
aeronautical /eoro'n>:tıkl/ adj selloA53 ê 
(GlE) LJ AS 
(Jl) an ee) lb 
GI gî az cşa4 A sul 
ila 4 cî bon z4 
Jlell Ga êz cle oU sz Ll 
esil (çAên-J4ê yil p- 
JleJI 243i „JlsJI ple 


aesthetlc /i:s'9etık/ adj 


aesthetics /ı [U] 


afar /a'fu:(r)y adv J3J394 3y> 
2al çê sona çya Jaza 

2E gê kuAÊ3p 
GA ._--l 

çenakê4 sek gan 


affable /zfabl adj 
affabiy adv 


affabililty /,#f»'bılotı/ n [U] c& J sura 4ê eo 451)45 
3 
„r kı) Alı) LALE 


affair /ofeo(ry n (le) \ Jr b5l )ê A 


Jes solê „al 
3 ^4 4š A„ Û sal5 ev 


That is my ~ , not yours. 
„Û, ok sulu 5 GS Êê) Y Aa cl Mayîn sên 
0e0 e448 Ol 
Au laz zlê (gand!) 2yar) .Y aka, ' j ~a, „e“! 1ha 
Jicel Aze „Î 
Je ıl? uu 
Jil J», 
cŞ Jo gih JASSZARþA) sona) an 
Gê 63534 
diza, ' Û Jêaz f 
~J, RA egegeo (çl 
dual» „al T A>, UJI >J) 


a man of ~ s 


mind your own ~ s 


foreign ~ s 


The picnic was a pleasant ~ 

eyn0) (s Ên cs) 
ûi „AJ se (sU êlê 

1 affect /a'fekt/ vr aa jT Awa) Öl 4J (Saa jl5. 


~ of honour 


NEYI 
cibl yal (ê j jı e lêl dm jî ulê dÎ çê ARA, 
He was deeply ~ ed by xŠ J5 J? >U jlna 
the sad news. AVAA çîk hk heê) (ço j p4z 
epkka le f çîl 2JI L> M sU 
2affect /a'fekt/ vı l5» cçnbAŠiL cu Ce? (S9 .\ 
eı speda xı Ja\ûk .\ 
(şlên4a ge ÜY (Aye Uu 
Ji Git 
~J >,» „eli; .T Jeell aU 
4l p~ Šûüeg ~4) çça)+U 
Ãaljll gl yI J Je¬ 
affected /s'fektıd/ adj 3) .ê, yU Jl ,S&a» 
ë5 Şola a 5 jê 4 
affectatlon /zfek'teı /n/ rı [C,U] dê 09j 
SAS azar air 
Qer înakêê A 
GSolê)3 surê)A 
393ê û l> Ama 


~ ignorance 


~ bright colours 


affectlon /e'fek /n/ ı [C,U] 


win sb's ~ ûe Seo Wı (Û jo) o3 


4a ya JÎ 
i and nn 
„Alall ,Î oll Jl 2> 


in need of ~ 


an ~ of the stomach a3je3 krê p43 JY 
Ale „ea .X 


affectlonate /o'fek /anat/ adj ça 4l» iM)j~ 


Gî las saya sêl» 
affectlonately adv erik a 044 ce Je) jwrdê 

Bo yaz lilan, «ln 
affidavit /@fı'deıvıı/ n [C] lg klr 


Qo jl pê dêl ye Qata ab gi Lö 0ASIa 

ek çokên U5 JL3) Alê 3ol 
affillate /e'fılieı! v, vi uJ 45laaî c4 lasJJl, 
JU Ze 

r DK an 
afflllatlon /a,fıl'er /n/ rı [C,U] gl. 4» .Jl, &» 

eê elel alû 
afflnity /»'fınatı/  [C,U] örîW çê dei 4 A) 
(pl -ties) (ö8 GU j öl5'aS« şû 'YeğU Ol, 4) 
gjegl ba SAIS r (GI yV) kaka lak, ıl) 

~r LT (GIRI Az ELJÎ sz keJÎ cu) AL) AV 

NEYÊN JA 
the ~ of common salt for water jı (ş > .şj*,ê 
JU« ùy yA 

„UJI >^ gl! J-- 
Jhwed) ADA cgien) dem b3 
Cerl®9l n eîlo «Wo» 

Jh Ha$ jı wênên 
affirmation /gfa'meı /n/ rı (C,U] Gdek 
syıio ,Sêê-as- „OULla 

„SÎ II kÈz 
affirmative /s'fa:matıv/ adj, n [C] 


affirm /5'fe:m/ vı, vi 


VETE 
ö1 É3 
elli) 
(şaz eaea SL ol RQ 
^J3 
LS j) sl aã»' »Î 23l 
Ü vı Ceritê (ö0 yeş SHA Aieo syelAewea 


affix /@fıks/ rı [C] 


affilct 


after 


(n Jı jı gulb) g-nk sk 5<5 


afflict /o'flıkt/ v (ea alên? coa3 lU 


cn orê Hel» 

affllctlon /»'flık /n/ ı [C,U] ûzašaê Ja lU 
öُ+ «>. .,i 

affluence /flu»ns/ 'ı [U] ûgrlakal8 
al, 

live in ~ cŞ)eê el kel8 aa 
Ae ye yj sîn 

affluent /zflu»nt/ adj „öAa4) pe3 
Wî rê 

afford /o'fo:d/ vr 4) A;Ul ga Lala Û #4 LC e> 
ulê 3A sela: Jane .\ 

I1 cannot ~ to buy a new car. EH. êT131F4 


tûîla geo clSeo ASA TÎ A u erê See 
bel Se Gell 

qên halı cp lb XY ûn ê “ê le al? 
afforest /o'forıst/ wr cSa öz la cs jöw plew 
N eW 


afforestatlon /».fbrı'steı /n/ rı [U] 
affray /o'frcı/ ıı [C] lû gî (ly 34562 «A&A43 43 
AuaŞo )h.Š 

AL i,» Lı ue 
affront /a'franı/ vr  Jafal çşajlyê sçll)e» (enî kr 
Co \Šle jA «9.» 

çanê cl Hm eoeb 
ÛSABA ba SA kîn 

Azle &l) 
Jaşa5) cullasêzd ölJl4 ja 

-aُ „lê ab al aJ o çe Îayw 
„i 5Ã zona A 

wela spule-aa 
uz)8 2)35 

(Çlna) ûšblJl Û 2^ 


Bı n [C) 
afleld />fı:ld/ adv 
aflame /oleım/ adj 
~ wiın passion 
afloat /3'flcuv/ adj 


JoSêjawea (e3) a Ok he3) Y zbnaS J44) 
Dk gak a LL edikÊL ad 


lal e340 o gî A8 gÛ k~ 


ol Je) Pi Ay cia ke emi ê î JU» sile 
Bal Ane ss ٍêÙ j ale Ll $ laê (çoyên 
afoot />'fuv adj 


„aU J) dal geo 4ê s4r 4wo A) 
(claluaz.Š)) 8l» 


There'şs mischief ~ . 6v. Jê ê» 
çîl 2e), „- 

I wish I knew what's ~ . e> çêle AD) 

los», 

wun Û del In) „wl Î 

afore /o'fo:(r)/ adv Jik AS 
sS) JÎ îh 


~ -mentioned, ~ -said 
afrald /o'freıu/ adj (So ~în G~ean gle jê 
Gi êU ah êl .\ 
There is nofhing to be ~ of. _#- Fı J) 6% j J2 
»Use Û JLa _..Î 
I1 was ~ of hurting his feelings. G4ê e~ i 
(Lj enê çe yhÖ-lanş Y gaSı jlAM j 
cA A_l .Y ZEN cel çl en 
I can't meet you, I'm ~. jl yan35 geyêĞ-lon4 
eW mln 
«ULBÎ cÎ haz] cJ GH 3 
Ji „S3 lP sêla ian 
ciz) û a sune cayan Çê 


afresh /o'frc // adv 


aft /û:ft/ qdv ê yaz aS ARAS (Şe gl po dedo Jeo4 
ÇAĞ AI ê çı ga dl ıe 

go ~ A5 AçhAS (çeyê eh gi lan 

AJ êê je Geda 

~ of the ması aS) Şal 
usa! „A> 

after' /u:fta(ry prep, adv, conj prep (ça54) 

«ê! so? lA 
el» r ca, .\ (Î) 

~ dinner öo yl skdU Jêl 
«laãll as, 

Put the direct object ~ the verb. ça69 gii 


ûla Ol y4 çQ j a41, 


aftermath 


agalnst 


Jašll «U, „3lJI J aiJI &> 
ŠShuıt the door ~ you as you go out. çj ş>,*>4S 
ağglo AS Û e3 > j Gê 

qui ente dala UJ gêl 

A ~ hiş rudeness to you, he must apologize. 
Av) ÛSÎ Gole (lala Km zm¬ k54 î 
e gdî (ŞÎ e4 TY çç A5 Aso la pla 

Lê j kçe pê JY kelû çe all ala çÎ sw wez 

NE 
A ~ all his efjorts, he has failed, ş yes çl )»)^- 
Ji sa Da yS lala car öljalî ad Uja (em gak IÇ KO 
iz 

JÎ ê cJ Lb kçe lên sole Jê ce kê u JA 
The police are ~ the thief. êyên ome) Jı 
tu4ĞŠaa loaSeoo (çla4-U 

ûalll ZÎ Lj / çe cabe Ab Ji 
(~0) gle êl (çeye) 

(la) «ls a (GU) 

He fell ill on Monday and died a week ~ 

û ya DÛAyêtê nn Al kı pAS QÎ ŞFHA Aaadl pa 


Û adv 


Eek cilê naz Çêyê o celî ll êx ole 
gêl gew sêk (A) 

aa, Lj „na, (JU) 
He arrived ~ I had gone home. 


Û conj 


êşa uêki 
ka Ay ya ayı) lı Jı 
~J i xl Ela) 
aftermath /a:ftromz0/ rı [U] ep ldeê-- cç l5U 
ale U (laê yê 
û6 ET sîm sêl je 
Misery is often the ~ of war. _çal>êe y4~«A) BE 
nha ynAŠ Ay 
çı yel) gl û jS Û lS EJ) 


afternoon /«:ft»'nu:n/  [C,U] PEYAR 0 
„ella, 

afterthought /u:fta0>:t/ rı [C] Ll ur A AS 3 ujn 
ezé hı AŠ O ae 


Aka s Sê LAJU a Si 


afterwards /a:ftowodz/ adv Jêle Ak 


daî lê A4 da 


I did not realise what had happened till ~. 
elya ûî eel) êk 

da, kuj YÎ oa» Û 43) J 
Jim go «jî Sul» .\ 
AzU ka çaPÎ ue 


agaln /»'gen/ adv. 


now and ~ J23) 
[DIR] 
time and ~ Ji cs5ıJ\o- .Y )lo- cj JiAs cle i4> 


AU AY sayaz Gil ye e 
She will soon be well ~ 3» a\y>-4 j3 .„SaJ'\> 
s>Ki yAُea TR w345 4ê 
lu y~ eee gilî ll > 
f sala qezeêlaY 
ege jî sî hı JAJ co gak g44) E JöAA go 


das much/as marıy ~ 


çu) Rame lU ça „ callê goka E Ae Ua / coye lle T 
I did not know him well enough ıo interfere, 
and ~ , I might have been unwise to do so. 


ege zî 4 l4J en nn n sÛ, êi e~ 


4ê az Ûlo4) hedî 
«U3 Û (çê Al ce a Jê ark pl geî w ekana OS? el 
AaSodl ca of '-ã 

against /3'genst/ prep jè 
A. 

There were twenty votes ~ the proposal and only 

fourteen in favour. Are lên S39 cDŠŠoê Gm 


4J Laê Axa LT Oj luJaf aJ ea salle lêwî j ö0 
lağa (A), U 

Jil Co As az j Ci) ê Û ko ooh Jk» Û8 

aladl le'l (ê „Se .Y .aaa 
We rowed hard ~ the currenı, but made litıle 
Progresş. çi la O4) y4i (çe Ol SA4A BE 
OlaSO La Y êê ak54 P8 JH3) 

< plahaeol L-I Jl a8 paîS pJ US j all az a yê bile 
J have hiı my head ~ a wall, tal yok e4 
egalê AA) cla) Lb lo laya 

J „ll J»l a .t JifbJl, NÊ RONYA 


Šave money ~ a time of need. so, 


age 


aggression 


ehr êj Ak kekÎ û ji L0 aRm ga, ûî 5 de olî ko aS kêl 
çn lev salê cJ) 0 322JI Gê jJ YU >l 
I left the ladder leaning ~ the wall 
mhê bı5 al po GmAAÎA 
lae JJI laz ek zy 
ce4anî JY JU çye pP sê kadî ,\ 
JT mekê 
HM PO KE O 


e74 


age /eıdy rı [C] 


comelbe of ~ 
under ~ J Y\ çeşul o? oh AB (lAadî QÊ 
ë ge34 -Y 
st JÎ co hz ı as Y AZ YN ge s.d JÎ b~ ù3 


the ~ we live in ljetê Îhelî (g4n05 4a ev 


^s) „^ani çg J! azi 
the Stone A ~ zê334 > 
cune) aJ! 
ıhe Middle A ~s SS A Zl jel 5a®l> 
Zu33a3ê 
Ji? cÃl „bo û yê Lt la. jJl yazi 
We have been waiting for ~ s. ûr no 
25 ölazl ajel i)a33532 
AL „b $ cil Û lil a 
Û vi, vi +09 û (e, WETEN ûrê) j8 
û4345 
eُJ Ade saz cek irîn 
He is ag(e)ing fast. leê jel çl a4 
Az y~ ûk Wl 
ageless adj (elan çr 4banA (qinê Ayana 
dihe 'J asa wekl gila 
age-long adj dipê 04nd cûHata gl şeya 
zab iê a dl 
age-old adj e, gAJe ) 434) 4A 
Jo Ãll e: -ê ù» 
Taged /eıdšd/ adj „gl jSa l> SÖAanî î j>3 4 
Pha 
sas „Atca kl, gU 
a boy ~ five dU gol jn A, 5 


DÎ pi (ma a aê A) j 


2aged /eıdsıd/ adj an ~ man; PATE 5o 
ö-Jl ê e» J») 
agenecy /eıd»ensı/ rı [C,U] (pl -cies) suêl)U.\ 
J \Û)k s^ n- $ 
çalan Se. „J, EA 
cçuAŠa 5 .l5.Y 
„îU .Jiê.Y 
ue UY 
Ahl, TY 


ıhe ~ of water on rocks 
through the ~ of friends 


agenda /»'dsenda/ ıı [C] dale y4 ı4ali lS 
gel .Jlsl J»-e 
J44 gi Ll EA 


2a dùn (28 y4) Jê» c.5)» .\ 


agent /eıdsent/ ı [C] 


house - ~ gpilê Gdek gê çelê a 
Jk Jl... cle J.5) 

shipping and forwarding ~ _ .şAŠ“za gi çsu\S» 

ba 5 Jk a öüla «fjl 
omê saŠa J5, 

chemical ~ :AŠa cS ja .Y 
Jeli J-l .Y 

Rain and frost are natural ~ s JJaJaz-aş g öU 

(ŞA AReê J rCÃg ye Şpl5 jê 

which wear away rocks. 0)4 lrJ57233 


jnajî Ga Çî haze Je) > ê Aslıell, lad! 
aggravate /agravcıt/ vr JP jê se gaZa olo 
Zo la )o (De elî WES EE TU 


Sn afo cla polo d.- ol»; 5l 


aggravatlon /@gra'veı /n/ rı [C,U] (WI ÎT E <] 

ba f la)» G-50 
sU „ür 

aggregate /agrıgert/ adj,rı [C] ~54 .J y4» JjS 
Pe Keno Zon 

in the ~ LSa selekî 4 Lêdan 
L-I .Jl»YU 

aggression /a'gre /n/ rı [U] Û? geh Leş olSnğa3 


öla UA «Op 
ênê colane 
a counlry guilty of ~ against her neighbours 


eggressive 


aground 


JW Ko $ (Şa dê-nonka nıl jS ok AA jî l5j, 
„gil5, la 
4il „» le «laze'll glaa Jl, 
aggressive /o'gresıv/ adj ö» jy c> ya c4 )lS533 
çenê sanê 
Oy Jêr» cî n 
Aza sm» Aml_Î 


~ weapons 

aggressor /o'gresa(r)/ rı (C) JS 263 
çŞ.lkaa 

el yam cJ kenê- 
Jêla» ù) ma 

OL yêke c gl5'al>-l , 


aggrleved /»'gri:vd/ adj 


aghast /9'ga:st/ adj 
Û yêrê o9 )5 

jj JJ LD çêw 
deza cdimûê AS JÎ Gûlê 

Jy cry cê 
JoLê; vaşê) aS od 2A 

24 Û eê uee A 

A3300 û3 i03 ÇêAe> (AaAkê) 
Je Heta î gu dJio-J) Çakî su .\ 


agile /zdsaıl/ adj 


agility /o'dsılotı/ ı [C] 


agitate /adsıteru vı, vi 


~ for gU \S3, j$ Jı èşaÛka <> pêlê (55 Y 
Û. adetl (Je JiDüII ka ager 

They ~ d for higher wages. EZ4 Oy yoaa 

Ma 5 ê yS>k3 
J.j) gj) Ul»! ,>la 

agitatlon /dsı'teı /n/ rı [C,U] ö5 334 «ö lan 
Sl h2! .cla 

agltator /adsı'tert>(r)/ rı [C] JAš 5g eo gU 
ıl l2l gh 

aglow /s'glou/ adj gl W jay u0 nf 
E cz 

agnostic /eg'nostık/ rı (C] ûn 4S AS gui) 


cêh y~) dl-az ûla Gû H6 keh kO D4 

w4 ol 4Š (ŞARA yA) l ê PU YEON 
al GJUJI &azb ce «(yê Ayak ezl dîza, ça „çol ¬U 
ÛU U 

Û adj eu 
gel 


agO /o got/ adv Gu yl) *g4 05'4 
(zU) h4 
The truin left ten minutes ~ AyAŠa 33)46 


It's ıen minutes since the rain leji 
(U) 
chana) halî g lA yda cJe y€ 
J534 
cz hadae c3. o hêş J8 
all ~ ıo know what happened 
Ma ga çeaê RA: 4Š3 ji AlJa jo )nU ça44 
a cae Û 2i yad Aj 2Ù (j 
agonizing /agenaızın/ ad; Jl0 J5 ja 
J3) Amê ASah d3 


agog /e'gıg/ adj 


CA merlhal „^ 
agony /egonı/ /ı [C,U] (pl! -nies) BIT 
(Ça nA5n4o Ol îpa2) ls Hb oAz 

(rame al çê) sılês “çê gi 
agree /o'gri:/ vi, vı 
4J (OLSasayS ju) r Jaf miyanê cal, la .Y 
ùl yS, 


ne3 (ŞO) kCmzeo Ja. 


êm em sayî çı5 dika HT çi ezm -g-l>- -\ 
Us „le oS (çel8+Š0).Y 
~ WÎlh (e yaz yg Jidî (ç5) sa ~4 Cemi gWsa .4 
mz) aze «ekı 
2i çot Û Aa 
öU 
Ada LU Jû» 
agreement />gri:mant/ rı [C,U] li #. 
Aekaî pa$? j 
suala #ls--J gU 
agrlecultural /grı'kalt /aroV/ adj Jl5 yAS 
gêlo) 
agriculture /egrıkalt/»(r)/ n [U] Jir yr 
uzgkî ye cul j5 y5 
A> “jili vAsl,) ele «Aelo) 
aground /»'graund/ adv, adj 


agreeable /e'gri:obl/ adj 


G53e)a4ı se q4i5-h5 
J< 
GzJÃlk leye» 


air 


bejlruan/go ~ pAJn Ol 345 Ewey 
JUJ yl ALI Gul» 
ague /eıgju:/ /ı Oo gla y4e cl JA» cÈ 
ela JI LL OJI cya> 
ah /a:/ aha /a:'ha:/ inı eel) jig şeş ÇU 
W grtm J çaAÖ«AJo ölŞALê 
AšaJll ,Î gal Î çal le Jar &® ye al, al 
ahead /»'heqd/ adv, adj losyêA2n4) eyn2 Ji 
AnnAJI ê „elê! Ji 
cçlpo4) JA JS xal (GazêaS ji) 
Dm 


in line ~ 


GSuPÎ aa Gama amel a sûs le (AU) 


look ~ ca ÛU jı e yağeo oyo sûzlpa08> û? 
J3a45k4 

Jelk-Ji JJI çile, „in 
&o ~ ela I63 je9 2 y45sa J^2 


ûi yaSê yê 

ÙU „ARÎ „pa2 „şika, Lenîn 
ahem /2'hem/ int ù\-SI J Gio3n J0) çê sa5 j5 Aã yê 
(Golan 

(Ls Gal paa) p> sAmov 
ahoy /o'hoı/ inr laê ol jk Jı l5 al yl js») aj 
(çğo çsul54 û» 5 

(ı.hzll ,Î Zemall û olejJÎ Asake-, «las) 
ald /eıd/ vı, n [C,U] cîeoa (çu la doko çel 
ea S4 $ 

Zi aa caz lu êla 
raising funds in ~ of the sick J e, çş«»+4> ,S $ 


Û^394 „sul5la 
erê anji & yad Ji yel ez 
first ~ ua Uejn~ sul) fk ê 
IE Î Gl-l 
alde-de-camp /eıd do 'kom/ rı [C] (pl qides- 
de-camp) JU yalAm ççeoeda al cgeoeda al c44 


Jiyell as U, „sla dal 
all /cıl/ vil, vi Go454 Û4 “2 JAl) WEÊ 
7a se) û Haz n 


Whaı ~ s him? € rîha cr ferê gi > 


a l3l TAL DL 
aliment /cılmont/ rı [C] csl U yê 4 
cm ê3-rh9: 

Au lemz AÞ ce ya 
(Az) ( Še-ö) iA 
ê» (ç4) ,U .Y 


alm /eım/ vı, vi 


(JI) ya o .\ 

~ at ges (Z7 î OJ) (e> i-i 
„~ (i çy3 LAASÎ Lûy yê) coya kw» gı î 

Ll jı [C]) a46 Hê zed (Sy k31 963 (gı Y 


JS U maê ka kj Öa 
cah DERÊ A) nı YA Û n DE EYÊ a 
almiless adj A>! yam Jiy eel eU 


pê su cun 


aln't /cını/ Terî kem 4J abUDE ÛR je 


çêz et 
am not, is not, are not 

öz Îz 

alr /eo(r)/ ıı [C,U] 1j4a 
«lj» 

by ~ 1o1y4naa 
Î» 

~ force cile (5 je» û5 A9 
oli 

on the ~ Ji> )a cal gana 
(olo) «lll le „3l le 

~ letter cl gAA (SAZ peka halî 
çom! 3 Jl JU, 

an ~ of importance Ödaş 2 4, 
çera elê LL 

triumphan! ~ (ŞAkAD sêl p45 A (çenê 

çîyan cê Pùo 


all gel el» Las ^J! eli» 
put on ~ sigive oneself ~ s y3 .(gl)s> J)n <.> 
(J> JJe j) aê aA .\ 31U 
“lel Ge s§ot A pêz sor) Addiall ek S5 
(ea ^JI) 


Û vı eŞlooun T olasoljaa çeye )a5A4 GU TÎ 


alrborne 


alarming 


Um J> J¬ 43 l5-s> 


eslê Go yüz Y Aı sed) (Qo L3 AN) aI ll Jê ge 


alrborne ad; 


alrconditloned ad; 


alrconditloner r: (cC] 


alrconditloning »ı [U] 


aircraft ıı 


airfleld ıı [Cc] 


airhostess rı (C] 


alrline ıı (C] 


alrliner rı [C) isa <5. 05 Ka A4 ça53 


al çe qale „AAJI 
lal yana jl5 jk 
Î» J~ 
Je, jU 
„le cS 
o ASuh j-l yh 
REDE 3 
ço $ jl c Jêle j$l yan 
RIWEK 
«5þ yJ Daye gla) aS jj 
ıl jîl çe aus u 35Û 
«8 pê Lallê-aS 3 jj 
Jil.- ger k- Î 
453 ê (şo A$a Jl j 
A se ûê~ûe 
çrih~-l Gla 
ur dê 


öl„-U 


cşum Jı le Janî 3 „l5 3 Ù» 


airmall n [U] 


airman ı [C] 


airport /ı [C] 


alrspace rı [U] 


alrscrew rı ıc] 


alrtight adj 


esi laU Aj 
çêm A 
öl aS j ê 
çon Oê bb | 
@l>aS ) ê 
eşe «Usa „la 
(Pe dE2 
sor) JlaJÎ 
453 jj şAa358 
3 ll A>, 


cSejeyy) 6 y4 Go cJ 53Ji 


MEHE E 


eg Jon q~~ 1-Ji bS 


air to air adj 


alr to ground ad; 


(û ye jı djkê ge) Olê 4 OU 


e, Col) oe > 
O ll 4 çete) 


u#Jl- » 
çelê 4q êê A 
cm qek 
cŞeyeay) A4 G2 tuê51jaA 
ra.3 A Cê cadlAĞ-na cj y> go AX zl2sa Î jAA 
<¬ ZU) 
nak cç ye Get T Alm J> Wl Hel kem saê 
3. .aJl 
(A-daS g5 Ol gê) gegla 
(2--5)I kf ce) ê8 
curek J 4j 4] Aa nû AA gz, ù hِ 
„ça cs &z 


A lac) 2 uav ça çyslêJl „i _»Jl ja >. Gi J! 


alrlly /esrolt/ adv 


alry /e»rı/ adj 


alsle /aıl/ rı [C] 


aitch /eıt// n [C] 


ajar /»dxu:(r)/ adj al jS dan cey 5 Sy 

(&,.») 
(„»UI) XU çê» s>)l ye 

akimbo /»kımbaw adv JAne dJ giwê ge qne j 

with arms ~ sî4 A54)aS 
«yr le Aza -êk 

akin /»'kın/ adj 0> Hê St ji 
amin 

~ lo omê ala çO xa$û 
«kê Jik 

Pily is often ~ to love cÖ j alza3) a5)kR 

Alm Ahê 


nl Az 3 o So la JÈ 2JI 
alabaster /loba:sto(r)/ rı [U] 


eu J44j4n4) o )4 


ÛU eê anl 


aza) k Amê n> È ga y^ 
cS oaÜ se yai> yS la0fU 
sa4» € lU 

JA o» Gal J 
ego naS lol (zey 5 sese yaSola 6 


alarm /'lq:m/ /ı [(C,U] 


~ clock 
cer jî ha Ol O ÖAk>-1 yn 0o ,Sûnnan lb j f 
aid jÎ g jll Lr Î Gê CY Aşa Ae U aza 
Û vı Ho (çl Û4 e~ 3424) 
zall aê 


alarming adj iyalê era? su45 l2 


alarmed 


allght 


ên «êi» «qe ja 
çr5aly3o lS l3 «a-j 

Jê ge U 
ça05 jxd Usa çg pe yel) dÎj-<S 
BEWE 

gle ll L-l ê gU cahê 
ë'» 3J + 

nl Û „bl, 
albatro®88 /#Ibatrbs/ ı [U] se3 jî 4)4 
Welat calaaeo ûî ae, 

pere! o-5 (gom jl)» „_- yhašjl 
albino /gl'bi:nou/ rı (pl ~ s) IÊ PEDA 
ND E E ea 

JaAJ, alal Gazî 2J > ol y> Jl oll ekl 
album /ezlbem/ ıı (C) j J çşeyêo» 5 j5 e)4 


alarmed adj 


alarmia&t /ı 


alas /o'lzs/ in: 


43 
2al jÎ gl yl k~ ».Jl 
albumen /zilbjurnın/ rı [U] ASÎ (SAZA 


Ji3 .&AJI ceU çî 
alchemy /zlkrmı/ rı [U] _ _,eslaUaS ö jS (sl 
zãzJ Ji ù0aAA çl j6 a f 

una) JÎ R--3 çola» Ji asê la ıı 2u a2 „LS 
alchemist /zikımıst ıı [C) ö5 L~ JU kar 


Aw u3) „LE SJL Jinê 
alcohol /alkahrl/ ı [U] CC AS539)4-- .J ++5.\ 
(LS) öl54j „5 aS .J »5.f 


(elm) AJ yf Cak ya J e6 WG Su e8 A 
alcoholic /Ik»'holık/ adj QEDE YD 
ö^nn „5- ss) rê 
ŞU jı oo) call» „êh 
NETE 
¬êz uelî» aÎ zı g9 g) û jê alan ji yû 


alcove /ikotv/ n [C] 


alderman /%:ldomon/ ıı (pl -ment) çivê 
LazlRoz lal lı ik» goûkê AJ 
lA) cê û-le- ezê aê 
ale /cıl/ ı [U] èal (So J9-4) o g49 j) o> 
3 edl Î Zanll gç ce salyê 
alert /o'la:ı adj Jl3 fU aza lÉta 


eza Ggla Hiz 

W'UA Lala daê slU JU4 
„ak. , Jii. „luaz-l 2l E 

Û VE zalê sa ko lÜ Jê sazek so laU 4j> Abê al 
wekı, colanz-l 2J Lê gh: 


on the ~ 


alfresco /zl'freskow adj, adv 1\8, ,S>>aS 4) 
«lali i Lal g1 j 

an ~ lunch e gejeo4) Oo jl sU 
dilal! 4! „Jl j «laê 

lunch ~ [ER.ı lS Aş pAnAÎ | pe3 „U 


„lll „1 ,gJl ê lêl J ka 

algebra /zldsıbr> r! [U] ikim gla) c jino 
Jet! ele „ml! 

(ê jeeayA) al „Sa U 
(4 yağ) laz.» gl 

(pl ~ es) The thief has several ~ es. 
alibl /@lıbaı/ n [C] l> „_,S4 K> 4l ö j jı Jill 
(pl ~ s) 


allas /erlıros/ rı [C] 


öl U za hl 

Ac e OÖa mê ê 3 ye» cıkêl 
aj jel A 

eee! senê pê “A 
~ lo Jb ,Éû jl ,l> «La5E.Y 

[eq er_ è j xala „_AãJl» .Y ê 

„5y> 
A 4ê cêga) 

«Zn-.bo çye 3p) „55 pJ 
«UR Şal 


allenate /erlioneıt/ vr „4 Goze şo45e53)39 J.A 


alien /eılren/ adj. 


Cruelty was quite ~ to his nature. 


Ll rı [C] 


Gelherto û çaR alle alê IY ÖRo GA lalad Ia 
ASIJI çı / Ji. ûšaso aãkı «ge Jara ente \ 
Enemy) properîy is usuall) ~ d in time of war. 
sn $ eye t33 GSÎ go 12in H1B5ao jl54 
celî Ga, çê êle «las?l GIS SU çî 
allenatlon /erlıo'ner /n/ (çeyê AA cemê)aê 
(JA«jS J) Ça jel cuz al-iel- 
(ûaedÎ çe) A ê ASI g ji dJaê alal 
'alight /o'laıt/ adj IS» j su Ado alî 41» 


alight 


Guêê (çe (lea) sp hn „Janê Û 
faces ~ wiıh happiness è jla3 +4 s46 eê j>8)5 
şala-Jl dr ÇERE 
2allght /a'lart/ vi (SO 4ealo çl 425 .\ 
(AŠediAsad aile yAo) al 
(JI lhaš LA jê) ce Je Hate ı\ 
The bird ~ ed on a brurıch + gA&)s» a$ azsll, .Y 


J4-x 4j 
ulê (Ull) J» 
align /a'lam/ vı, vi (P7 sASE) sûtt9 02a 
alignment /e'laınmant/ rı [C,U] C>» se>-58J 
: ê 
„jlühal 
alike />'laık/ pred adj o gaê gla Lg senSO) 
Jik kla 
U ady Jgü8l4)e j ca guê O lena (  Oluna 
«l> Ji jiJ „ûi le Aã, dill ûn 
alimentary /zlı'mentorı/ adj BU r 
us lêê 
~ canal r45 (S93 
Azwaqll skîll 
allve /o'laıv/ pred adj „gan x \Jê& 54) cak) 
J54 
Jl „J aiJI çul „U .Y sli 2 le am) 
keep a clain ~ eguZÎZaea (Sn jM 
Le «az 
~ to Aj Ga; cae jln lê ja IY 
ıê Az cle „aî gl, r 
~ to the dangers of a situation  _y jî4a4) «Ua 
AS AZ; An 
<š yel û ,laêl çl, 
alkall /gIkolaı/ » [C] 4î (şeol (L.5) 
(pl ~ s) 
ã, U 3oL („U-S') 
alkallne /lkolarn/ adj chê çe diAa3 Au Û LA 


dh 


Ã yê alLa> 4J gl 


all /o:V/ adj, pron, adv, n adj 


yaka (ça) 
KAS egar yê 
3U ez JS (1y) 
A ~ horses are animals but not ~ animals are 


horses. ÇJejU Jj^45 em «eşt çr 4Î J yahA 
Mı? SnÇŠ 
A ~ five men were killed in ıhe crash. qêz aAn 
0) pö loa5 aolLSO 4) Sela 
palo Gê eşne Jl>) 2---5JI J3 
A ~ the butter has been eaten. 


Û pron Çimî yadê (gego5) 
«ê J8y (Gu) 

He wanıs ~ or nothing.  2.3Š cg yeka êla yan Y 
JS semel! sama J8Y 

A ~ of us want to go. ês, (çy45k553 J pakA 
GlašJI j lis 


We ~ wanı to go. _ (yjASsa öy-sJ) SJ )*JÜ y4 
Jl> j yahê ca şewa Y 

Û J5J5 Y ZA i Çê j ls 
A ~ I want is rest and peace. 
above ~ mê J şahA êm 

serê J5 J3: 
êyê mê Jyakê Q?A 
Gyoes geaêiy4> 

«çê J5 J3 3s Jji ÇabÎ 
after ~ ÎSA j yaka (ge 4er lJube gal JaSa) 


Above ~ , I wan! rest. 


«eyê Jê pêd a cê we a 
Ajter ~ , we lost the train. 

at ~ >5. J4A Jl> J4Ad 

Uil» , Jl> 2l 
ed eb )AR 
ew Û e guê)y49-4a 

Ullaa 2>1 JL, «5Î 
Jl-1ş3 j 


I am not at ~ comfortable. 


once and for ~ 
Azlç kya sêya ê 

I tell you once and for ~ , you must not do this 

thing ~ in Di polo caS aê gg 5l 

TAW. Jv. hêzê (5.J) 


allergic 


Allah 
Im ~ in. 
~ out dia sêjASaso Çal-5l ÛI g4 (çeyaê 
ll gı sekhkş öşe3dê 
GU» JS; J» ku :gJe- lı ail Ji> 


We must go ~ out to win. 


~in.~ Ja6 ÛÎ ne yêk cç layên 
peyan) Az le ^e) 

not as ... as ~ that J êWeob, gu Daê 
ow Az all dl (le el 

I'm not as ill as ~ that. pe EE O^el >4 Û 
Azgal sûq La, yı Gul 

~ together JS ÎSST 4 4) jyana e ya$Ok 
ela 3a çj kirl 

Û adv cŞla4ê4.\ (Az) 


AS LU: (ÎJE) 
They were dressed ~ in black. 


~ for „n.nê n (Wu ç „A) 
lll» la„Ê ($) 
1 am ~ for ü. pıllo satê 4-5) ês gl yên e 
ÛU: alê e gil, „ö! 
~ over 
(fa) (u gaS n gp) 3A) g yekan) 
„Cl ter çê 
He has travelled ~ over Europe. 
(b) (eyê jS) (o çaU jS .Çme> yan 
(gize'l) Çak 
You have come too late, the party is ~ over ~ right 
(a) êl lÎ A gadê454 vS en 
3l ûm eu 
Im ~ righı, thank you. ji jı gelye «şêl çe 
j Çel l< a> ge) 
(b). (GlzAl (allay ji) çezlelî ıeyala la ıu ıaêl 
(ÇI All) 3l» 2clb j l_5 
D /ı îs j yadê cû enA (çeyê) (ezl) 
eye J8 wS Û JS (Îs) 
We lost our ~ in the flood. JplehA (çayê 
Wölezweo4) loaS'e sUYaJ 


o lajili ê ul Û J5 Uaãš 


JIÎASO (yS Ayê JêAw jı (çam) 
A6 JI SI ê (ul) 
an ~ -round sportsman çg lı j> Jj) g<\j^5) 


| Czl)e3 
šãıe LWÎ çê, êk) 


an ~ -time highllow _/ _aly> A _g<'x ge l*, 


nê 
«daji / 2z JÎ i U e, 

Allah /#l~ n. (Pe 
4ã 

allay /»'leı/ vı (pı, pp -layed) $ «s> çAšn Seo) gş^ 
ûm sgate sehên 


bê-no ao) ûde? E Ro 

Zê Û ed ek 
~ that somebody is a thief ja -J8$ & <ol\9-ea ja»! 

4l «Î se5 

~ illness as a reason for not going to work 

del Qeînknî (ŞO a Wê pêk Zo lea eo) j ç7 
TELE a 

rd CL r 


allege /o'ledy vr 


allegatlon /trgeı /n/ n [C,U] «Üeol2.y1 
o j$ sa hhaŠöl sl 

«le»l „e 
alleglance /»s'li:dsons/ ıı [U]  «s)3-J» < Sia\Y 
(2ad) ja Jo) ççsolaej 

(Šêa 2J yal) «U » e> kj 
allegory /elıgerı/ rı [C] cSj) ŠaS 3 ey 


Ji jÊ yep cinn (çl jSêwao cı5ı5 Ea ad 
3 lazal le î TAM zl hı ja) hanî 


allegorical /zlı'gorıklU adj J93) vs yj 
TA eki A0) 

allelula /#lır'lu:ja/ int (şi gi)! ê hl ıl sla 

(G&L» 


(2an.-aJi Lal) „> ,Jl | yl, ,a 
allergic />'la:dxı/ adj «4 jo Sl êlê eê Ji 


(ûlaS ll d5) 
dÎ elemê oma Jok etê (9.J) sça lU s4 lel La? 
Û ak 


allergy 


aliy 


allergy /zlod»ı/ r (C] öj ce jêi pê) e~ 


(pl -gies) 

Ju AU 

allevlate /»'li:vreıt/ vr "Sea Û Lê aA ö 

e A 
GALÇ LA S4 

allevlation /s,li:vr'eı /n/ rı [U] ö» ,Sl)ë .ö» * j>» 

alley /zlı/ rı [C] (pl ~ s) Jê, ù j€ 
Ae LÛ) 

blind ~ „êê SINÎ jS 
>J gÜ) 

alliance /s'laıons/ ı [C,U] #l4l» #54 
GJl il> aloê] 

in ~ with ölu ala öl gz É54 
ê -AJku, BEW 

allled /»'lard/ (all) > » şi x5 

(all) e»\,) . 

alllgator /zlıgeıta(r) rı (C] ce 

cc 


alllteratlon /»,lıto'reı /n/ rı lU) pasa An ur iê Ra 
„Šeon ol mazda Î51945'4 (çl pay) JA kê yal 
Îs JU 2k GIL ba lal 3»i çê Alne 


2ı yal, 

arıful aid; safe and sound e g8 e 
Jêr 

allocate /alokcıt/ v lS e54la (eo ela 
Eo Hei an 

allocatlon /zIl»keı /n/ rı [C,UJ ca ,Sšala 


JI Sênla hn Ak LT Oo ,Sbala 
u@-ana e > Aa» .\ err (&OJî -ua-aê 


allot /'lbt/ vr (-tı-) Weo ebþAlo kême 
(BE Eê sehîr 

allotment » [C,U] OASA > hêla 
hla> .a-arJ! g O) 


allow /s'lqu/ vı, vi (gla desê çzo lên 44563 -\ 
Wu i 4 Yo ks AA del gilo TORÎ 
(U eçê Am) mı km ew a LY Ele ami emê -\ 


J uaa5 > 4Y 
~ šb one pound a week for pocket money 4i34An 


si yz cm aA ji \Sıa 0)4 Jı S3 No 


rJ! c3 j yad g~ `! Gi lêzz JJ aa 

~ for (çjehala 837 çtle>-4 û $e sowand 
arl-> çê hı aakae! ê AêÎ, 

allowance /»'lauons/ rı [C] Û EA 

make ~ s for Wesaêe, YE. .OU a&a 
sêla dêk ok 

We must make ~ ş for his youıh. $ ga -¬ 

/a!loı/ vı ö & JdÎo)4y4) (A+ 
AL no (ytl yî ùl ww 

alloy /eloı/ nı [C,U] azê lo dij5 JaSÇî 
25U inna dadê 

alloy /oloi/ vr (LÊW JAS cJaS çç45ê la 

cm AS) Jalê | 

allude /o'lu:d/ vi j> yal U 5S 4yê zhn s54 e yUUÜ 
~ to Aka seê JS jetn «qale 

allure /3'lo»(r)y vı lî eo çêl j> cl eok54>- 

allurement rı [C,U| ` «g3>l> ûla j ê vö>,51y,5 


o ji A294) 

Jm ,ûzi sl „êl 
ıhe ~ s of a big town  ,),\ û5 425l, ci RD 

Avdel) GIL A, 
eŞLU LL 

DZ 
êke eş) saz 

ce Al yl hill gla 

«J û «Sil cola dF 

çendalî c> o54 / Ab ûy 
ally /»'laı/ vı (pı, pp -lied) cs de5 4 cl, 41348 
Sea cile a ala caf 

cillez qa hezên call an 

countries which were allied during the war 

çA-a Ware gı k~ Lî LaŠa-> cy 5A) OS lu 4 »la NA 


alluslon /»'lu:sn/ ıı [C] 


alluvlal /s'lu:vı,l/ adj 


~ soil 


4k94 (Şe pk 


almanac 


alphabetlcal 


< ãLo şê sn och, T s> >J) «FÎ AšJl~eJI J „JJI 


The English language is allied to German 
e yA laJaš ae j ly Ja pûj cç yela. ile) 
ASIL 2Le lê 2, ;-lo'Î 2il 


falaı/ n (pl-lies) Jl yê-454 ye cê leqa ala 
the Allies 

«llJI „iJl «-4l> 

almanac /o:lmanek/ rı (C] «all. 
AU «eî 

almighty /»:l'maıtı/ adj. Ö4 (Û) î4 
e-lî> >U 

the A ~ UI gian aoaw (l9 yê / S04) 
„znãll lali (d)) 

almornd /a:ımond/ 5 [C] çeêl P763 kgealı 
2al êmê ûy) 

almost /3:lmagstU adv. A2 g cç A$e j 
„êk ê 

He slipped and ~ fell to the ground. <->« ş l> 

Lu şe)êr Za gıŠı J 


uo i) le a ol a6) l> y 
Dinner is ~ ready, sea «alal aSa )A9- $ &a jl g- 
uSa jA Azê qox JAS Jl 
'+1no, none, nothing, never çè . lı j ;»l» «liJl 
Û zz eê 
The speaker sqid ~ nothing 
alms /a:mz/ n (sing, pl)  AS\» Se») vaj ŠZ-:> 


Ar ca) Laêao 


~ house O94 y4554 Ûr) Şn guya 
la i mall , e AV U 
aloe /eloeu/ rı [C] JiAw Pelo sey ŠaluÜ 


(Goa054 êl joo Ji (çA54l-5aS 

el yo kr lae babên j alal U all 
aloft /o'loft/ adv, adj Ge ùl ö4 (ask U 
lS'azêaS 

AI (çulae „A ,êÎ ce Ul Uê 
alone /e'loon/ adj, adv J\ja X a\qn s> 4.\ 
PEME Ê BE YEY 

bê cs Îsa, Ji ase dae» AY ls seem yg N 


The house stood ~ on the hillside. p\. , _*\,) r 
uretS Çan uy 3P hêni (GU, 
ezê yö code j (owêill sl „jl na,) YY 
Smiıh ~ knows the answer. ê ûl lt 


G44) 
EE @Aa 
let'sb | sıh ~ 
along /'lon/ prep cşey led cal o34 
û15 çalê Job le Jib 


We walked ~ the road. 
There are trees all ~ ıhe riverside. 
Û adv AR Za ja 4Se loo) (ço ÛkA8 eli yo4ê 
ej Rê Jb le JlmêÎ 2> jî 
hg JlyAy ê) Ezê ıi 
Î Gi yal çaê ıı 
«Sp ÇaS pp) sASakla 
EÎ Jane J& la 
alongside /&,lpr'saıd/ adv, prep ly) z~AJ4î A 


Rurı ~ , now, 


Come ~. 


(jê kê45) 

(êmo Aw) 35lae „W sele 
aloof /»'lu:f/ adv, adj e24 ıl çilASA) ago 
34 

J jam ca >^ 1 ce la 

aloofness rı [U]  sAlla*-4 jA a59 ed9 
Çzlêk 

ur ÛÎ e Ja L2) je 
M 53ê a „Šin 

ÛD» Jl 2ya 
alpaca /zlpzka/ n [CU] şê J) sue GJeŞU 
WUS4 qo cîye pê3g4) 

YSJÎjI O o sandî Ayê ê yo ge U cenî Ole 
WA Gozê 4J al S8~aa> sêyê 

YI si ye ca guhan suê Lî 
alpha /zlfo/ ıı _#öj Ge J S4) ça54 Ga Lila 

AŞU JI 2 awî >» J»l „JI Ul 


aloud /»'lavd/ adv 


an ~ codt 


alphabet /zlfobeu r: [C] ed n 
«La A, «hl 
alphabetical /,elf»'betık/ adj CsehJ4 


Alpine 

elmê eşan 

in ~ order Ce dlê çç J34 0)4 

wanîf Suidê 

Alpine /@lpam/ adj _ J4AS > kên ~e pi4 cal 
-/Ji JL J-<» .,z-Î 

~ flowers no5 ue 
ãle Jljl 

already /»:1redı/ adv u^ayeaê ên (Gm 
Je ce dl „ûl 

T've been there ~ . (J56) êê P58 
dka cas çl, g-ٌ 2al 

also /%:lsaw adv e gel j4 lao gAA 
ayas Lal 

altar /%:lto(r)/ rı [C] A--.AٍS _gASa ûn .AŠI , g3 
A.-5JI JSo awi 

alter /%:lte(ry vı, vi Got 
dan sel Gê 

alteratlon /»:lts'rer /n/ n [C,U] ötJ KEW] -ٍ Ka 

altercatlon /o»:lts'koı /n/ rı [C,U] danêo j ha5 

Jinê Golae ; 

alternate /o:l'ta:nst/ adj CC 4Jaı çglgo4l cJ çl»w 

seallaza sj lna 


(Awadê po vha#dah) YATI (DEŞTA 
(... o35) uJ) &, „ks, elÎ e 
ÛJ /o:ltanertU vf, vi 


on ~ days 


(AS a çglpad So», ğ.)\ 

WA; (çl pan Ja sepe Ja çelaad (êye jı) î 
Jê A) laml) o lölaz (çetel) Y ûlan sual J 

Dal» GU) jın)anî 
„ks U 

JuS ney B> 
Jê) Jaw 

nQ cz 5A6 Bm e> 
din on Hl cS gi) 

although /o:1'öog/ conj «ş4i (gle 4~ l»e y4i Ja4 

i (ihough 4), ») 

(hough qe),) eè Jk +) û» | 
altimeter /zltımi:to(ry rı [C] ~~ j4 3*J8 


~ ing curren! 


alternative /»:!'ta:nstıv/ adj 


There was no ~ . 


lje> sp2 

gi gla. oe çüz A_L 
altitude /zltıtju:d/ rı [C] çey „~i <4 54) (ou4 
i (( ar 

(edl qla- ce af) gür Î 


alto /altay ûe dU SA Be çı yay 
eli „Gê i cil yol GalèÎ 
n (pl ~ s) cDŠezn) Az U yA ê cêy 


cı yalî çe 2il! qı çj4JI.Y 
altogether /o»:lto'geös(ry adv (çil4 yev fî. 
Dur êle .\ 
I don't ~ agree. pı)lU zelaêê4 Ùy 
Lu gill 3 çl 
lt'ş ~ wrong to ill-ıreat animals, < \ j> çşAl&ala 
sS Ae geêAa cy yly44ı daa gl aî Ye ŞU Jaf4 
Jiawî 
Az ulê Je YY GU yadi AU sU) ÛU ÎkJI ça 
eya) 
The wedîher was bad and the trains were 
crowded: ~ we wished we had not gone out. 
dike43 105 e4 oJjAnsAh ji pl ê g3))p4n g o?A5 
egeleo dÎ 4ı kı per di Ot gi Ol pÖ K313Û O les yedê cO Jp 
lÎ J Gze Je E j awaya el kîl, l>, „All „U 
e-o) 


` altrulsm /eltrı:ızam/ rı IC] Û 54-ı u¬J4)* 


Ji HAS Rm gê jê sş> Ç3 je 
all sue ıı nê ê) 

altrulst /zlmı:ıst/ ı [C]) >¬ xê jl> pê4 

Jujl-«5 
zelîl sana sê 

altrulstlc /geltru:'ıstık/ adj ji iS elm 4ê jê 
Jll sama ê eê 

aluminlum /gilju'mınıem/ rı [U] 635444 i55 
ê «Jjl Çlna 

cerr pe544 vge93453 
e» „le l.l Û a 

(be 4i ») 

(be lil) 


always /»:lweız/ adv 


am /ı; sm; grn/ 


amend 


1~ e 
BEYA 

amalgam />'ınzlgean/ rı [C] +4 JaS (si 
dejl Jl5 ne 

amalgamate />mzlgomeıt/ vf, vi  (Çae» JaSgî 

«U 
rand San) î 

amalgamatlon /»mzlgo'meı /n/ rı [C,U]è » „J45 
gU») 

amass />mzs/ vf (U) s45» j€ 
(JUI) aS êw 


amateur /zmoata(ry ıı [C]>»l)4) Ji4: e. » 
(orofessional \&LU & «Sı 
(professional i ma ga ùJlê) i mna yê „jê 
amateurish /amatorı // adj 2 Jem Û dje j lê gaS 
Ge al mê sê ı3 lçJl Jê 
amaze /e'meız/ vf Case eW hnr ke02 J5 53hê 
Jak uê®y 
amazement zı [U] Û jen e jdn LÛ lj erda 
JÞê la 
ambassador /zmbesade(r) ıı [C] „asi «Jl 
uz aja „Jina «ko 
oj) as5 $i, 
(kaye) 
(kall jI JêG e) ole ueSl ol o aî 
ambidextrous /z-mbı'dekstras/ adj KÜ 
egle gj La Se Î Gaze gp9u434 Çêl jî63 
gole dêl pem wı lS, Jaw le joU 
ambigulty /mbı'gju:atı/ rı [C,U] (pl -ties) 
JU SlaSg êpy0 cşlya yanî 
Jk) rê ٍ 
JaJASS j yê 
: ura sulas\è 
cr) AŠ5j 4ı se y)ya yanî 
ur ll soyal 
ambitlon /am'ı /u/ ıı [C,U] 034 -\ 
REDE DI N ê wefa 


«JI Je ll gala (çêl çêll galê .Y çAb.\ 


amber /ambe(r)y rı [U] 


ambiguous /zmbıgjuas/ adj 


ambiguousiy adv 


ambitlous /zmbı /»s/ adj 21)34 
e 

ambitlousily adv dÎ pê-y 4a4 
cla) lê J JS (çome 

ambivalence /zın bıvalons/ rı [U] a, 

ezl g33 sala4933 
Szdudê cao î 

ambivalent /zmbıvalant/ adj „>U so» «+ 

crlê39 


S44 J2e «33 24 
amble /ambl/ vi Il ge> ~~ 4 «dl ao4k3 (a5 adê) 
En pa „> (karl) 
Ol ly jê a4 cel U êj 
Jinên se 
crleagiê 
cle ê 
„ila. ı,.- 
aJaî che ra 
Cad - Kenî 
n vı «Ll >U4 laaê orlê GP ari A994-5 jı 
lea çya 
çnŠa ca pêle cm uni pu (zf wan 
amellorate /»'mi:lıorelU vı, vi (ae y> SeLêU 


n [U] 


ambulance /#mbjulons/ ıı [C] 


ambush /ambuj/ n [(C,U] 


amelloratlon /emi:lıo'reı /n/ rı [U] èl, #.ö»»->l 
Û pêk ek 

Jii j Je o 
Ji?) SStJêr Hêma 

kl ._-.l 
amenable /'mi:nobl/ adj ~ to _y» > (\5««<S) .\ 
gi oyy ASla (GSAzê) f el 

to J) gakê («lyê') Y oll Jê (Seksê?) .\ î 
The case is not ~ ıo ordinary rule. 

daê, A zal Aa U LL  e-A$Ske ejê e4 
Wa fw 

pîs J3nî .\ Ayalall jl çãU gakê ^J 24ê) »Ãa 
amend /o'ınend/ vı, vi Çe l5 

cd 


amen /a:'men/ iı 


amendment 


amorous 


You must ~ your ways dj ) ı23 y<5 y-l4h A. û 
(lll AJ < paš jı) 5'4 (jl5 sazî jÊ ea J ê gazyASa 
(lr cell çii i) Janî „şiî st «LLÎ eşêf ol çav 
amendmerıt /s'mendmant/ rı [(C,U] TAR 

j)5, 
Ji Ja? askê 
amrnende /o'mendz/ rı pl .ö\S4l) so ney4 „e,4 
Jê>Aus)la 
Az j lO cê çar yar kerû, az 
make ~ for sth 
zee 
3z j pals ûla Î o yê cê c9 xê 
amenity /omi:notı/ rı [C) (pl -ıies) „Ak (7> .\ 
jo gî Go gê) 
JÎ Jiuzel „2šUkl .\ 
the ~ of the climate öj çı ga rm 3lJ» .Y 
JÉ] %55 3 vy6lyA> (ç5 ja 
Zazall 2>) JI LÎ UJI çil, Lil TY 
the amenities of town life.  ; %)*» '> <,'\S j^ 
(A8 (çi VezS yı Saa l) l> k54) 
(2.WÎ GıLSJI ) Gil») çadl ãl> „ê ãzJl E) 
amethyst /zmı0ıst/ /ı [C] 
Ae hetı gêla qy Ol Asil yarî) 4š AZ ji4 
û all mlê al (jiya e € me setan) 
amrniable /eımıabl/ adj > )>», A“l êê cz ja 
393 NEW HENI Qazi 
amiablility /eımı»tıletı/ rı [C,U] (p/ -ıies) „ ê Jê 
uh ê oj salanê çê jê 
5» sik) ._._Î 
@Gl3ç Laj j3 
çele şîp 
4L3 Ol EZ jo (l534 
u al çoy all 
Jie „U4J «lö 


cr$h3)4 laya dê 


amicable /zmıkebl/ adj 
amicabiy adv 


amid(st) /o'mıd(st)/ prep 
amidships /*»mıd fıps/ adv çs(-l je Û) Je ,%4J 
| 1a9 4z2a$ 

AI (aza) di. çê 


(jA 5y) OS4Ul) çone nuš 


amls8 /o'mıs/ adj, adv >4 Û çalan 
Lı dl sê «ê 

take sth ~ ajan 5S hao gihas guê j$ po3 
«o Jara lê Ala> sab, 


ammeter /amıto(ry rı [C] CC 4il jö çgs^UÜ cj4e4î 
Mz lel (şa 3634 e adî i> 5 
ereke Lil HSJI a UJI ÛU alal LI 
ammonla /a'motnıa/ rı [U] jewê (çat «U ekl 
JaLAJÎ U oL 
ammunition /@mju'nı /n/ rı [U] _i4«+434î ,all-4- 
„Šin> 
uii ÊÞ cêye iaeêê 
J eî easy 
(GiS4-L- l oll! E 
(ere leJl aÎ ez mall c5) ple si» 
amoeba /o'mi:bw r [C) liar ASI eyal l4î 
JÊ sa Ahçana (Şe peê J çS jjaêê Oel93n 
AlS ml “Il .s» ` (amoebae qas) çl „> L...^l 


amnesty /ermnostı/ ıı (C] 
(pl -ties) 


JJi „!» 
amoebic /a'mi:bık/ adj NEKÛ 
çel 
amok /a'mok/ adv (amuck <4); ») 
(amuck Jil) 


among(s8t) /o'ma n(st)/ prep ö\ g34) «-Ga UE è! g3.\ 
between J«Š <) «Şo oj) (asa, jS) 
between eı J (25 yana) ça ll soz cla, A 


A ~ those present was the Mayor cr 44 
(lU (çeplê JAS ê) jr yji kûl yea LU ö4 gl pe kê 
4 S4 


Azl, (J2i 2ye ge) Y çu lll O Ajal ~a oU 
Çê 
The Amazon is ~ the longest rivers in the world. 
öl ~a) (4-54) ûl rf 
Garlsš salê ,o Y 
ŠSettle this matter ~ yourselves. öl ö4) è5 a4 
öã$ e l> lU j> 
eem Lî yl la V l> 


amorous /zınoras/ adj. anê) U> 


amorousiy 


anaesthetic 


urê Ago Ada 

çê H3 :GW sandî JU 
4), a45 êra 

de cul ls 
Ol jÜ 4 zl A54 


~ looks 


amorousiy adv 
aJazı An 
ASÎS Ai çay Dal 
Gel eêle 
What he said ~ ed to litıle _,#- i »»)*S ş*JG4 
J3:4 jinê 
Jy he sçyê WA) o.) JU U 
Û ı1 [C] Gê 3A2 cji T8 geledeyea ce yalla 5 j8 .\ 
loka LA26.Y carl Jol> sg medî 
amp /ımp/ ıı (C] (ampere) (g«nè »» şê» 
(ampere) šAS ,Laz>l 


amount /9'ınatnt/ vi 


ampere /zımpe»(r)/ rı [C] Gra (A5 Wı keyanê) 
Wle ça04 
çık SJ GUI Çe a> j cal 
amphiblan /zm'fıbıon/ rı [C] û lulî 
çgjeo JASISA ıı aUÜ ÛJ j Jes kS SA, 
goka oJ ê a JI ê oa ûle> 
amphibious /zm'fıbıos/ adj _Ji)« lS, 
ez 
amphitheatre /#mfı0rato(rY zı [C] «+ .\ 
Ol u) ege (şeyek DiL lieke Ar g8 YAS, 
Wı AA 
çşuêle sha JS çul „ê bul ae lûJI JY çuaa\ 
ample /mp// adj (-r, -st)  è!  j& ö5 .\ 
JU 3f 
Jil, „AS Y e_ ce; 
Z10 wü be ~ for m needs. 
amplliflcation /zmplıfı'keı /n/ ıı [C] xè 9)44 
Oa yS ey y4 lS ej jo 
peê J~aîê „l-) 
amplifler /*mplıfaro(ry rı (C] jel . U . jfi, 
Cı yaji gê Ol» cO yal) „S5 
amplify /zmplıfaı/ vı (pt. pp -fied) \S«> + ,«5.\ 
(Šeo) Seo e gaŠY dasdê çela 


(û yz) So sehe X ehê ak sm 
ampiy /zmplı/ adv esilên sa lêda cso3)4 
gE-Î jy cA 
amputate /ampjuteıt/ vf laş Af yASBAAÎ (lS jqê 03 
synîl5ea (çl) a Gut çnno GSn3n 
elya Alet Lê Î pûs ça „ehle 
amputation /ampj'tteı /n/ rı [C,U) Wn 
ö SiŞ wanê $) 
XJehê 
amuck /o'mak/ adv ; çè Ş$ we g <a» la Sa 
A9lla OA Ùj J 
aeaszdî y JI kez Çê j u yekl (em 
ûn. 
amulet /zrmjulıt/ rı [C] c#j lega GA) kl cazê g 
ler shaze? ı3Jş yaz 
amuse /e'ınju:z/ vf u lSeo (çe gU 
öê hê jı çl 


amusemenî /9'mju:zrmsnt/ ıı [C,U] erê 


HERO 
~ cily öojlsl, kulê 
ADÎ yaz 
an /on; zn/ @ «Il, „) 
(a' keı 
anachronism /o'nzkroenızom/ rı [C) l5 .ş)l»l> 

Ce gı A53 jê çol deha Gopalê Zl DJ») 

(ê jiJ Jê j ca alê <5 ıJ alê ölS) 2na) 2ü 
anachronistlc /»nekra'nıstık/ adj 
csiAno) uj no $ gj yên 

çXeaJJi gil yl elawî, Jaza 


merdan 


anaemlia /o'ni:mıa/ rı [U] GR RAnAS (ari) 
eli ê Jl 

anaemic /o'ni:mık/ adj l564 çı5 eê yî 
pJ) A La» 

anaesthesla /znıs'0i:zı3 rı [UJ ca ($h 345 

(Pan di 


JÎ ölü . „akî 


anaesthetlc /znıs'@etık/ rı [C] qin A5 yn 


ancillary 


(-zanlnon 
anagram /znegrzm/ rı [C) çeyê» ,SS sl» 
rea çê çS niga #9 S-ya 3¬ SA 

(plum-Lump) 

(plum-Lump) Ji» çs,>\ J.S--l 2.5 3 »Î -~r j; ale) 
analogous />'nzlogos/ adj .\jaa .; >Š  .*y->ja 
cã A Sa Wa 6 j5 

çelê Al Ua karkêa sala J Jê 
„ analogy /5'neledsi/ n [C,U] (pl -gies) j a53 .\ 
epê lê rêk 

aU La, „IL se Wkê 

The ~ between the heart and a pump 

azuSia êl pya Xe yj o Jo çj 52 

(ghe,) kêw 5Li Y Akad, „Jãll o »Lêzl 
analyse, analyze /znalaız/ vr HT DED 
si 5 4552 Jı «gaz 4Š e3 

seke lll Jim 
~ a chemical compoundi a sentence  _,$ 4az i 


sj45so yê Sl 
Alle / Li LS LS Jl> 

analysis /a'nzlasıs/ rı [C,U] _ (g4A* jı say4i3 S5 

(pl! -yses) n Ê8 
Azlç 2e9 sla? 

in ıhe last ~ 

Ajj 2S), 

analyat /zn»lıst/ /ı (C] Ge lenet (çok8 tı ajî 
çpole5 Jine 

analytle /n»'lıtık/ adj ul Kê 
çilen kl 

anarchlam /znakızom/ rı [U] «34ŠU 36î 

ciAagS> Ça chê 


Ãa yo Jı hen) êyê 2J! ı4ı yz yj 
anarchist /nokıst/ rı öl glajesl cenê» ef 
uêtaeê Hê jı JyABik 

Az iyê il ÛJI çl al case şê yi 
anarchy /anokı/ /ı [U] „ziyê ın ge » „î 
God şeo 

2J yaji plaaîÎ L2, „2ê 


anathema />'nzêama/ # [U] çj y4 .Y ze 345 .\ 
J.2 53 
2 .yêna „o çale .Y &al .\ 


anatomleal /zn»'tbmıkl/ adj TILL 
anatomilst />'nztemıst/ rı [C] S3355 iS: î 
şul yî 
cı yêke cî 
anatomy /»'nztemı/ ıı [U] J) sS gî 
uu yî 
g7 eg 
ancestor /ansesta(r)/ rı [C] oba ll Ol 
cle a» ûl 
anceşstral /zn'sestral/ gdj y4 Ce ji4 kulen 
eyıAlkyAR Ol Oa kl 
GUI jÎ ala« YU Glas Lil 
ancestry /gnsestrı/ nı [C] ûla ll olk 


(pl -ries) o4 Ol 2l) (çe sew) 
cnnJl 2L-L. „ola»Î „j> 
canî» AŠ8a) .,aŠ&al 
cla «3L. ye 
(5$ co AŠAÎ AS AzıaS 
ALAJI e~: 
(EA) AA AS AÇLRAS (gU AŠNA) (i wznd)ka 
Î iL. JI gg gl 
ue çç „S> 
ŞU wU 
Sê çye cj 5 aı&ion 
3U. aji êl yk U JU zê 
anchorage /znkorıdy ıı < #A4A ûrê 
Jedlaş cO lS AzbaS 
(We sera sêhem)! y~, Su 
ê» ıê gê .\ 
dılê „erzê 
the ~ Greeks „ù j$ A (\S 4ã ,Þal) (8'4 jS 4Uj 
«jS 
(dasê'Jl) «aãli o ,-U,JI 


„A Sh 


anchor /zokea(ry ıı [C] 


come to ~ 


weigh ~ 


lie/belride/at ~ 


ÛD vı, vi 


anclent /em/anu adj 


anclllary /an'sılorı/ adj 


and 


animosity 


ka 
lS Sa a^ j€ 

3z jl çol yal 
Ji Y O çe nn çol yal 
J034 cseyêê 

JJ .Jel >» se5 (2.J) Y3 iho i >.) 
if you want it, come and get it.  (ş ,4&«*> g «#4 
n BŠıa çeyê Ji veg 

siêk (J. î) Jl ıa yî c8 
anecdote /nıkdoant/ ı [CJ]. ^j> c53 »7:4:3 >> 


HEB 


~ roadş 


and /and; znd/ conj 


UT HEYÊ Ea D2 


anesthesia /znıs'i:;ı3/ n anaesthesia 5,» 


andesthesia ,J&| 
anew /o'nju:/ adv Ji) êno 
AÛ Wu? ê 
angel /cındsl/ rı [C] 42k jê 
Ja alla 
angellc /zn'dselık/ adj û gl U JL eh ê 
JêJ „ADA 
anger /zıgo(r)/ rı [U] û sedan «o3 sreazî 
dek- cdiçê s~ãê 
Û vı Cl çe) 
RÊ 
'angle /zngl rı [C] gêla Qa 144Ê A 
| Ge~alak 


ui) ya JU Aşe a (la) Y2 al) 


2?angle Pungl vi ûe yl) çıl êw 


+ kall „lan 
~ for lase dÎZA i lAgweonk (AA kzıl5so yl) 
ùL f u5 w€ ya 
hz gile dile +ç cle J-anll çam case (la) 
angler /ngle(r) rı (C). ll pêk êz la 
kall ak U 
Arıglican /znglıkon/ rı [C] AšAz Û iS5 


cS OelÊaê (qA-5345 q 
Az jelecffl A--SU gU ._S.lejl 


anglicize v/ eh eka çe e lRrê r ne ê 


cç çalacُJ) gl» «hın 

Anglo /znglou/ pref  lê- ÇA) 
çê elei! « (253L) 

Anglo-American Sa nadî- çg „\Šzî 
uAzl- gurl! 

angry /zngrı/ adj (-ier, iest) BIME EHA 
dU 2Ê A 

~ wilh (OA-AS) 4l è,î 

(Çelkê?) ge s2 
~ abûut (Ga) 4J e, gî 
(SAN) çe s~5q_ 

~ eq gadan csbgeo.f 
(helan 

~ wound JlayAê (sf oe 0) el; 
tk c> 

arıgrily adv (DEDE ed 

angulsh /zngwı// n [U) «AS. „X49 çS ))U 
5.çê cl) 

angular /aogjola(ry adj (ùlS'a-aS j) «35 «ê j;# 

Ji45 Sil jlJ 


p laî >L ê (GelkêS0) sol» cS Î Î ÇI, ê 
animal /znıml/ rı [C] John) jeyêl9.\ 
zal Y (Jy >) JeŞU .T (odê) (Şeyê) yp 
lle Û) ol „> .Y (AJ ZÜ lAJIÎ a J2) ol »>.\ 
eÃ y2 jê çer (GU) 
Wo SJ LS saa) 
3UÎ Guzî em 
a $ edûê) eylê c yadî pa4) 
Sl» 
ÛJI j A, sodl pake v> 
(A gp) çakî Sn g8 çi6 


(Gol») 2> 243k 


animate /znımeıt/ vf 


anlmated adj 


an ~ ed discussion 
animatlon /znı'mcı /n/ rı [U] segaêl 
eg AR.ö- yda 

JL sê lal l>) 
êsê cs lSte)yê 


„ã> vî las 


anirmosity /,znı'mosatı/ rı [U] 


anonymous 


anilse /znıs/ /ı [C) «ll 5e, 

Jêk 

ankle /znkl/ rı [C] Ca Al sê vln sW43k 
J» .g-ÃJl ê) 

annals /znlz/n pl Sp» çg, Ji »'%~ o^j 

Sû AS 


Û Zala Jı LizU çey Je «zı jJl cli <>» 
anneal /oni:U vf 4lj (eyal jê şeyê Ke 
cçşed63 Sol 0> 5 ef 
Ae jît) + Jaye sa5 sû nad! A-- .onÎ 
annex /o'neks/ vr Jl Ame coya o GU 
(JI) Jl .- gel 
JAl çl Saye 
dele «Ll, 


annex(e) /znaks/ rı [C] 


an ~ to a hotel 
annexatlon /znek'seı /n/ rı [U] lSJe & 4-4 5> 


e? dJ) AL) 
annihilate /o'naıolert/ vr lea gla) ı 15's» g>-'J43 
çyh HP cêza 
annihilatlon /e,naıo'leı /n/ rı [C] ö» »>U è>» ë4 
«lJ all 
anniversary /znı'va:sorı/ rı [C] «jL çl »»UL- 
(pl -ries) 
& y~ 5> 
celebrate a wedding ~ _Çı )a~- gla şal ji -Šimalê 
ûe 
annotate /znotert/ vr lsa G-l>al WERE KAN 
„a cle» ç4, 
uağJi Az. şlê car lli>>k Çar 
anotation /znotter /n/ ı [C,U]  l«> >, ,5 4), 
crqiJÎ ã7 «ela? 
announce /'nayns/ vr 6s Aa l4 4eJalj 
&h +êl~ sola 
announcement /s'naunsmant rı ([C] „>U 


è>) 
announcer /o'natnsa(r)/ rı [C)  öl J»»l 4J) š » 


(jı 4< 


(oz AN jÎ sol) «ê 


annoy /o'noı/ vf ê çolz Ls A, 
annoying adj n5 oln c&o 
gêz de laê : 

annoyance /%'norons/ ıı [C,U) «gol +ç» &- 
AS alba R5 


cêlewê: gle) „êl, Lan 
annual /#njuaV adj  *jl.»» JU JJj54h J.A 
63*3 J yë Û j5 Û Ue )A-4) çuye» TY e yAQeo 

A lJ plall ã,la, ce cên « jrlon î ele Jo Si ke 
n [C] Gam ölêL a Sk AjU aSJJej,. \ 
NU Sel ok ^ÎC î. Y 


Am 3Z keşa Gel LY Gok pl lb je gî GI 


annually adv AU 
(WE 
annuity /o'nju:otı/ ı [C) (gel Jı «YU SS 


(pl -ties) Ol 5 io Şêzlo (Anak) AS?) j> sêl 
Ac yn huda JIKa ceszlîll ça gj cikall cud 2z y5- 2al 
3JI az 

annul /e'nAl/ vı (-J|-) + gAZZAe j saa ÎS» ë4 
Gmhe xJ han sêk 

annulment 7ı [C] a y43.5l e Aa se g4a S54 
ö3 «Jihu) ola, 


anode /@nstd/ rı |C] (Ç5) ç4 (su^*-a4> «> gê 
GU er) qer ye selêš La gh 
anolnt /a'namt/ vr (şa J4) î4 Û4A)OJA Zere 
Dalî 
(Çu. JUüs>'l „ê Au ı) ıa Jb û-¬ 
anomalous /s'nbmalos/ adj „a4 U U UU 
çekê sê U 
uxa4l aU see î 
3-Li „ê Jll 


Be, have, do, are, ~ verbs 


anomaly /o'nnmslı/ rı (pl-lies) ö; ş)*> «S54 
<l dJ 

ue lll çe gayê ayêê 
anonymous /o9'npnımas/ adj Cx _#l)« 3U Ul» 
ul»U 


anorak 


arıterior 


dême spl 4ı 

~ gift / letter Jl aU egle jkk 5 A4aU/ (solo 
JaaejÎ 2) sema 2jU) / Aj Ja 

~ quthor JJ4 ^ 4/3 
dêma sil ja 


anorak /znarek/ n [C] Şil 3» sJl3J>5 „54«3Jk 


another /s'naös(ry pron, adj çesoe î SS k 
öU >l 

one ~ ol USA 
Lin . >5) La.» Î 


anşwer /a:nso(r)/ vı, n [C] 0i. J se g4êlo9e» urê J 
e gAilko- y4ş j4 se gêla 
ao île) cole > / St 
~ back 491)3 lı (şeyê) )k 
A>U » >» 
~ a Purpose lêo celo mı plJ8 s53 azo) U 
Az lll au e AU ê 
~ for A) A ki 
ùe OS 
~ for wrongdoing (g45 daa _ç>-lı eû çg „ıo y6 
29l30 
Îlal cn? guz s5 c93: 
AŠoo go (ça45 4ê; 
<o JJ şıl, 
AJ) ler ak 
(e> 4a4) 


~ to a description 
answerable /a:ns»(r)»bl/ adj 


(çU .oe) J-> 
He i ~ ıo the governor. geelkêl pl nak 
laje galê 

eS lJ eLÎ J5-- 
ant /nU zı [C] 4) 9 )»^ 
~ hill 4J p ca (ez) ê 

Je û a Jl 
antagonism /zn'teganızom/ ıı [C,U] De. #11 
çêf lA O do sulAle)ye 

_yaê U 3 las yA» a> 


antagonist /zn'teganıst/ ıı [C] «333 Jl4 J Së 
JAJP suka Û Erand 


antagonilstlc /en,zgo'nıstık/ adj udi lS $ ga 
cl jAê 
antagonize /zn'tegonaız/ vf iA kA)ga 


eo î4 l)o (Seo )A5 (û )Juy12 
çelk serê selasl yal 
antarctlc /an'to:ktık/ 4dj (8Ş 4~«49-4a 4-J gê 4ã 
Jêk 
çezeelî shî, giz 
Jêk (ŞA4-n4954 g)55ajeo (ŞA gU 
çênî qehêll, lase zîkeJ! 


Antarctic 
the 4 ~ Ocean 2uãoêl çşo4-44> (Sh je) 
çarên)! (elîl! Jay! 
Astan ÇER) 
dil „J3 3al 
antecedent /ntı'si:dnt/ adj aze» öl <J ,G.\ 
on ynŠa Jı SL y3 <S DJAe)lp 
seni ale > u le KERE) 
ıhe man who came yesterday eman Wêy Dey 


ante /&ntu/ prefix 


AS (ço ala (5) çl Aj Y lokzeğl pyaZwea 
çer (arl) Azo ê) JT AJUI sl çıman 2J6 Ja 
«al 

antedate /&nıtr'deıv vr (syl> 8# #5 soulaok 

u ghd ea lh XY (aU Ol DJAz) yal Çak Tm 

e55 s4 

Y (JU. JI jÎ «lê le) „lil un J lU Gu U a2, .\ Ù 

Lû) 

ê 35)n k4k-U 
ez 

EE an 

og4 py Ölo4 
sehl yil Ju la Jn 

anterına /zn'teng/ rı vzljka Yey l5 


antelope /zntılsup/ ı [C] 


antenatal /zntı'neıtl/ adj 


Gel, 3) JaJ 
(>L) JU»! êla» -Y lal ö3 usa .\ 
anterlor /an'tıarıa(ry adj da4) Jgin4i¬ A¬ 


anteroom 


antlsemite 


(eyaz gê kalî 

(GIS, ,Î UU) e2» Jil. 
anteroom /zntmum/ ıı [C) CC ila g*al» GIJ 
Î öl 4a 


Jlliel û mz lu erî J (ad duke dunê 
anthem /zn8am/ rı [C) epê gl soy 

Rez hetî 
national ~ cri ks (e) Sy 

çebe a)î e Î a„edl 
anther /n0a(ry ıı [C] aS Saa JJi eê LD) gi 
Wu şî 

CU le çedi GILÎ Lj» LAJÎ 
anthology /zn'ênladsı/ ıı [C] (pl -gies)  (J«s)S 
Gi A 

1 lka Azol cu likaka Aya lÎ ZL Rme kc şena 
anthracite /zn0rasaıt/ ıı [Uj CC «j jJA*4l Sj > 
Salê (çya 

DL êNÎ kê semêll ça gv 
anthrax /an0reks/ /ı [U] 45 43 j>4) 4J3 jı 45e, 
(De Ja ŞU Ba ri 

(alê GÎ sr saz û? ya) s4r) 3 zl 
anthropologist /znro'pulodsıst/  [C] .öljij 
Ss j ye cîl) VI) ck U AZ) 

oL sh Jl îla a uz 
anthropology /.zn0r'pnlassı/ [U] ._-Ul 4f, 
erkê j jê 

û LÎ ele „ked a zy! 
jon G AA) 


„Us cê « (aal) 


antl- /znu/ pref 


antlaircraft /zntı'eokru:ft/ adj 4$ j jê *Öa 
GI j lal »Las 

antibiotic /ntıbar'ntık/ rı [C] öl$ e ) ea 
(Gele Jês) e> >U 


antlcipate /an'tısıpcıt/ vi le) JA-A 44) .\ 
gize e Y zlyaSsa jî li kAS ÇÎI IY Û 
Se RA 
XY (e çyê Jer çel) Hê dem Hè Û qêy le „ke Sê yz .\ 
U, alaîs e Ja Ûz 


~ a person's needs »\S a» (yala iSAZ¬ & 
S4 rk 6 lokl jı cl awk Ê 

ešaz 0 ji alla E U alel> 
anticipatlon /zn,ısı'pcı /n/ rı [U] l3!» 2¬ 


ceh» “bêyî 
antlclimax /zntıı 'klaımeks/ rı [C] » #5 +) «4l» 
0Ji oe 3a4 çere êA) >A UA ISÜ) 

(ûe cuma ÈrlÎ gej cu ûn Av Uu) + ela 5 yê 
antlcs /zntıkw/ rı pl  .çş k4SŞ jel J45 p-J4a 
Jl> «Jir 

quçê xêlm all û ûn ê ê yaî 
antidote /zntidatt/ rı [C) Ji9) keje ççjlayea 

eye) >U «1,» gU 
antihero /'zntı hıarau/ rı [C) (pl ~ es)  _j4«laS 
ö le UU ûlya «j3 


antlpathy /an'tıpa8ı/ rı [CU] » çsol)4 0» ,SSk4A 
(pl -ies) NEK TOY 


Aal,SJI ,Î  ,JU o aê 
antipodes /zn'tıpodi:z/ rı pl û lS'e )Aselykê 454a 
gJlaê (j> dize) ê) 

pë ale Ano Î1 a SJ ce AL ãJI „>A! 
antiquarlan /zntı'kweorıon/ adj n (CJ Jinaš4» U 
çr Û jl yA Û ce yal j8 (çel a4-:Öa 

ë5 Î 0W ela Aw aê 0TL aa 
antiquary /antıkwoarı/ ıı [C]  l,«-5 şe» 455 
(pl -ries) (AS ge oh gî 

l-ٌ l> Î 05I kel» 
se jai jS A mee gi sêl B3 
AA 

p.BU ul ze GR 
antiqulty /#n'tıkwatı/ ıı [C,U] vö lSa+ ga a*l».\ 


antlque /zn'ti:k/ adj 


2339 cs39,2l9 

-stzll ço lJI L2 iJl, yazî .\ Î 

Û n3 çl» çşala4- ÛY 
LA, Jãlîl , aJ! „ VÎ .Y 

antlsemite /zntı 'si:maıt ıı (C) «j>. 4:l-- ë 

adj (GAS >») 


anything 


antlseptic 
yêd ola sel Tj 
antlseptlc /@ntı'septık/ nı [C] «+ «555l ce aS ,0- 
rekê he 
antlsoclal /zntı'sou /l/ adj , »l>q 5». «)l«x)Së 
in lao j5 (jan 
Ase lze'jl plisll »la» „ ,elael 'y 
antithesi8s /zn'tı0asıs/ /ı [C,U] ula Lêl» 
(pl -ses) öbe #4 
„yaAJI ,_ all „>U 


antitoxin /znu'toksın/ r: [C] 
e+-) Ua e¬_->” 4^ 

antler /antlo(ry rı [C] S34 öl çerî 4j Hê 
<a haê yl Je ji o i 


antonym /zntonım/ rı [C] ÛU eŠo (4ê şo aja 
urazîê «ASI Se 

Hot is the ~ of cold. Gyrıorıym  , gl )&) 
(synonym „ ,ê) 

anvll /znvıl/ zı [C] JAŠazê (çU )ea 
alaaJl „la. 


anxilety /aı'zaıotı/ ıı [C,U] 
(pl -ties) 


Se û5» Mi 
ce a)4aU Y ELA 4 cJj4 

ıê -Ağl LT JUI JI „gan, Jãlš .\ 
~ for knowledge DEE TE a en 
anxlous /nk fes/ adj 
any /ecnı/ adj, pron, adv 3» <>,\S'4 .\ (çaSn) 
û^ pk84y 3 G5 


1 don't have ~ money. Qe^ s45 xiŞa6 
(gê) 

Do you have ~ money? Jk- 
(ehl) 

If you need ~ money, û^ 
(,>) 


don't hesitate to ask. Ù\_a\S ,ç\S . (Gome 4; ») 
L,I „si .Y (some ê) 
We did the work without ~ difficulıy. 


Oa (531556 e)3 


J have hardi) ~ food in ıhe larder. 
4da lanSe yl aADAÎ ioj ê 
ã&L AJ Li plab ççaıe o $ »5 1 
Try ıo preven! ~ person from eruering. 
a geya) Aşî yekS adel yn 
Jê la>Î gas Î J> 
He needs ~ help he can get. 
Come ~ day you like. 


Jêk Û 


OU Ka 


in ~ case 

o le: J> J5 le .Y 

pron ome <l, ») (çego5) 
(some il) (GU) 

adv 4l; g5 (aS none no (g3) g4) (şaz) 
PAYA „sl (none no „>,t3) (e) 

1s your faıher ~ better? 4) GU „5> gù-» bU 

elya ES ak êa 
13u) s.o le cı-pü çil ,b Ja 

This pen isn't ~ use. %33yê Ant gîn ev 
êk ^I Ha 


anybody /enıbbdu/ rı, pron pron, çg»,)»\)4«).\ 
C45 )4ã Çı, SOmeone, somebody 
«a>. ,sl (pron, n, someone, somebodey > lë) .\ 
~ else yl yU Si # „yana l S545 .Y (else a; ») 
cia aa seqa soÎê gê „ak .f (else Jij) Î 
Is he anybody or just a nobody? „s^ AS U 
fal y~Uö ol ela l 
fa Şe el olê 3 J», „al 
anyhow /enıhaz/ adv cn ADA g8 ARA 
c§ ala gl la wila ilî aryan Y Jk 4ã 4 cCzî J4an 
A ke Û ja „girl L€ Y JA çı JS+ (sk 
The work was done all ~ (g4 l1 )Ja\mö54 45 ,\S 
n3 
ke lû şa JaJl ezl 
anyone /enıwan/ rı, pron ûrnAŠ JAR 
„ak gi 
Gil Aa 
Gomething a$», ş\)»4) 


anything /eni0ır/ ıı, pron 


anyway 


apologize 


I don't wan! ~ to eat, bul 
1 should like something to drink. 
anyway /enrweı/ ady 4)4 (€, 4x4 jane cê yaka 
"ab ûl. .J&+ Al 
anywhere /enıwes(r)/ adv ASua,gly4w) 
(Ak y>) Ja > (aa jı) 4ha) (sornewhere 
Kı gÎ JI .E5 gÎ i somewhere > ,ã) 
Do you want to go ~ special? 
tene Jj5 cala u5 A R> 
TZJJL Û JS JI „adê oÎ zl 
Put the box down ~. Gjala MA (Ö4) 4š y3 j4 
Ù gg ê do8a 
uzê 


A5 yan 


Ji Ca a4343 U 


apace /»peıs/ adv 
apart /s'pa:t/ adv J3J3 v4 eogo.\ 
eft sêyê dz Li 
The two houses are a mile ~ . 3)4; Aa sl l> g4š 
keman sCnkATA) JY Ou puê ji5144) Ua 
3ae cle «le YD 53Î ce Laê û edl axa 
le took me ~ and whispered the secret. 
sy4515oa (çele TY çat jı u5 MA ceh g h4 
d-nîs cji Y JU Û om» > Ul çi5) 
1 can't get these two pieces ~.  ölı (SaA) eu 
Gila diAm Jı LE e yêokSa lo 
«lzÎ ILE ŞÎÎ ce kala») J-ail Î gJe-Î 3 
take the machine ~Jjay Jı <.CLù a; kan 4S + Zalî 
aka 
«l;»l JI AA «SA 
apartheld /opa:theıt/ [U] ~4 4ej A 
(jê çayê) 
(ü jl ya) (aell jll AU 
apartment /%'pa:tmanu rı [C] gl? 4e» ,4l>.\ 


Wetê ji 


HA 
take ~ s at the seqside l>4a$a )l ş, )û4S4) Jay 
bafe iê) Wa S3 18 ö5 4 

dijw ê Ro ka kê ê Y aelJÎ le azê eka 
apathetlc /@p»'@etık/ adj pC adî YE 

Dı Sa Ù 


apathy /azpa8ı/ ıı [U] ~a laie çur kûr 
esl2 Jiah Ço j$ 
ûl pSAI pas » allkl j aê ı?LY 
öl Xe jê Jej çelyêS ym 6e 
ci an& 
cp k2) ÎD, AU 5>j 
Ü vî (Şolê jA Caê cel 
(êla) ea aa aû, 
aperture /epat/a(ry ıı (C] ula) e 9 ku3 
zl3e» rio, (ê13033) 7:4 Û aS De u) 


ape /erp/ rı [C] 


MASI) ( saUA) 
2ol Johan qurmê ûrekes Am ole 22,2) 30? Ami 
Aalall ; êr“ 

@pe®X /eıpeks/ ıı [C] sêl o jî kun-- sa$ö g) 

(pl ~ es) 

WRTEK Ê 

the ~ of a triangle n2 j8 le (AS g) 
Ade, çel, 

at the ~ of one's career lJ Jika jê S3 ş) 4l 
ê dênê cel uzê 

aphorism /forızam/ ıı [C]  öl& çs4JJ : a (la 
2Û Jul AS» 

aplece /o'pi:s/ adv besî A yek Jı ÎS A jı 

BAK 
ãalaîJl, „>l, JSJ ,a>l ,U 

aplomb /o'plnm/ rı [U]  ecgudl> öz y9-4 laze 

s54)U 


zk» Ab .u-êJU 28ê 
Apocrypha /s'pokrıfo/ rı pl $) ùl ,# S2 # 


(aê) zl a) 
(gae) ana 4544 call 
apocryphal /»'pokıfl/ adj Ji> 2) 
çr yeka cwê ya 
apologetlec /o,pnlo,d3etık/ adj QEDYEJ SEN 


oll sul JU 

çone? gallte) „ elo 
apologize /2'polodsarz/ vi  çglglo ceyağla ê0 
also O») 


append 


apology 
jai „Ll, , aza; 
apology />polodsı/ rı [C]  .ö» 5 ö3) »-) çg!a!»>.\ 
(pl -gies) A ç $ yA X ùĞA Ê0 J ısllê cıa 


(aza sl) ceyko ye) 
(II sl ine) ce gU -Y gaza çl. lûzel A 
apoplectic /paplektık/ adj j>4 « J-> 
J35 Jl>» 3*5î ALÛ (Azî 4 
arlûê | Je-Jl ço aJ û9 a al ASÎ alaz La» 
apoplexy /apapleksı/ rı [U] ù» eo şan 
lÇ êJo4 
E UA Gê ol yê ce S3 j Au A 
apostle /a'pnsl/ rı [C] «j yaŠê gê go o .\ 
JARI dên f 
Açela sal, f çola» Jo 
apoastollc /zp»'stplık/ adj J4l) cço45k4 
cok lo 
ee çS 
(can't) a; 
(can't) \Jall 2L»UJl 
apothecary /o'pp0rkerı/ ıı [C)  ö lsa aU sa 
(pl -ries) 


apostrophe /»'pnstrofı/ ıı [C] 


RI 


J^3, 

zjüe gil „3+ (G.Î) 
û pp gaê 54 

E êê 
apparatus /epa'eıtos/ rı [C] (of ~ es) 4la«j€ 
Atay ê) AA GOL e Ce La Û je Ol Îz galî 


appal /»'p»:V/ vr (-|| -) 


ûla mk, sı 8 
(9J enm! ca «bel .Jlqe lal ci eel Î cil yal 2z yane 
ah Aib j 

the digestive ~ (GanD) yena ç§)l yaU 
pêşl! l> 

apparel /s'paral/ rı [U] lS XA J> D3 
blues x-# 

apparent /3'pzront/ adj 1 S-5u zat a 

ATA 

eşa Yel A. Î 
the ~ cause „sêvo (çol şa 


çe» liji „JI 


apparentiy /'pzroantli/ adv 3J4 zal J en 

ÇÎ yS keje (çelê 
Jn lı le .,allill „> 

apparitlon /&p»'ı /n/ ıı [C]  öyn> „an5 cz 
lO êb iq 

appeal /»pi:V vi DPDIN RAMA 

«yh5U5edû curea Ûُsla (il aê 
pSeJî „i, af ula a4k, .\ 

~ lo 1Sso (çêkê eg AA têle 4ê 
çot «doze w_ 

Bright colours ~ to small children.  ıölalaa\» .\ 


Û ıı [CU] Jll sul) fk ê 
ûêlazl «lu Lal Gaza A 
an ~ for help LS cel f.î 


Azêle Az „lêl Y 
eppear /oıpıa(r)/ vi a NETÊ Ji Cn j4$'eo e3 
E nd n E "E q49$ ea jeol pi Y 

(UL 4554) C g45 eşe 
ekl lk Y çola seli sade Y Jek so kal) sele 
(kuz jêke) o oewll 
appeararnce /»'prarans/ ıı (C] P455 .\ 
Jt5.\ 
put in/make an appearance e3jeè sOmeo »olÜ 
cŞeqelea (êle lê pa î (ê gik3 C4 ja4S 


çera selka cûk Y JÊ Ose elam 


judge by ~ s sa le yaš <o4l p4; 
u»lãJU „So | 
appease /opi:z/ vı o g4î5oo Ço” J) 
om çhê -\ 


~ sb'ş anger „o cçoz «çol, f 
NE 
~ sb's hungerlcuriosity agi jı JS «a j (835 5 n 
u gd (UA kêjê) so l6-1y aS 
AJ ûî / ht ye Wıhı 
0o $ J l3AA ceyêo % ) ^ 
ù» 5 zê çê Salê 
r Kz nêda di 
eo al) sı SA KÛ» 


appeasement rı [U) 


append /»pend/ vı 


appiy 


appendage 
appenrıdage /9'pendıdy nı [C] ula SL 
23.4 
Jîr Aã) elê, 
appendicitis /»,pendı'saıtıs/ ı [U] P35 34A 
*.o- J^ 


3a,JJÎ zêl) „zl 
'appendilx /o'pendıks/ rı [C,U] 


(pl -dices) 
dele 
2appendiXx /o'pendıks/ rı ezi aS A e 
Ayayall ê) 


appertain /p»'tern/ vi dı kP Aa Û çêla Emere pa Aa 


sp uan co Gaz 

appetite /zpıtaıt/ rı [C,U] ö» l> uJ )*Jê 
lal) 2-3 

lose one's ~ ola ö5) > çu» 
pi lahall 4--ş- Si, 


appetizer /zpıtaıza(ry nı [C] »j+,U 3> GG) 
Dal yêk sÛ ySn sa4a 5 
Ga sêl eze Gole gerdî 2û,o i) 
appetizing /apıtaızin/ adi „ >.4)» U 
ew 
sJ451K, pp jel U ÛÎ 
Aetehll 2cU AzUl, 
AJAglãn aa-ÙJ al az .\ 
1ej (çASê ewaea TY zu lêea 3A x4 lae 


an ~ smell 
applaud /e'plo:d/ vi, vı 


çêzla cemê Yî Gemî sJlêr e344 
applause /o'plo:z/ « [U] cûlağ) akı a>- 
(A51 yêno 
ûl rên) „Ja 
apple /pl/ rı [C] Jir P90 ke 
cl ê 2»ù 
appllance /'plaıons/ rı [C] Ji yalê 3J0. U 
o> „lÎ 
appllcable /zplıkobl/ adj è\Z€>~« jı l4.» bu 


delal 5na ea 


Rule number five iş not ~ to this case. 
lasol çıl Oo 5 (mêk i salen qêz sale) lel 
AJlJÎ sa çj J-l) JÛ jê A--> çê, o „Ul 
appllcant /zplıkont/ nı [C] 


lS s51» 

lalo çe SSASAN 
sli Haz» Lû jJI „JU 

appllcatlon /,zplı'keı /n/ ı [C,U! j g*4.\ 

öo Sl» 5 lS le 
«l> j sêne „-Jha) #331 .\ 

öU )4ala j» s51» 
SAJ y çlb 

(Ger gin ök SeJl0)  ù5,51y 5 

J.gla) 5a k~ oU» la 5, .Y 
êmê J laz) JY (A,-SJI jÎ JIJÛ ÛÎ) J #aêd ase 
ea tl 

JA) J AA bla 


an ~ for a job 


on ~ lo 


~ of ice to ıhe forehead 
Anak) çyalgea 4ı cO yz JA g4a € ll jU 

cle Şi lSIÎ caz ole! YF Aqeelî Ge qil «93 
show ~ in one's studies ãJu şa) >a y> ,Sl'\» 
[EWL 

«zl» „J Aw) êl 
csl Az kşulo î 


Sala 5 (şul e 
Ard GU, 
co51».\ 
e HAS 
«lh, ıê .\ 
~ (to sb) for a job jı <>S«s _ «aS „J\% la 


appliled /»plaıd/ adj 
~ mathematics 


apply />nplaı/ vı, vi (pl, pp -lied) 


öU j4el» 
Ab , „Jh, pak 
~ the brake (J> g g $ jı 3*J) (çine S4 Y 
(zz Jel ill) Janz..., .Y 
~ a bandage j-53» (ŞJ\S û Y (j~Ayt8 «(g78n) ®3 
Aas Gerê? 
dla: „paê JY ÛL 2r 222 
~ a nıle als (> Al lel 
E ji6 gula 


appoint 


approach 


~ oneself to Wek) Roll çe? d 
„le du 4 
~ t0. A) alles AASASÎ (4a4) Ûştep e74 e7: 0 
clê semê sçlê qiolaîş 0 
What I have said doesn't ~ to you. çî cero4 
U Aûy Ji J55) 
ale las, % alê L 
appolnt />'poınt/ vi (çe öl <15) 25s TAWA) 
(Ca Î ÎS j) sane cenî 
The time ~ ed for the meeting was 6 p.m. 
~ a secretary 
(Sea Ole Xî f) çıma 4aada la .Y 
Le Am alê söesz TY 
appolntment /3'poıntmant/ /ı [C,U] 


Serê j3 


cala (l8 cë O Jü )Aala çj lS amarî 
Semah + ÃiLb , .Y SA, J cenî .\ 
„JÛ .Ok 5 Ale S4 
Jeê cê Jan 
at a business firm (g33 Ges343 çm 8 SS 
UPThŠ Sn n Ey? lap) Y 
laye va ye JW Azo laî Af ê çê weku 
SI p3 / 4J (Seo çef zak 


to get a good 


keepjibreak an ~ 


ea oke 

laz ye „ilê / le Jišlî 
apportlon /o'po: [n/ vf (Sn ako Aa) Gule bw» 

ên JÊR 
unaZahî .le gı +o e- 

appreclable /o'pri: /obl/ adj l> )« . jl ,KZ-4A 
di yela ıe yn 

an ~ difference JU4 î 4 lake 
Ji ela j3`z! 

appreclate /spri: /1eıt/ vı, vi sa; (Sel& ~4 .\ 

Je 


sz saete ÈjJB „Dya .\ 
~ poetiy  ç§ jê (siwa C2 Šs>ysa eglj ja4 > 
Weê) alasa O kêz e yê hella sur lêto 

ulê sS c8 yîn syd3 Şo 2hz XY all Jun 
~ sb's help dizê cêj) çeyê p)an Y 


Ahê çj çe ce Şyêlll Rê qû yı 
This land has ~ d greadıly since 1940. 

appreclatlon /o,pri: /ı'eı /n/ rı [C,U] oe n 
MIŞ jA) gal i) 4 xO lj pek jsulÊ~-hy 

öeJJl eê KUJÎ las jL „Hîr Jl ol 
appreciative /s'pri: (jotıv/ adj Jl3 ADA 
2a 

4š j> we. JAAÃA4 
apprehend /prı'hend/ vf gî k25 edu P45 \ 
Go) dea „Şe .Y M ARD er jîto IY zÖea 

êd Y (Ça) Ayê çera alekê f kı sete ed paç 

(e, Lal) Jina le 
apprehension /zprı'hensıv/ adj (VEDE «4 
A ue gî kOo Siîmmk 

cle „all „UJI, AyA> LJ ol ê 
apprehensive /prr'hensıv/ adj Cerikê 
4) Cane yî 63 

ulê eh hê 5 2 
Cergê tê çî Wa Jawa) 

AU lê GAR 
apprentice / prentıs/ rı [C] <-4) » î lal, SJ» 
3 f (Û QERE 

As lal ê wU ,Aš > lê û yaka çerî 
Û vî neo gê AJA; kare p cgîneo J4ned] 

çelê Wı ulê deli 
çal ê gašeo sêla %.\ 


~ for sb's safety 


approach /e'praut// vı, vi 
lS sa Oh ASAR Î pjla Y Zqa (S3134 

Ue puk c- qölê X Jeêt Hoa pi0 wo ph A 
~ one'ş employer for higher pay (ş^5 è )\S ù». ,\#< 
(ŞA OS lle ($ ah) (çeta gn gane iha ji 

Jeُl dal jJ Lib ale çer lr ca euln 
The ruiny season is ~ ing. UR HAY ETTI 
e gAqe9 

wihe Jllaa'jÎ e ye 
eJAêne> ıl ji î4 ln ê 

Al ye jjl Aze (le «Jl 
Je G8) Û^ kê go coyê pe j.) 
ele» 


He is ~ ing manhood. 


Û rı [C,U] 


approprlate 


Arabic 


Jêla LAšLa (gerdî êz çê) ai3 xl j3) \ 
The ~ eş to ıhe palace were all guarded by 
soldiers. çj ($ sa çl yA l, k> jS _yjS'o3lp eo J yadê 
e g405e U yA OA J4J 
agioll ûl j> Goo yaîll Jl g-» < 
appropriate /%'prouprıat/ adj ka) bu ê 
eê w--k- 
Û vî çepla lêê Çî 4Û YC Êê kk ême 
5e» 
etî +3 A .aahî çe aJ g2ı . J ¬ \ 
approprlately adv  GU4) ls SÉ Sn». >4 
e al ûk JA 
appropriatlon /'prooprr'eı /n/ rı (C,UJ e, $e» 
Ceîerdêka Ji QA ŠS Asa Û cA ki 
Û Ge A) ya-akê «le «Wl 
approval /e'pru:vl/ rı [Uj  (g-34al)e) cû» 5 JA 


2îšl e sûlal 
Your plans have my ~ . 
&oods on ~ sp4» SU jı SA 
Zı edl J~-- le &sLu 


approve /a'pru:v/ vi, vi gd 4) edi4al)e) c4» 4ı jlj 


Uren salê Gilo + rê 


approximate />'proksımat/ adj a44 j 
mU 

Û] vî, vi so Sy 
xU ul 


approximatlon /ogproksı'meı /n/ ıı [C] 

Çela cj J5Jaa5- coyko SSı j 

erm) anê k~ i 
apricot /eıprıkot zı [C] sumeŠ (ŞÛ O4) C>ej3 
lA K$ LV çS ayn ÊŠinJ 

qua ııe arl û j SAZA saw / dmê 
Aprll /cıprol/ rı LL „SU 

ö7 Jizl ê 
oL ça93 

ok / Ji zl ã6 
apron /cıpron/ ıı [C] > jn AA sJleazên A 


4 ~ fool 


Di 09y Jl Re? LE AS) kê ike 8 XAS! ga 
` Şa ê ja jS 
a Jekeêl ola ca laJl 2L J 53a „al 3J 26 j1 
WIM) AI) zî 
apt /epu adj (-er, -est) . l> ,Š.X ja5 o gilç.) 
mekaka ji 


Û? A Gil, Lı .Y „hi lal &-.\ 


an ~ remark Ala j (Gel9n kÎ (yî lS Astî 
(mm. ev Al») 

~ to Ji J34a gj» U 
e e ll olê 

a clever boy but ~ to get into misehief (la 

ZL kS (ço euÜ 
meka Lê gula Jl kS, Sê 4ala 

aptiy adv J0i o Ol l4 Aze g34 
sla „Î e> on le 

aptitude /zptıtju:d/ rı [C,U] ` _a*»>\Ü gel» J 


3l» çalaazal ,AJ,U 
aqualung /akwalzn/ zı (C] ölaaUa çU 
öHo (S54 ö 54l al sa 

û yo) ê Akar û5 O» 
aquamarine /&kwaımori:n/ rı [C.U].ç>»4- 9*J 
PE 

3 JU Zê „û5 oy) 
aquarlum /e'kwesarıaru/ rı (pl ~ s) û şkan 
(SÛ cT ega o er lal 0349 

AZÛJÎ GISUJI , JLYÎ Jik ê j> „^JI J! 
aquatlc /»kwatık/ adj  çg »y«L.#öl Je,» cuyê 
çU 

url êle „lal U 


-aqueduct /'@kwıdakt ıı [C]) i ,S5~ > 4J4 )> 


(ŞASeyhyyayea A e jî ak sa33kn alê IUSS) ji 
(l> e Asî ya Û) »UJI J Alo il3 


Arab /rab/ ıı [C] (nS) Spajk® 
(Çan-) (EE 

Arabic /zrabık/ adj (meaê2 çeM)) etak9 
Az all zall ee 


Û ıı [U] 


arabile 


architectural 


arable /zrebl/ adj JI< AS ji J-> (so) J5) 
J~ 

hz yz ûc jll 2»J Lo (Çe Š0) 
arbiter /o:bıto(ry rı [C] Ji» göö ûl gı SU 
JAhwska gÎyê3 jj Anısan, ASIaS 

esle 2»U š la. „l.-~» canê .Y Je...» S>. \ 
arbitrary /q:bıtrorı/ adj Gê oloy3) î 4eey45 
çS yn 

çpolaz-l ima .bkael „AF 
4v)» 3) cs 5ila ıê 

„Ana? Jl a 
arbitrate /ug:bıtreıu vı, vi la ,l a3» û aj» öl as4) 


an ~ decision 


U.» Şe 

BÎ çl Jeake Hglz çêb oe emn 
arbitration /«:bı'treı /n/ ıı [C,U] sla U 
N Þ> E eşeyai.il ıi 

El çê Jê se5 
arbitrator /o:bıtreıta(r)/ rı [C] CAS» ŞU egala 
arbour /a:ba(r) rı [C] «g3 Jlejaz~ Hê «a46 
2al 

i Jik OK AA e Oê 
caSelsa öl 4 l4J Gian eyle 
ö gla4- 


arc /a:k/ ıı [C] 


çera deê al a za ce «çe sue ê 
cnealez cu j8 

Perê rar 
arcade /a:'keıd/ rı [C] JIŠU (se) kî 

(e lGJI ah. lG) O) w~. 
eJleay jU «all yaS 

ce g5 G3 laš.\ 
a bridge wùh ıhree ~ es (şe y\»a> .\ 3U (Çe ç8> j, 
(nerm Des) Ga 4ily45 (eyle Y e) f Ok eylaa 

PO Em 

(pa8)i bl Jêa) „xU 
AE Axa3 .\ 

on .\ 

The caı ~ ed ils back when it saw the dog. 


arc-light rı (c] 


areh /a:t// n [C] 


Û vt, vi 


The rock clifîs ~ ed over the river. 
le a dl yaA8 eê Y 
ÛJ êl a, Û JSA.Y 
archway zı  eglsa> (gegen DÛ)Aye)lp eo Ole) 


ê 
3da » lê Olsa Î J2» 
IK ODEYÊ MORA ê) 
çemî a remî a « (29U) 
archaeologlcal /a:kıo'1pdsikl/ adj 
epey yal yê yA 
JÜ? Ja; 25)» jê 
archaeology /:kı'oladsı/ /ı [U] _-_ 


arch /a:t// prefix 


2oJ.Jı-Ue s4 


NA PEYE EÊ 

2„ 2iJ) ,ëJI le 
archaic /a:keıık/ adj lel)» (çı yo (*3l»4we») 
„<j 

J945 «pz JŠ ( xenî) 
archaism /a:kerızom/ /ı [(C] 5 aS) 
Lêl) (çole „A54 sl Rel)la 

2AD Gê ca LÎ La plakesl A yenê eı dê si j-l 
Archangel /g:keınd»l/ ı [C] xen ew58 jê 
Oa j sef 

ASODAJÎ e5 mîl DI 
archbishop /«:tJ'bı /op/ n [C] ölSa34ê î 34 
(ÇI j4») 

2U -ٌ 
3l z c3ü J vaala 

JU elel el, 
öPRA alê yê ksûk ê 

elek çel All 
archipelago /«a:kı'pelagou/ rı (pl ~ s)  . Ju«>,«4 
az)» Mi aS 

Jiro ht yana „Je l 
Sala (çolê 
csu4fêU 

çg lana ordiga 
architectural /«a:kı'tekt /arol/ adj TEYI EY 
şka jê (eyê şak Cı4u U 


archer /a:t/»(r) n (C] 


archery /q:t/orı/ n [U] 


architect /q:kıteku r [C] 


architecture 


arithmetical 


3 lali cû el lae 
architecture /a:kıtekt /»(ry rı [U] 
le ja (elê pê sok J4F (çe) 
3 laall cê Az lane 2.a 


archives /a:kaıvz/ ıı pl Aral jî suhyê yl 


lS, ji „Kan 
IU çina Gi) AA û) 

arctlc /a:ktık/ adj JS li ŞJ4--4495 4ı Qa gih 
us l2J) „all, Ja: 

the A ~ Ocean 25l ŞaA-ah9> (gle) 
çı2 (hail JıxJI 

~ weqiher ale aj) cêno çelnS 
3g dj) Ja 4ê xelê _-ãb 

ardour /a:do(ry n [CU] gw sê'lla cêJ334 

us»: 
Alla ûl j> ıi sê sûn 

ardent /a:dant/ adj ç.^Ko êJ34þ54q 
PE nan 

arduous /a:dju»s/ adj Je o35 QUI) 
US saqa (Jes) 

are /»(r); a:(ry be 4l,» 

(beli) 

area /esrıo/ ıı [C,U] J4ya 

ûl ; 
a field ten acreş in ~ +» şASeyka3a Ju A&ls 


el v4 gU XY la»43 
Jina ,Aûl:a Y 2jujÎ 3 Ac azm la Jî» 


desert ~ s „sla AU 
Az ol all gblJÎ 

arena /»'i:na rı [C) (p! ~ s) cila 4ê cle, î 

dayê A 
ûl» sg all g lase JJ pas ı4». 

ıhe ~ of politics urrle~ sıŠ' j) 
û-l.__JI JJ a» 

argue /q:gjtu:/ vi, vı eo e ebyat 
gz Jil „ABA 

~ sb intolout of sth kên, (Se, Û ad 


serh kasê iU 


.arld /rıd/ adj 


ere lo geî hı ehl PY (êênl) As2 0 (A4 O i43 Ji lê 
lo jS yt J sn > 
A-JLJI 


argument /q:gjutmsut/ rı [C,U] zayê j5 yt 
Ji> „ALJA 
ergumentative /,a:gju'mentatıv/adj 4J g)«> 
enê a 5yê6 
ğ-lûJI j Jani Sa 
JUÇ SARA ck 
zama ıJ» Û 3l» 
arldity /e'rıdatı/ rı [U] Î a çî lali Kê 
Ga u5 Ag) ky glaêik 
gene JÖZ lel Ldesall qaz û3» 
arl8e /e'aız/vı (pt arose /s'rzuz/,pp arisen /o'xızn/) 
RD cennA hı cIge dê lT leo (Seo WEHA 
ön emi çê qi lên YO lêv 
conditions arising from/ ouı of the war 
§sa4qe2l, Ye gîLa 6^34: o gAŠÖ3a.ma) Az Jola 
çerê j05 
ciû „ayı (3 .)).Y edl çe AU û, b 
arlstocracy /grı'stokresı/ rı [C,U] (pl -cies) 
ÙASı çl pe ja yê 0S Gc (ZA ea î j-4 
das j-S jh Seta QÎQ Got clas o Ol3alH JY 
daya jlJaa 
Jin a #DJÎ Y (AADI) sO aS 2J jo sAzlel 2 Î.V 
e Czll û 5 yo Ãö yame p Şîlî! Açle „aJ 22,lu! 
and ~ of inıellect Sel i) 5 5-48 
SA) A zl 
arlstocrat /erıstakraet/ ıı [C] ùl»4\> . 1,5 j-4 
Jer urê) 
Arlstocratlc /zrısto'krotık/ adj îî ~4 
eJ41,5 j-5 4) û Jlda dio kq 
Aye jz. IL 235e j3 „„bl,&- j) 
arlthmetle />rı@matık/ rı [U] dol ze) Pl) 
lJ l> 
une) 
ur 


arithmetlecal / grı@matıkl/ adj 


arithmeticaliy 


arrange 


arithmetically adv sella ççu~4 
Çu 
ark /a:k/ ıı (C] c- Gi AD ÇygîwhAS 
co Ah „UJI 


A ~ of the Covenan! 
sadî Ê jA) ç Ayanên ler ye (gjAni jAĞ 
çere A& yê çom Qo khke caqal i „U 


Û erT Ta cÊ_Adê Wan 


arm /q:m/ nı [C] cj nanšaî (jS) Ê Oj3. 
AzlÎ (gari 2ê, yê) .Y gl j)\ 

in ~ s Jiùl5.>- 
dg 

bear ~ $. ila534aa kl JT lal, g4) cs 4a y- 

bl „~aj 


uhenll ce çO al Zaz Y Ae (i ea 


coat of ~ s ula êy» GS).t 
goo HAJUJI laê (gand! AA, Lê) E 
Û vi, vi cêj? -BiAo»é Jı (sa AS A> çe j> .\ 


2 geshî golê AA w3 5 js, * eo e»l*U 
dU «yê gl oay TY sem “aî el 


~ ed wuh patience ë b4ç',U 
zenjl gl 

armechalr /q:mt fe(ry rı [C] dle» J> î 
Gellê e_Çٌ 

armpit r. Baz cı sJkey 
hl 

armada /a:'ma:da/ rı [C) (pl ~ s) dolê 


4J ARE lo yS 89l3 Jı ill Sine JARA AS 
\ÖA 

l lel a Al A@ yi (çêl il Çeyedî Jola dal ûi 

\0AA ê Lê 
armament /a:mamont/ rı [C,U] .Y çşlje zê. 
(RAS Amê) aku Ûû) cBŠÖönm (jı giha cav 

(AÛ Aziz ol) daye AO cp DY Au ye kıl jê 
armistice /qa':mıstıs/ rı [U] CC 7i5 _#il5wey «K5 şa 
aw 

JS) çe 3ja „êy ua 
armour /q:ma(ry ıı [U) l»«3 î J2^! gè3gya3:\ 
JiJêa) 


he yazî cel all a Gil UE Y Az > sûs go 
armoured adj Jê Jıla) cal45 4» 

ZIRE “aa 
JJ2) 

Ajda ZIL 
EE TE ean 

&ılnšaJl JÎ 
armourer ıı [C) ._i«-+43aî ùl ê Jaj so452-39 
wead DA Sen! 

CAZ le als caê Ask AI Î cç ooaJ gk 
armoury /a:ımorı/ rı (pl -ries) ça& )S/ Alla 


cr 4444Î 


~ cars 


~ divisions 


AnlÎ gas / g35-- 
army /a:nmı/ rı [C) (pl -mies)  _föaa y€ Xl >- .\ 
JAR, 

halka Ac le Th 
öldlouê i> 

Gê yall ça Ane 
QÊJP (ote huêQ3 Ö di 

JÜ lk 
JAJ? O gi saldêq 

herbe Azêl , ıê 


an ~ of officials 
aroma /e'raumea/ rı [C] 
aromatlc /r'mztık/ adj 


arose /o'rauz/ arise 4; p 
(arise Jl) 
around /e'ravnd/ adv, prep j yaA&ê) (A ygge>.\ 


ger) ktl jo LSER yêk) Ye yaSı j Rê AJ seaaSal 


Gov 
La sm J OS lê HT ml ùlSu çê elasl J8 lê Jam 
dla, 

@roUu86 /e'ratız/ vı GA0payneê ao çan 
Jet ıê yı 

arralgn /oreın/ vı!» jı 6. AU So olî 
Aaš bu çeme) 


arrange /oreındy vf, vi solU (çj Wê RO) 
%e3yey Zan ga çŞl5soalaU szzlêsa 
*eek ûk SÎ Zil dÎ ûe; seli xê -\ 
las» cj jpegle Ö) JJ4ê 
Az) „lal am 


~ a marriage 


arrangement 


art 


~ differences e g4j49 so Zl, o54, jS UY 
&ılUJI com TY 

arrangement /o'reındsmant/ ıı [C,U] e-5, 

3-5, 


zl dÎ 3Gel Ll 7 

ça lU yU aSE), O» )l 4~.) 

cr5 an p Je HB gû 0 a6a GLRSAz 
35 nal) gê-az » -AîzJÎ Ji: .\ 

u5» j rand 


array /oreı/ vı 


Û nı [C] 
JIQU 2q , alus) U ê Y 
arrears /o'ıez/ rı pl aS «lı ççşe--2l, lg, #2» .\ 
aa yj sŠ aya Ğu.r Û PESH 
JÎ ee JY cu Ledl çye co llkea g35 pJ Aûmzzna calaša .\ 


~ of correspondence og Beyo ga, Unal 
s>ÊÎI GUI ,JI 

in ~ wilh Ji J451 yo (y4) gî şa51 j» 
J> Îse cn silkce 

arTest /o'rest/ vî Ççleolo jê (ço340 kewe .\ 
~J lae ah lê Ù 

~ ıhe decay of teeth (g~ go 5<0» #l >'» 
Çl Jil _ã „ 

Û zı [C]) CoŠaoa cA (çr eo Cuwea jT 
îza; cle „ad .Y 

arresting adj heê mê 46 cu Aizal 
j Yî Canî ~n 

make an ~ TOYO EA 
ural a, 

under ~ JS nS col j5 „Sea 

arrival /araıvl/ [CU] çia G5 naf e4 

ö gz ge>lU 
urzwo Jl> J5) 


arrive /o'aıv/ vi Uê sûne3 solÜ ueo.\ 
e «wam saz .\ 

~ a! Ûk j Jes) ù H3 Ga Û 5S Ve f 

G50 ey gêla #5 (8 j) Zu Y 
Î çe ll) çl r Ge la) JI xe ll Jf 
Gezll l> .o!„A! 


The time for action has ~ d. 4i» yS ,\S _,j\S --> 
Ugwea 4ı cŠil.,U J45 4- FL 
sell) çilka gî» .§ „all <3, „l> 


arrogance /erogons ıı [U] gell) »az454j> 
êa4êo) o Saya 
çj lw 2~ ,kê „5 
arrogant /aragent/ adj «4n <-gg) èl04 4'4) 
J^4 
J ymaZa «çr laine ı y„.SSa 
arrogantiy adv 41)34 c0 l)e >45 4j> S5 4ne zên 
ure yaka gÎ „Sas jeu le 
arrow /aroo/ n [C]  çşejlaU .Y Oa J6J kk. 
ö» Sil 


3ol 2A seq TAL seq 
arsenal /qa:sonl/ ıı [C] .e)l-S4> (4<0 )65 4dl-a.>- 
û43ê (çaŠ 5 laaî 
OI gê» al ç-- AU 
arşenlc /a:snık/ r [U] *.é î 9S? yA) >> êz 
A êli el ce çir ê33 
arson /a:sn/ ıı [U] nên ek gê? ka U 
GıKE,JI ,Î U „JI gl»? 
cayê Sao sS 
l'ai go- s j4i gh c43 şa Y 
Alanî o > „çê .T dazlıli J , ONÎ gr ce «çê -\ 


tart /o:v/ n [C,U] 


a work of ~ GAS? 4 IU) (çokê „Salî 
(Jês ,2> J) çê Jas 

the fine ~ s eç Ap vêk p Dey Ù WÎ po e jûl ja 

(a ne kd 
3-AL-gl , o-j o Oodl j se-- Jll ê» a J-J) oll 
ã2 laJl 


Grammar is a science but speaking a language 

iş an ~ . š4 şa Ol) giza) 54 Cu 4--)) ölğu 
u5 Jll» „ay g#\ö r 

dekar ila YG ûJ plaezl 9) ele el ,ll 
Bachelor /Master of A ~ sl al ._y»»3)\54« 
aS laş «J .E 1şlaUqJ 

AL- „Sa A calaîll Gê e Û sura 
2art /a:vv G43 54 la (G5) Ja$J , be çl e: 


arterlal 


artistry 


GJÎ e pa2 be ça „izle! >a jJI 


thou ~ 
arterlal /a:'tıorıol/ adj cêh 
ekirê 
~ roadşs ٌî %J4-- wê, 
Amca dub 
artery /a:tarı/ n [C] JAR.) 


(vein) gê k ,.\ 
(pl -ries) gU çaê j> LS A f sn- çe &, Y 
ca yel (îU cme Î pl çm a deb f 
arteslan /a:'ti:zıan/ adj ~ well ê) eê ê) SoH 
c§uAn>yea (çı5 e gÙ ye jêSê yS Ay <. Saz lê jjS Alkan 
| la jU mijî „lên jinê j û JJ gi jJ) AJ 
artful /a:tfl/ ı [C] Ri gil 
5U A&ala qul 
article /q:tıklU/ ı [C] Ak ke ÛR Awê 
dalê A ê ev 
~ s of clothing JUJ Ya a J> Ak 
OI ye LE (kekî yS) kole adî» cAöAa JY (lkall§j a) 
| | (GU î j4J) 
Sal, Lê j as, f (iye j) 2ü, JU» Y ÛD gê 
(edl çi) lal E (23U) çê) 


the „i Ji ıl,Î 
indefinite ~ q, an yasa çj) yal 


a, an „Sl ıl» 
'artlculate /o:'tıkjulaıv/ adj  söy,y, (çel^06).\ 
gil) cöya4îa (O'a-aS) Y1 y3 
dib JJ jil çêl (Çela Š0) Y ca agola (amil) 
?articulate /a:'tıkjuloıt/ vı, vi çl liU) a Gîza4 
Öp3e3 
cela di a hu ên 
articulatlon /«:,ıkju'leı /n/ ı [U] ölj4-3, yU) 
dila! , Jiilll ç>, 
ca g5kê) cz kêe z) 
le cAsl u 
(êy Û) co Sîweê 
(Azb n) eke 


artifice /a:tıfıs/ „ [C] 


artlflelal /a:tı'fı /V/ adj 


~ flowers/teeıh/silk/light 
~ respiration ö Seta (ŞAwÜn^A 
ul hr 
~ smile JJI ,SA pp» çgêj45-55 jo) 
kallaan 2l, 


artlllery JÇq:'tılorı/ rı [U] Xule tu23 uz 
Ãašadi çO LALE Zalaa 


artlşan /«a:u'zen/ nı [C] 4n Öe RE 
TORNÊ 
artist /q:tıst/ n [C] lêye je hS Aq) Jika yê) şa 
(AU ASA 
(erkê „Ae ya ela) ok 
artiste /a:'tıst/ ıı (C] Jd Îekme krd Û Ako cuko j4i oA 
„'.*# 
kill çÎ Gal Jl G pu ce Ga>ll le „glJl 
artlstlc /a:'tıstık/ adj cSÖJW #34) vg o4i ph 


J4i ja4) $ eg 39y xme ja JAi şa AB je) 
cA GI pê êl soma Go dll ce gh co alê e 
artistry /aq:tıstrı/ ı [U] ~e» s42 5k56» gJ 


hb. 


o2 Az ê 

as ez; az adv, conj (en5an) 

adv (followed by as, conj) A4» ç $ Şp3 Olan 
U „b Jê» çê Ul (&,l) 

LI conj (çê JJ>) 
(Çe) 


I saw him ~ he fellL usî 5A) ça 5)yê LçA5.\ 
eyal (çl ya cASê por cs jan Y 
JI di LÎ k~ b sU ate sue 
As he wasn't ready, we went without him. 
4 Ola cS 4A9 
~J & U 4> )-.f 
Thiş box is twice ~ heavy as that one. 
deyên $ eg Lb Algî eyd (şe dlkn po A puis çêj 
Laz LS Lb cera 4JJ3 çe JêšÎ Go anal lia 
Do ~ I do. Evê Ö^ J53 
ail Us, Jaj) 
He eşscaped from prison dressed ~ a woman. 


asbestos 


ask 


AS JAmaS A) A Dog u gej ê 

-- yanê çê ^\-S . Jê» .ê 

I1 knew him ~ a soldier and ~ a statesman. 
hz jel conj jeo çala J3lu4e Dey 


2J jJI Je) j kuze azê ye 
1 should like to visit the ancient cifies of Europe 
such ~ Athens and Rome. 
ûi aj jı cA yal V 
JJI J... cle Jê» Y 
Šuch womerı ~ knew Tom admired him. «$ A 
öne A 
(çeyê JJey cS eyan A 
öU ûşî ûr A 
Š§he spoke to me ~ ifl/~ though she knew me. 
Gerên c§eyc) jop lo» çJaSdl 
eban? e36 jJ lr ede 


as iflas ıhough 


He stood up so ~ to see berter. cêead4 Ji Vê 
RRA 

~ /so long as cŞedi J494) lale. 
ol salak AV 

aşbestos /ezbestos rı [U] AS 'ayeo lı se 4î 

>U 


Ie ŠU 2LU ê 3ol ıu- j-l 
ascend /'send/ vı, vi  « şyağıno j)4 qê 4505 )4- 
Zln; «îî yı Ht 
QAHÎ jAwe Wûş9e09 
Jê nll Jin 
ascendaney /'sendonsı/ rı [U] Ce ıöî45)4- 
çi Zn-n 
«` Xel Li lan > ya» 
&qain ~ over one's rivals Mila, JAwıde jî y4Š )hme 
û“ ya? Jê diçît 
êi Anha seê p44 
dl? sel?) s> xa» 
AR cûn çêw 34 


~ the tlîrone 


aşcent /e'sent/ rı [C] 


ascertaln /aso'teın/ vr 
e435» 
„Sk, sênî gkmnn 


ascetlc /»'setık/ adj, n [C] Jlal 4 w0qoej la 4Þ 


Aho ELL al, 
ascorbic /»'sko:bık/ adj qm evên zên U 
EC öer zk çel 
asecribe /a'skrarb/ vr Ji eyaz ASA 
BI Ea A 
He ~ d his failure to bad luck. jı (ç^ ^ç-S+ 
Ji 4l» Y eni yAÖ “ê PA444 
Jll r dis „j-J «kai le 
~ a wrong meaning to a word «šl»a$ alan cr WU 


REYÎ Jl 
AS) EBÛ (ia 
'ash /e// n cad jê sêlê g- (8S) 
(sing, pl) 


al (ewel Aze çê ÛL) 
The village was burn! to ~ es. şı gU y- «SJi g8 
ùl ye ççeylaêl; GO jr Hêj 4 
ai ÇE (Gell Aze i) Yol ÛÎ cle a A Ga yel 
dz rJ) zı ll 
Û de Zan 
lagal Gê kê 


2ash /e// n (C,U] 


ashamed /»'f/eımd/ adj dyalkhê sçç jl)4 j4Ù 
ashore /»'/>:(r)/ adv died Î Awek) Î ji 
„çıl e5 / le / Jjl 
golbe driven ~ UaS 
Aslan /eı/n/ rı [C] adj cz lU 
vel 
Aslatlc /eı /retık/ n, adj-Asian 
aside /»'saıd/ c4v J333 Che 4ê34j kkui J 
lan „~lau le 
lay one's book ~ arîk dima (A9 Weezfî 
Ul „ES a 
D ıı [C] 


aşk /a:sk/ vı, vi (pi, pp asked) (çl yês> .Çp j*9 .\ 
Wu SU Y5 lU Y5» 

gên Y plak hême J um seli JÎ .\ 
we have been ~ ed to dinner Ji cı SŠêk 
Ue ölašz j qlale 4 ùaylyê 


askew 


assemble 


3k, E alal Jk kusa 


1 must ~ to be excused ad je ççlpla Am li 
15'3 AS lan çglala o 4$ 
ku „Jl, .ê çêl, çl sn 
The owner is ~ ing & 50,000 for ıhı house. 
pS u gilê Ji xelS siq û po jlDAn laş çgl jl3 JU Del 
JAJÎ GA lu leye Sêl c> lh, «UI 


askew /'skju:/ adv, adj Gû a gav îl 
<jl >U 

hang a picture ~ı ye-\ qax çn aJ) y> « şA5a) 
Duzae ê oyo Je 

aslant /o'sla:nt/ adv, prep J> o 
ill JU 


asleep /o'sli:p/ adv, adj ~3 jı) X »,gşwê>.\ 
e dA Ûy vi J43 (gö» 


û-rJÎ 23U , 23 (Gele JÎ, ces jûl) .Y &U.\ 


asparagus /o'speragos/ rı [U) 4Se j3 so j»la 
Goo>eo çı5 AS] 
«U... J5 cl „o »-hgqUl 

aspect /zspekt/ ıı [C] go alSoa T ZH, 

ı qela TL ele 
a building wih southern ~  şèl4) » », 5&> 
ùl, 
çl ye (GOme) sz yin DI asşela ûme 
examine the various ~ s of a subject aS ašaal 4) 
ûjAS hz pa pyekhA) e gat) jS na 


Gelle SAR ce çıyê gell êr 
asperity /z'speratı/ rı [U] s(ÇAHS) > e80) 
(Dd kerî d 

„ite ,(_.Alall) š >-3, A> 
aspersion /s'spa: /n/ rı.» S loaS 4 çê Ê) A+, 
KEHPETAM 

êhê cu LS „cabe 
YA 

«Alj / cîyê çj csl 
ê) ul 

ij LedaLÎ 


cast ~ ş on sb'şs honour 


asphalt /esfzlt/ rı [U] 


aşphyxia /zs'fıksı» rı [U] ehla co lKyê- 
dizl 
asphyxiate /zs'fıksıeri/ vt  _eaS 4h4) (êsa 
(Çem~-5 jî 
(emS ÛÎ AW) gw 
aspiratlon /zsp»'reı /n/ rı [C,U]J ê)l))u4 
AJJjazwe > 
ellê G7 ço 
aspire /s'spaıo(ry vi j» jl y> 41Û cji Cu) >»5 
uJ) ella J) Go Ell eh 


aspirin /zsprın/ rı [C,U] («2)4 il e3) cı ~4 
eel 
çÖS u J uR6 0a4 
dar Î jÎ ALÎ Çak l> 
Don't make such an ~ of yourselî ye», -- 4 
Î 4$ ko 
«Lê, si „as ` 


as8 /zs/ n [C] 


assall /o'serl/ vı çi yJ» vS» Çê jA cSj 30354 
(LO 
eslê sehr cylê (şoka hên pelên 


be ~ ed with doubts and fears  (g ŞaAwseo AZlşea 
5a Wo olî 
ci jUI akat 2Z, ê qa 
assallant /ı: [U] J4mÈ xh 
e” 
asşassin /o'sasın/ mı [C] PEYÊ + 
#ü.Jê 
assassinate /%'szsıneıt/ vr c64 kS 9469 
(el (ç5 ja Jı An UA?) (ça63 
3-l-- LOY 2U » ALê Jai, „Jkû, 
assasination /oszsı'neı /n/ rı [C,U] ^ # < J,- 
(Ç~l-) J33 .Jiê! 
aşşsault /o'so:lu/ vı, n [C] j êg ê cA keke» ê jek 
gi5U 
«ma J Sbn[ê p il «eze lh 


agssemble /e'sembl/ vf, vi + çae ce yuêîlSe» j€ 
G>-),b) 


(Û 2JÎ al el) Ç5 2 mên Ham 


associate 


assembiy 

assembiy /o'semblı/ rı [C] cala j$ se gkê j j€ 

(pl -lies) Ö Aa gonlaf 

National 4 ~ cal lakksî (j An gosê 

çela ûla 

~ line (Nu LARA A4)) a j4 gı j8 êa 
(&el.all çj) gezi dı 

assent /»'sent/ vi, n [C] vl) elê ee» cla 

| cşdinlej 

dill e cle Gu sd) | 

~ to a proposal dê jlj 45 elmê J44) 
CI Je gila 

give one's ~ to J44) SL (çê (ş3Aalle) 
culê «jİ ya ha; 

8980FÊ /2's3:U/ vî + y4\S so Gaz dasa çç laê .\ 
$ö kûla 

~ one's rights o g4lSoo SAJ UA Zano .Y 
aê sî> a$;, JY 

~ oneself çRe)Amea (SP Gê 
3ye Ok 

assertlon /esa:/n/ rı [CU] sufsskU all» 

eçmla aA) Oa 


de cle lol p> SE 
assertive /o'sa:tıv/ adj «y3» ,SêZ<a> jı Ji4s j e, 
(ed dan 

û3 û» cle aa Aka, „SEI öU 
@8SS088 /o'scs/ vf Je j Se» çol» JI >j Ol la 
(Çl As os3) GUl» lı 

Az û) a yê 15 Î Aj Sam, JÎ cene 
assesgsment /o'sesmant/ rı [C,U] Êz cê» Sale 
la a 

Az par pl azanê 
aşssessor /9'seso(ry rı [C] NEDIR laf 
JUkenê cat kolana yaS aê Çl Sa alêk 

3ale) ÇIL Sûk Lo kê Awêll Ayanê pÎ çeti pak uakê 

Cû les) Je (gerdî ù çj 
öl dkey (jS qeşê) 
Jo6ê (çeyAlla < Ca yêğ de OU nln ê ji4 


asset /scu rı [C) 


cri kr knê... TY 
pıhêm ùl USm cesî Î qšU ê (Golo gamî ko Çi).\ 
Aı ya cî eo LT cıla ye ya sonê Jh) gU „Î 
1s your knowledge of English an ~ to you? 
assign /o'sam/ vf! (8'so 44l» 5S» öl+- 43 .\ 
ln e> sûzeola ŞI y5 Y 
GÎ) GIS das ye 22m Y Jadl gûye Jk coe-ah J) 
aşsslgnment /o'saımınont ıı [C,U) SS 4i 4) 4$ 
Jul» 
bAma çela Ayê 
assimilate /o'sımoaleıt/ vı, vi jjlj j> o Sawa 
uuaq. „plalill Ja .\ 
food ~ s easily T ûna gakê OLSÜ ASA ll > 
Geda 
n5n JT eş) Jê~ plalill 
The U.S.A_~ d people from many European 
counıries. a »)»4 jÎ y4) çsoŞ) uSZSln>- Kı yû 
ue LE Gelê kin dea jA) (la ja Ji) Pagê jj 
JSiŠ0) r a, îl Joall ca j-5 oe lal jil QU Î aa 
lse pek aê n (ke U Û 
assimllation /osıma'leı /n/ rı [U] cûo $er AA 
sa4 
so laznl cen 
eo Ak j€ close» (çelek 
ên 25k 
assistance /o'sıstons/ ıı [U] 0» ,S5'4 JS çola lk 
Oê ARL 


assist /o'sısı/ vı, vi 


assistant /e'sıstont/ /: [C] Jeöe-e ol 
nA 
assoclate /9'sot /ıcrtU/ vi, vi <» sn Jl 4513a A 
ÇasalJaf4 le» 
enka iw A 
We ~ Egypt wih the Nile 2. şı4 Jê » y~ Aa 
(KUL gotmJ) oy 4$ kg ha êyê AŠ û9 
(Ça) J-J, as o dar è> 
Gaol^ .geoala c4 l'ê» ASE Jr 
i-0 sJeJy ces) waz kar ı~. Jalzê, .Y 
Û /o'sau /ıet/ adj, n [C] 


~ with 


assoclatilon 


astride 


association /osaust'er /n/ rı. [C,U] <S 4 ca» jS.\ 
ee J golJlA.Y 

(GISiĞ ,l „elaJî) elar Y alel aw \ 
aessorted /e's>:tıd/ adj. AJASÇE çu ŠŠe )4Aa4A 

JH 
LU. Çu #4 

Jjlza si leta yê 
Jev # 

ul 
assortment /9's>:tmeni/ rı [C] ERD KEYE CO 
Do )4aAA 


ill- ~ 


well- ~ 


Ãê ya A5 çama cûlf 
,SıulSn sereolo gl 
ûgeolo> çal y3Ü)))a 

aia Û j ko Lal ın se gh .\ 
~ the truth of a story çel jea cm4 kS j) 


assume /o'sju:m/ vr 


Û Zî 2>» o? ê 
~ ojfice NEDE ê9 nw 4 (WEYÎ DEE NEYA 
335-Ji Çı da al 


~ ã new name J> ni Sc so 5: Y 


~ a look of innocence bel ol lb 
3al Ji aa 


assumption /o'samp/n/ ıı (C] .2--s»a3 4l ,f 
Ab uŠ iU ê9 

l&esl„ alizî ela! 
assurarıce /o'/uorans / rı [C,U] .ö» ,Söl) cölaaa .\ 
~ Aas IT kjn) A Lr Oge y5 Al gp X sa6a SÎ 


(l3) yu-4- Gelkla 
xv kl le lel L-dl û? Ya Ê olo soeel J 
(GUI) le >U 


assure /o'f/uo(ry RES so gyê5 Seo Awê) (9-40- L\ 
e> cela «Sea ehJl f l5. 

Ji col, .Y cA LS .\ 
Doeşs hard work always ~ success? e' e> 4 LU 
lS bo (petla (jî J45 jA 0JJ) j45 

fU ja cle) û8l Ji5 Ja 
He has an ~ d income. XY 44A çş ),48 j~» \ã!» 


(Çik) 4 4aılêla 
GUJÎ 22lu ,) le oa TY ùe Jê 4) 


assurediy /e'fnarıdlı/ adv „alla ıl n4 
ka, kl Ju yT 
asterisk /zstorısk/ rı [C] ê ywe dŠ 


(&e Ld  i)- Azadî 24S 

E GE YA 
AS LA û ê je jj 

(Ş 45 solga j g5 Az&aSA) 
csuPÃN çê-Ji ce Salên 

Jull speed ~ gl jin ëglgo Ji «ya yAŠ sa AS AibnS 
2z ye eُki SAHÎ JÎ AI e»ljz 


astern /e'sta:n/ adv 


fall ~ 


asthma /zsıno/ ıı [U] carn A) AŠ;AÎ gê j9-4j 
5ala 
as§thmatic /zs'metık/ adj e weê) rê 


Ayla ezl «lu sokae 
astlgmatism /o'stıgınatızam/ rı [U] „J-5 
e3 çipa Û eehgî lola) Kê yêk 
ÃÊJI çirka qên call ji Ae A aji1 
astir /o'sta:(r)/ adv, adj JU goedjka a) LIS ala) .\ 
RA 
The whole village was ~ «lan \Šš>-a) Uq .Y 
Jê çalê ika 
You are ~ early this morning. 23) 45l4 ev Ji 
jü45-4j Zu ge42 
cla la 15. Jiêz... ezl 


astonish /o'stbnı // vı we el 
Jêde suêkA 

astonishment rı [U] öl jy dl a4 
Î J?Þê «&êA9 

astound /o'staımd/ vt mêye (Wao y4 
tozê a 

astray /o'streı/ ad, adj gi Ayn cJ» laf 
NUN 

lead boys ~ Lên Ji» çl aJlJzê 
eezak cT pûl JA 

astrlde /o'straıd/ adv, prep uj KO SU KU 
ö3) gu 


astringent 


astringent /o'strınd3onu ıı [U] (g jA <o» 45 4jeolê 
l235 cejEmeg o O54 (çeyn yS-ı a5 
cA çiJi „êê yê pr) Azî OLE Û~- 3ol J êlî 
D adj 
astro(u)labe j A55 (kluoaL,.jj 
_ ,h-l 
VE E 
Öz 
pemîd)Î lar JAZı semed 
astrology /o'strblodsı/ rı [U]  ~Ue ~-4 _-') 
çemêdll ele 
astronaut /strono:t/ ıı [C] il şal l-U _#lA-54a5 
„Laj azl, 


astrologer /e'strnlad»»(ry r! [C] 


astronomer /o'stpnoma/ ıı [Cj sè» 4 >-j) 
i,>nwf 
çıS li „Jill Me 


astronomleal /zstro'npmıkl/ adj gel,» 4# 


u5 
il5,» <4 
lili dlê 


astronomy /o'strbnamı/ r! [U] 


astute /o'stju:ı/ adj  ölğ «Je »).f loy Şî». 
Aala f L3 Y olê Göl> ı3 y~aJl 3U .\ 


astutely adv ud ku4 Se a)4 
All, «la» 

astuteness rı [U] Delê loy 
raa „ala» 

aşylum /»'saılom/ rı [U] «Ua sell 5A êj 
şolê „cel kulê 

lunatic ~ SAL ç4 4 


m3 lad / ç-ball jA 
at /ot; zw prep yA) „ yawal jı caJ (zl) U j cıl5 j).\ 
ğ êr salê sul ê (le'l, SS) 
a) Šhe was educated ~ Oxford but she lives in 


A pain 

b) The ehild is looking ~ his mother. 

Aim ~ ıhe target. o gêz AS AAJAÎ A 
Sag ilu 


c) Try to guess ~ ıhe meaning. _g/'%3q2-ns53n _g 3% 


cç AS GU ÙJ 


(Ak) aê ol J»> 
d) We saw the elephant ~ a distance.  (lsa$ Aj3 
sî 54) LA (AR êk a H5 j) LT 8 egelo34) 

Jip seyî (Qela celîl) JY Aw ce Jelll Cl, 


a) ~ two o'clock ol zA 4 goga xyy(84J 
ShwJlaze. ADI 2S UJI j 
~ §unset 
b) She left school! ~ (tha age o/ fifıeen). 
laaSe 8 (çU yA4) 
Jeُll J»l „i 
The couldn't see us ~ first. 
~ lası lU jS 4j 
1. 


c) 4t times she has violent headaches.  )»>,))) 
(Gali ge) T le gî î nARekAW Ae» eê gî 

(28U) E >l glusa, „Laz Û EL»Î 
He must not be disturbed ~ work. (sl ¬ » 
Luo S5 54 cakS a 

JaaJl «WÎ Axê Yol ww 
Are you good ~ games?  % (gj ,kè lJ» l4j şî lU 
4 c> g353gal4) (ê 3o0) Et 

çı HAJ ê (3, dy 2J0) E 1.J) çê» OR)) 
The couniry was ~ war. l3 yA g33 g l4J < 
34J 

cz ae AJ (yji 3lJ ûslS 
Ji) 0 AS SO AP p45) 
GI Şê g3k2) 
(çykÃ1y Aã, jll) ê alle lê kesl... 
The horses wen! ojî ~ a gallop. ö4 
(la Al ê) A öyaze epê )\ên 

(AiJ , û» Jl , aJ). as »UJI alal 


The ship is steaming ~ full speed. aS AçîaASŠÎ 


Do it ~ leisure. 


Ö Jp e3 laaSe Un ale 4 

le ya enê RJAÎ 
Tomaıoes are selling ~ forty „dö ) yè yj«> 4\4 
egeğk udn J~ 
lk / Jb Û esll ye~ eblalıll / + aus) gê 


Pence apound ~ a loss 


ate 


attach 


Tomqatoes are ~ iheir best this monıh.  «#&u ev 
ÇU jA) V Alak zê ca eê lA) kî lekî 

(<.j) .V 4JI ja ö Sil ce-ol Glê (eblahil) š j j-zJl 
I was šurprised ~ his knowledge of mathematics. 
egeî) (çu ad boy ç4 


êa GA JV a ad êutaa 
ate /et/ (za 4) g yı) 

Û i (teat Jêl) Î 
athelsm 7eıêrzom/ [U]  èş nêye suekût 
lê iin 


4)» >, 1.J) 

athelst /eı0rıst/ ıı [C] 1> is4 ealçlr Jezkûr 
ٍ al Saki KAW Ê 

athlete /z9li:t n [C] Grê )ped sO p4543935 
5 '& eez kl eku eî 

athletlc /z®'letık/ adj 


32l j sma cûmek eê ku 


medo gê 253 surê )d03 


athletics /z9'lctıks/ rı pi (S) öS'a-5 5*J 4al 
(gar Ako ç)) A-9l, jl „lJ i 

atlas /ztlas rı [C) PÊ y- çAn a seek ê 
çêl hn ayas sub 


atmosphere /ztmosfıs(r)/ rı [C,U] ELÊ 

la gl Selo LS A D> 4J 1 paa YL yaaaê ya 
Çete Oê Ll «lÙlî .Y (çel! 3>J „Jl .\ 

an ~ of peace cm êen g97 ji sukeARS Y 
Ella! >Y 

atmospheric /ztmos'ferık/ adj l4» 4f 
ço” 

û75 ?>393aki 
ã „Ji Ji >^! 

atoll /mtol/ rı [CJ S34 bean er lene (en )p9 


g35) 


~ conditions 


edi ca kûm dasê Açile ya 3ı 0 
(l3) d> 4f.\ 

(en uU) 5è.\ 
suU4 çal ê4 QU) 
lea 


>U lle gla» (lb) 


atom /ztom/ rı [C] 


blow to ~ s 


There is not an ~ of truth in what he sqid. 
dej ly AS A gê) el) ADU jî 
«JU Li 2il ca 3ê a2 j j 


atomic /a'ttomık/ adj Alo naz 
TEA 

~ bomb (GaJnO) çadeayêî gkağı 
A 4JI 21.4) 

~ energ; saî 4 Se)3 
ã, ,ãJI 2ãUuJl 

atone /o'toun/ vi (as cê? j> Sû) J056) çsye43 
öêe 6 ce Ji» Şû 

atonement r: [U) ö 5 4454.» eynê 
Ö3 saa yû 

atroclous /o'trau /as/ adj ORE 444 P11 co lal, 
eh ^ Je 

atrocity /o'trosatı/ rı [C,U] eel ja 


(pl -ties) 


atrophy /ztrofı/ rı [U] ~~ ss uegl4n eyall5s 
ÖJ 
(êye) Jê J~? 
~ of the lungs 0az (çe 45 o 
èz! o>~2 
öla% bal» (<) y>) 
Jemal yu lea) 
este? Ol) eyî 
ewlê)! ~~ su arllk kaz 
eyên Wan Sea (ç5 
Ja sk 
~ a document ıo the letter è aS Aaaa 3layusbafla 
geolo > ji Seo (kn 
JÎR LJ E) a elî JU JU laz gin 
Do you ~ much importanc to what he says? 
tûke çeyê Jı udeoaaj) „5 nŠi f Uü 
eo Az la cu eo (lle nk 
SJ sk Û le š ef zal gle! 
pok ez ka? c-ı Ja 


~ of the conscience 


Û vı, vi 


attach /e'tzt// vı, vi 


attachment 


attorney 


the advanıages ~ ing to the position j5 aku 
«ik o Al „5de la 

Smahall 2> Lall LI JI 
be ~ ed to (03 Grê j Az Ameda cha eql ZH 

dî cn pa ıı G)ata 

ŠShe is deeply ~ ed to her young brother. 

attachmernt /o'tat /mont/ /ı [C,U] GRA sok 
TE Sat 

33ya Ašluo . ele , Ja, 


attache /oeta/ei/ ıı [C] JS 
jl 

a naval ~ cle» 557l 
çon Qela 

attack /o'tek/ zı [C,U] 6jWmeni gor JleWlA gêje” 

çi Š (J Ana sî k43 
»üzl penê? ûablaa Lê lêl pm 

vı YD CA) Şê) «e3 Û? eh 
nÎZI cê penê salê zîç Herê 

attacker n [cC] JS )-2wwe3 4w Jê 
inê oz lç 

attaln /o'teım/ vı, vi Sedî HAA cC uš 


ÇIR dêmke çalerkkê KAD Gelt 34ê 
hiz Ù êsê Jı êm: ama ctlaaz êle 


attalnable ad); meva o di3 ln 
Jejl Î Gulodl Su 

attainment vı [C,U] Ole nk 
Jin) $e u> 


a man of great ~ ş 
attempt /s'tempt v!, rı [C) ölJ | ghk l363 J „AA 
2) au Jl 
~ to ea (çuy l> ı4 los $ Z.A 
çêll em nêk 
attend /a'tend/ vi, vı j» cılş 4ê sûke» çşealalê Y 
ci sad can, 
~ churchlschool 4a 9-A W 4&š\5uU şê j <2)» )43 
(meka 
po Aaadıllç pîka Y 2-a Il Jû, 
Which doctor is ~ ing you? 


attendance /atendons/ ıı [C,U] „Jes la vö se» kU 
ba f (Salon cal 


Ale plaaal AM A iam 
attendant /o'tendont/ ıı (C] J SA» > egle .\ 
Ol sea lU4) ES 4 .Y 


J yazJ! a»Î.Y e9 gile 


Lı adj EA 
çê êyê î > La» 
old age and is ~ evils cv Û n erê y-4 J $n 


Û 2 Ladl Çel,îl) 2> JI 
attentlon /'ten /n/ ıı [C,U] fU lu 4 l.\ 
sal „elcal .\ 
pay ~ to shlsb sS GS) Xx alosola 4k 
(a jl ya GA ÜA DA) öj ji alek ja Y s3 
emane Lê) ka e AL silal (Gerî) .Y llsal J 
(5-J) 
LU j eo llU ê 9gp 
GP6302 
oluazl all» v. êl 
apıaza tn Jalê 
öaSıJ ENaNÎ 
„L2 ûl le car ,> bA .ja 
attest /o'test/ vı, vi/ (gle loka .Y (êş Azae3.\ 
"alayê Jhnon) A) yf 


come to | stand at ~ 


attentive /s'tentıv/ adj 


ûl hêê / Gu TY G-\ 
le, ş4A 

JjJ) gha- ~e @ 
JU WEYD 

ol suk 
DEM TURA 

es» W3 ıÃh s-Ë3 yo 
in a threatening ~ le) X l>&be )A& 2~ şjA&A) 


attle /etık/ n [C] 


attire /s'taıe(ry vı, n [U] 


attltude /atıtju:d/ rı [C] 


JL La Gê ye î A Aç? Ašê , eê 


an ~ of hostility ci 5a3 o Gi a1kA 
ere (ê .) ~ê ya 

attorney /»'ta:nı/ rı [C] (pl ~ s5) „leS'*» J*ğ2yk 

„!)n4w3 


ç#Uê J.5» êlan 


attract 


augur 


attract /e'trakt/ vı è5) @J^- ^ ceh Hall A 
USTÎ (em selayÎll km Tên 
He shouled ıo ~ attention. Ls . qo rê 
CA TO 
eb?! wêm çe 
sêöl yada vökêS1, 
o» AS 
Ayile Ad sale 
Jêde cul) ion 
ul Û sall» 
Jl afi Jl 4l» 
uj AR cê 
attribute /atrıbju:t/ rı [C] kluaz- 


attraction /'tak/n/ n [C,U] 


attractive /»'trektıv/ adj 


attributable /o'trıbjutebl/ adj 


Merey is an ~ of God. ASŞS A emê )A 
1> jS 4a4) 

dl ula ça») As> jl 
the crown is an ~ of kingship. rr n KêkAz qe 
e gAehend ka 4J A Û 

ASLU š;-~+ 2ê çl 
| /e'tribjuı:t/ vr ~ ro Jı eyal Ad Ul; ala 
cêPAnn jı qASA3-5A 


ALA o ıi ezz cay ll 


~ one's failure to bad luck e gı ae» 
diwi „J 

~ wisdom to one's teachers Jl 4îlas» „Ul 

çç ASK pela 
salî JI AS>JI „_- 

attribution /trı'ju: /n/ [U] ö jS öLJ Jl A» 
anda 

attrlbutive /o'trıbjttıv/ adj Jl> dl a erdan g 
çPi kê) 

auburn /o:bon/ adj j) ^a4» $e yy;45 (Sa) 

ûe JEL JeÎ (G2). 

auctlon /%:k fn/ nı [(C,U] (J OB EI 
eee 

auctloneer /„:k fa'nra(r) zı (C]  ölê>l)aa ıJ'Yea 


(Ka € >» j4J) 


(ol;Ji Lê) gk „JJI 
Ûr ji5 le cin 
io 5n 


audacilous /o»:'deı /as/ adj 


audacity /o:'desatı/ rı [U] J.-cüyÖA>- ûl ip 

zU, ıl» 
audible /:dabl/ adj ci4 ul g43 cal 
GU 

[edê and Ê Zen 
Jian i5 Ae e74 

Em erê ulê 
audience /o:dıons/ n [C,U) $ ## su*gl»4-.\ 
JA) Olsa j gegela Ol ûr qaw dafa cî gaSj al sî 
kistaese» 

Gez JatalÎ spš l> Î Jy 3-2) AVU TY çat êwe .\ 

av 
He was granted an ~ by the king. jı \)-& şk 
l3eal) Lê ge» 44) Ö ji aS 


ãlLJI çu, ce Jaêdk wd e 


audibiy adv 


audio /o:dıaw prefu 


Am 3U 
~ visual aidş delet 3 ê2 (5Ö jA 

û ya ha. Ji, 
audit /%:dıt/ vı, n [C] êye kd Sha sea4l» 
Sol zê) 


auditlon /:'dı /n/ rı [C,U] ` j*3 çse4> 5-35 
Ge nê f) 
(eı la al cêr kK) «lafll A, xe 


auditor /oLdıta(r)/ rı [CJ Şol ge) (S4893 


L> çê. 

auditorlum /,:dı'to:rram/ ıı [C] NEDA 

(pl ~ s) 

glz-Ã JJL, „Î 2sG 

aught /o»:u zı U IO 
w-ٌ gi 

augment /o:gınen/ vr, vi e.> jl jê 5 ol) 
êv ehê 

augur /%:g(ry zı [C] JeêÜ5) ga ı ja j4ı 


augury 


automaticaliy 


Jl kadê 
Û vi, vı edîş çŞeo ye ces (ş RATın 
Oê ureeêAn l9 
Lak ûn 
augury /o:gjurı/ rı [C] (pl -ries) >-> ,$»,;ë Jë 
C453 ,3šl e „JÛ 
Jian lA Sê 
oLJlgi, .Jela 
--ë (.&U) 
GÎ su-la-êl (<) 
ö3 jê ja ûn 
JIJI Î çal 2> „> LAJ Î 2s 
ÎDA SRAKS Le jA 
Jawa yo cêjln 
cSnêJ 
ãk, 


@august /%:gast/ adj 
August /o:gast/ ıı 

aunt /a:nu # [C] 

aura /%:r3/ n [U] 
ausplces /o»:spısız/ rı pl 


under ıhe ~ of Ma sal a34) 


ã le, êê 
û44 AZ Ae2 je 
JIRA 


auspielous /a:spı f/as/ adj 


etre cû pana ı all Aa 
austere /o:'stıo(rY adj (_,-<5 j) 3»J3 g cd» Ja A 
Ua o qûça UC cge 5 j> 
dale dama kime ça xaka JY (Çe lktŠl) elo ê 
S3 >3l >» le 
austerity /o:'steratı/ rı [C,U) (pl -ıies) us 
lÉ > xule 
CAR yê ale 
authentic /o:'9enuk/ adj l5 *» k.l, OA 


Wı Go) yo syîeê> sJeol 
authentlcate /%:'0cntıkeıt/ vr ola cJeak 
me)A- 0a 


«eê Qo knê salê Gunaz 
author /o:0o(ry ıı (C)] +. «zı 4«la TY j4«~ gç 4l3.\ 
JASAla 
[die Vane S5 ._iJ +.\ 
authorees /»:0arıs/ rı [C] (e jU) jA gi 
Az ,2 ja 


authorship />:0»/ıp/ rı [U] 


si Ûqada yd cO Üla 
di 

2,ESJI Zel iJÎJÎ 
a book of unknowri ~ ÈŞ A5 ehe gi ALS ÇA 
si U 

deme 4i) ja „l5 
authoritative /o»:'0orıtoıv/ adj . Rv AY DENE 
Gila êê 

çeSrê Alk ê _ 
authorlty /o:'0nratı/ rı [C,U] (pl -fies) oj «~a .\ 
1ejê çele yAcı caflay Y ı'jazeo Ös lê .Y 

Pan Y Ala LL LalALI cJ aedl Y3 yê LAkU J 


ii> ke ye 
He is an ~ on öld coins. sl,o4J u. a s4 
15154 € 

huy -3JÎ Galî ê 25o <) 


authorize /o:0araız/ r (cı lazes) RAM 
AlLJÎ gu su? ke 
authorizatlon /%»:0araı'zeı /n/ zı [U] dok 
MEMO TENÊ 
endi -eE azad 
autobiography /w»:tebar'ngrofı/ rı [C] (pl-phies) 
AA) GE A gê er A akp Gê) kPêl3>k 
Azîlê û - cuWl Gûl jJ aU Aa» jî 
autocracy /»:'tpkrası/ rı [C,U] (pl +cies) 
ûli wej ÇI lA-az çiy aSle Al3Q je cj7Ğ jj 


JilaJi Sol) g53 3) ja Abi Jy, 
autocrat /o:tekrav rı IC] «su 5ES. 5 jj 
le, ççlşe yil 43 
çgozî kêo sgiha pS» „bel j gp! 
autocratlc /o:to'kretık/ adj lac lS? 5)4 
illa» Solaz-l 
autograph /o:togru:f rı [CJ 1543 «Jjlj eê 


eê clan) cl Ja, ûbS 
automatlc /o:t'metık/ adj 5> „Sj 3 .\ 
qasê î ç5 

„elê elb .Y 25 JI lê All A 
automaticaliy /o:ta'mgtıkli/ adv PEREN A 


automatlon 


averse 


JÊ AD? suSeîla jî jj 
ADE ASO çal êa 
automatlon /»:ta'meı /n/ »ı [U] Têlî j 
el i> S5 
çıl jl Jehr LASU j i 
automobile /%:temabi:l/ ı [C] >l «J-4J 
3~ Jê al 


@autonomous /»:'tonemos/ adj kê ye gê 
çêl em genn seSell zê 

autonomy /o:'tonomu/ rı [U] Ge >44 .»5Ji.3. 
J_^! yelAJ) „Sel! 

autopay /o:topsı/ rı [C] (pl -sies) aza» ,g )\Si 

Oa ye (SJl5 JA Gê) 3 
šU Jjl „..- 2š aJ 2êwll çu „Az 

autumn /%:tam/ rı [C] ak 
-i, iJi 

autumnal /„:'ta^mnal/ adj (YENA 
us 

auxjllary /%:gzılıorı/ adj  +»l ) ç )S5^Q eo>*-2k 
Pile) Gele el, 

~ troops sal) çejeê 
Al) Sl 

an ~ verb he is working is ley < jeaeda jl js y4 

Sêl) f J 


êla (jis Ji» sus l Jai 
sn ê lu4 .eoeda jl 
uh kr) el 


Û ıı (pl -ries) 


avall /a'veıl/ vı, vi, n o gerde czJ3 hn2 pan 


ön elîm sûye WR 

~ one self of Çêmtoc) S394 
ekani n 

of no ~ ln *Gn3A 
Jil ê le sane lo ie 

available /o'verlobl/ adj  lzsweo jAqk) co lîweo av 


el! Jj lza (ê gese wê2 
avallabillty /o verlo'bılotı/ rı [U] öj so k~eoj4 
eo sl 


avalanche /zvola:nj// rı (C] A-4 (rê j4A 


egakaaê sky WJ sayaê LS jan 
Jer gila- cı olo Aadez s4, ale Aly 


¬U î ~30 
cêA4þ5039Ê- 
JUI ç> Jr akê 
>j di~» 
«U jn gle u5 nn kên 
a 


ekmed j 


avarice /zvarıs /ı [U] 


avarlelous /zvo'rı /»s/ adj 
avarlciously adv 


avenge /o'vendy vf 
eylo 0o $n î W5 p “J3 
AlÎ ce Gazî, lT Jê 
sy4i\Şeo ççjêA) 4 jî 
A~ûJ Jl, 
Çe Aji 
aolîsl gi» „lt ãèÎ 


~ an insult 
~ onself 
be ~ d 


avenue /svanju/ r _,Saqeal»>.T Gean w&,.\ 
d j 
arê çalê Y mê dez 
the best ~ to success J ja Le 
A-a ee Glea) èn 
aver /o'va:(ry vt (-rr-) èyı\Seo çê A> (gên) 4-a53 
em HAS j xîmên 
average /zvarıdy ıı [C,U] a» le) Ji45 «,S3.\ 
ca lU / die yU îU r 
ço laji / da- çl (yl Y ela daji ıJaae J 
abovelbelow the ~ al SE JI ow 
Jan zane / Ju 
el ,S5a 
JJaJIL j 
„sg U .Y J5» ,È (Fr BR) 
çole .Y da. xa „Jane. 


up to the ~ 

Û adj 

men of ~ ability „zU zl 

èxle Jl», 

Û vı ep nga el $ 
JıaJi le J-ar, Î Al 


averse /ava:s adj dg gilğas c4 jl aya) da 


averslon 


away 


ö^ „jU J ak ,l»,E 
cr6 ce pi pj dÖ, 


2 2 


averslorı /e'va: /n/ n (C,U] 


sa,Ša seyê cazê ıAyalf 
Ji6 (ql-).\ 
MNE 
Gol sumê DT qîl kos (aya) Jm ı\ 
gel3) OU f 
GrkaU lay, #55, çs^Š5a/ e>hğloeye 
ale çıyê a çale / ak Î u, ; 


avert /a'va:t/ vı 


~ suspicion/an acciden! 


avlary /eıvıorı/ n [C) (pl -ries) 4Ai>La 
z-hwJ! . „bill. 

avlatlorı /cıvreı /n/ n [U] _lyAnAa8.eilaA53 jê 

i-E 
ã, sedl 2> 7JI „ol bil 

avlator /eıvrıerta(r)/ zı [C] Ol pALAAS Ol yaS j ê 

32 cê ul i 

avld /evıd/ adj J75 cgJ5ul 4 

~ for fame 0o $ ea gU 
šacll çêle 


avold /e'voıd/ vf Gilaea j> xeyat ja6 ê3))q3 
avoidable ad; GIRYA KEYÊN PO Pe 
enja) 
uolz jÎ Aze ow 
avoldance /'voıdons/ nı [UJ öla'j j> seya y45)J9 
şal TE ad ~m? 
avoilrdupols /zvado'porz/ rı J ç el$êrî enê 
aj u 
öz.) >U (jel? pal 
@VOW /o'vao/ vf öla eşa yASe» ila Şi cûjjea lS Çêla 
~ one's faults  aš\» LS JaA / reê EWANA 
339 
RD n a | 


avowal r [U] Ola yl a cge e» cO ULla 
2L5) 3 aku Ll zel 
awalt /o'wert/ vı eo ehl ıÖoa (çool> 


cı weê ya liz 

awake /»'weık/ vi (pı, pp awoke /a'wauk/) 
D adj alba Ha) Çêmenlka 

Is he ~ or asleep? 

ls he ~ to the danger? „g~ j4 4 s jl4 yê Û 

f lal) 4) j.i» ê Jê 
ûe Gçla vedan 

Jik sûn ÈJiê ıı 
awakening /o'weıknın/ r [C)  ös s#l o CA ba 

RITE vl, „il, 
It was a sad ~ to find ıhaı his friend had deceived 
him. Zi ga$ ao Cî a salt SS, 
e» 53 cşAŠı jyylan5 

Ab J9 2š Alı uo ÇÎ ShA, Î aJ 2J ja 2oo 2Û JiJ \ 


award /a'wo:d/ rı [C] 


awaken /a'weıkon/ vf 


aj ge» Saa yı 
Û Vî (ehîhedaa l> KOERD A ENÎ 
ı5e gin ı3 le .Y erê „Î Go çe ale pS>.\ 
aware /o'weo(r)/ adj BIRRÊN dy 
Ja4 çl» 
awareness /o'wconas/ rı [U] ,a4fU._*ja çnzêê 
Jij) ea 
awash /e'wa // adj dJjaênê a 
glk ok | 
The ship's deck was ~ .  èg çı yı AS A45545 833) 
kên 
glek Û yk» 3&AJI gh l5 
away /e'`wcı/ adv 4 a9534 
çê Îaw 
The sea iş two miles ~ . J935 çgugo4) 4Sl je» 
4o yAl„e 


Gele az le J! 


awry 


Keep ıhe baby ~ from ıhe fire. 4S» $<) aS AjlJza 
egelA®ap9 

UJI çe Jill aajl 
ıyAFoya QS ga çal 


Take these books ~ . 
sp34ê janya (OL Pur çlgea4nnk Y 

Alam cp lal Û so „lul Y „5JI s3» «Î 

The children are working ~ at their lessons. 

ÇSsUWnA E OLSA j Ana) gaê) yA 4a OLSA 
eylo Uê Ol ele) 

2Î LO (la PY Alm bê-a> cle osËS JübÎl 

„ll 
The water has ail boiled ~ .  «š+ş şı 4S'« gÖ j; şera 
Kê 

ANO 
The sound of music died ~ . \& aS ja _,Š«» 

cêra! Cı yo 3 


rightistraight ~ 4-54 «î 
f ” N a AU 

Jar ~ 2332.33) 
FEM 

far and ~ JUG Çe r Pêl 
p3 ûe J-l 

He is far and ~ the best runner. 

awe /»:/ n [U] Jl. LE J 
heml Azê) 

Û vf NEREYE 
[WER 

awe-Ilnspiring ad; öz jÊ 

RE 

and ~ sight l> 3) cû» SS44» 
eu n lk ûSl, J 

awesome adj JA3 j sela kj 
CA serên hı 

awful /o:1l/ adj ö gez lom sen ez U Dk î 


ça ce gay pê Jîla ıa 


awfulliy /»:flı/ adv AlS lA jî cS Ae e54 
dehê Î snna mû cle 
>.5 


3 amê 3 çê c3 > j AlsJ 
awkward /o:kwad/ adj  eakdtan) j po cle kêaê.\ 
u? Ak çil, sê Lö Î 
Ola lS jı jU AS zalî 
Jisaz U ãze ja Ù 3o] 
ŠSea-animals are usually ~ on land. ùl: _y»«S) . 


an ~ too hold 


GUL ja çl) TY n gl ga sedAea (GeŞU 
TEYA <0 
ã€ Jl 2U Î 2eli r skê Î (Glee aÎ sa4) Jî 
curl) <~--- sla jA Y 


an ~ question nS yU AŠnê Se n 
curê Jij 
an ~ time for the meeting j „>< #< ,S3'S 
«yi „jS 
Ele) pê ê c3, 


the ~ age emt)345 ei4Adî 
WARÎ EA 

awkwardiy adv 05 J34, „all yu[ jakê SA sal4 
Gur Î seme sûle ye on lê 

awkwardness n [u] ö5 LOS J44 
JU) „> 

awl /o:l/ n (C] Ganê pz Jji) A83 g8 kej 

dar ê jö 
(AI Î alel) lte cme 

awning /o':nın/ rı [U] DIE HEYE 
e.ir Lal, 

Qwake «il ; ») 

tawake ,l&l) | 

J cl, uz „el 
çot) wedove „ij u. 

Ka Ê olan 


awoke /s'wouk/ adv, adj 


awry /e'raı/ adv, adj 


Our plans have gone ~ . 


AilL Lal «Ll 
axe /aks/ rı [C] (pl axes) gU waw 
_-ë 
ûn gaafk 
etek ılêr plana 2AZA> 
JP ukt ln 
etî 
axis /eksıs/ ıı (pl axes)« ş>è g\ã (Şeye y4i X e jêy43.\ 


axlom /ksıoım/ rı [C] 


axlomatle /zsı'metık/ adj 


(lut) 


(32A) Ji ÛÎ ma LT ma J 


axle /eksl/ ıı (C] AŠSoan (5*04 
Alzalî ) e 

ay(e) /aı/ inı, adv çan Jik 
dilod) çeki suk 

the ayes i lekn lÊ lA jl, 


Û cii o jJI „oil ,JI 
azure /z»o(ry adj, n [U] lel (êmê kuetl8 
çol Gu2Î e335 


back 


B, b /bi:/ (pl b's bizî) cs lŠ: çş (Ã)n 7a çe33> 
Az SITÎ Ay azî çe i 6JI S3 J! 


baa /bq:/ rı [C] Js 4d. leyl 4ê (ş42l 
Ti MEWE 
babble /bebl/ vi, vr JU, # jS eş JA «Ja 
Dı (Sl a saî 4 O G4 sU la 
l_- akı „hs Jûbhr ıS Ù 
babe /beıb/ ıı [C] At GÛL Ll GIS 
ee? Jib dj) | 
babel /beıbl/ rı [C] Û y4š eo4Šîa» cJa® AJaê 
(Sn ko g$ JU 


Alalku ıl zl se Al» 
baboon /ba'u;n/ ıı [C] *»j> (ölAa~ ,g hk, :ös:l) 
û pil uyan cA yêU SS yaka 

Jil qeraþ colan- (çl! 
baby /beıbı/ rı [C] (pl-bies) «3U cel jê e eê sUlAEê 
4 Û san) cay êllad 


i dela êrê, Jib 

baby hood ıı [U] ella Sul) sul iriAêWî 
3) „Ala! „. „3J sall! 

babyish adj a) las 
çeher „jik 

babysltter zı (C] JJdasa cO 49l3 seolo 


êz 4JÎ jJI Lê „ıe JA l> „>Ji 
bachelor /bet/falo(rY ıı [C]  +« 4 :.7-93.\ 
qey laq Ö) Y cJa- 

jll gU (Aza) ajel le J\ 
uŞAeUl yu Xa vo g5oê sê? 


un JS 


e sı „JSJI sal Jl> Y el) 
3 ~ of Arts <l3\ê j) (ye jı a lS sual)» j» sS) 
cıla Çi - „uJ 


baclllacae /: O az ASÎ e> 
zl, „azJl 

baclllus /b»'sıles/ rı (pl-cilli/- 'sılaı/) al 54 J»l 

Û EYN 


JŠÖAJÎ (gyane ıo sa sAyazll 
back /bak/ ıı [C] ~A TAL gazê Ji knêmk J 
(PIYE EAU 0 
çsÃAJÎ „~ lJ „il3 ,Y lê. +5 .\ 
ela jı cl gak elo ıeglpe.\ 
«LJ Û B> „lè .\ 
The policeman held the crowed ~ «o haa) Şi 
jA, ûj a AS zı j AS azÃllı dašal (çafı 
Û palê se gell (bl ka 
Sit ~ in your chair and rest comfortabl). _g >è<« 


Û] adv 


4 pi? Çe J4hei 5- 
ãLk çl, Jaale i „le! 
Put the book ~ on the shelf when you have 
finished wiıh iî zS Agîd AŠ çt Ş7- (§ Anka Rp -Y 
AS AŠe Jhmo eqa n2 yAŠqza 2 ,Š ginî 
Çi JI çe kK JÎ ÇIESIL as cake Au ye gl knê 
KA çaê! lele 
1f he hits you, don't hit him ~. _ v j&seha jA Y 
*Jele34a (gl) Cm la sy «4Š54 Ja (gı4) 
JêJk Ade > dla yê ll le lj .JilJUY 
LI vi, vi û gla AJ yAŠ dî ça yar yıŠ êê hh A\ 
êma wg AI e zı 


backache 


backyard 


~ a car into a garage yû 4\4 a$ Ala j» j; j San 
4$ sl yazî 
cS JI Wada êl-JI A»« 
ù Su q0 i $û çh 
E Û n dn 
~ a plan / a claim j) s)\»! ù #4 > jaj 
car? / Ahê pên 


~ sb up 


~ down è3 A (j) Parsa / Sala yA (ŞÖ Cr sOZHA4 


(esye Jll çe) ka / aze! 
~ out 0f ) 3< „lala Bn 4J (Şanê >Š IT G33)a 


(GU e) çê gel / çe alan 


~ a horse Çelo 4e4) (şta yl 
Ae çih) yı 

baeckache r: [U,C] W0 AD ZA 
elîl jj Ji 

backbite vı, vi adı Ol) cake kêl (A-3 
(ak) ki, 


backbone /bzkbsun/ rı [C] E şê ajê 
r534 la call Dn selefî 

ûl kO (GI) ç ail > sall 
back breaking adj J45 la ceyîeê mîm 
backdate vı JA¬ e534 TE U J eyn bai Ji 
cur lengin DJAz 
Juên cêalaNk H542) 

Ji ub am) gx / (+ è7 
îa þkn „iSJE ê e) 
KE 

çl ye cawe Huma ekı ja 
backfire n tuê ki e. cO-UU > (EBE E Ae Cad 

^C gp lÎ Lo yalî UJI slarl A Jlazel 
U vi _galzni d4be 3 sela J J443) o gAŠay nh 


~ a cheque / wage in crease 


backer rı [C)] 


Çe ny Anê (wayên) 
çıln (Glne) alJê le Ja Û yo o4wa; «ilêJI JI gila: 
Hiv Aj) (Am) NA 


baekground /bzkgratnd/ zı [U] 
Az eşe p4k (Ap) k2 

3u all AA JiJ L2ilê \ 
keepİstay in the ~ (gz )ls)4- .X (g4 73 )6ë *3J33 
gegêia yS j r (IS ARAS JU 8 ê aê) JU 8 
GAS (SAR 544333t23 (5 e-/ 33n 

Y (p> JU olaj-Jl Sl) Çl 2il .Y Îssa ê 

Jill Alma , aS?) akall > lê 
backhand ıı [C] +*j>-4)) Je we» Gê 4 ölAJ 
ême EA (G3 Dey î 2al 

(Se G-JU „adi lajî 4) 2JI ala, 2 „> 


DIDE E 
yin dê û dizane 


backhanded azj J8) J4. Jl> «jU 
rC 5l 

a ~ compliment  13ğ çg ,»U\ B<4 < Ak 

sul» Wj zù 


eê ali i> aê Wı yîn (IAA 
backing r [UJ (lS 0) «s „ÖnY as ef: 
gêl Ol knê ah sO f GA Ya sala, j€ 

eel ã&lla, ıl bs 34JI cı Ae le La ee» 


baeklog r [C] JU5 (çeyleêl lj AS'AaS 
Jezll ca „za yl pS1 JI 

backnumber rı [C] .««E5 j, l Û #4 o8 ele) 

JL5345\pa ,S-nS 


lll „Lı „ê ah têla ıl Aime çe pı2ê >35 


backpedal vi cö gîr ®gljo ged ÖN gedek 


lala 4 Çan Al 
çe Jbla / nma (lse) sûãlêdi JI Rel yJ) 2É wez 
49. «U ,Ji 

backslide vi l4 lÜ A 


cer lad i o-nkı / ûdê! j po ja 


backwater ıı [C,U] Geh sJl5~ay csl 
Jem RS) 

n TC] Sl êayzar Ji (at laşa yê Al DAÊ 

lo gle çu lw ca pî a4519 


25) J çê çêlê e? se (Olsa) 28 el) Wall 
backyard rı [C]  _#4»Ua) Jl çgeyloo çaae>-l 
(1Se yaaê 4J 


J jai AAGJI Zî, aJ) (lS, Jl J 2l) 


badger 


backward 

backward /bakwsad/ adj  .; gi şaS\yo ce ylşoşe)4h 

C> len 

~ child | country Jji ASlpa (çolê / Jaza 
c.AlAza al / Jib 

backwards /bzkwodz/ adv  az~l Û eo seyljo Ji 
û-5 lÎ sko'yl (j 

look | walk ~ S4 AS kêl Û A 
SALÎ JI Aali / lu 

bacon /beıkon/ rı [U] ölyl > bw êz 

WE 
ö3 da gl qu y> e~) 

bacterla /bıek'tıorıw/ rıpl SJ Sna vl 55n 
eî» Û 

bacteraemla öz A0 > 
ei e 

bacterlology /bzk'tıorı'nlsdaı/ ıı [U] ._#l) lı 5w 

cer e2 lı 5h Aa) (go lil) 
eel) dle l> j „5 

bacterlocidail b> 
pell). 

baeteriuria Dendîl) c> 
hasê zo A 


bad /bzd/ adj (worse, worst) «A j4 ıo4 Lê. 
ö jê sum Û3 > 

Jiyê cw lê seçêêa\ 
~ language xl y> X y~ öj p2 sur lê gile) 
245 jl)8 

Ge ÇA ceçpay -T pêlo cA al AJU 2zl 
What ~ weather we are having!  _,fZ3<S JA» 
layan Ol îU 

Îaççey „êb o« Jk 
JE 5 u êy 

_hz> AA î 
c1 jê calan 4l j LE 

«çgoa «la'l Jil» 4 


Šhe has a ~ illnesş. 
That is a ~ translation 


These eggs have gone ~ _y~a, «$ ASÃšA ıg g J5, :9 
J3J: 


_azll lûı ai a2 „og ı4-U „0 
Small print is ~ for the eyes. 3) ou „gil: sla j4 \ 


u> 5-4 ul)Un Y (gjnaa8a lo A Ol) 

raz ya ce) $e N csehealk 33l2 3 êdall Ze Ull 3 ja „l9 ^ 
1 have got a ~ legiseveral ~ teeth TPU1 e~ 
dı hh e> cîla» (çûka j 49 la8î 

AJÇ çl ûe / ALÎê Jej çaê 
iış too ~ that she can't dance. Al» (gij A 
Gell) U lena egalan A4244) 

öl gelr ` (gl „i 3JI ca dis » > ce / Sê- 34Î çı» A 


Cad 

Hl zı go to the ~ l> po > jU 
ehe le! 

badiy /bzdli/ adv (worse, worst) lê4.) 


(S34 cO jp ya ıê Tal LS JY î şA0A 
ce? Û La orê lê Y a> es le IY kççol oeÙ cle J 
We were ~ beaten at tennis  «\ y> \J~-3 _g#)JJ4 
ölü, 4U seal, NIE YOÊ özlaJ33 
skê s9 azall Qazl JÎ LE OJ) 2al i 2m-5a 2s + 
qe 
Melê SOJ) 58 
JJI GIJ Ala Al 4jl 


He needs money ~ 


~ ofî GUÊ kuerao gı5 xul)AA Lê 
JAJÎ êj lU „p-ne «-ãš „0 

He is ~ ofî eJl)AA o3) cî AeolyU 
„ãill a 24J A» j> le 4il 

badness rı [U] en Öz) y> Ö9 Ûmê 
e gar cA? Lj 

bade /bed/ ialoeo Ol ê cC a4863 
(bid Jisl) 

badge /bzdy rı [C] (CH PO EU 
Zale si jLê ele 


a policemarî's-~ oA LAL oa ew5. 
ad Anko (Glas) Ab „5JI J» êU 
Chains are the ~ of slavery ~2 (A «< j€ 
dı jhe? 
ûy» yal) ça, Ai 


badger /badıo(r)/ ıı [C) „Sje)U @aSlaa, j€ 


badminton 


balance 


ej ŞÎ shte j çê beê eê 


ğo J^l Çı çew im, guhê ù> „A 
ÛJ VE «yaka sao Ok g4 k84 weled dikên 

Û... Sllill Gê ûme «çlePIk qall 
badminton /bedmınten/ rı [U] «ç4 WA ul 
u4 lêkî (Hm u8 ok 

Ak jl sûuReadi 2al 


baffle /befl/ vı A ED Cr a 
Gela yf 
dy: «eê û 
a question that ~ d everybody gyana 4$ «k~ yı 
&ev)l „> Jij. 
a ~ ing problem ÊÊ CE 
kaye AKA, 
bag /beg/ n [C] Aşan caS o j gî sla e (Gil> 
m5 Hînd 
Û vf, vi (-gg-) ey Amara di (lilo- yU û lu aš 
yet Anli» çj ela 
frousers ~ ging at the lnees yaw U ù! lê J gk 
j)6 
oe Jl ıe ê), Jl 
baggage /bgıdy ıı [U] 5W (sliA> (J +, JS 
(QEL 
h-JI lî» ,Zazal 
~ animals Sl Ju Je yin 
Jew) Gol „> 
bagpipes /begparps/ "pl (l,-. j») (çıl jJ sJLêwê 
kjoo 3s» 
A2 AJ la ye salê (koye) 
baggy /begı/ adj. (-ier, -iest) ölyl j „> 
el Haj 
bah /ba:/ in! Oa, 5 jll» «sla 


«lo JÎ le Jar m~ lk 
ball /beıl/ vt ~ sþ out 42wea4a) 4l Ji4 4) (g94) ja3 
(CE TO 

AJUS (Gel ge) ç> 
42a jl Lal ÛkSW 

A> .JüS 


Û 7ı [U] 


go ~ for sb GULŞU) J< 4 $4 
(eç) ewê »! J5 

out on ~ IY ÇEVA HEVY Ka 
2JU5, çl,-Ji giha 


ball /beıl/ rı [C]) (S9 Gul 5A4 Al 54 
c3aqşll çıl ca 3ael, (e-5 SJI 2a ê) 
ball /beıl/ vı, vi )»> «3'a» ÇU çera 4J O LAS eo jÜ 


duz aÎ Gal çe U en 


~ the boat ouı 4ê je» chw4A54) gU 
„UJI êê «LI le. 
~ water out 2zloaê je» 49e „U 


balliff /beılıf' : [e] gulla .Y Je2eda al -\ 
JR j kunka aê 

lazê J-5 j BUY sell gla» .\ 
balt /beıt/ ı [U] .J k3 JejU, -l 3 jı ö5) > 
LU 

a Ul Jl ıl ulAJI a..al sal 
LI vf WÎ (lm dak (çiy kok Oollaê 
Jı SÊ )Am Anê aya4þ 

hz leJl GILISJL Gila, „da «çê jı sab gû 
balze /beız/ " [U] Gê jıla Jı Ja4 ul j8 eğer 
DD DÊ 
bake /beık/ vî, Vi DEHLÊN JJ4 Wesa 
zkê SES Lzl84 OU 
a4 Y 

ciha HT dla$) LAJÎ jê Ö\ 
ground ~ d hard by the sun şü 4 _g+ A 4$ &ã Je) 
sJ4iji g35 

ANG E PRO E) 
pê]a Jdga4U 

Jl 
a#eÉ yU call p 4U 
balance /balans rı [C,U] Gp33)a4î etkê .\ 
eiu call jlaa _sŠi4- „la 


~ bread | cakes 


baker /beıka(ry r [C] 


bakery /beıkori/ /ı [C] (pl-ries) 


balance sheet 


ballot 


Lûr A J~aîı p) Glas Ola .\ 
Cr Awea cuŠön gla 
Jola . l> .Y 
C2 zoljeo Š4 gla Y 
4 cin „la 
d Ol > sêk / le dišlu .Y 
Jehn Ših~ gla pê 
çîl olê / ùl 
ŞA U> kala AA ala 
Jl Je yı cû) yalî û „ 
~ of trade j )&la) payj\S Ja LE 5,» s»)'»8 
ceke su le yA (IL) Je Ga) zıl8 “^> _A-$Ša 
elê 
35 y> Jı2a-3 eL j) ãLI çl,-- E oldl ol, 
çsêêwjl samo jJl (.J) ê (22LI 
Du Ên ala hS 4 


ol Gêl» .\ 


in the ~ 


keep / lose one's ~ 


~ of power 


strike a ~ 


HL vı, vi 


~ oneself on one foot )a»<a) [8 ã Sa. a s> 

lur G5 je3 galî law4 ça S Baca aa ê êla 

cpi2 5 Co AÇPn 3 cS O) alem Gel) Ji ul dU, 
daê e Û Gul ca olo .T êl, çê ue û ll» 
sisê j GÎ Ai aJ UJ 

balance sheet /bazlons/ ıı |[C] 4l Zureo /4> 
all ae, 

balcorny /balkanı/ rı (C) (p/-nies) ıê jS 4 

Ji (geze U/la JU AJ OL Ga e3 .Y êl kaya 
eel A-1) 23 -2JI ce i OS JY Sk š5. 
c 

bald /b»:ld/ adj (-er, -est) U 4 elê cJAxaS 

r4 Ça eo lk z92 
S3 jÇ jJI ca Jê cay Yo »b ake! .\ 

a ~ statemenı! of facıs Saz, çeyê) î 
d^ lad) >» > 

baldiy qdv çş jll &ı j3) sul S5ên y3) la AS Ça 
ALS Û p9 cle ê A>) a, 

baldnees rı [U)  % .»# Merg) ak gU goy )š 

J,3) 4 4-3 se g45 >, 


êl o cele 


bale /beıl/  (C] 


cha gı w__ cêjAzed a). 
4Š hui aS yU çUla (ço l5 n bail l> (ç.jnA.Y so 4l 


aloee 
cl bail pas Jazz UY 2a2 26Û 2è) LAJ \ 
CIN aen 
VÎ ~ oul e geliyê Azo ASAS j ê AÎ ig p39 j4şk 
JIAJU û ÛJI ce dişe. 
balk, baulk /bo:k/ vî, vi „fy c5») „#.\ 
$ ûl) çûy Ja4 Say: 
dasê „Laz sya .\ 
~ ed in one'ş plans <> $& j)4» (şA5 AJA <~&q G 
<l pul Ls aê Oll-485) .Y 
dJ jz, ùl düz ya soma (kasi) LX adala> G.la.-) 
ball /bo:l/ n [C] (bearing 4); ») 
(bearirg jli!) û $ A 


ball pointpen r: [cC] jl> ada 
.3l> „> pl 

ball /b»:i/ n [C] [EWA G5 Adan _,Sz55aaUj 
Û Adîl, 2li> 

ballad /bzlsd/ rı [C] ll çseylji ja A>,l 

ballast /balost/ ıı [U] *, »\~ .)l4 n4 AS 
: 3 „ko Lj JI Ja 

in ~ CS Š AB) AA aj giler lin? JJA_z5aS 


Doukall çu Joe AU 
ballet /baleı/ n [C,U] lê» so ji5 (GJU.\ 
Al GAS lama sall mî ıY lk 
Ja3) cJ 23 i Y Aa) ZE ye Am jm kk 
«JU! 
4Jl ççoêyê Y 
«JUI cê Y 
lA; ölAle > vö jJl 
„lk: .o Jk 
W9 senê uj3Jlyjan 
ğo lŞJlaa 
el 3) çi! 
Û vi nao „Šloa Zl jî Hedlan 


the ~ 


balloorı /t»'lu:n/ rı [C] 


ballot /bzlot/ /ı [C,U] 


4î ya: yA “qê 


bandy 


balm fbg: u 71 [U] sala jê cŞeu45)342- sÖJJ „A 
JÛ (çon gek QAQ ûrê êa Ayê ke cpA-J4z 
ej) cS (gl Ole) .Y ek çele pêye gl < 3.\ 


balmy /bamı/ adj (ier, -iest) ö jı cS (1 gaa) 
nedan çal94A kçê 


zil Ji (lee sêl» » dela (lad!) 
balsam /b»:lser/ rı [C,U] ,!-J ,# 9:5» J pên 
4WAzsê-lı jÜ 
AA ao Gê gor Jê oe eli TY e-.\ 
balustrade /,bzla'streıd/ rı [C] Jl cH) 
csSêmena (as4 JS û3) gS ya saa y4i sl pkk (Pn y4 
û ûnê 
2š LAJÎ çe l> sek elle 
bamboo /bem'bu:/ rı [C,U] (pl ~ s) «ö\jej»4> jl» 
SA ce+alš 
û ahJÎ ~A kçê s~aê Ol j4J) .\ 
ban /bzn/ vt (-nn-) l8 aê 4þ son 
ezma cylm 
ul nı [C] <kaU 
under a ~ EU @97 
J y)ima «pna 
êAkûr gn tuz li 
4jU „Jiza çole 


banal /b'ng:l/ adj 


~ remarks ê Ak ùt 
Agit li>) 
banana /b'nq:nw ıı [C] je P769 x)je 
JuelÎ êmê ûe 
band /bnd/ rı [C] sea yaA> xJ kê xeze ekı 
iU „e SU 
Arlas „Ja, yê .\ 
~ $ of iron around a barrel gg xçy'ê $ yè) 
ue (şAêA Y Jerak 
2ã .Y Je Jam Ayaçar gl 
A shirt has a neck ~ and two wrist ~ s  (g45-4 
Jit) sorA T Zmeo kêrd Jer! 
dab ıplj> Y panz oll y~ > 23,1 23U _azîll 
a white plate wiıh a blue ~ round the rim „aU 


J5l, sezasî be et (pA545))4Š Jı ren 
Aylas «23 ê 4 Gol) Golb «êl> lê » „azi ce-e 
a ~ of robberş 


«j A9> Leo A9 j) çS Jêk 


uo yalll çe Akar 
the regimental ~ _g\Ãz ja gesî çg) ^ A Az ja ezê 
ÇEW 


uan)! km ya 23j Aso Us j 23.3--- ya ûš jj 
ö $ cš Ja segniynêjS (aIJaê) 

A> îk Qaîı („-UJI) 
~ together against a common enemy  è $a Ja 


LI vi, vi 


A5 Ahê gla Ae) po (Ş)O9 
nê end 2z 
bandstand /bandstznd/ rı [C] U j ee 55 4~ 
(Sa mny az ê4) 
(ple Su ê) A JÎ A JÎ La 
bandage /bzndıdy rı [C] «43e, 4«Ae „Pl «5l 
e U dn 
„Alı cala Aka 
Li vi (çaye) sanê? Çû ea cên6oa (laî 
2lpa (o « „U 
alla A yaxa J», 
dî Ag c Š) se>ynA9- 
dizb eb Lal 
4a û $4 « 2 9 JU 
SJ3l Jolî 
~jla» (> .olaJ) 
(el Les „all) 
have one's name ~ ied about  çş,gö) l4J )«è« 


a ~ d leg 
bandit /bzndıt rı [C] 


bandy /bznduı/ vr 


(pt, pp -died) 


Al PA Ù hêê 
ö-hl kl J, 

bandy /bzndı/ adj ce leê o ylan>- lJ p3 
3lJ) O n 

sue yc aka _ySz)A) 
Rûne A yê 

shuı ıhe door wiıh a ~ (\>ašlao) «SÛ je» çşJ5; g3 A 
n, al lA, 

vî, vi Gêl~alkn M] (şep) c2olS sa 4 çŠöea AŠiea 


bang /bzv/ z [C] 


bangie 


Ale Aze Quz 
~ one's fist on the table ıS «ja A) yS şı (s3 şî ^ 
laî 


hin, AZê,û, 3.-ûkzjÎ > A 


~ the door cŞ rg pî 4ı 184yê l245 aS Û e3 
An; çU ga 

The door ~ ed Mo» gî (çiyî u AS je» 
ka sU) şia) 

bangle /bengi/ " [C] ûn ÈrO li sê ol 
JJ> .l»- 


banish /bznı// vı MIBEZ sey4ê loo J3J9 
ZeŠo û pÖ yA sûlal y4 czl8ao kı pS 4e czal8'aî 


(IJI çe) Jaz enî Olsa) çıl ete Henî, 


~ caresifear eyu l4 gpo ge jîl çê 
cj j3J / bo sall > hu 
banishment r: [U] cegên jg g3 03 $ jeè 
ö sS O g9 y4: 
çU alal ıa le 


banlsters ııpl çe) A> ya0 j y-5 / (pi l> ^S 4038 
PERE 

çala >® sok oll» 
Aye q0 A 
ca Ala jA A)ANU 


banjo rı [C] (pl ~ s, es) 


A yo Rû-- yo JÎ il 
'bank /bzqk/ n [C) 30 cğ3a &ez JA 
JU4 sal3 ûl 

TEPYA 00 
low ~ s of eartlı between rice fields 
cy^ k5 (çeyêe Sem (Oj5) J Ha Aqa cç cJAn j 
çun cJ jê) JAş j cl af YO BaSLl J331 qon 
(ea 

JÎÎ k> Ge Jeakê czl jl ca aka pl jî l> 

(glî sêrê Ja) J5Y «jekê LAko Lx 


bane dê j4 


VÎ, VÎ CERDE EVET JA gî EA 
ça Sa JiSa \ 
The snow has ~ ed up eg gı daş gî AS» ê4 


çae 


~ up a fire jS AS e yA lu yua3\Saê jS ıS u ü 


cç A-5 Ame Û ÇAS j ê) Çêm ûl (çekê gı eyar al 


G54 
(i jll) .Y „Ja_.; „UJI Janez eril! e yS, / Ull e5 

2bank /be»k/ ıı [C] sU a0,» gil 
qil cu) te 

~ clerk gil çşi4e 8 
dl, ço) ~A ye 

~ holiday dil u> 
ij aJ 2llajl 

~ note P74 Ss AÞ 
„3 3), 

Û vî ûz415 è U 
cj îa eê NU çê 

banker zı [C] öÜ ASIL» ib sok TED 


bankrupt /barkrapt/ rı [C] Çl jîö J kce seb 
e g4jl.U aS») jı3 


ele iu 


~ in / of JijAA l437 4 oy jU 
ÛU yêk, oe ula 43 ara qo çê 
~ of ideas DEVE PE ce yled e 


bank ruptcy /bzqkropsı/ ıı [C,U] (p/ -cies) 
ettal Ça O yê pa asayi edin cypêlêš çù gi ag ıl 
il 
banner /bena(r)y ıı [C)  iaêk «ÇU d2 U 
„iJ çelê „öz êla 
banns /bznz/ rıpl ù» $ ş yè j-5» a4a $ Şa 
Gez ù) lı Ge xuwelÎS 4l lüqîö Oli 
A-5 yj gla ake!/ ole! 
1S yS5E oll ö $ 
gil ++ 
ê DêE lk O) 
gla. lë / ¬ 
banquet /bznkwıt/ rı [C]) xo» > 4 .e,-A+8l 
(ŞA) Aa Oo yl yê OU ÇÊAKÎ ca jS Ga lê sike jê 
(An 


call | put up the ~ 


have one'ş ~ called 


bantam 


barbarilan 


(Al Aka, , öole A) AJ LA 
bantam /bantom/ rı [C] 2) g w e laê A yee 
bıJaS (ehil (ela) Y (Çanê (çy3A)nS) û-3 
ö^ çS'JA X (2s ,LaJl dla Az Uu p) pxedl o gl»o.\ 


«Lal o), 
~ weigha\ \YAMYA 2 34 Jk öly3) cs cêdaS 835 
(KESTI 


O MALAY ce) RASOAJÎ Lê alal ö)a 
banter /bznıa(r)/ vr , vi çel C~meo syevl8lal «JU 
û 4D 54 

Jt êlê Om 
48; YET ( 

ê u Alan cç; 
baptism /bzptızam/ ıı [C,U] „Ch JJ> +ë, 
ayaia Sj ça§ ıı ((Ailyö j) 0 ye)aî çaS û 

JÉ hı yel Lu Î hz jel (Gema) çale za yanê 
a soldier's ~ of fire GI Ol yA Ê Ao> pa$ u 
Gî Aa U zl Û (lA 

Al Rema Spanya 25'aa Jal 


n [U] 


baptismal adj GUT) 0# 
(ÃememaJi Çê) A> yanall ol L2 > yana 
baptize /bep'taız/ vı çey jê »Uyt La e> Ja 
ÇehS Adan UJ (j Gıl84î 
A yaazli al Lela ha 
bar /ba:(ry/ r. cAzêaz 15305) 49- lu stlJa-- ûl ê .\ 
(e 
(çkall „AŞÎ 2al) çe 2 Lo 2alê 2ê .\ 
an iron ~ er Û A>, 
çilm nû 
a ~ of soap «yl \; A-4 ç4 )Aı X ù gil- „,Jö 
Ta 3J ala 


g1a Lil A uçar gl k43 22l9 Lf O ko „JU 
fasten a door with a ~  ı\>-4jla ù iS a„«S\% )s» 
22 UU ailê, 
behind prison ~ s AšlZe 5A (ç5 AJa (çî po4 
Apo243 c45 AÞe>43 Zed jê YY 
UA iê Y o sma solî HD, „ml ola Ûlê 
„o 


Poor healıh may be a ~ to success in life 


4J9 Ol) 3454-r esad Qer jS AŞAN (eê 7-43 
u4 0 gleşa cgae ja Ok layedênq çeşunêl J> A 
U 

çıl >l» 4 çil gı jb Lê Ul JS J3 2al 

Jê -ez y2 L0 gjJÎ ae jl #CZl Jê a» a8 
a ~ of siyer across the sky dilaao- cau 3 yi 
şolêlyU (çê A 

elel Gaiê ^ «ÛJI Gi Gam çaê dayê 
ölezal c Suer zak 432 Y 

zelaz ,3ULll 2 .Y 


ıhe B~ 


called to the B~ «; gı J p$ sg Ob» 2ol (ş4we 4 
Jalê je Al, A Alak cul A gezok 

sita Ge Lak A Ûlu gorl GUI Za Li Jê 

ebir AA... yo ãLol (k-ya) A, 

Û vr (pl pp barred) xv ûgîweka A (MÖ-ašyla ù 55'4 
GkaU 

eni xal aql Gell gilê .\ 
~ the doors and windows ù şliS a è )amêd g \Ö sa 


l>-a5l» 

gilok sluLAl ) ŞI 3l lê, 
~ the way to success  çç«Š&&) yA 4\>-4j - 5 
| i44 


cli geb „ê U g2 
eji yê jil Ahê OU 
54j (çAbeonš (Caka U 

lime seine ı p yûll, Ua „LU 
oa 3U) X4 

dU A> „ê AÛ 
U) Xaka 

J»l a ji 
bar /bq:(ry, barring /ba:rıq/ prep „,AJaS> «Sos 

„Gal sl l2 


a sky ~ red with clouds 


barmald »: (c] 


barman ıı [C] (pl -men) 


barb /ba:b/ rı (C] ^J „ã çe ele jdn 
a lall jl A, JI jl el 25y2 
TEASO „4w 
aU, JU) 


ê EE 


barbed adj ~ wire 


barbarlan /bq:'beorron/ adj, n [C] 


barbaric 


barge 


eserî ein U Lê ya se EZE 
çemê Hêz 
barbaric /ba:'barık/ adj «4li j> 4)4 4 cl ê 


e)3 J33gî yel (5u soje on 
1-di ıê sulle zûye ê kmeak 

barbarism /ba:barızam/ rı [U) JJ^ «sukê 
Rama «Îz yı yi 

eztedleja su) JA 
çm a Hema 


barbarous /ba:baras/ adj * , »U şî cç y5 sei)» 


barbarity /ba:'bzrotı/ rı [U] 


ûr Ü kekên kumak 
barbecue /ba:bıkju:/ rı [C] Ö) » G5) 
Ë5 Je5ê Lj A9 ı Gî AjUn) Cl) qe ch jÉ ùl ja 
O ü a zê j8 ŠSAAÜ LI 
xilaz Ol pell Get) 2o ls „) gill a ll Çê en GyA- 
Gila! 1jJ i J yê 2> 
barber /ba:ba(r)/ rı [C] Ga 454ê su? 4 x4)'sa 
öz ya 3>> 
barbiturate /ba:'bıtjurot/ rı [C] 22l) ça a 
od nm ıı bc AŠa kS çilom-5 Sû S-) 
O lS'e lsa 
(las) aka Û 4J kaf ë5 a) bA 
bard /bu:d/ r: [C] OS jA dilo „elê ulê 
aêJI Aza elê (lJ) 
p0) LJ ku M733a 
O45 pp (şor) ıal,5 4 gêa5ê x>a39 
col ên pa«S an Y 
azi ça ma LT (oln-Jl êla ê) 2, ,le Jê al jU le. 


bare /bca(ry adj 
~ floors 


>) 
eam a ~ living \S 4 (ala 0l) 5 ^- g l4 
ıl Aa ûl, ~~ ~5: 
e Ani lia 
J>! > ~ 
Ll vf Cj «5W sla ı54 Çî paa (S34 
EA asan AS 
qê Jl p~ 
< 


ld Ol 5S Çe cenê 53'9 


a ~ possibiliıy 


bare back a4v 


riding a horse ~ 


LE seê l)è cle 

bare faced adj _?>3c .lJlJaayo, f ıl, .\ 
go .Y U. 

bare foot adv ûe ê su An 
G 

belgo/walk ~ M4 ên Sn ûdê 
e (hn / ıa 

bare footed ad; ûn / urê / î hûn 
Û oeeslî êle 

bare headed ad; Û SO EUT TED 
J-J e 


G5 .JG) j .\ 
gêl gn SLA 


barely /bu:li/ adv 


we have ~ time to catch thaı train eJöo g4 
c5 hin enhnê LT cj yAŠa AS ê yêleoJdêkank (çl j) Ad o l8 
332 î4 
„>i cle f JlhJL GU A, ol, j c4 ge lal Û çl 
oma le 
a ~ famîshed room Çal „a, gaS AlšaS al »9 
UY AL b3 
bargaln /bo:gu/ ıı [C] «-4 #4, Ajal gl yA 
lae jê A pS SA a ji o35 abe erê3 jjo a8 
Gê kçe) f Al Ji elê si a le GUT ake 
Zêkall ce Aac lUJÎ ãaLJÎ 
in ıo ıhe ~ 
(laq öl) ^a) Ol) AA cı jn ç5 Sa» r73 hM 
Jan Ele zl Gunda «ç3 (Ali) -Y Jl3 le 3 D66 sallê g ji 


ÛÛ PET HEYAT ean 


deh) 

LH vi 1S4 ll ko lok çê loy 
J-l el 

~ for îa lel, GÎS eo maAÎ a 
Jn e> 

Thaı's more ıhan Il ~ ed for e` se4 3b, 


O şı çSle434 (çeyê) ja3) 3a5 

ai qabl caê la ji51 zal ji Û i1 
barge /ba:dy rt [C] seyan 8 JAşa JaS akla 
ökl cae chê 45 delk 

Jaše +eILajI Jê) „S5, 


barring 


bargee 
H vi (GonS a dn gn sukE aê Allan ÇÎ SR 
so pin: cha. pk 


bargee /bq:'dsi/ ı [C] (Jelin-) g44 saw , 
çerî ln sî zi WJaHali 388 
baritone /barıtouım/ rı [C] 4l, «> (i se) 
atÉn)la çolkall ca lle, >r (çê--y») 
bark /bu:k/ n [U] C>, JS jî 
RET STE 
n vi CU A§lo eya 6 4J IS 
«lull gi hk 
û EYE 
Un Geh 
barley /ba:lı/ ı [U] j> 


bark /bu:k/ n! [C] 


barn /bu:n/ ıı [C]JeŞU (gh; lı maş ıal y4i cu ê-UÛ 
J>) ù 
barnacile /ba:nakV/ rı [C] 4 4J» » cle» „SJe5U 
uÃ) 4 sgeyU bı qeyn c$a 
Jina), Ga; êso (Şem ùe 
barometer /bo'rpmıto(ry rı [C] gu ola 
Gi) 
ççarli Jdakalî La 
sÛ )0) olaail> co j l.\ 
(JT BRO 
»)I „ê)-î (JJI Gil» > ~5)! desl ê) Je- söJJ UJ) .\ 
«DJ a»! .J.- (>! 
baroness /baranıs/ rı [C] lj» „#)> :ö33k ^*3 
(Jk.cn] 


öJUJl 2», ) 3 „U 


baron /baren/ r: [C] 


baronial /bo'rounısl/ adj ` _#JJ kl ö3) l4 J4aU 
Jk 7 i3ak 
baronet /baeranıt/ rı [C] (şal Zal DA85 J 
lûl a aliy~ su) ODA) lêê jnê 
2 GaalÎ j Ge JÛJÎ ca sê yê A» jo ke~a JÎ (Lêl Gê) 
şir > „iJ, 
baroque /ba'rpk/ » [U] J3) (AS ol (o4 şê 
cşeelk) US AN ên QR çl AA2a 


i jL Gi 3e uala UJI cr AL 4JJ, UI cê 


!barracks /beroks/ rıpl .af)l ya (43 jS 8,24) 
ê ehê c0 j ço „> 


JS çel penê «U cûz Se 253 (Gele qari Akz- çaê) 
!barracks /barrok/ vı, vi) ,)« cuŠšea anan culSasa 
Û42 jea 

ùli ıl yel )3saz 
barrage /bero:y rı [C) way yar sZmeda j4 Ö\ 
zl „fU ~an î 

ö lel ge Jil» Y 2~ olê. 
4jj s33 cêJk r 

GI lal sU GE, TY 
ces X54 (bar) ail; » 
dilêe yal 

(bar hl) 
barrel /baral/ rı [C] < «Sa (ç4 j .f J4.) 

ûla... .A3azJi 3-le Y Jev 
barrel organ z: [C] 


~ balloon 


barred /bo:d/ pt, pp 


Pe o, 
u#aêel çêll 
barren /beroen/ adj )«Ça 5S è33»' “~ı 04333J-\ 

JU A; Lê) j jai 2334 çeleya lÎ YA Ça H334 
afma sanl qelê (Sk a a la5'l) ,Y ane „J>U .\ 

ju sesît (Usa) JE qanî ale (GUYÎ , ol yJ) Y 
245 Ge geş skê ga SS Ah 

den ik» çıyê ye 


navda j4 Ê AŠa: 


a ~ subject 


barricade /bzrı'kerd/  [C] 
ÎSA Zmwe99 

la l> pk ce l> sel ze 
barrier /bario(ry rı [C] km kmrêjk kZwerdê 
ê ak Af A24 

ê Jile .»l\> 
Show your ticket qi the ~ AS AZA )43A) oa Al 
J4ya4) cr ha (gABaUkankk (çAS2-n y4) aze je 

„şike Ga) (ês 2SUIL Alo) ;»lJl ate al Sûr bl 
Poor health may be a ~ to success  _g»JJi43 
çj AS jh ($Š a A^Z4Î ciyî g<Š ^l jA (§ jJ AS spl j 

î lel opa >6l> sîr aš Amall »>- 
barring /bua:rın/ prep ca) Am co jS Abozcğ 


barrister 


bask 


(bar) & „ 


(bar ll) 
barrister /barısta(r)/ » [C] (çola 4JJ) ezl 
(Af 

(Lal ês lJ ê) l8» 
barrow /barat/ ıı [C] LAŞ Û swe» (çêle yn9 


AÃAş j (Aile yae 

¬ hiyê 
barter /ba:ta(ry vı, vi, n [U] #jU rL, jf jU 
ny 5S2 be5 

JUJ lake ù j» gî aji J3l 24u ya, ü 
başe /beıs/ rı [C] Ak (çgeyell yê saa cA lı A 
öt5 ya cAŠH Dn AR 

«e-l! Jê-l Susl UV | 

ıhe ~ of a pillar ! pyramid I!)a» gê _ç3 #\) j 2l 
_َ- 

e.e) / lewi saslî 
eçAŠa WYAz j (em É$H 
Şol 

Az Se 3êU .Y Ala sael 
a naval ~ aû jS ş aUsjAn- J wr alye çARN 
JJA çê î ÈQJaŠ A) çgeyaê cdî (e.9) LE 1al (çika 4J 
GU? 25 Amago ı cç b4 

LANÎ Çan çı Al-Jl ,l ãzlal Alê Jf 4; j> 3asü 

JiSAJ gark> gı» Jels, as („U-S) 4 2-2l Jl 

(PI 


the ~ of a triangle 


Û VÎ (jê J Aa Afalo slyidê lo ççldeê) US '43 Zeya 
U Jji lê geda :Gul gı Jl 
erka Ça son Hezi Çar AÞ ÇA 
J^ ù 
ER YA E DUDIL. 
base /beıs/ adj (r, st) «eji «>33 êlê: Ja» .\ 


baseless ad); 


(15L8) r gay welê (Qol Cı) Y Jay 
| abo Gul dasa 35- 
e3 (QO JÎ j STÎ) EY xê» keza (Get )) A 
êrê suya a sore~ê (Galadl) Y u ık> 
baseball /beısbo:V/ rı [U] +») Jj+-~ ı.3 cal 


(Gê yenê 


(2S yal 3€) J-J) 2al 


basement /beısmoant/ rı [C] CC «es») 53 lal 
Ola j kulo y4 
gill JI yal 
J7J54 5î 
base, basis (ş&ş 
base, basîs „lJ ç> 
Ûekhef sol l394 (çl 
as sue haz (3.J) 
~ Ihe lid of a box in 4\4 Jl, 4S 4ê yz „A 
Go na Şî) S7 SP 
Ãı yê Alaye Zaz ye çê GoA-all #lhê Jê 
bashful /bz/folU adj 


bases /beısi:z/ base, basis 


bash bej/ vı 


J153)» têyaJ45 
peme ser cenê 
baslc /teısık/ adj cun AŠAa ci Ann 

ue 
ö4 çe 4- Lal Wr ta48 r 
Adıl salkê Ul „çol 
basicalliy /beısıkli/ cav 


~ principles 


la kiymêza) lanê la) 
U aye HÎ 

basin /beısn/ zı [C]  xjya> k44 LO aza) el. 
ûr ge Zû Lû Û A 

Wash your hands in the ~ 


(533455 nS (çûya € jê i3 5 55 wOy> t> 


l349 e)4 4) Satawê 2 


2k, 
uPaer Y alJÎ kaml çê go TY Giramî (ê alan Jê 
Jêjll Gi j> Lt çê! 

the Thames ~ mU cola ca sa5 
Jar e Ha 


Re v4aoaA eram A 
êg EM hk, QESI LA 
J-l) s-.! .Y NEW) „aA lê .\ 


basis /beısıs/ çi bases) 


on the ~ of ÛÛ sab Û LAN 
kl (e „le «b 
bask /bqa:sk/ vi ŞÛAAA) )4>- cgUka 4u 4l3eo (çê 
ILE 
„JI yu sall gu¬ 


~ ing in ıhe surıshine ÇÃU )Aa G33 şè „53 erv 


basket 


batten 


basket /ba:skıt/ /: [C] dÎ h9 huev 
basketball /ba:skrtb>:l/ rı [U] «Sul 44 „jî 
ALI s€ 


bass /beıs rı, adj şı j» «çj» J gj J) „i 
JIoU r yaji cs yalê „$ Sira 

gaz QÎ Lû yall tz çê suadê a dee Cı yo xêm) 

L2 G8 êla azl 
uz Sise 0S 

Cı yal (çola U a 
bassoon /bo'su:n/ rı [C] öl jı Alê j» $ xU 


~ clarinel 


gila emn a Aral Ak û çêll gê êz ole 
bastard /bu:stad/ rı [C] ı4 êm jJ3) ûnê gla 
Û) çel eê saê Ja 
baste /beıst/ vf l5 A> ö) ç@ ~3 j / <-las» (U 
cad emd çube / çê¬ 
al csl yo lA îî 
4J gz a l~,3) 


bastlon /bzstıon/ r [C] 


U gOUÎ êa seg Zalê gla» ce ok eje 
"bat /bav/ r [C] SC Lala i ji ca arî 
LS „a 
(a) e5 6 
1J 2ã 
dJ) JAR SÊKA a j p$ Aakhakê 
<l, u> 
ha j8 Lê 
Ãc yama ıAme û yê 
AJuljaa j€ 
b~ sê AARA 
cheml cet alzdl çye Ac yama / ûzša 
a ~ of letters to be answered JayasUdan jS 
MILE E 
Ale JI lizo JÛ JÎ ce Ac yene 
ala sera, ala 
(ue l yêk (54) Su aî 
(.lãJI ıl  sêJÎ ç> 2ë „hia)/ 3, »-< <l 
bath /ba:0/ rı (pl ~ s) 


Û vi (-tt-) 
2bat bev rı [C] 
batch /bzı// n [C] 


a ~ of recruits for the army 


bated /beıudq/ adj; 


~ breath 


gê xu Ê Şê A 


ee! „gl el?! cê 
6> lh al (ela) sê Y 


12a 


vl, vi 


perê sJm2kı Jk çetant p> .Y 
bathroom /ba:êru:m/ ıı ([C) kff A 
Jl> xa p> 
bathe /berê/ vı, vi (j> X ıl pêso gê kör hea JV 
eo pl lS sakî Y ck yê seya wU 
~ d in sweat | sun shine 3 «e, Ü & +; şı >8 
eloeêl > 
uJ » û? / gal Jk 
Û /ı ço $ AJaa (Û eo 4 DA27) eyek ê 
zed Lê aê j pleezl yl JU2 
bather /teıös(ry ıı [C] Vehêl ÇEP (çh gaê 
erên, 
bathing /beıöırn/ rı [U] Pê yA eyê 
bathos /beı0ns/ rı [U) o» ,Sa-3 4J) c54 cp pûan 
&^ ÛU, Û WER ê 
cz ê şe a qela Ù (ES al Au asî ji) «La» Ûûê JUSI 
batman /batmon/ ıı [C] (p/ -men) 


Gpîert2 ha (Sl 4e cl j4r Û per Zmweo jkhê GJ4-34j 


DISA > 


lٌ 
dijLê Asuê Çê (ç> J-l 
baton /beton/ ıı [C] «Jl 5.» ji sey #4» vOl>-j€.\ 
emî cî Dok4e ero galo Tı (ml a Gi Aa Û A Ja ,5) 
û-j. 
Lale (ê-- ya) .Y (bJ 3ala a>) sala kas 
1-S A^) 330 L» š3LîJl 
battalion /b»'talıon/ ıı [C] 4J Jk a~- _#- o JU4 
sagîlw dll a Mer 
Û ç8 Ja Vê çe yS A Sr 2j A5 
batten /batn/ ıı (Jl y4 gc gola leye Hî Al 
Amê Ã2 le 
Û vî Gê yaz Û 425-45 49-49 


Jalya Oê 


batter 


þe 


~ down the hatches  (gJö şi (435-43 4ı eé gAZZe Aj d3 
leala aS AmêAS gî 


pS ZI Gıleli an A> 
Tbatter /beto(r)/ vr , vi  sûlaj sezlase Gul ate)k 
(at ùl on Jaf4aJ) S34 $ 
(tar lon ge) çama «-ia 3 la 
ı5o $o pi U „IAD W 
sz yd)) 3Ê (ya klam 
lue ll j4 Sl jik 
giye ede» Az 
erheê yê ûzi 
êbatter /bato(r)/ ıı [U]... «Slöa xg» jU 4J Ja daSŞ 
xe?) 
wazlsqll  _ac)Î j GaJ2JÎ çe >y.y4e JaJl> 
battery /bıetorı/ ıı [C] ^l, .f 4b ji vs îl Ja .\ 
les 
Ail $ hz alle seS ye TY Azalaa A, cêye 
~ henlega _ gAlaš lı ùklgaa dle s> „J yJ-< «As jS Y 
kk ye wê5 
girall es al û Qıolr hê sama TY 
battle /bstl/ ı [C,U] eyê sS Bin» 
ûaš ya .Jlê LA5َ n: 
ul aê cÃA®-4ê 
Jiü, nelê 
GU j4) jı 03,5 J45 l> 
(o yalî) gayi „U 
(ab yanê) / ak _yilAyka 
ãf "Aji J” J1/ Mz 
battleship rı ıC) _š®~ lb >45/ A> co 3ik 
Bak Az» A 
battlemenî /betlmont/ nı [C] a hm ($ n 
(çanê jı) SE gS SI atpal > 5 (su$ an Jı Alî 
EUAU car lel çê cı lezê gê yı (Gole gamî 2ye çê) 
WAÊ. 
JAR sêlak Gê 
Racê) hl» 


baulk /b:k/ ıı (- balk) #4 J ss» & ,$5< 


~ a door down 
a ship ~ ed to pieces by 


heqvy waves 


Û vi (with ş againsı Tez 
battledress ıı [C] 


battlefleld »: [(c] 


bauble /b»:bl/ ı [C] 


| nen 
bauxite /b»:ksart/ rı [U] AS a ê UnŠ gı 
(ÇAlenaî ( J4 Çinê jo Çê) ga pa5n 

paca) kı çena pire sn yJ! 
bawl /b::V vı, vi ,Daš Sêl kzlSeo jll (ê4 
lS f 

Jê rt HÛ rı 
Ul 4-4 CH e54 

Raçtll ûš ye dûya 


~ out û çurse 
bay /beı/ n [C) ASA ja sa Je (şeyê) calakaS 
erê el 
us Sl, uluS 
çsl5-~ g-> 
2bay /beı/ rı [C]  «(«S'4j jS) ö g~ gê lö elê 
2lqo ölö Galêjı 
Jl» re Gûz p5 si 3 pab sti 2ad 
~ window „gj \a jaa \S e yAmêdj g gı ë ge )e94ı (Şe jAi 4 


the B~ of Biscay 


3al M5ÛU dz yên 


bay /beı/ vi, n UJ YEYO) 
elê kç sr ek 

at ~ Çı şê (ç baon Çanê JÜ Û 
n çê gU l.an 


hold | keep at ~ «yAa3Sı «ù (ye) y> ÇAAU .ş San 
pu) ca solan) in n 
dê 
loaê u^ TAYN <11 
&ı çoll çala, Jm5- ı333Ji ã& » 
bazaar /bo'za:(r)y rı [Cj îja 33o cqulbk Jljl 
S3ê jÞ (Salh € dla ajo ûj5a 
do TP Gilyê j -Azê l5 .Y 2ê yê go Jll .G»-.\ 
A e> 
bazooka /bo'zu:ka/ rı (pl ~ s) 4J4 şa /\8 ) Ol ^ji 
(ÇU sj») 3l 
AS, OI gine / 3ã j3 
be /bi:/ vi (pres am, is, are: pt was, were) (çaSa) 
Majaî A çê Al ji sawê yî kb koa gî 
JÎ nekê JÎ ky çê a É0) 
being; pp, been (u êl) e4.) 


bayonet /berenıt/ rı [C] 


Az gp sögSa A\ 
ë> öl> 

(J54) ç5 JW 
e Haê f4 + Ç€ 

Ui &l fJka (SS) ça 
(A AzaS) yıš (ûe) g5) gaê 

(e la AA ji) 
(uza yd sol Ca 


în, Ja>-- eli 


The world is round 
Who is that? 

Iı'ş me/him/her 
Arerı't you ready yet? 


Iı'ş time you were 3 eg gêla ù> ,% sl + l€ 
Êz o 5a kS je f sU 
Today is Monday AJ hand gp 3 yanê 
i^j) jı pJ! 
When is your birthday? $a , gı 4lıla4l _)«- .ş«S 
falake Jê et: û^ 
The station is a mile away. «ş+ z) (lsa 4S «Š-¬ ş 
%333 
La ga Jes -n; cle AlanJl 
This book is five pounds. ag, A&>- 0 e gl A q4 j 
dıle A> EZÎ lû» Azî 
aJL \ ê esihAê o) gî gwê 
anjl ce ê „3lJI i al 
Whaı are you goin! to be when you grow up? 


He is ten years old 


alaea şa) Î a4 Cnkî Dı gi bo gk8 AS Mûa4ê 
çume sêran ıd Û SE las qe liû qr T 
When is the wedding to be? ö» $ «,\ g\S «€ 
> # oU >) 
1l» Ji/ lal aêe en ê 
Ja#4) A Jeoe-k ol Gêl jö (gegoö) 
(glaea4 ç5 3y5 Cme323 Ji pres part 
ön)! oz ,Sz pres parî ge pakûê--:) \ asla Jai (GU) 


Û aux 


(aJ! 
They arejwere reading ö'\s4& «cy >C / J53; ö\ <4 
ege ê 
Gala „6/ oslî ee! 
1 shall be sseing him soon ezemzeê W1 jp) ev 
U ê U 


What have you been doing this week? > $4 2~» 
GU GU 4S Aa y5 Cmraya Ji DD Jaf 4) 4 (Ay aîka çal 
öz.y53) pp &^ bêz) .Y tç>-7 lûã ala Ce EZ 


(JênaU J) 

He was killd in the war 5 aS MAA» 4) 
sue) ê J3 

Where were they made? %5 ~~» (s54 


He is to be pülied ga yig* Jı Y Mase )n gna\3 
| (ej) jU 
AzJI lb Y 22LI Gez al 
They are ıo be married in May _Š\a 4l» ùl) 
çêyênê Lg gas Lil ê (çAçg~) GOR (S54 mılê 
êalaeo aa 
eyam, car yı Jalê Jaš (Ê0) HU çê gladll ok lel 
(fhere e. Jê) ut 
God is dı hê lo sê 
3j» ye dl 
do dlê lo gê jd4h 
(NY.<ÎI)) JÎ A42. 
yy G4 Ole345 (64 


There is a God 


There were six of us 
La 2 az o 
He îs the greqtest man that ever was jî >3», 
ogpp5 5 gŞr gp? lo yÖnAS AaS 
dıl 2A3 LI Js! 4; 
For ıhere to be life-ıhere must be air and waler 
ce yê2êya 4Š .Y (pi4ê Î 34A jÜ 42 aza ÇAR Ol) sea 
Cy Wn ey Oza3) vên A5 dil ya Çad çlyeo4h 
Jakn sezin ıT «LJ «J pell a> jı ûl som GUHÎ 2» > G5) 


Don't be long „>y 
Les them be „sall> JAZ 4) ašqdl Ol Ol» «40l 
(6l aãl »,ë 


(„j JJI ,i JiJ! g).Y pêlê o et) 
The books are orı the table 4$ s ga A-A) O\S 4-S 
3ad gui „SJ! 
He is off to London ZA» lg ai 0J5) jı ~3, 
(op been Jî ^alra) 
(pp been ã+l\%„ ,) çek neda LÊ çal Jl 3 u2 


bear 


I have been to see my uncle /ell> JJC jı e~ 
el 
uJè/ enê UJ a5 u2 


Have you ever been to Cairo? 


gena a5354) bÛ 

fe yal jı C37 
1s AUJI C>) ol 3»- Ja 

Has the postman been yet? a$ a _g> AZ ji l5---3U 

(ol »o>being 4) şı) 9; ga 
(Lal being jü) 8an; JJi e cl, gi 

be /bı/ prefix  è y4S &^J j yaaa) (çUk «Sı 5 >@ 
ılqadl gez co ıa ka» 23l 


beflagged a gla ççugez'ÎU e yASA\Î J yekan) 
seike JS ce ple &v dasê 

be grimed /brgruımd/ adj CC «jl yA'SlaA (> 4 
JJL qal, 

beach /bi:ı// n (C] l je» çsUa€ 
Ji sê 

L vî ceheS Azl) J UAS gew 


serb lli JLL a) sm 
beacon /bi:kon/ rı [C]) çeyê» 5 la fU j «Û4. 
eyeoan uSZLyê VJ f0 x al kaşa wala ak 


SU pa Jı DJAyjaS Aj8 ë egale jS la E Jı (GuSdak 


zl, al go, OLE çe) Jı Ml a94 
Jais aU (GÎ) JY Gel PÛ jl ÇÎ sl jîy) abê kêlê \ 
>l) Gulall abÛr aie) yl > e Y Aslî gk» Gu 
GUI 

bead /bi:d/ ıı [C] cia en Sû jl> .f oay.f 
(ŠGa Galî çe) eko 3 dê YO ê 43j.) 


beadle /bi:dl/ n [C] PEYÊ VED Dan 
sate l> sue leê (.)) 

beady /bi:dı/ adj Jlo4k ao Jes co» 
23l jı şû so (cell) 

beak /bi:k/ rı [C] SS ü sla» (4) ea 
jI 

beaker /bi:ka(ry rı [C] 4 akS cy AŠo c êë3 
cê 

beaَm /bi:m/ rı [C] UE MRTOODÊ 0ı 


cê AS yS AJ XY (ço l5'n b yê Joy cıa A> jh 


AI Çu le JY Gali LAslea Janan, Û 2U » eê cl 


on the por! ~ (hS) nz çlw 
Azû I)I „ll le 

on her ~ ends Çeto 4) 
(2-U) (çile le 

broad in the ~ CıPea aê6r Q cgjîllaÖ9 ea ow J 

ERM ceto Y 


öljewl gile JY GilajYÎ az e (9.J) 
sun ~ «lS 4zl )U J4 Ça GçešeU jê S-344 


didê-oo je) 
Al zl (Gla) ı4şe ye ASLY û) Lêl ) gl oe gla> - 
Hev 

L vi Sl ceh) ga ıeyaî8ê SU pp cûşalaa 
ola Jl ıl) Ade saz sêz dok 

a ~ing face u> 
êê A> 

bean /bi:n/ nı [C] ça <J cs» „S»U „J> 

sU Jes Zey 


zz 3 U0 (>) 0U A> LJ yê U „U 
1bear /bes(ry ıı [C] &*'&> 
“2 
Great/Little Bear DJ pe mol gnê saa 
Jêe^ll / „S^ „JJi 
2bear /bea(ry vı, vi (pt bore/bo:(r) pp borne/ bo>:n/) 
0A^ow AQO Gê 4 sûnd i Ser ême / ca $9 J4 
zate Hemû sama -Y dee «Janê -\ 
ırees that ~ fruiıs Qom 4 şı) jl)4 P233 
ÇI DEE „Ça GALA) (ç4-5 4êjea l5 cç 4ê cııA 
Qê» 
„ZUDLe) ake êl „Jasu .î' (bom iil) š ata kel 
(Jl sazê sJela 
Jul aja» jS 
JlA2 yê / (ç5 n)na 
l e , LET / Uê Ja 
5a (esla 
sx La sile 
(êê J: 
ue „ê sêl 


~ marks | traces, etc of 


~ sb comparıy 


~ sb oul 


bearable 


beaten 


ûzlSao (çı6 A-ê cs nl 
C)U4 çe ga sa5 ma dj 
çela; samir ıJazım -t Jê, Û 2 
Šhe can't ~ being laughed at e “a4 U 
CC BTAYON GUY J32 (54 (şul,U ceîy AD) an 
eslê eka; cilan Av çı L0 A ,ja- û ya ù „$3 ùl Gela? j 
~ to ıhe right (gurd eo gep ga l3), (l4 
eel JÎ siha 
ÇS JA Jya4h 
EHED NWE 
Û Zaqa / Jes „lo alyê J8 AA 
~ down on the enemy lı )4~4 ] 4 y5) 3*J4 


~ out what he says 


bring one's energies to ~ on 


(5454i jA 
pêrlê „akı clas) es di¬ 
~ up sy la jê & Olo saw45/)Ü A 
JiLuJÎ le ~a semê, A 
~ 0n WA TAL CEYM cŞ êê gi Wê 
ulê ê jı we Ja 
ey42y454 (Şa 
~ oneself well ks , „jl «(S4ê u yaS'y-)4a Jl> 
l9» 
êre zû e dika / sê yaz; 
c5 ûlan Jay 
Jl J~ 
143 dg êAAak ême 
šaelJl Ai das sû ytl puk 


~ in mind 


~ arms 
~ a hand 


bearable /besrabl/ adj s> (sile (ê J) 
ıllyyay Aq ê5) ûs Sa logaw 
aJ lse!) K3 „la («„êl) 
^J sêrtê J^ 
HE 


beard /bı»d/ n (C] 
bearded adj êka sadî 5 Rû 
Am gê wêle 
bearer /besra(r)/ rı [C) dizê Jlar- ı ,$Jaa 
„Saa Jj Jl (ç4 sêja» Jljak vu4ali) DEDENE ÛU 
ill Kz „L-3 LAL) (zz Jîn al Jana çakê J 
(G3) J) Jke Jl> .Y (kU 


bearing /be»rıq/ rı [C,U] (44A „şbear g5 ölaa) 
Wı kA çS dê® pk s5 Sl sO kl ul e, A] 
ALe lol L2-3\ (2U bear Jailî glass) 


examinıe a question in all ils ~s 3 gyaAA 4) 
YD irê vu, ÛY Nar TER) cJAa AS 4î ûl o gaS û oo) 
Z54 öj 


gîz sale J-az qiye cıla?) Y ch ye) Qent y)ê „a'll „5 
lose one's ~ s 
find / get one's ~ ş uerag95 yı »gklğğak (Ê) 
JÛ Anci pi 
dane 3ol ııe 5Y a&ç ,b am 
ball ~ašasa zall, salle w~ ge, tb esle ur5 
Rêyê i êlka su ya? ıl ak L4 (la çer 5 sêk 5 Jana 
a soldieriy ~ cr1 40:4 cz l)U (çole, 
Jh glm3 ya 
c55 sos yiik9 eytlo A 
e.Co j9 c3) J. c3 T 
Jêr ye sue lê lÎ Y dê; ûl e> 
ei jê jJU UB 
„io çia cdijê „lû 
beat /bi:ı/ vı, vi (pl beat, pp ~ en /bi:tn/) *»ğJ.\ 
DU She) JA zloeo (ele szılo 
la(sadl, i Je). Çp ûrta kA kS u334) TY ~3 gSa63 
ê zê kê cayêk 
(lazi êi a_S) sı „all s3la, Jola saz .\ 
iê (i Qal Amzel „.UJI) .Y bq sedê T êpke qatî 


beast /bi:su rı (C] 


beastiy adj 


~ time \S 4ã gãı 4l uç lW zol davê Çl (A se) 
EL 'YI le dilbu „jaz (cêe- ae) . 
Û iı [C).. SRu dlya û AJ (geyêlğ a elago.\ 
| plizl o Se Gil 
ihe ~ of a drum l8 (şaS A; J ja«> „Š5*a 
Jr çu la5.Y 
Sola „Jl qe le Y3, „gejll 3a», .Y J.i! çã 
onlofî his beat Gê? st ÛU / a lU 
Wu Gem ALP 


Si JL Lê / 3 ÎI Ak (çj 
beaten /bi:tn/ adj :lJJ + 3) ıIilA Jl lad) 
öU gê vOJ5ç #519 alî5 lol, 


beater 


become 


dêya po ta mê yU dale 


~ silver JU SJ4^ o) 
ãš a» ûû 
he ~ path bs, 
do zladî «JI gl... 
beater /bi:to(r/ rı [C] GI) J « #oAU j J3 
Çî Gê» «SKA) sı ji5 DAS 
(Azad) ulLSê çr Jil lll xt n al pak + ê 
Rihka cı ê caz) ûU 
beating /bi:trı/ rı [C] OA A E O5 
J» yû)l „Us L2 A 
beatniK /bi:tnık/ /ı [C] (ç> >>) >l ki sıns 55-45 
An jS a j4 g s>l34) jea'f 
cj el Le o aza cl somalî al a LÎ (ço yey cahê 
beau bol n. söğ (çldı kê U) sc êğuêlye 
' êzê Gleê 
(pl ~ x fbauz/) 


«LL pk J a-2ê „gis Je (gil) 


beautlful /bju:tafl/ adj CC sJlA® suZ~-aè» sl j>» 


&.+n 
çekî (&W sewe 

beautifully adv serl Û çol j> sî We e24 
dewe al gı ur amê cle 

beautlfy /bju:tıfaı/ vı (pı, pp -ied)  «z\S$s» l> 


Ua Jl TOI e; Ja4 sul» Ji> 


beauty: /bju:tı/ ı [C,U] SAS î l> v> 
(pl -ies) 5iJ 
«Ur some sula» 


the ~ of a picture music / a mother's love 
Gila mı kê jê Gês ja cêlî a dlê) qezê sul 
` (alla 335) 
pil l> / Azadi cîye Az au Je 


~ -salon (Ge JU0) ù» Sil p> çS lm 4 / biy 
(SL) Jeweê aqas / Jee 
~ špot gêr) 4k) J Lalê 


(az Ûlê Ai Azê) Aw j Alê 


beaver /bi:va(ry rı [C] (Çê j4) so jêr ej 
„êU ls lale» 

ue BÎ Kê e surê 
becalmed /bı'ku:md/ adj w4) (laaS 3 l> _,e4J4n) 
Çayê S7 c35) lı çj jd) 

cu ji AW (Ka (j „ãî (2.e) 3JI 2-JI) 
became /bı'kerm/ (become 4 ; yı) 

(become liil) Î 

eyıî j4 sS AA 


henen o 


because /bı'koz/ conj 


1 did it ~ he told me to do i» jS ç4 (>> y^ 
09,5 û Èçlala (537 (çegnê 944) 
dUê in sl «il qa 
~ of Ol l gak (enqa cs şak 
del çe Je e~ 
We çouldn't go out ~ of the rain Am eygö)\ yi 
ëje1y092 
lazi ~~ gou+J! ale-- „ 
ağUÜ (cji 34A jy4 2a8o O lAz 
HERWE EE 
be at sb's ~ and call  zı\S sa j)\S Jl_aS (gela 
èal Zo caz kêl çê) 
beckon /bekoan/ vı, vis»lU (çi gla l854 j çelî 
E ê cç sz )l pêa czzl€eo O9 
Jhanlk dJ ıeçyeze eha 


beck /bek/ rı 


become /bıkam/ vi, vı 

(pl became /bı'keım/, pp become) «3» ç4 .\ 
Cızê say AS LÛ û Ça car (at cênh 

JÖeandi en .\ 

After passing his examination he become a 

doctor lS e şêlo j$ çj 4) cı yaS )A ($eyê ç8)» 
kan daka 

Lb genl sıl lber ê geî ol Ja 
He has ~ accustomed to the climate «+; gşî\a\, 
a$ AcîsAٍ8 JAeek] 

Û EJÎ le lala» g~! 
It is becoming expensive to travel $ a3a# _,ê j 
a93) 


AJl AJ iJ zime! 
^¬Q Î šg¬AQ Šû (ŞAŠS 1D5lu cl gj jea sêalasa yay f 
Qi UR N „Am LT | 
Do you know whaı became of her after she 
marted? cem l3 5 ay5 çilo Sl)45 Û 
Ge sû) (Ja4 eya Sala yanan 
çi del sem lı Y feza jî laze lı J> l5Û plasl 


a becoming hat ge # çahnê 
Aû2ZN / Ala Azğ 

bed /bed/ ıı [C] eê sy. AŠAm sab gaz 
Jêlî „zy 

make the ~s Aaaa cAŠSê cal5' al Jl> a> 


cl aslê JY êla û- u 
~ of concrete Ab çı3 )An çêj Y J545 (SA 
li TU EÊ 


Lal çU .t „ll CÊ Bang Jêk) ET GÎ çe sael 


dry river ~ iJ o ASA y AS elo û$H 
uJ vs > cû êle: „e ÇU 

flower ~ s J ua 
JFax3 êl») 

LI vr (dd). sûle ê Aya (çeyê Jinê 

(>4) NERI 
(GALA ê) gaz Haar sue lêz JR 

~ ouı plants GA Fe je klynêA2-4j Ji 
SU ek Jik 

~ down a horse with straw ay-& j, \S a) Ja» a> 

2 $ solU aS 
AI ce ÊS jê saxi aw 

~ ded in concrete e5 û î 
SULAJU Otê 

bed clothes /ıp/ AB! jhunn 


zul êlê LH ~J) Alak! 
Ano sh) Ak jo soj gi seydê 
din LA sayê saê 

GI lake cl Adakl LAA> 
h5W cay ya5'Š>-4) 

ç2 Jî LA cı b 
Zh (çıŠim ıgley) 


bedding /bedrr/ » [U] 


bed-ridden adj 


bedlam /bedlom/ rı [U] 


HEDA) 2 U çalê, la û szanstetê - _ wêl dikev dj» WÎ 


s3 ladl Jl Gulal iza (Q-J) (gr guê G7 
bedouin /bed;ın/ rı (pl ~) vre 45 (SA? j$ 
cr5 AGêsa cu 3na 
esle) son | 
bedragglod /bı'dregld/ adj y5» cJê >53 o 
cme ê) + gl AJSJAn 

Je yJ çU YE g~ gal 
seûŠöna Û: cŠna 

NETÊ 
make a ~ line for $, cı jo:5.»»n (jC ;Ši^a 
û fa 

us) G_ lajî aîl ,kšu , j gan 
SEL „JEL ça è5 

Jl 2l 
beech /bi:t// r [CU] lse clh sêl) A76gê 


bee /bi:/ ıı [C] 


!bee hive » [C) 


ûl JI A> sol 3m: 


beef /ti:f/ n [U] ÇE~ yt ASO zê jf 
JîJl g>J 

been /bi:n/ sg gı be alla» 
(be jil) 

beer /bıs(r) /ı! [U] sh 4>5 Û ço >a 
ûna» ci yar 


bee swax /bi:zwaks/ rı [U] leşa cc »ŠöAA (êyê 
s5n 
J-J e~ 
beet /bi:u  [C] Jedêkê ce-Gey4?- 
dka cîê 
JeJio yaz 5o) 
Jm a4» | 
cı g5çe caê jjã 
befall /bı'fo:l/ vı, vi (pt befell/bı'fel/ pp be-fallen 
/bı'fo:len/) 


beetroot /bi:tru:t/ rı [C,U] 


beetle /bi:tlU/ ıı [C] 


cudaSa vl pÛa CAa y4 cl 4 Ja4 a9) 
i ZjaS3 
Se Jm seŞujmê Hêka 
can5 û ıi j pê A 
sı dakî «îh ecel 


befit /bı'fıt/ vr (-tt-) 


before 


before /bı'fo:(ry prep, adv ÇA) jA 4l cuh&4. 
ceh lan segê QÎZ 

Ješ «pl .Y JS se Jê (ûl) 
Your name comes ~ mine on the list  4«;) 4l .x 
heyin (çU O^RA) g5 (sal las 

ASÎ Lê çel Jê ub ll 
He was brought ~ a judge 
Jai n çl a 5 l> ko (A lw E agegela 

Si» wellê Saka col J çer çU Jê» paš pl Y 
Deqıh ~ dishonour (So jeh Ane AJ) Al Qo ya 

GUI Ya û JI 


espoAr epo) T 


Û adv J3) ê5 4.\ (çey) 
Je ce U .\ (GU) 
1 have seen ıhat fılm ~ 
l3azlşa» e Jul pok) zêna) Y 
UL, Ga .Y Jê ce elîl “U3 <l, 
The children went on ~ p53, ölS4jlus (EW PEYI 


DEE eW ga 


UL JUbYI Ça 

Û conj ewêl o 0^: 
öl J33.\ (ÎJE) 

Do it now ~ you forget (ga <32 4) (şeşê 


eşek Az çakê Ala êk caê pê IT ASe GORA 
I'll die ~ I surrender 
ûl Je Sek, J-2-il sol le TY > cl Jê YÎ Wla 
ekl 
before hand /bı'fo:hand/ adv, adj çn >-4 
Je ce aU luka 
befrledn /bı'frend/ vr Zh k53 çal)» 
e pêkane 
ela 
beg /beg vı, vi (-gg) cl >a segan 4i (l545 1 pla 
ûıl5aa Ji Rê c15 4o j3 je3 
gırd suk J~ edhe 


0 g4êre24 e > 


go ~ ging Dima ulmê 3) 
lê sı sê ya Û hı g)la» sê (ulÇAS) 

I~ to differ Şi lor eh pÖ 
4ã: sl J ç~l 

~ oj (çı5 Ala (Ja yS ê A) al Oajadl (slola 


û bg le pI çe lw 
I ~ your pardon |,gjla çaS a ö>) yo) (gl al> çegaê lon 
ey44 45 gella COJ çeyê (ıS 4l 

G.B Û j So gl yel J lame ol sedl s4! El 


began /bı'gen/ JS Aaaa ıa Şn çt 
(begin _yã!) 
beget /bı'gev vr (-tt-) (pr begot /bı'got/, pp 
begotten /bı'gpt/) ("J çi) u j3 Çavkê Wa lad çakê. 
Ci] n cy n Kan ® (ü O g8) siza 
Clena sune ıl az (3.J) J (1235) sêz (gul) .\ 
War ~ s misery and ruin (g8 \jA& (ŞjA 4534î )&5 
yo ölp 
JlJ) JI „koê „o Jl 
beggar /bego(r)/ rı [C] 451ji» SJ 
JAWDeğgeyoe Ba l> DJ, y5 
êle „JU Js 
U vı 15'a Öl j j (ladê Jl34a 
Siza siyana îh 
~ deseription lı «gal y> n< (çS rh Ez 4ı4~- 
„< % J3) 
dZS po Î A pm BÊÎ Ah j seîd 
beggariy adj ev ÊÊ WÊ md 
begin /bı'gın/ vı, vi (-nn, pt be gan /bı'gan/, pp 
begun /bı'gan/). iS dala ere cZ9 Sedê Qeweê 
warê 
çê Erî l3 (slart >ü) 
It's time to ~ work «; çi\« ,)\S j> yfG ~3 _g\S 
Jev Li çt zay o> 
ŠSenıtences ~ wilh a capital letter and end with a 
full stop J\% & GulSealan rea o yhb man A ) 
Ca mn jS 
Alak, e a S3 ym All lı 
When ıhe sun came out the snow began to melı 
eynl gîna jS (mea 4Se ja (şalan a j> (j5 
û lad Gi glî la; o~~AJÎ calb Ûaze 
1 am beginning to understand „ AS ers | qaf AM 
OW #TILOAM 


beginner 


beholden 


Ja! / eešl cıla, az 
B ~ ıo read at page 96 A$ş saa (A\) e yx4ı'jal 
eynn yên 

A\ minalî aze 3jl ll ll 


beginner /bı'gın»(r)/ rı [C] e“ Wupo9 l5 (pê rt 


Delê 
7 š zêJÎ elê ceçşata 
beginning /bı'gınrg/ iı [C) öz Û4 
tozê sune cAzlan 
begrudge /bı'grady vf Gule Ki S9” 
ma pêle sûnê eaa sû59 
Mz etê slê 5n 


begulide /br'gaıl/ vr aka ÇA Ala pre JA 
Al AÎ ê jê ky lS kl a ekl HT za lêo (ellê) 
JW 


çilek GE JÎ Ak uk HT oke eşuk baê 


begun /bı'gın/ sp395 Çê P99 
(begin yil) 

behalf /bı'ha:f/ı ilê AK kç awk 
gal oe &l 

on ~ of (Ue e) 4j) 


on hislher ~ ş4 (ge go) )6ı«l y4i çç yA) «yAS îl 4J 
le / ke ûl 


behave /bı'heıv/ vi  culSea ~ê gej czaılSeo> lle, 


dilin eê ya 
behavlour /bı'heıvı(ry rı [U] j) c<~ê je) El», 
"au kêya 
behead /bı'hed/ vf ka jo (8445 ve, guê) cr 
5) Gêhr 2d3 QO ji 
diaJi > „az A3) ahî, 
beheld /br'held/ ney3 sûzl2eê (ûl jA 
(behold yi;\) 
behest /bı'hest rı so ll, 
Aze yel Î.J) (GE) 
at ıhe ~ of cnnS O3 ila j4 
ö Xi sel 2„k 
at hiş ~ GP iA aAla 


azavl „lê ë 


behind /bı'haınd/ prep 


E sek JA (çSa) 


1 p34) ca ya5 kê keyl od 
«la «Al ,\ (0,1) 
The boy was hiding ~ a bush 4A, s5 
ûi yS go caş gî p45) go T aa joykê çê (eyaSazên ja) 
GÎSk sulêza LT û mê Gêlê Û JJ jl çı6 
John is ~ other boys of the same age j>) 
ce ydlk (gla Y ûy) i4enî pla 4S (çêl) y$ş4) jî ja5l jo 
madê kad Gdö>k4 cS çsev suzîlado «6'J» 
co Lak ıs. .Y a. Jê: „. êszdJ) 2'J al çê lêêê û» 
dJ ça sella Silk 
The storm lefı much damage ~ i! ELÊEH TEY) 
GT) Çmdk (JP (§lpo Wl suea) calSilna 
JC çe [a5 êa Aie lll al 
gê lA Ll pad eyo) 
“la silê \ (ŞU) 
The rest of the runners are a long way ~ ` J 
gel jod j) la 08'e aS) aJ 
«Î JI J AL ab aU le cellaall 3ã Î 
Šıay ~ and help me clean Up çejî 4a Jl 343e )A5n2 Y 
lae yalê $A) eJa 
S.li:Jl çe çenê ld Jgl.Y 
You are ~ with your rent j gıSlgoöl»(ş,S4 Y 


Û adv 


gla gê» ê o» Þ> .Y 
Û n SJ ye çeaAZî ki (geliye (eê) 
ls Lil l.m» (Îdê) 


behind hand /bı'harndhand/ adj cJ göş4<) go 
43 ga819 
Gãlkze , >l» 
~ wifh the ren! è gê p45) go lUJa (ç S4) 
Jlwa'lÎ qê» çaê Jk 
behold /bı'hauld/ vr  LlS4ê (jw ls 43 (U84) 
(pl, pp beheld /bı'held/) (DY 


beholden /bı'hsuldon/ adj li çulAke lu 4š 
e: Ö gireda eê min43 
Û êwê sZAê sê k4 

much ~ to them for their help cri ş^4ê 3) 


belge 


beloved 


Girî lê 45 434a lk 
etle U eê oU 
belge /beıy rı (U] cena cŠ io, ço 
te çAlill ıi „all öj) 
being /bi:ın/ rı [C,U] qav jeya OJ cöjıA5.\ 
J*3e45) 
Gulê cul Y3 yey olî 
eyo çhê o 
„Jl 4l.Y 
belated /br'lcıtıd/ adj (54) ı gy451p» Se)» 
„Se, 
(3JI ge) Sk 
laaš ADê BG jî kulakl Kz ,ã 
(wi! „G&JJl) da, dama 
beleguer /bı'li:go(r)/ vı ..ş < ço g> 5> Sa 
ıSo48 jÜ 
Gole «el 
belfry /belfrı/ rı [C) Še) (çaS jJ Se) g4 
(pl -ies) _Šea)l>y 
(e 2__r ê) -a5UI 23-e! cı 
bellef /bı'li:f/ rı [C,U] 


the Supreme B~ 


beleh /belı// vı, vi 


in3 öj Û v4llaze egle 
c§-iAê ja gl 
û Lal duzs lel 
to the best of my ~ aê J4 
çgol&el Senan» 
belleve /bı'li:v/ vr, vi zSojaygl zalo geyl 
caeağ cla a 
dikar xc miza A 
bellever rı J5al el 
era 
1~ what he says cç Aza EY p45 ea (çaS Anê Ala yı 
a 
ki çr dê ewi Q3 Y Jalz lı quel ml 
1~ in that man (Sa <ê tê 44k eşk g4 ellê 
dı AA 
çe cenda sr Gêta Yi Jo» j Élû, gêl zl 
He ~s in getting plenty of exercise > 


oJj) Oo ySûhnAn (Şo şerha çêl j ı3) csilCl 4J 


ezl cı adi ço-w ç5Şı Wı! 


~ in God 4A3 AA Olo j4ı 4É (çl oi Ê 
êk oe jı db 
belittle /bı'lııV vf Do erî kale $99 
Ga ehknm È buz solê ço damn 
bell /bel/ : (C] öluğ e) „ej 
Û” 


bellicose /belıkoos/ adj «54l j4> «U c53» 
(i6i A4) c5d eê y5 
Jk?! , Jlwall sma xrilonuê 
belligerent /bı'lıdsorant/ adj S4 e» oy «- 
n [C] J4 2 
hi lue 2) po kolane 
bellow /belsu/ vi, vı ll e, jı (P) a Jı4ê.\ 
| WA J504 <5 
ç~aill a gyI ce qen xal) 2 
bellows /beloz/ rıpl Öl naa « ASê şı cO lle >». 


aludt „S'.gl& Y 

belly /belı/ ıı [C] (p/ -ies) ê 3 Ak So 

Û vi 1êU e~ Uê 
(ale 2c 5J ~ oUl ga ê) gı QiCı 32na xJ ye soli 
JX all sya 

bellyache rı ÇG kê je5 çêla (SAYS 
Û selka sC (aJ) 


belong /bı'lno/ vi 
zînê Gelyê) Y Az ATA Û sna yey A 
cl LS j Lb Jl Sn suk kura kull Saa 


TE elê ji o gûz yAŠoa N 


Do these books ~ here? _ça ><) &\S gî yA y4 lU 
fölul > 


SK (ê çS) eda Ja 
belongings rp! (O » 3 » çae Kn 5>) all ye 
(Jazll „ Çe jl Jê) ılSku şkê 


beloved /bı'lavd/ pp, adj _ ssyösjl cê ga3:y>- 
JS gi A9 y4 cJÎYeo 
ena 
Šhe is ~ by / of ali dÎ j yaka jm p45) 
ezm) çya & gma ll 


below 


bend 


Ù zı /bi'lavid/ aê lm g4ê 
AJ yhna cû yeye xe) pna 

his ~ wife (ŞAD A5 p42 j A5) 
A zed! az») 

flowers for his ~ u5 Amn yênê j> jı J g8 
Az) ol ;l 


below /bı'lsw/ prep sul > seiê 95.) ı(eaSn) 
Pn sz alê seyê oa? sisulê korê 
Le UssÎ an) Û şi JA j uJê-l kzanê LV (y) 
When ıhe sun sets, it sinks ~ ıhe horizon  _g\S 
ûgeeba Gê şm u lA (çl pedeaw ağê bayi aU 
IT l) desqî ~ê > yê laze 
The temperature is ten degrees ~ zero \a y8 ,g<; 
Alo ê< ji jA) M 
icajl Ganê 3 Ac ûl el Av ja 
The Dead Sea is ~ sealevel ašı şa54 ş şa ya gl )*> 
alya çêna eSa j J kos gemê a3 
êj)Î qne çl so a LT el ly Gê adı Oil sel 
Çê 
AS eo alê Sal 1 
(JaS4) 4S >a gla) 
(ge JÜ) >Ji J-I GUla U e 
We stood under the bridge to shelıer from the 
rain jt lê~ay lo4S'so „a j 3A) ö1 lı 4+4) 
dadi ça «Lz>2U ~eJl we kiš, 
golê sege a 34 koa yağ A (gegoo) 
î kO d3 sualê) A (GU) 


ten yards ~ the bridge 


Û adv 
The people (in the room) (AKA? y4 
gerd cı aS (2AN Gê) o yS¬ cudi Ul 
~ are very noisy  aŠöeo 3) cy> A-2) *è <i» jl y>-4 
O 4$ sa „Šöa3 
qemê)l ce o 5+ (5š jai) i) 
1 fell seasick, I must go ~ lı )*» REWE we dk 
ea. NE en 4 
Ji GI Jo cl Se Bl JI lar jaz 
ŠSign your name ~<&» ş> (şi (gl yî ege l> e4 .f 
A 
slol gr 


Šee ~ 


(G „il5 ,«p) 
(JIJI Gılekall) bı lu ll 
Oda khan S ç Ji4 yMAAŠ Çêyê J 


belt /belt/ rı (C) 
Ji Zek sên PHhanS X 

ele J mae yٌ X U) «3U 9l >.\ 
a green ~ round a town  )\& (g)Jj* jA p-5, 
(ego sn 044) (5l.U 

(JI OL kl oe) 3al dise 2ê! pl» 


Li vî L5unaêÊ) Çela siq y4 Wad 
lez sz ylês «pl jm hêz 

bemoan /bı'matn/ vr suzdUa vçehîS arlaa çU 

û glk) 


erlê Çı wel dêz slê ayê 
bench /bent// rı [C] çj JY 33 çemayî Ab k4 
ALA Jl cla SAZ Goyî ûî 
Ãê ajî sunate LY A9. Jı ale cake L\ 
ê ya gola (çgaêêwea (OS e egala êê v 
„Lall 2a „Laîl 2az, Y 


the B~ 
raişed to the B~ Jelolo 4p 
LU „~a 

bend /bcnd/ vı, vi (pt, pp bent /bent/) 


rêl gp kOnek9-3 seg êa 


d-oo.\ 


Û a nd N 
If you ~ that stick too much, ù will break ,a#« 
e yASaA0y 4Î X ÇŞŞ-h Bê û gAkiZa hêsa J3) Ko j$ gûl 
eş cew sçeirû ı planz- U Î s5 Lal all e. J l3J 
Her head was benı over the book  )A-4 (8)4 
epeo pa357) KSeola 
_.kSJI l- ~Î, JU 
ıhe branches were benî down with the weight of 
the frui Oa yê eraqê A) O6 7e o 4 
J33 #)UU (SALÎ (gazÎ Û ce yat j jywdê Y Ù» ykîki gek 
Î "laê dj ê4 Ak 
DL Lê ku az xaka P AşS UJ Jê Goo o Laê TÎ JU 
~ one's mind to one's aza jI klala»» 
studies 
(5444) 53~ 
ulê pan (QA j sanl 


ben! on 


beneath 


bereft 


ben! on mastering English j; gı yê )^%^e ) g~ 
ê * 
» cs l& 
A JS Salel le ewa» 
beneath /bı'ni:0/ prep, adv çg «j Seyay\»+ «54J 
Jã--l 2n «Û32 
benedictlon /,benıftzk /n/ /ı [C) X> sS 
(ea ca çe) 2S JI çı s45 
benefaction /benı'dık /ı/ rı [C,U] «»^+4:45l> 
Bas çn „l_>! 
benefactor /benıfzkto(ry rı (C] çelöda goyê 
AZ? layê êyê 8yê 
beneficence /bı'nefısns/ rı [U]  sêsAHn aS kl» 
cîn 
ezS ole) 
beneficent /bı'nefısnt/ adj Gal ê cedike 
gu QA 
çi Š sya HûmaPna 
beneflcilal /benı'fı /l/ adj êJaSn çelêda3 3 swe 
ci3 sule) 
êU xû» gU 
beneficiary /benı'fı /»rı/ ı [C] cî jo» 
(eo ll, 4JJ» ,) «Sêla. l3ašU 
(Şên Azo ça) azê yekl 
benefît /benıfıt/ rı [C,U] şk 4l dÎJAS ç> 
gi M43 sı dle geğan 
(eel 25 yê çye) Gaz yU u SÎ s2ak ûuZU 
death me Ö3 ya cS yıo43 
sU JÎ Ça, # 
give sb ıhe ~ of the doubt ça$ln _g» y4 4<4 
„n WT hen çA5 ni yU 0 ala 
4Azl3y 2JISJI 2J3'JJ çıluãil ^ 


~ performance SO yı ç„ŠSAA Ê 
A yê A> 
Û vı, vi (jn A5 û oy yı cç 51W yil S33o- 


benevolence /bı'ncvalons/ ıı [U] ikê h4 


Jê ceni yj jJ3 «j5 
Bize cû csl) Jas JI ûc Jl 
benevolent /bı'nevolsnt ad) 
JI? Lemî53 0Ö jo GÛ 4-5 5 y5- .Jl+ lg 
ömmaa cge j5 * xe> 
kr kurtek î Ae peh 
urê Jê 
p5J ol TÎ lê Jar ooo cle 
benign /bı'naın/ adj .öl jo êyê gay se2ARnA A 
(1 pany pI) Yaz DE E (ÇA HACÎ) DY J ARAZAş az 
kj sedey kal 
XY laê sê esa (o) ya îl) Y sûlal ce r (Gelên) J 
J.zaa (All) 
(bend) 4g ji cs glaaz 
(bend jil) 
çuyî jS U LA BAS en? şul 
öa ($ sa>lalî jê se, «UI 5 


oldazal c3 uê Js As j 


çedînê-4 ca 


benevolentiy a4v 


!bent /bent/ 


2bent /bent/ rı [U] 


She has a ~ for sewing 44A êlo» Ü0 
Abo lLAU alaazal , J. lq:-J 
rv ê Ae S4 
QDETYA do ye 
j JARA | 
ûlêndl (2o4 Ji çîl jen 
ji cli 
êl c(Aze yı) Aga 
bequest /bıkwest/ rı [C,U] «e» y^ (sl (>4 surî l j-^ 
Sana O jê 
ûl (e) 25y 42, 
bereaved /bı'ri:vd/ adj ç»xAk5y-> wl ,S--¬ 
PÎ kê Qo kêder do ked me34) 


benumb /bı'nam/ vf 


bequeath /bı'kwi:ö/ vw 


Jj0 -hkı salan ig peda 


~ of friends Gola (ê 
«Üz.e Jl ça po na 

bereavement ıı [Uj CG45 j2 am mS Wl 

Jr Jè sey goy Cee24) 


JX êsa le >> ı1a.nê 


bereft /bı'reft/ adj JJ2 Oms5 4 «len cs $333 


beret 
(pp of bereave) 
yê ) 7na «p98a 
~ of reason Cê ku AA ÇÙ 0D kuz) 


û ima «JîaJl Aai go pana (G.Î) 
beret /bereı/ ı (C] cên SS kê 8€ 
kanza AJ lad +ã yJ! 
beriberi /.berr'berı/ rı [U]  «S'A5 j-43 (çe j» cy) 
(çeye) cy Jl 
Med serî sazî kê (ok 
Cı gî celalî wê 
Jjj yê StlJaê 
(ge) alal a 
A PEYE yÊ 
REHIM) 
Jer (^5 A yŠ AS goa ıı jê y5 
63y (545 0 j4ı 4ı (5 p55 
lÎ Astı arl ûy) dJ a çl û ê 
berth /ba:0/ ıı [CJ «3b 34S4 çiaaSÎk G8 -\ 
odê cûُŠ )AŠA) Y yAŠo dina 


berry /berı/ rı [C] 
black ~ n 
straw ~ n 


holly berries 


cerga Wê jl RL i emêa« 
êJ333 sıS(j 42345 4Î 33ê 
urê sul IY ayoad s> czdasî 

Aib ) Jar (J) Y çolê emê sê day 


give a wide ~ to 


Ll vı, vi cirê aê salo ejî pa$ y7 
ey42 ja4 çî yASJl, 
u2, A saa +êye 


beseech /bı'si:t// (pl, pp besought bı'so:t) 
e) Za „ÉY „3Y cuza jÎ >-2 eyê lêê 
ûk sul J-o E 
~ sb to help | for help ,g\ gl» «+ ai ),<4 4al jı 
22l93 44l 
O gell A „-_l 
beset /bı'sev vı (-tt-, pl, pp beset) J.gya4h34) 
û te JA za e. zl aê Û? oA WÎ 
çune sözlqedl ez ù5 pelêz 
a problem + with difficulties j jjö jS ««ê;S 
ıl alall Aš şima ASA 


His ~ting sîn is laziness +, > jS ><» GJA»45 


J-S GA Ada elê, 
beside /bı'saıd/ prep <l sêla j kwZ~Açjaša) cê)aSA) j 
cSj OaêêÎk ji çey $û «Ja4 oy Jl)n x 

dirb esl JI AU we 2U Y ze ke A la 

AzaJl 
ad a jalan4 
aS AŞA p> 


You're quite tall ~ your sister 


ak 
~ oneselî Cer Û lu p> 454e çç U) g7 l3 e, gî 4J 
ıu ab ce gulê wehlll çe A-i dka 
~ the mark/question/poin! Ja») ş4 çe jlJ Zoa>-aJ 
e jejeo dî jo- 4Š 4š 4ala) e jlenî 
gzadll J Le / dejl gm? ye cê golê 
besldes /bı'saıdz/ prep, adv  JAŠ 4j seydî (gl j*j 
Û 4 J u Ja3 he yal 
le 3ale „JI aU 


~ with (requests, eıc) RÊ YO O 
sJllaJU k 
beşsought /bı'so:t/ beseech Az kê 
(beseech yë!) î 


best /best/ adj 
qdj (superlative fo good) 
ael sem sail A\ (1) 
That was the ~ dinner I have ever eaten 


cj alê p$ Y goga? ll AJA klo jl yê e jerê keyê 


öz î63Ü see 74k.) 


Jaj) «pê 
LH WÎY pile lê kda lr «laê Jalal çU 
2U 8-ji 
Which is the ~ road to London? jı «$, ça yh 
(aşka Dedi aj 
Toud JJ eb sl» U 
~ man M0) Alê Ol IS 
eral! 2alê al dafa 
at itsltheir ~  z.jJ3 ji4) e: 1 ud ca pêlan 
an cç Aj4 5S4 
Lê / gelen Û çaê! Js pelloel / 4JI pel c1 Li 
do one's ~ EYA 


make the ~ of things  ç(gıeJiA> gı4 ,Ü çe je4- 


bestlal 


better 


4ı 4A 
we Lal ê) qen 
D adv Se pêk ANÎN ÇÊ ŞA (ego) 
xê J-ail le .\ (well >a „Je^ll J..aizdl ã5) (ÎŞE) 
He works ~ in the morning _)\8 yl 155l «4J 


clall ê Ae J-l le Jar wl 

Do as you think ~ AŠu cpj)ê GF hA 
Û kıl zU Jail 
clê chet xer ad2a JY 


had ~ 


bestial /bestıV adj uz hht3 cao cç peî 
Jij erk e 

bestow /bı'stov/ vr Mh k9 k09 CH 
ÇIm eenên Hela 


the advantages ~ed on us by God  ,g<&êU^j «a> yn 
sapıASla yê Aiqê Y çi ek5n e > 
(ÇE ê) g4. lLÎ dl ka, çel UJI 
bestride /bı'straıd/ vı (pt bestrode /bı'stratud/, pp 
bestridden /bı'strıdn/ j» (A534'l> «Ç-s34 Çev Jl> 
sae êy JJ 
aAsle., curle las ke lez ûk s5n 
~ q horse zdê sedê Çelo 
Ale, çala Îaslê ÈLa- „5: 


bet /bet/ vı, vi (-ıı-, pt, pp bet) (TÊY a 
ûzl- 

Û n [(C] J: @&34 
ol, „Aal,a 


betray mı'treı/ + .5»» Ja€J ur5 UU ea $ LU 
usleê YY o kAÎ (el A> GUHÎ eo zî TY Ûka ãASLR 
Ge%34 

e2 Jk e~ J çêb ST er ekî r add sûdên A 

'ulê J çê ek f 
e DASE ASA alêk 
xgêmêao c6 aS MU 
5ü usê 

ıl „edl caê LAL 


~ one'ş ignorance 


betrayal /br'treıol/ ıı [U] 


zada czdo (ŞÊ )eê 
GO ê 

(GU) „Jae 
ö9 ud)*> çala OL Dê3 

gilok Soye ye sûz glaka 
öa 5l,l» 

& jle> gla Jk 2e .Ada> 
(GU a ö3) ö1 >5)5a 

Az glakall ,l Çı „lakJl 
better /bets(ry adj (good) Sl êk > 
(good) J44 çogan $» (ew5) 

(good >a Je-aidl) 2ã_o) (1!) 
This is good but ıhat is ~ j sa4 ç\la ck ış4 


betroth /bı'trouö/ vr 


be ~ed to 
betrothal 


betrothed /ı 


el 
J-ail Jl3 SJ» a lê» A 
He's a - man than his brother g«aS\ yı 4 «pêl; y4 
n>] + J-ail 
è ê ÖXadl ja3 ce ya 
ê ı51 A> „Il 
4 az pêk 
Jê w-2 J-l - 
Zê AS a y4ci kê) Web t3 
one's ~ half .(ç~-ş)J554) X ke g5 „g^A5453(l 
beê 
SL. J-ail .Î (2>call) Y kl aza; 4z» y> (9.J) 
he is ~ ıoday but is still not well enough 
eyê jı Jl> ze yA3 j945 aJl> alya kêla ja 4>U) yad 
Jil sû dar dase Am Gm 3a gell T> >->) ll 
aZsm.o laz) „AJ 
She is (quite) ~ today and has gone back to work 
cy A5 sS jA ogdîo gl yab eg gı Dlo giya yanî 
ke JjI cele pall (GU) eme caalazl aîl 
Dı adv welî 3 > a çes (qeg») 
(well > J--aic)\ o) (GU) 
You would write ~ if you used a good pen 
USA çêl USSLMEL gAŠk Zû 3l GOKA Amwe3 


~ ojfî 


no ~ than 


get the ~ of 


better, bettor 


bevel 


Taze Gi cu akezl ll J-l all o Sa 
You can do it ~ than I (can) ps (y^) _g/ g4 $ 
ıŞAŠ 5 OP én 

çıra il 3, ya; (laz ol ulSw, 

You would like that picture ~ if you studied ü 

san 239 Siy) 5Š 3 Sınî jj JiAmna)l any ûn y yî 

O lael, (alal J3l 55'1 3 all sa almaz. 
ji Wl Ak 

an)ll çe sall J-aî'll çe 
Ijyou had ~ take a raincoat 1 ğ, i Jı 4! ph 


had ~ 


ua Olj Jaf d GU eŞa ce gil ji 

dia, / çaw JaJi ça „lj cilaJ) ãêÎ ÈU / J aii! > 
L vi (ça454 AR klanê ph (çêE~) 

ûe +p akı soma (U) 

The managers should ~ the condifions under 

which the staff works 4A gı Ù\Se )A gi jA jAz4) 
ùASe pêk ùS'ediaa U Jo 5 0 gal 

ö ub yall lçsi Jan (jl G3 j êl ce Dad lê A- 
He ~ ed himself by changing his job ça, #4« 
û4 Jl> sê GA 

alat xûz, AÞ Û jÎ >-> 


Û n pl gal a yjîl) ole jlêaS (çulî (lom) 
one's ~ s Û Ga Gel sl ê jê Aza ê5) 6ê o (lw) 
better, bettor /bet»(r)/ ı [C) J45»: 

ö») jJJ) 
between /bı'twi:n/ prep u) U lö A (çaS&) 
lazê ago ûl ö4) 

„AU çe .\ (Ûy) 
The letter B comes ~ A and C  « ;aS&B + 
C A ölö 

u2 Jl çê 


The Mediterranean Sea is ~ Europe and Africa 
Û jA j lo ja4ê Os 43 jî y45 Gal jegU ee sljea 
ê jjl j kudl cer da- ezî 
A corporal ranks ~ a private soldier and a 
sergeqnî gl j4 Ol gö4) l9ay 4J „A A» (& Ul) .Y 
Wla zol» 
pola (çuwlî ck zıl ês> ce gl <A all (2JI) î 


wêj) 
~ two and ıhree o'clock „5 öl g9a) (lS). 
û lo (n znyj\5 g oa ye) 
2JI , AyU Ae UI cz (çejll) Y 
~ five and six miles Ji qên Ol S4 Go al) 4 
lole êkê 
Jkel & j Amê çes (kapê o ASJÎ 2ILJ) 
~ freezing and boiling points ş g4 ç^, 0) g4) 
çul olay ba ($ plhên4 çedi» ,S$êy, ji 04!» öJiN 8 
(elwan, 3f )LAJÎ ld) .ê o Ll aamll (ie jo cer 
Šhare the money ~ / among you öU ae l 
O nSŠe hn UN p34) ASe jl / > j8 HA BUL AJ 
ete he / LS i / LS JN) yl / L_l 
3 ~ ıhe two of them, they did much to make the 
di Mil jj) Glaka O lSj jayaa 
ogglny (çenda R-0sa jı 4S AŠiAal çê yS yA 
2 35)LaJi Sl) JJI ebu 5JL le lê gl? „U 
(ûJ 
We can usually distinguish ~ righı and wrong 
ı45ı lêz 45W ùl gÖ ççğl ake cê! ji4 
ÎkAJI, Çl yal cz jll 3ol ql-~ ll 


The relations ~ managemen! and staff are 


party a success 


excellenî Al, Û Ù5 *Jö4a )\S  )4» gh 0l g5 çş-Jlo g4 
ûjkar cîlê jJl > $ lÎ cu cıla ol 
öl ö4 (çeye) 
cet U „e (Îü) 
I1 have appointmenıs in the moming and 


Û adv 


afternoon and to time for lunch ~ «)\ g » #4 
Az çı3jezel ËU ui A Jı wala elw 
Cy az gel g sêğîll Saz zel ye» çal ê 2-le (u) bl 
Lg «la 
J êyaAS OS Ae j3 
c55 AA) öş393 
šaelka j ALI l^ 
2> «sl 
ADU 3il» 


The ırees are few and far ~ 


bevel /bevl/ ıı [C] 


e44 jl > sol 
damin cen 


Dı vı (-I-) 


beverage 


bibilography 


beverage /bevorıdy rı [C) (şk Jes ıynol a> 
GUV Bm)... 


GUL ê) ço yên xl yê 

beware /bı'wes(r) vi, vı do lA kl oo 
Jll» söe epel 

B~ of the dog û AS Ano (çşiuaa 
wlSJI >» Jl> 


You must ~ | that ... not Iè j» 45 < JJ (a4 
Çan U AA / eyd jı 

+/ çl / SJ / SAS ce yieê ûl Sê 
bewllder /bı'wıldo(r)/ vr Çal) Aköea sezlS'sa if 
Cm? e) vê wan58 

Jêk sek cem 
TON û9 Dr olşakê 

Jh) call jl sê > 
Enka) TY cyeê JKê 
: Z3 Si 

lJ Çl sgtka mez ıT ine 
<Ù j) Ja (AS BAR ye) 

as / sU sl 
beyond /bı'jond/ prep, adv j4J. (çaSa) 
du44) çl go y4nA) 

Javl Ll lV (Ûy) 
The house is ~ the bridge >->; AZ) pS so $o gilê 


bewllderment r: [U] 


bewlitceh /bı'wıt // vı 


her ~ing smile 


ogj45to n 

Au (e J!) .Y 
I cannot stay with you ~ Thursday | ;34) (\5) .Y 
etek AJ el jiU Am GI¬ SÖJa laê 
134) go 44).r 

all sGal TY umaHÎ py 2n alan Sal ol asle-l `) 
Your work is ~ all praise j ya4Aa g)A<4) <»AS' )\S 
Ae yA 4y45- Û 

cnn J5 Gu dllae ûl 
S> ûêl> JJ jb) 
Zê ev 

Ala Ga 51 gê? «ıl 
This lesson is ~ me ` _ı«Š 5 g A-A) Ay di) g çêl 


He is living ~ his income 


LÊ andî 


çef lo) Gul o-4) lû» l 
J333 vejî og» sS33534 (çey go) 
Îla, cand can le (GU) 

1 can only see house from the window ~! don't 
now what lies ~ 
Ola yazêş A yaS êl yz pêDU pla pêm Os yil 
Û çul SI J 0JI cu UI ce çol ol helî 
ll, e 
sêz gen xalo apa (çUk AS Ê RR 
CHE D 


Û adv 


e j45 o yAzei4ş A) e?lsîW 


bi /baı/ preftx 


Go? le seyîlê cosî ya Ha Una &oL 
bi-weekly/ bi-arnınually/ _ ş > .y\-> (5 \>- 4534n g3 
Jl> 

t~ / çet yl J5 û ya 
biannual /bar'znju»l/ adj, n )\> »;» - Gêj) 
ûJ ê5 l> p3 cJ 4355 

pıjll! (ê ceye Ga? Ana) 
bias /baıss/ n [C] (pl ~ es) us «n olaT 
sênga ce Aj ss Jû 

erî sozê Ulan cJ-a êl ul .\ 
have a ~ towards/againsı lsıh lala js» )*,ê 
Gul êlê 

erê cr Jalê / «gêl Jes n2) 
'şo4ha (Sp )ayÛ/ (Ş yan4 Y 

JJJ, „al, / ehê, 
Ce TA ççen5-l yU lokê 


cut on the ~ 


Û vt (-s- or -ss-) 
ena #l5l ê Ay ys) yg 

bib /bıb/ ıı (Cj „ê 3504 «GAS cJlAzê ÈçAŠl 4 
Al yaji > ççlall + Jî „Jill! 2 yz 

Bible /baıbl/ ı [C) e» j4 3a (5214 cemê! 

Gui »öjS 

yazi aşall, eı îll aqall „2JI USJÎ 

bibllcal /bıblıkl/ adj +» yı; SloAy4 A3-5.pk 

„nA JÎ kS Jl 3-5 


biographical /baısu'grefıkl/ adj Libê >. 
wı 3 pû ê 

ulê 
bibliography /.bıblı'pgrofı/ rı [C] N K.gaW 


bicarbonate 


4a Rê e go dila Um öç'Wa) ö lêy ila 33544 uJ 


dla Î al ael j Sa jJ GG jJI, ŞSJU 2S LU ê jU 
ezl Gu sael çiyê ow 


bicarbonate /baı'ku:banort/ rı [U] „E , l5 
la alSa 
5» S-¬ («LS ) 


biçentenary / baısen'ti:narı/ rı [C] (pl -ies) 
J 324 g3 çok JU 3... çsrt333 (sol 
ure A ê gaya W5 3 Y4y0 A, JÎ (ç Şa 
biceps /baıseps/ rı (C] JA goga (SAS) g~ lı 
çêke y3\5 Ale) c4 go (Jl (çeyey4-a4) 
(glu3JI le! ê) cela elê ALA 


bicycle /baısıki/ rı [C] ê o^z 339: J5--h 
Alse (.JJ).ã>l,a 

ÛJ vi (cyele +») NER J~ TAPO 
2zso S5» 

bid /bıd/ vı, vi (-dd-) (pi, pp bid) 4J > 45->.\ 

ASe ASA 
rê) Jê edê \ 

(pt bade pp bidden) szl8ao ljla dasa öU 4Y 

>4 

Pan „ek (g.)).f | 

Û ıı [C] Ça 5 glaka ûl 
3az pa sue jê 

make a ~ for u gASa urt kÎlD45 o4 
cle Ja» J»l 

bidding » [u] 1ala lö LOO ê 
sS „ll. „i 

do sb's ~ <jS'4jL yê JAl, Gê 
AZÊ j) JiZnı sa yal ala 

bide /bard/ vi ~ one's time zelSê (çra0Êl” 

(UD z3 


Az yÎ A jJ (3 j) le, 
blennial /baı'cenıol/ adj «l»4i >») Gol> JU 5> 
egalan Jy9 

elm pûr rûsi JS 3ye D58 


Û nı [CJ cs Jl aoo dle, 


cenlê OA IU 

bier /bıo(r)/ rı [C] ~4 jl» ı244e, la çg lan eê 
gU J> 

Aın4Š cO dha ce Š cJ j ıo „ı5 
erk p3 af 


big /bıg/ adj (-gg-) 
Charles is getting too ~ for his boots (yJ) \») 
ay uz ç354 

Jo A jJlar Gılel ail (3.J) 
They are hunting ~ game  ,!, „guê JeŞê la 
(Ja SK L4) ba84 

(ALÎ o ye ay-l) 3 j-.SJI cı Ul Jl c yl, eê! 
!bigamist /bıgomıst/ rı VA3a993 (So yen HA )933 
(35 J4 JJ) e sk p5 Gê) sê) J29 cala 

ela oÎ Lê (dag or Aza ya ab) celal o^ çoleell 
bigamous /bıgomas/ adj şo sla & sen An 
4 AA ok) 


etê) al el ca gla Jk A-4 


~ marriage AA hed iyê 
3? sıle glojl 

bigamy /bıgomı/ rı [U] CC ö Şa ùl jö çek aî 

u 43333 ıa ga pa3 Ol 


Gema) JÎ e2 û öz Qam)! 
bigot /bıgot rı [C] j ùl U Je dle AS A 
253k 
Î ar al ça jel aÎ cad ummadî. 
ÛhSaA cd lao 
sa ZA emane 
JeS-k Co 
GuJ5, cãzljo (3.J) 


Melêa39 tez Ya» 
Jr>133ê 
ue sêyem l> gê 


bigoted adj 
bike /baık/ ıı [C] 


bilateral /bar'latoral/ adj 


~ a§reemen! dai) apo 548) 
(cztaySo Jl cımahê cıa) AU 1al 
bile /baıl/ rı [U]  (la«o çgoe» AŠ> gla ej) êla je) 
ye5 l> 

S~zُJl Az _.. +(.,SJI la j A 3 Las) „J kall 


bilge /bıldy rı [U] ajel çASi Hê) en udlalyê 


bind 


epgehnkS û, laz U 
3-LI gU ce «je u? el 


~ water ûr KÊ BUL 48 Su em SÊ 
2lJI çû jê awe gl ol 3N UJI 

bilingual /baı'lıqgwal/ adj „> AJ;-<S ùljl») >» 

Gêl Ol) 
zî) Jx cak „AA kê 

bilingual dictlonary 4iL) j> ŠiAAn4êê 
özîk, „-»U 


billous /bılıos/ adj Ç4) oo gle jelê) csulole) 
el Aali ce XhÙ sççulke 
4 ~ atîqek j) _çeleHn 4 e yanan jl) 0J3 
pI) êt)p cêlêde? 
«l Acall Lil 3 55 ce go U ehê «e sel call Ay 
"bill /bıl/ rı [C] 
dU GerîêÈj Û ÛY J sûdî A-1, 
cç Jêk (çel (, ye4 4J) „o aJla g5 4jl yA» ceyazal î 
AÞ (sel 
2i gota Yî ASL soel Y Lal SAS çU A 
çr) ê ALS Guler) AJ yr Gdek ıê ûy Ü dêmê 
AJU 23), Ak 23), , (5 
Di vi çol pe) uieSha Yeaar64 sok Zaglawk) 
dik 
dm serleedU (kas pak Y cıllalJl gı be çê cıla ı\ 


sul er) eu Wea47 cûzan) \ 


HINT 

2bili /bıl, ıı |C] Û FR 
Celalî) 

billet /bılıt/  [C] öljl 44 ç4k 


a yanl) al jı maha Zaz 


D vt ~ on GU 4) lasoCı SJ 
lue 23 

billlards /bılisdz/ rı 4U U j Jaf) >l karî 

(a 


(a ha Jaš ge puhê-3) >J ll au) 2al 
bililon /bılısn/ ıı [C] o Jk ö j (Sk y4q4d)ö 
O dela 134A (1 ye44) 

ö ela ÎÎ (Ip al ÇA) ù ela ade (le yı çê) 
billow /bıleu rı [C] hn A2 


Ãa le 2g ya (Î.J) 


LD vi O 4a), salanî J ji4 
colê ki¬ çon 
biliy goat /bılı gaut/ rı [C] <4 öj çey çr rl 
jelJI $5 
ûj (Ş45 kinê PAY lU ÇU çe ê» 
JizJJl j enê! yl j^> dii sie; 
ehê (aA ê 
Aalll Aso .2Jl U «ly 
bind /baınd/ vı, vi (pı, pp bound /ba:und/) 
jn jı Some ant) sjmAnna k5223çş PÊ A 
Do Dya 
edê «dez jı .\ 


bin /bın/ rı (C] 


dusibin n 


Ca n ço yV $43 (çh lo 
În sman / hala 


~ up a wournd 


be bound hand and foot JÎÎ (ab merê 
nele J deqe (yt deka sçyele jJJ» cs: Je)! êye 
~ the edge of a carpet jı çç 54 <S» š\» ,Þ\,4 
ö le jand çêll 
lel ce Ar land) JLI Gi jb le A-5l> gı 
a well-bovnd book ç4 ))^n „5J8 a5 %4 * 
ad dez J ja dia gî r 
Ûr qe Halil E Jaledîl çer il8 Lalez î 
Frost ~s the soil J ji j.i gi AS Ast ga ) AS AL jAA-- 


A i Ul GI (ag 3elell 
The land is frost bound çê) A KS Ra ge) 
Sn ûrttê mee qi A vêt çeyê) JiAl, J gîh ~n 

uz pia sht sp Ja dı ¬elelî sn haaa ço j) 


~ oneself to ballğsn jw 
se) deqat gl sanê 

~ sb over ûreo AJA lala (use) a34) 
Ã, Şal! A» cu pl 


~ sb over ıo keep ıhe peace 8 ~ê çl) 


esilen o4 eee)l) Ji bound 4 j) (egeqAmnî 1q )Amıhş 
(pp 4 „4alê 


bound aS) ãalaJl 2,5-JI » #»JãJU JO'l pas «+», 
(DD < 3<#löJi cı kaz_. ^jl 23j aJ 


binder 


binder ıı (C) Gûn cê ù c,Z (ê Jon $n 
-elesê AJÎ LSJI ale 

binding adj (U) Gal 
(Û yU) el 


The contract is ~ on all parties Û EE 


ey45 Ai) Aş kı AZare peq 


GI J?! g~ pla Saqî 

n [C,U] ezS É5 on wD »n 
kSJI iê i sal» 

bingo /bıngou / rı [U] Ba ki a4 ll gê çok 


JLI jl JisJl _WJÎ ça»! 


binoculars /bı'nokjulaz/ ipi cy», > v-Ša a3 
real! ur piê „ula 


blographical /baıo'grefıkl/ adj 
syAK[ aS çunki On (çak aA 


cçşwk lı ) EJÎ, 


Al> Jl ak e~ late 
biography /bar'ngrofı/ rı (C,U] 
CerıŞa Ji LSS A ıS (ganltik j salla jA~- 

+ A ayê 1> Aw p ıJ! 
biological /.barsılnd;ıkl/ adj 
degedê) (ml) kı cak 

«L>-^Jl ela; J-az» so Joe 
blologist /baı'»l»dsist/ rı [C) 


4 ewel) 
tur Ûuegedhê) 


er aeygehê) zz bio 
cel 0aeşedê ) Hl) A sa4a Û 
«L>^Î ela, azakcn „L>! Jl 
biology /baı'nlodsı/ rı [U] NE EYE u PEVE) 
#L>^l ble l> J - 
bipartisan /baıpa:t'zen/ adj çş-5+ n4n celo? 
434A e 34Î jl 394 
ist? (pt Jk ê siye > o) Orzkz yı Alo «J 
biped /barped/ rı [C] > çsu*J4 lê. lA şo lka39 
èê 
ûme JJ pÖ çl peo> yenê 3 
biplane /baıplem/ rı [C] «J4 «4 Jl »g» 45 j ,ê 
33233> 
J>NJ gui kanrzl o->k> il3 + 5b 
birch /b3:ı// n [C] AŠZÞ-e a vg: ^ 
el „ê o lÇaîll 3~ Jl 


bird z:d/ n [C] Je4ln edil ceJ4e 
Jeb o „i-as „ çl» 

birth /ba:0/ rı [e] era AT öz 1039 J134) sol) „A 

ejê 


ehe so] JY al ye c91 
s5 laAmašya) 
J-o! jg .lS:) 4l 
birthday /bz:0deı/ rı [C] Zl l34j (s33 Hl) 03, 
WEYA 
öOLa eê ka ye 
4J) û gı dlalo J çela gl yS3 
(l3ijAa 
(ANI ê) aJI yi 2, 
biscuit /bıskıt/ zı: [C] C- 
Am ci¬ 
bisect /baı'sckt/ vt e şya34 gj go n (Sk kl ê4 
(CÊ) 
(4z al J) „ia, „laê 
bisection /baı'sek /ı/ " [UJ 5y :ö3 5 çe» 
ö $ êdi ba j5 -h&ğ a> è> yS 
(A al J) Simar „laê 
zê çl Wênš cOL 4e .\ 
(lose 4 (sl 4) J3.f 
(giuhJl ÃwJ ê) Jll .ë oll» .iã-Î.\ 
bishoprie r: (C] 


He is an English man by ~ 


birthrate zı [(C] 


bishop /bı /»p/ r [C] 


erên jinkê ça lul 4a 


A-2 gl LAnA-Î 


bison /baısn/ rı [C] cr5 nanê çç gi5S ÇylÖ cO pn 
cenan çr asê sol 

1bit /bıt/ rı [cC] dJ) pee (şka k slA®e Ojî DA 
1-5 c3 hs» ãalaš 

~ by gt ak Ga Qi Em) (Şp34) K~) keogo y9 
(E (û ua 

a ~ beıter Pêk êj 
delî: Js! 

not a ~ Û KS aS (lin? cS yan 
IHTIA dal 

2bit /bıı/ „ [C] 3935li, sazê 


AJ ûJ çe gel! „edl 


bit 


bladder 


Šbit /bıı/ i 46o (bite 4il, ji) 
(bite. Jh) 

bitch /bıt// rı [(C] J, 5 Ale» cefa doo Ena 

bite /boıt/ vı, vi (pt bit, pp bitten) J j#.\ 


(Çêj) ® bû çeyê ze) (êê cal jêa . Su 
L4 lA con (io 4Ù Û) Y eyal e 4ê WESEN 
Meş) Aigdl Û A4 E4 5P 4)3 Çe J5 
LJ8 Ê „>4 (Gell) Y þal (Gil yasJ) Çe j „çin .\ 
E edl gênî calls („JIJI jl zı>sall) Y i» 
ek del) 
Û ji jC] zol esuk T cr KÊ yed Ê çaê A 
can3 cBJAy Af Lêk g~ öU 
Alme çl JS ja Jehê plab Aã ıY Au j ı2e ,\ 
Jin Oz) pê (şuinA ya yağ 
Azo gn (qo e3 cOlas zı sey_nD Y 
Ro j dîna) 2š al Aas Y plalılî çe E3 Ja kr 


Have a ~ to eat 


bitten /bıtn/ (a$ bite (g jı4) 
(biıe Jã&!) 

bitter /bıta(r)/ adj csl çaê (ljU4 f J>-4 «JU 

(WEL 


cem le Ja cz ya Hel ja TY aJ 
~ quarrelsl[words .Š )a>- g4 ş » / 53 g J gî - „5ë 


pi 

Ae cS / ize cl » Lê i 

bitteriy adv TAND) JU« ce gdolod4 
ek Gulum 

bitterness n [U] Gê jê y0 LE 
e~! Î5, 

bitumen /bıtjtınon/ ı [U] 5% <3) öl 543 « „3 
öl hê.) U 

bizarre /bı'zu:(r) adj sê ja lek8 bU jl 

RARD 
Si JÛ Lê êl Am ê 

black /blek/ adj Le sutel c$lto koê 

sl öJ) o») | 

give sb a ~ look „3z sa9a 


Ale û J de çAk 


be in sb's ~ book(s) 
qilê Jê (ê3 yz odü 3 cên 
«AJ û jl> ALT 
~ sheep <\S 4 4J) g û l> (sU gm e13 5545 
Al GÎ aku ~î a4 


L5 Legel l> ÇEME AYA 


~ art ê6a cş6ê ji galo sJUÜ 
3ê aê cel am 
~ market êno (lok 
«l»„Jl par Î 


blaeckboard /blakb»:d/ r: [C] g6a 845-43 
»>-l cc» IE 
blackleg ıı [C) lS 5 (~45 sey AO çueS5 
SE êa kuê§a ûy sê So jS gla 
û pi xıhta 4Ë, Jan çakê cı) yi^) 2û 
blackllst /blaklıst/ rı [C] ji Aš>4i su?e, 
eAê) cê) 
«la JI 2>J Gê Jê sz ela Jl 2dl 
blackmail /bizkmeılM, [U] ççaf n Jl ca)» 
ö SES (Gê jo ji) So C348 cAde jn 


Am-iill „aç! gij b ce JUJ j Jl1 
blackmailer rı (C] Ge debe y4n 4 aS 
debe jy4 da ölJazlaa 

2i2 a ahê 


blackout rı [C)._ #5 çı6) 5o» ,KS ,U#.\ 
cSnA) gila TY (Ol oyy 54) SU seê) 


êê) J^7 
ai eall «çele o ladl Lb (e ê UJ) IJI „Ub eza 
ã jl 

blackemith /blaksmı0/ r: [C] JnbU 
alu>» 


blacken /blakon/ vı, vi (e + (Ss ê. 
(O FER YETA 
çıl çuk sp dz sûna-Jl ı yA Lf ym ayî 
blackguard /blaga:d/ rı [C] Ja; 4> J~ > 
Jû L> saê 
biadder /blazda(r)y rı [C] _ stlgağ u cala j .\ 
û ai J4J la j ç5) Y Alla > 
pu) ajê Jêla al ÖL „-S.Y 3lJIÎ.\ 


biade 


blasphemous 


bilade /bleıd/ rı [U] (s55 (sl gl j4> 4sıa ola #.\ 
(ŞA Ail gl j3 Adam Y Zwþe ja gf cJ Th 
lek gê AS JA 
E GU 23j ş J-aî ST Ae sual Helal û» jl Ayaz E4 
„UJI Jê a (çill Gilamll ce az al!» çell 
blame /blem/ yr  \5'4J (J Ça k0 LSa Ale) jk8 
Wa (çulî na j (Su (çul a anv dk8) 
aj (ake) n, «Gu :Þohı 
Bad workmen ~ their tools +; Ş («544 e )\S $ 
QaAS'oa OLSe melî elê Ge ou OV 
etîlso! le e,lll oA, o »L*UJI JLJI 
Who is to ~ to be ~ d for this disaster? -ٌ 
Tay A fa) alle U ga) a ji jS Ge) 4a / n le ja4 
T2r SJ sûa çe el / J» jJI ù 


n [U] çî J454i4- Ol LêJ4A 4) Ol sa4 v4a ğjÎ 
dizî al eê ce Al j~» Leg) 
blameless adj JI jS 6i ZeWe Ae sû UC 


4-le py KA 
blanch /blo:nt j// vi, vi g~ j5) ço 4eJJn 
ûe u Kida 
ûzlll Û alan, ya 
~ celery aS e je ja5 ççl48 )35- s5 Upu Xo--Xu ûna 
çe4î 236) 
(le lad rek al ASTÎ ce mS SU GÎ e . 
bland /blnd/ adj _y»».g) ù'\-) .şo4 J» « J> «JU 
Jê sHaSe? ûda! jJJ) 
blandishment /tlzndı /ment/ rı [C) YET YA 
(la j8 LÊ grê sa3 OA) Gelakê 
(Ger) Akze ê U) Zala» „gk AlS 
blank /biznk/ adj  .c>-3 (ê e (eya) A 
ûe J1j4 Gel (Gila ga da8 çaya) XY elê 
ber Û ked 2ad öte 
(A) lê yl aê a» a) Y A,ESJÎ ce J> salaz (285-») A 
diL ye ı eve « yetê) çya J> sole 


~ wall S<ُ se jhA2ê4 J U je (r cSJl3 
ada se) „Î J, ãšl öJJı JlJ» 
~ verse DÜ (gel jA Ayê ÛU S93l3A 


J- re Ad êk kê 


JU A U5 Ah c8 
lê «kaş 2êU zal 


~ cartridge 
n (CJ)... GIUSIl> ö kl Jly # S53 4) çelê j» .\ 
J> lê jı Ê. 

Jl uğê Y (gedas al sı aSe «zê Gê) IA) 
His mind waş a complete ~ ($ ya seg 4i JAR $ yö 
J5yıla4 

GISiYI) ce GU J «aê glî 
TT N (TE ËU 

esti (ye alên JS c3 yan sûz l ya; 
blanket fblankıt/ n [lC] Û dc @&9 bun ai4 ur lê 
San jeye 

delê „U> A3lla, pl > 
blare /bles(r)/ [U] CC #lgı uŠiet> sa4 $e 
«jAês) (çuk ) 


blankiy adv 


(la ê o GÎ) qemê Halî ye 2ı r 
vî, vt ,S& jiya s2las-ğ ö1 j «s5 Jil u, Še: 
OF IY a 

GArÎ akar (qe sok 
blaspheme /blzs'fi:m/ vi, vı 1 êa çek ûrê 
Cêr AS Lezladî Lên 

JiBJL gle, (êl) le ian 
blasphemous /blzsfomas/ adj jel (Çe „5-4 
J45 A5 U58 ûlo)aw 

cJAma anê , AS! kanî 
blasphemy /blzsfamı/ ıı [C,U] Şoeok lê 
Ho Ça log Û € in la yî jS jl ûlağaya 


JiSJ\ plSa (dl) le Siy „ad! 
blast /biq:st/ rı (C] (W a jSlna A 
Aas ıa .\ 
a ~ of hot air from a fumace e,4 ,§)\şj^» ~3 
Ö9 J gU 


ù Jl ça PU «Î yqll ce Aa 
windows broken by ~  ù\$ e )A»lA; e gA+Š4i (§ A4 
(GAk JU j3) dd «gê » 053 

(Gor a) or ce) zeber LAKE Y lesû'Î ak, Zudaso ûšl j 
Û vı Gueyalaa cal (çj Uq r 64 (êê 

tekê sule eat î (ama gl çeva çl) yemo hezîn A 


blastfurnace 


blend 


blossom ~ ed by frost eê (e>) OF 
PEYE 

eA-aJl (ibÎ («e)„) „a ;l 
cry) (155) e yai-il j êê 
WER 

çl o. «(GolaslJ) „4JI ö i 
J33) Jiar ÛAê ja o pya5s 

le! JJ (Goale) gk 
blatant /bleıtat/ adj ,l»fU Ji) po0 ceAÖea) Sag) 
(GERE CUN 

ûn êna J-Sş GOTÎ ûl Jale) çilsalî aî 5Lê 


blastfurnace zı: [C] 


blastoff ıı [Cc] 


EÛ) 

blaze /èleız/ ıı [C] A sêl a z.\ 
gas :Jlazê! „~r .\ 

burst into a ~ sn cs 5W 


Pur out a big ~ ek j pS Wê s, yıُ SS êw 
Şadan i4) (şeyin Y 
Jii „lûs jleizl v Sêla U > «Ak; .\ 
in a ~ of anger lzéAnco gi 545k 
(Jlakُl i ap) Ûãê Janê, 
Dl vî a gatlSna Hall cu pıBATAÎ co je 1d Çî yen 
di «erd daka yek, lea ya Jazê,.\ 
The sun ~ d down on us blazing wiıh indignafion 
egûla 54 Êyê nê Y Mo yı Se çef 
Swisa nîr, „Y ilma, u-J lı yê 
~ away at the enemy ö\ı J45 j«) \€a oll #U.v 
Wa ge)a uu bê (Q fa 
u ll) c> Jl j «le YÎ Jaw (eke Jl) lU la. 
blaze /bleız/ vr 


cla a 4S dl lo gU (çıŠio seyd Ji) (çnêê Gwêeyo 


Gê943 cûyê] o ue ja ykwk) KUL 


çr) dehl! Gkse Jes) «lll elî êmê cle A6 ga 
(&ü 

~ a trnil _ z\S ê (çş yAS s> ç ıu cç ç8, 

J nurê Jaê ll Gem soaua O0) lu ü, Jı (lJ) | 
(RY SaM 


blaze /bleız/ v IA eh eyî 54 (ç> 


gU ê Akh 
blazer /bleızo(ry rı (C] ue, JÖe, „44l 4Š) 


(ê)a»339) 

(44l0) Ajal) ol JÎ ê cilê Gila 
blazon /bleızn/ rı (C] vt « blaze rmêgaê 
„5il, BÊ ca en çöL lelê 
e pAeiş Olê ($ Kê je» 


PÛ no¬ dikn a QAS sı eke sûz, AU l5 
bleach #li:ı// vı, vi öl yU ana) çe yê3l5e2 ew 
(sha5n 

(Aj eSJÎ LAJÎ Î L-2 Gar all Ul) Çayı -uas 
bleakk /bli:k/ adj Siha y> saj a3) J~ (çè«5) 
l Aa sêyeeêta (De) loy yö4aa 

kl cz ae sa yel (ez Jes GlKAJ) „U „jU (ill) 


îl .Jilk» Jê 
bleary /blıorı/ adj ~ eyed . çS g\» «s\%s »x»>» 
PEZE Ê 
al Jî .u Ae! 
bleat /bli:U rı [C] g4 ,Še»> (GU) (ela (a4) 
2 ê 
GUL ên, sale (3o AJ) 
bled /blJed/ Ji34 ejî „> (bleed 4) ; ») 
(bleed jJ) ` 
bleed /bli:d/ vı, vt (pı, pp bled /bled/). 
ûnê J4 ù0 
GÎ kurek uk 
blemlsh /blemı// z [C,U] öz ye JÎ(î saze caf al 


blê Gû semê 
a ~ on the skin/on sb's character «$ 4)  ; ş J5 
Lj AhmkS AJ J Lka, dJ AJA / 

Aîenabn& çj Û akıl) Gi cme / s55 
Û vi WA ên Su çalakê 
blench /blent// vi _#k, ;y4«5l, ey4- 4 eî” 4a 
DEYDE î0 

Û ern Jin 
zl JASS (çês9).\ 
û2 lêe> ewen (JŠ„,).r Mad 


blend /blend/ vı, vi 


bless 


bilndiy 


et (ŞI) Tı yh ÇO «delê (ã3), „slJD A 


il, 

colours that ~ of well j> Sû Da Qal ù5cŠe, 
la la, e. em ùl JÎ 

Ü ıı [C] 4jJaS 
gı hedê 

an excellent ~ of tea SlU l> JS 
Ti öê 3) lk 2iJ î 


bless /bles/ vr (pt, pp ~ ed /blest/ blest) 
r nd DR n DT 
i ùA)ru qê 
ukall 2zê p~» ıJ lo» o! 4l JU, Jl .\ 
The priesı ~ ed the peoplelcrops _als)J ya «S 4&4 
ls çêjê e> Èglala î emak/ a S aljas- 4J 
dim ıJ sell an Y Js kudî / UJI al) SL 
Bless you, my boy! .şaSaj çS zılda 5na ye layê 
1> êU Gm godka Y paASe jet zul Zù leyê 
cîn 
ûnê: «cle baie Y ueala lı dıl (dJaa~Î) «l8l 
be ~ ed with good healıh 
3azadl Zmzall ale dl gazl 
not greatlîy ~ed with worldiy goods ^> » y> 
Qê cla çê? (Sê (çşğğ ya b sglyhHn ûû Wa3) çalêê 
eyenk sa $ã dı hı oll gadl ne dıl qûl, J 
relics ~ed by the Pope gl ş- .o » , 3» '“l 
egaê al A Ö4) szz5eo 1 
(dil) ame »elin; «g~ -0 LU (3--4» ll») l5 bÎ 
B~ me! (jma \ysa çilaê êl paaêa Jı OA) ^ 
tal çyxı5 ke) !S~zall lı (3.J). 
lêê y> y4) (çU 
lalî Û „Î„UAU l 


Wêl me 9-1348 


B3~ my soul! 

Well, I'm blesı! NZA j>4) el e~ 

mê Lê» el 
blessed /blesıd/ adj (şolê4) go eynl )a 

3ola-Jl k> NERA «ce AJÃa 
blessing /blesın/ ıı [CJ.o3 l> öU çi cs 
Go») 

çer ê la-lll Saz i Jê bz «le») ÜU DOL c45 „Aw 


(2an.-.aJ) 


ask a ~ l9ê all > öU çljo 
sU SA le, 
NÎ j L> Sl (sê (Slow 4) ») 
(blow lis) 
blight /blaıt/ rı [C,U] «2GgU .Y Ji5245 A4 j>4 .\ 
cs 4 ûi sŠ ûe) Ay c3je> 
cal AS Y kel, ) Alı 
a ~ upon my hopes[plans al ç4) <o» ê4 (4l ,>) 
ein ADA elî 
url / JLÎ le 2al (A) 
ûi Šû (şak çil5 sJza 
ay JÎ is J JUÎ 
Û vı ê al? ê 
Jadê sele Î4 o Se 
a life ~ed by constant illness yê >5 j k3 


blew /blu:/ 


~ed hopes 


elek 

pêla Gel ak sU 
blind /blaınd/ adj (ŞUL ê YE U seda U ê 8î 
45 lol lk j 
pSrd cê ele GU) ûdê yı yê seke) | 
~ to the faults of her children /\S «4 _çea> )ARaaS 
lê Çê je i5 A AL iS'alkA J ıl» 

O zime (qa) Y WUbBÎ all Jalbez / ce zl 


in ~ haste aj a g8 alê 
«lo sh Ã® 
a ~ wall Se Lê g5 l3 èA564 (st (S82),a5 Y 


GU (Şo) po cul Ae yÛ cA Aa>-o o $ 
A ê Jerê al sar E una szılî gl dike oya, Wî 
„ãl> lı 

Gej dotame 3 çayê 
«al Û 2j) 


4 ~ tuming 
4 ~ comer 


Û vı laî wey d (çol> can4 aî 
< a g5 n cA a € 
Jo§îı Jle sael yasl e le 


bilndiy adv 


biindness 


bloc 


bilndness /blaındnas/ rı [U] CC «è5 «s5 
CS aah syŠ Ana xey) 
Jê? 3š sêm sune 
ej ye> çelloêk 
(ANI) s ku 


bilnd /blaınd/ zı [C) 


bilndfold /blamdfanld/ vı GÛl>- çe yAZeaêna l> 
ret! ~an 
315-4 J> 
çse'snlÎ si ana 
e pAn5 Ahê (pS p ino kı5 pî J 
egAZê ge goes (CS U).f 
Ak saa gê (IA) TY Aza, Gi la soh kasê yı 
ıhe lighıs of the steamer ~ ing on the horizon 
ıyAS ja3 sg ye lal So jil 5U 
GÎTÎ (ê ak yi 3>U yl 
bliss /blıs rı [U] çolê? arp çolê êê 
penî cêbê Gola. 
alê cê Ala salak 
çtin clef wila 
bilster /blıste(r)/ rı [C] ö!Jš ji ı4); » «e «Sa ).\ 
Gil 45a ) gSug lè gele jı 1)3 a4Si ye» Ol jU dıı. 
A, Xll o eh, glsl Y çš î la») ê9.) 
2êJl 
> Çı SAÖŠq ) cinn ea. 
zêl sm gl o aka 
eı Û leh sen cul y48 pla (yê pa 
453 j)4 


Û adj, adv 


bilnk /blık/ vi 


bilesftul adj 


Û vı, vi 
biltz /blıt« rı [C] 


(zu çe) sêlek bme 
Û vî Çal (çS a chy 
ale KÙ bme p sîn 
bilzzard /blızad/ rı [C) «fU cola ab çeku) 
emek) 
CU ew Aie Amê 22ele 
bioated /bleutıd/ adj 3j «ly A alê a 
b5 syn J Soz „Xû 
pa ina JY A-JI WU gla giz .\ 
bloc /blok/ z: (C] Ja SA eo da j8 ıa ıg î 


ku lal,o suaaU 4J » 5 # 
LL i U okîl 3a» ya çJo? Ã® yama sAkS 


Soviet B~ 


êyî 6ê Jû JA» (Şi) y4 


Azj y-J! ALSJI 

block /blbk/ rı (C] ^», is e, meda da J 
alal „al, \ 

ıhe ~ s of stone in the Pyramids (S334 A?) 


eg ila JS A gelnA çayî Ama Ji Ya 
GÛL al «kb ê AahadÎ Zal 2, wall Jj5JI 


a chip off the old ~ 4l) Come 5ol aS 
erêna (EYDÊ VE CEY A callak A + g49 dÎ 
e JASS J6j JêAw 4 


Gele HT Ae dlê Ga Je Tlk cazk ALAJÎ yê Çak 
Ala ûla» , JÎ eh em 
~ of buildings a gi? dlsa j5 «ç6 «ji çşAil5-Ah 
sl» JS ca gol lk Ab lad Cı Lal ce 2c şama 
a ~ of seats in a theatre yl yS, c5 A K> das je 
GA) aweıdea sZaneda jdaê Ê zl» ççvhjÎS + gl 4J 
(eV J, 
„E As lll 2AJS IY çume çıl Rel yalî as lûl çı he yema 
(IS eÎ Gean çe?) Sel» 
~ and tackle _ga\-- ) şê seytan ı5 aA jı «S jJ3) > o 
JC gi J + So 
L~ Dad çelaêê îm A 
Alak î S5, >.\ 
Û vi GZ Wj zı >A l> ce ,SanW Y 
Jêla, lê HA see 
roads ~ed up by snow ı g\ y>)» 4Š ) gı 34 ç5 jhA 
sazî A çı5 Saa $n 
golîll »~¬ 5aaa-- ı6 b 


~ letters, ~ writing 


~ up the entrance to a cavê 34$ (§*J+* yji.) J4 
gl >!» redan aS AS gASeh A 


ûşî JJI gai Jê aJ 
~ in + gxS j jo gU ciza şeyde W4 cz paa AWjS 
Jer lêd çi Jê Al cp» koê ji çek g-- a (&> jJJ) 
blockade /bl»'keıd/ ıı [C] şal) ila 4ê gU 
Joe L( ISA a 
esom al (eo kar yer ku 


blockage 


Çal 4š lU cç i4 4š ylaU j o- 


raise a ~ 
Land! giz . Lanll lu» gh 
run a ~ öl» a$ UU 
kardi gav 
Û vt (jta 4-A) ççaŠ gU clas» (çaê lU 


Jlarll ek lw 
blockage /blokıdy rı [C] o) l> . %4 5. 
r 
c5 laje» ezan dı 4j 
alaul û „>. le 


blockhead /bilrkhed/ ıı [C) Se,» .J.ç 


WA 
eti! «hu ce sŞarl 

blonde /blbnd/ r, adj (3) jı JS 
NEDE) 

blood /blad/ 5 [U] > 
e> (Uo) 

~ vessels è>) TANYA 
A yaa hz gl 

in cold ~ çê levdê 
LEW +338 

make bad ~ (between) Çevê û5 o5 sozî 

(öl g54) 
laz ok ceke 

blood bank »/: (C] L9 Ak 
e-l n 

blood hound zı [C) jU esU lj z4 

(Çe) e 
çere! e-5 i^) „35 

bloodless ad; Ol) olê û 
«lo (dl) 4š) >) 

a ~ revolution seğj U9 a we¬ gji5 5 


Jan ê3 
„ka. tî «ul.aJl CH] ÛJ S¬ã! 


bioodshed /blad /ed/ rı [U] NEN 
„Lal zii, 

bloodshot «dj eziz êê (GU) 
pk &kama (Gelall) 


bloodthirsty /blad8a:sti/ adj CC «Su ê ski ê 
«ball ND NET qi. 

bloodtransfusion zı [C] L0 çşea42-) 
e JJi Jê 

bloody /bladi/ ıı [C] Jem 5h ŞU yê 
#LaJl, Gilale .soe» 

a ~ fighi karê çakê yî 
çgoeo Jiê 

bloom /blu:m/ rı [C] y4 3U «Zeyna ıd f 

„...f 
lake xûla (gal Gis) AJ 

in ıhe ~ of youth T7 BD 
weli laz, çê 

Û vi 

ea 

blossom /blnsam/ rı [C,U] CC J2: J %4ê y> 
3h) pê yi 

The apple îrees are in ~ ölü) y> è\S«g- 2*J3 

è$ Jeè 
3A je çldl ıl 

Û vi u J%*? J> 
Pa 

biot /blot/ rı [C] cazê ASA] cupaSe yake (eWA, kAl4q 

het 4Þ 


Seret ıûçî lû (hao p (lona) > hak Ajala) 
a ~ on the landscape ÇÛ RAJ yn pil AS 
(a yê çi Je) ala 

(er qz «ı) tmlall JI Jle ca eh çê 


a ~ on hiş character JlanSk) SAS 
nirahê çı wenê 

Û vt (-tt-) al SO LSA mn 
eh sqdalı J 

~ ting paper AS Ay û5 e yê (e ynh3\Sn) e-5) .Y 


e gul9n LA pi e aS JA cç AbS A 5A 
cn #9 gl ce duz #lARl sedl (A) sûs Y 
„jLa „U 

~ OUL ê yA jkka 4 çg jlp434 zokê ej çe pê0 yem 4) Û g 


blower 


blotch 
words -ted our kal sl, 44J 
š Ab „ê. mae Ils 
a view ~ted out by rnists Ja a çıî SÎKA» 
e phemo kê 
cal-2JI „G5Î li: 
blotch /bibı// rı [C] alê aa; caS'4J 
Ada LAL xme 
blouse /blauz/ rı [C] egjeder çem j5 sûk 
çan Ö canê 3~ cûk 


blow /blou/ vi, vt GolSsa dak (Wê 
Shan, senê, (<l sêJ!).\ 
Jı was ~ing hard JF: kl +5»), 
lete gaê. 
~ OVEF se yAĞy dÎ çg jaz) ce g4ê j g$2 i cjA-z5\ ai 
lad (çur kla All (A) IY spam Alê 
elî («LEI Y LÎ Az yaz sk Ola) Aw sekî 
ıd ma (Jl) qil le qele ill eê 
My hat blew ofî lı şaS aîıa (qall » (ç3 go 4h 
Şê 
Eed 
2ji çaaAS A&gA& ASU 
çend cy) ll 
I1 was almost -n over by ıhe wirıd aS j şaş 


The wind blew my hat ofî 


Û Ameda Z19 ki gê LaSkê lU (çê T (le) zı bêsna 
ole ğAı Gên Y çe çelê ol çıl 3U 
~ on one's tea (şeyê gı) zı8 aê AS la sê 
„vo DU zy Lo jl- 
dakan (a> eı) sU) le gên 
~ on one'ş nose 
~ up a tyre DELÊR HEHETA ETA 
DÎ ga, 
~ up ui ê aa se234 4ê 
The barre! of gun-powder blew up Gelen 4 
%4343 4Š eo gl 
»aJUl Je» ~a 
The soldiers blew up the bridge è> j, öù\S)l )4-- 


e gei4 öl AS 
gl > xaJl i 

~ out one's brains (şi Sû s> .(36€4 çAAS 
elo jl ki le gibÎ 

~ out Sê Qi çarê sabun sz) San j 
êz „Ak Û) 

~ oui a candle (JA?) Sa + yı ) p$ kû AS ha Şa 

caAz îê ay4 
„êa Şn (JÎ) (>) 2a3 «çola, 

The fuse blew ouı Û pu ca gazl yî AS) gê 
US! e<) / g,w~l 

The whisıle blew l3aš (ûj «$3.t 
Ga, :k 

I blew ıhe whistle  çaSg ça jS Ja«S &cš & şa) 


(êy) anî Sa A za5aê dll ASIL sè lj 
| öa,y5S qasên 

GêJk (gle J) JSZ A Sub „ê 314) Z38 
Ll ıı havejgolfor a ~ (gl gy4a& (gegy4 jı *şseje» Kû-al 
Gela Jl 

dil! Jk al ç~ 
J5 

NETE TA 
blowout ıı [C] i yageo (Qe A Û) syanênî 
Cêm ge yk) AR 

iz yû çê al sell GOI (Ll) 2G, ) kurl 
blowpipe ıı [C] 4<5. %U JL „SAJ * 45l , 

JUJ §ê 2-65 
oL soJJ.\ 

Lala û, ~9. 
kill three flies at on ~(ç3 S4 lj JA & Oê ù 

Şal j 2, Ha, colL Lê 2)0 ê 


blowlamp zı [Cj 


blow /blou/ rı [C] 


come lo ~s ZA kk 
Jü .- U 
strike a ~ for CoŠêAoe d3 Jwan y4 gz 4J 


le 5 Ja a4) solasoa î 

Araz Lû j6 Aeao J (û ll) Jel ca Jil, 
blower /blona(ry rı [C] «& y» . 45l» „ê .ölJi j: 
J45la gê (to (çun AŠ-UÜ) gea 


blown 


biuster 


(All êsê sahê) QU «Gêl (Ge) šlaÎ çü 


glass ~ 4? jê (sok5's aê 
(dedi < 

blown /blaon/ adj „gl cua8aê cl j 4Jli4a 
Je Kê 

blubber /blaba(r)/ rı [U] (SA Gêjo) Jaj ûn 
ûi pell (ça) emê 

blue /blu:/ adj (-r, -st) ön 
(r EB 

~ ribbon/riband în bU olo lk sok 

eyi 4lo 4ê 
JUJ Ala) Û yê e-o 

a bolt from ıhe ~ Ji54 Ol ele UR 
dise mê jal belu 

Oxford/Cambridge B ~ j$) «ıı gi) aS) 

(ù çî 
Ano le An eko 

Û w GUDÎ ê Jan mê clnê Omê 
` jdkoz dak 

blueprint /blu:prınt/ ı [C] (A54) PJ 

ejanSŠia, 

(JÊ çgokar) gear mbilake..._ 

bluish /blu:ı // adj koê 


3)3) JI JU Go) 
TbiUff /blAf/ vı, vi Cj) Jö cznl5'eaçj) GöŠ szzlako jı jê 
ö3, 

Real çaê gak 
Jê vJ) çu üaS 

lasê) ê û) j» 
Û adj sor A5 e ola ê esr) (UaS'yöl»l,) 
zU kêlê ya aya) Anê j alay yaUy dka 


2biuff /blaf/ ıı [C) 


eelall êle (Gahê) 3yan 2.2ı ê haa» gê JeL J) 
Gelê sole sul yê j çı rr «5J3 
blunder /blAnda(r)/ /ı [C) za JA çŞAlAa 
u^ fêAnn» 
la îš cA» Î 
HL vi OW Jê czsl5'4j alAã 
lle l J maz dla So o Hesh 


~ into wall lol on laê çê 
Jazç palasa 

blunt /blanU adj lè, SAS Yg lASS Ja8 

Sy 


delll A5 cil (ahê) .Y Jlze cal» ~ê .\ 
Û VE sûqa Ag kerê cu35o a80) Sê» ak 
oe» Ja8 
45.» JÎÎ, spelên sele 
cem Û Jp A aS te) A suley6t 
HIRYA 
surlea4n saaa50)5-3 cA gl yf 
n sşalRê, 
& yê sol ys al» „ê (J.J5) 
blur /bla:(r)/ vf, vi (-rr-)öş ce» lk 5U «lS» JJ 
Ne 
Gê Cn mê EJ) nûh 
Tears ~red her eyes (ez Jı Ça lsnU 5 «5-> 
cirê yı hl yl ca qel an 
Mists ~red the view «şa Š Jj (g4É Kama îa » çî 
Gu lJ all Ja» 
JooKO GSBAnma ıa 
uÃ yêa Jêsa „Zal „AöJa) 
Jf when you look at this, the prin! iş only a ~ you 
perhaps need glasseş 
ûda ASÊ gl Wı Cm ga bıi k~ Je) OA a 
and EK r r 
lU Ji 
biurt /bla:t/ vı ~ şıh out ùz (çi5 aa ù0 kı (ê 
(AS AXA3) daa ùl c5 Ua OJ) jı »a4la 5 yo 


bluntiy adv 


bluntnesas vı [U] 


n [cC] 


Rê egiî çç aA jıŠ 


JeSiz U ya (Î -) çîke l Jaha 

blush /blaj/ vi (o nZ Alan ıo Û yA.5aJ 
Þ9 Ae hê? J._ya7e 

n [C] (A24) ake çe> ççeyêiqi 93-5 


(ale) az gil oo yr al ul el 
bluster /blasto(ry rı [U] .2-l5e> %3 »53 l5» Ja¬ 
Ma J443 


Û rı [U] aki4 Kum (date )dA «öl Sela 


biustery 


boardirıg school 


EP ATA Jl»)3 cuJağzî 


defe j sheng? ((25.olaJ)) Jn 
blustery a4 Wû jARA ÇÎ yan cj surî) 
aqê CêcASÜ 
boa /baua ıı [C) Gelê 4aî segaê ple dj cleo34a 
rr ahk gı (S0 Sa 4 Û loktok (çe Plak) Zi pê jem sole 
[LV 
nak Jit Au „ail „lJ 
boar /bo:(ry ıı [C] 4$ »ggly4) 3lj4 e gi A54 .\ 
diwana JU Sozî s$ã))4 .Y (ıog.sow 
JÜ zela Û83 ıı yê XY Dıog, sow o ê) Sê gu xy>.\ 
çenê 
board /bš:d/ rı [C] «ja a diz (çA0-4 cala 4 
: al 
cl Jes ~ê cJ.) 
ce AS (pP JAa54) 
Al o cle 
go by the ~(ş Ö4) ç $ ~5 I ça «ıa (yay 0) 
cha gelkî cla j8 4 çgjol yê OU (çe sO3g1yê öU JY 


on ~ 


demez dı Ö 
ada GA U LT Jaş ik? (JUTÎ j, Jaledl) (le) 
the ~ of govemors (öI 5» ),) ö! 5)05 i4» ged 4l 
öz ardalÎ Gela 
the B ~ of Trade jS ))& (^-55 (Şuna u4) 
3 lezl 25 (le) 
above ~ sS a LD StA Y 


Alla loo cy? êrl ya Y 
sweep the ~ .(ç y<S 4 yA çe gûl û )lı gç (ze) 4) 
Ajlzjan (çS 4 KÎ p43 Golkê) LE Z4 g49 kŠ Am eê lk 
(SI jê 4J eêU) ãJUŠU Ol 
Jaka ê lû>U belu gı „kîl 5U le Û J55 
(Šêz Jj çê) (govê xl ee! se¬ plak! 
bound in clothe ~ s sl „AI >l gê $n 
uz lJ a GA, ala 
B ~ and lodging & 70 weekly» gušla g ù5>1> 
Aqa di go> V* Aa (ŞASŠAR 
(Jj e) leyl Ger cen J8J)» c~-.Jl 


The servant has & 25 a week and free ~ ona yè 
Çal y5) JûS4) (SAS jey Aj YO çalan aS» 5 
kç Û (Rêka jı Dıma JS AZHAÎ (goga ıê (e gallay 
dl gı Le al ler ceste a (ê palêJi zlz, 
3aana iL ê'l pab yol Jl çetê go) 0 JS, 
Û vî, vt A48 (şo giha êl u lSaš Z3 Gu) 
yê ji A9 
Azê çik >-5 JJ on gn) 
~up a window Z~asa .X ù $4 A45 A Ù\Se yda 
ladê eyala êm a5a 0alê GR y2 ki454 
J Sea) 2p jı al lê Jean, LT AeA> çilk RABÜ (la 
JS! 
make q living by ~ing students sg? (sS @ 
H5 4 Gelo ih) OU yê 
nS. çyji Allall pl ı3), le J-am 
He ~s wüh a butcher <. j8) (Sa ,5 _»lkaj çi 
(ê3 
le) pell 3i ezz &l 
go on ~ (a ship, a train) Jm-» cê Wê Jl 
( j AŠe Ji Aadh ç7h24Š) An) Za y45'aî 
(lll LALiJJI) c> le ana, „YY 
boarder ıı [C]) «z45 SAS çul? 4J uaS 
Gù û Ae (şP pû (su jê J GjM cz û? 
Aê la A aa çê erîs JA ._UJl 2l J y> çê eta ah 


boarding card ıı [C] ASA jı ~2349 Zl 
23k lı 4S3 

hd.Ji b / û (lali ça Jl > a-al) 3l._JI 23l, 
boarding house /ı PEDENMIY A TOZ E 
êm ewda Oa yl yê çç yS çı5) DA gê ay) yê 
ZIK 

J»l „UJ JS ÛJI , 2aUJI êa 
boarding school rı >U Ab ê 

Adîla A ua 


boast /baust/ rı [C]Jöl»ğ 3# cöLêSJan j> (ya A 
Salan jê jy 

Ferd n Ed U ed Aw 
Ll vî, vî g )öL& Y colSeo (çgl4Awa cêrlSeo UU .\ 
lea e yASA ADA lA 


bodily 


«rê 4JWGAÎ Ak DY qeme xuên sallî J\ 
Our school ~s an excellent library è\saS &\%*LU ,ë 


Galnaê (çat lbA Za (çe UL 
GEL AçSa alsal, ka. ja» ^4 
boastful adj 15< gLSJaa j> 4J j4> .:SJAa j+ 
39LJI , >U „«- 
Jik eda urê 
ger yu sığaa) wê 
ê» JA eu 


boat /boöt/ rı [C] 


rowing ~ 
sA hzê oa) ») U 

sailing ~ JloaS pol» RA445 

têlê Goo) a! >a 

fishin ~ go 34S 

A4-r _ü 

be all in ıhe same ~ «yh g\ã \3ûla )4j ga) g yaAh 


eyo GABAêlL ln cefî n dey blê PU pu) 39-4 


de ni le glıkı Jê pell çê b6, jey Ma Lj krî 
2a» J) 
Û vi Ğ ga265 Çl evlw 
(a dl) 2ol lU ç5, 
253 eu çû g4e4) 4a 
elenî 
sûlal yanêaS (çe, y8 
O UB Û o» çs«5--UÛ 
û a sûr>^AJI „€ 
bob /bub/ vi (-bb-) zn jAno ciza l8'aî Şarla j ŞAJdaan.\ 
EYO OY 
Ac yanı daste y gaz .\ 
The cork on his fıshing-line waş ~ bing orı ıhe 
czaks Aza lo „ê celîl 2alê cJ 
water (ŞAS Azela è gl) e)l g3 oA So394;4î 49) 


boatman » [(C] 


boatswaln /bagsn/ ıı [C] 


cr ji )) JY syAh jh ASA AS a yÛ ASH 
Û sad baš aê YU gui 

Sê y5n wi sayî 
leê Azê lı nè aî, 

bobbin /bobrn/ zı [C] J vl» Jı) e S4 jS4 ca jl- 

r OU Za ê4 (GA~ 


hair ~ bed 


(JAN al desê) ıS u Ka 
1S 4š (a aim AR YA) Aloz ji 
cı zz cle Jv 
lı ~s üliwell for his future gana8aa Al, çêl 
ze Ö pu çı 5332193 
Li. le ê / + y- PIA (jÎ 
This ~ s you no good ZU ê (ge63 5a ewkê 
Jen dl) „A N lûa 
bodice /brdıs/ rı [C] öU) çşn> > ch J54 cJAEk 


sÎ JI çê i ezê hz j. +ã jy5 


bode /baud/ vt, vi 


bodily /bodolı/ adj çêq da ë g4 lAÎA; (çe pd 
ueَ-) 

AJ)l J-r cp 
Ll adv Jyana nêz 


body /bbdı/ r [C] Ça + .Y Aka wo kêw. 
cêh TY QJAqgl n Ala SÊ 3ye Şw3) LOS gw 
dern jii ËSAêNÎ GZ nan~ 


J xc be9 a ÛÎ JE cşo cudî al emel LT ûk lee ıene Jh 


JJj çemê JJi al j-l gell GUYÎ gû» 
dJesayîJi (çonSa 4 
lI JS 
rra y5 AS Û jA (jl gazl çê3n 
Azerea cUSÎAR daa jS 4 alî 
dı çmna)l cas JÎ n y-5 cn» Zo Ull çye da- a^) «edl 
ûla olkên ça zl 
the Governing B~ of the school 
Ail U çê î Ar yate j 4z 
Al jadl 2l 2g O 
û ~ of lgws GA) sal z2 1 lû ao jS v42wvo3 .Ö 


the ~ of a motor-car 


ıhe ~ of a hall 


uç 4êwr03 


perr 39l seyê ı\ czîlê hê yama ıût. yama „ê 
the heavenly bodies aS N çS ASkeU iW 
GIJASÎ (çvçêyê) An Un) 

(255 JI GIS ê Az j) çakê Y 2, UJI pl?) 


any body Gi lAS AA 
„ak gl oL gl 

some body lA 
Û çakê 


boit 


bodyguard 

no body Je ge 
2» Î + 

bodyguard /bodiga:d/ rı [CJ]  s~4aU #l4l 
„re - > 

bog /bbg rı [C) gupe) 30,» SJ») 
e 

Û vı, vi (-gg-ٌ ~ down la „(SJ j4J Ç3A>s» 
eiz-- çj gen 


Belget ~ ged down (gez ùl jA; (S355 „^& 5ë 
(ÛÎ >l.) .paîdl € jew 


boggy /bogı/ adj „Çêl j~ «glk; Û4 45 c85) 
(&J) gUA alyê Şal 

„LU 3U, . >, (jl) 
bogus /baugas' adj CC öğ3yo j «êl dal 


r Lêê) «nû 
bohemian /bot'hi:mıon/ rı [C] « (Sel cum AA pê 
uu) uiROlAa j6 on Go sa” (ce 
Ap laze il ye'll ) > „2Ji çye Jleza cç yek yi 
T!boll /boıl/ vi, vı ÇjaS 4 (Alê) A 
cla, (J71,-).\ 
y5n SA ça54 
ge2ta zî 23) x6)3a94 Y 
(BE Peaatê 


~ an egg 


~ing with indignaftion 


Li rı [U] O aS (şAl sO'l ı8 
Ull 2> j „Uê „slè 

bring sth to ıhe ~ aS 4 
O Lüll 2+ j» ğl «lane 

come to the ~ öan 8S şk Sa 
LAJÎ 2> j3 J~; 

2boll /boıl/  (C] Aya yo cJ ye chŠçe ) cblonzalî 


(„ii> ççal» ea) Ape 
boller /borla(ry rı (C] + ale $ « AJ < è, ê ûl) 
due calAmîAê 

Azo Je ye Asê oU 
bolsterous /boıstoras/ adj Cl jaa SOS an a 
Ji Jê a Iê 


ene çıl çom ahê e lr 
bold /banld/ adj (-er, -est) nê elo «,U e î4 A 
giîoa45o Y ı4ê(a ı39 J'^” ca ^ >5 

Az)laJi gz), ul T Jehr qê Toze Hplukr sm) 


~ type ê5 Sıle ê5 FE dy 
«la y~ Ada, çê sAsalan sj > 

boldiy a4v cahê (sih kuyî Mı))ÛA 
û» U „ êl 

boldnrnıess r: [U) crra4êê (pa ëA3U))Ü 
>U, sl j» 


bole /boul/ zı [C] Gyê4 sêlek 2e go (ça43 


aU sê el g.û+ 
boll /bsvl/ nı (C] ELÊ 2 desa) çî J SU 
LJ UJ «le, 


boolard /bolod/ ıı [C) zU zû 
A) LSa X (Dê al a4 (maz (S4) 
do gila (şaz U ED gz (çilê solo Ak) (gî A8me, 
èL&, Lmlak o s05 csl dJ ùa yS 
del ce o aaell Ji edl gul JS lê çel» f Jl> dizya .\ 
Gullî ê cile 
bolster /baulsto(r) rı [C] «4l 4; «<~AJlU, „Jl yA 
ëPA kêrtakê 
A, „b Al. 3U, 
c5 Ûe> j^^) 
ete salm spêdê 
!bolt /boslt/ rı [C] Cı q5 Ê yı 
ına caazî cs yû * gê sa lon Saza X ù jis. Jiy 
Jp) la sê  g)l ya „J&J! gU .-b,?.\ 
ço) xen5 eê (G.Î) Y (SJ.,l») 


Û vt ~ (up)  (g--3sa4 xiş 5/3 


Wl) û 


a ~ from ıhe blue lue 4); ») 
(blue Jl) 

Ll vî, vi 2de o cla la û glLS A 
gok 3lã nın 


2bolt /boglt/ vi, vı GA k3 g$ ADJ AA j4) \ 

„çın le JS Êl gian A 

ıhe horse ~ed cA öojl a HT egg hAeA)hş AS Aqadî 
TEY r Ayê 


qek «plalıll >3 f 3l Jl ka» 


bonny 


boit 
-n make a ~ for i Gulka sûneo koê» û0 
Sêr kk 
“bolt /bault/ adv ~ upright il j jS» vj All «jl--aa 
QerertÊkê 
bomb /bom/ rı [C] ölyoağ «be 
Û vı, vi l4 olo) 


Jıla, Gûl, al çı ya, .Jikãll (ik 
s(zala Laj (a63) Hala ka 
ls ol Ue j 

(çente) Je kil GU (310) JjU 6ü 


bomber ?ı [C] 


bombehell /bbm/el/ rı [C] ı4e c5 n5 
(Glma) ãlal, ileUs 
bombard /bnm'a:d/ vr (sula cıl5 e» Gêla l laji 
CK le a4) Gıl5èa 
AU) gej¬ di¬ Gl-) (JI kU la) SJi 
(,,5-JL 
bombardment z: [C,U] ûl fU Ol lU 
öleoı0 
Jk iA 
bombastic /bpm'bestık/ adj, 2l ):&98 SA 
SJ 4ê AJA cao ejnp 


3JlJI „S5. lb si sel (e8) 
bonafide /b»un 'faıdı/ adj, adv J» j j-Ja «Ö4, 
c4 qw Ja n 

alê El) sê „kel (&) 
bond /bnnd/ ıı [C] (ll 404l) ccaUafla; xall yaš.\ 
Diy olk 8 

(„UL gle) 2) uz LV 
his word is as good aş his ~ 
eŞu4e5) Çan J)53 ça45 W4 (çunê) aŞÇa Rê 


cşAmê ginê 


Amê Ja4 e gê 34 (ne So) çê çok4» Y 
TEL 
ebê (yaSo) z3 Aie LT Azê cızo edl az y satl8 aus al 
3--UJl ê: ^-3 
5% Developmenı Bonds  `/û ù» $ «48 4l, 
eşe jı4 (qa, Je Y o5 gil)U 
3,e cALe .Alul, J»l, Yo qır a A Gıl 


the ~s of ajfection cl J4) j-> (Ş ho gih 
Amall „ol ,Î Al Jil, 
in ~ (çuo4î (A5 Ao-la Û (CD ya p8) Alak iê Ld 


pem) gê cer Şj (Dam! Lê) gikajI > 4 
npl ala jS yS Ae gehê) (yî Alin cemê) sula g8 Lê 
(Gam) hêye çê) Azo yeê se ı983 L0 
usi4Jj5 0l au GA 4J 
3ya yall Jl om çê 
burst one's ~s _g^A^`J jS 4) (sn )\%)) (atê )) J-7 
Aro yal) gi «> als E an 
borıdage /bbndıdy ıı [U] ca ve38) sî W38 
çî 43-34: (qiweta 
JÜ go :&3 y5 
Oz LEL. 
ele .AJie 
J355 ên P5oa3ş39U ç(ul484 
ayaall anıl Ii ÛU 
Û j4av4) (yî he gêwrda Oz AU 


bone /bsun/ r: [C,U] 
to the ~ 


frozen to the ~ 
Göu44 
2d) daê ce çellaz pl i> Jaza 
«Ana Çe) _aWf 
Aha çç AU yena lı wa) 
r vı Cl, la TON RT» EU Rv 
g\lizl a Çalê „ela g + 
AV ASAS ye ui 
ãzlJJl .» pia)! ç > 
bonflre /bonfaıo(ry rı [C] <> ,4545l, s45.» „U 
Šöna lî (ç U Jazhea4 
(LAJÎ gj) «all jji p25 JU AlkaJI 
bonnet /bonıt/ rı [C] ölü, Jk (45< j3) 4ya .\ 
Çs53B yh X SÎS (ş ps az pi 34Î p 04S4 çç4nA) 
dergî gi son2a jı jı e)5 
Gunê dayk anêr «Ll , JübÎ WL And sê jê Ö\ 
ûl di mal (çinadî „kall .Y çia 


have a ~ to pick with sb 


~ a chicken 


borıny /bonı/ adj gêl me gaJêkê 
sall, paiz Amall (çol, 

a ~ baby RE Jl» 
Am-aJl „çol, Jib 


bonus 


boon 


bonus /bstunos/ rı (pl ~ es) A> gya Ann 
Reka ce 

bony /baunı/ adj Je; de, A-5 
sur Û e eedîs 

(-ier, -iest) UV OS 
derê «pl! 


boo /bu:/ vı, vi, int ù» $ a «J j ES. (la) 
ö leqe? , û, AI le Jl> û > 
The speaker waş ~ed by the crowd 4$ « )ASa--3 
ÛS3) (çla ya »a454 AU ejêša) 
Cleqa- ll lea; -laJ! g >d <l 
booby /bu:bı/ ıı [C] Jê? cl oo pa5S Šaea 
J-l ALÎ „Jika 
booby prize n [Cj  4S'a'jA+ lasiafl, > alû 
DASS kwê) enS Oi jj gi yn6\go hı >4 
Ale dll Ji „le dll çê J ci3 3e» 
boobytrap ıı [Cj 4 »»llê eji .öl WUc, gala 
Ae XUYANÊ 
Jê Hê çgji Rûba û xlas 2k lû, „ Ji çU D0 J yê 
Az ta 
book /buk/ rı [C] nêk a Solê HÎ ê4 
cl DU lı 33 e çolan J AZ r 
emağê, (ya Jl GenLJÎ ES çe «ça cT çel sal Şe Sl. 
al e 
Q4 JAJ „>r 
G.loJl „^jL, .Y 
in sb's goodiblack/bad ~ s  _J,\š J y\s«4!, / ;, 
dj-aS e5 
)ã Û gle jil» sê / Şil» 
Dl vî cç Š4 Ann eo (Š5 AA& Y S44 (çul jî 
(Ç $4) (gele sj 
Luke en ıt û yê slmm A 
Glza yê Ûy ja Ê 5AAÜ 4l 
Wa deetlê 


bring sb to ~ 


~ seats for a concert 


hÃz- ya Alê J (o5 Ul) Sewa 
2 lı çonke 43 

J5 lêl ehê sib ya 
gi .A gii > 


~ing clerk 


booke case ıı [C] 


ER 
bookish adj ~ı ş SS sz l9 kê eyal şî A) þa» 


e e Te Dr 
SJ 1al A go S-SJk Dê 3,55 
book keeper rı [cC] Zl S> cal e5) 
NUWROTENEÊ 
book keeping r [U] çl» 8e3 cz za <-> 
J ë.JI J 
book maker rı [C] 4-4 f 5, -\> 
Sê Sî pè¬ 
(JANI GU) cıkal,Jl sg» UU 
booklet /buklıu rı [C] aSl.U 
A-5 
'boom /bu:m/ rı [C] eva n se334 çA5 Aj8 J 
AZL Û (ç jeola 4S ea (çole) J44) 4S Ay 426-45 Aze jlj JY 
nik AS ea jel oÛR daş gaS (eyn2) ê jı 5n 
OU Geş eî Me yed) çAlAs so g5a c§jAkan- 
(RA345 (Şey) A py RZAERA Ji Aynûrdê 
gê e yana piz dima 3awê) gil 2ê gle J 
J eiLa- dewe (eukallı Jen yee) êٍsil JI jl çû Ji 
Jr al Ay uyan AL) cê aye gU e l> JY (a, r 
(GûJÎ J ê3 ga) Aze 2nê5 
Aa) ce)4aağ seğla ıaı # 
endî 2n 
cî a45 QhQ co jS A&5Af 
yA) a LÛ oU 
JP lazi ê kedl ,l33l «gl» 


2boom /bu:ı/ rı [C] 


îboom /bu:m/ rı [CJ. 


Dl vî, vî LzSaê (çi SÛ ê şari $ pe 4l crlSaê kAAš 
We kun (çı5 AJA g6 jı gıaea 
Ac Ua cê ola (Çorê (Goz 'ohn h3 jı 
boomerarıg /bu:ınorzı)/ /ı! [C) <) 45 qe yat 
cs sgA2 AB ao Goya lweo A salam (çanê yî 
JA ko kŠod cejta (çul on j8 AU) sê 
cç AS ie jl? Aa g «ù yAŠa DJ ny Š ln sc çyila p> (ja 
UU keakûn) gizadî cê leê c3 ûhz J yîna çemî? un 
l> Lo le 2š jp Ane (lee) (Çı seke UL ~Î 
'boon /bu:n/ zı [C] Sako hêk kaya3 
Aa „Aho ı2an) «25y 


2boon /bu:n/ adj ~ companion «g29 5-73 
yğ-lo a çêjê -hqaî A jala 

cme some?! sea 3 
boor /bra(ry ıı [C) (şi # JÇ» sêl ya SAS 

„ile lalî (êle .dijlê di (Gahê) 
co4u6 Lezê) U Ùl)ê sel 

elli A3 ikna yê „ye j 
boost /bu:st/ rı [C] (ç4 «(Sê çç Êh czzlosa la 
Su Ji4 (Ö ıgU) ègeyêlk (ç jA4 ıegeyêa jı «yîSsa 


boorish adj 


les 4 
S5-) ê OU.) aê shell Çi kk Ox am 
A> ya lı! 
boot /bu:t/ » [C] REW Çûn jon sêyê ji J 
.ٍ (Jan g ûnê GUÜla jo) Jaye îdê û594---f 
(Zaza'jl gz yJ) UJI G yase .Y Ado sê «lê> A> .\ 
booth /bo:ö/ rı [C) Şor gi LALE jS 
3me cukêSî,\ 
ölŠe» <33) .Y 
cn gal û ex yl ÈLêS, pl YÎ 3 me Y 
booty /bu:tı/ rı [U]  JŠjaz- î yaSinea cu yASZreD 
ça zol s~- lU „ekê Azê 
borax /bo:raks/ rı [U] &+> 054 Gen qe539) Je J 
(eyna 5 DU anê yê i> Sêna93 2 
url a gell eme cê poem gazl dun» () gol 


polling ~ 


border /bo:da(ry rı |C]  . UAS «bw A aê 
Jl 

Ala Ail» Lb a> .\ 

The -larıd between sleeping and waking 

ZÎ j age ùl Ö ua f 

êzok (az Js J> sezo Y 
DJ vi, vi. yji ya cûdi gAşÖ nya cm gj dis gû ji5 
JafaJ cSlen)l3 T A J çoçik TY ezS (golo. 
mêja Op K2 4-5 kê (çeykê gU aS A Ab 1548 
o go )4$'lo>- «3e g453 .0 

Îz gam Y Gam A 28-JI, eu o. Jv UI oll 

Jir ê0 ekê Gez Qa lee) pê lı Lt lu YY 
!bore /b»:(r)/ vi, vi çşy> -(jj4S 4 çan czlSaê i 5 


~ a tunne! through a mountain 15aS\> göa; 
szlosa (J Jöyî 
NEŞET 
Latê çı) gj ce yî ë ùy Dö s8 ıo yS.\ 
ÃbuLJI soy lı oke yl hê .Y p> 2 .\ 


n IC] 


2bore /bo:(r)/ vr 5v OLÊ ~n S4 (çol û 
Jll ye az sell Ûlê êuaaz „mh 

This iş a boring job o45 ol4 e lS 4î 
Jer Jes la 

That man ~s me (UP elê oglu 4 
çendî çj JiJ az Jl Jl3 


n [C] nAŠ ola See S çljunS Mza 
urakê (JLJI) çÛI xa + kê Jê rÎSÎ A »yê 
JiWi J. 
boredom »ı ru] cer) ya kerge kak 
Ji ek ~~ 
bore /bo:(r)/ Qear <4) » ») 
(bear , ll) Î 
borlc /b»:rık/ adj ÛU EEE 
~ acid 
ul jl a> («l5 ) 
born /b»:n/ (pp form of bear) JÜ: Zl laal 
2>» 
be ~ NWBOBENÎ 
J» 
Dı adj uPêJ3 54 
3 hall, 
a ~ poet e ekê (rS lt )a) Çê ym A 
3 lill elê 
borne /bo:n/ (bear 4; »ı) 
(bear Jil) | 


borough /baro n [C) <S çolê cey Gul? 
cê lal jan 42 lal (Sj (ça44 pp Sl-zî (llke o yê 
23l etê 
J51 lÎ yazı Jê a GER pS gekn Aaaa yl şu (Î dez) 
öU JI ê LAJ 


borrow 


bought 


borTow /boru/ vi, vt Qend aS», gl)u) <S3), 4 


(lend >) _ye çîz . xt 
bosom /buzam/ rı [C] «_ê«»l caê lk ÇU WÊ 
Una 
jîna pe0 “da L\ 
boss /bov/ rı [C) ê laj4ê ö» lê «(KAJA4) 4J3) 
2eli sti] e'l Sue Lo sumê (2.J) 
so eo Ole 43 c54 ËEK PIL 
zelalî aa erêî » „k 
botanlcal /b»'tenıkV adj êlo A su e33 
44A o yaSo jp) 
GU AA J. îU 


Û vı, vi 


botanical garderıs öl y4-<) Ji4 g9 jı çşAi\9-l y4 
4WaS (çoye l235 5*33 
laz gal GELI e» ûšlaku Ji Lal (oeê gila» 


botanist /botanıst/ rı [C] gl Jê, », 
GUI Je „g. 

botany /bbt»nı/ /: (U] cer ES og 
zl „ke Î 

botch /bpıj/ vi. 54q celad S5 5l S> Gêl 
(aE Jl5 4 ue uSIê kelê 


codûn seê aê cu çg3 JÎ JaJU Si, ı2 îz ê 3) par qka; 
both /bau0/ adj «ãS-, vol y jay4a yo y4h (çS û) 

l aso (f ,l) 

1 want ~ books (~ the books, ~ these books) 
(OS po4) (ça4î pA5uŠ ap pî oA o99345 

(l La J) „~oSJI > J, 


pron Ö LS o g4ã (gesyê) 
kiş wSS (Çe) 

3 ~ are good / B ~ of ıhem are good ö\S$ ş g>)4a 

gêl 
êla» ka 

We ~ want! to go ön ççêila4l OS ja )4a 
Û eladll az „ U06 

They are ~ useful Öag pede Ù l5 şa)4a 
dea «laê 

Û adv ~ yal 44ê Ja5 8 2J 4J 3 9 (G44) 


>l, Î Lê lu» ûl Jı... _--J (ÎU) 


He iş ~ a soldier and a poet 


telê pla 
13185 lana) 


ıA>l, çÎ Çê se a saê wl 
bother /bbpÖa(r)/ vt, vi uzê j 43453 usa öll ya JA 
on > cla cl AY z3 Oku ı4 cle) ê 


n-h qo jı JJj Y (gı cQıla qez -\ 
ijar sul a4 sula surî X^ 
gledÎ AA Ua ar 
bothersome adj )l)5a .ZJ>Xa aS lö AS) 
ja ente cji Ua Lg5 jê 
cûyê jiy nêyê wê 
Azl>) ûU A3 
Û vî GÎ A Gjjkn lanê p54) 
Gılele) ê dike cama Hetê 
~ up Gal ja3 (Çele4A) c29l843 (ê4 seya jlÃoa 
Gel) CS ên en 


Û zı (C,U] 


bottle /bbıl/ +: [C] 


bottleneck r [cC] El (pie aa Wê pê (le 
ezik A~ yS cû y-5 Je ind Paê (şa dinêA-ٍ5 
Ölzqanka jê 
„cell „a ll l@l JS k, go lêll ca deê «je 3l» jJl ie 
(dnÞa] GJaJ! 


bottom /bptom/ rı [C] sual >l cul? sêl 

ez Û € sege r û 
jo] AT LJi-Î cr yê çl o Ji-^l „edl «gU a@I.\ 
ãl 

at ıhe ~ of my garden _gŞ& XY \Ja4$'a?-l (g4 g<J 

Ayak) cmeke yk Lb (Aylê eo co lya Hdeyea) dl cle» 
eme Lb Cê edl edl Jl) xê çU r çeîrn> >l çê 
3 emê n~) 

bottomless adj .g\,\-i Ç- : Jû êlên 

WEYA 


4- 
Jê J ye j «AJ osê ' J laY 

bough /baıy/ rı [C] 2ejê $ ö4 cA yö) 
(Gadll ma omê) «gl soma 

bought /b>:v (buy 4il, ») 


(buy Jü) 


boulder 


boulder /bagldo(ry rı [C] CC cs» sam soy4i4ê4 5 
ce? sg Jay çç jA sopa) çoy cl o33 
e A353 (DÊ 
Î aza ÛSCS 2, sedl Jiy azıdÎ ez ye o yale 
bounce /batııns/ vi, vt lS» jala gjAy4a (3).\ 
MED (Sîh ûlam4 CS 40) aso ol 
usêl c-kia, 2€ J mz cJ ma Y as j js (i SJ) .\ 
~ into a room e geyU Ano çalî 
Ale Ême Jê 
~ on a bedlout of a chair jl \>a$Z.- ) $ )A~e4a 
aS AŠA>- Ana 4Aîlaadaa cê / zl3kš 
„Pl! Çe ço xl çe SI Je gîz 
The car ~ d along the bad road aA 4Š Al gi şi 
2,5 cşğAlaa Adan laaS ASj jU ssl>- 
«gazl Ga lill Gol dir » ale êU cûšî 
"bound /barmd/ zı [C] çseykêd) çi4 jı çoye 
J55 curê jji c.š3aql (ala jS 
3349 hoz (gamî 2û-o „i Jê) 
no ~s to his ambiflon A g (Şo) g5 _\S4-\»a3 
d> pala) >^) 
talê (ê Sep63930 ê397 Aj 
WÎL cima A523 J gîensa /MÊÛ pou 442 7069 
4JJ J yÖJJ „ si» / çl. 
D vf boal çsejoleazlê çole êl j So 
Haydar ek 


inlout of ~s 


2bound /baun/ vi 134l OU cla evî allk 
AA ian Jm Ea 

Û n _d&log >44 
p^ GI al le'l Ji sa 

by leaqps and ~s 6J4 ko) Q3) çelîn 
3ûU 2s 


bound /baıınd/ adj çp<4 JejA wî~Aıka Azê j 
Jjl A> gê sul eel 
The ship is outward/ homeward ~ y« «j «5 «a3 
la aUJ fesl, Zl, (g*31J92 
ob / cul Az þe 2LI 
bound /batnd/ pp bind û2 Û A) W 


(22 zıllase~Î) 


~ to. gl j8 Jer Lal jS cz amkı ıghçez dak 
têzê lê ema c25 ja pîna 


The plan is ~ to succeed «5 PJ, Gilan 
(5.345 4Š )4~z 

cexz- AlaêJl olaSîşJl e 
~ up in i405 „U o3) 


çzî dlaşlr xe gJo)l> lad uzê 
boundary /batrndrı/ ıı (pl -ries)  çaA> j4 co 
epelAS ken (Some Mel gîhê kana 
Jr Û A> uo kekî 
the ~ between France and Italy ù! 9 Ss» 
kj Le jaš 
Ul, ) a U ê ço >aa»dl 
boundless /barndlıs/ adj ~e sn 5J5 ù! 
ögAma yab eel 
c Aa) Seo çedi 4 
öl ai Al» 
çsP- ıl ol» ez 5 
bounty /barntı/ Ae j s> KAR di js e> A 
Olsa ginan celi jı Çe" ^l+ XY alaê x 
Qerh) Aza guSo Ama Y A û2 Y 2ye cl spe S.\ 
dk 
sar5 ıl #5 ASıavy 
lÎ ãU 


boundiful /barntıfl/ adj 


bouquet /bu'keı/ rı [C] 
bourgeols /buaswa:/ rı (C] lak leya a l5u3 
A l054 sî 
e g45l54 (gle ge)a4 
sole a¬ ı4z-ill a. jJi 22l „CÎ a>! „çol ~,aJl 
lela,  2AJ lı. i 2bJU Ja 
bout /batt/ rı [C] AlS Rê agi segle kw jî A 
Jı yê sila ya RASTI (ê) a La dae) Ag Eyê A 
a ~ of coughing ça$ 8 oa ji Qo?394) sji Y 
(lala e5) çenkilaa8 


Jiana şoa cŞ og emê diwe o 


(elp-Ji (JJ) o-5 Jina. & gi (eya) yf 
bow /bau/ n [C] caglaê- Y AmilaaS „jl ya8'.Y 
Ašde  s(ş $ U Çuinbow 4); yı) i 4)ş«S 
3-ûo ê (rainbow Jil) esa oe pîka Y ö USTÎ Y 
ab „al 


bow legged 


boycott 


a ~ tie NERA 4) jj4; şeeênê) cêm sê gele „ê 
O serl ı351 j JS le 43) bl, .ê 


shoe-laces tied in a ~ Ù f 4A „^, š)*» „> s4 


Go 
Ãêl ji JS: „le šo yîas «lû» Ak ,Î 

bow legged adj; J gê 
özîlJ! ça» ,! „ê: 

“bow /baı/ vi, vı ûl sla -(la46lo jı ça54 \ 


e gıAia4or 4j Y Zman? cç o ê 
caê syn simê XY ÛL Î jl Az kêma A 
~ed wiıh age (5> TY e yêle yaz g35 lJ 4 
Î3ao ejA2weo49 
e zz sel: sib he Ûlma) Y û5 yi-3Ji ca sêb il 
Û rı [C] Oa jı Zi lS sO le yA8wweo49y5- se gedêlakz- 
g5a seıleê] kol 
*bow /ban/ nı [C] BOTE 
ALA Zuka LÎ ba 
bowel /barol/ ıı [C] Jl> 33) UA c3 ka ı4 j5, 
cz) gê segeylî arl RE1 deye) 
Gel obl s3 je (Û gd 24ya; Lê>Î „la'l 


in ıhe ~s of the earth (spe) >70) ege U4 
u'i (Sê ye) cJÞk ê 

'bowl /baul/ r [C] gl sok4) Ja cêpêeê 
3-U» A5la Let om 

a ~ ofrice cin G54 (ga aê 
ba Land 

the ~ of a cuz kê jı kên lAal> e mh EZA 
ehe paê Lû JS le eê 

tobaeco pipe + ,x<Š>- _ykaê- «gl jıe)A- (3S) 

Cad 


(çı yliJl) a,-JI Gi, e-5 (Çl ,) 
2bowl /banl/ vi, vı pj cz-Sa jS şiyê ejî 
Gyy dÖ eo .T ÎDAÎAA AS A jA) (ççAa5 g43 jı (ço lak 
Li ge jar l4i Y çêl gla k (AS ASJISA) (o 44ê)e 

razla zo (U A 1A 
EŞ sal? per sêJSJI Şo kal AÜall e» (2-5 5J0) .\ 
Eran TY heyas o ûk (A e ê) gil Y o8 yl 2Lel 

Û (ake) çul 


Jesdlaa çe jî çaS8 al A 
ZC 5 çual4 

ûuSL SI Al (j SI yala al se'y 
!box /bnkw rı [C] 


bowler /bstle(r)/ ı [C] 


cj dêk \ 24) > (çıkkê AY 
| J2J5 
Ale ake .\ »LÎÎ çe laze Anî AT 
Christmas ~. jjLš) 4) jJ a v è g şı &la!»4) ul AY 
(Abe ê Aant çol» 
U kê i AS al çu çê) 3o paka Jr oL Je A ua .Y 
boxnumber ıı l3 jy4&» 8 g>&4J) «l3 êj-4è- 
deylyS py) o Jana çeatıl)e i3 Si) elo y5n 
Ce yay AS We gn Öa 5 (çon 
geli Jem sanal UD6Î Gê pake)... gêj Gaz 
(a.>La, Jka'l , ge'Jl JI 
box offlee ıı (Uj, banl) ce j A> senik 
(sz al ç- çê) jS a 
2box /buks/ vî, vî ~ sb's ear l4ê ùj g43k45.\ 
laa çj A jS Anne Y çes Un d ına Un 
e “he seSh seS OJ, X a33Î le AzUu , aqıl, .\ 


LI rı [C) bT Dr 
Aalal „o33 le 2S) 4, 9 
boxing rı [U] rS Ji kUmmase yk 
2S 
boxing match zı [cC] öz Sok 
AS¬JI (ê aê 
boxer /'bokso(r)/ r! [C] Öl yana 
eê 
boy /boı/ rı [C] F> EE 
eê ser edl : 
boyhood »: [U] GO Rav ku a g5 ks 
ãšlaeJl ç-. lll çe) «lal! 
boylsh adj Cl sseğa4& c4kîl laz sj yS Alê 
y X. 
cl e kr 
boycott /borkbt vı çç 9a 4) esre Ol cn qeola 
Ja lad! i3» ebû 
Û zı [C] jb yi!l3 sO >u 
Û nn 


bran 


(brassiere Ji4 SŞaaa) 
(brassiere ,La>Î) 
cz-k Jl, GU yA calinz gla J 
JA g5 A û gi AS çıln 

cabhn ıu lû Y a JU 3 >5) ale» .\ 
Jl Aê J jL (çS k^ 

(o lal) JI, Jl -:JL> 
2zê Sl l> cen eo (SÎ, 
et6s (glk 


bra /bra:/ ıı [C] 


!brace /breıs/  [C] 


braces npl 
2brace /breıs/ v 


çên keçkê cêm 
co gêêğea Adı Zzloedila çê 
Jh) şıe> 

inê dk clip) Qanî ûmên 
ê3 Wkşê (lan gU 

dada, ıl çên e 
Dlê) söjlk 


~ oneself up 


a bracing climate 


bracelet /breıslıuv ıı [C) 
l.l 

bracken /breken/ [U] CC _ J>»s> sASZêegê ej 
(QU) U > 

bracket /brekıt/ rı [C] ùl A34 ,la «al yAS aS j€'.\ 

laya yû kîz Cı) ai ga ë Lalej heê sehl 

ls» ,Siıl> #54 
) Jjê sue al TY Gê) az al ale 
Asli çê pakî 

Ü vf e gıil jı8 pa gU kb AÎ 
(ulê) e-al os A 

brackisşh /brakı // adj jè » y- ê .)\-U U 
gle le „ê («UI) 


ãAle e, f HE 


bradawli /brzd»:l/ rı [C] öl a4 je) sASi € 
Ga 
(alelÎ jÎ ÇA) çaêša A 
brag /brag' vi (-88-) laj JJ; «z54 çe jüL 
e suk kR PÛR 


brald /breıd/ rı [C,U] «4l» ,š.Y zq sa4.) 
Sul Ol co aîA JU î 
ût, ll yi ALDI GIDÎ Hal Jı; y2 LT Ak az xelûz 
Û vf egal la dê Alo êa ce yazî janê Gu 
dk u^ sama suke 


brallle /breıl/ ı [Uj CC gê J ç~.g Ji ch j» şAŠa 
(Slal> Çe) ölluU 3 5 
O lasll, 25l 2,5SU zî, b ,J „ 20 


braln /breın/ ıı [C] so Jj4) cik cgêJA gle 
(la jS ê yê4) 

(gare! ûk, „ê J) &JI ŞU) 
have a good ~ «4š _çŞAza cayan Jj) (8Jsşe>k 
use one's ~ ş [S4 6 4l 3 a54 dk 

û haSe c3 yarı Alt. pata Sh çı loo Ab 4,513 a.) 

Jin 
have sıh on the ~uş'lA LişS pla c> Sa» ù) çlasan 
(aa 

Û 3S3 (ayle co) man) aS 
[J vf (êkê ç9) (çı4 

e] Ji p-lse; J3hı 
^ JAÇe s5 „pJ 

ALÎ de eê 
braln washing r [U] lwaSd 1 çê JE 
Ji lrSigeyk aû nia (jn lê je gla) jl <3 4S 

JÎ (ra alaa çe çlAJÎ (le ak all U J-ê 
bralny adj z3 cêj) 

NETE YO ٌ 3 
Öl pe (ça53 e 

bu lêo Ak, + Si 

Cd pS n llaminad z3 j 

ul. ıÃãla 3 (gj (gell!) sehe 
dJemayî ji cç ê5 xêlê 

Jalê qr e5 
CHngr ûyhe5 AI bê j» 

Sy Je $ 
bramble /brzmbl/ rı [C,U] .4) j # «sl» e*eJ2 
do dlya yî 

A2ŞU û xmê ıJelê (q~ı5 
bran /bran/ n [U] çşly> sawê jS 4l ker elkfî n Days 
ötJl» 

Gerda]l Ja, ŞeJ-JÎ çe J.aC j s> yadî 3,53 .,3JU- 
branch /bro:nt// nı [C] f +o» 3u 3) :3).\ 
Jêr êlê Olo J4 u2 


bralnless ad; 


bralinwave /brermweıv/ rı 


bralse /breız/ vr 


brake /breık/ rı [C] 


Û vf, vi 


brand 


brazen 


û5 (ula gl çata sê î Rmê Kul sêyaê .\ 

a ~ railwaylroadioffice ı $ ,< I (ê „Sa 4l «J; 
SecŠel / qul) / Sehedl 2S (yel) da 

a ~ of knowledge So leêl) e l544Ja) Ja 
ûi adi golê ce guê 

U vi enan Çê) A) 

YE. O YAY TA 
laya» llkel A 


~ out 
brand /brand/ ıı [CJ]. J5--~ sl U a*4 wl .\ 
cj sal) jı Jl jS geaye G5ê n a sale ja «jS 
2327 cl, lejî çoye vLêğ ğo Je)U 

Gama (esa) 3uç cz dalê Alanê, çn2> halê yz .\ 

cûr Ale. 25 jl .Ale-n A2?le .Y A.3UJI „J! 
the best ~s of cojjêee sU o> os -57k 

šeîll çiy >l 
Li vî 4BŠim lanî Çê (soje f lj> 1,5 cal» çuk 
saeُkU Û o ûlan 76 

cana Î7Î J gı lsa) kede +3 e hele ûk sem 
~ ed on my) memory sc şıyak®e | haSiza 4) e gla )4A& 
spl jS pl jî lA»g e geala) 

çı1 a5 yê cade 
33-ı ê A 

êranlk e.> 
ö5 Jl4 «sp a33 

ÛU ayaz ciaell JS Arae 
dı ûi qai ji) eo ejUUÜ 
GA 

(ez „i--JU) cok 
J Si Şe saa 
eWo l> 

Azall ok Adi ce gela (sw 
brass /brq:s/ rı [U] 


be ~ed as a coward 
brand new adj 


brandish /brzndı // vı 


brandy /brzndı/ rı (C,U] 


ar çek k30) çem! 
LATÎ Ane ckel e leû 
the ~ (çalê yil (ŞÛ ja çer sue) Jî 
ûm çglê ~~. genl) Joy Ol Say o-4) 
urt 44l ss3nU(e Y 
3>U j (a.JJ) .T hs leê Açî,- ye Cı s_elejJl çe Ac „aJ 


je 


Jiy) / Aba ö1 pl of 
êda / delal LS 
ue yî shem3 J jÜÙ Ça 
go 'öekn 
cad gu çO Š a4a 
an 
nal laz „all 2J» 
(<j j) çöu dJlas <,5 
(2z JJ) Jal» „Jib J, 
bravado /bra'va:dou/ n [U] <3j Lo LAZÎ 4a Pen 
öa jS JlAd cûlajJ 
eme? sûc lua)l, air 
brave /breıv/ adj (-r, -st) Jè» erê celo kok yî 43 1) 
uAŠênz 
sçguz ıplaÃ Jl gaê 
4jl Ja «GU DU LL. 54 
hI BERDE 


top ~ 
brassy adj (-ier, -iest) 


brassiere /brzsıo(ry rı [C] 


brat /bret ıı [C] 


bravely adv 


bravery /breıvarı/ ıı [U] W4 DU e î4 
cî W4 lo)4e TEN PEYE ûla cs ero) 
AU ûl > LAslnê 
bravo /bra:'vaw n, inı 
(pl ~es, ~s) 


JJ): bêkû) sên4U5 


gil lele len.zl 
ûeta4- ua 4J4 4J jıkaea 
çcê345-) 


Ji e qê ûl dekê 


brawl /bro:\/ n [C] 


LI vi soy 43 5 û A AS êê jA 
do laz elê | 

Çê jÊ WT ağk SA EA 
DLÊ kala (Slaw 

deke û Ç5 pe) A GJ.as û gj ı3 .\ 
Jehh a iuoûŠ DA Aa 

el! (e) kzOLakll J ka 
bray /breı/ vi, nı [C] Û) $i®3 :gu*) s3 J13 
| (êj 

(_.üJÎ) Gull C e setê s30 
brazen /breızn/ adj .gla ola .f O~ Jes 


brawn /br>:n/ rı [U] 


brawny adj 


brazler 


break 


c.3 e45 ê 
delav qê .Y Gele Azê sele 
Dı vî ~ it out ej #fl>la Sêl) JS êlên ù: 
Dadê OA j 
Jı lel o >ü Su 
brazler /breızıe(ry /ı [C] öl. E ulašan 
3 ama «O gil5 
ölu a êa yS JIAR UA 
ö5 
qall al .z „Ull G.\ 
~ of the peace j> AJ» ù gg X Hl ö5 
(alî Gilan çl) Am $ ml c5 ,Ã? .f ç'll Jê) 
stand inlthrow oneself into the ~  Ai\öu aS &š yA 
(ŞA yên Jı Ö kê ge êne kl ıe / (j cl Aw 


breach /bri:t// n [C] 


öl» cergî ka) 
dam çı) 325JI a; 2z, / p mgll < plie'l Ji! Jam, 
lal e+ 

L vi AJJea / Sn î 


Ern cênê / ûjê bihe 


bread /bred/ rı [U] Qoaf 4i ; ») U 
doaf jih y 

~ and buûftter y9» j&-« _gi4aa> j) y> X a )aSş OU .\ 
çer l-îl ûi JL Y 3az) o š>.\ 

breadilne rı [C) 3) su l34«s/ çelak J çedü4 
Î zêl GA / 2SUI çı (lw 

be on ıhe ~ 
breadwinner /bredwıno(ry /ı JA51.a 4 OU 


(J oJ) 3.J! <-5 
breadth /brete/ rı [U] (broad 4I, „) g3 .#U.\ 
Jaj Se o jglak) losgêa yS yad çêlal ê uh jê î 

(broad-minded 
„Si-JI il sê An (Jin!) .Y (broad_ Jil) çU „ue e 

(þroad-minded > ,) 

break /breık/ vı, vi (pt broke /brauk/, pp brokerı 


fbrouken/) sS û O ü a lyeSê 4 LSS Sehna \ 
eez. i sêkaler Akin) 

The window broke tKaS e 42dê 
3.3 dac 


Who broke the window? *J4\S (çaS e ,Amin 


ûiUJI ple» ç+ 
l> >- adv, prep Jaf'aJ) e g4a lo- Y 
NEKETÊ ROM IR (û) Gazî 
êê «ok (sa) J-akı, (Î) (adv, prep ga) 
~ down «(ş y<S U )A- (Set Aj3 cçaS e» 54 (Î) 
seleo) (2) (GUSADU Û OLSeo ga) (ça454i 54 
ME û sada .rُoî (g) rk Zad (êye 
gi Çak-Jl) (Çı) (dal. ,l GÎ) J^ã „elaze, „Jihan (Î) 
Ji yhnkn cle (aS gÎ Çakî) (i) o ens, len (AS yh 
Jla&`U & [enan (g) 
(UI) Ê, ehm 
Û o34 We s3? J04 
2a peke cêye Jiar 
içalaê AJA s7 þ5 anê 4- 
êle Jê az, ılêqanl) elel 


lokî gU çenê 


~ away 


~ stıh (door) down 
~ in (to) 
~ in on 


~ (a horse) in 

(ıkasvJl) Çê > 93y 

~ in pieceslin twol g4 $ê „z94 (JaS 4 

<u» Zal 4> l c2 A8 
ûr) çl plan «eh: +plama yê planı 

e g4l52e> cz k>, êa 4 

~ a branch oj (ğêlajı g~ <> *J<ı yu AA) Î 


~ sıh ofî 


e>Ça ça85 
En Rim e“ n» (ak eha 
~ ojÎ an engagemen! (Şj 4l» (ç«S «jl „5)*> jı o ;S 
Alı û l€ e 
~ out (fire, war, disease)  . $) (gi~ „54 (Ja Î 
(Alka) sz a gala AO ceyAzi A LA RAS kokê 
Çavê )l eo (S4, (Galak 
Jil sên (reml) zz yêza sum „azê J 
~ ùD «y4 j )S) „> ç§ j6 J04 tS5sa o>-aa4 .Î 
Sa (dlSnS) qı Ge ca 3-5 (Oj y5 qeyka 
lê ùy çU ê o e) ûU 4 
ait (3-1o 5 z qav). lça cıOk2Î plamiı elare .Î 
45l yan gl Azman sl wz ê sûk (ahê) çê 


breakage 


breath 


~ 4 record (ş gı5 sa js Qı h-sda ı (giüŠeha Šeo yA Y 
cle Gê JU, dı (XU) g»).r 


~ the back of WO Çê HÛ êê 
n3 (ç5 oy yAaŠ lı Ge azê Wêna çê jS 
5'I i az e ce ÇER sub) 
~ the ice Qesê ı154 j0 çat z9 iU 
r5n èl4¬ NE CEBE KOYA Wan 4 (giS3A3 
ci têlê GELA) (meylê kS ee gi kûye gı4) .0 
KEWRE Jill le çele nêwan! Jê2¬ (Glma) 
eb lû Je Ã) Sê j sê yu sûk ê (O UJI Lak jl) êS 
~ a silence (çi yû çı5 c24 (S-234 ,Šê®[p 
egê5(54ê n] TADA 
Bar ca cê, A cz> j ehê, cunall hî, 
The bushes broke his fall _çaaS aS Alêsa uan gun 
sah o pS AS AA uAasyên 5 
Ale çûl 32» çya 25l mLJÎ 4Z 
~ the news gj (Arka 06 gla») (Ç4 <14) Jiya 
ö J2 şa j^4 lı 22 yî iê (Šioo) Y Wez 
bax dll kl 
«ça Ûe hêê (c> yal) V (Se, 296) ÛJI gz „JI ola 
3 ye Ji cı gub S~-~ al Jlaîîl „__- U 


Li rı (C] OS ê yê kO OSO GIŞ. 
„SJi pS . 5 çele .\ 

the ~ of day: day~ Ol Aş y4aeo ce gı jU 
ail gu, 


a ~ in çconversafion wifhout a ~ sol 7: Y 
glotaaê cO diL ûr 33273 ûn 

yana gên) jS kelhe liya ewan yê gê gl lhî:Î .Y 
breakage /breıkrdy r [C] i > cO waê 
Gu aS û aJAS a) Kên e Kê 

J~SJL „la SJ >». 

In this hotel ~s cosı & 100 a month „> 
Mes çaSa ıı aWSU A ê e (e-o S0) o 
3U ê GI la ê (Çe a os) êl 5J) 2 

(HPP 
breakdown /brcıkdatn/ ıı .[C] «z45 e> l54.\ 
AŞ rêsa û son 


laê .JaaJÎ co „iê y> . Jim? .\ 
a ~ on the railway çaxî!» .Y ùl yb, 4J ùl?» la 
(êa » ê4) 

(JiJI sl „~J! ê) lel .Y aa» 2Î gê ehe 


4 nervous ~ öl go bbe» cû l? sl» 
ene Jll | 

breaker /brerko(ry r (C]  a~-4j 55 53j43 

eyn2 l eo çu UaS 
«çb L3J le „-Ss 25le Az ya 

breakfast /brekfost/ rı [C] ure FI HEM TED 
J.»hê .Ula5) 

breakneck /brerknek/ adj .:jk j 54 çel 

qı (a) ~ speed JA J 
ıl 2> 

breakwater /brcıkwo:te(ry rı [C] Gedê jk 


Û SAJ J454) aS'e yedê PS l jı» colê 
girl a Û JI ã6 J l> gle >l» 


breast /brestU rı [C] lana LR A 
Jh? skê) çaöJl JA 

child at ıhe ~ e> ASana „gjlAše 
az co çe Jlj 'i Jib 

a ~ pocket edû g Zekl xv Dm yA Xê „5Y 
u-- l>). ,sLJI yy 4l „+ .Y 

a troubled ~ CEK GT TEA 
pêlî A ê ,ey~t^ 

make a clean ~ of e> sûrtê Nu aS 4 gU A ûla 

65Je BIN 4la „D-4 


(add ci par) Anê (ê U (hîz as ù ySn Cm 


breath /brc9/ rı [U] Jlaš dweÙnA 
E 
catch one's ~ (çur dê (e4 UA 
under one's ~ Arka ZÎ pêš Aka gî k>-o j ÛAz 
35 Jê SûÖ oi 
lose one's ~ A lÎ e cA yaka unêZ, 
out of ~ ÖÎ Ae ÛnA ce) gi ls sS i der ÛhARA 


„mi! g hi». +: AA 


waste one's ~ (tağadi çe gê (5A3 


breathless 


114 


brick 


ŞoAz Û po KS Ala Aa) aû 
$ê Kurka se434 4Š Sa? .\ 
VR AYE 

(JIGIÎ çe) A-i Xa Yo yêsa «&a'Î „_-lzll çjhêa \ 


breathiless adj 


wiıh ~lesş atternfion or der Û An cl jı Awe ÜAn 
Xelas) J ji ca a-UÎ Gu) pl »lzL 2-nza „ell, 


breathe /bri:ö/ vi, vı -¬5«; dete LT slzlosa4--Ûaa .\ 
çj u$§iren 
Uraekê O yl elŠS, cu, î erdên 
Don't ~,word about it ë> ow lêl C34 qeh 
lı êk ulan 
o LS jb jê lû LAJS, akî 
(breed 4) ») 
(breed jil) | 
Ji ùl Jin aUjS 
eše al A325 ajê jê 
breeches /brıt /ız/ npl gi) yiy) Û <> $ SoşJ2 
ez$ ji lake „~5 J.- 
t5 û w-5 laê? 
JH çwy Ji» 
breed /bri:d/ vı, vi (pt, pp red fored/) «<lala4) .\ 
cin AD Ça Şi e64 g5 A deþt Ho çaha ele 
Go eo 
daye Ji kal add GıUÎ edl çay TA qe ela 
~ horses ç (5 '\» gor4 ç§o y4i ji 5\5 ıê gih Sehê 
Cze3 ge) seke oJ jAŠ) Y ZA yA Qata 
çae pla ıs çîn E (DAI) Î cemed Jekll (iz 
an Englishman born and bred 


bred /bred/ 


breech /bri:tj/ rı [C] 


dinê ^ 


4p oo Gelak) 
XA we 
ll, JJjJ (del 
a well-bred boy» yAçthı aa <53 Saa 
çA^o4483 EA AZÎ k3 Jl9 r JlJ 
Gez nem cal se GÎ qub Ama jll >-> 3J» 
War ~s misery and want Ë3 nı oujjnBÎ Wû Anê 
qeylao4 
ãšUJI j Az ladl JJ j > edl 
Dl rı IC]. a4a Ole g3 JAyAS JeğUd (dey aj 


Gılkalî ks gawî çl GU yr çe ADU xg) sehne 
a good ~ of cattle dejU 4 êl j4) 
At çe base ADU Ù 
breeder rı: [cC] u cç 4A5 ge hş AS gê seya 
Öo $ (S03) GP44444i 
J~ kill Ge kı As3 lU Û ye ıU ya 
breeding r: [U] sao jeya4 (GES, #4 U4) 
| ~ê ye4 
Sen hÜ? sz ji ı4 y,kJI 2z Uu ,) | 
ölaail J)l> Sl 
zma) J.- ,êÎAJI „bo Je, 
breeze /bri:z/ nı [C,U] lU 42ê «eş y- (54-5 «p4 sU 
JêŞê kej) 
Ji Lêê «çe lee) glo sef 


a man of good ~ 


breezy adj 


brethren /breören/ rıpl usin lı saza 
sêl (gNl) 

brevity /brevatı/ rı [U] J54 (O44) 4J . #25 

(er gijo O5 54-3) 


(25JI, eOlSJI ê) lw Î Lalî çi) 4 
brew /brnı:/ vı, vi z,Sai ççelaU (l) Ç4 sol.) 
ûl) «54 i4 rêê Z2 çeyêZka 4ê j8Y 6») 

Gat l)U 

Lê SE sqazê-ı (leca) JY (2az) a «((çla)I) sra 

(3JI „g3? 24»laJl) JSA8 
They are ~ing mischief cs 01543 42-a U .Y 
Cleolo alla gi Jl; 

ÇO bur pell (G54) j4r Y 
ilkeeo A523 j LO Jê LA jî 

genî ciyê Gelê ıyezdê ı yasî 
brewery /bruarı/ n [C] (pl -ries) 5-Li Ayê 
baz (Saz go ct cı yi cAŠnA yıl 

ãasJl êê aah! Su 
la4ê Ja 

(bejm) ên 
Je 

(Jeb») êyê, 
gurkê kêla kê 


Û rı [(C] 


bribe /braıb/ zı [C] 


bribery /braıborı/ rı [U] 


brlck /brık/ rı [C,U] 


brimful 


bridal 
çıab dy» >f 
bridal /braıdl/ adj +45 ; ı & (Js jı4 çeyê» Do» 
(GILÊ PENa 
BG JI i all Gelê xU; ceye 
bride /braıd/ n [C] 4. 
û-5) 
bridegroorm /braıdgrım/ rı [C] tij J, 
on. xa)! 


bridesmaid /braıdzmcıd/ rı [C] 4) j» y4 «4.» J Aa 
S3 AJ ûe , uz ali 2--l 
!bridge /brıdz rı IC] c6 êyê T~ ka ja ıl 
ûıj yl şw5 4 y8 r 2Jık aU Gîn Paa up3454) 
AI (ê sekil çol 2a (aî zh ~e J) 


Ë„A^Î 2aî Y 
Û vı Şo a ja DÎSA R23 2j û48 le 
2bridge fbrıdy rı [U] (CEY 7)9) &92 


(Gol „WÎ sa) çul 
Jlj (oda y4 cgı4)a>- 

(Gi sl) q5 „p83 
Û vî, Vi (şa (lan s35 * c Gê ~4 ç5) .\ 
Wa RÎ GEH IY OESA4 

Gleza) € aşa geha (S3 Ù Çê jaz Y Gol aell) ezl A 

(Lê, g «êbl ye) dayê q5 


bridle /braıdl/ : [C] 


brief /bri:?' adj DK EÊ CODTA 
b yîna Ã®Ma) ı > yo . ywa5 

in ~ z55 4 AS Wel (çê o5 
Jê Azê „ask, J,8 çuka 

'briefiy /briflı/ adv uy û 
REZ 

2þrief /bri:f/ n IC) idea cAS Ab (çaba g8) 


ö lS aJl yA a glaya (şAeÛ e~ sgalasa) N JE H0 
And Al (çonê (çı all) yê (ing lep aa) Y î $A 
Jh yl SS Qmertê ÎŞ 
ce Ji gi» pal û 5 dılû3) çye 4Ji cehl .\ 
Allaz J-3 bi-a.U „lar „JI cıla (~îng Ûl) Y 
2$ aJI 
Û vî da laser leko Ol jaê IY zn aê gezok 


dıl cilla jalal haz .Y ÛU J5». 
brler /braro(r)/ rı [C]  çseja sêk (î 4263 J Wî 
çŞull lali kr lk a hîşê amê 
brigade /brı'gerd/ rı [C] ala: j$ Lr ga kla e41 ,J.\ 
Cehê Ol 6 Jja GAS 
Bo Zike a ûl) elîl ça Adêsa kc same LT kl lV 


ee kalas AO e 
«ui aJ 25 j ,AUb7) 
brigadier /brıgo'dıo(r)/ ıı [C] bl »- cs ^34 «*%) 
«lJ 2Û ake i 


ıhe fire ~ 


brigand /brıgond/ /ı (C] e> jA co û 8 Go 
„al .ŞÞ QI 

bright /braıt/ adj (-er, -est) 4)0», çula4k j» ã\ 

TBEYTO EKÊ a Jê7333 êg5)3 „f uhıÉ cönê pa 
Ga) Y Lê zk qêm cn Yeko daê e gl 
chi azî Lyf 

erehnŠ Wı ces ulank pû cySU pp) 
Jai JjS „ebU eê „le 

brightness n [U] cul VETE YA emeg kê peyê 
«U ) «gla. GI) o law 


brightiy adv 


brighten /brartoan/ vı, vi „gnA5lSo> SU 
o gına yina 

Amer o Çe lan az j (alan) 
brilllance /brrlıans/ rı [U] Lö lS a2 ce yalê gej» 
ıe dı 


ZaJî „63. giU .olaJ 


brilllant /brılıon adj  ..JJ»»).; Û coy gî yASlAn 
ulê yê a HA Oda n3 

eu u3 .ernl ik, 
brim /brım/ /ı [cC] JUaS sl az Ê\ 


„i > .Ail>.\ 


full ıo ıhe ~ AS îy nê yb) yaš (çı5 jl gU 
Aa ll ãšl- LY US „ê LAJÎ GI êê 
Û vi Wu çı ş^56JlsÜ) U 
çûle AU (e> Ew 
brimful adj geyan c çî AS yU y4e j » gj 
cê 


He ù ~ful of new ideas (sg çs ya 0*j 5--- 


brimstone 


brirıg 


3uçedl KEY êU «~Î, 
brimstone /brımstatn/ rı [U] „ #;# s'ye 


DADÊ Ca 

brindied /brındld/ adj ERM 
Ja§ Î Jalsa Gi 

a ~ cowlİcat ERM Alı „SL 
«heê, Ahê / 3 û 


brine /braın/ ıı [U] lı je» (sal sr ur Aeodleî 
Jeejî „U glk a Jale 
Jn 
dik Je 
bring /brırn/ vr (pi, pp brought /bro:t) vçşe»l“U.\ 
ZAD c4i lS 4š 


pickled in ~ 


J ek e Dan 
1 will ~ you the book tomorrow j; gî )& (^ 
enê jı kokSaS 
laê <JI uU al. 
B~ ıhaı chair in from the garden 4) & _g- » 5 4 
GA knê Y Aq AS AnÖ-lı 
az senema ıJ Aûyazll ça çe Sl ÈlJ3 2z] 
Can you ~ him to agree to the plan? di4 l 
%445 (çl «SADA i86 WU ca #4 
Tak le gil» lazê çl «kSL,Î 
~ upiforward | (Gêjo) no3 
lb yo ya Jl Alê A 
~ sıh abouı/ ~ şıh to pass çş ja A45 «S4ê gl 


Û ar indan 

~ backJ/to mind oa AZA dê ce y43 (8 4i yn 
5,5 L3JI JI aa, „hy 

~ down Gol? K5ZAo 

~ down the price Gulê? kù jî 
önšJÎ ak 

~ 0lj (en xûmanêê çç lŠ) ASI S4 (çyA5 4ê jA 

Nê 

~ on Zê Û) çêlê LSA A48 


S- Jman sull e>dê 


~ gut ,lLZA Jî e gAiAqe AJ suzuSa lê Gş 45 4Î jea 
a 


Ja moêdhı 
sJAZê ) pad 

33U le Awaz suhna 
cSj A (e5 As!) 
cSj cjA dê dasê 

Ah (jÎ Aç suni calekem 
~ sth home to Sb çer jj An lı ce yê3\S4 Op yağ JP) 
W4ê (çl ySn5U AS Az glAR 

ceza ed yd dı alê gÎ AYÎ 2> di com 
~ up zk çêyê ke54 (geogÙegaw (Î) Y 


~ sb round 


~ sb round to one's opinion 


elat wenê seçyêk stan (l).v 
well brought up children _j / ) )&A <-> ge) „k^ 
(eyn) cyuîlSû UA ıe yahê yo Cı) al j5 saleşan 
Î 4 ls~Ua) 

nêye çj khe «eye «lin (so) ù xêşe / û ıl JUÎ 
~ out (a book, etc)  (Jzaş jln) »»<8\54ê ç> 

sm a lr (e) 
~ forth (young, fruit) aû» «(s6 Coyê Jljl» 
Ae za c§an cak AD (ego) senê lê 

Î Jam s28 Û) tz dÎ lue) cami 2l 
~ in (eq 4 S4 (çeoll 54 ASAS 

ci çek anı sp nha 
~ to bear on Ca (gul5n c54 (azw 

ph la) j Az yı 
şu Lê o3) 
J4 A3l9-45 

Alê Jalsa, «Jalal axe pakî 

We brought our guns to ~ on the enerrıy 


~ pressure to bear on sb 


2$ Ahl U cya)po Jelde Ö kejlS'a8'a 


brink /brınk/ r [CJ lb ljilê u5) EU 


SjlcAa cJISaS ç(4)kA- î 

(hê Î J ême «çyê) ekê lê c2i 
orı the ~ of ruin/jwar A) «Sa  / «g^5l j» cg34) 
„AS nz 


sanl ekê lê / Jul Ûê (lê 


briny 


broadside 


briny #braını/ adj Jo )ê ê ssaoê È5 Eger 
cŞ)05)aya4- cal gö) .Y 
(S3 „Jl) )anıJi > ,ãil» TL U Û nekî ~a .\ 


brisk /brısk/ adj COJŠ gij cAJAS yî cA j 
AS pl) Gidê cu rm dea 
a ~ walk Jy» .ç.* 
Trade is ~ sayî gı5 „$ 
3A9 çe ê lji 
bristle /brısl/ rı [C] Jb) o 5adq5 Je 
Û vî (gaye (Je5U) "(Û Al (we yeo «2 J5) 
z4 e) 
cihz se aê c~azı (Cl ysJl) (ÖÛêz G3 AJ ca) sli, (a2) Î 
aê 
~ with û4 dad) çanê pê7 sûkê j 
w Com Hete Hê 
a problem bristling wih difficulties «j, «5 4jS 
A çî4me jU dj 
quse kaJl, 2i ûne 25.4 


British /trıtı // adj sli jA 4 çey 4 cul 4ê 
czlÛz ji es)AS ûqnan a gal2 ji ja jS) AS pogauf 
ûJ ga SÎ o yaê J _„alînll la J~ „la » 
gil a4 Ar LOS ask 4w 
url Ji ça2JI .ç „lb JI 
DU LSA Sêy) ka 
(jA? a Rêy yê Mey) oA 
(erêl! Ji gle jJ5) „Sl gzj- ..> 
broach /broqt// vı SA (ejê) ega5159 4 
PEH en 
l yo ya Guha / qek Gm) çele dŠLe yı) qeke 
broad /br>:d/ adj öl j ê yar sêl 


the ~ people 


brittle /brııl/ adj 


Gerî ladl as la a e .\ 
Rivers get ~er as they near the seq yas è\S»l&»» 
êrteo O jÎ ê èal gı ila > lj> 4J aS 
JJi ce cu GÎ LS Û el 3l» 
His back is ~ enough to carry that weight 
Al) r (çS lkaeL gê ÇA 45 Kil ediegal ek 


a$ LS Aa jı »gn5 
Jê) sûle ce Yolu al) Ja> gulêm dme ua yê a êlê 
a table siz feet ~ 4Q u? Wê (AS ê) GR 


puBÎ 2 uz e (Gulal) 3afU 
q man of ~ views lg <-4 4ù (çê? jJ z5) 
Jl czzt u>“ 

dje al ojana sk Şi gla eza (ISÎ?IÎ , Jî) 
a ~ minded man & XY ö! jl jê »» » >!) „,S'+ 
ula (SUN A sçlawî 

ASI (çae JS UY GÎTÎ sama ıuumêk Ja 
~ daylight lù j> S334) aS» q3, 4 

JiJ ûl, Çê ll e> çê 
öla j uÎA 4 

2da, a)! J» „Jl 
J3a3433) Se)Û çı ji y45 jo êy E4 
1,S»U 

Amza Am ye GÎ UU g3)» -$ 
Se (çulle eê 

AshÃo, Am) 
broadiy adv ~ speaking + _S Ang? û .338þ 
ME 

çel! Az cle Jlse'Yk 
broadcast /br>:dkuq:su vı, vi _gAaUa Sa ên 


in ~ ouftline 


a ~ hint 


4 ~ accen! 


J5l, J 
JealJi j elê » gh yên. 
~ the news ejA55' s> Sl Jij aa 
Jll &+ 
(eel, 4) e» jS, ça53 
(al Pa 
the ~ of the Queen's speech çU sŠê5¬ » 
öj la 
2SLJI _l> 2sl5j 
broaden /br:dn/ vı, vi Ss oll LlS4 êb 
cS uSan ö us SA 
n dak - Ren 
broadside /br>:dsard/ rı [C] Jl jl> ^J» „i-4/54 
23k US Wl anal 
Az çul» le A yazdi gilaJl (GÎ) 


a ~ speech 


brocade 


browbeat 


~ (on) to 


gelk al 5 ky) jk uk 
My Az ya 354-Ji „_l> 


the ship came ~ to the dock a» ş> _g#l û 4S«, ji 
*3*J33) 

ure AJl 2A-I GA: 
2¬ „ë5 

ula al „~a >L 

A-l 5 ~5 


brocade /bro'eıd/ ıı [C,U] 
brochure /brt/a(ry ıı [C] 
J554 Get>) (sa3a .\ 


Ss çêla) Y 
Rel) Amq) XY dizê (ê, «lû>.\ 


brogue /broug n [C] 


broke /brouk/ adj Û YO 
gelin 

broken /'brsukon/ (break 4l; ») (g4553 „53 
i (break Ji) 

adj ~ home iho yan GUZA 
2SS, + 

~ English qaS & yL$a3) jl yêU s LJ3 3 

(~e JasS EE 
AL. ê &ı .lS-Î A 

brokenhearted adj caz lalo clan ı Kal 
Û PIR 

broker /brouke(ry rı [C] io g- Ue 


GILAJÎ j e~ 2soUu a) dan a o l-- 
brokerage /braukorıdy /ı [UJ Gil» cafaz.. ,K 

JJi 2J x„- .,_-jJi 
bromide /braamaıd/ rı [U] yelê kule ge? C-e) j 
+ AS 

clas) (çoçe «loo :>-»,_Ji 
bronchitis /bror'kaıtıs/ rı [U] «p> çem û35 34^ 
„A> J5 uU4 

ã ji saz lî 
bronze /brbnz/ rı [C,U] s5» 8® ên 
gi S me ggo o j AJ (çS) JY 

Jip r)! çya At yas ûs X (yay ùy 73x5) \ 
brooch /bratı // n [C) Ji saê (S9 e?3) 
Qiz çye? surllo> 


(al) 2» lu) 2ı U so .>»_J! 
brood /bru:d/ rı [C] J,5. 
J gellî ce Sas JI 2-4 Î 2za8l 
DJ vî suna d)p dî ılş45 43,5 ASA jA-4l (eadllı) 
(edav JŠiQa jAyUn)ssa54 33333333? 5o8 
çî Lê) SA-JI Jeh., (ina) so A-JÎ camê (_-lil) 


(--kJI 

broody adj jS (akê, je) 
yda» (2eleall) 

brook /bruk/ ıı [C] SJ'le lan p4 caê j> 


at) sz hê sJohn 


2brook /bruk/ vr AW, > sû Šû çiyê 
broom /bru:m/ rı [C,UJ Û êeax CUR A 


(Çeoye) <^8 Ö5) ùl y€ AY 
al A-o Û la jÎ Jaro 5 emê) Jl)» ea T A-55 PEM 
(> Jl 
Wn e f 
«U> 3.^ 


broth /bro9/ rı [U] 


ga „JA “da. 
mea û jÊ jA cöAna Jî 
Je) ë g4ê gÎ.\ 
brotherhood /braöahud/ rı [C,U] CC «) «#4» 
(ê salkê j5 5J3) 
(Azo sl» çal) cl û e 


brother /braös(r)/ ! [C] 


brotheriy adj EHA IM 
wl 
brother-in-law (pi ~ s-in-law) ez» «»»> ~3 
JA yê (çopa la) 
Gêl gol ı2»a3! çol»! 
(bring) 4, » 
(bring Ji) 
brow /bran/ rı [U] ln+ 45) 3» .Y cöl A> x5 Jiy4.\ 
celo) (goya (ça43 IY e y<543 o4 3,0) @ye 
ala Yaa l> gis teye ~ Ûzl) çar l> .Y ~e ı4+z.\ 
J-ı»caJl „el raise one's ~ s 
browbeat /bratbi:t/ vf weon (nj 3ı W 
re jî? sŞ 53333 gih 


brought /bro:t/ 


brown 


119 buekle 


ciin, cê „Jl i c<4 kard 
brown /braım/ adj (-er, -est) 


þ3 seê JJ 
öz Î LA ûzHê 
browse /bratz/ vi Z4 je yêleo (Ç45n,) A 


(53y cehezî a #y4kê p4) Aa û j ol Ab jl ya T o ya0a 


v ¬ nan 4U 
Î SESI Û A, (Usa) Y ŠISILJI Oa Çe (2-3) A 
baza Amall 


n [C] ey <j JJAne j4 eynikê pÖ J534) „jlAê 
Zeluata 3al jê LAISJI ,Î „aql vê 


brulsge /bru:z/ ıı [C] Ol po seyd di ùe 


Endi edi 
VI, VÎ zl Aa yêo ştî (RÙ waad beê 
ûhaa4 oe Š (sè 33y 

~ one's leg Zû) k Akeu sakar çêake su 
~ easily (ÇU jı sulal) (êyaa4 öU 


(ÇêANÎ Çê as) >a Jê-- 
brunette /bru:'net/ ıı [C) JJ ,Sé, .S J evê 

«l- šl „Î 

brunt /brant/ zı [U] bear the ~ of (an atıqek) 
$e çê za cl xesiyê zy uk yn 

(emê) êa al 3u Jana 
brush /brv// n [CJ] 4S 3,146) »»u> SS Anli A 
JxAþĞ cop cê333545 DA jû  (broom 

[EYDA lar .Y (broom „> , 8) „Ja +L+ .\ 


Ll vı, vi y<a115'0j çSl, Az ap cıladî Jkf.\ 
3U all „ila, ._~S .\ 
~ up oA l> se g45 (S4 “öz .Y 


(al, gl aS Ûlê) Jak saz .Y 
~ up one's French « ş4\S4& «U lA„-_e ,434) gl!) 
(Gao zê s>) 

Aemi AJ (ê Ar U sla» om 


~ past/againsı eê Wila Reo 2450) me62 
çn kon 
brushwood zı [U] .JaS«> EY Y2n) 
J>*> 
Jê o haz] maî ûl mê 


brusque fbru:sk/ adj ê; (U EP pendê eyan 


dej 
cAzo 3l» Jalê, liš 


brutal /bru:tl/ adj alê; A laje seJl jê 
NET .¬ 

brutality /bru:'telatı/ rı [C,U] «ay l»)> -a*4/, 

sz Jê 


3 ks Ahm 
brutalize /bru:tolarz/ vr o33 54ê) y^ 4 
aêzla cedî jo 43194 çe yk l4l 

Ûê>a cl) Ak „zLkÎ êyê 03.98 
brute /bru:t/ ıı [C] ze) 6ûa sudedêja HT eJeğU A 
A êû sen edijo 

end Ti kam JÎ aê êm aka î (lee) Ast 


~ strength (u CW) pedi g9 çê eh 
(JI aÎ U jo) 3A> a a 

bubble /babi/ rı [C] (ü „ãl) (l3l ya» 4J) gl, 
(JI ê) 2a (yl ê) 2elîš 

DÛ vi WW GE ail S4 Za oao O 


dêz lel û S ıl J~: 


bubble gum ıı [U] CC (( ea 4) 45 <j5 GA 


(ê2) oU 2Se 
buccaneer /,bAko'nro(r)y rı [C] le» cle» s34 
J4 

Perlan 
1buck /bak/ ıı [C] Lil aS GU (çe jö 
(doe ai ş ») 


(doe > j8) ^il »l lil 9% 
2buck /bak/ vi, vî jlAA jı (lwê 4p > (çale) 
u4 ella 
(aS l (ed) ete meha (el!) 
J13» 
J'7,» (SJ) 
Ji lrSeS Aş yni A P4 (çl j 34W 
seê Jl AJ 3-JI Jen 
bucket /bakıv ıı [C) 4S > Jl6) SU Ji4 
VAYARA 
(pail „ ü) J» 
4il 04J4 öj oaU ok 4š 


3buck /bak/ rı [C] 


pass the ~ 


buckle /bakU/ nı [C] 


buck wheat 


build 


e!» eı.zl 
Û vı, vi 4) pe4 ol öU «54 i .\ 
lsa; öl Oz, Sa 41/4 e y[a Az (Çal)55 çç yaU) .Y 
(Çay54) 
seen sçşurê (Ayaadi cil ya'l) cë eı jb adı JÎ ~2) 
(aka jl 3lJ) en 
buck wheat /bakwi:t/ rı [U] 54 ê», i4 
tala (glpa JeğU jı s3dae Sa; GAV 
[io cıra aã a caUl nl (le pazzo «la „Ji Alim! 
bud /bad' rı [C] zela çe'laf Ol AS, j cayê yê 
laaša# çU» 4--4j 
l yu Ala ê m+ 3,a 2Î 3A) pêa 
Û vi (-dd-) (sySqaa kas A34# LalSadê eo j > 
ged ê lan pê yet chant) yı Col alle 


a ~ding lawyer gl 4ala jU (suezak 
surê U pine 

Buddhlsm /budızem/ rı [U] Öcala 
ã3 ,JI 

Buddhist /budıst/ adj, ıı [C] AA kS) yy 

6) 


Ary ZL çUÎ ce sêx 
budge /bady vı, vi (l»ğçgauê çes) J An UA) 
Way Ça sUÖn pd ë2 ûjê yê A ja u4 

Ano ya sa A jC ÇOR: (C> a (çyjöJ) Rûye i Jê) 

I can't ~ ù 

Cih nü qğ me çilû 

cm el Gele sz jedl ol e-l-ly 
budget /badsru r: (C] cel a4Š cam o ge J 
cha laê j€ WL E LARA Gal So êê go gASZwea 
iA Ji ıa 

W zü azi j oll YÎ GIL uk Alj 

lı pes j JkêÎ JJL) 2® yane 
H vi Cej4îl9 A-5 jı 


lı wanı' ~ 


& JI e al Azl ww 

~ for the next year. (jala *JšlU JU (S493 
elîl U ziya eu 

sope) cşı5 4Šênj ml ¬ 

rad 


buff /baf/ n [U] 


çıl [U „ezl yê ıi j) su sall! ly 


buffalo /bafolow/ r: [C] cel cuhî 
buffer /bafa(ry ıı [C] (seye 4S ga cO LASlae)» 
JA4þedi kadê g ea gî yi^ cyo45 Jan n 

ll ,Î il. çe Gi lemall GAN ae 
~ state «$ )\ gj)» (g34 yooyo»0l s5 „in (a 433 


öyaS D4 aa ûrta 4S 
J9 Jpnê-ê wo Ûca cel) p2' oe (345oan) 3 ;el> AU jo 
bekar 

Tbuffet /bufer/ rı [C]  +4J) s2mre34 eî 4ı Û Az sO JUJ 

4l 4ê 
Zala cniLo AjU 2U û yê 

Û vf rêd (eî sêz lasê) (4J) szzlosory) 
elek «çola aka; n han 

~ ed by the wind sy uSA S5 (W) 
(ada) gill k> 


êbuffet /bafıt/ ıı [C] ça J4 g3Jloê öU .Y Aji .\ 
Ji ged ja aA agi a dka îk 

Û j) ose od J ale all (le plab Yad yı aedakê j 
buffoon /bs'ffu:n/ ı [C) +54, «Jê, ) >40 
usa ly ASO 

(ALL) ebu2s çê+r 
diaya ge J yank (So yanî) Al pêne 

A> JSIS, JÎ) 24d 
bugbear /bagbe»(ry r! [C] lS î karo eê 
A3 J (peyan 


bug /bag n [C] 


Sê gÎ ê) ona Hêt 


bugle /bju:gl/ r: (C] la jı (@4ã53) Û») 


> 
bugler : [cC] öj kum Vo) ûî) 
Gudî yê çU gi, 
build /bıld/ vr, vi (pr, pp built /bılti) 154 > 
53êU 154 „sl, 


ÊLe eşk sayî xwı ut 
~ up AA Šû la çS) cisnê yn 4€ S43 u2 ab 
ordî r3 Ab, be êl, sg ça «yaz 
NE MEDÊ CE TA 
Une) (Ul az ulê çên 


~ upon 


bullding 


bully 


built up 49Di sûlo» „U (Çî nao gb) 
çer ke) lı Ale cê yane (2ãha.JI) 
Û ıı [U] Za lSR O SZ öj Cr 3a2 


Xi Sene$ î show 
a man of powerful ~ recognize a man by his ~ 
Û an ea e n AD 
AZA ks Je çelê S3 Jıcı Az! (suî J>) 
buliding /bıldrn/ nı [CU] ` 4)l> j S3» Sê~)3.\ 
epê pi? Weh gk? şeyê» $ 
Geha TY AcêÎ Û ) J UJI (ea) lk .\ 
building society «Aya gê çs)sys y6n Alan j5 
«LJ (Az ala) Ana» 
bulb /bAlb/ rı [C] >l çeyê diê f Je, 5J4. 
Û TI PEK E DRO 29 
cad 2La_JI JS Aka ku3 HT Si kull Aka.) 
ee kj) 
ezz sk sul Sa 
u5Jhz 
danê 
bulge /baldy vi, vı M E YA DEV 
ea êê 
a sack bulging with cabbages ,\ ,ê Jwan (ş«S») gî 
çovJ< «+ 
„iil iz» .-5 
Jh U 4. U „# 
AŞiZa i jet 


bulbou /balbes/ adj 


bulging pockets 
Li rı [C] GUUÜ) .Y e şal )o4 ûl xa A 
gî 5 (el gan cele) j a4) 6 235 
gi OMAJÛ G3 ŞA pûr (*La)) JY ejî Qas (ŞÎ 
aJaJll 


bulk /balk/ rı [U] J VEDAN JA jî ne al 


Jlakê sez> J 
în ~~ çlha stê (yA ap) X »agAÊ ca Ol sl kê u 
i 6233 

Aza „S^ pJ. yJ plîna .Y 3-5 „>l Jl #le»L 
U vi Çan) J) ~ı yÛ<4i Jın ı54 çey 


~ large Bi yp J) cişan5 ûl e sa yAŠ g €şnš 


Gy al ÛR i Î er aok 
4A kc) segê çe luê DYE 


bulky /balki/ adj 
eze) Jar$ seen e~ 

bulkhead /bAlkhed/ rı [C] AS ASm5aS QÎZA j4ı 

Den DJ pon saa) KS 

Tbull /boV/ rı [C) 4J AS n~ (s€ cJ)l> (f Û. 

LŠ JARA j Jê g5 op sp gaS gje)Ü (AJA çe y3 AY en 
GUL JÎ au %3.f 37b Û yê Eke zê ıê J 


a ~ elephan! Je) eye 
Jl S3 


take the ~ by the homs j) s 54 >\> ã «S# 
(yazık OW'AAS (çu Ö en) aU U 
(Aelaê SÎ e ASLAJIÎ anl jı ççÎ) Aç jê çe aaêlll Èln 


~'5 eye... çjhaala ça Ji KlAz Ja qellU êv 
(c3laşll) 2 JÎ Ç3 «aqil j5, 
bull /bsl/ ıı [C] Çe J225e eg U 4j SU j 


(ÇIJI e gole) (sib e sel al OU 
bulldoze /boldauza/ rı [C] „ç,-Jaa €, jı J51 
DÛ Jeğlak 

i öJlall 3 #51; 
bullet /bulıt/ n [C] JaSa) AS > »l u) J453 aU # 
(cartridge, shell 

(cartridge, shell „ )ê) zall ,Aù 3š Ae», 
bulletproof adj n «lJ ,&#. jui al) 8 

Gele Jl 3 5 
bulletin /bulotın/ rı [C] «Jl 4a (şê 5 ark 
4 JIYA 

Am, kêl 435 
bullion /bulıan/ rı [U] «(5 öl ö dU) çarêjla 
JjSAan 

(Aa jÎ 2al) 25-- 

AS jg) salen (f 
des mahê pî 
bully /bolı/ ıı [C] (pi -lies) a4 j*4) lay3) 

ö jî SITÎ ç jP4) çallaS pêl 
Ata hal ça cemê pŠvûn «çhê amlak 


bullock /bulek/ rı [C] 


bungle 


bulwark 
Lr vı ree îso clS4ê (çuleua) 
zem ekl kn çalî eŠHn 
~ sb into doing sth (çJš4a ya--4 \S & Ga çş\5 )3)n 
laf 
«çgê Jes „le 38U sy 


bulwark /btlwak/ rı [C] 
J442 cağ Seda ceh î Oo j8 Êk 

cşla)! 24JI „l> .Y gU (Glas) „la êle! .\ 
bump /bAmp/ /: [C] 


u AŠÖn- ı0» $ Ji gî JA 


sola MAŞ c ÇAK z4 
ol sU „f 
paş keyî W plr LA aê aa 


ÛJ vî, vî daş Aş sZelaedê) lokal Û sçaa54ê A8 
r ed 
s> ple xı ce alakaz 
~ one'ş head again! sth Maa GI ladê o4 
e~ A-l, plana, 


~ along a bad road 3)44 NS (Şeo > hwd 
l545 ala 

Jêla dazÞ dul (gur) Jasqer Ù lar 
bumpy adj (-ier, -iest) QA; AS EZÊ 
saaSAĞ (çU Ak Kı 

daskan êa 
"bumper /bamps(r) rı [C] (şeye yASaê5 cC-r4 jk 
ö1 o45 Jn ow 

o lsuall Gêla can 
ua j) «ê 

3 nê 


2bumper /bampa(ry adj 

~ harvest J3) 09338 
zel J yana 

LaSlî ,l SZaS 

(U êk a3) çade' 
(JIzOYI aê) gêl çık) gahê 

bumptious /bamp fas/ adj .çş)ö4 (j> 4 WÎZaS 

em9 
Aenkz maa j pJ5)Î 33-2 

bun /ban/ nı [C] (seyên 5J # (O) (sê) ë WES. 
ãSa€ JS „le > ina GÎ JÎ a3) .Y Ma 2SaS.\ 


bumypkirı /bampkın/ rı [C] 


ay5 cthuzy Jû j caylan 
&šU Az > co s9 
Ğt355^ 


bunch /banı// ıı [C] 


a ~ of grapes 
îê > 5 

Ja6 Su 
Jll aU 
gere A > 

Ga l9 kê (çn ce yaya çî 


a ~ of flowers 
a ~ of keys 


Û vi, vi ~ up 
sêÜaê cul, a» «423e j vên kp 
AU, 
3 Alı, cha > 
öke- j9 bo pÖ zS Azea 
KÊ And hı ç> / >-5 Aku j 
On a Je sS j 
om lê 3 
Û VI, vî (gera cS 4ê (çêêAe kzl9-45 $3a .\ 


bundie /bAndl/ rı! [C] 


a ~ of booksisticks 


a ~ of cloıhes 


erde 43 eo 43 
mnn ekir gi spora J 
~ everything into a drawer em cs 4ıe jAA da TY 
Cjnala Sa jA; '245 az AaS Aya) yi5aSa Ça 2¬ $ û 
Î ê (çê pe, G zu ê daya r 
Uyo gurl gê «iê J5 lîk pla al û U jy ê 
Alew J-r e sêne Y sî î 
~ the children off to school! (g ,Ğ< è\S Jaza 4J4; 4 
«lêãU yê jı 
ã- adî „Jl Alsa; Jü?! J-.„ 
bung /bArnj/ it [C] 4z 4k) j J34ş4î ede salla 4î 
(eran Jê 
(2ol „J.i i) 2J5 39l 
Û vf o lê-jlo (S4r 3344î 4a 
3ala. „I Alê, a 
J>!» 
ganê cla 
zayê DA çurê 
A>l, Gil e J> 
yê lid oêlê ù 


~ed up 


bungalow /b»nogoalou/ ıı [C] 


bungile /bzngl/ vı, vi 


bungler 


burn 


o WÎ bar Jn 

bungler r: [Cc] De, lêê Šaeo SR î 
Asl,Jl a) aê quêÎ Jale 

bunk /bAvk/ n (C) sê gi ççAŠÖSo Al) go j3 


Û Ade lAnAê Ol SAS) (çul i3n4 JÊ 
(Ulaîjl i 252JI) lae (ê Gute e 
bunker /bArko(r)/ ıı [C] „4J >4 cç) jJ4a> çsinS.\ 
çpJ54 cj SA Jı Jj> sa5) jü kçkê Š Xx zênS 
eft) $o9) f MA f sud 
çılmaa êi ya „E yaji Y 2z çê (çume emîll goy .\ 
uz 'ÎÎ Go 2zana 2i ê Y Li) yel Zal Lê sS çel peT 
bunrny /banı/ ıı [C) (pl -nies)  _#l)A) kk a45 


(Ji.s, 
(JGÞYI 2 i) 3 A 
Bunsen /bansn/ rı ~ burner ömê4 (Sl 


ö Sas ÛU safi pejaî 4J öz 5 çavê 8 j>45o4 
ê J35 
buoy /boı/ rı [C]), vî )yêenaJaS Ja aLz gîyaSyÛ A 
cgehnS (ella ÛU j (þala yU 
ê al «UJI gê 2s>ê „All 
~ a wreck/a channel MiR dûzl j eş yA5 kê gh 
jin) dadi çine yl cgîan6 yU yen (UA AS yi j) 
Sê çS sw 
nêz spê nı (me) êl all, GU Û la) gi sen 
~ up hopes eJAê 3 padi jjS 41 yU ce yan jul 
JÎÎ em / cêna 
buoyanecy /boısnsı/ ıı [U] J» «çî y45y0)4- çU! 
Ö gehê Ça ku 
gleal eç seya „Î Ak Ayuü 
buoyant /borant/ adj 4< «ç3 y45 jö 4< jı *glı4J 
oU ê jeêJo x-3U 
Ger (çin (len) Hez yadî le a0, ,êlalî J.U 
burden /bg:dn/ ıı (C) ~a gê al söl yl cJ aî 
“wet JA» 
csokevê LJ j5 
uerîll Ge J> 
Û w W4 Î OA c4450-4 Çale g5 
dês «ulê Jik 


4 ~ of sorrow 


burdensome adj 


dêzê saî 
cç ASH gi cAŠyaş gi .\ 
„5... TL baŠ (çAŠir gi c yAŠ hwa 


bureau /bjuor»t/ rı [C] 
Jin seŠa wecSa .\ 
öeradi Çiya î 
A,ESÎ 3aza .Y 
bureaueraecy /bju'rokresı/ rı [U] csl 
lS, EI öl 4ê lS J xı surr j5 3ya 
û eb) 5 Jl aSe A» So Abl 3 a 
bureaucrat /bjuorokrzt/ rı [C] WORK an 
e gilê Malen hîja çS Ae gen (AS Ai Î yajle yê 
Î eem zl «ke çço jı sêb ye sçubl êa e 


a travel! ~ 


bureaucratic /.bjuaro'kratık/ adj cer) %3 a 
i çsPl 3o a 
burgiar /ba:glo(r)/ rı [C] «öj ja aze J434 j3 
jim 
Š5 Jo UJI le sla u4 
burglary /ba:glorı/ rı [C,U] çay 434 (g3a 
| Jh3.ُA 
§JJ JolJI le „ll 
burgle /b»:gl/ vı, vi ù ÎU jA Alm Kêyê 
5J J) lJI le sl 
burlal /berısl/ rı öPulêdê ce>U 
ll aye „cia 
burlesque /bz:'lesk/ rı [C) coyê» KS sj 


4 GliaS (ççlza lı Oa 9S 4-3l ı4) çeyî $ nê) 


Sale AjU Sîne kê 
ak k (Çakê sILAJ ıl pOSJ ıl ES) š6 bu jl J 
DE 


buriy /ba:lı/ adj 4345 v> 4ã g4) cJ) „Si~a5 
AziJi (ejî bêz (Ganê) 

burn /ba:n/ vı, vi (pt, pp burnt /ba:nti, burned 

fba:ndi) S4r jwedî perr ko Û A Oê (ejkedî yeko J 

Cj yd cgo Š5 A9 sûygîohêê 
ad Joy a pab aqê yı Je A) 

Most large steamships ~ oil A45 ($63) 

Gê yS nê Y ASA Îî ae) çš4edî perdê lS azyalknê 


burning 


busily 


J-4 
„Janî JY Gu jll ajê ye ekî Rukûll 2, UJI cû lise 
Qum «jam Ja 
U y~ aS JU 
JJI g.~Î 
The boy was badly burn! about the face 
çeyakı dU) cç $ € ayy yı çal5 A 4S AJhz (çale yee 
VAJA ÇE pm c§ ji diha) ya (ÇêjÞ) û Çj yenî 
Heran sefîl saz P ûda Gum çıedlî 4+ <-5! 
Îs yê Gura sAkelJL al, (GU) Sf 


The house was burrnı down 


They are ~ing to defeqt the enerry  çş %4 0) y4 
ù Šso Š zê jê A) ASa ja? bka) ga (i5S 

| alus As, gl Û y4 calze3 pe! 
êr) ye sêy4Ê LO 25Û g gu ûU g~ 
yd la fU o jS ,#U 335 y43 

n cê UR 
burning /ba:nın/ adj a ~ question ÇU k1 Er 
cel AJAn ya  sz~ka Al Ça ji sAh5ak 

Jamil, ÇelJ 4 > AS sel ãAeUIÎ g2 j 


Û 7ı [(C] 


burnish /bs:nı // vı, vi emê Sê ~~ 
eyu u Çêja AZ bda kê 

burrow /barau/ rı [C], vi, vı ù 5 «Ga; «gö g5 5S 
ej 45 45)4AA 


Û , sl Û >> sêm gle o me 
bursar /ba:so(r)/ rı [C] (g3 jS 4l 4x4) lan )n+ 
(2,5 ê 2s ») Gaazall Ger 
burst /ba:st/ vi, vı J dne co g43 (DÖ dê ce yazî3aê 4Š „\ 
Sê AM ji 4) e gazê ASA IY AlS e gano ça yêšÎoed)aa 
Î (Sa 
(ka lu De Ll) ginz mik YR ye çeka cme cmlk 


~ out laughing Gum OUAS aj 
Se mk 

~ into laughter E AM) n4 
alek mûz 

~ing with (energy) -^l-) J a janên 

(fen 3a 


(û, sr) elîl) Çı eka kı »Ek 


Ll rı (C] A6) cS) cj yola ıı yûs3a 
«çon ha ibe. mûz „ ,leğil 

the ~ of a shell La jı ççoJ45543 
ûjLdB led 


a ~ of laughter j»4 Jj> » J» Tu) 49a 
u5 Anvglay razi 5S )ê Y (sp Amey? spoy43kaj 
JlSuk» 
aşe YÎ lêan, (la pê jÎ) b> LT aleaall, lourÎ 
3a ama 3 çê) -Az® 
bA lê çaî gl yê loi «i 
rJ / alya) 
J LJI / 2z jJI Lê ~ê » az y~ 9k) 
bury /berı/ vr 


a ~ of speed/energy 


(A WÎ LT a galê A k4 no adeo A 
êa d dal aba 

eyên «el Jl) eh, Y SLI (ol j êa .\ 
half buried under dead leaves gA)Al (çeye 
eg, ss lu syoayêla8 

AZÎ GITÎ Gu sise) (> êke 
~ oneself in ıhe country < s> y8 «è ;1»>aSa\ J 

sh ji ê J An so j 

buried in thoughrlone's books sş;«\Sa4 ya şê 


Daqaq ki yê (jên 
ua nal j Lê uluqın / Sil) i 3-^ 

bus /bas/ rn [C] dera dî gê sobê 
usa sek 


bush /buj/ n [C,U] «öè*»*» ” ugjE~ la sêk) l> .\ 
3l aAU Ja4 JU erên (ree <jl, ») Abea sAÃŞ 
JaSSaz- (çan gihe Jill 
.Y (free o 3) (2055 3 -a-3 3_ amê 3z ») enê .\ 
pel @ „a5 ûšlar,ı (ıhe__i; yel) SloÎ g , »,4JI 2ã4„a;) 
(Jlê»')) 
JAŠ5nA>- Oz) Jll» 
Jlwê'Î „êla (zf) 
eW (ç5 4 (A9) 
bana S4 A o şe JAl yalla 


bushy adj 


bushel /bu/l/ n [C] 
NET 

A (çak o A5151, s> »-U JLS, ,» J-J! 
U JW 


busily /bızılı/ adv GP J5 A cal gAdU Aw 
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butt 


GıLSU Aw JZÎ 
business /bıznıw/ rı (UJ 2 çelî J ê~.\ 
nAm alî ÛU çıka a yi Tı Êk pê3) 

REWE, 
2ib , Y (çolê Ja Yêkê elê a gı ke kêçê 
Aşa ıJêê 
kU jel (çêw 
o 5ö 
eeladî A plasll 2aqa o 
businesslike adj jl» St a ZE) Rî 
çne «ele gaz cJlni 
bust /basi/ rı [C] i4 Un ÖZ Y AS 4 ege) .\ 
öU) Si (şêlo ıo) San 
Jamal lû 4Î JI Çaz Zel we î çıra) JEV A 
(“Ul) 
Me 
J. LO a Ae ym kç o CH 
GLDU 7> (sêla 
Alk , Almaze 25 > 
dile y4 cJ j4<- .\ 


it is the ~ of a teacher to teach 


bustie /basl/ vi, vı 
Û ıı [U] 


busy /bızı/ adj 
dêkê. 
Azmer g çê ,ö,A^- 
2ı ESJL J AA <l 
a ~ day »Ãş.y> 4e yı AS y5 „5J3 ki 
nn. JU y4 
JJazlk pe3 çe ı45 pl »,lêY 
Û vı ~ oneself (with, about) <»\S«+ JU 4r (5 
e er dn 
i kh JARA 
busybody /bızibodi/ rı [C] (pl ~ bodies) ~e» 
IR) a jP ALa jai pj gîl Aqlê j> cek gp 
all o52 ê Ji>-z ı Jika . J y-aš 
but /bat; bit/ conj, adv, prep, re! pron i (a 4) 
non Û Lak 454a 


He is ~ writing 


o ı5 sol Î Lu,SJ (5 al) 
Tom was not there ~ his brother was e 
Jo (çap0s551 yı e\Ju > pcs4 

Î, j j» 6'Î (SJ, Jk êg çS gl 


He'ş hard-working ~ not clever RM NE COM 


WÉ zî De) 

eî ê mê AD) a Sq2ma «çl 
1 cannot ~ admire your courage „gi 4\)ü4aJ [DR 
e Tena 

diaelet, çırlasÎ çar çl JÎ y'a-: ' 
lw (( EM) 

NÎ Û «~r daêš (GU) 


Û adv 
We can ~ try 0a4 J4^ cik öe)gi4W 
ã, „5jl 1 GaLÎ J 
(g5 g4) è g5 \qjiaS 
çım? 374 ašl 
3JJ Jasl (JE) 


He is ~ a boy 
D prep 


alan ûl j sada Öl ya 
êa) ao 
CÎ Las U Î ls la,nz bê! 
Who ~ he would do this? sh on) AAmı ù! 
*eÉlZe 
§lûA Jai ele 
We should have enjoyed the journey ~ for the 
rîn... aga pra ökAŞP aj) 4145 Ol af 4 
Û Al jjb kazsûY Sladl yg 


They are all wrong ~ me 


Û rel pron aJAŠ oa (çeJle,) 
oe (al) 

There is nobody ~ wishes you well 4 gj _y»«< 

4 j 2 s> (şlPgê 
Jl aU n a^ a>) a» „hl 

butcher /bet/a(r)/ rı [C]  êJjê S39 cl4š 
laê eli lj> 

Û vi diA„ A jA UA (ç) Sakê AMš ja 

fear Az lu » A> yı Jê | 
butler /batlo(ry rı [C] ö AS çenê 


çê KA jê Gy 553 jS 4) 
e5 Ji çi) pall c53 

ÈSuê La» çU jS lı Ej 
(ã3u5JI) ç> „Î lal ãylg jl as 

MES WELA f qjUU LELêZ 


!butt /bav rı [cC] 


2butt /bav n [C] 


butt 


by 


E 
In) „+-l la, DÖ oa yl «yê Sêlê yeye 
A AI 
“butt /bat/ vi, vi alla (çj KÛ AS a QlSaî Gê ejaud 
url Jik z2 (qav 
~ in sah jê) (y5 gê ûlan Çî çj? x5 anê 
iS4 GÎŞAl lı JA (eplêA 
zn dam bı pêye çl Jê an seb 


butter /bata(ry rı [U] LA, „i É(ELL) sır 
arû kr) 

buttermilk rı [U] dO serê kwe la 
ckehnaJî sazê -~.l> ») cJ 

butterfly /bateflaı/ rı [C] 4Î jA c4) a4 
2Lj 

buttock /batok/ rı [C] ~~ se ja4 0l „Xx, \öl, 
3 mê „AJi lo) 

button /batn/ rı [C] 5'e) Jel5.Y caz jê cA şe .\ 

(Çale U Šoe) sWŞbg» 
(ez îk eSJ! Gell ao Jir) aa «cle Yû3) 

Û vı, vi Lêat la nediyo nı c2ndo Am jj 
22 Jil sp2 


buttonhole ıı [C) J; J ,#.Y am ji <,5 «Jl> .\ 
Adi BIG YR EYe u la 
JaJ 3o e ê e alal Î sa Yol Amê da je A i 

buttress /batrıs/ rı [C] Eha caf Al jî 
ö g~ le¬ 

Aaleo cake cî eî) 
buxom /baksam/ adj 2 0)4 Gêl) iê) 

emel! Alak „L_> (4Î) 


buy /baı;/ vı, vi (pi, pp bought /ba:ti) ku $e» 
Ga 5ê nn #5 
Em 
buzZ /baz!/ n [C) sejn-5 
ù) ioÎ ceh 


Û vî, vt a$ j ji (şa y# X 2n bj geo c22 bŠso .\ 
glapê ueh yanê Oa 5 (su xul Jı jî ûî 4W A4854 
3onên çS Î sw lew pm (ê Qal) Y O c5 sole .\ 


exe 


buzzer rı [C)  (çsl» ë5 Še Se, y0) «Se! 
(rl eSJ Ge mk «~5 l>) o LUI 

buzzard /bazad/ rı [C] l4ê cjjaa col 
HE 

by /baı/ prep Gil; ŞA) sr~hdaral  (çaS'4ê) 
iê saz a sile .\ (1jl) 

Come and sit ~ melmy side + gAx5k343 4) è je g 

4-Ala 
çe lev omlel „ Jlz 

by oneself Al ginê keş pöêan4A kUkî Aq 
a> adanên, lo 

He did ù (all) ~ himself (ŞO jS (S5 p9J4A ıê 
Ah, (l5) Le a2 

stand ~ sb ala dê î 46k eydî ey49 Ja) 
özsJl J pake ı4Jl» jI Si& 

East ~ North têlan) yA (kal _#6T) Y 


LpAmeny ıgÛA sege hne) «şlî yad c(4 y- çane yU) r 
le „J> (26 ll sbrl) Fr lS skek (2> JI cı) Y 
dJ „+ Jb 
We came ~ the shortest route  ı Ç53g54 g5\'® 
j DA kêza 4 Lb „€, 
oe Lê çıln 4 Gull lÎ çe Iz 
As you go ~ the station please get me an evening 
paper 
î kê (LS) e kO Jı kujê JAÊd pllalê ûk 
e>. 
ALL: Zîymcar daa çl îU ûl J yeal Ami çe jw laze 
«GÎ „JX (ça;Jl) ê 
The sun shines ~ day and the moon ~ night » > 
OıAr4) (l6) ^ (çyaî ê je yakên cil y lA j yA; 
laÊY 
2ê ame çirî (yal) ^ ŠU Jll eli, » Li û---JI gu 
Jê 
Get the work finished ~ tomorrow 4$ ,\S (gı 4ü 
esi (çe) Ü j (AS) v AS yî 
Aza) û pê) û Lê (çe JÎ) ,Y aaJÎ J l> aze Jaall ;avl 
You can rent this house ~ the monıh „e gi4i 
c5uÊa cê 5 Wn sa giê ya nÖiU 


nal ûj, AlS Êz aa Ji azo anbŠuê 


bye-bye 
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by word 


êill Joe la kr ol ulSu 
The house is lit ~ elecîriciiy 4$»; gil9: .s ja4 ^ 
vggı DU yap kela 
„Ll a5JÇ «Ls J Jl :ãla-l „ A 
She was knocked down ~ a car« gl» $) J-j 
Ga öl (),) .^ 
(2L jJI yl 2, dil) A 3l erkê 
Will you truvel ~ seq or ~ qir? l> şlê & -èa#U 
faS o dn lı Cn k56 
TÎ je pl Î jiU Ja 
(Az cç r) A5 j4 A) o4 Anak 
Lê / sli sel co lia dii») 
She took him ~ the hand ,g« ) çS y4 çj-ısa 4É 4yS 


Learn this ~ heart 


-# 
si çya AS amel 
Send the letter ~ hand, not by post a$ Aali 


Şa ê 5W sS (qê ın K3 jy DA Aq Cmwea4 

s-raz JJ Ûy .\ + 2z Jk o--J J <JL JJ. JI J.j] 
lı's two o'clock ~ my watch (sa4 «3> yAj\S 
(Şepla gı A (ya (şAS» ga)ip8 

Gina JÎ ker MY ie smme ASÎ 26Î 
The car missed me ~ a few inches  Jö«g-a$ a; 
ern ûm diê 

cil yı 32a; 3l.) „lei 
dl gyan êb jî .\ (gege) 

Û a < 3.\ (Şe) 

when nobody was ~ she fett lonely 

We humed ~ hoping they 
wouldn't see us ele Olê ep Jl2) yy^3 bu H 


Û adv 


LOLÎJA (gew 


Û ' ûl cerll pêre oud k ke „Î 
Put the money ~ for use later ~ and ~ s,gla) .v 


Lêl ja4) Y Kêş e4 cal go celadê kl 
Î jê kay lu JY arl laz ÛU» JUI g2 Lil» Y 
You will understand every thing ~ and ~ a) 
cy 4Š eo (çî sêlê g yaak laççlya 
n lê kê Jî mv 
Jaf 4J zıl > 
Îsl», (J) 
by electlon /taı ılek /n/ rı [C] eî W3 REM 
TERÊ DYA O 
„me ai çêlê Gel 
by gone /baıgon/ adj Jit cah ùl 353p 
U 4U Lılê 
sêb lk 
Aylêla 2zê'j „JlJ > „Ul 
by pass /baıpa:s/ rı [C] Ğ J4 gî š J^ gella 
ue) ol elle Gule al ju 
by product /baıprpdakt/ rı [C]  „ekAjêrkpARa4 
Cj AŠSJan (Son $ eg) 
uso'Ü giş jÎ Jane 
WERIYA) 
çsê zl xwa sey! Ge ab 
by stander /,baıstanda(ry rı [C] «aS (45 ji A 
ême ö45hyj454) 
u „ê cahê gule 
J jjaon LAW 
Jêdî > ~4» 


bye-bye 


by low /baılo:/ ıı [C] 


by road /baırstd/ rı [C] 


by word /barwa:d/ rı [C] 


cadavrous 


Û 


C, c /si:/ (pl e]s /si:z/) cs .JŠ33 cê a çar 
û, yalSiI Ayaz ce JUJ ûi JI 
cab /kb/ ıı [C]  L(akk jî) Gedê Ja (çölejê® 
4) çê ê A CoAn Û gên Y (Iaxi Qe ş )nA) (5 leyî 
uan cs laz ök Jay 
«„j-_Jl ,Y (axi Ua!) î ->Î š Ll .olka» las 2, .\ 
1S AU al a bU ê iU a.akJÎ 
cabaret /kboreı/ ıı [C)  <lk&> ol 4l) >U 
Aa Aş aS eo GASAL (yS )Adaka ca j çşneÛ yn 


«kê  _aš, gal, ph pala sl êla 
cabbage /kebıda/ /ı [C,U] ê û83 u5 
Sj yil # 


cabby /kzbı/ rı [C] :çs 5 „E 43be 4e cs 3935 
ûz ur5 3q)ê 

ıl aj Îz » gi 
cabin /kabın/ rı [C] 
öküz lajek J çêyê Jı Dee eSa253 Y1 <55 «g) 
laa€ j j 4) 

û eko ûi jê JÎ 1B Çu (SANÎ cu ele) ke Jj 

3jU Î LS A çê edl 
c45 (Sk yê 

34JI ê eo 
şalî Ol gö (çala (Maz3aS'4J) 
zalê çak o e64 

Aze l.i Ro j uJl y (JOY Az all cu A®»jo (A-j ê) 
cabinet /kzbınıt/ n [C) «lj» «daf. aa.) 


c(azaî AJ) p gilê (çAêal8.\ 


cabinboy r: (cC] 


cabin class /ı 


Wina pw AL Ol cell Jı 
RE+j) J2JÞ „i Ji S'l »> „i 2L A 


the C~ lg je çgihA aidê .Y 


«LO kn W 
cable /keıbl/ rı [C,U] 4J og~4 J. J55.\ 
Gal gp jeo lal ea Ol (Se) ê) 4 Jes. Ja öl JU,, 

MEan * (Ol ) Y JjAkaS gîşk? çal dêe jl Jı 
anê Jk ( Jl5) daê Y GULI Î SUNÎ ca didê J> .\ 
(G-l-5) Y AJ JI SÎ Zari JE JI Ja8 JI Î Û3! 

ulê \».» 
da K$ g ji 4 A#U 

d.JU JU) J~» 
'cablecar ıı [C)  çgey4êtl a Jı o5 54 4$ xalî 
Gelye + gaSS (jan zila 

Jizda Ji G pê gla» JU le J> 5 ya 


Û vı, vi 


'cablegram »: [cC] „o 
hı 

caçao /ke'ka:au/ rı [C] J55 lè 
JU II i j~ 


cache /kej/ n [C]  kayalaf vatî ylöa>- öl lene 
ÛÎ kedî caş gJAS ççeyêla yk jı GR yê 
(ûla, cy) u Î o ê 
cackle /kekl/ vi, n [C,U] 
AK Ê ço jS ASA ça» ıkin ye ççhjê J6 û 6, j)8 
adi >a ha¬ çımaî (ûc l> all) ılalîze (o ulela 
Azle JJI al jê çalak, ala 
cactus /kektos/ (pl ~ es, cacti) 


a yAziÃ, ji A$ iW 


Qet cî 933p 

Jij suryğ55 

Jl4j lU 

cad /ked/ rı [C]  >S>Arazknga ê sr lê SEA5 
EY „jl>! "wr „2P 


cadavrous /k>'dezvaros/ adj je) gg ye Je 


caddy, caddie 


calculate 


ezl Aka 
zel az ,AtwlU Lan 
caddy, caddile /kzdı/ ıı jı l4 jS « 5-45 
AJ f (çuAS çal cı)Aya dı5 ê (Sja 
anl (J il ll çel Gıl pol Jar > jı gah 
cadence /keıdons/ r! [C] az» cji yö (A) 
ekla J (êye) 
cadet /ko'dev ıı [C] .,Si4> S> jS J,5. > 
û,5340» fê 
Aze z8 ê „JÜ 
cpl2 Shhnz jı g)yiaSa 
cS Ol 48 î5 4nn 0 SA 
bG Kme Û yar oku lad AU u gad disa 
cadge /kady vı, vi ê êa çoêAAa 
ol ao Ji j~ sln59 
2al5êo Qa yglyê (ee) ula 
plab &z çam 
Caesarlan /sı'zeorıou/ adj, n [C] 
ösucl4a GÛ) seyên dê (çS yêk 
Û e yadil Alall c-ajî 
aJaş jS (kad) gU) lA eo çç 4a5 
eya Sen ja adnan zi avl dll AJA 
ölaJi qû Gı ,Þ ç9 e>)! > ole! g\+r-H Ale 
cafe /keafeı/ rı [C]  çgulAzA> Lu l> v4il> + ,U 
J»: 
J> saz 
Ö3 ($ Coka j 
Ah yı) J pašu plan 
cage /kerdy ı [C]) J *-Jl i> 5+4 j4.) 
cZne (5154 + g5 Ç5 l€) jS AS (şeya ym X daê 
Jise Aaukmn, Janae cT Gol JÎ sl „lll Jii) îš 


'cadet corps rı [C] 


~ a4 meql 


çe jk K$ 


~ section 


cafeteria /kzfı'trorı> r [C] 


Û vı o go j)4343 4š lu 4š 
oalê çj ga 
a ~ d bird la )Aš4š gÛaJ ıl ySJ54 gel 


„aê i o-_> 


cajole /ko'dsoulV/ vı çl) se» Ji l5 EL 


Tê) 
ELI Guş GI WER 

cajolery n [U] olay >5 Jb 
-ö > „jh 

cake /keık/ rı [C,U) J44 3b lı ag, .t US 

(GE 54 ol Oollaê) 
(e ê „J plalılî çya) 2col a AkS ,Î Zalê ,Y ala$'.\ 

fish ~ s gilola cele ASı4 
û-avêwl “jI ö^ el jl 

a ~ of soap û » gl 4>-, lb 


ö sikall çe 2alê 
a piece of ~ (sf <-3 „ên » >l S2 
galî Je > silal êzê (ele) 
Cê jı ela jqq û5 Mele alika 
eo GELÊ pa GES (ae de) 
Gaze çıka 255-- 3oL, êke Alk» Ak JK dêk 


LI vî, vi 


„Azê 

shoes ~ d wiıh mud soluszê s> 
cclall, „haka „l> 

calabash /kelob// rı [C] 4) g8 (lêo, 


Jı Ol 4J jekS day cl laa jlS'« dl j5 vl yekznaša8 
e.g4i.5))) , l> 
hı J Î ul yS Alkmali $A pake sp A (Emê) 


calamity /ko'lzmotı/ ı [C] (pf -ties) ` slè l8 
e sS cerlolnê yn Km 
ã? € ,2a>»l 
calciurm /kzlsrom/ sı [U] WERE TET 
ey) \SJ) G-aa 
calclum 'carbide »ı [U) 4 ceye shî 


G9l54 oJeS)U (ç9 çjlkaS 

cele f) Gê ãslaz çi paa~r 3al „pj--J5SJI a- 8 
calculate /kzikjuleıt/ vf, vi  (şûg4 sC ya)e> 
„Jl 

eÖTL cw saz. 
~ he cost of a journey ()> yağ» C-zÉŠ çi e3 
me Sba daka cS 4E (gelal Ldeolo OT 


calculating 


call 


an advertismenı ~ d to attraci the attention of 

housewives gı OLIST iwaka A OL AfÎ, 

JU (jÇ A5 şeyda 5l 3 

~ on WI 403 ~A IT 
ulê Awa, Y 

calculatlng adj c> ya5' yaka al 4j> kê a 

52è» 


7 


GcUÎ gila S3 <: i> 


calculator zı [C) POET TA 
Sl» l> / ak 
calculatlon /kzlkju'leı /n/ ıı [C,U) +ö» lè) ++ x^ 
2l 
„kr e 
calculus /kelkjtles/  [C] (p/ -li, -luses) 
u5 l> yu Roê LF) e) 


JAZ, WI U> (9U) 
calendar /kzlındo(ry ıı [C] 


„lj enweÜj, A 
ernîmen ê AM ÎU J SU j «êww3)a galê HEJ 


eısê J3) 
peît gl Y azi eê a gull pik A<U „e sê .\ 
Muslim ~ urt Ã®-) c8 ze) D3a 
a) bı sêdl 


calender /kzlmda(ry rı [C) jı a4» „5 U 
(Ge jS ceoag) j) JU yS y406 jlna 

(Ji-al) 3L, g, Ji Jakal A ~Î JÎ 
Li vî (Ça yî grad) di) + zalê çil kiyê (Jü y8) 
Tcalf /ka:f ıı [C,U] (pl calves) ~2 ıaS'« ıa 
(skin \&a j )^A) _gya )A>> 4Se ji g8 

(skin zl) Jeall al» Jes 


2calf /ko:f/ ıı [C] (pl! calves) Ja êl e laaaš 
UJI 2la, 
calibrate /kelıbreıt/ vf (gala alı «lsa ççedle)ae 


aln o cç pé ce» (çokê (ç5 ep kl AÞ ceso 
«rî ke Same ok ila 
calibre /kelıbo(r) rı [C,U] JAJ çe gî seulwêÖ\ 
wl sulağe î Sa ıeğala Ok 
el Û l-aJI hêjî Ai j2 Î 2L J lê „Lal 
A a sûsê gi gêla 


a man of good ~ Ol je em jel cd) Aka Az (gla 
GlLal Aza» Je, 
calico /kelıkog/ rı [U] (sa5 jJ JU8 vek H9 
e (Çêlê) > Ol) 4A 
Ge) ıu5 çhê ^U 
ùULÎ pu pe ççahdaê- 
çranl-J) JiJ 
eski i4340 
AJOTÎ 2SAJÎ 
seslî deo> So .ç V5 „SU. 
@SteagU 
dn ie A 
lodê e> 


callph /keılıf' n [C] 
'callphate n (cC) 


call /ko:V vı, vi 


1~ ıhat a shame. (Şa»3l> Š<€A :(ş jo!» g .Y 
f le uJ) „el êa TY 

~ (out) LajU la vS» lala çS „UY 
Gra HG sy > TY 

lê (lala vofaA5l ê 

qî S$nla yê 4 ûjê yS 
3-a 3U j eî f AmznÎ azi Ûb ê 


~ on a friend 


Be ~ ed (out) for help. 


Galas» YN 4) Jda” 


(WESEN 
~ on sb to do sth Ji Oa S1 plo kElaSa) 1ala 
le 6 yl eluaî 

«çê Jet sk / ahê ce sli 


~ at Alexandrin (Ço go 4$'e ye didş A) AS azî a$ 
esil yl a»Î ê Sê yö (A.1J) 
~ for n4 / Saa so ll QÎZ (P69 
cahê / yê Jlarc- ^ saha 
The grocer ~ s for orders every week. ö)J4ae 
Çi hn Gm dı caz jı ena liban P3 j 
tel J5 eı Ulall 391î JUJI Î, 
I will ~ for you at 6 o'clock. şê şu»+-è yay\S 
liez lU ççlyla .o pAîea lA Ja.#aJ 0 
Wa aS RA k 
gi la» --Jhe Lo A-o Ae UI ê al lula el ûi 
Ja kê o5 


calve 


callbox 
~ a doctor Wê. „SL EL, 
Û ÉA-_ 
~ sb by telephone Goo J Ce JL aS 


(an U lA 54) eya Al 
(A2 Zıka-)) ^ -isljJI Gi ,b ce ka „Jla, 
~ for Aa m92 Mûme LSA jl9 
ede (Uo lle, 
aS AD 
e33 c5 Aeak Ak 8R 
î5 JUJ gle alla 
(2~: jı 6 c5 Beha! , 
UL „U | 
G5 U AS AŠAAÜ 
Ji-Ji aî 
yn yS ê Ç8 ya 
Ra 
~ 3b to order _ç3-5«Sı )A 4S « gı3\Ö9-<45 AljaS (çya 
| Ma. 
(Gêrle lel 22 UJI) lel sl! Laê €3, 
dikê zl , 4J Aş4n ile zî 
«evê Ã#co çj «ŠO S3n 
~ a meetingisırike çj Şila /\S s + şû ş j5 çg)l3 
S2! / glî Jl ye 


Your plan ~ s for a lot of money. 


~ off 


The party was ~ ed ojj. 


~ uplto mind 


~ sıh in question 


~ to (sb's) attention NE OUR aRD 
~ sb's blujÎ (gaS Ain yah _gi> yŞo55Azi jı \S sa _,Šêl 
(lo jS yU nŠ5AI ZmAykan) 


(az el Aûy) sayaqî AS Jl êye 


Û zı [C,U] bo ıS j) a KS SL.\ 
«Lu .ãnzo .\ 

wilhin ~ cç j guê cS Xx Uy yp go sêla ji 
talê Y Ama sê sen jl 

telephone ~ s „#544 
r TOAT. 4 

pay a ~ on sb 14i aS layê sêlak TY 


(êna l ce jl4) s51 l> F 
(iuelu û) Alla .t Ûakê j: lk). 


~ $ on one'ş time and purse TAY 


ala a a l,51 lac) 
ter gl ê JÛ a, cs» sla» 


no ~ for arxiety AÛ all kê Zn8 
GUV Gela bi 

öl enê J4) giyþnJn 5o5 

(Atê 
(ple lS Î »WJI gi lal Çi) ciddi uLêS 

caller »ı (C] ö 34J5 4 AS A3 cl3aš 
û lll êzazek « 7l) 


A. BILa uan U) 


'callbox r: [C] 


caling /ko»:tı p/  [C] 

ûi j> sûqa (el) 
calligraphy /ko'lıarsfı/ rı [U] > ,5 Jl> so 4^^ 
Ji ci3 5Sn sanat cm5 

Jınrd! Jaُ-Ji , J» „hedl çê ê 
callipere /kzlipaz/ npl Gelî czêloR Se U 
(ege lo lı çağ) 

GONÎ ,Î > ,-Î dê) „> 35. _-LãJ 2Î 
callous /kalos/ adj _y+<5 X Ge, (~~) k> »,.\ 
deja Jl-aaaî «(€ Ul) aS 4a (deja) 

Ga ajê Gell sul (Gak-ll) .Y J.L (alî) A 


callow /kzlou/ adj ezl SAS 
FEAT 

calm /ka:m/ adj $ L> jhe) (yalê 
öS U „çola 

Hl ı! (U] lo ÇA (çeeê4 
„»aql) Jl> 

LI vf, vi (53554 ce yine? (yazî cS'ıo (ask 
lşq “n 

calmiy adv Gen kenm ka 
*>^U 

calmness »ı [U] - îzîn sO Ja4 (îazê 
«g43 


calorle /kzlorı/ rı [C] 45è» (g45 4 ses 454 
Ölel yê ççıŠa gêl (35654 ûh4) 

plalıll ç g-Ji lle Ja» ã2 l> 3aza çole n 
calve /ko:v/ vi bn (J~) Zlnêê (ç5 jı gî 


Sea J3 


aze al: 


calves 


calves /kqa:vz/ (calf «il  ») 
(calf Jã) 
camber /kembo(ry ıı [C]  _,S ye j5 ced laa>- 
cs) jê JaSi nay, J J» 
Û gh. çj S45 laya» sz jîr 
cambric /keımbrık/ rı [C]  şa< „U5 «dl 8 
J 


url! eel qa çêlê 


came /keım/ (come 4i) ş jı) w&»la 
(come li) : 
camel /keml/ ıı [C] Au vêye 8c Pê 


cameo /kzmıaù/ ıı [C]) (pl ~ s)  jlajla« S4 

Bn jê cZnqoyl84 esle jı lA 
Zu Î paki Qul ûhd Ale eı jS xe 

camera /kzmera/ RÊL EW COYÊ TÊ 
L€. „ >a; aJÎ.\ 

in ~ la bêlo (Ge) R8» 4J.Y 
(û) Ail, Al» ê Y 

camouflage /kzmaflo:y rı [U] vt êl» j jê vaAJaz 

çî ukêd ellê KÎS a 5 sf 


(LI JI 2229) „Ü5Î LA je aga ew 


camp /kemp/ zı [C]) Waa kd at Sê 
ez 
eee San 


~ chairlbed ita) Loj jU sîr 

(zz p$ salan g eyal ekê 
(û pêm Ak> » Asbı çŠa) eze „uye / xn »5 

Û vi (go~ ing \wa ş Ax) colaaJlaa y5n 
go~ ing Cl) e> ,5-n 


campaign /kzmpeım/ ıı [C] «4Ù yk& 4a»j5'.\ 

ö3JlJaa) AATEN Tl. RON MEN yA 

(6L af, 

(AçaeÎ „AU l) A> -Y az adi 4J laJÎ Gi ALA. 

a political ~ êle, Gê nalkk 
2-a 

Û vi el yal o5 alêk Pê jAA- 


Ale ê DRA / n 


campaigner rı (Cc) 


Û çolên daî 
RE #EME uzê lı j6 jo neşi jA [n uPAJAy4- 
J43 4a)An 


Aker cj dl Lê, al ın ahê 
camphor /kzınfo(r)/ rı [U] u 35 (Ge )je5) 
Ann cêbê çj nıl Sj ji Suer È5 Hee 
sêlê zêl, cli „Laz aU. 5JI (U) 
campus /kzmpes/ rı [C] (pl ~ es) (18 ya4 4J) 
(Cana) ùl jS) lı a lU ji> 40) jS) Hê 
315'Î Zal» (ike (1S, „Î i) 
can fkan, kon/ quz v (negative cannot /kznat/ 
can't /fkq:nt, pt could /ked, kod/, negative couldn't 
f/kudnt/) NWÊ CA 
Gehr-~ 4l .\ 
C~ you liji this box? 43 jJi» j4 (gêl gö»> lU 
teyan A5 )a4 
föa35aJl lûs gi, aslıe-- Ja 
He could count up to 10. Vê sl) Û zl êw 


Çê jen ê 
Ye gê zo -aJl aze lle-Û, ols 
If you shut your eyes, you can't see. Jl>, 


ë gil Çay Û e gı) 4ı 4Î pa) T Zana esîl pî Û Zu Atula 
(Jl) GSAJI çe Y ulê G2ê ll 2, j Ji gJle-- ö) 
öz ol „S« 

gi Y 2 mel, 

ol gÉ / Ol ) ga jAa çt ji je3 
ukêJl / çaxazJl ço az) Y lnzmz all 

What ~ this strange thing be! _ga3 A şe Azê şê 

EEE AD A 
cj çel 4 4 Tun A LA Ta o aSs Sl öSn lU 

You can't go into that garden. <a jı I4 gj <-3 

Ji cê yS yey kd jı ù eyal yal mı çj) gÙ sz 

GALI la lelêê 


Taht can't be mıe. 


Jean: GU „û Zûyandl ada J a3a aku, Y /ulê> çe ûJ! 


„wl 
You ~ go out at any time. e şe ea Am Zz) gî 4Š 
Qerarîstan) 2 A319 4A 


cê, gl Li qu cl ehe 


can 


The children asked if they could go swimming, 
4)4» jı nn N an ölr a èlSğluz 


r4: r liêkê GR ge Jı ZH 5e9 jl54 could ^ 


A 2L „lj »„S çl l3 ls JübÛI JU 
cerH\ î) J y3 Ami çê nl) could pate-- 

I could smack his face if I gave a way to m). 
feelings but I don't inıend to. çeJo) $ AA) çi inê 
GAyU çayêî çya q'jAr ce yunînnAn LS j j1) og gt uv; G 

ûnda Û (î Ahm eh iaè339 IY 
emS) uye lên pSsêl pl gl aşe a cle ıaiezl çl elel 
mao his çı5 nz) V all „lê 
~ be very cold here, even in May. 
Kı ol) lö EU U dj j lan 
GUT) U 3 çê Goze ka oud azê, 2Ê 
2can /ken/ zı [C] 


CHE 


ezl l jı cS Wa? / gî gj 
cpjAneo3 yl pê yAkê 

Azab^ll, Ji) >Ji JiisJ q:hall çe «EJ / 2le 
Li vı (-nn-) vêla U AZ 
„la, 
cannery nı [C]) «>-2) ö» l> U, ,i 4J «4,5 
«5ı So „j, gi 

elah)! „la ga: 
canal /ko'nzl/ rı [C] «öla U »_#l 545 jı 4;45 ji .\ 
J urjAn Jl ê cê w Ji Qe) (çûl jl yela c€ > 
aLê 

Olsenll mz al Gal Gê sal Y (ejll al A»SU s3 

Jil >Ji, plalılî >, J 
ûra4A alikî jS 

A aql skîJÎ 
canary /ko'ncsrı/ rı [C,U] (pi -ries) şedêll, 
(ge) (su U45 ,Šis cs ü45 

(il) çU öj sal5 5ù 
cancel /kznsl/ vı, vi (-ll-) „lay ezizm)a54. \ 
ue) senî (54l TA ce yA be pêjan Toyvwê5 Uren 
(aze yn jı jS ESL aê) (S43 

(GULÎ Jl) Gal .Y sha, ûs .\ 
cancellation /kznse'le /n/ rı [C,U] .ö» 5 J&> » 


the alimentary ~ 


ö» „j ça yêjuilêe JA 
„üJ| 


caneer /kznssa(ry rı [C,U] rê jê ceşal jî 
JI) ê mag HAmêh mê 
öl» „JJ ç  .G\ „J >y» 


Tropic of C~ Ji i eê > 
l_J, 
canceroUS adi sesa pê 4l adt gê ê9 
cerhê p5 KA a pa Şj cn pRnAm ÎD cç olmên y~ 
Az) hq jerê 
ölb JJI Çe ~ ska» ._lb,- 
candid /kndıd/ adj 4ı al $ el goa8ê 4. 


G3Amenê LU e Gm sla 
[< nedê «Bad 

Jl SOBA i38 

sulSt a3 4 slKêl a 


candidiy adv 


ol a 
candidate /kandıdat/ rı [C] j 4l jı çsala al \ 
JISILA Gez sçSJÎU ûl ya Y dl 0V a j 

yal ,S êê) j» 

Dlê paka Y2, dÎ sad çêy 
candidature /kzndıdet/a/ r [C) » 4 ll 
Gêaglîdan J û $ <J J4 4l sal, cJA»l 


Î. ya yel cî wead qêz! 

candie /kzndl/ /ı [C) ek LA 
han 

'candlestick rı [Cc] öl.kê Şa 
ûlJa«ê 

candour /kzndo(r)/ rı [U] KA, SU 


lal, A ageod a Êl, 
(çl JI ala) Gi Gar dele 
candy /kzndı/ rı [C,U] J.jnr4ı çû j5 Wê -\ 
Û Ay C<lSo- Je) 1 gjJa> 15o yeda) Y 

(lê a ûn S6) çj» lS Î çi XY lama SA 
da Sat Jaf aJ bal pS4 eee GÊ gêr al 
We He? 

uslma Š-Ji go „lêlU (2e5 ÛJ) Jii», 
cane /kein/ zı [C,U) öl e 4> ^s Je; J.>, A 


Û vi, vi 


canteen 


da a8 öl l> #.Y (çe ezyga Ça leÜ tA ê 
idî jÎ AI Lak (Y SZETÎ ku eza, ûla N GU 


sugar ~ Jinê enealö 
Zl „~5 
LH vı Jla4 JAJ 4 ö l3l 
LaJU „ „all „3l, 
canine /keniaın/ adj ç§ de gih cadaS sadiS ^ 


JAšazı J j gg ÇÊ A zÉS Ana (yalka jS AJ cayana yû§knzhş 
eyde 55) 3 
sall, Ş>USJI Js 2a ê j „SJ sU lî 
SJlazll, al ck, 
Cji Da sî 
Li yê ejî Sl 
al-:'jI Jiis) A Gaze / Ale 
canker /kz»ko(ry rı [U] dêl? loo êþ eê99-4ê 
Wak ml eî W534-5la yk Go lbea gO Z3 
Ça Şila ş (şake 
ser êU (Usa) laê jÎ A9 lê ak, :AIÎ Go a 
JLJ JI so 
(can 4l ; ») 
(can Jl) 
4J 2jeyU cê <a) 
<l yê s> cav 2. 
Ame pel JÛ ole cA pel J8Î 
canniballsım n [U] (E HERK #ÞE F 
J.> Sê3yı cj sw A 
~J), ,5JI » „J J51 
(atan pal) Gu A jW 


canister /kzmnıste(ry nı [C] 


canned, cannery 


cannibal /kznıbl/ /ı [C] 


cannibalize vı 
(az lj) GA 1S4 ciAek5¬ j 59a 
(ÇÊ) Lê ghîs (all eel) êakê¬ 
cannon /kensu/ rı [C] 4-4) jl 5 ~4 J3 .\ 
z15 io) aê jS y 4S j j A gl pun aji 1 Sot) 
la» lb ul J Ji io Sol jî LE (çel A3AA (çsellaSî 
er) eW ya qê3a hı çê jjo sl e^ le ein ginan .\ 
er) &zlazl E gla, le GÎ AcJadî all 3e 0 a 
(la „ê, > LLI 
cannonade /kzn'neıd/ rı [C] elok ur loy 
W2 DE i jî sûlal ejî sora cende 4i 


ALÎ ašaJl J-r! j» cinê 
Çan 4), ») .ç#/#U 

(can jil) 
canoe /ka'nu:/ /ı [C] Û PRYO Tı EEE 
Cu S soğa 5\5 Ja4 aga lı d0 yaza 

Gc? aÎ el Gilûma Jan; <ê J» be gU 
Canon /kanou/ ıı [C] (seke TY 4-15 Gell. 
eş4hn) E gi yS a me Û çuy A)a8 Y go Jkn€A ok ê 
Î BIT XEMR 

Ê hîma Goîye çinê êj Y o la lab î oU 

Ayîlyar U ê J e o-3 j 


cannont /kznat/ 


canonlcal /ko'nnnık/ adj CC 4 çg3i* j»4 «su!JJê 
hhh e yhuÎ8 çekek 

A.-SJÎ Ol yê Glas ._-ٌ 
canonize /kznoanaız/ vf (Wêl je» ilLaS (SÖ3)n 
U ÊSTaM 

cahê A)2š cla, 


canopy /knopı/ rı [C] (pi! -pies) S4 «lU 
AU çS eo aş sul Ji cSj Ao Seyê 

(ea çê je Gê JÎ um ula le) A J53 le „Uê 
cant /kenut/ ıı [U] tukekê kşll kuzaaa933 \ 
J24 

JU «ll. 
g5 Golo cı 4W 4-65 el) TY 
(e )» 4i g<S Je) 

(aa Ge sall (5 ) Zae 2š AA ,Y 
can't /ka:nt/ - cannot Çan «4, ») 

(can Jil) 

3a4 
Pe 

um lû» alal! 3l» 
cantata /kan'tg:ta/ rı [C)]  cslU «< 53~ 
ur Û 3 eg cû Ji gêla C¬ jl> ~~ ya 

Jehwî > che all pÎ le „Az 2al 
canteen /kzn'ti:n/ n [C] 4J u çuk: 4ê) ê 
ar dJjke j zmê ê pd XY Cat yA cafoA- ji cat l8) 4J 
çala y4n2- (çi fn ê jı sê can Jl4) e U4: 
e jeeÜ 


can't /kant/ rı [U] 


cantankerous /ken'te kora adj 


canter 


135 


caper 


pla-lJi aJ LSa (zl SaJI „~SJI XegkaJI ê) 
Aiedl) (karu) 33l;JJI f ıl aîll Gao Y U, „JÎ, 


(«UJI JiheJ 
canter /kznta(r)/ vı, vi (gî ja jı (Sea --_aš4aJl ») 
Û zalajlê jê JAl 
dên ulê 3n swennz (kasll Jam) 
Ü IC] GEZO ê 4k) SON» 
: peê! 


cantilever /kzntıli:va(ry rı [C] SJ 4- aS; m 
5$ Jın (go j; se4 Jo» + SC 
„zl „AJ jÎ p~ndl Janê J0 2>1) c3 yb çe 2st» ûale a 


J» 

~ bridge JAkeL30 Dı Ll u5 soj 
„Jı 

canto /kzntau ıı (C] (pl ~5) 4j fî ayAn mên 


(ejî jo csynê u5 Ane Q) 23j j» Saw 

AL ,b 3a-al ce ~J e-î 
r Ye 4A cı yËWs3 

1ima gur 4) De p4» ÎSA) gea 


canton /kzntbon/ r: [C] 


(Û çê Î) & a L2 jo cm c> »e-lêl 
canvas /knvas/ nı [C,U) 5l ê 3> „JêjaS 
şa aka pgwla ça53» cg25 Smao Ji boşe 

JU $ A-a) ae) lU 
le JE yp UJI LE A-JÎZ Î km ê pake al „êlî 
Jê le Az) A> yl LAz, jJl 
Ji) la Jla5e, aUA cı gi GU A- 30) 
gijSonê çça5 j Je ji04) (hn5 

doslê gl yn (êm) çelê (j pgJJÎ (nl) 
canvass /kznvos/ vî, vi şeyê» $ j5 jı ço454 .\ 
û) ((êSAycê X DJ yê a y-5 cS l-51pl / Šino 
ea L2 Ê ja bı sanl j5 n 

Tak kk zU / ce UI Gil kefî UJI i la, J 

HI AŞê (cle Û ZÎ 5az / amis 
canyon /kznjon/ rı [C] <L-< Sjj» J4i 
ala solo 

Ã0 A, un de? pl, 
cap /kep/ ıı [C]  ölu yS ol ölyU ji J5 „ÎSS.\ 
lao i ae kêk eh q4ê yê e4 cak, (çl3-Y 


under ~ 


«Uaiê) „layê .Y 2.-all, Ji> JI A_l, _-Î, „laê „3-5 .\ 


(GE-YÎ û man 2 yel al oy! &»le) 

Û vı (-pp-) al eda la 
„lak 

~ a story syn gde Ol ye SSS 3 ey 
| derl hî Sok 

capable /keıpabl/ adj , gi\g) ..S«- ls ,Gl ga .\ 
çol Si aU\ 


~ of  ... i yo ê (~ê) cA) UI g5a (êlaS) .Y 

J JU (4J) .le „3U (_a>3Jl) .Y 
capability /kepa'bılotı/ rı [U] sêl al-+ bî 
Èı Se je j5 nêAÖ (sl eylo AU gî (la jS qeybê 4) 

lı Bez Gılual (el Ãhû-o 5) AU ıê -3 
capacity /ka'pesotı/ ıı [C,U] PARA 
QA RA MÊS Oa cî data yi) 0-> us Ala 

(eê Slazal le) AÛ 3 3Y 4x. 
a hall with a large seating ~ Jim <5 SEÎD jA 
öl Aa 4Jj) î 4eala) 

öemllll çe j-5 oxal e~ AL 
0jl) su) J kel sako la Û 
ene u5 M6 akêR Y 

Azm- j hiçe y eî'jl all „jhe 

Sey $ A kla 34 


lûr Aza, 


filled ıo ~ 


in the ~ of 


lalê cölaljê jA 
330k 


capaclous /ko'pcıo:os/ adj 


Gaz ıJ le 2a. pê 
1cape /kcıp/  [C] alê Lêl yl jS LJ lêw 
OL jA aj eo û 3Ç J jS54 Sû3 
ö-i5J) le û» pS Î ba, u»lzal la, : 
2cape /keıp/ rı [C] »U çill yd (eye gU spe) 4~ 
be» 

dlê la azî cê jl ~Î i 
caper /keıpa(r) vi las jl JAZ j> 4) (g44 Jı 


l>, iê; 
Û rı nob alê êê cê zên gê 
Al> ı2> je 


cul ~ s Gl$ea Cu y5 yu) AA ASÎ) yan salle gazî 


captor 


caplllary 
Go û a 
caplillary /k»pılorı/ adj 4 J» g» u yeedinkz 
(i Bend 
Û nı [C] (pl -ries) „zaxa nihal (ço / 59J 


$ eaê cç nê «le, / yl 
Wı keyu Y Z43 lA 
JU ~Î) .Y A-ole 


capital /kzpıtl/ ıı [C] 

Û adj (ŞUo g44) Gy pi sa8 (Gaz j) .\ 

0o ye Wı Ce) AY ag gaw da yU ol k3 
TELÎ All, j SIL Jl Gi SOMzÎ (Siyam) 
i pe) („»lãs) 

~ punishment öl5ejjlJs 4) gl .Y 
RE TEW a 

~ crime sl Û ê aû Oo yı ç5 1> Î5 ot 
ka (2.J) .ê cı sl Ue 2ù > E 


capitallsm /kzpıtolızom/ /ı [U] ceşalon bê 
(PEYA TE enan 

(lalî „Us) AJUÎ Ji 
capitallst ıı [Cc] dola yêne De pl? colan lı yn 


JUI L_l „Jl 
capitallstlc /kepıte'lıstık/ adj Gel «sl-k) 
Î cçllad beyn 

JÎ (GGajêê „pUë) 
capitalize /kepıtolaız/ vı, vi sgnêŠ a A 
GAS Y Alê j48 ji Gu Š4 Y Zo ile kO ye gieo 
US # (sol) J <2 Ze>js 

ır mehen. JY JU Î) JI Je .T DA si <-5.) 

(Ay ye êb j) 
capitulate /ko'pıt /uler/ vı 
GES çolê col k4) Çe* ÇA 

(Zan cê poÖ qne) ake sel sek 
capitulatlon /ko pıt /u'leı /n/ rı [U] Olo eşAwe>k 


J^ Û E ed danî EYA 


ù 5 e 

eW) 
caprice /ko'pri:s/ rı [C] ur4 H5Z 3 
c333t ıê Ag o ci5 5 A ag)eî 

sur û çê do 


capriclous /ko'prı /aw/ adj jl» ı4) «y4 yf sal4n 


inala cen jmAlÙ Ça cA sê Çew 
Ale naînr`J Lal cn a4a HÎzê) „hše 
Caprlecorn /keprıko:n/ rı 


(U öJ»«4f) 
Jif >)» 
şanl ga (ali) 
Jj6 Af > 
uşanl) ola 
(ewa) Cn AŠeo eş 


Tropic of C~ 


capsize /kzpsaız/ vf, vi 
egA4e3 Sl ce gur) )AŠeJJAn 
çalî, „din (A.AJJI 2l) 
capstan /kepston/ rı [C] çşeyo> 5 ja4 Jı AS galê 
Je) keyê we surazî ûî We nê 
(Az mi) aU. JI Î JUI gi J šaÎ :2, > jJ 
capsule /kzpsju:l/ /ı [C] cuêlS cJ p45 .\ 
/ jm ulu U US, JS leya, doj GIS ê 
gal Jı clan GEDASA ASI AS A8) em ^-3 
öl ea J pm 45 T (qolê OZ „aS 
An ûm oe) #kaîll 2) j-5 <, UJI ê o »êJI „i> .\ 
Lal Lf (§IJ ...Lûill ol, 3-e XÎ paka «Lağll 
«l,Jl 
captaln /keptın/ rı (C] çel j5 sewa A85. 
Sok 4 çg4ka (A) .Y öl pêhaS 
(8) û Sune îz) X &zd ol / olla3.\ 
Û vî ea A04 
ola asî 
caption /kep/n/ n (C) 4J Zl yö AZ U 
A) AS Ahm gl gı (Azê) ib Û OL Al), 
CS ea Jl ji dji (çulî û lak skola 
oe So (çil G-ladl .Y Alma jÎ 3ı, > ê AJ» ol ye .\ 
„i<, 6 ,Î s> 
cêh ci Sad 
Çad lankê kel, 


captivate /kptrveıt/ vf 


captive /kaptıv/ rı (C), adj %3 j9 (ö4 te 
eem -- 

captivity /kzp'tıvatı/ rı [U] us ê4 suke ê 
nd „- 

captor /kapts(r)/ ıı [C] Jo zl 


capture 


cardboard 


J-i 
capture /kept/(ry vı ser dea la yAweda çZmwta 
e g45lo o> 

S> Jaba culê çl 
Û jı [UJ Ask Zelê kO o j9 k9 QJ çê Oo 8 (êê 
ö*f 

NARA 
cS 45lo ae JY NERA A 
Jj4þe.UAad.h 


Jll û e .Y 3)-\ 


car /ka:(ry ıı [C] 


sleeping/dining ~ Dol yê / çeyi şê lene 
JSÎ/e yi & e 
cseaneel fj) didar cala 
(la yU )4e4z Jesayî pi 
(UJI gl GI JiJ) Lê 
«KÎ Şê c Jerjî gi jü jp 
GU „i a 
caramel /kzramel/ rı [C,U] TJ CEND Ê 
Jasaak T 0z yS ak) çiyana 02,5 Sis, Jı aU 
çU Se J lA A sul s54 Seo 
dijamd oo KA 
AW 2q-S3Ji ã1, ça ,bJÎ i #58--Ji Gousdl SJ) .\ 
(J--1) çs lJ ç+ 2alê 
carat /kezrat rı [C] AS (çAS4r kerl jê sele 
(An A) û ja çaya » ù gj 
Az SJ l> ^1, sa ûll ola êa» bl3 
caravan /kzravazn/ rı [C] AÎšU «êl p5\ 
Ja4 sos) (G58Ê jl Ç345J) 
Aa qela 3U, A ,e f (ledl o L-I çe) AB \ 
carbohydrate /,ka:bsu'hardrert/ rı [C,U] 
(enanê Pê KK 
(lai y SI J) cıla € 


'carferry ıı 


'carpark zı [cC] 


carbolic acid /ka:,bolık'asıd/ rı [U] eê 
J,5 

#U „ 5JI al» 
carbon /ka:ban/ rı [C,U] Û S2 gî sê je lS 


û AA Dep oj pa0eyedêa ) A) As1 ji8 
Gal J, «L> ^Î j J> jı (2na ek aie : pi SJ) 


ıcarbon mon'oxlde /dl'oxide rı /««S« U 
Ö je l5 (şle-5 $ çeg3> 
öz SJ) 35l ce /Jal ê 


'carbonpaper rı [C] 
ö\$Jl g)» 
carbonle acid /ka:,bonık'esıd/ rı [U] j 
Cîh d 
ul yı $J) a» 
carbuncle /ka:bankl/ r: [C] JJJ J554 .\ 
J s0n şa dax, jJ) 4J ölü .Y 
ez called Gao po gî .T yar Î gîs .\ 
carburettor / ka:bju'reta(r)/ nı [(C] 
çü jna cenlên hz AS est gîyo (çanê a j Ç ASrên 
J45 O lS knê 1 ak A JASS 
öz P--J) lu Ajj dala, 3l-I JJ me cı «je te?) l9l 
RE 
carcass,carcase /ka:kos/ rı [C] ey«Lf «>y 
lawn] cA)y ul ukel 
AmnardJÎ emr cO l pem hêw 
û5 LašE 
ãšll, 
ölağl «4: Jl5 
ijl, ) all, 


ça42 jl5 


card /ka:d/ ıı (C] 
visifing ~ 


JU (gok ci3A> ê l8 
AI Çe) azar ãtşdll ase 
cênê öe lepan J) 454) 
J454 jo jı SAS 
sl çe „AA çoka 
put one's ~ ş on the table 
J o ûla csa5'w Jê b 
J~ a3l5n Al yîn U) jî 


Chrisımas ~ 


playing ~ s 


play one's ~ s well 


c9j a> cji lan çem 


on the ~ s zl a 4W 4)4 
dê gulo (AZena 

have a ~ up one's sleeve $) + g^s jl4 SLA 

Go „Ir 


(ûs ll aze Malak.) «çul slll Al êv 


cardboard /kg:dbo:d/ rı [U] Ji lak» tö jî l8 


cardindex 


carnage 


Jii ural maê 
welal) 2eli ê pak çia dua 5J! 
cardindex 54)05 A-4) bS U j ~3 / k2) 


&ığlh, le o4 C-- +3 / JJ3 
cardigan /ka:dıgoen/ rı [C] ù S> ^5» 
eha jı ghaoS go gûza gê 


JÎ pS Î Sal se 
cardinal /ku:dını/ adj ._,S«- ..Š #.J&.,5 
U das 
Ê ukeÎ pl 
cS) j-15 (AlS 4 aS 'a ali :J lu >15 
25J „5JI 2.-5 j J», 
care /keo(r)/ ı [C,U] s53Jl» al ola+-4al.\ 
Ale û» «pla .\ 
ğo Se gal» Ti laz leUfö Lal, 
o 5 5-4 
ã le , A lT AZÎ A») 
bb ûf 
“7 çêtı yê ê 
(EYI ıa J Jêk) aJ 
..Azle, „ê 
KAS pe yÊ Y şeş) 53A 
lÎ pê TV Ahl j êb 
el Be J> J evê 
„ım 
š r5 Ale (çe ûJ» JI) p>» 
L vi 2l3e48 #4 l.\ 


D n [C] 


Take ~! 


take ~ of 
in/under the ~ of 
~ of (- clo) 


the ~ s of a large family 


ani anl 
cêm ıl çî 
ezleo 9) 
dun 2š Û UY | 
tûr eo yê ln ea j4> (sa çi44 “TY 


le doesn't ~ whaı happens. 


~ for 
a cz” S4 çU 

eyê yt Mag) wê së sJ5abe 
Would you ~ to go for a walk? OA) due g9: 
Awele ç5 yee: (5 43o3 / A)Ay 4n 

(ıd) gukê ûl sw Ja / j sl) Ja 


carefree adj < ıyaHaA ê wêre cllr çak ûr 


(Û HEYA 
„a- JUI Jê 
JA34k che) û jo y~ (Aş co l-3 ya 


careful adj 
Uê j> kê 
cala s> Û er Sean Û Û an a 
J*>wls ê 
Ji Wae 
za) Ju 5 
4SLÎ J.5, 
career /korıo(r)/ nı [C) AS „5 (ejê K4. 
S33ye cil) 623 
A GU um» .\ 
Ol» U 5è je» 8 a ol, 
An «l8. 
Xêqa „Jet .Y a lêJI JUsî > 
Ji A5 (çilan jul / 5 pê 
JU 4 qê PAS nd pm X çjmêejea 
Ri ls hîze 25 > Y «U 2>kJI sedl / Je?) 


careless adj 


'cartaker 7z: [C] 


the ~ s of great men 


~ $ open to women 


MH jall:< cal? ora) 4 
2z y~ cnُُkî 

LI vi ~ alonglthroughlabout gal y> <ol>4 »ö 

(ÇA Je) ç5yî 


„A DIK <y sorek az $u AW 
(posa ellê keyê PA leê r (se> 


caress /kaTes/ vt 


Ab) gila 

D zı [C] öU SU 4J ıo ZÊ eyuŠême Bı seyî $ pg hn) 
Aib? US 

cargo /ka:gou/ n [C,U] (pl ~ es) jil) ol 

aJak gi nê 4l (aS j jê 

eka ca G FÛJI AI) 2> 

carlcature /karıkatjua/ rı [C,U] peê) 

JS, , 


livra yî ale ol SELA lı SAS lo j$ Aha 
ejAşgey sole jA dilîzê pel dSŠiea 
ê cle Îs, „i b> „ü dÎ kuyê al Gakal i>^ en 
4 Jl: 
carnage /ka:nıdy rı [U] «çe j a ey hS sulu laê 


carnal 


carry 


EA Î son nane 

Aeçdûa cî) ma 
carnal /kq:nl/ adj „kê jJU Ça «J va kutek 
usênAê sw 


çetê km2 
carnatlon /ka:'neı /n/ rı [C) Se, .T Ja» 4 ,.\ 
cr Aöaša cJ û a8 
usliê j4J o ,UJi Y JA AJ sa ).\ 
carnival /ka:nıvl/ rı [C,U] «+ _,ll-: Jl4 J45 (gi)A9- 
LÛ 0 şelaf So)3a gî url aêkaq 
45J „SJi oJaUI Çi çı enê JizeÎ :gj-Jl <- „J € 
Je! p yal gill g >-^! ê 
carnivorous /ka:'nıvaras/ J j 
e.» JSÎ 
carol /keral/ ıı [C] «4l «st -Šaal zi, f 
UI j cû ae Mm 5 4) «Jjê5 45 54l, f 
Allan 
(la ,$JÎ el a GÎ Az) A JÎ 2zêl Le 
rl vi (-ll-) GR ciyê 5 nêl. î 
&z ya zib) yh 
"carp /ka:p/ vi Gê AW) DA ÜKS QA Çelê ù» S15. 
GEafal Ça) Sa edê) gi ae) s2 5n 
JA ar ça a azer kê SA Î 


~ ing at her husband 4J aldğ golo ŞA Çek 
l9ê» (ç49$ s3 pa 
ley) çera XW aS 
a ~ ing tongue WISE 4 peo cle) 
5-i „oJ 
2carp /ko:p/ zı [C] A) AS Auewela o) p> Dareka v>5 
(Ş)eê JAN »ê (sU 
Aylall »lJI ê Aa JUI ce çê »a-zll 
carpenter /ka:pante(ry zı [C] JUJ» 
Je 
carpentry r: [U] ehla 
nb 
çarpet fkq:pıt/ rı [C] TE gen NETE ul êkê 
Jieagî ın 
Jil sole. 


vı lala J^4 sate lê- alla >” 


nê „E 
carrlage /kzrıdy rı [C,U) jı ~-4i .e45--J8.\ 
YY Aloökank gi jê) .Y lla+ l da g JaS çatê) # 
cşepimê (§Okm ı4 DJA-a ıı k3 Go lSl şu) y-5 
cêjmha gaê) dl on Lı Awaz Û Aw (çeakl9 9)4 
cj JSÎ ŞA aka ym 5ã ala 4 Oa j$ (a 

egA2 9e» A$Šuê ia uS 
lê çe & ,*.Y lÜ / gêla JiJ J HÎ ls HA) 
Ji UH JI au Abe Lb qglllell çımê SAJ Y ayaz 25- 
Su 'Î) «le'l gz o ahç 2Î ca d za e çe 0 Aha semel 
ihe ~ of a typewriter ,g pal şü ç<S + y^) ş>- 4 y8 
< 
Az [SJ 2JI ca J madi » Jl 


carrled /kzrıd/ (Çarry 4 ; ») 
(carry lis) 
carrler /kerıs(r)/ ıı [C] NS jS „Sk jU\ 


cşıynê--l p$ jı çö Xwed nê çë yS n Dad ,6 lı alas 
dae iê 
Gi kaJÎ JiJ > j 25yê jÎ Çakê (gi kaJÎ Jul» 
~ pigeon e yA ln tê leya ov kal sif 
dl 4- cs Sa Fême ygê yê ok Ço^33345 4) DA ya 
(û lA Al qota) cet 3-4 cç Şan 4 AS 3 jJ ùl 
Jane 4lJ Î 2»L all ê Zn5, Jal> .Y J»ljJl »LJl 
ûm) çel Jek 4 cl U» Î o ~e Akal> JY 2kza'Î 
(a ,a 3» „all 
carrlon /kerıon/ n [U] è4 jı şeylo ye u3 
J006) ye vf 
celake Ca pn) :ûûye 
(J.,»,) »>f 
(öU) a „Ji 
carry /kevrı/ vî, vi (pi, pp carried) .(ş $4_,J4» .\ 
LÊ E E a 
ëgî j JAn GP Akqekn 
Au» Aka, ÊL Jam, .Y GÎ JÎ l6 ce Jêk Jan ı) 
He carries a waliking stick. (ş Şax ùl» jf 
û bû uja ls Sala r ghıazk 
an pêr chm Y edl Çê Wele a kas Jane 


carrot /kzrauv n [C] 


cart 


carte blanche 


pillars which ~ ıhe heavy roof „gl (ş«S5 3j 
Gên ÛÎ lS Me gk Ld Saa AJA pi4 cor zê 
Wa), 
Reyae hû, bı ha) Lb Jelêll GUI Jarê GI saa 
He carries himself like a soldier. J )l )A- 5)», 
laê ûnê a qê 6ê Gu 
ço Û 2A Ûmê î 
How well she carries her head! \S a; , 4l) x& Je 
ûne» Ji5 aA54 cerê „0 
eha mS .ü AdJiz , “J.> ê y> €) 
~ one's point J çêy 4 ı84 OU, Û 
ali Aşe xı e>) wû 
5# : Sina] 
e2 Sr dê 
Aztakma .z U le J-an 
~ everything before one  sa34 >l yê A5 )A- 
RAY 
ÎU ÎS bki Gêra (akJI) 
cr Û ASE Awê Cma 


~ one'ş listeners wilh one 


~ the enemy'şs postülions 
spni yi Sen ê Sû ja ^ çi Şız htn) ya 
Ji Jara ^ aall gils cle 
pPipes ~ ing water to the town  ,%«<€ şêl); J4 
aS e kê jı e gnî i çS a IC j$a.lana 
2:a.JÎ „UJI Jãs / Jarê „zl k^! 
Copper carrieş electricity. (44o be U -- 
a ya kê („Soa) IY 
êm ll yel) Y „U 4S0 J-> sa „-lezll 
The sound oj guns carried many miles. _sÃo®3 
GŠARS) A Ol man5  Je~s lns.UA> çeyên) 0 'Aye j 
esel jı (şawe (ênên4 (G u> 
„J3l-JI) A 3.e JL-Î aa. çke gilaJl cıl sel caz 
Saa (le S318 „şikê (gilaJl 
Qur guns do not ~ far enough. ù \j\S 4a ç$))» 
zz Wa kinesa cê) î 
Ã3 „ê Cajlae (çe 
ûs GUSU) j ÛRI e Jı Gur elwMA A 
ûehêS Ala Oj xzz5a 
ill Ako m3 3ol lcs) ->Î la J) Ju. 


~ away 


(2AÞUJÎ) 2š ao ıa-U (le û ,l.-.Jl »aãû, (J êma) 
He was carried away by his enıhusiasm. _gè j)4 
erhtS Abla çsnanŠ 5¬ J 
Alur cj > aA) 
~ forward cç j> çglgo seyê jı eş^A j $e> (ela)) 
(i Sp A ji 5neak)19) 
Je ja «ÇÎ 2ye al PÎ nko LJ) san U Jãs; (pl j8) 
_l-Jl 
~ afî Ge dan Kê 3 dê 
al Î DAW AÛ 
~ on lea Ca Şe p3 ço443 lea 
Gi yak serl km 
ıo 4Ö o qgaSnhŠn 
Û Zê yee JARA 
Jaf una Aj 
ul kana 
Wa A> 
ASO) dye Az7- 
(HERE SETçA 
uye ace Oa ê 


~ on business 

~ on a conversation wih 
~ (sth) ıhrough 

~ out 


~ out orders 

„el ^l ûk, 

cart /ka:u rı [U] AS) (yA y3 
35.2 e 

put the ~ before the horse JU 

eo ço jÞÜ cuya AS klan ğ3> gal cayazî af clan 


gl) E O yel Sa 


a eni j Sen AS--JÎn 
Ãıge cJ Jina 

carage rı [U] CC (sl AK 4 sal zı $ 

o^? 
Ã e ê JiJ ê»! 

carter rı [C] aJ D3 
A ali iU 

'cart-load »ı [C] e JAi2-nl Rı çAK-U8 G Sa 
Jî aye $L „Ji Ai je Jw> 

carte blanche /ka:t 'blbn // r Z4 jè k5 

ö1 $3 


cartel 


case 


ci ll û > çêl ıl çı7 
O af aka g OU Ok R84 
ûên4alA (çe ye)lk jı 

35 x4 AsLaJ gl-all ,Î Ji »ll 
cartllage /ka:tılıdy rı [C,U] „4Jj S5 ,S «a&),S $€ 
Ja; 5 

S3, yh 
cartogrphy /ka:'tpgrefı/ ı [U] (j4i 0A4 
ölSaAkH-A 

del, &-ٌ ci »l ple 
Ah jı O JIJ lê9 
öî l^^ 

(a kaj JaJ) o >5l o Go--- 
cartoon /ka:'tu:n/  [C] zî (Su 6 qaza 
ö j5 ça «Î j> çeka dwa j8 j 


cartel /kg:'tel/ ı [(C] 


carton /ka:tn/ /! [C] 


pr Jj) çı. ht gam-o :O 5 bli .Y „iS l5 -.\ 


ã5 adi 

Mickey Mouse ~ ûla Sen cende) 
ural Ê ei 

cartoonist rı (c] (ŞA hı Za As Û (gjke jAi şê 

ETA TO 


JerlS 5JI / 28 edl py- jJi çê aah olê 
cartridge /ku:trıdy n [C] Jl5 a EA g;5 
dJAk LaJU 

cz b> sê odên û y5 
rm445 RUT clan A 


carve /kq:v/ vı, vi 
~ a ştatue out of wood a ga X25-43 4) )AŠa Aj 
154i 
Sn) le Es cm 
~ one's name on a tree trurık (gj) ;S 3)4» .ş»ë 


da kı Saa 24) QA Cm DY Sual (ço943 4-4) 


bayî UêHS 
An 2ã) çûl yê JÎ emUl gh Y mê pl» cle «~Î >a 
~ a chicken 2ale ua) LA, ya hî 
diz ûl wele» qê, 


23) SHA 5 4 


NP ec24 êjî 345 )hwe 


~ out a career for oneself 


Jaf êma Ašqa cji l>lei qîm 
carver rı [C) çJšAz c54 4) ck jÊ (gueaS yê 
PU ASa a yd jSÎan ba jS az jk zz jk jı 2l j2» J654 
Gî hende ç„SÎ sil yê JJI el glk, çali çahall 

lel a. hîzl 
cazû û yj jSln (6S nWz a 
enk.)Î çya 25 gaako alaê 
cascade /kz'skeıd/ rı [C] «J «3Y 3~ «a$ U .\ 
sei) A gl RS 5yê X yê wı 
ALL, Gê pl «(yê HT ebr çîle dak.» DU .\ 
case /keıs/ ıı [C] 


carving rı (C.U) 


claga Jı Ai yal szadl>- cal 
(Uê 

«gê A9 ga») Ji LAJ .\ 
There have been several! accidenıs here, but only 
in one ~ was arıybody killed. l»çg», »lè33» 33 
laçsa) > ya id Jaza ela 

AJ ê us sÛ Dısê pl ö$J o êıol y> sae al, al 

3al, 
1 have often excused you before, but in this ~ you 
must be punished. jg Zo) As g kaJl lo- ûk 
Mda AZ 2ù sale çêl plane 

3 aJÎ sû» ç3laz cÎ 2z û$J) Jê ca ÎI y «ksalU „î 


in arıy ~ Jl> A84; 
Ji> gÎ le 

jüst in ~ __ ,Şi-aS sol (SA jı) X laSS'J 

Jêşêê 


gra yı aA 2> („hall i) .Y...3I Û Jl> Çi 
five ~ ş of yellow fever 35) çU F> qeh 
(U e» »)) 

„Lal JU GULÎ 
Send ıhe worst cases to hospitaL ö5)” 
AAIS (CU) n AWA j4 ji e lu cuall>- 

Ã_ûê (Ç „JI ê) Y kG Zl Î „Î J-Î 
When will tıhe ~ come before the Court?  ş«€ 
to eo dê ye ja AS AS 

SaSell eÛ Zal ye az î 
ula c5 254ı çAŠÎn 


û yê Am kı) 


He has a strong ~. 


case 


Štate your ~. ORTA / ego jAŠa O jp C545 AhAS 
A> J> 
sloen> co yel / dizd ço yal 
case'history rı [cC] ceh ê4i gî lJl>- solan 
Ja,» > û ,U 
Jrg#J ês 
2le go 
no py gi3o) 
ãtadi gu 
Bo çapê 
Jziln-J) Ale 


2case /keıs/ n [C] 
packing ~ 
cigarette ~ 


PA bn 
3a U „JI „Uê 


pilow ~ 
case-ment /keısmont /ı [C] e454 ıl o4 
FI TEWETÊ 
cash /ke j/ n [U] jaêlSa) (W)2ê4 gejl 
(i5S öl 
(Ã3) al Aoaas) AUL. > ê a2 


~ down _yeèè g êê öUÜlosl çl)> (ç3454 çel 


laz gê JU 

~ on delivery (c o d) 13:3 $ j*» „g54 öl»el 
pell <s gêJJI 

n v (Jam çe ak) (e94 jegel /lasae lk 
(ul„ê J.l) 3; le J.an: / lan 

'cash desk r: [C)] öGS.l, 5 >j r0l3h Rê 

| Kız. ia 
Jen çî ıl HAJI çınê glo Su 

'cash price zı [Cc] êy 
laz „ll 

cash register » [c) Crzlasl lb Dj keli 
»,ãJl J.»„-- 2JI 

cashler /kz'/mı»(ry nı [C] lak)? lı ge) 

öÛaaaf 


JJJ ö-l „jl, 
cashmere /kz /'mıa(ry rı [U] 4J dil» j> s »whn8 


Û TEY e 
pe el û ywe ce çuaeeîî 
caslng /keısın/ ıı [C,U] J Wê jıla LAJ jw 


„laê 
copper wire with a ~ of rubber ren¬ Wî 
ÎSA A elen 
J laJÎ çe «aê Ade ledll çye aU. 
casino /ko'si:nou/ vı [C] (pl ~ s) «<l y43 «j jf 
„êlê +5 
cask /ka:sk/ nı [C] u jenî çerî4eAkê lsa yA 
Dlo Ale yar szmeka gla 
Jil >Ji J&J Je» 
casava /k»'su:va/ ın [C] dl pes 3p Ji-- 


öPbk JAR Ji GISARA) 

cla! yeJl dikel (Çê jiö Ade ÛJ) >A» G-54 
cassava /ko'sa:va/ rı [U) 4l “~~ Sea, :l-l5 
Cû lae je kakê (ça jî J 

Ledi yk ce gulen çêle r ko edl zıl 
casserole /kesoreul/ nı (C)] ` ıS Şa /AaaluUÜ 
Q46 Ano yê o jî UHmARAR 

2) ş yS „şlalı)! 4ji pŞû , êla lala «GI /ale , 
cassock /kesok/ ıı [C] +4343 l> «4ej ewlî 
Ö4e) 

3 UWJÎ „alSJi al», 
cast /ku:st/ vı, vi (pî, pp cast) s&slas» sçşuê 
ll yeye sz jq selwa 

sjJA seyen 
~ a net or line for fish 5o Semra aê 
GH lKa pla çel ççeyêî ji Za lasê 

alû olsa, Çl ua ıl dk Çek 
snakes ~ their skins _ ç&5lasa (gj) ~2 »\« «3€ 
` (Gu «*) 

(la ã5) lao le ça lašJl Jik. 
c2alaea cŠeo VS 4) je» Sea 

^i yar çh xO ya 
(yS Aa j? aS (Ù jS) Ê ya J>: 
è gi3k J 
eee lûç (2J0) Û6 
UH Û0 JAŠa4J 

Pi zu s3 ,allı ez 
cizlaeda l lS a Ja sZn eqeê C4 4É say) 


~ a vote 


~ oj cloıhes 


~ anchor 


~ lots 


castaway 


casualty ward 


Costa los ê yı Az .J-- jı .Y Ašunall la>asd ) sa'l Jl 
~ a shadow on c yhwetş Zoloaa g5 ya? (80534 
Ji aS ê Ad 
esle AISJI çS „ûl, 
Ji (çên) Ga 65a 
è> (JÎR) êma 
be ~ down „Jê 43(S, 4.Yr ûn e Èçlo cr ek 
JU (ê (aidî (sad) S~az cl TS 


~ about for 


~ iron zan (Çêje U) 
| Aş4za)Î ~a; 

~ a bronze statue sla ea la jj jı 4J li yaSan 
Ew çe ES ~a 

~ (up) a column of figures 

alandî (AzSad) Az dÎ j) o Çeala ela JJA wl 
Ju a# jiL&J 
Û ulan ê pI c> lome sina :ll A-a, Ê 
Ase yene cJ (Jêk) 

Dl r [C] 4s dijê cazê la së G )OMÎ ê sçölalaa 
Jihê SAY l-Sı ême ape ba j Ai êêê 
(dA» jS) .o çS LR ple Gelî 4 GU Ga) 30 8'63 

la iLê 4J j e lAêA SE AS 4 
Î HL gihan kulê Hz y--» Y (25,4J) çob ea.) 
chê J yo LE (Co katJÎ alat) aza Galêdî g +» ê .Y -~all 
At yene çel lef jSêdÎ Oslîndl (Şame) „0 ceall ê 
castaway /ka:steweuı/ rı [C] J UaS aîlSı (nS 


D4we 4š lê 4ê Ê 


$ og pi çêy cay J asa $Ö sêl 

3 ela û3 jl ûj çya All da «çye kêJÎ lu çakê 
'castiron nı [U]  sçeşêdla Ge in4 lêde cel 
cî sên 

teker ıA„SEJI (eyê (lse) jay 2> (çe gohkê) 
casting ıı [C) ila S« j l0 mêja knê jl 
0o $ö sedl o êal> la galê 4J 

GITÎ i elaka î goladi „> sula 
'casting vote ıı [C] Jil kî J j yA 4S (gŠêsa 
öS «ka a) JS 4 cj>Jl54a 

Gezî leJl a> Î gar 3 ûr JÎ Aslan, ççiJl ıı „all 
caste /ku:st r! [C) nelê j Ala jS US 
è gî vglêl> 5A lA jS U e 


ûilkr, Aye lal 2û be u anzqlî 2ıe 2I), Ae kar 2b 


castigate /kezstgeıt/ vı 
OJ qil jî A5345 a AiU 4 î Aa UA 
JI sl ûzadî sÎ azê ê Ul Al 3 yû s3la 


(Şê A olakolw 


caatle /ku:sl/ ı (C] 4g) aS .aJaS aj 
êa» ,Aalê 

~ s in the airlin Spain (4-4 (gl yı g4 e35) 

TED 


diîsdl Aa.» JUJ .AliêJI »>»Î 
castor, caster /ka:st(ry rı [C] ($e133*3 
alSsa ÖLÜ (eyaz yê aS Zê l3 ufe 

Sr pê Je wU khê JisÎ Çê š „4-> Ale 
.castor'oll » [U] cz gêl lı bla cla>a1 Oj) 
gum i 
LARA seğga çe 5 5W 
2J^ 

esl „al <- 
(ŞA zê çenlaêêê cenda û 
rena d-o «aJ J 

Sûz „UasÎ Ji > col! 
casual /kesusl/ adj REST A 


'castor sugar r: [U] 


castrate /kız'streıt/ vr 


«gl» soz ole EA 


egejeê l> 


ena a Gal Gul 


~ clothes 


~ mecing  Zetanalypa (ŠÛAlCp AY ca yaSı ) Ü|a 0n 
e~ Û sul; Ur 
ê Y esta o jp y3 cJko ê Jasa .Y R2 le ALL / „UJ 
eya ll „ê „ela 
lU TEK. 
elîke eê Ja5 
CE ran TA uç3J45ı 4) szrgaSî aa 
cup3 AS)4A 
pk > Le 
casualty /kzsooaltı/ rı [C) (pl -ties) ê Jaha» 
Ji Sa laŠiaz 4l Ol jlayaa 4J au 3a5 lı 
ple pl tol» Lj Jel gl sokak qum 
'casualty ward r  ölS'egloy a, ilê GI kO ê4 
„1A LO şun a erb cupa cul ê jê J 


~ Labour 


casualiy adv 


cat 


catch 


(eêêma ê) oal Jl e-ٌ 


cat /kev n [C] UE EA 
3,A Abê. 

let the ~ out of the bag + yA ln ê Rê 
Î. uk 

wait for the ~ to jump (ç4 g go yS Aa egl» 


Al (çê cla a45oodAk (S7 şıt ûî KS) 
(5) Weş Alê, (çoy 4) 2lJe5Ü.Y 
„she Î ci az çÎ J3 cayê Jl J êz Î lak. Û ç J liz 
(êj 
LOKA j «se alU aS 
AS Apcalê r id «çı 3 


'catcall + [C), vî 


O luçnÎ eko An 
Ji U € 4J ve ê cî bdn 
Cezaya êl U U AJ 


cato'nine talls 


cm Û23 pahn Û 3o jîna j 39anca sîl ,bl 3 J>. .Y 

e dalî al» 
cataciysm /katoklızom/ rı [C] HEE 
dey (Nik) Çî UA) cA î 
JUY eydan yi 

cl UzJl , J ` JU (2ala i 2+ l>) size «el» A 
catacombs /ketoku:mz/ rıpl Ji Oa) 
(ê jS (sla J FR UW) Dere) zê) o9y5 e1ü 

(2. -3JlÛ > i 3#) aql êd Gell Ze 3), 
catalogue /kzalog/ /ı [C) cuAZ Lê) jJaRAS 
gog a ûl gO cul dı ~~ 


EUR PEY 
HG Lg LA-JI nS so-S UY LLI cı ee RU 
ce 

Û vı mz gn sê) A5 A5 pö AS 4š 
um stha “qolê Gi Sa 

catalyst /kztolısu rı (C] (la L.5 aJ) çe-ila 


Co Ê G5? (8o4 Ça cs lŠ, 5 Ae» 
ûl ose GIL~SJI „id i 39U :35l> 3al («L_SJI Çi) 
~i çê Jehr 
cegên O0 jÊ A 
cew ll> em gla 3J4 Ji eî NU RN IB elde )4Y 
ei i Da4a Al ASp o yê sîh jAaaeo çsuerÙê ë ÇlÛoa4 


catapult /ketopalt/ rı [C] 


AŞ yal tej Aze ana (Û € aJ) .Y cr3 kŠ (SJ Ane eh 
layê AJ ja plao Çê 334 
cel paîz g Jiladî ça ãalıê çı» Y JS Ge Las .\ 
cı. çıke! cı» 3,5ÛJI gObA ol» .Y J< êg lewî (ej 
o oarlî cê solsedl A3 2JÎ nadi (Û, aê) Y 25U 


cataract /ketorakı/ ıı [C] J j. cafU .\ 
AHD hS A elê HAS hl şa ij 3 Sê 
(Sh 5 A?şaci (5 3A 
malî çum çime tûeall Au ls f ekê JA 
„jm! 


catarrh /ko'tu:(r)/ ı [UJ çok uzzkel ak 


S4 

e) „êy 
catastrophe /ko'testrofı/ rı [C] zale lS 
þ« çlla ğ4A ça eo se j8 

Rtarêê 
catastrophilc / kato'strnpfık/ adj Ez0 
lekand eban 

eme sC kadl „le 

catch /kzıj/ vı, vi (pr, pp caugh /ko:t/) 

2 a mê S4 A 


- dia ni „alan, JA 


~ fuh ûuhzÊÖ u j) j5 AY ze 
û lûJI Gû jl ê Ja, Y ÎS aa 
~ a train ienzeoa 43e dadaê (Çol o 


Jlhill Gl 
1 caughı Him as he was leaving the house. 
Alka) lad e> c54 e Se gellî 
Jjal ali, ça, AUU ce Su 


~ sb up eg„nı $n kl 
doz so ek î 
~ up wùh sbjşsth uflzê /e yı #yea (MEL 


OU eşî ekı çeyê eo / (gle (Ss ço sn 
DS GAJ Lj AJ ckeo Ça çêla E lArêıe pîy y4 
diz cm dinle Î d yas sîlûU cle iz sa çqh / sahê dek 
Gêla see bı Lb Ae qis Jl 
I cauglı him stealing vegetables from my garden. 
cş)e3 la gaS Al 4 çgo)a4- e~ çS 


catching 


cathedral 


Çı) Çe çl La E lak êzê J9 
sy salan .ê bıne çı cıla AHÎ g~ ya» «lÜ 
usine)l Jı sêk 
~ cold/lan illness QAQÊ A cDnadê (gla y4-o 
454 
u> yaJl / o yJ suka 
ö5 
54ya J 


~ fire 


~ sb'ş words/his meaning 
cî hm) ço Ûe î (ueaS 
s.huaÃa / yak ca lJ€ sh 
~ sight of zee Çe çl 
eh 
eh sal, Genak~ 
all çe 
The nail caughı! her dress. RULE ER A] 
1 (çAS Al $ A) 4ol 
Jl iki gle: gila, A 
(ç4 ÛnA ceyêkeo lê g45 4A .Y 


~ sb's eye 


~ one'ş breath 
DHEYEYÊN ED ((erwAşao- 4) û ea 6> 
(zz AhAJJÎ çe) Ali a-lÎ > Y 


~ hold of Su (çerê Gez cn As0 

~ al < l»aš J4an 
„le „azê! J» 

~ sth up û ,&saczly> Seo ıl, 

Û rı [C] (oj dey) saê % seya jê 
(e, ş SJ) JUJ.\ 

a good ~ of fish 23) çerê èJla Jp f 


„ „€. xv 
em) ASUUJI ABE Y GUÎ ça sê) Amo aheo 
(J) 
«ç4 
OAUBAR ba n Amy yê A Ga Çe jÊ a J Gêw 
DASŠa JAZ (ellên GAS JiAzaS A) azi, j8 jo 

Gke sula „<? lû» J. kil jÎ çlasll azat «yê $ 


GÎ aç al cal yel dak li dmê Azê Lo ea 


There s a ~ in it somewhere. 


catching ad; e5 Aqo» (êjê74) A 
J*5', Gi Y 

zzlh» 7ö .Y „aJ! &r (Çê ya).\ 
LES „S> öU ($ ja6) 
öa> 

golê «a ,Sh5 Jê-~ (2a8) 
cuhî ll qian ûî anê)gp 
e22 

»LSÎ AlF 2J8 
Jl a JA j€ 
(al oU) ka A2 U) e6 a 

(zall ela? ce 25l3) ã jel j AZÎ ûë sama 


catchy adj 


'catchword »ı [C] 


catechism /keztıkızam/ rı [U] 


categorical /kztı'gorıklU/ adj cu loeSsê Î y4 
kk ga Alp yiA8 a4 

doo ya x5 Ş)laa 
categoricaliy J4443 Ça / lae) 4e mên 
GQejkê 

Jo yên 5 / dillan J~ 
category /kztıgarı/ rı [C] (pi -ries) U lı PER 


darl SAo eê pê kl kerl aa Am 
Wek 
J lala 2z şama ûs «45 44.b ,Ac same 
cater /keıto(ry vi ~ for Zoloaa Kura A 
AY (dala dane yanê JL2) i9 jS3ASAaA 
zêl ç0 lS (sl 
GI SÎ) «Lêl Jl JY (ğI ...o Şa lab) az» i aqas .\ 
(393aše 
caterer » [C] cme gl gê (ge G1ê 
ûGEzAl> / JI pê cçuAe ua Oskê Y Ok 4 
Xime / s> ke W (J) lJ L2 ue) Ji) gi „.glalıl qaza .\ 
paha / Ş-:i 
caterpillar /ketopıla(ry n [C] eê 
e yAŠ j) X ùl j ASAS cal 4 (ç5 ja j8 xut 4-5 
2J3 yenê) xa43551 j sayê j 
Jll» .Y A5 Ji a toa A 
cathedral /k>'8i:droU ıı [C] Gulkê 14e ına 
Gês 


146 


cavalcade 


cathode 
cathode /kz6sud/ rı (C) (5 J4--adh9> :3 julS 
-Jl_ 
@JÙÛJI „Jleîl! :» #lSJI 
catholic /kze8olık/ adj ûRAD r yi 5 Da 
el>.Y mê Î 


~ taşsteş and interests (Roman Catholic) 

ËÖ2) [65 v çS na ji cupêS Sşo)taê »)4>- 

z0r Ale J» o gIlueÎ 
Cathollcism /k»'êplssızm/ : [U] 
j-5 çef usilSe jek 

AS „5JI 2.-5JI u le , eJlz 
catkin /kstkın/ ıı [C] êlas J f usul» Wî 
4...“ 

ã, gl î JI all >; 
caz cl pA~- Ja 3U 

HIBR) 
(catch «i; ») 

(catch_,!) Î 

ö4 UUÛ cJAmi4ê 


25-4) 


cattle /kzıl/ pl 
caught /ko>: 
cauldron /k>:ldrsn/ rı [C] 


deye «tha! e2 „UJ 

ecauliflower /kolıflara(ry rı [C,U] 

cradaS J ç5 qşalaS 
dı. al U; 

JŠ j> y€ê\5W 4322 
çi! e~ guê-4JI-- 

> S6 sea şa 
Gam ı\ 

The ~ of ıhe fire was carelessness. j^ 

nal) go .yll ala Ti .snA>)45 a] «So U 
Zerra «ga Y JlaYÎ jê gı ue „ol 

no ~ for anxiety 


TUR HET 


caulk /ko:k/ vı 


cause /ko:z/ ıı [C,U] 


+ zU Gêjp3 A Cm î 
need) dn Û cle 

sedl saa F SIV gla 
Amd Ü j a4 8 
e.4 , J 

şelît S3.çl Jan 
4 eo ên 


work in a good ~ 


fight in the ~ of justice 


(oŠiAn:o Majegoelo sula 
2JlGall 2j aš el ce olen suzley 


(SA ey48) 


Û vı 
ûl 9Ã n~ 
causeway /ko:zweı/ rı [C] Şeşo 4) gî ceal> 
ela beşa Mejî G5 A ge) aA a4 
(Qiza ,Î 2bi, Gell se Az) qû? ya qa yb aÎ ne 
' caustiec /ko:stık/ adj (ŞJ^Š / )AŞ ger J 
FAT ÊA 


~ soda gla af JU bT AŞ) cç ê çe 
JP aqê Y Ayub ye 

~ remarks JU &* JJiS Palî 
Agû' co lh») 

a ~ manner sul» «jU çU, 

15U 

caustlcaliy a4 / gU <> sçşaS#l» 

&5 3 J5 AS A)ê 
JU ç)Y JS 

cauterize /ko:toraız/ vr (çınê cl9 ui çS 


erêê Kçgakee gk Jı çanê U SARA Lû 
cao SA 

(al sc JI le «Laîll UI 3y agi lU «+ 
cautlon /ko:/fn/ ıı [U] sayalo $ laê 
cSokê jA ıellanaf U (ela Y çolê ya 

edî GIS, ado JY Aha Ld» .\ 


DÛ vi egAîlSa (elo fU 
dek êm 
cautlonary /ko: f/onrı/ adj Ey. FIRO 
caella „sl>U 
Te] 
cautlous /k»:fas/ adj 4di- LU LBA emn 
(DB. B 
ûr êna al 
cautlousiy adv (Şala Un çelekan 
en end 
cavalcade /kzvl'keıd/ vı [C] cçul y~ 4J AJ j 
ö Dl sl» ol «5--_JU 


ıl, all jÎ çU ll ce ç5 şe 


cavaller 


cellar 


cavalier /kev»'lis(ry ıı [C] PERO 
lê (g.J) 

sell çolê G8 sa) 

49e» Jê ee dÎ ŞÎ ~43 


Je! J sêb le o sale ay2 LAL oU j (el» e~Î) 


cavalry /kzvlrı/ 


cave /kcıv/ zı! [C] CjASAD sz yaSahai 
2ê i5 

Dj vı, vi ~ in E LD Kû 
dikê cun ck „lên 

'caveman rı (pl men) yan êj ye 
-Aç53JI U) 

'cavedwelle rı (C] edî o yAŞhndî 
zi „SJ „SU 

cavern /ı [C] û ka jASO cı yx5u545 
-i«5(l.J) 

cavity /kevatı/ rı [(C] çu sr lê j salî 
Eê km 

4 ~ in a tooth öla» sl 
2>l J siz ê 

cayenne /keı'en/ rı [U] Ös gî / 33-5 (SJ^ez 
„bz > / sawî Jêlî 

ceaase /si:s/ vı, vi cz Û 9 kwe geol, 

VIRA 
utz mË yı 

ceaseless adj zêl (çU 8 Lölwezl û 

Çê~egü 
„a N ek 

ceaselessiy adv Olsa al, Ça sOlse yy Öz 
iê y^ 

cadar /si:do(r)/ rı [C] u4ê P755.) 

ŞU Az 


2Ê a uÃ êm 

cede /si:d/ vı AA mmao k93 JAi (SÛ Smre3 

zlo3e5 j)4 ($Ö CZmweeê UM CU 
(ğJ!... lie „Gu>) cê GlAS 

celling /si:lin/ rı [C] JE DA3G (gemî \ 

JL cı îla 5-5 (Qe-5 EB DAAUS LAL .Y 

«i j 


ck / Aaê lel Y Gi .\ 


price ~ Ci iSt?la onî 3348 
la. ŠÛ -aî'j) J! 
an airerafit with a ~ of 35.000 feet ö»J7)348 
A YO hn ASAS 3Ö (ŞO (865l 
pê Yo» n. JJI ol lal i Qe lrl al Ja, sy 
celebrate /selıbreıt/ vr uŠaAaU (Seo çalê. 


Za did j5 zi ybea 
- Ji .\ 


~ one's birthday/Chrismasl a victor)  _,#š«al 
um ku Y pî 45)4--/ ûna j$ 2¬ y8 sa ù g gı SJalo4) 
şenê ÎSA 

p Su hên ^X ya) / lm ,SJU / sa)lsa -zaz Jim 
celebrated adj ` GluŠeo cl yU 45 
ETI WE EYA 

i) na mê 
celebratlon /selı'brcı /n/ ıı [C,U] „ŠanU 
(Şol? ê jA> «ça kè Ol „f 

Jiz»| 
alal A45 


„Boa „$ö S-- 


celebrity /sı'lebratu/ rı [C,U) 


ebê çakê ûk 
JH ı45 y4 

ûla ašıll cê î 
A)lz 5>5) 

2z, all 
/ una A SIV cj kadê call A) 
EU çe gaê (çep pi? Al di5ê 

„5Î HU Gê eê / ue î AJ Ay) 
„Bina çakê êl 

dz co JJ çj Jen AJ 
revolutionary ~ u> Y o-5) sn l> 
ıd (dala ...êJa ga cJe3Lê 4e j) sjegedî 3 ~44 
(sîl dey) be êa Sim aaa (ê salên) JAyASa 

ûl dU ) (> p~» cl he> halê PY (so sê eelîê ê A+l> 

(A, la JU5) «U 49JI aJ 3 l2 c^ 3252-4 (8JI ..<zl3) 
cellar /selo(r)/ ı [C] 


celery /selorı/ rı [U] 
celibacy /selıbosı/ rı [U] 


cell /sel/ ı [C] 


a ~ in a honey-comb 


terala y4 u gjaS cet) 23 
(..) + Š^j») >3») 


cellist 


centipede 


(ğJI... j. ><HJI „eîll çı j^4) i 


celllst /t/elıst/ : [C] Çeğ4nilê8 ve) ö5 
Je~ ıJ ãll G le 

cello /tjelow 5 [C) ji MEY PE TEYA VEZENÊ 
Jalal sasî olî 


(violincello «4 , ») 
(violincello iî) e 
cellular /seljulo(r)/ adj sa jilS K> 4J 

Ga A0 LAV 4) a (eW / a0 w3 (JE 5) 
ul „ll û-l,/ Jê e~ (ALS) LD Çı cS 


(pl ~ s) 


cellophane 'sclefeın/ rı [U] TERA Ee NO 
c7 Xû5 San „5i4 
sAlêz ê puk S3ê Goo oU JI 
cellulold /seljuloıd/ rı [U] (êl) ù Ri nn 
2Jale-Ji alyê sl SI sala 
edllulose /seljulaus/ rı [U] Jll ew 


Ho dÎ deya çi5'Ki ê Aqeazalı yal 
Jll j GG UJÎ ça lis „çelî o S5 3ol :) J ,LJI 
cement /sı'ment/ rı [U] 
Cma 6'4 p3 (şeyê $ j Ji Gej $ A4eole yak Y 
PEH BE Yaa RI sl gur CUETA 


JiAmez \ 


J-al! 
HD vı cA 218a; CS jehê saZalf aê Zu JijAn9- 
al 


neş pîn (lae) AzmÎ îoala gl ıl yAm /ccn-^l sa 
A> 
ege Û ŞiAazîy 
Jinne cşa€ jAS; 

JUNE TA 
sûk, j# öl »4š 
| JJ5 saُ yAa 

ze si îa 
cenotaph /senstq:f' rı [C] (5 4Ša A cJ aSa 40 
(ala ê ji SR yA) (ça AS p40) (ose 

ÇÎ SU Gê celaias us lUsê 1) çUk s~a 

censor /senso(r) rı [C] 

ölSe lS Sa LSa yA--fkaU 5j y4 235---2 
Or dAsa le çç nale /1Ji pı ala a 


'cement-mkbeer rı (C] 


cemetery /semotrı/ /ı [C] 


Gıle „dadi „il a / ço » AÜJI ,l 2šlouall i3, 
L vf Glimedlan (çl (ça54 

wn Ji Jan pî 
Suto 

cile „JaJI 2j)» 2, 
lêê Al zeke 
EWIL 

hadi sp yU)! (a>) 
census /senses/ rı (C] (pl ~es) lU 
2le3nA cûa gla) y4 

„SU y~ «La>) 
+ HEDAR 


censorship rı 


censure /sen/fa(ry vı 


cerıt /sent rı [C] 
JÎJÎ ce Me HN zn 
134a] 
UL / 2JI Çi 
centenarlan /sentı'ne»rıen/ rı [C), adj 
Ö kadî dı REB o24no j hae Û eSeenAS) 
ele ûU çe SÎ mna (Gah-) 
centenary /sen'tinari/ adj, nı 
çŞo WAA „AL. Mes (çela A (çeye dq QÎL 24s 


pet cen! 


dilod IS34ne 


cllra4 Ç344 
ciz nal çele 2L $ ky 33'9 4J 
centigrade /sentıgreıd/ adj c94 ççAk 
eke ççA zn 2~ 
3z a SU çl ın qule ole DA cû yt (22)9) 
(++) lll Am ja kall Aamîll amo Oz 
the ~ ıhermometer 4 3) gl)&) ($35 ($3 ^< 
(Çin lanê 
(e-yi ekl 2 2J) (iJl a y« jl 


centigramme /sentıgrzm/ rı [C] (' J #EDD 
ASLÊ VA 

çam) çe Ve HA \ sel eel 
centimetre /scntı'ıi:ta(r)/#ı [C] J han5) haa 
AŞE yjî4Aa \ YY 

jl e Ye Hc azJl 
centipede /sentıpi:d/ ıı [C] Jêr lana? 


ESA wê») seq Jl4a 
eta » ûn eb Red 3A 


central 


certaln 


central /sentrol/ adj c5 eg hu cS DZ cç Ana 
eza +plê ıs 5 ya 
centralize /sentralaız/ vı, vi çov AA 
ı5; 4 3an 
J yat $ mn 
centralizatlon /sentrolar'zeı /n/ rı [U] 
az), sO SeS ıkzi «gin Jin ë 
nêye. Som~ 
centre /sento(ry rı [C) 3U (Ga) Sey U.\ 
ım 
the ~ of London Öe ja) As» / AŠH 
û. Ja, 
thd ~ of a circle uçARê Y Kê Ol i> 
Jina: Sl 
deku çe ~Î qûze) Jk ç5 j» Y 3 lal 8y 
G,lJI 
the shopping ~ ofa town 3 çi5 ıS 
jeyê j 


Ale sl hz lazî Zêladi ê I2JI, gl 5, 
cuye AS) XY iS Ok çASH 
_a:ğ4k qûr 
pla'Î ne (ê / çakê) TY (çola? 5 ya 
~ of gravity 


a ~ of commerce 


L vı, vi 
~ one's hopes on sıh (Sl pen HASŠIRA (ŞÎ peê Wi 
ulê „SA km SILÊ hen) 
«v> Je AJLÎ 5y 
(Û KEREN 4) KIEHPD 
Ça (şuşa ik) (ime akî 
sê „Je 5a JÎ 
co gÛaJ >5 


hopes which ~ on sth 


centrifugal /sen'trıjugl/ adj 
J-2 ê cle UÜ ıl j5 e> 4S4) 

AU L€ JI ge >jÙ 
ce gÜ ge 
cs5 mbi gh 

ıl Lj yalî alesÎ giaze 


centripetal /sen'trıprtl/ adj 


64e RETê 24. 


century rı (C] 
A êl ol JÎ ce Olê 
oD4ae (Şo yS) WT amê (Ş024nr 
J 
2J j» 2U (>-5 SJ) r J-SAJU 
ceramle /sı'remık/ adj cê c4 
KATÎ ra wi, VE 


the 20 th ~ 


csl jÞ> stkerl ı~ 
(OT YETA 
TAL ÊK GURA 


ceramilcs rı 


AÞ cilê yana XY cî êdl ê A 
cereal /sıorıol/ rı [C] JjS eyo a40 sol) 
G- yol e4 KOT Al p4la 

(anê) i qîl) Û hm GU cç seet cur 
cerebral /serebrel/ adj o gASkZ û ço u4 
cs 4Š )An cuyê jA cAyAn 

jUI jÎ JU glazı sh 
ceremonlal /serı'mounıal/ adj AilÖaal 
jLa 

uJ lezÎ Sk yA Sama kk 
ceremonlous /serı'ınsunıniıos/ adj ji „-.Xaal 


a AlkA4k / 
cı JL / a USJU pi» 
ceremony /serımoanı/ zı [C,U] Alê. 


la Û k54) 'urî3è3 î ÊBAAÜ zanaki 
3-LS.d LT Ji»Î çe~l ya .\ 
stand on ~ crêgeg mê qe j pS led eê Al 
| *je35-509 
enê plak, c-SoÎ/ J LI aslê çelk 
certaln /sz:tn/ adj CC Jl8 Ca loy sea Lila J 
gêla ose esîl 


Jor iS öl Ê (a (çAer6 
Cental 
make ~ Jl g«Jl».f Cte> lJ» Emel j Zê 


pana cjana Û QÎ e SSÎS 


for a ~ reason 4w Û W1 4A 
under ~ conditious olo çe?Jo pal 534) 


certalniy 


chaln 


J3) 44 Si Jina r 
Î ker Ul cen Gani Y ûna sa ê Gê 
There was a ~ coldnesş in her greetion. 
J5 yn 33305 (çın e> 
2ocjJl ce «(yê lane j lî 
bl Ê Ça kt j tha 
ag ake, 
gel ûl df kadan 
ö ill» 


certalniy adv 


certainty nı (pl -ties) 
ãLi> oke 

.Aalal yaff 

4al Xê call gı 

A o dalê | 

çŞ 4al j > / kall j jı caalal yat 

Î ` èlls ö5 


certiflcate /s»'tıfıkot/ ıı [C] 


a marriage ~ 


gluo ãZ»/34 
a birth ~ ö jı lala) ççasUl yj» 
> o ù 
ı54 (a cay 

ale Şal S- 
certify /s::tıfaı/ vı, vi Sa alê j alat 
çeyêînarea dı l4j SÎ mel kê Al AL 
` a saê 

«çê Ã®zco lê 3alçê laz Ama 3+3 
was cerfified insane (by a doctor) J555 
42Şê ıS la çal yuf 


certiflable /sa:tı'faıabl/ adj 


û ina «jL „dıl! aq 
certitude /sa:tıtju:d/ rı [U] Ji um 
öU g (gz xÖJ 
cessatlon /se'scı /n/ rı [U] çûl ala cO ile yp 
„ul PE û) Bِ 

gihkeÎ 3 5, ip 
cesslon /se/n/ rı [U] çê SAG Cao 
cOl9)4y ê f salan ûl ctereo (Oloe g45wweo4-a 3a) 
ö.pl>- 

ie. J lA ket seyê ce Jl / lêl 

cesspit /sespıt', Ce88pool /sespu:V/ n [C] 


Je cf) j salê j-6 J j»j az) s3»--13 


Ac yU ome 


chafe /tfcıf' vi, vı Qû) Rê 4. 
e~ > awê) gŞ3)4A id p~ g5 log LO 
ûe? JlJ ji cO ELÎ 4 Çan3 ji) XY «g43 i 
Jan nê qa ıY #u3all aJ j (QI...aleJ) “k> .\ 
ck JK 
Je zi) s47 lı 
Çawî al Gmêdatê 
Jale md cJ Uz, T azê, Éleo 2,a) 23U SS 


The stıjî collar ~d his neck. 


Wê (sla HRW ow 
&,blaÛl a gl 
'chaff /ı/a:f n [U] le kêo S945 g45 A 
AP sUSY J^l 3 J^ 4 AU A-a uêe4)5 y-5 
J*^ ln 
cuna) „J ASÎLY Çı yed) ce AS J.al : sell eo. 
ö-ll 
aJ) (sa Ja€4 adi 
(Ga 5 ad sa 5 ûn 
ã çl» 
LI vf ûzlS'e» azišî 


~ under insults 


2chaff /t/o:t/ n [U] 


ln î (Com 
chaffinch /t/fınt//n [C] JJaSo> > 
Uj Sin çendl „iSy 

>, ka lb :qc4-all Ù» 
chagrin / /zgrın/ rı [U] cŞojzana Oo yÖZAR 
ÙÜ pS seye HASKê Ja su 4-445' sş-Êa gÙ a 

Je?! 2ê jÎ qulî ıa 
mez cê) aza g8 Çemê) J 
| (15S 4J Aa UA) 

(ödazll çè šale) U, .\ 
oè spe) T (eo) Ça WJ emo >8 
Jin lue bı alêsoo 
êla» AL «lÎ + ALL JT (o«-) J~ IA i 

ê!....Sj^) 
* eê) 


chaln /t/eın/ rı [C] 


in ~ s 


a ~ of mounidins/ideas/reasoning. 


chalnreactlon 


chamois-leather 


VÛ (Szo cSueaî¬ TY Alk /OLS'k jop «a /05lL>- 


Wê 
(usyu Jalal Lû» Y ge» / 183Î /JL» 2-L- 
H vı e pAnrAn o3 n) ) A 
J >JU 3A 
The prisoner was ~ ed to the wall AŞ ein 
ege el Pmıhı o gyASe jl pon 
dJêLJU Î >-»-J! 5 
Don'ı keep your dog ~ ed up all day. Alana 


r edlyîk ja alkao A kok5 A8 ku 
pol Job lazê aS i 


'chalnreactlon eze emê) şeya)» l5 (L.5) 
Jk Je ls («LS) 
'chalnsmoker nı [C] lS, ,aŠ>-aJ 


Gulal 5 zwe sU 
Ge nz ce S4ê ye SK Y (-) Jêae 
'chalnstore nı [Cc] U jS daa jS ula, U8 
WU RA AA DJ Aş A0 SAS OO» mê jl 
Bus, 25yê la „ar All el kc şame ce anîn 
chair /t /es(ry n [C] öPA6ê cwao5 )\ 
J50) gla jl (çêbu 
3aalıl ê sal 3Î 2D , .Y dala 5.\ 
The C~ of French cele gi) mî 
45'a o j$ g$5 oA Y (ayooola gal (çU yelê) 
:A-loJl EN dr (Go sûn LE) A AJ L-5 


take the ~ ol so o gil y gı jS gî 4\5 )4-- 
j IRRRNED 

'chalrman ûi) 5 3a4- 
3l» / Am oma 

chalet / fzlcı/ n N DT EÊ 
A-JLê „ „o J~ ı45 

challce /ı/zlıs n [C] 4 La. f 
ok al ks 

chalk /ı/fo:k/ rı [U] url a ıê kea 
„elb 

Û vı ÇehîS kê ka j e keonk cl gi 
„þ>lall bı » / <-5 

challenge /t/«lındy zı [C] cç J Öe)yê\ 


eşlgla Y Ge cŞoA-aga s43 lŠio j~ 
em9 3¬ (Ak za) GEDE ÇERE 
| Az U SÎ yê AJ Oz olekê 
ı~ iz Alla sell cê çkaîَ'll lb .Y Gel zel „çanê .\ 
eta 0Ö ê S>! J! 
Ü vı ney4) (53JJ5133) 
Gul ÇAb, şama 
jA a33.) 
ÇÊJ jA sea jî 


chamber /t/f/eımba(ry rı [C] 


3c .ã ê (g.J).\ 
~ music eW eSeAS Jöko AS A) A Û je 
OUIDLL (awe YAS po ADA 4J çêlejeê 

Ala LT û ds As Û çê cel lal) ca ko ano lal êye 


AzLaê Î 2a, A7 
the Upper C~ GUUÜ> sO Ull 4s sid 
öl 
le'l lene 
the Lower C~ ÖÎ e gala ike goj45 
Sl Ji lea 


C~ of Commerce ıe, U 33J3) ' 
A basa yat çlu dad dl) dar (Gi êyê) 4 
cr 4a434î3 ŞA) AŠ 0 e gKlS oe 2 jl4 AJA Û 
cli <i JA çya ho yama (Gar) Zû, yê) 4. Az ,loeJl 2š JIY 
Ãğazli 2ljê ê c yalanJÎ llkê, Çl al 2l 5 


e-4) ,l 
'chambermaid (EYÊ Dê ETO OA 
lebê ùl a3) 

ezli Si yk aî hal 
chamberlain /tfeımbolın/ rı [C] Jok 


Baf eo (OS yaf el Ol UL S3354) 

(„>Ji a>] Î «UJI aê ê) ok 
chameleon /ko'mi:lıon/ rı [C] AS Şnhn5 
cr Bio ASı jıeyêil-S o j-> >l yn--S (u>) 
| Se.3 jy 5344 <5, Sa 

ûy yêr, kij) ts ûl s> selem 


charmols / /amwoa:/ rı [C] Û RUT EBA 
(UJI Ali ^) al „2JI ûl „> 
cehamols-leather /: çî Kê» _ 


champ 


cahandier 


Şoe3y5 çl pelê 
ıl s-Ji al» 
champ /t/zmp/ vı, vi c15'4i bı ai5 (Çakî) 
siy S cinî yo )yhA¬ _suŠina Aa Zal gorAî Ù2 jl y-ٌ- 
ûrta wlR 
Jelaz maka (lae) Jis cı ya; plalil gas (J8J) 
cahampagne / /zm'pern/ rı [C,U] lilanê 
herriegnd ca mylAn LS Aa yêa ji yö sağ xelatê 
Rema jÃ)) ö4 lyiJ) ANI ce gç HU 
echampion /t/ampıen/ ıı [C] 
Gu ed A 4A5 çe lR dJ (AAon (nê) Ab kn 


ê4 sêlaql J 


[ER 
ei ,Ahan hedê Jel çe cı len çakê .\ 
a ~ of free speechiliberty çel)l e Sal 


TER METE lU Tı n W4 Î Qû yS A--.nٍŠ A) 
lê Area A a a 45 yA kû 
erî ZÛ daê JÎ çakê „Jh, .Y 2ı Jl /pSJI &ı > ea 
at 
d jSsaka (#aAk 
ASO j Jla 
cî cok J sala eî 
ê 
RIHIEY ZERE 
Û vı RJ Hal (çok4 Lal CW sz )k 
û Ze 
Jil Lek eê aê 
NESIC EYI 


a boxing ~ 


the ~ football team 


ehampionship r: [(c,U] 
cê A65lee U 
J sh, 
c4» cuza ya$Š ) A 
EYO u 
Aju.o li> .\ 
MEM 
2Ë.ãË dJ çu 
sae 5ê êU c7 û) 
alû, ali çı im 


chance /t/fa:ns/ rı [C,U] 


let ~ decide 
take one's ~ 


game oj ~ Geh) mo yASa ga A74 Şal 


(AJlU SI aıi ye 


(Gê leê J) Ji» Asa) 
by ~ cı gaSt) A 
ã all 


on the ~ that / êşî e) sU! LÛ! sl jn “> .Y 


Ay ya kuzê Y Lz yam AySal/ Jal le o Ku) 


ıhe ~ of a lifetime Ö4a4î _j4A 
Jani A i 
have/stand a ~ elê) Ji çerê lı çelê 


u ygaSia u ê (Ö e50) 
siba lkar (Aza) f (çlaall) hulo Azo j aS 


a ~ meenting nh. u (nı j € seê 5 
T (eyaSîaw) 
(i a.al) 4J dilek, dJ gle! 
Û vt, vi Go yaŠî ) ha 
Aj ûm A 
~ upon re? AŠ Ama XY a gêS) 3344ê jA) 


bUç „yalê; Y 2šuLall, JıU, Î an f 
4Š anÊ JAR (jm gê gi şen 

Jll JLe»Î gê J»ln 
chancellor /t/a:nsalo(ry rı [C] (çlšaa 4J) 
çên 4J) ùl ay D3ja4-- çs5>-3l, (GUN, 


~ one's arm 


JS) 5 3a6- (€9 
ûme (laz lol (aa çê) #DOyll S~?a (OlalJl au ê) 
ZaaloJi 
C~ of the Exchequer ce asa (ik yv 4) 
„zl. 
AJUJI „>, :(Ulla » ê) 
chancery /t/a:nsorı/ rı [C,U] (p/ -ries)  „si#3l» 
ala ççoegoelê + 
3Uû >U LJ 2.S»Ji 
chandeller /,/znda'lıs(ry ıl mk sû lkak& 
EH EE HEYE 
2iss Ll jî 
cahandler /t/a:ndlo(ry rı [C] Şol? ê 
(Gil ja p35) 


ozıkall / cz jJl / çl eêU 


ship's ~ J raa 5 K5 3al JU 8 sal-53 ê 


change 


chaplin 


2h îk 
êdl sl ena a Jill, pil Lê gU 


change /t/emdy vı, vi say so Š4. 
Zaza 
zee xlaz J 
/isa $n 5> 
Pend 
ûj yê / aha yn 
MAY A2 
Ça 4 28JI JoL 
dê3 Jî csŠê 4e JiAnAh eê) 
On gl» Jı (çA5 Azùnf 
PU Ale jI JS, alê ce Ji Î lêl LA, 
~ one's mind _ai 1e gnît ) Ûso (çS i g> jı 
„sıl5o gi» 5 
» aê / nıl, „êa 
Ji çS hı JA, Aš loo (çı5 4\Ö) ja 
zêl jÎ Gakê çe kzSL Jin 
sac $ SgU 
Jêk sual .\ 
(S54 ls yal\Sû (çaya 
gt Ên Y pS) Pe # êê pè qı cp)» 
Gu 4 


eq Tı kol GOLe cıllelr nê A 23) jı Jr / alê, 


~ one'ş clothes/addresş 


~ seats with sb 


~ hands 
(< exchange) 


~ a & Š note 


pra 
Ezê e lo > cs lS, #.\ 
#5ê; GUZA e 
hl) / Ji „zl Aw lzu yê JT S35) Lê? „û? .\ 
Take a ~ of clothes wih you. sl l> 
ganî şey leh, O caojaa TP ejAn Z j~ JA-fa) 
sau2 $ êi o goya AS (sael 
Lû.Si û sêo Ale ê > yê TY XWÎ ca kê ula û 
(Û eyê nê çı3 dar a8 çe) UI 
changeable ad; lo, 
| WA, #4 


D ıı (C) 


channel /t/anU n [C] cela Ü 4j 54 eo .\ 


Ji45 ğ 5 


+. 
The English C~ Şlgeo) çç Re ç6 j 


za AS, Y et] gê c3 jeaUlar las û î (iu 
cç e yêê2e) g9 jı DA ja cala ly la kakê AS da j o» Ü 
Lj elAJn3 (J jehê J93 Û ıJ ÛAS c.lta ... ez cUl guA 
cum ê çil edl çO Y (GI s8) cli JU 
JiJ A-a GU) FU kj ıJ çom / dub JY ûî 
uja Ai JUJ + gl... Ki „LI 
LI vt, vi (-ll-) l4j (şaz Û Lu gxeo ABO 
çete dizb çj (ÊS3) wx Sen dh | 
chant /t/q:nt/ rı [C] Binal 0l Ul, 
hezî çj sAnmî a zêl 
uj S4 p8g) de Lêf a yka1yl 
(«is J las 
(ESL ê VL Çê W8) A ph bi Hê 
ehaos /keıns rı [U] 


Ü vi, vt 


şa4334- [a se y)U 


çuljalê 
„êêê “QA vêsî 

ehaotlc /keı'ntık/ adj ~*)U 
rêê 

1ehap /t/zp/ vı, vi "a6 AA (zl) 


GA Zl GU AS) Glwê ji3 
dida, aledl Jar (9U) al gl) Î3 a, „jîhz, (Sha) 
2ehap /ı/zp/ n [C) Las ul se efe) 

ıl „zê G.J) 
chapel /tfaplU rn [C] (Shans) AS cj AŠZnz )Aş .\ 
TY zanl JL call An, (all g3 JJ) Jl »-- 

ka Û (jê Jı A5 kl dyê 
cl o lS LT (çelê Gîz ûm Awka ê) Sîso A-8 .\ 

3o lJI Pal) 2_-SJI 
chaperon / /zparatn/ rı [C] Jaš'q sale ejnٍS 
(eynî Jı OLSA JA) ka y5 ABA jı cl yp yal lAmî 

| al»? 
ı A kall 2.e lze'Î GıOûJÎ JÎ sU gil 7 io, 
Û vi ÛTI YN 

(Aie » A „) gil 
chaplin /t/zplın/ rı [C] Gê IR Wê Z9 Awa Û) AA 
(k~ ebgeo qokon~ 


chapter 


charge 


(GêczdÎ Lû pJ) ê 2+Ù) .---3 
chapter /ı/zpta(r) rı [C] lah J ê4) 
Jen da (SAD çuyê yı 5) X yar ûk ıuhk 

lS ay0 455 a5aš 
A30 AL US JS (J ple gis) Y k5 ce J-l 


'char /tfa:(r)/ vı, vi KUYE uz jp Sadik 
w535) 

ei sen erk 
~red wood GSA) JA? 4263 
2char /ı/a:(r) vi (-rr-) Labzy gi) e ya1Sna JjU 


Do (çu Ak p> sell Amıla 8 (Ju 
ûs lJL giuJl Jil (Jk lS) „ilk 
'charwoman ıı s55 yi saSe çe S AA > 
ur5 es 5 4 a45 o5 
AslUJL „Adil Jan ill 
eharacter /kzroakto(r)/ /ı [C,U] 
EMÊ FE e CC ê 


baz A anê Lo 
Le nê JAZ n kAS 
çemi aîll DÎ Aa 


the ~ of the French 


a man of weakifine ~ 
J035 1 )l J sola în AS 

GIJÎ cuza / Giya Ja, giŞI 
ŠShould ~ building be the chief aim of education? 


ê3 ro .T 


~ê ge) Şa05UÜ işê» lU 
glagU SZaS Y (aş o pê SA çarêlaÜ 

Y1 edad ~î JJI S3aşll jı GI WE, o Ss ûl ê Jê 

örS ûtî U¬ı ahê 
Jill r US-S 

(kl 25, ne) Zalê A-a 
the ~ s in the novels of Dickens 4) Ö5 4 4 
ıo kaya jA kı8 GIDA ILLA) Se ynaS nê 
Î Î gel Zê gel çSzk$ 0 

GUL cak 2> sl l8 ê Gulal! a»Î f 

als û jê çakê Lê yS 
d33 gi A SS 


a public ~ 


quite a ~ 


Ê py gk oku AS) AS (ll A kn Lê 
OL Gn-5e lS y-5 çel ¬4 e l_S e jl4._S 
MÎZÊ (çıikDAn Û (emre (ŞA5 6a A9 ga 
êhê GÎ y-3 „io , .0 (Gok Ala) Awanê ce ll 
(Azenhka Av Lê, Jezll lo aS. c.lla> ê xl) 


the ~ of the desert cuiS 4 êna3 Az Û 
JbUJI çelê 
areus of North Africa si 54U U A> „E 


csl 4J SEDA, Je, cl lav Û 34 çS lh 
a suk kl» mm gê 
pÛU ce «jı5 ale ıa, W kûz jil Ji> Çi 2z al all 
j) > Ac lul ,Î 2ES 


Chinese ~ s rm” ê 
Aali G , „Jl 

Û nı [C] Anî Az Û cle RSRZAJN 

$ eat hh. Î 

echaracteristic /karoktoTıstık/ adj a (Q 


ul» Gele lek S Çl bem Q3 34-5 j*3 ceçî3 dha 


ê fo 
eat 
with his ~ enıhusiasm e43) )4ı4 j3) 
3 anl zk 
characterize /karoktoraız/ vf ev 


Za 4), TO nea cs» cç Ji haSA„ Û cuza le» 


(ahê) Jen ew 


charade / /»'ra:d/ rı [C] nunl ey) A5 yo çal 
(Gele) 
Jian J yan _ykênî Aq-hnz hı j) ha halS cabê gle p gîê Ãal 
aba, 
charcoal /ı fa:ksul/ n [U] «la (s)ala+ la+ 
3*2 
zU ezê 
. eharge /t/a:dy zı [C,U] ua $ yU öljUÜ 
c55 ler ta4 cşuS akan î 
pl Aq 


bring a ~ of murder against sb cs l51 l> 
Tê cell U A diwa çj kıla ûî 


chargeable 


eharter 


„gz lû sûzto pyma LT JAJÎ Aq ahê Jê şe ı)) Kî 
hanê gÎ ãaL, çaê 


hotel ~ s J5J saf 
GA ; >l 
The baby was in Mary's ~ . ır) 


çe yêhen gemî) ID Anê ıê We jl5 (çS jk sayeyê 
(Soler j6 lê ü23 y1) ıJ A-5 Jian km4 
4l çolê 

lg Sal, AJ Ama / haqa O Ãz„ $ Rûmê szl peza Amê LÊ 

usulê A le, / Gis ê JAWI oU akê 
A) olk 

çê JaJ 
gJ35k~ gu4 çul 
a$ ajlJze 4J 

Jill çe 2),3-- «JU J 
GP cy j-3 Aã c2 

çê aj-- n 


DE xr 


lê 


in ~ of 


Mary was in ~ of the baby. 


take ~ of 
give šb in ~ 


Al AU „LU 
OA 
evê.) 
Gê A za Uyo ALA 
sertar ahê e42 
~ the enemy (5S Y (yalye) 39a gê ya .Y 
a oke cJAk 4J) cla a AS ASA E (çê) 
Xal4 je lJ jı Ol jê 
„e,lllll) AJav yên, E êl, E (all) el f 
Aean Reqa JÎ Jan; Gılala? „Î [al yasa, .ê (2s UJI 


L vê, vi 


~ sb wüih sth 


echargeable /tf/a:dssbi/ „çS J lllaU @ «ly 4 
JlaU fl a4 

LU #lJ lia 
charger rı [CJ 2k ceyÖiA» çul 


(3li Gê) Jlke'JU „5U. JIãU Saa _- j 
charge d'affalreş /,/a:xcı dıc'fes(ry rı [C] 
eharlot /t/arıot/n [C] ç5.) (Ç)aaşa3 
ö j lj «4U Ja 
kar la av eetkas cı lê 25 a 


eharloteer /ı/zrıo'tıs(r) GAS 8 3yan 
33l5 ö8 lj seJl)j4€ 
ã5 JI 5E 
çlêha go gz 
J5 A> ı45 g> laê 
Jabıl) ama ı x> 
charity /t/zratı/ ıı [C,U] Şj ê je cA l> AV 
cn A- cg30) 4al> AW Al uo U PY 


charitable /t/arıtabl/ adj 


hz ah hn ja W ûš ur cole) me Ö\ 
charlatan / /q:lsten/ n [C] jê o laSalr 
(ED ZE A E 

(sla)! J e) Jle» .,®*4e 
charm /t/q:m/ nı [C,U] 
cal Jeo kûqeo (el k4Y OLES, 


Gi vd pê Jel> A 


Ti yar AY Awêle cm 


~ $ against evil spiritş 4Ê (go ba Sişol> 
azê gi sS» 5$ de yê 

Kazêll gl, > ù ,& Î 
a ~ to bring good luck ril lû Wo 


ön GH Ol Ik FÊ W 
Azn-Jl JixJÎ „led 5A, yaz 


under a ~ gol» 406 a 4J 
ndi „U Ga 
Û Vf, vî skul9akê (glk Zeetê asê eka Wê 


nê) Ole bı ZUDA (çika U KLA l> 
2zl pol» 

JineJÎ pat cm Y öphe ıalk A 
BÖ aha Jo sel) Jo sêl 
jL HAA 


charming adj 


zU 
chart /tfa:t/ n [C] Ol gl eo eo (çakê 
Gê Aa / cç lSka ë WL (a cat8k 
cerler pera Û Jan Yû loadl leu ıı) Alı; 9 .\ 
D vî lw çl SlA îk kh. 
Jalaş., ,Alı,_> p~ 
charter /t/qa:ta(r)/ ı [C] Ö leşêş ıu pnet3 
Gılayad çê jer u4 Û A) Sêl jı GIUSL0 lı alê) 
gı sul U carl j» «Îlkê 4j 


charter-flight 


156 


chauvinistic 


Au Sell lez jjl 29l9) Gûn (şa Î > 5a) ole 
dU.» („kU 
Li vi (aS j ê lı Şi) të UE lj W4 jeo 
J ASesake 5534 pna yı jû $û ù 54 
Al> , / û çûl (û lb 2iL) »k.., .ë lı, ar Sê,» aza, .\ 


dina 
'charter-flight S345 jı „l5 (s54 «453, 
Penê 

Azan Al» J 3 ek ı 
ehary /t/eorı/ adj cala lU >>- jA aJ UA, 
Near teda BÛ 

Ja a> l> 


eW Sola j4 ka RAL 
al Alo'lÎ ca d> 


~ of catching cold 
chase /t/cıs/ vı, vi eê sûre cola 
lanên cç 45'4 (gla wê 

shaz, „>a 
jo lALA pyaS (gjö> gl, 
La “hl lh | 
4Î Çgeo gl) nl 
Û A 

2š, ardi ca ÛS3 he 
Ğ JA je 

le, gil, 
öJêe5U (la ySyla Gî^25ãn) ıa j5 jı 
(êye Je 

(22L9 c Ul dl ao 25Û) ad 3> ,Ûsa 
chasm /kezam/ rı (CJ J,,ã ê)p9 sêydA8 
Ae» ıa sû y5 «JU 8 yu jîl 

çj saf mê ıê jê û amê (Glma) jê çê y'fÎ ê dese dê 

ÎI 
chassis / fzsı/ rı (pl ~) çeto J ço) 
urjÜ > çê J4St4nı c Jet gî ym cê atSen-¬ (l93--5 
(aS o jê a Jêwyî yê) 

(Gi jÎ ûU) Gina» JS (Gardl Zize j êz, ') 
chaste /ı /eıst/ adj & Cn sey * sU 
cend Ên sere app (eî a3 î An Un) 

(Amzdl ê çl 2ol) cide, al 


~ rabbits|a thief 


~ a dog out of the garden 


~ oj 


Ll rı [C] 


chasten /tfecısn/ vr 4$ tê jey) ez lS'al (AA 
ISA (lekî cÖb1 4 (l- 
sS» ÜzJU (Çakê J ,-) iş pk 
echastise /ı/a'starz/ vr GE j~ eka lS aê (kakî 
za) (çl gê 4 calokj 


3ad çela 3j 


chastlsement ıı [U] ON Jd oo $ (yek3 
_.üs 5 
ehastity /t/astotı/ [U] sal çualo s4n 
Èrm 33 
ûe ab 


chat /t/ztv vi  ûnk ln 4) G34 


lîsa 343 4as3 


(ala ê sel Çê a AS hz) êıama 
chattel /t/aıtV rı [C] Dey sl j oz JA A5 
(JU JA „AS J<<s75) 
GUI LEE) O ê 
a person'ş goods and ~ s gi AlLaS JJA aS 
bie je je j gî kê 
A5^l giha , nakê gêla 
chatter /ı /zta(r)/ vi zk JJ) cs olêA>.\ 
mao DSABU SL ÖŠeo kS a „Sala Y z54 
(iS4 « „S5 <la) (5'4 
«Ul a; (Gl-'I) ,A»-51, „ê bl yol aza JY AL ê4, 
LI rı [U] (naca 
JIKh.Î ci ê ê „Al 
'ehatterbox rı [C) CC Gele J33 «olllAz ıS Zaf 
2Û ê çakê 
chauffeur ///oufa(r)/ n (C] ke 5J (se7 
sî4 


rra öU gU 
ehauvinlsm / f/agvınızom/ ıı [U) s45 zî 
ci Alê cs yA jma qyd 5ê 

Ayê y5)! ub U „~anzl 
cêye gî u 4Š pê û peš )loso 
Ûr dele Ê 2 

«ib pJ s~anza 


chauvinist /: [(C] 


chauvinistlc ad; curê non ıl y> 4% 5 


cheap 


cheer 


(ob,ll) -w 
cheap /ı/i:p/ adj sp5 i355 xO 0anA\ 
Pl > cên Y (şAS AR j) A) jil) A K6LASA r Ol) ê 

&A 3 Geh sS AP sÖep Je 
JLi TY kê o i51 (çl IY SAJISJÎ JE ya. 
Je» ê gi te ce sole 
cheapen vı, vi Gura Ol) 4A kZH1S'kê (gl) oAA 
Ëra? yı «ya» j 
cheapiy adv rîm lanê çe 04R4 
n>, JS sonê yı 
öJ ölA4A 
Apr a>) 
(Ên J jzalSeol Li 
lı jAdaa 
dilq gak kuf 
û Az zale e 
(J 
öbusll GA 
(A54 Gm 5 Jê CU 
uêĞL aê çı susê ulê Ha 
unAŠı # LU 
Kilke Hê 
ua lêJa cêb) Ji Ls f 
Elê stê 
Leqa? Aza) ke93.) 


sh dil hura (~ UD êg) 


cheapnesas rı [U] 


cheat /ıyi:tvi, vı 


~ atlin an examination 


~ sb out of sth 

Hi rı [C] 
cheating zı [U] 
check /ı/ek/ vı, vi 


(~ up ÛJ) gel ıı „ark .\ 


~ a bill Se ê ASAS) 
35Û azi 
~ sb's statement JA) 56 (ûl 


o gê Sê PA ke ga 4Y 

«erlay «sê yı «eSı Y Û cahê ola Am çı aS În 
~ sb'ş anger e43 J5 (çejî 
~ the enemy's advance ly^)39 çŞe34525 43'8 
uzê 

anal pakê Jê yı 


~ În... kala Uj (sê usa (öz 4J (sale) 
naÎ Jan~- » J~: (o:il! Jı >) 
da (şafak cşeyê cle ko? J9z 
CÎ saley AZa pla AšUA aS 4J Î jl4 
ad (2-Xa çe) ÛLS xaz: srlerll gijo n; G.cJÎ al, Î 


~ 0OUùul 


33.49s4 
s40 4)Lù (AS 4.\ 
Bazl ye carê .\ 
Wê (ço 
uzê pS êl 


suzıl8lwê ad ee gı Wj 


Û ıı [C,U] 
keep a ~ on 


keep sth in ~ 
i2 ySûzeyy Jı 25m dica ® (0 Ga-Š 4¬ 
JU dS ARAA zıAn BA oe l> êê Êl 
dı çh. .Y çê yas ekê cc p>Je-l Ja | .Y nû “$ 
cılay r An çêll LÛLÊ dûka cıla; ya o aS? Aablîz, 

(& a) 
checkmate /ı /ekmert/ vf ûl AS 
Şala 4J dia (çal yo 4J O yS) seyaîkad AS aesali 

Sok diano)aW ö4 
ust ûJ hz » ço zladll ê (GILÎ) UJI 28 > &¬ / 5-2 
Az Lal sl )l.JI 
ergê çJoî kêrkêdaa A 
cp. 4Š gla ala Y 


Alê , .Y Ae > 


'eheckup zı [C] 


cheek /ı/i:k/ rı [C,U] 


cheeky adj iJl ya 2> eılUlau, 
„erêê, 

ûr? sûretê gorgê4do J 

Lêê J^> 

zı 6 -)\ , 

~ up MSuê AJ Gulal atî çîl 
(a 

sgê\Sea 0o4 ez0 elmê > 

Jedîla öl ZA <2ea.Y 
lema ,l la, > g~ XY APÛ yina Çı QÎçi A451 

Ll n (C,U] ê; J 
Azê cz j) J 


cheer /t/ıo(r)/ vı, vi 


~ sb up 


cheerful 


men of good ~ 


PAA ola jê 3AÎAê 


erêê (yj pASik yh ê (çAkyAn î 
Germk aç) Amıeo X ç> jj cola 


give three ~ s for 


eheerful /t/ıofeV adj 


cheerlly adv 


eheerless adj 


wet and ~ weather 


cheery adj 


cheese /ı/fi:z/ n [C,U] 


cheetah /t/i:ta/ n [C] 


Ji loêllyê lî 
Jê 
Uê hewî çê êla 
+45) 
Ju e^ ci. 
urê jÖ4 sujlatal8n 
CW rênêı 
Jiyana cu&azla 
öz j> xwef 
Salo , çUk ên 
IE GET solê 
et¬ le 
Jen AB û rêw 
ö2 SÛ sêyt 
Jinê yp eweeê kak kû 


i cole J e jênê Û SBe)ê s> 


chef / fef' n 


all aqil 
4J) ùl yaSzêie L6 ak 


(û Ê kesr 


(j. .pala» ê) «>Ul) ^, 


ehemleal /kemıkV adj 


chemist /kemıst/ rı (C] 


chemlist'e (shop) 


echeque /t/elJ nı [C] 


pay by ~ 


u§ eê le sz lene 
cSok--ٌ 
A Çmf ûl Lî kmî 
Jll e» Tı 
dianî 
dl gj) KölASL je» 


(pharrmacy 


(pharmacy JÎ) šJ3-- 
chemlilstry /kemıstrı/ ı [U] 


nê u) 

cl) l5 
«l.I el 

JEL Ûr A al î A 
J3 pad gi» yal wl 


2zlode jl, Ja» 


dilî çi 
'eheque-book »ı [C] ê) az- vg jA55e3 
lS, a» 
chequered /t/fekord/ adj Ji Jl Sêale 
n jÊ lw 
cı yl» (Usa) sêber, J! e-ûn 
a ~ career 4 lak» iA 1p sê ol) 
urê Jê) gu?)ê- 
lı yı „ la jl> j î Uca sl pe / Jo) ya lê s> 
eherish /tferıj/ vı _ cazlasola Hak şo UANW 
eSO eê )aAa O 1 ~ı (şeyê /Ö jel geo ya (salalfU 
also „io k ol ã4 
Ji çe dÎ Jl Hû LÎ le dillî ku ewe / Pa 
TA 
cherry /t/erı/ n [C] (2l -mies) «>f, U 
Dlê 
ÇU ay SJ m~ 
B adj cal 5 çu ya yanê X5 $® 


cil el g3 UI ) SJ ù J 


eherub /t/erob/ nı [C] (pi -rries) ul 
nûk) seyan xO U 
sg; Jib 
chess /tf/es/ ıı [U] ZÛ qejê sok 
gill &A 
~ men ern Û --Se rdan „>, 
giha da 
chesat /t/est/ r [C] cRalê cêa458 Ja l.\ 
çUk Jê uw 
Bl ca LATÎ dikel ~htlÎ çya e Qani \ 
a ~ of drowers... ilağ'l g go sDŠ),)aı» J> s55 


D4 Jêk Ge Y die i A> 


J465 Y gilol WI „~D aj 


chestnut /t/esnat/ n [C,U] celo (Azêa8) 
cçiikn€ Šio, y6 ekê akar 
Joy gAhnê ù 


ardî Jil i cî lanŞll cllll a ıS Eê (qetê) 
chevron / /evran/ ıı (C] 
clenll) ênan (S3 J jmê A-4) çok4 


eçAi kiz /Ga yê 


ehew 


chill 


cşAS Ak 
Az Ji (le Jad pêl le a> j 2 Se 3alê / Abu ya 
chew /ı/fu:/ vı, vi ml 3j jS Wê Kn Şereo 
Dak ı§hn 
Û /ı [C] ön (oy) 
(pla!) êka 
'ehewinggum +: (U] hî LO (So J 
4Se lê: sên 3.y 
ûûzne A8le «U 
chle / fi:k/ adj NOTE EYE A 
KEYN 
lb &uzÎ le sgel 
U rı [U] Sk Û/OL e (leê 
Jes» / qel s> ,k-Î 
chlcanery //ı'kemorı/ rı [U] 4Î ğo ji 44A 4 


cunke Al Aa Aa) çj sêla cûdL Ll 


(a 
(2-LI, > „Ul i A») Aüla, ,Î 2 „U All 
chlek /t/fık/ n [C] csÖoo g~ <3 gên je) c4he go- 
JU J> Sba 4 a ;U 
„ekes jjb „zı Sef „xêl! Ay nu> çj 
chicken /ty/fıkın/ rı [C] cirê j skkAa ya 
ana 
gle JÎ ~J .A«le 
chlcken'hearted adj j. , 
Hl em 
ehlckenpox ıı [U] o pS gya cıî ga sêl yU 
HUI (gk u» cç nn)l 
'chlekenrun zı [C] (TUNEYÎ Ê KAWE ı 
glesll l> 
chilcory /ı/ıkerı/ rı [U] JJ nuî S5 n9 
G5 û pehn QASO y syal Sû 


ate 'J uç al cell dilê; > ona cilê ı4 J Çagll cj 
chide /tfaıd/ vı, vi (pt chid /tfıdi pp chided 
Mtjudıid/) Gellê) ek Sk e )k 
û9» eli )f 

pok kaz ez bı 


chief /Ji:Ûn [C] „BU QESÊ 410M IBO 


ca $ daa 
p5 l> some pa 
ur5 cahz cS 
uJ şê 
EYAZ 
ze A) AR 
a 5J3 sn çal) pI „Jl 
O0 ABAÎ î 034-5 


Dı adj 


ıhe ~ thing ıo remember 


the ~ priest 
3-li 

ce5 nahe ç8 At gê A 
ema J hh; 

U j» cr 33-e 
A..jJi ^, 


chlefly adv 
chieftain /t/i:fton/ /ı [C] 


chliblaln /t/ılbleın/ n [C] 
Û O ye) pS ceglajê (SA4a dê Jly 4J ççal)l-î 
do ke jar 
aU Jl i sil,b'l Li eJÎ e 
child /ıt/faıld/ n [C] (pi children /t/fıldron/) 
Ju Ho) O8 q8) Joe cA 
(A „i J ye) eser Jêle 


2 „sı l-- gl3aa 


be wih ~ lêo cı di ze jU 
Li eke dele 

'childbirth » ru] Jias ia 4l» J 
Hen 

Mrs Smith died in childbiri. 4 _y-~- » gi 


è yê RT ED „e 
Bo' JI kUÎ Gu saull Go 


'childhood n [u] ur aJ)) sud (eylê) 
csnl5 on 

4J çAWI (35) 
chilkish adj 5y) Îla 


JllSjU .JUlSTI kb, „J jib 
sala cla DAYE e Y 
bluz 

se5 oi +lûz- ı Jiha) 5, lile 
öU O îê 

2 el lê Gê sûyê 
çê Aj4 sor Aka clas) 


'childllke adj 


child'eplay /ı 


chill /t [ıl n 


chilp 


chiliy 
«ye 
zt3 o, 
There is a ~ in the air this morning. ev 
bo gle 4 lk 
Cl lla sedl Çi 3o, Jk 
Take the ~ off ıhe wather. rı awSe yU (Oj 
4J > gle j4Y AS 
% „ı2 yy SE LUI La ê8 
catch a ~ tap êk 
>lk eka 
DÛ adj due çe lek 
oeJÜ êU 
4 ~ breeze edê la kl lêo) sê 


2al û kê Sk FU Gm) Îs tol 2-- 


a ~ greeting 2 Jl Kv 
IE 
L vı, vi cç JAJ êJAA lake y4. 4J cadê çelan 


la J „imê j s3 yed x3 jnt 
Ji (Ge) an) al êj 
2335 û5 46l yl 
(A yb 3az aliisJ gla») 3al e>! 
chllly adj (-ier, -iest) 


~ ed medi 


a4) sag ke E4 
U 
(J ö5» s> js>aŠae») 
(a~jjS J) sah cûn jS 
(4--SJI çe) Gelye | Az. yame (çye 3 oLall LAJ) 
Û vî, vi (Ale) «y«šŠ5 ê3 Janz) 
(Çe) oz HER 
«~5 cç yay5 $) 
bûd lT ek 
34o AU 2__SJÎ el d9 
~ in (JÜ Ga age ji) 4~ 4 550) g8aa + 
(28l „JI çe aJ) êz a> i Jlakl, Jêdz 
chlmney /t/ımnı/ rı [C) CC ö3», :JXSJ45,3.\ 
Î emlaka J ceroaeS a JÜ (lm AA î 
1,aa4 
jll A lJ) o-ٌ » 5JI Î jJI cla» 2»). 2&522.\ 
(Il > 


chime /ı /aım/ rı [C] 


The clock ~d twelye. 


'ehimneypot rı (C] (ŞA) pJ sa>-lı 4š $î 
sina NOTA haaa peran uKS A-5 
AS) ja 3975 Ji ok 4ê 
Ayaz ke las AJ lel i jul ad ul 
öl>.Jl 
GSuge34 3j4j AAS 
Öl y4 4w» A) JSJas, Er 
usne)! qla- Gui 2>J dadi (med! „UJI 
'chilmneysweep ı 


'chimneystack r: [C] 


çeye Û gî sege ASl Oê 
SÎ AS ja ççeyleêl 

GP lae Galiz L2 aJÎ GA „idi: p ê, çill akêJÎ 
chimpanzee / /ımpn'zi:/ n [C] 
DUZ J33) se yS qem Welo A) (çl Ana ipek 
(ehimp ,ş4S»y\ 5 ji $ 

ûJ ~~ Û ÛG) SU ce kel A êl» sill 


Heş iken 


(tchimp 

ehin /t/ru/ nı [C] cik, 34j cêjaz- caf Baz 
cJ 

china /ı/ama/ n [U] ur, kçê 4b cadê 

sê? >l» „U 
cedî ça gi ÇÎ Gal seke adl Asê yel 
(GU) 

!chink /tjrok/ rı IC) GJAS «sta a3 cae 
deê Erdê 

2chink /: Jınk/ vi, vi, n [C] eh) AS se gazê sa 


ALaLo ce? clan, sû êzê «Oy Jet 
chip /ı/ıp/ ıı [C] 
eê çêja AJA? cA o ga9 c8 Û 
Adi L(gil .. awî nA®JÎ ça) ãšU ı2aliê\ 
a ~ of(j) ıhe old block û55k J uJ) 4) aî 


TÊ od 
Ail az2Jl az 4 aJ j 
have a ~ on one's shoulder j$; şi iş ê VETA 
zi 4J) (i yê s0 15 GÎ 3Y (aza „aî leqî g4) j 
cey AJAS i-l gan laalan (ape jı 4 l> a3) (G2 
Î ù Sa çU öU gHSÎA> yu <l f4 
uzê) et OS Y (QI... ebUb 2>U ê) 338) A» „>Y 
(ÛU + Gbl) yad ççarall û ya dêe, (230) jÎ A+ 


4>, ulan» lb sew ZA 


cholce 


chiropody 
Alê ça >5) Jal 
fish and ~ s Ji5osaa- 454 Je 
(Raz Js wêoal>) 
(Le Çi 2az ASÎ) Ada, (bl, , a. 
Ll vii (-pp-) CHlSêl (çaya l Aza 
Ul „Jjl elaz .A> y> elê: .\ 
~ the edge of a plate „êl jaš ya)êaî j 
mêk 45 e jj®> 
dela! 2il» ç+ 4J: 5S, .Y 
~ potatoes G4 ûrÙ 4Y 54 O5 &çU 


çêl, JJI ehas Y çêl, GI bÛJI kh, 
things which ~ easily > g5 cS oš g3þ W5 
(QA) Sî 

Qa.hîr Jê- «lL-] 
~ În (guhar Y Oa (Sanê 4l öU a34 çe.) 
h4n kus l8'4ê 

Eo sehl û Awarll sUÎ «bU / î Jê A 
chiropody /kı'rpp»du/ rı [U] 
Gell serfê Sa p3Jl3 Jn ceî\6 A3 yini g yakh 

Az kall, padi Çeka gle 
Chirp /ı /a:p/ vi, vı, n [C) csŠ3ea LS Abe gı j>- 
dq «hq cO JöÛo cay ze o ehalk 


S440 jl> 


2k zıl Al o dill la azar ûl yel , ck Lg 
çhirrup /t/frrop/ rı [C] e gı yor cuklaz- aSuo- 
cil jaSa 3 c(eadl SZSie» 4a» j5) «j > 

Zl -ArJÎ , o „lll zıl yol a Ladl c ALL (a-29) 
chisel /ı/ızl/ rı [C] vı (-ll-) il Sl GAS 
l843 (sêsê Ok j Aa 

(ÇA Zı pz) Jes Î ajel paki saye 

chivalry / fıvlrı/ rı [U] Gez akp Sela gg gne3.\ 
Xi ESA Û Aj IY Ge 4o JS >l 
E TER dO an leko uf0l> 
LÊ TE an 

9lJ) Yo. „JI ) >Ji ê 2-JI <-lal- , „lê .\ 

ol ~i (g.J) Y gl... >Lê, 2al üU AJêJI 

Û ab U / JJ, JI ow 


3J4a c4JJl> ^ 
AJlJI UJI zl Jaemê 


chlorinate /klo:ri:n/ ı [U] ö:o)5 
ı5o y5 5a gU 9 ySn? 
JJJ5JI lê #lašzul, „UJI ha 
chlorine /klo:ri:n/ ı [U] 25 «f 
5JI ê 
chloroform /klor»fo:m/ rı [U] wJzê35l5 
JAı)4 n5yn U 


4ha Ù :p, sê», „8J! 
-P Sa cy ç33aş6 w 
posjalSJ p#lası~k yak 


chock nı [C] Ji (ço J154 ola 4) daya» l 
EAJU, GILE eo ks Jeejha) dea ê) c> A5 
„z1, 
AIL b e5) çê AR gel pake e ça aS 
Çele l GUL, 
'chock-full ad; S3ê n lê a 
ehocolate /t/fnklet/ : [C,U] sel gê yi Z159 
Aze) 
ATÎ jS wêl cl yê saî) Su 
ıhe colour of ~ JU ee ça50 e, 
(58JI 3J) „5 ca 


cholce /tfaıs/ n [C.U]) «3U cl «»jlŞJ4a.\ 
Çagla (Apê 
JLI „SÎ ,Î ç> „l> „Uüzl „,l>]l.\ 


make a wise ~ Ci jl janê Glka ki ja3 
(ERE EDA 

take one's ~ G4 GA^ ê8 öJ> 
Lû, Û yk, 


aS Y ùo lana lS l>-Ù yaf4 
Xl padanaS GILA j8 Çı ji HallaxaS 
çêr cy xl-AJÎ Î ÇahêJl SY LATÎ c~- sî o8 J) 
Mer lÎ eı u kê amd alal 
a large ~ of books cêzlan J a3) ûSÎk j€ 
Jj7 AAAh 
Ac yal SJi çya mS Ã® yana 


for ~ 


choilr 


Û adj „UUÛ «l5l cê dara 
lake sr kaÎ Lal 
eholr /kwaıo(r)/ vı [C] ril. ($ A2neo3 DET 


(acis 4J) ùlyö Gil 8 jı JU5 Oê eê sêl 
GLSI L(A-SJI GA) cı dÎ çı 46 yanê 
çıinêk A-SJÎ Çi çe pakdil 

ZA (SA A) G~SiêFa J 
(ù plan ù lı G „ wıuydu 

(JlağI „Î ASI JI A-a! i 
~ over one's food Gu bo jl yê ùl jl5 4 

uni GA +plalılî JU aUÎ ak, 


choke /t/»uk/ vi, vı 


zê Hurê Seremaaz ) (AAP u. 


~ wiıh anger Coteo SŠAÎ (gêna laye, gî 4) 
hemaîl Ça QE 
~ ed by smoke JglkU a lKaê JAS po 4 


G9) 4 öj lS .Y 
(Îe) gihe Y cl Jai, giukî 


~ ıhe life out of sb Ço ya lî ilwaS iA 
Cı „Jl cer alt QI 

~ (up) wê Rek j4 JY 
An 

a ehimney ~d (up) with rubbish JESJAS j» 


BJUU j Û j /3yk5k 4 salî 
ZL üJI / UJI lazî 2az 
Hl ãı (C] Jêra jê J3 ççanra ji A) Alla) lı all yay jî 
AA (çeqel) 43lù 4J e75, Ji Oo Şêmıda yk Şi 
«lêlî JyÖ>3 çê emel 30-JI 4) >a i sl 
cholera /kobloro/ /ı! [U] dat êê 4i 
e yukê, 
RE EMR 
choose /ı/u:z/ vı, vi (pl chose /t/auz/, pp chosen 
fıjava) Wa çalî jê û^) 
Gil) ol êla ol jö4) 
(ASÎ Î GÎ cu ce) klan sun JEN J 
~ a wifelone'ş friends/a new haı 
Kıladl oh j lT gp) / aw /G j yadan 
die wl, jim cak J Bua®» a J / „U ul /2z j> lak 
«Su (şı5 4 wîy 
«kûz / (zl Jai 


J4şla 


Do whatever you ~. 


chop /t/np/vı, vi (-pp-) bî Si yalÙ A cin 
sel» 2J «hê, 
~ wood çiv gle 
SolãÎ ahî, 
~ a tree down (avê Mê jea 
sth ~ped ofî (sS J a çawa 6a 4k53 
eker elê ji gl «ê 
L] rı [C] EBE EV 
AabU û yê 
get the ~ çS 4ê ea 0a $ j\$4j 
Jes! çe J-niz 
give sb ıhe ~ CUYA SL DIRUR 
Jan)! çye ALai; 
chopper curnê cala yı cuhî 4l aya 
ti Ji bê 
teleîzl 3l» ilo], „bU „All, 
choppy adj (-ier- -iest) NERE HED 
ulağue» laf qi zayê 
Adze (cle Ji) +Akçe a eker gel + ale (Jl) 
chopeaticks /t/opstıks/ npl 4) ASl> g3 
co JlS'q all pê OU Ji ce 
plalıli çı y-yall leş J» la ola ye 
choral /ko:rol/ adj CC 4J JJ5 «J&«j5 4 çila jf 
cv lêo cp ye ok-ls 


3-S) j çya sên lu cel 
chord /k»:d/ ıı [C] JU. J33 9l Gukê A 
ê?) LSa lU û ke (zm je) .Y kiOl (geşi j4 AJ» „î 
Jino cuma ss) (ên) A) E je ççzrÜ Gu) T 
ulê özall, osîlat Oz Jen; pılêma dab 3jl» i 7a .\ 
Ji ır Ak Ay ye kıl daê (Aye) Y9 JÎ dama 
naê: c Jet «î J (pel! ê) E Ak. ya AJÎ i 


vocal ~ ş „e 8) 
Aç yal Ea 
spinal ~ Çord 4) We j )4AA) ~î c$ejiê 


(cord Gu] ,) g Aã »sall 
uh) AS yı Jj y- cS yn 
(JU „U wn) 


ehore /ı/o:(ry nı [C] 


choreography 


chuck 


(2J JI Je YÎ 2zl) damn Jê sukê sael j 
choreography /.,korı'ogeofı/ rı [U] TEYÊN 
did j9% (az call 
AJUÎ ea cê 
chorus /ko:ro« n [C] Alk jS ce jS 
<) JA $ jı A O ineo (çel yU pê jiU Ae çen ûêluf 
GU? pi spASû M30 2A, J aS dlê Y j8 Gilî 
win GI ANY (dÎ le cekol ce heyama ı\ 
JÎ Alk ssê FP (çoyê lÎ ca) gell Azê, A2êÎ ç> qa 
saza çl çê 2s» eh 
in ~ 
chose, chosen __ (doose_ 4jl jı) (sji J»44ã 
(choose ll) 
GjU LÎS J U ê See 
9» 
(zanî) is ol) a (2.-5 ê Dib) uwa 
Christendom /krısndam/ rı Ju e> 
cne-aJi JW LA>-_JÎ 2,'l 


christen /krısn/ vf 


Christian /krıst /on/ adj J #.J4 
Paz 
~ name ur5) öl pe) gı en çU 
Ç4 lêy o 
(sayan aze çakAl) „lan (sîl) J»'ii „^l 
Christlanity /krıstı'znatı/ ı [UJ öl_ „U 
ole 
Am--.Ji 
Christmas (Day) /krısmos/ rı 4J A> 


Aynı? (SÖJJ ÇARA J Cmma (ern cj py Ella 
enm 3 sa J yhzê)Î » ~a ÙJÎ sçı---Jl 2'e Jê 
chromlum /kragmıoım/ rı IUlğl43ok êk :e.,f 
J Saa ç5 4w 
e.* 
chrome /krsum/ rı [U] ez54 pUSOk by eî 
Jl,5-3p3 
poSll ce gran HW ea Sl) 
chronie /krbnık/ adj 0A lêne eê jêk 
JuŠza sya ya (o ya) 


~ invalid erêê A aa êd ê êd 


ka lê0 ja 


ênê 29yan ç4 ya 
ehronlele /krbnıkl/ ı [C] >35 ajî 
ga354 kS (çlq4 Oeyla a, 

ga yJ LAL ç~-> la» ŠU J. 
n vı ê o jî oe ylo a, 
dola» îl Jn | 
chronologicle / krono'dsıkl/ adj e4 
Glaza 6 G2) 4 Jl jS j l454 

( (DEYRD 
in ~ order c35 cey za Hê) J55 

„JU „> JU 
5) 
csîj5 3y> crll2ayo So355 SûnA Jl3333 

le yê, U ~r dılal sy 
chronometer /kre'nomıta(ry „ [C] TAH 
< jl JU 4J s9 cıla Gêl) J 45-H2aş9 
engê 5 kise € 

Jljl dê yam call i paka Î2» 2233 2e 


chronology /kra'noled»ı/ rı [U] 


PELEN 
chrysalis /krısolıs/ rı [C] (p/ -tises) TEYA 
AJ pi A o AÞ) Î Ol pö AQ 4S4 go pe çeta 
êm gi ed) Al> JJ) l> o „i0! „ha! i 3 5-J) 
3 3UJI (22,3, 233-JI 
chrysanthemun /krı'san0aman/ rı [C] 4) j€ 
ÖJe4 
tûlyed'l 3 a, Î oU 
chubby /t/fabı/ adj (-ier, -iest) ûi Jl> yesê 
çu? serê $ ad 
Orte sp kê sdhtı gj) a çalana 
(Sinê dad çû j) \ 
eyaz sehê, (2.ale) .\ 


ehuek /tfak/ vt 


~ away rubbish jlna aql (jê cı gyaS kêl 
ıl UJJÎ çj _alêc, / yayi 

~ up çendê) cç) f 
öê lêz, Y 

~ up one'ş job Ce (45o 4J 0) 
Lb , çe lê 


chuckile 


cinnamon 


chuckle /t/akl/ vi 


urt ki Wı z94 AA o je, 


ù^5 
Gola / il loo ula, 
Û ıı [C] J> kanê) pj) AŠG cA AĞ-o3 e) 
Azjl- 25-5 
Chug /t/^g/ vi csŠöea Dey cu lS'dê eo (Šoo 
U gul 


DÎI cı yaî Û yr an 34 
The boat ~ged down the river. J Š+» 
e jî 4 ) y4 l345 e olp ay 4) AS Aanlaş 

elli ga Û >. <. jl! ye Jê 
H ıı [C] OlSe cal (şela 

ûrt „ua | 

chum /t/f/am/ s [C] GA kê cJÜ4A .\ 
Gere YF MES) ja3 J lalafd diJeyla ır Uê Û 
AJ) i erka ê yS Jı A5 çepeS Aquzlca An ùl Jl jS3ya 
(NU esl, 

au. Y ûl AJ j~ TY cA Gi hr pek Qerê 

JU» çhê ÈuêÎ sole &LÎ al 2y ê 


chummy adj JO a He f, 
j er ndêk i Û heead Î 
chunk /ı/ank/ n [C] Jû jî J) û5 wz 


A-8 (saj YAS 
A._-ٍSJU Lal .Y A--5.\ 
What time does ~ begin? A-~S (8) ji AS 

(2Ş4 (e Serê 
12--SJL Aa Îaz (ê 


church /tfa:tj/n [C] 


enter the C~ 


A-i «A>. 6loeo4 A 
plisÎ A--SJ) le >> Jl 
J935) J 4-S (ŞAhanyk9- 


'churehgoer rı 


'churchyard +: [cC] 
(Ak 
(çjnaS 3ale pank „) 4--:5JL Je» «LiJ / 2>U 
churlish /tf::lı// adj ajo P34 ke l> 
GIJ e lal «um / o> 


churn /t/a:n/ n (C] re) AŞulına cge) mala .\ 


AŞŠubaa Y 
JiJ „-S«U).Y 3uzjJÎ eal lll „aJ «Ul cslll A.akae .\ 
çl! 
LJ vî, vi „.l34A3a) Û je» TY Çale jkê ASRAA 
G4 zz je 4a (JA 


ka, J eez (QI... xçJl) f ay jll ga, A) 
chute /y/u:t/  [C] Gu) Şer kemeê ke le) J 
(çeyên) yS ja AS uÖ*) lêge 
d~ cul uaŠ&U .Y Jû J Jaf Jes Ja go A> 
LO JY QJE aza senî „ANÎ JiJ gi je yer euknzê 


û hik. 
chutney /ı/atnı/ » [U] erke cê gî (SA lej 
ö şî 
3l» ALaLe 
clcada /sı'ku:da/ /ı J091 5) (833 j^ 
alanll / > JJ 5y5> 
cider /saıda(r)/ r! [U] nlykA5) e (A5 yn 


(Çe Se? meya? Jl jî So ye See 3 g5 
(a>aJI cl ö^ &-:) JJ-J ıl - 
cigar /sr'ga:(r)/ rı [C] cuko ala se AŠo>- la 
2 
J„- 


oli cola sa^5e- 
JU 
êz 3U j,» 


cigarette /sıgo'rev ıı 


cinder /sında(ry rı [C] spi (ŞAA2-43 A> jj 
LL l> U 
Û ja ê po Î emîll / ANÎ ço Zala 
cine /sıni/ pref A çêle jı A ASI ,êAS 
A34J êş lennene 
Lı..JL laz» :laka» >l, 
EEE EYA 
Az „xa JÎ 


'cine-camera /ı 


'clineprojector Çerîn çg 45Š59- J Jj 
ril c?uê O2 
ba. 
3JLJI / UJI la 


ÇO) de diza >32 


clnema /sınom rı 


cİinnamon /srnamon/ /ı [U] 


cipher, cypher 


165 


circulatlon 


Öeza/ê 
Ai AI g jJ La all U 
cipher, cypher /saıfs(ry rı [C] &> ¬\ 


dêren ^, vs JeS) Y ê A lln uSSA lı dlsaS r 


oh: val j4 QE 
AylS (çia sGe le) ,Y Aali eı aê «gê Î ahê Y jc .\ 
3ukê Az ye 


LI vı, vi Cej4/9 + Alê LY Saw Gell ke). 

kê ela W Azli> alla, p gîz .\ 
clrca /ss:kw prep di sag 4 cgo4ê933a554) 
A^ ji 

Û ê oyu» ci lae 
J \ 0y J~ Şo4a34 
e gı sla la4J 

fêlê bk ile» 


ë> çaya 44l EA 


born ~ 150 B.C. 


circle /sg:kV rı (C] 
+ 5l>.\ 

a ~ of trees /4ê)l pa W4)l 4J > R2 .Y 
GA dJ ehl çS n Û> ajan jS IT ÇiÞHe ja AlAz j8 
JAl gas Jû GES Jaj çokî j 

W3 Omê Ag la (gege) 
TY olê Î çn hê amca / û la 3 72J6 xuza «yê -f 
ur çe Ac yamn-e LE (çl) 2i ê î ase Ae xame 
gJI ...AeJI LaJi J Jl Çê Je 
Ze has a large ~ of friends. 4Jaa 5S 
WAR (Sa3) û5 6a3)ê 
«Bazo ^jl cı 3-5 Ac yana 4) 
NR dk 
JJA LA) dJjAşe emê) L0 OA-S aê Êê Sean yay mên 
gil ca Al Lo la-'J Çê >G5Î JL? 71) y5 


Business ~ s expect priceş to fall 


vicious ~ J151 şay za dli alaya, J4«j5 
(SÎ A jA AJAS ki 
Lr êla JS ê ^Î GaaJi Gi aze jê j êala>'Î ca ALL 
û Aa AALk> 
U vı, vi lad (geo)jgeo .eyê2) >45 


Golaz il ah 4z çê Jn 
The qircroji ~d over the landing field. 


ean) pê laî aile Ê Awa «$ AS j jê 
Ja.e-J) Guj Gal> + Ua) 
êz J0golo SÎZZAZID Ö9 .\ 


circuit /sa:kıt/ 
(şên bekê elê SH) î J355. ck eeaêlkn 
û kelî 
3ala A nê-5Jl lÎ >Y csl le pûs û o Aj» 
CE 
short ~ ive: wa g5 e eê so 
4 cem 464a ç8 48-5)0$ AJA j8 Fe gA ŞA gaz ke jlîî 
fio 
Ã5 yaaa JY saz-JÎ ly) il e5 Jl? 3,--aš ûz_q5 35l9 
elîl Gi Amedi „LES 
circuitous /sg:'kju:ıtos/ adj ê gn) U 
<) S34 4-535; Ja4 
lad, SAUL za êke Şê 
J AZ) E A, 
êla „ê dıbe 
ê sue Wêk 
Û crta4akî 


4 ~ route 
circular /sa:kjule(r) adj 


TM 
4$ inanî giya lı g4) anıl S5345 
e35 5 (gê Clwtè 
las êz ezz A êla al y> 
e gAS-zûS ajan jS nı 4J Ja, «aU 
u Se kel ö 
Aşe sa DU) hê 
(bê «gi (5 ga ùl al 


3ê Jn 


~ tour 


Û za [Cc] 


circularize vw 


circulate /sa:kjulcıt/ vi, vı 
Surtleay4 (ŞeyyhAe g42) yedê 


tê yane dût, oo u\ 


Blood ~ s through the body. «şa&) gd è).>> 
1.54) aj 

emel! Gê oluaall çalî ejê 
The news was soon ~d. J4--5'4 ö\$4Jl y4a 
OY û 


Jim ê LOY cı yên 


circulation /sniku'leı /n/ /ı [C,U] êl.) 


circumelse 


citizen 


û jS S3la êl a9 ù g~ cî a>- 
Î HEY EM A | 

He has a good ~. Ana j8 r êh EO GOD 
„Jêr, kab), cıla jSeZAla 

..Aloza himo Q.) sî ç yema Y ûJuz AãJlu 2, saJJÎ 3a 

ö! 
circumelse /sa:kamsaız/ vf Gûrl'ea A43 4- 
o gAlSso Sl zda AÎ 
cû Š3 4 gu se g43 )$ 3U 
0ö j$ A44343- 

> ehr 
circumference /s3:'kamfarons/ /ı [C] 


circumcision ı 


sa )4a48 
4l çeyi 
HERÊ XW 
circumflex /sa:kamfleky ıı [C] DEPE 
Jellalymleêê çilek çia cl SA hne 
ue şeyê? Si 
ALkS ê 2S edi i yol as Gul g2x5 all 2> Aa 
dilall ~2 yJ A-- 4J) AAJI 
eclrcumnavigate /sa:koam'nevıgeıU vı 
kn nÊa lı jea (Mlpe> ççoyea4) Çe lele S348 
(gU J> ÛG) çl JS > 
circumstance /sa:komstansg/ ıı [C) 
>45 al ego ê deoak) 
Jl „3b. 
Don't judge the crime until you know the ~ s. 
CA Î gol )A (54-5 e)6 AS GÎ gÙ aa so4e Ol 43 
Je f 
UJI / Gi , dill 2š aê JJ A2 J le pSsÙ 


underlin ıhe ~ s l>, e daaîl5 ka) 
G3, Jill (eda) i 

in/under no ~ s 331 (i5345 
EWRE 

he ~ s being so eke Tel» çul cs uî A 

3l332J 


ãzjl , .J.air .Y Çi, Jill „Aq Î la 
There is one importanı ~ you have not 


menlioned. 


_. AD ûna Si # S5733 
„XP 

liêÎ Aşe all, JJla 
circumstantlal /sa:kam'sten /V/ adj TEVE 
Cn ne ETO 

Jer lir le çine ly (A30) laî shake (kl) 

ççol cêsae lo 2% 3 aê 
circumvent /sa:kom'vent/ vr 
Ane go sûn Zo ga ıt 14 ski hao yg) (eya 

4ê jl LÎ al AJ be salê <JAz 
circus /sa:kes/ rı [C] (UMEYÊH EN EA 
ölkpga f JeğU j sÎ3 ye dl 4 2- ilê ala 

GU y> Î cene cen dl jendî ê of sêdÎ el 


G45 44~ 


doþ guzê f 

cirrus /sıros/ rı [C,U] on Si An AŞA 
AL) AJ Al 

cistern /sıston/ nı [C] kakî aU S4 
Û gl> 


citadel /sttodol/ ıı [CJ çsğ~ «êw a <A Ja 
e gêl yu» 

usul 3OU Glma) ç~a»> Aslî 
cite /saıt/ vr o yS 4-3 4ıe gAi5Ae3 Ran A 
GELAS (çU /(Gl a) 3A l)Ü 4ı colaadlaa lf 

ahê pl / (çae) AJ hz asê, .T Jok Ati A 
citatlon /saı'tcı /n/  [C,U] Az oA ÈzA «j4J 
ei bon J so» ySn-3 

Aç ayên êj Jk nl 
cul şala cû lazê. #la.\ 
lêlê 

Raa u8 Û soblye Jl 
the ~ ş of London û edil çelê rl y-hlê 
44A „êU ETONTO ^l» XY e4) Al 
j€ J0 AA (çe ja ö9 A 

JJI pJI So cê dyê» J 2l j> cbl ye .f cal 2a o 

î ÛJI ,l 
c5 nPÎ pol cı Çan 
Go J4A 4) 

L<, al Ebi, xan] 


citizen /sıtızn/ rı 


become an American ~ 


citizenship 


clalm 


'citizenship + [U] AA cla ala. 
er lezl~î al» êla » 4j4î Y cs lala 4> 5 celî 

ölelyall Guê> » call, .Y ÊDI ye LJ cS LaAbl JÎ 
citric /sıtrık/ adj e 
~ acid Û sad eê jî 

ËU y.Ui asl> (*L..S) 
237) Qi? +6 yaz) 
(aS'Arlaanhk jî 

girl SLSÎ 3~. 
cae) Dey Ahê jî 
r449) j^ J< » 

QI J2 JI >o sa UU <ıLazJl / qil JI > 


citron /sıtron/ ıı [C] 


citrus /sıtros/ adj 


City /sıtı/ rı [C] (p/ -ties) s4 gê 
The C~ OS aSiL aS öz S4 jS aS» y€ 
aû) i5ASJ& +.i+ E 
ãı sed) çS JÎ , JJ yeli u> cd cê Aw aãll „L>'jl 
civic /sıvık/ adj Gêl çal) kolê 
ûnê 
~ duftiesivirtues 4zl) „SBS Aa y-J DS AS )aš 
öl'ajk lê 
Aciaali JiLaill / L-l Ji 
4 ~ centre ok, Lê AS 
Asa. JJI çl > 
civles pl ölYa ala êl) Çê jil) çedesan 


(QIRÎ AD 
(eêikelaoa Gell G ye) A ae 2ı di ele 


civll /sıvl/ adj YE DII E REY AA 


snna 5 


ezlşa se lel Laê J 

give a ~ answer + g4la4 çl. ekok 
hılqça Aılel 

~ engineer (jeone) Elê çol 4ê 
lh ordêêa 

„Aa çew U ae) ll 
2gadl Jiy>'l yö 

Ak ik) 
Azadi šUJI 


~ law 


~ life 


~ marriage Grê iA O) 
xurine (çl) aê 5 S~a5 
(Saet ŞWeilayAš 
est So ûl ya cûn Ad Zaak)lU Jen cak2 
ıhe Civil Service gl î AA > 
Az, adJÎ 2a aşJÎ 
şölya-U balê Y Jê yU (şkê 


~ $ervan! 


~ war 
elê y> çeoana sU IY 
ûli l> „Aş Y CÖmb rê A çqyîya XX ûal > > 
öı >^) 
Ol US Ae) A Înê delk 
êşe JSA seek 
ê ge j swsrte343 
dr dk eel 
çolê Ssa5 


ÛU 4<) (_gje34 


civllly adv 
civility /sı'vılotı/ rı [U] 


civillan /sı'vılıon/ rı [C], adj 


(suSanb gê) çike khê unênê 
civllizatlon /sıvIlaı'zeı /n/ r [C,U] 

kê jT a JL koka) elo JU AE 
ASÎ b) 

DERNAN AD 
The ~ of ancienı Egyp!t met ce A5 lA 
ùlj ji yak Wl a A8 r Oj8 

û arzî Jy-Jl JS .Y 2z aîll az 3 U> 
An acı thaı terrifted ~. cen jî ao Weê 
Ù AU ji LUŞaAa 1US' a çî yaS-L, aJAt God 

öavad) çı yaÎ Çı ê (ê we JÎ êw ke oU 


civllize /sıvılaız/ vr çun5 ni QAS kçkê kw) 


lê sûdar 
clad /klzd/ O jS (eyek) elê dala lA AR) 
(PP of Cloıh $ 

(PP of Cloıh J) s«ã 2o) y-Sa ._slaha «lah 
pooriy ~ «ln J 8 ûl: 

AJU U (aî a 


clalm /kleım/ vı, vi 


çu llaê „ila esle A 
û #û sn usJ54 
Gra ~J .\ 


claimant 


~ the throne 4 4W (e 

u? all „Jik, 
He ~ ed to be the owner of the land. 4 .s» 
baê yA kl sp9 Pa TY (A Asa) real 

eF ma st hn AX le ^l UL Î esl 

He ~ ed to have done the work without help. 
g-ٌ ^ .34ykeım ea sp5 pa (e> 1186a (sölêe 
irk Û LSS Cum gela (ê j) JT (emS 

(LA) TY 3aslı çya Jll ıûş pÛ <l ge) / ces! 


matters ~ ing my aftention r MR Tt 
ênî 4k SO? 
esla) „.ileo ) sal 
Û rı [C,U] û py) ela cu3nŠU A 
«lg»! .\ 
lay ~ to sth_ S3 xs lSgla Y eo (ê çglalê 


WaA6U J 

AJUaJI Çi gell LAJ cT «yA JÛ 
You have ho ~ an my sympathy. 
G6JkDi pa szzlSea (çila çeyê TY Ze r çrr)4- 


cênê ji 


öU crllêztgeo 4ı AA Û Du çeye) Aw f 
Oa Sala. .§ .llaza „a, Jl, Û TY ila, „a> „ê c~l 
Saba) ê çı JÎ aa el 


'clalmant /ı [cC] 1S0 l3 A51 la 
«cehn JaJ) „e aJ) 

ellrvoyance /kle»'voranw rı [U] edê, 
Jkaz~l sê ~a 


clairvoyant /klca'voıu rı [C] 
Cethh Şey? Saro, SÖ gê nln ie c5-«î 
ıe: c3 ty) «LAYÎ û jo cle 33438) 4J çakê 


elam /klanv rı ûû HEVIN e E êa 
Az ym sJilako) J „lêJI gl 
plamber /klzmba(ry vi Zka9~e ) 4Ù 
(J45 4)4 
Ã a - 


~ over a wall Jo ÛÎ do A Z9 ka,o ) Wê 


454 


û, saa Ûlan gl 
clammy /klzmı/ adj (-ire, -iest) 


lol 4î 
Duh 
Se, Jl» 
Şey lU (spl> j ge 
GJaJk Jk a» 
clamour /klamo(r) ıı (C.U] cudaê aJaê 
uza (ja y-5lplo Jı yîne Un) Oa gela ıo gl5l 


a face ~ with sweat 


(Çay ^5 
Ji çu Sê gi sum Alan 22Lê) Ale # Lê yê sûn 
(sai 

vf eê ae cl5'q cJaê aJaê 


newspapers ~ ing against high taxes 
GU cseaêlas a4 cç)» ga454 sJl)U 0F 


4aUj J 


Zal yi ÇÎ 2jl J2 Az „8 nime 
elamp /klzmp/ r: [C] A uz Az sê 
red hU uhÛK LJ SAe ıı jet ua sy4-54q 4¬ 

O74 Ji gi ySieay cenê J çıyê X Wl yu 
LT pna sê ~ı Alan.) jı uaaz ~a «AYÎ al 3)31 .\ 
«LAI 2, „€ / JAJ ay aadl çe dez 3 
Û vf li (çi gî / (meAey Ai JX e go p85 A30 4ê A 
êrê çg-la 4ê & 
AzAelÎ çya dûz ph (çak /.Aı W pla cji eı A 
clan /klzn/ n [C] PEZA 
ALÎ ce kçe e8 
clannlsh adj ÖJA kS U Ak 
na çî) „aza si kA5 
showing ~ feelings (5 ı4êyo3 çç ^Še yî (g7wnh 
| Azkö Cole j ççA- 
clansman /klanzrnon/ r: (pl! -men) g4 û54 
lj) ja çaallk caê 
$ ên)! Sl jl >l 
clandestine /klan'destın/ adj nêv 
(iPad 
clang /klav-/ vı, vi o gAzBi y)ê z8 nê Ga? aša; 
ıu) „Šia Ba; 
ele“ çr Û Ê ko jma êw 


clank 


class 


ölAJ se4 
tênê? koma 
aS 4a 4 l4ê „U 


D zı [cC] 


clank /klznk/ vı, vi 
de) 43e, ê4 4343 u) 
naz clhe; (A.aazJl cl yo'l) „J-al-a; 


Û nı [cC] o) 
elap /klap/ vı, vi (-pp-) çuzaladlğj) Ala.) 
CP G kaþ) GU gê ~e» 

(laş) ga, .\ 
The audience ~ ped for five minutes. öl ya 


erza 4 lodlala Y DA yê qiù cele jA Ok dey 
Aûbu Zu sı X ÛSO Ama 3-J o »JALLJÎ Şo 

~ sb on the back öla laz 4 kk 4 Çelaaš 

AAyê ciye pêhn), Y 


Az ym Qa cı Y sêb Ele O¬ z 


~ sb inıo prison e gAu Jin Ai lai ELAS 
öz) çi sakî çi 
never to have ~ped eyes on 4J e gî y<Sa4 
(TA Dan 
«Je sk. e pl 


JJ4 ê _sŠiea ûla 
ul ya S> Cı ya suheaê 


LI n (pl elapping) 


a ~ of thunder $Š p yi 634A 
Jê jJi „aê 

claret /klarat/ ıı [U) _Š* J ASOlyAê sa) 

ej 59 


û5 la ATÎ oll sk çe gu 
clarify /kzıfaı/ vı, vi 
ççea dk 4J coya Leo SU (A jê) a45eje9 
Gull 

l3J ce LS sall (IL) sêem He? 
clarlnet zı [C) 


cog4î (Seo Ö3) 


GAS n ûme je ee k58 
(Ju-:) 

ê Ay JÎ 
clarlon /klarıon/ ıı [C] öa SašLU j) AS) 
SOU j ûsa Ce» koa 3 

cle çe?la (Aze) BUYI LI) 2Jl 25 


a ~ callivoice LU Se» /o» SL 
Plan ye / ulu 

clarity /klarotı/ /ı [U] K.UTQWE J tur dea 
[end 


clash /klej/ vi, vı ÇoŠöoo cç A5'sa Jê n .\ 
ZzlSeo çol ol) YOLÊ kS Z~wj3 

LıÃšnzmaz aS ël emê SU _yJaS €) çûy yaS ao DA y4: 
cz plaan qq Laz LT kr Û ac pala sekî yı J 


e. ak: 
colours/ideas/plans ıhat ~ 11j lŠ) 
EM *ُa öSþ 

Ale Jala> / 1! / J) 
ın eşa Û bl sa4 Dan lêl Rio» 
ù» € 

GLS s akar splalael „lar ^Î û yz 
a ~ of coloursviews 10l5 4Šis, ion qASa 
DE BE 


KDWI/ SI laz 
ul ë SejaU. 
Pal Kz Ê cz (S nê yil (AA 
GUR «çu Jl 2z5Laz 2A, ê 2a3 .Y 6ı > lk \ 
DÜ vı, vi egalê Jê A Zê çS .\ 
(Şiyê Aa Ak a kelo Zmweo ks uêeg kl az & a TY 
N 


bk êzê lê ak: lu sea T lh ~ê A\ 


clasp /kla:sp/ zı [C] 


~ sb's hand yê ezeea di yî 
e. lê 

~ ing a knife ejhêweanon (çoy A> 

~ ed in eqch other's arms öa$aê heyl 

asa 
eîšlata 

'claspknife iı e gAZAA gı AS DÜ „Ê çê» 
„all ü çS al, 

class /klq:s/ n (C] J jê S933) J37: J5 .\ 

ê 


3Le Lo cp HAS ha also Û Ac şama 
A ~ is the highest division of the animal or 


classconsclous 


clause 


ËjaySên cıla Jj; 
4533) J &J»>U cî AS Alana 

Az UJI Î 2z yadî 25LI i lll „2J a 2L-aill 
Society is divided into upper, middle and lower ~ 
es. ceze iA jı çinî GPnla (Lg 
ej euegU AU Ala jS 

Lay „h~ » Je :AyelavÎ cı b ÛJI esma e-2 
There used ıo be first ~. second ~ and third ~ 
uşAk û Ol U> 
p4 J çedaê a 0A Aa Oa gakA (yelê ka çA5--J 
eşeke) OA e-2 cêpae6p sOl 6J0 >-2 4J 233~ .Y 
LASJL 4J 0l'« 1y * jl A (çela) Y 

ya cA araadl IS Il e i cil» jo AD 2)la 

Yi lelo Jean sel all cı ho yeme Y 2J0, 2SUNL 

Azl , pele ê çenhimell awe 


vegetable kingdom, 


carriages on the ratlways. 


Ll vı S4 du kk Zala 
'elassconsclous Ho 553) j4J Delê 
Ae” l An lı any Û a k> 

siza! ~-U çl, 


'classroom »ı (C] jl? ala ıJ o33) 
NERIERÊ 
classle /klzsık/ adj CUREYÊ ADA 
esîl eka hı aû (gjne yl şê Ia gl ph çSCnA Ù jn 
Û S (şani ph çeyê ca JS xv jl » aynê 
AŠSU yA çi l3 533355 4-5 4443 
/ S5 -SJI lê ke Y AJ A yê gl oe ce 
4J Se 6 Ê yj jÎ û, 3I ajüE çzJl „kill 
Jeslall Ak ên 4 SS all ile 
sû J-l Dey) glagU (salaya, 


(qaze a o-5 ji ù 34 suS en 


a ~ event 


oa ê-SÎ ce Guladl GU aî DI gUS) + a> 
(q>eî o 
Û ıı 4J LSS Li) gî yA / Jika yal şk l yA gê 
TU ceme 
AD A> o ce Jes / lf / ub /-- 
The C~s  öku » Jen „sul i5 5 


ola Jl gê?) SJ alê, JL eÎ 


classical adj A» lè J) # ya S> 4J. 
(QI PM xêv P A _gın> n g ni yh 


(ila Jl Çêyê) çol cl 2z) GI gc 


~ studies cz kelb SS HA 
4ûna çç yan S554 kl 

JÛ Au gak kçê YAS GU 
~ music AS >j gl)A 4) sÖer JS (gh ja 


Ga lb ê cS jeê3a ÛSO anek) Y Ciç çi yê j 
ce TY (2ê uodÎ ê „JU A2 JU) 25S_-SSJI ê „JI 
ped, ge êN jê 
classiflcatlon /klasıfı'keı /n/ [U] ö3 
ö l> E) öo Sehna co» ,$ 


gaê em 
classify Pklasıfaı/ vt «lea uk RRA n 2-3) e> 
„yAS[Ja» j5 JiAz- W U. erhlo 


ilê yama jÎ pek a êkê 
classified advertisemen!s/ clasşsified information 
J4i çS) j lj em cehê4 
MAbeanê OLA 54 aS (çêl U) 
Lu Ema Zl lak Aizae cA pa Uê) 
eclatter /klzto(r)/ vf, vi j LEH HETTA 
dej dej a4 „Ši®>q 
Û Ê ye ana, „gêsî, .\ 
Şûn 44 
gi AA Çakî j T laçşulayı U2, hr r. 
cJ AbaJaÞ 
Ayale lU «ÇEY çune deb ulê Jo! jl y> 2ala 
NETE 


horses ~ ing along a story roqd 


ö345 J44 ê ye? c43 4345 .\ 
„5 (Kha.eÎ ,Aaînê .\ 
~ of machinery/plates and dishes on a hard 


DH vı [U] 


surface, J4.4) ë0 3 U Ja .çıÊb&,) 
Jok çgjê y$ Amê sezlnê «JAè de) 533p 
dun WT gılê ûsmalla GEÞT / YÎ gih 
>L 
clause /klo:z/ rı [C] çeğlyazweo (O2 2 aJ) .\ 
Ul g A#kî aS a4) DA af u Yam) dJ 254 


o „U al ASÎ i i ü ıı ake ce e je cêke Gel (ê), \ 


claustrophobla 


claustrophobia /klo:sıro'foubıa/ r [U] 


ME 

GESPo Da lı j ıdaylyêla gı Jj lel yêd 
ZilJI cS UYÎ ce si êl 

Alyj Amin Saz cê ji jz 
za 


eclaw /klo:/ rı [C] 
a foot with ~ s cê jekUê YSê > Sû» 
jan 

ualiua JS-5 lJ JÎ /slaÎ Y lal p-š 
ıl vı Izzlê yj jeo czslSê U Ê2 
J354 ME ARA ZA 


AJ Usar om, / X&z Û _ji2bn calan o gê yê çinê; 


elay /klcı/ ıı [U] Jf seza? cazê uzê 
JLake «ab o 

clayey adj JU5 < ao š4 
JLL / clill o» şak 

a ~ soil Golê uf ê 
Azub kî 

clean /kli:n/ adj (-er, -est) çG eadê cêj Vê 

nen 
Ali: .\ 

make a ~ breast of serê elê (çolo454 


„bakla çia je ct (ia ..i5daad) gê Sn 
g3 JS sue (QI... le>L) SUS Û zel û 
Adira Au Jı slè 
J cS enÙ n tj 
3ol» alal, eli 
Jir a Sake sula cêra 
el bl 


û ~ cut 
~ cut feqtures 


sçê ai 3l . ü Y 39ama 25-51, ca 
Zê waê 
~ up rê (çr zı $) 
(çealkel, JAl aAn lA s66) 

(u „lb Û) êk Jr el caz.) 


Û vı, vi 


~ out J~ 4i ç4 / lS e3 PA) TE 
laj 

lel çaê yal ê „LATÎ gu / çın ualêê 
~ out a desk cê A) #gaîlSa DL AS AUS 


leqa sê wecd! Jêla Û guv 
Lu 4Se ol yata Jk Wı çg $Š 2-so 

(u. LI Çal Çi) ı3 ê Ù» cle !¬ 
(şalawî A 

HITARI 
We ~ forgot you were coming. cSlo4î 4 
gî a KS a po Ol 

zl scÎ ÛL: l-- 
Li vı ey4o S5, Jl8 


~ sb out 


Û adv 


Give your dirty books a good ~ . s4 
egjejaSı DL SAZA 
Tam A3 JJI alS „ili 
'cleanly /klenlı/ adj (-ier, -iest) senalê ciêL 
us)ah 
Ji a67 
ûe Gala jê 
ö5 R0 
sU ,AšÜ 
Dih suRa ki 
aşk, 
zo Dl ce ya?l54 (çal 
s4n 4) (AU € 4J) 
(ela ça) seke sêz ıl Si, 
clear /klıs(ry adj ba DU êy.) 
ü AU gêla 


having ~ habits 
cleanilneas »/ı [U] 
cleaniy /kli:nlı/ adv 


cleansge /klenz/ v 


~ glass ûy (GU) êy, S^W0Üêþy7 
| AyBayka ajj p4k Cr 

pêlî ce JO LAL („UJI) UA çl») 
(QAS pole) 45 s Sû 

(gla %,) çl j-3JI e AJÙ U 


kê Aa 


a ~ fire 


a ~ photograph 
and yed 

a line of hills ~ in the morming sky è em) 

(Des) Y Milan ya¬ çilek 4J U S53: 

O JEG cA e sealu OU JJL 4,550 


clear-out 


172 


qê) (O yalî) ë çia LU Lê 221, JJI ce al-L. 
Sehazll çya J eqil! Je- (Jûll ah Û) ÇE «le 


a ~ thinker ê, gal 5eyen5 yn 

4 ~ statemenî JJ5 olo /ösyp 6) 
3Ama / ezl ou 

make one's meaning ~ s32 Oa) c4 


t38 sun lb 
bU > J ol Û andî ed 


keep ~ of al U wa j4 0 (okî 234563339 
dln el ı > L0 Cy: At 
~ of debî çe J454) (Sol) 4š 
4-le çı3 '/ 
~ of suspicion eql wê Wê lê HE 
eşlau34 
JS sel A Ad uk 
two ~ days J134 SÖ3o 33» 
celalê cer yı 
Û adv ED PEVE 
I'4 REIS 
§et ~ away ej yı5 ê )opo Ja4 
(RmU êz 
Û vi, vi „wê58 wl 
~ the streets of snow JI ê4 Al Olsa 
PERE 
çêl oe çoll 
~ a desk Ji u8 A) as gal l5wê AU ASA bAS 
jAbS 
Gilo, ŞSJÎ ce kö a çSJI Gal, 
The sky is ~ ing. ege OJ Ol-Ü 
„ar «L_J Ala, 
~ the table esî 4Uû) o ya35n DJU ASAN 
(Qol eb (l> 
(JS WI aa 2ç) 35U Çil, 
~ up örê3a Çanê Dl (ÇAA9) czl-4i Sa 


do ia, (all) gı elê 


cieave 
~ out ayı5 yaS êê jp 
lw Je» «2n2s (9.J) 
~ off lj 4i È4) Çakî (çlÊ a3 lê cr l2 


Cad lee cd (çoqê bu4nê f 
amar Î çya «çrê Gol ome -T Sl yaz sê alêz, sê 
qil Y culad U egaSQlU 4 4 

4j lS 


~ a hedge 


Ù^ e Y gl Gul o AA 

He ~ ed & 5.000 in his tranşsactions wih us. 
JÎ) e¬ n~) «> NINE A) Adak g 4J 
cge) GULA (Sul g45 Lb ÊXA weka Ç467--7- 
(ny) 

ka, ala çi AZ» GiYÎ AZ sê U bu , gê» 24 

(lal >51 2a SI GI) TÎ) alê f 
JU ji Gû ca /Oê Ça È0j5 
öj e lolo 4 GAS (ça AÖ km2 lı o jî 

An ale) gÎ çelî 2I Ga ej / gl Ge 
clear-out adj 


~ a ship 


DIP) g Ooo 0o0 k~ 

gAJI gel, 
clearance /klıoronw rı [C,U] ölö qela. 
ğo y-51)k55 (ak g3) Ole xa Gaereo LT ~ê jup3 
ö ıS êU sû S4 3/4, 
(Gila) izar Y çekê u AS Î 
clearing rı cole Û Ge jo êkî payc80) 
J3) 

2lnê'l la cı, jÎ «Ua cê j 
DAŞUÜ A îo33a 8 

Crêwy | 

ösuddle) SOU ya, 


ö ala 


cleariy adv 
clearness »ı [U) 


cC? 
cleave /kli:v/ vı, vi (pî clove /klouv/, cleaved 
/kli:vd/) mh daka om 4 ceza l8 aî „r o45335 
e #4 NEYÊ NH Aya g45[545 Paa 

Gên sha sAlak (se RÈ ya, pole cylaz ıoeai Jjl ehê, 


cloven hoof JU 
Guhê» jl> 
cleft palate J5 ê. J3 


cleav:ago 


climatle 


eyê sel ygo ga j )a3 JS 
Özer kzakSago Jı S4 e LU /gla 
dam çl Jêk / Am) &ıa-> çlSo .Ula5Î gUELIÎ L2 È 
gU 
UA Au Dey çı a Jı bê cS yû 
JLJ ghall š»l> ãJÎ 
l-- j« AS 
„e< av) çkiJI 
(cleave ) 4i; » 
teleave ,l&J)) Î 
clematls /klematıs/ rı [U] enê ıl fî 
çlnl Çl Şar lenterlı cşalî 
di zU JI >U 
clemency /klemansı/ rı [U] 


cieav:ago rı 


cleaver zı [C) 
clef /klcf' rı [C] 


cleft /klefU 


û2 de gU Oo) 


JiazeÎ A>, 


` 


elench /klent// vı 
AH c5 UJ-S .Y Sî U- A (wea gU aza cOlo) 
Amê çêm cS Êa AD Y QA sya)» 5 yA-5) 
| gn O Sma5 s AW 
cm sf TY # LSS (zûd sanl „LlÎ) çÖh, .\ 
cı al, „le uad Jt (2L Û) .AA3L) 
clergy /kla:dsı/ rıpl (he ~ +plv) 


Cı bo galê savl54 (3y 


ên U cola 

Jl gi 6eşte AA 
cm! çz 43Ji Jl>, ,A2.. „L-3 

clergyman »: JÉ ç^ênš 
cnemv n2 Je) uo 

cleric /klerık/ rı [C] JA gê 5 cal 
cen ùb? Ja 

clerical adj sul ji çS U.\ 
öz AJ) Jl>) aš .\ 

AW z4ç Û) ASH gi Y 4Û (Sola l> 

(Çe 
(25JI ah) çe l5.Y cal Jl>, _-U 


~ dress 


~ work ör > so: 
uxir Juz 


clerk /kla:k/ n [C] er gê (5 miAe Û cA gi 


etê êlek 


cıelê5 nûk pa „l5 


C~ to the Councü sula kl» 
Gelak) emel ur A 754 


(êlule) 2.-_ JI -lmnJI JieÎ ç> J3-J) 


~ of ıhe works Jll? (çı4me yAS4) giy „~J 
l> e3o aA) Oo jf Cwgaê 
Bazên cel „UJ GÎ ye çe J 3-J) 
Town C~ 4Se lê 4W pi 
AI 8 
clever /kleva(ry adj (-er, -est) By 
lr a êk lue (C3) gur lell elem) kall8 
zi yanê 


dudl jÎ 3 SA c> (yê) gol gêl» al (aš-îJl) 
a ~ book ger (ŞA 
êê) Se Ht koa34 

(TE ê 
rono êê Sl» 

ãslu la 
U êo je» Ok+¬+D o> < 4 5S 
in j\S LS gp AS jiy Dey 

32c lI 33a5 Û „o ~a, „laîla, 
eno Sp AS 

Ag Î 3š» Cı „e „Aîhab 
(SÎ) AJ eyle Ahzaka col rî 


cleveriy adv 


cleverness n [U] 


cllck /klık/ vi 


D nı [C] 


client /klaranu rı [C] 


rl (çeAŠim gl j»2 ak 
QI. le Je / plmz (çal Janê kês) 
clientele /kli:»n'tcl/ rı öle esl cöl5,U_ € 


ûf l) «Se (&w> e~!) 
Sj aa45 ay4 GAN 045 
JU) sJlajaS JU Sl je» jUaSî 
„uslelêJl aze 2zl ganên si ye gk e> 


CIIff /klıf/  [C] 


climate /klaımıt /ı [C] GAZ ch AS ıl gang gU 
J43y3t9 ZJ33ah 
Alayme 3b „kê GU) Çl» 
~ of opinion (MEYEN PEN) 
E Ji i el sl 
climatic /klaı'mztık/ adj .rhnS 


eclimax 


clockwork 


Gê 
clirnax /klaımeks/ rı [C) (pl ~ es) 4S3 0 ın 
(Û DEP TETER Yu L(ıu,& ,# 4J) 


(2.a') Çê) W4ê 
climb /klaım/ vf, vi MTN ûç y45t5)4nr 
cj salan «(za Helê Zeya uAa >l) 

„ala; (QI. Se de ciyan JL) saa, sj 
~ down (pegeo ê Qe egelêen AJ) e yašneo ejî 
ein) AJ An 4J Ça (ûlya Jı reyê 


ci pan (lsa) (Šh û aê Ji~Î JI lel ça çm) da+z 


gi..._.SJI lk 
LD ıı [C] ego jhwe dÎ gıS jh 
„êlo DS Û 
climber rı [Cc] er jan rez Jê AA x.^ nn 
cilme /klaım/ n [C] E go lo Celî ja 4J) 
pêşê 
hê Lal, ( a-Jl ê) 
ellneh /klınt// vı, vi (clench) 4i; » 
(clench Ji) ` 
cling /klın/ vi (pt, pp clung) c2 Ûea (çeja 


clenea Wêl LlŞA) kı (S$leo (> jı) szSJeo çem 
em) k Gdê (>) Enê sur dlazı sw laz 
clinie /klmık/ rı [C] ceSeh jı çAŠê®J 3 
JA ê las zê SAWA j4i 
dile ç8 -lill Ib û blazı gêna gi çl» ,A~b ale 


3aalûJÎ 
clink /klınk/ vi, vı Joe anê S,) Ra) 
Qeyêso salo qel ök 43y y- çakî „iU-5l2 
a 

îi Î oua-Jl ehê JS, (kr uan „Jaha: 
clinker /klınka(ry rı [C,U] öi uken W7 
J^5 xî» soj «€ 

girn- sp g-lill c> ç> pell GUL zel ce AZlRaJÎ 3a3UJI 

dJU-TU 


1 Û Ri r 
clip /klrp/ n [C] (CE _5l> u jAÞ\S JJ2 


EWÎ 


dua dlke ln, GUTÎ G-23 ~2 
2clip /klıp/ vt (-pp-) 


GE yaao ÎS'ao Geaš 
(Li ûr 4r 
c1 ê uR)aA 

U Zkk sel 
~ the wool from a sheep's back GU 
Cı anê AD gn (Şopê kû5 A jey) 

skê a») Gêr mi 


~ a hedge 


clippers rıpl ùt 345 ga 
nAJi al JÎ 

elipping ıı (c] JAÞ so)ao kê ê 

(all yll ga 3z) zê 

clipper /klırpa(r)/ ıı De? (golan5 pol» 4A5 
nı y~ hel yê 2 

clique /kli:k/ n [C] GIL. aS Ol IA» j€ 

Jen Dey) saî US ùl j-8 h4la (çe lk-S 

eV e peî sAZeneo (kê şk 
cj US) AS AK J a plaanê Qo Ûsê ça ûe) al 2ez 
Ãyas û e) [çêll aa^l 


cloak /klstk/ rı [C] MERE ER DEDOTE 
înk z) dJ şed 
zê lı Gên al lak sê lae) eke 
j vt Cê baka Ai G64 b gak lA dl ûy? JAl la 
Î Jim shake cul 
Jo) cê Sl J> coya) 
(gî s5 AMegla 
(Al. 3 zil) JÎ dikse 2š jê 
(4D) gl jo çe yay5 
dêl» 2U ıi yS AU 
lo Çay e (şwlyU 
ãslJI „> le sleÎ ê 
Jen 5Ö ekea (çêl aAoa, Mı 
Asli > ,üs +lvÎ Se „ê 
Jzelê Joy cle eel 
aî 
ay5 Dey ul a do, 
(3eli) diz 


'eloakroom rı [C] 


eclock /klbk/ rı [C] 


'clockwise adv 


anti- ~ 


'elockwork zı [U] 


like ~ 


close 


eclod 
wilh ~ precision 2J3 Seo $h Zerea 
Aalza A§az (Ana) 
Û vi ~ inlon, outjofî QI 5) S4 oj 


Ole yanê), cös,uealal l5 
eêllyal saa li> z3, JW) Ja¬ 
clod /klbq/ rı [CJ J» VEY) T 25 dajî A 


- 
cell! cAê SA a -Y oelall ce Ak. 

Telog /klog/ n [C) „'&U 
„3 


2clog /klog/ vı, vi (-gg-) za o bê Sanê 
eşa; 4ı Ol mk (rê mk kê 
emli ,Î Sl, 30 a ,Î»- 
machinery ~ged with grease aşi $ AS ALS Aa 
Jil hur Ê 53352 4 
pêl / cadll u GÎ 
cena O54 3 
„êno # 
ö2, UJI Ll 
clolater /kloısto(ry ıı [C) Ji L-ٌ J4-- (Sp Ja A 
n PEakt Jê. @ a AlS zu 
ö! J.êûd LAL ur0, ll» „rle GÛ îkna aê Jl») A 
„a Î 2Y 
L vi A-l€ A) (çu / (jta l9 


Pipes ~ged with dirt 


Jt? cê uêmta / tehta 
uza da cazê lo A 
laaš) „lê 

LU gla, .Ji, .\ 
~ up eyAnê co j g5 ıe yênadê cila yi JY 


!'close /klsaz/ vî, vi 


sz kên cida wi pêka 
~ in (upon) em4 de ji Ge) / sn dha ji 
(ba jt U? ZA icî Ay UA) (çe < yS nlka 

(peqî Çi Aw lê) lê Gele coya inn / so yikn 
The days are ~ ing in. Jd ıa pî 339 
ND PA DAYA KB laa y4 „o, ySAl 

çebûn Husên TY û Lalî Çê ıl aš ala jı „ aîll ê A®Î la! 


~ wilh an ofjer E Lên 4 C#e3 Ji 
Û e Jê 


~ down 


çulaêla ri 5Û e> (aS a€,5) 
(Ço ball h4 4ç Û5) (Gê) Mêre 34<) 
JU Î ez (elîl) ê ya sall Ûlê (g~aJl) 


~ ed shop di 1i4ê selikê cla kelo saê 

ÎME 4Y 
Ge UêJÎ le l3 2 hall azê QÎ AZ j» 2a 

Û /ı [U] ole, sU 
„ezl .ãlg 

2close /klous/ adj (-r, -st) UR DRUWA 
ija xen j A 

a ~ friend (Il gan / h945) JY lö (susê 

êla An lar TP AS ASÊada caz jı U 

ê3JJ 
J-.ral) ya,k jil (_-Al)i / al Jl) .Y (ear) > 4-5 
del? Je .eÙ TY 

~ attention Jiya A sula 
eb »k~) 

a ~ translation 3293 ul z53 
ûûjO ham 

a ~ argumen!t çS ln û yı a na 

JjS A AÎ e yat dl MÎ pgayaa 
Celal! gire «j >l Û^ 

keep sıth ~ û kê ê A so zol um 4 
'ٍ- erê che diêl ıs -t 

lie ~ Gulnaz Lê lao yk5ên> çe j> seyan o kêw) 

> dadin 


de, dJ pc)Î une ıJ-2 0 eli seen 
at ~ quarters NIŞA û eê AJ lo yaşaŠakî AJ 
de? ù Su „ê 
îaJiy \aA^k 34W 


oda AZÎ > Zî 


in ~ confinemen! 


a ~ prisoner 4la TEYI Al -êw 
33Jaka A» Ap (ePhar 
~ season (WA Çalî € JU. urSla5- A 


Jj>,» Y Gu3aSa C J eŞÜ » *adll 
Cl kedl j o j-lall (as J3 «i , lêma 2Î ça Ja A 
enê dee Y 


close- 


cloudy 


He is very ~ (-fisted). a5 p> l> j) 
(Sa, cr nik... lro ASS yete ) A 
s45 wy laSa ji 

cıa lsa (elî UJI 2a sû sîsed) A Î2» Jes «Î .Y 


4~ game lo A eha A) ~ê » skola (sok 
Û Spi AšSz, dL 
Û adv 2 aJ 
êre souîlk 
sıandjsit ~ to sb he4 ji 4k) / Çîmenê 
Ahê ça AL koa / i5 
Li zı [Cc] g0 4 ol GGUuU gd Aã U A) 
3Çl> eûueê 
zelel, ku «ki AU (5U yazl8Jl „,laJi 2l) 
close-fitting adj gl gi û ghhAJh> çS-o B3 _glo- 


e ÛU 2LL, 21, („~¬JJI) 
(Solaa4 ıJ ji aui gî cala ya) 
ALÎ, se lS>Û „ee sêk 
-; 
J 
JI Hš spASe ji J 5 n nag 
sazî ù& daî? 3) ye 


closely adv 
closeness rı [U] 
'celose-up » [CJ 
closet /klozıv n [C] cl jo ce Suu9).\ 
3ë çu» .Y 
sl 3ya T AL Lî sê 3š ê 
Û] vı be ~ ed together be ~ ed with (sb) 4 
Gen u4 î^ U 
[eq] u tz Dema 
cazê) clkf sn oh 
4k aš 
e~) ö^ ãAlal> al»ê 
ê yee v4 kadî EZ 
eloth /kln0/ n [C] (p! ~ s) ua jJ) JJU jS'.\ 
Ja elle gê Ayla f k> Jl (ema U su 
Jç,Sçşolo çH444a 
Gêlê ça ãslaê Y (JI... „>Ji 3 all „hij! ») *L3.\ 
efta Ji» jê) 
clothe /klotö/ vr (pı, pp clothed /klouöd/) 


clot /klot/ rı (CJ 


Û vı, vi (-tt-) 


lad j &g+) 

(clad šã) ãall ,) 
Ji J> csan4 43154 J>. 
man4 sO jinên la Y S4ê cela (çS 41j 

TU XJU ke Î oj (XU 9ya) ûd sube J 


~ one's family 


sêlê, sçolaz claka (UK) 

~ thoughıs in words Wû gp S8 

2 “ea Je 
OR < W4) ila. 

clothes /klevöz/ npl JUJ Saa J> 
DU sk ~~? 

'clothes-llne ıı „t<; 
Je-iJ! J.> 

'clothes-peg rı d> cs A6k 
Je-Jl i. 

clothing /klovern/ zı [U] eda WL j 
ulê sula 

cloud /kland/ rı [C,UJ J34Î sj345\ 


aytî cayan Mey eyaz j8 dla ji Ol ala» j8Y 
er JA¬ gaec Î 2l Y 2û LAl8--.\ 
Ê 4) G3) „5 A46alê) 
cU5 yanê giyanê Ye sêla pe / yê 
AU i y> .A- lû (lez) TY cc? yadl / pl çe m5 3ne 


a ~ of arrows/mosquitoes 


a ~ of grieîf OT PEENTO NIYETA 
el ce Au. 

the ~ s of war uŠna> cet >U 
S>») AD 

under a ~(ojf suspicion) 44A i Wî 
LAJI «SL, 

Ll vı, vi M54 lên J54 Sa U 
èz sell 

~ over è gemê j (çla a4a (GÜ) 


r-J U lA (*L_JJ)) 


cloudless adj AJA lc p4AC „JUL 
eseê XJ Ll SL 
cloudy adj (-ier, -iest) cp a45 cs j)4 
Ssu34 JJ 
êk nê 


cluster 


clout 
clout /klamt/ rı [C], v! Galak) c5 sole) 
lêz ıı yê 
!clove, cloven /klaov(n) Ji 3ü. 
e-7 
2clove /klaov/ ıı [C] (cleave 4) ») 
(cleave Jİ) i 
clover /klau»(r)/ rı [U] GJAqene ce daîm kAmê j 
(Û) e- 
in ~ bî J 
zz k>), çê 
clown /klann/ rı [C] lar) yadê A343 
(eW 
gî» Ga dJi e ue (Çahê) dul - çê) çê 
Û vi ûlan oU ê mAJÜ Je, 
q5 s3 <, / J: 
cloy /kloıM, vi al) < jA) reê alw 
Gan 56, 
(1 ê8 Gê sê ko dikr j 
~ ed wih sweet food cs edî AK) elin 
ÈSulell çe ebê 
~ ed with foolish pleasureş sn )êa A) )A>- 
SU eê 
«jUI Zl ALI J: 


'club /klab/ so lam sê O 
A) jz De j (çol G454A4) sa jî GUM Jı J4 8 
RUSÎ Çı kûl sa lan (çe pak leu lı „e AliLlê Las 
Gi) JU la'l as „i 


UJ vi (-bb-) 2laso çûl öl> 4 
Lal A 

He has been ~bed to death. bûsê) +» #« 

> e Û 
ıl ç> kall > y> S4) 

2club /klAb/ ıı [C] cj sallı (gai lhbA call 
uç Aza kçaÜ 

Ll vi (-bb-) UA GEDA j8 (çl kk 

lo çAt 5 AaknAS 


Ale A 2š Jel ca û8 lo (II en 
~ together (wuh others) to raişe a sum of money 


4J A j8 yU azî-aî 
(a YÊ çeyê» 5 g5 ln 
JUJ ce êl kar Jl cı As lam) plan 


club /klab/ rı [C] Sal (AÞ jA (Ay 
kija Ah (Gêl) Galll GÎ ax cle selîz PE 
eel 
cluck /klak/ vi, n [C] l4 yaaa (ELA, e) 
Je ê ya Pe So) Û Ça SAS s> 
lle « çok Û (<a) (2ã+-l»JJI) 
clue /klu:/ ıı [C] 4S Day) a xm bı el 
jy3 Sa __ JankS PEYE 
sare JÎ çêl JaJ Î>kiL ac 3 Si Î 2> 
clump /klamp/ ıı [C] li Jes o) due jî 
enka eê (C2; Jê 
(Sk UJI Î lêl (ye) Ã® yama 
clumsy /klamzı/ adj (-ier, -iest) WEY 
dil jey kêk cadiêlana «gla gf ca4š 
GuþÎ suk ê Heat j a 28 jll deê a jê ıê 
clumsily adv shuh ajanan cp kou gn aS Ae mên 
DUA 
Gu? JR em kê eê JS i 
443 cora «şa445 
ailê JI las „Jar 
(ling 4) ») 
(eling Jikdî) 
cluster /klasto(r) rı IC] Alan jS o hl 
cat êno li GU 4Se Ant e gaS aqa ck 


clumsilness ı [U] 


clung /klan/ 


Û sm xarî «LÎ çelh® yama J 


a ~ of curls > Jajî 
AُJÎ Ci OLa (ye Ã® yatya 

a ~ ef flowers J <ıw 
2lJ') >» ãšl 


DR AEÊ 

la ûl u SA SA jS ê Dakê êl öYeŞUÜ callaê 
E GUL JÎ e lk cı Al» LT dl ce oakkê 
Ay liz Ae yama çê «lÎ 

a ~ of bees/houses/spectators /.Šna ala, € 

Ol aS UL /0l5 a i 


a ~ of berieş 


clutch 


coarse 


Gez yizall / J 3JI / Jocll ya Ac yama 


Û vi GÛ, daqêkmeo cz l5 êl 2m pa dlUJAa j€ 
ê 
Ãc yama jS ıAt laz çj Ami 


'cluteh /klat// vı, vi Û el ci As St 
erê cê gak cal 
XW ej4343 dê awet 3 


~ (at) a rope 


Û ni lC). 1,K9 JJ om U & sesa zî4 o? Xx) 
h2j çj Kel JLONÎ 
in the ~es of J o0 u5 erê (gl yê Jî 


JW4eSJ nn Ç Sr 
un.) 3ehê Ol» (gl! Y 
letiput in the ~ of a motor-car engine 


l9ê» q5 /.,<\Sı a 
û LÎ dl jm» çê Getadll Janz / alî; 
2cluteh /klat// n [C] 13 AJ ASLA ala» j€ 


NIS S4 dl Çlq clka ççeyal Jı dikê ja 
sela Gê çl ûk „ Axl> 2Ji allzsê Gazî ce 34 
(ya-Ji lû» çe gwll) „_aJI 
Ûr Merî We lkA Wı krea la 
emen êê hı Çpjedalê sşukh 334 


clutter /klato(r)/ vr 


ezî aJ pl >L gû (~up Û) 
a desk ~ ed up wùh papers 40055 U 
lı y45 A4 (o3) 


Gull e û-la5Î ale „Su 
zl (elba a> Jaf 
Ê4 


¬ 


CO- /kov/ prefix 


(s>) e« JJ e'jk 
êwa la (ço 4lê 
FEWT 
(qSoy5) Sl<SS jay ö 
GÛ) ge j p$ 9) daka pela 
şsWwêao çela yî 
(e 
a, 


co-author 7ı 
co-eduecation /ı 


Co /kou/ abbreviation 


1coach /kettj/ ıı [C] cerdê çêle jy4 .\ 


3339 SGJ Ji onl T ê jA3333 vaŞ._.J/.Y 


ol / zz gil Y ayandi 25U 2 çê Y J sedl zo 2, ye A 
AL, ll 6U 
zaye Û (çl jale 


2coach /kertj/ n [C] 
O 254a LÖÎ g4454a 
Rus l o sedê cy yê (eha 
Dı vı, vi lk „ê ce yaêî 44) 
MA sumê Helez 
coagulate /kou'@giuleıt/ vı, vi 
dd sz nans-o ((Alê 
al, (J4) „-JJ) 
coagulation /kou,&gjt'leı /n/ rı [U] cê Ul 4 


J) ad da02 


r~ 
Jalsê 
(Çew ef eaa2) laê 
(çure ai ûî) erê ٍ 
a42 a ji sçAJko) Ù 455'4) glaê 
(....za 


coal /koul/ ı [U] 
DÛ vi, vi 


(§JIL...JJ ma 354L) ê esîl gû 
êna c8 gaê jlj 
emill ol kê „ill ü 
4û3 ss XeJ5 n 
Gwêê 3 
coalitlon /kou»'tı /n/ rı [C,U] 55n 
SUS Wi (nala A Û A) ilu LO Se mn 
2k» GeêlaU 
Gezta sah Je l çe (Çel Zo lê) „iSZÎ „el „lol 
coarse /ko:s/ adj (-r, -st) Va et YA) 
dej J nl yê ca ge A) ika 


'coaltar ıı [UJ 


coalesce /koato'lı /n/ vi 


9J Ar ê k> JA 


~ food Sl > r23 > 
te) pla» 
clothes of ~ material Aj i Sa 9o3 k>» 


3Y n „Je 
êyê? pe Û mê Y çelê skê cn ho pak ona 


~ sand deya eWVAêcr T j4> 
dka: ~ê ıdiê YY AA> JU, 
~ language Sê ah) pA3-6ê 


coast 


cock 


Ãhşa „ê Ali cı Le 
~ mannerş ö4 ,È 
Alsi g+Î | 
coast /ksust/ rı [C] J! Û a „la€ 
„pl .JeL 


U vt, vi cul p45 l9l eo kı JU«aS Çalik a 4.) 
D44 4J Ano /ayayly5 Aa WT Za ÎU jA 
ûe gAkLSu La çêll Aa ek5k ce lj ê aî 
oll sz 

Javêne alek Î çye dastz / Jaza .Y J> lll Jb ke oma 

EUANÎ š j Al» LS, 
„s5n cs Un€ 

JU 
ê, baç f akêj 
Sê Û jA çêlyAk 

Je ll j> 
U«S (çl jek 

J>LJI Jb le „_l>L. 
aS l> LDJ) g8 sz gl 


coastal /kststl/ adj 


'coastguard +: [Cc] 


'coastwise adj, adv 


coat /kotvu rı [C) 
Gerê Ja la JejU (Ha GE 454) xJ ga543 
Gi uzê Ok GA ay2a 4) keje dl r 
„an, -kz lak, 3o / azê / «lj Y3 salane \ 
(ê sê Î kSXlall e) 23b 1 9LI „>Ji 


He Ol Çê a2a 4) Sillan 4 (eê Ji4ala 
G ê 
(lê i „UJI ça 22l.) lak, 
'coathanger »ı IC] ıê. . San J> 
LI J> 
cost of 'arms Grl9A2- ~9 
AJUJI la 
'coating nı |C,U] GA ke? a3a Ak 
„lhê ,2L 
a ~ of soot cere) 
el8-JI + 2 | 
Coax /kauks/ vı, vi Za Ji Û kzolSeo kU 
Þ5 
eral „ All gila suhuz?k «yey soJAS 
~ a child to go to bed U e ak) ajal ASA LA 


Go 


eli uz ab Gabolk 
U 5a aS zU 4J ê 
Ce ,Š$ Ašla 
Jazêê ç> „mall ÎU gu 
Ji hk p DS GqedÊ 
ul 
(5J) çê ê j^ 
Seyakê Aas j) gz cao #5 yU Y 
n çe nS n n kê Aular (çul yê wl 
3JI GıL> ade saz ççûll (çêll «edl ı3 AJ 2p9 jê .Y 
cobalt /kouvo:lu n [U] JU A kedl a8 
2J ,SJl aa 
ura) çele cS? GS93a6 
epey lî (SA py 
«UJ k9 x3 akı lal, 53-- 
uzrê zll> (O j) 
uo ajl> 
„nz eka, «qê Cı h>^JJ 2l) 
l5 aj sol >, 9»), 


~ a fire to burn 


cob /kob/ rı [C] 


com ~ 


!'cobble /kobl/: [C] 


2cobble /kbul/ vı, vi 


~ a report together 
lo Zar ljak 

2 ke %X.y Jar Îz î5 aa 
Mevîy ên x5 33 Kên 
A55 PA. 
sugA5 Sol ayî solê 
Sl yA) 

(PE EE 
caS JlodJl>- (e) jî 
J~ 434 

û „Sal gç 
ce jAS ya (c>z3l5 g5) 
dû )43 „sgelee3 

JA pacê 3al o-5, 
JıîA]aS j 


cobbler zı [C)] 


cobra /kegbra/ ıı [C] 


cobweb /knbwcb/ /: [C] 


cocaine /k»g'keın/ rı [U] 


1cock /kok/ rı IC] 


turkey ~ Jaš 


cock-crow 


180 coeducation 


'cock-crow rı NE Adas GÛ kênê 
Jll j> 
'Ccockpit »ı [Cc] ba) aS û yak (çê pê J) 


çn lS Y (Oj5) ÊR (soJila J KRA jê JY 

l348 j ji AJ ölya83 

Y kuje j~ i ukAna (u8) .Y al wall JIJ 6S) 
s JI i LJ a 3 

2cock /kok/ ıı [C] 

ÈŞAÖZa 4J û-, .Y l> ıl U TERIN JWezıkı pî Š®--n3 
EA e n RD 


Ji dêl pAako cao gla 


at halfifall ~ ù UA jı sala /aalU azıazi 
dj`X»ÖÜ dazıme / Jaza 4-2 

Û vı ê Alk (çAkAz kz54 Jê Jı wez.) 

4. 


(plwa'JÎ 2 saze ıazêÎ) „~a .\ 
ajlÖ-.4 l> cî 
ËDAuki çıSzn da ë Cila Sl) sp4H Alê / çake 
öa ,S4šaš j MEKÎ ËŠAz dlsa seyan) ya 
lak aa sU a JT Jl #kal, ln /onavy 
Îslaaz-l «lı Jl (JI Ada al ox sala J kar s~ sz 


~ the earsj/the eyes at 


„el 
cockatoo /koko'tu:/ rı l348 j î3 
SJ po gê «liv 
cockerel /kokoral/ ı [C] Wla czêkaS 
Jaleo ah, 
cockney /koknı/ adj, n [C] „#lA-la (szzy) 
Ge didl çelê ie l)ka 
3 jl gaz «LÎ SC (Çak) 
cockroach /kokrott j/ rı [C] J~ 533^ 


Jiyo a) ko yal ê AX 
cocksure adj mel) Zh slbla 
(ki maj) ca «gêla 
cocktall /kokteıl/ rı [U] WAR J55 

open yî A3454) L> Sal Ji49 
Aşç UJ „as çe Lila gl jÎ ce JiJ? J.55 <ıl,> 
cocky /kobkı/ adj (-ier, -iest) ê slè 4 


R> 


cocoa /ksaukotu/ rı [U] 
UISJI GI, .o I5JI 

coconut /koukanat/ /ı [C,U] DIYÊ 
2iê)! oe 

Cocoon /ke'ku:n/ rı: [C] Lê s43 LA) 23 
ã 

cr1 A çeka Baji da qî (ala 

DE wen CT 
uLJÎ lû ged „pul É5 LÎ ça 22J al 

coddile /kbdl/ vr za la U lA keêa 

5'ê Jaf J (çalak yaylê 
öz cê) Gêla Aka; Jala, „gh JJ> 

code /kegtd/ n [C] cç yg A DAL l Jk» j8 .\ 

super? dan j-S Çel yê sa alyS (sula û54 lli 

lehmê LE _gioê ç§eyê J laê Waa jr r Laz kenê 
ûm Rê gaza LT isan gU çiz A3 ya Oellpî Ac yana .\ 
AkLS GÊ, be sl kê LE ASI Çê Al JOY, ose jl 


& 


Cod /kok/ n [cC] 


break a ~ cola J e yê Lê 
3,4_AJÎ J» .0 
r225 (5e jêê 
uHraaê Sukek 
3I ,Aa çe kù 
HIHIMEIT AHA) 
Ü vı ci4 za 


Morse ~ 


The telegraphic ~ 


J43 çî &Aı 
codify /keudıfaı/ vr (pı, pp -fied) Ll, 
l4 8J ce 45l5oo € 

QA a Öu öellyîll) em 
coed /kated/ rı [C) 4J 5u + aî 
(GlsS a 0l 5) JJASU GIAL> Ö4 

(la > Oytz) dalaka &ol jo aqaz çj 2J 
codicll /ksvdısıl/  [C] Ji g90 )/35-k 
daÛ i Awe0 0 

Azo o j ûãlÎ/J gle 

coeducation / kou,cds'keı /n/ rı [U] 


coerce 


181 


coincide 


û9 jeyu4; -Š4A „JASk EDE 
JılsJÎ „kedl 

Wi) ğ4 ab Jû 

(EH 


coerce /kot'a:s/ vı 


„em cyêll ai 
6> 5 (a3) 
è> Sola 
5Î. le) 
ur5 nî p5 kî ao k38 
`. ukelas~ê 


coercion /kag'a: /n/ n [U) 


coerecive adj; 


coffee /knafı/ n [C,U] oU ce U ola 
3aqîll sedl kê JÎ Rum 
oU Ss» 
dl ö: L> 
gi God /öh5- 


coffee bean/berry 


coffer /knfa(ry rı [C] 
Ezjn Pê lal 
Arê) „A'I Jiin) Ale / Goane 


coffin /kofın/ rı [e] Lev Zaaeda la cC kwe la 


TAH 
cên kO „Û 

COg /kog/ n [C] AŞonn çelo3 c4 Û Gêla 
Alzali - Jl „- 

'cogwheel »ı [(C] eyên oz Jı gêlo (ça U 


Ji çsSemîdha jı cge galê SzUAı ıJ ıl po- 
>J ue cJ DÎ co «çe ûe 25 jeJÎ J2J Ama Alme 


cogent /kaodsont/ adj GA cr hı AS jn 
S> lul U 

Zarî, Az jê (AzoJl) 
cogitate /krdsıteıt/ vı,i Jer eDSa Olj 
SıSa LS AS jjA elê glalyek cegaîlWê 
cognac /konjak/ /ı [U] o> :JU 5 
aS Aya gêlo jl s> 

2yaği çe >l, :JU SJi 
cognate /kogneıt/ adj JJA AJ JA Az j a dêk 


34A ELL 34A nuna $ 4A Emê 3 yar NÈ Pr nan 
iken 


û tS also (ê daê xn xal g Jeel (ıLSI) 


The English word faıher is ~ with the Latin pater. 
û czîj çı5 Do, cç pS3 suê8 pg 
cohere /kau'hıs(ry vi sgAÖ e yanS n 
e gilo RW cû ginî 
ul Ls „ala 
gî ÊS n êle pi syaSa 
ci Sin 
L-L „dal > 
rî Š5 û cOMS) êle gê eyASU 
“ll „Ja,l y 
JA) 3^U An) sa jî Sn 
ALE a5AÊS (lm 
aaçî Jê: (Sill » pOKJIL 2zl) dejl za cJ-aza 
coll /koıl/ vı, vi şenê A (n) Ça dê Sû? 
OANÎU cölllo «a45 jk / (gal0k 


coherence »ı [U] 


coherenecy ıı 


coherent adj 


ui» Jo lg jla yû „Jo (SL. „Î S>) „dl, 

Li ıı [Cc] Jijeê S2ê (qaala 
ûca l> Î þi yîla «(gê sila 

a ~ of rope Zê Jayal:)5 
JieJl çe ã 

~ ed wire for electric current 4j lê gl ek 


le lS aî 

Ge êl Ul «lI cê cila 
cell ya cao di55 ek 
JU, 

ÃzlJaa l> 


coln /koın/  [C,U] 


n vı zladilj AS kalkê go l505 (gell 
All al, 

be ~ ing money 454 ~o çel 
Li, bu, çêm 

o Î gp42weo / AOSAA) CpanaêÎa 
suke /ÎB) / Sz- 

coinage /koımıdy rı [C,U) ölad el (ll 
> „Ji «L. #ll: „>, „> ,&JI aU 

uant> seul csl 
us uhê Ale pl 


~ a word/la phrase 


a decimal ~ 


colncide / kauın'saıd/ vi 
JA Zê e AA ugugia45 ub, „es î GU) 


bi zkê ga ).\ 


coincidence 


collar 


Tm MIS ola JGjlosay) Taê Z09-9- 
Js f c3e3 JU0,» ) 
Gal (êla->'l) .Y ll, .gila (5Î „Î o-3). 
en Gê, (Î, J ISIYI) Y î JI a i êa» 


colncidence /kau'ınsıdans/ rı [C,U] ölÜ 
^3i A yASî jk 
_jokar .Aj»La: 
„gU yn A 3,5 (çel 
Cenê oh O gaê 
mêlî GI j>! ça 2AJI JJ SJ sU 
Li vî aS j Go 5ê «So) ya 
J5 ll emi! J~ 
uz A50 
AŠ Î sal kkn 
RR 


coke /kauk/ ıı [U] 


colander /kaAlonda(ry rı [C] 


cold /kould/ adj 
coy nê yl aê êl Jes Gis) jU 
/ r aÈb n 1-ê, 
eyb 
3ol /3 zU / Asê / šã ,b 


Je gok a 


a ~ greetingimanner 


lal êê JAš« 
çon! çe azi 

S4ê Wjaklı çola 
èz Jala 

çok a leya 


throw ~ water on 
give the ~ shoulder to 


L rı [C,U] 


3o c3 
(PERR 


da AA 3J2. Û A „Y ja 44ê 


He was shivering wih (the) -. 


qê sp) ay Xoy ce sinê yı oe 
,cold-'blooded adj vaynÜ cy Ala (Je5U) A 
eznın svtn (ça65) X ıŠu) çslnn Ga 5W 

ûûkê SL (Gl-) cë 25-JI iz l2l» 3l >Ji „ãz» (Ol ,--J1) .\ 


in cold blood ahê Ş3JlnA 
>a 4'1, „Î Jlašl >L 

cold front zı alû çgeowv (O45) 
Bol l 4g» (_-AWJI) 


cold- 'hearted Ça sj» saz Ça sê kûz 


[PER 


Jnêj) çye lê LJ Y 

coldly adv çêl l4ê 
è8 

coldness +: [U] «gı j5 co») GA 
Li ua B224 

cold snap ı : öAsl e45 LsleoAe GA 
$ a3 > yı Az ya 

cold war /ı Dk ê4? 

öU çaye A 
collc /kolık/ ıı [U] seoca8a)) ên 5al) U 
LU çj (qil 5 Kê jê 


(slaa'Î „êaadÎ (j) yaê gl] ake 
collaborate /ka'labareıt/ vi 
çulî a) Daê (yati ûli cs Sa al5l4-4 
C5 USe çS \SŠAA (çêyê 
SAJÎJI (Çi AU) gı del U Jen sûalat 
(A-j Jl?) 
collaboratlon /k»,lzba'rcı /n/ [U] Wa J l5la 
Öo 5 rêMala 


JI zel vo sar 


alasa P45 al 


collapse /k»'lzps/ vi ça45 4 û ga54-\ 

ci ello seyala e çê TY Çe Sê US JS 
| ùaaye31 P7 ja/ j4) 
Û z /U ne / lan jln HY glemı xê lk 


Bı ıı [CJ $Š seyî p55 0V jaj sor a545 

J ê- . xel 
collapsible, -able a4; ERO AU 
sanl yin çî $ na a sav) 5 


çe o8) Î Jê çala sÎ pS8 
Ah çye yê pya, (SU pî dl yê 
„all ALU 3k: 
di4 cA pk yA A 


a ~ table 


collar /kolo(r)/ ıı [C] 
Ja çartil (eS Ayaîlaî r AA a mk jı OA A Jî 
cSo di p99 „55345 Jn n 
(„JI .LaJU ) gl Jl + J> g2: Gol f 3U .\ 
ûecîz oo Jew al) A-a» Zîl> ,Y 
Û vf ulê (çAz AJAS 
(êz Gal) GUR lw 


collarbone 


colonizatlon 


l EWE Pa rr 
HETETE N 


'collarbone +: [C] 


collate /ko'leıv vı GSêg33ç4 cSpppp & -\ 
JAÞLS Y ÇALA ...LULSAS y4 Ol JJA 


(z8 wa o lSo eau lS4 j8) 
aj lanslad Û, ,Î) gam .Y (II ...<-5 o) & ku oJ .\ 
(Çad 

colleague /koli:g/ rı Jl5'jla J4 
Ji Gelo Jer) 

collect /ko'leku vı, vi VYEHUSTÊ 


eyşanê y8 93 veyê Sn j5 
alyê û dllaê (ja jS 
+ gA315n5 8 


A crowd soon ~ ed. 


Ac ym ue Ul Çe AA> &amî 
Aa) cî jA (QAS) 
DU kûlê jA ela cA kA lı 290454 
Laş'ÎlašîÎ j + e lû çê eSoze sukJÎ daa, Jc (anl) 
Û 
collectlon /ks'lck /n/ ıı [C,U]J cO SS pekê 
sanl yS sça jS A-ÎS Al aS (çu sal pêl seyda j6 jî 
ADJ i gamî GÎ o Şî gamê LAR şama êw 
collective /kc'lektıv/ adj cA» jS & 
cen 
„ginHh>-/ «Sl;< 
(Ş)e35342 
Acel» ASU/ç ly 
DESL ale 
AS. g5 
cle gel» 
JlAsê» AS jS vq cs Al 
e-Lall 
college /kblıdy ıı (C,U] i e.55 „az 
cşdle ge) Ayla Y (çuka elb (elan k5) 
û Atll» JY Giqa-! ,Î 4J e.lazd) Jl aşas +2-05'.\ 
A5 peka Î ja eel) »> Jjl 
The College of Surgeons/Cardinals 535 
eg ynÊ yênê Jly 5 


collected adj; 


~ farms/ownership 


collector /ko'lekta(r)/ ı 


tax ~ 


AJal SI gama «pl yell Ala, 
colleglate /k>'li:dsıov adj Wı Şê gi Aa 
4ı 4ù ao $i) 
AS, J-as» .ASê 4) 
CjaSAÎ (ey49 4i J544 
uj ln; spolan 
Gulal pîu45 544 


collide /ke'laıd/ vî 


collision /k»'lı xu rı 
O je Šie ya çî <55 4 yh Ù1AS) 


A lae eka 
colller /kwblıo(ry rı [C] AUS sS y5 
JK Jkn O gaê adar gaê 
erd Jarê AL serê emi çê Je 
colliery /koljorı/ ı [C] OA çAR&iI8S 
eri e 
colloqulal /k»'laeokwısl/ adj J3) ck Ze) 
JX) Sa 


cele sgola (L'Î kel lal Wa USI) 
collusion /ka'lu:sn/ rı [U] OS sumê c8 
öl X 
bl yj E L~ WÎ. 

lo cem go 4J :3L- 

ALkSJI ê :Aa)le 
2colon /kaslon/ ıı [C] tê jjÜ 
(DE ern ARA jê, şelê 

AlEJAI a lul çya J-'Î «sell :ö ji êl 


Tcolon /koslon/ ıı [C] 


colonel /ka:n\/ rı [C] Akh cJ 5 
Wsol4- 
Au me Az g buh L$e pakê J-5 
colonial /ko'lavnı»l/ adj, n [C] sal5 „1. 
5L) sÊŠIAA jA 
kanîna çê erk onê (gola! 
colonialism /ı (U] çol5 „de jA 
A lkaz-jl 2-JI 
colonist /koloenıst/ n [C] s5n c45 pŠla 
l9i y5 $o (çae) J (zk 


3.042 3 yatîmkn ê JlC çan) ı yafZana 
colonizatlon /kolonaı'zeı /n/ rı [U] J45 X513 
Jlaz-/ 


colonize 


column 


colonize /knlonaız/ vf îlona ço „ezl. 
Ji em dê ù jl y5 

U nê n Ka 
colonnade /kol»'neı/ zı [C] 4JAz j$ / J jı 
NE regan 

3a5 ^JÎ yo Ãê yama / „Ar 
colony /kolonı/ rı [C] aJA- jS .Y 4$ „S> .\ 
Jı WÊ Al r5 ljAö-5 kı ula en 
5 Azgla l> (gulege)an 

pê) oll ce At yama sçç gh Alo ca Azll> LY Gane 

255a cuko Î 2q 
cs$n nadî (ŞAz)l>- 
Jl J 

om ak cê AS za^ll AJOJIÎ 
<J j3 ph *a333 u536n4 € 
O lA j)4 şA 


The American ~ in Paris 


a ~ of artists 


Gez kiJl çe (2J jaza) &s lı 
colossal /ko'losU/ adj cine) u ><.@G45 
Jib e~ 
cColos8US8 /ke'lpsas/ rı [C] cent çonSın 

445 vel Ae) 


Gaz «(_sn--laJî gell cy _.SÎ OLÎ 25) ko Ji 


colour /kalo(r)/ r [C,U] „Şe, .\ 
èz) .\ î 

The ~ of blood is red. 2 Soz cŠita 

Jas^jl pul ol Î 


Your cheeks have a healıhy ~. e.> „Ce 2 
dina yûî pn (gAêLŠa, yê Y (ADU) cae Gıl>a 
| RAW (çal5 Aw 

Jl Sl JY Y Gul) 2>-.4Jl > e #k<--», öJ/ 

ol lake 
/ goga š) y Sa, û çê „$®, 
wêl, Ji4», (GlalaAla 

Go „eha (io JJI / las Š0) YaU Ù Ri) 
lendigive ~ to 


waler ~ $ 


ladiça Gêla uên!aa 
esle Gez „ele (A-a; 

local ~ ..__ «ASıûþ gla 3awê (eg J) 

geha CU GS qeyê J) bû cela jîkO 


mê) LE haacl, SÎ û jll axê ill J-o Udl (Alî ê) 


Alj pele (gar)l 2û..e 
öl (çS 4jl (sole 4 3lJ 
Celal (çAS dan j6 

uze laz pÎ kı je cılaktan Î SÎ ce Î cal» 
cç A51lo 4J ND pl, 

AJ çe Jil 


stick to one's ~ s 


lower one's ~ s 
show one's true ~ s / çşyıS nî je P-)) 
Ly AS / (çaS Aj AsmAS 
dina himaþê ûû» / ûî» sli 
come ojf wüh flying ~ s êk i454 
Gerd merek 
LS )~ 
û54ê „Šie, 
û Jlz :ù sk Î 
cs ÈSée) Ol pö çl 
cŠio 4an 2Š, » 
GêzlÎ çele A AI sU Çeke cu kedl 
'colourblind ad; sı -Šo, 
öÎŞhIÎ (ke wikkê 
çsAŠs, 4) JJŠe, (Çev) 
Î ` la, 
çazfil kê ue ce dle aê). 
DA seeŠtng 
Ã ml «ulê sla ê 
leê cO» 5 Suya 
Oo S cŠlo) Jı JiAa yıl şa 
GIŞTÎ plakesÎ Çê kill sk „çxkll 2ã, ,b 
colourless adj 4-45 Ça î Soz «J6.\ 
hai sı nê (lee) .Y cal, oll se .\ 
'colour scheme + ai, „S85«, du» js 
J5J« 
22-.kza Î JÎ A® yema 


Û vı, vi 


'colourbar »/: [U] 


coloured ad; 


colourful adj 


colouring zı [U] 


colt /koult/ ıı [C] J e eçê o gal ca gilo 
„afet r çı ykn 

column /kolom/ rı [C] Ji) sl caS'4l j8 .\ 

Şeynî (çeyek cnKenş Dey Ol ayî Gu Sa 


Ce O 4).Y 


coma 


come 


Azt, lê LY (ççutîar sarî Alê, pêU Î is gêj) k8 J 
> „aaJl 
di çj j€ r JaSyo Ji dwaSeğ 
Gaz) laaalğj, 


a ~ of smoke 


3. p> hemo ç> yat PY lul çye o eê 
coma /kauma/ ıı [C] reh AÇe cayê) o 

A mê skê l 
comb /kotm/ rı [C] 
J j5'15 „U15 (za ..aS j) so) 

GJI...c hal L3 yal! 2J Ja ,Y (alî) da .\ 
Û vı, vi cê AY GI) Grad çela solaakê AV 
(SA n çogy4 (2¬ yaŠ n5 

ûšu cêh / Ama Lî (Çal) dez, A 
c§ea4) (end Şu MaSA« jS 4J 
kann 


Jenl (çU YL (ewlê AV 


~ out 


(Gela Î sel ca peşl lI Û) Ze yane 4š guhên 


combat /kombe /ı êkê SO eê gî 
<> «gUüS Jk 

single ~ ûe pa9 Ol ö (Sar) 
öz3Jê oz Ji5 

mortal ~ csl yê uŠin~ 
all 25n» 

LI vı, vi M E ZTTYAYÊ CU 
sl sJÎl, 

combatarnt /kombatant/ adj JS can224 gî 

JA nê uue \ÞĞÖa> 
Jil Jl 

combine /kombaın/ vı, vi ça ya1854ê j8 


er EDE zkê er (YE husnî ÊHETET 
e a r e Dn n 


D vı [C] (AD Ok made Ji) c54 
(&z bê gelyê) »bel 
combination /kombı'neı /n/ rı [C,U] (Ol 


çazı ok Di e n erm 4¬ cegdo y-5 y-5 cola 
oi $< n 
ner ya «qua sAhıl Gewê ı3e gî Herê 
combustible /kom'bastobl/ adj, rı [C] 
Jin pe lî pê go) Om engê 


Jizsaُ J.G / Je~ .JUc3) az 
combustion /kem'bast /an/ rı [U] 


U 
çi soi 5 Sû 
dll .Jlazê/ 
çome /kam/ vi (pı came /keım/, pp come) 
egey cZnêja ılqzea so lalÛo C43 


Jam ce yin „ek A 

C~ here/to me. êye Ë5 Je /e yê sgag 
Ji / ka Jle 

They came aı 6 o'clock. öîlA g45 jın j5 


A.>UI 2Î êl, a» 


They came towards the house. è AU J5J4 
ÖJ 

J.zaJl mi J ezel aa 
We argued till we came to blows. nê 


a3 l4j T44 EM das (çel) 4L5AŠ AS'e yay 
uji Jen ıt ZA 2> J Jar bdey 

The visitors haven't ~ yet. OS 4jl „a kla 
(Qe yAS ıl ila j czulanî ya, Y ös p4nŠ4 

3ala; wêrana JF aa; gla jJ Jen pl 
The 2nd of May ~ s on a Friday. T3êD 
5ê E Sk AKA (su aASJ JÛ (335 

JÎ Jn êk 4 lase pp LÎ) ıl çe LÎ Gola, 
Our expenses came to E&25 Azar Lu o eksî 
d-ıo- YO 

În cake a Amnê WUR GAL Jû 
1 hope my drearn will ~ true. 
(Şo AQ gil5 Ai yA? (ulal jn 

csale> êma çÎ Jl : gîre; 0 
My shoe has ~ undone. dS sp lankê A 
(G#AzU a %) Y egal çena l435 

(2l zl ya? Çê) Y GA» (lk) ÈlêÎ 24J ~a, A 


vçê A3 .0 


~ apart N EZO (Ul ere39ê JA 
phevêz sel jel J-akz 
~ by (sth) A e6 454i GZ? çS OAA 


Cat Gizê (çêy eı yade 
Disall «AJ Û aze mim «gê cle Jam 
~ to 439a çejê3a (EWE ZEY 


come-back 


comfort 


ul Ja kê 35 
~ between Ge 43 en z4 E 
öl 4J 

ya Se SA u J>-2 


~ down on our side/in our favour 

leto csnêlp cul, Ji sp2 A%eo c54 Ol „SA 

Lal, çn Hilal JJ ok Un a 
~ from (London) 3 ÖJA cê lugli yA 
(Geda) (ia gı @lla4 

(çal) a-Î) Jik /+j-ae 
Jll çia da ge û çça«Š4î 

êka ê Û be dll ûanr 


~ round 
~ qbouı Zzlaeo) 
eta î 
~ acrosslupon: gêş şî a» yaSı Aş eya) 3 3J di 
. Ci 

&šall, JU /a» 
Çere dêje mel j ço423 
~ of sr ls4î czaladê gaj 
..J êmî ùzKa / dımı 
Whaı came of the discussion? sal4 
LET YE dand a 

(PEND PATIN 
çî 2 @ga 

GUÎ JI Jo ê 
ceilyoa Ji) xşya5 û n~ (O yanê) 
lsa ya, (gl y5 4 laje» 


~ to an agreement 


~ off 


an (Gêç eê Ae) qe (2, Jl) 


~ to (infinitive) W (ço454 la j 
ol sala 
How did you ~ to hear of iı? Hoş 0> 
tas cû) su kı y4Ntyn 

Hû can. çÎ sšolar / 2u» û8 
~ oh Kl j kê 1l po4 ku y3 AQ gA84ê JV 


JI Am) Gazîad) Y Çavê Ji) şan54i Oê: 
r SALL PA (uaelAla) Lb (S4---5 è3 
(g45 4ê )eè 


eske sêlê (JIJI) TY cer als Y s> Gel +&2 .\ 
Juqlîll i a2) Î laz (Çe ya + 35).4 çi 


~ out Gala („SU 5),) 
bm cdî (ll L-l) 

~ oul in spots û J45 4Š joo 4$ A) JJ» » 
eh JS le ,els 

in years to ~ Malo eel ed 
ALAJI cl J Jj 

an up and coming man 4+4) ya), e») 


*J432)0a4 (Ak 
«Lê la, Î gê jiall ce cah 
dên eê Ji sa6lyaf 
(2L 2J JJ) gej dayê 
sogdê0 0 e: sûn)6l9 
z4) col »a ) 


'come-back »ı [C] 


com-down zı [C] 


J945 «Je yh 
comedian /ka'mi:dıon/ ıı [CJ uç 455Ê 
EP Ca 

uJ 2/ gora s5 Jina 
comedy /koınodı/ rı [C,U] cS il kele j8 


Alanê cç AS aU 

A» hez yma c3lşlê «lose 8 
comely /kamli/ adj (-ier, -iest) „abnê 
dJ) SAZ se çU sha gji4 

pero soz B kU U (ak2Jl) 
comêet /komıt/ rı [C] LU LASÎS (çeyê 
Û YER J 

n3 jö ginî suda 
comfort /kemfav n [C,U] 
Ji3 r (ella se SkA ÛU) 4J öloy pê eyal ya> 
ö poa geÛ O9 

zl të 2a0 JI Î sea, Î (ks ce) A>l) 

cul AU 
S)e> gê? s$ök) 

e E Ça 2J9 3> Ow 


seyda» .\ 


live in ~ 


Û vi CN CY r r A 
a eg lA33 TÊT 


url s8 &0 


comfortabie 


commensurate 


comfortable /kamftabl/ ad; ceo gU 

YÊ PN 
&.. 

a ~ chair A37 suêk ûî 
c^ f 

feel ~ ŞA sa pr kı SAR 
û») jJU AA 

comfortabiy adv ugî Ann 4t seyê o3 yelê hı 
ge J2 sêl j 

comfortleas adj hê Çe sall Û 
Al jI UÎ se êv 

comlc /komık/ adj D4 pe sê yUJASS A 
up» Si .J».\ 

a ~ song «zU If 
AJ j» Azêl 

~ paper/cartoon çên o / kalê) kê 


şul caye yS Y OS 6 Î 
ûm sey) j-53 ı§ Wez yS LX RALSÎ 25 za pya / 13i > 


a ~ opera 


Û n [C] 


commlecal adj 


comma /koma/ ıı [C] 


inverted ~ s 


command /ko'ma:nd/ vı, vi 


Le Sl 
c5hea 5 (Sa gi 
Ãnzay51, J) 
cs kUASE FÎ ÇeanS 

diman «ê / çakê 
ses kAS lead 
JA5-42 jJ3 

dJ slemas «>L 
„(la ern 4J) »»,U 
o3 JAZ zo 

(2,k5JI i) ALeUJ 
eg AÖJAA cejn 

NEYE, 
la ol, JA 


Geerta LT a herdan Î j Aardam yî) Amweono GÎ 4anda 


(5Š 4š Ama 


cle Jaz- € „le AL, J o $ «al .\ 


~ one'$ ternper 


Sezasi QA j das dh) Qat 0 Ö 


ê AA ly êd Y (ç pn lokê, 
deê ıphba-. XY Al lakÎ / se Qûu cê eSma 


a3 bêle oa ezl 
4w ASÎ pJ 4Š çe gıA5an4ê 


ale s3 _2ı sege Jle 4 -Alall / el >'Î >a. 


~ respect/sympathy 


The fort ~ ed the entrance to the valley. 

RAH J-o AZÎ gj aê aSj4ã 

çola) Jê ae le S3 A all esU 
1jy», lae» sûlal c4) 3)4-- 
bl d4 

czynrJÎ çya +! j) „pSo „Alak. „ Î 
He has a good ~ of Arabic. cele) 4) ag gil) 
late)? 

Az aJl ZADÎ Ge Sazê a; 
GÎ jAZ e445 


Û ıı [C] 


commander 'ı [C] 
Jlo y4 coJê le y4ê 

al „5U 
commandmenıt /ı [(C] so jll, 


hm j 


commadanî /komon'dznt/ rı [C] uçeilo ê 
§Olun- $n j5 l4 

hı Se ût yama gl c>asp „al 
commandeer /koman'dıs(r)/ vf r3 
bo jlne cz Seo layek 

ulê ulm eka 
commemorate /ko'mcmoereıt/ v uŠi4Ak 
rr eo vgıêo Sal, 

Sû Jam 
a monumenı to ~ the victory Ji yAŠu hn 
çÖJ4É jA 8ol çS yadî 

ai (çê) Alk „~a 

commemorative /ka'mcmaratıv/ adj 

usul 

TEKER 
~ stamps/medals Şuearêl çsUon/J 

A JÇ GULA / glb 
lêl weê 

Je dax 
commensurate /ka'men /erat/ adj „ula 
G5 j-5 4ne4q uJa#4J JOe f 


commence /k'ınens/ 


comment 


commlasloner 


& / „5. 
comment /koment/ ıı [C] û elemî AV i 
[ezê hez u4êl söl 4 
„U 

cj 4Î) ù9 xt 
qi JA 
GÎ goy J JA emi) 

lêda, «Ll ce AU „gla? .\ 
e: wT Oa e5 A-A) aA 
Golaaaa a84) 

dauz lê ze gela? Y 32Î O ESJÎ lê Gelaz 


a broadcast ~ on a race/football match 


Û vi ~ (on) 


commentary /kornontrı/ ıı [C] 


a Bible ~ 


ù y4 reê: J uz n?9la ûmê) 
paê 1 f A xule / GU (le çelêl g-lar 


running ~ elok cedî 

commentator zı [C] o U 5. 5 giş 
dla» 

commerce /korımna:s/ /ı [U] ölgö) ol 

(GU4 şe» 
(JaJ co 3») îl 

commercial /ke'mz: /\/ adj „o )U 
ul 

~ fraveller Û MO #BRL33)1 
leê kelê 

~ vehicle cr Ol çeyê oz ça 
sul Jê AL, 

comrmerclalize /ko'mg: /alaız/ vr il 4 


Cjj 4Š5-rea js haha „yj\Š j3la ççOka ane (EÎZA) o gên 
SJi Çê A; Gule sz glek (s5) yan 
~ sport ma54 Û Ok sa6 Jı Z003 
&z lec Gelyê 22l jJI Jis-ı 

commlserate /ko'mızareıv vi l4 Jê 
sano çe rk Û4 
~ (wilh) a friend on his losşes ûrê 23ker 

egheî-il ja (çh Zı54 (olaq 


TREE Te 
commiseratlon /komıze'reı /n/ rı [C,U] 
a Sirt j)5 st n 
ûãkê „.Alace „Abla? 


commissar /komısa:(ry rı [C] TT A) 
ih) yu çîna go A) çemen a 

Ail y-J Au Sol Gî ~a Ja3-4 
commisslon /ko'mı /n/ rı [C,U] 
Alet TY We SAS çg yz 3) a_S go) 
Û emmzüİ g8 cO JE LS cO o yXSanmea4e )l8 

cûre o5 A yat JP (cu) >Î Jin Ça4 JU Î „lazî .\ 


 yaznîeazt 


ETA 


sell goods on ~ ewill cêy j 5 ^S--n<a 4J 
Cello e51 y-5 j yp) Il eo /ol pen) )A-345 4 cul5aê 
LSD Hl) Gel a AB, (lala WÛ öU 45J 
„yS 
cz Az) cj Jihê $ delî olHÎ ce 2ye cle Jam 
3Î nel Lê ol lll /Az Jl /Gksell dıl cezê (lel 
A.o sz îî QES yayê hl ar o sS Golkê) çe gı jê 
a Royal C~ to report on local govemmeni 
emlak aêê Çî al, e 3¬ SU gê) 
csl? gea gê 
Gslmell Sl çe îz alae î 2SL 2t 
r DD Tr 
Aa çal» „ê / ıl» ^ 
Û vı GzlSeo SA JA KJA KÎQeo kê )4465la 
dêza cJ Lê) yanê (e Û LA) yeb (liar s5 wek5 
PeHET 
daS ajal) dJ glaû4êA 
Jl hez jıA& cala o4be3 


inlout of ~ 


commilssloner rı [Cc] 


ml çê yh A 

cS en cî hlpAe çi pêş A) o yaŠ çiy) y~ xg) /J5na j5Y 
dûn clh sê e-5 url cû) ê lm; S35 xwed8 
Asa So ûla ê y-5 Jo: / cib „e .Y ALAJI 


The C~ s of Customs Old &' G'7 
JLI); 
The high C~ for Canada cî Wa qŠo- (SA gê 


la4ja€ a) eW 


commissionaite 


common 


Las ê (ula, JI) 2ı Kol JA 
commlssionalte /ke,mı f/a'neo(r)/ /ı [C] 
E EE Ê E n XE Xan 
| Jin ... JÜ gi (jik kaz 
Hajê çome L~ kb lê ama È8 ural» / zl 
ğ' 
commilt /ko'mıt/ vf (-tt-) ılaeoçzaloê4) .\ 
(AU g5 c01 yU alan) ila yaşaî 
(Cl 2u, >» Û) 255». 
~ murder/a blunder sil U 1p 43 dlaslselbökî 
cl diê (Şad (çl kl lU kı Lb dak çhê 


uan Aa piAil3 dÎLAS 
Çak) (Lê kk gos wl ST se / J3 Ru > S53 
(&lÎ) 
~ a prisoner for ıriql J4 A3 l-43 pl 5-04 
LAR 
haf kul Î m-- pake 
~ sb to prison e gk êu Jj Aş AJ laê El AS 
öU ê Û a 
~ to memory cê an) S4 (nê z55 )ya ) 
zU 
lê eb ce Jii 
~ to writing ¬4 solî 
û42 
~ oneself Olya kalê Lr au 539 Y 


los» 

dêz saqaê cp Pa Abê poj]a Y 
cenê AZAD- LOD lu Wı 
öJŠ 354 sa ),~ 

rlzJÎ a 
Aza ç5 cû) je) 
di5 (çenê gı g5 (çeo lU 
N 

2 gil lêm 
aS dii) AJ laik? «Zalî 


commitment rı |C) 


committe® /ko'mrıtı/ rı [C] 
attend a ~ meeting 
sü on a ~ 


Rel „ê Î ae e / J53 
commodious /k>'motdıes/ adj sêl al jê 


öza4 salo çî 


e?4 sêla 
a ~ house/cupboard öll ê (çol»4/Jl» 
hn.l, 2L > / l> 


commodity /ko'ınbd»tı/ rı [C] (p/ -ties) 
zma yS LU g5 c2)An g c2nê ceJêy a Ja5 .\ 


(PERA 
household ~ ies (ga yS X Jl» jU JA; » JaS 
J> 
pÖ 3U AY AJ aL 
comrmnodore /komeado»:(r)/ rı (C] cê4-54 
alus 55354 c Z0 ale 
Soma Jdenb kêz jina o) 
common /koman/ adj êwa AA 
Jika stanê spl .\ 
a~ language u^4ala êl) 
45 aka 2ã) 
~ law aJ yi LS e o Raz 4 (E gal) ll 


JL54 cçoly p Cm a43 J sela 
GIL AJ Gılallî ca geha Dol Çi (yS <ê) o'ë 
3U EJ) yan 2LI 


~ knowledege JU sur lel r pl U) 
e U Sku „çole .Y ûl ZU lae 

a ~ flower kulî 
dall A) 

the ~ man ûol> a çl lU RS 


g34 (Çi paS pna el.) Y 
enê Sba (AS çluı syah-:Ji) .Y gloJl J>, „çolall > 4li 


ûy 
H /ı AS yeAA (Ly) (9) 5) 
êga ÈcSa54 çêlê 


Gewmlî kenc ÇÎ DS ple çe ya (jê ce Se yÃll) 
The House of C~ s Grhs jjA geê4ê X 
Pnta) 

esila, „J! p yal! O-l~».Y 
in ~ Z54 eê gla 

Ã® yama hahame ch, dD) aA? TY 


lıave in ~ with zz lSd ulhêê 


comrmoner 


communlon 


e Dak 

out of the ~ „ga 5U 
çole xê 

be on short ~ s Wr ûn 33J Èr?2)> 
plalıli ça ê Û J J 

commoner rı [Cc] lr, a8 „u J) î Jı 


solê lJ ye (Çev 

(>AeJÎ e ûJ) &alalî ça ak 
(Su4ya^)nÉ cz I _gd n 

pele J 
sol „lU 

oba çole 


çomrmoniy adv 
commonplace »ı [C] 


'common -room John ça) Ê ı~ 
eka 2aske Î ALS e &sle 2s / 2J /ãi ê 
Ad), o - Jl 
common sense »: (U] ö JiUSAJan Gêl 
3l û 5jl çye dat--dÎ pc yal ua O 
commonwealth »: [cC] TAYE 
(Jiy) Saa 
(UI ~Î ê A» lê) ıl jJl çye A® yama / ^l p 
The C~ AJ ASA eo AJA» y5 Ol gi g5 jU j 
„s15 4 j5 û Jl yS pS lod) (çina a Ub y4 
Ua, ~ı o OSO JaJ o Ae yama HAJ yu SÎ Ja9 
3U (Î aza avi 
commotlon /ke'rnst /n/ rı [C,U] uz yî dU 
Eman keh y3 cû yylkk sz yl ıa gl)U 
Zize 3yê Jlakîl „jl hl. y2 ji 
communal /komjtunl/ ad; 
cs; ho (ne zî aS Jan j€ IjA» € 
eel / hole cak 
şiyê AJ) A8 jlolASU 
uh yr (na UA êla 34% ej 
(Alê û, anl) cil lazi gla Çê) As le cl dlaêl 
AU lake sele î 
AS çê / ge) 


dê sîn 4w Û Ö\ 


~ disturbanceş 


~ land/kitchens 


'commune /komju:n/ vı [C] 
Ki) ê 4J ESA Alak jur ls r) k8 io Sêla 


a A5 4alê Sj l> 4-4) 
slè Azl9 3aza lı >~ ^a? Ac lk» .Y (çolal »-ã 3>, .\ 
»l il Jl 

lea CA 

QŠ? ÎU Ayn dewe Jaf aJ 
A oy Ak la tım, (ga Abla cawe anîn 


2commune /ko'mju:u/ vi 


Jaf J (ÇU 4) çh aa4 
zila 

As uzÎ gı (oyi) amê 
communlcable /k»'mju:nıkabi/ oy Aza oz j 
Jlla nê (yê j4i (eyan) çS (Jiyan Jly») 

(csl ya) 3a» (LI «L3J) J&J J.Uã 
communicant /ko'mju:nıknt rı 3> öU 
1Ö4) AulS 4J sl gil IU (gp AnS pêl TAmny a8 

A--SJI Gi «kuji „all J k~ J :J UJI 

communlcate /ka'mju:nıkeıt/ vı, vi 


~ wilh one's friends 


lan Sni (Jiyana çen) (nda Gazın 
öuyAP Dan Ù, 
Jine (Gal) Gil mae (GUYI ca) Jer Jî 
çina ln 
communicatlon /ko,nju:nr'keı /n/ /! [C,U] 
(EA (Jiyana) ORA cı yin l gf û uülaA_-î 
Î AÛ (çe yanl dê Lala ê dê ea yîa 
Jil JLj GUY ) Jer j oSn cîl «lÎ Jev 
WI ...Gurl AyaqaeJî alS-JI gali 


~ $ wiıh the north Ja5 4 54€ (g5 ja 
Ji-3Jl Jkar'l JiL., 

telegraphic ~ s / ,5Ala j-4 (s5 ja 

A_o 


AJ JJI / AJ AI JLI Ji) 
communlcative /ke'mju:nıkotıv/ ea lU 
Jlayayf, seşalêl ç#lha /ö» 5 
Jll zol JlaJl #Ùae^ / eSSU az» 
comrmunlon /k»'mju:nıon/ rı [C,U] 
denn AJ çyhAyy lan Gra aja» j5Y ççjlaêA A 
ep mekê (ja Sa $ gü yaye 
Y Gazel ld ~A ce lkêQÎ çe 2l» î ar, A 
JISiYI , çelê J»l, 


communique 


company 


Hob C~ 


Ga (ula eglaê OU t 
(Ãame) lJ #kêall Lt 

communique /ko'mju:nıkeı/  [C] 

e5 yen Êne g ce gyaêlo yS la fU /öaik af, 


cm ê! çıl» 
communism /kbmjunızam/ ıı [U] 
cek ç9 e? (ŞSk PY ji rê en 5 seyî AÞ ye \ 
erk (ê ~4) pêd LT 2,e „+ .\ 


communist /knmjunıst/ rı [C] êm 
(mija jS) e e> V Şên] 
Ãçt ehd) GiCan / Jz ja sf ae 
Û adj r75 
ure 


community /ko'mju:noatı/ rı [C] (p/ -ties) 

Cana Ola U Ola GAS dêe jS Yad alk» j8 
n „hk / )ADŠe, ölsaa aJ 

Gelo çı sû dll gk jl ÛU çe sl» Jî REKÊ 

AJ .ğI...AçJI/ „el 
The Polish ~ in London «g4 j .;\S)«ajS 
Gul (çika (ehka gla PY OJ) kl (eê ja şel» 

ul Jj jê! IY ad Gê Azad JI All / çad dl kgeJl 

û lLall au 
/ AŠe) AJ öz yS ççlA5n 
Î JEH 

anl / O~adl i Ji zal 
n5n iî 

csFlaz „kê 
l5ê a JU. 


~ of race[religion 


~ singing 


commute /k»'mju:t/ vı, vi 
egla (em AJ) ıi yanî GalSkI da e (el f sek 9w 
ca Sesila jı K9 a çıykîln  çjbja r (a Sûk 
Sê 
LS» cûk, HT kû gol cê qêwš Jale sual, ı\ 
» lê) Az li jı iL, bı Olê onl Jl elas'îl çe) 
ni. sS) (Çl) 
Ji JA) culSsa yada GliaS 
ale sêk) 9546-a jı lè 
Kzçe sem] a yi çan Gj/ ca jilıe çaê 
1compact /kompakt/ ıı çi jaSî) fek yaSîj 


commuter n [C] 


gU 2Î 
Aşa) jiyayî 
ku lanê cer lî 
Ke cel pa qçSme 
cJ Jiyê A 
eme Jı 
lS sê 
(çj4a OU çl» 4J 
elli 2y> Çê gê gî Jew Ale 
companlon /komn'pznıen/ /ı [C] suale.\ 
eql ka Aweo al ja sJegla 
der) sela -\ 
~ s on a journey cr ASŠ JÜ4a tekî ~Î4A 
JaSal Çpiy5ni xv yê ya gal wo due) êlê 
u> şu45jl»45 
“çê YAL Il Uza j dol dl çakê Y A», „Gê, 
JÎ seyê) JaSu / ga eri Û wara 
the ~ volume Ji SA gi Pa 3A Sl 
e Ok QARA u ja (O) sêka kq) JI, ala 
EYI) „aS n We 2 


md (Gelyal ale) GezÎ 4 GA 5J) „> LaJi „ESJI 


2compact /kam'pekt/ adj 


compactiy adv 


?compact /kompekt/ rı [C) 


del «geze .0 Omê gl uan ye 2-J laz 
the Gardener'; Companion edîlêz (Sa443 
Ol'a ya J 

dilani ceste JJ» 
companilonable ad; JJA Lê j 

sêr lêz) yey 
companlonship »ı [U] aaeea slagla 
ge3k 

3JL j ãûi, 
companlonway /kam'penıonweı/ cS lê 
ÖlSeyeyla Jalê galar (Spoa 4-54) As palê 

cl jîl ÛJI çê j 2-JI qa. le ek 
company /kampanuı/ rı [C,U]) çulesla .\ 
cşulS na 

Ame 

have the pleasure of sb'şs ~ on a journey 

LASÊ Al dlj-aS (çS ylan at ÇÎ 2A5 


comparablie 


comparison 


Ale çê „ak Am lê 

keeplbear sb ~ Z54 (çl 
Cake gila / Se ka 

part ~ syn) cani lo s> ûl 
duzê sdal 

in ~ (with) Ja4 
Am. 

be good ~ oUJo leyla 4 / Çekî o>) Sûk 


crj\É Ok (Şola 4ala (Çe jS .Y Çde> 

A ulaê hm ja Lã5 yê XY Ruma, na... / 
Johrı Smiıh and Co. J une ê j> 
JAS 4 tûje Aq gla û5 dass v cile l5 la 


öAS, lf 
Û si clan; çes Ûsê Î ça Ro şame Y “lS a dme Osî 
ıhe ship's ~ NEWA 
3li 
a theatrical ~/a ~ of actors 0e yASnê A) (eî 
U „aJ ÇA) f 


r Dk DD n 
comparabie /komparabl/ adj ce gê gla 
ogob4 yola) cÎJAŠW lS 

Jêle Luka a 2)2 JE 
comparative /kom'perotıv/ adj 1%») g')4&».\ 
Du3p4 cala yAala4 

ölã».\ 
the ~ method of şcience 4J alav s0 
C6 sare Talo A-a da zl) 
DJ3304 

û üU U sem .T plall i oJ >L) 
living in ~ comforı (ş)rA AL SSU) J 
AJ) e k8 SOUS O A A SrhS he o 91y4-) 
Jı Geulê & Ol Ae,U Û lÎ, U çe GUH, 
293394 

XY PÎ êy al Î alt, 2 UJ) 2.-3 3>l Çê cî 

ã Î eken - ll ,Î 2al JISSÎ çı JS (edl ê) 


taller EYD 
J.Þİ 
worse U> 


better pû 
ö->l! 
more prettily Pp,>” 
Jezl JS 
compare /kom'pca(r)/ vt, vi N EHEYYE PA 
(DÊT xŠÖin- „la uu2oo hê 4n 
êl: eka olê: .\ 
~ two translations OLz% jey g39 59333/)4 
a 
ö2az jî mi Ol 
This cannot ~ wih ıhat. jl l> ol «+4 


cç de gı A / g yey DJ Anê) Y çç SU og alan cS ça58) 
Germ xAzka LJ (Az û jU çS W) JJlê çe ÛU „ilê, lJa 


ãš'la)l / a„JI A» „Î 
~ deaıh to sleep öJ3F93yy4 PP € O» ya 
82è. 

ek zı adl kw 
Yours is not to be ~d wiıh mine. Ji ççea4î 


(A34A ê5) Tê şeyê) 44-A .Ş)l--> 3) 
öa35ly4a cl jêle Ue U ja 3y lı US 
Çer,est,more :)« ;) 

(el çı) T naha ket ÛS5 Gilak, akakı Û çl 

& üU „3 ,-liJl ,l 3ãLal) LISJÎ ,l U lçJl au ia, 

(er,est,more Jè) 

comparison /kom'pgrısn/ ıı [C,U] 

Oo jS Ayak sO jS 4d4 (Suk4erlak saaalakê)\ 

Atî c3La, LA l» .\ 
ıhe ~ of the heart to a pump J» i2 
Lay jî Joy 
Da gS 2jyalana 4 

J 2 ,üJU 


in ~ wüh/by ~ 


carı stand/bear ~ with Do33l)4 G4 
4J) 23304 cA AY (U) el, Ölaa 4 6 
di palo g AU ŞA ko a9lyy4a (U de, „Ue, 
cS a44) 

erm) & UJI Az ja T (çl Oh ce / «sale $¬ 


compartment 


competitlon 


:Ale Jlê» j Jai) 2o L2 UJI Zo („3 Jill vilî 
bad, worse, worst Sl? pÖ RDP kel 

1~. 
compartment /kom'pau:tmont zı [C] mHIYEY) 
l3 Alekanê AJ 2) 

„ezz 2Š Ãı ç5 çj) 3 j yak 
csl W eçêzbo eê 
61332 

AdUJÎ 2z all ûl) ake 
Ji5 ça Û hn (acypênS 4J) 
êw çol wS 

«LI Ala ` þSowa + > (3A-JI j) 
compass /kamnpa«s rı [C] cJ „ clSaL,3.\ 
Jiya Y J GS Ê ŞIR Al) sgkeke- 

Jine ın E Jl> ji L5 (gazl ûe j) Y Ako „.\ 
compasslion /kompa /n/ rı [U] J ya> 
vj Û Jê ceze) ê sîke yêr k50 


.-.. 


Ãaz  „.Aar „4û2 


the second class ~ s 


a waler-tigh! ~ 


filled wiıh ~ for gle J~ 4 » 
cle ALL ê Ek 
take ~ on egınola emt)4 
ulê Şê 
compassionate /kam'pz /anat/ adj 
GÜ je Cl 1þ kulbe yêt kumê )484 
pep rakê su) glae 
compatibility /kom,peta'bılotı/ ıı [U] 
ce lul Lö lel $ pî yASSn 
#slm--! gil 
compatible /kom'petobl/ adj seya jÇ) « j») 
J534S5 j alA) cli yf (aS 
pêkir sene su Ez (Çekê kO LSLJI , ,SiY) 
pleasure ~ wih duty Çi) bûzê eê > 
LU ê , J4 Jaf %4 
compatriot /kom'patrıot/ rı [C] cerîlaêz ala 
„îa Jl» 
2JI „lÎ se „ebi ye 


compel /kom'pel/ vı (-Il-) zl (oU 


a J: 5 alê 6JJ3) 


ERE 
(l5. J3 Je) 


compernrsate /kompenseıt/ vı, vi 


(ğJI A5) cê) çn 
compensatlon /,kumpen'seı /n/ rı [C,U] 
ûl. ~ê cO llaççş ı4) 0> $ pej4-- cö5l--- 
„ni A> 
„A yê 
compere /'kompeo(r)/ ı [C] / AšaS 
Ö Je pjA)a? (nala (unîêA5Aù 
(ên çı se AK ê) çt gelk pute / lîsa 
compete /kom'pi:t/ vi Cr D5sa Û On 
lS r» 
û-j sula 
Lu'jaê çeakl, 4 
wa çê 
35l Jel oe GU cê oll 
aS _çiAS JAŠ 4J 


~ in a race for a prize 


~ wilhlagainst others 
sJ4563 J3433) 
NAL eram 
competernce /kompıtans/ rı [U] 
cr 3334- î e¬ Yana zî) meP ED 
cSj çalakî 4 Û la ê lalo yo S54 Jly 
Î JS cıAal) 3V J3Y eka) 3kUS ak» 


competent /kompıtent/ adj al) LU î4 
COL 

Ja . 3U „iS 
He is ~ to try this case. Jı s51 
AS AKIS (o jÎ (Pn 


A_.hãJÎ sûn J yj Ala? 4JJ 
The teacher is ~ forlin her work. ELÊEHEEN aA 
Ann (A5 Ak ê o 5 Ger Alî (SÛ î kak» (SU yî 

le ı ekLJI le î 38/Ji 2-JI 
competitlon /komp»'tı /n/ rı [C,U] Qê en 
Sok sûkelê sujSeyAalan 

HREYAA 


trade ~ betweerı countries NH ya» DD 


competitive 


completlon 


Oi geo go Ol 

û lAUÎ ce 2 jll 2-jUJI 
in ~ with the word's best athletes GP 
Gi lem ci) cal çe rêk dafîd 

eji (êl, Jil gı ui, 


swimming ~ s GîlaAlkê (çol J oo jf sol 
Az l.I Çê cı ll 

competitive /kom'patatıv/ adj BEW Senê 
J 


~ examinations for governmen! posts 
Çêyê" ur4 wır 
ij Sol „lû ,U U 


competitor /kom'petıto(r)/ rı [C) J: 
JAnên 

çuka ê 
compilatlon /kompı'leı /n/ / [U] segê» ,$ ;€î 


SU öl a5 Ja jS JA j8 ed ji 
ûÃJ]Û pl anzazê gê» yê SûlUÙ cUmamî 
compile /kam'paıl/ vr lk çe yê5l5oo jî 
meglaha A) Ze) ea gı (elle) Sa jf kala 
Î (Jaza 
(QI... lS i) sizar , (Cl lae) gar 
~ a guide-book|/dictionarylindex aŠl«; 
oyı318'ê jS adj suŠinn yıê) ç2 y§ê / a ya3\S ni jS 
DL uaL yd 5de ew 
complacence /kem'pleısns/ /ı [U] 
cet kila clan jê cO an 3l 37-4 
„kl çe Lj 
>4 
TEB As) 
W-4 5 J7!» 
complaln /kam'plem/ vi z8 TIS 
o jl salo cS lala la yola [L MM 
aldn fk 
He ~ ed of having too much work. 4A'll&-. 
w4 çu So) 
dedi ar ce Ss, 
ejî gêla (Wala 4J) SWVIS 


complacent /kam'pleısnt/ adj 


complalnant 


J^A$s.ö jf 
(2.Koma ci) SzAJI 
complalnt /kom'plornt /ı VEL SU. 
(DEE 
u. 
make a ~ against sb sêlluaS 4l <ulS sal8 


erê y4i cîr gg -J343 Ia Waê an 
ui ya cûme çç y5 XX aka So 


a herat ~ Ja - ean 
S-lîJL O» e 

complalsance /kam'pleızons/ ıı [U] Û 

Û DA kêt) sun aê) 
ALS L_l) „Ala 

complalsant ad; „Pe ê 
u2 yê hela) jL, 

complemetn /kornplıısnt/ rı [C) TI FE 


dûma) yaêS Aa Pera Èço4S planî (Ol) aJ) salekî 
Ge Ja'fl « adl ALS :ı._JI (edl çê) A LALES „Ja 


HM) 
complementary / komplı'mentrı/ adj 
JA45 lanî LgaAS jly 
JS 
~ colours aıladî ep „Šöa, OS» Jl yl ji aŠe, 
| (CS JaSŞ 


Çir ce lazî! call her 25z» gl jl 
complete /kom'pli:t/ adj Î a434 cal wê) 
dU An cola yka sd Awe AT ll km co yadk cy lekî 

cgplaê4 z48 Y 
çU Jalê TY za JaV EV 

a ~ surprişe/stranger Ol eyl> l4ê sole 

TAH “Şal US AYA 
ÛU ç~ ê ahê / 2al sel 

El vi Zale çola dln laî 
erî Hgُt ıJaSa stîn 

di yena cç) anêî4 
sU JS 

galî 


„lo V4 


completely adv 


completlon /kem?pli: /n/ rı [U] 


complex 
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eompose 


kuz LALES ll 
Lajê jü 
J545 

sS ya «JŠna 
cêmigak i î şaf 
jJjë 


complex /knmpleks/ adj 


a ~ argument/situation 


Jina ûj ye / ZAškA 
cormrnplexity /kem'pleksotı/ rı [C,U] (p/ -ties) 
O JU SR ssağ0 oa So Jjt 
„ina o yh c.ûo sa Anî 
2complex /koımpleks/ rı [C] „54a j5 3 jjU 
g0 qe f Gê dey) aye aSn ù 
3ala 3ale (ka JÎ çe) Alıl ka ê yene 


an indusrial ~ JA çê 
Ae o Ae 
complexlon /kom'plek /n/ rı (C] l> ga). 


öU <aAdis, Tm uy e< Šio w_ 
GE, lay0) ê3) 
(ğJI...êla>l „J ,L-) 2al» jl „ela .Y 33JI o 3 ~.\ 
compliance /kam'plarens' rı [U] sûlal» 
Ê eı .Jaulûî 
el .gil > Gül 
Jafd j VS bûyî aS ak, 
e¬ gil si / e 
iS ço JU Jul î 
ern sil > 
c2al9ea u) JU 
ze ê 
ETA YET 
Qer yt ewetno voŠna 
JU gi 


3uãaa ãJÎ 


irı ~ wiıh 
compliant adj 


complicate /kamplıkcrt/ vr 


compllcated ad; 
a ~ machine 


complilcatlon /komplı'keı /n/ rı (C] 
Gê >4 u Wê YU sê j)0 Lêl) JÜ 
(Ge dl ê) cle la .Y cılisUa ,la ,aza? .\ 
complicity /kom'plrsatı/ rı [U] öa 8 lS la 
(AU 9 Ol ÎSI UE 4J) la jS 4 Ol 4-ê 4 


Jb! yî cp) al Aw e ê) Jaill si JU J4) 
compllment /komplırmont/ rı [C] 
Ol kuh E lo Silk OJ 5-> \ 
| go (j5 (çeyê d) r 


Au (gand) êye î) Y «Ly bl cune îlle A\ 
(Give) my ~ ş to your husband. f gm 
ukSko ga hı kih AŠa 

ul») Jji k~ (eê) 
Û vî çele klîk eyle UL cl yadan Çe 

ce bla Hgan sc Jala 

compllmentary /,kumplı'mentrı/ adj 

alê Ar dihe co yê J 

curlne -T laz ^Jl le Jlo Jêle .\ 


~ ticket cala? cl 
Asllmne 3,532 
compiy /kam'plaı/ vt ~ wiıh anvê Jale 


ûmo Ji lê ks 1 êl) cu S86 çelak 
dilhe al „r2 «çl 


component /kam'paunant/ adj ûrê 
çr hur AAyê 

aê sl ê» 
a ~ parî JAR ye AN WARA CT A 
4w... 

J5) JS 2 SI «l^ >l 
compose /kom'pSuz/ vî, vi (lal oU yaS4J).\ 
Ğuê63 E, 


(Jemal zl Gi êl) .\ 
be ~d of 
~ 4 letter/| speech! poem/ sentence/ song 
symphory/ gı, ;-5 fa, f)» --- 
Wıgg be345 a Çer gn N (Ma l> 4J) Yi ŞA 
lAzaa ao ya laz Aze, OL IS w3 
çıl) IT hz yer / Roll / laz / taqê Jêyar ıl jı ıl saSı 
ıl al dê emî kê SUS çS G3» ûala, (2s lul 
~ oneselflone's thoughts/one'ş passiorıs 
Û AALS) RAA gp yomt Îda eî Ama Wı Aq AR Ll A~ea 


commposed 


compress 


Çê Ça cıt jS uzê yêna jl (ûd 
(GO jI ASA) (g~ » yela / Sil / A-i çê Set 
ên 
JÊ kûystk cê y5n) 
umîdJi Jaza, J>ca 
AÃ,J Away calÎaza 
„çola JS 
cu4ila OI jU Alo 
Û aÃJa- 


commposed adj 
composediy adv 
composer rı [C) 


csl ye Ù je 
4J leg şêla ıJ 
Gila; oJjA»> 

«lal sas ça SJ < / o Sa 
compositlon /,knmp»'zı /n/ rı [C,U] WEN 
ml sOrmês sO Ula DIU O lS sOÜla URFA 
(Aza Az lA De Halî) sukê Y 
Illa çşaSi) QA XY ùay6 oj » saê9 y5 j6 
| 6955 

Akre yo Zala. kî Sama) sil jı LY GAJU Sî 


ecomposite /kompazıt/ adj 


erzê Û SJU 22 yb sp gul Y Siy Gewê 
the ~ of the soilla picture H4 RS) 
lê nDey AJ ala o) JU çenk cS Mezo le E Aj 


(OH D (ÛM 
E r nd DA 
(ya ê 

compositor /kom'pozıto(r)/ r: [C] uAöRSî 


(adan ê) saj» Gama saza 
compost /komposu rı [C] LE a 
„xAS-Î co po g04 

AlkezJl 2..Zali al JÎ çı gar aU 
Li vi Sky (Ay KESA GRA 
Ce» 


na oll gila UJI 2 
composure /kom'pat3o(r)/ /ı [U] 
cs ÉaŞ> sojî Sala cena 
cJ) Ja2 xy23 » >.3 
compound /kompatınd/ adj j zl A) „U 


cglaoka 


ialdla cîla IS ê gi oA> 


el jel al ole sas ça SS Ayê xwêyê 


The word bus-driver is a ~. A4? çê 

sS 
46 ja AAISJÎ sJa 

chemical ~ ca eneS (çn gÛ 
erî leneê Serya 

~ interest JP>nAgla Sy 
AS a 3al 

Û vı, vi JA len Az) zal8'aj JAi A 


(ÇlaSn Baz çaloye r Meyl Û 

(Silêua 3ol le Jy-anll eke 3az) dilê, / gom .\ 
~ a medicine EEEHA ZEEDIK CY DYA 
e,guš lokê se yalın jinê 


(g3-JU) Îsa (ym Y elo s5n 


2compound /komparnd/ ıı Ja a ê Ja jS 
dej (mp An A An UA) Gelên sl 
ui lÛ ok çıASu 


gya Alelaa çi kall çye 2ë sama (cı-all » .iqll Gê 3olê) 
Guler 6 aS pabê- yl) al 2w 
comprehend /,komprı'hend/ vr 
DEDE A DO OMED 
dêz LT dan sevê 
comprehensible /komprı'hensebl/ adj 
GRA cnù çê jj4 çeyhAŠo 
4$ poÎ cS sp eka 
comprehension /,komprr'hen /n/ rı [C,U] 
cê § jay be yS (a nmnt seyhAŠŞ 
laz çal o! ê 
comprehensive /komprr'hensıv/ adj 
GA LS yen ıS yf n6 
; e 
Me4a 45 .\ 
HÛ ph kil4 y3 L4 A8 
Û per klee gî) Tl RA ÈşloAA 
| eaAn yS W sêra gî 
Je on ı akin, (SI? L2 LSJÎ) .Y J> êk «la 


zal A 


"compress /kom'pres/ v/ 


~ ed air 


compress 


concentrate 


2compress /komprex /ı bwa ê 
erf 

nl Ga LS 
compression /kom'pre /n/ rı [U] IDE 
Ol ê gz dilka 

Je llzl hi.» 
comprise /kom'praız/ vf sêşlalzî ce yaz (ya 
RAN CÊR MOH3 GR 

Ça, s9n c J5 
compromise /kompramaız/ rı [C,U] ~2 U 


î5, sêla jL LJ jSU Şal 9> ceyko jî 
Aiy sist Uza Cezê yb sı Jan» 
Û vı, vî çdiegÛ (o45 l> aî fa; \ 
(nS) SAS GAS dJ OU „ZY a OLS) 
sna ê KE 
ak Xš aS, Y dı. , J> Jl Ja del so .\ 
Aş-2U (ak) Gê n 
compulslon /kom'pal/n/ ıı [U] Wı xrka s3) 
cS ly Û As uyî û pS sO A jı g33 sulowl 


L1 Lel 

underl/upon ~ 23) 4 sûkê û33 
kel LU 

compulsory /koın'palsorı/ ke è333 
cgolkel 


ûl êzî 
GSp ly Û sur nêk xurl Ê a) cu lemَn 
Gûz sedi salî al sukê enûllî çêj 


compunctlon /kom'pank/fn/ ıı [U] 


disobey one'ş superior r azne Û 
wiıhout the slighıest ~ (AS AS j Ae ya AJA 
SU 


pê (ypj) û3 Amo çan 
computer /kom'pju:to(ry zı [C] X54 
cS er) (uerÛ cêy 5A cha sujî3yj5 4)4 

JÎ s>. .;JI Ji- 
comrnputerize /korm'pju:toraız/ vı us ,Š)^a 
Wa (çokî payî Yok pa ç8 A) (çlöt) 

GÎ Sele 3ajy LT JÎ l> Gê (ila laî) û 9 .\ 
comrade /komreıd/ rı [C] sosuylè lS la 


Jisa " j-J» 
cyal5sa i Jer s Js) s33 
comradeship /komreıd/ıp/ rı [C] 
JÖ4a sezîAnaala 
JU) dê, 
Con /kon/ vt (-nn-) aS lS djaS J sî 
dilan ca jS Jqaj ççêl leza (çeyêl êl sur Ai È5 
(azê c<5 Say Sakê) GAR (2.J). 
concave /kwnkeıv/ adj J3) Jl+ JJ3 
sil ok uo goy Cegegeo 
„ako (çel) qlaJ) 
concavily /kbn'kzvotı/ rı [U] JU aku o39 
J 
pe 
conceãal /k»n'si:l/ vı CR) san Aa Wl 


eyle jê Çê ıd 
“Geha (Û j~) HK suk 

JIAR krê kênA seyda lê 
al laz „eSS „Ul 

ua l4 je» cêm, A 


concealment rı 


concede /kon'si:d/ vr 
QASL sûrtea Ji Î sûle la ella a4 L848 G, 
HO ê) celo sûnê alog4q meê LT Ûdle3 
3zê ke) ê Jok AT Gyê) la blm Ama ê 
ğ 
cs cade ce lê 4J 
23.ê 
zê sum lê 4J 
J2JÃa 
esla 
Jlêsey ks 5 Wûn 
aS Ûol / Ayaz cSne 
Zl AL (O)).\ 
ÇO A3 Aağk A) ûmo A DJAyAS a a Ol PAY 
Ala> i + Si cS .Y Jase (3Î JI). 


concelt /koan'si:ı/ ı (C,U] 


concelted adj 


concelvable /kon'si:vabl/ adj 


conceive /kan'si:v/ vı, vi 


a well ~ d scheme SJ Pl 
rav J Jekê HE 
concentrate /konsntrcıt/ v, vi cê) 


e> GZ Î4Î da nî Şeh EEHE Ca erkên ce g4 l.Soo 


concentratlon 


concerto 


hw WÎ e3 ÇILÊ Sa Ga k kzS9 


J san Sa $ mı Am, -\ 
45 o lù 4) Ole jU y4. 
„jul5.o € 

ûna çê oil gam / $a 
+ 5. 
Ga loeda eh Û ezz Seo cle ja kzzloko (AS l8 
ek A e sOD yS Ga hm siykêmzo sên ySSk-5- JY 
Î o gj3o jS Cawan 

û ên VA da ey 2 

concentration /,kunsn'treı /n/ rı [C,U] 

DIS Saz SA Ga Ê SemAŠ- (Şeh sOS jS HA? 

Dori êÃzhl 5 yi L5 m~ Sy 


~ soldiers in a town 


~ one's attention on one's work 


~ camp ç5 5 çıkan 
Jiëe! Sn, 
concentric /kan'sentrık/ adj cel A3ly4êe gk 
«Ss Bla 
aza ç8 ya êl (ls) 
concept /konsepU/ rı [C] Û jA cû Ul) 4S) 
e 
Zale Si sp sêla 
conception /kon'scp /n/ ı [C,U] serênŠa A 
A53 kêo Sêlaj ıê € ajê 
paşla cal al Leşê .\ 
have a clear ~ of what must be done J 


ÙJ o eeSŞas AX zU AS > lel eî e 0339 
i yg oeU Caê ) 
(Gel) Jar) .Y ake ce le Aszzl j 5 S5 aJ 
concern /kon'sa:n/ vr udı dadê çŞdêe peka A 
hı kê o pûş çS re A cul A Aş cA 484a U gelle 
eez Huyakn > J-an xı qilaz .\ 
Does this ~ me? e ga4da (§-o g4a hanî Û 
fa AA 
Trak kurên 1a Ja 
As/So far as I'm ~-d... cg§ öo gı hu 4Š (ge y4 
„..dy WA e pAkeA 
si jaz lj 
be ~ ed in a crime 


l»aSa&) E aJ deba gla 


Az cê dê 
~ oneself wihJlin/abou! u2zlad (an çe>4k Y 
4 .ssnê JU Jika 
~ Ji H~ e4 f 
lad o) ze? enê JJja Y 
cle JjU ,l. / gl .Y 
be ~ ed about ıhe future/the news 
OS aji yan / 3j yal 4al ndî OL aye) e? 
Jl> / J.2--JI le Ji& 
E&Ak cs ena4.\ 
_ãkê cp leal LALe L5 .\ 


be ~ ed about/wih 


Lı sı [C.U] 

It's no ~ of yours. dı çe) 63 354ı (5-o p4; hadê 
J4) L54- cel Ûd Gî gz? yS 3a ö lula Lê) aê -Y 
e jÎahAr loda Aka g4) cAykA rîk l345 )aî 

#2 wn) JY Jan pJ aqa? saê LY lia,  se'll la 
o jS ga) AjAA rêk 
Dab J94 

GÎSE Jes dê sa 4 o Sê 


have a ~ in buşiness 


filled with ~ Çad Solo do A35 
ETRE DA 

ask with deep ~ SAS leme ja lw 
dee qê, JS, 


concerning prep G494A o gu (gde jk (çen) 
455 jey cj dad) ze lk (Sk (çel eê 
Û ge dame dl leê 
U a „,Ai4al A 
Azû. ya Ali> .\ 
ö ile $ / JaS na) ep gı5 êla , .x 
eW elm / gil, j .x | 
concerted /kon'sg:tıd/ adj Bo gl êa 
êle al kê 
Ju jS n cê jA I j)6 
cst lez p mê / Jet 
concertina /,konso'ti:n rı [(C] J o> 
JJ mı Û po j5 n ù jo, î 4ê 
öroa5 ^l be pi 
27 y5 
«hz ja Sjj gê 


concert /konsot/ rı [C] 


in ~ (wüh) 


~ action/attack 


corıcerto /kon'tf/eataw/ rı [C] 


concesslon 


concrete 


anl lue AI LEL ye 2o je ê amî 
concesslon /kon'se /n/ ıı [C,U] werê ê 
OI dika sla yS 4 ùL cî f l-»c) 
(za yaš 505 ila je») 

(ağ .ç la» gU) L~ J> < Jol 
concillate /kon'sılıert/ vr seyê» SU L54 çS), 
a gÎoAA ka ZA Û keyê 9 Om 

Gişt sey s xenhê + ga mul / lao /U 5 
conclillation /kon,sılı'c /n/ ı [U] ceşaloka 
Pey 

de) Wê aqşî se kê jl 
concillatory /kon'sılıotorı/ DEYE ET 
eş lSl Û v ç5Adl)e y4 

cêke nl sîsê yî 
GEŞ» o) 
JöyesU a aS 5 

çe ya ı yakîna êv Jodl «2,LSJÎ „ yakêJ) 
coneclsely adv 5JJ5 8 

Jll La>l 
cap seko S ejî 

bul. kel 


concise /ken'saıs/ adj 


corıciseness 7: (U] 


concilave /konklerv/ rı! [C] eyêy u 
cu gle) 
Zzl3e3 es ni cî Wo aki gı şî 
U lel»! aia, 
sû? lê celî 35.) 
erxin 43l9 e3 çl9eo csıAleni êê 


sitting in ~ 
conclude /kon'klu:d/ 


çê tê 
~ a concert wüùh the Nafional Anıhem 

„Sinn A çul j-5 çu lej--5 cu) 
AA A Si T RAJ iA A-j) 
TE 

nln em seê zi» uöb aJ Ol-Jk cz adî Jin Ge 
~ a treaty of peace r443 4Ü A5) 
(5454i û38 jt ûj? çak A r 

Jızm Gz¬ T PO AJÙI aka, 
~ from ıhe evidence that... êê wada, 4 


4$ Ş y4Š 4Š jãO 


«i AJA e ge¬ 
conclusion /kon'klu:sn/ rı [C] Te) 
e> 5 p0-5U lT oo 5al-5la Û cad KA ay Y 


ve ê 


E neqd 
(acyê) & yî salê Y qlr Y Aa LAJ 
conclusive /kon'klu:sıv/ adj ((PEAY «XD) 


zh ıy5 (alen 

6U ekê («LIL L3Ja'1) 
cut lego cgeol) c $ jA 

eû gn Jin 
concoct /kon'kakt/ vr GzlSê AS A 
QŠ dD dwa zSaJaS c2 lS 4ê soleU e gêlo l> 

(kla Ul j5) daz „alê .\ 


conclusiveily adv 


sall (ça skê 
(Î) me) (Rê lo senê lo Y z54 


~ a new kind of soup 


(ûe Aa) gure guê Yan gl ûr Selim az 
concoctlon /kan'kok /n/ ı (C,U] go SlaS 
bl ASA a (A-3) c-Adan sö lüala 

Û dqullb sglasl glek dalê 
concord /konko:d/ rı [C,U] 
ûî lA Gû bu dy gîa5Sn 

pel şêl 

concordance /kan'ko:dons/ [C,U] 

gı Alk GR TY lerka aran) ûê4-554a .\ 


sz laî 


a5a ln 4 apî lala Sûr 
Auuha Ji 2aljl GA LSJU çae ûe kê JT GU iL 
„kr ê 
a Bible/Shakespeare ~ 37J8 53*0 
i_S yS» 5U jı /)J 2 
JeSrê Je / nêdi „> lSJI 5 
concordant /kon'ka:donu/ adj UE ûl ,# 
Wê (a ad 
Seyên 5 
Öz ç5 seha AS SA A css aleke 
Ja5 az cJ U>) 
Ale dêm yk k Şala A 


concourse /kono:s/ rı [C] 


conerete /konkri:v adj 


concubine 
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condition 


„xa Ul Una 

Gulna sek çya çola 
tul» RS meka Êmê (sÛ 
êla sal5 çale T ayî SS Aa dej T Aa 
| û ,SijS sU a> 

ctîla cana Y allza sla Y Ue mê sul g~) 

Û ıı [C] 2 $ jS val ya 
qm ml LU 
êrê J5^ne9 (Sul ji3 

U AJ ce ola» 
Û vı ro Qel yê dılo gh? J54ne9> Wı 
KU JL leê 


„3l. Tu 


~ noun 


~ walls 


concubine /k»oıkjubdqin/ rı [C] 
cûn jî (şaka K8 (p4) anl (U) #jê dJ) ssalè sell 
4il. 

ala 2jl> i) Alime Lê e A>) A yê sê A>) (GI) 

Jil 2J a ZH 2» o (l>, Ji 
concur /kan'ka:(r)/ vi (-rr-) ` (imê yf s> Ja 4l 
Ja 4J snٍSS cê j ST ççA5n- le, (lal, j~ 4J) 
e EYO NM öls zê yASa ,eslaaya, lusts 

celî cela cêy çê êıamı sil ça (ge Î JI) gin 
coneurrence /kon'karons/ rı [C,U] ölaaal 
ce k43 LÎ A yA SÊ ka yA xalo ga) 
ûl sê gazl ê Şil gU Î 
concurrert /kon'karant/ adj Lale e yaS 
cDea gla dı, po M50 JJA 4J lS ala 

çenla sz jil û u) êma sg 
concuss /kon'kas/ vı Er MARY ^~ 
ölS4I, 
glevok êd ~~ ; 
concussion /kan'ka [n/ ıı [C,U] a5 uJ 
oı3a4 sakêz jödê 

êJI Jê geva) ı44225 3 A Aa J-o 
condemn /kan'dem/ vw NL EVE AYA 
Gen Werdê SAS Awê Oo jS € yU l435 
CE E DÊ A O r er a 
sa 


pm (CU Çi) Y ÇA KL çakê çıle p#Sm söz -\ 


„lê Se awa, cle 
~ a murderer to life imprisonmen!î J 
d> 545/3 ja TY Oo a Û G55 Jin. A$'o) 5 
Gum ginê 

ade çS cal aah J 1JI (çar çım-Jl J7Ù le ev 


elê cH 
ËJ4n4n gu))04 Çan uja 35 
pI lb aL> 2az çıl 4J o4 
condemnation /kondeımn'neı /n/ zı [U] 
ba S kal Ga 5 UU 
3a „S> ãl»l 
corndensatlon /,konden'scı /n/ rı [U] 
Wekê mela KU el y5-n-5 
Je, e^ (Şeoy4ê ySn 
C& (çal ) LUI LES û aS Ji ıl laê AS 
condense /ken'dcns/ vı, vi zm ol ~->.\ 
cak Au Çan sûrê Grê G(lkk « jL8) 18'4 203 


~ ed to sufjer a life of pain 


Ca sê SES al) > 
WW) Je Rex +4 (GöJI „j ll) HE) RI nev EYE 
(JEL) 5y al 308 ce 3z jı JU 


~ ed milk eyu Sê a TY ka? Çemî 
J> eı syabkı .X jS ya s> 
a ~ ed account of an even! EY #PaTa PM 
3133, J4-e4) Ù gl 5 
A> Çl j? ya ibê 
condenser /kan'densa(r)/ ıı [C] DEYE 


AŠz.en5- c j$ gö (esle y5 lı (çU) ASA 
(Gêlanî al O) -aSe 
condescend /kondı'send/ vi 


Savoo 
Jm > AY ajo şeola Ja Ol Aalo ku5 
laskalašaJ ek cl asta la Y ûmo çaê 54 

û~a Jana. Lf La llz i ka JS ak cy zl) dis .\ 

uahkê le Ja Jok .Y A-i u3 

condescension /,kondı'scn /n/ rı [U] 

Öz ç6 ce U û Ce» sO D4» 

J Ja «Þ3 
condition /kan'dı /n/  (C] Ta PET &J4.)\ 
Ö2 hêr) yuÊ26 


conditlonal 201 


cone 


4,52.\ 


on ~ thaı Do çuka Isêlio yaka Aş 
öl Alı ,ê le / >>> 
Jl> sçhA5 alê JT Awê ev 
4J .Y J» y3 lû» le 
The ~ of my healıh prevenıs me from working. 
ewıl MR pe4 (şol 
dez oe çia hemalî 0> çl 


orı this ~ 


Every thing arrived in good ~. J S' AZA g şakA 
ö4 (êk kı 

însa AJ ê «cwê J5 Jr n2 
inlouı of ~ Sl ê / gh A> J 


ê Şepal bla Ba jU (8 çeyê 4J) r 
Ji yel sub (gurl ûûze i) Y A /32z- AJl> ê 


under existing ~ s ba joyal ev 
AU Û lil Jb j 
under favourable ~ s 13,ê f S55 4J 


(şok / AS da yêhZÎya çilk gêla j a4 
#n0JAn j< 

use kenl waz / $ ya Ab Az ye / 2-le Go b ê 
Key gen Al sllaz 
DlSAJA A jS 

dee lel Gılû, lali JS ce Ge Usêl 


Persons of every. ~ 


Û vı cialoka Ol a Ail» CJ^ 
emiı seSm a dq ub jên 
Your expenditure is ~ ed by your income. 
a gare gı CJ lala ya) jê ç43k34 
ullê az Aa Soma kU as ûl 
<ê vaka kh? mne gi ka 
ill y4a 
co dea yeka sê Sozan 
cz77345 ŞA 
Uurıdess if yz») J> „Ji L> 
condole /kon'dogl/ vi col ê Pe 
jA sur 
r56 )4na 
ê3 5ù 


Ãı çar cC ye salye (Ù kall 2kuo j) 


conditlonal ad; 


a ~ clquşe 


condolence /kon'datıloens/ rı [C) 


condone /kon'docn/ vf (AS) Z463 
cŞoueê) (Zêya) Zameo ÎŞ dl kEmayieê ce) 
Î (E YHEYY 
(U) ce AR sot lên qal sê ce lin (Gak-îJI) 
eda 


a fact that ~ s his failure to help 
cl îng kl 4J SA êş al» azî 


a Ê 


O sell eı -25 j Al 4J yû 2î ji> ıl», 
conducive /kon'dju:sıv/ adj GA Wey cê 
E.) Ö ŞA kannaê 


Teconduct /kondadU rı [U] CC ~ê jag ıu laj J 


Ji aî vk 
ù 5 uh sı 


Jes «lal 2û bk Ya cJ 
2conduct /kon'dakt/ cal6sa (çaw) 

Jk yı sê êz Î 
4 _ril5 jl >a 
A HA Sa YI LÊ BAS AllHe) jm JyekA 
N A 

ok ih spam mh, Y „madi „ll çı 51Ji | 
„3, c2zlokilj) 1-8 ji 


PEDE 


~ visitorş round a museum 


~ an orchesıra 


Gurm Î saza yê (çl) 1-8 al xu 
RA O TR YY kı 
(ke l5l (çayê) (jin AK stê (al) 4 15A ca yaîîy 

(Sl 4SJI sl 31 ,~JJ) J-> » (S1yJJ) ,f S3 < „lk. Y 
conduction /kan'dak /n/ n [U] öUla# 
(be, ea4ê) 

(U q8) 45l JI) J-o 
conductive /kon'daktıv/ adj „ijU 
dı AA G5 AZ (çU J 

Û dan Jil J-l,» 
cAŠlA gêz j) 


~ oneself 


conduetor /kon'dakto(r)/ 

le Û gyanê çên kS hsala Y „Ez 8w, 

JT (Al GaLS JI j pl dl Gê) Jane wU JJJo ekê ye A 
«l_gSJI l5l yJ 2L, ol 


cCone /kotn/ ıı [C] gel4 co pa 4ê cDJA> g3.\ 


confetiorı 202 


confide 


(yn Û Aj4) ) g45 dehwadê (Şo ga Y 5 W3 g3 55543 .Y 
Y bay J-S sê (êye) al eel) e~ T balkê 
(GUYÎ j'6) al AZ» „ATÎ 2q5 U 


confetlon /kon'fek /n/ ıı [C,U] çûnn) SA 
eze? De? 
ulaS zl (ç l> 
confectioner n [c] ~yAm LAŞ ê 
cole! &ke / gh 


confectionery /koan'fek /anarı/ /ı [C.U] 

Sp çi eê sea xê gam (Bejn 

Jill. l> culaî 
confederacy /kon'fedorosı/ ARE 
ADÎ pp AS ûn) jı sj îAa0n-) gg y-SSA¬ 
cs Šön¬-o> g3Š A) sa) joi çgeah-- 4J O LS'o „i -5S5A¬ 
«J4j gilor lS yadê 

ûl AT dhe çl 2U) û LT) sl J» >bel 

ASç ya'V Ala? û jJl „kêl suzedl GLlY JÎ ce iLakl 


hyz aU Û El ê 
confederate /kon'fedorot/ adj çala, 4 ala 
X55 

n2n cud) buze 
D zı [C] Çû lu kla 


(Gal je Gê) i yb d> 
confederation /koan,fed»'reı /n/ ı [C] 
Ji ÃS A cîS n cölm ay gla co? S54 
abuol „iJl 
confer /kon'fa:(r)/ vf, vi (-rr-) 
Cas l> UU) çalî ea dı yl kola HASAN 


Qûn»: a. ~4ga> .\ 


(3yan eî) Şe) baz cha lw 
~ a nighthood on sb «Sl 37 U) U 
ze¬ çi alt * ü54 
elim ga Da kn Y ral ZE Aw 
ıs (çe 2al 4 Jola 
Lelaz A 
û0 yê 
beyî e pên corî û jS u Sû5 
2ol AA ow de gle) 
çonfess /kon'fes/ vı, vi 


~ with a lawyer 


conference /konfarans/ zı [C,U] 


TT AD awê U eslê :A 


WEYD) LSa J lm Ta GU alem Kê Ore 
O ISAUE „8 ŞUL öla4 (f (ba3) Zal ûl» 
YEE 
ren) a az>Î, Û ya. .Y (ak) A sz sj zan -\ 
erlahall all zel JI a (24) 


John ~ ed to the pirest. sla UW le 032 
AS A&n3 jiU 

cme) ù y> J pel 
sı A) Ça 5 4S Ahn5 
A5 öj> je) 

ûe cl ketî ûl! «<l 


The priest ~ ed John. 


confessediy „sU J Ça û5 sO Ol» 
Ra 
dac 5nê)) 3l pe l 
confession /kon'fe /n/ rı [C] „öU, êla 
NIM 
„jl zl 
a ~ of guilt 4a 4 ÖUL, öla 
Jl, „jl! 
go to ~ üU öla » ù Jı «ÎS J e53) 
Gil ,ze'l 2-S lal... 
a ~ of faith Jeal ê 51 S5ê 
34s ll 
confessilonal /kan'fe /»nl/ rı [C] öU ola 
sulalê 
<jl cel 
confessor /keon'eso(r)/ rı [C) za K4) 
AU Lö lJ 
3Î zel çalî 
confetti /k»n'fetı/ zı sou (JU lê Ja# 4) 
ùlğa ù) ŠiAÛ Jı cç 33a -Ša, JŠe, çov ê5 
r^7 J 


ûe) AS lale Goulî ce cilo ka / gê G4ê Jaš ge) 
(êz gla jJ) say cı LEJ 
confidant /konfı'dznt rı (C] Lal SA Ale 
Jan c Êl, ıa ask ç> 
2l I Gle ce ja / Rê gö ye caê 
econfide /kon'Taıd/ vı, vi n (ewk 


confldence 


confirm 


U EMIR EA 2ER Gw 
ST Ji vw „êk 
1 feel I can ~ in that man. «5 eA5eo EYE 
po ela çu geak çllşî8 
Je jJi lêş gêl ol a-le-l! Gzl jaz) 
confldence /konfrdens/ rı [C,U] eşk 
QI AAdA (ehê) pl cA kaza NIREÊ 
AV sw Goêa 


take sb into one's ~ „gç 6 A4 JlzaS a $) p 


l_i ça 3 
in ~ n ASŠ) (eshilaza e45 A4 


(ÇanA Çeq cSJ93k 
„a2 Alê aî ı~ .Y i 
ön Rê c95 „U 
ûjê r bo j$ jegl T 
Jll jl „Jl šê r ly Jola 
eye kra W 


exchange ~ s 


answer questions wiıh ~ 
eg4los» 0'e, » Gelê, 

A2, AWNÎ le sm 
JAJ Up nn naz jı Jê 
Jî u5-ı< 

Jike çakê JI jel le «Oz? Asa 
conflderıt /knnfıdont/ adj `: 


~ ıirek 


sula ela 
ûl 
aS „gê j 
çêy45y4-4 Op pila 
cel U), ^ 
Oslo s)l n 
zûzll le Ja, „>ab-l 
confldentlal /konfı'den /l/ adj celalê. 
Jil Sal ûnê 
W duye Y w- 
r et! Ù 
A urê eê 
EVÊ 4 segegegl 
leki, êlî le Jla al ç~ J-4 
configuration /kon.fıgju'reı /n/ n [C] eê 


be ~ of success 


@« ~ manner 


my ~ secretary 


confldentlally a4v 


_ P8, suba Ana 

LATÎ Û yz AU bJ 
conflne /kon'faın/ v erz sa yailSn î g8 
cu a Aea cal gi¬ g4 Ola lenê ce yašîlasa 


Ae, co şal» J> lo ara slma Lak, 


~ aneself to saying oyu So i) î „ı5 
Jji ole yak 
~ one's remarks to mrê H5 A mel 


QŠ o dûk Y )Anek) 

ûne sût LT lê A? ll>SU aî, 
be ~d to ıhe house by illness Gê AA 
(e jl az 4S )e diş oya lA) eya çek j-u 

Wê yê Senemê GerlÎ O. OouSn 
conflned adj Guye3 4Š se yu Lg jS la) 
eş Sil ) sey gî y4 5 QA) mnê cl ySJ5A- 
galê „Sa 

ê LAJ e O (Aol> Akay) O pre~ne yake > yama 
Šhe expects ıo be ~d next month. m~ 
BC dJ êy Jl ù cı lSw > U 54-5 
la, lal» 

p > em ê «zal Û ya A DU wêye lel 
confinement öz Jl RRA cê» S54 
çî A5 (yer) 

Jê LA Za ja o 
conflnes /konfarnz/ rıp/ Jlakoll î 

êê so Pe 
beyond the ~ of hurnan knowledge lg» 
Sj ye sul ûî 

hi A ne a> sl, 
confirm /ken'fa:m/ vr Gra Û z54 zw 
ÇA ÊD rl mk sekn kl LSA 
Eek cz Amme9) ù YERE CURE Ee E 
(el, 
(li> Ld yas LU LASL Ala) aS j c~êa xqwakk e ı 
~ sb in sıh Ezê A 5W Ul» (Û MR 

urê ulê kakê Jı Jı / Enî 
~ an appointmen! egle IY (iW) Ola 


etek da Wı Zey Y Z59 all» 


confirmed 204 


confute 


A yût qim TY (43U) Saalaa) le ŞA, .Y las ye a5 
Aamemall Çê ahê J5> J cemen) 2--5JI 
confirmed ad) az salyê keko al ek 
ez5 :öl, j 

zalêll Jemal aS ja kemta 
confirmation /,konfo'meı /n/ ı [C,UJ 
û dileray êa Sal j ~3 02,5 „S> ù» 5 


SÛ 


bu» 


confiscate /konfıskcıt/ vf lo jA Aa çşîmr9o 
berî KÎ 1 jA Zala Sao oe) OLÎ so .*> 
Cr 233p 
(IK) La Î 
house ~d by the governmenı! ge) eu 
sp4: (5 yen OAIÎ A) gl 8 

Az Sel olo Cı 
conflscatlon /konfı'skeı /n/ /ı [C,U] 
Çi Ê nk Gema sûz Şişa ù» j5 

so kae 


ke) 


conflict /konflıkt/ ıı [C,U] 
UU û» SA _ ûl Ajj... 
Û jh aJ) ö bu „Sa sêjî y5 Jû yn „Y ro )4--5 


k48 sa sl)U EA 


Am Sê AR ûj jekê Ja Û Go JeaUÜ 4> 
DEDA E Daê e RN 
Gil ear Pala ok? (J J) Lê ji 
a statmen! that is in ~ with other evidence 
ù yaSU EÛ) OS AÊlA Jaf ö5e UL 
u> Dol ga Gej lan çı -aî 


D /kan'flıkt/ vi $ Wn ja cO gAS 4ê DA kê 
„iU zal 
wishes that ~ with one's duty TEYO 


1u15'a5 aê Jaf 4J ö lS)», 
Sel ga „e laz Zikê) 


confilcting ad; cr 4555 cula)je 
SL 

~ ing emotionş JaSî calado cr4 
Alalaêwa / û Lana ekê 

confluence /konfluons/ ıı |C] seydo 


Jil) Ok baza oe ûzêkê JA A 


S1) ca ser «lJ lêz») 


conforrm /kon'fo:m/ vi, vt (U YEDÊ AE C0 
s45 4-3 (gla ına JJjAJAna uJA-€ 4J G4--5 o3 
ûrê JU J4 sun 4J 454l 

dille; Haz +go dil / gc 
~ to ıhe ruleslihe wishes of others êr ê 
Ji ur5 (Şn (len leg yn Gılpaê lh 

ce zî ıê Ji / cell gill û , G As 
conformist /kan'fo:mıst/ rı [C] Je/ênk 
u 4i gı Selo em8 

sole al ûi a pla / Jn 


conformity /kon'fo:matı/ r: [U] söJibu ,# 
û9a555i ba ySlna loz $ 
çlnl AŞÎ A şîl r 
in ~ with the law ez Sa» \-J, gaŠa 
„5Ui wı ise 


confound /kon'fasnd/ v/ 
ue) (aê lASD Sn JARO JY LS e 
| Û ken (54545 JA s(§ 443 .Y (Uza 
Slêza pya F (QJI...JISIY) go¬ Halêz Yan kla) 
çima dle 
Oda (çeq 


der Gui yşe) eê A) 


confront /konfrant/ vr 
sy4C5ı4 (S343) cstên 

Ale cam 
be ~ ed with evidence of one's wrongdoing 4 
Çad c5 an çç 1Se yn + >aŠ5 ln 

all! le J.JaJl Al» 

confrontation /,konfran'tcı /n/ ! [C,U] 

(SJ As4 AS la ao») ö Se4¬y cs Šo),A¬ 


(ÇA> 
(jel Î (ço aê êlo çer) A>) 
confuse /kon'fju:z/ vı cl elamê H3G Gun 
ûrttê 90yê ûnttê Alak 
uêzyê dibu cul 
confusion /ka'fju:sn/ rı [U] cuŠ oa aŠaa 


We jan u glJel) xO pe) 4;45 çêla y4Ö)a4-ı 
cê êê dalê LL lazi „ê 


confute /kon'fju:t/ v lS kê çol daa 


congeal 


205 


conjugal 


(«Wla lı “l5-as<) 
uraz dı (hao jl ak) Îha> uz 


congeal /kon'dı;i:V vı, vi te2 de) 444ê 
ûl guyê pole Û sel yan GANA mı Ay4akÎ 
o „î 
3ay-.Jl Jl «lel Jk, 2ol) ka ami sela dam 
(el le 
congenial /kon'dji:nrol/ adj WA (5LAS) 


0 kulan sûr OlAnA ka (gege) 4¬ p9)5a05 
Jl (AA Ja yîiê).Y û l> 5 
lA) Y Aş lên dia, / g lb / J> eel (Gel5') 


e?4 (Ge) 

a ~ climaıe Jes 5 >€ 
e êk 

congenital /kon'dsenııl/ adj (Gêj24) 


5oo sa5 QÊ cêy ya 5) 
el JÎ za a şe ye cîlê (Gel ya'l) 
congested /kon'dsestıd/ adj 7. NIIRÊ 
cur l< gÎJALn cç ?HAÎ LSA LSA) Y Ol UA Ls) 
EWE 
pnJk «kar soma (g-nrn]l „lûs l) .Y JizSa das g>3 ja .\ 
congestion /kan'dgest /on/ ıı [U] ,ٍ ğud4 
ld yer sûk kö şi p5 Jêle yllaa 
„l&-l .bUS|.»l»)! 
conglomerate /kan'glnmorov adj, n [C] 
a aî eat G JARI LSA j JARI 
congimeration /kon,glpmo'rcı /n/ rı [U] 
er rn E~al JA çal o cAZweo JA j 
~a.l> ı40 yama 
congratulate /kon'gret /uleıt/ vı ako 
E PET Ce) 
+ 
congratulatlon /kon,gretu'lcı /n/ zı [C] 
0> 5 ùl çekû3un wê38 


congregate /kongrıgeıt/ vi, vı cey45\S»> j€ 
045'4 AJ Ge j 43 teyêyea 8 zalê e 


congregation /kongrı'gcı /n/ ıı (C,U] 
baê (Giya jı OaS j gi) (yeyaî p5 welo 
Ah> cûzanê «Öz: çLadi) enî 
congress /kongres/ zı [C] JiA>> co Si jS .\ 
u> caye yê pi j8 a emê) 
lll ALL ji gU L~ je. 
uf ıı se Sy 
kana 
ı5 çu ,Si y5 
i u wîjê 
Cn jSso ÊS n Al pp AJ GUL (gaAZeo JY 
Jinê) el êa l Jl yenî 
yan. „ AzSu 'll ûasedl cal Ji Gê a yêd A5) Y 
Aiêll Gê el Soo> Gel Ja9 
congressional adj az / o Š4 jS A Aimat gı h3 
(CS yanî) ım „Š5 
(Sa ya') Ge SIL / wî jw elê 
conlc /konık/ adj SO yê Wî cS Az gê 
cah 
ezî gj susS Az gê age 
J-3J ba > 
cŞolelAS o> 
J5 A4 
ziykall aê 
Jp3)l çalè 
ç5 (a ya>) 
iba)î US Ab Ra pl amê (USA) 
conjecture /kon'dgekt /o(ry vi, vt 


a medical ~ 


Church C~ 


conical adj 


conlifer /konıfa(r)/ zı [C] 
coniferous /ko'nıforas/ adj 


(4)0 )4a 
GAlnha na ce» 
Jê ia 
Ll rı [C.U] 222 2al çö A45 
öeLُhî " 
esl mlaš 

GUR o» 5 + $n 
em2 kurekê 

4ı ç5 je jA c5? ye6 

cel A O) ÇA 4A e geo ya 


conjectural /kon'dsekt/oral/ adj 


conjugal /kondsugl/ adj 


conjugate 206 


connective 


&z jJI DOWL e Û ev) ela) 
aT 

Aza jI salaJl 
conjugate /kbndsugeıt/ vi, vi (öz, 4).\ 
AK eyê cerf ıvgğjê ji canaSase gê dG $û ùU ji 
J u5 nezê Jı Ga $û (Gû j) X clas # 

JÎ J5 GI saz (Jl) Y JWYI û a, Gell ûj). 
conjugation /,kond»:'geı /n/ # [C,U] eê 
öl j jS» hê daa jS OS aU j 

JalJi JISÎ Az şame Jlij) û aî 
conjunctlon /kon'dsank/n/ rı: [C,U] aJ) .\ 
DA Ama 1 (şln A-ı çç)l yel cen GU) 
Oeylaya) csdin nn f eî Ê5n Ji6 4€ 

Lalî Jiar Y _ile û > «Ja, îlal „al, (el i). 

dalal del l da, 
conjunctive /kon'dıanktıv/ adj 


~ happiness 


u5-de n 
A 
Jer se Hlarl, 
conjure /kansa(ry vı, vi çuênlfeo gp pal>.\ 
a gol also gol» (çok o lala 
ba cûş ym silal) al, .m-- .\ 
~ a rabbit out of a hat 0o $ gol4 
(elan jeo (OS) aêjaka) LA) j 4S 
Az med) All Zal e Û) l gi¬ 
~ up Oa çyoege ye A43 Şeyê) y5 .Y 
Azê) ye A2 Û 
~ up scenes from one's childhood days 
spêle (Ö3) J ölSeok (çeyê jî 
az) yil» eu MAY em¬ 
conjurer, conjuror /kandsero(ry # [C] 
AA unŠ golo- 
ade el 
connect /k»'neku vı, vi e j9 4 da Ûghar hedê ı\ 
ûe çê (in dW&ê 
Çi sn Ha 
towns ~ ed by a railway Be dl Lê djA> 
(pjAndde OLSA n U 
„izz 25 daê lh xose 


the place where the gas stove and the gas-pipe ~ 
OlSe Û (çu jı A A5 A lÖ> gal 
Ji5 cola Zün (Şanafaa 
JUJ &z şel, dê yl zi Jer, çûl g2 ad! 
~ ed wih a family by marriage 
dmAa (leji Amê) Y çêy kA Ae ê 
A3 o yAŠO Ö3 
(an) (ik #lêl) çer Jiy T gla lk AU W Jay » 
~ Malaya wüh rubber ($ > (ç8 a «539) 4 
elerêteo + pAŠ3 GEZ o jJ ka 
Jo laJl , j XJÎ çer ((Şa3) Jı, » 
conneectlon /ko'nek /n/ ıı [C,U] ûi a#.\ 
(Şdle pa A, Emre dk sûke ka 
darl J» » «ha, .\ 
4ı eî Aa Û ph? 
ce ya) lûç 
4j AA û ga, cS-Bei A Şey 
> Ja l 


Jêde. UAadk JY 


Wı yA)yln jik 


in this ~ 
in with 


in ~ with 
AWA¬ eynGî PS ûm çil-¬ı ıı 
Û jı sanê ji gŠ n^ 0Ö e )ASzh Va (Jino x> «Š4 jî 
etlgoa yn Ol AS az&n8 d 
u. UJI as, JS) 9Î J ye» 3a dJ sc, <» ü „J lê Y 
peşde Ako! „J «JI 
M) train was late and I missed me,~. 
ehd è j gî J4--.-ٍS p> pASel dadike 
(aye gl LOS jo AJ) OLSA Aba cO 4S die jih î 
ci ÊS n ceh Aq şa nA 4 
gi Y AL Ji aylul oU [>L çu ê J, 
Ala, „Jkarl 2P J4 (QI Bakê „ol Çê) cakîla 
have good ~ s in business cireles 
MUS LS (çaqa daê JA kl AC GI LSA dû6 
Û. uîsley u celew 
ıÃzz a ûû be JaJ ê jo ê 3 Cı Larl J 
The Meıhodist ~ TURAYOMEYÊ 
e> 
erm send ^l Aya yêsaJ) 2š ÛÎ 
connective /ko'nektıv/ adj (çen cç) yU 


conning tower 


consclous 


PEVE SEE 

deyl, „ha, alal 

conning tower /konın tau»(ry rı [C] 

(.. ca le» ê3 Jil aJ) TAYE >.2 

(Az Al LAAJI ê) A3 JI çu 
connive /ke'narv/ vi ~at S4 yê ji64 
Maj ê jo su) elê J54 J j> 

nevîn halê / czê az $û lê 7: 
connivance /k»'narvans/ rı [U] eê 
öl» JJJ Yew ê 
corınoleseur /,kone'sa:(ry ıı [C] e~ 
ö^hAA J9y 4 ayn, 

ãê 3 gazl Joe) Çê jm 
çr JŠyna kn çalakê 
lö» ,le 4J Geç 45 11345 gj 


a ~ of painiting/wine 


JuaHnÎ / g~ jJl 3alê Çê mê 
hê 4x) 3 j esU (UU 
cenîya GUV (gl jelk- 

cari eske 'dl (çadi qule) (az (ine Ak 
Tropics ~ s heqi. ka cŞ 4253Û : (gel y4ea 
hn nê (ele Af (Ul eknek8 

sli kuz yar Az yT gl Le sl 

connotatlon /,konotteı /n/ zı [C] g Jl AfÎ j 

ePHAAMBŠS O çı gull Şa ûi hê j çjmıniha 
yadê cole) AS AN» 

conquer /konko(r)/ vf ciiSeêna A 

j Am deq îme cZılS eo çê ljer lo cl Awa (A5 kê j45e 

Gê yy W Ann çlerta S4503 Jh l he4. T (çoy eo 

e (cç eZl> ke e a4ê 
elm sukê çam / laz: Lf çale salêt, xelê +e34v .\ 
2.5 

Ji) «S4 a5 „S> 

Jipa4 È gî 34S hnr sl ê jA 
aza “qol 

ıo S4 ù» S „8#. 

Olal yan 


ezê 


connote /ko'nagt/ vı 


conqueror zı: [C] 


conquest ıı [C,U] 


Roman ~ s in Afirca cle 54o jS „êl» 
TC jalal Wj 
Lal ê ul, çal 
conscience /kon/ns/ rı [C,U] calş sêla ıy 
ÖJJJ%3 
e 
have a clear ~ 4oo peÙ pl> up 
evêt) çey OS 
have a guldliy ~ Gulê Î jÜ ka ZARA 
enê KA 
have sıh on one's ~ Èrl l9 0p melak 
Wu çê 
Jenûll çik ak 
~ money tto gelî ççeyaêê Ji laq el, 
Jewd) A>l J ju JU 
conecientlous /,kon /ıen /os/ adj cûlo y4 


valê) Sola ka lt lê? lê ya cl oy 


a ~ worker ö la % y 4 ço lS € 
ewê ê Jalê 
~ objector Çê lenê husk) (Ak) Şe Aîs J dharsa) 


Olo a C~ê gej 
DA! U lê (çı sd) ask Î 
consclous /kon/as/ adj bA clRAA 
lugu leya 
dona sê o Ele go iza (A x9) 


be ~ of one's guilt Ol jU 18'4 can / Çêl) 


sal 
alê e /4n 
He was knocked down by a bus and was not ~ 
when we picked him up. eçê Š AS hel, Çîn 


GI ŞHA) E ge IŞQA ûm Ê OJAZA age ji34 
U kê A sul A Aq (mêl qm kA 
„4J aLJÎ) .Y aGû cae Çe gl 2š Û a Gemar! kax 2ã 
Jola ea çê #ueall saw (ğI „ekl 


act wiıh ~ superiority 4 c9 (9'kJ Zo aS 'yjAa 
PETE a i) LU YARE, Te g42 (Ş0J4- UT 
eka 


consclousiy 


consider 


As çt a gle Y GÎ sl „SÎ çe eû a SJ n 
corısclously adv Az a SÎH dA do kê jA A 
(Şu l-5 şa 

JLoU. e» 

consclousness /kon/asnıs/ ıı [U] 

medê Î1 jp j IY an WBA so? JAk 

ROYAN Ê ZINN 
corıscript /kon'skrıpt/ vı 4 $ eo Ol jA 
ûda sp3) 235 0ka4- 

ÛL lae dêma 


Di /kunskrıpt/ /ı 


conseriptlon /kon'skrıp /n/ ı' [U] oba 
Okan kı (sS ê sûkê a39 4ı ûö5, 

cal) amê 
consecrate /konsıkrecı v/ ` OTO 
JlJ gi A54 

kal e jı aka Alam (ayê ale) A-3 i 
consecration /kvnsı'kreı /n/ # [U] j)3 


O Üla 33ya 4 Ö3,5 
on 22 soh »- 
consecutive /kon'sekjutıv/ adj GÎ W~ 
rî A Sêdge selle n cA (sla 4) J4 JaSa 
„-jlaza „Ji 
on four ~ days c§lao 4) Ja sj3o J!» J 
Î Masa 
Adlaza pell Za, ê 
Gel) kû6 Jil 
Jê gil 
ög: Ji B 
Jê vS ye 
consequence /konsıkwons/ rı [C,U] 


consent /kon'scnı/ vi 


Û nı [U] 


rale elden elU ebûsî A 
2šU mz 
You must be prepared to take the ~ s of your 
disgraceful behaviour. Ji ca so laÜ A 
AS AQ yêÛ Azê jaj î5 A#SÜ J (sl ua 
„cê LEJ Gê jL. Çl je Jam Îsar o SS o sav 


a matter of on ~ 5a5 cl gak ê«wk.r 


len k.n 


aJ 2al al o kê Ala) .Y 
censequent /konsıkweant/ adj 03J9 mergê 
Şu) halzldî sp lelaê sg llnî ea «4J 
JU çê surê / cU 
consequentiy 4v cha p4 ç4 çil pêş 
WHTIEY 
JUJU , .lûSa, 
conservatilon /kons»'veı /n/ rı [U] 
êb su zol 
FU EME 
4 ù» 8S su zak 
pp (St90y4- 
3JI La, le Aiil»Jl 
Energy ~ is a problem throughout the world. 


~ of fuel resources 


lê Ole (e45 jA) AS AA e) uo OP kl 

eJ WÎ „kul awe „i 25.5, 3ÛJÎ 3U 
conservative /kon'sa:vatıv/ adj „ok. 
l2l 

diku ,dišbu ahê .\ 
(Ge, a 4J) ob zk Gêl 
Js gU çl JU 4Y 

J.zan sya, > Y (CU „ ê) olãšlell > 
Ua lA 


the C~ Party 


a ~ eştimaıe 
cn, j> ,dihixca / )hz» yı 2ã 
conservatism /kan'sa:votızom/ ıı [U] 
ê ğo k suP DR Al quli zol sÛ 
n.55 lS 
an gU) û3 EL? le Bid sk Tl Lalšlua 
zû 
conservatory /kon'sa:vatrı/ rı (pl -ries) 
n E Te e e nê 
cç nÊ ŞO (çonî ga Û je çŠila a Y 
nama çê / cge gya ¬qan X SUD Jii Çel») »U.\ 


corıserve /kon'sa:v/ vı Sê? sz k 
saAlknd kl zale 

ulê ku / dišle, Jii, 
consider /kon'sıd%(r)/ vi Şal 4 


considerablie 


crlealy lj le» J» Ran öU Û PEHULOH 
Jlze'l ê A®Û era yal Erêoe) çê Sk A 


~ the feelings of others GererAA Suto 
YBE Û UTraR ÇOŞ 4) >¬ RO OMED 
dê hA ui ûedêê «go 405)j 

una Pi pê ye lû Gela cr sele le'l Gi AêÎ, 

endi da 
coneiderable /kon'sıdorabl/ adj cpJaJa# 
JL53l5e) ıe ıEJaJAÊ 3) cê 4» a yaf 

uige'fl zar ı5ı pêş 
Jua9ê 546l 5/733) 
#JJa# 

deîı A> „/ Î Fı 
4) sae A 
(a... 3L) 


considerabiy adv 


considerate /kon'sıdorot/ adj 


(GI ...ea olên .et3yê> aba Û) cı > çi, 
consideratlon /ken,sıdoTeı /n/ zı [C,U] 

Ru EYE AJA u> (LAV öU 6> 53l5», + 
sanl jI çêjê a etî 

Ahl. „SAY cH sl lel 
proposals still under ~ PET E OMERA 
„SËê «kel Y las yıl jS) >l 

Sê „a lzsl TY ce all ad cJ cıl> ka 

~ ş which in fluenced him in making his plans 

uJUlê > e u5 oL U 
J:5J43 sela öU» „k>4) zla> f uçA5 An 

uJ un sai ÇA LE Alala g2 çê Ale c> îl cıly lel 
considering /kon'sıdorın/ prep RUY Kan 
êdl 3¬ mah 6Š d (j3 S5 Jwaya 

Jkae'Jl Gi ba lI LI laJl 
consign /kon'saın/ vf Cu de» sojî ŠJAA UV 
> ol, TOHMETA ûla 4ê -Y 

serê gelem Ju spl-ı Y (aia) cen .\ 
consignment zı [C,U] Gu jl caz jl cê» Û 
J0 

ûmê sonê JU! 
consist /kon'sısu vi ~ of EYD YEyê MA 


Zap 


consolidatlon 
çe ö Sa 
~ in Waê s44 Çê û î 
ulê hêîn; si on$+ JY 
Does happiness ~ in waniing little? [Wn 


(O we349 eW sao Ji Û 4J ilê 
JJ-lîll USTÎ ê sala-Ji çS: J» 
consistence /kon'sıstons/ /ı « consistency 
ö1 sun êê kulak 
consistency /kan'sıstansı/ rı IC.U] 
pDla3yn¬ 3p0aş-544 ö3; oi 3-55, û a5 44) 
cii Î cjeal Sayê SA X nye 
hzaa bQ ELI A Sal e 2ala Ji ekir 
A§USJI / ASI / ÈL„-JI 
mk flour and milk to ıhe right ~ oU e 
Gmeggê cê j> (Ak KÛ eaU lS'eo JaSğ 
Am.m.a)l 250SJ 2>_o JÎ _~J»Jl, 34JI Jalv 
consisternıt /ksq'sıstont/ adj aS). 
Aku s1 SE kem Ml aS (lay8 a CJ 
Ul zk, ls xc ge ja A> REST 
uJ qılla» .Y û Uzza <ê elma (a jÎÎ LAS yk „_ašk2Jl) .\ 
(&A) ema / pê lze / gilya 
ıheorieş ~ wih the fecıs ö bû ,# Se jjo 
Mira la Jafd 
dilod gı gis el „li; 


corısolatlon / konso'leı /n/ rı [C,U] Lêker jê 


lA. eê > Jh çêjê şenê Qer 

RI U ı4 yaz 

er8 wê Cj erê jhen 
ze l4J» 


console /ken'sanl/ vı 


uj ke) 
consolidate /kon'sulıdeıt/ vı, vi Gê zê) 
e gıAj\5Sê çç jS kesk çr Az DY eo (olo ka k54 

êw e> şê Y On aga 
~ debtsifbusiness companies ja, o») 45 
OlSA Êl Aie yS /l5u 

ûl GIS A/ ù ko d> 

consolidatlon /kansolr'deı /n/ » [U] 

Ö J yeo5 4 coya j5 yS ıûa jS ehê û Jikeay 


consomme 210 


constitutlon 


Wem 3A çîê jı ja: 
Consomme /kan'spmeı/ rı [U] dê 
an 4 JE j 
consonant /konsonont 7ı Šeeln Pn 


Dm LI LO WAN j ıi 
cS Cı cı ye lê JAJÎ Gi edl Lo U cı yo (2JI j) 


1consort /konso:t/ ıı sl 4š la /ö3 
eî Wl goo/ûzo) 

Prince ~ ê) lê kê r) 
aSLJÎ ça) 

2consort /ken's»:t/ vi ~ wiıh JJ> i5 


zLSsa î Rehên ga / (45d cl) caf dJ ja aS 
Cejna) JıŠ AJ jmn 

tı Gîn Û ezma hamo jî kêy çelk 
consortlum /kon's:tıom/ lı J4» l5l j9 4J4» j€ 
Gulenî haz (Î A-S Aş io qe) 4a A) jn gma ce A0 )3- 
cz lale 

Amy pêa çal AS AA Sj kak pl cı yê ho yana 
conspicuous /kan'spıkjuas/ adj J,S+U 
örhp2 ta5 l got sala 

eLSU Gul „Ji yela cle (q2) 


conspiracy /kon'spırası/ ıı [C,U] TI fı») 
Jê sê Ga ö5 
zab yelê 
eonepirator /ken'spıroto(ry US f ù 
ak 
conspire /kon'spaıs(ry vi (Sud wê ê! J 


Za O GU ugla9).f 

Ue (Gi, Jill «ela» Yala 

even!s that ~d to bring about his failure 

çejî 345p yAca ç(ç yani gı OS oglay») 

«kûje c> aU ûla»! 
conatabile /kanstebl/ r: [C] ûe) 

Ayê Jes 
constant /konstent/ adj öl lk glaey4.\ 
Ja dlde ya « „S> cu 54 .Y ÖgğeyU 

ala ._ „A „zU .Y Ca yo ` hae Jer A 


conatantiy adv eglaeoy4 ln) cAbmeka 
ekê 

J-L ÛU ÎI, 
consteliatlon /konstoleı /n/ zı [C] sekena 


qoz cSŠm „5 6e yid ala» j€ 
r ı35ı) b şadî ça Aë yama Ã5 yS 


constenastlion /,konston'eı /n/ rı [U] VER 
e) OJ 906) yê 


„zl êê ê yê Û ranê] 
constipate /konstıpeıt/ vr ı4Š SA Azê 


CE RA 
JU II 

constipated adj ETO XETA 
JUYE ka» 

corıstlpatlon /konstı'peı /n/ /ı [U] ses 4ê 


ce (Z) So con, çun eê: 
3andi JLL ALÎ JLI 


constituency ` /ken'stıtjp2nsı/ ıı [CJ] (pi 
-cies) ğaalijaa Gî W4 lA gk Ak dIŞLAS daa jS 


O ea Šea Je yda» çı 54 

AwUl 1 la (ê û kan cs dJ) ekê 'JÎ Ac sama) 
constituent /k»n'strtjuent/ adj BI /33U .\ 
Î IT çake kêza ll, sU Gêlî J A“ 
dia Se ALS HES colê 

WT am ll j aa ~ê? le 3al / gol JV 

DEY PAY Dı 
JS eê 

ù JŠa + ê ı paê 
ma 4a4êy la .\ 


Û zı [Cc] 


conatitute /konstıtju:t/ v/ 
Ener LA RRA JY D4 RW 
Cu 23 

JS souSe Y Jaha W Îsar Da Lak lan soete \ 
This ~ s an infringemeni of the law. CER 
ûal6sa ll AS 

jU bj J55 lia 
constlitutlon / konstı'tju: /n/ rı [C,U)] METÊ) 
Çê Wwrdatn yî / AS DT îme sO j 4alo LL, 
ûj (ê hw4-5- gilS e jî q5 ce li> cu) --n 


conetltutlonal 211 


consultant 


MSS Oo ,SŞêce gp3 ûl, 4al» .Y 

see$ î celî, TP OLÎ e~> <5 7 / «ku f o-3.) 
corıstitutional /.konstı'tju: /anl/ adj ENÎ 
(5235-463 

3-3 
/ all çol» 
(ŞoJ5-n3 (gîna Šo>- 

Aug heı Se / gay cS > 
gn 4543 (ç4S A) 

c9 Serab 
„j^j ı5o) sai) 
„A^ 

sem 
constrained adj lU (lê je, cDŠea) 
PR UR YA HE êkî 3J4 

a Sa seb ê Aã» (J JI „zı gJl) 
constraint /kon'streınt/ /ı [U] W8 
JA cöa Slim Oo S3) so 44ê col> „î 


JWAw AD 


a ~ rulerjgovenmen!t 


a ~ weqkness 


constrain /kon'strern/ vf 


Azî? „mî .jkel al 
LETE BEYA 

lı Su Ga 
GAS cîla epo 
DORE O FOR YÊ En a A inala) 
(za ...AS) y~. $ g>- 

„ALace cok yê) çê Get / Galîš jl ço 3 cad sualê, 

(ğI 
ûy po5 # J > 
Jay 

ekl „yalî 
eşa kS Amaa3 
HA SÎ (a 34akêl3 (4ê 

cr NA dayan 

~ a factorylairrrofila sentence 


act under ~ 


constrict /kon'strıku v 


constrictlon vı [c,U] 


construct /kon'strakt/ vr 


23x7 
Zê Zmggo AZ j I KAS ) j) J (ga a )k«A8)9 

Ak o PARTIYE ew 
constructor 7: [(C] cS go wê ul 
ba 5 S-ya sS î 


„U Jl kU 
constructlon /kan'strak f/ın/ ıı [C,U) 
E Zl, ı4o ,Slae „E sk ÛU TEVDE YA Ee 2A 


Je sek 


a railway that is under/in the course of ~ 
d> Y AQ lo yS Gm gga çî US Al AŠedikekh ka 
zokzî cê) j e gU (UU Y a yS aja 
êeüe gên TY i „Ù .Y „ÛJI aê aya» AŞ lê 
dnaã, 
put a wrong ~ on what sb says or does 
Ana; cc y33eyü y l5sa j5» ye> j5 y4-j (sêl, 
Ji Jlû. jê (le ala gl Al şê hz 
consitructive /kon'straktıv/ adj HWWRHEKB 
2l» 
ek 
consgtrue /kan'stru:/ vı, vi ce gaîl54 Çop) 
CS GU Z 4J) t sı LSse çala fa ce 
| Î (CD ê> jS apê j) la 
ı5ı dilan) Jim Çel çj) çyte sema che 
(Ak ç„ „S3 kS) 
J) r o 3J0 J 3-35. 
A çgey4-ê ^9-ı lê esgolo 4¬ (Lu )-5' le), 
Jellnlê ulan 
J Û oo çê cenî Well çe Î (&w 2É Û, Çê) .ë J-a3.\ 
ÃrugÞl ral ce o! 
Jlağala ul3-J5 
ui j~ j€ 
<> > 33U 


consul /konsl/ zı (C] 


consular /konsjulo(r)/ adj 


consulate /konsjuloat/ rı [CJ 


consult /kon'sult/ vı, vi cılSe» los / jJl) lol» 
uj / yt çaba ehên 

~ one's lawyer alvê (çıAS ege zak 4 jul) 

Cetanê a | 

~ ing room bo 5 Jul S293) 
suLêzaNÎ Ak jê 

consultant /kon'saltonU ıı [C] +- /ul5'%,l, 

JAŠirym J da, 


consultatlon 212 


container 


(Der Çl i) > kêz 
consultatlon /konsl'teı /n/ rı [(C,U] 


esl8 2al, Oa 5š, 
lêr 
consumêe /kon'sju:ı/ vt, vi gi êlê 4ê 
csŠec) zan (ç Û4) Y LSj çal JT ewl >4 
md 
crlê çeltîz yada Y Éllşz YG yA al J8l 
by ~d wiıh çê so a)ey0)4) + ji 4 
(ğII ..cunJ ên Ãê JÎ) «ln 


~ away $ Û09 sûretê mer sreo JÎÎ Lo 
cSpêr e Jehı HJ: H0 
consumer /kon'sju:ıo(r)/ /ı 43A 54 
JL56 JA AS Kz 
ASÃql gila Jl 
~ goods JIyevaka A yA, gJaS (çul yama) 
(capital goods 


(capüql goods A> aU „S+) 


consummate /kan'samoı/ adj Je laê 

(KORE 
JK J-5 .pÙ 

~ kill Delê l4ê (çA)S 
ãcU ãsl, 

~ taste g14 (çr Gel? lo 5> 
ê? G2ê 

Ü vı öz P7 kn ÇEO(a „e Û jS sol6nê (laê 

227 


Aza mel Gê GE Her GJdaSa 
consumption /kan'samp/n/ rı [U] 

o, r NEH J33 VEY Po) öz , Sê .\ 
Je erk) Y TEYE N gla 5a CE 

YD a2» “(Gi ...ASUÛ LAZê Sl ye) De) J 

J-l ça 
consumptive ad), rı [C] 4ı Aa hA (Şe şk 
ce eşker Jer uh 354 

Jonnne LJ lè JÎ (ê y~ 3e 4J 
contact /konteku rı [C,U] ûla 
Şe p4 oa 4554 jh 


Al) ne0 kK») Jll 
da hh e gAŠ le AŠ Ap (dêe A 
(eyn yÊ Jiyan gla pat 5) 
(ğJI ...«.l JI L9%) J3l) ak, Ji! ls o 
have business ~ s in Beirut 


be in ~ wüih sb 


sı K) 
A kA Wa (Şo pi4 
iyet çj Jet ye J 


U vi cr) LZêÖGAa l'a) e gû çç-lo yê A 
G45ê 

ua: salêm s> Jv 
Yeu ought to ~ the police at once. KE 


ûJ4--5)3yh (ŞAS (Jo pi4; Wî J45 
JUJ! ê Ab Al J. ol ak am 
contaglon /ken'teıd3on/ rı (geşa sok / cergê 
e gûl pi Ona cAjAhALI ûlae p~) Zek el j-S 
e.BAf pu kelê (lao 
JIG, „DI Lsl (Usa) „UU EUIEE sane 
ıl È3) a, UJI 
contagiİous /kon'teıdšss/ adj y> (A4) 
e gAÛAŞ dê pp) kZ(S ki Alba pp) UW 
kul / USTÎ g~ GOsa) ıa» (Çe Jl) 
~ laughterlgloom lîn gn5ASa sw 
u Šiala ıS jenê 
Al A )U als 
corıtaln /kon'teın/ vr Gal A i kala J 
ı5A 1û cı yaz SınW 
Omhı lê S8 frn J~ -\ 

The bag ~ s 14 Ib. of potatoes. \§ ASAS o gî 
ÎrSla ê yS nê Qnrhn çima X Ak (çıln JiJ 
4J) GI Qi er Omar dak) Û gi ARêlo a (Şop kadê 

ZBeola Jı (çl g (l3 jlö4ê Y 
hi, «eez Y lll Ji çe Qo VE le SÎ çum 
JA (A.zzql ê) JY (QIL..Arolae zl yê Lela) ce ao 

“rn)3349 
container rı [C] ~ê ççuîê kuþeö uz cO UU 
Û PER 

djaAŞo (AL) î so le, LÎ 


~ ship ci Xlna jk 34S 


contaminate 


content 


contaminate /kon'tzmıneıt/ vf êrleo m~ 
Ço en 

Ah ck 
contaminatlon /ksan,tzmı'neı /n/ ı [C,U) ` 
O yÊ rmet LÛ 3. 

êk 
contemplate /kontemplert/ vı, vi (Ya 
QESA heê sei AC3 ceyêî loo em ky) 34--5 
Û qgyfte Jı cela keta GU 

eı en „Şhı „Jaba 


contemplation /,kontem'pleı /n/ /ı [U] 
öU, çO g p9 jê OO j$ ZnshJê ce g435 ,S y3 
es „Si „Jak 
contemplative /kon'templatıv/ adj ll 
Ja Oa lê lskÎ, lS 
„Sil / J.J pên „Sin Jêle: 
contemporaneous /kon.tempo'Teınıos/ adj 
JikaeJdŠAn (çê l345 j g4) çaeo SAS 
nali kO „el, 
contemporary /kan'temparı/ adj û6.) 
4) .Y g4a Û ndan ûlya ka c((e)n3 lanaîl85 y4) 
Gu Mgeoa44 (çeyê gı dakn z8 
.xolol Za i iT (jll Oh cı uw) ez las 
o la« (LJ) 
(i uS-:45 5) «çya 
(Î aka) yela» çah 
John and l were ~ieş at college. Ö j> J êj^ 
dete? glh c yoa39: gA jj5 4 
AJKIL ê lak „ele o y> » El 
contempt /kon'tempt rı [U] ga Zl >-,.\ 
erme ya sla jS LA D yen 
“lol ll .\ 
fall into ~ by foolish or bad behaviour 
GêHalk¬ a ut cs AA Çanê Da jî 1¬, su\Šea 
esta Wê Ö3 j5 GmeAA LT Ze l-, seyê eêU 
Jlz>'L aê LT aS aû gl ûûk> cn liz» Î al 


Hl /ı (pl -ries) 


«Wl ,l 


feel ~ for a liar 


ÖÜJJ3 çet) peza 4 GAR 


slãSJI zl az 
show one's ~ of danger or death in battle 
olê aê jê Oo ya Jı çer gîhê gi ûla lêgWê AJ 
18î aJÎ (j cı yalla _lakU ala eli, 
o16 za Dalo il J ema 
Î 5l» 4J 
Ji AASSÎ pel baz AS cê haSmall all olae 
Ul 
J~, 
DAV û Say S)RA sujî g5 o3 yyêùn 
Dal 4» ıê» 
corıtemptuous /kon'tempt /uos/ adj 


~ 0f court 


contemptible /ksn'temptabl/ adj 


34 e; 4a0 4515-a 
«l> JI le Jl» .>; 


contemptuousiy cz a24UÛ (e tel yê 
Û PEREN 
contend /kon'tend/ vi, vf YU EY Perê) 


Cı GA Aq KUSÎ ÇE Hl lê 3-54) 
ra kolê z4 Ö9: J-54- .Y 

Jele Y cik «qi Jêk A 
!content /kon'tent/ adj g2 Sêl Ul» Jil 


cêna sêla «gU .\ 
~ to oJida go jÜ cz l8aê jA» c4 eolaUÜ .Y 
waê l, çolaaz-l l-.Y 
Û ıı [U] Ul» «JÛ s>~U 
PERDA 
Û vı WC. jt yat (aK JÈlê 
ern HÊ 
2 content /kontenu/ rı G ee? 4J). 
Ala &IZ Lj) »l 
cal gana Gole gavî 2ye i) A 
ıhe ~ s of a room/a book 1a aaê (#5) 


^5 sulu JY pl 
exe cha. A sal5 / 2š ê zıl ina Û 
deraw selayê 
Jer hûn 


the ~ of a barre! 


contentlon 


contour 


contentlon /k»n'tcn /n/ r: [C,U] 
u 5U Gêsa? çj, REVE ` jî 

Ê Za 
contentious /kan'ten /»s/ adj 


Û PE TEH FE 
ûy o4ha cDe j) caê AS )kê 

ElKI fl 
!contest /kontest/ rı (C] ÊWE A GK. 
(SA5A cuS y)a ceyaila g o44 xsola sû ıt 

3L Zl, Jl5 JU2 
Arêz ıaA5 (5 7a 

çoke „i. 
DZ GR) 
e g4îl3eè 7434 cS Al yee3ê j4 .Y 

neka LsABE ole IY ulu En lol 
~ a statement OL A) /a gulo Šêya) 5þ8 

le a /ÛÇ aka 
Ji Gu ynla s> 
D9 (SOAeAn sO len) yn al5êê 

ÙLJ JÎ (ê aãna cîl) 2az 25 aa Gê Jê 
context /kontckst/ ı [U] eo «j5 yb n 


contestant rı [(C] 


2contest /kon'test/ vi, Vi 


~ a şeat in Parliqmen!t 


675Ji 3U. 
contextual /kon'tekst /uoV/ adj dê çŞ Šo gı ka 
cz ^Š Aş cayan e» j8 çêb gg) 

ehSJI GU e iê yè Jê 
continent /kon'tr»nt/ adj e UÛ e 


ıhe C~ bSn Lib ye dıya di ol koya 
Ala, „JI ) Jl „Gel U »_»! U 
continental /kontı'nenıl/ adj YETA 
nê334 
ey23) «sU 


contingenecy /kon'tınd;ensı/ rı (C,U) 
Zala yaaa e793 l504 g5 
„sU û ya» Jll Ašokar 
contingent /kon'trndşont/ adj Ji4) jlSö 4J. 
lo ya hnlr hı X (5c (J cson-Û A3 cuyê! y4 
iş Ai) (çolayaa wo4-54-5) A egle 
< 


emê) kê Sp hatna LT Jane sall cele Ö\ 


(kî ya» Jana 
cr zn 4 Ça Wiha (sl A- SZî 
PEY 

3 eS ûî ça lê > O Sa Az $-- û j 
continual /koan'tınju»l/ adj 


Û rz [C] 


AnsS da sglye3y4 
mêma Jez)ya 


continuance /kan'tınju»ns/ rı [U] lal a4 


çyt)aooan ıê a gi As5 û sO yp 
Ji yal lake 
continuation /kon,ınju'eı /n/ rı „Al 


dh 


sey lmêk 

ala \W ççejajÎ dJ aS'AS j e 
\V heie le &aîll 2ã, 

corıtinue /kantınju:/ vi, vı 


The ~ of the story is on page 17. 


(e eloew A 
ÊL ce yêlnêÎ cûme? cet Amed ha Èladê çe e349 
ÇOL e Pl) eyal S4ê Go $ 54 Gwea Y Z59 

(g ihi) aa,) „@ÎLE Lf pa-z „în Jl J Jrl o caz .\ 
continuity /,kontr'nju:otı/ 7ı [UJ öeS 4 
gle Om dealem~n T ss glgeaA¬ êlo 
eHetl yd) im cel lî AhAa A ûha A9 Ji giJ5 Adan Y 


öJjUl afi, 
T el ok Y J~! gUlasl MEYI «çel! Jll JA 
Gêlê) qel «lel J-r) G-laê 
continuous /ken'tınjUas/ adj CC +454 sploea4 
(DE 
gilar U. 


cortort /kon't>:u vr 
(U> J012 cl AJ po) Cı SA y> jp keşkê yu Wê 
(ap yl SU) iê kçak 


czul8a TEA caZoloaê Û 


contortlon /k»n'to: /n/ rı (C,U) sölal, 
oy AA i 

gl yl K 
contour /kontt(ry rı [C] J),5<k» Î 


OLE 4 elî lr GÎ kabê yk) (lê lS) 

Aza XiSo) „l> 4Š) 

Jer dalî Al, ê cle (GI Jer al J> Lil) sandî dakll 
ema sj Alak öj! >- 


contra 
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conirary 


~ line Ol p4 (leya ln (Ah543 ja4) 
Û e3 (gşapa J4We4 Ol Ü 4) J uu J4) 
ma cji uj Wei gewr cer derl gl! dal! (Ala lê) 
Jm! glı- Gy >! 
~ map merdaka jı Zelê lsa DA k4 
o4 „PU 
ETI çn lê Ala dlê We Ah 
econtra /kontrı3 prefix bo çULa ASI bA 
a2 leka» Zal, 
ua € şoÜ 
cehlê a $ ok 
A telî çika! les aJ gê / Jêle dila sa ê 
T"contract /kontrekt/ ıı (C) 


contraband /kontrobend/ /ı 


wla) 
e) la 

4e „il 
S4343 Ja4 RT A 
la« ezê 

laše ê yı .ašlaz, .\ 
~ to build a railway clin G9 S2za y> e14 
öU 

az daê «kı le ašlaz 
Jiul Y (ll) çumkê çealê 
n len 

..J 3ê çe qa, X gla 2h5 çın 
Gêrê KÛR? ert 4ê Pr Ç4 ll ow4ê 
G45ê 

SS „hêl, TY Uu gw 


DÛ /kon'trekt/ vı, vi 


~ a4 marriage 


~ debıs 


~ a disease Çekê eê 9-64 ê3 
(çuaall) Û e dad, 
~ bad habiıs ÖZ E Perê Dk 
û ûla 5 
HA C~maae9g êw 530ê 
Bl Î 


J ûdiwe 02 ce jyedêl)4 


~ a friendship 


contractor rı [C] 

Aşa Jale 
2contract /kon'treku vı, vi cile yaz kê J 
Wu çê Êy cuya Sê çî) S ıı yani DJ) ea 


DEDA YO Sun Par dîoea .Y 

554 ol 15 

Lê e g4ê9- e3 lae şii gol 
>j lîz goladl S8 

neo 3 5 AS) yU 


a valley which ~ s as one goes up i. 5o Ù 


Metals ~ when they 


become cool ~ 


~ a musctle 


(eya ha534 Sa yazki GA (çaS A l5l 
nc kasî? CS ALÎ Jê ol, 
contraction /kon'trek /n/ rı [C,U] «ıi o> 
an) Os ce gî da 
e Li „al AUSSI 
contradict /kontro'dıkt/ vı ceİzah ada A 
cû yu SU lj) TY egêê A j jo4a cZSa o ce g4laoe> 
| (GI pane steel) emê sf ü 
' en Je als (ğI Zl kal LJ) YAS LS JA 
_jelC ê Jin 
contradiction /knnıtra'dık /n/ rı [C,U] VE 
Jlağe cS 35U ssulÖea4 
all: . SI 
corıtraditory /kontro'dıktarı/ adj doz5» 
Dayla l4 LA SE 
„all all 
contralto /kon'trzltau/ n [C) (pi ~ s) „5i 
û O j~ LŠön ca pa5 xu ls 3y ı6) cey 
alika Gı yo lj ıl al da» çalkı GU Cı se ol jl 
AZC ççÃJÎ kal) all 


contraption /kon'trzp/n/ ıı [C] al esel 
Azê ol xa ê Ole 
contrary /kontrorı/ adj cA yAzena co. 


mao (gl) Y Çêm ~aa2 Û cO 
de, 4AS (33 ig Y ag ya5a 
raziye „ê (&)).Y NEW cBnazdo 3) kasa .\ 
çl JI çike saze (3.J) 
Jla)2 çedeê4 ka 


ur lue JA AZ 


Û adv 
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control 


contrarlly 
Hl rı (pl -ries) Š3 
ÛC) 
On ıhe ~ Laê Amê 
u-al „Je 
Have you finished? rê j$ Wa) lA Ga Û j8 lU 
(aS l5 


Telê Jes ce) C~eol Ja 
On the ~, I have only just begun. 

> 5 in gira lî jaa ey45 gAoaa 4ı 

rl cıla, uz Salî le 
dlo)3 1545i yAya 4 

ala, / _-5 la» J52, u-Sall le 
contrariness »: [U] cê kjo È $ les 

alar „ke 


contrarlly adv 


Tcontrast /kon'tru:st/ vi, vi 
233y44 4ı kalên eo çêll: TS (çola 


usOlke.\ 


ck45 jea 

öz ka y2 JL GA el, .Y JIl „als ol .\ 
actions which ~ wilh his promises TIÞ 
„i5an Ja J jl> 

başê ş êyê Sêlê 4) ,L. 
2contrast /kbntru:st/ rı [C,U] 
ololaAy44 (SOk-> sêya Û Y öy4-2433 
(45 4 je> 

HETKINN WE EMA OA 
contravene / kontre'vi:n/ vr 
g.pyêd uzSa OU YU lo maê (SA 
Jbu fê j c¬ at $A vy (So f 

çemî J9len cûm San XY (GU) siz soz ala .\ 

emî se ala (*_s4J0) Y (§I...ã ke) 

contraventlon /kontra'ven /n/ r [C,U] 
O Sea le sûo 5 LD sh ak ij 34 c03 işa „ê 
39l „6S J8l 

contribute /kon'trıbju:t/ vı, vi ûerêkp la 
AŞÊ ASAS EZ lo e kew 

QI .cl> ça J Ki pal çali 
His hard work ~d to ıhe success of the exhibiıion 
ASIL Û 5a45y4-- 4) (çA-S saj) 6U SE A¬ 


taygla4.\ 


us saka4-\ 


e yıia $ o jı e gihê c3 Ak Yo jS rhAyalk 
(êla jl) SS Y ce azî çl çi >l ake sal. ail 
Al 

Jlae yA ce dÊRa uhnAala 


contributor »: 
Erî HÎ A ehlê 
contributlon /,kontrı'bju: /n/ ı [C,U] uJE„ 
öla el sulhê k 
aS Ll çel AL 


contrite /kontraıt/ adj öÛ) Olên 
le Ga pol 
eontritlon /ken'trı /ı/ rı [U] cr ÛJ sk 
n] 
contrivance /ken'rtrarvans/ /ı [C,U] cölZal» 
JU J5 QAZ dne 
A. ALÎ, «> 
contrive /kan'traıv/ vr, vi > sehe (ç> 
Cejeolo O@>Ja k59 
(Û ke «lo) Ab ob az lala, gk 254 
~ an escape from prison WEDE EYN PY ¬9 
ölus j 4l olan Jı 
Gezî çye sa êl AL» 22e 
~ to live on one'ş in come çegnê jı 5W J 
(ŞA5 4 lazıneo Wı (SJ 
Alêo le sêsa û$ dilen 
control /kon'traul/ ı [C,U] rea 


cilan cA sî Ê) soj $84 
sha... L5 jê Aza al As l> 2laU dal? seSoo 
Gî lA-a» sul) 
1a i54. Jhwıda dè AJA 
„Jü! le 3 ,l..JJl J >5 
şu Aynî gên 


have ~ over one'ş children 


lose ~ overlof one's horse 
JAwıh (gen le U Kn 
loa6 4a; 
Aas „le 3 ,lı..Jl 2ã, 
get flood waters under ~ merda ka AS» gU 
cS laye cê UU/ e-hnaS, çıŠ&) T <54 
/ Set / aze yl / edl êz, X ola dll sl Li sS 
AU JI 


conventional 
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~ of trojJic/foreign exchange TEYE 
Wo çı y355\ã 


ão Ji /,» wU, 
governmen! ~ s on trade and industry 
4) r çenk gı LÛ OL 4-4 Sem cSp33- 
Ole Sûnî) o ba y5 a18 çal (GI şeylê 
emrl ûûlo j) Y 2e lalî sa lell le 2ê Sel 2U, 
TÎ (ê pSodl a Jk! jq» (UU 
at the ~ s of an airerafı go Otê çoek Û J 
«<jj 
ã3 Ù» Gê sall o» ê ıı 
zkê SE) kek Gola kl 
AYINÊ 
wl u la-a, ci ema 
WW ıt di Cwwre2 
QSD Î (çı5 Renk I ,gS`Îlo An 
Ahê / ailas / a^llail j pm 
controller /kon'traule(ry ıı [C] -3l> xal» 
J43 CS 3a cla 
Sl, Jul 


Û vi (-ll-) 


~ one'ş temper/horsel/oneself 


controversial /konte'v»: /V/ adj / yaka Ce 
cey ae o Sha Ml, (AS) 3a9 saz g5 U 

„LÎ 4J > Silko (Gahê) Jazdî a» „j>9 / L3 Jn 

dimlne 

controversy /kontrava:su/ rı [C,U] (p/ -sies) 

e jAno sS SÛ yaş nh 

Û Gêl sê JJA» 
conundrum /ko'nandromi/ rt [C]  giu«- GA 
AJA J yer kn _yjAT Aa LAJ LD Aykak- ^5--51, 
(ً JW Ko pi Z18 GPAkaka 

Auluzj) maî, Amo «xwa jJ 
convalescence /konv»a'lesns/ r: [U] 4k 
Çîn d ja cj p> be cn yêhno) 3 4)l>- 

ãslûJi 2Jl> / , „b 
convalescerıt /konvo'lesnt/ adj (aS) 
cap pêhne ) (Î Wê An (iP p44) saza „5 U 

ãalûdl , ,b i (çakê) 
convectlon /kan'vek /n/ rı [U] eyn5) Az 


Ay Û sî yAS Jaı pa, pûk jl Akê J yeaf 


çi Sinn 
JAJÎ EL lula ~?l, lèl J5L Gê $1 jJI Jü! 
usa eJl 
convector /ken'vekto(r)/ rı [C] Serê 
JjASa jı8 c ya y6Ö _ya)hn û oda Şa ı8 
cole Jurî Zî, la, uz ole 
convene / kon'vi:n/ vf, vi on g5 (elalo 


Va çeyêleno pa4) S84 
Jilê, „îd (Şe) jew çê¬ 
corıvenlence /kan'vi:nıong rı [C,U] CC +öbë ,# 
mê Ê cinna g çç yalê 
GU le sele / ka gê chne>Ja 
public ~ s 3Û so 
alal 2l, a 


make a ~ of sb È5J054 (Sj? çeljoge)an4h j 


MAO 

az) êl aa êloÎ Alam 
eji Kû6 pa jî Aji wl 
Mez 

ul, Gê) solê! i 
convenlerıt /koan'vi:nıont/ adj l4 „bû f 
Ju sod 

eW sukê 


at your earliest ~ 


a ~ time and place for a meeting PEWÎLE 
«5e yn i $ çê A bı gmi 5 n 
gize) cal kı IS ) e) 
convent /kbnvant//! [C] 4 la» j8 J 
Þ3 0) Şê), 
a cı lal jl çe aslê. 
convention /kon'ven fn/ rı [C,U] u jf. 
g99 ölü 4 kel çî yS , Y AŠSU> cûn )-S5 
Gel Û cal (a jê Jîla Sa (zele PS4 ea 
cj lata A Lû) ye TY cet) a3 çu hdr Y gU e ŞA 
Basa 3ol Ale 
conventlonal /kon'ven /anl/ adj al 
ce lU cool cal „Ê je 
TÊ 
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convictlon 


cl HB) yo cÃ- lel 
JU .çl-5l>.Y lV 
Ale Gi laze “e Wla) Y û Al Asê / cı lê»Sk 


~ remarksigreeting 


~ art o g4a ıS all çokî y^ 
(Sn ê) çar ol 
converge /kon'va:dy vi cal > çen la) 


A dka A ce gAZyaêî lı i danu 4J (o 
hı 4Š S hı ıı Lj) ya yAzçç j5 Az ê 
azê Î „gjüh sı jz, (SLI L2S madi sU ^I J» „lsJl) 


lat „e „JU 

conversant /kon'va:snt/ adj JlaaaZê lU 
„e 

~ wiıh Cıteo (ğeag)UÜ sey U / coilyn ela ÛU 
-ı eha /-ı Bö ıa / gl ge 


conversation /konvo'ser /n/ rı [C,U] 4-3 /ölAJ 

JÎJÊ AA j4 VA dat ı.naê (KORTÊ ATE, cO sa 
u iz / ûêalma 

conversatlonal adj çûl pl) A AAwe gihê 

Jjmi lU azkl5U 
(A rn 

1converse /kon'vz:s/ vi lçyeeê A44 

ö5) g3 


zol» Û kenan 


~ abouı/on 230-03 cşea lA) (34 
Çê êmî 
2converse /konva:s/ rı [U] adj A5 j e) 


32 çê 3ê cala» (el ga2wea 
A.S ala (1, Le ê Sê 


Hot is the ~ of cold cS)» (e4) wê99 
(CW) 
(a) JS ya ê (5 l>) AS gl 


conversely adv Gêl pAmê (Şepîê A 
eŞ Ûsê s> «GÜL pna 
(Se „ue J-& 
converslon /kon'va: /n/ rı [C,U] JU .o!, f 
çêla ue, zayê u5 
dinê Jihê ımîš 


convert /kan'vg:t/ vr ey45 Wo gê AJ (ço $u. 


clan ba cj seyê ji 
dame sone Gêl ÛJ JS ce) ks. 
~ rags into paper AÞ W4 0 jS 3w 
Ğ J KOP ATA 
dor kOlaêaa yl ALO „êz Y Goo ll JUI GIJ» 
GU ge yekê kat84 dl ala 
e^ J Xe) 
GEJÊE (çapa a nê J-S 
45l aîzna / ako jê ahê 
convertible /kon'va:tobl/ adj 


~ a man to Islam 
Û /konnvg:t/ rı 


ERE 
Jl>za û 
Jımcll / „-jicll JU 
These bank noteş are no! ~ into gold. ev 
ö gU J cl) jU 4l)AÞG elya 
çenê GÎ Je pil 2L sê AJ yJ c>kall da 
convex /konveks/ adj AŠo o )yly4) gın3 33 
(concave Jl> U4 
(concave ya : ,Ü) 4z 
convey /kan'vcı/ vf n AŠ eo o gı? J $ oa .\ 
4J) Y syazi ji par selwê (a „ıl AA QAD j jö î 
GAS jA ASA DESÎ gı (Ll 
„BI. LAYÎ LIKE Js E YD ca Jêz Jem J 
Se, cel al le SU Jê, (oU IN) r al 


conveyer, -or XA gz ASTÊ 
JjU ASI J> iJ! 

~ belt DUA) Je g) Jip Ja8 ççeyanê PIA 

Gil Ar) ê 


(taz Gal aJ ê LS) gî laJl , 2aza`U J3UJI el J! 
convict /kon'vıku vf (LOR KÊRA ÊHN KÊM 

ADÎ Wê sêr) 
~ sb of murder gi ,s 4ã S4 SI “las 
Cejna AÛ Ahl) (ODL p3z ge salo) çeyê »< 

AGIal çilan ( yilm-Jl c32) Jll 2u n kanê casz 

ÃAzSoll Çi ahê 
Ji,5334 AS ,U „lg ,ö 

et sÙlAe ginê sun Jn 
convletlon /kon'vık /ı/ rı [C,U] ,\..__-!,l..___ .\ 
JAJ .Y o» # 


Û /knnvıku ıı 


convince 
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ãlal,\ 
le has had ten previous ~ s for thefı. A 
öo Sh U Yel ll U ço lk L> s> 

EV) «gp lll .Y 25-JI 2w xu lU ûlya yA® çasl 2iJ 
He spoke without much ~. Jı: U i53 
crlarê laz e5 helay Y Oa Shan c$ê 
Î REV 

êl ol) 2L kê YA çi5 cl Aho jı el 
convince /kenvins/ vr SS AS) (S4ê J8 
(CREE Ê 

(Wa (Î Last) Re 
öy» Jı 
êê 
eo ê peyêdoll yê A) A> 

[Kedê nk esl ¬ zk < 

convocation /,knonv'osı /n/ „ [C,U] 

ba Sa ÊL jSi) ùl a-JaS deya jS 

AaalıJi jl 2.._-SJI gisa ,2aalJl ,l 2--SJI i gla! 
«AS, çlS'aê 1ala 


convincing adj 


convivlal /kon'vıvısl/ adj 


convoke /keon,vook/ vf 


Jv çî leê yê û 4) Şıl8 aê 
gize) ~n) ê J2 Hêkê 
COn^VOY /konvoı/ vf cêlol> 54 çe l5 ala 


(GÇêin-> dgal cn öAn) 2ol, NE ê 
(şan „Su5\¬) ml J-5 J ellê, 


ö» 5 sz 
ALL (ÇÎ Azû) û81 jı „iL u (Aa od A-j 2l) 
Û ıı [(C,U] 4J Jay yaznS daa jS) al§U ala 
(laS3af 
rd b--Jl co A® yama zn çi-JÎ ça) 285), AU 2il 
A>, 
convulse /kon'vals/ vr de Î Zaîê ŞARO û gêtî yAÎAÎ 
cy 44ê ç3 şî 
Jı kn 54 Î >® 
~d by an earthquake/civil war A; Ö-Ul)aAA 


JÇ JÜ (şkê coge) ax)4ê gı çç je 
Ada! il mal / Jj^ jJI Jals çal 


~d wilh laughter NMAJASÎA eyê jinkê 


ulmûll ce ù o Pê Î qeh 


convulslon /kon'val/n/ ıı [C] 


AŞuhaS çaê ê sêlke yl, „oJ ŞaLê 


convulsive /kon'valsıv/ adj 


COO /ku:/ vi, vı, n [C]) 


JjJ) ize 1a 
vê )43 e)4) 
Ewe dn 

e s47 
J5 op kakê je» J5.» 
aa uŠ+: An. 


ple J. >ş5 bil Û o (aa) 


cook /kuk/ vı, vi 


ege ê)a YT (KA) Sh 


aladll Jd 


2332 Eê Y seha söla .\ 


~ up an excuse 


~ the books 


Û rı [C] 


cooker /kuka(ry /ı [C] 


a gas ~ 


cookery /kukerı/ ıı [U] 


cool /ku:V adj (-er, est) 


a ~ day/room 


EDETÊN 
bûk çik 

alê (çS) lŞ 4j 
lJ 

PETRA 
el 

Ol Sk çe erU 
ustlal) „3 ye 

oJ GZ e0 êla 
cêhU jl Jš 

UJ Cuhî» u(çai ja 
csêla!! „ê 

ef êêD sol 

(OLSA Sî ıo gehê) 
(J ã4» JS&) a, k.\ 


EŞ sl çuya)/5l- 9)3 


Zu sêyezê oo ew ê JWwsıd) LT 
«Jai Ja sola AT (J.^ JS) Ll 3me / >j,l ên 


~ in the face of danger 


lI dal, 
JjU a Pi „%1, 


ZA) çn ên XY aaala-o „a-j 3J4-43) 


Je3kin ciz pepe (3y) 4 
(dL) E Jaêu' “qêy IY bUJI ay cj uêlol! dal, 


pêtê xel suravên yÜ 


The visiors were given gû ~ reception. 


cooliy 
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copse 


o $ OW wil pee 4J oA col lek 
Û ü SLI jl» JI J.&-l 
Û vi, vi Zê ha k4 çoll 
“ŞAH jm 
cênê Wı suşoy kr4 
„çola JÖZ oyun 
LAL ye Qe Da ps (Ss nêw3 
(giz all Al) i> „ai 


L vı e ge j)4êaš 4š lu 4j 


coolly adv 


COOP /ku:p/ rı 


Ãalê i ga 
LS a Sa a)A) <-lS'ai (çi4 
Leher 3ê cê oma 
Ş)egea4h (çA)Ae € 
Az jl Aa 
SÛ soAS8 ay9 
dero / Çl Ûy 
ğ!...J-..JI/ sl ae 
Cooperate /kog'pparert/ vi u çS ala 
ol 


~ up (in) 
COOD /katop/ rı 


Cooper /ku:pa(r)/ rı [C] 


cooperatlon /kot.»p»'reı /n/ ! [U] 
cS Öegel4k Oo Sa lS ala 
ö Jlaz 
„l5, 
ezel êê GU Sala 
„e 2a2 so ala 


cooperative /ksu'ppoeratıv/ adj 


J930%42 ecsAJna j8 


Az lu Ana» 


~ society 
Ll 1 [C) JISÎAA (ee j4A 

A salê ake ca 
aj l5an AŞA OJ AŠeo 4 
Ea 

Cı „ad Ak JÎ las -êê, 
coordinate /,kau'o:danoU adj 4) öl.S4 vU »la 
lS ehla „$ 

elîl sena Jl jl Aza? Çi aU «a 
arl Š aa çU la cla A3 

J-l. 
Li vt lea < r 


COODÊ /kot'Dpt/ vf 


Û rı [C) 


coordinatlon /kot,o:dı'neı /n/ r: [U] 


a c1 anSSe a ù SS -55 


GOD /kop/ /ı [C] « policeman NA 
ure 

cCope /katp/ vi tlm 334333) çe 33345 )4-5 

l4 jjA k54 laê, 
cc Azl 

~ wiıh Sj a yaS daa «SU 
Jû an 

~ with difficulties AsaJaz- gw 63J38&33) 


lı hnde Zeydî Jl) geyazadê 

lle „lis, j „>la-all 4l » 
coping /ksgpın/ ıı [C] soh çS yê^4 
soi / lel lê çegeo4e4) 

dêl lel i çm) j i^i 
copious /ksopı»s/ adj çe gê ku2 ejê a3 
pAnoA çÛ keağ) çenk an 

GERI jê (3S) ê), kê î 


coplousiy adv GetkA jA g3 edna ka kîda 
ês sêla 
'copper fkopa(r)/ zı [C,U] J37 çemê \ 


sil Gê JA PEYE çj Ö5» JAzdA-e LA 


Ça o Je de) n 
umDJU) «Al Û lêl Jakar 3e5 2JI Y a» leu J 
De, 

Û vf ûna DJ Ay Azal ù el 5 O?mASo3 

û lel Gy 25d, (laê, | 

2copper /kops(ry ıı [C] Gal ji 
usP ê (çele) 

copra /kupra ıı [U] PM sm çyaî kS 

eylê yS maya Ja ç5 yanAS Sa) çey 5 ulê 

(Ga „ 


(o sıkall Ale ê pab) 2Ã dw Jiqll Oy < 
copse /kops /ı [C] KIR 

ùj KAÇ cA SAn Cemê jula 
ãŞÎ A) laê'jl Qular š A 2> 


2e a J oea 
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corn 


COpy /kopu/ rı [C] û gl eÊ Ayê) sara gi salla 
rea Y isa kaş lı JS kl) dJayASÎo JT AL 
egıê Û yA) çn ein jı gjSaklê mag 
„Baz yz l abî ce Ak IY erîll geb dez Ak 
delal Ja» J> „lh .Y çJl 
egh5 lS so e) DY e gêle a8.) 
c5 ln salê î êm 
ayê lı ıu wila êl 
le uj U sege yaSa 
elli g> „>UJI jl ._iJ gJI > 
gU ùl Sêla êl 
jjl Ge sane 
Liv G zalê (şeyda Sk „AU 
(uz „ESJ) ,AJÎ g> diê». 
Ol 4e û55 
öl>,JI 
ù> 4la > «j >-ٌ 
ö le „J6 >l 
SA koma93 kêrê A 


Û vi, vi 


copyright /kopıraıt n [C] 


Li adj 


coral /koral/ /: [U] 
U adj 


cord /ko:d/ rı [C,U] 
eta A AÎ (çeyiê çAÎ aS AAA LT 

Jiell «as jl sell al Y7» J->.) 
ıhe spinal ~ De jW ELA (şa jit 
cA! > yalî 
J. 5G) 

2z wall U, 
Û vı eê tê 94349 

JiJ „il 
§îmekk) j» LH .î 
e» ÇCZA ...çACnê po) 
(&JI...J LI e) alê» çoy l> | 
ih Az sa ynAS DJ Aye ynio 1y> 
eger eî kî 

J5 gaê o zlma 4$ l pê at ac) 2)İ la: s35y5e 
cordiality /k»:dı'elotı/ ı [U] VERE 
Ëm da şöğee makê)? 

ue Xêl ao ye êl > 


the vocal ~ ş 


cordial /ko:dıw adj 


Hi zı [C] 


cordon /k»:dn/ ıı [C] Jl 4n 4) d)A 4e3 / J ja 


cerda ku lef so zol J 


AslodÜ xJ ça Al» / „i.e 


corduroy /ko:doroı/ /ı! [U] JU g5 sul jê 
eze lan cçoy-54 (çı5 g) 

i3 5a eha: nê chê J^L 
core /ko:(ry rı [C] sê) jU cJA> AlS LA) j 9A 
(ayak) 4)3 je yU (JS lT +şer (çakkn (SJ 

(êl) Aye sel <51 an a da/ <A 


the ~ of a subjec! sî 4k ur 3e0 
(g>z al) <J 

true to the ~ 3-ayl yê/a, 

ÛL als / îû» | 

Ü vı 4j (ga5ae63 4)U 


ET Saan 
cork /ko:k/ n [C,U] . 
239344-î XY alanî J JJ4 cê uSoe34-5 deê) 


033443 42y g4Š (Çu g3 \ 


êkê idee 
3-Li LY J JI l5l „lac jl 4Lall 2j, 22.44 .\ 
3ol 
L vı lA la )j343434 
'corkscrew zı [C] cr2 jÎ jı ASa yalî 
(OS J je) (go ad 43% sol, «4jl y4sso 
salaJJl / 2lJ gd sli 
!corn /ko:n/ ıı [U] ej J pinê Ae yak yalla 
(5444A y4n û) y-7 qê) rr93 cur kênniA-S j-55» 


ZA 
ZA (2J) 3axad GIL JÎ Çêj) nêdi «23J0 > >> 
wize) sa gez u! 

~ flour erk nasaz (ço jU 
33JI 533 

tread on sb's ~ s û4 a a (m45 


tnê çm, Wl» 
(Axê, GPma û3 Öea 
aS aê «qU 

(J) pall jL „pad gle 34 Çi aî 


2corn /ko:n/ rı [C] 


“corn /ko:n/ vr leyê 4 (zê j8) Gule 
dll Gê (esll) Jil 
~ ed beef go LR su Ö0 3 


corner 
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corps 


J5j 
laz / Ji çima j erl 
diz eqe Hêjî 
Jil All efa 
lne> çuy, Op 43 » @i\Š5a 4J 
T (Gêjê 4 daa) 
(iz cz yal l5) gW- Aa) >l (lse) 
IR ê DEEAN An 
no ÃŠ yo 
cul ~ $ daeal LOS Azê 4l (O55 ku RJ) 
Ji çakî OL LS aç ef Ü8 çeyay y- 4î bAn 
JU G-lAnk Ö pj 4Î Caw gê haê Ja4) LSa 
(GU 
Je (Ua) silo LI) zê (LJ 3al) i) 
gl OJ (ıladadl gl sl çîlî az elîl pas ga) aye?! 
Jes ê 
L vt Çe) û Û Anıhz çešeraa ey 4j\Öa3 A3 j 


corner /ko:na(r)/ 7ı 


turn the ~ 


a tight ~ 


eyaz Li dl (ijar nê 

Gal.) Sar f gun Gol cê &ê.\ 
'cornerstone rı Aietakı cAÖ Ûy ç3)4 

ul /ã lji > 

Hard work was the comerstone of his success. 

Jji Ly AS KÛ yıS yAmı (ŞAÞk ZA (ç5 

ala „ll >lJÎ Jaall o6 JJ 
(êye le AS Jl 
Ol çuy tum ûl je 

crkeaiJl cıa 2,A. ya 3JI J.» 
corollary /ka'rblorı/ ı (C] (pi -ries) 


cornet /k»:nıt/ /ı [C] 


p50 sebed êa 
eyê) hate / !atedlo hmi 
cCorona /ko'rouno/ rı [C] çı5 paa çêyê 
la Gef U6 4 cO ÇÖ3a qaze 
Li yS Ji «kl j i ÇAL J j> _elir «pall oe 2Jl 
coronary /koranrı/ adj nêle mî 
Ayn sgda ççakêl yê A sla 
oa» Ul ol AJL gla el 
cm (çakê ê A cak çê 
uz ol JL lil» 


~ thrombosiş 


Û ıı [C] (pl -ries) MEVA 
&z hs Ã®ê 
,Š4aU 
ö >U surîlaaAfLêU 
ASI jl šlLJI giz Ji> geî 


coronation /kor»'ncı /n/ ıı [C] 


coroner /korano(ry rı [C] ege) SJ 
cz UU (i> ye (sal5 a4) 
Asûzde yb pl leê aza 3Û j sal. (ê Şima 
Daye ı5ji J64) «gn 3S3) 
lj Amkê 3Û j ~-- cê Gelöc / gn 
coronet /korenet/ rı [C] niz o #a>-U 
gU JS çle &ı ) al Ja8) Î «~J, 4-> çU 


a ~ § inquest 


'corporal /ko:p»rol/ adj şol cle» cinî 

A4 
cgllant Hêna 

~ punishmen! nrt3 de (8l 
nz sos 

2corporal /ko:paral/ n? pg po (çl 4 (çh 
û Simê jî ) sk çê 

corporate /ko:parst/ gJüÜUur 55 4 chAgla .\ 
Ape Lê) êê 

~ properîy u?Agla in Sla 

EY 
~ responsibiliry êna îno e 
G45 kr3 k AY 


cet sf mz Y A5 Aa Az Şa 
corporatlon /ko:p»'reı /n/ rı [(C] zi4n goê4) ,\ 
(SÎRA kalê» (ea elê 
Aa lee A \ 
i ezi4ngo)6ê yên g5 
AJ An j8 aze / 4Š Sy lè sU 
Leılar / 2š / 2Š yê W dûzda)î Gulma > 3aaall 
corpêe /ko:(ry ıı [C] lak ae 4 çu4işa çeke J 


the mayor and the ~ 


$24) û dikenê D 
JênÙn)! Çê Xê gê .\ 
the Royal Army Medical C~ S3 > JS «% 


d99 (SOkuA- (5 j5 sê Al 4A3 f Çalê i> J- 
Wl eyî lo lı sî 


corpse 
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corroboratiorı 


esa Ji5 lle hı Sene ûy „Gk Y SLI >. lal! cJ 
öe3,j 
corpse /ko:ps/ /ı Ic] eoê (êye) WAY 
(carcass Jê Sj n «Sı » , jl»n) ğ««S 
(carcasş >) p> ez : ù )ö (ŞlÃ) 2» 
corpulent /ko:pjulont adj (j) ye Wêy) 
PAN 
êt dê Helê söseaee (GOYÎ we) 
corpus /ko:p»s«/ rı [C] (pl! corproa) u4 S 
(şil yamê gl 4J) laî 
(Gil j çol yil çya) 2L c yaxe 
corpusecle /ko:pasl/ ıı [C] R> çAS 3j> 
JJ-13 
el yazJl jI „La,JÎ sall $ Sî 
corral /k'ora:V n [C] do4a (SAĞ JA Hm )a4 
22U, J-3J gl-- 
correct /ko'rekt/ adj gla kZmel a sîl) 
Û vt Hê Aye çoe) jeauî 5ê Çl, 
: ù lA ٍ 
correction /koe Tek /n/ rı [C,U] ceydo K$ Zel, 
û Sawa ay5 jj kek jeg êla y5 Bz 
SÈ OZ çn 
a school! boy's essay covered with ~ TT JL#E) 
O daa ççeyêio 5 Zl, 4 ao a dia ê 
«l>i tn ZÛ, #çle zall Ji» 
corrective /ko'ektıv/ ıı [C], adj cç lR2, 
JAŞZal , TIR <i ê 
cr kerl sneımnaî ~n. 
correlate /koroleıu vı, vi Çem44ê (Gê g5) 
lae. 6 j j8 » JU (çille m4j 4z êyaS'rAj 
2Jka» APA; dijî xı doefeê) cer dar 
correlatlon /kor'leı /n/ ıı [C]) cç le gı4 gla 
çêrA WanSû  Šp Jû çale jn 
Jola dill LAL 2ê 
corresond /korı'spond/ vi ME. OA 


Cat cs a> gla sl p454 dj) / QAS4) 
dily illa qı em / êwa A 
dis actions do not ~ wùh his belief 
ev ER CW ba G45 U 4E, So Ja4) HL Oa 
AK 
Wl çal HT alaka wı AA 'J 4Jlal „Î 
The American Congress ~ s to the Brifish 


Parliamenı. anî / oU a Se yın mı ,53j5 
AÛ ûsn) Jı Ja kal Ya ik lek) ok 
öaSa , jU 


Êv „lae JI oU JI (ola / Ji sSuel „mS 
Ji JI J»lo J-l» 
They have ~ ed wih each other for years. öl g«-3 
4al jU „G49 
ö z44 4)4 
2l a dêe Ll 
Jj4radê ê) azi ger ÇU pla 
Jil „biz, i 
This monıh'şs for the ~ monıh last year. 
laz al K5 (çeyên) u3) ABO qal çegeleo K3 U 
pall çı sma Gılpale ça lel 4J) la Gal öl 
ûJ 
correspondence /korı'sppndons/ zı [C,U] 
çara l4 T şoke sêyem Jil) êdilaê y~! \ 
2o Jî» u ê 
alal Ja lU LAL), .Y JU „gilar . êl j> .\ 
Oa lala 4 ö4 ê 3,5 5\»46 
AJ dib ce elo k^ 
correspondent /korı'spbndent/ /ı [C) 
4aUjŞO çusak 4 Tome lka 
ad Ê UD 
corridor /korıdo:(ry rı [C] o Qo doyî 
J* J) _ ûla 6 Xa) 
doç zıl ne oz Jisb wa . 
corroborate /ko'rpboreıt/ vr 
(5.54 jn ı64 ça j$ n~ 
pê helanî sU 
corroboratlon /ke'rob»'reı /n/ rı [U] 


corresponding ad; 


~ Course 


„e2zlDeo #i4eak 


corrode 
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OAkmay ıê Söz, G5 ss „Sin cs „Bı 


Anî cz Û 3ale 


corrode /ko'raud/ vı, vi eydî qê cû gêla 
öz jSJjaa ezeêeê „Še) 

ami sûz esll (e anı dana, „Jiezsz «J5: 
corroslon /ko'rau»n/ ıı [U] GŠeŞ ûl, sla 
öla29 êla 


cı ke ıÃ yê Jl JS 
corrosive /ko'rausıv/ ıı [C), adj jA Awê 
Ö Jjl j p9la söl >>!» 

JS ÎI „3al JS Î „JU5 ) 
corrugated /koroageıtıd/ adj &> :Qa J2 
êm Je 

Com rêê 
cSuSha ~ê 

Gone k> 
aa sê, 

Az gile / h3z za Gu 
(mê gej ke49) A 


~ roads 


COTITUDÛ /k'orapt/ adj 
An) (ej sl mê 2 Jo w vU U ea S> 
sa DÛ sum î GZ Jêk g1 Sk 
jbo AŠ çaSaŠ jı 
Rolê Aa) cû yê ê cihe Hal (Î Lal) JV 
kê êê yê (A3 ye 
r vi ME TO KEWE N 
sþ yii khmkz 
ezl ê sO 4Š ja 1 gle Jî g4 
ölu>1Ja8 ku 3, 
Ll /ıyê J Jê î 
co ona s>) 
Öyo Sel > 
Ul U 
jA cA yhnêS cme 5 


corruptible ad; 


corruptlon /ke'rap/n/ « [U] 


corset /ko:sıt/ ıı [C] 
(Rwrêca da o (g o43 Û 4J O 4Se» (s44) OU) 
J._ i ke «UJI „U bli „> „U <-8 
„ila îl, 
cortege /ko:'tcıy rı [C] 
(Ça ye (ŞeyÎ)AS) Gay lp~ JA gjgo ya loz î 


Lê (geşa J Zero J 


u jlr $ ya Y allJÎ 25l L\ 
cortex /ko>:tek«w/ rı [C] (pl cortices) WE FM 
dı gê sS gî ka AS kEl5Ü LaLJaS 
W DEHN 
cosignatory /kov'sıgnatorı/ adj, n [CJ (pi 
J451 ynê J AA saS AJA jly aSo ja 4) 54 
(j, le) o5») a»! 


-ries) 


cosmetic /koz'metıl/ adj, rı [C] sû» Sil > 
ADU (4a ya5 
ewa! ol ^ > 
cosmlc /kozmık/ adj cêt) ku94 
DI 
cosmonauUt /kozınono:t/ /ı ur6 
goo>nî 
«Laj al, 
cosmopolltan /kozmo'polıton/ ad; r> 


czuu ai Who cs $ yadê 
2ca ,îji ol» ,l „ezji ça Ji> Jl: 


u ~ outlook 4 ego / e> elo 

Èunea4î 4 $ ji AM 
ce zîll çae cı» AjJÙ-/25Jlê U 

Lı ıı [C] CSS alan cp Ol yŠ yasa Ji-aS 
Asayê als! i laz Je J oak- 

COSmoOS /kozıos/ /ı [C) ete) söpgaa48 
NE 

the ~ ö33ky4ı4 ö3 g gîlê j; eyest 5l) 

(«,l5U JaJ 


(eê sill û j lûJU (25, Uu aû ») 
1cost /kosı/ vi (pi, pp cost) MAYA 
azeola Ê, Pt, PP costed .x 
özaša (PI, DD. costed ) Xx „AS, .\ 
Û zı [C,U] 
4S1 gla (çelak /öy acî / manê (E SÊ çê 
(Gem Aime cj J Î (yl) ë ALS A kokê -\ 
cç e WÎ cı lk / 2SS / Gi; jLaa 
He paid a fine of f€ 500 and € 50 ~ ş ê... 
lo (ça54 goyê (eêA> (54^ Ö f ej ŞW> 
CÛ paê le 0» a Az 8+» la lake 2alê aso a8 


Al 4J) ,Y ln 237.8 ê. „A 


costermonger 225 


counaellor 


at all ~ s 393301 nc ŞA? IY 
i , dill / all oL .Y 

to one's ~ AS (lk je je) 4A 
zan2) „UJI „lI i 

counı the ~ lose ù> $ )\S O'& *J*J*) çe j3 4^ 


Û Je (lê plaIYÎ J PLAI  bUu cn 
costermonger /kostomange(ry rı [C]. 
J e)p4w g53) j») Janê Bane çole ê 


(ÇE a 
Aq5 UJI al Cl, al J es U 

costiy /kostlı/ adj 2lalaaı cla4; Lf 
GilSa „cal Jê 

costume /kostju:m/ rı [(C,U] Dya Je .\ 


OKl> > JU J ub» 
SU yda ge Ub ijU «s3 
uglo> Ole aS 4 

Ce ping cznS le) SUS l> LY As1 y4xl Ol ya 
dinS be çe Sa çîl Ja U YÈ U Û ) ço459 culêna 
1z /ãk e» 


actors weqing historical ~ 


CoSy /kouzı/ adj (-ier, -iest) eee Aš 
öz Ak3 «(ç5 gU 
r~ mesih 
AJ? c1he geên 
LU &unrull JÊR 
gil > çS ASAS EY 
Oj0 ce jlŞaS «(Jk jı (34a 5A) 
(JUÞÃŠU 2,5ş-) JJ >z» ı ,- 
gui kê î 
di Xan sol 
zêr uk >- ê 
aSUS (çu 5 seê) 
tEglowl Jke çiyî 
ceri Hpa54 HAS) 
Grê .\ 
«êlo .f + > s45 J 
aS) çol AS J 
chê ge kelê Jd y> .Y _eb olê 


cosily adv 


cot /kbtU rı [C] 


cottage /kotıdy /ı [C] 


farm labourers 


cotton /kotn/ vı (U] 


cotton-'wool rı [U) 


çÇuZ AS XW Ağašaš LaŠio- J 
gi pm cen cazê di 

aS, e cêljê .»- (I.J).\ 
(öYe5U).Y YA CY Wa se 43 4.\ 
Golodî nl > 

emlaa-, ê > (zıl yJ) Y BUJI i G SN) þa; .\ 

û. „lJ Î»laaz_l ,l „l> ?U 


couch /kart// n [C] 


Û vı, vi 


cough /kof/vi, vı Dê p$ sa CG99 so 
Lı ıı [C] Weê g94 çol Y ûk? dŠ yaS jğfî A 
A5 y6 SAL 


ûzS Ji ezl yel ça Anê ya AJl> LT Jla- cAs8îL\ 
could /kud; kad/ Çan 4); ») 
(can j) 
councecil /katmsil/ rı [C] û) Ö ka goeêê Ol p3 
ape jD / Sala , /cçuBêjalê J (sy c3) 
in „ODÊ G2 yî Gehî 
/ cel jêll Rê o /1) 5JI / qall (ayS>» ÛG) ln» 
gJi....halaJ! 3,A 
OÜIUL ak saê 
cyta yêd)! „ha! 
cal 


ahiyê. 


councillor /kannsolo(ry ıı [C] 
e JU j 4zl8n) ùA ai4 
Gole kn) o-lme» 2s 
s20.) 
ba Sl, ıa Sı 3jU 
iri Ana) .\ 
Gê eê A çı6 A5 
Î. «lk, dikm 
Gulê Şal, lol" yaÈ 


counsel /karnsl/ rı [U] 


keep one's own ~ 


hold ~ wiıh sb 
ına ççÎ JI ê kên 
öaS4 2 Ö9 jo)4a 
lı ou akên / olun 
kı al A çelegelè 
Ua, „ çê pWl ekl 
1S4 eŞUU S4 (fê jU 
et aê ~an 
58l, 


take ~ together 


@Quee's Counsel 


LI vı (-ll-) 


counsellor /kaunsale(r)/ rı [C] 


count 


courıteract 


Se eh 
Uu gel 
count /katnt/ vı, vi el alejea 
Serbaz cz „\ 
be ~ ed our 4$ jp» +> (gla J GUL) 
(53334 û3 a45 4) 
Ab gê p çya ùl gê ht J „e elJl çî JA (SS) 
~ down vt (Spa)êê egellyê jı o geakenkl 


(raa ê cu yat $nanê î 
Ol! Lê ûêÎ Lez, Y Û sU Îze 2az 


fifıy people, noı ~ ing the children an 
SAJ J dmê, e8 

JUI „Gel, Ûakê çê 
That doesn't ~. cat eç yj Ûl3 elo )Andş hadê 
Ğ 56 j 


~ on/upon GehW nasln By na Yê 
Sr QÎ suskê dîz 
You mustn't ~ on arıy help from me. NER 
OPH4Ai Oa $ Arî nalı Qe! hı CR 
un ABLA 2Î le J ax TÎ sw 
~ for muchilitıle cs /343ça c4 kl 


(rn) clyjêêo çel TY ezo ln 
Jûra jelê YÎ mme ll eu 


~ oneselflfortunate ej vlo eyêîê-hda (Ç 

~ sb as lost zlasa ç3 ş jı öaş A Ji-<S 
s> yêlal) »lue i ahê dûz 

Û n IC] aj la3 cç ce)a 
Sale c34ê kê 

take the ~ 4$ y> s3 (gl go (Ub) 4J) 


O SI jU lêk ÇA (alla) (çoje4ê 
ure) Y ûl A» J-3 G9 aelll ê Jêk (AwSSJI jê) 
pl aşi oe >ùı (O yii 


&uilty on all ~ s ö4 E A4 U 
pêj! Gm cê >45 
'ceount-down : [C] nš3 ln Go, l5 cC» l5 


Gulê 


„sÛ a> 


2count /kamnt/ ıı [C) oll * 4f sU) U krê j8 
` Oladîlê- cO 5'a a g34 434 ge 4 
Az aa'll Jul i «Al Le af 
countenance /katuntınons/ rı [C,U] 
Û J AmnA (Rat pakê) ga Ù gikşaa 
(eki ça ıo yz Û JS) Una skê a ıı 


a fierce ~ ê y5 elê 
Aze û J 
put sb out of ~ cS c5 o)a4)3 SA Kakê 


Ù la ê4Aa yl cçç 4ale) cç „n^ .Y 

AL AB je caz JY el lazî êa dl um 
G1 n Wa kzên iA 

bi FEWYA 
s.ynWD saf yat yiS 
J> 

cêke jjl AHAN Î aîLaJI ce J AL ,b 2b /3k, 
îcounter /karnto(r) rı [C] uÖlal» uh 
Go J'4 ol gê (çol Jı ASOY 

JLJ salaY E guher ulaSUÎ ca Alur LAL) 
3?counter /katnto(ry adv 


give ~ to a proposal 


"counter /karnto(r)/ rı [C] 


JAyaly4ş c40 yama c$a 


Azol ye cueŠê ıd 
acting ~ to my wishes JUJS) ce m3 $3 
ù Lr 

uza kê) Sê si yan 
Ü vî u4 Ekê k54 A)» 


counter /kavnto(ry prefix çU a «4S 5 .\ 
Î) i» ê 


ya lan Laz :ska» 23U .\ 


~ attraction jo IY Jo RS O81, 
94l sy û jı Ke yA 
ala le è> Y olak uh» / sêlê 
~ attack/eldim 2\8 4 çg $ y4 f jA» >3 j > y> 
lûs «le »l / p ma 
counteract /karntar'akt/ vr  «lSal Ja» a 


Golo e» se,y43l8aj Jam a TS 4011 
Ji <k Je Jen; „J nie Jlez 


~ a poion «aê Jaz si a$o he5 çç ,^bê5 


counteractlon 
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countryside 


ey43 j9 )zA 

ter Jani» JJan 
culo € 3» U5 şeya S0ê 
son 

oL, Jaš .J „a Jll 

counterbalance /kauntablons/ rı [C] 

CA ja ba yS OLSA çao)lanî 

J»la: g!) 
u^ N FENEK <u 
lS 

Jola: oJ)» 

(IY arada 
lae nî 
counterfeit /karnıafıt/  [C] adj AL. 

Jê ga 

SA suk je Laê ke ) 
LI vî Zê ç Ê k54 AL 
(OU daskan Z-e44e4;) 


counteraction 


Û /,kaunto'bıelons/ vf 


cournter-espionage 


(glu5JÎ Ja) Jî, „û > 
counterfoll /kauntefoıl/ n [C] Aj 
Day Sh se ye2 sal û5 Az 

dn~5 ã diz çç Al JLay «Jl / ali asî 
counterinterligence /karntarıntelıds;ens/ rı [U] 
uç 4Š jJ 3» 

3 ladi ıl y-i 
countermand /,kaunto'ma:nd/ v/ 
Cebe yey çıln coyê yekî Çol jS eo ùl jê) ASO3ANo 

Û Gılael r La çêk „aê, 
courıter-offensive /ı [(C] 


c2alaî T9. 


eُşa ulaþa eê zê 
Jê e> 

>U pm 
OSLA e» 

Jil çe e 
êl la 


courıteroffer + [C] 


counterpart /katuntopa:t/ rı [C] 
JAi» (U jla 
ind erkan 
counterevolution rı go s3» 
lae Ra Tm 


counter-revolutionary adj, rı [C) 


dê^)33 
Era 
o uêjl alusl ce od Gok 


courtersign /karritosaın/ rı [C) 6W) 
Jl AJ 
Advance and give the ~. J034) ejê 
Aze ê0 (§4J3 
aJ AJS, gla, pul 
DÜ vı Èêmap23 çelan 4354 S3) 
ERNHEYA 


LÎ J Ama nt lasê ji pl „anl çiz 


countess /kaımtıs/ ıı [C] TT WI EAT 
jö e815) 
u pS Ale l / hz pg) Az y€ 
countless /kamılos/ adj 4W cğ) la sêle 
4U o> le) 
gP|am ^l ıha:^j 
countrifled /kantrıfard/ adj TAYÊ DY] 
cJ 
country /kantrı/ # (C,U] ezê kep 


i gz (çal ıt sya k Laz Ya o lzkuY 
Sh Ld Rel saê Y cıb aa soba HT lê lali 
Do you like living in the ~? (AS 4ê )Ao- U 
%2 ça 4J 
Tuz JI (i ohall „ê Ja 
We passed through miles of densely wooded 
~. 1515'e > AJaSGas- Ag» gÜ 4) Je (we a>- 
| REDA 
ASIN GIL sûAJI GEJÎ çe JL ke buye 
courtryman /kantrımean/ rı [(C] (pl -men) 
(5-ê Ê cseşa)l seyî Kêna 
ck) „ahê 
Ba TED û laztz la 
3) JJi ii + „,b!» 
countryside / kantrısaıd/ / [U] 4 Jl4 a> gE 
EA DIY 
~A. Ji i Zîla, 


fellow ~ 


county 


course” 


County /'katntı/ /ı (C] welaê (kik, j4 4J) 
ıê pp eW Abn Al lS As Wo yAak3Aj 
Gar (çel (lS. „J çê) „elî! All» (UU, „ çi) 
Babel „j 2-2 JI 2j aJI 2,'l 


~ town J4.3 

CoUp /ku:/ Jê a dêşî salî êg dêe y5 
sue Û cize Ja5 duzî weê 

coup d'etat /ku: der'tq:/ /ı Sube, çU» î 
u aj 

Coupe /ku:peu/ rı [C] gi» ki 
Ala ûl / 58ye 

couple /kapl/ rı [C] 4) Ol j3 25y g7 Ji5.) 

(ê / çek$) 
GAY / Gelkê'l) a çl! .ga3.\ 

Û vı çe jS hde Ögiwrha dê Î gihy hAŠU)A) Zê p go ı\ 


o g45 hb (gerd hÎ mt g yp Jine WT zadê (êzî 
çekê sc lîz Jay yı Y Gefmê om Jû sêriêê zt J-nı -\ 
couplet /kaplıt/  [C] eg Jg3) ejê eê» 
Gy 8 KAdÜ a sue J Oa Gi 
Jli i oa ceylan ce oSa) jaêll ce alıêê : 
(jUI, 
coupllng /kaplro/ ıı [C,Uj gya çşaradlaf ja 
eyn5 nya gîmenstî palê Siza OS an lı iU çeê4 
Asız 25U (çÇıs a) QÎ ce çêjê ce hej A> 
cCoupon /ku:pon/ rı (C] TINÊ 
lin dı (alî tiny5 „jU ıo Saxî dy 
ù Je gŠ ce _g? cç) Go)! alal lan; JLa | 233, 
çourage /karıdvy ıı [U] êl) kç d> ku4) Ü 
cerê yen Sj) 
AL seluaê) .Asleı 
CoUrãge0UuS /koTerd3os/ adj cê ze DU 
zerlen kulla cuda 
pla gl 
courier /kurıs(ry ıı [C] ld cu42p:)\ 
JA4yek 4 cak AT gla) ue, 
(Ij yl a1 4Û dam dama f eke nêye ck doo.) 
DE 


!course o:s/ nı [C,U] gêh oA 


Ji lê sûsê zî >< 
TEW ad seÜ J 


the ~ of events l9ê pla şa ç4), U 
la» “Î (je 

in ~ of Jly 34B, J 

2b / deab ê A 

a rqilway in ~ of construcion ûrl^ 

ölol JlJ U 
«UJI Ob j çaya» d> 

in the ~ of cşêika J c54 
RU 

in due ~ imi yf çul dla jê (i54) 


J4J saz ÛY 
c§ fa sall LT Atze çê wÎ „> JU 
The ship is on her righı ~. AS hı çg3A$ 
mel) (p51) Û / ul pakê l3aS eye yk 
cemal! qalerl / lal me çê r As4 


The disease run its ~. cê k5 egle ASA eb 9-4 
Û erd dq 

cateelil! ı_ ,b» Çê ce» ell 
The ~ s open to us. ba Se) # iSy 


J3 WI; (EEE ERÊ) 
UU gi J oll zy b8ê 


a mafter of ~ alla go) 44) y4) 
KÎ A> ê: zw! 

of ~ (A) y>) (çlfa ol T eş) O lana 
(iJ Jl) çalê E JUJ! „da, „e.lJl 

a race ~ Jaye yed) E KUÇ a uh Dal 


A l5 (<la u glo ao) 4J 
(elli / 2 >l>'1) ça ALL. .§ GUI Ra çale. 
a ~ of lectures eoj4ı GCA ê dig Jaye „><, 
4J Gol 4J SA see) A lao gUÛ (çelk ûk Ho 
(Çêeê lı cm3 j5 û lU jê kip yu jo) ASJSŞ) 
cê Soleedî al çı lali ça aze da L0 Gil 2 Gull çe alû 
JI esll yl «UJI) 3y», çê plalıll oe çj al «o> ^ Jill> 
(Öü lel! 
2course /ko:s/ vı, vi c42 A) Çêea çala) 
(Fera loma (PER A GERE HAR ê (Lê) aS 


coursing 


229 cover 


ME RE 
dez, DY DS lake (Ç~lj `Î 2Lê) >, Ua, .\ 
dÎAS Sk ıÃ® jw 
coursing r: [U] lA o45 ela ê)a53 
SLI > ã3 
Court /k»:t/ rı [C] olo (çazweo cala. 
gı OA U j ekê el aê OU Jegala.Y 
jlr ablê cS eh o62 al, 
J-S saî la dl, sl pS l> Y AuSm8l Aa LAwSaa A 
kı YF SL Jl2 so ,kêz-JI jl „il „JI 
tennis ~ êt aeê ê û gp 90 4 G5 slÊaok 
Sola le cê» 8 
J jl co gè cAkle)l LE JÎ alê 
Pay ~ to a woman Şol l>- /slSn ig jö 
û64 ê) JaWJ 
sÎ a Jü, /GakS 
Lı vî öJ»: Jı Gılanê cû a3U şln A 
Gem AU cçulkdey Ga lîda J cA OU cılaa-î 
Emê qeyka Man Èrry5 egêlana EHEY E) 
u*+Abo3 
s3 zn .Y aJÎJI U JI sS J lu sîbê „J3l .\ 
saa ca ja (sole ã„ 4) „i J-0) JI ço > ã2 bh 
courteous /ks:tıog adj ıo Û39 Jll Cê ye4 
imê she je 
courtesy /ks:tosı/ rı [C.U] MŞ0J4 ~ê g0) 
Aarlı Çê Şê LOM 2 xî A63 sOAÎa 
coûqa c3 yar 3o sûk wsl 


courtler /ko:tıs(r) nı [C] alê iy „uf 
Pedîk Jl2 ö^ 

courtiy /k»:tlı/ adj mk ged call kaj) 

on Kevî ero ja | 

courtmartlal ` /ko:t 'ma:/l/f n  [C) (pi 

courts-martial ) êl (rkan 4ê 
GêUSmê cekna 

D vr çe j$ wê çegegolo ç(çolkun çi44 pi4 era an 
GUÊ mê sekna pl bS >a 


courtship /ko:t-f/ıp/n cn ykê > )3- çlala 
usoll> 


kêl cJ jê 
courtyard /ko:tjo:d/ rı [C] «lk kê gk9- leki, 
JU jE 
3>U ki 
cousin /kazn/ ıı IC] lı g-ٌ 5Jj saa di jaU 
fl¬ Ji> lı Gan lı el» cuu€ 
(2JÛJI. jl JUJ) 2sal jl gal G-, „Aaall ,l kall ol 
cCove /kauv/ n [C] 5J0 LJ j pou çe lAS 
zêr e> 


covenant /'kavanant/ vi, vî (ç~44ê Ol 4 öl lb» 
GU. jl šaala, ,l ür aš, 
çıl xekê êla lj 
dilêe «3ualaa „gU 
Coventry /kovntrı/ ri jı yeka 4J 4S4 AS alê 
Ub jA 4 alê 
Ull, > az lê8, jı ãablUa ê êl 
GIS, Ja d çala Gal 
ûûa îm .za)) / azlelan „aê 
ûrê jeola ça dya 
en kêdê 


Ll nı [C] 


send sb to C~ 


cover /kava(ry vt 


eslên Hîm sulalê A 
~ ten miles in an hour Gere? çı4 egle 
(eyîlaea Cı ak) (Kz A3 Y (eı AS cay 04 
cû) Çarê hela xû jiaka 44 «a54 Gîn, 
siyan XY 2e UJI b3 Jl ê A+ alal, :2iL ehê, .Y Î 

cle ca jı cewa A4 Ös Û uza „i 2jan) 
have ones properîy ~ ed (by insurance) against 
loss ges) 8)3 a yS cela 4k) çalik 3AGealê- 
Gula On adê rez galo ebW Lö Ol) 

cı lš zı lid AA ê UJI de9 (çsekîl) azçSla çamê 
€ 15 wül ~ my needs for ıhe journey. «> « 
aS Azbab gim yh gla ySêeala Jı Awê 

Ae jl (gle laml Zahad (n „te 2-25 AS: y~ 
Û rı [C,U] sêrr lal sO lola alê 4^ 3)>.\ 
ba; a <-5 cftn r o Ê 

3We sole Yi sllaê A 
take ~ from the enemy's fire eye > ç ,%% J s> 
Sakê 


coverlet 
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gaall ûl ce (tn 
C öU) 4J Çavê ay3 «so 2ali4 
(Öz, hadi ça) êz mîn 
el yS l> (A5 jı / kala) 
Jn» Jı „ / 2), çj 
c3az yn sen ö u$ an 
zu-Jl „lle 
1covert /kavot/ adj; şı Jılê «ll cxaz se gl,lê 
eû êh d~ e> (ğI E 2alnzal)) sla, agö)l) 
covertiy adv 


&e! under ~ 
under separate ~ 


coverliet /kavoalot rı 


cH çibe JKn 
2covert /kavat/ n [U] Je so A giyê jl» çae) 
Meya) ùl jê (ç> Az OASzeo Ol peyk kê 

çol GU Ji lA GULL sa, el 
covet /kavıt/ vi (êj sul» / elê? çj) 

JJ Aha ce çê GG / wet 
covetous /kavıtas/ adj l> .AJAF ê s5)4- 
ASA AA Al ççjA> stllkê AA KÛ jewê 

All aSlu Û azta 


Jim SU 


"cow /kau/ nı [C] 
'cowboy rı [C] ö0 L SU Jiyê 
êdl el, 
'cowcatcher ıı [C) *,nAêS4 c~U S5 43a5z> Jl> 

êl u Wr) 4 Saf Gell, Jı Gundê Jin 

ٍ Jı Jll 
„l> UA JV iê 

Ji> çê „êJ! el, 
'cowhide ıı [U] AS&L ~24 a mao 
„êz clas 

JûJi ole çe puan A» 
û Şa4 (Ç- jun 


'cowherd »ı [C] 


2cow /kau/ vt 


coward /kauad/ rı [C] 3ê k~ ba4 kl 8 jî 


A5 sêlke 


e93 
zê» sol 


Û adj 


JASLÜ/ qsa lên u5 A46 aê) 


crack 
cowardice /kar»dıs/ r [U] ı4 son î 
cCower /kato(r)/ vi (a4 3 ,$ «Çanê dag) «ji34 JAZ 
(ÇIY PESÎ YEZOT ela jy4med)) 


(taa JJI / G3 yöJ / > JI çe) AS cs ka yl le 
COWÎ /kani/ ıı [C] J4€4 ç> aba ç3» ûl .\ 
J%2 Çe JAS.şa eg) T qa i g5 > Y ù 

JU 
ue jJI «lasê .Y ~Î #Uaê « J-< G9>l-2i J »b «l3, .\ 
JijJi lel Çi &>aJI „hê r 
COX /kokw, COXswaln /koksn/ rı [C] sêl 345 
GU (J AS sa ğak çea4 
ALÃ-JÎ ûšo av ye sûll 


COy /koı/ adj ö5 ce 
dû) pa LAJ mê (JÎ) 

Coyiİy adv û g4a jhh4ş 
dJenên selee-l 

erab /krab/ n [Cj < 36 ka» „K5 J0 š 

Ale ŞU 


Ol ssJl lûs erd sji >, 
(Gol) 2ê! <> 
sık) ji yên û 5n 

QEH i anln, Ga êê Û ê (205JI) cell o> / e 
crack /krek/ ıı [C] a sê ê Qa yz y3 93.) 
> tö J93 lêji 

Û nd amd “endî 0N 
bu a8 J Oê 

S.5 çê borê 
~ $ in the ground during dry weather Uvr 
345 „sŠšna W Çe j dah ANA ya I54 çe) 

ale cı po JY SalolÎ e. ye «kS Çê yl (ê gi 
~ of thunder a whip  «(&,» y< jı pê lı Sas) 
i gê çek Az IY Aa) salî 


crabbed /kr#bıd/ adj 


~ $ in a cup 


Ãı yê cêni. Y saê jj AM Lên Jı y. yl 2an) «olka 
Ac yaz 3ol> 
TH Ak OLA 
Î JI le 3ol» 2 „2 
iza >€ ED 


û ~ on the head 


have aq ~ at sth 


eracker 
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cramp 


serê Jêrê Jon 
Û vi, vi.jj4 cae» AT uo4î semelš4ê kwê Oj9.\ 
ÇaznW Ap (Se) vS X5 


Az ijl cı >o 3-a- .Y QZ gaz sh Emar .\ 
EW Cn Ama (2 yal!) Y 
~ up lêê yat sûsê o ù? yan 1 
(ar ç-JÎ paîz) Sina „len (.J)-f 
laašlaa U 
Pe zn k <n_ 
ûla a8 ê 
pA5n4 o29 sell 
J'Y Ob cek 
a ~ footbali player s> 4 (s 3 S5 
ew 
JY) D1 lll cê eal ê 5 ueTl 
cracker /krako(ry zı (C]) Lè, S4 +5-.\ 
ön $ê çol ssal „fU G5 Z5 4) .v 
Au U cilê ka (gerdî ã& Çê) .Y Sil qaj 2 S-.\ 
crackle /krzkl/ vi o.54 4zdaş «Z54 Ga aa? 


~ sb. or sth up 


~ a joke 


Û adj 


di43 A>- 


ıhe ~ of machine-gun fire ë J453 ûi çAŠaš 

AJI Z3ar oL Ak j 

crackpot /kekpot/ rı [C), adj »«- » jU S45 
2l yb TÎ su ê (Çak) 


~ ideas Ji duwe g yalê (p45 3 n 
Azê Sil 
cradle /krerdi/  [C])  xaSêŞ Jaza» «4EW 
4jJ 3> 
an ehê Ûy al alyê «2J jı olo (GUma) Jil! jz ~ +aqe 
H vî š gAKAz A5la Wj 
Aa gl ıo çıl &A 
craft /kro:ft/ n [CU] we ek AA «suk 4ês J 
werê 
Az yan 2ê y> Aşe J 
the ~ of the wood-carver èd Sjaa JY 


a school for arts and ~ $ ^è g4 ş» .çA\%>uU şê 
DEME dU IN ODE 
h~ se5 ye (naz) 

a harbour full of all kinds of ~ Ça yj, <Ji ye34 

Gudil sa2 J544) 
cili çiçi JS, Js, bi, 

craftsman /kra:ftsman/ rı [C] (p! -men) „.,\S& 

Jk Ak 4al ,ls 
çr ıl Jale 

lJ» ol J5 
cou 

T3 Se DE da 
An ıÃsl, 

Jö kel de jlê 
Se sûs, 

crag /kreg/ n [C] aS „Jl5aS u5 J*4ae (5334ê Jî 

JE; çume dan >A 


crafty /kra:ftı/ adj 
craftliy a4 


craftness rı [U] 


Jan 3u aê A kû3 j» 
CSuj AS cJ gel qşoakr A) ji 

alanî daya all «Gl 
cram /krzm/ vı, vi (-mm-) ÇAW 4 «z54 çı .\ 
GES J) öUk GE a d)ê cıla j RAS 
Î Î Gao f 

aluazal) gilol sol aJ AZÎ, SU, LY Am kê 

(Še, cla) 
ùl ö) iEsea 4 / qijî 
3 SU s> 

Gı>azl adir / guh 
a swimmer seized wil ~ 4S 4) galaa _j)\S aŠa ş>- 
lw OW cC 3%) Ja eaaušjîla 

u>Ladl alî? «Le! çU. 
DJ vî JJA eyaZm kê c(ç45 4 ala s> 4 csnAS Wê $ ha 


eraggy adj 


Tcramp /krmp/ r 


uyalî ye gl AS > im sÖ f 
ba yl j ui seke 

Û) ê çama, snee hı Ûza p 249 (2ALSJI) y-2 
"cramp /kremp/ ıı [UJ il j HAS Ji) + fa 


ÇA 4J9 


cramped adj 


erane 
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erawl 


(laz etê cneetê)) u8 ,p la 
crane /kren/ ıı  af4l84 çale» çedîll y3 jê 
lS sz SJ c ,Slan cı ye AS) yA. 

ê3 sail, AJ Ly (çm i US SI j 


Û vi en u? kl (çeyê jı K54ê O4 cıla 
fe? ol JS ud (Alê) aw 
~ one's neck e gıi (Seo O4 kS po lê 


42,3) Jan 


cranlum /krernrom/ ıı [C] j4» 4«-(5' çj4«valJaS 


dana)» 
erank /krznk/ zı [C] 4 lê a, SAS 
Û AL 3aza; (Gole 2z ê) 2çU JIKÎÎ ade 3 êzî ekê 
eranky adj (-ier, -iest) (gi leeoğe cr4, a yalî 
U say 3o» Gullê) Jl> ce gbçön- 
„Ö>zU 
DÛ KEZÊ kê (kake (hall) e ae lb sm ê 
2crank /kr»k/ ıı [C) (4J4 jJ) JU zi < 
al yS 20J kaz giê 


H vi (URe cey yê 


domell gê kw 
~ up an engine cç 4Š AŠŞueaa Aş AS o pal) 
ye4 

dJ medî çilpê, AI kaz 
Şeyi yt seyn\l p> S54) gi 
i pe ûiSAk) sê 

ã2 sall (SZK. j) 
eranny /krznu/ ıı [C] (p! -nnies)  «ök5 .))» 
êdi, 


'crankshaft rı [C) 


kr Çê bm 3ê, 
crash /krz // vı, vi C(4 4z) (Z4 J453 .\ 
csî hz U A-o) (ço (g4343 jm p45ê) DJAq yaş cûn g45 so 1-û 
(ÇIK lU Sk y4 
Je û xaz palasa cı a AJlo Am Û me ê... .\ 
(SU ALUJI „2Î 2Ù) 
the bus ~ ed into a house. lace yê 454l 
(J45 40ê yp (AZA çS ea sehe) T loaSalka 
SA dS r (onl ıe lS lA ê» 


er4 5J3 


lê (II ...Az Sol „J~all) .Y J > AiGJk akar! 
pêta mS selama .Y ZI U ıl Zeman azl ıı ıJ 


LI] rı [C] çO Èê gî (çê yaS45 („Še»).\ 
etê) ul 4-54 4-a sO ka sO gaj T O53 $93 
(ee lı Û 3h 
gorên) Jê leji T ehl Aly? webê p\lr al (> ye).\ 
(eSe al suleê 
ejî 45135 G44 
oll »\ 


'crash barrler zı (c] 


'crash-course/-programme l535 
Jiya: Ë5 Aa gê A gl yS salê (Ge j5 Şên) 
hay (jl dele) cût an» (ezanê) gelî 

'crash-helmet ıı [C] 2ji» 333 su>S 

& ulê ûl yalî Ll Wek 8y 
erash-'land vi, vı û) e ganê 4 (çol Uu 
GU Cma lŠ aS a j) 
ll darl Û ya (35ÛaJU) dasa ı~ 
g n Ö4) :JJe il 
i Jij clakê (GRAN 
dile pl („LAJÎ Jll Jz+ c.lkall) 
crate /kreıt/ rı [C] L ê lS L4 gê gê O45 


erass /krzs/ adj 


Ça Sol ço443 
GmAÛ Çašê jl û çî $JÎ ca Ade .Goa54 
crater /kreıto(ry rı (C] A) dl uûlS,# estê 


eyi ÎJA eşka j (SAW ($36) 

hê dS jl ALS î azo sPaÎ ê k> Lo )JI 2è jê 
cravat /kr'vat/ zı [ej tê q2 ö»,«4 
(j8 o-4) 

Weznê Ol se) Gi dek) 
(5349-3) ûstt2 di3354: 
a jP) kal a5 


cCrave /kreıv/ vı, vi 


craving /krcıvın/ rı [C] çume 34A ko? 3438 
24-ı ga)eJU 

Gok ıhz gê hê 
crawl /kro:V/ vi 
DAR dJ Çukî aji TP lomê cehl in4 

io la JU «lez, YF «Jay 4l mc, f Çir 'JÎ lê c> jı \ 


laşe) g44 rde o J 


crayfish 
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creatlon 


a garden ~ ing with anıs 
(Şo 4JAdAA (>)) dla ye 
JnAã, (JI) f JeJJl qı 2sa> 


Jen 4S'A>l, 


Û ıı [U] gêllA Alay 
kêda, 25 > .\ 

8o at a ~ ME eelgek w 
«dan JJ az 

the ~ LA? (ŞA)A» î 
ûn yp A». :J, SJ ã>L.. .Y 

erayflsh /kreıfı // n [C] 4J cle» çel 8 

öl4a5ö 
ıl uzall e : Ji ol» 

crayon /kreron/ rı [U] TR TA AA 


ù lêçSan, Ji Šie, JŠie, 
e~ JJ çj poğaza û jl alya cıla „2e / çê 
çraze /kroız/ vf alla ûne mê 
(gî sS egle J) Öz teaayî 
Û ze o G4) husl) Jê sazî 
a boyish ~ for stamp-collecting A> 
J: .Y J¬ şeada y5 j5 jı ADÎK çşa)sl-i, 
zt Oyo u? a5 (çAŠn7- 
Alur bê ya syhJÎ 1 Ul kam Gil ga 
crazy /kreızı/ adj (-ier, -iest) QE kd Ê) 
Joml4n ao) abalaa jî EE den 
(etê cı nAJÎ ÇÛ akı Y ALÎ a yar sû ine 
~ wilh pain 


U nı [C) 


tutê TY (eq naê DI )Ü A AS yA 
Jal 

waraê sî2 Y e sê ce cme > 
(QAS gian) kEzA (çı5) j 
mên kk copa #03 Gullê) E 

û yim «do şîl Jel gunan (JI) L4 (te) A2 yn 3 S5 


a ~ idea 


crazlly adv ezê cA la LAL 
ûm 

craziness /ı [U] Kê 
ù> 

creak /kri:k/ nı [C], vi GZ AÎ e e 


uŠ*> U çê _mŠoa Jo) ı5e dl>-nS,>- 


(saj dAzeÖ (çi o> 
cılalo çıl jl az azedî all cı pasî) lı e (a) 
(A kanin 


creaky adj J65 pemo y> s3)3)y<A) 
; e 23 
e eza (SAS 
W J el. 
GLALê Oê) l4 
jj hawe û kı 


~ siqirs 


cream /kri:m/ /ı [U] 
Zav luğ yî A öl lak î 


lle cinî gl 3adîli #l yê J al .Y (Ç-loJÎ) ša43. 
~ cheese Mî 
Şê (et 
face ~ 4 oe ca p3k Y gl a pe sî 
(AS ob pî Am sêknê 
ae mz) cîwe JY (Jeadl)l ıl arme ın) At jJl eı f 
Rake U eyê ê 
the ~ of society :»J«5 Šina 4 darjS Lê 
dG soje) 


cz u Ay zul 3322Î Û jJ LE kazmal 3 i.e 
ereamy adj 4U (ço ge) Ae / Aly sS Dey 
Gal kel kip Raz Çl (im / ci Anê 


ereamery rı [C] (p/ -ries) uj R95 
urAnt eê çen i3a54 35345 


UY lea 3-A êz OK 
crease fkri:s/ n [C] J ekê iq &J.) 
ELLA (AS ~5 (sla 4J).Yë (JU U 4S 
54 çole ùl çol Ayê eê lATW) 
Az) mi) TY (GUI i Go ke) 2î / asanî 
Omê ^ji Çl anı e Llal! ça Ja (SS; ,SJ 
Z4 * wen 
Gêre323 *lje5ëJal> 
ö lala u lS»e 
Em rl 
creation /kri:'eı /n/ rı [C,U] Olzal» 
o gk pê4) O lalo co K3 
«ã.l pla) lê 
EYE DE EYA 


Û vi 


create /kri:'ert/ vr 


The C~ 
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eredulity 


creative 

ouSl gl 

ereative /kri:'eıtıv/ adj JAZAÎo ASA p9 
rk aq 

creator /kri:'ento(r) rı [C] JAlsalo lS 9 
Em) 

the C~ Jio ıl > çê )4e ûrê )k 
(JUJ) 4l 

creature /kri:t/a(r)/ zı eyd gı lS ga9.\ 

JeJedê) 
r6 Gulê .\ 

a lovely ~ ûl > (S94 
dewe Gulê 

a poor ~ JÎDAA çeyê gi ll AJÎŞaS 
erz olên / ahê 

dumb ~ s cs5D3 ye X Ùl)An çeyê yı 


AS SS Az lesa nı ıê) j3 xe jot 
elî su çê Rêze Ball l OL Çak LY ûl „lali 
~ comforts cîn dA Î gê hina ht> gî oa) Y 
Axr / hsJt ûûe YY 
JÈ. cşeêaeyanyy (ÖŠala 
JUüb'I ã, le J l> U> la 
credence /kri:dns/ rı [U] öl cO» ,S el 
ölğa 


creche /krcı // n (C] 


„lul 3-a: 
altachigive ~ to 4 çl cedû (sael 
| 445 Payê 

Ãse ê) An cê 
şa, 
ö» Slaaeak 

»Leel gj 

lo rêt kû244 
Jejesk Gê Sila 

AÃz Jun? OS sJ ina 
eredibiy adv bk esl es Sûk cura da324 

Û kaw Ss JSW 
credibillty / kredı bılotı/ rı [U]:ö» 5Ç» *ak. >, 
Û «ll 


ûla jın cr 


credentials /krı'den /lz/ rıpl 


credible /kredobl/ adj 


credit /kredıv zı! (C,U] 
aS TANE trenê YY Nen &U E Û EP nan 


öz Ë cel caileze 


3da cp $Š WÎ emn Ces sûna, „X lu | calîze) 2ê .\ 


(ahê » e) lJ) 
The work does you ~. Ji 4ı cç U «l5 euê 
K 

ûl 3 5ha Jaall ln 
He is cleverer that I gove him ~ for. JW 


UU (çû Hb mêl p3 A5» rea) sa4) 
Jê gz ya A çêll cas U GSOL/ eel i 
puplis who are a ~ to their teacher 
epê o çik A-S ku ja (0Lê (ç> On „U ê 
< ù ê3 
del ge söz? -0 pêo Aa) „hê gê ye ù anı dya')s 
No ~ given qı this shop ew )onWê 
(PEHLEOM 
blanc dJ smaîl la Çê Je gu dJ» _--J 
letter of ~  g3l y-5 (SLA) A a 5 Çala yı csl 
egin J (çul pAzea eo )o43 iha J (loeo ge)aJ) Y e>) 43 
ûla hp çerî A9A-5'4n (Wo yanî 4J) A 5)43 
gi yAS yA (lS pê Wı (eh 4y ıl Aalil j » 4S ayl,5 
(2-J j) Y gêla ay ^ (cê aa çe) alzel çıl 
ê 3s) A (debit Ji -~lJl Ss) çêla! „~lJI 
ûe) qer Ji ŞJÜz U Çemî 3aarae Al j3 3>, (KK, 
Û, A» 
Û vı NEDIMA 
JA e_ A 
/ gU Aj ln 43 .Y aS aa e gullan EZA 
Jo? )a53 (JAl ja ašl0a dê 
si Lnll cêlJI (Sl (i ela Jê 2z TY Sakê) A sh 
creditable /kredıtabl/ adj 


~ sb wih 


seydê Do gl 
UU û 
dll ae ê yA 
ereditor /krcdıto(r)/ rı [C] êle) o»)oWê 
MD 
mn Sl UU 


neo 


credulity /krı'dju:lotı/ 


credulous 235 


crew 


ãa)U LA»lû 
credulous /krejulos/ adj Jê qw cel 
o>l gel 


dı JaJ &- al gU 


creed /kri:d/ rı [C] oa U, 
Ala 3AA® Î 
the C~ Jo Gal (şala a Wî 
Açmazmall çê hm jJI cılakadi anle 
creek /kri:k/ rı (C] alye cp ye sAJAS je 
örl y~ ıJ pa (sul545 
„ele Qalê / yeles çîla Jp-z 


creep /kri:p/ vi (pı, pp crept /krept) 

Came ceke A kin jere Gell gin 4q sElA®ka 

Ld mz ce gaqı gl «dan di mz suke j 
JA W4 meka (8 (şe y5A)) 
0o S2 fo / «ê 

QIRA / Gi AJ / Je ) yanê (Gerdî 2ê. Çê) 
creeper /kri:pa(r)/ " [C] JejU a2 
J AS Seya ıdêlk yeyklf 

Siel) cıU êb al y> yA» 


Û /ı the ~ ş 


creepy /kri:pı/ adj da hw cê) A 
des sisl) 
qÛ o ya A4) CÎ p4î 
ûd pee MR jêk 
bl_ ça çê» onê Rêz Gum 
ecrematlon /krı'ımeı /n/ rı [C,U]) NIY 
ezaanî Û pa gg yi ŞA 
Ge hêz (II 
crematorlum /,krema'to:rı»u/ rı [C] J4 
ac yu cç y3 gS(g) §ay3 yı çen 53 (SAQ yê 
dunalî „ZAvÎ QÎ 4i e, AJ) SJ 
creosote /krıasauvt/ ıı [U] 


cremate /krı'mert vf 


J me cwê 
ê %4ê eg A43 jil 43 
SAJ ilê çe gu¬ o Ji 
erepe /kreıp/ rı [U] uz J3a4 > ur? la gê sn ı 
Ea 
damall „~ ,SJI Û5 L3 JS Ako GZ) >l JI 


~ rubber &> „Ê 


Jana J»l, 


&53 & + wo^+>\S 
Jane (a-: 33 3JJ 
(creep «4l ş ») 
(ereep Ji) ` 
Şej4in)4n 
j uf 
RAkÎ qiz ya sher sul! Çê py! yl ayazadi 
crescent /kresnu/ /ı û Ah ji ı (çi Š3: 
JjI Jc: Ja 
cilı Az Ll ya ÊU 
pU xaz) ê (êl!) 
USA çê6 aa, aê 
rd dê i U û» 
Genî 3,3 alê j ıi, > / ûj» Qa yl ûkkê GI UU e~) 
crest /krest/ rı [C] 
Je Gam ean gk Ljjêkk-S Wej eds 


~ paper 
erept /krept/ 


crescendo /krı'/endau/ rı [C] 


DÛ adj 


eress /kres/ n [U] 


(Ş-lj4n Tê teg) A 


Jh çar» &Š LOS (Şegel4ekn) (lS - .Y Cerê jioolo 

ÙUJAĞ yane çu lSî > (çuka Gulê qua8 
dehê LS LASî gj û kê yal jı Uyo s)vP8 Ol 

ul, Şlak~ ççJÎ aJ (aU JL ) »>-laJ! aa) Sj .\ 

çale c3 ê) / gz € Ge lûlî 3Ù jê lek 2, ) JY olsdl 

Am se ol J 43L6 Xê iL llasll go al gis Gan 


(gl) 
Û vt 4SS) JÛ 4 Lê ja Ol gU 4 egala 
(>) 


(ee) O JÎ Jen xb je al glir cek 
Zaloaê J gi hnîe 

A> ye kên 
(p45 û y4 (çan) J ehê 

(akai Ş--) Je“ 3 
crevasse /kri'vzs/ n [C] Ja yê uj j 
ö yS c(GISAj 54-4) j3 Al5n) 


'crest-fallen a4; 


Emr Celalî Gê zê) ges Ç3 .35 
erevice /krevıs/ rı [C] Jı) cy aS eplloelo O3 
` ra 

OU 33o çê) diê pr êê 


Terew /knı:/ rı [C] CC 4J öl gA»4J4s çg45--s3 ejU A 


erew 236 


crispness 


A.S AS ALna AÎ Cu h3 pyakA  eJu /aS yê / > 0 


Jhwe$aê 4J 
p§ UJI 51 il J8Y Û 8/4 5l» /2sk- Gi çe Jl „êl: .\ 
J5l lae Û 

2crew /kru:/ (crow & ş ji), ù 1y45 3 3 (ŞAaa 
| (terow Jlãl) 

Terlb /krıb/ r [C] JU Laf y dU LASAŞ 

| (J.;ü j) 


(2aÛÎ yJ) Gilaa J-l»! .Y Jib „,-.\ 
csSell yê ADA d cz l8 kê (dia 
e gASwe kî 


25L2 ûe lı Çê (hat som 


Ll vf (-bb-) 


2crib /krıb/ ıı [C] csrAA gên lı kê ga RR) 
(Pan) uz) 5Xoea 5+ 
Alp Rawe jis yeîll Je) i ı5 Jll „i a, 
Ll vi, vi ıJA (çat j u c34 cS A> Çh- 
Ğ)>4 
ez a^) SS Jen êl la All Jke! G3) 
crick /krık/ n bÛ Ue AS) U oo dea 
42de, _ 


_elill aI AA JI Gila Gê sakar 


Terleket /krıkıv [C] zî sd yn 
Ee a Ke 

2crlcket /krıkıt/ ı [U] ZC 5 Sl 
È5) Lal 

not ~ öAcçl cola Û / ),aSala8 
ewel, „7 / Jola ê (5.J) 

cricketer /ı 2-5 A5 sah 
S-__~. 5~ 

crled /krard/ (cry 4! » ») 

cry ls! ;ُ 
erler /krara(r)/ ı [C] «$ BJLAS : yAS 5 yaŠU 


LS lk? ji DJAn gı zê (i JEMAÊ ) kı (nA 
Gel le «(Î gel p pîs çakê aka 
(ery 4l; ») 
ery ,l&! i 
crime /kraım/ ıı [C,U] 4J) «#45 öljU.\ 
dil~ paš (gu lS cem gıAŠ Y ura (yi -J3\SA (bl > 


crles /kraız/ 


wf ç3 jl asel ll > (Sêsed Çê) Ale Au» 
(LA >l 5o sall ~J) Gar! Jes sall» 
'crime-wave »ı (U) ûl l4ê 
Ou E çel) çıyn)n4n 
pêle)! one çê gU Î se? e 2> je 
criminal /krırnınl/ adj, n (C] JI ,ş.UI,E 
eme surlae!) 
criminology /,krımı'nplodsı/ /ı [U] Uy ,U 
öU y5» Ol E «4 UI) 
êsa aa) a Raz peJî Î jo ple Aw ml! bele 
crimson /krımzn/ adj, n [U] s> e» / cs; 
cs aêll / „€ !JI ^JI „Ul 
cringe /krindy vi dasa gazo al Lû ji AJA 
îma (jê wîmea KI Soma n$ jı la guA) y4 ,Y 
dare sele) o5 ya çj ua) JJA Y Sî ce uHSa 
A 2Š (ye 
cirnkile /krırkl/ r: [C) GE) gma çeyê gi 
Pl yê U jablS (çeyalkê ji 
Dı (Gêlê al Goy lê) Azê cê yêno Abe 


ÛD vı, vi (Sk çadêyo Ae Wê 
ani dan 

cripple /krıpl/ ı (C] ûJ pa5S A) a, suŠA) (Ja3 
JaÃa gel 


Û vilS 4 (çola ded RI 5'4 A k54 (ça 
Sn Ak, «gal» ٍ 
cCrislş /kraısıs/ n (pl crises) PI YAK BIDO 
ùl ja 4š caadlaz- „ „Sin Jk j 
Aa-o Alak cA )Î akil Al> , J ec Aha 
erlsp /krısp/ adj CC (S34 g3 Jaha dkêyy.\ 
QŞ n Rê cura all, (AS) “î 
4 so3al (oll) .Y (#lalalî 2ç) ,-SJI Je Jê» «+Ù .\ 
Goma xama Y ZAL cêrÊ-5 
%ua bê GU GH) 4J) ûjê 
dıla .ple «çı z- (r yb nz alkol) -E dama jınê 


~ hair 


crisply adv nA sû) gj o q J) u5 nee) Wn 
SÎ Jê- gm gl dame JS 
crispness z [U] Le sû a dol soda Çu? 


criterlon 237 


eroon 


cRÖiAlay cjaki 90A 

15lna . SJ 2J +- çı ~an 
criterlon /kraı'tıarı»n/ nı (p/ -ria) Jon 
4j R3 A-5 Dalalê Û çêl46)4--3 sşuegolè 
GuS Mû? 

«LANÎ A pîr lsa kî» seSol) ala» 
critlc /krıtık/ rı [C] goka 4J) aze, 
cılpAna dlsa Geda S5 1 (A ~a 
AM JJA> çl h® eê jo3 

aê LÛ 5 cahê Y Olê sê al uo) ê) sãE 

êstul) çı e leb! J»bu 
Ã3 (S43. ,UAŠA?.\ 
Bu a lk j 

es hê «g>.\ 
çol) 
ölşo> 

ki, Ù Çi Az > AlioJ 


eritical /krıtıkl/ adj 


a ~ momenı in our history 


a patient who is in a ~ condifion Dean 
hı çên giha sê X1 AnÖo j X DE pI (çal cn 
4ha e yAĞo j 

all j aãjJl yak, „gak .Y š l> 2J i ia ye 
~ opinions on literature È5 AC5a,) 8lJ J2 
rêje JölS'ajaa cilo yS Ok awaea TY lşeo4î 4J 

- aJ! aa? ce la'l ç3 Y >30 2, sãJl ll 
~ remarks RT A 

Asli cli») 
ecritlcally adv cSeyê A cy 0Ü j A ciye jinan 
lê cç U4Ša 

uçoUzl / ge JS Ho alak 
criticism /krıtısızom/ r! [C,U] 
Ji rien S ge!n9 _gP-5jao X 

> xall ê! Zilan .Y uã.\ 


dio j, \ 


eritlcize /krrtısaız/ vı, vi (1o14) csA?ea 
croak /krook/ rı [C] sp4) Šöa» ıö jı çe ê 
cz 


dûr Amê Cı yo golall 2 


HL vi, vi VE BEN #11 „e WE EU A 


lSaa kk meka 
Tı çame o gên) O yan gelo ûi û ye NON 
Jl gê sekkên 
ên S5 
TERE 


erochet /krsu feı/ vı, vi 


Al e 
eê ,lyêî l Sa e)8 
zay Sl / ay Jik 


D nı [U] 


Crock /krok/ rı [C] 


e gêjo o> 

çu «U ce df O Û) >» „Gull ç «lI baš 
crockery /krokorı/ rı [U] eh J. g8 sU 
csoyêbn4 çS) 


Jll e» Lg... <1/ 3L7 lJ! 


erocodile /krokoadaıi/ ıı [C] e-5.) 

Ë HEYE IA 
e ZA 

~ tears 4J oa (Sk ê J) YA ûmê 

| Kilê U pê dJ öU jê 
Ji» (LiUa y- çê 3.J) f (lae >) gwd g >»3 
3-a adÎ ê Aa 

CrOCUS /kraukos/ n [C] ly i5a) 4J f 
öljle jl 3 a) 

crony /kratnı/ ıı [C] (pl -nies) “e gola 


lj j Sel cJ ka 3J9 

sı jÃn sazo sera i-4 
crook /kruk/ r: [C] Jl34e4jaS l> #.\ 
cê Y asla T Ço (sakî Aa ûl (çeakly56a 


ED E ad 
JW yî „Esel Y çel ll eke J5 „5Ula> lg) Las .\ 
La; . JÈ»: 

ÛL vı, vi edi dJ) se yAZak9-4) 


ÈSub çak sêm ru 
ape de col a> ceken 
2342- cuzmel Û 


crooked /krokıd/ adj 


hz yê sek gila (ya sûyên 
ûla cîla eji u$Šêtn 
Gel É5 ep A$$ 


croon /kru:n/ vı, vi 


crop 


crossiy 


ulaiêğhn Cı ya; (yh c0 hêh+ 
aS ake (çew i C4 i î 
NEM TA WENE 

Jib pg) 
Û AY) yekalê 


~ a lullaby 


1crop /krop/ rı [C] 
Za ...o pa / DJ)o pp) / A yalla 4) ((Gsyey 
A Ull / çı yed) çı (m-5 Ji co) Janê J) 
ğI...ã«s Ul 
a good ~ of wheat ; 4) g4 o3) ce338 
O ıa loaŠlS 4J l5ê j 4$ (9 se 
Boye yel SIE (Gandî 2ãye çj) elîl ço sl Jiyane 
Jie Jj 


get the ~ s in ajan jS A a yaîlSê j8 6jan 
JS sa lU yeka yk / gi yS ea WU pê / DLA 
JÎ çWAAoW eASn 
erî gez) «LATÎ / ersê Jl çye Aë yama .\ J yane Ga” 
lu qe Gil /la»lasl 


a ~ of questions put the Minister of Defence 
can û a aa bı Ail n Bz j5 

EUAIÎ kj) 2al ANÎ çe hê yana 
2crop /krop/ ıı IC] 
ka er Jan YY Ole j8 _Sareo / „yasa .Y 

ãAAÎ û maê Au .Y Jo „JI aû / u, .Y UJI Aly». 
%erop /krop/ vî, vi (-pp-) Je) Grê çax 
g5 ê yeî a) çê anê ayan Çîp g5 y Dep, aî 


eJê)U (çel ji AA) 


çjzî Anê ı(wmeıê SS Ùl 
aê) çilk cak, T (GULI jl SALÎ) çikê, cdî, 
Oi ga» J.3 jl 

~ up (uA5 Wo a çî Y 
di5 ey» „e aku „el, r 

difficulîies that ~ped up aJ (çêl yaŠaî g4š 

ö1 o45 ys \Sı n 

alê û, el Gil zlaall 


~ up! out (8ye) JA gı (j509 ça j4) 4) ÇeZA4Î e3 
ua gla. Çil (Goladl all) > ç~ 
croquet /krsvkeı/ rı [U] «€n ççsol l5 î 
Cn aj o Ù» 1n 
Ketê cl 9 , Al ,b (gane sakî 2sal :3,5', SJ) 


öz jf 

öU ceto gla 
s0 lj) Las JS ARO Las :„iû- Î ol > 

cross /kros/ rı (C] Xx iOS çşAkA-\ 
x S1 2alê 

yê J gr 

ês x çewe 
Ae) ne çilo ê X sl» .Y 

GAS (ella Jul 30C su^5U 

Tej ygo Deya, p Jı) çlaSO Çena ya Y 
Oeîlma-i J-J), ûmê gU.Y Wak ùlj»! » el (Usa) 
Gemê ZEL JÎ yl all sol çe çoîlake 

A mule is a ~ between a horse and an ass. 


crosler, croziler /krsuzıs(r)y rı 


at the place marked with 


sb's ~ 


oa GÎ o qedê ll Be g93 ~5 

Jl> J lar çye çıemê Jê JêJ)! 
croes /kros/ adj ölal ê Ht da J gla segî 
42ml jU e)» (U) SAL (so lw gîa45 Ol ehdî l,î 

als (qu JJ) i all al, all su? aza î ~2 


be aı ~ purposes Jl J> sûlal> ceniloU 
A le eçilaal 

crossiy adv no5 dı kS gê Wı sa gdê y4 
Aemdînz c3 AZu semdî 

Ll vı, vi egıêš jAyêê A 
Jafk 

~ the road e jA 4yê) AŠ oolo> aJ 
delall n 

~ from Dover to Calais u A-)l8 j o4» J 


«yı )Aynê (laş yl$zj ü8 A) 
(iç lao? JUJ e) 2J0 JI ê jo ce 


~ sth (out) balççl ball .Y 
csl selah, „Y 
~ a cheque lan9 AS az gg Ûl hnmeıke Gwê jşê 


5,5 û quçê çan Gik gç) Minê js 
WI kime (Sam îÎ GR Az jj dla deê yi) Sê sla 


(ak; ãlı-l 

~ oneself NEK Te u J4-s 4) ce çêle 
so. çalê s-kall 2z>ê g~ jz 

~ one's mind 4J j> gg3 c-184 JASj f 


erossbar 


eCrow 


GAS) (meyê (§)> 4 çêl WaJ7 çelUzA Cweakı jı 
DD (Lı pe) ê Cû yeš jı ga350 kl 
Ê ma û ÇET oetllake cellı-al cer dile some Y 
lake (5S5) e OW êj gl çakê) a iL êla 
JUL 
crossbar /krosbo:(r)/ rı [C] 4j ol J RP 
(Aû ajî çl çew Ol LS 
un Û cm Û Ja, çill ıl A») JI ê) cz az. „_.aîl! 
(G,SJI ala ê <3.q)l 
Öl p45 o î 
alî , Jl 
erossexamine / krosıg'zamın/ vr 


cros8sbow /krosbou/ rı [C] 


Ë«Ş3J33 hê 


Mr 03 
Au ee 
erossbred /krosbred/ adj Je o» 
ùe 
~ sheep de Jgo de) g99 (Şo4^ 
Aza pk! 
g39 De) g3 
ö» 6 Je, 
ûrê) Çemê 
cerossecheck /krbs 't /ek/ vı, vi raa 
Çe ll» a$ So la) „*laJU) 
(QULÎ 2m çe Jeîmîl)) ge)» 


crossbreed /krnsbri:d/ rı [C] 


Û n [C] eû gela cy L-L l> 
haz, 

crosscountry /krbs'kantrı/ adj, adv EJ 

aSkS /13 lê 
JûnJl /3aUJI „e 

crosseyed /krosard/ adj Jl> Jl» i> 
öarlszll Jo»! 

crosefertilize / kros'fa:tolaız/ vı cên W 


öy yp (ea j) <S4 
(Gemî) «~a 
ê XX nalên) #ë 
“ٌ je 
oll Jalo 
Jl a /O ll fU (anal Aas 


crossefire /krosfaro(r)/ 1 


cqught in the ~ 


e yAS n) J A43 4J 
Gele JS ce AVI / oll Ade Jiç 
eroselng /krosın/ 


Wj caُ ah sê p pe 
Û öljaşê 

J.yt Ahê.) p5 
(J3? eylê çÇEpê 

gala „ê SLI „e OS 
erossreference /kros'reforans/ aJ «UU 
Olan) AS SORA Û AS j LS Aykila Ji HyAS8S pan 


street-crossing rı 


Jon 
ÇESJÎ E ca + je al jê af Û r i sU 
crossquestiorn /,krus 'kwest /sn/ vr We) 
(lS'ki Jaf J) (çl) J ûe j seJAÊm a63 
| en 
erossroads /krnosraudz/ rı JA hn a ji5 A 
öl a «JulC, 
dela / saz Jkakk pil wj egle <3» Glme) gub elblîr 
erossaectlon /kros 'sek /n/ ı [C] ab» Ašh 
dijaz- 4J JJaz j e SO Aa j8 
u Î ca) cesa gul) Ama ho yama (Îne) çeyê glaka 
De, 
cross-wise /krns waız/ adv _ _#l, « $ û» 
„> all çal... 
crossword /kroswa:d/ rı i iS A (54593 
(ÇA zı oê8) 
(AL) ãablz < US 
crotchet /krot/ıt/ rı IC] sû Lö / jU S8 
(yan 
Al çîna xê / hz çê û4 Sê 
crotchety adj del got4 çS ak) a 
2AN KEYE el 
crouch /kratt // vi Û Şj AJ) (ehlaala ö lSou>-4 


(lol jı Oy peolalÜ j» Ol 
nı yı sgêma (A) lalaaz-l yl U jê) + kai iJl „ls 
Û zı [C]) O lalaS jo (êyekalo caSoneo 
u7Jia sp yên sAaš j 
!erow /krau n [C] Jo öU cAê6, wêl 


lê 


crow's-feet 


240 


cruel 


as the ~ flies aJaê Je zl, GA 4 (34 
Î 4Š», 
çıl A Aalz Je jl> ji „hav 
Spş154 ûJ) 3 a> 
>» sê î 

Cst)Î gl) J y> -se lzll Az ama 
2crow /kraw/ vi „Sl sal5» „SU (ZêdaS) .\ 
enî ROHN aê Jı lA 3W (ke) .Y cıla» 
Ö yeye) / bj yS jh Ji ê 3> csa)aln Y 

Ge kc) Aro gas (Jilall) Y o35 “qa (êl all) AY 

lel / Lal c5 1ya» ge, .Y leqa 
~ over a defeated enemy Ji eê 3~ (Sal ala 
laêye)go JAsda (yî g45 )Awe 

pote pake j) AWA all Cl (ım 
ö» , ,lgla 


'cerow's-feet rıp/ 


D ıı Ic] 


lue ciz Sl 
les „2al, 
êU «yu sallaê 4J sla, j8 
Aks cuelill ce qer 
A ~ of people watched the procession. 
a jS kl aS jl5 (ç4 Olla» LS) eybeke 
oll çya phê gaz s5 yaJl nalê aîl 


crowbar /krauba:(r)y rı 


cCrowd /kratd/ rı 


Û vi, vî ej gılê ce yaî (Sal A cê y3 se yaki jS 
OJI O suhna kkZm kQAmîn 

~ a hall ÎJA 4) o l5'kê a ASA) ja 
-lJU 2sU > 

erowded adj öl.~3 
eme 


crown /kraun/ rı (C] , Gelê az çê AU A 
MEK # Û PEO TEHEW .Y Ea 
Jendi / Qul Y SLI / aJ gU LJas1, gU 


ıhe C~ Ge lêl, GE JAwea 
ASI alıl_Jl 
officer of ıhe C~ AJ) (me) çŞJ34a l5 


(ê0304-5 çerê4-t cûûyêmê (Şeye 4-w urêk IY (A4) je» 
ça YO A ALS 4 j8 çç J$ S4 zl» 4 0!» 
û «j-> çıke) ,ãn_3Ji le! .v (2) JI ê) ~-z -ib ya 


U, Ye çeko » Awal û, Jlell a2 Ale E cJ sl all 
LI vile Ê ê jey <l Aza û jS û cla JS n Gû .\ 
AŠî j] AZA ca gaedê ) jd Y G5 Wê cla 

Ac le A» y «la, .Y MAL gn JR gê, 


a hill ~ ed wiıh a wood csSe kla AS) 4 
Aegegêek G$ pn 
3 zee Alê » şla3 J7 
crozier /krouzı(r)y (crosier) ai, » 
(erosier) jl 
cruclal /kru:JV/ adj _„ j „5 $ „Sa ya 
erer) ka 
hê „pla „e-l> :g.> 
crucible /kru:sıbl/ rı [C] cşeyai) J a Û ııŠ yı 
ÛNr 
GalaJi a) „El 2i » 
ecruciflx /kru:sıfıks/ ıı [C] Joe Sê > 
Ct J454) (pren 4n (4S4 
cı Jê Ale êz skê 
crucifixon / kru:sı'fık /n/ rı öz çê gê 
_-Le 


Crucify /kru:sıfaı/ vı ela Az lokê gor kÖ4) \ 
laoa (gûzdaSêaî Y (59o 
„e§hazar «a ûnz .Y saLall Ji2; ka; .\ 
erude /knu:d/ adj (-r, -st) 
Ji5 c9 ê elo qa lS a ~ya kêlê 
J Sa st ıgine „eê spl (al yl) .\ 
J5 n DU e SAZI gi? ja4 
(Ah) IY Gej Jo sêlê yp (kêye) on4---5) î 
Î Î «al lSU 
ab salle seytê (AS sahê) Y Sa sê SJ» 
e ek «eo lı ê (2ye) f çzûşa 
gi j(S kê cme paa D> eê) 
«CJI cê sê çî 
crudity /kru:dıtı/ rı [C,U] Ji9 s> 5 > 
Jiana Û Çı ja5) qlAa nz anî 3-li 


Lak? çç4re 49 .\ 


~ oü/şsugar 


qa ~ hut 


cz lşn f n yn? / 3) yjl.- cû yû As lboıê „A.al3- 
cruel /krusl/ adj edê j3 Lam dee E YE se) J» 


cn” s«ë 


cruelly 
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ery 


crueliy aa4v 4jjJU jo val lin 
-ë JS-& 

cruelty /krualtı/ ı [C,U] cê ziyê suP Aa 
ı~ 

cruet /kru:ıt/ rı [C] J4an) (ALA ç y)eo / Ahyeda 

öojl > oU Se 


35U le Jê) y-J «GI / „ıl 
cruise /kru:z/ vi cSlpo 4W (ço nKd4 lo yÜ A 
Or)? c59J5k¬ J- (lona. 4J) EH J e)4) 
| i on4,4 

analî çık çe lên (çn Çi) Jl ûedi ce Êm jm 


H zı [C] cake 44 
Azgim ãl>, 

eruiser /kru:zo(r)/ rı [C] Ji çen)Ak nA)Aı 

(cabin~) è> 


(cabin~ (al) ãazl çU SU Az > A- 


crumb /kram/ zı [C] Û sola 4U o 8 3)33 


Doy Si a wzkıS 
J eheo hef (las) alat lûle z5 ça cı ki / „~5 

a few ~ s of comfort erê > aye4) qaS SE j 
Razdi çe Je? laê 

crumbile /krambU/ vı, vi (Sha 544 û5 

l554 (şala 
Dk necÎc, î yiles qê jI $ Sk 

~ ing cliff J ySyoao êan8 
Azika 5-0 

crumple /kramp// vı, vi „go 5w çoaš 


Ol vS eo k54 

~ up Ja4 þS-:4 su 
2alêk selam on 

cruneh /krant/n/ vı, vi û (ya dê jîna j$ 

ùl Ça Ji) 4) syazêyên KG û (çole dun „$® 


4 os wU 
gi pasî Gu n~ o lÎ nda, .Jlê Cı yh êa 
Sa XX rall 

Ll nı Dan Šino A ç3 X5 sêl ù cla 


Ge Jiz C> pa; (han cl çel 


crusade /kru:'seıd/ rı 
J554 cê 4) Bijar colê j-S (eî TY OLSA j4 


253l /la gel 
kade /Îayn Ja- çê coy> / Ji / çS Y 2-o caye J 

Û vi lêo zz 4 a Sakê aJ çu l549 
çS yl A-ke o> cê dm 

crusader zı [C) ol gU cçusalÖnz 

J4J55 
jS» eke Jil: 

crush /kra // vt, vi WA çola û54ê û58 

~ sth to powder Gule 4î ula34 
LU ün 4in-. 

ُ nı [U] sol cêllaê (çeyê jS 
cell ce k> / gaz 

crushing 7kra /ıq/ adj ŞAŞ û aSo o 
BÎYERÊ 

Crust /krast/ /ı L5 A pay sO U êl yal L JK î 

| de, 

al Sudadîl) çike qıliv «ê sukê, çê sekall le'l sell 
(hne 

ıhe earth'ş erust JH) lS 
A>) ı AI 

Lı vi, vi Gu JS (2 Az)» 
123 cS / cı lan 

crustacean /kr^'steı /n/ adj SE yî 
us: 


crusty /krastı/ adj hk yo cr Û ke êU 
Gu cuteaa (p.zelêk y3) (AZAS) Y ej 
S~aiJi / 3U“ Je _a~2Jl) .Y _kz „il» (;>J)).\ 


crutch /krat// ıı Janê SAS j» j8 
aê la Jl j tk 4l 

gûr) „akêll Se 
CFUX /kraks/ rı gêl sAAIS ÛJ ca iil yî 


diAa>-e) ço jS Çêna: SAG. 

ll> cuna, cJ) 3alall LAISA, i laî aze! 
CIy /kraı/ vi, vı ıs 1W n4 (ÇA Şebaê A 
ln DU lS JEY S4 jl 


crying 


cue 


ula qa * Sa JJJ êa) 

~ sih down e g45l5o3 eo a) 
«Zazê çya iû 

öz z5 0 Sj sêl Z.\ 
Jesêe ûl «Kı \ 

in full ~ eg) deyl) J ZA les î 
öl-> Saylha Çl lana çil (çi SJÎ ça he şame) f 
4-a! ji »l 


Lı nı |C) 


crylng /kraın/ adj 4J3 Al kı Gm 
plkaa'Î eza 
a ~ need Jen şa) çe nın AS DA ln 
pêwe) çes 2>> 
CIypt /krıpt/ ı PERÛ HEY O era) 
~~ 
AS aî jA) l> 
eryptilc /krıptık/ adj nedada ce gl kê Lêyî 
Salê g seylê 
Jil salê (gas gê salê ss 
crystal /krısıl/ ı GŞopA cude ya Jk $.\ 
(gl Li a SL) OLSA jA A kê pê eg Caê f 
Jk (<) r 
3o y-nl cılî „Le jJl cle aJ ,Y „JI Jl <JI .\ 
ıl) yk (esle) F (I...51 alal ûe) AJ 
J5 Wê su oh 
J5-J Zl, LU 


1-A (§eydidê 9 


sugar ~ § 


'erystalgazing 7ı 
On (elah Aq jî cle y5 jı4 kı 33aA58\, 

û uak 3 5 j lll J.z--JI / gJUÜll š1 i 
eryetalllne /krıstolaın/ adj 4J csl 
öto3k pol qerê 

JlJ sk 

eryetalllzatlon /,krıstolaı'zeı /n/ n [U] 

öyzi aki 4A sêm ale 

DP DY 
Zê akea 
erê332 (E ED Sol Çe ıê şene) er3 
Nen J JJ cuzlêaê > seyaîl94i 


crystalllze /krıstalsız/ vı, vi 


em SÎ cl bı (e csl» al 4ş8ü) la ala 


ö.z ceken 
cub /kab/ ıı [C] ÇOr43 AŠOSAê Wyê û g52 


yelek u5E) WÊ Isa 
WL a e cı Lê „all / _JlasJl / all saz» JJ5 


cube /kju:b/ rı [C) Bankê gl AA 
aku 

cuble /kju:bık/ adj çanê jf GğA& yl Gê 

~ metre bele jî 4ê 
szSŠuz a 

~ conten! 32 RIN Û44 (çel 
cera! eel 

cublele /kju:bıkl/ ı [C] J33) S534 / jl pila 


e34 lı ple» 4 sl ila 
GI... k~ / dele; J-nka û ê ce e-3 / gilê 
cuckoo /kuku:/ rı [C] aS asedi]l, 4l û; «y5 p€ 
MATA AS (şedê) (ŞAXA 4) (çı5 ASÎ 
ÈŞ uz ) lalî ÇPLAel Gê Alay gh y>\b „5I yê Ji ù 
cucumber /kju:kambo(r)/ rı [C,U] QEI RED 
3î 
«Ez, LAJÎ 
„Lê U cç 54ê bol 
Jamal plalali 
dJ meê tel J44 j 
ê Ll 
dila: sûlv eh s>hëm 
uz kj fa aî nê yê kip 
Ãzaa exdêma 
uf a4 „\» # 
Jf 
3l a Alêlê Las 
Ji GILE dJ Asa nê apa) UU 
a$ o yazî êê yjo jS la%ö 
le 4š ego ûl Jêsalî eka (2a y-e Lj û 3S) + yê 
2cue /kju:/ ıı [C] all çr) Gol 45 ella a4 
eçgjehto (554 
ga LUUl Çe akı. GÎ kall 


CUd /kad/ rı [U] 


cuddile /kadl/ vı, vi 


~ a doll 


cudgel /kadsol/ rı (C] 


!cue /kju:/ rı [C] 


cuff 
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'ecuff fkaAÛ n 


(el j) ê An s23 jkw 
(azî oe) eSJ si b/3)»-! 

Çı j5 km doo» (J çl) 

los» ÛJ e-5 Jı s38» û 
eh „elle sûn 

A lç4 sU) O kS la jê 
LS) Aqa) .Ani.o 

ces) Ja ççeol> 

ler aynê siSa sa5 
Dewe Qi le saz) sêb çya ABO pilê 

cullnary /kaAlmorı/ adj cS De jı4 ce Ai 0Ah> 


2cuff /kaf/ vı, n [C] 


Û nı IC] 


culdesac /kal de s&k/ /ı 


ın a gAُÎ $ Aş 

urtlll Ça „çh-lı» 
cJ jan lS ~5) 
AŞ gJ Aa (1a 

4al J-n; ı47 pa0 êle (JUAN) > sewl .Jle?l) 


eculminate /kaAlmıneıt/ vi 


culminatlon / kAlmı'ner /n/ r [U] «Sî g) / a 
241/5, ,3Jl 

culpabile /kalpsbi/ adj LA / AZSe ) yA çŞ9l- 
-.liql / e Ui Gez 

culprit /kalprıt/ rı [C] lal ZL )UIU 
ende sp yîna 

cult /kalt/ ı [C] Je kb o4) > so Û 


„yanê a kçê &» Gê»ke SL» 
Jö vs lk î Al (s)A> 
ka gla 


lm eo cÛH a43 \ 


nr 


the ~ of archery 


cultivate /kaltıveıt/ vı 
ılodlla (şA€3nAŠ Y 


Wend er .Y rêy A] 


~ the mind 84 3U «j j5» yı jl»»\>l 
„Sil Jika 

~ sb'ş frtendship lokê î Az lê loAR 
„ah 233Le, Jl Am / çê a 

cultivated «dj (KAS) lS cae) 


ze)rê yp ûl > gerê 
erûqa sûz lî ce (Galkîll) co 
cultivation /kalıveı /n/ rı JISS 


ãsl,; 


cunning 
cultivator /kaltıveıta(r)/ rı Ji ASi yalî 
Gumacdê 54 Oa yS J545 
3zl, Ji i ea 2Î / slol 
cultural /kaltforol/ adj GO pS êmê) 
„ja 


culture /kalt/a(ry rı [UJ A-z.ŠI çj yaS GZ \ 
LJ5 ABÎ cç e~33y X 3jy sU ci3 y-5 
gi ZmAS (IY dasa A Aie gı Z-l)wl Sê PA 
öJöl> lı pS4 .§ Jin ...cÖn ga 5 gên cJ 
Jla-di JY ai IY A AI Il) uãJ) ) shar / ear Ö\ 
ölaza al Jedl Az j Azl,) Y QI L.o sê » esle oa < Sil! 
L --JI ç> .š ğI...;i 
zed Üpa eê (H6) 
Saka ıu hêha (GahJl) 
culvert /kalvou n [C] 34 lG tela) 
Ja êj Ok Û dU gela Ê 3 so) 
(AYÎ a ye al 3o34 LUI JAJ) Çe lll ces Gi Uš ûr 
cumbersome /kAamboasam/ adj 


cultured az; 


CE E 
J45 pêla çe ya) Öz j uz ŠJaAA dÎ ha?-o ) 
tûz Ala Î AJ „.a.a, « J- 


cumulative /kju:mjulotıv/ adj JS ke heka 
(Şo yen 35 xa yı AS AAS La gî paS€ 

2zlya Sl: 
curnulus /kju:mjulas/ rı ı45 iS j> AJA 
er5 So34 

ûedazo 3ASÛ ÇılŞ o kaJJl ce 3 xuza Jî 
cuneiform /kju:nı />:m/ adj ce eyê çel laj 
DEE 

cxk--l „JS-JJI k~ 
~ characters 4$) (sula Sela 


(kineo Ol S4 la e gina) Ol'a so >>U 
ek oU ûl) A JI JS /G > þi 
(&ESJI Çi o» XAW) 


curınlng /kanıv/ adj ba33 UU „US A 


lali, j J 
gala «2ê yl JÎ, pa Çê aU golê LÛ 

a ~ old fox JU (saê 8 
JE Û ûnê laê 


cup 244 


curl 


a ~ trick Jen cae»; cdal lS ,Y G3 
dêl» «gol al (G.J) .Y 23l» AL> 

Ll # [U] sz .J5 
tle plak A 

CUD /kap/ n [C] ö Jé „_.\ TY S5 çê lsz3.\ 

cehn cîl jı şı) li 
cê ail» paîz (a lll al Aaill ce) „Yola at 
JI 

Ll vt (-pp-) û lSai lê i lezê Je 
ul J5 çj gk 

~ one's hands sz g5 Doy span $A SAS 
u-U JSS &ı Jaw 

cupborard /kabad/ r J> cso y345 kul je 


cupldity /kju:'pıdatı/ rı [U] 3 J5 gla 
êU j ~e )4r 
3Z) lI JU» qab 
cupola /kju:pala/ ıı [C] (la cı pa$ ya AJ) )Az 
(Gell, j) alê) a sae û3 
cur /ks:(r)/ rı [C] Cc RERIYAD Alan Ip CW 
mea ûe r U55 
ya Ù aê sole “gla! L-5 
curabie /kju»robl/ zı [C] kel» «l€ e l> 
Ğ J54 yena J ıi ySn çan û 
„êl J. 
curate /kjuerot/  [C] rêo jı4 (ça aafُ 
A el, 


curacy /kjgorosı/ rı do AJ $ jeke ha yk 5/4 l 
Are GA ê Ok 
dan n r 
curator /kjua'eıte(r) rı [C] 
dilêe j ja 4J jl y~ xo) / y~ ye3) 
(siscz J) ml! / J j-JI -i „JI 


cç Jika jl8 


"curb /ke:b/ rn [C) al çaee> U GU calêaJ 
cu A spl 

keep a ~ on one's ıemper Sr rîS 4 

L vı Y CY 


a“lağ&l gle e^ 


“curb /ka:b/ - kerb <la je gi Çg-esa «2-S yasala 
uj ert lez e 
curd /ka:d/ n [C,U] ÎS ççAyea la g4ê cêj J45 
G3 Ame ggê Ja) (sk gîs get SÎDUS Z3 
(ÇellSn zin 
pêz) cızlll as leze o So gl 3an) » jI + l> 
(cemî Ask çi 
Û Vî, VÎ (gjkadhayea yêd pg Cmezla / 254 Çe 339 
JAR îbn seem)! a, / 5 
(sone l>) î l>. 
Zu Ê seê HAA) (S>) T +yıîS 4 
(ecer surê) cı alên, î gila» sçalaz skê J) 
~ poverty cçul)a J Sê Ê wê 
ak) a Mu ê UJ çî fl rv e gAS yanda 


cure /kjus(ry vı, vi 


(za ...Oajl pê vên Eê j 
(ğJI ... Ul Ça sldl „e sell JUI) Y AJ çe Galî 
(ur qela) Jii 
L n Ço $ Ol jeş sû keje» 4re jl> 
ayaz êlo ge 
curfew /ka:fju:/ ı Ji sg4o 5 a fE Sa) 
Jiya gilê o5 Abeonê Y SU) çeyê) 
Jamal li> .Y lêl Ubl ola, „5U (g.l).\ 
curlosity / kjuorı'bsotı/ rı [C,U] (pl -ties) 
GT JEL el) Jı êsê ks). 
zz ÜU ^. 
(Golê mê) semê seyê T Jale YÎ „>.\ 
curlous /kjnarros/ adj OLA YA 
kU jU Y oz aA > JY 
êzê Zê jaz cana sla Y 2š adi / gle cawa JV 
ŞU sm ê JY all 
4ı ç4 a46 LAN ez) 
id cs) An gê 
wazazl) yed, JS sulal JS 
Gz 'Jl7aa EA 
545 4i jS (edl cukkn ya) 
Ub gl») 43: "4šU) „Ai „aka ` 
~ s of hair falling over a girl'ş shoulderş 
egê3e yy yê O Ana Po 


curiousiy adv 


curl /ka:l/ ıı [C] 


curiy 


curt 


1G sir le Jar giyê eka 
ûr oi 

call» ê „êl, „il 
<S o gaŠÎ ha gî Al 
Öehiêilo 4J >» f 

ezî cm z5 cji »5ta lama 
semi) eşe giê Al JS po 
sudî 0A 

zall» JS le aso o>» 
CS Ê xı zemî) ce yê 6ne5) 

ü» JS le 
J» > 

Jana A2 
currant /karant/ rı [C] lù jo SOJ Öz 
Jes (Şal9 î; eo r jî 

senaJÎ mê LT Sibe sê sem). 
currency /karoansı/ rı [C,U] 


Û vı, vi 


~ up in a big chair 


smoke ~ ing upwards 


curiy /ka:lı/ adj 


~ hair 


ö gi cegaêi jk \ 
Jn 

Jalar lêz sol 
words in common ~ 2epk al jî a al sAêJo 
çS Ae cS [5 (ney 4 cglao Yıl S2 

2J jlaze 2Le .Y J aladi 3l cı LÎS 
TÎcurrent /karant/ adj 
AŠ pj AR (yS Alancê selona4 LT mea g Ãwea 

J lJl ço leJl f J laze ol» J 
the ~ year Jl ea; 

JlJI eli 
k> cele) 
Jê, 


lee ça JlJ >2zî 


gila 4 Mi 


the ~ issue of a magazine 


~ account lej ej -> 
(ek / ci yas j) Jl> sıl> 
2current /karont/ ıı [C] bl (sal e334) 
(şêl TY Ça belS a)A3 f Ê êl laê 
din ..l o / Solo, a) 
qom TY t5 lT oL Jl KI VEDA ; 
ğI....LÎ „Kil /ala»l 
curlculum /ka'rıkjulam/ rı [C] (pi ~ s) 


e gûl y dÎ gp şAnUÛ yu OJ pê çen 1 3a 


lê e 
~ vitqe Gêl) yî A5 Kê Sl) kl Ol) 
asî 


Asdalî , 2, laJI aka 2jl :2..lajl + „_JI 
"curry /karı/ n [C,U] (2i -ries) lö 3f 
(gz GêllkA) ço a 
ijl Jily Le lEJk Çome» (ês gedll çe) gh 
Û vı gto el S9 (O gî cfl lao) (çul54 
cç lSJ 3ol, Glal „çh, 
e403 cl (çye 
ue Al kê dikn 
czl> 5 gj hêm ja cj onAh& 
ço $ pkk n cılad daî 
Gel çakê 3a ye çlê Jan! Jl 
curse /kz:s/ n [C] gim Y SAND) îsaê 
used yS bn jS În ja x 
gi .... 2JI / „u LaJi / OI „~-. .Y 2aqê .Y &a).\ 
Gambling is often a ~. cso^ alyê olraa) 
4î AS ûj 
JI „Lal o <, û Î5 


2curry /karı/ vı 


~ favour with 


n vı, vi ê oe ki czaladê o>. \ 
pêm setke xwe 

be ~ ed wih eê c4) (gJÛsa .Y 
ön „ilu / „û Y 

cursed /ka:sıd/ adj JI J + 34 
4z $Š cù J]aa 

This work is a ~ nuisance. sev 

eg Cê) ke jn A gUAŠA 
ûi yaka 25, Uza Jaall li» 

cursory /ka:sarı/ adj (diza ...egu5.2 > . l5) 


(J-5UJU) ã, kê j3 e3 «Jaze (ğJI ...SnuL ê .Ja+) 


a ~ glance Le? / laya nil yê 
ûc, y~ / Akele û Jû 
curt /ka:u adj 4 (ççAS 4i glaJ Ol 84-ê) 


hl klU esle Ên jî 5 
JÎÎ sê gai _gde «~êcãn . o ya (AJ yûz Û Î ZzanËJl) 


curtail 
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curtail /ka:'teıl/ vr eo ~o ceya5lSe» çyaî 
o g43 (5e3 WaY 1 
cç 45'e g ghqaAS kil pa3) 


~ a speech/one's holidays 


azllac / 4š» J> _yazcin 
Ieydta Šû) g5 scuyna 5 çî 
„S5 


bul . ~a a>! 


curtailmernt rı 


curtaln /ka:tn/ ıı [C] 33l3 4-5 gla seoj4.\ 
(EWPAD) WE arm T Jilê (U be a] -Y 
slae sulhê E çl E LY > /êjk- 


L] vt gêla jı ççeoA /ezlê4 $) 
E hn / nu | 

curtsey /ka:tsı/ nı [C] (pl ~ s, -sies) J^, 
ölj j) 3i öaa 


elel ba se kocl „el 


Û vi (pt, pp ~ ed, -sied) Dı ji n gAZAAze dÎ 


lJ 
ÛL im 
curvature /ka:vot/a(r)/ eyê ln> 
cy „lel 
the ~ of the earth's surface Jdeld o pêl lne- 
5*J 
JJ^! qla- «kl 
curve /ka:v/ n [C] e glao- 4l yaS 
Almas «imê sorê 
Û vi, vi eglaa> gl S>a3 
cên kî 
cushilon /ku/n/ ıı (C] Gêl LR kr4 
sU, 
cushy /ku /ı/ adj (-ier, -iest) W8 
WE pg) iza 
15» sea „Jhi 
~ job e> lê S5 
custard /kasted/ nı [C,U] cç JASÇ î yan8 
ASA 5A oe” 


critzo)| » lod) ıo (alema -Sektand 


cusatodian /ka'standıen/ ıı [C] dı Ua col gal 


cut 
Sen cla J 
_sazS> Jl çalê çerl sop soral> 
custody /kastedı/ ıı (U) l4l ss r 3al> 


Alo , ûû» Ale), 
custom /kastom/ rı [C,U] 
cunn-S DA Ga nêin-z A~SŠu aj gn) gk (Cêy, 
UMUT cj> jS Alaala .Y (abi 

g^A elêza Ja laz .Y Vıabi! ã » bale o u U) ci je s3ole A 


ap? Cm) 


ıake away one's ~ from a shop because prices are 
too high laaS' QÊ, ;l JAJ ççaS alal 


crÛ yazُ ceynesy (3S (seyrê 4) € cs yi 
cr) Y sula-l gU J~ cena yenê» qa Jeladl çe glak, 
ëzla jl jJI py) LA yar py a (gazl Zê-o 
yay5 (slênye)an 
ERMENI 
ye5 n5n 
Jll „Cê 


the C~ s 
~ ş-house 
customary /kastomogrı/ adj sg5lal, (YEE 
um 
gu? +3Üae 
DERA 
Jb sê kin aWê 
(EWA ale 
Jî Aêçaka 
Jali ly R5Y 
Jl bÎ Cu ê çakê(o.J) LT gl Jeê 
cut /kau vı, vi (-tt-) (pf, pp cut) ûrêW A4 J\ 
GalS a (çl jı kûh d4i Cn ya Al sal5'aî 


çm cêm sehê cend 


customarily /kastomorelı/ adv 


customer /kastama(ry ıı (C] 


~ back , CH A89 ëzê" 
(JU Sadak ,l AJ; çye) alen .Y 

~ sıh down Î çayêê> 5 >) gî Y 
ên Y 

~ sth or sb off 4J) (4 (Sûr semê 4 

(ba jS'«-j çi 


~ oj the enemy's retreat ceni) anê A 


cut-out 


cut-throat 


(Gute? (e339 

aoall le ka» Ji dı ehî, 
be ~ off while telephoning a4 Çê 54-3 
(( yê kakê) Mêa j8 O jjAA G56 4J 

darl «kêl 2S AJJI AJISJI ala 


~ şth out GAR erê H~ ga2 lA 
Alê 
~ out a picture froma magazine 

JR sehan Je» 

~ ou! a dress Cı „ê J> 
Ek_i „al, 

be ~ out for af a ce $a 
J Ayê Jl cı Liledl J 

He is not ~ out for that sort of work. a Ji 

alal res 4D e> 
desl ce gol lg qa: 'Y <l 

~ sth up WJAyêzl, ino a51Sa 4î 
elame s«l sal! JI eli 

be ~ up by alêal Rada (eê 
eez Kima 

~ sîh short s56 îî 

to ~ a long story short e gvÖnQ zo gî A-5 
Jaîll > » 

~ qı sih laê çûl sy WA 
uzl Aw Ù / & jê û yê Az pi 

~ injinto Sû A-5 š ı5 (ù c83 

: (ERD 
(û n; Lak) Jale; E (ê2 anî Çi) «ÞÛ; 

~ a man in ıhe street Zê J s> 


EJ lÎ Gê kê a Lak Jale 


~ classes jand O Jiz pö ıJ lg / Çezrêê Ù aa -0 
3-1) .JI çe eha / -~ãz, .ê 

~ a tooth êê medpa3 Ji c8e3U çelao 
ADÎ ê 3aza» ı~ elî .\ 

~ cardş (sul 4) (uk ê l5 
(sl! i) Gulî ehê; 

~ both ways Wn alyê 3u5 ln (Û oe) 


'eut-out rı (C] 


«şul » bije 4 (çl JI. lêl 4>) 


~ a loss LçAS nl) real, Sk 6 eî 
EHLE Ad 

sê cıa Jlû, „yê cl çrad! ce sd yı 
~ and dried lî s>lU Gûn... og co) 
Jy!» 

2Jã« „ Al» „Jaza (ğJl „al NI JalaJl) 
Û 1ı JjA» A ölAD ga sayê Sl sê yi 


JiAo A MD co xazal î ê4 Ol 
ê cûahê Yû AS al cS kı yê êê a sedê \ 
a nice ~ of beef ê9 kl Rb Sî AK alî 
J> û uyo 5l> Y U 
(U „.lJI) Çaš .J~aiî Y & ezl ça 32y» 2alê 
WU zU Zala Lo AA 


the ~ of a coat 


c§ an / ûz o .û An y- Bı ê hı pêo .L „Alana Ja? / Aas 


„el 
He is a ~ above that sort of behaviour. 
WAA pej ev cge Û g44) 
Dl la JA (jy Gul «l7 
naU5j, U Û j8 sl ıl» .\ 
(LAŞ) CaÛ 4J) e jl5 ççy4edûlŞ ıS ea y~ 


ue) Gî 45)JÎ UJI abU .Y Alma jÎ 3az > çe Ae kal J\ 


(JÎ 

cut-'ate adj Ö4 ce yly5 çıS j 
cjakha aî 

cutter /kato(ry rı Çê cê jerê cae ge 

ãabtî 2JÎ «bU \ 

a tailor's ~ cîl A> çaweêŠ An 
J» LJÎ aka 

wire ~ ş Wa yaA)ha DY i JA? mHK3ka J 


sŠênzo gunan, € ı5 j l> 


Radmz gl sala Yo ka giya A-4 AY ÉlJJÎ ali 2Î .\ 


hanu> 

cut-throat /katöratt/ rı Bo o0o> 3a5 9k 
JU .çû. 

Ll adj J99 s3 53'a 
GeaÜ «J5 Ö (lu) 
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ezar 


~ competition i jî ççeyêê p)433) 
RETTET NEN 
cutting /kat/ r: [C] JU4 24-5 (53953 Jh 
Gliknê r ê jt Cı Ask) «4J së (DAS LU ça) 
Î J 

ûm Roka Lf (JI 3U saza 25J) Gi êa eb wê.) 

GU Alı YY Ale jl 3az» 
bz: J QÛ (çnê yp 

Juncll çole sue Ü HgêY (GıUSJ) 
cute /kju:t/ adj (-r, -st) 


D adj 


Ù jA-3 cêb ce») 
3q) l> iz b fê 
ûl (eee u) 
(amin (S4 e42 U) 
(BÛN ji-l aze 2ol) alal 2», UJI ãluÎ 


cuticle /kju:tıkl/ rı [C] 


eutlass /katlos/ rı QŠ A6o kuz g8 (ŞoAmê A5 

dpa u j6 y-8 Gy cekê xijakd Ol LSa ù4 ak je» 
3ale sel) êlol û bul Aksu çı al „i. 

cutler /katlo(r) /ı Gê I RS gp3 J ksêj jê 

czz 5A l i yji c5 6a3 


uve5 Û. ,ãabU cl lal gLa: / giLe / gU 


culery rı [U] J334 Be) sey CEYE 
(rd $ 4e 

(ğJI zı LAJÎ, „5-JI ) aabUl G1 lal 
cutlet /kaılıt/ rı erka 1A j9 A>) 


all / emd! ça Am yê 
Jê kg ûl) uw 
22- 

Bala 3 ı3.\ 


eycle /saıkl rı 


the ~ of seasons AS e gea gl şeyê 
Qbicycle şa; ,,S) .x 
(bicycle )La>l) .Y (ãa,_,N\) J ai! i.» 


cycllst /saıklıst/ ı [C] êo^z sp JeS-h 


J~ 
Ael „ll 

cyclone /saıkloun/ nı [C] öl «J» Je «4l 
las) zl» u 

cygnet /sıgnrt /ı czêlzê cul AS 
usa! o^ û 


eyllnder /sılındo(ry rı Ö şîwe dê cO gîra ı4)A) gi .\ 
(Qese 34) eek .Y 


&l hl (3li 4J me» ce) al .Y 3 lal .\ 


a six ~ motor-car dek înkê #kem]İ çêyi 
(U lal) yak ~~ lê 3U. 

eyllndrical /sr'lrmdrıkl/ adj YO) 
cah! 

eymbal /srmbl/ rı silam eine Arm Jiw 
(keeadl Çê) caê Ge lr cı yz Aldae Amças «qall 

eynic /sınık/ ıı [C] gWlU cree AS sad Ol) 

4541 
gil/ PU Gahê 

cynical /smıkl/ adj laya ıgAS4 j cleadUî 
( gêr HL 

eyniclsm /sınısızam/ rı [U] cç lead 


JÃmAı ji cadê yazi Lj a6 yî 
BA hea û 


cypher /saıfa(ry rı [C] qe¬ hm 
hr 
cypress /saıpras/ rı [C] 4J) g34 GP97-5J3 
Qa 59J9 
(a all 2Li çe) ol mê 
cyst /sıst/ n [C] JU 4J CaLê 4J») 45'e, gî 


(Ia a sûla a) 4ı 4n lo eya L5/-3 3 e çAêN 
öls> / oll eme ê ù aSšı (JIL~ sulane) om 

eczar /za:(ry ıı [C] bz Alê 4-43 
PAA 


D, d 
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daliy 


) 


D, d /di:/ (pl d's /di:zy cS lyh)aî 4J çala 2n 
cs lRe 
A jelSIyÎ Ayan ce gil S3,>Jl 
dab /dzeb/ vı, vi (-bb-) Kele ym kl kokil aêwe3 
Û (çeka Ga çşlla 
Ãa yal j ûk (nı sunak 
also o49 S3 suk GA G3 
(Gê cl geh pı ladll ca J8) AR 3J 
dabble /dzbl/ vı, vi + ùl qw k54 4î J 
Zo çh zo y0 Lzzl5eo (çol la yl aÜ J Zweo 
«JÎ Gê Aya dê jÎ saz Awaz sed j sa -\ 


n [e] 


~ in poliics/arı, ete. >15» JU jh (8> Yî 
as.gel êi yk A Öl eşkî 4-le 
La ee al cêlî / AU eb H4 Ji, JY 
dad /dzd/ ıı [CJ daddy /dedı/ ıı [C] (p/ -dies) 
(Iaza Gêla caz yêkê) 4li 
(JU5 zal, ,l L:) „Î 


daffodil /dafodıl/ rı [C] ao) cs $ pö 
el o 

daft /dq:ft/ adj (-er, -est) qok «yn ûn &^ 

Dua eda ê 
tina selen 

dagger /dzga(ry ıı [C] Je) ^5 vû êkê 
Ahan smî> 

dahlia /deılı n (C] BReTu 
UL .AJlaJll ê a) 

dally /dcılı/ anj, adv S3) (43) nı3» :c5: yê 
î CT Maun 


Û rı IC] (Pi -lies) «03, cşezly5 goli «bêj, 


Asa jı Akam yl ıı » 
dalnty /deinti/ adj sê? sagoa sAlSkê J 
Jê Ûj yê cala U LuL-E 
jJ beeU eê, .\ 
dalnty chilna /food/ ê j> Jl mè sA8f 
esBŠêna ceye oy) wBŠûnaA (jê 3jj x 
caz cŞelÎ cpere (anJÎ) .Y A, AJ lab sesU rs 3ê 
REP, 
esnad Wı sSenlê hÈ sySinkî 
Ãa yan, .Aš yı 
dalntiness rı [U] ÇAP kare ld ce ayaldl suSêkî 
GIAJI ÇE ASE) A ye 2š, 
dalry /deorı/ rı [C] (pl -ries)  v_4«s y~ .sA,l5.\ 


daintily a4v 


eê yj) xaê Gjj8 pa Xx A8 yê 
OU aJ o JÎ o î Y 2A oU Ja. 


~ farm cihan eê çgno uooan sAŠê:S 
j ÇÎI gU 2acake 2® e 
dairymaid » [c) ceîî (a0 ,S J S5 5) 
Wei A jS € 
Aze çj Jwnê 3ö 
dais /dcııs/ n [C] (pi ~ es) J$ A sl) j4» 
eha as hmaha 
dalsy /deızı/ ıı [C) (p! -sies) sl cla 4j ê 
cSoglê 
kel 3a) cl „ella a) 
dale /deıl/ ı [C] gl cD gen û33 J33 
Jli «çola ol, 


dally /dzlı/ vi J) Aã k6 ı6sa (çukfalka A 


G2 ja 4J3 xulasa 


dam 


~ with loka J elê Gulê sz ja)a TY 
„ê C3, Ad mı nz 
GÎ kim 
aU çl 
êê Zû ajo gU Eza alî 
53 n ÎSA med9 jk 
era ıla- /ULS> < 
(a al Jı) lle 
(gJ^! 21,4) çl 
damage /dzmıdy rı [C,U] sû sS vö 5lj» .\ 
blla i> 4J (jS Gê oChA) Y Oy yyU 4 çeye) sêl) 
sal çey 4 Ol) rêal (eynê) 
ça yû sıkı pê (gari Aùzar) Y 3l wil yê. 


!dam /dzm;/ rı [C] 


LI vt (-mın-) 


2dam /dzm/ ıı IC] 


JleÎ ce JU 
H vı nZZADeo ka lÊ 4 Ça url) e 4U 4J 
çrjnıŠ ai Ça (sl)û 

ht spêde Aa 


dame /deım/ nı [C]  _#AaU 4) ö) vö #l> (3.-).\ 
Olo» gç) 
(> a pa hole „) als (gl). 
D ~ ofıhe eê sê) 
Î Gi yı aç 
uç U)U cç San 
ur4 nA 
ûla, JI 2, , „bell »U , Jam 3----.Y 
damn /dzm/ v( 


Order of ıhe British Empire 


tp 34AA9- jeyê ERT A 
Cnila Al Çan o Selyê Wı iê Y Z5, ê9 jêk 

ai (ol û Îlt kn LT emelî Lê ul û çal So 

[PO 


a book ~ ed by the critics Aie ) 4$ DÊS gî d4 

caye yj AS Ak ya Y eyleala Pe Kl g4w 49 Of 

| uHtJ39553 2) JU 
(2U Ua Î caê Amo hol „).Y ÛU ÛJI, î k5 
Ac Jk) Û „jl 

I'll be ~ ed if T'IL.. A) pAS'k ciza j4i ye 
„ol Gal 


damnable /dzımobl/ adj i) > l5J <34 
ıı j$ yela „csea) 


damnabiy /dam'nebly/ adv 


Gsolê ù) me þa 


(Pa 

Az 5 J sala ıi cle 
damnation /dzm'neı /n/ rı [U] AJãAA (Ö3 $ ze jêkj 
ndaê eel» c5 yS geya AS e jll y kî SU U 
JAŠiLı gp cekêk j5 

Da lo „eşa U lS ya Qoe-- 22 la> „call! .AI>W) 
damp /dzmnp/ adj (-er, -est) 2w Geş leiy459 cA 


~ clothes 


wipe a window with a ~ cloth 
(Suye4î J45 çS A 3a4 
2LL GêLS alal, 3U e~ 
cç f Çire ~ Wa g4a) € Ç2 sççu4î .\ 
ŞajAF LSA s yaka jS (çl e) 
ere ej Alên » pl. olê (fîre ~ Qul) Y Ji A ,b).\ 


da ASÎ e )Ay61 A9 
: Xe 


Û zı [U] 


n> ezê 
Divî landî Šênê a öl Çad 5 43 y5 gi -Y 
eW ko k3U la 


ten ~ LÎ) ,3-aJl >L5) „Î <JI _.._. .Y 
~ down (a fire) ura yS kı calSeo ç8 kS, zU Y 
Ma êma J ê 
l.l 3>U JI „EJ UJI ša> „ãšê TY 
dampness zı [U] öe> gl» cs aê ûê eê 
Lêl Jk 2 ,b, 
ez5 cuyA^5i3 Sano 
e g49 sa (çol o 4oo 
U Aji dat Awê 
damper /dzmpa(ry /ı [C]) ^5: J Jı dlke». 
e Ae-Sê j l3) Ol Ozî (sf Û A şaAçî ÈlaaA ir )a4î 
LAZ çê alal GE RESA OL dÎJaSY 
AS 
„ê „-JI ,Î „iJl Jl UJI JI UI „dz JU .\ 
ASI le csl „pçall Ja, «ê »Î Çak .Y pli:Ji Lal 
damsel /dzmzl/ ıı [C) >) gö sele 45 qi 
G> S4 
Az o pa yê hl sk (g.Î) 


dampen /dzrmpon/ vf, vi 
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damson /dzmzen/n [C] ê uêP7eae (epo) 
l> Sel> çala 
Gula „Î û Gune) 
dance /dq:ns/ vi, vı G AqAÎAA G2zlS eo ba 
Tedd 
Û zı [C] O Dk a clan cs J c Bege) Lö j9 
ha, 
dandellon /dzndılaron/ nı [C] Sê > il» 
Ö4 
YA HE 
dandle /dendl/ v€ CC Çelq gka kzzl8aê Gaz 
ej Mo cûre þê j sel gla (JU) 
(JJI) Jin sonê n 
dandruff /dandraf/ ıı [U] dlJaS çh 5 J4 gn 
NEJITEN 
dandy /dzndı/ rı [C] çj? Jeade eal, 4J a „U E 
î ea j) 


QEI Gi bka aaê 
danger /dernd3o(ry rı [C,U] _ s_jaS'ey4ê ser jî A4 
ê ce j5 ji 

pa 
PIE WEY CTO En 
Sela .Jllşa , l> 
rr WW ı43 45 buyer yî hê 
Je? > cle 
asla çeyên ayê .\ 
gêş rulaê JA 
~ around /abouı/ afıer J~jzaaala «lae (Ş)geo.Y 


dangerous /deındasros/ adj 
dangerousiy adv 


dangle /dzıngl/ vi vı 


Ju> eyn W 
vw lA ê A 
s5 

Se). 
~ undergrowih in a forest «l3 «_,S$*»» JK yî 
ena c§lp4a a ulaLê Y MIVG (Ade al DAÎŞ a 


dank /dgvk/ adj (-er, -est) 


2 3bi Anê TY AU Gel Çê chê o ba cur sê 
REWE 
J lê4 re345 /1 yak 
Alka 


~ weather /climatıe/ air 


A JiÖ bo alya / ye / le 
dapper /depa(r)/ adj J E, Jl> jê culaa&afz 
Cn 
del „»niqsa soi be 
o GR lal GŠea Wı ıl5'aî 
PT cul ce qûn lak „ik, „Lêê 
dare /des(r)y aux v (pt dared /desd/; dursr /da:st/) 
E DI Î MD guê A 


dapple /dzpl/ vr 


lew jom A 
How ~ you say that I am a liar? iê 0> 
tuyê p9 Sk 

Tel zl Jsî ol 3u Sûrî 
I~ say 4zl g en Ê N ka 

ûıSaal! çya çÎ (J ao sJeãndi o» ob! 
He's not here yet, but I ~ say he wül come later. 
o rlo Wla ez g4 sîk kila jaj 

nı lî Ll ol Jenedi cy ol o dîÎ SI sa cı e « 


~ arıy danger çti (S533) 6 332 -Y 
~ sb's anger ûzlal (çı5 4y ne, gî A çê 


sgAŠea Şopa4n3) cime çç\Šeyn Y 
Shmên snaAê j Çê Û T Awak laj 
~ sb to jump over a stream Zağeo çj lŠe)n 
öla ol Jı ly345'a8 j> )4n4 
J .nJi guê A lasê, 
!dare-devil n [CJ]. 4244a J24 ıeka S4 
3JJ45 
uz le seê 
daring /desrin/ rı [U] sli yı cer) ce 36l9 d)U 
ıo sOledasî 
Jonz sefe gle sêl» 
dark /da:l/ adj (-er, -est) <î („Še,) rl, ,U.\ 
delê „c83 (Gal) .Y ll .\ 
keep sîh ~ çeyê ã AZA ıa şağka (çê Gên 
agaZÎZa 4j 
naze ıl > An 


data 


darkiy 252 
look on the ~ side of things dileke) sm J1J 
^U Wı tûzlaaê 


er laz, „LA Il Ja, 


Ll rı [U] crSa JÛ zkê AZA (ê ja ker 
2Sl> „çjB A415 

We came home in the ~ Ji « şa) ,45'1J.$ ,ë 4J 

: „U 


e AJ j U ye J bus 
ê Ay eo [EW<B HE 
Gjkš uw Eê 
(~JI le alla, j) pe>ABJI ê a 
(Ee Yê Jî ù 6> 
oJj LSa U 4 
raslê jÎ Li u Je 
JJ kol cel) LS aU 
RN Ezan 
e gan o kAş dê czalSaê Sa U 
eslên +pênı celî 
darling /dua:lın/ adj, nı (C] (yel TR ê 
Ja ya lala „Sa Û Kad 
JIJÞ sel yonê we 


keep sb. in the ~ 


be in ıhe ~ aboul 
darkiy adv 
darkness »ı [U] 


darkerı /da:kon/ vı, vi 


darn /du:n/ vî, vi zo Şûna SA (çêla ceykZima dŠ 


TM 
D z [Cc] Oz, 5 Az coêî sen yh 
EREY) 
darning ıı (UJ < a (sêK A gl» g4 0o 5S A2 
ê2 D cA 4n (ıê A 


+» cl gle „Jl UJI (25J) 
dart /da:t/ vi, vt Çe; A-ê jo Siy ^ıٌ ks J 4- 


5)4 
dila, .glhu ašaz a> 

~ out of a shop  j»>a5yao <$ 4)\S şa A) 29-4 je> 
ö ce gê3+ 

aq snake ~ ing out is tongue (gehê ea _g#le) 
lU gile „ail 


Û ı1 [C] çûye eo W 3A) LA) LdAS j cao cge 


J4J3 


zê „ „`lail qÜ-) AY AL LAA> Ge ev 


dash /dg// vı, vi uza l5 aladan c2j la» j\ 
Jij lek ASA SE Y SZneo ge (ŞA kêJ4y4)0a 
: ê Lu 
a> «plana olma) .Y ika, gila, jÎ ll, ia S33; ,\ 
NIYETA 
~ a person's hopes SAS Ji5 „-51--» 
(Sê (çolê) eHı54 A3 JÜ JY 
(J> JJI al «JU (çêb „b).ç> 
4W êa ae ok bo 5 ajan A 
Û «uelia gola yl gül. 
make a ~ for shelıer | freedom «US ajaJan 
JY m46 / û-j? lû lal YL (cou? Jl 


Û ıı [C,U] 


JU GA k54 cî aAS DA owe 
(UD) Jb?G „#llhrl .Y 2, xU / «La Ûb aas 
the ~ of the waves  _,SZhA Y J jikê _yjlal1S a4 
çı kS Û 
öz Je laka „Î aê Y çiyî ê7: 
a ~ of pepper in the soup 4 Am û) jî 
U çele Jı C) dye GÎHA 454 4ılakl jê 
XA cS jl> Lo CI) JellUl0 ea 
(-) ho sil da. „Ab ~ê LE „LdJî Çê JAA! > J. 
3uj bê Lû s> Lê Ac Lldl Î ALDI Gi sa 
a soldier wiıh pleniy of ~ JAjan A ASe u 
«Sl+ 
lU a 2 j> Gaza çawll 
cut û ~ cÜe» (§-êA44Î jeo 3 „gl 4 
«L,JJU allis, .¬ 
dashing adj  .,\ „lol 2jl co î4 pa913 
JÞA51, 
Arenll piê se5 uz ı454 
a ~ young officer Aaaa; g D)\Jl> çol çon34i 
ÎGuSI j 2, „> gizzı Şilê Jalê 
data /deıtw n pl alya sg ll) co Am) 4tl, 
ozavfi, 


~ bank usul US 


date 253 


day 


~ procesing _ çşJl« şı 4; (çêle 50) y4i > 5 A sı 
A3ÇA o yASAAzÊ A 

Û 21A, Aîlazdl ci k_JI Geêzal 
Tdate /deıt/ » IC). Sil » 33y) lok a5^ 
J 313 ve03 Qu 


(2JI , +3, po3) Gul 


out of ~ OS code xO jS (rere3a4- O jS 
JI lal Ges eqa caşall enê 

up to ~ öz aU 
dd c§ nê 

up-to- ~ ideas | methods pe94r (50J5 /J3on 


ceto xêydwa JY 
«lJ ,ae şe (3.J) .Y A as „-JUÎ/ Sil 
Û vı, vi cattê kola 4î ö4 cuZtalla ıl oA 
2t )4aealo 
Îz ye ço yû dukan Ö2 
~ from e yM1\5 y4) (jı «yal yAŠ aû (gla 
cJ) Ahl a qen 
Ji banû )aŠû 8oyn 
uJ) AhOÊ gz 
a house dating from the 17ıh century .J4,; > 
e. As- (geok Ji egal yŠ n (ga jS Aga Çolpan 


~ back to 


Aç ger O BÎ QI kê jb aye Jê 
2date /deıu n [C] Û j pê ASSeo ll pê 
aê oİ lU çe om cûmle ê yî 
daub /do:b/ vi, vi J-3 4 öl Z4 cuyê J 
carî Wao kk da YY Û63 PA ûnê me î REYA 

| Ze J 
O Û ye e~ Yû al lal, .T ll cuma cela; .\ 
Di rı [CU] ilê cj) wê gî "J-3 
Atay !êr) saye eceb Î çae 
daughter /do:ta(ry nı (C] <> (q5 g5 
A cûLÎ 
daughterinlaw »ı [C] (p! ~ s-in-law) +-) .JJ>-¬ 
GÜS Û ûî 
öj) A» ,) vJ) 
daunt /do:nt/ vi Çavê êoop3 le HORA j43 km2 î3 
eyn 


Aqil Jasn 
dauntlessş /do:ntlıs/ adj ,,» öledaS sue î4 0U 
JÛ L2 de er jî ûnê 
ilên eka Xê çimê 
davit /devıt/  [C] ölS5a-Uë 4 ;i 4J AS A çolê 
N m34S A) Oo jS J Aa sn)Ar 430A g03 5 0aA ji 
„Li JI;-! „ «J ça aê ösef ll) < S>la .ç>aa).Jl 


sGJI 
dawdle /d»:dl/ vî, vi a) çe» Jf k9 ê al 
laj zê A Û za 

uh ê j) e dk, WE 
dawdler +: [c] JAŠehe) çe? cereêê- jı3 çS 


cz ùl 
dawn /do:n/ ıı [C,U] (g44 ö lı 4e4 ce ji jl kê 445 
i uman ceye çinen ie 

kok ehe Aqe çile lar Glma) ZÎ alla» „mi 
the ~ of modem science (gi _>-\) çge)\a»*> 
CyaSea eo ) jp 

danl lali gla» 
Û vî êl ylryar eş k5'4ê ea cS Ûso send 33) 
(3454î QrAh J 

Jidi jÎ all çj- gz Ole) gl j lêdî dile 
The truıh ~ ed on him. geş ö»» » cŞA5 hl) 


(Ae ê6!) 
(2ûoJÎ JJI yoÎ) 22,2sJl aJ culaz 

day /deı/ rı [C,U] 332 
evê 

pass the time of ~ wiıh sb oa DS çulî » JU 

Û 1aSÇaS Jaf) 
Û akî ga la yeo , Al Jo 

the other ~ «Se 33o J3an 
pl ûda 

one ~ ob, 4 «þ3, ûj ê 
RTEM IP YD 

some ~ (Wek. 2 4J 
Jil Çi Û e» sê 

have one's ~ çl Y ila (çolê a êê 5J3 


3U .Y JLêWI, 3al #UÎ 2l» 


day-boy /-girl 


deadllne 


egeo ja OlkaZa jk 
3l UJI L._S 4J 


The ~ ù5 ours. 
We have won ıhe ~ . (eî p55 yk Ş yak 
kil» yal gi 
4 gök _g5/ ö3 
eyal ailê ê 
Raa deçî êz / Az 
eı O J (pdnee kc 4kê 
„dll 


JJJ 4i4 «sa j4 sê ) 


'day-boy /-giri « [(C] 


'day-break zı [U] 
'day-dream vi, n [C] 


AlûJIÎ „l> „AJMJI >>] i Guh 


dayilght » ru] Ol ang4 3a aî Joy 
wall „ll „> 

~ -light saving J Az jer) cH kız ala î8 

bayî çîz gi êlan e 
Ga jJi LS 2LI 3îê Çiyall cJ! 

'day-school zı [C] 4jl3 j) ççêlêuU ê 
al rn 

daze /deız/ vf Çrr442rep seê 8 
Jak ta 


ÇÎ cson gî a4512 lı Ol la 74jl>4J 
rbtê en YENA 
Jaêê Î ll 2J i 
dazzie /dzzl/ vt (eşle çel kanê ççellakê 4 
AU gi çale Ar nS Up çoy) J sji 
„Lal) 5ê Gi yadi „ila „lJ! ++ 


ın a ~ 


~ d by bright lighis sa jS (5 qsa) j» & „S-535 
ÇU lonAÊn a çema û (Ce R8 pa5) 2,5 rî 
Zale UI Il „ûl + 


dazzilng surıshine / diamonds / beauty 
Ja4 ji sêzkaa Jl> (çali > gelal 
al „Alak Jl» / Ol omê 
deacon /di:kon/ rı [C] CEH 0 
HIE ERNWE MÊ 
deaconess /di:kanısı [C]) jS» ul 45) 
Ö3 Khal slzera dikn 


ue lêl heşe pît GÎ Î LAL LAJÎ 


dead /ded/ adj 
ez gAk)b 2j)4S 6l) Çe olê û Ga eo ye) 
Jay ùt konê 

lale ulê (lll) kê» (LS sol ZU) 

AS JÎ çye J> sêçala f edê c3L> çê ê 
the ~ hours of the night _Çaja 4) Jla g4ù _gþPašA <4) 
la 4 lo yak 

pi .Y J.ll „o S-- sa» ci 
gPnalaêê A 


ûU Ayaz î 


Cj ya a eaêkê a Je) o5) 


to come to a ~ stop j, 4 gj gı5 ö's ölke yl, 


JÜ.3îla, Sa, f 
alla... .f SÎmê laz; „Î „iê j 

4a ~ match e yl) g5 (ç3 ê ASleo 
« cun C- „$ 3 yê 

The telephone is ~. ej gê g45 jS aJ aS ö şê4Jar 
Jin» „zU! 

~ letter jg g6 gan JAl ıi ,54 (ay5 gh 

si HB jna syaynSo paj jî 
aea pon) hı Jî çj dileê 2AJU "J pidî (çıl «ê çU 
«JJ J-.JI 

~ loss ga 8 l4 Si ju) .y\>8 JSd8l»j3 

(UR 4E, 

Jo ~a 3.33 .ê A&ak 3L5 ( 

~ heat $ eka Wi olê 
Û gl_ gi Jalazl 

~ shot lA LA pS ı44 
(Gjaqll seme sna?) Ako zkê, 

in the ~ centre. &L&ç _gjAn; <) cJö«Jaa „gaz: 4) 
aql eral çi „j5J Çê j 

DL adv rê raloKêê4 
HITA RR 

~ beat | tired JAçadî c<5 y gula (AS la 
êne ıJ ye 

D nı [U] ıe ~ of night JÛ yê ŠiaJ 


J.I lel. ull»Î , Îaal JJ! la 
'deadilne rı [Cj  sgdêr lo s4 jeljo xznl81j 
J6 e 5 mh Ji l8 JJ5 


deaden 


dealer 


de lui) 2z ya çêÎ saê /l as yJ! 
deaden /dedn/ vr 
Cuya kEna jêla ıS (eê galê cûçseÜ (şewla y> 
25e ) ll le 23J aA aê haêê 
drugs ~ pain 


J meka (SU ê zıl 6 


o A9 ya cl)Ü ea çile geê 
el Ge «all „3üe 
deadlock /dedlok/ rı [C,U] C5 gî 454 )4- 
gêla yeyê AS SU çone Aw emê Ji 
È3>ê „Î gij 2 >. GU JI J-5 gl i el gü! 


deadly /dedlı/ adj (-ier, -iest) 5% ga Ja9 
È4 yal çê ye 
denaf /def/ adj obakî ol f uf u6 
ûı Ka mê (lan) êy sezl 
deafness ıı [U] 0 a45 ss 4€ 
êkî e~ ; 
deafen /defı/ vr luuy J DA Ak kezlîsa aî eî 
«< ûf 
û lÎ enî An kin 
~ing cheers Wu aS (çl çan $i 
Û lI Ka sila 
1deal /di:l/ ı [U] Co? sûnê 
cell 
a ~ table n20n3 A) Qo jl yê OU So 
cut emê ca das / au 
deal /di:V/ ıı [U] a good / great deal of $a» 
4) «f 1a») 


ist hubu hzaf ciya eS JlShãn 
deal /di:l/ vı, vi (pı, pp dealt / delt /) _al».\ 
lea 

(2R 
~ out money Gao l0l kale Gêwo el 

| JUJ gO» 
al9ea O4) (çok ço458 

Û Omê >J! Je wealll Go EO» 
ÇJaf 4) (gaJaelı f a p4êlo4i u) î 
TERIN AB aI RO 

(ez) we ueûı H&A Jale Y (J) Ayê 3- f 


~ cards 


~ a blow (aı) 


shops which ~ in goods of all kinds .ş«U\S ,» ;« 
O Ol iS ya (e?3a)e» aJ gloJ7 JA a JıS € 
gi LAJ glyil sika Jelaz çuf Û eka 
~ wiıh Smiıh. the butcher  (ş(_y~-) Ja4) aJaala 
az lSS» lu laš 
Jill u ge Jêla 
~ at a small shop <\S «a Aaal 4l Jean 5o JaJ 
zehre ùÖ ge Jalan 
lea SoWo j> /Î +4 
J»l «gill (Î). 
Lû A Awek) il aba 
a dakl 
dela, „Jela, () Li, jl çe l5 
~ fairl) with one's neighbours $ Aa g-hhs l <» 
Gule AR, Jaf aJaal 0l ç>» 
Ji JS kilanê gı Jêla 
people who are difficult to ~ wi!h a$ 3J„SJa+- 
krn keke / çemayê ù> yS Klaalı UJA8'4J 
Waê ŞA 
ine ella (g) eeaa Jalal! sna, _-LÎ 
a difficult problem to ~ with _ (g_)A-es j» 4S «è$ 
4# 
lave „an. ASA, 
Li r [C] «sol e455 l> Sêla la (çul4).\ 
wall gl! z5 (eyê o sall ê).\ 


~ with 


a book ~ing wiıh Africa 


a new ~ Gui kk êX 
4iy2 pilê „ıl Al 

a raw ~ @-, cak 
ãšl» Alalaa 

a square ~ çş jı c.ê« gg \ $ooyaa J dio gw Aka 

i öz Ji Û 3k 
a) Au le ûk T ezelî sike „cê ill 244a Akıl» 
(9.J Gê 2v lu 

It's a ~. çî QS 4d 34883 

dilo« kalle „Ešîr. 


dealer /di:lo(ry nı [C] 45k f kl lê) ê.\ 
JAŠSAÎa sûz no GPW)a çol e458 A8 


dealinga 


uçak pq ıa y6 Ji» o JÜ 
GE j o) 

Jes ı8e ala 
have no ~ings with a dishoneşt man Ja4 JAl 


dealings /di:lroz/ np/ 


SÊ O ~e Sl» 
ûetl ê Je ga Jalazı1 
eal 4») 
(deal ,lë\) î 
dean /di:n/ ıı [C] Şl j» A-5 (spl a4 tûla) 
e KIAA 
Cu LLS ce A5 Azê DY AJ ar çe Jo „5 ca5.\ 
ãa«lJl 
deanery /:di:narı/ rı [C] (pl -ries) >-3» 4#, 
sa5 Pe jl 0l #1, 
aha yl azazll aza ,3olaJl 
dear /dıs(ry adj (-er, -est) ca ên aU. 
JiAcray g OL pe (çl n3 Y waz Ê LlAwa Dm g43 jê 
öerzy pi O» yS Bij 
AŞIK jÎ ÞÛ Qêş sı kÎ Y JÊ È sn Jji je) 
D ~ Sir / Madam 


dealt /dclı/ 


pw Wayê cçeadî 
3 jall Çîne / çi jall sue 


ne û 
My ~ jaek _ _gl,S S5 j <S -ğ jn v > eê 


ZakA 

uz ya i g3 J YF Dll (ue 
Potatoes are ~ this week. 45'a _g ji AyA234a ev 
OP lala 6 eya 

etê -$ çl lû» Zaiz ,ı Ull! ,la-Î 

Her house and garden are very ~ to her. 

ö ça SU (îl au) cşASAÖk g (çS piê 

l.l l> Sl o lhz-a> > 
öz ck uêyji4n î 

dial Î gis,» Î Jê cet .Y 

He got rich by buying cheap and selling ~ . 

öU Ê GA gj A R53 a Gana cy Wı ciy5 sıbe aê 
J.j Jika4) gs> 

alal gl a Razê Jll al gil çe li? gr! 


D adv 


Û int Oh ~ ! D ~ me! „z.ja a$ a& j» J494) jl> 3) 
An, estî) ıa l-- lı sdal U „e>. U .+Î AS ka U 


Jll joli al 24JI 

deariy adv u3)„5&sal5 j) .J4Jaf 
ana» jr 

He would ~ love to see his lSeo )A>- 
ùl lS çen & 

mother again. ren celo jî 5ı» 
Az Ad a 

He loved his mother ~ . J^> a3) cSale 


L8 SI j AX S gıWê 
(Jinl) JÈ as Y le L> azall, > ol 
Victory was ~ won. a gı ölhn çî 45 )A- Jl o3) 
goı OMeyla (Go Ua) 
ÛU adi „ils 
dearth /d»:0/ rı [U] caz lezS c(Qajl y9) aS 
ulê hu ua 
Azlma “(plahl) 2»U< ») š a> 25 
death /de0/ rı [C,U] jy3 jy5 sed aa çuel5'Û (O3 ya 
NU EN TEA 
The murderer was put to ~ .\ ja «,\3š 4J 4S«) „S 
J7i #lasl 
~ -dulies egîlen cr k 
dı Î G6 dl 2ı 9 
e.jnê SL) yS ama yî 
Goge) A-A callya knê 
Ö ye TÊ) çÖê ya w5 
ıi jJI Jaae al 2.-5 
'death-trap n [C)  „ Jk j RR y5 0o ye KA u 
(Î A-4) A UA) e... y8 
(Ge lali çi 2ol a) la o ke yl dê 
debar /dı'bo:(ry vf (-Irr-)  szSaaêaa4ê AU 
Ado gj werS se (çokên 


deathiy adj 


death'rate rı [cC] 


(ùe) pm Hên 
debase /dr'beis/ vf (yekS vû Medel3/ 5a ejî 


ro (çok ch )Aealo ASASÊ Gê ji lı ml ce yaro 


debasement 257 


decant 


sê cSulma al Aug çlalin «Jim 
debasemenî n [U] e söyur e2 035 e; 
rêkê ol l9 
dille «Ja» 
debatable /dı'bertobl/ adj ıl jl> » .lilJš4a 4 
Dima ah jem iê 
3JI a ã>ŠN JU kade gole 
debate /dı'beıt rı [C,U) ~3 «j „ê ln 
G3 -UÜ suka sO lŠ AA j4 « ye 
Jiae cak ê BEA 
Sea (tea hasê Ol czzlSea ye o z2 
a Öllöaa J4 
ata) Gê yel sl LJele sU 
debater ıı [C) j9 j cê Esnz c45 Ol AA y4 


Û vı, vi 


„Bka .uAk 
debauch /dıbo:t//vi ~a kzrl5leo (sege ço J 
Giakeo çe A-4) Ll8o 
Sakê Amê 
Û rı [Cc] Öz oa sO ayi <!lu^> sO a55 
U ss leo û ma 


debauechery /dı'b»:t /arı/ n [C,U] (p/ -ries) 

(1'3 cS Alpê çae gÜ seê yê êr kilê (eaeo yî 
Ga 

Jom Ale) j-i 
debenture /dı'bent/a(r)/ ıı [C] «4š çsa«U c4 
«lu ol ê 

ö3 êw 
debilltate /dı'bılrteıt/ vr (ı~ Jalê sna (solaY 

har wîna 
ez sal 

ê 
debit /debıt/ rı [C) EUR YAK VARDI 
(eredi J484) aS çaya! u')»8 

öJU) çulll L_l ce j~ jl „lJ „az „> ,laJi 

(eredif 


debillty /dı'bılstı/ ı [U] 


Û VE sta jö (S5) sêrtê sulu n JA Èl Albu 4ê 
cîm] A) AS Alur (g4a lê Zmweo 4e 43l4 e2 Š9 çe! 
23l9 ea wl kule jl) )«3 


Sk çl Jem Serkarî ce Jı Î S3 (ê ga 


öz ¬4) 

debris /deıbri:/ n [U] Ji6 Zê ke a Jê 
J> &Î „l> 

debt /det r: [(C,U] çü6 spl u4 
ê) 

in ~ egeja4î çol jı) 43j aa5 43 


öz 3J Ce qil) e-5 


out of ~ 4® gz J)43 
öz JeÜ cù yad) Ga J> 

national ~ c5 en 50343 On TE 
La Sol le çı3 ca sîl cudi 

debtor n [C] Jl 43 
Û yi rk xûyê JA 


debut /deıbju:/ r [C] 

LULS ASA jA» j-S «Bani aJ (@-ٌ cç 4-543) eg lenz- 

la eg loar- peyar 4l çj jı5 jao pa$ û (Ûy ye ççan55Ü) 
ce) ulaî U GU e-5 2zl, ,) J»l „al 
p lÎ JÎ seli (7-di WJASJI) As le'l > isJÎ 
tan) 

debutante /debju:tq:nt r! [C] Jl> csen$ hı jı 

çı5 nı (SADA TA» j8 ûl ja) Gm (g45 je 


J6an çî 345 e> çaS n 


o ShaSAL 
Ae lel zı LL UJI ê se Jo elr ab 
decade /dekeıd/ ıı [C] AlL~ea (esa cAJL k> 


ûl û Hêr ad ê LÊS 
decadence /dekadans/ : [U] 4J ce yalê 
öU 

2u942 .JObel û-3 
er) ceylan J om 
O5) kSpp sa2 

Û enê emê xene 
decamp /dı'kemp/ vi «ka uzdaS» aa lS „ 4 
deja szzl5'ea li 

zlı ku Jê n 
csŠa yjea AS (çu 5A5 
(4) eJe î 

JÞ>Î çê «lê a co (Gal) ~a 


decadent /dekedont/ adj 


decant /dı'kant/ vı 


decanter 258 
decanter /: [[e,) DED a$ şa rl cê)ak 4a 
qel 
JaJ) «El / 3o» 
decapitate /dı'kepıtenU/ vf (jA êye 634-7 


LAŞA cZnŠo yAne ly ca gı3\S co (şwên) Al 
nkze çya, cê.) glek, 
e jıkS ea cûn )jeo xîjaŠ n3 
rêê REV esa a5 
JE) Seqek si Qa î? 
sal 2q5U 2E „U-Î 


decay /dı'keı/ vi 


~ing teeıh / frui 


~ing empires 4 jı eyne n ê4 i43) xenê 
öj > JU 
J(Êeairjl qe i Gal, „bl „el 
Û i [U] Ja8 4J cl ê zi4 soba eî ûla 
Jina) aU ê, in.» 
decease /dı'si:s/ rı [U] ûr 4n sÛ a ya 
+5, e 
the ~d J îêa 3p M ÙJ p3 Maweya d) (gişa ye 
emam uJ»). ali 
êb! Mana ê dê Je ns 
caiz lê cz cjû» lw bla 
GU Jll zê sglaê 
^55 Š xênê J l 
Ja» „Ji Uu «golkê 
öz S Jia serên 
galê al dka: e~ gle 
deceltfulness ıı [U] O» ~40» cs .J55 
uzê sJelûê «gla 
decelve /dr'si:v/ vr 5e (J sz lel 
zalê cezê Op GU 
Jian êke ya 
sùn can5 J3 c45 n 
JU Ul aS ala 
JA» AU “golê 
December /dı'semba(ry /ı . Cıst^le sq «$n „gji5 
(LE Id 


Jl öU em 


decelt /dı'si:t/ n (C,U] 


deceltful /dr'si:tful/ adj 


deceiltfully adv 


decelver zı [C] 


decency /di:snsu/ rı [U] 


Amê êêJdeA 
r> Emê qel pê kçkê 6 ee) o> 
en dê? al 23 Az 

an ojffence against ~ g3 ş» / > $ Jaf4 Wlnh 
Û mêjej ajalê) 

aî a 2utel cênê /elêl 
decent /di:snt/ adj xl) lof zîla). 
sulay alê vpunhA sul ak Emê)gea IY alyê ile 


heza 
Seûya geya TY elma LÎRA 
~ language and behaviour j g45 gy)4a ; Ol) 


EÊ GE de 
Lo cl.» (9..J) .Y „ AgJl laz „3 „a? j hû) 


~ weather JA e38 
> „Ab 

4a ~ meal gêl erol aê cer) 
3.z pla 2z, 

decentiy adv Jik ula za EU r Ae rêk 


pþma zÎ qpêqa mi lê 

decentralizatlon /di:sentrolar'zeı /an/ rı [U] 
ö Sa )ŠÃoa «çç 454 Û «çç 48 )Aa' «ee „UU 

2 5,a) 
YO EYN E 
il kwaa l3 Shnla av) (şêy U Gi lA» û3 


decentralize /i:'sentrolaız/ vf 


ê34)3e-j öl 
Ge Lek jÎ GÛL g5 dizl ce û5 wÎ Eh 
deceptlon /dı'sep /n/ rı [C,U] se ,)aî 
RED a 
î LT 
deceptive /dı'septıv/ adj CC jh» »oalê «sf :J3 
Jian «gla «pal 
deceptively a4v cel ye 54 «s $ «ùl şol J34 
Û golê Î Jkke je dle 
decl- /desı/ preft + 5A si)4ãe> (çU ù e A2 
Jjaaso 3 Ja aî 
3yê ist u po c yûfo ıa laz 23l 
yên a VÎ ewa 
GÎ Ragîr 3 ekê ce ZAJÎ hS c Zamay all 


decide 
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declare 


~ litre JV m lea 
Jji ye Ld. JJi 
decide /dı'sa:d/ vı, vi  »yal54 (gl dok kl». 
(o dik êS (çl yal Jaf) Û ê ço l> 
AJUÎ JÎ i j > ge pakê pz sJ~akı 
~ between GE Ase l> A5Ûa> la4î lj JY 
J> JJ! Jer ga cı A sal A: Y 
~ for f infavour of / against »\S* Jê (a.aS) 
ula dU» 
J1 jj 3GeI Ûlê (Lak) Ja8 ıı 
Mû app csl l yı ks rê J,S-ü 
J15c3k5 
emane cp)l> (akAl) Sama Û dÊ) 
ês sur llloa Ge A» 
Sef JL l> lali 
öz J46 (5s j») 


decided adj; 


decidediy a4v 


deciduous /dr'sıdjtos/ adj 
pa leyeo OISÎJA LSa 

ly lll, al çole GI) 
cr5 Whûoo syhtêo nt 

Trên d za 
J OLSS (jl pî) (Aso caea sk 
(ÇPA 

(J. JI » gl) A! » aã:4J)  Aall #UliJl 
cah6a W z jiş das» J 

2 „tal ALÛ 
bnn) (çê Sad 
dayo c((p 454i )4-- 

hel) (le ak) Ji, 
a population ~ d by disease «$ 2IŞI Al» 
ö po JU 4j ê jP 4 OS Aye» 

çêêê lo yeli ul KU 
jS ùl l4 yey 
Do AŠÎ j se gul l5e3 

3ukAÎÎ J cj ye JÎ Èlû, 
decision /dı'sıın/ rı (C,UJ «4«U U » e,4» %'l>.\ 


decimal /desıml/ adj 


the ~ system 


the ~ point 


decimate /desımeıt/ vf 


decipher /dı'asıfa/ vı 


uk 


Ji Se al 


corne to a ~ s> vre). 2b salê 4 > 


öla lk» 
penî ejê X JJj J) ya zl cj ehê 
J4 o ne) A 5az 
e>» 025 Je) 
decisive /dı'saısıv/ adj sy», A5l>- « ı4 l> lk ».\ 
egelASa J DA 


a man of ~ 


JirU .abU „l>. 
a ~ batıle aS û) Azan cı U j5 Šino 
cs X5 4n sege yA ko- c gl yû Y eyên zı cCeyêlo $ 
anî 

ple Jzlî soil ëT Al 25jaa 


decisively adv TY. ceqegAS ^l 4)4 (êrê 4ê 


ebU jÎ p> j~ le 
Tdeck /dek/ ıı [C] NOTÊN 
A3AJI çh. ,Î +8 


clear ıhe ~ s g4ê jı O qea ll çyaî SS çî sê 
JU Lg Laya Çê wê cazal ûl 


2deck /dek/ vr z8 Gil ODA®A4 (çêl 


CERDO 
slran 0 xê 7>2 
declalm /dı'klerm/ vi, vı J yaz n vg »>-4 U € 
e> 33y 
Alam nln, Î çan 
declamation /dcklameı /n/ rı [C,U] *5\+ë.,U ,# 
„UJI .a,lla> 
declaratlon /,dekla'reı /n/ rı [C,U] ıa Saat 


4al lA Oil af, zu >U 
öU Û „ Baai sö'Je/ 


a ~ of war u4? Co ,SanafU aê J54 481, 

( Cm oe 

declare /dr'kles(ry vi, vi TETEK 4D 
Cr solar .\ 

~ war Û pe5 4ê Jin jınê sy û AŠeol, 
) ça zel cla 


~ the resulıs of an election «$ &» işa cr lev4î 
DLSA (çi SA ceyko îl YT (A4ol, 
MA av) 

Car solas «aS Şa X cılılêajl gêlo cla 
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decoy 


The accused man ~d that he was not guilty. 
uy 454l yU ja yS û 4n) og gp Jl U 

cha hk ûjl le ezel ol 
~ for I against NEY YEY C5) 
a cd o; urea A cslaso ABA TY 

Jll Jl» J UU pûs (ça T oral / î 
Have you anything to ~? sazî Sn Sj qeh 
(TEYO 8 (gU) «î 

TU sazi e~ J) g59 ye Û Jam Ja 
Ol p4 nige 4 
decline /dı'klam/ vı, vi l5ê» CJ JS kU. 
çekokê JÎ sem gıS PY Z63 1 jÜ 333 Tv J4 


int Well I ~! 


Gemeo jl 
uyan Ja Lî, Yanî (Genêll) Y gz cur k sual -\ 
J3J5 
a declining birth-rate dan$ gı dll kl çe) 
(LEI j dla 4Î (çelak öê Gala) 
(aJ yJ 2-i uall) Zašlz aJ ye 4- 
prices beginning to ~ lg jè» çi )&ã4l> J*& 9 
Gelik sAêÎ la-Î 
an empire that has. -d  (g)\» (sê4),gyl y~ yê 
ETÊ 
Jellasu?jl Sol 2, „bi <) 
a man'ş declining years ajî ê ok ul 


whnd 
asî Jjl Çê 2> A-2 cil y- 

Lı [C) GZ sol Wla e yail5'n 
b25 «Jsllasul 

fall into a ~ Grê j0-43 da ap Çalê ga345 


(Qer yê5-4 ê AR Un) 
(JAJÎ Gê ye çya Roc g) Aeve Jaba8 
declutch /ai:klatj/ vi +, j j !A>^`S 4+ de» 8 
Jerazî zî çale 
deniz 3jl 2z mêz Oa gênê 4l yo cle daka, 
Lane Gul J ma om 
decode /di:'katd/ vt J4 GI) G3) bı çelk > 
(çS eo jS) (çıS la (Jo yêl çêl 


O ye yll) 3 AWJI Je 


decompose /i:kom'pauz/ vf, vi «yşiûlS ê .\ 
ua qSR Jı Gu Kenî (SnSe yan cala jı (a en 
| Case O8 j yj U5U 
danl LS n JÎ Jor Hû“ JJl o kall JI J> .\ 
çıhaz, amde ûal„iJ! jÎ çJazi „-.-. .Y 
decompositilon /di:kpmpe'zı /n/ rı [U] «öl, zal. 
egal (eê L0 ê8 
decontaminate /di:kon'temrneıt/ v ul 
lea) 4na) em seg 15'a 
„êla: xê lÎ J» 
decorate /dekoreıt/ vı cle il y> kaA® Ako 
öz ê ıê >0 
.~ streets wih flags A »şaiyi js» Ù\Seal>- 
da eê Ja cêla O LSe jl ya o sea POT (JU).r 
Cn $ eo jey in00 EWAR r jS 
eyek ot 4z + ên: sla (J4J) Y êlek pel cey 
LL, alî, f Goull ol ul 
~d for bravery in batıle _gaı!)ê _`l«a+ \a8saz- < 
Guhê Atê Ça 
JE Çi Aze kull ÛU , alî 
decoration /,deko'rer /n/ rı [C,U] .Gl5- „lS »> 
gêgea sO Jika 
eo o ã j .&) 
decorative /dekoratıv/ adj eg) cek 
csl,SAHû 
êz sum) luPû 
decçorator /dekareıto(r)/ : [C] iASAA 
jL ççeyeyêÎ lu 
Ziel ce çe Uê Lêl JÎ 
decorous /dckoras/ adj lŞZa suzeodê 4ı lk geyk 
GÊ xepa de êa | 
çênê gelê s OF lA) 
gla klan 


decorum /dı'ko:rom/ r! [U] 


Amtz cGo3 se ûşî AU 
decoy /di:koı/ ıı [C] .»+«Uyl> š >l »(Gl» s«!») 
DÛ2 Dey oo (sa54 şêJe)U gelle yê êAaUw 


decrease 


deep 


J cje)ê ulê 5ala 
ElÎ pak Èçlll çl e-ed! JÎ Lû 2Uj, saze 
lalla.e' _ „lal! ,Î UI ,~JL 
sapê ê u yS ê czıl8a çî 
Jê j) dx ê 
(ç45 solo ız»lS'ea en 


Û /dı'koı/ vf 


decrease /dr'kri:s/ vı, vi 
MERI Eê olo z9 J^8 
„all, „ak, 
ev veda jS çS erî 
oJ4i Jajî seydo ,Say 
u#Ğl Lak all: a5 
tarloe yii j ew öU LU 
TuH GR (ê Za elî Ja 
N cm) TEPA kr A 
Şaegola êle 4 cl j 
„ka bA» .Y ls spy ye A 


DÛ /di:kri:s/ rı [C,U] 


Iş crime on the ~? 


decree /dr'kri:/ r: [C]) 


Û vi, vi ÇEAŞ AJ jkar Îz jdueda (ÎSA? jeo Ole yaê 
carkkz a Û p~ ya az 
decrepit /dı'krepıt/ adj + J'J «GI ga cA ya554 
Ji5 42)48 leyan xm; (5JA4) 
(ê Al çm) Anê ele 


decry /di'kraı/ vı (pı, pp -ied) 
Aeyea Û en W5 ksuê 4 û 


niz »ç Êz sp Hesîn 


hesko czêa eî 
HEN HIN ê 


dedicate /dedıkeıt/ vr 
Ji slSea OU 4Y AS l> (ç0 jı ula O jaî 
(~4) 
wT 5J JAl kO dêk / Ge Sa lê xeb sor Sa 
(d) aa 
~ a new hospital building  _,S 4A y>-a .sE+ 
Y ladAn Û (çêja AJ o î ola bolê çul soy 
cêm Jej ûlaS (çola Jo (çS AS Ga, gi) 
eh hk (çAS 


>> cala ö4 #Y 


Kr elê Jlc) ê ûlJê , al J.-- ê layam kh u Se 

akai, GI kel Û ahê) «yî çaq (-il Jl) 
dedicatlon /dedr'keı /n/ rı [C,U] oa Sl, 
(djî pê) ceba ûo y8 ÛjASAL 

Û (qal) alaalam 55 


deduce /di'dju:s/ vf e> ZA kçy45epye5 (êi 
Jê gim 

Gê ıedala cAZSeola (çûl 

(subiract 2) ÛelaaS Ge) 
(fubîract 0) e-»- elel, 

deductlorı /dı'dak /n/ ıı [C,U] UA). 

sp cilza AŠ Jn (çU î LOMILAZ Y cOl ala selle 
gi YY K~ çubeeaê J) 

deed /di:d/ rı [C] Dê luweo Ll l5. 5. 
š U sêz «Jes .\ 

to be rewarded for one's good ~s J lr alaê 

5- erdî ty gû hs Û A) ciJano- .Y ça54 jS 


deduct /dı'dakt/ vf 


Run sen ê 
dûz UL) 2SLJI gl Zelê s) ake .Y ka-~» le GIS, 
Am» 
deem /di:m/ vr sas jeyl s2 gdealo lj carlş esle 
Î UPEYa zt eyl 
deep /di:p/ adj (-er, -ešt) 4J ga» f Jg8 sJê.\ 
J3 


2k) azar lÎ ce aa T Ge. 
a ~ shelf êna ıê j „Bira Jê a ok swe, 
Li aê) S- umŠi*> F4 «5ı »y 35 (ale) J4 „j; 
n ùb a3 lene U JU „Bn SS 
pejn xdê gî cgeyol) î sûl5a a daa 
(pale > Jê) „€ l qe „galê (Çal) F (Gene) Gaze 3) 
SU „askê (çakêJÎ) .0 > «azê (yal) 4f 
Gûzê a lsa l> (c5'lai^'l) 
~ in thought J: 4> .4eynd jS ya ça) 4~ cj aê ş) 
ey43 4ı 9ê» 
id) ê Gui „Gulê 
Aya yênj pê (JÜ jA~ 
(ûl aJ) Çi Gu le <5: 
Jê „Ja 


~ in study 
Û adv 


Û rı the deep ge gil3 ldjeo l3e al ji şa 4J 
Jêle 


ira Ll (a2 ê) 
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defence 


deeply »ga+U yU û şı «sa5 4ı cua'Ê ê 4ı cul aêk 
anêr «Jen ginî gê Şan 
,deep'freeze n [C), vr kal ca ye yU 15 R4 
(sî3 4334Î LOjiSnehz A û gah gle (QÎZA) can J47 ku ki82raj 
tlqı (A) Qam clan Alabita Gol > û» jo GÎ kı hewî 
ûl, ll 
gJgXiauş4503 & J Qe 
2Joiell Gê 
cz A cA 
ê, 
we çê ze dasê 
af 
IL La UÜ êw «jelê 
(ı» jS J #6) 
(e) Ji ie) Jil JJI 
deface /dı'fers/ yr sı yaz k4 (çe jlG KOH A eêeê 


deep'rooted ad) 
deep 'seated adj 
deepen /di:pan/ vı, vi 


deer /dıs(ry vt, vi 


lal. 
ona; sejlaJi h~ 
defamation /def»'meı /n/ : [U] eyê! a. JU 
öo j lı4>- cO) SÛ LO lJ )Am5a9- „Ol 
çale ı eth3 xj J3 
defamatory /dı'fematrı/ adj j» s«~-3 yö. U 
Ceaqadkn 
r and enê Zê adi 
defame /dı'fcım/ vı ı3» J) saê U «çS eel î 
Ua lo (Anê sûRa)4 aU 
ulê cç zh azi jÎ sy „cala, „Ah, 
default /dı'fo:lt/ vi ylSa e>, e< g45 4/9 
Oo 43 (gegêêla lı ola 4J ö j pez lal) dl eyaz 2343 j> 
(u gle aÎ Ra lur j yz) çê cûn, Jeqı cak 
Û ıı [U] pî y45\po canê nî p65 sy o5 o çw€ 
s4n 3j? sê pıWlea lU 
Cilê? „JAl nîr 
by ~ Op uıkKe> lU OL cıîJ451y594 
Jhavlî paa) gÎ ãlêdU 
«54z ol /AS 4A5 
cşAS alû (p45 pe 4Q eyî 
pal ike ç> 3L LÎ / A _û2îl ge; 


to win a case/ a game by ~ 


in ~ of ö g gı4eolal Ol öj 434 )44) 
(yey pit) çaLêl lli. sa» Î i yj paa 
defaullter r: (c] LU» S5 4J ga*-, 4 çaS 


GU AS jı c42 UA) 

(eçuanll 2o Ûu ,) el, alal i aLJl 
defeat /dı'fi:t/ vr ce yêê l4ê û)4 (Seo J) 
ea Ji kura lS 

lê sliza „Î ) şk; «sê medh .\ 
Our hopes were ~ed.  _ .(Ş g4SÛ )A- «(pe5 yanî)? .X 
ço A5lA4 oll „E 

(JAWU Ez) ULÎ cJaÎ „JAi, «dam .Y 
rra SES kureg4A 

Aw j delel 
sur 5~ j ùl çsn)k ûêkÊ 
„5e, 

AJ3eI Î 2al en çoll 
kerdê A ned a 
TP GET 

cab set Ale „Ji> 
~s in a system of education csl 4 (sa8 a çî 


Û rı [C,U] 


defeatlsm rı [U] 


defect /di:fekt/ rı [C] 


Os pê J93Je3a48 

u p\lU Çê „> yal 
DJ /di'fekt/ vi 4J 18'a1 j ss» af Gêl 85'4 je) 
Şoku4- 

cher) ca „hz c23 yi xan 
defection /dı'fek /n/ rı [C,U] seqaia s A>, 
(e-333) e yıl yAŠ Jan ill 

33, „laz 
defective /dı'fektıv/ adj «Gjl lS > soh aAR 
2lA-5 

Sent Jl Jê Az (eyê) 
cun) çi6 ùl êa çı€ 

lîs ak ,Î Jl> «J 
öU GU 43 

ãaUI Jljl 
defence /dı'fensg/ rı [C,U] -~l) + «< %4- .\ 
r (û pya gi) êê dey cı Sa J walî za Fêr 
ur zak GEŞ 4J) cp) lle (U) 


menıally ~ 


~ verbs 


defenceless 263 


define 


ba Sa San 
iasx6 ù ya, Î çer sê Y SU Ay Û, A l> +U».\ 
BUZ elbu “(e3 cê) gU (oU) .Y >» 
defenceless8 adj JU4 ~e» caye cs Ae 
Je) ca-ê çe gUÜJ çe »le 
defend /dı'fend/ w czlle n kê cç Ê yA 
zlSea GULO) J çya Y û ole k23 
êmê d~) 3 seê iû Y GA HO yar see gêla sewa .\ 
(eş) 
defendant /dı'fendant/ rı [C) lS „lS ,Ul,ë 
JS UA j l5 ù, 
pêَa cAlê (çê hn 
(kû ca 4) Ên 
zik êÊe jw 
gU: e (p.3 5,5) ejê sel» 
defensible /dı'fensebl/ adj J < + G4ê 
J UB n cs fa êk Ok cS 
èz y3 ol A gU JU 
Surak krê 
XÜ, e» 
c5 uS an Ji Aealalî 
gUÜJ rea „Î „ak 
TÎdefer /dı'fa:(r)/ vı (-rı-) saAğa Al esl4 (şlşa 
dea i So oz 
>5 zn J25 
~red letterjtelegram JJ? lj» (sU 
Xlmazaa sê „Î Alo j» ã3 / 2J, 
deferment z [(C,U] > Guf Gêl e-8!» 
Rê PN ê aka ll 
Jb „l> Î .J.»k 
sejdarea dı alanî pê 
ê5) jp) Rû ya5 kK 
COlmz) 3al l ate J> J sek 
A) A yS û 


defender /dı'fend»(ry ! [C] 


defensive /dı'fensıv/ adj 


Û rı on the ~ 


2defer /dı'fa:(r)/ vi (-rr-) 


~ to one'ş elders/to sb'şs opinions 
sa5 AŞAS (çl jo e cO jîvan) g y> A (çilan ıı z 
cî Š j sohn 

Û Çakêt «Î / aza 5l kê ce 9l) ke Jin 
deference /deforonsg/ ıı [U] m45 Jê 


gAlAsla ni öz 2 LEHD sğla o gAZneo2 da jê 


Gı y48 pj AA 
J êlel yê söleêj J Jê ıe Wj 
in ~ to the opinion of the court A5 Jê 
Vol» o )*,U 
ASmdl 2ê, / çl ue Y5 
deferential /,defoTen jl/ adj aJ cê êz 2 


A j> ss bz, suSlê (Seg a)eyU 
ûzu>TÎ) ikê j p pna gl gl,» 

deflarıce /dı'farons/ rı [U] (sf U cs lÞÖe y4n 

„xı W349 cO a jı çalê al, 

û las s> ya? Az Û mnî Î 

to acî in ~ of orders + yaya; Ù\S 4 y4 ç )(Šie)q 
zelaîll çan 

deflant /dı'faront/ adj Jul u Öe 4q 
3 yaZa «eza 

deficlency /dı'fı /nsı/ ı [C,U] (p/ -cies)  «_yaa€ 

cj yS ãı J cSJJS J qAŠ cš jı „al gî çae seî<55n 
xwî ,Î Çak lak ne a 


deflelent /dı'fı /nt/ adj J3,5 46ên aî 
J»l .ašk 

~ in courage 4W r A DÜ A 
ûclmaJl azakî 

mentally ~ io ê jaz 
cslîe J5i AJ „JiJ! all 

deficit /defısrt/ ıı [C]  »,l)4) v?4«lj»» e Ê an] 

Gurplus 
(surplus > 3) jJ ee „Î aî 

defile /dı'faıl/ v Ça $ E63 Jî Ze Om 

ze? O4 ji cDo Om s59 


ûek suk) ke xê ale xumdz 
define /dı'farn/ vf çalêeo ççjeo ceyîîleo (sop 
(uk yg We) bg? Öedi po o (çU Do sal, eo Al 
Dûr 2D) (çak çirî oe “Gê 
~ sb's duties [powersi _ÇS )&ê w2<-Şa»la j» JJ> 
aso (gulo O8 
Û anê Gila / Gılel a Şame î a kete «3az LÎ 
hills elearly ~d against the sky _gAa> e y4l\„..üA) 


definite 264 


degenerate 


2Deola Jı çeper se3 JY oslo ia ö6» # 
pan Jê seek, FP «lI 2J JlJ 2x1, JU 


~ a country's boundaries  „(geola <li) 
Gratad'eê Ki 

Û al 3 jl> ea / dala 
ö gup l5 solo JSAt 

Î 3.a Û , 
2l3sol, sol çl yeU 

ci, azi sl»l 
definitlon /.,defı'nı /n/ rı [C,U] sê o $ Aweli 
cêaÎana ê diL Ye galo $ gu go jî Ok weko 
| saêa Sag e yS 

e)laJ! Cimî ûy gî xêmê W çıyê xuha yo A 
deflnitive /dı'fınotıv/ adj cç edê sa U g8 sel u 
iV ekl eel 
deflate /dı'flen/ vr yU)! jaa J eyaêlã rm A 
el êj eî lAlo Y Sako ceyaîl5eo ehê (Ù JU 


definite /defınat/ adj 


~ article 


aS; inftaıe (şo, glyan) 
Ou) ALA 2J Gazê Y (oll Û) yl e þê .\ 
(inftate 
deflatlon +: [U] LfAye yê gj po co yêio ıS uJ 
gle QAŞ LSA û fm 


ezl) 2»315a 2J ,lazJi 2LaJÎ >> al LS i7 
deflect /dı'flekt/ vı, vi nea J) kZolaso (eV 
êeça mehan edem 
oo Olê y> 
öly 
il êl LaJU 
Galas LS OH e3 
îê 
(ÇA) AD pekî dizê 
tu ZÜ 249 eBAwA Û cûyê 
QA Hinî sûç jS (Jin) (laz) (çel!) Çp-nr y2n 
deformity /dı'fo:matı/ ıı [C,U] (p/ -ties) «sl 
cala Û sz 6 salên? 
hmz enê st yêr aa le 
defraud /dı'frn:d/ vı jJ-2 54 j f 
nen 


deflection /dı'flek /n/ ı [C,U] 


deform /dı'fo:m/ vi 


deformed adj 


Gele sulh suêk 
~ an author of his royalties by ignoring copyrighî 
Çek A AA ed lÜ J as êk û dla W9 
Jêla SA ne ê 
SAJÎJÎ G çên Jale A5 cılalle ça Û $ê pj 
defray /dı'freı/ v cz 5 silan 14i (lAkêk 
çî Kn lV dijê 
lame; al «(e4 cli gar palı 
dèfrost /4i:'frost/ vr öl ,% j4 JU aa c5i 
spêle ert gî i çale: on 
cm ke jJl e UJl ke al A?0 Gê o Sadi adell sw 
Al U 3 L-J 
deft /def/ adj söm3a23y cae jı) nel) Je lê 
ee 7~e3 Jãwea (Jl5 J avl,5 
j Laşe Gle Jar (ezl) ı2 sadî Jie'l Gê gil» al 
e4) 
deftiy adv Aş ve ellê 4 curek An şile yA A)A 
#kuu 
GA kw 
uyî40lje yAAê ce Aa, E 
Ji> 
9555:05 ~3054 


êl arl se 


deftness zı [U] 
defunct /dı'fankt/ adj 
defy /dı'faı/ vı (pi, pp -fied) c>» . ,Še)4.\ 
l9» zk jk LT a gallea >44 
ıJ gisa ek sl YJ çan aşan \ 
1k cla, Gê 
MH HAY 
<j J / o gül çan kal sas 
~ 3þ ıo do sıh (gl g j) sea AlLAS çç\Še)a Y 
4 (SU malem ÙU KUSP liwa (sÛ î al, 
cuza 430Î me j8 cayê gU4 solen Çî (çel AŠa8 
ûJ oÎ Ase aalı J al an) Ûsê dal, ol Laê (anî, P 
ıl ya.alî Î J3LI ç2 J4 (alaî, 
degenerate /dı'dsenorert/ vi 
Daye çalê gek QZ Ja4 
QJnû sogê- «Janî 
J.3 JJ2 Hêmêjej Mi 


~ the law | one's şsuperiors 


sazî um 


LJ /dı'd3enorat/ adj 


delay 


degeneratlon 
dûa shaze „ damnie 
Û /dr'd3enarat/ rı [C] «#4515 y>) cr AS 
Ja4) 
esa Î ahan ahê 


degeneration /dı'dseno'reı /n/ [U] 
OJ ajj cin cen) cO'au 

Js). 3a5 ıJell»<! 
degrade /dı'grerd/ vî (l4) sm )4ealo çç4l .\ 


WEKID 


ûzlSeo çç nA J ja cûolS so (gl T Jly Sep 
hj o Jika „mı ıJ hz € hygîaî (gaz) ûz, Ji \ 
çl ce Jine 
~ oneself by cheatingiliving an idle life > ; 4 
ËılAnaê û cy $ n (LA s> 
J_-SJl / GAMÇ A-ö oL çye Jam 
degree /dr'gri:/ rı [C]) (A j #l»S çşA54) Al. 
(ÇI) JÎ Gê GH Gu» a) 2»j9.\ 
an angle of 90 ~s Al x Al (AÞ) Ee şê f 
(eenV sn oa sA54) 
(Gol ed GE êa» j) 2»j3.0 (6H) AZ ZLI) 
Water freezes qı zero ~s ceniigrads.  çg y&-- 4) şû 
EU reel T Ammar çşwê Ş34- 
le ya . lake «2J ıa JY dı pul all Az jo aze «UJ ami, 


various ~s of skili 2 uz 44108 JJ jl l> (gk 
„zl lê 

Jl û 2l 2zl» a 
a high ~ of excellence >U Jl (g4 e 5)8 


Jka'Î ca AJle heja 


by ~s %3) %33 
guanz)l û hakê 3 sla> «lev ja5 

to a highlto the last ~ Mu Araêl sa3) $ &s2l, Û 

çeyî » cazû 
(a, azJÎ >l Jl) salis a> _Jl 

to what ~ Alan jS cşW lı ow Daeel,g U 
At lel 2) a LE çne / a> çl rl 

people of high ~ Alı al „SA 
&ê) e&» »»)3 „U 


the ~ of Masster of Arts çç«a\i\ j j «_~l) çew .0 
sayplwv „ı54, aJ cr GUz,) A:A e”. 4J geza 


U sal 
ee) A calall 3 e Lê Alma olê sAselê 2>> L0 
ulllal) &,`UJI J_.aii l> ,3 ça») (ul 
dehydrate /di:'haıdreıt/ vr çU l5 êşa 
ala Gi 
ön «LÎ xaze Ji jı sûka 
sal5 uk çen 
(Aza) ka 
delce /di:'aıs vr Jl A-4 4i yal Jı) êa Cı leatıl, 
bar S3 j 
(êz 3 JÛAÎ ek» ce) gêl Jew 
delfy /di:ıfaı/ v (pr, pp -fied) şal, Û GP~4ê8e2 
eo öj WÎ J yê 4 A 
aeJÎJÎ a> JI elin, (eyê o5) (dJ! Jam» JU 
delgn /deı/ vi Jı Û ç(uedêk saq %edlagl (~e 
Snzîedt2 mel) sZnwe3 
e Sa ste) ya Jon 
delty /di:ıtı/ rı [(C,U] (pf -ties) şayê? Jo 
lan 
HAR 
öU j (çe-Beyî s> sol >Y 
öU „JI 2q)! 2al ,Î JIY 
ökle êca o suy4f (çl yê 
JJw 4l 
csokenê JS ABo çS jA Kûna 
2lJ , o ml -- 
Geda Ll Sl» Pn „uŠ4J» 
tU lU AêAH Oy ıs) AZ ck # 
aa $a sp yalan siy > 
dejection /dı'dıek /n/ rı [U] 4) j+l> «U aa> «aJ» 
r dÊ EO 
U e)4 dG] ula çglae.\ 


~d vegetableş 


ıhe Greek deities 
ıhe D~ 
deject /dı'dsekt/ vı 


dejected ad; 


delay /dı'lcı/ vf, vi 
U __ uZol-eoo uç)» AT ula 
ellah Je de HT Jine Jêk >38.\ 


Û n [C,U] RY Oa 
ls Jerk „>l 

ştart without ~ Hl po Çe Sea ê Smeo 
„>l, laz 
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delineate 


delectable 
delectable /dı'lektobl/ adj last ._+j+ . Sl» 
A. J U.H 


delegate /delıgeit v( 
cgjAêlè A> 4J LS» YEYDEH nA 


ei dina KUH PEM .\ 


Qe en Y ul» ple cê şı kwa a8 J 
LI /delıgot/ ıı [C]  selAZe çilê û R> cn? ê 
E 

Gî Û sêka Zêna kul gdk6 
delegation /,deir'geı /n/ rı [C,U] 
EL cal jz suç lS a 


çale ê ê 


Atay cê j LJeS gi car yê aidî 
Sol, ce pêî) meê w2zkoo TT] 


delete /dı'li:ı/ vr 
deletion /dı'li: /n/ n [C,U] Lo jÎ se pak y~ 
+» Ji0) yî 
«GJJ haê sj h> 
dellberate /dı'lıbareıt/ vı, vi Sa weso j lwea 
Ce pj xira yê a xeyal îs sj 


JJ3l22 seh sJlaz 


Li adj GÊ) supetê sû ~ên; A 
3 yaka ..LatZa .\ 

a ~ insülî ~a J 3- ! _yeA&c44h OS j$ (Çs, #9n(5»- 

J JAwan) LY 
ul az! ê) Jêntn can c0 lo LT Go yaka / ukaza ASlal 
(ên oJl 

deliberately adv Gelerî J 35-4 kU A2] AŠ hı 


gum lama Saz az ê 
dellberation /dı,lıbo'reı /n/ ı [C.U]) VERY 


êla, lb SJ), YE ÇeD da ö..-l, QJAA 


û Z aA Lû Jê R> 
lA LA lue LU 


dellcacy /delıkosı/ rı [C,U] (p/ -cies) _3,!»* 
c,5ö«4î surê ê3 rê > vi r> 
ALS ctê wê pa ıplab 
öU söre)Ü (ê Ed 3J e9 A] 
dela +èdJ esU .\ 
as ~ qas silk J jSinae YSê Leh Û g5ê çê 
Gên lO op) 


dellcate /delıkav adj 


lali gi ~ ıe ,Y a yrJU pel 
~ chinalplanîs _Ç-¬ ga) ALS ,S«»»»! ç7 3 
. (elo Ua, 
(Çe J) 3 kall JI A»>bU) 223) cı / A> ol,Î 
a ~ looking child uz yı x4), y- ll S5» 
gn ê sîm dm kolas br JY KÊR > 
WA çala 
ãWJL 23o) 3 lpwl Al 3> Y Amall ç3, Jib 
a ~ surgical operution 3JJ ç5 hı jAŠ )A-5:Ai 
Ab AL LJ LS j jA) eê jajî cut (LÊN) 
sa yel ASA ca j (alî c~aA) 
soela--Jl) so 2ol 2e U (çl JÎÎ) 4 223a A> j» Ale 
An ya (ZH) yal 


4 ~ sense of smell JJ) sÖ je yee yê2w4n 


J Reda 
the ~ instrumenst used by scienfists e al 


tgêzêaao A çþjeteo (olk WU) kS Sa 59) 
Gêlê Y cil be j jlaê çen A j) dU wlûE 
"çêk sê 
ûr gma sbna3 shrla) \ «lali aake-, gl! 223JI 3 >^! 
A A sstê (elalill) Y ca ê elê» (le 
fish wùh a ~ fiaqvour eUW ê2 çU cl 
dIAJI ê a 
deliclous /drı'lı /»s/ adj czay ê kêne )AÎA cp 4 
JIAS Lê > DA Ar boe kk cêj eê koê > 
cekê web Av AÎ 
delight /dı'laıt/ vı, vi Ja (NE D Jêle ea49k5.\ 
JAzdê ÇAP SEES Y a lê sê? cç? seyaî 5w 
Wê Zoe3 Jê jelê uZakeo 
ûl SA) Î Zaza den kur jem ke gina f ~e ê 
Û ıı [C,U] > Ll» ê J» 
Ãaza cÃ®ki J3 
delightful adj j> .lA«U AS jê)» «Sal» 
e 
dellneate /dı'lmıert/ vf LSa lk ASe> kaj 
Z3 Ji^ 


GA skê kem 


delinquency 
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demand 


dellnquenecy /dı'lı)kwansı/ ıı [C,U] (pl -cies) 
Va J4 çO gÜ (2A9 )Am» cge lê galê cul cole V 
la jS 4J yanê yêi çaS kel Al 

nel JÎ “lol Çi a5 „o „UU Jlgal se?) Amin 
delinquent /dı'lıpkwent/ /ı [C], adj Jl 
Ge el Û RS A N AL î 

ö5; ül al cw Ê9 
delirlous /dı'lırıes adj J2814-j w3 j «<J3 >3 
PAY VE O ve ka cehgkî Jai bS 

Jiai'jÎ Jy a2 len ol ûqlk „Laz 
delirlum /dı'lırı»m/ rı [U] (y3 0-4 kê cal ay 

Ã- Jla „je ûla 

deliver /dı'lıva(ry vt Ja; „ JaSyaal) (a cddan.\ 
18'a ççlea cA (çe T Gê (aa k59 i4 
| 4 „LU 

gum sualê xûk, DY (GI aSLaJI LAJ JI) Ji> sl .\ 

A Oa Lila GÎ zu) ML YADÎ / lll çe ûãı 

die pi AÛ haa, 
~ from danger/temptation / <»\S«» J, NÊ Ji4 
4 lala JU ê «yate jU pa Ok 4jl j Ê ùl a Alka 
1S wê ella saleo (AR Û Lkzzlokea gz 
~ a blow in the cause of freedom "J YE ODE] 
Mularê jhe ŞÛN 

Arm) e~ sê Ay 
Ginzezdê sZq jA sy Aba la L0 
(Jl) 

(Gül) „al „a-ha „0 
deliverance /dı'lıvarens/ rı [U] >, .6» 5S >, 
Ol (SUS sûs ye gla su 

cry QE 3l 
delivery /dı'lıvarı/ rı [C,U] (p/ -ries) Jl» 4j «la 
OIL APA cûo jS OêW4la Oê af Ö 

„Uj O JÎ eze sûal» e> 
~ 0Ê (gj~a2nn cç Š4 çop doshzt cn Ado 


be ~ed of (a child) 


ND 
TON 
dell /del/ ı (C] J> „s5 pPa J3> 


Jl2 îsê he ol j 


delta /deltw/ rı [C] ıê ê4 kêjê J çela cên 
Jlaay cs» 
tl a cûk çêy Ay anÎl Gê gul Jl 
the Nile D~ cefa A14 c Je) (sUle» 
JejJl lJ» 
sêra GZ zee Me) lö 
Cl bê cala ya AZza (çj 
Jik: ceh ıuêk Hç 
deluge /'delju:dy rı [C] Lo „zk „Uy scob lk 
dên elen 
Je so kaş „ol ,b 
a ~ of wordslquestions (go J) èhk «Ag» ç^ 


delude /dı'lu:d/ vr 


Jk 

de / LS ce Jê 
Di vt sûg pala SU vûma gûlê aU 4leş seda UY 
öU jî 

bUa guza „lak 
delusilon /dı'lu:sn/ rı [C, U] çO n Jla- MIT 
ajan „çey4)uS) 

epê KJA seha 
u«Slğ û j3ja kê 
êx 

galê ê yê) 
GRSAne jS salan 

wek «hm; (G.l) 
J dlan Dey) ey<Ö jS e (O) ceynLea Û pj 
| öelf) Jı (Ga, Ja a lSÎZa 

û 3Ã cı a-j LS ê) cme sw x(Olne) 

(ê, 
demagogue /demogog/ ıı [C] „5J4 # #lo 
cÖ4$e3 url cerê da (Şol Û oo UÛsp Wı sale 
NÎRE 3 


delusive /dı'lu:sıv/ adj 


delve /delv/ vı, vi 


~ into 


demand /dı'ma:nd/ vr JY sz j êa rene k (PR 

yê ea cS no Î jlo canekî leki ı dî Am GH 
welle, „yh «qlma .Y sJUa „lb, .\ 

o Sl gla ceye yê suçê a ıo J 
ul» AJ laz .\ 


Û rı [C] 


demarcate 
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demonstratlon 


on ~ mak ê 
RITE 
in great ~ Jl9 &'» el 23) .Y 


gul! 33 la» „> xh» .Y 

a great ~ for good typisıs OJ) îı 8 

KUe L » ASıle a 
«US ÎI Se Llhal) 3u 2 A»lJÎ 

good in greqt ~ _ A-4) 3) ç(Şg)l9'> (5^8 J <-> 


v 


ê 
sllall lle 1 & n 
demarcate /di:ma:keıt/vr l8» (golo g~ 
Şa kal, sz LAL 
yazi e 
demarcatlon /di:mag-:'keı /n/ ı [UJ so» SL 
ö $ sal û lle 
ayazll e~ j ayaz cenî 
demean /dı mi:n/ vf Sol ~~) kê J~ s> 
| ra ek e 
4-b Jûz al ê 
demeanour /dı'mi:no(ry z! [U] jl lle, 
EE a NOO Şe 
Jj ~a; J, 
demented /dr'mentıd/ adj se) çê ê su? jA ewS 
Jl suç Sala 
„Jjãll La (3.J) .JãaJl 3U yû ma J ^e 
demi /demı/ pref _,%« $52 « g3 çül 4 «Si W5 
Az pÎ ûca; lala» 253l 
~ god (la y> Je) lo > <45 
aJl A-ù 
demlilitarize /di:mılıtararz/ vr 4J MIRÊ 4Ja> 
do AŠRA) Ço cilnyn> gl) 
(Ù Ailar) çm 
demise /dr'maız/ rı [CJ «ö »»JU5 4 o» (UU 4J) 
An serîS5L89 
3U sc ye (O yU ê) 
demist /dı'mıst/ vı Sal. j ji al>4l jJ cy 4î 
(& yel) <la Y 


CO&z Ol Ge lel ll) ce Lalî Jı > g~ 
demobilizatlon /dı,nstubelar'zeı /n/ rı [U] 
Ola yaş Shn) col j4 i3S nga 
> xJ c.- 
dernobillze /di:maubolaız/ vf  kzsoo a (ç45-54) 
êla Ae (eî Ao j A OküA çe Û jî 
»-,ll çٍ gz 
democracy /dı'mbokresı/ ıı [C,U] (p/ -cies) 
HJl0jnn) JS inn yS> sîl jS m3 çî AnS y> ¬\ 
teya cele jS yeqo LX Cege je ylaaAy OK AJ zuka S> 
OL, Ola LS Alj 2)4 4S4» jS r G3 Sa 
AZA 
xr Al a Aa So ûla a AY 2b yo kk S> A 
Aç aka Gên el jÎ gaz çne 
dermrnocrat /dcmakret/ rı [C] o4€ öl al yS ss» 
25m» sz 
Ae jê yaş JJJ Jı Şa su bl sea 
demoecratic /demo'kretık/ adj HERD 
j ûlya 3 
demolish /dı'molı/ vf.ZZe geJJ4a czl5'eo (Ul U a 
Anê ayak 
bêe vu? piz yaka Î 
demolltion /dcms'lı /n/ r" [U] ösl> a, .OuS 
ba jS aalê ba j5 Ol ja 
pinê? «ya, î5 ı yanê 
demon /di:mon/ rı [C]  A»j*3 Ok A5 (gjj> a3 
Cn Jh® „o la. 
dernonstrable /dcmanstrobl/ adj sU 
JL cayan Ul 


wU) Sê 
demorıstrate /demonstrcıt/ vi, vi „4u 45.\ 
lea age T tlj 4ê (5'4 A> NANO 
O %ea lı 0Se 1SS (GJ~ J C~-4a) 
Jill (lal ıı e Ua) lh Y~ ê 
o» 
demonstratlon /deman'streı /n/ rı [C,U] ` ölê+ 
OPP gea j sO JilaJa.» cöla 


demonatrative 
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dental 


al ol». ça) 
demonstrative /dı'monstratıv/ «dj «e y~ g~ .\ 
epAQ DU (OJ gı Cma kzaloko gk J şaAl> 
ab lAk kêl „o kall ašbi aJ çila, .\ 
öz Şil Ze (çU, 
UW ~ê | 
demostrator /demanstreıta(r)/ ıı [C]) iS l- 
er) o5 A) lk Şala (gosaeda olk cge döLA- 
AJS ê 3-a» . »\lisa 
demoralizatlon /dı,morolar'zer /n/ ı (U) 
öz Şeme ıa jS eğ) yU sol) çol êa l9 sös 
ö» # JY 
Él yadi Gila Uj) 
demoralilze /dr'mpralaız/ vı /l54i 2 ~3 ge, î 


~ pronoun 


n an n a n 
o 

Or o gal) çıl yad „iaza, «çina, „Î q3 i-i, .Y 
demote /di:'magu/ vı Cu l a Al) Çêr Ala 

Azo ya al aze jo JR 
demur /dı'ma:(r)/ vi (-rr-) n Jl3p Jal)ÞuÜ 
ee 34) Sê» GîlkA yk çınê ea 

gr elê jn 
Dua cs)3a 4 Ga4nU 
(Lê Lê H ESR 

zl eLÎ JJI Çe gm 
cri 4Le cO pinî Jalê con ae „a9a gü 
İ hi Ea JS i 

êlcel gire»! 
4jl a g8 Seo e AS BÊ J2> 
(ço454 çela» 

êl el Û ja ela 
demure /dı'mjus(r)/ adj ı , 34a) cla) c4 
"alyê jil 

pnhêmna cên )J 
den /den/ rt [Cj saf Gaş kuzu yaSuêkê LaDSa sall 
cşeadayloê Jı çirê (ODUL U J) A> r OW cad 


~ at working on Sundays 


Û ıı [U] 


obey without ~ 


ÖJü > J205 öl sû Se A9 ye sol 
Çele laz) Oê dee mal)) 5 » Y Oiz Liq8) $ » seatê J\ 


gÎ Aj adî) «~Î amî ER, olo êlê JY (lak 
(J.JI 


denial /dı'naıol/ nı [C,U] cur) Si ceyko jS zz, 
öla«j) 
öL Sun | 
denominatlon /dı,npmr'ncı /n/ rı [C] «+, «o> .\ 
Ol OLASS (aS nı 42seeo GÊ Û ce yar sê kU Y Jê söeê 
za sel esp 
gÎ ço) cılan> a al zıl çe 2š LY Ab LAZ Î JV 
(ls; , ãlaall Î J Wl 
denominator /dı'npmıneıto(ry rı [C] «4k se #5 
hêla cz 48 (ga ji3 ASA 
Joa-5Jl gk „plãJI 
derıote /dr'nout/ vi aja yê (çê kê LSa gaê j eŞlU 
ul ez salê dêz sall 
denounce /dı'narns/ vı ûl öleqaş) <54ege-lAAn 
i lo j gine sznlSea A> kd3 UN Ê (SI 
(Aa a Ola 4) 
(ABÎ uala) Jar ga cj Rê a hı xe çhê wemê 
dense /dens/ adj (-r, -St) kat (a uAkê) A 
2 .êJl443 (( ble] DAT 
emo ja (Goka h Î Le) r Ala jÎ Ji ,-I\ 
Sa 
a ~ crowd AJA ë Jbea->- «ğlAaj « > Aj5 
deê LS Heat sakêl Ça stop 
Ell JiLê Lê (Çafîll) Y LA A> 
densely ad aê kum sukê Ac lA ARA 
pe9 la o SAS yi cle 
density /densoatı/ n [C,U] (p/ -ties) (l3) <> 
cuzî Mamenê 
ãšlesî („lU AJ) 
dent /dent/ rı [C) U g# _#lAJ ol êl êl» «5 
3 lê û yê (glasl saza 
2i gî MAA (2an R5A34 J53 
LIĞ A yh sn (Gas: Hûr 
dental /dentl/ adj j 445 + 4a» 4 (ço p4 c5lê3 
ezl? 5 Awe lê 
lee „Î L-L 2P6 sê 


Û vı, vi 


dentist 270 


dependent 


dentist /dentıst/ » [C] kG» êla» RR 
öl-Î „-b 

dentistry nı [U] JL öloa ce jl Ola 
oku 

denture /dent/a(r)/ rı [C] > % ~e êla» 5U 
Ae ok-Î êb 

denude /dr'nju:d/ vf J> <4 c> go ve454 3J) 

ÇjAS Aba yal fan Ol 


çe «Qaîll jÎ SS goh oya ci6 
hillsides ~d of trees «za 3 Ça aS jo 6 (j) 
Jê», 

ulmê a Ale J0? (cl yè) 
denurclation /dı,nansı'eı /n/ rı [C,U] JU 
Ol cj) 4ı kla Ga Û j8 4 Ga-eey ur3 5 Jl2fü a € 
(Sek pa$ j 

GUT ,Î suala» «(U a--, lazî çal?) 2 
deny /dı'naı/ vı êw (çu K ez 8 
r Wdş day ijalê ê Sela * y6 ê4 sj y>n 
Û BEL Gila 

ch Sn Y ea cyjai j X SehS „Sa )\ 
He denied the signature. «av\Ss şASlya54 j Si 
Co JeJöle 

t5) SÎ 
deodorant /di:'sudorant/ rı [C] _? j*4 bg se5 
2 

3q î cl») Ji: 
zalal GR êê ê 
A a P943 Ûqa 

4ş. 5J! zêl jI Jı » 
depart /dı'pa:u vi Me Çe KU koa) kZzÎ j e3 
25a q5 

de ze HD n egle olk 
~ from old customsş sîshea O j8 çîra4i4) Û! j 

AJUI Aw, a3) cılalall ce lêz 
department /d'ıpo:tmant/ rı [C] cê) koê A 
Pen n dP Ea 

3lel ag ê aê e-3 i 

departure /dı'pa:t/s(ry n [C,U] è> ,5»j€ 5 


deodorize /di:'oudaraız/ vf 


o» Sol 
J~) s3J5lûa 


TJ.y)A “erkê Ne. ew¬ A 
(LV 


depend /dipend/ vi 


cle Ja2az .\ 
û bo km Û eê kunê îman 
ç®we 
The old woman still ~s on her own earnings. 
cS) ÇE Gî pê nen) UZA ASTA 
e-5 le 2an û) ewlî + „JI JI^ 
Good healıh ~s on good food, sleep and 


exercise. 


~ onlupon 


3 lêb legal A Gên gêl eaad34î 
W)jgeş o g4 

Al, JÎ e gl, çlkJÎ plalill le uz 3azadll 2m-all 
That ~s/lt all ~s. ğ3733k: JAno d3 e glZawe j Aoad$ 
Alê Ça êla n4 ÇA 

De eê n 
You can always ~ on him to be there when 
needed. Ze g tS )Ak cihe Û 5 ù4 
4g eolalU 

AgJi Az kl iz lo ye ye OSE ûl Alê aazar ûl Û ja US 
dependable adj ,,SS leza esl e~ ls» k 

4-lê JiaZaz „ü uue «ê dêye 
dependant /dı'pendant/ rı [C]. + »##sU 4-4) ççj4ê 
lea 

wU le Je 
dependence /dı'pendsns/ ıı [U] ekkû Ch 
dilara sû yeyê suPe2 cıt seşalêgeyl 

Az JJÎSSÎ le ale 

dependeney /dı'pendensı/ rı [C] (p/ -cies) 

în Rêl ezî 9d js» Gi Aso û Awe AJ) Ay A> gÛ 
çS am J ê 

cu] 3J j» Alk) U al, 
dependent /dı'pendant/ adj «lj ûk u) 
dize esp «l2wea 

Ašğzl JaÎ cle azne 
Û rı [C] » dependanê çg gl yaš (gla ji v& e-4 cê 
o kê 


depraved 


deplet 
cle Jazel) 
deplet /dı'pıku vı DO Yak GT 


2ol cel Gerekê dje 3 

DILS ila, e~ y4 
deplete /dr'pli: vr sîs» JU4 ÇAl> çulî 4 
zl5'e» si 

dil~ Ek hêma ¬ 
depletion /dı'pli: /n/ [U] Aoae5 vÖ J.97533 
bye 5)5 3a4 0 SÉ û yS j ceba gle 

4O) su pa ıu) <l 


deplorable /dı'plo:rabl/ adj can5 jln A keAê- 
ea gU 

sh je s0 na 
deplore /dı'plo:(ry vt «ze» ö! # J. 3 ê4 SÛR 
Cı teêge3 (S53) jR 

ole „i-l, ıl cj~ 


deploy /dır'ploı/ vı, vi sU 4) e gAteoo çek 
gel suzad3 <J> (aze 49) + g43lSs» Pn cz za g9 


NEYE DU 
nm leze) oll ll) gO Oya) n An 

lakenl 
depopulate /di:'papjtlert/ vr ME J > 


ûzlSsa PAÇ çela Wj zıÈ j z55 dila 

IS ce O (ej) l8 
a counîry ~d by war çaS INÎ g „jl g3la (seylê) 
ege yê yaAê ŞAA ê yAZae 

SO ce ue! e> gv JUI ade ai 
depopulatlon /i:papju'leı /n/ rı [U] „» j] > 
Ol Ayla (geya ySanS cl yAzjlan ıa 

OSO aus e ll Î adî QES ce a Wêl 
'deport /dı'po:t/ vr „2N J çŞeqegeê Ji Cole» «> 
ıo pÎ ya ak yþ muya 

Jar sai golê ê J> 
deportatlon /di:po:'teı /n/ rı [U] êa Sa &* 
oj hZÖr j g ı0o j$ jeaha )kê Lo j$ cJJAa>-Ça 

rê Jer cola) Leh 
2deport /dı'p»:t/ vr ~ oneself lan A2 eo 
le» ıı gaS yelan 


si) zı call, 


ALÛ / GULA 
lS sa cı ya48 ylaa 
JU yı Si aa 
deportmerıt /dı'p»:tmant/ /ı [U] J gê TURE E 


~ oneself with dignity 


e „Eše, TUYE 

Gi ar cla 
depose /dı'pauz/ vı, vi (lo szataeda sdaSa J 
cî 33l3 la je gala geyên) Y Guztakl olo 4Î lg u çikS 4ê 
cloeo CK 

Ruma pÎ Açh, .Y pS0 cê çemû salên dJ) 
deposit /dr'pozıt/ vr çela «zlSe GI) s> !>.\ 


dea 
êê ço 
rivers ıhat ~ Marekyi4ê ceke) JY 
aer lît sete yi HT 
mud and sand or: ıhe fields during a flood 
+ ckae r4a <53) aê Miha) j5J Ola aj 
zloeo î 4kêw 
«LÎ J yl (i JÛJÎ) clill ce sl, <ã: lg) 
Û ze gê Y o laill 


Û nı [C] ED r Om 
JJ5) çŞAe yS 

Ay ye a gÎ hz ye yal JY Zazay ose xûya yê -\ 
a ~ of gravelftin/volcanic ash `; şa» g5 
ur5 ıı m~) sk 


ûe Î 2U JI kuraîl sael çe GIL î 


depositlon /dep»'zı /n/ rı [C,U] öaa ll, 
liL 4J el îAaUA 

(i an ê J U ca sl ,) gosall 
depot /depau/ rı [C] ŞÛ jS Le ol çukawî 
Jiya cAzolafî 


DD n dim 
depraved /dı'prervd/ adj J9J Ya 4J aê 
Gê pel sya diyêr cglê pay dz stê je) Çı sO A8 jı 

J 
da 3ı mlna cu U (Gılalal , g ,3J).ğ~-& 3 ms J-i 


depravity 272 


derislon 


depravity /dıprzvatı/ zı [C,U] (pi -ties) 
c7ênr (a hstlıP x5 x> sulh na 
Josil j-i >L; 


urê 


depreclate /dı'prei: /rert/ vı, vi ew cêj 4 
u Ê yn EzîZAeo (Su lS' 4ı ce y45 (5a 

dig LL ça Jl cazê ça kê 
depreciatlon /dı pri: /ı'er /n/ rı [U) ` ösy <y 
vj nıl aU pî 4J enS cl ya OA 0 4 ÛJ) J94 
(Jl; uela4) ö ySîS öla yS 

nîi Î AJA i alî Jii. J> 
depredation /,deprs'deı /n/ /ı TUTTTYEY A 
ez A340 cç O3 sO JUj A3 û» SU 

St sede Gole gamll Aye (j) 
depress /dı'pres/ vf eçgu4e 43 l-n5 U3 .\ 
s45 sa pji cêke em ûk ezel Ji Ase 

di~! GI gêz sude Jika L\ 
~ a leverlîhe keys of a piano _j&- Aî\%¬»a t_4 
Tage jı (ên jik şunê ya Wı Jl safaye yS) ya 
) 40ele Ûr a43 Y cs %adala e> 

„alê sit yı XY ù A sikil îs / hail, le Ja, 


Jla-ُl (.-) 
depressing adj SA el gk» saq LE onê- 
uAŠ ln 

^ êlna 
depression /dı'pre f/n/ rı [C,U] eW kuêm4 


sukûn T ao-23a a 4alê î SJ, art yenê 
Î aa _eîlawa c43 E (çdsa dîU cşul)AA 

Ad çoka) mi SUS IY yê alva Y ûU o > 

ue aki2a ı dahla)) J sa ce us Ussl 
deprive /dı'praıv/ vi êk Ça AW alle» cokê 
A Z32 cê) 5e» 

ve êzî Om 

~ sb/sıh of 

treeş that ~ a house of light and qir  \Sa>»,)3 
sgaS AL azm 5 Uyo, ocaU 

#lyêll » all ca Ya eyê leê! ge 
depth /dep9/ rı [GU] ` «suJ5 sal5 cela J 
ne 


dat. 
sor eJaê ë ce'l gê zlayî 
3» 
Joê sat JY daymall gas sölkeÎ 
snow three feet in ~ + jh (ça çen „J5 8% „38 
e!asÎ 2ê çr U Jan qÛ 
out of one's ~ ş4x jîl) çelk cal gê 4 
*J46)3.53531 Perê 
ASÎ ol (mne Gol (eyê) Glme) azel çe Gas) sl çê 
deputatlon /depju'teı /n/ rı [C] 


the ~ of the ocean 


velo ye Ah gê 
JL 
Slazil „ya, ,ã ,Aãu êş 


depute /dı'pju:t/ vr taban AÛ ck gi 431Sşe9 


urê JS n w-_ 
deputize /depjutaız/ vi (şon l5 e Ê> 


hawû $Š gêl çç pê) 28a çe ADanî Seo 

(Û akê) pz pîr 5 <i 
deputy /depjotı/ n [C] (pf -ties) «S> „lS 
Jay kS Êyê 

Jêse «J5» sel 
derall /drreıl/ vı îdî dJ 4$ a jAŠe didanê cç ê 
@<al3ea 

-ıJi e Û lkê ç> 
derailment /dı'rerlmant/ rı [C] _#lsY vö Sê 
ê dJ AST e yAŠe U Aodah 

JašJi çe ê gilê) 
derange /dı'remdy vf So e) ikê lî >5A;4 
Olo yad yA cSa la cp SO SE cê ki89 lA 

duha  JûzJl Çê yên salı gi ceke sêrî 
derellct /deralıku adj .J U l> Gur c-h J> 
bl je» çalik çol coka 5A, JêW 

(el cêge j Ade Ru) eşe amê 
deride /dı'raıd/ vr «l5edk, (şad vjAS em çûk 
EMAYÊ 
sha n3 c ju? Laf 


A nz ıe ê 


derislon /dı'rıxu/ zı [U] 


derisive 
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describe 


derisive /dıraısıv/ adj !) y- jl> )A-34š cı gla ûn 
ELI 
2 


cême se çê ê ıl 
ba Sa Je a]ê j AS 

Abedî le Jar cle 
Ö3 SL «J ew ê zê 

û al Gez WU o je 
nad aji c>-la c 


~ laughler 
a ~ ojfer 


derlsory /dı'raısorı/ adj 
ŞAR ê cl 
derivatlon /derı'veı /n/ rı [C,U] (J ^~»3 Ama 
öê PX) çO lA eo ehl» ûl boo 
UüzS1 AASI Ce, ,Î J-l 
derivative /drrıvatıv/ adj, n [C] + 4 »l-5*» 
e. A EZH EDA Ea 
czê pJ cjüz A 
e) An ga5'4ê (6a 
û bo ö3 $ *Jea 
JÈ sulê J-an .\ 
~ greqı pleasure from one's studies cêt 


derive /dı'Taıv/ vi, vt 


LT Ly AS iA gh ÇgjhD evana (çalê oj) s4 yx5sa 
2¬ 1 sqêuea 6 gezla 

Geha IY az ja ce AV Azê JÎ, 
English words ~d from Latin >53 sè; 
chî j jis gaza yaŠea 

cil Jer! ce hı khe ela 
dermatologist /da:mo'tolad»ıst/ rı (C] < ->«-U 
O ça42 Em cê 33-4 

aleJl elul LÎ 


dermatology /da:mo'tolodsı/ rı [U]  »_#l> eo 
arl) mn M63 

4z) Î, aleJl ble 
derogatory /dı'rogatrı/ adj Saz sele 


sage) Gu sêl aU k+klaal, û f19 
Gi lazl dkan j uu damê 
remarks ~ to one's reputation 3 Ji«-4Ù _g-3 
MIRE 
hani j A ıl 
derrick /derık/ z [C] öl Saa 1 ago aS) hı çş yi 


(UABAS A) A2 Û A) kor l> çemayê (e43 SöyAn 
(2JI Çê 2U) JUI at, se jÎ gê) 3Î çü, 
derv /dz:v/ rı [UJ Awe» 5 4453a 4 ej Se 423p 
ese)! 
3uLe ce lal S3 TÎ ce 2S AS 
Diesel Engined Road Vehicle (a$ As _gjAaÃ  g- 
Dw 
Ja 2k U » ê, 
dervilsh /d::vı// n [C] 4JI, CeaJaê cH 96a 
4al) Anê 
DEYE TÊ Ê 
ûe aê? (ê sıbe» W 
ml LU 2> bê Je 
desalination /di:selı'neı /n/ rı [U] > >» 
ba Sh zeh sOo $a jan dego (sy 
Jm) „lı ã» „la 2J1;) 
Jê salê A29.) 
CS 4y46İo ce g42e3 
Ji amê clas 
2D alêk (ê sAyeg4).Y 


desalinate /di:'salıneıu vf 


descend /dı'send/ vi, vi 


be ~ed from 
sey kZ j gn sl jı (çAŠ j u (ll cA alê )Y Ço 
+“ egitê yk jı ca yal yAŠ ca 
(Gold Èz lal SL) Y ~~ Î ADU ça JA Y 
dae dik5 gl) qe zı xêr a)ll eb cê Jin sall J>3 
~ upon Jı h3ÎS' co > pik yy^J E 
le „ak, sîleê çelq 4 
descendant /: [C) tîpî H332 cnn çelk cA9re 
o43 «49-45 
descent /dı'senı/ ı [C,U] seyî 4S3 sen 4a .\ 
Ua, JJA», Lı eydê en ji 
S~-ٌ +) .Y Jlasl be ya A 
oj French ~ j, 4J ç3 ya Y cis 43 5S BA», 
> Lak „çe ls pa YG j J-o! çe Î 
describe /dı'skrarb/ vf Ja-a lu ks ~~. 
çn*)'-54 Az: Zo A) LS App TY olo» 


Lula KO p~ i .Y Aslî 3) yr em yı Y haz .\ 


descriptlon 


descriptlon /dı'skrıp/n/ rı (C,U] 
0o $ 4il go j5 << g sms 
ra 3JJ sudê j Mi 


sa $ ek *: 


JJ9 J Jeqeê J yaAnA) Y 
gol sêva Joe î 
desecriptive /dı'skrıptıv/ adj cur ê2 o kerl 
Jla4! . ED 
êzê .ydê s gh 
cê)3ja, 0 so 
o g43(9s3 n] 
(san)l) Zal Èlzz sîk 
desecration /,esrı'kreı /n/ ıı [U] Do $ Om 
öz yS Jihê S03 
Az..4i Jll ._.z 
Gê) sZlneo (Sû?-4 


of anylevery ~ 


desecrate /desıkrert/ vr 


'desert /dı'za:t/ vı, vi 
cêr) -T ZmJê jo suîqea eo de eo k5 Sea &* “Zêna Çê 
GolSeo eê cezlSeal, 
RuzlJî a kr al co yer e û8 Glka HÎ çi amê | 
soldiers who ~ed (sla Y » j$ ll, ùajl4- 
e î ÇU Za O) 

ön sê „lêê Y Ol 3 j» 
His courage ~ed him. ET E 
25 sa 

aze laê azi 
deserter rı [C) (l4) l3 «gı ole» o51, 
(çan) 2u j) gil | 


2desert /dezst/ n [C,U] c3? cJ e sêlika 
alaz sl r 

Û adj Em) „J o cz) ya 
cama cJ» Û cJ al eê mne 

a ~ island J> sê ao 
2l aU sê 1j» 

desert /dı'za:t rı çu Del> 
Un) ,AJal 

get one's ~s eyî hal4 lù (çezdêê ARO Gelêk 
dJ Jal a U Ji 

desertlon /dı'z»: /n/ rı [C,U] seydê g48 )939 


Ga ko TA m4 kû lA ÎŞ 


2li scê Jê mê 
Çen G5ê senî ula 
Jk ~~ 
~ praise(punishmeni for good/careless work 


deserve /drı'za:v/ vı, vi 


Î ÇŞ nS htıla û jS çe ja A9 Î /azêlal Alê 
uşASûDAN AA kl 

Az çulZta)! ê / Samî alus: q~>- call / sl j)! Gee- 
deservediy /dr'za:vıdlı/ adv «s5 lg) y4 4qlêq 
zi p3l0) skê eynik eslê 4 

jlna. l gev :êJlan 
dila dae Ca ê llê 
û54 jn Öcala 


deserving /dı'za:vın/ adj 


Ji Jê cı jPZzaê 
ly) ceyêîl5e ê9 
ta 
„iia 
elî silê ja (See 
Ama 2qçSٍi 
design /dı'zaın/ rı [CU] «sj 5 Ja Ola AA®4.\ 
öU ê cO US AA lêê O 
sewt J serwê .\ 
~s for a dressigarden ö>.r la] sun Ed 
Êr Golî ùl çilê Ol alya çnA88) RAS (çu lSlba cê Ul 
Ji SAAĞA Ga g ıqjlU LE (elê SIMA AA 


desiccate /desıkurt/ vı 


~d fruit 


reêlo 
elê dala, ,Î Ale „ J.S2r „Ja,lakî .Y (25,2) çı iJ eem? 
Î «Le, cle) çê bewar î (2J jÎ yı al çıl Î 2> i) 


3uè Lûy aa $ (Jel 


have ~s onlagainst 4Ùl> gih 
Ab LÎÇ ~a 

Li vi, vi LgiAllo gi şAARFA 
J leraaî çliı +panı 

~ wall-paper/carpets cal eo) jı (AV94554. 


Bo lU (lzalo dı ON All ezezî kAakA Zokz IY (CAW 
Çere (çU j aî 
1 (e la--Û ûl zl) Go yl lesemasî ewaz .\ 
daş (lalan çh call 344 
a room ~ed for a workshop jı gl ,$ »>\U cJ» 


designate 


desperatlon 


(Gê j») 5» # 5 

(22y) WAL û S 3ak 33,ê 
desilgnate /dezıgneıt vr Ces cZzlSêo (galo. 
(Ç5 3) De ûJ Gul kıl IU 


Ami st AW 
~ boundaries 
seya YE TY cr A^ rê Ji ERIN J )AA 


cel» TY zalê JJJ ek rêş 


e gêl j 4S9 
JÈRK sen TY Cr? xı „êla sê Ju JY 2ydo0Î Şam cefê 
u~aza) 
He ~d Smirh as his successor. er wd on 
elo > 
MÎRO Yê 
€ „3ö cea lan db) 
Saka) ERA nêye (e-3) &-<) 
designation /dezıg'neı /n/ ı [C,U] ` .,ë öU 
layan ıa yS çala cê lêz dil, 34«la çl ,5 çola 
ë- 
cemata L5! Î cmaz sena wl jl p~ 
designer /dı'zaıno(ry rı [C]) lS a Hm Ak-A4 
JAZA 
çeme) gla eman 
al) y> cl 51a» 
BETÊ a 
sı gla» canê sz pê ye 
desirabillty /dı,zaıoro'ılotı/ rı [U] _ 


D adj 


desirable /dı'zararabl/ adj 


dipê so Û Al) ê la alya 

n lı ê ya all ,lhe «UJ! o5 
desire /dı'zaro(r)/ r [C,U] .Y . UJ» g0Ü 4 .\ 
ne45 cl cjA> ö Î GI ê3 


Aze Aê YJ Gê ul &êj\ 


gel one's ~s TÊY e 
(aJJUÎ) arê j gîn 
HL vı leala Y0» Çl ç)-.\ 


selka YG GR sê ~ên 
deslrous /dı'zaroros/ adj 2a lankê le 
ûj4qye3 


url GIŞ ê ml, 


` desperately adv 


~ of success GîrlSsa G45 y4 A) jA» 
cel i ly 
desist /dı'zıst/ vi ~ from (8G (g3 sûzey 4 


me geol) kZHo ÛJ (SOJ 
çê ulme sot SR sl ulê yı 
desk /desk/ rı [C] 45Ö A3 (n 
ASÎ lak DA 
desolate /desolot/ adj .v l5 ölü» «l5 J» .\ 


ûl lj i5 çola dj Une êi yê suZe jel JJjs 


(Via 
ulê Çe U Aran DY Laz» gê eqa 
k> „Gul 
Û vî jW kanal ıa) kal8a Û) Je kzıî'al a 
rê 
2A Gene komê Helê 
desolatlon /des?'leı /n/ rı [U] Lord a4a vala j 
0» gı J5 yè „iS 


AA» a le nel» 
despalr /dı'speo(ry vi, nı [U] ûe vc» yj Û cêt ê 
JgUl.LA jo Î „a 
ezê, „Jar gh, .-l 
GS Jly Û A cl U cêza Ça salje 
u- UJ „le Jl» «dêl „uk 
despatch /dr'spzıj// n, vı 


despairing adj 


ispaıch 4) ; ») 
(dispatch_jJã) 

desperate /desporat/ adj Mi uJ j5 aC gU A 
evêzê (sz 30J4 cg?7ea sole J Jn 

emma sur ÎJÎ cm ayna sa XI 2ES LÛL (GağJl) A 
e34 J qeh Ol geke J50 
E PE YEYO TA avadan 

Da cela -T (eyê ù8 ù5 5ê 'Î) ù sa¬ O ya yina 
a ~ state of affairs (Ga 3a») JlyeaaU çol 

ya) -k> &> 
cegêla 5 za çr sS plÙ U 4 
cle y4nekı 

uoê2a al lh> al Ol se cle 
desperation /.despo'eı /n/ ıı [U] vl» s^ vs gêl 
ÖJekeA (ıi 


~ criminals 


despicable 
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detachment 


207! J» yê öU u-k „y3 kl 
despicable /dı'spıkobl adj ula ja cJ AA? 
Ji4 
(5J9jya mên Ãn ı aî 
despilse /dr'spaız/ vr (sj jî kês lSeoÇa ê3 5 
so ıê çen A sza$ea 
Û lndan nan 
seê jê slhe gaê Ja4) 
3al» êl jea4-5 çÊ.l349-)4A 
pêv)k ciye pê jl le 
despondenecy /dı'spbndansı/ ıı [U] Aza gU 
J~ eé ûl .uŠiAJ: 
Ûek gm AU yö 
despondent /dı'spond»nt/ adj cz gil J l€ 
U APE WE YEWÊ E 
ea sdal lk 
despot /desppt/ ıı [C] «2ea4ş ge) «ln, çoeuo!lê 
das g8 lS, loo) 
Alma ıÃyê Û» gla» pS l> 
sşulal) ks 5ES 
J53 
us kêb «çola 


despite /drı'spaıt/ prep 


despotic /dr'spotık/ adj 


desasaert /dı,za:u/ [C] elok) ê eê Ol a see 

Çu dea HASAN balla 
çı lela! Ga; pã çs lel) Î Aşî Ul ca g-b 

'dessertspoon ıı [C) *,U S445 S> »«5 


NETÊ KE Kan 

cle] Aîalı 
destinatlon /destı'neı f/n/ rı (C| 2-444 SP 
(che an De a E 

û Û sg lê cû pall Zel 
destined /destmnd/ adj „lS ul o> Sl, «î 
5,5 giwê 


ùrcflê su a-25o5 _j.JÃa 
destiny /destını/ rı [C,UJ (p/ -nies) ALAA 
selle mb eg l> su g6a l> TY edê ugeo4ê3 ıl)4ê 
ada 


un~aiJÎ LA--ãJÎ Y az .aîJl , „Lal .\ 


destitute /destıtju:t/ adj Tell U ê4 Ce J) 
deê 4êp05 cl)4AA 
pihê sûn JJ9 .Y O aa sp şama .\ 


entirely ~ of sympatly _ _as)& » ç>-*(iMn sin 


destitutlon /destr'tju: /n/ " [U] şık csl) 
P35 (LEP 
ela zê Ly e 
destroy /dr'stroı/ vt @-lSsa J U5 le 
Ak, cekê kiyê 
destroyer ıı [C] » J 5i^ ço jil J45 Ol 0 
ASAS ÊnAo» oA 


Raz ye a ê ehms hz ye Ak. û yaaalî 
destructible /dr'straktabi/ adj j ö» „U 4J çU! 
dJ pimaSaê cayka go jî ölno 
zeqnz)) j paşl) JU 
destruetlon /dı'strak /n/ ı [U] ge jS ùli 
êre sêrê3a co yS ayê dilê pa j ks 5)5 
Mero ssadî «pa4 


destructive /dı'straktıv/ adj «Sl #» „55)53 
Plakê yake 

desultory /desoltrı/ adj CC (g «s54 „»lê+J4ã 

gii 
JS, „ale sehk 

~ reading qi VÜÇA / Geh 4ı (şeyê pê 
(îala.) š „le +:l 


detach /dr'tet//vr sjaêlSea zl cg45» (l>. 
oil dê g3 U ejê» (ll > 4J) .Y eza lS; 4 
(çu gêAi keyl j5 

Rol heqa çl (4-55) J~ (heml) TY Ël, cJ s J-i .\ 


detachable «dj cS uS ol p> seyan Sel 
Aka cS «J-ail) J: 

detached adj Veli dê Jj devê Q43 )4nn ((Peya ê7) 

uSuŠ lake sula p> sl 


aka (JAJ) ceman mê „Jik~- GISII JAJ) 
detachmerıt /dı'tzt /mont/ rı [C,U] )ll>.\ 
oe 4J e Ş9-43y4-r ck Û WX eg olk>)) 
uz Û JS keş kun4r 4J Op ê3-4ya4e Y (So A Û 5-44 


determined 


detail 
ada yda O UZA 
XY (çl JI (e JARÎ ce ple ca yaC Lê Jlalîl J-l L\ 
Aı S5 3ı ıê 


silal (ayak sz) 
lal aja j8 j 
dene ÛÎ (yn Ac yama LT iyê ye OU ê ça 3A>L, Alalr LV 


detall /di:terV ıı (C,U] 


go into ~s f olaeJdaa ea? seyên nl 459-s3 
J3J45%u 4i 
Jer ld çe y~ „Jerldl çi Jê 
explain sth in ~ vJ45o ÇÎppap 
J Xate l> em 
Û vt Ja (şi Med) Ye qaîl5sa i33) wSJ74 A 
ETO 


Alê Reşal „ln JY J~atlk ça sJ~aiz \ 

Three soldirers were ~ed to guard the bridge. 
AŠ'oo ji yî) 4h gı OS Gelo kn ûe 

az) 2al >u > y> 23S0 GAS 
detaln /drteın/ vı çê 6%. y->ls» cz $a sêl» Jf 


to be ~ed at the office ö\J aS ailê 4 g4 4J 
e g4ıla 
Jl ÇÎ mê 
detect /dr'tekU/ vı e-5 Çg/)nch cso4bso dale 4 
3 &“- „Ail5ê .ê33J ui 
detector /ı (C] JASŞr-Aem hkAz _giShn cs yı^U 
glaê ll çe i2S jq» 
detection /drtek /n/ ıı [U] û Sek seyeêS5e5n 
Tenê 
the ~ of crime ùl jA 118 i yêk 
| Ãa pJ) çunê 
detective /dr'tektıv/ rı [C] «ö1 aflGl E çê >34 
JAKek Lak$eên Rê ml îı 


zenn kên ~~ Ss. 
detente /dcı'ta:nt/ ıı [U] ö 4 «4> J 335 
„J4J GUI 
detention /dr'ten/n/ ıı [U] sy go seywîlaÎf 
Û nae dal 


Jize), „+Ù lez! 
deter /dı'ta:(ry vr (-rr-) wa < ÇI çu sz<kaU 
Mê + k 


dast cn Hên 
Let nothing ~ you from trying to succeed in life. 
nti) QÊ qek Sekin êl) LIWA yaî yan gk, J 
ölJ aa J ù) 

3LJI ê çlull 2) abu c~ » ala Jen 
detergent /dı's:dsant/ adj, ıı [C,UJ +4 J» 
DASS can8 cu kê canS0jN G5 qele ce geyaSlj 

êle Sol . las .-ilisa 
deterlorate /dı'tıortroreıt/ vf, vi (eji Çakî o-¬ 
(545e v deê Qel ê sela Ji o ghil yaŠaê co yaî\S aî 

J945 celo ll ÛJ wel8 „an A_i 
deterloratlon /dı,tıorı3'reı /n/ " [U] J «AW» e; 
elo Jı eyni 4Š 4l ld ma 

gelî a „elel 
determinate /dı'ta:mınaU adj „Uj l6 sole 
355^ 

ul na 
determination /dı,ta:mı'naı /n/ rı [U] 
OU cû» # olo solo ob» 

dilê ceran? Lê jÊ 
cezê (solo 


Elaa&>-a 


determine /dı'ta:mın/ vı, vi 
eo kê Gmea sE4ê (lo LA (çplaeol, 
efê 3A5 
The size of your feet ~s the size of your shoes. 
Ti za LSaê (olo weg (sêl ZU gejlaê.\ 
di çşo 8 Lb Olo gl a 4 eJdiarl, YY Gula yaw) (ole 
Î MB 
nûn. Lı îz XY alû» Ûlû anı (çêll ya dlsedê gm» .\ 
ama ê Jl jÎ çl Î le Je T~ sole AI 
HEWE am 
~ ıhe meanirng of a word  çş l.> 45 «ê», sil 
Û AZIS ça oA 
determilned adj ù y~ ci4 v~ 5s l>- ı434an 
JA AJ 


deterrent 278 


devil 


ÛÞ) cerda vyan 
deterrent /dı'teront/ adj, ıı [C]  .,f NOM 
JAÇÎjyê kwê jk kr jî 

Jastn e çol, 
vên ê Û AS gê) cî 4C) uz 
a ùe ROTIY 
ê, le ¬4 

en co p54 site 
detestation /i:te'steı /n/ n [C,U] cA kê) 
XÜ serf col ba yS ja ind j 

ea se € sala 


an DÊ Tı 


detest /dı'tesı/ vr 


detestable ad; 


dethrone /di:0ratn/ v 
Za Ê aedala GR )A® AÎ Sa &V MNE O 
Û? All ce 4J (SL) a 


detonate /detonert/ vı, vi  „(J4šsa ce yAZzŠA ea 


Z43 
detonator rı [C]) ASA ceyAkêê (çal A034 
detonatlon /decto'neı /n/ /ı [C,UJ ca g43 J54 

ö5: 

Jlaël . „~ê 


detour /di:tus(ry rı (C] 

Do (çu Û cel Ğ cel o cO Se gî 

Ja yal) ã j» AL ê „.jlla;) „_jüJ) 
ejoSeêodela e yaîl5so QZ 


n] Za eî 


Za jê j> ar DP) cOl3e)jge3 


to make a ~ 
detract /dı'ırzkt/ vi ~ from k 

Za hd gezo leê 

detractor r: [C] Geh Meola UA 0S 
pJ? sok ce uaîza «çol 

detriment /detrımant/ rı [U] BIHA ê 

ölaD)U we54 
ŞU çl 2 
4A child cannot smoke wuùhout ~ to is health, 

DA Abû pa gûn n ùl) yiiSe ynŠo (gj) yjU Jk» 


Ates Jl 25i) 0 yar ç> 4ı êl Jill USA 
detrlmental /detrı'mentl/ adj 


JI.SU ) sk» ege) 
Jl» 

devaluation /i:,valjg'eı /n/  [C.U] eji o en)nlê 

SS bû le cêj (şeyin 

devalue /di:'valju:/ vr Êê Malo cp h6 

öU 

cjlA jH53n2S5 

ê çol Ze 


devastate /devosteıt/ vı 


dÎ keyên kak 
devastation /.devs'steı /n/ ıı [U] ûl», 
öa Sol jı O 5AS 

saz O cu kbeo kulê 
develop /dr'velop/ vı, vi (çe yA c2ladi Ca çwênŠ A 
Dest kê Ol amê jea YZ ÛÛ LSa AÈ ê Lzolokl (e 
cr) Š Şj) çal o senê! gjia $ 

1oo awan, êl .Y û yı cp yhau xû Şı ca likı cah .\ 


Allê yp 
developer r [CJ] je 4, 45ÛÜ c ASŞ 45# 

| Jola cin 
development /dı'velopmont/ ıı [C,U] «>-> g2 
nha, gku y5n 

ani sahê 


the latest ~s in foreign affairs j yS yeêb) > 

egale? (çoloal5 4J 
Aza lJ o» 34J Çê cl, ll Î 

devlate /di:vıert/ vi Çujaeo eo (çu4) szlasa'j 
di lal! cê gis cem sê) inn 

devlation /,:vr'eı /n/ rı [C,U] ö sl vol» 
„3l >l 

e22 J3^ Ok, 
Al> .ã..,.\ 


device /dı'vaıs/ rı (C] 


leave sb to his own ~ s  çg\y> » s> ç«J<- <) 
gehyye sela dela OÎUr U yat r çê 

çay alaê ea Y O? doÎ Yak a aî a 
devil /devl/ rı [C] sl? SAS sol 43.\ 


devillsh 


279 


diagnose 


Ji yî ninê c yade). .\ 


How the ~ ölb ş4e çslla sı 
cl Ac-^Î le Jar Asn-o jT 
ıhe ~ of a time JU R5), 


(U QAmre) ekê sunetê (Z3 j 
devilish /devoalı // adj ö4: cç yeki4hAo- cyîUy Ah 
zirê syaêêm siha. 
devlous /di:vıss«/ adj solaS Jar e342 lê 

tl. a3 nha „gla 
devise /dı'vaız/ vi cO r zer) RÊDE eehealo 
l450): 

Ja qı ih „AZ 
urd ein ç4) he 

ê >ana se Ji> 


devold /dı'voıd/ adj ~ of 
~ of sense J33 j5 Qedê çêkê Û 

url jÎ ca 3 ma 
J 4f 4 (êd „l59) 
j u5-< 

CÎ ahê) JÎ J ez al Jê (ûkel jl „J.al) 

~ on/upon 

When Smùh is ill, his work ~ s on me. _y-a-»45 


devolve /dı'vblv/ vi vı 


cp A5o jA pi~edlkk Çê a45 ê Ş-4j 
LJ Ale J jmn (êm) raz lelê 
devote /dı'vam/ vt ala cal9eo o-4 
una hı co» 5 
~ alı one's spare time to sport jı ($ j> _g\Š 3 yek 
oe olê kî GP ÖJe3 
A3zl U CU kS, J5 $ 


devoted ad; dJAonšn «Do g4 «) >. 
uja salha 

devotee /,devoti:/ rı [C] ölya> lS )3-)3 

J5 JÛ cm cêrê leea 


liya naza ıl ã SJ >-j al-Jl 
devotion /dr'vanfn/ rı [U] CC sula) gê s3» 
egêDl Olo lA» 

Cl ake (Qazl Aûy Çê) ço ssaîr oU Le 31 
devour /dı'vana(ry vı cûlo cay gê 0a $ go?) 


cu2ol8'oo NIE Gê go) ka yŠ2 u 44a ,Še> ce g45 gews eo 


öl >» 
(Ole) (A-3Î azizm) ped O les) belk suke «elin 
JU. aar 

~ed by (aruiety) usalo Çe 
QÎJ waz. 

devout /dı'vant/ adj 1g 4J «j-J» 4l, «lU 

êk? koyî 
Korê (e e (KÊ JJ LSA) salkê Lî ço» 
elê hl) çol, 

devoutiy adv ela Û A Qalka AA 
. uzê lk çoy ask 

dew /dju:/ rı [U] cal el4ê 
r 

dewy adj JlAzê kuçale çinê 
sabg aşê 

dexterity /dek'steratı/ rı [U] Cx S*j») a4 

em l2eynnê 


ãel„ ê2” dle 
dexterous /dekstras/ adj Sarê 2 sF4le »; 4al, 
2J Sewtê 4ê Elê 


Az ma plak i Zel a çol gêl» al 


dhow /dau/ ıı [C] ceSe ye lı anS gp34S (aa) 
exe êê (§ l345 jl> (4A5 
czizê çyê) rê <-5 ya .ypy3)l 
diabetes /,daı»bi:tız/ rı [U] e 5 hê gê y-i 
JS e ya 
dilabetilc /daıo'betık/ adj, n [C] 4 çŞ le pi4 


çê jen JS Ab ca SA yl yên A gu g95 S45 
JÊAJÎ zn Se lan aê / -: a5) a) 
diabollc /daıo'bolık/ adj beyn KARA9- yz A2 
uz*h4iaa 
eeh®a cenêva sul\lasê 
ze (çoko k~ lo 
(êy54 sê Ann) 
(eyal 2» Ûu a) akî 
diagnosis /daıo»g'nusıs/ /ı [C,U] (p/ -noses) 
iney cala'l LS kî xoe Ù UI day5 qolê 


diagnose /,darog'notz/ vf 


diagonal 280 


dictatlon 


Alajl J uzê samê 
dilagonal /dar'@gonl/ /ı [C], adj Ja > 
sesa LU çhê 
cz! ê gtê se3 kt jl p94 sal4 
G3 jel „Jev 
öl Gil A 
cşulSla 
„hale i ur e 
diagrarmmatle /daragro'metık/ adj ces lSla 
zWk!-kj 
„#llak? «lk 
dial /daıol/ n [C) ok #3 s35 za) AH (çS) 
ö J g4a eW -Y 
„ã5(jJI Ge J .Y »laaJl 2> J ALI „k,.\ 
ÛJ vî (-ll-) (gASqa c p)4J4I 4 ca l5 sa eû ççJlo yh 
(YE DORE a$ ai gêaJaî 
ijl ce J zn Lêl Jk 
PPÙY sla ã co so (çe şi A 
er sêl le, 
dialect /daıaleku/ rı [C,U) Ç# j*JU le) Ol» 
Aylan 2ù) L2.-lêl Ang) 
Yorkshire ~ __ji\3S jı (ŞA „i „54< j> ,ë 4il) 
| „ela, yı habılû, J lal An) 
the Negro ~ in` America \$; ya 4 g >3 ^) 
Î çê gu JI Ane 


diagonally adv 


diagram /daıagraım/ rı [C] 


~ 6652 


~ words. « gaŠGila) 4ı çŞ-Jle gı 4ı 45 Ça lelê (çê 
4 hh 
Azan Amçl, 35J2 colê saÎ Asle lS 
~ pronunciation + gıŠğla) û (Ş Jo j4j 4-3 ,.\a) 
A kA 
isan Amgl J~a:« Ge „JiJ 
dialogue /daıolog/ rı [C,U] jz yaz eêU 


J3l) öl ûl po öl p54) Ga 5 ölJÎAA 4 >53 
rakê çız JJ j> ıãgalma 
diameter /dar'amıto(ry rı [C] s»j4aA> «4ik çewî 
ÎSA lı Lê 4A çejî 
ZE le yê ceme sl JS i dê „hê 
diametrically /daro'metrıklı/ adv êal3454 


han SO Lj! gaReel) cA) Ay Û j yekAk 
êla LAZISJI ae JS kr 
dilamond /daıomand/ r: [C] 


J3? suk lala A 
„UI U .\ 
~ wedding Jl» ù\Zq) çipa a44 Je \> (şali 
(AS hù jÊ ji yew eg ASA ' jl ye çae 3a5ki (Ss Ae gê) 
(ukus)AÞ) (çolan sekne U (çeye U 
„abi alı lj) j &z slna g2 laz Î jû ~a JS-5) cene -T 
(Galll go») «l4J (24U 
dilaphanous /dar'efanas/ adj lia (4 ; J>) 
(a5a, ö9 çökêja 


alê (~>WJI) 
diaphragm /darefram/ rı [C) ola ,l «#l>s4,ö.\ 
GudU be» y4 êlêjlj 

doj «Lê Î Alb „e lJl „lal .\ 
diarrhoea ./dara'rı» r [U] „jln öz ûk 
czîlaaa CD ji uh SJ bA ùyy 

Ji~) 
dilary /darerı/ n [C] (pl -ries)  «a«sE»l +53) «4«Uol 
4l Ran udeU 

Aza yı cî Sûnî Sin 
dice /daıa/ npl laz çel) ca j «4l aU csl) 
(die »«)g) 


(die la» a) A) „lal a.» Jİ 
LI vî, vî oAla j g4 X (S4ê jl g5 zÖ»» 4U TIR 
Jik êkê Gelêk 6W 

GuLa, JS le cl alyak gla, JY alê, dl cal, \ 
dictate /dık'terU vı, vi se ykêÖea çj OZ keka 


s.345 pite 
erm sura J 

~ a leıter GU) » ya3515ê» » 4Û öl 5» 
(Çü) JU JI «+ 

~ lo yî 454 cnn dazeo Ola ja3 .Y 


prêz co yal ol cz ke sc_jka .Y 
Û innpl 3S s> (jJ A> 3 Ola 3ga Eke 45 ççey4 
GoAJI ,Î all ,Î Jill A, Û 
dictatlon /dık'teı /n/ rı [C,U] ««y4- çe Hî 
oj454 a, 


dietator 281 


diffuse 


ula! e)8 „SLI 
ulalş) J îESa 
Am 

Jîla ,Ab Ù „giha pS» 
Solo) kç 5ES 
lo, cz le il3 

Az lS a gil» S> 
dictatorlal /dıkto'to:rısl/ adj W g55 
wale) 

uş9laê-l çu la 


dictator /dık'terta(r)/ ı [C] 


dictatorship »ı [C,U] 


dietion /dık /n/ ı [U] JlJ, lI) 
Zaz sêlê 
dictionary /dık /»nrı/ rı [C] (pi -ries) „aa, 
ezan,» yalö 
AŠu o) çgj4 sarlSa ê 
(do lil) 
bo 5 yê jı sue). 
cz Sh wêna jl54 
erladl! Ço A) o yas «gazl? ,\ 
~ poetry S~-3\) Awê) 5 jö X oa jS yê sel 
ezladl  Jie jJI ÛJI gl; „lie! j» .Y nadi a2 
"dle /daı/ vi (pt, pp died, pres part dying) „<.j ye4 
OLA ö> ol) 


did /dıq/ 


didactlc /dr'dektık/ adj 


sil Gul k2 e 
by dying for sth/to do sth. 3) «(ça 7¬.» J3) 
mê (SARA (yj 5 Ji sujîhd) şÖw> 

J Ale &ê j ah, cala) ,Î aJl Anê ãzl> î 


die /daı/ ıı ice) 4» » 

(dice is) Î 

dle /daı/ n [C) 44J «3ya çi3j5 sl» Jı 4S yalî 

(JU) a2 öl Þ5 
ıal-xl »Î Golî ke 2 LS «> aÎ colaJl J.S23 aJÎ 
<Jã 

diesel /di:zl/ rı J ekê 9 Ja3 
v D Ji> 

~ engine Ge o gö 35) Jiya çeRo i2 ıJ p3 (SA-54a 

(o54 


(Jê Zu JI êşe) Jo J ne 


!dlet /darat/ rı (e) 


öl Gi yak) gul r Jl7 
Ça 5 Op jê ken Ze 2al, 
peta Asas W alû A 
The doctor put her on a ~ Ji zk JA 
Da jil eh E kederê 
Axamllı sdal! la Î 
Akh ege jt al SIE Wı (çle u4 
Asaml) pkk, pdk «at: kurn 
öUla U Aa daê cala 
ma Z8 JaJÎ 


Û vı, vi 


2dlet /do:ıv rı [(C) 
nr 
ûna Jalê sêe (çş3lal» 
Wı A5 „ê AkH 
eme şol k> 
l> cla ye 
do Û «jl s-J>k3l 
la ye saŠosk cl lo» 
Sal silka 
sall y5l> «ejlal> 
JS ol s> 
„a AS) jS ja GU >) 
J> lI (Gl„2U_,) 
differentlate /dıfso'ren / ıenu/ vi l„- «l5. l5-> 
a JAl szal8ea 


differ /dıfa(ry vi 


difference /dıfrons/ ıı [C,U] 


differerıt /dıfo'rent/ adj 


differentlal /dıfr»'en /V/ adj 


Û rı [C] 


duke em 
difficulty /dıfikoltı/ zı [C,U] (p/ -ties) VEKI 
o ABD)“ yjîhnazo) cjŠÖG Ae U alÖ a 


hand 

diffidence /dıfıdons/ adj gv ö0 4ı lj jê 
«L> „Jl 2ë pas 

diffident /drfıdanU/ adj _ x«sueabk Çe 27 sona4ê 


Ö9 (UP Zan ççasal n5 

A-i, 2ê êh s> ıJ me 
diffract /dı'frekt/ vr öl LL) e yazêêeo 
(al) olen aadê (Uo, 
i (.„all ,Î gla) $ Î 
diffuse /dı'fju:z/ vı, vi Ë Saa) saakeo o 
Ja Aa) ÇALê LÛ) Sa Jiya Murener Ae kê 


diffuslon 


dilate 


Ünê? 

«Jiy g par (JLI j lûl) yim (yal) yên 
/dî'fju:s! adj j» y3 <3J 3j Gila lêM calkao4\ 

Jitsa cı yka W sae senêmê .\ 
diffuslon /dı'fju:n/ ı [U] CC sjata Ok ö4 
ö Sêl ã sö „êl n 

elî) a ya kûl 
dig /dıg/ vı, vi (pi, pp dugidag) (-gg-). (g45 «34a .\ 
O jaS Jana (GIUA) GR3)05 

„irJl, (UsllJl) guz «km .\ 

~ a person in the ribs/wiih one's fingers 

f sSe py) a Jer SAS jz looo je e5 JY 
Ö1 

Bı Û ıe gk çj a jÎ Çıma eh senkz Y 


D iı [C] (la jS QEŞA) (elen O jaS c çl<Slkn 
GS agêll yA pê3 Oso û45ê Arê öl a3) 
Ji „55n 
ake c$-U lS Î a ê (gar) 2ã~a) (3.J) S~ã5 i> 
„>i 
digger » (c) dêsî pe 4)4) yS cal jS cd jSJ4ã 
ûs 


digest /dı'dsest/ vı, vi 
Gûn 2e3 cêley ks lêeoa 9J csl NHTO 


4> sı Y z5» erer AR JN 


qellt «lS eşk sê pû LT p-l§ eê »(plshi!) .\ 


Jahlı 
Û /dardsesU/ /ı (C] sê) j geyU celî û gî ê oS A 
vS A> 
Lo) .ahlı 
a ~ of the week's news  ašan gl, s> s4, j5 
g-ٌ J! «LÎ >», 
digestible adj Jl yê zu Sea ûera45 Ger Û A 
edl Je- .e-2ql J.0 


digostion /dı'dsest /on/ rı [C,U] o» # c3 +342 
oj Se» soi zê 

„ll sedl e-ab 
digestive /dr'dsestıv/ adj  szslasa ejê çelak 


Jl> „Af 


pag) le az lı sedaê 
ce yal (AV) Ye Jl> o33 
don) da ce jl) 


digit /dıdsıı/  [C] 


ere) MZ ce) aA oo eê) 
aA z9 (jl> jA 
G $¬, 
diet yên eme 
dignifled adj S3 ö« j .ç Sîn) (iA lajê 
J33 «Jale Je 
dignitary /dıgnıtarı/ rı (C] (pl! -ries) „Ga; 
J1AÎ ji Gî Aq UA Gm ao ser 3a culağa SS Gejlê- 
ûl 5 Aa 
Ciz Ol lae) 2.--SJÎ Çê 2 Us » gj pk l 
dignity /dıgnotı/ rı [C,U] (p/ -ties) wa ^4«+.\ 
Jil arl geyyêÊë ıkeğ a adê c ŠiA- 
JU) Jk» JY ae LûVl î, 
alaso Zed (çêkê jA 


dignify /dıgnıfaı/ vr 


to lose one's ~ 
JÛ) çê çı 

jjA A i ŞU ıa çj gokê 

Ja4 53300. & „# J4l 
tz nû Î Saz v nala ,Î suk elîf 

digress /daı'gres/ vi 


beneath one's ~ 


um Aks kzal3ea)l el 4J 
ur Jl gê adî çe sê mê 

digression /daı'gre /n/ rı [C,U] 44 cola lk 4J 

eyê o pk cO 
mî all grê a4ll oe S3 ye~) sl hel 

dike dyke /daırk/ n [Cc] vêk „êU u AŠa. Jl> „\ 

Û yel n4 j> û5 Ann TUR TEA U EE 


sl 
ulê) a- „Î l>. dA>.\ 
dilapidated /dı'lzpıdertıd/ adj l>,» «„il> 


g93 0ye e5 Ana yê Iş Şina D33 c5öp) 

gure kelê kenê KAÛYÎ LAL) 
dilapidation /di.lzpı'deı /n/ rı [U] 
Oo So? cO 45Û 4A ba Sili, 

EA kelê paçî 
dilate /daı'leıt/ vi vt so vhedêl jlj kê~A5e9.\ 
Û ata dla qi keta 


êi, 


dilatory 


283 dingdong 


ER da km x3daz A 
with ~d eyes/nostrils lad eg au) KA gî gl»>n 
WEYL 
(Şo) JAJAJAA lı 4JJ L4 ego sel).î 
hz jl ê cı went 
dilatory /dılaterı/ adj _el.ök pa5 (jê j4x) ıJ „f 
yaz «« la 
dilemma /dı'lema/ rı [C) «>44 < 5, „5.3, 
„Wn cAAS Lê ÊD 
ib,» Je 
diligence /dılıdsens/ rı [U]  sJgaa sedl kzrbaê 
cel gê J Aša cuhnA y€ 
NÎI ÊE EO 
diligent /dılıdıant/ adj aS lar caê #SO Je a) 
AS ê5 
dilute /darlju:t/ vr CC öl; akö «jarl54l ö a», (JS) 
bes Se ê (jl GE «) „e, 
aza, (lae) «O «UI) ãU oa Î JUI salê 


~ upon 


ê gk 

Bı adj JAŠi go ASA gp 
shhna «jJ ye 

dilutlon /dar'u:/n/ rı [U] CC ö 5 c^go «»a4»,5)05 
DARE 

dim /dım/ adj (-mıer, -mmest) JJ „êla oU JJ 


N D8 j U e (yê 2da (U ka lîea ù“ cao l9oa 
A jJi ki,az Lo ELS (kall) in2 Zal ae 


eyes ~ wilh tears use) çol» oe 
tek ole ole 

Û vı, vi (e-mm-) a @e 
Ua »Î kal Jan 

dimiy adv Alên sul 4 u W 
gjne JÎ cal yu le 


dime /darm/ rı [C]) +4 _,S ye4 Sözl'aa «>l cele 
AS gÉ ja ıS qeo Ol Suna (Ye) (ça€aê ji 
Jil pa „ê gl zlı bkz lad Ayı yel Ale Zelal çu lull 


dimenslon /dı'men /n/ rı [C] 34 çe» s32 
sakuš (jê î yê4) 
en» (Gam) hime y)) xhhz 
sJa4 çeulaš 
eme! e~!» 
o g43(Soo yanS 
Û vi Guro pe§î kıl eê 
J) Jaf ce yi jS 4) on 
J35 cŞogê sÎ n 
Jia)l J A 
U ÛAN LjPe A) sana 6 Û pn î kê 
streqmlet 4 streqm «i gai jı (Jet ö\ı kin 
aza (azo let-kin ãl»l, UG JS ,) „aJ 2i, 
streqmlet strearn_şb (.ş_ ma) 
dimpile /dımpV r: [C] öo 5 gl» cl) 
o $e yadê 
4i yi s3 kê 
(5 Sao? aAÖeo je) 4S çç Š4!» J> 
el xe 3Lê JSA Î das 
eê «aê ç3» »ê <. S4 
Di vi, vt (-nn-) cal8'al sl yU cadl8al aê Adak .\ 
„U ya JÎ Ale zam ıg-h .\ 


of great ~s 


diminish /dı'mını // vı 


diminutive /dı'mınjutıv/ adj 


Û rı [C] 


Û vi, vi 


din /dın/ zı [U] 


~ sh into ab zl «33 (a3) *9<J<3Ca «o33 * 
glk «le, ,5.f 

dine /daın/ vi, vı ckeh s2r) pê'eo Oo jl yê (eo) 

zl eo 


(4-JJ) Az jJI Jp la) êna Î çakê 
'dining-room rı (C] 32U vö»)! »*öU J33 
plalîll š 
diner /dam»(ry ıı [C] zf bol pH (çıkan 
ining-car «;) $e» <S öajlyê l3 )4ŠA5Aoda& 4j 
Lal) #laJıll lq.-i p3ã- lal! i 35y :plaldl Al 
(dining-car 
dingdong /dır'dnq/ r: [C), adv  .yreyêom Šio3 
J$; na) ut» sul»; Še 


dinghy 284 


diplomat 


| BUJI yar qı şens gil! û yz 
dinghy /dıagı/ n [C) (p! -ghies) 3 es „ewJ« 
Ga. Gala 
çhê e-o jÜ 
dingy /dındsı/ adj (-ier, -iest) Ç# CJ P355 hon 
e êl kj 
eê .„î> 3 
AJ Golê î Mak cat) 
J66 lU qleW 3)3, 
bod çj Aã Ji A> ji 
Şolê? sedeyê 5U 
JJJlãš cJ jlr Ja 
öU» l> J4 


dinner /dıns(r) n [C] 


Have you had ~ yet? 


We enjoyed ıhe ~ they served. 
ênê yS OkAASOQ 4S pp ç7 
U ..3 uç .Ji «laãll Cazı--l 


'dinner-jacket /ı [C] 343 cel> ..SaaU Sl? 


i5 zn „ 
haa jJI „LûaJl >J «l3, 
'dinner-servlce »ı [C] golê oU U 
(lê j GlPÎ çe) 333Û ûl Î ãb 
dint /drnu r: [U] by ~ of ga $ oz (Sj^ ^ ->^An 
ja ay j5 «ya s3, j5 
Ah yêk ıa n 
dilocese /daıosıs/ rı [C] î A4543 ci 74e 1 44»a 
HISS INTANÎ 
diocesan /daı'osısn/ adj Geş 4343 cyêe pêš 
O jîna (çêAhae A 
„êl „wê yıl 
JU «Wn dl czzl5'ea gê .\ 
~ one's pen in the ink  |»>a$ Aajağ$ e jha û (g45 Aaa)aš 
> 
zerî j AA Oku 
~ a buckel into a lake A) gaS aA. «(g33 )s> U .Y 
siyana aola IF çu 3Š)An Jı 25 çê gî l345 az lı je» 
GoJeal» 
in YU û Az) ê jolî Gê alal dak, kê êz LT 


Jn 


dip /dıp/ vı, vi (-pp-) 


The sun ~ped below the horizon.  .g<4\ û ,j> 
ey yek 
QI A) O ûi uzel 
The birds rose and ~ped in their flighı. ö\S «xJ, 
JeJAke) (j 4 ê gila ıo çj Oz yieo OA la ê 554) 
Û so )4rla j 3AJAA eyane» Jj4 
êj pê ulan E ll i Galko » Aj J hall >5 
HEB 
~ a flag 
AS'e yl yAyê GmDAHA MA (çeke da; û o 0a yS pk 
dime lê çılHaz, 0 (anl) 2; Û 4al yı pê plalî çal 
~ into a book/subject > e> 
ejenîn-so 1345'4 4alyaş 
Ale le š li êl 
ee Anè sal 
`L gi, 
Seyr X Oa o çalê Horêe3 
(Sjj) gelê € A») (şeye gaSSU 
Lê dî (emad Gildind) seha Jale JY Ahê LAZÊ 
JAmLAe Llayêl 3a» 
kûl j i) 4J Gelî 
da lill ê (3aay) las! 
diphtheria /dif'@torı3/ r [U] Al ê j>4 :l 33 
Alê go c3 Ue j seyê 


J a gd3lSe> J4 g s45» e7 aSjU 


~ into one's pocket 


Ll vı [C] 


a ~ in the road 


(Gege) GUI l 3» 
diphthong /dı1f00ı/ rı [C] $Še» 3 çe) 837 
(oubı _ç$ioz4) ou) eş 4ã 

(doubı lûl gi ou Jia) GheJl Çi o- yo s> gel 
diploma /dı'pletına/ rı (CJ ö4 eJko sWaUÎJ Ji 
ûl efe jey s»Éin n ùl Sil) 

anl» Î 2-an (a2 3olş4 „pal.JÎ 
diplomacy /dı'plauması/ zı [U] seerla ko .\ 
su a çan kekê Y OWÎ j OO Gutî Qi xelan 
öl p> p> a03, 

A-LS LU) Y Ja4 cç ıJ sla) LAL LÎ AV 

ci dl o> 
diplomat /dıplamzt rı [C] êl cla». 
öj J) cl) 4-3 SOS .Y lacî 4l... 


diplomatlc 


285 


directory 


di) u5 _akê JY „lJ al Jl» çe sul) .\ 
diplomatlc /,dıpl»Tnzgtık/ adj cŞUöej sêl)4-3 
d “- 

cJ yadi >-> sj. leka 
jlna? cl) 4 LAJ 5 

S5 eJÎ ~2, 
J-J A2) \ 

ALA 


dire /daıo(ry adj 
direct /dı'rekt/ adj, adv 


a ~ hit DK4) 3yê gi 
ALê hı yz Ako) 

tela ê a45), „ka J44) 

çloman Yaw saê, 
zalme seke êle di lê 

pa3y3ã9ay or*ls sêlê) cz--l, 
J, 

a ~ way of speakingidoing things Ol, 

LU g45 pJ An « jÊ gı 4D A pna 

ci az) / canli Gê mı o YAYÊ | 


in a ~ line with 


a ~ gnswer 


~ action Jes jP yanel, Sl ê HA” 
(ê ,&U) 

Cêr Çl 2)06) AL Jako 2- U> $ 
~ curreni (SöJol) 4) glgeoo4 se lel so) 


(aS alıemafting 

(altemaling  )0) J. Î y-¬ îl t5 J 
~ speech (g43 cs 39- DJe % gı çç^-3 (şeya! >8 
au, 

ER ZOYA NIN EW 
Dl vî, vi (şey A kS ê lel laê 33a4833)) 
NERE TE NO 

irê kelek ji &&: A 
~ sb to the post office  .ça&- gi jı Se 
«- 

ld E 
~ workmen „gji.& ,ë ,x \5 Se lS ! 543^ 
aS e Aye (la VU JY (Plaso sz (AaU) ea 
l85so 

Az pe ox sl» DU az yı (2J) so yaz TY Jll le s3 A 

cl eke ,Î êUa?l 


~ one'ş attention to what's being done _gmi yA 
ûRO çemê çel 6 pêl ji kEmASeal, 
dasa lı JÎ kall k2 j kel 


direction /dı'rek /n/ rı (C,U] ENYÊ 
ue Š3 ö5, 
Age salezl A 
people running in every ~ 4d ce» a ça @lkR 
Lêlê ll) cO Sal 43 (l> j9 $ g24)) .Y AJA yeka 
Ld kêwe a (şka Asek) OLA aU lo js ê ê4) r Ole ŞUÜ 
Ça j5 hah ake ka jS A2 Û (Oa dre e A 
la (UJLê awel ûe Çê) JY *lol J8 i oa „-U | 
ke) ole Gola gazl l_o ê) Y cılalê jl kalle 
3l yel saye yî GE lal E (çar ay aÎ JU 
to work aunder the ~ of an expert 
ûzlSea Û b3 cs 33l» 
zerf nj yê) Goo Jan 
cul r sûle 4ê caz Û 


PER) 


directive /dı'rektıv/ ıı [C] 
ale 
cae a alê el cave 
directiy /dı'rektlı/ adv cri he Aa 42-5), EA 
an J4^ ~W Qenatê 2 d> Y 4) yaz, Gê? g45) 
aa «gina Û ıd Ancî 
JUJ i ll le J) Wl Y AL e le êl 
yim col Û sol > omar (Salaall 3)31) (5.J) .Y 


directness /dı'rektnıs/ zı [U] öl ê çy4ja-3 
Êr 4-S ss lSêl, ç4 


(Ja«Jl ,Î Jê i) >l, 
director /dı'rekta(ry rı [C] «A55 jeö k46 z4 
ue) Û HEWE aU 
Eze elê 

cihn gêl 

cê J486y)A 
(C 35y) alal Çlna 

directory /dı'rektorı/ ı [C] (p/ -ries) «€4 «4 , 


J423 çae ı48, „4al 


directorate /dı'rektorat/ rı [C] 


Je» 
the ıelephone ~ ö g j)AJa g42) 
„ã lè JJ3 


dirge 


disarm 


dirge /dz:dy /ı [C] De pel çkalkê ÇAjÎ )AnA9- 
35,4 (şeg4i) jJ 
Bê ce dil dha Bke hg j 
dirt /da:t/ 7ı [U] oA Ol) Jê kurm xê 
(Ja ê) Gelê, al GO) gU Î jl.3 
dirty /da:tı/ adj (-ier, -iest) saqa» Om 0ro 
DU U î ayî 


enî dak ~E DA 


Û vı, vi ûi 
r _Ğ 

dirtcheap ad; ûl) 4A p3) >J 
lu» al a>, 

dirtlly «av u5 lU ulê j sum ulê 
«çên Jil hî eê lê 

dirtiness zı (U) Ö4 kem WERÊ 
elê, aJ W 22U, LL 

dis /dıs prefix öU A Ê 


az yl Se lala» 2ol, 
disabillty /dıs»ılatı/ n [C,U] (pi -ties) Ç» :öl-34 
mel EE 

Aalal glaãš se yA «xe 
ça45 4ê 8 4J za ez enkê 
us û An 

Jan!) e Jal, , mal! d „~- 
soldiers ~d in the war  _,$ A jA AS 0S el 4 


disable /dıs'eıbl/ v: 


OJ J-5 
(pç?nalÎ) çı edl eçît yê 2jiz 
disabuse /dıs»ju:z/ vı 4J AA a) (lal lJ 


ê J, 2(9 ea i, 

(AJ sÎ ka jJ ce am see 3alêdilî Ji 
disadvantage /dıssd'vo:ntıdy rı [C) .l)ë ol; 
HETO 

VENDA 

disadvantageous /dısdvoan'terdsos/ adj .,l4JU 
J iz ($ û ca şîa û zul€ 

tJ eb söz) ye yê 
disaffected /dısa'fektd/ adj C4 Jj lk dje, U 
reê daê o-»k Û OL De 


„Ee Û rn „a>, 
disaffectlon /,dıs»'fekt /n/ rı [U] J4 ulê 
Ar han salm (ê eW.e ê, go 5 

Ja... cul) 
uç)o cwê (e ola)».\ 
çn êi la a Oa 

uJ Çê uz ala „AJ .\ 
~ wilh eê cî gJi43 (Şga48) (GAS kêp) yê) ,* 
Çel yfûü 

(lae) Awî? J (Jl lali) Y 
emê g5 G e $û spl y> 
luJaf4J 

ea ab sCser ı4ı j5 
disagreemerıt /dıss'gri:mont/ rı [(C,U] UM 
Jl+ cuHlAf o e l9ê îla 

ëêÎ JI ê siOKÖH sûz lea 
ela U êzloÜ Çl - 

JSŠtz sya, .jnê n 
disappear /dıso'pro(ry vi «_şaU olo seya lk 4 
qa ol auê (EE) 


disagree /dıso'gri:/ vr 


dişsagreeable ad; 


dişsallow /dıss'law vı 


cala xeta enka sukê 
disappearance /,dıs»'pıerans/ ıı [C,U] s4», 
û j ji4 so lal çûy pe 25o sO sa3 cêj ji OJ 
Lêê Jly wekê „lak 
disappolnt /dısa'pomt/v 3488 s2ûea İl êê 
Jûk „edlî Î Ja 5 
disappolnted adj Jaj» . Lev «A gU «lu lA 
ùayra weha „Jelll ê 
disappolntment /,dıs2'pomtmant/ ıı [C,U] 
J45! J^ ÇA Saa Sêy, set AS5J» 
eb serha seyê J9 sJel 2z 
dişapproval /dıso'pru:vl/ ı [U] êy c4 Jil 
Ça Se jel 4 cû Î4 ı0o S4ê Jihana 
uni) olaq) Sl 
disapprove /dıso'pru:v/ vi, vt şêla: > )4)4 
lîsa JS kzù8ö Jil 


disarm /dıs'q:m/ vi, vı Jam (a sZyeala dlamV 


disarmament 
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disciple 


aj \S'4ê e J3 öl 9% .Y cÇsola J> (»,») AT z93 
YI AU yÎ ûk (OJI) Ya ~~ e)8 çû 
uLAJ) ,Î qail 3u» „alal, 


disarmament /dıs'u:mamront/ ıı [U] J^> Çı 
örlUla JlA> Oa, 5 

cl 
disarray /dıs»'eı/ n [U] ûlALê re) ji45 


loka $ OSE Lê Lê 
cêvê rêyî wêne 
dişsaster /dı'za:sto(r)y ıı [C,U] «zl~e ,S.öl» »4š 


siSeê c gî AŠ n la 
AŞE han û ê 
disastrouse /dr'za:stroa/ adj _#l J15 yelodaê 34 
(QR_m 
23U „>, çol eo 
disband /dıs'band/ vf, vi So -Î'Jj4 seyaîlSeo 
ÇI RSE ) ö kl ly) s2-056a Ça çsea9k 
Gaz, (Ad Î le) çm 
disbellef /dısbı'li:f rı [U] esl kes5Glk cla 
TAM PRO 
ö LS oya» SS) 
disbelleve /,dısbr'li:v/ vr, vi tag gla czzl5eo 3)3 
ZğU 
digburse /dıs'ba:s/vî, vi Gê ja el kzaSa Jîla 
a g-+ çual9e» 
Gi ka, (jU) gê 
disbursement rı [C,U] šj4~ gêl oo j8 guê 
Öy ezî sumê ba yS 
(JIJI) J „> JjU] Ja, 
disc, disk /dısk/ rı [C] Ala caSı q cölaš 
uo j ,&\ hl 
ıhe sun's ~ 3 a AÖanh 
emel çe 


diecard /dı'sku:d/ vr CC kuarladê ajê ê4 8ualêe» 
amep ÇEJÎ9J4ê Zawê3 
Çê çslêê hm (gula, 


discern /dı'sa:n/ vr sq jyaSea eê ç8 ji kûê8 (812 


lÛeAD se yaêl54 (l> 

dO xat Hûrêt kb 
nal ıS Ê) AS24 ea 

GÎ JJI SL cehê cewa 
discernment rı [U] «5 .alo» uo) :uf*ı) 
Jê jt Jhehn sulA6) 

GÎ Ji çl ye Lak Lê maz 
discharge /dr'st /o:dy vr, vi seyaîlS» JU4;.\ 
wi LSa JÛ dakê eo (çalek 5A8) AD) 
Em j44ş03 03 j) gêedlasa XY Ge yU) (uk 
ù Aj ASO eo swRyê> ye2 

jinan f (elq-J! UJI) giha xY (yax ce Ak-) jk, .\ 
chimneys discharging smoke _Jö3e» çgj*> 5 
DEDE Qo4a(Julata» /eg4h3\So3 JU4 

OJI i as Laz, / giha çêla 

rivers ıhat ~ (themselves) into the ocean 


discerning ad; 


sy jS Al peo (ÇennS) LE eyaz ikê jî yU nz 3 oa 0'e kya, 
YI 5 s3 >l) U l5J 
est sal aç c> yl; (Çahd))) ,E Jıymall ê saz se~ar ly) 
al „gihe Aa aJÎ 
men ~d from prison «ai\#u Ji4; 4) öl jS j4 öllu 
m~! e pt»! gibÎ Jl», 
patients ~ d from hospital 4J S4 gai 
e gege 43lA dilê pa 
cskh5-l e pêr) 7) p2 yê ıê 
a servan! ~ d for laziness  çg j»4 4$ + ,\S o 4a yê» 
e,g4îlasa çç J4 cS sa (çu l5 .ê lS ea eyAjAaêî 
lo oa kela ço LO KS ol pol» 
Din [CJ ja4 ba y5 y6 ba 5 ûmê a Seya 
Çolê 


ê) dmê È3 D3 ûy? ı ziyê „ğ)b) 


the ~ of water from a reservoir «j ù» $ »»>,0 
èa f J 45343 

êlê ce «UJI û i# 
disclple /dı'sarpl rı [C) sla ye ko Êlê sea y4 


„Bn 


GSulae keye Ha Û sasalî 
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discount 


discipilnarlan /.,dısaplı'nesrıron/ rı [C] 
Sol A cç n5ennê5 (8i5 g Ji gî 
rb lezi Lak „alê 
discipllnary /dısıplınorı/ adj j ,<SŞ»aî «glS:l» 
cole sm oÜ bli 


zl 


~ measureş öloaa4î 
Az 2U clal >) 
discipline /dısıplın/ rı [C,U] o ySÃkênka .\ 


JUJ» Po, csl Y6 cle “e XY ğo ,Stelo 
egal lı gê o (Şoll)ê A.E 5 Ol 

J ,l.JI dal aslê Y bel LÛY mûş kuma. 

4-1, aJI ,Î 2i aJI ç g5.4 Jaw! ,Î 
Divî Çelkkê ll LSA tula srlêa LS) ê 

pad Ge Az sa3 5ı „elê „ê 
disclalm /dıs'klerm/ vr kusa jly kU (za 
L.M Je wêle (hS WAL 

çê JOlS see Jean ÊR 
diseclose /dıs'klouz/ vı eo kêo (çi ySAU 
Cettîp934i ee) ca l> j4ı AZAD cul 3 

Amza 3Î JÎ Lehdhe so lalî eli, .oe <34 
disclosure /dıs'kloušo(r) rı [C,U] l> .j45-> 
E a 

JJI A> U Î LS çê A8 
discolour /dıskala(ry vı, vi Sa, ùl Se çal> 
los» $ k>-59 J», MEY 

ei sûal jA al ne 
dişcolouration /dıskalo'reı /n/ /ı [U] ö:. yU 
ba5 spiyê ina BŠ Sing sz 5 Seya ıa y5 

Û xaê kolî ekê al GUI 
discomtflt /dıs'kamfıt/ vr 
Cr Çilê ZE gênê ÇÎ (çu4e za5'e3 
ûk yz xwezîne H-dbemê 
discomfiture /dıs'kamfıtja(r)/ rı (U] Mi BO 
ödez sêl) sukê (Teyan Ol cê 

Azê bl) .JU,) 

discomfort /dıskamfotu rı [C,U] 

cela co jS SJ BA sî Ame Usa sag UU 


Ço f~ l> 


Èçdên gU Leo çe) êkê 


Jl „ke Ayla, qe jl 
discomposure /dıskom'p»u3o(ry rı [U] 
ç6) erê M53434335-(8 
JUN. g5.gle.! 
eye? sûnd öÖDA 
Da OUR j4 sin ŞAkêk EQL 43 E) Çawê 
a.s LŞlê ceme sêb zı 


disconcert /dıskon'sg:t/ vf 


disconnect /dısko'nekU vı sa y4l5 L> SJ 
ma god z24 
(cele) çur J ka”! «gê, „J-air 
disconnected adj 1ya «fa Ja 4+ <> >8 
led cç 5d 
derl ja aê culSaa selhaîza 
disconsolate /dıs'konsolot/ adj NEDÊ 
„Sa, ceçulê lekê 
«ke JI 5U sö cedî pil „255 «pake 
discontent /dıskoen'tent/  (U] «J l)Çe rl AR 
co lJU alê 
erê sekinl dak. 
Dı lö Ot AR 
dU gl kê 


discontented ad); 
discontentediy a4 cS al surê J2> 4 
si ^Šin 
dilî cell ako 
discontinue /dıskon'tinju:/ vı, vi 
êa A (l459 Wı ce Ane pe3 
emûnmz « Jlaz Jihan: Liš pı «iê» 
discord /dısko:d/ rı [C,U] VETA 
(şaêyê uS eahyya seyî yAS nS ) olmü ai * ççs)lak>- 
JUN sell paê „ilr JY gij 9 .\ 
discordant /dı'ska:dant adj ıl yS aıla «JJA: 4 33 
g01 DA Al kê jö 
Jika ceza «i» laze | 
discount /dıskatmt/ rı |C.U)  ş45'.öl gila sö 1551a 
(aJ la g8 LJ An g5ûc9) çO lala ce yak yS a48 çe y4 )$ 
(JL Ae Ur) Çadiê Li enê em 
Jiy aAeeh kul p> lU (Ja JS) 


eDnzîwe eo) j 


at a ~ 


Aqil ın, „ê (gi lJI) 
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discriminatlon 


Û vî öz îU RR Sê 46l3 aJ gšî 4J AV 
(JI 4n L4J en) GULA cçloy c4 kila fa; . 
Guna ' sul akêç Y qêdll az ye J lè Jl JJL ah) 
(L.5 Ana) 
discourage /dı'skarıda/ vr ~~ vÇtU (Uy 
ÇZ aye Seo ûrê 
uz çall ça jı HAnqll dag, 


~ from cla4ê ö g gil je» cıla4ê Y 
çê uz ol J»l .f 

discouragement rı [C,U) «c->lg>:öl2)4e)33 

(UE EEE 


~diayta e yê ın all ê cay cha 
discourse /dısko:s/ rı [C,U] „Cy 4f. U 
JU f Olj 
AJ G2 lun kênaz 
S3y34 Çe g34 Ol l4 j5 pê5 pa4 
cılml So al axo zl 
discourteous /dıs'ka:tros/ adj Öz sel Jê 
de, Da) cazma$l jê 
örhÖ diê zûqa ê 
6W sel Aêpp ê tuê ê3 
ûPê31 
Sn4§7 HHH Lû yk 


discourtesy 7 


discover /dı'skava(r)/ vr LS aš (gla 4ş seyk2 3 J263 
r oba 
ezl rn hASa AS, 
451a 4; segjejeûğo 
Aha 
discovery /dı'skavorı/ r [C,U] (pl -ries) «j4 jj» 
ö „laj Lö üğ3 sO $134 
_AAda m1 
Z196 Mi i. 
Dol yea sêpek 
bk cê alS seya 28J çu 
ûy jek Çı sul? Ja3 ci leza çilkî 
Jiu;U ,# 
@lS La kalLSL5 „ašÙji [a 
discreditable adj ._* >>) >- l>4S54J «J 


discoverer zı [C] 


discredlit /dıs'kredıv vr 


DÛ] zı [U] 


Ul Sl) 


ha GçpP Û sate sehê 
ub sa3 ta au 
Ja; cul-U4 

Jêle su knmar LJikman c> 

discrepancy /dı'skrepansı/ rı [C,U] (p/ -cies) 
l1 45 Dn yA cy lk csl cşala)9 

c2 lê ê sk .ašlî 
discretion /dı'skre /n/ rı [U]  AZJa- j. 
gale nk YJ bA aku as S2) 
Î cr9 Î Ş)AA sz ele )4o cm5 gej 
ûn LURÎ) sû dll 2ı y> JY A> LAzaê LA Laê LV 


dilsereet /dı'skri:ı/ adj 


a Sand 
5o lmê yA Ö jey J4š (şAo)Ana 
Cn cd Wey sz ji 
LÛ ela lS u Hat cme 
discriminate /dı'skrımıncıt/ v6, vi  .S'eJ jl »L> 
% gıî (Sea l> (Uo S alaala4l) canlS 4ê çol» 
(aLlAJI i) G uk «je .\ 
~ good books from badibetween good and bad 
books 


at his own ~ 


il4) Jl> (çolan (64 çe)lal>.\ 
Gûl Se dia ıı yaîl5no (le T + g6 l5ely>- 
amîn sê TY 3l ê  SoaadÎ ZÎ cw 
Jelew 
laws which do not EK ME 
J> jc ^l sozl aê 
~ agairıst anyone _, J$ a öl g94) <55 )! l> 
lej S54 
JÞÎ a n>la oe Gulî 'l 
cA dA (çe pêêo S> (sU) î 
bokan cççnA5l> p> 
ent e aaî)l 
~ dufiesltarifîs  _g> j) \>-\->- l>- çg 44 ,ë / O\5a>-lş 
(Çl 
Alo lr ûi e / esa 
discrimination /dı,skrımı'neı /n/ r! [U] 
cê aS jlna .Jia jS AJAaledl çg)lpl> co yda S> 
ãš jz LALalaJÎ Çê y~ sûšlar cî 


discrlminatilng adj 
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discursive /dı'ska:sıv/ adj 


LO JÎ 4a je3 (3) 


(ŞA. J JA st cseeo Wı kinmeîy 
Aj Je jl 'J „çol lc-l (#SSJI) 
discuss /dı'skas/ vı ölulaa ya cle j8 , i5 
(r (Ana eya) jS n TAV KEY A 
ml Jale ês lı c3 
discusslon /dı'ska /n/ ıı [C,U] ola; . ê yat 
GILÎ AA 4ı cÇçê43 4569 
2e LL 
çûnê) c- gjJ se yaî0Se43 çew 
Wu a L4 (çak au) 
ciza wÎ. jên sa3 ı 
ù Sa ê 5> 


ez Al „i-l sal»; 


disdain /dıs'deın/ v 


Lı nı [U] 
disdalnful adj  ö»» (J do »gîa<ale hù 4 
ö Sa 5 sî s),5\ 

dÎ a «yjÃãma yè ja 
uj) k3j09 kurê g74 
GP 

«lo 5e 
ÇA LI Ê AŞA 

delê «a; ye 
disembark /dısım'ba:k/ vi, vi qç)aeola 34S4) 


disease /dr'zj:z/ rı [C,U] 


diseased adj 


mee 
ALA çe J 
disenchant /dısın't/a:nt/vr za yol> Ça lel Y 
als (çu) cê lo gole pee A) 
ela,ûl 2 amedi ce gume ce 
dişenfranchise /dısm'frant /aız/ vı TOW 
ğalidan çêla J AU 4 Gil lê aU 4 alî9 
lT o hs l> j sAzuall Ls jolodl ce >u 
disengaged /dısm'gerdxd/ adj JA erer 
È5 $ po9 )Ü ak ykn 
Jakta sê Jê 
disentanglie /,dısıntzngl/ vı, vi QEWETA 
WW yîwena jhwe cnlene jy9 ı534 È gpAl\Saea 
uye salê, Jen 
disfavour /dıs'feıvo(ry ıı [U] „SU sulz oe 


alal „jS «kıl 
disfigure /dıs'fıgo(r)/ vi çel daal SO kmn gubeo 


disfigurement ıı (C.U] ùl rê êlaSî 
bjî êë- «û gakê 

Sû) J334 ce yê5ê jea 

rînê 


„io Lê) gih lm) sêz kin 
diagrace /dıs'greıs/ rı [U] ö2 aU .,5<.\ 


diegorge /dıs'go:dy vr 


ceh Sy Y (çolokS kê) Lî kapa û lo ö5 çl 
cetlper) sêay5 ûk 
Amen LAšla) le JY 2myûê laji Ge „2 SJ çU .\ 
Û vî ç(ekam / ço yU S4 (çl wê çlloaê 4 
- 0 
cç lal Geda «ekir sel went 
diesgraceful ad; gla! y~ u loaSa) 
PET 
dilegruntled /dıs'grantld/ adj «è4 J 4 kalin 
h546 ıl Gu 
(le çye) dehl sla „yeda 
disgulse /dıs'garz/ vı kak zay Êe Çl s> 
l8 ë l> sz 
He ~d his looks but could not ~ his voice sè 
GuJÛ uŠi+> cilê (ln sa5 
û ye «lib l çya çıSan gl <S) aS i>) 


Cı n [C,U] Ù pesnê cût Š Şê seyda yê 
J TET eva 

disgust /dıs'gast/ n [U] sölamzlğa ceyaa ı5 23 

o49 $ n 


cA ê Ll RAALA) ê 
~ atifor/against/towards sth dirty/evil smelling 
Jê jAU çêja / cnn c48 4) cîw dASIa 
ûzl jJl u yl hb ayê cı» >.5 
Û vı oyj45(9oo We JAS Je 
DIKANÎ jÎ G3 A J o n Lêl O j 
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disinterested 


disgusting 
~ed at his laziness ci ja jŠ laJayaq a) 
al-S a DED 


disgusting adj O $ö 4ny4i sO gezê OH 
Gi AI yl A0 „A 
AJ Î j> kulê cû ol yê çeye? 
(Ge»,l,>) 
pılalall gl JÎ Çe cy) Aime qeh some 
wash up the ~es 


dish /dı// n [C] 


2l Aw O4 Û ol laê 
plalılÎ aa; cı all „Ali, 
LI vi U U 54i aS 4a ,l 
GULPÎ jÎ o mo ê plalıll g2 
Su eD eyo ûrê 
dlbÎ i „lll kl e 
dishearten /dıshu:m/ vı «Sa (çl k2 lêeo (gle 
QÊ 2 asane 
Au çalî cA yı dasê 
uo n» J> +5 


JU dU )Ü a4 


~ up the dinner 


dishevelled /dJı'fevld/ adj 


uJ O ye Êk adil aka 
dishonest /dısnnıst/ adj «+4 Çê a QIRD 
gîz ulê) 
kan «golkê sOeel ê 
dishonour /dı'sono(ry rı [U] cs l>aS4 al». 
spl yê SSik jU ua jiU uSl45 
lel ÇJLê sekn (Çanê sê) TY aW Ls le J 
Ban. U) i „La 
Û vî (gp jlêSêo (çolokS) bi )Ana (RAL ê03.97 
d Lu 
(ên sûrên cûna-Ji ù ,l, „lal! _J>v 
~ ad cheque 25E çov JAa> (U) 
WU Û3 ka, ùl aê j (@EJI) 
de. al aU sla, 
J4l» AZA (e395 


dishonourable «dj 


Jlall „Jl> u Û ad êêê 
disilluslon /dısı'lu:n/ vr 2>4 Çe ceyai> Sl oa 
en j3 ha A) ed J le» l>, 

pla sîl çe lam JÎ sualê 


Ù rı [U] ûe jî A) a gkbo j$ lalÜ 


pês) ce alên „i 3-e 
disilluslonment ıı [U] j), ~4 l> A> ay 
Aacatl j A) Öz 


3U LAI 2J1) ea yl çı ooeê 
disincilination /,dısrnklı'neı /n/ rı (C.U] sêrî 
4) ölöa jl» sal8 
ê Sj» )6 ıe > ê 
bo S5 jı öU 
24e U >55 
UJI all JJI ce i, e 
disinciine / dısın'klam/ vr 


a ~ to workjfor hard work 


MET J436 2J3 
êa jk 
be ~d to NE ET 
öê SŠ jA 
Ê rl /çeê 
disinfectant /,dısın'fektont/ adj, rı [C,U] . «5 Sl 
J^S0j 
-êhe plana 
disingenuous /dısın'dscnjuos/ adj tez lêJa 
öz eq êrê LJ U NI 
J5 le pola JF Jl 
disinherit /dısın'herıu vr 


disinfect /drsin'fekt/ vı 


4) S4 (ok ûr 
Aro cewdik sur lee 
ıl „JI Î 28 dÎ ce pm 
disinheritance /dısın'herıtons/ rı [U) ^4 û# 
O5 Gtlwêk û suke J) O 
ıl „elî Î 28I ce oU > 
disintegratlon /dıs,antı'greı /n/ [U] e 
OSASS (gelu ûl sal3 eyê ay 
diz „les Jin 
disintegrate /dıs'ıntogrerU vf, vi çe şykZ5e şe.llAa 
reê orlê pya S545 ÎS 
rocks -d by frost and rain gl (sg jA4A 9\$è>)& 
az gê goga eyê 
lai » eîra) Jai Gulanê o êwe 


dislnterested /dıs'ıntrastıd/ adj  .ö«' Ç„ «JU 


disjolnted 


disorder 


Şe) hln 
Jeyêa seê sue A) > Ay 
disjointed /dıs'dsorntud/ad Çe (ça eê) 
Sul Šû gle jan ca pa4 
dilS» «darl na „ê (2,l5J) „»SJI) 
(disc 4) ») 
(dise Ji) 
ö4 cê susîAn û0 u2 
Jalê a Su ka a Sı 
ûr cm4 û 4J) 
AJAL (OU) çık 
(pw) ük¬ g8 .\ 
eglUY (ew4 e AJ kê 
MH gek eo ca yêke 
Jêyên sul Sel aii gê yı .ë ai5 alên 
dislocatlon /dıslo'kcı /n/ rı [C,U] l> +4513 
ONSO cû ye a48 colê jı 
Jêrê kgkal Lelê 
cê lr:4) gp co lÖo5 jea 
eyezl s> 


disk /dısk/ 
dislike /dıs'laık/ vr 


dislocate /dıslokeıt/ v( 


~ one's shoulder 


dislodge /dıs'ludy vr 


CDU ce (en (COÞ2 > Ja 
Jaaê Ça HU 3-J3u 
BeşÇr 

ûi lalê kê 
disُayalty ıı [C,U] (pi -ties) 3+ vS U «544i Öz 
rî Wadê 


3L 


disloyal /dıs'laırsl/ adj 


dismal /dızmol/ adj PÛ LDJ AZ Em 
„Saa Gulek 

u L'A) Şê az kuê> ye hanî 
dismantle /dıs'mznıl/vr (eo Ze jeo dın 
Sadê LSa 

GU imal sl ja1) ce a ev sulSû, A 
~ an old warshipla fort  \»aS „Šša>- Jil > 
Yan J ÇÎL sala TAZÎ cayeo yS GAS J~ 
(ŞAD 

ulSk,, sulil LT eû çye lalî deê We Aa ye Ahê oe 

(“l;»Î iJ) 


~ a machine NEKETI Anak 45'e „aU 
aJÎ lS, 

ödJ)Aa 33 sae jî 
ab ~a..:7 tê «&» DE) 


dlsmay /dıs'meı/ rı [U] 


LI vi CAD jO krîz jî e3 
ûqh lasê (gi jk xweb yi 

dismemkber /dıs'memba(ry vr 

aso (êê) Ol A> li) cı geo 


(e-rJ) JL aî! Gum JÎ glk 


cuZol9so i45 


dismembermert » [u] ğo Sebalo öU! j> 
ba $ A> jl, (2y) 
(êa ak) eb J ko »Î Ge aî 


the ~ ment .of the old 4ustrian Empire  _y»«4l» 
Û jS ~adi uziAna ilan ùe 5 

Awal 2z „LAI 2z, bl „all JLo Î Ge jy 
dismiss /dıs'mıs/ v Guadado jaa sl lS eo eo \ 
UcESYEA 

SJ yaz Jean „> a .\ 
XW zzlS eo eo 4Se l5 4J Oê S0 8 
«A5 lêo (ŞoJJ3 

dl sueak ına J J lalî Jar 
~ thoughts of revenge  èşaA3 $ xa /\j ya 43U û, 
. ` bayî dl jiq 

Jii a „Sal / Sl A 
dismount /dıs'matnı/ vi, vt )\+ Ja Sa çsknu 


~ orkmen 


ö4 Ji2 Jen 
gk leîl 
J4l z fi 

Ac lll çe gulê yatê 


disobedient /dıs»'bi:dıont/ ad; 


disobey /dısa'beı/ vr Ganê >l 54 (ul 
Wu y4- 

Ö yak syn 
disorder /dıs'o:da(ry rı [C,U] ` sJ ŞU vS U.\ 
ma52 çj) Yè a A Ça del êa ö3 a5 
(LG0s'4al.Ga (ç S4) Gael eê Oya dS IY 


rêyê h5 XY pJ pelaa~Î si Sl b.>l).\ 


„AUS, ê) ıl hez Je Y (2l) GU hol 
(REI 


disorderiy 
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disperse 


a digeşstive ~ 


ura4A (jaz ı8 
uyanak sl las! 

Û vî «gazijaê kl yU ealaaî QE U salokl S8 
Gez aê An Sp JJI aza, sêk çendik sol la! 


disorderliy adj uhS Ae LA eW U UY 
FETANE 

c> yla-ae p ÙL AA û9 yane 
> 4U u^ 

e\laJl J5>» JL. 
0l s >l 

39 aza Lî Û çewr 
disorganizatlon /dıso:gonar'zeı /n/ n [U] 
(Gluaš) ö ) goa$oî cO Jil ^ el PE 

uêz yê „pllidl >L 
disorganize /,dıs':ganaız/ vr CC swlaalê dil Ll 


~ behaviour 


~ crowds 


e gAzaêÎ e gl)U 

JOa3Î gl jı lê pêv „p lêd) aû, 
dişown /dıs'om/ vr Ça Zike çl > cekê 4 
2Do dedila (See JS ka olo 

ön le en SR 
J Ol J Lu zS5eal> 
e g43(Se3 ev ûr A5945 


disparage /dı'sparıdy vr 


_raîz, „ÎS çı dew ay5 

disparagement n [U]. ê sO SISÊ cy~a4î 

sg4io 5 pıS sîh 5oo 
„USA „e lêz ua 

disparagingiy adv ik lS» ~~ k vS» 4 
QETE 

disparity /dıs'peratı/ rı (C,U] (p/ -ties) das» 

e59 p> su)Aê5 ss lal> 
Cı lê LE Lc» 

es on) l OAanî (lk 
«VAJI / „Ji ê < „ür 


~ in agejintelligence 


dispassionate /dıspz /anat/ adj êye) çê 
5 XA Gull sonl 


dêlan ceke „eê cal al a J> 
dispatch, despatch /dı'spzt// vr 


E e63 


d~ az sê 
~ letteritelegrams/messengers ûda Aa 
DY (Qoll aê ee) 6) cılSaê (ula A Ls (çkARk adê 
(paca e Îdê) (ç ya5 0) gê l4ê ss) 5n 4 
ane) ûc mn nû stû \ ala LS „ kl 
bnı sglt çerî yJ Şem, ıJ:hı .f (plab ã> 
Di ri [CU]. slşaa cAÈ CY ORG Lelaş la jU 
çl cs aS dz? T ont cU3kAz1, 
ej ıAlme Az y-ٌ Y ~a çO LU L2J, ë JUJ aû J.\ 


Alasll , Jl 

acı wiıh ~ aa cı yaSîylnn Çalê kv 
(YE) 2c si 

dispel /dı'spelU/ vf (-ll-) cu lal (çl kcsl8eo çele» 

(GU A cem jî Aê ku45) 


(4J Sal Lû) „JÎ sp sêl) Ji > soan cala 
dispensation /dıspen'seı /n/  [(C,U] ` J3l».\ 
LT ba Sehaala (sula Jl5 öo 8 salal O SÎS, çölëla 
öl Ça 5 Jı ser5 (şaka 4-5 Gala ll so lêd 31a 

iU j j> (5W 
Ala .ãl> .Y êl) e37 î Îlasl , ~a»ê kãzîl 
(has za pJ yal Jaload A.5J) naz) «ls) 
dispense /dı'spens/ vf, vi ~ wih ga») sö'».\ 
rêê (ŞolêyA8re3 

çê êê -\ 
~ with the cook's services hh A) jj 
G>¬ Tı ZÎ (ŞOlo4a Qere? seh 4-5 a y4-5 
Cejn AÛ ontê seyaîlS4l 

êv ce. Ef el ıa ùe hê¬ 
esl ASG Y syn sol (epeyolo/ -54 
(lesa) culS4 (çealU cayl54 


~ justice 


(GÎ) 2n cam gom T Jai gûz „AJlaall An 

dispenser +»: [C] ll ea cê 5 sûle 
ÃJame sh 

dispersal /dı'spa:sl/ rı [C,U)  sö g34 se453 ,%l.> 

el 

disperse /dr'spa:s/ vî, vi Ojî jay ceyxk3l9sa 6> 


(LDŠSA> 4) jl yA cg34 UA) (anî 


dispirited 


dispossess 


DUn 


IS Aa Gê lêye hal) ak oku kk 
dispirited /dı'spırıtıd/ adj lT 0 ê ewS 8 
ŠAJo 

öz > sûn çal çal, Asli diana 
displace /dıs'pleıs/ vr «yaz 9e çıÃ> cıloeol 
A PT EYET 

J az mna Jen Jm wê 
(GUZEDA) jz aa3 lS eê 

(ako j O6) 3 yêke xaltsa «şaka 
displacernent /dıs'plcısmant/ ı [U] .l),>Y alê 


~ d person 


o gl sû Sa go solo Do (çhê Gi 
&zlol çl JUI a (A0 
a ship of 10.000 tons ~ 45'a gU gla sa 
ja3 (\ sa xa)» yaS'ayabaS Ajal 

êb GiÎ ına eel uzr Ann 
display /dı'spleı/ vr 
lw e SE gaê e og kl lo.Y 

çê ShASa cia J2^ êla .\ 


~ one's ignorance 


wl ehl dok kêz 


za lZ-ea ea oe 
sFöluuL TERBCON PO Eê erne 
öj yi 


Û rı [C,U] 


laz Le ya aa êyê leb) su? je 
"A a J> SL 
«U þ0 cê je 
ûr) Jı ö3 ,Slegjü 
RETÊ 
a aJ çoll 
GRA szzlea e) jî 


a fashion ~ 


a ~ of one's knowledge 


displease /dıs'pli:z/ vr 
al a sumdaky 
displeasure /dıs'pleso(ry rı [U) 4êU» .suljn 
ba St 
AL Laz seyî sell 
disposable /dı'spauzabl/ adj _?U, l3l U54 
(o63 Gy) Ola 4 
AJlsazl da; az Galêd! Jê J» kedl i 
disposal /dı'spouzl/ rı [U] êa jî çe Ce 
emS a seydê sola 2 söay€ EREY sêlaz 


ezl? seye alêdll yı „i adi 
ıhe ~ of property/business ajfairs/troops 


lm ce / LiŠ Jı Sola 151 4J) j uê>jte pa4 
„^a Gê / & bell o all / aÎl sl») 
la yal (çe)lU / AS, ı3 4) 
4j yal Z3 A5 lU) Şê) 
to place one's time, etc at sb elses ~ > _,\S 
eye jî S5 n chê, si) 8ê: 
(Û Çakê û ya? Gwê ı û ,) 4š) gh 
dispose /dı'sp»tz/ vi, vt Zêda O) sêla 
Gimk yl kada Ji Û cz3lko 
Çı sl yazı sellga sya galê .\ 
~ of rubbish business sb's argurnerıîş 4 s> 
p^ ale pu IS n alê jS kane o, oe 5L 
lw hala L-4 AE) (ê) MO 
«Î Y Jll / J-l en / ax ü Çe çali 
EO Hez a x3 (Gelhê f 


at one's ~ 


belfeel ~d 14ê û j eo lU şe 4 CekA 
»luazûîl Î JJL ka 
feel ~d for a walk Al / Ça Ra Wı )A9- 
: zl, 
paa le 2a yı eLãU JL 


ıo be not at all ~d to help (sg j+ ,ê46'\SÛ% «a 
ölu34a,l 

O aJ maî ê 4ê JU k~ 1j 
well ~d towards Jhralyû Cole eo Pl î heê 
dispositlon /dıspo'zı /n/ rı [(C] Jl) seRSa 
J3j9) (nûya9 yee g4® (ÖZ ggo Y Me 

Ac ji ser cebe „l> .Y S7 solê .\ 
aq man with a eheerful ~ _ .«& j> i «$ _,Sã J 
We yhnn ÇÙ 

&ehall ço» Jes 
a woman wiıh a ~ to jealousy & _g> < yê „5-5 
(ea yA) çakê Az 

(Gê) lê geb Sl all 
dispossess /dıspo'zes/ vf j) 4 Z463 (Sû) 
254) + Sû 


dissatisfactlon 


(azî Cînan (ç)JÎ J ewl) ce lÎ (le sm son elim 
~ sb of 
disproportlon /,dıspro'p»: /an/ adj 
gaglal bu ,$ö 

jISJI ,Î „UJI sue 2J» 
disproportlonate /.dıspro'p>: /anoU adj «j < 
ses fû 

AçiSan Î çıka mê 


adanê eo k93 Ola le (Gol) 
TET 


disprove /dıs'pru:v/ vf Ja3 A LSA 4> 
Seo Je.öU çe gaê?» 
al p$ sula 
disputable /dı'spju:tobl/ adj GULÊ AA yA 
û55» Ja cç j$ yf 
ElÎ 22ye „Hl J. 
disputant /dr'spju:tant/ ı [C] )AS548) c45 ye 4 
Jb UJI .JolJI 
dispute /dr'spju:t/ vi, vı L5 kk ÇŠA>mal 
BERN 
dan HEJEK eê) 
~ wilh sb on şıh AS 4ã JaS4a) S8 j5 ö l> 4-a) 
4l jA yA kilsa laJafîql r j8 U r ölale ya 
pe Jêz sue ala LT siyê le Anè US 
~ a ştatemenî/a claim/a decision («y4 $)» 
Jbj» /1yla /öt aJ 
La / ye» / lez ya Jola 


Û rı [C.UJ Çare bakê cS jS û 
Jiae cûn yak 

beyond ~ USE NEYE] 4U CEYE 

öl AZ ln 


Sema ek çist q )ke cn Jia» 
disqualify /dıskwoelıfaı/ vr. êl Çe Cenê al -3 
sakl dêl) 

Alay ca pt J> Jik 

dilsqualiflcation /dıskwolrfı'keı /n/ r [C,U] 

lê let eyn4 Û laU çeja A e yanê)yaa 

Adaîyl çe „zî 
Çı 5W senê (çul 
Sêl (Şe? sêya dika 


disqulet /dıs'kwarat/ vr 


dilû ê qeh 
ut) e? êk A 
û la çle)) ali 
zale» Jî i cê 
ıo êye ko Ûlê î 
cı 3 Bu ^l sJetı sik 
ceh yalnê c yak) )Aî en 
ORIS N 0 
disrepalr /dısrı'pca(ry rı [U] seyJ.S-> alê k5 
Wn Oo jS Dl kı mê 
<) Jl Ax l> Çl su jlna 
Ji> çê soi? 
Co SS nn Çı lın6 
COM) GIJ AH lu u8 Au 
disreputable /dısTepjutabl/ adj «l> UU 
gJi><45U ça xU Çe 
êl ceall Î anal a 
disrepute /ısrı'pju:t/ rı [U] 


Û rı [U] 


disregard /,dısrı'go:d/ vı 


D rı [U] 


old buildings in ~ 


22.5ê ù: 
ûnaJl, „- le 
ıo fall ino ~ çj) «s35 „Šia yê cA») ùl 
nel Çol Qãš Lana a î 
disrespect /dısrı'speku rı [U] ~, (a ıê leki >?) 
e; sale e i 
disrobe /dıs'raub/ vi, vı x<) l> “2p Dn ûn 
C45 sala 
Gal Çe aye SA kS 
da Sn $o „$5 
D3 (6 k59 9gpp 
dun: «Jin; «planı 
disruptlon ıı [U] yö.Sle j OS SES OJ)» 
bul an Cê cêri* j4 
Jin sezlerê „j< Ji jn5 
siİiyayÖÜ cap SÎS alaya 
cê aê) eha xu yjna sÖ na 
dissatisfactlon /dıssetıs'ek /n/ n [Uj «sy» 
„r BU Lala Çı sel) U 
Û) eQê elel i 


disrupt /dıs'rapt/ vf 


disruptive ad; 


dissolve 


dissatisfy 
dissatisfy /dr'satısfa/ vr L5, EU ZI jîE 
Û zm jwêo sûneoaqî On a54)4î 
Ja cekazl „ê 
dissect /dı'sekt/ vr TIYE YO GR aî 


A33.n „arê «Jim «c> 
dlasection /dı'sek /n/ ı [U] +» su 
A3 Alo Jeep A 
dieseminate /dı'semıneıt/ vr 
(lU dd) aye) Sa S3Ja 
(lA, SÎ) kû kù 
disseminatlon /dısemr'neı /n/ rı [U] «ey4a ,SÖk 
dla co pa4ê O S3j4q 
A 
dissenslon /dı'sen /n/ rı [C,U] J3> 55U 
û) dlê ea 
dz Al L2 lê 
dissent /dı'sent/ vr S4 ez4 k55 GîJAt 
(§hnAS AÎ Z2 eza (Ay Û kı) Y Z3 geola 
Î aS 1554 
h-LSJÎ çun QAW (oUs) Y ŞAR suê ala kêl 
AySJS¬I 
ö ên uy qan 
GIRA LA laz LAJ 
dissenter r [C] AÎS (ll 4-4 gy555 
ASI 2--SJI le gA-Ji ,Î çl 
dissertatlon /dıso'teı /n/ rı [CJ ._-l) „5 44*U 
4al, %3 
Jaha» êw A> a ,bl „Ade AU, 
disservice /dıs'sa:vıs/ ıı [C,U] +ö» 5 Ja4 al,+ 
öl) lÜ 


ce g45 Se» 6> 


Û zı [U] 


„so! J, 
dissident /'dısıdont/ adj l3l, JJ n) )l,L> 
„nd qi a6 

Aa çl J Çê Sakê 
dissimllar /dı'sımıle(ry adj .oL-S« Ul» s- Jê 
32.»k> 

Alma kê ko ksa 


dissipate /dısıpeıt/ vr, vi 

a SÎS lea kêjê Ziloeo (ço ê4 TY Cıeo 
Jk eyîne 3cça ı (elî suk yA sp sall) 2aq Je 8Ö 

disslpated adj .s« JA) c> hl SAS kê lal 


rah Zo leo (çîy J 


Jêk 

ALÎ ê Gmklê sulêşae cuz 
dissipation /dısı'peı /n/ rı [Uj  -3'ya; cölo) y3 4 
e 

3 ên kabeê «êw deî 
dissociate /dı'sxu /reit vı lo > cê le» çsl.> 
Zo 

Jem sÖskz sn 
dissoluble /drsoljobl/ adj CC l5» kizî 

öliU J.G 
dissolute /dısalju: adj xo ~~ e csu45 4> 
Gù nema û03 dka 

eel> >U „Ui i 


dissolution /dıss'lu:/n/ ' [C,U] cû Jêle g4a 
cs lSoLa) ökELA jIj öl Zal cla Cı ca Uj-5 
(e4 la 
GAS ja Jika RQ On yA çeyê Jika Jan Ol 
deê o JI J> (2zl) gla) A53) Ad „ll J> 
AU Ull 
dissolve /dı'zplv/ vf, vi seyan ge (gêş PEM A 
eg4seo û ga, (ALA) 
(QELI) iade sada Jev ıl 
(Çe) Y egAZu Şo (sp? JU 
| 2mLaÊ seyan gî 4j 
Jen ezz ada (eçkall) .Y UJI çû UJI 
FP la pUÜ dJ ejê gîs GG? 
çiniya Î çeyê? gî ea 
din ciya FU Çê çzada qall 
He ~d ıhe salt in water. Nû aê gU Geawêll yî 
gı2 lÎ cC ÖJp 
nêz sla J «UJI Li qil J> l5l 
The view ~d in mist. 


Water ~s salt 


Salı ~s in water. 


2ka la ev A) AS Akay a 
PEH ÊN r> aê nd „ê (AB 


ûk sJe L6 Skal Lê JI (êê 


dissonance 
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distinctlon 


~ a marriage Ceêet 4C) 3JJ ewS WUzA 0Ö 
gl ê 

~ a parliament DEY UCA gedlaa Ol j4 
öl JÎ J» 

dissonance /dıs»nans/ ıı [C,U] O öbu fa 

(Dalana 
HEWRÊ 

dissonant /dı'sonont/ adj «4 ly l> sj 

ole» 5 


Jl seê lze ê Ljlza (êz ye) 
dissuade /dr'swerd/ vı a ywêê C83 Çl ÈS)J 
Ze eel aw Sa Je Û kra 

cên sêsê sê ya ê Jaoa)k i 
~ a friend from marrying a fool çul) >U 
û ja aُŠî, joeaf çine! po aJ e yatê p45 j pp 4) alî eo çala 

dav Î U> ça Glo JI ce Janek kar ûe gaz i 

dissuasilon /dı'sweıan/ zı [U] öj l5) ö0 S43 
rêê g8 (o SA 

ö? „ «Ja-aJl çl! 
53J2 sal5. 
di~ ok cap» Ar aU 

ûzU Î 1ala, Zilr, a AiU \ 


distance /dıstans/ n [C,U] 


e gjeo39 (çel 4 / j 
3aza, 3, ça / il 


tolfrom a ~ 


in he ~ (SS) Y e gejggo> A csoaa9 4 a3392 
jiuê o a92: S35 

dast; 3an eyê (ya JÎ) .Y Ozay çye ıJAw ı4an le 
JU (ö:) 
elo jı segan W 

Ll ce «lji Il >a 
giyê Ok Û ja3.) 
29339 î4 j> 

saza, Al ê LES Î GU) aw. 


to look back over a ~ of fiftiy years 


distant /dıstonu/ ad; 


a ~ relative „ai. ),>ö ci5 y-lan) T33 nl” 
dihnê Û çînê gej (ol tk op 

(U kûšle co, yê JLI) Y asa jê 
distaste /dıs'teıst/ rı [C,U] YI J cegêia 5J 3 
Jê êa seslî 


Û QEYÎD 
a5 J ulzyeyê)3 
ro5 

QUJÎ Jll o o 
J390 kS lea Û çê kuRAÊ Û8 
be 


a ~ for hard work 


distasteful adj 


nv Š co gilao « yên 
u> 
TAL 
Suer «XÞ 
DÛ vı ûzlaeo lj J3 W 
Jerdke alla; 
ma Oda cZea Ol jÎ jê 
pn kê dak kûl 
JUAS a sU «Jik çeonkî 


damaa 3AAA 


distemper /dı'stempa(ry rı [U] 


distend /dı'stend/ vt, vi 
qa ~ed stomach 


distll /dı'stıl/ vı, vi (-ll-) Ça ç4 gla ezl joea A 
Sade Ta J suzal8ea 

cz. anê hî, .\ 
distlillatlon /dıstı'lcı /n/ ı [U] çêl vöGl Ja 

radê 

cil jj> (ç5 6 LSa jl» 
TED 

J»S5Ji hî Jane 
Ö3) Tub Jd ,AAE 
J55 çol» sel ,€ 

ewlê sê kıı LT AÛ “e2, 


distillery /di'stilöri/ 


distinct /di'stiqkt/ adj 


distinctiy «4v _ G«; » qa çè S-ö4 ûl ZC 
Saza seê êê Cr 

to speak ~ so A-3 i339 A 
cêr Pr 

distinction /dı'stınk /n/ n [C,U) usul5l>.\ 


eyal AS lo (çU ce ye45 ke .Y ege AS l>- cşulê 
Sk U OA (gra 4ı çî y4504- :Y 

Gu zl Ya) ö 2> Guli YG, 
a writer/nove! of ~ salLU Zl) /4ş gi 
cêni (çêy 

û yA sl cp a dı 3ol ûl, /--05 
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distrust 


distinctive 
distinctive /dı'stınktıv/ adj sil» 5 l> î 44- 
J5 
3 aa (34o) 


distingulsh /dı'strggwı// vı, vi 
2g AE OL wê go Ob 4J) a Leogeo (çşlak>- 
vl (çêki kaz lteo (sjll->Y (AS lawî 

3J4 y4 ıı (Sn ea „SU yU 


cuza o3 -A 


sğuk JY ÛÎ j «ê sunî) ce) Gu Ja sGuk Jes J 
dok c3êê sS ((A-û) jın IY n U 2ê ù Sı 
~ oneself in an examination A-4 C g<5'e> jA-« 
ag 45> ,S„jU 4J laaS jil ya 
Gla'jl ê sê le Gulê 
distingulshed adj j3) .» J»<5 s> -.&U ,U + 
J gãU nm jekê cuêk 
>U ea ok etê 


distort /dı'sto:t/ vr Do mS KER gkseo Ö\ 


A. 
a fact ~ ed by pain  _; py J\)ê & çs»\% » ç*> 
egA2weo dı kÎD6a JO (ŞA uılakaîl Y 

3ol xê ye gla sê ym TY pJ ÎÎ kk yê ke a 
êfl 


4Se glo ya) NEY 


~ed accountsş of what happened 


dıuz Û golan ê sie 
distortlon /dı'sto: /n/ ıı [C,U] EH RAYA ND 
yS km yS ulê û24 êla' 
byhn by) herma ch, pal sn pê 
distract /dı'strekt/ vë U 5s J >3 J 
ê 
have one's mind ~ed from one's work 4) s> 
CıŞo Jiya se yıê2 j4 (çı6 a jl8 
«lee çê sj yan „sêl 
3#, J> (ŞUL cole w- 
J Şa cla yab yA cokê ıJ seg ledî 
J$ i cê ele s Jalê cemen 
distraction /dı'strek /n/ rı [C,U] ulê a ola 
Ola 4Ê y4 «gl,5 3 GO Sa yS sela yek 
urt 2Î Jik «(yê Jh c> 


distracted ad); 


ES LalaLê (kîlo 
c4 JU Ja J> 
deha sur yhadas , Jalê 

J» rê g>l Hed 
leŠan ıu J5A pa? culf 
zla> 3ê sı r Şemê 
û ship in ~A) DAŞAASŠ (gj A2 An ger jj ha çaadlao .Y 
Alo ce 344 (Sol 
Jda> 2Jl> i 2k . la s2hma JY 
L vf ûe (çulln Pe (pl)Ü 


distraught /dı'stro:t/ adj 


distress /dı'stres/ ı [U] 


2n qê kelh 
distribute /dr'sıtırıbju:V vr (l> ls A4 .\ 
ıê E) j PT sgaî5eo (çO Yè za ÎS) ceyaîU5è9 

et ewlî2sta Y AY Gok spe-kh ço .\ 
distribution /dıstrı'bju: /n/ rı [U] sè» «fa 
ù Sili sê Hada Sk 

Pend wecê -Þ22 
distributive /dı'stribjntıv/ adj 3J4 «sl S54» 
şul êa bl ula 

Cê ok ge) aû nenî 
(keman cê3yê) suhA gêw urlÖ ok 

(GuAJI gl) 2 ezl leê 
distributor /dı'strrbju:to(r)/ rı «aS Ol v45 Gê4la 
| Ja8 3a 

w3) J, êl cge 
çikan 4o» „Û “ela 
ê UC d4.- Jaf 

A» 2il. ,abU, 
mounlqinous ~s of Scotland  _\S s& ;\#\l> a> i 
Geha jı ASO j lê OL lù 4J JA A> jU LJ.SAl yS 
<4 Û 

3oama 2 le ,Î al ê 2il JakSÎ i 2LI gelJI 


the ~ trades 


district /dıstrıku/ zı [C] 


ete „2 j) 
postal ~s of London çg l> 4J 01S ayaz 4>U 
RETA) 

OK) A aa çê AX Ji öJ»LJI 
distrust /dıs'trast/ rı [C,U], vr ÇJ 5-> S5. öl „# 
öU #Z cs ekle cuza l9eo 


distrustful 


divert 


Aza HEL kU xul uk 
pileyê n2 p jel syıAŠO A 
eo) 

Sela l aJ) la 
ERT BET EY 
Aa jj) AJ s yazi pêvea A5 (çeyê) 

êma çj Îjk U çj êkê; 
distrustful /dıstrastfol/ adj  eyl Çe sl» öU î 
ùl fa lf a j 

dJISS „o lill Î ÈLJI „SU je 
esla ù U gÉ yl $ a 

SLA, sall 
disturb /dı'sta:b/ vı pk) loke ê ÇAR 
lsa (çola Sk (gelê rea Ger geg kZHlSe3 

gel sulh «Saz „paşl Ani al Jin 


look at sb with ~ 


~ what one reads in a newspaper 


distrustfully adv 


~ sb's sleep/papers/desk/plans T JI 
ûr AD), sazaso cç A5 bia J dar J4Þ\S n ul sêzl8eo 
22loe3 ûU 


lala. Jê n / AS / cšl, ak ına / na i ça alî, 
disturbance /dı'sta:bans/ rı [C,U] «0ljAkê ıs l& 
DI) sal) seal)U ù Su l> so SJ laS 

erê aj wekê LJ) cut g38 sel lal 
disunity /dıs'ju:natı/ rı [U]  s»yaly l> (5 s4p9 
uç jA LOKS 

ulS3 j > 
J5 4 alye (SON 
YÊ DEY an 

Jisc-.l pas «zl 7 
J'4 gwê) salla $o) $a) 
elê sf cOlKaqQ 

Jisaz- jl pas cıa Îsal ı@e sla 
GuÎek pa Ale lA) 2a 
Jl yenê 5A l> 

dJe§r J944 s4) 7a 
diteh /dıt// n [Cj «4z j> 4qay Jl> „aU ÛJ UAS 
AJAS j> Lo AS cj jey Û c.8 cJ U af c yaBŠn. 

paê Ja sole J ae . ll ski 
ditto /dıteu/ nı (d, do) «eşka laeşoka kî $j 


disuse /dıs'ju:s/ rı (U] 


rusty from ~ 


dlesused adj 


ra salye 
vU AS, JaJU 
LEY DY TELE a 
dJ ji AS pê sO êw 
ãš „hîle „3 „a3 A-3 | 
Ol ga oc jyA9-l) LAŠAŠAŠ LCA43 
Îz, LS selwa 
dive /daıv/ vi e5 U J) AOyeo kUnleê ez.) 
a, 5 Ala cû yi pasê Salsa aa3eyU.Y (çî 4 
urê cth gên caê AX (UJI ê) ceye su laz .\ 
ha 
Sas çalê s4n) 
NEWITED 
J5 eo sölyalaa 
cz llaê sel yê 
diverge /dar'va:dy vi «şans» J cê cC lne» Jû 


p3 Q2 ka iJ4 czlaea'l 


ditty /dıtıı/ rı (C) (pl -ties) 


divan /dı'vzn/ nı [C] 


'diving-board +»: [C] 


diver rı (Cc) 


ci jrêz enî syn 
divergence /dar'va:dgsons/ " [C] «cla Ju 
crjAê yeyê ûla Ge cla 
wrtnh Ll es “piz 
divergent /daı'va:dšant/ adj EH EYNA ê 
Jl513yo slk> csl 
diverse /dar'vz:s/ adj gil je sl le je yeka 
ö ,Slakê Ja Laf û ji ca j> 
Daaze sg pia sot le suêlûke 
diversiflcatlon /daı.va:sıfrkeı /n/ ı [U] j> 
Gê0kenêaz o î WÛ Ol cul nk) PAB U A lay8 a3 
(&elsall j ê bedl Jlne Çi zl) g7 
diversify /dar'va:sıfaı/ vrl5> JaÃz «4 (JP yekê 
ğo wl, yadî 
Gal ce $ lal 
Jarê dye AL Ll 
ginê lU a e gu Af 
(çole) elel) e 2b 
TOHK CYOTERA 


diverslon /daı'va: /n/ ıı [C,U] 


traffic ~ 


divert /daı'va:u/ rı [C,U] 


diverting 


divulge 


n $e SaM j 
Sumelî Az aleê'îl Jm a 
~ the course of a river AS ela) S3653 
EE O 
Jê Suna Jem 
an easily ~ed child zh )An; <35 ,z\S 4 «JU 
lAnnÊ, ê 3êaaga 5j: 
sU) Je-- Jib Î êk 
nand ARA J. 
J- 
divest /dar'vesu vr Sa ciyo sZ54$ sola (J>) 
A ge (GOI) alê 
DGaSeala lêl & O S'Al> 


diverting ad; 


~ a king of his robes 
o g4îl5so ou î 
çe oyi Anê kê bj xuma qê (le dd cek 
~ a man of his rank and honours 
Kal eo ZÎ kesla SS 
AU j az ce Xea oy 


şal a Ak 


~ oneşeif of 
Zo, 

f çalên so galê Y 
GÊJ kzzlSsa (Zal 
le RAA AW O 8î 
dividend /dıvıdend/ ıı [C) AA» l€ ê4 
ca yaASEnea vqil)U Yi 5 

pt) nêl ye Î çel EAT p AJ 
lokê ê4 zêl) (AV, 4J 

bu, AV wê 
divlders /dr'vardoz/ rı pl JÉ j4; cöl» aa» J» 


divide /dı'vaıd/ vı, vi 


to pay 10% ~ 


ûeî~ 33 ale jj 

divine /dır'varm/ adj çalay* si le~<ë 3 .\ 
gol vd. 

D~ Service Ol g- sul Û cae j8 4a (s0 gi 
e, zhn elma O J) .ã2sle >L 

~ weqither J3> 3^5 
e, 3» 

LH r [C] J ji kAl8 (ê e, 


es)lo TU.) eo J, > Tٍ 


,divulge /daı'va liy 


GAV c2 aI „Ue ce > 
2divine /dı'vaın/ vı, vi (Pe. YÊ PERDA 
eo pe) Seo m4 
GUSJ Çl ehm 52 
hd o yhhAŠ A (çhê çık 

U Sa 
diviner /dı'vaıno(ry ıı [CJ  +è! sula ji NEM 
ûJ ŞÛ Riyê Koyê Olo jÊ kı AS (çA-AS gwê jelê 


~ sb's intentions 


egê2 j3 OUT50S 
û aza) as (ez ahê çù a kall çl le 
Ãğ sall galaJî , „UJI g3,» 
divining-rod _g>-22 _gilo; 5 A <2 jnoa 3U «l> j5 >4 
e guz) Laz : ym kasi 
divinity /dı'vınatı/ ıı [C,U] #4) > «sel »>>.\ 
2U 
ceza k4jÎ Az j) Azê yl A 


ıhe ~ of Christ cs yl y> çali) Y 
ıı şa^JJl „le .Y 

a doctor of ~ (DD) g0 g9 <2 şa'Ja) > ><» 
û all ê am 

divisilble /dı'vızabl/ adj Az A Z4 $e GhA> 
ã.-ãl) JU 


divislon /dı'vıan/ ıı [C,U]  «ASA4 0a 8 êwa .\ 
ê çlnl SK LT ZA sg4eo seydo l> 
Jil) ol 1J jp» 4 3g5la 
ãš jj Yu çe serê Jer Û sp U 2-2) çil LA semî J 
PIR en 
divisor /dı'vaıza(ry rı [C] QzWa la yAwaş e jleŞ 
lao vh A> cî 
| (l9l JI) Ade #.>-ãJI >aql 
divorce /dı'v>:s/ n [C,U] j 
Gmêga OL pî (çe yk Gêl Y 2ye a Ù) 
Gere cuz ADJAJÎ elê së cuz a dJl Jkašil „gO .\ 
Û vf e gušlSaoa l> Jay 4j ~ê g9p53.Y De lA», .\ 
(ele cur >a) cıt cz J-aiz Y gila; .\ 
GOD koleye A4 
Û xasa» yêü 
-! e Ji Ak 


çeyê o> cuya .\ 


dizzy /dızı/ adj (-iez, -iest) u ê SAS 
hh Az ÇER AA) (Çe yê) agi ba gmrke ûê)339î 
dom yl cm (SEI) Ly JL La, «gêlo (akJl) 


(3> ,aJI) _l,JJl 
dizzlly adv sîn zo HÊ orê sr çerê k 
JJ 
J1aall Ae le Jar JS 
dizziness /ı [U] Tera 
Ã9 a la» 


do /do; du:/ Ist/2nd pers sing pres tense negative 
don't /dotnt/, yd pers sing pres tense does /daz;d»z/, 
negative doesn't fdaznU, pt did /dıd/, negative didn't 
Pdıdnt', pp done /dAn/) aux v 4J(G 6) .x (GaS'4) 
çepe) 6o çATW ceerA$ ji lal a A) 

2 alşA-^Î Al i (Ja).\ (+,Î) 


a) Does/Did he wanı iı? 9445 Û 
Tau, „ (Sl) Ja 

b) He did not go <l a UE 

“Lg | 

Do not go yet. cıra 4Y ça ja kO Z4 
saç ÊU Y ol Çadê f: jaj ê (Y) 

Do stop ıhat noise. diza gı AŠĞaa AŠeo e“ 
Az-aJl »A» „ã5 ,Î 

1 do want you to know  ã Jias- Z~5İjı (şy4s4ê 

e 49l5 
„ãcÎ LÎ „Sela; l J»,İ 

how sort) I am e" KUP 
gU GÎ 

LI verb substitute eşlÖê> 4J uo 15n (çeye) 

qelî çile o alen ya sell aAwea dJ pên cr lea4ê 

(Ger erm E 2**) 


lle ê 20U 3Le ê >l yl Jaîll Xen ease (LÛ) 
(li> ¬JI «layl) g-ladl » >l J! , »z-^l 
He lives in London, doen't he?  «ge3 s4) A) 
ta cel 
SuJasS _-JÎ söAJ çê sîn «Î 
You don't blame me do you? U Z+e»lU (J eve 
tal) 


SulaS JÎ „azê ' «kl 
Who broke ıhe window? 9 JJ\$S (çıSè)Amin Cî 


$a.šUI ,-S > 
1 did. eW oe 

i, Li 
se k)AA (ga SalSae> (çe) 
Wa sp4 û” 

Jinên sana xw paka „Jale .\ (0J6) 
When are you going to do the homework? vş«€ 
%445 eo ÇP-AıCa sa4a LS y4 

BJÎ çela min uu 
1 have nothing ıo do. bi ewê nî &^ 
Ga QÎJAS A cnn ga (çeyi g5 A dAJAŠAI mê g5š 

- r r DD 
These shoes won'ı ~ for mounlain climbing. ev 
Lûr êi) T zk Û le 345 ke uSJaS Aa wj) 5W 


Û vf, vi 


ù Kı4 
gela LL gulaş IY J kedl GU çıkar J 2y4>ÛÎ sAa 
The meat isn'ı done yet. sl ySn aS Azê j8 


also Co je) êlê szzlîeo ÇI kê E Za 
dîz cnaCêz cA.hh, Ahê (2..J) $ Ja; gedll g-ha2 gp! 
do sb of sıh  _ sigaš y~ (9.J) o <l5»a „5b 
jêle jı (çop ks) Sadi 
-J lao gh sJzz xuîlı (o.J) 0 (Ašûr) Û lê Az s~azîz 
do for sb lokê (çU s54 
«jı sakî, 
be done for  _gö j$ Ja )l yesal ı cal)> çul» 
aile 
el ê2 suk Î -iC J> ê cS 
MaSSka (Son a4) a45 lù 
wal 2 lê Çê caye 
(S4 hê sa yarlS'a Sl (ÎA 


done up 


do sth up 
WA jeu knê (gak kelkê 

Jar zı aa (g elr se yan Wel Sê Şî zı sea jı mwêlûn da 
can/could do with ùl çl gı A@ealaU V 
ciha cêm an h563 

ÜH ke serad xÛ data OY 
1 could do with a drink. Û a Di n ve 


documentary 


do 
dı WA gihakî 
scelyAll çe e ÛJ A» GZ! 
He could do with a new hat. W“ u g5 34j 


ha (Spi (yid AA 

3.y .z ha Jl A»bu Î 

Çê Em xo8 Çê 
do wiıhout tobacco in prison „Abo .) Olj 
13ailêy jA 4) (sand OkAS 

PJ! i û3 çe ê 
la sûkê Okueo 

dele suhk cElê êm 
4W ean Slim A 

> Jai al o 
Grêma k49 Û m3 
WA 

i k> n 
0909 )4«e4 4r i4” 

z ol J _- 
aşi a A kal JU LSA AA 


do wuihouı! 


do away with 
have to do wiıh 


have something/İnothing/etec 


to do with 


do for sb 

4J ûe ida «hadê (9.J) 

have done with «J iyıni gl yuê 
êê ê 

Let's be quick and have done wifh it. «Sl» 

èrêv ÇA cztlU jS o caËSıëpn lı «SÊ ı2 


4o rê o Jnad) 
2do /dıtou/ (ditto 4 ; ») 
(dito Ji!) 
declle /datsaıl/ adj <s 3S J? y> «Jul, f 
zû sêl) 


AS, A cul öU J~ sehe 
doclllty /dow'sıfstı/ ı [U] Zm~eo leykA êê 
333 ê Sê 

ee b ,ASı aJ 2 „J 
nAê> vje4 ucÇV  AB&a) A] 
i ai ûr ej 

led ~a ua» ê 

gelk Pê Ya JR J Mêj ha) 


!doek /d»k/ ıı [(C] 


„A_o ,) (dockyard Ua] » ga») .X „i-l Sl» cö y> 
(«k.I 


Û vî, vi QZ AS oo jÜ Aw AS Analaa 
AI (~e) xez (o-0) 

docker zı [C] Jean ççolS fî 
„k.JI Jale 

2dock /dok/ n [C] REPTEYT 
rl` „aê 

*dock /do»k/ vi, vı öl u> SS ce yaîlSıo çû) 


ÇÊ jileê celo ol (şaz J sun 
«ŞIK. dÎ AZÎ) çın ema (9.J) sûle» Je) n sedak 
doctor /dokto(r)/ rı [C] Sul n4ê 4 o jë5a9.\ 


lazi; 
ele gÎ ê a5.\ 

D ~ of Laws AS» jl> ski a lall 4JI) ji55 
S~-l» .Y cu; JI Gi al, y5 

Û vf JE As SEZA ê o4 l>.\ 


«l€ / sU su AŠo ŞA Çe Dog se qe yaio yl y> lı Ga, l yê 
eo lk 
ıl „2JI ,Î lala! Ezê ciz, sula; çala «gila 6.J).\ 
cli set êz seke jı ıê Daka eh 
~ the accounis/evidence AŞ AQL çu Seo 
2zl8'ea Ne çê Sea cl ea 
AJalll/ zU Jl Gê <> 


doctorate /doktorot/ zı [C] Û So cu lS5 ŞA» 
(,E)U) 

el, uSali (Çl) 2>,» 
doectrlne /dnktrtin/ ı [U] ` seslî «a9 el ol) 
J114 Jeal Ji 


3.sît. Az piUÛ 35Û wehe 
document /dokjumont rı [C] 


documentary /dokju'mentorı/ adj n MaUnf)n; 
ûla Ja4) (çakil, » 
gU çane „iU 
PIRA MO şAÖ ln çû i laJa 
Ji jJU çe ae JJ3 / ex) 


~ proof 


domesticate 


documerıtatlon 303 
Ll ıı [C] (pl -ries) ö4 cz 4ala çn-lê 
„5ë; ehê 
documentatlon /d»kjumen'tcı /n/ rı [U] 4»Ul, » 
ù 5S aslaf)a .ölnû 
JU gjJl s55 


dodge /dudy vf, vi şo gj k26 jih 0*33 
cS %1 ealaş se yati guS oa pgo ç> 
cala xemî col 
Li ri [C] ss soelê ssolş J cekê y45 j g35 
öi)a,f 
AL» ,Asu> al „ç> 
Sl p48 öl GU (çala 
-_ hl Î JI a gl 
(do 4! ») 
(do lil) 
hz cuda. çilo 5 
_ 
ASSO nS lm 
dÎgin ıê yê 
<j j< u J) 
J3! Sk, welat 
Dey öyss gij q +3 j 
la la Sa j) J «n> çaSom 5 
Jaza jl 5 e8 çya 18JI co3Î Jê» 2š yêke (2>dzall 3, ,lo) 
dogfight » Ji hO Ol «Sj j ago bl yö LÊiAo 
PIN 
Ger lnhne VED De < da 
alla 
dogged /dogid/ adj ç9 x»oö ılAS) «Şe, «JaS 
(5U J«,) 


it 


doe /dat/ rı [C] 
does /dzz/ 
dog /dog/ rı [C) 
~ tired 
Û vı (-gg-) 


dogeared ad; 


dogfish 


dogma /dogma rı [C,UJ sêya ö3 HÛ sO 
«gı5 jSu na Al ZU dÎ) jel çek 
REWE KEN YA 
dogmatlc /dbog'ıngtık/ adj Cı + X5jî +usu5ako 8 
eqda ad lej 
Sakate OZAL: ıe Ar lle 


doldrums /drldramz/ /ıpl in ıhe ~ Ye A 


D jA? LlekÜ 4 kS 
azê Al o yS) Ge) 
csl A yekS Aa g53)a4 


dole /dool/ vt ~ ou! 


Û rı [C,U] lal „A4 OehPd gê ke 
At ,4J.-e 


doleful /dsulfe\/ adj 
batê eîŠa si > 


dolefully adv (Şol Ahan i LA dekî 


se l5 Û sû ee 
doll /dbU rı [C] ENA YE PY E Ê 
J»; 

eg yb cû) ıh„a> 


dollar /dol»(ry ıı [C] 
Lu, Kı Î Çi Aali îa>, J'1» 


laašaS yg lS yadê (çoll ûjê 


dolphin Pdplfın/ rı [CJ Û e 4W cêj» 
zel a As Jello sosêla 

dolt /doulı/  [C] Ji? ser alaf 
a-LJI „«LÃ1 iJl 


domaln /datır'mer/ ıı [C] s3 j») 4) (şalle) gul 
J c§u lÎ) uja Jê) Okey f GEMA Ja6 ûl alaltal 
| (Sl 

Jixza olayê (lae) sp5 l> Î alla beSoJ 2a-2UJ) lf) 

(JeLêzl ,2š aJI „ Sãl) 
hh gı cuz gj cûn ç8 

Pa 
domestlc /da'mestık/ adj «Jl j> .il:+ Jil .\ 
qWolAJJl 3U 

ur4 sujêle \ 
~ servanis „gl MI Daê Jl CELO a 
Jê pU ceza (jê aU jig seê jU 

û lea / hıma kê! ulme suşak ulal .ë JJI çê e> 


dome /doum/ rı [C] 


HIN 
~ newslloans gay 1AÎG 4J) Jaatea çJağU r 
(wild) «$ a ,\)n (S4 


(wild c j3) &z la :ãijJI (cyUl „eJl) Y 
domestlicate /do'mestıkern/ vr Çep oj) w).\ 


domesticity 


door-mat 


JU U GIL) Kı ea S4 ÎU û3 AS 
eşla ıS A (çe yU kû Ê4 Sn îê çê 4 (e)0) ır 
Ja bı 3J 5Ji ÙLJ ll >» ala»: «(Dp ated ~ „ji UJlè) .\ 
u~ lm so>2« (oll ,J)) Y 
domesticity /,Jpme'stısatı/ rı [U] «gl kj; 
Ö gerhaS 
ã5lJI ,Î 2J JI sUJÎ 


domiclle /domısaıl/ rı [C) cs hdl» sel xO 
Cr Ana 4A 


ela A„UI J> J> („UJ i) 


dominance /domınons/ /ı eê A54 
çû a pe Ji) seşgezoala kl Ameo kî jy jAsr4eer63 
p35 

ee sû la. jl yal 
dominant /dprmınanU adj clASYAwea JI; 
Gulê 44-5 Vular0 2 j haw 

ulê c3 yh sermto a la--~a 


dominate /dpınıncri/ vf, vi ê jh jA 28463 Ji , 
Û yaman (pl paê Gone tz) hiyen AJ) ke84 


Jh, .ulê Si êa (Gûz yJI GIKJI) jm sonl »ulê liz 


domination /dbmı'ncı /n/ ı [U]  «öJI) vl) 
oj 
oL Aka Lî da 


domineer /domı'nıo(r) vi « &a la )j&-4n çP~%a 
Cma di) sed GER 
Alm cuzî erê sylê „he¬ 
domirılon /d»'mınıen/ « [C,U]J SA gU 
A aha U (ge) (l5 ÊŞA AJ) CY dea ez lAnea 
JjÉas U yê cen aS jı Ol l> eyala 
Alk cell (U gali o i) .Y 3 yö Î sal. 2il:a.\ 
all 22--JI ılabüU E LU pak cS „sS lJ 
sile JJI AJ SU 


domino /domınauw rı [C] (p/ ~es)  sataqjo suk 
Asa)3 c0) 
g^nanJl lamÎ sÎ 2al 


don /don/ rı [C] JS (E jel Ol 3k50) 
egegU ARA el öU k-- ÈsêUY 


Gê sl J~ al 2 .Y Zaalull ê SEZÎ jÎ 2>bu .\ 

el 3-~ ûk) 
ö j> 4)lS 

ûe ¬eJl 


D ~ Juan 


GAR LSA TA? klhR-AÎ 

ê 
“+ Erê 

LJku LA 

dol th 
hz Çî 

(do 4 ş ») 

(do ls) 

f ra A j 

2^re pî kuzê kı aê 
Pn 

CU SEDE TEZ 
gU Jer 

JASDAS AŞA 
QU wala qz 

ÊRA AP Oê cü a3k5 A 
eı k ged 

Û) sure kêo ye 

Ja lo kaka (Ju QegokA) T Oemhel le cetle 
esa (5-day ~ LÎ) .Y pj j4 aê „aD§JÎ cas aû all .\ 
Aalîll e yı 5553).25 ,~JJl 


donate /d»t'ncıt/ vı 


donatlon /dot'ncı /n/ rı [C,U] 


done /dan/ 


donkey /dbnkı/ # [C] (pi ~ s) 


~ work 
donor /dearno(ry ıı [C] 
a blood ~ 


doom /du:m/ rı [U] 


~ ed pp ga j$ A4 SARA) Îda y4 4ı gl PS4 Oo ya 
o ya gelê kıla 4 Ol (lA 
(ez aell (J çağ) Cı yelk eyê Jail «a. gîo) de p ŞSma 


door /do»:(r)/ rı [C] (Seo cl eo (Weê 


Ca 

at death's ~ lo eb) F51,» 4Jj 
J dejl çj 

next ~ bda ùl ala ll 
Jez“XJI Î UJI J Ji 

out of ~ş NISU (Î AA4 ce jegeo 4j 


Jib dl ê çul ê 
'door-mat nı [CJ ge>okd) So ja4 egeı55U &U 
(3e je jeo çÖjeo 


door-step 305 


double 


'door-step r: [C] UV eo 4 (çS Jl e» 
ceza UI eLÎ 2» j» 


'door-way r: (C] cik> jea û'll» J5.5 
NUMA 

dope /dsup/ ıı [U] tûrao5 Sa34y êj 

Gela cASu ü 
(û eêÎyÎ Jin) ake (o.J)- J-î olo A-a -\ 

rv C94 çendê eı 5W ê mû 
Dakê lm aê 

dormant /do:mant/ adj «lS. 5 y^l>:»X>-J 

On 
elê Le U 

a ~ volcano S1. 5 sU iS 
nal Ua 

~ faculfties Ja 4J Û 8 j a 
A 2)5 

planıs which are ~ during the winter 4) š)*,», 

Lêk) ita i 


«EJ D> 2a»l FU 
dormitory /d»:mıtrı/ zı [C] (p/ -ries) 


GPU ehê A An ÛW) ~0 S233) 5-2 
(*HEWTED 


HAR y) 


(Ãêla 2 yae ê 3#Ûv) ame 
dormouse /do»:ıaırs/ rı (pl dormice) 
cz jl94 lyea ıi kê 4J 4S jee LASJe Û c4) a a3 lee y4 
ct oa .yîn Boy o j$ Do joydilo cihna ye OU) 
«l2J 2Lb 2š „ [JI An, ho Ol p> ı&g ji 
dorsal /do:sV/ adj +34 -h gen ok 4Î 


„elîl yp al aze ks ab 
the ~ fin (Gel) o4 
„elill 2e jı 
dose /dsus/ rı (C] JjI kwê cle jê êle jeo Awe) 
(GI) ke» 
Û vt eî ladê e legeo çer) kra 


+1 yalla ûê j» lan 
dewe jê cdaÛ jjo cêzê yî 


BEJEYA 


dossler /dnsıcı/ r! (C] 


dot /dot rı [C] dûş cdez cJ 

Ll vî (-tt-) METÊ 

~ one's its Cijêa bISAz jA JO 
ci jedl le üji «A 

a ~ted line ka Û Ll pê culaJlê ÎJA 
_a-aina ç)\Ša «Jakka Ja» 

¬ted about Dk» cêga 
Jn, CA j pêhê kuêtne 

dotage /dottıdy rı [U] öraz> cy04a5- 
e»nê > 

in his ~ ûl) aU jS 4J 
awi Jij! „i 

dote /dast/ vi ~ on ly yê sa çyjAkê-43 


i sûkê; yl pk 
double /dabU adj l> şo ,e.Ces4 gê serî A 
Û PEYT 


qoze mêsa laz A 


~ width esl3 ek 
C25 s28 

a ~ share sela 4zl, g Al; T eöo g4î j pa (O4) 

ûğe dua ê 4w uSkêA 


gl Olê ce ûl çe JÎ çê ajê .Y sûs Laz qeral (2a>) 
a gun wih a ~ barrel Jer ooo 544ê 

ûr pel Sılê 23a 
~ doors g3 A4 434g lî Y SU o/ a1 53ç(sÖ > 
JA 

Om lê bbn seyzî^Î > yaîa yl azana Y' A» yo ya sl yıl 
~ bed g3 (J &) È (ù'j j) s64 »»> ç> 
ern wd %33 J4 

Rûs Uae Am yi zı Gl)YI) E (Oٌ!T) :g355 z- 


Û adv Be g4ê g ga zU y>.\ 


hn .\ 

to cost ~ GZ *5>ceî 565534339 
„An.aJ) „ilS, 

to see ~ QER kûevê mê dpa 4 kê (Je Y 


emê sell e Jê f 


double- 306 


down 


D n [C] a aSêa T Kej / ç9 (gedeyî gg5.\ 
| U la sê ala 
elî çye „Jî le cuzmê LT REJÎ Î ASÎ Ca2.\ 
at the ~ û SAJ (ço AA kmn çal9 j5) jwA JY 
2 4 çeyê? 5 qa Okê Jul Az 4 ِ J> 
com lio c3llas;l Î alaz_l LE 2n; y~. _,la «esla J-2 f 
n vı, vi û2zleo (J çelengê gpo.\ 
As Uc, is la, .\ 
~ up (ay4) (S> ee) 5w sue czalai (çonê Y 
eh Ja çale sha gpa4 Ola) YU J 
lee k4 
selÎll cer kene qêm (Gakêll) (le cuz sale Hî 
A Kali 2JAJÎ ûc j inda çm (45-5) Ê ÛÎ (ça 


~ back e guz yAŠaŞ la gek LE ce yalan) jAŠAL 


Aê yak ıı Hdhêfı gê alîk, 

double-'cross vw MIM vgîzo> çzol'so GA sêla 
Se gakê sêk: 

double-'dealer r: [Cc] Jêr jı5 sf 
diL gole êê 

double-'entry nı [C) «Yg» su leji ê4 p3 
(2-b) çaê) A-i) 

doubt /dantı/ ıı [U] çulaaae Olî 
Az, Elê 

in ~ azlSe öl a ê (ER 
Gyana dlê „aS Û» ê 

wihout a ~ Ga kla 4 sO l gle 
la9 Şa sualê lj» 

no ~ Û EN EAT EWNÎ E DA 
hz Jazma sena (We salê uw 

Ü vı, vi le») î 
LU uj wize xekê, 

doubtful adj Ja apo l5 ol f 


GULA eke sen ye wl Û ye kk DÎL 


doubtfully a4v ê J4» J54 ced le 8 4 
ol g$4 lU f 

wl lk eka 
doubtless adv avê Ola $ Çe 


çrlüll lêl Çê „<, ~ê o» .J) 


dough /deg/ zı [U] 


i J4A ı jAR 


das, ö3, 4 55 
'öê um 

cha) 2Jãk û aS 
cp Jla)o «deg Ja S248 
deg la)» Jl5, 

J5 sele „_-S (Çal) 
dove /dav/ rı [C) uk .Y seê DAS a gë5.\ 
„>U 

eh xa) EY ale LAL, 
dovetall /davteıl/ vı, vi CC (aA[Sadaa dJ kzêaz 
(GO) (elmê (şıl (ye J az) cşêöe) J334 

Ca Jalê) ge Gêla ıGêye Glas) Gula) sk hn 
dowager /dausdso(r)/ rı [C) 


'doughnut zı [(C] 


dour /du»(ry adj 


öladlê Û û $e 
J353 Û) 
jl „eُMI u»Î 2U Î 
ij> cj» 
2u. ,ğ) 3š, JJi 
dowdy /dasdı/ adj (-ier, -iest) 4)3), ö5 (_-l,5) 
Alayê) jj5 Je; (êka€) 
sAJU ola l7j (GakêlÎ) lll „43 JU (çı #I) 
endi a25) 
nêdana A 
co) Î o ja ani çılê 
Jê) gege ce gell ê ji \ 
Ji~Î Jl. 
ûy lU Qa qe332o]p 
cge) gelda lk 4-44) JY 
ue Jُll je gl le Y mêl zanl 
She was knocked ~ by a bus. delamt- 4$ helî 
JI? gelk ez) TY egellaê 
Jicl GIL al Gel GI eê r uu e „zU lı „al 


the ~ duchess 


dowdily a4v 


down /daım/ adv 


The şun wenı ~. 


Şi ~. dhzjla 
Ole! 

He has gone ~ three places in class. «lg» +; > 

laaS4l j; 4l K> Ce 


Siza)! ê «J jJi i 2SuÎ A?0 wel, 
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downright 


They have gone ~ to ıhe country for a holiday. 
E OM AS A la yt ahek Ji (ç2) ji Oge ca )Al3 
Jl9? gean çe 06l9 
rol zo JÎ J xa ı4 pe3) „LL Gû JI J11 
The temperature has gone ~. eji bavê sêk 
sê.) u 
3ol edl Azo laya 
The clock had run ~. 4.0 reş ASo İyi 
Ab Aye) yel ye34 
du ll Ûlê gêlo al pol» eo le 0 Sil yî a5 AZÎ 
put your name ~ for a ticket. «€ )& jî <> „sl 
a ) ge G5 qeydê jı 
3S2 le J yard! J»l ge al--l J» 
She put her foot ~. I3an jı \ za ŞA Çê sûn 
Fe 
çêr ll A ê ye le o „Î 
The history of Europe ~ to 1914. lı ») >4 $Ş;»%^ 
YAE GÎL Ua 
AVÊ ple (çe kb, oaÎ uk 
walk up and ~ AJ (63 J H3 IY 
Laê 2e e Y 
be ~ and out Sa / çg\j«a » c5 y^5 3)^; <> 
S5 al jûl Î jane 2J çj 
Jip? gek cegell yê Jı A 
ê yi .Jã-) .\ 
A5 oo $ çgegeyl pÖ yın 5sal, 
eel ê4 y 
r ç9Î «e çêb € AU qû peê a3a 
They live ~ the road. las lŠ ) ççUe 4-4) 
cel Jew î Ne 
Job „le Y gı lll Jl aê osê eel 
pass ~ the bus and make room for more 
pûssenger. şê ğ) Jı 8 J> «Šı a ASA, gû 32 
U... ın .E4 0o pl 
unë LL o lS Ji ca az yl U gl » sel Jêla GI 4~ 
ö'Î JI 
las mankind improved ~ the centuries? [1D 
(OS eo4w Gal 94 (ere3 J55 l> gelk SJ je 454) 


Û peep 


to run ~ a hill 


för AJ yê cç yêd) omid >-5 Ja 


LÛ vı lJ» e 4 Go454 WAD 
L> ,l cla rea nA 
~ tools Good crê) sûea4 Oo $ 85 4J 


sai etê ı Jazl) be iê yu 


~ an enemy (t4n (yado ıa (spe) 4 l4 
Û ll jae çl 

2down /darn/ r [C] aSÎ «€ 
ûJ 0! ce alê çir,» 

“down /darn/ rı [U] Sap? sedl ço yek aî 
ıo elel) „ê 

downy «adj e6 w4) YI CEYE O 

(Çe) 


u-laÎ esU x(geli Çêz_ JI) Çê jJl ce gas JÎ lake 
downcast /daunka:st/ adj Qe (ELAAS) Zek 
54 (ç ge) cç a6 (e) b3 yb lanê cada 
Guhe .u#a?l ÛJI 1 BU (Gesall) c> «Sa (Çakê!l) 
GÎ 
downfall /darnfo:V/ rı (C] (ö')U) .öl+ 32'3 çî ıS 
E eyê aS coehla ba Sêla a YO ASS j) Hal 
ö lı kK 
uzê gelme (leme) ayat Jjla (edl) ll E jê- 
dl lg! 
downgrade /dam'grcıd/ vr se ya5lS> eji csl 
(AA) GÛ /Akb û j pêy 
(eyê) Az ye / homo çye ulakên 
downhearted /dam'hq:tıd/ adj  z~-a «aJ» 
heta ıê p74 «0n > 
downpour /darnpo:(ry rı [C] >44) call 
(GI 
Gladl 2G, ,) el 
cune) ga A) W-3 
in Zl, 


dowrright /darnrua:rt/ adj 


cana »(retl «pelë-a ar 

a ~ lie (K.AVYYED 
(çane) + yo 2348 

Û adv (Şe545 _ypj®l 45 Wı 
HITANM 


downeataire | 308 


drailn 


downstalrş /dann'steoz/ adv sege e36 J 
ölê a) sı) Ûaqî 
„i-J çU! JI Î 
dowrıtown /darntam/ adv jU 4J (la )«a4ê 4J) 
Gêl UW ol WAE çelê A A> 
zadî ca ççuledî j5 ya al (ail ll JK Î Û) 
downtrodden /darntrbdn/ adj ıl la cel A> 
öz Ala 5 a- W« 
QJuPene «hêlên 
downward /darnwed/ adj .(s,\* jı lê? J 4 
Gul? jı kl) Jea4 a6 cs öz 
Jam „JU 
down ward(s) adv didwa ceell ê ji 
Të Y> 
dowry /danori/ n [C] (pl -ries) )lg> ,ö4a4š z4 
AU çe Abo 
doxology /dok'solodsı/ rı [C] (pl! -gies) 
cs layê Û Şana ê»! 
dı So îme 


JH 


doze /dooz/ vi aS pe sulosa )ydlog c&&a lê 
[LTE 

ue lal Aqlê, ê Û „ ek 
baš LE al êla )a4leş 

Xêla „urlal AJê, 


~ ofî 
Û rı [C]) JA> ıS ye 

hêê py 
dozen /dazu/ ıı [C] aAšla e jil go «4253 sÛ) 03 

dzo cht kê Lû je 
drab /drab/ adj J> cçeSêla cu jı So cely4- 

CY A e r SJ 
draft /dra:ft/ ıı [C] Qêt kOo03 j4ı çê j4ÞİS 
urmia lh ARd crazy 

ê heta? -alaıs ı Jadlasê «33 y-- .\ 
a ~ for a speech/lletter _ .Aö- Û» +» J*J 
Y a_S, (draughî (8)) go) yl4¬ cjs-) çAAPA-- 
Ji Ole dilikzaaa cç lê ço alylAAn ss jf l4 
êz yS ë9 OkAzAmea GÎZaayna 

.Y 2J ~a. (druught (8)) „U ãJU. , 2Jda> 3>y-- 


Bt yê shcim: Wë 2J) y-J Zlazl „ JUJ „um. ıAJl 2J) y> 
Arlê Ana p LA) khe o dl ça 2 Aç Se 
Ù vî lêk OS LA cz Geaai ê^3 
hej gum û3 ya QA | 


drafteman /dro:ftsmon/ rı (pl -inen) «S4» 
AŠı > Jl) 4 droughtsman Jaf 4J JAŠh-dj 


(droughtsman „,0) »\-, 
drag /dr&g/ vi, vi (-gg-ٌ J hardê RCcÊN A 
ehrf eda la sloqsqe) 


Aêzu seate sue ill le A 
~ a box out of a cupboard 4) A9 AŠ gle 
j m4 cr? jehê DY Zl so je3 lo 4S Ašmin#! 
+ daw 4J e (r) û Yaa / A> çye Û HA çama 
+ J 
- Jl9) valê 8 
ha OS Ê1 Zbeto çÎgeog4a çelk 4ı (êyê H5 
AS Aye li paa Ol 4Se la ar „elê J oL Af ji <a 5 
ak (2.LI. Ja.aJl „o JÎ) .Y azadî mı salla e mı 
2Î „e Gi kel Gê delî JAJ paka JE ca a ûda JS 
3em 
Û zı [C] serre el (ço Des hSa la nikê 
pê RA Êê vuyenAS c jAyad) „53 saa 2 ba1 
all 25-3 çÎ~ ned Jê jm Î --¬ çill «Ji 
JiJ GÎ yer aê kryê suaêê ıune sêlê Ole) 


walk wilh ~gtng feet 


He's such a ~! e 4Š yeogeg 5an AS 
(Jar gakê e Jk 
dragon /drzgon/ ıı (C] 4Š j yetp AJ) aa 34ê 


JLş;l2 j»3 êê 4J U uşedêja (LulS« j€ 
êlî DAL qûma c> a (Ã2 23JI a-aUÜl Çê) 7 
dragonfiy /draganflar/ ıı [C) (p/ -fies) 4+ 4S,» 


ce alê ll y-44 kS 
er Û ako so lem etê 


drain /drem/ n [C) «153 cs jı Jo«g Û «JU4S'.\ 
G6 pa la gell kr GEH aû dÈSA Y #gelaSÎlUa (çal jl 
dı Ah 
urê Y Glas HJ Çû, ad (çume gî GUB Lû ak O 
cê jI ,Î JUI Î sall O 
r vî SSÊ kaj salya lù A 


dralinage 309 


draught 


(JUN) 3ya c.\ 
~ swamps 4z $43 ÇAkLê) aS 4 kê » g 6'e j) 
rel jenk (OLA. Za) cSj) *a45a45 y4 X lg lua/ „E 
ıı Asma cı) 8u Mî Saz (JI) Gila) „ûk 
Lmn (Ga dl sÎ sa) si e 
a country ~ed of it; manpower ard wealıth by war 
Y rÞAS AL gi Dûa gU (çaS aSlaê E alê, 
Sê JU4 coya) nk 
a CÎ) ûk kêr IP zazî a Wllel serdî mê el akı 
»J>l i Ge 
dralnage /dremıdy rı [U] 
JoeaUa U i a54 (çe 
ceur alal Çû yar 2;4 i yadi JI 
drake /dreık/ rı [C] 


uila S4 U 


Je gi sê sşol ye See 
pomlall „JaJl S3 
sO LES kç A54 sek4Ap3 çêrok 
ea 
emd Î UL A> e A gêno ûla 358a +e-*adll 
| 2> y-i 
XW Dj ekê ji A 


dram /dr&m/ ıı [C] 


drama /drq:ma/ zı [C,U] 
JnŠe a65 (Solaaa) e pet) 

dilaseÎ gc ALL Y Ay» JI çê Î Û all 2> ,--¬ .\ 

3:JI 
ok sı g5 sand jO 
JAŠ 5 

„i dz ê su 
dramatics nı pl 5 aU) ç4 JU ia ji so4^ 
(GÉ, 

(l> Aa “ai AÛ) e Jl J.i cê 


dramatlc /dra»'mztık/ adj 


dramatist /draımotıst/ zı [C] cep J, 
JW^--.& Ji iê 

Pemekali 
dramatize /drmotaız/ vr cr 3 jet; Wı Sa($Šoka 


DD O jk so çe jO ua jiU 
Rat yana ha) yj) J pa ı Ciran 

(irink) 4) ; » 

(drink Jh) 

Çerlaêê GalAn xuza lê (şo 


drank /drqk/ 


drape /drcıp/ vr 


cey o Sa 35 Al J> JU çS aya) 
J Jane J-S (Sal LAABÎI, EI) gla, Î 5 .\ 
JasnZe 
~ curtains over a window/a cloak rourd one'ş 
Shoulders  43\9-<43 aS AÞ se )Axö4 ($*Ş3)4 cS Al jA 
AS jo Dk LU jS A ÇAL a4 st jiwala ® GO j 
JÎ lake, LY Aha Gul Seke çêyî 3AIUJI Gi jê il sola» 
sava a êkêk ce 
walls ~d wih flags + şãš« g0) `lê & lS',l »» 
elek Aş ja la» 
uj Je h3 JJê y5 
“> jo JU5 
JI» ê lsel a A28 >U 
drapery r: [C,U] (p! -ries) Çan Je 
êl sayê T 0)4 „ıi $ Ol 4 j> $ Û4 cl 5solaÜ 
| Ji jS ealılê LÊ yu gle 
eyê Jam sudê aê jÎ ik LY êjalè 2-JÎ ) gle! \ 
drastle /drzstık/ adj ue) J o êyê alek 


ge ok dla)e4 


draper /drerpa(r)/ r [C] 


i lae ine cer odak» 
drastically adv jl)» 4 .jejaolı 3 cji a 455î 4 
„ila. Ar Ahê gp lê 
draught /dra:ft/ ı [C,U] Ûêeî lb 5o45 -\ 
Alay ji JÛG Ji ez el cel esla (saj ujk5', Y 
zel) Ann gı Al (şAS knalaş AS (çey paš çl pê Y 
Jerakak) êl ãıl aU E Seo LE (MAÊ a lS 
ce Xanî Éku_-JÎ Lay-all 2S sn---f çîl aU 
(2-3-JJI çı saz pj) «UJ Gas) ALAJI blê ,Y 25L2JI 
Oz Jes) le ce Ji û- al ç>: 


beer on ~ . ~ beer ùl xa )3<4) yl >Š j*3 5*j 
eçê ıı Ola ea jı gl y5 solU sp al yS lAn la yal 
J^ 
ıd sum daa a Jet) yı u lae al esl o Azor dm 
û yê ıAz 
a long ~ of water gU 4 ço 9o7 ^î 


U RSl (JeŞU) Sk j)k A saWlajl yê 
JP J pake (ıl pall) ^ „UI ce Al, sb Ã® j» 


a ~ horse nay cOLEST) Ji smeêê cet al 


draw 


draughty 
Jll La» 
~ $nten DE EM J^J chuhea) cašz g A lala sol N 
nêdi n yash: 2e, 


gr J 5TROJ, ~ š gan3 qlaîe sea: , Lı Lalî ,Î GIJJI 2J Vy 
| (S5 ılata? dalan Go pna Ala, > 
draughty /dru:ftı/ adj (-ier, -iest) «lb «i SH >> 
dı alayê jı cl Weyl SÛ) yê aS < g8 cl 4 y8 
lea 
«lel DU Û aa 5 
draughteman /dro:ftsınon/ ıı (p/ -men) 
etê 4 j KAY ll (ol J o gêla) Sê ç> 
err mhê gU .Y ÛÎaJÎ Zal i Zeakzna Zalê j\ 
draw /dr»:/ vı, vi (pı drew dru: pp drawn dro:n) 
ÇehîS ê Aly AS 4 LajAR sOkASelj J 
~ a bout (up) out of the water «$ «aş 4Î a$ «»4jja; 
Gehî ege 
„UI gl (üç 
~ sb aside 1zl yad ga ûl 4ê eg kîlêy aî 
y5 4), 
Guh) «lay cum al diyen ıt lle a um Ll» sê, 
Sl 
a truin ~ d by two engines d33 (ŞJ43ei4a4 
OLAIST 4 Gulal (çl Y ÇehîS eo (sla O 8U 
Hall jÎ çenk gu ë çU yU + zê JÛ 
~ a cork from a bottle. J 
OS AŞÎ (Ad ûrhêS kl) E4 (pa4 
Şl~ veda d Ãz»le) çe sla. tê 


ÇJAA AŠ hk pê (ŞA 


- dûm; aŠA) zo 4§,J)Ü 
LÊ 

û jall ca o jJl sl 
~ money from a bank Get eol, Gil 4J U 
(JaS'»») NEK CEETe G fo „ê 

(lal) GA JiêÎ sm L0 Gê ae ca ÎÛ çam 
CS sayea Û gî c5 n Ana 

denn ûe Lû Î, 
The chimney ~s well yl, gil g% Jae.Jas» 4S», ,S 
u3 ol, 4W çoyo \ (Ç4) qzolasa aa JAS şo 


~ rations from a store 


~ a deep breath 


dê3 
yada çam l Jb, ^ lase (Jazêr) oJ 25aJi g27 
> 

~ wire haî sal, Alj 
WL çe 


long drawn out discusstons  J\ % 3 85.3553 
eo (çêl yU eel) ike Y 
gii bz ge elm, | ıaُll Al, „b ,Î Aq UE GO) 
a film ıhat drew large audiences (çAJA;) A 
Ça çal Jı Cm lêê yS AS» gÙ Js JS nl»Ü 
Wê ça lV H6 A 
A pell QehS, GA HUI ge eb Lê (AI) A 
[ an Ê ent 
~ sb ouı ~ information from a witness „,ç<Š&), 
Î Seo jey AS A ALL A) (çU) ko lKş knê cılokal 
2alê ce Gol la» alkzn, azî çê A») 
~ ıearslsb'ş wraıh (Çanê sj gi) Cn ea Sleman j 
Û «gayê dla ji ye 
ginê ceza An (hslê) et / gazl az 
The two ships drew level 3a A) aS») jil; »ş» 
esla ûk ji 
Geîç3leze Oli Gel 
The day drew to is close 4, şı !,ë %3» 
dê Ol-S û 4943 333 A 
öU», su'folaz (GUI) A\ al e lJ! „> al 
gal «Jola: (3))JJ) 


4 ~n game (EVARÊ Dê Pe a A 
ol ,Al li J»las +ÛU 
~ 22 Ji J gz pon sî gp3 ian 0-54 


Ol 45'4 j4 
Ûşie JS celavı ölü il Jole, 
~ a tree (çS so AÎS-e j (ŞA p ıûhSeo A2 p.\Y 
Pem ea eem a AY 
~ a pen through a word >a «& gg )A-«4a gî A? 
ljÃ» „44S „Jaê 
~ the line at (Şa, c&, (ja0 »g~ S4 JJ5 
"ra054 û kağ4ê MY Gulal 


drawn 311 


dreamlily 


ezS mna L\Y Ulla: (am “Î cûmte >> „lêo «utk 


~ up a documenı/agreemenî ($ & »»lali «all» » 

(odverbs) a$ 4J .\t aa çêaASÎ 

(adverbs qa) ML BU / ãê sa 

~ in (l> çal 4J eşka) Çedê 5a8 O3) 
(Cû ji ls) as (çl)... 

(la lnay4) Je o45) Çan43 du» G3u) 
(gej „i û5) Jalir (Q0. 

Nend Tez <". 


~ oul 
~ oneself up 


~ up. (eğweoyd jı yh ln) guyê (45--JU) 
ka, wez (Sindî) cûš yı ll yo x-lbr (2al) 
Û r [IC]. xuh qêan uSHA5 kenê LOUIS, 
duel Aa Dark kil jz AST kîl kS, 
Ole OlSa lay ASA 
erenî Û r-J ÛUYÎ Gûl akê / «ê ww > 
o lû ill lç3 Jole, 3l (ot Jê) 2c š „l>! 
drawn /dr>:n/ adj (ep pgay4a cal » çe5) 
alal, a u hêy4+5 AJ cEDLA ca gî aa519 
Jiãli Î gû yl ce alg» Ja ja (GUI «a» jil) 
drawback /dr>:bek/ nı [C,U] ` ç4 e54) Jê J 
aeo4&êl Z3 l> oo kusî 
AjU „ab sê sqÎlê 
drawbridge /dro:brıd n [C]) (l>) J32 qen 
dezê yz 
A Aa Ag» ç4jÎS-J. .\ 
ölü KS, .Y 
eka aa” guê) 
OU ze g8 k9 
uslênê Jij. „uJ û>-lî 
drawing /dr>:ın/ nı [C,U] xol vè lAH-4 c4: j 
ERT n 
gero 3O5 cê y4) star J 
drawing-brard /dro:ın bo:d/ rı [C] «5» Jl 
e~ J) 3», 
Aşla GULO çê U jê 4J lılla 
Jelahdll Al» j» „gê JI) Û 
drawinğ-pin /dro:ıq pın/ rı [C] 


drawer /dro:(ry ıı [C] 


drawers /dro:ez/ rıpl 


still on the ~ 


4J 533*2 


e) ur5 
drawing-room /dr»:ıq rum/ rı [C] ö! » .öl>+»» 
eşölehR coy) ıJ ja $a ja iê 

ö jlr su) ~a)! 3_> JL) 2š ê 
drrawl /dro:V vi, vt za Asa dasê A-a; Öloe59 a 


ên JedÎ Çê Gurz xaAeOS (Ê de 
ÛD n [U] lol e? lo > $ 4-3 4) 
sîn zall ê 4 
dread /dred/ ıı [Uj yg 34A® »pl~ kerl soek sunî 
öd 34^ 
goze dÎ Elê urê Hejê Ha 
emjî? sû) inê in jim 
rk - Ed ^ 
Û dd er De 


Û vı, vi 


dreadful adj 
gU Pmad wyê7u 

ndî -Dek dO RE 2 anine a 
dreadfully a4 4l yazi ji lı «5k j 

Ûd sl çt ya ıi le 
dream /dri:m/ ır [C] YA AY O gaê cê a42-.\ 
uk al Y Za lo yaêkl (çeyal Dey cen cêko 
Jo4êl, ik ya 

gj lS ~5 êla» hl gl 2Jîs 2J .Y REN „el> .\ 

Jiîz._Jl p?Ol>Î „ ALI Y led! ê c-l5 
ıo have ~a of wealıh and happiness iA 
(QAS) Ê ZDe3 (SÈa45Ê-4 9 Ö0 Jikaalea 
EYA 

êl) gı (eyê catkê) bd šala.Jl , all pOl»! »» l> 

Jil 

D vı, vi (pi, pp ~ed /dri:md/, dreamt /dremt/) 
cêr la AARA) cen 3AÞP clpesnî JhÞ7 

elJI Î oJ Çê ss sele 
dreamy /dri:mı/ adj (-ier, -iest) „gl ya>- 5-48 
cê, 4 app jjU Kê sşğsa Û yaê ekiz j gU 4J 

3aAmnar cûaalê («LA'I) pla Î ê .uhn el» (akAJ) 


cê se 
dreamily adv  sçgulaêya? dlke jî Geğirea e ga) 
Jlywê 


drift 


dreary 
aslê ,Î Jl>,» le 
dreary /drıorı/ adj (-ier, -iest) cê jel c4 
REW 
çê ge ılaka sae 
~ weqıher Gal j gê HÊ ehA$ 
S5 g-ë Ab 
~ work J45 l3 «s5 
Je. Û an 
~ surroundings JASSmonhe IsB;Wûn3 Jo 52 pê 
drearily adv PER n 
| Sen6 JÎ ade j~ le 


dredge /dredy nı [C]) S& seyê» SS jı «$ yal 
r D3LOJÜ GR ukoay o lue? 
„elî ol ei pö „aja 21.2515 


Lı vı, vi ıl 4 e gašl8ea Sk 
arl 5ı Sili êh 
dregs /dregz/ nı pl waa and cz „azê. A 


4S scum (şo) gla (j«j;s) wA ulê ù "î 
(scum o ê) (gand) 2J» (Use) € Jir „2l L2J .\ 
drench /drentj/ vı  lg,ö4a Ka a kê / sa4 
«Jl nk Js. 
ce seln5 y4n) Y OU) l>. 
„e 
un) sola Y çl îk yê 
Day too much altention to ~ „,\Sal> ù 4k 33 


dress /dres/ rı [C] 


laî 
Aku plea'îk çilê 

full ~ JUj law êU laê b> 
() 3#lu) 2L5» 

evening ~ eran) (Sk) ch» 
A-i el „>U 

^ suu cêêoA lo 
ıe: 

Û vı lal AD GA çê XY zzlêeo (çoAkl\ 
(J emall all ùe) Y g27 sok .\ 

be ~ed in cullSoa (çeolaU Y Gm gı salo yaw) 


Kl ZA (çul 4W 


Jisaz- U ex can .Y (AS) Lu Lur e 
~ leather lea AI ê > 
all) Jin 


~ a salad yS \ Lı <58 os çî! jlã4 «Se» 4'e) 
119a lê) (gj o ı854 (uy) çê aAee lo saya? 15a 
Û zt4 erkê DA jil ye A (5n 

Ù Le ça Sa a sêla, xû. Jeljll Mel eda, „Al deê 


sîyê j ek A anê çım Î wo 


~ a shipİstreet wi!h flags cŞ 4Î / sol> / g3nS 
uw eyell j, 

çe lelê / & j cak 

~ a shop-window  <\8 ai öl y> 4S g .ş,\S»»» 
Je gela demî 


dresser /dreso(ry rı [C]  .Y l5l qa êl Jii) 
El U o çU Jı alade, Jj9 

 yoall pakê sj ê cıla Î .Y Û2 yas chana .\ 
dressing /dresın/ rı [U] T Ama eo Pakê 
zllan (êla) 4jU 

(A ZlalJI) Jly JY 3aluz A 
dressing-gown rı [Cl <>, +53 0Û) e3 J 


alê çe kap 
dressing-table »: [c] a  öly> ç^ 
öz! 3Jdahn 
drew /dnı:/ raw 4g») 
(draw Jil) 


dribble /drıbl/ vr, vi alal 4y ja (A5) jA 

(lleo (ej 4i Xen î4 Û A) Ağa TAN GJ396% 

bo ê Ol g4 ue» Lf sli (ace j) Y 
esel cı o Û) ıl kê JS (le Je» hîz (JFI) .\ 
Azadî çem ng)! ei qz yı (pêl) 3,5) Y (çill 


drrled /draıd/ (dry 4» jı) 
(dry jil) ` 

drler /draro(r)/ (dry 4) g_») 
(dry jih 

drift /drifu vi, vı czl8eo îza) nl, 


ölV kaz, U özel, (6.345 4Š ao 4ad (dlz-aS) 


Af-za kê pete (Ole cak-DJ) lJ kı siyan sl 
elol GU) Ll >l 


313 


drive 


drifter 
Û rı [C,U] 
ihe ~ of ıhe tide aliya _y&Slaa (oyûz--n4 , 8) 


ı42) lel) (a4 
Gil ASÎ ce gera «uzê *all sedl (gU) 
~$ oj snow cşê-),U Gu azedada ç0 aS AJaS çg êa 
Û TI 
ıl ma sya lazî „pla! sk? Î aJ (U6) e51 qê 


2geُll 
drifter n (c] c Jiy Yo 8S al SA sa7 J 
Olo yaz yA 


cj Gıl> yab gl Gaz SE çakê .Y azall û» lê ce gi) 


JI 

'drift-wood ıı [UJ J jınê clya çol Jl, çê 
sal, j all, „.LaŞÎ 

Tdrlll /drıl/  [C] ct) yen Ö AS û p8 cala» cû jSJkk 

Ra 


hz na sûal j> aka 
Û vı, vi EEE 
2drlll /drıl/ rı [C,U] Ok (gl j4~ (3,5 G-ê4e vö lğat, 
csllanika) UA 7 ciyê )ae3 
(Surê JÎ (sall caye sk Î e Sme Sanê dÎ cewî 
n vı, vi a lSeo Gkê sZaReoÎ 
No dêz swe h4 Î 
~ groups on the parade ground _ 15a$S ls», #4) 
lS ea Ole jl yaw 4 Gên 
uj nl) A» U Çê sall ıu 
3drill /drıl/  [C] ehl pa ji a o8 (sel 
elî Gê aadejl ce Sino sa yendî Gûz a gO gas all 
drlly /drarlı/ adv dej (kê po) Sî Ane eê 
` le 2ã la, „lû, 
drink /drıqk/ vı, vi (pt drank /drnk/, pp drunk 
/drank/) clan Tı (eê ûme dk (Şik Ù» yk 9a 4.\ 
Sanê 
cên sl yhke W SÎ yAJÎ (esr LT sı AA 
ÛJ ıı [C,U] ASO j7-j4~: We gh Î g9 ca g453jlyê-.\ 
JAŠA çê jA (Şo yê jl p> Y Zadê 
Êma sel yê YR Ê bık a yêk kerlyê 


Hle's too fond of ~ . „lS sa eyê») yoêù Al >> o35 


Ape yil) yê (ela AA 


sl y2Jl gya / p jîn 

drinkable adj Galosa Qewlê OJ jı 
gı yhl J 

drlp /drıp/ vi, vt (-pp-) laj loea (alê) 


a ~ ping tap S34 Çê) sê ııe ja 
pêman en rn Î daê 2tA le «ÛÎ A J2 J55 
Jê jl 

sweqa! ~ ping from his face u#silaA> U4 Ge, U 

Me) 


4b J pa ŞutJÎ ıa 


Ll rı [C] Ji peê Asa û û aAS'ALê 
Cı lê 2a le JLJ diê 
drlp-'dry rı [U], adj êl a4 S4 êkê j; (J>) 


erî gê at Gala di) ciyê pê 
uy Ae Oo lû „UI dêl uk dar „inê (Sê) 
la ae 
a ~shirt n O çi eaame dêya olî 
A lal sûşı sûma asê 
4) G3 j5 (soaao gjS3 
lAŞ450) „» 55 
eyî) iz esll çe dêl Û „I3JI > 
drive /draıv/ vı, vi (pt drove /drouv/, pp driven 
/drrvıv/) 


dripplng /drıpın/ rı [UJ 


raed çû p76 TUNA TAW A 


Qe >gk 
~ a car 43295905 J-^ 73i 
ul aê 


~ calile to the market )\)lı g* a <2» >4 <Ù) 
dJ! „il AU d~ 
nêo o l-Û êya)33 
ey55 kn Ola yaz Aa 
gell Ge dasî xm 
a ship ~n on the rocks by a gale «ş4k)) $j» & 


~ the enemy away 


JI LS ca j4 Ash AS“) al 
Jyina)l oi 2e lali ada ãi 


drop 


eo, lS Ye 

Jê xgêhz ıD) jma (Gole J emelî Jl ãã-o ê).Y 
EZEZÎ cınlkê PET 
(PERTEW YÊ Ba 

al sl Gê) JA Jes YASÎ 23U / J öJU Ãc êka 


steam/water-power 


(e 
~ a friend ıo ıhe station & _ça$ı ) ,\& « J--« g g4) 
Wu çU .t 2, jı (inn KWû Jmaj 

etno «hada, LE Alamall yJ ê UU U ao J.y 


~n by hunger to steal çè » $ (slè ^ j 
>< 

3ji le gom » +! 
~ al lala ZrAşkê L0 


ul çey Hale sune L0 


efe (5J3 cA îz c54444 
%5.» 


Whaı's he driving at? 


TAJI az JÎ Ka A û 
GEJAA) Y Zukwêe3 (nj Gêw hi 
egal jı San kala ê (GI jl 

33ên gl Ji ê y~ / akar (hadi ,p „AJ) .V 22k îs, ^\ 
clouds driving across ıhe sky Jl aS U lSL-U aJ 


Zarloa a yAŠ'o ) AA A 


~ a bargain 


«LI „e 3ê, çl JÎ ašur eê 
rain driving into our faces  öl ş») Jj4 «5 <0)l 
(Çen can? cole je) Çî g5 eala sa9) mea A Gulê 

êy lle) Gu lêz A 3-8 laye o Gal Silaha» 
(ke, 
let ~ aı 2zloe»3 Jan sz jî sZzl3o3 (SC) 
url Az 93-a 3ê a SJ GIRL /û 2 
derayîzî Wı ÖlyıAF.\ 
ALI (ê Ale ple cal Çi 2> 


1 nı fc] 


go for a ~ JU4 (Gêla j) ezan Û wC, Y 
r Sl sg) GA (çor xue jî OM IY bkzeêl 


csX ez) ıı)a9 
3,SJ) & „i Y a ıa Î su» „5 (ıl L_JJ) 2Ù g ,b.Y 
Az ye lola ûllb (laz) (raê Î A, sall pe Oê 
driver ıı [cC] Jk) azo j ê Şê 
Galî Çê paşe lel U 


dirivel /drıvli vi (-ll-) rı [U] 4<3 a'jlaza S4 C4 
cDAooAŠeo cl AA czal5so Gêl AJA cuz l8e3 


gj) cel ja „sêl, 2-le 2š, la IS 
driven /drıvn/ (drive 4š), ») 
(drive liil) 
drizzile /drızl/ vi, n [U] saa sêl lb kS zo lo 
Z229 x0e29 
Ah an l3 (GAS Û las) 3) „UJI la 
drizziy /drızlı/ adj o) ji sAal dak cO ol eo)ay 
uşêlê) „hawe 
dromedary /dromodorı/ rı [C] (p/ -ries) sè» 
olî J4 
gU a>, Ja» 


drone /dratn/ ıı [C.U] «J Aka cudĞka ded 
OA j Sea Y JAaıî 
Sulo «e:b ,Y 2J LJ j-5 „bib „edl ,85.\ 
D vî, vt szolS e» A3 ol ME e. e) _,Šn>n 
cw AR 
cn „ylakiaka Cı yaz cçhz Î plSz «Lb naz ol ê»amı 
~ out a song/poem MA BANYA de1 cŠiso4 
emî j „yakiêe Cı yay 3Ava) XA jÎ çih 
droop /dru:p/ vi, vt o gêna) jê sOretep)) 
Ot, «~Î ) dhe CE En | 
giAylo/ ge yê ûJ ê 
Azman / Jaza ajj 
OI „Sad. 
uii a r> 
DEHEM 
ile. 
se pêd sey Ala ceyî p45 sêpaea)> f 
öU k şê jj seyanêzî 
JaJ cal kê , J ya Ahê. ,ûsê yj Lb yî- «j3» f 
a ~in temperature/prices çj l'a yx«Š .gAla ça Al» 
lay / 3l Ji Azo Çê Jh 
ÛJ vî, vt (-Dp-) sûz Sl Y (sax8 4ê clç45'4a J 
Gu5u De cu pn 
sûk, nûha cada, 1 dilî dik. „gu +dı 
The winditemperature has ~ped. j\j» «<S «\¬ 


~ ing flowers 


~ ing spirits 


drop /drbp/  [C] 


rain ~ sş 


315 


drum 


aw ey QanÊ gih /oy 
Pl adi Az o cay / gull mê 
He ~ ped his voice to a whisper. (ge g~>4 „Š* 
HA ê) cS)Jp T sgeo Sayî A 
ê çslêêı Y ~ê) Azo JÎ A7 yr Sêk9 
~ a bad habit R3 Solê êê geaê 4 lg 
A-3 ce ul 
~ a subject AS Aã ala gÛq şe» A) 2Qe» çi jA %339 
el po zy AŠ ak ç yıS kl po begl) kênî 
rl Lek LE UW ASA yê aw cl cz akil cê Sa 


~ in (on sb)  zalaal (j çya g4a $ lU Ça 
alaye ê le so Gol Jl kU, 

~ ojî g45.» A45 

His friends/customers are  _gj\S« )\_ $ / _gi\S Ja 

NEY 
O raška; 5lj /s.UazÎ çl 

~ ping off caladl GILA gl aê A84 (çl 
enê gêl - cz 

~ (sb) at êna la 4S Aleza gî gî 4J 
lI ce kh 

D~ me at the post office. Ašma ja (yp AŠÖê gi A) 


egıj 1S4 çela ıl ko jı (çe laU Alî )Açala 

ade «(U ye) Adi eh cA qal sûizadî edu Ko jÎ 
drought /dravt/ ı [C.U]  .#U ._zlk Ça S-733 
„îlAW 

„anjl lul canê ,-3l+ 


!drove /drauv/ (drive 4il  ») 
(drive_,Jlišl) 
2drove /dratv/ n [C] êa cJAK / Ja6 
Ast UJ ça qhš 


drover ıı [C] MENE aê 
3A »k ,l gi 

drown /dratn/ vı, vi lse? çêjê J) 
du +Û. 


a ~ ing man 


Jãn pêşi ûsa qê ASı anê ha gla 
dizê «J Al! e ê yûs Jay 


to be ~ed Jl) %4 3) (3S5) . (çenê O 1S5-4 

LS GI je Çekî J lr Û r MUSA AŠe> Aw ZÎQ 

age jU (çan 
n.l ê Û çam 2-s Û ,ê o So (û pall) .Y Û ê O sa 
ö kas) „~~ olo çê _lkcl ada, Y a 

drowse /drauz/ vi, vı laaš) gle j dasa LA al 
pol Kiz un 

drowsy /drauzı/ adj (-eir, -iest) çaw .#l»ya+ 
u laJl e ê,êU ola 

drowsineas rı [U] l> cAedî ( Jea5-53 „U 


Ja5 J--5. lu 

drudge /dradv rı [C], vi kamo ) czalona qije 2 
ãU JLeL eê çS 

drudgery rı [U] 'WJašaî LD jai (qê J 
ALA JU Jes gî 


druge fdrag/ n [cC] JW«-o jl> sêla je3 Û 


(ame PEME Rê) e» sala» 5 


a ~ on the market J*jiln çe ae .î 
3u. lS Zal, .Y 

Û vî, vi j» kwaS XY zal$ aî camê4 /\5 4ê cen 

Î Waê ê jAÇe kS 
Omê Sebe (Ca Lak) aku TY çê baka gla aa .\ 
gêz 

'drugstore ıı [C) lS + «ys ls» (çl jS 


¬4 


Jêr çu gh kel gl J hJame (Sul Çê) 
druggist /dragıst/ rı [C] jl ol e3 ê3) ö lee» 

A arl el al gil ae 
4J Az .Y cJ jAk3 Ji JA 
Ziw Jiw 

delik 4ê «cê f Job .\ 
Ll vı, vi (emm-) çejde» Se» c2-la4 CJ J Aso .\ 
nga J jAea çıŠloa 4l 

delall «ar GI yeÎ Ji» sJelill gk al seê 
~ on ıhe table wih one's finger 4) _gi\SamêA; & 
ZzÎD4) 4$ ê wa 


drum /dram/ rı [C] 


drurmnmer 316 


ducking 


1ez le halek ên 
~ sth inıo sblinto his head ç yı <»\S& (ş)\»ü 
Juzênîş oA (ste ge) cuydio ,Şêlgjan¬ eqa ySn 
e4 > y$Sl g9 

Om JE-S ÎÛ #lazî .l S8 3 85 cı + gê J$ hz çê » ama 

JL SJ) , saley 


drummer ı |[C] MI Şalo cê Pi revo) 
Jll L> JL» 
drunk /drank/ adj, pp drink be ~ Jenî 
JIH suk PA kl) Eweka jhe 
LS Je êê 
drunkard /draAnkad/ adj GAZ Ave dat j has cenê W6 
sal ge» „U 


(5JI) lJ cele „S- 
drunken /drankon/ adj rn aî 245 
Azê SA a> ê lS 
ÊH4434q 
O kaye JR le Jar duye Sa 3A 
drunkenness »: [U] agha jly? (çn S99 
xn UL 
ge yaASak y çêkê yg) 
ûk 44o LO» .\ 
(URTA rl- 
&l» 2, lb, 
SL Üç 
Jıûj >, l> j> .Y 
(u PA) SL A 
(Ala; çj) le 21ê 


~ revels 


dry /draı/ adj (drier, driest) 
~ battery 
~ bread 
~ cell 


~ goods Je (o yaA54)) cak giAnso jl p> 
cıl» ya L(, jÎ i) ,Ašl» AZÃê >l je 
JL54 Jl> ça: 
Dlma ek Î û le ê Janê 
3Di c..L yu) 
sal» „Î 2ala 2A, > 


~ wineş 
~ humour 
~ books/subjects 


2š yên X5 „Î ûšl> cıle x>» /-5 
Ll vı, vi (pt, pp dried) 


pUEca a dlya î AR l/alan 


egAyaš (U ETA 


Wa yê ASA şp 
-iêUI le „Al 

U SU ayê ASA şa 
GA4UJÎ le „Adar 

cz SA a Kê kutlê 9 
Ji> 

dryer, drler /draro(ry r: [C] see aS Lê ap 

ËÛOnA o Je çonê Şê cs yalê 


cal) „iha 2JÎ „ina 


dry-'elean vı 


dry-'cleaning rı [U] 


dryness r: [U] 


dual /dju:»l/ adj dla go susol> g3 


g3ê ut 


~ coniro! car J; J5J5 35 çslaa g5 gê 
eel Ag l öU 

~ carrigeway dergê jı lao wÖ, 
CDU ço 3u 


dub /dab/ vı (-bb-) «S4 Bb Ç4» ji çU jU 
bavê Ça lA 4 l>) UU 
Llosl Gê lÜ ll (im sell yekan îl 
dubilous /dju:bıos/ adj JU u 
eben enya xel ıd) pS 
eslen lı Je sê) 
WERTE) E 
duchy /dat/ı/ rı [C) (pl! -chies) $» l lj QÎ yn^ 
lea (çe yi jA 3 ja 45a az jÜ ê» 
de See 2ale Gê LA3yo 
1duck /dak/ n [C] colye AA csl ye 
(ele e~ Ja) aze nami ê êz ') daJi „J „Ab, 
la zuSa 5 çol ıJ S4 Uj A 
ıS SJi al Çê lio Je 
2duck /dak/ vt, vi Ççgjeo j>) -Ças>521a43ı *İ33> 
ln çaîê 30n) n4 (1j> „i-5 y4il34) 
KUJI ê lake sonda (22 -- «Eso'U) (çal, s~2zê, 


duchess /daı/ıs/ ıı [C] 


make a ~ 


QÊ 
DI r [CJ iA ak) Oy lP o a4345 og39 
(X2 

(azad «Eîfl) (salê Aw 
ducking rı Jiouê i3» JW 


u-laîr „Jalê Jl: 


dump 


duet 
duct /daku/ ıı [C] 4Š j>- v.jAS cj je jU 
$a alê 
tear ~5 uz ê şaz j> 
n) Zil 
qir ~ HnA^ Go 
«lI _ „~Î gi sk 
dud /dad/ ıı [C], adj èz ù nS lı ZA 
Wale 


A_i bıne akê gl «yê (2.J) 
due /dju:/ adj cuJAnedê gi pî DY Zada K3 gn 
E 

Sl ...jl, .Y eji, MEŞÎ) nine ,\ 
after ~ consideration cA j 5 Seyên bı gî loo 
cr A5-ha 4Š (çan n lı 1S (az jey r OU zi 

Lo» ê gi lis, r dadi ù las) 2I, Ã2l o aa 


when is the train due (in)? (sù y*J\> «5ü 
QAL Seo aS e yAledêkenê daf 

1Î Jy inî iê 
~ to ey43 (etlove yA ce gıî ç5 3AW 


QÎJ Ane suna 
Saa) 0) (ouSîk gela 
3)44 

ÛL: (JUJ g AJ) »kel j 
nace) GS) .Y j 4S5~eo cuêla ê 
sÛ. lı all 

Aa lez al Az yU py (germ hkzo j) -Y GUHÎ Lg». 
duel /dju:V/ " [C] Wa UD) csl) 


Û adv ~ east/north 


Û] rı (sing) 


Dol êkê 
Ù vi (-lI-) 
duet /aju:'et/ ı [C) ele 3 Gî aoa Ga 
oll JÎ glk» ayağı ce) 
duffle, duffel /dafl/ rı [U]  JsaaS.deyaS LU 
cila, 
~ coat os? sl 
rk] çê ze Qe ù^ 
dug /dag/ ig 4) , ») 
(dig Ji) ` 


dug-out /dag ant/ ıı [C] pWJn ceto llê jê Jı Jl> 


: dumbfound /dam'faımd/ vr 


al yS pg Ge ga (ço943 ce jSj AAA 
Lmê çile Sûz pêz ga, sa U ce f ce û 
duke zı [C) 


U (all qal cı î3a4) 3J9 
(231), S3 > 25) lel) 3o» 
TED J05 q3 
Ã3,» 
dull /dal/ adj (-er, -est) ekî) Lt) gi kla jÜ 
(P90) ezî Ae jon c alav J 8 (A> 
Cm pr eê) a ênî n~ 
dyla; cala .Y (3)3l> ê «Jelî (çS) s-4--Jl) „exe serl .\ 
i el yêJ » ezl Ai Jê „bU2Ji Jê LU (1 ,ledl) „eşill 


Û vı, vi 


dukedom zı [C,U] 


Özrtê Dajo» eshî JAnê3 ç(çınî 5h Cê 


ES Se de çe JÎR nln 

dullness rı [U] daka „Jf 
ûe „Jer ıa daîk 

dully /dAl-lı/ adv Gulakê A pl ên 
JAl jÎ cal ê le 


duly /dju:lı/ adv 4 ê 4S 51l» Gen A 
A> cji suke US ça ziladl A> jJi çe 
dumb /dam/ adj gê WÎY JY sêl) 
e>) sS) 
4š oa çi1 sO» 5 *3UU 
Gulo çele KOLE ar gl Jew 
dumbbell /dambel/ rı [C] G34 Jı 4S8 zel JSk> 
QIC RE REY 48 
iOaall çı yad 3loÎ :J-+.Jl 


~ show 


cıla (nî Šioa Öz 

CHA Ç4 ÊZ 
erke s5n ıuêhhı sEX¬ı 

dummy /damu/ rı [C] (p/ -mies) 

dij kOo Sera led ça yalo Sul 
„ûla cAlêê L4sao 

È On pa J> cla Sh lk Ji aASan 
«LÎ Ge al Jl 

4~ gun lrt)y2 c35 3awê Ama Jı 3a3 Š5 
(sall glašJ) 250'23ay 


Ah yb AS pi 


a tqdilor's ~ 


dump /damp/ rı [C] PA ê j> afû 


Jl4; l5an .Y 


dumper(-truck) 318 


dustbin 


diê gaye Y sı UJI LUI DIKO LAJ keyî LA je J) 
Û Vî 4 gl aki ata933240 (Çmê0a4 Jj>.) 
egale? (Şal ln (eh Ja)4 Ol)4a 
tem X JI Lı jı Î îl LAL JI j sel ÜJI çêk i 
Jan: Rez lÎ y-J! J) „bli Çê Az lladl „ê ıl» yadi 
„a>! 
laî 
Si, ûU 
4 Siy Wla 
ne7 
uŞulelÎ ça çi Az ji 
sanl Jî 
etê)! J-lê saze seê 
bl çal çS) ê Oê f 
e Ja2 
gU) JS Ja jl ce ~55 
J pê4.» y4 aS lê uJeŞU _^“¬ 
al (Ul Jl) Ol 5o 
dungarees /dangori:z/ npl  AŠšaö cokê l> 
A (Şenk cuya 
rh Gêl çya Euohne ı Jet «J33 
dungeon /dAndsen/ rı [C] dily 5A sO JA ) 
öne ê 8Jj) sue ^l) Gez ce-- (û L) 
dupe /dju:p/ vı J GêzlSeakiê lı cS sz 
lê 
çalê Jn: guh suk 
VU Ça söhoo je) cglağo kl Gm 
Jika ûrê i 
dupllcate /dju:plıket/ vı, ı [C] +». J, ce2 
Ja5 a cê gı gla ejê Bey sun $ 
Ass gila» .J-z'il gub Ak (ûn) 
in ~ JA; Dey (çawen gi goo A nalîlş j 
Jer“ geh cek ce (aj 


dumper(-truck) 7: (c) 


dumpllng /damplru/ /ı [C] 


dunce /dans/ rı [C] 


dune /dju:n/ rı [C] 


dung /dan/ ıı [U] 


Û n [C] 


D adj J oSao ıı gê ya (Dn p8 op 
detê ck 
duplleator /dju:plıkeıto(r)/ rı [C] TA] 


ezi S-hËi3 Û + ja çayê? Û yA Ol u cer gi333 
êz al „ai 


dupllclty /dju:'plıs»tı/ ıı (U] Jö Ls z.333 33? 
QU Jik»! Aê «gla 


durabillty /djuarotılotı/ n [U] VENT Pn 
ce herl ea nk 
NIRAN AD 
durable /djtorobl/ adj „ya «U «j> «3 4 
çl? H2 
Ji> Jl Ju aê setê 
Û n pl md seê e leko) O kenî kq Sê 
(4~ A-i `) ana qhv- 


duration /dju'rer/n/ ıı [U]  giaeoy4 ö6 lê seylê 
Jiyat) oe) xal îsa 

23) ö lk k3 /öla a)4 
ly Î dakall zê 

during /dju»rrı/ prep  _giljê jo 4 vyaea vî5 AA 
NIE WEN, A 

The band played ~ ıhe afternoon. AS desî 

cej\5 A) Y sgl pê ela uo4q dis) Ol ya 
dê çj «GÎ Gi Y „UJI JI yb 23 Al cê je 

He called to see me ~ my stay in hospital  <»\a 


duresgs /dju'res/ rı [U] 


dilên >43 4j eêU csî 5 pilo) Ji 
hndî ê HJ Î oL 
dusk /dask/ ıı [U] Ol gê) g44ea (ge3je) akê 630) 


Jelll Jİ 2A5 „~a 
dust /dast/  (U] JêJA® sÛ jî 
ulê 
ıhrow ~ in sb's eyes Jola jly A zla4) JA (çj 
êi) lö 
nea seê sji We jJI aû 
shake the dust off one's feet ê ûl GeRert3 
MERE ANÊ Mê,4J 


LU ÛÎ çom oe 4Xhê yak 
Di J S434) cji pê i3542 .\ 
d4n RÛ n c§A3 f agA55eayS lj 
urlê Û m~ cêye YO LAJÎ ca „ils, sue LAJÎ Gas. 


Û vı, vi 


~ a cake wi!h sugar e jAŠyS he zo \$ al jS At 
JA-JU ASAS « 
'dustbin : [Cc] ETA > (çS Kidê 


duster 


319 dynamite 


3U JÎ Am 
duster z (C)  ö-554 jj jı J46 Azalı ~ı KA9-4î 
J LAJÎ ak Çêl 2alê yA aia 
PE 
All gal» ,Jl3 
cSöyîhz-an J j> ç0«S- 
A-GSU 2š ma s3» 


'dustman ı [C) 


'dustpan +: [cC] 


WÎY HOTA> Para 
LAJ A» 
şin ja 
çel) yê 
(S37 J4.4) Jana 
nr le u>!) Jê 
2k k seyê) el 


dusty adj (-eir, -iest) 
Dutch /dat// adj 
go D~ (with sb) 


dutlable /dju:tısbl/ ad; 
e~ e> 
bûî 4Š ÇJAA gi AS )<3 Aa 
July 
ezlas «Az l j Ra 
GE) vê km g8 


dutiful /dju:ufl/ adj 


duty /dju:tı/ rı [C,U] (p/ -ties) 
eê 
û wela 
Wuhtlak AS jê 
cok a dl la 
42Ji, Jl> cuz), 
JA AZ jê (j8 AS jA) 
Aool Gelî Gılel) 
ERA 
Asakll gulê / j 
ba ,S Dya ç8 i sz ea jS SU îl 
(Qaşa JaS 4A4) 
Gaya) ali le) So p~, î Ja8 bÛ p î 
duty-free adj; gelû 
ee JÎ ça 3üae Az yanl) ey) Baz ê 
dwarf /dwo:f' n [C] (pl ~ s) laî, a8 sual) gî 
cferla)! gaw! Ç3 „êv p3 
Ü vî (ç 454 jea J jeu senl5 U A3af 
sele JÎ Î gı A UJU Al jaz Alan «all! Ju 
dwell /dwel/ vi (pı dwelt /dwelt/) (in, ar) 


one's ~ to one's parents 


a postman's dulieş 


be onlofî ~ 


do ~ for 


AD etî kSzdeolo kç )e3.\ 
dJ33a33594 (J0>) (YEW DO .Y 
Jenê „ »lş-k (Ahê) Jk, .Y 


~ upon 


` dwelllng rı: [cC] gl Jk gJÃÊ-ًٌٌ 
Jê 

dwindle /dwındV vi p5 Mag yepgo cegA®neê Jj pe 

l.a 


Le uašll Je 
dye /daı/ vı, vi rd pers sing pres (ense dyes, pt, pp 
dyed, pres part dyeing) Şe k84 $e) 


Jk êa .\ 
~ a white dress blue \S s Šû, *yetn e¬ 5ji 


duJ'YÎ UL û sU asıl lê êa 


cloth that ~s well eel hı yu Šio, 
lase Elsall azw lêlê 
H /ı [C,U] J15 4ı jı cûı jı Šio) Ain 


kal! ê «Ul o Ul sêrr er Uaê Lûle 


dyer n [c] J Sina € Sin) Ah 
[da 
dying /daıın/ ie 4)» ») 
(die Jib 
dyke /daık/ « dike nrhygê cl le 
xl» 
dynamle /daı'ngmık/ adj Ne e~ sSani a 


cS lw ph A si (nS) jan sun$sî y5 
paka / sya „Jli (aka) „UN çl L> feel 


dkêj a yal, 
dynamica ıı pi CC. (laSU Û8» 4l öU jl Ja€'4) 
ùl Jj e 0EWA gk ıJ gla çelî) dala Ge) 
J5-ep 


J AS ym-Ji û il elê Le ky aJ (2 AJ 2az çi Jaîll «») 
35 padi j 2î UI #UeTÎ (le aA îl Gê êw 


dynarnlte /daınomaıt/ /ı [U] CC eyjejaêê4ê sual o 
GI ade se Û 9 
D vı! (ela a4) eg 43yê 4î 4Î 


Gel all yade camên eel 


dyspeptlc 


dynamo 320 
dynamo /daıname/ rı [C] (pl ~ s) jekê 
egej4?-e l5 
ur kuq5 2l ye geliya 
dynastic /dı'nestık/ adj (ŞÎŞA 4 me gi ka 
gle Wê 
AA l> û yl Au JÎ 2D dio Î June 
dynasty /dınastı/ n (pl -ties) l'an» Lil 
HURA 


dysentery /dısontri/ rı [U] 3 -ŠU4A ç>») 


l Ua JJI . l> ;Jl 
J .sl»«w«U 


dyspepsla /dıs'pepsl~ rı [U] 
(emdAon0) lA AA yal.öuî 8î 

XV, ,- 
dyspeptlc /dıs'peptic/ adj ~~ e34 4 ççg-3® jı4 
Cl jeSG çen gAk cAyak a ga 

plagllı y~ co kas (Çah2JÎ) „saql, > 2P2 s3 


li 


E, e /i:/ (pl e's fi:z)f/ JB syê)ê 4 (An cên 
û BT A azî ca o-»UJI 3JI 

each /i:tj/ adj (>l ) ùl Olya j) Sa jA 745 
JS se J5 5Û o51) 

AJ (pS Aş AR cy AS g yakha ci yakkê 
ûî J a>), JS .JS.\ 

The four boys ~ received a waıch. 

cı Ê yep OS peyî 5 SA sauS al 
Ag lU Zal) o ay ce a>1) JS eb 

one aniher şa ş k3 Ol aS & aka. 


Û pron 


J4) ASA jA» 


~ olher 
(one anther) „ ,ë Û, et24v.Y 
We see ~ other every day. SA (553) J şe45 Aaö 
- ea 
Û „ a kan çl ê 
eager /i:go(r)/ adj dajAU pêde ıuh3a4 
QZ e yêAe kûşkê 
~ for labout/ to do! (something) 
ı1 4Se QÎZA a gaê j yk Ahê jê Ol 
Gelyê) Jes Gil GT kulê Sêşba 


Ja)44UÛ k2J2444ê 


4) O AS'AÎ )A>- 


eageriy adv 
Aşk, êkê sê 


eagerness rı [U] J?Don spar eê ê 


eagle /i:gl/ » [C] dj Um ı J4A 
Ue. 

'ear /ı(r n [C] cslak> GU AK sî 

1515 aŠeo O! jö 4J o> $ 


Gıl ye g~ Jl le $ a4ll Y gêl. 


have a good ~ for music j» jı 4&+*J\,S 


(&y 4a5) 
sûal) 2-> çöÎ „aJ 
hal yan çeyê (çih çeje 34 Û ye 
yAza pên 
LA. yJi 2z yl Sla'l ça, 35l3) ce ja 
'earache zı [C] nA çê sêz 
Ne TU MA 
Ga ^Î ja Gi seyan 
oo AL 
'earmark vr (gola ~44 Jı (JU) ı54 jlj 
3J5 
Dama cl» A) (JU) o êz a 
l4 O) 4 el 


Play by ~ 


'eardrum zı [C] 


~ money for charity 
NU aze 
'oarshot rı wirhin/out of ~ A) «$ gi «y-2 çg!>ş4 
egAiZmnn (5J) pe A) sopa / çm (sl334 
GeJÎ çın O9 Xêz / (sn QA-¬ (glê 


ear /ı»(ry rı [C] ETO 

earl /3:V/ ıı [CJ (lanik lA s00) Jj 
(CU 2z) cê lS J--) Jl 

eardom n [C,UJ  j«- guluşae) aê lı J cak 

Ö4 


4J 2a;Ul lI »l J^l a>, 

eariy /a:lı/ (-ier, -iest) adj, adv 2+»; & .J») 

cîmreok (Sul pî ku lêp) ed) ki 
ùl Ja LS Sl 

calîsa qil) U e44 eş j45'aa 
cu 


earn /g:n/ vı 
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Easter 


earnings rp! kı yaASan (qi) 
ûılel Î çl W-5 

earnest /s:nıst/ adj Be) nen 
pz)! ašle „> 


in ~e) sul3aAy S945 xue a giA() GŠ hegê A 
+Û an sîyar dua 


earnestiy adv êJanq4 ksûğla k ıuîla Wi 
ame dae 

earth /a:0/ rı (CU) ` sölê> kise) spe): 

Öre'J 


ej WI A23 a SIL Le) 
whylwherejwhatiwho on ~? _  şUöl &ã <ã» jl5 j 
uk a J) +5J*3-f (Fr r sum qut 4J w~ 
ZA) ge» „êli 
WT tulle dil ce / BU / cul /15U :lakaa , aS ÎU sa 
Ëvê Ay IY Al el 
(sa TT) 4 şei jı) «<^j ıS asyl, J 
„ê s42 no ce g48 )j355 IME rr cçAS n € 
cŞoe) çç44 48 (kel) 
serê) lê „nı ale ll i> Oh laz) > laz ıS) cme Lb 
ural Jer pe (Sl q$J)) L0 Az sl ne 
'eartwork ı [C] QJ jê Galerdê jk kwê 
: gl >l» ,l a 
earthenware /s:0nwes(ry rı [U] .sJlS Jf.«f 
4Ji so A-4 
lê Aj > oll 3> 


run to ~ 


eathily /a:0lı/ adj TAME AD 
uşêlê eramê 

4q 4Î yA) Yo e )A kê yê 
ikim. A pêa cilê / çj) 

vû çî bî 3545 An (8! pen A 

dil yp AŠ A jy hae rrr 
Le JAi b mas û So- (gle) (šllaa J-l % 


~ joys | pleqsures 


not an ~ chance 


earthquake /a:0kweık/ rı [C) sên) 6 o4 
e)4) Çet) çel j4)4ê jı 
JlJ; 


Ëarwig /ıowıg n [C) Jes) 4S xu A zn 454 ê. 


(u 


DE PEN MN 


ease /i:z/ n [U] ejê yo OU j Çê > sul U 
al «4J ç-- ıA4so ıA>), 

a life of ~ çolê a a êê Gêk3 
„lè JI ,Î ã2 JJl sL> 

tand qî ~ A) Asa gı ıİaq 4) 4p ps (ku4) 


basi ûm 
el ~TÎ 2J çi ca (çu (2 Kne) 


dl at ~ TEME Me) jenê (WÎY <h 
c^ Jê 

wih ~ cr5 gerdî celelê A 
ınzt ı4) pên 


Û vı, vi YE CEYE Fen -Y lavê çeyê2 j4o- 4î .\ 
(em tûn Eê) a yA Seo (çoyek 
ı45 Jl) ^44 sdêbaz .Y (Ji4 e~») N ¬¬ wz Ê 


Gell 

~ oî Ct a gek sZn4i J gp 
cliêe sat Lem 

easel /i:zl/ ı [C] az o ce jkU ç SJka 
çl sime kp jll A> yl Jale 

easliy /i:zalı/ adv Grî pe Wı kîl U 4 
ALL LA 

east /i:st/ rı Û CURE 
J-l Jê 
dê A 

the Far E~ J335 îl AA jê 
ueaî`l) gl! 

the Middle E~ EV EYYAT Ëî jA 
dı. j;^ gj! 


easteriy /is:talı/ adj, adv çun J> cul 33, 
spp j5 una sy lan ajê 4V lan ajê gelê 
GurAJÎ Aşe çye û33 Û / AJ yê (qı jJl) Jy3 ê kê 
eastward(s) adv ujka jê delk 
J.J! kl 9, 
kanalê i3ae cl 34 
l~,» (çeyê) 
AI aşe ceîll ae dL slerl xU yê A 


Easter /i:sto(ry zı 


easy 


ecological 


~ Day / Sunday Çemê) cj 3Am shwankk 3)A 
WETEN 

~ week e3 jJ^: (5A53Ah 
eV... ç»-) 


eaay /i:zı/ (-ier, -iest) adj 
ûl cola 4A kêyatê ea gelê LO LA sea gel LO LEY 
He 

Î xê ceççola «çU ye .Y diz eê Jê \ 
feel ~ about one's future 


sa glî cöl&U.\ 


gio^Š-j A nnn 
CU (çel Û 
AL, le ŞIL 1 
~ chair çonoê > ÖZ s4 sal J r 
(Ça nêma pê) qı ye 2nkê tor) qı 
U adv go ~ /take things ~ dıda û jî cA cêyesh 
cel „ade öJê 
AJ çe g4555Û e jl5Û ceyea (~45) 
JÎDAA ŞÊ Awe 
Ji§Cmn ent CaJÎ „2, cola (_aš2Jl) 
eat /i:v vı, vi (pt ate /et, eıt/, pp eaten /i:tn/) 
Qê sud alat kw JY zo yêa d1 yêea dall yê ıl jêk 
1 Azû 
cib, „peşde LT plalill Jk „JSU.\ 
~eën into by acids oglu po sê yê jî SA A 
J#»l>'l Ala „ JS. 


easy'golng adj 


eatable /i:tobl/ adj Serê Ö ö5,» Jı QEZ 2-6ê 


laê 

JJ J:ü ji gU 
ol 

pla» (3.J) 
eaves /i:vz/npl jll sae) gupa 4r KÎ SA 
: Kya 

cla-J! „+ Sal >i! 
eavesdrop /i:vzdrop/ vi (-pp-) «23 #e> çî 
Go lêat]an (pz kZ--e2 

el 
ebb /ey/ vi, 5ala jU ıS L0 lêSTa (eo ç4) >) 


Û n pl 


dase gaZ>-n çena)» BU 


uhaSar si az (Gine) sU lazı caJÎ zer (ol 25 >) 


HL # IC] JU 5S 4e yal yı cO LASÎka 
„UI Ul sj» 

ıhe ~ and flow of ıhe tide Sl şùlASÎka 
ya az «Jellasêl (Une) j el!» adi 


li je» (çU cS Aye y4 yo cê kêSÎkk 
md al lel j» 
ebony /eb»nı/ ıı [U] A5, $e) gehê çAA24î 


(Gul a) Sl A 


ebbtide 


Û adj», j$ G~- go çın yadî AJ cy» yadî Dep û?a) 
r ca gaê kumal kura Û > yl | 
eccentric /ık'sentrik/ adj (êye gê «AaS) 
e AA eo49 3ÛAÎ (a4 şal se ja gU 
JI ŞbYÎ çu jê adê bl BÎ çu jê ûl (aS l a cakêll) 
eccentricity /cksen'trısotu/ rı (C,U] (pl -ties) 
Ah L jal Çî pa8 j ulan cal U 
Gezê cê paê êyê 
ecclesiastic /ı,k!:zı'zstık/ rı [C] 
214Î j sla ku Û 
ur sê? Jeo il j 
eccleslastical adj il 4 çg-» #4 «4-15 
AA 0Ş Actene ha gaê Û 
çedll Ji > glaza „f 
echo /ekou/ rı [C,U] (pl ~ es) al segalo „ea 
eyê» f 


35 ku ,.îr (> bu) :> xall ê2 5-5 


cê. J v4abağ 


Û vi, vi cat el ce galayê olo gpo ce yu5ladî „Sea 
J415.» 

z5 ln calîz sual >> 
eclipse /ı'kıpv rı [C) SU l553) oL, 
(J394 gila Zrea 4) lö xi ögJ ol! 

O lali / gl (leza) (aûll) û >_> (~2) „i >-5 

Amajl ,l ı „l_J! 
nw se Lafa J cS û zû 3a 
ma OL Ê) u darê 4ı (534543 )48 

cA-SŠo cet lê Gok ine) cê Jale ê-53 
ecological /i:ko'lodsıkU adj 
cz 4Š 0 ce ynŠt Û jh Ol yA AJ OL (gle ı4 cAı4h 

2LL GI SISJÎ 25)06 la; 250k 4J 


e yAêm5ly4 (ge ph 


ecology 324 


ecology /i:'krladsı/ rı [U] 


çalak yê clAÊH) 
e JAŠG Û Aı Olya jadêş) ççdên pin cul) ala2 yê 

(ûJ cul SJ 233'e) Ş~3l le. 
economlc /\:k'nomlk/ adj 


(REY T11 
rl) çoyê k8 
c- usokal 
econornlcal /i:ko'npmikU adj ~~» .öl) oJ „U 


Jino c.lCÃn 
economics /i:ko'npmıks//ı [U] cê) sozê 

akil ele (> AJ! iye çi Jaš qas #akt-) 
economlst /i:ko'npmıst/ rı [C] 3l) 4 3»¬ .\ 
cSoayê) Seg Gao SÇkSt Ù) çay yıl ıl jiU 
ROYE YATA #A 

iha gl hîn çatê Y olaî'Î çe ê >. \ 
economize /ı'konomaız/ vı, vi «çfeo»zm ge 
eo A5 45k 

Jiêse Hak, 
economy /ı'konomı/ /! [C,U] (p/ -mies) ~e» .\ 
su şpÛ Y ba jS cı gyaSaêl seê Zen 

»kasêl .Y > Ul .\ 
ecatatic /ık'stetık/ adj alba asad clmeka 
ecstasy /ekstası/ ıı [C,U] (p/ -sies) beîmka 
çoll» lh eê > 

Joe zab cûyê 
in an ~ of delighı by,êş> 4) das lU 4J 

23a) + >> „ê 
ecumenical /i:kju:'menıkV/adj „k~ ll) 
4ı dk e pêš a (ella A çedi u4 

çeneneJÎ pJ lJ azam dijî ji ol Jin «ci5 sumllê 
the ~ movement  _g\qe» „ê y5n J *)8n sa3» 
ola 

ura) pJ lÎ 3û> a >o É5 > 
eczema /cksıma/ rı [UJ Gi eê354) Lu $4 
Ja cu at Lu yf 

(ele çêja) l€) 
eddy /edı/ n [C] (pf -dies) «a4ol e)4 J!» 


eslê olê kAkl yo 
Li vi (pi, pp -ied) «gl yı Je «aeğ) >4 qa >-4 
IE ae 
4zl po JS le oke Humê 
Je3>9,ê çÖ0349 (gi-hAAn4 sûs) gı5 
ur3, 5)i .oae A» (30), JI) 
deş Şê te» Û e EN A 
key Gên 5n) 
(çS s-A-JÎ) öol> 2l» „a> .\ 
take the ~ ofîsth (5JJ3 çe yê Sao (oh 
| e çiz eê 
am ım Sêlê c3aqêll klar çya sûkê wî22 ce $a 
seyd)! Gan karî 
uw lalo Wê sî 


Eden /i:dn/ rı 


edge /edy ıı [Cj 


put an ~ on 
Y1 (çS LŠn caman ê3 Þ ces p$ lesa 
ü8 

Gi lb» ı2šle .Y Jai» clas ll j7 ıe (Gc) 
sit on the ~ of a table 4S b ga ç8) o3) J44) 
Orheleol> 

1ucaLJÎ2il> (le Gav 
Celel oolo 4$ 4-l ja3 aS 4J 

3 ml „l> , A> 


on ~ 


the ~ of a lake 


LI vî, vi  \Ssa çs j> (çAS ê AR jê JA) cî)» 
laaS' aş Aka j< gÖ 4 
goarll cz Abe yb GA kendê gla al gêh Jb J 
~ oneselflone's way ıhrough a crwd 
~ along a clijî LUKS A'ja 4S )4-- dı o3)33 *“33 
(534545 )4ne 
(2an aJ) G_~I g i E. Û e-2 
edgeways, edgewise /cdsweız, -waiz/ adv 
CDya A) ca ÛAS A ıl el wê 
Jl, ,2šlJU „Jl 
be unable to get a word in edgeways _d«4a ul 
God OıkAÛ lad 45 Del Ca 
eSU Ze jî o» >3l 4J çı 


edging /edsı»/ r [C] BI) » 0A8 LO laA 


effect 


edible 
Sl AÊ „ks û2 l> 
edible /edıbl/ adj, n (C] (j8 so 4J) b> 
PEDA E Aa 


2ı, Gole e~! ãã_-o i) J5? gle 
edificatlon /edıfı'keı /n/ ı [U] ga AS Oo, 


oll .o» 5 g3 i 


Aluaîjî le Gar ik wm qî 
edifice /edıfıs/ rı [C] Jj4 seê ço iê 
Ö4 a (aa ĞU 
(«redê “Sedan 
edlfy /edıfaı/ vı (pı, pp -fied) >J, \S« s,ö 
nu d3 çal Eê 
edit /edıv vi >l J seakkmaêê a edê Al? 
Xw LS ea gez 4a jp LT Sa (çol (SA (çeo lU ey45 pi 
OLK J sae j8 iSAzal (Jmed cA rê şel) 
(EEE 
KP Sê mk Hb) ym TY AÛ ax kal gm A 
ali, » sali! gam (Jem~zJl Ja; „3 „elîll) Fı >l 
editlon /ıdi fn/ ı [C] neke GA) l> 
 êsikš 
Aa s(se l8 çye) Zade 
editor /edıts(r)/ n [C] JhancÊS Awa  jhar g gi jh 
irê) Gm ame 
editorlal /edr'ta:rıol/ adj 4~ A-4) > je¬ 45) 
uh 4- JU 5 
ıeaz)Î  imanll ıı mz yazina «$ yı rê 
Û i [O] JAradêaê (êla e K5 S8ê gU j 4 
| VINO 
Xi rdl um a çl) ce adî JJI 2-li) 
educate /cdsokelU vr (lîsa (geogeyan We çe) 
lS jU 
MAêk su Hela 
cûo 5 gp) Mêgedad4 
è> Şemê 
cS lS pê kurtê J03a4 
craela? cç o î 


education /,cds»»'keı /n/ rı [U] 


educatlonal /-yanl/ adj 


educatlon(al)lst n [c] 


seletêgeya4 lekê 
cp) saye gaê; eê ye3a4 (35j 

hz) mê cên Jl ple 
BEWE 

„UJI ka „lS JU 
eerle, eery /ıorı/ adj (-ier, -iest) «4~ «î 
ei jo ya) jî ٍ 

QAR ye kesb yê swkena 
(çfı 6) lal (sl sûlal 
wînî AA2 

ATÎ) ma sud 
~ oneşelî CC \8 4 _gigşş Jl Anê) cal) kwêAAa 

«Î 2h ce (ul 
ulan? yê uAŠa 5 selbö4 
eu 


Jêlî Û sêmeî 


eel /i:l/ n [C] 


efface /ı'feıs/ vf 


effect /ı'fekt/ n [C,U] 


of no ~ JJ j3i sêz (çukŠa U5 ıeo y-2 
peht AJ zy 
take ~ WET Dı Geliyê 4 )loê 
la Gırlolnê 
(SU) J a 
give ~ to (gl An oa 5'4 4ã bal (54 S0 
a 
ezl û? ye aza, Cl laš Alam 
bring into ~ _.X (gıA& ^a U5 cıla ÖÜ wla 


esi o AS o6 OAna loo c> S3 5 
êl» aê) U Ell! Lî J ake sl ÇÎ alan, 
cloud ~s JJ4^ cut koni 43 )e3 „ıe 8 


eril ce nc Gil j çl 


sound ~s cŠina .yj5u yS )\S 
ãzyall Gil ê jJl 

ıalk for ~ 4J 5 Û (sa4ê GO Up) 454-3 

25 fg # 
Ana lo FEU Zıunmê (ç~la>) 

calculated for ~ 4JJa+ yA 4> jS )\S jı eji 5 e>LU 
ûli „le bJ as» 


to ıhe ~ that / to this ~ 4 az j çŞwA5 4S9 ja Ü 
C518) pa cul ja caş gJAS GS (çeyî 4J) r 


effective 


egotism 


Bazlal kn (gell 2êze çê) TP ol kîya Û „ka Û 
St 

rj AU (JA; a Ju Lu A 6Î 

GilaS4 


Ananê Anal Sk 


personal ~s 


n vı Galoea ya kêo (>4 
effective /ı'fektıv/ adj 15. 54.b yw. «A, 
(ê da 51A W (l4) 

hauzÎ) Jo (2 Xe) az Û Jl 2î jê 


effectual /rfekt/u»l/ adj ^b 6L) 
Jîje „Jin; 

effeminacy /ı'femınası/ rı [U] (S34 ona Û 

ujU) c&ê 


A Ul Ga kak KA 
effeminate /ı'fernınaV adj  ._#E)e4-._„#U) 4+ 
CU) (Ça 4W ego HAR car KÎ Jê 

AŞÎ kak 
effervesce /efa'vev vi ölS ail (C4 JaA 
dîla zo lÜo sep geo42a 45'e Û4 

GUI ce cae li ç a aka 
ör^5 cş7l4a êg polan 

Re sol, uaš û 

gil şêla ça gelan 

J 
A53) 5 a$ 5 
gla çwnak a DJ 


effervescence zı [U] 
effervescent ad; 
efflcacious /efı'kcı /os/ adj 


Jê ezl Jl 
efflcacy /efıkosı/ ı [U]  ( 5 Uê suvÇ 
ö» 

„ll le êa aê Lala 
efflclency /ı'fı /nsı/ rı [U] sur kum Û) ê A 
un45na5 

AJ laê vı uk» a US 
efflclent /ı'fı nv adj  .z-- y> J)ê caal, 5.» #kğ 
„îl, 

Ji .„-š iê 
efflgy /efıdar ıı [C) <3j + qaza Ok AS 4q wS 


Ten DN n 
wl sê) aê el sw) j4^ 


effort /efot/ rı [C,U] 
la? 
cgtenn XA) plan û êma ı342 
effrontery /ı'frantorı/ rı [C,U] (p/ -ies) 
SÊ se Û a) cu lè gula 
Alo .2>ü, 
effuslon /ı'fju:3n/ rı [C,U]  sçy~+4 sl) sc, 4J 
ÇU pj por JC~4A Silê) cna4a0 êyd)ha E3) 
zU (SI KIYE Le LûJl ce Je) sube Ldêaî 
J~! 
J^i silan cl, jö cae)4ê 
giaze J-i sue kê 
egalltarlan /ıgalı'teorıan/ zı [C], adj olsa 
in de rev n e r en n 
a LJJI Î cle e0 ı8 LAJÎ @ Sê cils (Gahê) 


effusive /ı'fju:sıv/ adj 


'egg /eg/ n IC] siza caSlla 
The hen has laid an ~. 2 $ çç ASA ıS ASA ya 


haz hz lol ay 
Have chickens haiched from ıhe ~s yet? [nn 
fela Jan pi 5 AS ASor g>> 
Saa; rasl! cıe JA c--ã la 
2egg /eg/ vı ~ sb on GuA5W $ sušaladl la 
Adan adanî 
jkeerêş pê kme 4339 
dozê «zılãl LEYÎ 


ego /egouv/ rı [C] (pl ~s) 
egocenîric /egou'sentrık/ adj gji4 s2 )4 > 
loaš sê « ê4 l 
ašê azlA, beşe + k) 
egolsm /egotızam/ rı [U] sm akê ê 4 Ê 
Bavê 
GIlAJI _> LAsUl 
JAl sûnê jka p> a$ A$ 
BAN s)W 
AJUTÎ û Sû (e ja Ul Gahê 
egotism /egoutızam/ nı [U] >46 4) qè J bk; 


m4 J4 


egolst /egatısu ıı [C] 


elbow 


egotist 
egotist /egattıst/ r [C] n lêm kek 
wek9 4ê ûl) ê 
doya saî lûl Çam 


elderdown /aıdsdatn/ ıı [C) cSaA 4J j ş45j 

232 Çêaji Hêplye 
JaJ Çê j (Ama „3lJ) 

elght /eıu adj, n [C] bAn 
HEREM 

elghteerı /«cı'tti:n/ adj, n (C] 

êre ûJ û yêk ikê 


cEjaş 34A HpAZ)nA 


%a)AA 


elghth /eııe/ adj, rı [C] 


WEDE 
(A/\) çyez seye lll 
elghtleth /cıtı:0/ adj, n [C) 4J S54 sp ban 
(WE 
(AH /M cekê çelaçe kol lazll 
elghty /eıtı/ adj, ıı [C] DA 
WEME 


elther /aıöo(ry adj, pron «4,» „ J &kS«(!»,»») 
(each, any 4) g yı) 45l y4) 2S4» )4ã ce gaê Öl 4»4j öl 

(each, arıy > 8) X ça J5 loş: çÎ laasl (çU) 

There was a chair on ~ side of the fire-place. 

Jinû) cm y5 AS 4J3 $Ù (ga yi p Asad 

4š jÎ le ce J8 le Ge 5 wl oU 
Dl adv, conj >j, gly&A) gil 3 qasa) g)a>-4i j çet .\ 
og Ol asaš Ol .Y Çzeiiher) û aS 

Û, la LI ,Y (neirher > ,3) Jl3? ,» lûa cemal da, 

:4JJl 
He must be ~ mad or drunk.  <&a kb A 4š) y4) 
Gaz lê2 a46 OÙ 

guran al Û ea û ySs ûl Û el aj 
We must ~ go now or stgy till the end. (4 
ejAen celo Û (ro Ol cera lî 

(aU) jll o çêŞ al ol cad cÎ Û çan 
ejaculate /ı'dsekjulert/ vr eo kl 5543 n4) 
colakaçsge3 6ala 

QEW TEH EY e 
ejaculatlon /ı,dsekju'ler /ın/ rı [C] sO AS) 


r45 yay5 ln ka yla cı 4 sulala 
jl3 „e elz lev 
eject /ı'dgekt/ vı, vi ~ from (_g-azg) Ss» (se 
(E u) CALê Je jp) eo je» kn alê eo WE 486203 
Oêı JÛJÎ) Gûz, „gih, „ka; çu Olê» os UI) 3jl 
eke /i:k/ vı ~ out 


ç4 450a 4ê sn 6o çol) 
ra glî kêo # jê szal5lka Ti 'aO 
zl shaz see 3z 


~ out a living sallî çç)Jo (siy Z9ha9-e j4 


85'3 
AZdynn lê Js ımêiJÎ Ger ^e yı Z5 şê iê 
elaborate /ı'labarcıt/ vr Sazi o3)uf*ı)8 


ura çı Û krî ê U hA®A ke Olê cû lo6> gelo 
Ee ED ne a n 
D /ı'leborot/ adj g5 AZA kplaoela #323 
hêlê ye cake canêm 
elaboratlon /ı,keba'rer /n/ rı [C,U]  .ölaca »Zja 
JS a uh ù jS 3 
3 j9) „Ja sell 
elapse /ı'lzps/ vi .ja-a5 ke» ù ı-)4-:4 (gea c-l5) 
E Ê n Ê 
eha w~ (ajll) 
bkz) ce cla g8. 
dı dJ ççeyêêleao (ç ÛÎ gî > u5 jeyê pto çan vJ AS 
: öU 


ASO 2Û, aza sû ye Ola) .T JÛ .o,e.\ 


elastic /ı'lestık/ adj 


ll ıı fU] Îz î wn 
JilaJÎ ça diçê jl Jay jê 

elate /ı'leıt/ vr CC Gê SAyaS slliea ÙJ Gila 
Ge Ch 

elatlon /ı'ler /n/ rı [U] > 445 yolê carê > 
Aze sûz j 

elbow /elbou/ rı [C] Û ji êkê gal kdkAJÛ 
gr dêse) 


out al ~S§ Gok le kak Jen cazê Je 
Jidll (çol LLI û (akêll) JI 
Û vf (lA.Ak4Jaš 4J) »z5l5'4 çe jê (efa 


(ÇI i) Ab om 


elder 328 


electroplate 


ija y<aŠ C 3An4) û A\ 

bÛ S3 .-l.\ 

J AA çye ag A) Aza sd) jake 
J423 AnbS çela Y (aljealê 

A-.-5JI û-3 .Y C iJl j cl Sev) ga e5) A 


elder /clda(ry adj 


Lı rı [C] 


elderiy /eldolı/ adj O kadî Aş (g gor “Î 
Jt5 Jiî 
eldest /eldıst/ adj (qr asS) cı piAanê 4 


cS e~ sl S3 cl. SJI S^ 
elect /ı'lekt/ vr «(Ola @SŠeaar) 22 jl J4l JA -\ 
el u cç jı Gzlasa cao LT çç jı 5lasa "Seo 
Şila; „lak, .T lê du pal) s.hz;\ 
cî Jl5JAn cul ldaa A 
ka semhzka J 
burnaS ea Û çole (4343) 
ê Sl kigey (çı5 A2 ji 
2az haka pkizı pl (çêll shadî SãL'Î 
ez) è1 aU êlpl, 13J4: 
Aj E LAJÎ ê all j 
electlon /ı'lek /a/ rı [C,U]  ı:ö» 5 çol» OaJ lan 
KIHR 
PERDE 
electloneering /ı'leks»'nıarın/ rı [U] + è»>,5,5 
öa ly Ana) cÙ j> lı (aS (p5 y45)4-- 
GILÎ (ê cj» al Gahê y4) çl Ja 
elector /ı'ekto(ry rı [C] i0an u5 l«+ i 5An 
Sa sÛ 
electorate /ı'lektorot/ ıı [C) çgwl y4 êl 5J4» 
Ann La bJan G3laS 


U adj 


ıhe bishop ~ 


the ~ 


SlK^Î Gen û yazat çı) o >U) 


electrlc /ı'lektrık/ adj me ê4A5 e kel 
uk 

electrical /ı'lektrıkU adj le 8 (ol j4 
uk eî (Ga) 

~ engineering xg*))54i (gle ,5 
AIL î aa 

electrlcian /ı,lek'trı /n/ " [C] „lS + kl 


le lS 


lê5 Jale 
electricity /ı,lek'trısotı/ ı [U] «(e,5 geloo belî 
le sul) 

„Ll 45JI ele AJ SJ) 3U „L5J 
electrificatlon /ı,lektrıfı'ker /n/ rı [U) Ue, « 
ak na den ran dne al 

Az rS sh ,eSIk omê 
elecirlify /ı'lektrıfaı/ vr (pı, pp -fied)  „sl»,S.\ 
da U JJA, k22 spe AS L(Ş j945ÇyÎ (çey Llo4l() 

Az XêSJI 23ÜJU >, el eSJk om se x5 .\ 
~ an audience 5l ee o?>3a4 4Š 05.Y 
(s10yua>4 Bizi ona 

glî: jl eankz-l Gulr> sla / Jêk : st, î 
electrocute /ı'lektrokju: vr „s54 kels 4 
n a)g5 4 ölAJ be l54 GU ŞU) 

«lı SIL (lı ma) pana +23U «SJ Zamall Jik; 
electrocution /ı,lektr>'kju: /n/ rı [C,U) «+ ç*3»8 
le, 

«l_ «SIL las) ,l J3 
electrode /ı'lektraud/ rı [C]  çgo4--40 s35 5J4 
belS jg sue leylî 

OjJ LAL aS „lll „>, ^I 
electrolysis /ı,lek'trplasıs/ rı [U] CC çeyê > 
te yh0A5 Û Sr sete yanS Û So s gile y5 

ul aSJi J.i 
electron /ı'lektron/ rı [C) s4 4k 0J 5l 
al,>,«F 

S> ml o5! 
4 Li35ê 
„r öj X544 

STI Ja e5) 
J35 pê --l) 

ZU, ANI ke 
JÊ33J 3t) 4 
55u 

3aiJU Jl ,! ll 
lel n a) 4 US oa cs zê 

al qSJI #laka-l 2.aill, 2ha Cl yol 


electronlc /ılek'rronık/ adj 


electronics rı 


electroplate /ı'lektraypleıt/ vr 


Û zı [U] 


elegance 329 


elixir 


elegance /elıgans/ ıı [U] vl eê l> 
iye seê an 0a yî 5 Sinê 

ûs yo A3, „šUÎ 
Jl A LÊ Ak Ù jı ùl 
Jî» 


deza söe! 


elegant /elıgont/ adj 


elegy /eledsı/ rı [C] (pl -gies) j «~- ge45) 
326 
3Ü ye kûçê ya 
element /elım»nt /ı [C] + (l3L._-S 4J) .\ 
laê unÖ gê suke Xwa Èpl6 ja 
çer ll as J yp ce > Î yanî (U.S ê). 
the ~s of geometry ë 0j 54 iS 4z Ûe yAseleaia 
Auzqll ê AJ, «all 


the ~s uAAŠ çê eê g 0We US ja r 
ãı eji (çêll , Jalya 
inj out of one's ~ (gj? ge 11Ji ê a y> A 


eê 
terlall lS „ê / «lS, - 
NR PUMA 
ulLêJl ce +» / yê Lb 


an ~ of doubt 


elemental f elı'menti/ adj sê J42 349- e42, 
h9 hA o pêlakê pe Aa gî A (lle nA 

Az-olall ola, 4~ jÎ Glaza (ç Aye «Salê 
elementary /eclı'mentarı/ adj „a As3 ıa Ue 4 


cer lêr su laklı 
lûl Ja razl 
elephant /eclıfent/ ıı [C) Je 
J. 
white ~ ZÛ ly) S3 yeen (çA5 Wo gl? (çê gı5 
ej yher Û jS Alê 
ale (le çS J «ple Aka Adan «ê 


elevate /elrvern/ vı als êl eyîê54 (çê 

Jem ch) ıWêx 
elevatlon /elı'veı /n/ rı [C,U] ça49 yS) g4\ 
2Š eyle (5333 çê 4 (çûya ö3 SA0 sk 
J50 (SJ qAp Y Galak êk 


JIJ sedl qe- Gul 2Û çU YL a 
ewl Aqela p~, Y qê 
elevator /elıverto(r)/ rı [C] CC Jul, seyeyatî >4 
ean çegelAS$)a4h cSe)\S-e (çel .Y u«Sjv «5 


panê 
cele cî Vê „ JA gêj) GSSĞS oe iT naê 
eleven /ı'levn/ adj, n [C] (e11 
| ho al 
eleventh /r'levn0/ adj, n [C) 4J l5« l eW eezh 
Jêk eh 
(WAV) Têla hê el çya «je gl gihe çoll 
elf /elf/ n [C] (Pi elves) «s4? S cJ u s45 >- 
p33 ı3 kîse Azo 
elfin /elfın/ adj ö lj 4ê çS j> 
uz (e-2 cn 
ellclt /r'lisr/ ww lo eo KZZAeao k9lSêa (ŞAR? ji 
ae dêo cZA93 
(lel) gm rl jlaa) Galko~ 
ellgibie /elrdsabU adj Gelê AU î) 
wo JlyJaA 


Sr lKel al U3U qJUo jl a» 
ellgibillty /,elıds»'tıletı/ » [U] mrê) 
liç Gm ge uema4ê (elo kS alê Sêlê sayê Ue aj) 

ZA gla J „AJ 3y k33 al GeSU la» 2dal 
eliminate /ı'lımıneıt vı (soy eê (sl ke U 
(PEHEZAOA 

dayîn Jê jz sêk 
eliminatlon /ı,lımı'ncı /n/ vr çeyê2n9- ) 339 
öj cêSÇaa4 

2I alzl 
AJ Za elel ko o al 
ù Sl da543 

pJSJI Çi G3 j> delû-l jl cû» 
elixir /ı'lıkso(r/ rı [C] „JU Cat çele „iS 
r74 pS Û) KS AS eo a) Z3 söluk- 


elislon /ı'lıan/ rı [C,U] 


re o4 öte, 5L oalaaS û ş gilo yelê) 2~ j sU 
lad öl $ 4 e a lı ö lU 


Jo ll l.i o, aI le îza, sl 33U ..--5^l 


ellipse 


embargo 


3loJÎ J_l (gl i (22-SUJI m>-) „53 Jl 2-.--5Ji c»laJ! 

A^ Ji 

elllpse /ılıps/ n [C) sa ee çS eê 
(ella) all alê sa» J5> 

elilptical /ı'lıptıkl/ adj edi cezê a ASA 


çemka! „JS (Ay 

JÎAA® j aloyo c03 
Jljl Ak loo m4 
elocutlon /,clo'kju: /n/ ıı [U] 


elm /elın/ rı [C] 


tê )eêgeo êlê) 
çgُhHÊ Dl je j ji jê 
«lI , 2,lasJl ci 
elongate /i:l»ngert vı, vi 2SS,» daedî (şek oo 
Jh .Jlı 
Celkn layaS'anu ja Jaf J a5 (5) 
G45ê g pey ce\Sı Ça Seyê seyê i 
aza gaj kche ga iz GÎ,JI) 
elopement ıı [(C,U] ,g»+*, .ç X4 cd», Je, 


elope /ı'lavp/ vi 


(HEWER 
eloquence /edlakwens/ ı [U) ` öl) „.#l5) 4 
Saa glk 
AlDL Lêm Las 
eloquert adj öU) E Ol) 4ê kS 
+ şin n êk 
Ji u^ „ol cû» 2 
cJ aU Î.V 


else /els/ adv 

Whaı ~ have you to do? oyAêlu a (ç4 
fuşASıê 

TÛ Ja sl Lle 5U 
or ~ b  afa Ll.uaY 

„Jll, 
Run or ~ you'll miss ıhe bus. AS AA, $a aS) 
((azêê ke34) Gıkad ima 

ce Ul «kl Î, aî,l 
else where /cls'wes(ry adv Je» j ,S+ >><4/ j 
EZ yê ARŞA 


>Î DS ê / Ji 
elucidate /r'lu:sıder/ vı 5340) ce y4l5a #3» 


Û and êdi 
laê Bi ayn eo) 
êrê wiuê saa 
wi ee sUS 
Jemê sole 
(elf) aş » 
tlf Ji) ` 
cs vawA) OW 
ö aê ê4 
çem salê «Jer 
aA kçê R4 
Î E. 
Ji» .„ê- 
TUÊ DEY ZÎ jedlaa 


elude /ı'lu:d/ v 
elusive /ı'tu:sıv/ adj 
elves /elvz/ 


emaclated /ı'mner /ıcıtıd/ adj 


emaciatlon /ı,meısı'eı /n/ rı [U] 


emanate /emaneıU vi 

aa 4ê 

emanatlon /em'ncı /n/ ıı [U] «;#layso cce45aeê 

ö^ Ala» 
un „5jlzI 

zela (çol) ê 


O med kwe 


emancipate /ı'mznsıpert/ vr 


ide Ban 
emancipation /ı.mznsı'peı /n/ ı [U] «o» ,#»l)U 
J451)Û Oo É Qed jk 

A edl QBÎ ye zum 
emasculate /ı'mzskjtlcıt vr y5 #5 .s Sy, 
Çleêêe ID dj 
ernbalm /ım'ba:m/ vf eê çlnl aê Û ge So le ge 
(1S4 çaê j) (#4ê 

(lal) Gaz «yem; +-live 
embankment /ım'tznkmont/ rı [C] Gelêk 
Jkaya USA) ~yê 

êl êhê le -û-o , gl 2- 
ermnbargo /ım'bogao/ rı [C] (pl ~ es) sölla + 
Jaf J yi, Laê jU laf 


embark 
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û^ So ledl li> „ab, 
0Se jk se Jîla (çubeonê 
<.i5U J44 An cuzl8eo 


lay an ~ on 


esU Lan Je lal lse cê gosê » Jê; em 


be under an ~ PNEYK gra 
axa Jalal lime 
embark /ım'ba:k/ vi, vr a$) ùl 345 (yl .\ 
rî ê 
3U» i A (Sî ) (lê .\ 
~ (up)on .. \$ 4ê (gj, Gst3 cZSŠa ÎS A Ze Y 


êke cê Eî 
embarkatlon /emba:'keı /n/ rı [C,U] Jl» 
Öa Sa Zeea ı (aS j ê lı ja0) 

gavê ZÛ j AZ) wî) 
embarrass /ım'beras/ vr Wِ ESTA 
lŠ de gö3 mea gir4 cr4 l)4ey4ê 

dogan qem cêb gk 
J45yU AŠöaî (len j 

1 ama AlAÎ 
embarrasament z jU) IS4 kalêal r4 Jf 
Te ykn sem jS sO j ger jk lg jio ye 4l 

ZU je ıê ye allı jl (25ya) Jê wz dev 
embassy /embesı/ ıı jC] (pi -ssies) «al» ,il 
aU dL LES Aaaša a gî lk 

1-JI „Lasl ga „4-JI: lû. 
embed /ım'bed/ vr (-dd-) U War a 
rê enm ss 5W 

Ab pe sênêz cala, 
WW e OHR7434) 

S> ên 
embellishment ıı [C,U) ù AS>&4> c61 
| çêdea xo3 $ê) p> 

A>) oe 7 
ember /emba(ry rı [C] <3lj „4q (lajS %34) 
J- Jf € 

kade ıi yan (gerdî Rizo j) 
embezzle /ım'bezl/ vf Ë(ellSê Ge) Sa loeê 
cêye u3l3 R03 


~ing questions 


embelllsh /ım'belı // vr 


embezzlement : [c,U) (seê alle) êr )ê 
ur a>! 
û-5 J>-4 


pêk all ê» 


embitter /ım'bıts(ry vı 
emblem /emblom/ rı [C] za keêjo9 
dad laê 
emblematlic /emblo'metık/ adj 4» at gi vg lea 
erêgoê Ol la 
laê gl dey êne ks jey 
embodiment /ım'bodımont/ rı [C] 
bî 4 û jî jMê4 
embodky /ım'bodı/ vı (pl, pp -died) 
eş Sea çç ê-A) ı5 
CG ŞÎ) çm 
embrace /ım'breıs/ vf, vi cuêegl a ,Šeo.\ 
cê jen Û cZnzeo i ÛY ke «SA Qazeo celadî (ode 


erdan la 


($ ARer A3> j da 


ûl ceyaz Den (mê) IY zzlaa Ça çoral kan Xal 
vw (ka ıS) giran sJeke LT gil Gula coden 
Èêîrê sont («lkAWÎ) 

Ol jîn cêy pilo? sg Ê yealinl 
al ç>! gUzel lel 
embrocatlon /,embrs'keı /n/ rı [U] cp4q)an 
ÛÎ gî AhAîq gi4k cpê§)na û Oo 53349: 

çên QU SJÎ seb ja 


Z203 


Dı [e] 


embrolder /ım'broıda(r)/ vı, vi 
ÇA Ö8 SOJ Kekê dlea 
cl sêk (ina) sê yê j la 


embroldery ıı [UJ CC <l» ÛA#4 xösiLt5-4 
jê coêz 

ã >) ıê 
embroll /ım'broıl/ v uz 5ö zo kêyî 


ayî. ce y3 la) 
BÎZ cê „êma sekak Gê gı 
embryo /embrısu/ rı [C]) (pl ~ s) +4Jaşajët caaal gU 
ûr E lr do maa SÛ Ê 
ê SS) 2)» (ê suçê sole 


embryonic 


emphatic 


embryonlc /embrı'nnık/ adj n WJWAojî 
Jh „Šû Gُ sum 44A) gÙ ez Ûe j4 
GÛ ê sla mm 
emend /e'nend/ vr Şo Dm) se yaî154ê 8l, 
in 
emendation /ji:men'der /n/ rı [C,U] 4» ,5-!, 
öay5 Jl O SSW 
cA Ga 
emerald /cmrold/ rı [C,U] eî y6) Hêr ya) 
JJ4 chkwaS 
>^) 


emerge /ı'ma:dy vi 4J laadlaa jA ıçeyA54ê ja) 
ce pêy nî j> cy A5 êê ea (yp yı c01Saz1,) r a5U 
| ıd Bil ba 
sêre sie IKÎY „gi QoJI) Y çol ıJ ys o lalî êl, J 
emergerıcy /ı'na:dısensı/ rı [C,U] (pl -cies) 
zîJAê û dena o <S ua WU U 


„J êU ãJ 

~ ent cS jiyî 5 c5 J6 ççlÉ jsa 
«lll „>U 

emery /emarı/ ıı [U] oL el al 


gile duke ck 
emetlc hi'metık/ /ı „gile jee TEEHE DA csl ea 
«AJ nm sa çekA 
emlgrarıt /emıgrant/ ıı [C] «HAR po î &.* 
Jhrİ 5 can 
çU elê 
c25 ,l zl ce. 
945 jÜ3 ölzAa) 


emigrate /emıgreıt/ vi 


«bk, oe çi nê 
emigratlon /emı'greı /n/ rı [C,U] «> 
yg J45 soa,5 

. Co êzê 
bminence /emınoans ıt [U]  la4+l SU ,öu.\ 
JJ4 J*^) f J4" 

Zalî a gê jl Y Gu? (em 3w.) 


Hîs | Your E ~ Jiy», 5 ç UU Oli )ae v)4Ae.Y 
Ji> SU „i „Sil /ãiU.Y 


eminent /emınant/ adj AU Uu (SAS) 
ina $A ce j gî cO 4o cume) neo 
eri yê (Lal) sole ol ta (all) 


eminentiy adv GSpe)yê sue yana da 
di Ü je cle 

emir /e'mı»(r)/ r! [C] stê anS\> Ol j^ 

emirate /e'mıoreıt/ rı [C] ek) yen 
sU 

emlssary /emısorı/ rı [C] (p! -ries) Jl4 eg 


Gol xê Zege çê hrs ga) Daê ka 
emission /ı'mı /n/ [CU] ` +O J51 4*5 sc, Jl» 
Î WEŞ 

Jlasel `! 
emit /r'mıt/ vr (-tt-) Söz) lokal cz jê ks om 4 
i (aa çakê 

(ê yalî LJ yl) asar c3 Ãš slaw 
emolument /ı'mbljurrant/ rı [C]  „`J«+ «5>^ 
CS cktp g ya za lala cS» y-3 sl 

dê3 LAJ GÜ „lel 
emotlon /ı'mat /n/ rı [C,U] ~an û sedan 3j 

rl») .Jlaš5| 2ib 
EA ula sêl jö Jo. 
JA 5y ,).Y 

(Jil) „-Îln ,- .f Jk). Alle .\ 
emperor /emporo(r)/ z! [C] Lnka Lê ıı 0) yn 

2b),l 

emphasis /emfeasıs/ rı [C,U] (pl -ases) 

Oa Sarê Aye cal pj ON Rê j Alaya Siya 

e5 pi cqlata jl JS le 2a2 
emphasize /ernfosaız/ vr cs kuoo O» Sêkıya 


emotional «adj 


Jan ca$ 


emphatic /ım'fatık/ adj serîk sl, l3 


Éı dea dz 


emphaticaliy 


enclosure 


AŞ Şa gl ou 
emphaticaliy adv Geh derkš 4q zl» 
JÊ ja pg oJha pn le 
empire /emparo(ry rı IC] GA kk 4 j1 y8 


ššlha, yl. Alak. ı4, , „bl „el 
empirlc(al) /ım'pırık(l)/ adj «(sula 5 .Aye)ê 
eş lSi4ni yaji 


us çakê mnî 
employ /ım'ploı/ vf C3 ))4s»ealo cC Ae jl85 
CA 6 AK 54 .Y 
pêm xc Jenz-ı X (zk) cA yı speak .\ 
Û] ıı in ıhe ~ of zı 4 şı Jî 
lod Jan 
cul) 5)5 Ga l5 
Junzma cl) gSêna yê 
poêma AB ya 
employmerıt /ım'ploımant/ nı [U] 


employee /,cınplor'i:/ rı [C] 


ê u6 
JS Azê cO Ul) y4ala 
ûl yp Jar Jik Awak LAÞ) 
empower /ım'patıc(r)/ vı Gî lAea S4 uloz^ 
laeo)e 
AlıL qw JR suk 
gla 
3abi. 
ö0 ajê j~ alê j 
> qa 
E Jl êd 
e5 
Jêle oU 
öys JUA ûy sêlÖ 
Jn bke 
û5 An can6 yA) çl» 
A #ROYOA 
o-j w Ah 
emulatlon /«ınjt'leı /n/ /ı [U] û a a53) 
o Sp) Ak kuf gAselakn 


Aas cı A 


empress /emprıs/ /ı [C] 
emptlness /ı [U] 


empty /emptı/ adj (-ier, -iest) 


Û vı, vi 


emulate /cmjglert/ vı 


emulsion /ı'mal/n/ # [C,U] TA. YA 


ealkeZane 


enable /ı'nerbl/ vr oa Ça qal ûla» Ulî 


re RD 
deh seSa 
enact /ı'nzkt/ vı cS We ladûı çal sa je kl; .\ 
J09 TÊ 0 Ji, Gê LSaa û g~ AY (geolo call 
: Î ro ea ellê 
Î pe ek Jin Y upyê Û ÇÜ a ko 
enactment rı [U] LU os 8 e ll co $e ll 
ùU telal - & 
czîlAB y LEze êl 
(EWE TA 
«LaJL çolaJl _--k_,l «>» .\ 
ölaa (gle .r ku Jè, êk Y 
LATÎ «bz Y «LÎ Azê, ST 
le Sey Gil j kşal5 ber kzl5ea kı 
«E_JU ez jı Jl „lak 
encase /ın'keıs/ vr ê E4 kr yelê edo 
Èe 
enchant /In't/a:ni/ vr Jaj s5 / Canî l4ê A 
cg45 gole zh kê Y Sa 


enarmel /ı'nzıml/ /ı [U] 


~ pain! 


LI vt (-ll-) 


Jine pan chm DX (SE cûrê khe -\ 


enchanter zı [C) ûl o 4o ,ol> 
Gi e Lazê jL 

enchantment +: [C,UJ öa,S dayên gele 
û lS Azê n 

enchantress » [C] JASpol> (ê) 
ãl e Azl a» 


encircle /ın's:kU/ vr kuz $a Jo sZoloko (8aJe3 


le» (sj laf 

çe j-8 Gy laz sla 
enclose /ın'klstz/ vr cualaeda o geo.\ 
4 5u 4ê JF.êU Lê çe yênê u? -Y G Šû oe o 
«g43 je ) 43l94 se ge gÙ 

oyb i sil ê wT Jiyanê „la .\ 
enclosure /ın'klau3o(ry rı [C,U] cr) j> 


(XaUJASQ) û pl jek SOR ıê lez aî cal S5) aq 


endearment 


JU) ge) Silê Gê çirê ae sê tö Qe kö 


encore /boko:(ry in! sesîerkakeda Oo jS SŠSU 
egeuAŠe (Seakop9 

JJ5 cit) :slaa «la; 
Û vî, n [C) sul) Zıleo eyılo jS eglaaa çiyè 
(CA 


sole! ÇA (ğJI ûalo ,A-ê)) ale) „Ll, 
encounter /ın'kaunto(ry vı, n [C] gee> J433 
uç Ue jr cO yel gî szSa gaya ı54 ççyaalk 

Aqılê LÛ sz IDA spoka, „IDA: az! 
encourage /ın'karıdy ır dea l)U vcçşo3ea öla 
encouragement zı [C,U] ö ,S?, „> ,.ö'la .öla;la 
enecroach /ınkreut// vi "le ggejeol, 
Me 

uÎgiı „lakêr lea 
4 gl yê ela l> 
J$ 
z23 İS JA® GU 

2laJl &-+ gU 
u5 n wefl jî 
So FEK DED 
encumbrance /ın'kambrens/ rı [C] VERE. a11 
di pa8 pa SA cl, sê 

daa «ê .Jiê say 
eneyclopedla (-paedla) /ı.saıklo'pi:dıw rı [C] 
„al çep) ss) ÛJ aS5345 

Ãê ye ye cl las 3 lè 
end /end/ rı [C] 1a êk surê or Wr kun Û8. 

û Î Ll 


encrusted /ın'krastıd/ adj 


a crown ~ with jewels 


encumber /m'kamboa(r)y vr 


he ~ of a journey lte ce Û8 yî lae Ut 
A>) ûrlg J sW 

on ~ Sea sa kerêz- cliwe jl, 
: GUR 


for (five, etc) hours/days on ~ öl) ez Ji 


catlge9y4in4i (SOJ | Ao94- 

ALÎ ça pl / elel (ıê Jl) 2-aê) 
Ölgö 4J cılS'sa Sa »la 
12 AS' 4z (ekê gı Za ya$Zertê 


make both ~s mee 


û paa g Al>3 (ert QÎ yi 

put an ~ to Gltêla Ji OH Ome geol j 
Ji> gh î 

make an ~ of  .içi>(a „aê jS :Çı* Ji; TEWE 


Çave A9 
a candle ~ deza AŠ Le Û jS Y ç je A segl3l, Y 
alê 


A Li Y lawê kû, LAL Az, Y 

I've come to the ~ of my book. 

eyê pq êl i Oo ye Kl) Oz ye kî sêl eral 4l lo yeb 
Sn aî) 4> 4q) k2 jè LE HES Alê Jl khe s8 
all 


ewel 


Zle'şs nearing his ~. Ge Û j5 J034 ij, 
(had Geda ka LÛ 
cz jê sulida „ê „oll le 


1 hope she will guin/achieve her ~ (s). j lol „a 
ÈŞo A si Axu UU 


ilaal gãse cl rl 
Çrea Ji4 kûna (ê e Û jf 
çê esta 
~ up > Ça „e06 
cl es Jok 
û jSmen cola a6 Lalî jS 
öê lA Alp» ce Mer lao» 
(ğI A4) Ac LA 
endanger /ın'dernd3o(r)/ vf «J laî czdo çe jî hê 
û 4o jj ha 
ahi Ge a 
cA jê eo Simkê jê 
Tê êi eb vên$9 
ça j9 haki p> 


ba Sa e? 


Û vi, vı 


ending n [cC] 


endear /ın'dıo(r) vı 


endearment rı [C.U] 


endeavour 


Jelar LAO 
saZoloea Jj4 
û -êl» 

4) abû J 
0zê (Ge 7-4) 


endeavour /ın'devo(ry vi, n [C] 


endemle /en'demık/ rı, adj 


Na 
eb g~ (Çe a) 
endless /endlıs/ adj  öl kcr ue 5 Çe el 
heran 
AJ ã, lg „ela, 
êlaeeon A sl 0ê 
Jll Al aa al 


(ayên yy) o êeoçşpeê.\ 


endiessiy cav 


endorse /ın'do:s/ vı 
czalaaê cz46ak çe» TIYA 
lace) pêz «yb em ıê le çl yı XÎS--) elê .\ 


endorsement vı: [C,U] ûûo Sl yazî cehê eê 
ö $63» s5, sol ola GA) pa 

2jJ ll „qêy . eli 
da AW kekê 44î L\ 
Çîl wê 

Sn: ulê IU Gî j JV 


endow /ın'dau/ vı 


be ~ed wiıh İç AS WAkùzz Al (ç $ sa jag <oe)a) JY 
lêr a sa pênî 

endowment ıı [GUJ subhê 4 zila ehê 

(Panc Tarî an 


Aztzle Ah ya lö j «(cz 
endurance /ın'dju»ron«w rı [U] alaka sell 
ezî „Salê sçalea n 

derdi le 3JJ» .\ 
pastibeyond ~ Alp x lı j) € şeyî sû) 13s) y4) 
geh atê) man8n ûdi 65l 

aleJÎ şi ,~all lê Ja Jes Jl» TY Ako „Sk 
endure /ın'djus(ry vt, vi ç(ç ,#*» çêr edê 

dela; «JanCe T Glas lê .\ 

She can'ı ~ seeing animals cruel)) treated. 

Wêawkî gleoya YY. ölSdle5U oU n eê n 
è jêza dÎ 


cîr cênê XY soda? Gol yadî (çol Jer 
endways /endweız/, endwilse /-waız/ adv 
egelêe jı Ol eeêên Jı MÎSA Ça Û j8 GÎDEa 
hel GI yl JU TI GI LE ALl§ kç ST ezo çê 


enemy /enomı/ r: [C] (p/ -mies) su l4 kcêye)9è 
êlê cu 
«lae? NE sala J45 
energetic /eno'dsetık/ adj  vJaš» ) ıaJyl> 3*J) 
J 
Jo lJ j û, sedl pale / sla 
energy /ensdsı/ rı [C,U] (pl -gies) ._,SWl> s+o».\ 
z û U TA 
eê cûah Y del cû, ş> La Lê 


enervate /enaveıt/ vf tetê eqe 2918 sa jl py 
dast, sin sO yi 

enfold /ın'fsuld/ vı ezan e3 cZzÎoea (SuJ03 
AL „ilê, „gol 


enforce /ın'fo:s/vî a zkê çm 4Ç a3ş4.\ 
l8 sa (çelê l'a (çole lb (CU k) WALA aJ) 
GRA 4) szlasa Gila A4) alba Zê Y 

mı sele a$ J pla cam, (UU) 3 ş2Jç Air, .\ 
enforcement »/: [U] telaso J) 4 Ol Wı 
Ço ,SJêAb cO» So l>U 

plpI kel aA, û0 
enfranchise /ın'frant /aız/ vı xa ja ea .\ 
Llqêê al)U Y ZSa)U k2qgae3 Çe url¬AŠis> êlê 
e )4aealo 

din azm î BIZÎ g> êw J 
engage /ın'geıdy vı, vi «(cı yê) os çZl».\ 
laz 4 sZolasa öd« TOR )4Meala 184 Çalî GIS S5) 
dı ZaÎ363 

ca aqazı anı LX (ŠG) pahı- LEW) caw 
be ~d in aS a) A4 la cûş AJÛ j4-- Y 

VA dı 
be ~d in conversation J$) .L. gãl>Uü „jê y4 
ckêşa) ê çûya yı ej 3aëa . (Kima e) 
çıra uhRSÎkq jkt (Aa ÛS4 (ul 

û (gacalî ga) perê xJ7 Un J3l ıd êqanll Jkên 


engaged 
nS („-.»)) 
engaged adj DS 8> cla „Seo 
A, şlasa „J5l .\ 


engagement ıı (cla MAA) cù) 

ÙÎLS Aya ck cBŠlAo Ya yata clme gı4 cûd 
.JiŠ L35'na az yer U jÎ as ye ıl glazlk sea) Alê 
JU--l 


PAA, o89) q5 
qewi sellhz 
engender /ın'dsendo(r)/ vf dı l34J ê G~maa9 
ê sen kêza 
(KWE DON 


engaging adj 


engine /endsın/ rı [C] Az o ji yalî 
4J m~» „AJ 
'enginedriver r: [cC] Aa nanê (çO yê 
Jll 
„3na (çol y4 
5> 4% 
CÎ qıkae SSUSe t-a344 


o42 Û çı lSaê e )lLuw 


englneer /endsı'nı-(r)y r! [C] 


Û vı, vi 
Ûlma) az gı kih kurkêk 
~ a scheme 
engineering [U] sjlAjAÎ kv çl liwê 
r 
ss ılBı3 i^) 
Perdê 


cS lSSYÎ (JI) „A, .15-'j1 2A) 


English /ınglı // adj, n [U] 


engrave /ın'greıv/ vı lS A4 sûeP laîla 
uh kûnê 

engraving ıı [Uj ù» Suh34 eyd jSl4A vçj-3U!» 

MEEt; 


lice dê yU hub al 2S > LA 
engross /ın'grots/ vt Ce» JU 4- ser4 43. 
în nSe j5 JÜ A ûna Jay (çê R5 »w- 4) 
ale çê alaqa (ıka'll le) 3 ê cGuk8- -\ 
~ed in one's work 


an ~ing story <\S ai s3>\U .Y J^1, cin u> 


enlightenment 
v5 Pa 4 (Çalek Sö5e») 
1S s3 çol (Û „U La) saz .Y Allê» 2š 
engulf /m'gılf/ vr 18'aš Qê j kı4 nêyê 
el¬ + nêz 


enhance /ın'ha:ns/ vr saslSe» + ês ê7 j)4 
Gêlo dlê (law êk $j) 

+eyê And Jl 23 ça Wêy 38 
enlgma /ı'nıgıno/  [C] (p! ~ s) jjU J44» 
öljn Jû-y4š 

aslê „gê ,ûzmsÎ „êl 
enlgmatic /enıgmztık/ adj ê iA 
Dn ca loÛ Zuêka 
ded 44 nA 
Wu (çola VE kS eoAbeo43 


enjoin /ın'dsor/ vr 


Enê -w CA 
Mêjê (çÊ He ûl ê9 
AZeça ck45 
khe gê? cA 
JU ê: 
enjoyment /m'dšoımoant/ rı [(C,Uj « %34> ö3, lg), 


enjoy /ı'ds»ı/ vı 


enjoyable ad; 


> 

Jian «An5a 
enlarge /ın'la:dy vf, vi (şeya zslSeê aê 
l5» 

„en 
~ on eo lS çes ao lê4 ekuê 
ro A o gê 
enlargement rı [C,U] #4: 54)ö» ,J):ö» S4 
Ok Tan cû (Kijan cal jS ey48 (çina WAZp Jı 

Sa Boye GG) al) 2ã» Gu ,) 5 
enllghten /ın'lartn/ vı 4) suwCu Uo) 
AJUSAS (çeol)U S4 3b) Gull (ÇIL êk cep 
S4 çe (ÇAuUooehWê) 

(OL .Jemll) ce om ile +. sIl>,, » GB) > 
enllghtenment »: [U] öz ,ŞSÛ pp aê 


enlist 337 


entangle 


n 
enlist /rn'lıst/ vr, vi (gl jlo clçmneê Çe a ıl 
ze çOlAnA ehê y> Y neo) 4al 
dê2 suêeml) Çê gle Y ca olyall dla sz o 
32e) 
enliven /ın'laıvı/ vı Sl» » ~~ >> 2 >-> 


Ji LênJl j û, sell (sê) ê an 
enmesh /ın'mej// vi u Šeo yes ege) jî A yaS'4ê 
454 Çê 2ilaa, F.,ê.j en 
enmity /enmatı/ rı [C,U] (p/ -ties) J4.5 
csŠieo ja cî A0)o cç kê cîn ke) 
ٍ hz ya> cê ylas AA f 
ennoble /r'nzubl/ vi _laal+ (çal cı lSaê 4ê .\ 
lu çj a4 (SAb e llok lse êkê Y eyar (S4ê 04 
Î ci ha sekin, YO Az J wu Je 
enormity /ı'no:matı/ rı [C,U] ++ >U ..s, 5'4 
spî A043 o4 pul ê SDU a4443 k34 
lazê yl xal Au j> Asli ûs kê L2>laš 
enormous /ı'n»:mas/ adj Jaj) «Wê 
Ji e> 
c53) siny58 4h cu) Ana 
Jil al A2 se le 
ua AŠAn cAwê (Û selle) 


enormousiy adv 
enough /ınaf' adj, n 


ck adar jl aê „5l, „i(5 („SJI »l »aall) 
J29J5 On cŠ$A jê xê sue cg)anêî 

Sı lw „3U aû 
DEY ern TERÊ 
fa a9a 

Teke uja, aêzl 


Û adv 


Are you warm ~? 


oddly/curiousb ~ dil) g~ hz (SP (Se34 
lia JJI year lê 
enqulre /ın'kwaıa(r)/ vi, vt < inquire  .\S«4 )\.- » 
l9ê CI) lul» 
*J^- xo) 
para) 


enquiry /ın'kwaıorı/ rı - inquiry 


enrage /ın'reidy v Çer Atna Zeqe2ê ) 9î 
(eo k54 Wak 

3alaJUL bw qêr 
enrlch /ın'ıt// vı Jafal (çaê lr seslî eaçşdlkek yeo 
((U PERE ê 

(Ù êyê ûšL2L) (jê komne sukê 
soil ~ed with manaure \$ & Z2 4 (yı 44 4Š 4ı jè) 

JU A dÎ Çak 
Jl 35) gU be3 
Gol 

(24U jl Je) ê ll go¬ 
Gu 4-4) 

uJ gelal j 
PA TA 

due GU A)\ 
_e- u5 A0ÎG 

«Laz ãl, 
red ~e; yas iS Aj OU quê3RS) j~ jÜ 
ce ligeê (S4343. (Gneo (çol 

p'Xsa ay (asla JE 2 lÜll AZÎ eka) kl y> ûl, 


enrapture /ın'rept/(r)/ vr 


enroll, enrol /ın'roul/ vı, vi 


enroute /,nn'Tu:t/ «dv 


ensign /ensorn/ rı [C] 


white ~ 


ãz ami çê 
enslave /ın'sleıv/ vı ro J gî szslSleo (wd 8î 
QuRed «oflaz 


ensue /ın'sju:/ vi çale» g|leiaî Gê) (kê m93 
Ğ? enow <û 
û? qin ree În sale 
ensure /ın'fua(r) vt, vi «sji jq A cele» eel 
lea dan (e yî ha) (Ş jo S4ê (o4ı45-reo «6»olJa 
GUhê WI) 2ê ce jı LR ûyar ml 
erıtall /ın'teıl/ vi <. g ea JAl Caeola >4 
5e» 
ê mêmı cê Dm benn 
entangle /ıntangU vı cz jjÛo ce yalaê 4J bêa al 
uo o) a4653 Ze ê gî 
ék a boy Ola) 45 cê ele 
~d with money-lenders al) 45 
öeîlall, >l: 


entanglemernt 


entity 


zê Ê La gla cuJla 
Ö5 
doo yê cAboa ê 


entanglement »: [C,U] 


enter /ento(ry vi, vi 
lS eo o gû (gle gı A cê kke j ck f 

cz ŞJeek su lk Jê 
Ji (S> sS eaçgu lajî .Y 
194ê solU Ö s)4 

Çı leze) palê, ıJ î 
~ figures in an account 3a ,\»)) <S4 gg 


Jl 429-53 ca ge yÛAZo~so “A 


~ for an examination 


(l> ço l5 4J 2a l9eo Jî 
Sele cê ÛÎ (Jê) J~ 


~ into aJ 184ê (e ol54 
Wan 

~ (up)on ma LÎSA ê weê 
cj Erêz sele pdha Jan 

enterprlse /entepraız/ zı [C,U] 'UWRTÊ) 


YY EE ECEBÊ TR A Se) 
(lS 4-4 Ö j) pe 
ûn çê ıd > sp lull Y GÎ > yi Palê kd) goyê 
enterprising adj US one» (1jU j Û gw 
„alê, „plakê 
entertaln /ento'tem/ vı + e 5<4 çoll e .\ 
lj 18'4 Y Wesa JÜ A c4 4f leo û (75-T 5'a 
ûlya 
cî Jli ıt cek sul RI e Kr kek k8m a 
p 
dip bARA HAR gl» 
ue / çl sê lê 
~ ideas | feelings Alo yA jj) 4) Gj~ıA3 l (<5 j yat 
Û, a) Dis „a, 
A464 DÖ LÊ ê 
4š ya sk 
entertalnment ıı (C,U] «ö»,l jil O» 4-4 <5 
u5ldil e 
iç sazê 7 dûdar 
JÊ ŞA szzl8'aa dêw Ja 


~ a proposal 


entertalning adj 


erıthral /ın'êro:l/ vt (-tl-) 
eo (çi45 sokeo 


welê sedl kL-; „lîl „-lL 
enthrone /ın'êraun/ vr sa4 45lêsa gU 
rhelezla CA j hwd) 
Ji nl! lê o-lem «ç> 
enthronement z (C,U] jı .êJa4 O ,So>-U 
öî A 
enthuslasm /m'êju:zi#zom/ rı [U] CC ._,e48Jè 
rêda naê iê 
hah hl 
enthuslast /ın'öju:zı'st/ ı [C) „^ l»*» qunkJ: 
endîîê ı _paztaPê hê 
enthuslastic /ınju:zı'astık/ adj cj «e~ê) e~ 
È4 
çer la sunamlê 
cut Î) Üc seyêk j>4 
açı lan 
entlce /m'taı/ yv 4 «iç jı êAl JA cheo (çakê) 


enthuslasticaliy adv 


ù3) 

> 2zla saê c§ubê 
go jgkAA AJ Le lS 
ö jÎ 09 Ol j Aa 

el pêl sl êl 
6^34 zhy lawê 

u6 el „Jalê 
PhX a sq lanên 

HITA NM 
entirety /ın'taroratı/ rı [U] > 55l4 «sl 4 
a ,Satf , galoaî 'Ü CD 

Lu 5O AJ o5 Ewe «Jê 
eîkennê cAÊ sp yewAA) 

Ã,lÉ 4t yana Lg 
Gil Ae» (.lE YE EE 


enticement /: [C,U] 


entire /m'taıa(ry adj 


entireiy adv 


in its ~ 


entitle /ın'taıl/ vr 
cêl3063 

dağı cJ tîk sû yla 
entlty /entatı/ ıı [C,U] «ına SS kO 4A k00 
2k» 


eçê cû pe5 s39 


entomological 


339 


environment 


entomological /,entom»'l»»ıkl/ adj 4W O ö- 
çzll33 xn p35 e-5) 
ıl yAsJl bla, a 
entomologilst /,ento'ınrlad5ıst/ rı [C]  öl»» > 
ıl yAsdl pla; a-ance 
ertomology /,ente'mnlodsı/ rı [U] 
Gp233.55 ı3 p5 %4 
ıl Zel le kzıl AS 2,a 
4 jö) cjUA^A cu$ ka 
„zl „Laz 


4) ean û yî 


entralls /cntreılz/ rıpl 


T!entrance /entrons/ rı [C,U] 
Al cal) mea kn yA e gela) A o 
AA jl cmalı JT Jê cûra LJê>ae A 
~ fees a goga) Sp p>; Gy lı ea) B> j Y 
J.J > .J»>Jl >Y 


cel eo se jl goeo 


~ examinartion ö1 Š3 ê ya3n8 
Jl! glcsl 
2entrance vı ira lll Ma kê 


entrant /cntrant/ rı [C] aJ l5ê öl 515a 

(Gya)4ê ùl çal) 
(Glecal 3LL) Çê 42» Jl J pus 

entreat /ın'tri: w Guzal8'aê 1S çe ya oe» 

2:53 ça co yal lea 
Jen akrê J~ 

entreaty /ın'tri:tı/ rı [C,U] (p/ -ties) a*4 .+»4ill 

OLAIST, Gal yada cuhê 
„jlna... > 

pa cêzlako (çj lekî 

Da (ewUÜ LlyjAS Wê JAk ji 


entrench /ın'trent // vı 


uan «3-25 Gul 
xin ati sgê) (jS Wê Jın (S37 jı J 
ûla !> slleeAe ê uja (lk 
ûr (ozîlyî LaJUJI Lala lu) Baz AZ iw 


~ oneself 


entrenchment zı [U] ga Si yta cey Zatê 
öJilwA> co Kr) 


Ğe~ 7 sùrmamaê «j; şlaê 


entrust /m'trast/ vf 


cZaŞeala (çl s2n zeleolj 
Û Jeşwreolo 

êw “payı cl A8 
ce ge Uû p> 
Olj o alên (go jS lajî tle sege k8lk 

$ ph emas çê al 2ê ce y2 J êa Ù J ê3 


entry /cntrı/ rı [C] (pi -tries) 


ss 3l ê 
entwine /ıntwaın/ vr LSsoaJo df sê cegağî je J 
dz JUs> vÇe3Ûs> SJ 
kat, cJ > sûda Jam sk, 
enumerate /ı'nju:rnorert/ vf Û pıje3 
ay saşnê 
enumeratlon /ı,nju:ma're!ı /n/ rı [C,U] .ö» 9~ #*) 
öJl5)4A go laŞ 


alaaz 3ye kS 
J554 (Çl ,) 
(S9344 30J3» Ši®24¬ jê e) ıSa3He5 qîJ2434 
la kZÎ3 «fU o çUS5U 

4i3 .BUJÛ (da, A, Jil ç>? yı gh cı UlSJI 


enunelate /ı'nansıeıt vf, vi 


enuncliatlon /ı,nunsr'cı /n/ rı [U] û» 5 P74 
çola fU ce yA3 S >l 
öl >l 


ugARoen ê ıs Db Wêlî co an 
Gm be G4 Saye 
Gula «êl Alê, 
~ed in mist | a shawl _ JJù34 e gAZmeaz dŠ )a ç4 
(Sina, 4 
Jk, gêle» / Saka 4il; 
envelope /envoalatp/ rı [Cj „JjU J a «ualU ê4 
(aU) G3») 
(JU J) Galka i> 
lên cûra454) (Sl 


etan ı Qalê Jinan) 


envelop /ın'vclop/ vf 


envlable /envı»bV adj 


envious /cnvıaw/ adj  lA->3 ı4) >o «J Jl> 
a 

environment /ın'vaıoronınont/ rı [C,U] ` «4&J*2 

a) 


envisage 


equalize 


envisage /ın'vızıdy vı cS k9 5'4ê (çêle )4e 
Gît3 cê Ho jA kûrje?lê 
Jen nk o 
@nVOy /'envoı/ rı [C] j »3Asel k4 ayl5 lU z 
ei gdtr cJ ea (ol Reşa çê) êi yase 
envy /envı/ vt (pı, pp -vied) n [U] «e ı45 
erkê sont ÇÙ Jê surê e xê ea 
REWE &aê nn 
epaulet(te) /epolet/ ıı [C] UJ a 2-5 
êkê çî A8 l> lê jh î WA sur kunka 
A Sal) 3 JÎ ci lo çake Ja, „> ,1.0SJ) 
®phemeral /ı'femoraV adj GEJ 3394-544 
J7J5 4J jo) l443) 
Jai &- le Jil; 
cıîA)y4l cj j ll» 
eglar ._yanle ,Ãanla 
epleure /epıkjuo(ry ıı [C] (eez ê J3) 
(eyala yl? gayi yê g5 ep) Sa late gêjê J a 
cuzkel wel yAJÎy elah 2.Ji zJU Î çejî'l cahê 
epidemle /eprdemık/ , adj yê j4 «eJ «e» 
(endemic 43 g4ã) 3 


eplc /epık/ ıı [C], adj 


(endemic >, ü) ., e ya «ek» 
epigram /epıgrem/ rı [C] (A-3 ölğ j4 sî3 
c4j Û jS UI) ja gi Ss ê c34-4 
ûc ul 2Se jl Jê 
epllepsy /cpılepsı/ /t [U] A ek A Ah 4w 
gal!» la Et 
gle em J4 alayê 
Jn] alav „ka: 
epllogue /cpı!ng/ rı (C] sey l~+l 0l „D4 aUjS 
(Ç5) ÇAV aa cJ)» 
aî) ,l lS) A 


epileptlc /epı'leptık/ adj 


episcopêl adj 44a »yailZa4 (çepê cl î4a 
ãUNL el i-l 
episcopallan /ı,pısko'peılıon/ rı [C], adj 4««lJ5« 
öl jA» A15 4) 
AJ) A.-SJI Çi yas 


epilsode /epısstd/ r: [C] 


JU4) 3 seq (sal3oap 
laglaş gp) ê 5) 
lae) ALL ço ke o3l> 


eplstle /ı'pısl/ rı [(C] 4U sel 4 
ãJL. (g.l) 

the E~s Jemêsî çern 
Adan Ji, 

epitaph /epıto:f' n [C] û yêŠ HkêS yA gn gi 


Qbituary 43) gl)A3) gg ye JA-:4) ölalaal, 
tobinuary „ ,3) û ,a „3 »l çı -+ le ãl 


epithet /epı0ev rı! [C] 3U a .»6;ö 
cîl Air ca 

epitome /ı'pıtamı/ rı [C] cç Wi paš cû5  q$ sê gi 

(Aye) 


Ola sa yl) êye suahlı Azê 
epoch /i:pık/a  çe> fj kelê ZA 
(ama) zê ı(êl)) aşe 
J jî a dêy SÊ) ES 
sla ê sewa sJAZna 


equable /ekwabl/ adj 
an ~ climate/temper en NY A 
dia „kal, 

J.zan gla / êka 
equal /i:kwelV/ adj ç4 4n çU . Ayla ck54 
^34^ 

Jolaza za Jola 
(ê Ol ~49) l> aî la) 

(seê Jl sahê) (2aşal) Jal, ji5 
cç 5 Wada lê pla lı OLSA 

J>3J Jola» „i »„l 
le? (j \n sn U la cinê OLSA 

pla iS ul 
Joy cSên go ck54 
Ja 


~ to (a task) 
Û n |[C] 
HL vı (-ll-) 
equally /i:kwelı/ adv 
el y~ ù> le Joladl „s,Ll 
equallty /ı'kwolotu rı [U] E gla S4 
ë3» s5n „la 


saa, jil LU 
equalize /i:kwalaız/ vı Aa la czlSea iS4 


equanimity 


erect 


eo ç Û lA Sk (o A4se4a y4» lea 

@ Jola sol sok salm 
equanimity /.ekwa'nımatı/ rı [U] +Ç» 5 „Sl 
ên keyoy4ê sun U ke f37 

JUI «saa „êle Ab U, ly) 
equate /ıkweıt/ vı (S4 Sa ala  cıl5e i54 
4i JA J (çalaslê la 

Jêdk Jela, som ù3) ji al >¬ 
equatlon /ı'kweran/ zı [C] AAS la cin „la 
4.A.SÎ na 

Zala ,& j) je 
crËa sey Aaa5 Çjja 
ûZSI ula sula 

Jiaze'i dak ûl ja d> 
equatorial /ekweto:rısV adj 
4Š ji çeyê) Ol eheilSn ln4 

aia sen jî pl «J y~^jl Jan, glaza .#1y-) 
equestrain /ı'kwestıon/ adj Cl »~ «(dlzaS) .\ 
cî lop Jl pm (Sek seyekî (ŞÎ ekı 

Ûlan çelîn ue U Jl2 so kardi heza (ÇakJi) .\ 


on ~ statue 


equator /ı'kweıta(ry /ı! [C] 


diweê gı dp semta khanS 


Hee Î AŞ Aime gı hj cç y$ Oy Jl g~ 
e453) 

Je-Jl > ,€ „ı Gare ı2...» J 
c5» jly La kel llî 

3-y AI êyê 
equldistarnıt /i:kwı'dıstont/ adj „34a sola 


~ skill 


233 
Ana Ala çê Jaj çl 
equllateral fi:kwı'lztoral/ adj êj Aa cöl-54' 
(2-a) GI qal 
equllibrium /i:kwı'lıbrıam/ ı [U] Cx ~855ja-- „la 
ÇsŠin- ga çŞ j> 
ELEM 
equine /ekwaın/ adj  LAşA® eyek) 4 çe pd 
cer WR (Şu) Jöo g 
crke> sJeêJl J-aze „! gaze 
equinox /i:kwımoks/ r [C] 33o anê zee O4 
Û lagal uulaad 


Jll) Jul (ol yê 5JI sl a Ji Jluse^l 


equlp /ı'kwıp/ wr (-pp-) Sanse yAŠ LÖğÎ2ye3 
J68 oJ 

equlpment rı [U] j JaS çû lal cawe aS (allay 

J4 
Cılaaa Zl Şê 

equltable /ekwıtobl/ adj Jegao4jola „Ala 
4-ai» «Jale 


equlty /ekwatı/ rı [U] öl-54 «egega45/3 cle, ala 
J p65 RAA Ji din lena (e jlÊn gU) kelê 
MELE (UE 4 sayî 
pCSe la as çol-r (e SYI o WI) 2J Ue ae | 
go» lalî o „Ull ê _ašJl J 
equilvalent /ı'kwıvalont/ adj Gy, la 54 $a 
csŠêna gan cç uAelyh (mêya Ol op ılaê jA) 
(çjaJ! „! jlaãJI LAJ i) i U 
equlvocal /ı'kwıvakl/ adj «GI, o>. U, #UoU 
Ji,SkU ,# 
hej dJ ŞÖLRA sama yl sue 
teve kam êk ve 
ıê Ayê 
öle u* ê 
usre-i „qal 
cêzkbeo (çj U4 


era /ısra/ n [C] 
the Christian ~ 


eradicate /ırzdıkeıt/ vr 

l4 (çıke pê2 t9 

5'4 jk 4$ a yU 
u elî Jk, 


Çî nsdnê AQ (ey42 yee 


~ crime 


erase /ı'cız/ vi 
dejê Henek naz 

j<Siz3l3 An cuye A543 (je ne 
EWA 


eraser nı [C] 
erect /ı'rekv adj JA kuzey Ö\ 
e U ~ê Î 

H vı 14ê mag E4 j)4seol9 
çsî5 49 0 -- 


Îse sa 


~ a pole 


erectlon 
~ ã& new Wa gaê Tî 
êk hezîn krî TY 
schoolla flagstafî (sg ççê\#al 5I (ya ))4aêsla 


WU jı ù gî / o ga354 
ejall ã U / 3yan h2» guhç / 3-5 
erectlon /ı'rek /n/ rı [C,U] sû SU LOS )A«l» 
ù lan cû pi 76j sê $e) 
u. kaz ~A All 
ermine /s:mın/nı Sa (soje 4 ASJaŞU) 4)3 
(e jS ê yA) pan Aya dyê Ja (yê 
Ako em5) te3 ê (e çul 2l~aš a Ol>->) #sUJI 
saê çe «laj (gazl) 
erode /r'roud/ vı (çawê cê 54 4 sêl gêjî) 
GehU dê (lo ka gê solo sûlal, 
emê sZanê «JS Û (ûl lI dadi „»k-'jl) 
erosion /ı'raan/ ıı [U] «cdUla «ey-3Ul3 ûl j*!a 
öl yê!» 
Az aê kênê JJSÛ se 
öz, tşge) cêlao213 
Ã gl û wê 


soil ~ 

erotle /ı'rotık/ adj GIS po4 kc 6454>- 
n> 

il) 
err /a:(ry vi lk Oê ûJ S154 î J4> 
dk Ub 

herde xa clake sz 
errand /erand/ rı [C] >4 Ji sal 4 «4al-) 4$ 
"Sol jAê gi» î 

Rauê A oÎJ J yA ê al haqa 
'errandboy ıı |C) .>-l5Sı 3 « çul uzak 
J442 ji 

ce lU Li ko CI pake er 
erratlc /ı'retık/ adj dye ZL yel nê ge, cjeU 
i Je) ùlun 

3al JU lab Gu jê aU 
erratum /e'ra:tam/ ıı (pl -ta) zî JA kol cS 
lg Aş AJ Zil j g4lkA (çe gaê lJ kû9 j5 Jl tmê lı 

| kr Li cl all (kêJI ûkas, ada a> 


erroneouşs /ı'raunıas/ adj 
Jı slz qer Ù «leê 
cî JAR serjê salak 
Ala «Jalê Jb .\ 
Ö3 ,$ Az ge- 4) aJAn 
ãêmedl „yj „Ua>Î 
an ~ of judgemenı ù Ji\Š5a-J4a ll »4) ka 
ölpU vel, sî. 
pêl ADO Yu a&JÎ ÊS) j Îbê 
Cêr yinê ukn ıla 4 Lî a49 Jok 
Az aka HADÎ (JI eo êz 
erudite /eru:daıt/ adj 0l) + 3 «GI G-¬ eê 
teh? cû ai jl dal a-l, 
erudition /eru:'dı /n/ rı [UJ ya Û» cel vel) 
gOÞI yl û AJ Aa 
stkedikn (DIS) 8 î Aga) 


edî land nel U .4jAA 


error /era(ry rı [C,U] 


spelling ~s 


lead sb into ~ 


erUDÎ /ı'rapu vi 
ao), çuzlasa jea Jl f ca yalÎaî nî 
| çer ZAV „zk ê 
eruptlon /ı'rap/n/ rı [C,U) öl, èls # GU gelaa 
eg éş piya (SAz) s gêyêkê ı035 s gayênî 
(QÇêA3>4) 
JU dl) o lûll GIs) lak ,l 5 JI5), 
(Ge J) 
escalate /eskaleıt/ vf, vi e gakê) j4 S4ê (so) 
Ù a şı eh ha ken 4e y4 G45) 
Bê J a ala ji (ça jedÎ) cmgaî as lar carû 
escalatlon /esko'ler /n/ rı [U] p-4 :ö J a3) 
en Ae Laz «ao l) 


escalator /eskaleıta(ry ıı 4J, Jj5 « AS, 
J mes ik ytî ek- 
escapade /eske'peıd/ rı [C] 4) AD] AD AS )Ane 


SJ Ga G>lall (le Jar sele 
escape /ı'skeıp/ vi, vı Wa uZnŠ e > (9sal, .\ 
TY Mu eîge3454p caz LS dê ajo (U) .Y las» ŞU 

ûêAÜ çele 4J og Wc5 5) 
Omê Snalkm xurakê Û Sa (JÎ) Y sz ku ê aka J\ 
3,5 lAJI 


eschew 


estate 


Dl jı [CU] öj e cl ea û3 51j cuya 
3i kuz ên salyê „A 
fire ~ XU 4 oyy Þ% cehn 


dim) e slJÎ JL. 
un4aelgo ksêzlosalÇl s> 
15, U (clan (Sû sûre? 


eschew /ı'st/u:/ vî 


ùê Gün suy3leêt welt 
JASAš têl Al gel 


ie gu Ze 


escort /esko:t/ n [C] 


Aztle Lê Luka l> soi La 

under polece ~ Nû çol» AJ 
gd al > e 

Û /ı'sko:t/ vt (gaê BEW rw Ak es za leê 
cr ami È hêna sg)» 

Jij AJ JJA DAS Alan g8 
çsh-JÎ (ya Xê yazma 

bŠiA» (3n5 ÇE golo 
Dl asa A l> Gu 

Lêl, ççeyl)aS Jaf'aJ 

en ÊS EnÊ ad 

aî JI dJ Ly / Raz çê jem 


a convoy ~ed by 


destroyers 


~ the King to the Palace 


especial /ı'spe /V/ adj sul» U î4 U 
ce E aye a 

especilally /ı'spc /»lı/ adv curê We Û SÎ Ae emkA 

das k~ 45 


zl EZÎ pu le dT el ke yı Awe û ma 
esplonage /espıona:y ıı [U] TIYE 
espouse /ı'spatz/ vr çe „SA Se sS «Y.\ 
Zo) GU) LT Gaye W9) 

goze (Qaz) (GI) Yé (2 lu Ala) yel, sgia, J 
Esquire /ı'skwaıo(r)/ n Esq 4 ,la jy, J5 5U 
G gj? yU (gla 4J Gijk) k«U êje) ER4 egin 

ils, ke p^) aa ûe , Esq ~5 , (3-J) „3J 

(eanJl) JU JI 
şeyê S2 LU yf Ua 
O gek cute 

AjU. ol Zo al Jû 


!essay /eseı/ rı [C] 


se y43lSe» 3U «laaê NEYA 


2essay /e'scı/ vi, vi 
eo o şe) 

Pr e 
essence /esns/ n [C,U]ö € «Zejak col) êl) 8. 
çu>Ö> pj bal Lg ın guê çu jÊ Lal sê) jine Y 
ejê 


„hie. salên „he X çam A> 


meat ~ EY TT EE TM 
ec, 

~ of peppemint ee Kan 
gla pe 

essentlal /ı'scn /l/ adj ê048 surî JèJU 
eki nion 

conditions ~ to good healıh seş Ana ç74a 


cima yaêê ji GU dı uza carik 
açedl Zealî 2, j all /A-UWI J, AJ 
Jino cl ê wê39 
A ls ö3 
esîr) sul ean iî Ae pên 
suna î 
3--UÎ sÎ &ı Ay» suya 
estabilsh /ı'stablı // vı «(ço 4»ola (le <u kî 


~ otls 


essentlally adv 


Ve. J 4ad5l> .Y (eo ga 

Alan cûs) po LY abo py speed sum iı 
~ sb as governor «Sl» zal Û egolow 
û li Amıka ÛD We dÎ ce aqyen At WÎ cy 4l3 0 34443 
cr lekk- cŠz gl, 4ala EHLÊ CEN ®) 

Az a (2-285) Jaza .E c? ke ıe eh che XY ÛSO aw 

(ÛJI l>) Ask» a 

estabilshment /ı'steblı /mant/ /ı [C,U] 

Û Gell gellê (çU eo (eo LO Aalo cO la sO lA 
l4 

hı Sme al Ayan lı je oU sAnUl û-j 
estate /ı'ster/ rı [C,U] 4l c> U ce 4 gik>.\ 
(oV 4j asla) 

(eke JÎ (j) ol) Az je o Ës Aas J\ 
QEW ND 

(lS zl ce lê „ê Ji ye0) Aakê D)LÎ 


personal ~ 


ethnographic 


JU SÎ ced gêl? Y sew gê le 
Bem je (p-4) 
zıl Ji yal ı2ye aS „Ue .Y ls J.5, 
redl ~ sı J gj? JJ)) 3 Sos) ê: çıl » ıJ) ge 
HERNE RETA 
esteem /ı'sti:m/ vı l439 j 
cude Çê) S22 Jaêln 54k T 1 Qi 
J ake czzaı Y pm cak A 
1 shall ~ it a favour if... ,y«k#«& e-435 > 
II uk Û, kè l „el 


~ gen! 


Lı /ı [U] ùl ê4 kl 2) 
estlmable /estımabl/ adj EJ #, sol 


ple?) i ku2 ku» 


estimate /estımeıt/ vi, vi (gêle )ke cSZlyadı ea 
(LEH gez se» 

pok sonu c.4 
LI /estımoat/ rı [C] o J305-ji çû 5Ö a_Jaa e j; j€ 

eı glî isabê ıa n3ûš 
estimatlon /estı'ıneı /n/ [U] ê nl c04 
öj Xi pa 0ê (pa soh 

elel „kel sı Jê 


in ıhe ~ of his friends be held in high ~ 
ù Zc(g) coy) sya „iSi \a 
Jk i -¬& ize Ua) Jli ê 
estrange /ı'strcındy vr JJ3 Wwe NT 


CR Ce 
F Jãz skê 

foolish behaviour cl aS y-lhhn cç p45 4 jjo 
gU yar senî 

that ~ d his friends Xio We yenıŠv , Sj 


epê) g5 O) „55We sla 

salê ueÎ kG ûi „Zal 
estrangement rı [C,U] ö3 :*J4-53332 
öz >^Š-h 

Jalê)! jÎ š çênll Çume (yê) cîyên cae U ce Laîl „az 
estuary /est/fu»rı/ n [C] (p/ -ries) jb», s3) 
2êdi ~a | 


etcetera /ıt'setora/ dete) jı eşa? (Sn zî 
zz lg954A 
Û êla, ses » a,>Î JÎ (etc JI 3ale <5 ») 
etch /et// vı, vi (SAS j EZA lS w4) 
15a o je JAyêl yp sel jS ezan 
(2,4,5) Alana gill le 3e gela im 
etcher » (c] J4j jSJ4a 
edl Jale 
etching rı [C,U] 4J ila 5'a öl «AJS _iJjASlka 
lazaa al» 
A41 tazl! Gi alake-l sl cı q-AJS)l > 
eternal /ıta:nl/ adj «a Û8 Çe ce kh-kkA kS ye4 
Jl> 
ûî saê suç wÎ 
the E~ Ja yl wê cla 54 
4 
eternity /ı'ta:natı/ rı [C,U] (pi -ties)  ._aUsal «a 
(Şaka yer çŞ yaki 
Aa da yal La 9J Lûy uYÎ 
Ji We) aS pS As ALê (yı ûš 
Go J54 Oa 5 ÇÊ e 
J28 Jt çl) am€ Ji „yê 
ethereal /ı'0rarı3l/ adj çaê ke şg43ı4i.\ 
wiki 
ã JI JU .r sl sel J 
cê le-ı 4 (Şlhye ya / 0\--U jil > 


ether /i:0(ry rı [U] 


~ bequtylmusic 


ã zîl ême / wal Jir 

ethlcal /e0ıkl/ adj ce7ênr suî523è) 
ER) 

ethics npl @¬ „jlSu cuz J43 serl) erê) 

r mn 

Û Zêqa szloÎ „j> 9Î „g>ö^J ele 

ethnlc /e0nık/ adj cz) SêJ ye sşol)4i 
c,ö\b êê 


ethnographer /e0'nografa(ry rı [C)]  Ji««f4„l 
un 03 yı Lîp48 ekin 

Az yêrî çı yanl Gûz a ê aakêa 
ethnographle /c0ns'grefık/ adj Aso»; Aã 44U 


ethnography 


evangelical 


 g4êlqe>- i. 
e)laJÎ çı yaê Az yı azîna 


ethnography /e0'nografı/ /: [U] 23, 
e)laJÎ > ya -A» » 
ethnologist /e0'nnlodaıst/ rı öl) ae, cl, 
Lela iJl 
ethnologlcal /,e0n3'lodsıkl/ adj TIVEMN 
4z hn çel jaŠa jn 
Le j aeî'JU glk» 
ethnology /e0'noladsı/ rı [U] + _#l) sla A >56 
Ger Û oaDe ) gil)al)4 
Leo dL jAj ÈDI gi el J. 
etlquette /etıket/ [U] Qo lej SU 
(êka J*^3*J) 
li, „êdl asl ji ^laJI „lÎ 
etymological /etımo'lodsık!/ adj ççlle n 
ûARe j piyê g Wêya SA cih p94 
lêz al cı LSJÎ J >eÎ 2-a glk 
etymologlat /etı'molodyıst/ rı [C] 
Ol ek 4 O AA la Kê j (çêken e)4 
GAS JÎ 2L (i çanhza 
etymology /etı'molodsı/ ı [C,U] ıl Şas3 4š 
cri kn ci )Aê o (ene seyên hê î 
lêk Cı LS J Hl 2,a L> „hl 
eucalyptus /ju:ko'lıptes/ ıı (C] (pl ~ es) 
ûlan SA Jı ceye jı gac (o) yı Şal€ jı 
Lb ail al eakan jemê sue gellî al 
Eucharist /ju:korıst/ n Ul ê 3x kozê 


Jêdaî 4 Û 


cenÃJi U ji 
The E~ J3 Sea 
eulogize /ju:lodaaız/ vr sûç ye» ccolaedlaa Ù 
e mk 


çiz Gçhnê Hulê û2êı 


eulogy /ju:lodsı/ ı [C,U] (p/ -gies) turk 
a)» çelêdweda 

ee [adan sab 
eunuch /ju:nok/ rı [C] inê iz of 


Grek ka Wê 


çenîdJÎ „aJ! 
euphemlsm /ju:foamızem/ rı [CU] ` SS jigeê 
jZA SA çi a63 «3U çêjAU Gej) ûl» 
Pass a way denê cSui A) Ol J ç4 şel A-56a 
Ça ye ilj çç yadê çö ji 3 skêün> Çe Ke çı4) 
çon Û r QE Cl maî pake (yaz +4 ç8) yeazJ) silal 
JlJ! lû» GU bla» » Pass a way plaŞa-Î Ji 2-AN 
&ı ya çldie „a 


pass away 
euphemistic /ju:fo'mıstık/ adj ` #35 _#+ji*2 
JU 


evacuate /ı'vekjteıt/ v czlSea 3 >. 
ıS Îla zo J j EDÊ n 
qane salîn ı(ayizdl) Gles .\ 
~ a fort  (Ç5A4 @lJa+ 4J 5l, e gas aS j 4š 4J 
(OU ce) GÎ TY o eni 


evacuation /ı,vekju'eı /n/ rı (C,U] cöa Sl j> 
bayî JUA AR? A 

Xêl su lazsl 
evacuee /ı'vekju'i/ » uo „ê4) ASÎ Ke 


DAS eAS KAL GIR î ka 
çandî sû laê 2êlasa çe) led 
zlasall ê \ 
2 Pê 
ya )ye4) seyan 0337 
çeşêêê )3ea 6> Yî  zole SIL 4J / olosoÎ j 


evade /i'verd/ vr 
~ one's enemies/a blow 


4) eê )aea jê 


gê) ce sêk Rûye so aê X ı ydz (çalîr, / allasl ca fo 


«del 

~ paying one's debts OT 
ÖJ22 eyê 

evaluate /ı'veljucıt/ LS lak sûleola $j 


nasaz GEL ê ji ûSa ë; 


atê «eyê Anî) Jk sp ak 


evangellc /;i:van'dgelık/ cslemaُ 
hewl 
evangellcal /i:vzn'dselıkl/adj J> 4-4). 


evangelist 


even 


uk RR SK a 
Gi jj f Jen elli gı utk 
evangellst /ı'vendsolısı n [C] l> 4J 53 AA 
cpêa Û cç ekê cud Jev î3 î emî A5 sani 
Jenî'll Ase sî eken HT ûaza'jl JH UYÎ A je sel 
Jdis!, 
evaporate /ı'vapareıt/ vf, vi  ) ja elan 4wo .\ 
a jAj 
Ana ae. 
^d milk x_gzal XY ZenêS- (Ş yes vû ŞAZyeD cC hŠ» 
ç^ A24 


OGlur) Az ak TY „ESa l> :-k5, î 


hopes that ~ d Jy lA AR 
tul: JUÎ ,l Î 


evaporation /ı,vapo'reı /n/ rı [U] «4, E erd 
eyê pi Oa cO pp çikê ome: kê; 4o 
evaslon /ı'veıa/ ıı [C,U] seydî ayê ı0 la > 
e Aka Q23 çer nanadı BA dilan cû pg iole3 
Çxaladî Î ç> yel A; asanî, g2ê salê ê emê 
evasive /ı'vcısıv/ adj ekl 0de (y> kas 
leê G) aA surî Kl8A 
nele sz ,ê7n sakaa cik 
an ~ answer « y&ş )ağ> (~ztıhah (çj Š1 yay <-4 ja 
cêj) jl Galadl lı aî, 33l») 
ezi J42 lı GRAN (Şê (sala 
JU (o4 qa4ê J (So 
ALI ÛÎ) AL (35JI aze yl ZaxeJl) 2L) A-A J 


eve /i:v/ n [C] 


New Year's E~ 
on ıhe ~ of (his departure) vgi3\>\ ç> ^> .Y 
Gêj ya Sala dêm cûa 5 S348 
X;îdJÎpl salye e yk~ Jê salm AI selk Aodz Lî 


Teven /i:vn/ ıı ezl lî (Sl ui Ûw cellğî çes 
„(JI (A k5) 

'evensong ıı . _ilSJloed çelî 4 4ê Sê 
ADANÎ 2-5 i „UJI PU 

'eventlde »ı J lêş cell 
“UJI 


2even /i:vn/ adj 


dd aŠaa RUMA „oll Q43 ,\ 
Jh Wı (er J An L4 


Jê n 

~ breqıhing (UMETÊ MIREN EK DEK ME 
edi Ok selîsa .Y 

at an ~ pace. „Jù Si, v AK , 2l? , ç)\Š^Aaan 


mel) DA LEJAz ge O sam dJ A 

A> ya ıê ez gl (ê cle elîta Y Adima ûl slaê, 
~ workfwriting Aa ù yr Ge gi EJ J$ cS 
oy go cuŠên gla US 4 

tle cJalaze «gle LE 32o ya A, / pla Jes 
bejget ~ with sb (gela) (a )\»5) .® «şaiS4 ÇJ_,jAa 
(odd 4 » ») «g3» 

(odd > )ê) e» »ù ss (»las'l) .e aze pêz / sjJêj ûl 
Û vî öj ye sula s5n la salkê L4 


Do le ada zl za 
dane Jola so¬~ da 

eveniy adv Ja Jes Sa 4 
«IL a> le „lse eû ulê sal-dl 

~ divided g5.4 o4 
ll çû) 

Ševen /i:vn/ adv g50 sUJA ELA arka ÇÛAkA A 
e>) 

It's warm there ~ in winter. li 4 ,<Š (ş >4 .Xè«S 

ök-; 


Sk ê > JJka „îla Jl 
E~ a child can under stand ıhe book. _>Jè» 
fê Ie nawê) 

lSJI ehe ol çS Jib > 
Ji puzzled ~ ıhe experts, ùl y4 Ol lejê cu &UÜaî 
laj y~ AS A&;S 4J 

Ll LAI „> (ALA) û j> ad! 


~ iflthough ce <AŠn Jika yu a$ aJ 
öl &e Ja çê> soon eb JU -Y 
T'ü go, ~ iflthough 
you forbid me to. ûl ema Ak ow Û4 qja4î 


TEW AR N4 
ulê ke s> v zale gl ue sa 


evening 


every 


You know ~ lesş then I do about ü. 
(AAZS) cyelî4Ao yaya lA) l)4î 
(2ILAJI) (ê i el Û JÎ > S3 jar evl 
~ so lA&« yal Jaf'a) .§ 
diJa ce Ûš ) call) ço gê jJU. 
The book is expensive, but ~ so you ought to buy 
iL çş jS hm Xu lên yal QABA û Ê aS u jan, j 
Aûutêr û aãY Éklš ÈlJ3 çe Û cS)a cedî Jê US 
evening +: [(C,U] <a g gl gö sell cî 
Jer Î LA, LLI 
event /ı'vent/ zı [C] cola )y4weay loul 


olo „hall, 2al 


the chief ~s of 1968 û 5A5 ze loo, 
\NfA 
AW e èJlu>Î pal 
at all ~s Cayê Çı ıstç) 753545 
ö6 la „Jl> J5 le 
in iha! ~ 4 CS nş .Y 14318 lekana) a4505 y4) 
öS'ayê ) ea 4al Ê 3n 
ek, gU «U, cçde) Y dê aze LAJ lJÎ ÈUe ê 
eventful adj JEL J cazlue lS, 
l> esla» “Jl +» /Jil» 
evertual /ı'venı /u»lV/ adj .;l»,»,/ö'>,), s4 
„a5 


uç (gêyJI / û yazdl Jana 
eventualiy ad  l.LaS'U 4J daslusrdal do „US 4J 
(RADA 
eventuality /ı,vent /v'lotı/ rı [C] (pi -ties) 
elna dk gla yay (çan64 salê yata 
Egid Jezne ol» „J laze 
ever /evo(ry adv Aaaa çgeay 4a (AS jan) .\ 
Û j» wê, cl Gê 
Do you ~ wish you were rich? „gl gs> <.) ,ë „E 
E. SU .Y Qaş; pj dikanê yea 
Î J Lo e e Çê cer yl ez Jê 
Hove you ~ seen an iceberg?  _## > l> ë ê 
ege „Êh cAhyakA Y Ên wa ûl jan 
ela-Ji Gle sla Û o r îl al» 5 el) ol all gN- Ja 


Pen. 


e has been unhappy ~ since he lefi home. »4) 
sall e HAWê>4 cçç4AŠn5'j gp (yaS Alk (çeyê lk 
kiþ j / Aã) ya alê dı ur qr] Sal 


1 wül love you for ~ (and ~). a00 yê 
4 Ûca aa 

arl i al 
Yours ~ ej (kal çal j8 4) 


lJ alika (2JL. JI 2,lg Çi) 
evergreen /evogri:n/ ıı [C] JJ har daînst dJã 
3-a çîla 
everlasting /evo'lu:stın/ adj yadê ct Wala kA 
(an 
çşdê ye xu) „sl 
ıhe E~ die gl o> Olo )4 
ãl 
evermore /ev'mo:(r)/ adv e nekan Ua aa 
Û». Jl 
every /evrı/ adj Jiya AR cs yerêSŠ JAR cı yadê A 
GA SJI eya lS J5 GÎ j sil a>1, J5.J5.\ 
I've read ~ book on ıhat shelf. çaya yıl j4 
eyî jan yê 
Gi Ji alê le 
E~ boy in ıhe class passed the lest. alal: ) $ )Aa& 
LU ça j4j4j eş 9> jeê AloaS'4) jı 
laê Çi qai kall ê JJ,» Jî 
He enjoyed ~ minute of his holiday. 
di ma J54 Y cı Ê eg (SON cî Û perl a yeka) 
paka (çUUA j Seke Ayê cı jı bo 5 e)UU 
Jl> J.ya4h 
1LI pakemê Lî az )l0Î ce Alisl / 22J9 JS qewl aa 
JS ye JJ8 tuyan ol jJI ai USAN ce Adiza ûl ji çil 
Buses run ~ ten minutes, gl y> 3)4 A gl5'a-k 
(ÇELS'A) pê sa gyakA) Öğue3 
diBa yo JS del Jana xer cik 
Plantrees ~ tweniy yards. 
Ji Ç§ J4i yulkeS ûy AA Ol jA) sal Gum hh8459 
u'i a sary cu delk ca yês (U a lksê'l ço Î 


4 Alt yi OS Atê ja 


everybody 


evolutlonary 


~ other one Jl> (çipa 4J l> so l> 4A 
(çeye) cel J8S'3ye-T 
Ele goes there every other day. 33 eslae 4 ê3, 
a4 Ji lw 
eı na Û yı dJka sad, «l 
j u6 j eyek 
z>Î JJI ù> o» 
ûr 4Š J yak 
LL eem 
Ji03, Joa4n LÛ 
Û yes Jî 
JJAş AA cuye KS AR 
>l, J5 
J4k cA j yaka j 


~ now and then 
everybody /evrıbndı/ pron 
everyday /evrıdeı/ adj 
everyone /evrırwan/ pron 


everything /evrı8ın/ pron 
GÎÊ AA ku? 
„ Jê.\ 
Money is ~ to him. şyã& (gl *)\; < cı y5 # 
AŞA j yeka 
All 2,--Jk *yê J5 yê JUI a'll „yJ! -Y 
everywhere /evrıweo(r)/ adv lu yê j yekan) 
JA yê c jeo kk cêÎAş i )4A 
Lê,» .oS, J8 sê 
evlct /ı'vıkt vt laaš a5 J j Gölj4š k2l5'sa je 
RC (Je) ASÎ ak see yl 
~ed for not paying rent a$ a g\> aS \S& sg ,l»5 
alal (ç5 (çeydl gak) ZH$ J j> 
çal go paa) «Olê'l le „»l 
evictlon /ı'vık /n/ n [C,U) ö» 5 Jj> û O9y5)s 
«9J3 ,b 
evidence /evıdons ıı al «Ul,» caJl paš cafda, 
Balçê êz Jêla 


give ~ in a law courî  $»l» çe» ya 824 AU! » 


aSoma çj) G3l-3J) ea 
bear ~ of Ceme)4-- 4Î ce yaAZya aCla 
öl cnê salê U» Jam 
in ~ özpp ale 5E 


O kalî Al ._l» dêl, 
L vî Cımaa AŠJA cezladê jı Alê 


Leylê ËU» Se sinêr 3Vkı 

evident /evıdent/ adj ako daa, F50 
ulê ÇAĞ gol, 

evidentiy adv cz S3 An co 
Di C7y 

evil /i:vV/ adj cl y> LD LÛ 4 cum 14 
mê kê 

the E~ One A0 
öll..-Ji 

Û nı [C,U] Pn DD an 
Rema sût heê „çêl Lê 

Û adv ) Dê sum ^a 
2l2 alê Şe jeu le 

think ~ of sb Wê l> kî 
ezji ù oli, 

evince /ı'vıns/ vi jı (geğleU dJ3»*.S L5 ol5e3 je3 

ea 
ezl Geh sore sêlîz 

evocative /ı'vokatıv/ adj ıa Sl O 

JA Ş>K5\9-sa 


Gil, ,SiJÎ jl Abi all „2 
evoke /ı'vouk/ viz Şêaea (S4 (çj L54 (çeolÈ 
atê o ç8) gore3 

dee cyekz c yîzêm 


evolution /i:vo'lu:/n/ n [C,U] sû Jša~e yaş Ölêo A 


êl ad laê 

Jalê e A 
the ~ of a plant from a seed EYE YE 
s»„A5og ji) 

Kh ûr 2D awi 


ıheory of E~ xy ù» $ \< ; o» 5S «545 S03» yı 
dey Ga dl, cçeyAîl po Jase yom) Ë Dnd ye- 
dluk- êl JaSî laz (sl j> 

ma ALL cıa «j çl 5 je» XY „lê Na » „AJÎ 2, lis LY 

o ginî yl c.-aêl Jl 25 8 Aiza ca JJI 
evolutlonary adj «saley vln csulonkênf 
no 

cê yê) ss aah 


evoilve 


exasperate 


evolve /ı'vplv/ vi, vı 5< Ll cz şa oba Se kèf 

Jula sa alê kev 
GRAeelo (spi SÖJ3ya 
ayaz û lS Ja 


J4 e^ v4 u uenS aê) J5 


~ a new theory 


ewe /ju:/ n [C] 
3U ,Ama; 
ewer /ju:a(r)/ rı [C] (şene a) ê EÎU yaw cekê 
öl gl yA»»> 
Ja6 a yîli ç- 1, 8 „U gı xl 


exX- /eks/ prefix Lek JA cuRù Ub AS RAL 
sêl ıê ça46» A> 
[sU gU :ka» ã3 
the ~-king >¬ 
dul «LLJI 
'exact /ıg'zaku/ adj JJ2 «Jl4 


pU cJ y~az «çîz c3:33 
exactiy adı  _~l 4v sala4 4 cdeo gle S334 
î Lu .da.all, .šJL 
exactness ıı [C] uz Ê cê32J3 
Mil „433 
2exact /ıg'zzku/ vr cemê Jl Û cÇawledinl 
Km )lêeê 
Jem spok 
~ paymenı from a debtor (Şeyê ln ein 
çı5n) 4ê 
u> ha qöaJk Sur ek 
~ reşpect/obedience ÇA 4e4 uh lg 2a 
la (S44 
Ac lull / pl >l Ge ie 
JÛ4 eyê dea l> 
O 
Dlê ejê (ARAS Gelê 
&Jll.JI 5U... 
exactitude /ıg'zktıtju:d/ rı [U] 


exacting adj 


an ~ master 


“ŞOP kula 
ön; 

J-o cO ÛÎ a33 
exaggerate /ıg'zzd»oreıt vı, vi UR EYE Ya 
Do O jnan GsuZ8lS ooo j pad nS Az çe yal lÖaÎ (ç4 


Jê „Jê êz 
exaggeration /ıgzzdse'reı /n/ n [C,U] 
3-J TEJ Öj4a 

Ta LAL 


çöles 


exalt /ıg'zo:lt/ vı cm y5 ê AZ sz» U A 
Wu (ella Öê zk (gç jAeaA Ye gêle )4 
ole Çê mna cha DY gêz sul oz solar A 
exalted adj (634Î x8)34 U 
Goo spl Aman 
2» 5 n..Ö 
öz # ù» ÎU 
1-8 (22l) 
Öyya)ê) «şeyê» ı5 „ê 
Gezî (».J) 
examinatilon /ıgzamı'neı /n/ ıı [C,U) ` «e 
Ö gej4ê 
ölücÎ „arê 
examine hg'zzmın/ vî zU zaye ûz b) 
VE a CY A e r 


exaltatlon /egz»:!'tcı /n/ rı [U] 


exam /ıgzzm/ r [C] 


Cıra cani, Y ej sêw 
example /ıg'za:mpi/ rı [C] çlšaş 4i paš ıêJey VÎ 
Lı co lazê î 
dir uJ 
a good >» of his work dw D]A Wi yel ÇA yal jı 
ıi ga cuŠênk 


Jin p45 .f 2ê gaê T 


follow sb's ~ jo» Šöaa lsa ($ a» 45), 
ûplo pem ca (ŞAR GAR 
şet sb a good ~ û i)e; .aŠ Jû LE seyê çı 5l 


2) taÎ cê ye LE Aso û paš dl oe 
Let ıhis be an ~ to you. Cı ji Çe (r3 464ê li 
aU ; „e lûs „5J 
make an ~ 0f sb J 4i şet A3\S (ç4) Z\S4 çakî 
Ê 
+] 3 yt Alan 
exasperate /ıg'zzspareıt/ vf 2Z j4leo Zêe3e) î 


exchange 


exasperation 
exasperation /ıgzaspa'reı /n/ rı [U] OJ y4j 
ye 0> 
excavate /ekskavert/ vf xuz l9eok8 Z45 e» JA 
J S4 


~ a trench/a buried cily «<S „zaSaa JAz D)6a>- 
G44 a$ yr J elê ji / ol9e» 
Ã yjaa Rıha kp wı (Buz jm 


excavator rı (C) CC _S-15sey(-5aSJ4A «4 jSJãã 
Au 3 li> „l> 

excavation /.eksko'veı /u/ ıı [C,U] sê Jj 4SJAA 

lal yal (çipa ù l aZ O» ,SaS 


GEŞÎ çe) ç~ã& «i> 
exceed /ık'si:d/ vı cao ûdê ) k6 3454î J4 
ld a3) xên a4) X (5A5 

ani Lû yleta Y ça coka «Gok .\ 
~ ıhe speed limit êrlaql ale çor J 
We gi el 

ûc yl ou» alen 
exceedingiy ad j3 (a 4J) cek 4 
„vanê cı ıJ Jaf 

la» „A lall 
excel /ık'sel/ vi, vı (-ll-) re3 êk aw 

EJÊS salê Guîn 
excellence . ckselanw/ rı [C,U) ` .*kuJ3 „kU 
ö1 D4Š-n cî J455 (SJM Al, 

gulê „jll 
Excellency /eksalonsı/ ı [C] „«,U55) + l ö»»l+ 
(i Jk lı ezel 

(eka al p5 ll Çl) öola-Jl Le 


YourlHis ~ a6 k92a4t 
azo». / Sol Î 
excellent /eksoalont/ adj Odacaa çêl > «lU 
JÛ gill ka 
excellentiy adv cu J Ji 34Š he Wı cytlaU 4 
dln kel, 


except /ık'sept/ prep Je) valê erv cu49aa Lao A 


„kal las l Jas .\ 


They were all fired ~ John. ö sp JJ>(ÇA »ye4a 
(j>) J «cêm 
ûe «Ez, caz» gell ol 
That was a good essay ~ for a few spelling 
mistakes.  (ç.Ji«a <a ş şı jU e U sg yu :«&>.Y 
«ılpe6i ça Amî y> (Alka 
&zîlosqll JEN) an, j) sune 2J A ulC „8:^. 
Š§he knows nothing about him ~ ıhat he is 
handsome and well-dressed. 4) (c-qêh.ada Su 
uêJ Okey çêl Sola Gez Ko CDU »gqeaki 
urlêJÎ ço J pem 4I! ça Ke Ês Gi ye 1 :q- Y 
Û vf o Qi lU Lo o ga» ce yalla (ç> 
elê çi Pa siya Jik-z suta 
exception /ık'sep /b/ rı [C,U] «i Sl» û» 4a 
OU 1 yU ok alaye sêla je 
cme s„kzl 
kuro (çale HEBU Ls Pê çiz a 
Jiyê „al yx «lê ci» Ça 
exceptlonal /ık'sep/anl/ adj ıJ39,93)4a 
U jA Çê xelayê Lî lk) cele Un 


take ~ to 


J»l îkmal 
exceptlonally adv al Û a 
Dlo Jl ilma) ê le 
excerpt /eksa:pt/ ı [C) «ez @*» J < 4@4İıa3k 
Jl»Boeo 5n 


cileîo eyê +û-nzûn hale 
excess /ık'ses/ ı [CU] ` vaze) sgue34 bw 
Oa l5 Ayê (çu (ulk) Tel 4ê 
gi sêl SS Î (awel Azo Gê) bT dÎ Ll, A 
Zl SI 
JISaakoe çeheî 4J solo) JA Ja8 TY 
A comedî çög)l ce 34) 2azal (caê) Y 
excessive /ık'sesrv/ adj aas- «aJ ol) eo4v eol4j 


~ luggage 


e) kud) 23) 

A> Û sual ce aê) ) Jd ha 
exchange /ık'st/eındy vr ıu Ss, € JU 
lA (Sl 4ar4ê jan ena Kınê êra 


exchequer 


exclusion 


zalê J Jok Jola 


~ blows AS e3 aS ji 04ê 
ck zali o Jalê 

~ words~ ê AS co 4k 
çek | 

Û ıı [C,U] and nee EA 


Aa, û Jll) J»l .\ 


an ~ of views Mi y> jı 4J çu î, JÛ 
Jd ee a JalU 

give English lessons cê elR ç4, 
Ãz eleê'lk Û j» Ga 

in ~ for Arabic lessons (ş4il» çj J) »g«ğ« 


A Sa (Sel uh LA GaxaAê Y çrtegk® gle) 
gb3 Gok i u$Stala Ji a4809 
ãlae çye SãJÎ Ji po3 s3 o .Y Az all 2II Gê e oj> Jli» 
ALaJi dê s.eÎ uj 
sah wuZaJê ie r 
rkî! 2z „ :kz, yı Y 
labour ~ 2<3 (şe) „ \ı AS )S (4f gu 4+ 4) 
- - 
Jeall Aslan jl 3 la (lal Ull, „ ci) 7 
the Stock E~ êê) 3 AS (S0) pi 
(ûlaily Hl aê gel) Aza 
Û jjAJ4 (ço454 
(-islj/I) 2l, .JI-- 
exchequer /ık'st /cko(r) rı [C] «i j4> «45oxsaf#.\ 
JUJlez 2A) 


the Cotton E~ 


telephone ~ 


the E~ uz lal> Si )e3 
(Uu „) 2JI >), 

ca lala çele TY 
AJUJI 3, yJI Y 

'exclse /eksaız/ rı [U CC lajê JJ4 JJ45 Geli 
Jêla pake ıl çlz qek ui ei kaJl) ÇEY H~ 22 
(3JI 


Chancellor of the E~ 


the ~ duty on beer CA EE A 
All çe ùy Adi 2 yûl! 
Ea GE E € 


eyuAã pin) (aê 


2exclse /ık'saız/ vf 


cûm cJ 2 
cO» $ yk (re) E < Pê 


gDD SeêW 


excilslon /ık'sıan/ rı [C,U] 


c)ylma a j sk» 
excitability /rk,sarta'bılotı/ rı [U] öj J4 «ö-l,ë 
Jiaš^il i ged! 2e j- 
Jlj U caman aa) 
Jiî^“l jl qall &-ٌ 
dT Za Ûo kOılasa Gêla 
ay4 ê~mnn î dje 
GelêJl) J» (bl) gı TEZ GE Hen -\ 
sû aÎan Mû Leylê 


excitable /ık'sartebl/ adj 


excite /ık'saıt/ vr 


~ envylaffection in sb 

Cer hê eîanz Jhrhê 3 ers AR Ço QaÎ Û (593555495 
sazll / andî o le 4 AJ sk 

~ the nerveş GA )pa J4i looo Çanê Dl» .Y 


clas? get: Het Ha î 


excitement /ık'saıtmoant/ /ı [C,U] ` sö J5l) 53J 
un4Šs 6 SR û a olka 


aka al jl Hurê gelekl ÛÎ 
exclaim /ık'skleım/ vt, vi Çı Şš4? «zl8S4 jl jla 
Ên n 
exclamation /ekskle'meı /n/ rı [C,U] ö» # ,l,la 
JAZA J gr A: ç„5cŠêoa cû dil yê 
(22aJJÎ le Ja) Armee û5 ye ı.jla 


~ mark () Ol ~4 çş4i0ê-5 
() sma? 2a 
exclamatory /ık'sklzmatrı/ adj CC «s> +!» 
„Ul Jen kne 
Gema? «jk» 
exclude /ık'sklu:d/ vr cire» (çêbean3 (çl .\ 


(JA Sp lA ê ba 5 (çulhên) A (be çû) ^a 
(Öz Anne ul #lel'jl) ca êj cêê &ênê-\ 
~ sb form membership to a club 2w MIIAT 
eu (goy? ce yêêlSea (çl .Y Sa 4J gluUuê 
dêe sylîmr TY SÎ e pj 
excluslon /ık'sklu:»n/ rı [U] ME #TENI 
ba jS UhAça sû easy ala 5 sa4 
lu > „Lal „ll .k--] 


exclusive 


352 


execution 


to the ~ of 


4JAŠS>- coy 4dAŠo sû Š3 )A 
lae lj kesl, 
exelusive /ık'sklu:sıv/ adj .) + < gj (&iZaS) .\ 


J~ „< 4J) (ehê 339 sıyî A3 sût) H3338i *3332 
û dea Û (AaJAn g9 çaZwea) LT gî Aye y4 y7 Jly? AJ ççAlkwaS 
kU (IP 3k JA; a Ja5 a o oU) yr öU 4 
d4 Area lı aS a AJ Aw Û Jf ê) 6ã calelêk 
hi g9 pe~Î Siza, çem JaJ GAmên cê ze (Gal!) \ 
eb. mee) r «Lae'yl Ûlê jl (ele jl 28) Y 2Jj 
ûr jl Çahkê cle U E cell Iê kû (ka cz 
~ rights zy Û (lÜ kzAğÛ êU 
lılmaÎ le ziz û î> 
An U SA 
Lo cl) ll 
~ of cS leê cABÊ ml cao Ù 
"ezl das Û Jê 
excomrmunicate /.ekska'mju:nıkert/ vr 


~ privileges 


e' l)A>- 
(GE oo ye êl Je) (Go) c-l54 

(lı çali G5) 2--SJI gên! l5 p> 
excommunicatlon /cksko,nju:nır'kcı /n/ 7 [C,U] 
ant e) a> ê 

nr oU > 
excrement /ekskramoant/ rı [U] + J) vl .* 
UTPYE 13 - 
excrete /ık'skr:t/ v Gê lA (lea cS als jeê 
(< „e, U) 

(JJI „Gal gla O 
ölajeo cey Jla je» 

c.Þ.>j,) 
exeruciating /ık'sknı: /ıeıtın/ adj ç(g!y- «(Gl»l)6) 


dav 


exeretion /ık'skr: /n/ rı 


Jihê “Çiyê (wl) 
excursion /ık'ska: /n/ ıı [C] dÊ LO ake 
öraš Al», ay 

3.Jl 05ya5: Jl 
Pend 


excuşable /ık'skju-zobl/ adj 


qê al 5 AJ Jıã 
ûl ûrt uêAû0 
h463 YY 


excuse /ık'sdju:z/ vı 


Çê ue lk spalll e çên saye ı\ 
~ sb's rudeness/sb for being rude J2la 4JJ 
ls P7 Sû) cs ud Sû) ^ Gondê ı54 zk 
ebra, cê gin. XY AzeÛ j 4) jik 
~ oneself (from a duty) ` Ş) »şAšnaa ?) jı Y 
GU ê9,5 ÇÙ hce7 
(Jl pall) ce Aza, .Y 
LI /ık'skju:s/ i [C]. _ kzal je kal je sêlak u5) ji 
çêl ged ken dê 
executant /ıg'zekjutont/ rı [C] 
(GAŞ6 Ol 0D) 0 AC 


û j45J34ano )43 


execute /eksıkju:t/ vf _e>>4aÇa se943 (l347 .\ 


a 
~ a plan/sb's commands Geh” AS AJ 
za ka i5 Wl 3/854 

sal Î / Al ù 


~ a will 0o ,S ja û (Sê GP>hayç7 f 
dê dial esll ÇAV r ıo ES W4 (ço, ll, 
ca Û jLa alama JF xiya lû xên al Ree gl diz, cûk, J 
ã- „UJI AU) 
~ a legal documen! (4j öl>,4î laA^ Jya4h 
GZlD4 (gelo leê) Lb Z2 ça kl (çı5 4aUÛl o» (çekê jê 
Ö3 G4 Olae jl2 J csl) 43 
disa span, E Az yiê AL JÎ Jam ol oL ça Û J5 um 
plae'l S> 
~ a murderer ZHladê gellel4 JU 
(54 QA ê S4ê (>k4)a9- 0 
dênı sê jaz sya jı L0 Û me Jn 
executlon /.«cksı'kju:/n/ rı (C,U] 
gil e) Û ge Y (Ola l o LOS) öo 8 Gê” 
JÇ U Gilae LEC Gilyê 5a jS (Ale îê A012) 
dûr Y gol uk ge «lal cT (emer cAlê) olsÎ Lûzêz L\ 


pelas „S> 


çG Aj, 


executloner 


exhaust 


executloner r: 


Sk öte ,Ua4š 
ele? o> Jêla X>» 
J6 ÇAQ \ 
PRA 


executive /ıg'zekjttıv/ adj 


Gêla .\ 
ba SS ÇPrAtCe> 
Azû yüzl AlLJI A 
ba 5S (shûn 3 03ji *ia4a (çU şê JY 
Auêzl + la'l le +48. 
YG r >4l) JIASjAzea TIN A 
u4 (ŞA Oo) JAZA (en su4tê q4 
(emS unate p3) dia cıhe JY A Aûzl Ala .\ 
executor /ıg'zekjuto(ry rı [C] 


the ~ branch of a governmen! 


~ ability 


Li n [C] 


saa ll, 
sol, ssunSi al) 
Aze J diz edl 
executrlx /ıg'zekjutrıks/ rı [C] çela uha4), 

AU, J Az L2 JI di 

exemplary /ıgzemplorı/ adj Çini 
uj Êr cs rzê 

uz 6ya) 835p 
eg J. 

ege AS la fU çi 


~ conduct 


~ punishmen! 

A zhzê hı çît 
exempllfy /ıg'zemplıfaı/ vr (pi, pp -fied) 4i 
i (55 Al yal ce qAZZA Î 

Saz cz yên 
exempt /ıg'zernpt/ vt +. sJölAH-A; vas J> Sn 
GE «&) GZ dadê 

(J.aJI l2, 2jl) ç» (ine) (in: 
exemption /ıg'zemp/n/ rı [C,U] ö3J, eç) 
ö ySn gla eh A sba j jÎ 4n 

Aha» „kal «lel 
û lSAL (w4e .\ 
J^5, 

abo yelakenl al A-A 
AA JY ê ADU ê aî, 
(çêjê lı jo) GUZA, 


exercise /eksasaız/ rı [C,U] 


the ~ of patience 


(ês Î çane) oyî wezgaA? Talk gur 


vocaligymnastic ~ rê log I çgُ$jno _yÃbna 
Azo le / ûs yo zele )33 
~$ in grammar shaban Y ioj) WA), 


cSOkuA- (ça Jil csokun- 
A SS (JI E MA „zU aî bETA nl 


military ~s cŞOku4-- _ghrh5hn 
A Ame zıl kê 
Ll vı, vi Go Jl4 AT Z3 Gehke 


Janî sp Pê N EEETA “J442 -\ 


~ pafience/one's rights csl / ladê gp 
(Ic GÛ” 
4š jû» ce la / xall çon 


~d about one's short comings «Ç5!» J» * 

cialala gı 4l jeo Û J çemê ç5 jê 
n.l çıbl ya ç> AzaJl „~~ lê : glî, TY 

exert /ıg'zs:t/ vı ze 15'4 ka lS, 4ê.\ 
enþêmı «Jh suals -\ 

ÛehîS nê J ja LV wê 2)Ça (Sê JY 
DIYA EEE YA 

exertlon /ıg'za:/n/ rı [C,U] êl» Lö LSS 4) yê 
êne 

se gdla4..54A 


~ oneself 


exhalatlon /,cksho'leı /n/ rı [C,U] 
lı p40 eze egêllonÛnaqd 2 
l2 el çl Am gu el sell cê, 
exhale /eks'heıl/ vr, vi jf e^ ce y4îl94ê dweÜ4a 
zl3ê9 je» 
QUJI ÛJI) Gûz ê» 
R3 ç5 4.\ 
diz kk A 
~ one'ş strength[patience (çöhe> )\S4; gel )ê/ s>» 
mo / ı3 gê êšz 


exhaust /ıg'zo:st/ vı 


feel ~ed  _ çzs\S aa jı2 1S4 Ljj 4AS Ala Aj (--4A 
W4 (çolê ço4real> Y eyê JU4 


ALL: 2qlla» gla; .F Jãz jk f gla YU n 


~ a subject (Pee eoo (0)5 43 4Š Aš Aali 
l çmzadl Jik 
Û ı1 [CU] (god 3J (jnanî gr (çe le3l çloy53 


Jen gi s03 564 


exhaustlon 


expand 


Pl ue) polall 4 j-U al çêl spolall 43 5l gl 
(e, 
çerî Aš ht cySOÎeh 
Jul . ŠinhAS 
üzal „Ll gl l 
exhaustive /ıg'zo:stıv/ adj CC Ja-45 gi „Af 
Sl, Je 
JJJ 603\%*-e»>.\ 


exhaustlon /ıg'z»:st /sn/ rı [U] 


exhibit /ıg'zıbıt v/ 
Jê f 
~ patntings in an art gollery aj l5'an 
gişa cla QU Ça HT j pu db cla al ja SA WL 
ge gaê c9 

Set ıgıat -f jd çj nw cji &>h> j) j5 
WSUD J cela jı alle USA 

ul pac) al eo ak «ê 
an ~ in a museum _ _g\S «j Jik azê 4J C54 


H rı [C] 


dila ja 

cûpêa Cı LO ) na .>) 
exhibitlon /eksr'bı /n/ zı [C]  çso4l ö5 .\ 
ö “us lo «ŠL .Y 


u? na X ui» je N 
an ~ of bad temper cî p45 ylAn laya Jan r 
n3 
mail le Jar ci a Hc a 
make an ~ of oneself UNA ui s> 
bağê iW 


Ae je & lel Al o Aml Ê û, MU kî O» a 


exhlilarate /ıg'zılereı/ vr ejê nk inê 2ê 


exhilaratlon /ıgzılo'reı /n/ rı [U] QEHEDÊ 
o Sol soy ulê 

„#laz) „elel gle) gle) 
exhort /ıgizo:t/ vi olSeo çelê jeU sczlasa ila 
exhortatlon /.ekso:'teı /n/ rı [C,U] YML.gtD 


VEJI head sû Sela J43 „gl.5la 
Jim? „had ke M 


exhume /eks'hju:m/ vr qsa say j4) «(5 4edlka 


oy A5losJlna , jî (ND 
Jl ça hùn ua wnn 
exlgeney /cksıdsonsı/ rı (pl -cies) [C] se 45« %54î 
Oz soma uman Ku ü 
AU Az l> Ama boo ê LAZO 
exile /eksaıl/ vr csaÞ' gih usa JAi leê (O33 
(Lem 
edyan 
Û ıı [C,U] söz 5 lji ı j5 qafiye xo 5 çb çon 
P533 
az al êz çakê lal ê 
a qo keçe pê8 4ê meê kêş 4A 
ZÊ 2 


E e42 Ö9 


exist /ıg'zıst/ vi 


existence /ıg'zıstons/ rı [U] 
Ol cêayın4ê cöa 
Aû.e cle cS o», 
(5)4 Jeacên Sêl) 
3st-e 3> GA 


lead a happy ~ 
exlt /ecksıt/ ıı [C] (çun jikê) AZA jao 
cr esa çy 4Ù jÊ JÇ (ŞAMA jA A) )ArS kê (ge ye ye3 ki pen 
(gurl A-5 çe JARÎ) go (Ge ow cê) guha 
Azê Al) 
a Cilo Çen ŞO Gaîîw) 
cJ) J yı (J&J) 
ö lai 
Ap lr î mê J> 
Wa si le eî 
“Sm 
exorbitant /ıg'zabıtont/ adj (Şila) «çl col f 
öz eo ê) 
(AIISI .A-JI) Jı ji „dial 
exorcize /ekso:saız/ vr ê4) 4J (ŞlSeoa &L5) 
ra Dl kwa J, (Î$'e3 ja3 
Jêla û 5Ji gl,o') > J, 
cA a Ji8 ce ef sîke DA55 
e 
cuit Î dek? suzalae 
expand /ık'spznd/ vı, vi  (ge» öl yl eyan $4. 


exodus /eksodos/ rı [C] 


exonerate /ıg'zonoareıt/ vf 


exotlc /ıg'zotık/ adj 


expanse 9355 


experimerıt 


e yAÎ Ai (çO ceyat yS sa DY (hk sEmo4Me ê 
Jêjêla selle eyê zak çokê (AS) Y 
Aks elê. (ah-2Jl) Y êz (qek Y hn2 & 
çîn oz) 
expanse /ık'spzns/ rı [C] sehe ê sn Ul el 
ûn gU caê 
sağ) öle-l all 
HEEN)E RA) 
expansion /ık'spen /n/ ıı [U] ûy a öj 
O LASS ê o seya gı Oi 


the broad ~ of the sky 


JlAZÎ ê 
expansive /ık'spznsıv/ adj  )&ã .ö! gl ji col ,lJaa 
êlê JÊ LR a3a xê 

reê (Gan-.>Jl) +eltazt ı pekêê JS), e- >J J. 
expatrlate /eks'petrıot ıı [C], adj 4J cel E 
cm3 jyja3 OLA sna ZH cy j4 O lezkn u3 
EDE CEBE 

esl erb all golê Aa suka (ahê) 
expect /ık'spekt/ wî <S3 z5 sz5l5ea elel» 

arê -an 
bo AS ol ele eel 


37.6 


expectancy rı [U] 
expectant adj salî Olo eol> coml, 
ar ek ~J ee 
~ mother Jl WEYA (U HESI el> (WD) 


Î» ly» dizo (el) 
expectatlon /.ckspek'teı /n/ rı [C,U] öj *»l>.\ 
„na ey yela sg ladê ba jS 
Ji7 Î 37 g3.7 .\ 
~ of lije gg <) Xx yi Sl el» end çl SS 
Gi en EZA Garead jı Î jek (al yal jo) (lay8 
ulê J anl Jel (gar zi) .Y gazl yalî dı. ga 
(e & jl) 
>4 gle ## 
ck seê 


expedlent /ık'spi:dıont adj 


expedite /ekspıdaırt/ vf (Pe HE 
zndea kS 4j 
J~ Je. 
expeditlon /.ckspı'dı /n/ rı [C,U] sula dêka A 
SÎ el ÛkAA o? rê 
Ale) A wAlken A 
AJAyêz cn 32) tlp? X ba5 sla 
Amê cp y~ XY hee û>, | 
expeditlous /,ekspı'dı /»s/ adj 


huntling ~ 


r4 eleh 
cza3 :aSl'» 
Jele Të 
expel /ık'spcl/ vf (-ll-) saî 5-4 (so (Sa spe» 
zî je 
cslêz shRız sala, 
lA) (4š jea cye)şè 
Aiy le çye poalî 3b, 
zeda LSa) cr 
expenditure /ık'spendıt /»(r)/ ı [C,U] cê 
cem A? sO gel ds3 cöo j€ 
ãAû LGU)  ~» 
cz[iaAP kê so 5 


WAA 


~ the enemy from a town 


expend /ık'spend/ ıı 


expense /k'spens/ adj 


travelling ~s araq azê em4 z-Ez.L TEA 


Jê-Ji >l 

expensive /ı'kspensıv/ adj 4 ğ j «»« 0! Kı 
êsê! dial „JU 

experlence /ık'spıartoeng/ n (C,U] wel)» lê.\ 


ce Delê cS l> 0 co ge)ki JY j koye) wê 
Ö3 mrê 
3.Ji „SS Jok jl Jc cA ae Y AS Am û y>.\ 
H vf W4 Delê cSa û ye j4) 
'Az pê)k GAZ Ah wi 7m 
2n delê Gil ada e 
Gilima L3 ye5 J) xe jîna 


experlenced adj 


experlment /ık'sperımant/ rı [C,U] yö şe j)4 42--)) 
e43 1 „JU 
2le3l LA 


experimental 


exploratory 


DÜ vi o 0 pejn czsl8'sa eyê» ı5 „53U 


(on /wih ga) Ãı peê ç§ ama < yêu, a2 jn 


experimental /ıksperı'mentl/ adj cUia)êî 
şokê meê 

experimentally av (g65 ù ge)4š vi ye)wê A 
cS l0 jl mamî ae ulê 

expert /ekspa:t/ ıı [C] öj) lf ûl delê e 
NE Et er ce 

D adj JU a.) lg „JU sO l)J j 4\5 

(Nuûo ,Sê şe)434) 
Az mêl Jan û 5Ji le Jl». al 

expertiy adv ape sul) „Ss u2 
ûl ab 

expertness ıı [U] Ge 45l jD je Lê 
Bla êê 

expilate /ekspıert/ v/ reê êê û 
çê A 

expilatlon /ekspr!'eı /n/ ı [U] _#Î) êy Jê*Jþ3 
1,5. „ê 


expiration /,ekspı'reı /n/ ıı [U] 
çe g4la4.,U4a.Y „l> Alo Oo $ l4 ola „U8 


çO piorydard A 


O çî jeo 4weÜdla 
ê) AY „zl „aLakl j\ 
expire /ık'spato(r)/ vi G3» çal jS «Ze» JU 4.\ 
lanê O LÊ zı yeko sS eo 44A “776363 mEÊ Ê. 
û gaz ÛÎ.J) „j-> 'J1 ijJ Jil, .Y ak „5 .)\ 
expiry /ık'spaıarv rı (U] cayê) jı sO j p2: 4554a 
| zU 
«Lašl lk) 
(ur (Sel ê3 J544 
ll ûs „Lak 
ÇsŠo) eyn So Çapa) 
Diro d j yê czuSa dl) çe galaka 


~ of a lease 
explaln /ık'splern/ vf 


hı 
Can you ~ your absence from work yesterday? 
ÖR29 eyi 9440da SJ) G4 bU jeya ASO JY 
tokî Jı laq 
fU IL Jasll çe alûs (Ş--) Jl ol «LS Ja :Jla; .f 


~ oneself ÖaJp S3ê c39893i k5 tö 5c 
ey45» 

cırê êye çıma nea çê çonî 
ejno gOqo yAilnn 

JARÎ Jezê 
explanatlon /.eksplo'neı /n/ rı [C,U] +43 ,S»a) 
gêlo Seh ıÖ» 54, 

dela? «e-bê “ç yê 
anıl 
cslSoyn 

crllaî s5 î 
expletive /ık'spli:tıv/ rı [C] 4) +53 «5 #5 çsul»la 
êm maka Çe (833) 

al cae oa U) „ise çl 
explilcit /ık/splısın/ adj SU lo Ole, 
SS go da53 ê 

>2mne le Gel, @rr 
un S8 kq kelê 

«'Jw çiyê yi A> l ya 


~ sth away 


explanatory /ık'splanotrı/ adj 


expllceltiy adv 


explode /ık'splatd/ vı, vi 
Zêdo kÇeWê J; (e) Yey A203 Aa dŠ 
(LS LL2Ê) mk (aê))) TY „ã, . mi. 
His adger ~d/He ~d wih rage. NEWEEYA 
ce Sê j S4ê jjo Y se yAZê êso lJ jı aji 
aş ulama ne d5a U2 elîl 


zo & suaê45 o3 .\ 


'explolt /ık'sploıt/ v pA^oW AZ a ce jk gk9eê J\ 
eyal) j di Go (sul5 a 

(ALÎ Gêl yê) Ji paki LES Jin 
2explolt /edsplort/ rı [C) «il» A4š l4l 
cer lê jer 

LÛ lala Je 
exploitatlon /,eksploı'teı /n/ rı [U] ceyêtî û jê 
O pell po4 l5an 

«kaîzzl kez) „J-l 
exploratlon /.ekspla'reı /n/ rı [C,U] 
eyo j$ ce, PIRIN ö Sa 4 cO a$) 

3al LÎ 
exploratory /ık'sploratrı/ adj _aU»,4^- „5 Ju 


çeyê 3ê 


explore 


357 


expressive 


etar sS) 
Sola 4 ugodeol.\ 
MEYTÊ 


çunê Waya kS A 


explore /ık'splo:(ry vı 


egeje ûjê cel atî 

EU FEKE JEN 

explosilon /ık'sploum/ ıı [C] çê «ceš4 eyanî 
Jendê „jlakl 

Qul AZĞA Ëyî4ed34î 


explorer rı [C] 


explosive /ık'splevsıv/ n, adj 
pa 
„miza sî mia 3ala 
exponent /ık'spaunant/ rı [C] az, „#Y eaS) 
| J4l) 
(Az) az jJI „mid celalî... 
export /ık'spo:t vf ege leê 4Èi de3 
(gU) 3-a 
(Weso) îlla 


Ji daî 


exposge /ık'spatz/ vf şo 43l^eo cezzloeo gla .\ 


Û /ekspo:t/ ıı [C] 


Z~oaka 
SAAS, u A 
~ soldiers to ıhe enemy's fire 3 y5 Ù\S el )4- 
e4 ûğa Ol)» GUL fU 
«le'l çl „J » xèJl ıS 
~d to the weqiher [SA ç5 )<S j\S«)\5 ja 
J JaS ıi yal Ji) pol A30443 YO jê SR Anka ka 
eşa yê (6a (yar kı8 qi K30 (Gej ji Jij 
Î US Û pop JA 43H AS alê (al j) 4 luš 
cz yaaa ıt ur2 Ra 8Î Kz jaz 'Î kedî Jel jll ç> aa 
û ja (ayaz) Êd si ê lak FP Oüe gwll e JI) 
„all „iJl 
expositlon /eksp'zı /n/ n [C,U]  +»»4»>,S»»».\ 
ù jS dayê cyna ŞSuyk o jS Wj fij cay k> 
ö yji yKin a j€ uh e lay f 
c> Aa cy jb LX Jelaz ceBê cc yê .\ 
expostulate /ık'spnst /uleıt/ vf le cS 
(Ol pS5 Ase y2n) o8 a9 cı A5 So lA y4 
Wê D04 


(ps <ul-U) S~lu le o? P8 «qên 
exposure /ık'spause(ry rı [C,U] sölalLên 
Ol yê Ta cO a Sl yı j ejî 45 sa ı4ya3 y5 ı gg y45-5- 

A xê saleh 9 a co jê 
cziy3pa 2Da ille )4 
Î ey 45uj 


expound /ık'spaund/ vf 


rn 

sa4 054 pp 03a e5 
ûenkJÎ „l5J i, 

~ a theory »\$ s ye ASA )J3 ya we\S4 lU 
Ã, Ji p3ã, / hz 


~ the Scripîures 


express /ık'spres/ vf (a yaSeo jeö C4 jtêgea J 
JêJêz çê on. 
(ıe cern4A 
sub lo ÇB yh 
J5, suk» cu4aa Û yana Ëd KA 
[ a- Band rl» @e+l, 
„sila nê /e Ll lSa ço)eU 
4Jay a Ë ê YI) S3E 
Jxwîme sûz ı1 qırr sal / ûmı yo hê j 


~ one'ş feetings 


D adj 


an ~ wish command 


an ~ train De (Şl4Êe 54a dk 
& Jll 

an ~ messenger/letter Ala ,l y> (Sl yo / jA-ela n 
Jxni~a çıl /J>-a 

Lı a [C] Ll (Ae dikanê 
er. \hš 

Û adv Û AÇ- (4Š aJ Aadek kı çAÎAş kı 


& „~J Jai „A5 lz_'Î 2 „JU 
expression /ık'spre /n/ r [C,U] (WETE W 
o ol» yda Sişay 
çU RE YEN) 
> çul 
($ ji4êJe3 
Ajlzal / Jazll U > cı€ ea 
a polite ~ gle cell Lal a ) (eŞÎ pk2weo cê pg) AY 


give ~ to one's grotitude 


o Xo le RONI gêle f 
qala sel “nz Y & Aşa (GG, Lal) ,AJISJI) .Y 


expressive /ık'spresrv/ lA ea 


extinctlon 


expulslon 
êentê sta 
looks that were ~ of despair nT a E 
J3 c53'n 


u-ÎJ çe jk es6 cı li 
expulslon /ek'spal/n/ n [C,U] «Üye 0», 53 
a32 
lal „Lal .> 
expurgate /ekspageıt/ vr uz eji j zalal 
Wu OR? gi LSA lb ASAS 
dll lalik ~m Û asa 3A» (LES) gk >44 
an -d edifion geh a l> 
ûylhşa An,b 
exquisite /ckskwızıt/ adj 5) y> «Jl» sl U.\ 
J OL) r cok jA deê (Çêjê ul0) r Sl» 
û233 J): (4A 
Xw yanê U> (2m) ıl IY) LY Ra az 
elo .Jala >> (L-l le + ,-ãll) 
extant /ek'stznt/ adj WAA AA s9 ÛU 4) seylê 
3JI ajê le LU ya 
extend /ık'stend/ vı, vi öU k5 öl jl. 
lehê knê Y Zzlakê (a S99 cegaîlSezçs oh Zala 
De HA 
~ an invitation/one's hand to sb .<»ı\Š 4 <>» şPs+> 
ve do (er5 Jı çîna l êwe /kuÛ4ê AA: 
Gê p6)):4 a Û (es rwea) Sa çS» ,U "aê j ja 
eyaz ya (K> 
uzll (asla j al ayaz) êk kaz EY Û ahê) ez /ûyeo çoke 
J Az (SJ jJl) Lb ça» 2al 
land ~ing for hundreds of miles 
„ej AitadÎ u3 ge laeok-- 
Jie'jl kı uz cel 


4ı ASA ge) 


extensilon /ık'sten /n/ ' (C,U] ê» j5 Maa 
JSSN selraa û (Sas j 
dela „3 Laz 2š 
an ~ to a hotel JJi csuSêl 
zi) Gelê 


extensive /ık'stensıv/ adj uu4yeêjaS Ol col ê 


Av ê 
e „Jalê &), 
sol a$ ly dagaa.\ 


extent /ık'stent/ rı [U] 
22F2y55 s4 Y OL SA Aza kl 43530 
A> chm a YA Je cur 


to a certain ~ Jay esl yU lêê 
extenuate /ık'stenjveıt/ vf ceyê3 (94î ço 


Sa poûl cl seyî l545 aS emjî ka 
OL Ak e Gu lak) kçê da” gl 3u ce -Aköu L-Alak 
extenuatlon /ık,stenju'cı /n/ rı (C,U) ` .ö»,* ev 
ö> J$ anS WEBE 
Èşî J2 siyê cehek xhzlalî 
exterlor /ık'stıorıo(ry adj, rı [C] >45) c*J*J*2 
US esa sêl ea 
Ge Î qa Lg eê 
exterminate /ık'sta:mıneıv v/ 
Sa (ja yê sz ê kzS9 kı gê sûlal (gg U4 
Û ezl „kel 
extermination /ıksta:mı'ncı /n/ rı [C,U] peê 
ù2, 6 ê cl 4ê Sad co 5 
Û sa ski JL 
Ji sun De cS eê 
POT 
zall JLaz SU AÛ el 
4 o3) se gele» 4j 
leda. d> 
a9304 çel) ı5 l5 yal».\ 
cSye yê ale 
elê ca çyînlaka kelê i 
an ~ volcano  .ş gp „Gal X g05 ala cel) ı5 5f 
gla LU paš 


z54 Tan 


external /ık'sta:nl/ adj 


externally adv 


extinct /ık'stınt/ adj 


Jil sue îsa XY Lal U 

an ~ species Jll» çodea1 a 
2 cn cz / te 

sên zedê se yê) » 

ö6 ala Ol 


extinctlon /ık'stiqk /n/ rı [U] 


2ya e),A) 


extingulsh 


extreme 


extingulsh /ık'stıgwi f// vi ZU se yazr $ g%e> JV 
ıl ga) lul çel 4l zı) gSodê Zike jeolo Ye gan) $o 
Q4 
sJ-a'l) le (kkz selanı „eau .Y (UJI asê seha .\ 
(J! 
extingulsher rı aS +4 vi 5x4 se jelkzı a$ o 
ilah, UI SL > 
extol /ık'stou\/ vı (-ll-) cihê 20(S 4ê çê )Ak 
o yeda Do O )kA Zn5 kî 
qne Gê bk kane 
sûz yê Gûjanê Gêl 3)4 
TEPE 
extortlon /ık'sto: /n/ nı [C,U] vc as 0> 5 lî 4 
ù» ıS „l> ı( Sa yS A) OzUk- 
Jil gel we Leêl 
extortlonate /ık'sto: /onat/ adj Ul vl» öl,* 
èl f 


extort /ık'sto:t/ v/ 


extra /ckstra/ adj, nı [CJ J4> yaya k4 
E E [E E B nad RI wm 

>l ke LD) yêk) 
extract /ık'strakt/ vı ŞA? pi Em ege J 


laye? (Sl Y (S5) J jjAA U Zlnea ao cle 


ına shîn LT gum salkê gç > .\ 
~ oil from cotton-seed 48 jl sağ 4 ola 
Jian J Ca (ga kG î ardkA YF Çzléeaye 
kS Çe) um ed PY cylalll Aş ce O< JÎ Galê5-- 
e, 
Dl /ekstrakt/ ıı [C,U] J1 y3 <l ,Sa+ „+ «4î ^U 
sal5 Ol lA ydnn il RAye ıe jê çê A sorê 
ko , AJÎ pe) + Las 3 Las cA, hî. 
beef ~ ba SAR pi 
extraction /ık'straek /n/ ı [U] _^»U «) ö» %43 
al)AA) çaz-e gı A) çakan 4j QOT 
e sl ce (Çe Us) Z»ÙÈ) 


of French ~ Gmlrg4ê ÇA» 4 
ûmo Jr! ù 
extradite /ekstrodart/ vr « yaîl34 aS» lU l IE 
ûi Zee?la sesê (şa5a0Î jp 
aza So Ji ln i Û ma b~ 
extraditlon /ekstr2'dı /n/ rı [U)  ,lSl 5 al, 
0 e3 çı8 nênn Se jı 
Aze So jl buma pekî 
extraneous /ık'strcınıos/ ad) VE CEY O 
çê ASj4A terk s4n suÖa 
dek? sem yê 
extraordinary /ıkstro:dnrı/ adj «ji 4~ „U4 
PT GOM DN 
3alall Gu .A»aa rk 
extravagance /ık'strevagons/ adj, n [C,U] 
öa jS cada sal ıba ay êla) êw 
Û dlke ala kAz 
extravagarıt /ık'strevogant/ adj 
Jy AJU cuz ladê Seo È4ŠoAo) 


> reê 


nê) sul ne cj laÜ 
~ habitş êd, danê Doe) Jl4 n4 .Y 
QAD d4ne gegeok) 
(LLI Lê azad ,LSiYI) iJUSJI ZaU Il» .T 
J054 ıo) jlza 
extreme /ık'stri:m/ adj a U jS 4 y4 44ê 
Jl)3 23) da g4a g9Ü o)“ -Y Jon 
A> enî J Lg ya TA sal sj 


~ patience lle k8 
uAÈT 

~ danger Gazê) J3) çer j3^ 
ök l> 

in ~ pdin cuye 4$) Y a gazî ooo yAZê-Aı ($ l)Ü A4 


eb yAyadî (U AJU gedê jî (U oe 
gemê su deza (ga Sil „eUû^Îl) JY ç + ND „a 
JJ.5ne 

hold ~ opiniorıs  _)»>&A»l) 4J 3) Sl». cS J^^ 
Û al ules alal Jam 


~ measureş c5 elli gi yî 45 gal4a 


eyeball 


extremist 
Û rı [C] us)a4 lı „alî8 Ak 
Ë5 aê yl 2zl A» a 
the ~s of heat and cold s4, 4 „> J4«f 


nA lo çoll olî 
šoaudla 3l oJ ca o kasî : yajêJl 
go to ~ê ($ gjıyJi şi î y^5y-jan wale (ulê) 
| 24 if 4 
Gš hera celal yel êm sul heê bkz 
extremist z: [C] gegol) elêyî 
i ke» w5 hedl 
extremlty /ık'strematı/ rı [C] (pl -ties) IV 
AŞ) (şAkh ce zîan XY êm) ÎS kêk luyî ue f 
ÇêAJ>U 
Sil bl LI e? (Gal 2iye çê) a> cA lg söjub 
(lazi gl) cl» o „a3! .f sl 
help friends in ~ yî 6 4) (çaSi lola PA k 
akam) jJ) S38 Y zıloal lak 


al Jes (Gar Ako Gê) TY 3a2) Ga) Lê ZI ae 


1-4 eze Jê sl el 
extricate /ekstrıkert vr J zw Ê) 
ro j) (em îAê çujê8jU) 
(laê caê) ça çal | 
extrinsic /ek'strmsık/ adj ( J. gk kn 4ê4ae) 


(jnirinsic » , jl)5) ,,S**a sîngên ufe 
JÜ) (alê el cslêye ê yat (pûl! Lı lall) 
extrovert /ekstrava:t/ ıı [C] / Sl gesl~ Sa 
Dih ûernS Lê çadiyo sîyê -ûın€ SS 
Anli lê yate ê / dn çakê 
exuberance /ıg'zu:barons/ ıı [U] „Š3 :&J3) 
ig) Jaf cj) A Seh » uSllo j nnn 
zê cila LV delall a 2, „oJ #OkÎ Lû salê sijîy 
~a 


exuberant /ıg'zju:boranv adj > .Jyl>.v 


Jı Lêl 2, sedl «le -f 
exude /ıg'zju:d/ vr, vi » ye Sa JJ4 cs) j4> 
Ûr Atı 


Sweqt ~s through the pores.  , şça$o şi çS J G+,U 
leyê e3 s45 
#l-Î ça ak guê 
J (34 atê P3915339 
A 
l> jj „bı Jl lela) çew 
Jl4 cuH ASÎ» colê 
Gêr Ji 
og ao kê çokê 


exult /ıg'zalt/ vi 


exultant adj 


exultatlon /egzalteı /n/ ıı [U] 
û j jı J4an 
Ji :glrt! .Ji» 
eye /aı/ n [C] s3l> .,l\>.\ 
öızÜÉ 
see ~ to ~ (wiih sb) AJ A yat aê lo sae Ji J 
î Or 
lid]! qa» i U GUZÎ aa, gis; 
have an ~la good ~ for gêla -(ÇaS() S>: 
NE "PER GA 
anl a Jok 
cêlaa4 Çê Solê 
uji dele cJ! gle, 
Sê (ç> 


wilh an ~ to 


keep an ~ on 
csê zi sûs lia, il» 
make ~s at Lal$ 4 (Ş jih Pa 34-535- (S3\> A 
ese) 45 pl DJeg USA kşlae sêj5S x SA (çkol» 
(e 
etle? 3 0)l ÇA LY aza; Jê Û Ama Jin 
Û vî HS4l (şad lae Sk çirkê 
wl yı sê dım sul ln 
'eyeball rı [cj  _Jl>- 1S # ol <l 4 l> al! 
eyal! 2ã, 


eyebrow 


361 


eyewitness 


'eyebrow »ı brow 4l ş yı ı3 jı «3 ı4 
(brow lil) çes l> 

'eyelash rı [C] SL Şe se ba SI) » cO >a 
çya) (@Jaal) ua 

eyelet /aılıt/ ıı [C] jı >C is8) J» ea aî 

(Sl 4š 


(êz alûmll Ja, 2 ke J>4z) ko ê? 


'eyelld 5 [C) Gêl» cso4+ öl 4 „43 cl êke jA» 


çel! cû> „ç,êszJl 
êê S2) Hêe 
al çur kal 
Ji cle Sa) j welê É8D2 
eti) (çêê «emê «ê 
cdaae kê di al Z.A 4k 
öc^\ 
oke „al 


'eyesight + [U] 


'eyesore rı [C] 


'eyewitness vı [C] 


F,f 


F,f /ef! (pi t's lets)  c Xl$53 sir)ê 7¬ çen 
Az ASINÎ Ay ao ca al Si Jl 
fable /fcıbl/ rı [C] L4 j> lj s> 4L-345.\ 
AJãA cr udill TY Awal apo .T 
Jizîcî YA ST Y (jêk GIlê dole) lazi Lal >A 
REZA 
„4-34 gl adan 
co laÎ êlê .\ 
Jl JU g5 ,JUl .\ 
zl va ÛU.Y 


fabled ad); 


fabric /fabrık/ r: [C,U] 


Az ck Y ge kêlê 


fabricate /febrıkeıı/ vr Sê r l> Çik (lê 
(ejetdê (elo H448 GAR 2SBE LSA 
AL (A30) 2zê pi / Sil 
fabricatlon /.fabrı'keı /n/  [C,U] öo Sî g3 
prÊ gi JIYA n>, 
delê „g5) 
fabulous /febjulos/ adj ` (lj ks La 4k34 
' &&ù& 
AJ, Jun? cîn «jl> çola! 
~ weqlih url A> LL 
Alê aî 
facade /fo'sa:d/ rı [C)  Ç,aŠU çso4 g4? op 
cên hşe)a : 


face /feıs/ ıı [C] J32 3% 3 ç*> 


EA 
cr$a WA 4 l3ê yl, e 
Wu 3 boa 5û 

(E SEYA an 


make | pull a ~ (at) 


face 


save (one's) ~ „s4n l Gulê 3> 23 
Gu%o s> 

Aç» a al dihe 
lose (one's) ~ (8j> „gil S4ê 3 jeuu Ê 
MAR 


Ap a al Gı yı Haze) 5 ašù, 


~ to ~ jın j4ı cj 4saly4 cj3348333 
«J, l>. | 
put a good ~ on (sih)  J»«ê RAZÎ erk ÎDA 
NETE Sn 

he lıemûn Azel yı su ye SÎ gde se2 Jane 
keep a sîraight ~  jgjaS 4 (sa vlgja 4e; «sg y4) 


WW» oU 33J5 „Ö2 533 + 
Şeyeleê çelAazo Yel JJ 


the ~ of a coin 


vr ALÎ k> a wU qa- >J, D2 e eî) wm» a AY 


uszalêJÎ çdlaJi 

on the ~ of it elo JSAJÎ 4) (çewî 
a4 lk all vê 

Di vî, vî e yazdê (çşa4êeoa ëa545a5 ç\Šian\ 

sp444i (S9358333 

Alev sl Ama caml yı A 


~ the music ûr 54 zO lÛ je» ê jî o om gî 
lm jîk» 
hêdi G3, i lala / Gy «hû 
~ ü out 


Sopa Teye lê wezn lU s> 
Î Çek Ji dî (elo ıS JA eokû çç $4 

SuFÎ al ce Zêda, çalak Y 22 ladî #Ol-z-Î Gal 

a wall ~ d wih corıcrete k> Jij hacî Aş AD û jl gı3 


face-cloth 


fad 


ela» 
hlnl çye Alla, (lake Jil 
Ayê) eqe aS kê yp 
Azo „J Ab i / Aza 
face-cream ıı [C) (,\Sily»j») »l» e»» mî 
(enzel Cl ameo çe) A» all ez5 
vîz cê DJ jı O50) ~ı 
sp4 ,Seo)U Is yAo jS qiinŠ «yo yasa 
Î Jewmê ûslat (lma) «(Szü lll 2J1) ae jÎ ale aê Aas 


face-cloth »/ı [cC] 


face-lift » (c) 


TE inda ed 
facet /fzsıt/ rı (C] sı Do ason) Ja o uu 
DT aya 
eci ed xaê 
facetlous /fe'si: /»s/ adj êdê ş483 cadll8 
(local 4 aî) siz ,b. >U 
facl adj 4333 
„ên, 
faclal /ferjl/ adj 4»seyayn çi» jn cid)» sop 
| (az yl 2e) Gêr) i 
facile /fesaıl/ adj eo ce J Û PAYA ETA 
Geş Î Çankl Dy LSA jL 0 ALA (a8) bT ÊS aja> 
` usSRs ûe ula yS mayê Meylê come gi) 
2J em «l_5 Ã1 lal gla (Çahk2Jl) .Y o >--¬ Jê .\ 
Ay ke al aşe se ge (n -sJ) A,USJI) 
facillitate /fo'sılner vr ceso ser4 OU 
û jARere2 da ZzlQkÎ pp) se» 
facilllty /fo'sılotı/ n [C,U] ` velleya«ê vu Ü 
cç US ja ce OU GS îba) YA Sp ranî 
Jeaeda al 
derl sz (na-rJî Zê.» ê) IY o XA x-- -\ 
ue Le 
facing /feısın/ zı “32 sue selk ê ko 
JAvhn SAJ (em5 sêt Ã0 Vaye 333 
al yı L(25, JI al A,U 0) „SXb 
facelmile /fek'sımalı/ 'ı [C) ._~#ayy su~îJ3 
deayUsa ê), 


(Şe, A,ESJ) Zê,lh 3~ 


fact /fekt/ ıı [C] Çı DÛ (çe yehnÎ a gi) 8l, 
Ö4 cSj) yU 

e, (SJi šilol ja »,kJIÎ Aj.» ê) ,Aih» 
in point of ~ Gum) Lela 
dD 
4da Ö j9> jAh 

JiJ zl 
factlon /fek/n/ n [C] Je) kk + lae jS A 


Yere Jh QE a41 „Y Are eau (GE PE. 


as a matter of ~ 


uî4Uk 
Er pl IT Öu çl qoç çê) 2020a sl» ciya) 
i> 
factlous /fekfas/ adj cr th gage QÎ P)A7 
gi pla ste ee 
factor /fekto(ry nı [C] jê cA$) j8 05 Lull 8 


er1 yj AS (çe LS ja yAd cg53 C l2J ı5 ja 
ZA yaS esta Ole lej pab çele) eyu )AnW 
çiji Jalal camî ıa ae Î sj dar cme Gaalê Gal 
5) çêj Jeleê ala.) yı oSn 
the ~s of 12 are 3, 3, 4, 6 (N) ele) ã9) ;S»4 
WAE AYY egêjAS Akmê 
140L (YY) gêj ê Jleê (jji Jêla 
the ~s behind his success  çjsa«oa lh (ş!j5.Y 
lî p45 )Awi x5 l5o l5 şa 
uz lezi LJ Aya JÎ el ywi sl Jale TY 
factory /fızktarı/ rı [C] «SÎ cl, l5 af ,l5 
ên: 
factual /fıekt /usl/ adj +; Ş~»n g?-r)4 >-2 s2), 
dilênJi (le çê y4 
faculty /fekltı/ rı (C) (pl-ries) EUR A 
JER Okê su) selhe lı lm Dey) GPna ËçUî .Y 
GO) yada çAmea ıS) JaShên) qul 8 r 
(al a-j! Jl wU) Ar 5a3 Y 251, Ayîs 5 gl .\ 
(AS ê o Ji Ašs) ı(2aslo co + >) AJ8.Y 


the F ~ of Law (U) UL Jj8 
duãsl! 2Ş 
fad /fzd/ ıı [C] ûî Û eê3a4 soje kal s> 


falr 


faddy 364 

Cê ja e la> Lû ye 

faddy adj cî 5 ê ja4 sOoyl y> ço salî 
Çê ja oe lasu «la »elalıli ê ~ ,ê G»3a3 

fade vı, vi 09)33 09333 î (S3034 cey4ZS mea .\ 

sJAko- dê kl cz 
3Ş MJ i Az jJI ce) lez gar lêê TY didê kêz ee J 
(e, 

fag /feg/ vi, vı (gg) sj Çanê 3l l5'aê “JSLa 

tC. U 
Ak Gê ya cl sm az 

n a e AŠo eo ç5 aso Ay 
ulu (ale) gU Jas > AJI ãA_o i 


faggot /fagot/ rı [C]) l> #4 Jl es Ja5) î 
öU JJ 5Ù 
Ayaz nodî çıl îjl yl aql ça Al :Ã«;> 
fahrenhlet /feronhaıt/ rı. ~4 çêl c94 lg')4a4ê 
(çok4 aye Wı 4Š > jl4) kTYT ãN aS YY 
„LL j YY axzdl 2> 3 ad OS l> «kês 5-443 
(guê „LI JU ü) YY 
lg Û jea sl ya45'e3 
em sêk 


oe Û jeo J 


fail /feıl/ vi, vı 


~ to pass an examination 
AŞÎ gağê-ê) Y aU y5 kU ê4 Y s43 ,S530 4 
(çunAS êi cCçay Ûgea 
hk, (Gezal) TY eze LADY olsa ê cA 
2a Jî 
water supplies that ~ ed because of the hot 
summer çg jaa (g45 Za» ùUZA jU lA 
Ct4j OI pÎÊ (Çerm ceera43343) 4 a gAa gla an! 
anê ag A (ê4 (eê k~ (ka j» j$) 
eslê daa jan Y (m4) Sl (çeki 
ıim-aJi) E cia êl j> cn dk Sl UJ lala 
beraz sulhê ^\ (ê gê 331) Jêqa s6 Jö4z shaz (JI. aJ! 
Jik YU 
Don'ı rely on him, he 444i Çe êm; 
delê .azar^j 
may ~ you Me Ajal Jan (Ê 


aJ AN aãš 


IJ rı without ~ CEREN Wn 
(aS UI i) dağ 
"faillng /feılry/ » [C] AJA su a47 csl 


Îs emê enê 


2falling PHferlri/ prep (lê ga gn 354) Çev 


Gelyê oaea eê ãll ul) boa 
~ an answer J.nıW ale, a5a 
All Jk» &SS pl l5l 
fallure /ferlje(r)/ rı [C,U] lj J45 Ai )hwe û çimê 
Gu m~ sU 34554q (ghza öU 
So ye a sJlUH J J-3 
faint /feınt/ adj (-er, -est) «ç2 + J». laU ,JlUS.\ 
ê^ûê 


ûr yalae “cl, sê zal 


feel ~ W4 rê 34548 weka LT 
#Lel, aa, JY 

jJ vi dt? OP D0 ce yk2 300% 
me çek 

Û Öz gî 34: ıe y5i p 
rêal oladê „Lêl 

falnt 'hearted /feınt/ adj J3 
ùL 


'falr /fes(r adj „>a „glmö Ş% .X „_jiğka ç egala .\ 
Gi seoU sS ûl» r 

sil Jam .Y Û lı azm cme ke LT saze Joe 
çgegola old abû yê LSa S34 
1j k~) J 


a ~ share 


be ji aye ç~- ku Jale „a 
a ~ chance of success _j» a$ Y :jî «aS yA (jı C)^h 
JŠiej ë J szmka c3 4 a5 (çl (Ek cêj) 
(ŞEŞ j) öU cç aZe cûl > 

Az ye lul (Lr „Jewe) „-Alall Y çledl 2 a» 25j 

dese (J) Lo oU çel A5) GAJI. a4Jl) f 


the ~ sex öU J çaw (GÜ) 3) öl e> c46, 
(«L-JJ) „4dl! Jl 

~ copy r y5 Vl çêal> GSazSilw 

D adv laj gime JA ê Çi Se Dn ıi yu 


falr 


nel ill e» gis 2û Ja 
Play ~~... #gjlo A goş i553an JAl, Mê pa8 pJax4 
U yar ji ae! jll, ph 


2falr /fes(ry rı [CI ea yızan uê4ê3y53) PE 
saf e WL „f (EA 


AT Alma cl çê J nên (ûel, JI ae sl) ö»-.\ 


meŠ çi» jA 

falriy /feslı/ adv çl .X gl (S-3ö . alye, vö eyala .\ 

uk cî he gew ss» gU 
JSA û LSOÎ HIS, Jane JS .Jlazel, .Y Jawll, .\ 
<la 

He speaks English ~ weli (ş ,>4 ç >)53 \^)4 

facultative NEY O Pena SJaa 
eşke 

faeces ıı Ja elî 
BERE MEYA 

falrness /fesnıw rı [U] (45 wala «(e osga49!>.f 
Jiuzel .Jae.Y 

falry /feorı/ rı [C] (pl-ries) c45 35>-) 4Lj4 «s4 


lai sê) ye çînay l AS (çeadl Çêl (seê 
(GUI asl, çill „lll g Jl ce) (2®) 
~ tale uz5 3t ^ ça) san n -3ê ($ j z7 \ 
„ka 
AJU Zaê YG LÎ azê çe 
falth /feı0/ rı (C,U] (gla » «4llaZ» çes cala .\ 
Û »gateak çon dazî 
N NMET A 
put one's ~ in God „gla gj ya Xl j>4 &?kA& (sel 
Èً lw T Na 
ıê yy ALO susê Y dil (i ûl eh 


keep ~ with sb la ççaS aja; dJ Y 
4) baê şı çîk 

in good ~ cO3-la4 E calleya 
A cm seJ>l 4 

in bad ~ DU ok ekê AW 


Aa 
falthful /feı0i/ adj S531, f clall»g j j-Ja.\ 
çatê)» „Ade cge ke JY Lêy suala 


a ~ deseription „a :-!» j\JJ«a\a Jl6» c2! 
d9ke cûr 

c5 Antî hi cçjjmel yA c0 lan 
J ueJ>l, 


falthfully a4v 
falthless /feı0lıs/ adj CC «5 jaaê «FJLU J-2 
JAnalln 

sûz ya ê9 alê 
fake /fcık/ vr (Ae dika o42 „5a8 ol Sl 
CO daê kol) ele rl) (çekê De g 

çr < yar) “Xan çê Jes al al (gila) Gû 


n [C] >L. 5\5 

j hz ja Ja® 
falcon /fo:lkon/ ıı [C] cjjAA AA sete Lok 
AU 

A 


fall /fo:l/ vi (pt fel! /fel, pp ~ en Pfa:lon/) 
~ flat on one's face 
û>3a44 3 e- czj4-Sola eqell mê 4 4-5 s3 J 
loki ê TY ÇÖ> ga4ê GUR VAŞ) Y lagal kl kek 
a MAŠAma) (çı5 4g (snijihn n 4 MIRÎ çe gA2aro34ş 
ûzlaê a, ûi 4j LCm p45 A8) 
çj dak (Ayan al ZAU) Y saqa» lê dak; dek-. sgãz a 
Ji lu ~e dak LE Gê cl ê ekı Y pen sell 
a an si) yı .uioka, .ê 2$ aJ sik 
Christmas Day ~s on a Saturday _g%ãa>- _g ^5 
Ananê (Şa Oy dlilad 
ê--Ji »Þ.JI Ra ez din 


~ in love (wiıh) ûj 4-hnnz J Why- POR ÇU 
tirq j qê 
~ asleep l4i) gêlo j vs y45e-j) (jA? cS4F4ê 


lal aJã, „ek, 


~ shori. JaŠ 4J) ^ 5'4 (gj 3459 «j<fl5'4 a5 
(prep 
adv „(prep ga) ^ -il6 sê o Şu „ualê 
~ back... saya A&5l ca yaZêS sa se yakıni )aŠOl 
Ê Av qel 
~ back on AJJaS JîûAÎ çe yati ) y4i «4ı 45yi Û4 
c5 51d ep 


fallaclous 


fame 


eçê ûn Selîm «êyê Jûn- sl lol, 
lanacdiêl, (yS ûl gal (ian i> 
cê aPÎS / silê, 
~ behind wiıh paymenıs (gı yl») )4š4) (ç g45 4/şa 


~ behind 


Ale Û AA ê PE 

~ in (çç SAQ) çimanê za W-4) 
<kaJl, Gû, „iha (zel „ê) 

~ in wùh gi wZênea Û (UASaJ qşa«5 ê ûla, 


N 
Jale, (Šer ahê Ak) çı Jin 

~ ojî inkzea J pou eykî18eo çaS 

~ on êma gê zek kes ÇÙ eê 
4zle „aî, (aJ) „el 

~ eut (S4ê lı fn Ana 
e, ekin 

Iı feli out that ... Waê Aa 

ùl si3ka i 

~ through. da Ça çalê jS «34ê Çal ev?$ 

~ to lasar Ab colSeo (a Zmea 
cê trên lm 

DÜ nı [C] (ezl) (Ke yadê) Y Ola aa pî a45.) 


Sûz jJI (lS, aI ê) .Y gla heyê 
the Niagara F ~ s ç »„ Lı 0B sU >4) r 
Tol aS ark öluk 
del 2TL LJDL bıla dill, (gal 20ye Lê) Y 
gulê a! sh» ça AlilUaJI ZLSJI 
fallaclous /fa'loı /es/ adj Çerl c4JAA spe yU 
ewbè 


fallacy /fızlası/ rı (pl -cies) lel calan çl e 


AJAn (çS 3e xî g49 xêmê 
ã3 Si bl9 Uzel 

fallible /feleblU adj Jl4» cu lalan 
[lal 222 ê cu)? na 

fall-out /fo:laut/ ıı [C] Akat çOjê 
çga4Ji )LaJl 


fallow /fıelau/ adj, n [U] «(IE 4 jey kS) çe) 


şil» 4 lA Je) 


(an EZ e) o9) 2ê uma) „el 
çhlig-ku TEA (jÎ ndd)]aA Ên 
aja TEN EH 

*çaÞ> ıl). hêm sê seda Şa 
J93 5l n 

Aş), SI 
Olo) co ySZee> çgölaa 

Ask ol! 
Je cuza laê Ta 

EÊ “wan 
Wu pa Lw Sî Û ı54 

Wı ld sû pên 
Jew a34 

-#)) JS 
e E J33 Je 
dasê) oa ELÊ 


false /f»:l~ adj 


~ ideas 

~ teeth 

Û adv play sb ~ 

be ~ to him 
falsely adv 
false-hood /fo:lshud/ ıı (C] 


A d6) hS sê) 
OlaaSla (çef j> 

JU G kî 
falsetto /fo:lsetou/ ıı eb NIVÊ Še 
(pl ~ ı I-tauzî) Çay) (St yp o a6 a3) AlS Bina 

gihan JS laz gêš ya gahê G yo 
falsiflcatlon /,fo>:lsıfrkeı /n/ rı [C,U] +ö» ,# «+ 
ay2 j akı ıa j$ a) ıa Sıjaê ıa yS 33n 

Jen hŠO ct J wla jî 

falelfy /f»:lsıfaı/ v: (pr, pp -fıied) 


MEY mê Çl aê Az, Emlzarae dika jjo A 


falloplantube 


çılae na so d€, LÖKA zl) GIS hz 2 Jaj) 
(SÛ rS A / Ol jî wl ja Jî 
JUÎ / šjlk gane €. 
geha d a g45 j4)e3 (e) 
QIR 
sêl (qe nn UA (êıyall) 


~ fears | hopes 


falter /fo:lto(ry vı, vt 


falxcerebri gj) ASA ($ al» 
êdl Je 

fame /feım/ rı [U]  „# JE SU U l»U 
rê sûkê 


famed 


faney 


famed adj pI (HIR WAY 
zall gi ê 

famlllar /fo'mılı»(ry adj UT MEN 
J „U 

~ with ËşfU LE l> zl4 Gel sû ls 4 

A A bê0 A 
Hus ûe hê ia AÎ A cz elê le 

~ scenes j-l» sl gr WAU cab A89 
tewe swe în eez j YY sû yU Bl 

~ friend saê a3) cêna3\n Hê cJ 


e3 ê el sêl Aile êl sl yêke sesar Jihev 
too ~ with a stranger la jl y4 JaŠ 4) js>4; a>l,4 
spaolyî u3) cji 

etê Qa weme, lea j5 | 2ES gl, 
famillarlty /fo,mılır'aratı/ r s # j^ çel) Zl) 


ıãê ae sele 

n (C,U] (pl -ties) le sSa ji î6 3ü 
„3 AVÎ 

famillarize /fo'mılıoraız/ vr aku adê) (la 


gh SER d5, 4 çê 54î JaJ Zal, RUMA 
dina Jan sl >U le o> yaz kula ke plê Gê çemê 
tı „Lt, 
famliy #fzzınoalı/ rı [C,U] > -Y ZL ûla JA 
(pl ties) Lö le) cJağUy Jj) dizê dak jê Y kê 5 
#lê'WÎ ca Ao pane TP soz gl co &auê J J-- Y Alê L-l 
de! jÎ aç nma cile lj (§I LL A) GU j> kes) 
AJel yj 
cin ji sef 
ûs la 
famiesh femı // vi be ~ ed n (We..IEEI Ll „4J 
rê enê .. 
Kam khê bar ûn çer Û 
„ulê Bl Uu lU 
gle, U culeU 


famine /fzmın/ ıı [C,U] 


famous /feımes adj 


mall gl ez 4 
'fan /fen/ n [C] e3 cubhsy lk cail 


o> gya 


LI vî, vi lên gal, (Sê (çj) rêo lk cûRHê Îj4A 


ê 
~ oneself | a fire y> / + yı4\-S«3 kj TE 
6> 

uw 

JUI / A-û le ok 
ea daynê 

Jarê) xwenzaan (>. J) 
Ji eel dêyî cS asa 
(ÇU) 

(ila Az lê) çêl saî çmanêr emane 
fanatlcal adj celse 
cîl ao lsa (dl o lsa 
fanciful /fznsıfl/ adj «all y> a lUU bk Ça 
nyêU 

çeta Jk LuelÎ Je Jl 
fancy /fznsı/ ıı [C,U] (PÎ -cies) vale U Jl a*.\ 
lûl ûe Gör / AS j jen X sêl pS J5 (yî 
Û #7 kule Û AP um 4ê jî Y 

SU SUze | / ı Si Yo yadi / Jok le ê4 JL. 

Ak waz plyê Y „LÎ 


2fan /fzn/ n [C] 


fanatlc /fo'netık/ rı [C], adj 


fanaticlem /ı [U] 


take a ~ to sb  AJLAS (mı gÙ jê- çg jl> A5 yaS 4 
unkê <> „ê çı 
Dl adj. söz Sil ye sê (D pa up sî Salê4)\ 
e), gian seg hJ50l öl „Še, „Se, 
Ju hemal) çl Î csl ei e (Gukall «AS 25l) .\ 
BU 
cç [Sil ye Ja g Jaf 
Sl U o ùl S55 
„>l gla$ 
So Î 3> GŠiAA jih çgho- 
A Sedl ill Az ê eka Lî 
D24 33) cz 
(lan giz ya) k> n~ 
Û vı (EWR çia J49- .Y Jê J,2 ûzloa4ê éwٌ N 


~ goods 


~ cakes 


~ dress 


~ price 


fang 


368 farm 


J- Ad eo Zwe 93 nêl CS Anُ yn T meê 


alSsa Sena lj ÇU p-4 
sS Tm bket wê st xwen DX J yake (John spl n 
laî (razl) E 2JU + Si 
(ıJ Ûnê Ma ê4 cuz jÎ) (6j) 0 
Kam sadat çpdas 
Selma Û 
fantastlc /fen'tastık/ adj «j»4 «Jl 4> « jaU .\ 


~ oneself 


fang /feı/ n [C] 


estê dn rukê semaê Ö\ 
CD Jaye) Tank cême g47 
BERO TEYE 
çırêla nê SJ G.. gl cdalakll „IK9YÎ) r Az ê ple) 
fantastlcally adv ce hada gj hw g5 Ae ghA 
PEDE a 
url? ê J~ 
fantasy /fantası/ ıı [C,U] j4> .f 4È J4j Jl a>.\ 
J42 Dey sla 
e> Š6 eçê l> X ça» Jl5 .\ 
varıhesı lg >, las ç6 $) 
((çelê4Ao ) (gl o24) go .\ Çûrther 
la,a-, \ UJI J. aidl, J~aiJl ùrrhest .farther j~) 
ın ulê 
tum ga sa32 lÜ 
Sina, 3L, û Jê 
They talked ~ into the night Şi y~ U *ş&a 
2$ Ol A-3 „Šej3 
elli ca 3Î 2e U ç> cul ana MB 
in so ~ as / as ~ as (ûla 4m ea cp -Bö4nodî y4n .Y 


Û ,-ã,.Y 


~ drearns 


far /fu:(r)/ adj 


Did you walk ~ ? 


in so ~ as I am concerned û ç§ o gh (§eş4i 


4ı WA o şêke 
esi laz kê 
~ and away BUJS Wı cu) „Si 4 
Je lim e5 aah 
far-away adj Gê yA2 (US ll ö9) o37 


Jew 


çekê sel l> (aka) GÎ lS) çal Laye 
far-fetehed adj ls go 45 43lp4) za Û lo u4 
4 yız Je2ma Ù sı lete) ava 


tar-off adj J32 J329 J33 
«Û aw 

far-reaching adj J çuna Qoy3 
Jîla 


far-sighted adj ÛÎ e3 kûm 39332 
eo „liji an 

4a» j6 .Y She jS cç nA8 gi A 

cul aJ r çaba, ula) 

2Ka JÎ dılae'jÎ ga 2LL, ,Y Smlak 2J jê A> y~ c\ 


farce /fu:s/ n [C] 


23++^.r 
farclcal /fu:sıkl/ adj (sj UJAS, ced akl j 
lm.hz „jJ^ 


fare /fes(ry rı [CJ.. Ji» ji «ç(Jan) >4 sS.) 
eyda yl aê a Oo) .Y (êz 
<1,4JI , #lklJI .Y (JI. 4-JI 2-J) îl>, çe »l.\ 
bill of ~ (GLA> 4J) sl > 
(çale ê) elala]l ASÜ 
r vi Ha kêz l4ê ba J g jul 
Û qek cıJê wada 
How did you ~ ? J4asdJ) gı gı yp Cl gp AS 
((laaS nz ya€î 
Tiqledi >a) «la „EU 
a read 5345 jh 
lk î» 33) 
cêj alyê JU 
(MEY 
s> > 
dn 
farm /fu:m/ rı [C] (gil .Y Alo «aÖJil cAŠES.\ 


He ~ d well 
farewell / fe'wel/ in: 


HL /ı [C] 


(~ house Qa yg )4») (ç>1 

(~ house Lal) i ) <. 29) ye .\ 
Lo jS pi5 ny JU j nha (neo 
aŠe yA? o gAJe 5U 

ûl dl Au zl 2e JL Ak go 
Ji ue AS (çeyê Jı çç yêd cha 


Ü vf, vi 


~ out (work) 


farmyard 


fast 


SASu 

özJ5Î Aka; SJ E J.» .Y 
agÙs Su gh 

šzj al «Gi 
farmer /fa:ma n [C) ı4ŠlS ùe, GUZAS/ U > 


O Ë)s, 


farmyard rı [C] 


Ac a alla cih anê / çulja 
farther /fu:ös(ry adv (Çar (şo, J)n 5>) Po» 
(far „a J-.aid) ã„e) 
We can't go any ~ wihout rest ı3 )»»»> o-'.\- 
tad gh Û bjj 4a4) 
cu ûl ya JÃã ce 2azl „¬ûJl Tn 
D] adj on ıhe ~ bank of the river g p ,g«5» ,),Ga$S4 
4Se olao, 
Je ce LET wek gle 
farthest /fu:öısu adv, adj (far Ş ãN, UJ«, U) 
(far \JaJl J.-aiJi 2ã.) 
Which English town is ~ from London? 
QAqnal5 egale .in) J çç lÊ çolê çı la9aê 
Töond cs kı lS gai an al 
farthing /fu:örg/ rı [C)  »» J$ el G5) 
ÇA klan SHA Û han LS Al pa Aa yy OS 4 
ÃuJÎ pent eyê som &z c§pleê hı slSGl 26 (UL) 
fascinate /fzsıneıt/ vı 
Dal eî A (4 (çaye Wë do JA Jo cz DAS'ea 
(15a so (Ş 45'e eyd af a) jL ççeyal Jes) 
Jalê lS) 25 Jl (le 43l QAL Yê Slav am 
(LAL „lJ 
fascinatlon /.fzsı'ncı /n/ rı [C,U] ` .öl»» .ö! Al» 
öayrldrnê ba 5 „Sa bl ye RRA 


ûl kê Azî m~ 


cê), EZ ye3 J A 


fascism /fe /ızam/ ıı AU LU 
A2UJl 
fashlon /fz/n/ n [C] clnê gej cud kg J>) 


J353 salı Geska e 
azi 2j> ya (Sill uJ UJI „_ >J) 
the Partis ~ s nl 4 U 


uzak Gulê ye 


styles which are in ~ / out of ~ è j$ / (sg <s), 
UJ (Gerdî g cel c3i yil dafa JU0 Çê 54) Ûُ 
EJ- 
al sû yadlilol qay AJI 2ûe Lê) Y Awal LA a> / JÎ 
sale u2ê, b (SJi 
guran ı4 çî ke gêêA 
4 af 


behave in a strange ~ 


An ,b Az jhe ûi yan 

Ea p4 çeyî çî Ae Ol DÛA e hw 
(LS Azê ya ê) ss PÛ al 2A la 

ÛD vı ez6 JÎ sa4 ÈŞl> LSA RHmega3 
Ea qûn Se J5> 

~ a canoe from a tree trunk 


after a ~ 


çonê Al AS 
Ûr me gê we go 
3umêJÎ gûr çe ko U ga 
fashlonable /fe /nabl/ adj j4 4 4J vl Jê; 
è3 c54 bi cemî seê 
A3 JÎ Aali Kake Lû yel kı uk kÎw2 


~ hotel | tailor lg gas)» Sn! J3 
Aj JI Zîla Þ> / Gaji 
fashlonabiy adv ioj Jê û u 
sU (ç4î 4-4) 
GI / 2ê pell ge um JA 
"fast /îq:st/ adj Jim c „u> .\ 


ê! #EEMTA) 
be stuck ~ in the ground bêje) 4l „S> 
zU AS „S> (Se) LAR ê (Jla).Y 

(GIŞT) XY çak suala (*Uaze'fÎ) » Çel Çi esl 

eê l seker xên Ê 
c5 Š~n 

„Sel ul, 
csubanê Jy 

pS»l sU 


DÜ adv 
hold ~ 


S344 33) 
es)l dak 
Sê (e Ê Jê az A 
GU ea ççAl,ö lk. „U 
Ja JSnı ailakel he ak „Sn 


~ asleep 


Play ~ and loose (with) 


fast 370 


fatalist 


2fast /îu:st/ adj (-er, est) J4J xp H4JA 4 lz+-.\ 


Emel & 
a ~ train (_gè,) yıl, „ Xl«S) .T Û (çj AŠedikank 
„ŠaJa>- buma dê 


GJlALJI Lê umkte (arl> 23, J ._yakêJI) Y qı. „lê 
a ~ life dek A) AS o saa 3\8 Y S> j sullo4e5 + 
"gemal c3j ge (2I) Y e AUU 2L i> 
This watch is 10 minutes ~ 4al çê sa « Ça5j\5 g4 
AA; Aj 


io 3de Aeukta Ac ÛÎ sûz 


Û adv Una b 
ran 

speak ~ l5ê Aj AJA a 
hê yı ko hmı Î çlSe, 

rain ~ cole» ka zJa cS'4î 424ê söl jl 
ulê law 

Sfast /fu:st/ vi  eşdayl ya balê 4 lekanan 

ayna)ynS eo ap? 
sz yk)la JS'Î Çê wm sê ya 

Û ıı öُ.Yf FESTÊ “g33 J332 
eler seyr 


faoten /fu:su/ vı, vi 2np2 çer lS so (edî dî J 
HAN la JÛ gî A cûmek 4š 
elSek Gila; dez Hû km. 
~ doors and windows çşJi şî 4 ö\Se ,Amin ylÖ eo 
hıyl jih Š1 gi (S Jû gî qalê çan „Sim W Wala 
/ lSm dil gas JY hil y-i, çl jil gê) So 
e) ^l yr pa 
Most jackets ~ with buftons A oaSl» (§Ao3) 
(UP sola hadre 
gl S~z Gil -Ji liaa 
~ upon (n4 (şi jn Jı yên (5 Î Wê A2~ısa XY 
pS» u le Jla--~ î 
fastener ıı [CJ.o» # «S> oa 5 4Û w4 ue U 
û yıl eji y-4ê4ı 
dî s28 Ja, šloÎ 
ula jS Jilî îAwmo) 
J45 edi j cu lzwaa 


fastidlous /fo'stıdıow/ adj 


„GI eelalall «gal JEL paa? aqê «Lêl cana 
fat /fet/ n [C,U] ` e»».Y ö3 bel (j4 s83347 .\ 
Deya, sê3a 
AU Azao OÙ AY mê sûk. 
vegetable cooking ~s rin cê ZOQ ê3 
çstlall ZU û ho 
live on the ~ of ıhe land èal şê cı 3j> J^-4) 
(UA Re 
Aaale'jl ail g~ 
Ji y-5 jı .<4)43.\ 


Öz dê söetee »\ 


Û] adj (fatter, fattest) 

4a ~ man 4uš çç la 

èz Jea 

~ meqt JA j ayetê X Bol j çoany pê 8 
«uglîne tl... .Y bJ „çale ped 

a ~ pocket-book 4 ç3 g~ 4 x3 glê P » sl50- 


e 
adê canS a ıqı ye JY Alle Zlûûsa 


a ~ job sag gl Sî 
Ama ya ûi, j 
~ lands a A 5313 
Aza „êl, 
Û vı, vi (-tt-) DıSo pAlaê cla g4ê 
fat-head nı Jif uyenî 
da») 
fatal /fertl/ adj ` vö» ye (Sj^ Ae» «gya ya vedîsê g8 
le, 
Zê zı yl J ak, callşa naê 
fatally adv ujl3 „Sa alla € 
~ wounded goı enê yg (sulu a êy 
JFU çom ka: 
fatallsm /fertolızem/ rı [U]  .y»a4ê Jl)4ê 4 jeaki 
ûe35530 
A44). aîll, „Ul 
fatallat /feıtolısu ıı [C] JiAilezî Ren 


(Ço Gî la Awayê) (rage A 


fatallstlc 371 


faun 


248l çe jı Gahê cşaaš 


fatalistlc /,feıto'lıstık/ adj çl» yeylo ~a pel 
#243 

fatality /fo'telotı/ rı [C,U] AJ O go- gÛ<4Î (Ù3 ye 
4j Ja kO ge 

(pl -ties) ll», », 

(PARE çê) | 

baıhing fatalities 4J) o galo ($ Alan (ŞA hı Oo ye 

(E VEDA 


(ces «blê la) 2>L-JÎ çe Zer Gi jl 
fate /fcıÉ nı [U] Jeo4ê jl)4 ce jl> coka gell» A 
«Uağl ,a3JI .\ 
meet one's ~ Gulo Ge klê db) 4êkY 
mee i sÛ el yaki Ag sû ye UA ö2 ja cıl5'4 
aik> îl, JlaJl çe şJ f _a2JÎ saaz ççÃ/l „~asll f 
fated adv elo kd lr ayl~g gele J 
«J Aã 
fateful /feıtful/ adj j»4 l> Ge »öy-2+, J Apa334 
> 
frma span aka 
father /fu:ös(r)/ rı [C] A3 4ala Y Al Lê aU 
(4J j-5 çeZis 4J) Aha Y ASZ Zmee3 
IR DA N ND 
| (2.J iJ AL, , jl 
DJ vî &@ S4ê (ejê Y GR 444ê çela ûHa4 csl A 
J gî ga Delê cÜlasa Sal 
cok Gil ja yl Jib JJL, ıl ã .Y ok ê 
GAS jı eyaz AS ê ZA 
fat-herin-law r: (pl ~s-in-law) 3g Sl cJ) 
«S3) lı 
ûz, JI al çille 
N gidi co lzêz 
èb gl 
45U 


~ sîh on sb 


fatherland »ı 


fatheriy adj 
# 

fathom /fzöanv/ ıı [C] J sê es ç2 gla GuzU 

(Ca Aêl54) 8 


(gl5J1 Jola) UJI Şa um NERD 
L vt l4ê lù LSA Ça ûna cA ûî 


(yê) azê semz HDJomz “etkê 


fathomless adj ù: r Jê 933 
çê ym Sal 

fatiguè /fo'ti:g/ rı [C,U] ö gil OA a54 
dll l>! 

n vi (anî JJ> 
êyê et 

fatten /fztn/ vı, vi (fat ail; ») 

Vat gt) 

fatuous /feı/öos/ adj n ç4 yazî 

4LI a>! 


faucet /fo:sıt/ rı ,ë oji nêl sl caz J4 (So y4i 4J) 
Aie çarno (Kl Lê) 
ssoa5 ye5 wSW tenê W2 N 
ezî 47 su? Aê- 
„ak DEVA 
egA2 j 3o4) N cr Ç4 
çn RL se? eb Ja 
di ~ PI yaaa çala A® sal4n 


fault /fo:lt/ rı [C,U] 
find ~ wiùh 


ıi ya «emîn cu pel hê ce çl 
It's your own ~ if you've hurî yourself 
d ç§aler a gw xuz salyê cla (Ûd A^) Y 
ajan voz jê çel) 48 i jê (çalan Oa jS alaa 
lg) ÎlaêJÎ e 2J y-~+ l> „Alalê (dašê »_ãJÎ 2_o i) „f 
a> Y ulê u5) ûš ulalalê. 
~ of grammar  Š«ş sa») „^4ã t „^2J şika 


>34 (5JJ2 
“e, û, io ûûdo jl ç9 J^l) 25 Lj q3 -4 ml! Lê Îa> 

faultless adj cc^ Cot so an^ُ ù5 
«Üa-l >U 

faultlessiy adv si343 Ço cço onÖ Çe 
#Uakl Ad ~J eı sê J5 

faulty adj JÎ Az ger cla go cek lk ga 


„Þ> „olla>| gı Þ> pab Êd 
faun /fo:n/ n ;gazê-l gök la ly? (jS sl, 4) 
nn çên ey Öa Oji e>\53) aSkS 


fauna 


feature 


ûr 4J) J jîrllj gêlanll, cil 4JI (2448 Û», jê) 
(l>) , eli 

bl suka A4 uet 
EÊ Cr 


fauna /fo:ng npil 


At,aa Ail, jÎ cena „ap Col y> 
favour /ferva(ry rı [C,U] „a ,bên^\) .aSll> .\ 
ölaya ıl ji êk salU ma45) 
3as LÎ alaazîl clas zU lel. 
in ~ of j yugla «zalal ya A ı84 çalaelo jÎ 
aî l> AJ seg je 4 seydê (çe ye)yn4 4 seyê (nA JA) 
çê Alê sq lo çê Here Lê e gı siblzn J 


Oul oj ^~ (wih) sêl > „f NIME Ez ögezê Mlaneng 0 W4ê 


û ka yê gl „U 
Redê cul a na cJzaz û (el çye) siyena Jok sea 
ask a ~ of sb wj aS kl Alb (slll> 
cakê çe 3S LJÎ Çl, 


Dy 8a Ë ebê dav nok ks zê êk 
öj Y l9 jî (ça) Am lal dj lı dlwaS LJ jaê LT 
(So Çê) û n Dey cnn Dn 
Y ze) le Ûzê / karê ak, Y ul kj J 
rida 
favourable /fervarabU adj jj», l4 lêf 
e 2 je cZıÎ ye 
kuda A e dîÎ jA) cç dikê Wê 
csl» salî 
çeîler JS c> JE 
favorite /fervoarıt/ ıı [C] 4-a; cJl> (2-> . ~5) 


favourabiy aa 


Jhle (eçê suahê) 
AS les ÊKA kuma kê ê 
TAETÊ 

_Jeyê cila 
ji fina A dkt sel 
l »ğeğ gh na 

ûk (JI JLI GaUI iJl o all JY o AN AA 
2fawn /f>:n/ vi n VEWE DI ALS Çl 348aa (aA). 
S4 ca kalê cS kU Y 

„laz (lsa) YJ 3J ja » jll +. j~. „eli (aS) .\ 


favouritlem zı [U] 


Tfawn /fo:n/ ıı [cC] 


~ on a rich relative dJ geo Se 5 Sin jı ça nela 
15'4 (ç34a 

Uê lê ê gla 
DJiALE cezê ji komê J 
plr cl yê) 4 OU py DE î LrêAS 4w JY 


fear /fı»(r) ıı [C,U] 


(dl) Gi pê ê3 lek bla Y gê xwel xeb yê J 
G34 ı~ ji4 
Az ji Ll L LJ jî 


Û vı, vi 


fearful /fı»fl/ adj 
BÛ Le ya cukaêsa 

JA) ji, DE ji LS Ase geîk 
web la / Sha JS 

lal ca af dU m~ iW 
al UY 

TU Eê 33 dq kêl p4) (lhaekş 

sol» f 
elat ı439 (aime «J yine 

feast /fi:sı/ rı [C]  ö»jl ê öU l> Yol êj, 
hol ıl aT çêb khê J 


fearfully a4v 


fearless adj 


feasible /fı:zobU adj 


Ü vı, vi NEYÊ PE 
Aedl a çıl WR / eka 

feat /fei:ı/  [C] sî A4la ke cile yA4Š 
dega aS 

feather /feö»(ry ıı Jey4)4n S94 

JAl za, , Î 

birds of a ~ „gp yen) ÇB) Şê jp j3 *dêll jan 

(eye 6> 
(gi) JKê! le „lull 

a ~ in one's cap Ca çU Gem ESA 
Jill çes, «yê 

Û vî w4 OJ e *ax-:5 
Az jji SL ê 

~ one's nest S4 sa sU > 
A-i û» J e 


fteatherbed »: [cC] PIYA „J J o çovê NÎ 

A (A45 kAlêJ Ey 
uêzJll oe êa Jêvê 

feature /fi:t/a(r)/ n [C] xqgexja 33 Ê 4q „Jik? 


featureless 
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feol 


Gê Am 4J) ,Y Dimê ga sale pi peo J sw Lalê 
ego 4S da şo calkêçê cle J çeo cêy) 
Aa (garll Ako çê) êz gl GILÎ ca h3 A 


1ol cê zeke Aso JY az jll qala 
„Ay Sey 

in. O lS a» eo a O94 pl 4>-jÛ 4 4543Û 
(ğJI LL Gil esll „Jll ) elêُw 3-JI 3l AJ cı lall 


geographical ~s of a district 


Lı vi la(çê 4J) cilaea „la J3 Jet 
(çê çj Jina ) lle CIKA Jim sew 

featureless adj Jla4a s2n czadÎ gu Çe 

ewe (Oê OW , 

february /febjurı/ ıı _,Šil v(a4be, cl yê „SU 

J3> 
Jıkê sekla eê 

fed /fed/ Veed 4); j) lo (şay 9)e> 
` Veed Ji) 

~ up EY YE an yê 
mê (a. J) 

federal /federol/ adj ci HB Sn salla 
url! 


federallism /fedsrolızam/ rı [U] î A5n 
ca. 5 bSn 
çelonê sobe?) Sn JaJ) 
federate /fedareıt/ vı, vi Sa (SUÖJa: j€ . de») 
wî DS nA ulê Û9 / HASÊ mS A kêalêea 
ù U po4) 
çalloneš >l) çelk / a> jı (erlaszndl kıl Y,)l) 
federatlon /,fed»'reı /n/ rı [C,U] YEK ê 
LRS A Wayê y jj5 allah eelua Okê î u „AS n 
eza yS hy rv Ê Ok cal PR) e85 A xallohêl 
cr6 (lek 
Dıla 2burl Jli Sl f L2-JD-j ã2 So» .\ 
(llo4s3 eÛU Jer) 2J onê YA olê 
fee /fı:/ ıı [C,U] Ji cuhê cAo ge kçe r keye a je 
ba ıS cı laã ) / J )\S 4 şa _,S--A^S 
HIE RE PAS YD Jil» (gêr „ak >l 
feeble /fı:bl/ adj „L> IY i l)awa A496) 
4J y455n 


ûla cehea2 
feeble-minded adj .JiU .» g4.4) Jî 
(Û HI 
alÎ 
feeobiy /fı:blı/ adv  çslelaa (ile)yAn44 cç laya 
Jil soh ji -hnda 
(çı6) 06, f 
JijLJÎ a» 
feed /fi:d/ vı, vi (pt pt, pp fedffed/)  _#»jl»*.\ 
sutî sûk jeaÈh 6 jîlad aji y> (Qe) j) x Çalakî 


fecal Impactlon 


a 
cç hbtı ct sı (Al Aka; call esl) .Y (çik «pala, .\ 
cows ~ ing in the meadows «5 AŞ ga aJ (U 
(sgeg4lea 
gal sê celî „ü, 
~ (up) o71 5)4 (S4ê) 
cle (ehê 
n [C,U] gel/ değU Jk Giliyê dêazlyê 


Ãzo (cl kedî „JUJoOU) «lûê „elale 
Teedback /fı:dbek/ n [U]  çınkê sz aAS5ao'j 
laso CJ ç2-s3 (fed 4il ş pi) çç y4) ja5 ê ı5» ol 

ed Jiül) cıl „lazi a5le 
feol /fi:V vı, vi (pı, pp felt /felt/) 
uo çarî Eme kA3 


çSea dlê 


urnz fêz Y çalê senê, A 
~ like doing sth [ @YUMNT ZEY #TTATD 1 
atli jı Co jo)/ Aa yêi) sglolı- kç y45 4 jeol iT 
(AŞ U) selka hk P Hee) 8® çel Rê zlk Am 
urll 
44 baby's hand ~s smooth «Aj; çé Ja (j-53 
AU 
melal „< U Jalal „J, gl 
Her skin ~s like sik _ş4) .š 4« Û g$4; .-¬ 
pu UÜ (sl er lS 4ê Û (şul8 ê Aloala a 
Anmcila ê û Ki û Kı cl aka 4 a ıl a Ar ulê ûl 
J Gaye xezêl Lê çê 
~ sorrow for sb &AlaS jı lS ai (golekê A CeAA 


cahê Jel ce lk a 


feeler 


feminine 


~ the heat KERA GE Û PEYT 
zl e laz 

Û zı by the ~ (luS UE cr oe? AJ iw) Olo e gî Qemerê Ö 
ûli (dğ a AJI 2ye jji) 


feeler /fi:lo(r)/ rı [C] (ç-i4A 4j 0» % ~n >l .\ 
kên oe GU AŠ erke Çe gk AR û lk LT loda eê 
J csîkeeêS (gla (ja y5 a4s lo 
/ û Sê sma WT ûl AzJÎ las, azo lak ûjê .\ 
ez Pê) sl Î ~~ pak çil 
feeling /fi:lıq/ r [C,U] ka ZA re45 J 
Qo jS Sek 
eê nê sur l->) .\ 
a ~ of discomfort J; yı .X _ya\)öU & 035 C~~4A 
Çêm k4 9 Um kj RN cûla 5 YF ö s> el 
Leke (gan)! ûû, çyj) E alkol çl, Y Al JÎ eux ak. 
cAbl „e cla» , 
rouse the ~ ş çı3 şo ysa OS Ann Şa gN)ı4î ç-5Ah 
zelûl 
hurt sb'ş ~ s \Ssa jlJ& ji gir4 dasa aa (sol) 
öU J) 4 
aub Oa Jl al ck) cılael E eel çêj 


Dı adj jn curnîlê3 j û geylan 
u-l-> „Jl „bl 

feet /fi:u n (foot &J ; jı) Sê ûe 
` (foot) Jl 

felicitous /fo'lısıtev adj >> (Get x4êaa) 

Jl ydan çêke c „She 
aRTÎ cr sg (esll SJ We LS) 

fellne /fı:lain/ adj ŞU kl S8 
J5l „alê Jahl 

1eli /fel/ (all &\ g ») / <» aS 
Vall) Jil 

Afell /fel/ vı + ya paš la q(syaS 4 ûdğa czJaS» 
| mê ehakı qêy, hî. 


fellow /felov/ ıı [C] sd „e ee) TOK EN we45 .\ 
ûD esl, cû'Ja „La Ja5 „>-> .Y JWaa3 4-A ve 
JlS',la 

«Xe ) sU) (G~J) Bh.o „sê) AY aê .\ 


~ $ in misfortune 


«la j eoola/ öl esl» 


ey gla / ıyHmnt ja Y 
«gj... AA / çiy Ge ce Y GAWÎ i OU) / „Ul 
Jik 

öSaJlzAz la 
êb) 

~ passengers yS a das jS Al şiya 4 lU ka4a8'yla 

eno) 
dee) c3zcale hawe çê „hs 4 Jı all / JI „U, 

F ~ of ıhe British Academy  _gsa>\S4 4) el“ 


~ citizens 


gh 
AJlla, Ji A3^ ê Je») 

fellow-feellng rı LIZAAA AJ Ö9 5 arka gla 
JnêJi AS L 

fellowship /felou /ıp/ rı [C,U] CC « # <*3».\ 


oU Ja dla» aS AJ) AJ se) sî 4-sl34-5 JY î4 l5 ala 
(€ PEL en 


(3.351 j Ane cê) AU) û sûs LT Amo BA 


felon /felan/ » [C] öl U UE 
el. 

felony /felanı/ rı [C,U] öî45 ùl U 
pêl Au j 

'felt /felt/ (feel nl g j) 3 j$ _ePwrAB sma Ahê 4a 
(feel J&\) 

2şelt /felt/ rı [U] IA Sap? eê a60) >J 
„U 

~ hats Ji8 ÎS aU (çakikê 
>U > las 

female /fi:meıl/ adj (Je pj) ASoaza vake sûyê J\ 

2lao4 


zafn (SLI) (yö ke A 
dûka (Je)U ùl SÎ) ye) çûr eWE).T 
(öl edl SU) Gêl so Eî 
*femoral hernia yp ê) ö! PERTE2 Ji 
BE 
(Sûre surî) cêza 
„Ll „sy zU 


ö9 Dey 4U) ço jeuU l> 


Û n [C] 


feminine /femonın/ adj 


~ hobbies 


ferninism 
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fertlllty 


i ewl şanû, Ce (OU Z4). 
u-Se tê3 ja) yed Çê (GÎ JA) 2U GU a 
Faw 
sil-5 4 Şehê jı 
lala a ö3 Os 4J 
JI, J» Jl cw UJI 28> 
dy) sêlak (Şê (supe>) 
(ÇAJARÇ Aî-43 4) co )o4 
GIDUYÎ ) GILATÎ ce) (gl du (o Jaw) 
2fence /feng vi sj+.r (54 LS jek elegê ı 


feminism /feminızom/ zı: [U] 


'fence /fens/ rı [C] 


Jl i 5J3), ale y4) lo 
eske) GALI ALÎ Gane (ls) DY „JU ol. 


(JI; 

fencer ıı [C] JO) / Sal 
JJke 

fenclng /fensrı/ rı [U] dl 
-A-JU 3Le 


fend /fend/ vf, vi ~ off di şê «AJ 3 ê )lsaj#-.\ 
sıkı yS ê jjo xûn jaye kr3 
çın ekê Ab cê gêlaz \ 
~ for gj» go «(jS kay çç j5) S4 çelê4 î 
Ce» 
êa (Az sall dÎ A8) Jy Y 
fender /fendo(r)/ ıı [C] cal çema.) 
dO Az) cl sûrê kilaka L3 Guu1 
ekl adil) J pî aA8) komway4Y 
Sol (3) f cala saBAJU, Jij çêna JUI 
pla >l (Cl bU yJ 33) 
ferment /f»'ment/ vr Ë wê (ê (ç6 sê jî 3 
MR Sea kş)aa34 
Efû Heta kaaît laz) sAkn can 
Û /fa:ment/ rı eşlr) OL j (ezl cekê 
Mê ê4)3a9 
ucê al gej 2jU Gê Ola) call Sem 32Û cê ma 
az (Aye karl »l 2,-l-) 
fermentatlon /,fa:men'teı /n/ rı LoLo lê j 
Öye^ yî 
ewbû sebê 


fern /tz:n/ n [CU] yarka çe yAf êê AS êj êa” 
Le ya cile (enêyne) aS ya (çl sazi Lj 5 
„J.S 

alal 4l Gel kla go J cı LU cil 
feroclous /fo'rou /as/ adj «3, Ja Sî eê. 
Û ga lale Mil) 

Ayıê cezê surlê sede 
ferocity /fo'rosatı/ rı [C,U] J3 sgJl)3 w839 
(Sul yaAAl kadê ja 

2zl yê dy seke 

ferret /ferı/ ıı [C] 4S) 4S» j») 594 uSJe3U 
Wa; (EL pa5 a dR) (çola Guê 

Sela oL A aze ê a ke l> 
ro edî ca yAle jÜ gal çç ja 4 5d gl, 
Jeê Gê Çek; 

ûl serl a sae lu („ÛÎ „cl jJI) >l, 
~ sthisb out 


n vı, vi 


öl ya sla ej423)3a Ti Aas 


sê Sy 
delo dev 2a, Laê jl Ezê Am / SAS 


ferroconcrete /,ferou'konkri:t/ ı [U] JiiAnn>- 


CS Sêlê lı Şi Aaxet / (yalê (kene yl) jl» 


e ûl 
ferrous /feros/ adj Şêna _ é >-0 .--Uë 
TAYÊ 
ferry /feri/ rı [C] (pl -ries)  / 4J xu _çe44 4JaJas 
lo gU GJA® (geya) 9) 
Ãy dne cCıkê jl oç) ê sal6 jJI JêJ 3 ;Ù»/ >U 
ÛD vı, vi eyê j4şêê AD) AJAS Aş 
& JaJ n / Jîn 


feortlle /fa:taıl/ adj (ÇG jA .Al~-<5) c2 4 (çs^3).\ 
Gu hk eidiEa (UE kûna IY OO ked gokê ce 
uz; n laya 
JT «çıl (îq sakal) saê »2-a? Xê 'Î) .\ 
kak 'jl (le Jo sç~aha „ata f ğJI.. Jilall/ 


~ seeds êwa 
hemana J344 

fertllity /fotılatı/ rı [U] Ann )454 suna 4 şalok 
A yak 


fertilizatlon 376 


fever 


fertllizatlon /,fa:tolar'zeı /n/ rı [U]  «öJ5k vceo4q 
bayî oı4 
ke) 
fertillze /fo:tolaız/ vr Waê U LA ak 
anln 
fertlllzer /fz:tolaıza(r)/ rı [U] lA Um 
Dl çîna 
fervent /fa:vont/ adj cnn 4 j Y çok kêkf\ 
tv Ja çêdanû3- 
naza ELE sle Ola) T> gaye \ 
Qê JDA N m44 
dêka > 
co jS 4d6 sÛ ê mna 
ereh a4ş kO J8y LA 


~ love 
fervour /fg:va(ry rı [U]. 


Sl ses oa? 
festal /festl/ adj Ù Jêp- dê dÎ des Û cî A9 
oke ak h2 
fester /festo(ry vi 
Lj dad GEJ êda xulU (ejê Kğ4Y (ze kênê 
33k) 
„aS gu „Jîall ah cl ya sna -î çelk (çm) .\ 


sin LS ê zam ao (Çe j) 


festival /festovl/ ıı [C] ö A> xuŠaal „ol 
def Löle şa .Jiz>l 

festive /festıv/ adj Ge kê kurî3Am cu Ê&êAAÜ 
esi lel Lil n 

the ~ season gd OJ Glo4)) 45a» çeye 

(QU çA- 


(2-JI Gel, JX[.all e) »Le^l »- »» 
festivity /fe'suvoatı/ rı [C,UJ „ŠAAU çê )a> .\ 


(pl -ties) cr ŠönAÜ cê $ Ad jı JY 
hz ya û. kz cle ga ,Y JUzeÎ saze .\ 

wedding festivities ölZa ù) Š4aU 
gla) cl! 

festoon /fe'stu:n/ rı [C) ,l,-/ lan - FE TIRE AN 

çep > 
Aš, Î cuzhaîê (iz Alan » AsJuaze  „»jJÎ e ALL 

Ûr. odaf ûSSA Ok mi)n egala 


2o0 JJi ca J> / ALO cı 


fetch /fet // vı, vi 


culzlS eo sa lÜ Za cA .\ 

esa djla (aS WELA) o5 s>lU jı ulwî 

(ite ê (Jay gaS) Jı (ke j cac.Una) 5'a (çje».Y 
duş) gila, Y (çakê jl yê) JLa»-Ã „ad sulu .\ 
lev» yama (qilalî) (ke ya 

Jl9 jL (çl y4n 4J GŠAAU çölo-e yA4Aa 


fete /feıt/ n 
(Gilall 4I ja i solê) ol» + 
bd jiu çh êU kra Ah 
Azîl jJl a € 
fetlsh /fetı j/ ı [C] (pl ~es) < 4JJa€ (J <~~_ An << 
Gûûd yi Aa lalê iê Oudea Gwê lj OLSA 4 
ADA ê janya H545 
dla «Xê ıqoa A9la ol aîzaz Az ,JÎ Û yadJÎ iz sev 
derl JS go ol > «+ 
Gê qî (me) Rê yye c5 nê Hê 
eo GO J 93) (U MI DT 


fetid /fetıd/ adj 


fetishlem 
pem; 

laz AF eyalê ç yeni) sa j€ 

diAmkn çO 54 cJiAzêl 


fetter /fetö(r) rı [C] 


Ado ile Ge Qise) û uza» AL Jê 3 


Û vı QEY DU > A cs o4 (5) so 
Qun «Jêr «hî: 

*feto Anê) gU cala, , jS 

*fetus LU aA yî 

feud /fju:d/ n [CJ (YE MET aê JJJ2 u- „5ë Q4 
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HIR SE YON Ya 
cr Aêaeê 

„s> laê! 
cs hege cm) 

çı lal pl 
fever /fi:va(r)/ r.  _eya# (çak YTeyêa yu ja4 U 
Û eê gê>43 Y 74) 

camî çiz ya JY (emedÎ 3al y> 22j çê çU) a» .\ 
in a ~ of impatience «yj > ıG olaa sal Y 
Gsalû dJ a kalê 3yê a O lak sall 


feudal /fju:dl/ adj 


feudallsm zı [U] 


feverish 


fidget 


ida „la az aê Jik) AJ çê 30J) Ja 2J .Y 


feverish adj öU 4 c5lU 
bana 

~ dreams êê Û 4ê 
Ão yama po! 

few /fju:/ adj (-er, -est), pron #)*.A;as> .1)Jaa ez. 
J-lê.\ 

F ~ people live to be ninety ŞÎA <l (yeaS 

w§3*3 J 34U 


Getedl ç- cj ù>hn (JI ç Jê 
Who made ıhe ~ est mistakes? (şAjAA ;ı pavsS (€ 
feu> 5 

felhê^l ç,» »as Jil „5, iJl > 
no ~ er ıhan (a J$ <) Lê diAA LT DÎZA (gi Öedêlk 

(û 2iLŞ Û) (as) Y oaê êl el» 

Would you like to have a ~ friends to supper? 

elenî moa) OU GU jp la4) (çalan Zu A9 eo )A9- 
unaSı Sil 

SuLAJÎ J „Guzel an seuz çl „~- Ja 
fez /fez/ n [C] Û D5 se3 

J^ 
GES) ö5» 

: n 
flancee /fı'onseı/ rı [C] e.GAJea (g5) öl lS)» 
fla8CO /fr'azskow n (pl ~ s) çöl jı J ^ cey y4<54)4- 
@kaTkaKê O aS 

dü. J5 
êma ka (2.J) (jJ9 sure 5322 

ã A9) az AS (>. J) 
W4 je (S4 Ger 5322 

Laz AS AS 
flbre /faıbo(r)/ rı [C] «>5 cuma «Jê Jl. 
uJ, KUTA uJeŞU Ê PAAIRO uzzaš ça$ jj TIAD 
Gmya Çê cjU pS Cûyyel ı KS j) JU, dJ dlê 
VE 

3a LJ) i i,.-Ji r~ .-&-- „LJ >l .\ 

ûn ê gun 39l Y (kasi LAJÎ „lîll ıl „aS ) 


flance /fı'ınseı/ rı [U] 


flb /fıb/ ıı [C] 


Dı vi (-bb-) 


Lêl (û wa, (êê oll) GUI 
fibrocyte 4+ Jl, 
fibroblast ajê aJLA, , ASı l9 

3J al 
flbro BIWA 


eê 


fibrous /faıbros/ adj «gj cJêş 4 gl yS 2~53ya 


Vinci 
SAYÎ ce o uSa / ce boa 

flbula A> al sASe gk Ae 344 ew 
AJdaaJÎ 

flckle /fıkU/ adj Ain. (ÇêAS kraoa2ae3 Sul) 


bezlê cl 5D, ja yf 
„ekto „lîze (JI .. „Ahl .A__iJI 2JlJI) 
flctlon /fık /n/ n [C,U] «U. 33 »> :Jk4>.\ 
ol, 
Alp Aaš Y Je Jl | 
kul, 4 .a*šo ê 
Gi Îş JÎ ce Azol Jl! 
fletitlous /fık'tı as adj «a yêU -sl-UU .JUa- 
cz 465a Jinkê gl 5 Sea 
<l) Lala zk Jê 
flddle /fıdl/ rı [CJ Jan aS a) (sal 4n cû laS 
cı US AZes 2Î (ÇÎ AX5) / gUSJI JÎ 
fit as û ~ »\è .çal>L. callêl î aad34î ÛS3 laj 
3az Amo A) l> .ٌ 
« G Šû zı» ca«zê SJ, 
TI 
„uJ 4-J lÜ Û jo sal 
Li vi, vi (gî p43 jl5 Amênş Y Ççja3ea AgilnS A 


works of ~ 


play second ~ to 


lio guo î4 (ze) eP)ê ûn fi 
(ê, ŞIÎ 2J ê) „3na >k aaıkel 4) > .Y lS al, .\ 
fidelity /f'delotı/ rı [U] ._-l»4> «J444 «sj >33 .\ 
Gê33J sumpp3 X sş u5 Aa»dê 
geza 3Y KÜ elê 
DUA 6ê çl dille 
So 


fidget /fıdsıt/ vı, vi 


fidgety 


fiftleth 


(ça32) Û çir sla cJ mı s4 ê 
Û ıı [C] (e 234) çola cs » GS f24) 


PEREN 
(A_J) 2ã» ê) JiJ le Jr 05» (&J) 22- ê) 
fldgety adj l2 ikak ced lsa eral, 4J» 


fleld /fi:ld/ ıı [C) 4+5 u > çol RES l>.\ 

de yaŠ cs ge) cude) cöla4e êle, %.Y (yr cşAÖ kis Y 
QI Goladî Ji> (25yê cl yar çê Z#Ù) f diçê „Ji>. 
«al o ,l .ã»L. .Y... 


gold ~ G3) ö Jü als 
serb) gnûe 

où ~ (E EH l> 
dayê Jã> 

ice ~ ölJ4 J jAA- (S31) 
cıle)U šÜs, Çel 

fyîng ~ oıþ Jiwa f 
lb» 

~ šports in Gel eglazll ej yê)yaêa qol 


GSOden „Xi 4) 4J GA Lö u gê (spl a f 
çela» Jina E II... ÈluJ azo çal „-all5 SL, 


uaahJl ç » j oe çu? 
the ~ of medical research Geıyêı û gi Ço)J 
„> 
uelall AJ! J~ 
~ 9f vision l3 gS „Ššaz- _jlJa4s cêt ç§J'p 
25 jaÎ) (jl JE 2> LU LA, jJI Jl 
take the ~ e Ga yhêê LÎSA yz g8 Aa Za 
| lê 
Je la. 
~ artillery < j 
ölasJl 2.ai.a 


~ hospital .SŠšaz- (geya? çê j-4 A> XJ 
NEDIR 

Jljl cs 
kwll ho) 

Û vî, vi aS $ çalak eyê AS h jî J (banê 


F ~ Marshal 


2-5 SI Aa ê SJ Jê / a 


fleld glasses np/ Saz şeyh çASh 5> 


ûe3332 


f edêjê cree A$ (e sêlak 
cêj ye34 


flend /fi:nd/ rı [C] 


ur Û / jı yê çakê sêr j o llasê 
flendish ad; Gul j ye 249G Segê gî cp êþ-34 cr8 
eî lgo see ê .Ön 

rê c5 ra sell. 
fierce /fıss/ adj (-r, -st) „la ll u #.\ 
Jip) o k44 


çe yê sur Û xskze J 


“- dogs J2 eı h~ 
ru „- 
~ looks egûŠ yk c35 hê)aa 


AU Gil ls 
~ winds yö şi gî Çe )ê „e <9) J») çslA3s, ,Y 
adem U 

Amele iye (AJ Ji ã jl) dêze çay 
flercely adv xumta3 în nê)\)34 «SJi p4 
Î estê ê4 
AI A Kak «CW, 

flerceness r: [U] cedî jo çl yenkal çê 
| ca) 

Al yê A 
flery /faıorı/ adj eı $Ü Dey sege go > ca #ë 
eW 5Û (çikê sa ga3ê 

S~aalll gı (Gahê) „UU l> „le „gü 


fifteen /,fıfti:n/ rı [C) s>ol sel 
$ aê a> 

fifth /fıf0/ ıı [C), adj 4J4 ez 
0/\ o 

~ colıumn ewên ço sey 5 çên 
~e lJI , „Ull 

flfty /fıfti/ rı [C] (pl -ties) adj le, 
Öyna> 


fiftleth /fıftrc0/ ıı [C]), adj lsa, 4JJ4 / J4 bêşa) 


file 


fig 
ê./\ 
flg /fıg' n [C] Ji ŞA c yeyê AA (8A Î ZH j3 
DET PTA O 
fight /faıu vi, vı (pr, pp fought) .Ç$öAz-aš ,\$ sya 
Wa je AjS AD 
Je lin, Lek Gez ezl Ll 
~ shy of izoa 4l pê a) eyaz yaŠ êê japo 
çê ê 
~ ù out eo (çu4ee le ola kı 
cuSJl JU mn 
Hl ıı [C] epU OU SS A4 
Je «çü6 .Jia 
fighter ıı [C)  .LSa> Sao (<53 j ıa )\B4a- 
Û aS ja 
All $ j Jil 
flgment /fıgmant ! [C] U A Jl 
çêle ek eyê «Jl 
flgurative /fıgjaratıv/ adj şelê (kêya) 
cz WAU cz li cal) ê 
çım nê go lew (Cı LISJI) 


figure /fıgo(r)y nı (C]»l5 J J-4J gep ê6a sale) 
sêl A çele) E [L<4 TEPE g ce gê ulan êz f(0) 


u~33/*) 
eê) E êli Y a. conî TY aus u û Jl ke ca êa 
èlJi 

buy sth at a low ~ (oSat çıS Sê jin 
çala A êê (AA 


I saw a figure in the dark U Aaşoae cê zadî p, Y 
cîn ke4S E seen Mafe Uê pS Ç8 ç§egeyea çjAmD 
JnAŠa n cA sşeyêîla j8 Ok 
çO! j Lak Al, ok çali JS, +lI Y 
lı gêl jl A maka Lt 
Churchill, the greatest ~ of his time «j< jè y-3 
Daya cayi) cel jiye (SA 0 cap SP can346 (S34 
ustad 5 
enê) e oll b~) .0 se at Gilo, plis! J A 
la e_ 


~ 0Î speech EC ê EYIY Pend HEYEO 


AJ 3ye 
û fê yay Aj3, A 
eli «loo s-al; \ 
~ as sb in a play (ça JJj, Bey «#4 jly çj> 
Î LÊŞ 4 j aŠ jL 4J 


Û vı, vi 


Re yant e çakê a go3 sal A 
~ Sth OUL_ L(§ yay ê sZzlnng-ea (yS 4 gera 
PNM tehrî kê (şka Pi So jI) (18a ueaaÎ j 
î av 

Boye ùsS (êl) Jês ya HT ole sm qi î 


HU yi 


figured «adj çûl e (çêj peî g44 4ı o yAto gl) 
c55 Ana cç 5434 
erk cele qilê al pya çılne 
figurehead » [cC] Bi ê nn hlzas 
u45934 eweêk Ên 
cçure JS o$Ja lela Û8 ye Jir cahê 
filamerıt /fılamont/ rı [C] i4 sêl „U sêl gg je3 
J“ TO TEKA dole lS a jl „U4 sud, U 
ur kutî çn Jê? lo (GILÎ sy Aso) A) cd saê 
filch /fılt// vı AZz)o9 kşj34i Çi Çı P2 
(J AJ N) gu¬ 
s4 sew 3 ŠJna j „JU 
JÛ jS LSi $ (ulê j call a 
/ ul lal j~» û pam-o (JIY) JiksJ) A. jo ik 
iL, (çj AB çîma Jl / 25l! / gU j 
DÜ vı ez4 Û a bên aê 
cilê yj gk 
«j 4o O4 jê FED0 


file /faıU rı [C] 


2rjle /faıl/ rı [C] 
Ca 

H vî Öu n 4 Gê; 
(o_aJÎ Jlaz-l) >< 

ey DA AŞ AS 
del uk i (Gel&aُl) 


fille /faıi/ ı [C] 

Û vi ~ in ®2 
Alan, 

csm~i4ê e9 >24 
Shn)l ê9 eh 


~ out 


financier 


flllal /fılısl/ adj 


ö8 n GA U zî 


«ÛÎ ak «so¬ 
~ duly Ole, S4 za Û SA LOW î 
«LAT Sl, 


flllngs /farlıqz/ npl öeltod4 J55 (çeylola 
û>laJl i») „ i 
fllI /fıU/ vê, vî )ABS Xx Ç Şaen> cÖoo (gj kez $> 
(iri ~ co A 34) çgplöl)4) e »al54 » 
(in ~ ãz l>) UU (4 33, > .Y a A .\ Î 
~ oul 2S3 gî w2» aê zê445 çav soz 
JaSZî lı eo CEJAk gê (çlplo) S4 > kı OT 
el po s5 (hol, çl) 2û8 Y çan anîn Se sŠno 
Û ıı [U] eat one's ~ ÇALA 2 (ç434xye) sı 46) \S a 
ıS? ŞU yî a AW >4 
«iÙ» a3 JS Û (Az Ako» s>) 
ö9 ba jS j soe> û 


J 


JA coka Û a5) 


filling /fılın/ r [C] 


fillet /fılıt/ ı [C) 


PE E 
yda erd)! / ak çe Am yê LT Gell Las / 2S5. 
eli> 
D vı (Lê 4 nT A>, 4>, 
qi gi aka 
film /fılm/  [C) ~2 se394 Je JIŞ gî 
a ~ of dust çi 5 nio salê T Jj> S54 
baz yel. .Y 
elê Y oll ç-- 253) Ab g3) SJ> „2A3, A .\ 
çeilei~ elê Y „ lll 
~ actors laz ı5o a5 ê 
O eî ln o lêne 
Û vî, vî 1A«zlê 4j Y SLA R4 (e? ga48lo J 


G4 ezanê (yêna Sn çulhhn 
LU Lg j yaz Helê (ê Jêk HT ALL Aida (lake 


filmy adj (-ier, -iest) n*234 vÖP73J „êl5aê 
delu 

~ clouds J43 A$545 
AÃJO nnn 


filter /fılto(r)/ n [C] „JU „a> «JU «a Jl sè 5al 


c5 eaU 
Gell de Ga qe 
ci gula ked adlke ala 
evî Cma sulAR Ji J om 
dada + lû3 


H vı, vi 
filth /fıl6/ ı [U] 
filthy /frl0i/ adj (-ier, iest) cla ye» cdlk> sm 
oma lk kuh 
Jê 
fin /fın/ rı (C] cer la ç(ç A54) gi sela (A54 
ul. ã&e j 
final /farnl/ adj «gg» c> aU jS „tlLal »o.\ 
czA^l> 
urê rê >l .\ 
~ judgernenis _a\î j5 «(ö\ 8 , ,S jS öj) «^A » .Y 
êl 
Az sS Oê ulê Î >J) e~ l> .Y 
czjU (la j5 c5 ye54) Çal j5 j yd 
un Û5 eî yeَn, ce U 5 sesê 5 
Alp 2L AV olezl (gam) 2Aze çê sole) 


~ n lC] 


finalist ı ıc] Uj l> nul 
Ağlp aU (i Dk 

finally /faınali/ adv ç4 Sea» JA» U jS 4J 
ãld ê J5 


finance /faınans rı [U] alla «alla celat. 
uh Soma û)AS gı JAS (ajî f geb A) CY zad je 
W4 Gela dı elalo k29 Galılè z34 çgeoli 
1 ûsa yS> Ji yal (gari Zêzo „,ê) Y JUI alal (le) .\ 
:ٍ JJL >2 J~ ãsle 


Û vf 
financlal /far'nau /l/ adj celalê 
U 
financiler /far'nansıs(ry rı êa sû alla 
lokal yA- czljelkê 
çıl se5 


flnd /faınd/ vr (pt, pp found /faımd/) «e4 jj4»4.\ 
Sela, UI gî çogê J903 (SJ çS) gê .T (TEDA 
„A556 U (çU yî 


finding 381 


çal laz a A3345/ SAS, AğaLan AL -kAS, sim 
pêdi 

leê j caljelên Fr 

akir J33) (eîl)4î «g43 03da2ea E qalan Ad) Çgl)4 


~ that one is mistaken 


(~ out Ja#4J 
elam: kûz LE. Şslaha 4jJ dl j.z silan c3 y^Jl laz Y 
(~ out  Jë) 

~ out when the train starts eJiAaAê (çı5 Çgi\)Aš 


Gil p45 AS» kê 


Jll j jî (a ela 

~ out how to do sıh gla» li )\Sãa ù j> (a4 3 
«eyê Jan e sîz SAS elan, 

~ sb out ulê DS SIAS (çA)jA® 
„ahn2Ji „U>Î çe -i:S, 


~ favour wùh _ Ji_aS gg Jilê/ 4155 
an ol aê (CU) o eo (çaê jP R2 Kak 
lanê (LS AA) UU ib iU 4š 
Gem 3Ö So .- eSm (û0) ê Û, / >» --5: 
~ a prisoner guilty 
findlng /faındın/ rn  Çal-l 5W (5 A> 4) 
cal ok ba jS han; ca ù yAÊJ) ilonê 
gi Es kal] dz çU pLSeÎ (genl ã-- çj 3ale) 
lU zul i ZU > 
"fine /faın/ adj „z3 ja X 4j> «A y- (Çe jo) ^ 
Öl gpo- cO )4a ı4e pı# 
Wı cehê serlût «qı Jı ıq2wa .X yee. J-nz (_~Ab)) .\ 
~ clothes la OZ Ja „W8 o J> 
Azjê çl 
kU ASAS a 
& lã 
have a ~ time ölü » çü Y ls» jA-4 4> „5\5 


da ~ view 


Alo)po 4 
lo exell sûz seê) 4 Qe) sJ-3a Y lab kê, „n 
~ adust êp39 23)31 çi û 
la» J33/ çelê „kê 


~ thread Al ol î4 ss sêla lU Lo 
laz gê Jdas> >l> Ja» asê, .0 
q ~ point  A& çA$ AJ N) uDU (UH?) 


serl yk Xi LJ So selle (çoladl) caê) o 


2fine /farm/ adv csla44 
(RR 

cut it ~ e sAzAU (ç> jı lî 
têş aid J a6, 

fine /faın/ rı [C] agi cd sa cla 
: u . 

L vi HE YEKE MEv ÊY 
Lake ek 

finery /faınorı/ n [U] ll l> „Êk 

sS > 
3 ÞU zk > LU ~ê 

flnesse /fı'nes/ [U] TEEN PEYE 


zn) cafe Salo SP pna c35 Aa jl4) 
ceste iê ya Azlla, Çê Lale ı33) 
finger /fıng»(r)/ zı [C] 


me çŠ§nS cAmûha 


cê DETA êr! 
have a ~ in every pie Je LU LU jÎ 
Wu j3) salê qulê 

s5 Jk) 
keep one'ş ~s crossed YAR PE 


(yê êa» sê) Je POR IM 

not lifı a ~ (to help) (,Sla> _ji a )ı Ş) »»«Ö »>U 
(AJ ae) bS U J >y 

Û vı bakê ej Çê (5A4 
Gi 'k lk / nz 

l5 Sl se $ Amin; a yaAmin 
elel Ava, 


fingerprint /ı 
fingertip Arda; S4 
e^! „ ,b 
çeyaZî) eo î ÖHê gU 5.\ 
i S4 (lawî 
L rı cşul5 alyê Y aU jî (j0) ê -54).\ 
Ola Çanê ı JS) o)>.Y 
Raj a ALSO LA IY 2Û LA li (dalš o AJI A_o (ê) 
JewrÉll al Jisalî i >l 
JJ,ag lo lae). 


finish /fmı// vı, vi 


finlte /faınaıt/ adj 


flord, fjord 382 


oJa)l 9A (_ sJl) çj ıY Dêmek gana A 


'4m' is a ~ form of' be 2l 
as4) ,Î 

flord, fJord /fı'o:d/ n [cC caz lue cçon4 da4 J4 
çŞ de^ 

flr /fa:(ry n [C] J Pela ı0 (azê az) lla; 
sege) mê (A3) 

fire /faıa(r)/ r [C,U] š3 yaS oL U. 
zz” „U J. 

set the house on fıre „l4J 9U L-l, 
Jil Şê Ul Jaza 

light a ~ in the sitting-room Sl) Genklo4 

lo j5 W3 (y~ gi Soy354 


c- jleJÎ 2j A, 3.JI a3» 
under ~ zayî Ya dU çal i jA o> 8 «4z 
| uh Aُ GmAA 

Jîke yak cudaê Y Ol ÎÎ ce el a ~o UJI ge TT 


Û vi, vi TA C7 GEYAN 
çî JÛJÎ Ja2 GR w~ sum 
~ a haystack e g$4) Y ejsî penê Û DA jî 


(k> Jes) (pm êl 

(az co liU) O jê ê dum î ÛÎ ce ^ çî 3m 
~ bricks endi las, çS 4J o yanê jg 
ca 04Î Jer ê KH AJ ABA LE ZHlo4Î Çe î kekÎ jer ıY 


(5Š Aš joa Ù2 jŠ odan y-5) ^ C1 334) Gedê 


UJI Gila ê (Qa oL TI) a 3jJk a Y çê szalill Gum 
öa ola (ù. J) ekê ye, Ale jll, JUI „gl ê 
TAYÎ) 
sanî pa5 1U (ça fU $e) 
dizek JlAĞ) >» 
Java SU ca fê ûî An 


cŠijAğî gêyailaea 


fire-alarm zı [Cc] 
fire arm /ı [C] 


(elma ı4Jay) çal ç)- 
Ju sen)yS 1Û gine 
eg dêJiJŞ € 
«lib ÎI ai ji | 
a$ ê v janan 
AU zı lal A» 


flre-brigade »ı: [cC] 


fire-crecker ıı [C] 


eyê i) ıS zü lenayî ji 
#Bb Û Ala .UbÛI i U 
sax 50 5 ZU gelan 
dae)! ekî 
fire-exitinguisher zı [C) .+,4.ul 5 #U U 
sna yS Ayê 
dıurll ãšihe / gı J) „Ub? slaÎ 
MALS U J lad xı ça: 


fire-engine ı [C) 


fire-escape »ı [C] 


fire fly n 
pI (ê «yê 3A» 
Ù uu 
lai + 
fireman ıı (pl -men) «e j car) yê fU sola 
uASê jê $ü 
gil 3 bU », > (çill aU, „UbÎI Je, 
'flre place /: [C) uSo> yS sol» U 
Jê na ıl. 


fire-guard ı [C) 


'flre proof ad; INE 
duman 
(Şj) cok ua) D0 Ê kê 4 
boyu)4 
& jê Şj 38 AJÎ cs sa JÎ Çole! (o jJI 2ãzo çê) 
flre work n [C) (3l fU suk ê fU Lêê ye 
Az U salall / (ole 
'flrm /fa:m/ adj (-er, -est) Ji şî „g4 ce, JJ4 .\ 
„Br «çı r 
êla AU JY aalè shaz) 
qz LÊ > 
Ê kelû TY 
stand ~  G--j gjAa ı gayıhtç xet xŠ xt x$2P-n Y 
ı54 
«Ëš ya Þ5 QJeme^Î 
celeoê cç y4 cn ÖAn 
Û Akar sebê 
firm ness ^ [U] A> ss 4 ol fl <ë 
uŞulo4l kçê 
U LA 
j$ 3k (sli 
Au lec 25yê 


fire side rı 


LJ adv 2 ~y 


firmiy adv 


2flrm /fa:m/ ıı [C] 


firmament 


firmament /fa:mornonu/ rı [U] sa4 #ölê-E 
(the ~) öksî 
«„L_JI 


first /fa:sı/ adj j * „UÞ.)y~- > # kj sewa 
~ adi... jj SS ja şyAşî gîn Ye çı€w 
4 zl Lö k Û soeen8 A b 
4 Î GBp Jaza Jl Y5 Ja? Y Şal sil-J WÎ 
ö« J-ail zl gz! 
Šhe said she would starve ~ (rather than steal) 
bayî şğo pl aji U Þ (a cêye 
(25-JI le) le je c> ywJl J-aîr (kl cJU 


Dı adj nı zBi A qaS ûn 
ea“! Jai 

first 'class adi nı [U) (salan ca 5 ens An 

Sek u4 sew 


1km Aye yi ce kulli Ae gull oe 
first-'hand adj, adv E) JP-J42l, J454 


JAl) (Š5 Ae gena so U c.Ula 
(çêle cê dala gel o) êhlÎ ça uk 


firstiy «av çı5n (çAkA seen 
Jaf #üJI Çi ^l 

flrst-rate ad; „U 
E 

firth /fa:0/ rı [(C] s43) aU AS ÎU ez U qulue 

2l, 


J4j ~ne aze çeye ol 

flecal /fıskl/ adj  _a «êd. gîhê szllo n îna U 
pall JUJÎ ak, 

erer kaz cç y4 ena 
((K.) >l 

~ for information [Ce] 
zl #laJi „~a 

ı18a3 Jû gî »ya?lSea j€ (şil) 

eekı5 4 (gla 

aê sên 
su kall dı 


'fish /f// vi, vı 


~ sth up (out of ..) 


flehing-llne [Cc] 


fishing-rod zı [(C] ö2 o a ê 
uL_JJl aza $ le 

2fish /fı // n (pl ~ es) Ge 
mna 

fish monger »: [C] êdê nıka 
Jl_JI «U 


fishy adj öz 9 öj) ùl %/ Ss» ~- , > ol ,# 
Az JI / akall le caz (9.J) 
flsherman /fı /ormon/ rı U 455l .* ^ 
alL..JJl „LL 
flshery /fı/srı/ n [C] (p/ -ries) er lê 
4Š. lı seyî A cera suerlzë gla 
1una LÎ saa 
fisslon /fı /n/ [U]  kös 7453353 :03yi Z234 
ö4 .oJ\S3 
oJ Jll / gü 
fissure /fı /o(ry rı [C] » 4e3 .uJA8 uo surlê 
(Šer ûn yê) bar êê 
URKESK ED 
'fit /fıv adj (fıtter, fittest) LU lal cûmî afs3 .\ 
êm Jihê A) E glmi pf (2 pa5 pana s2~ê je) Y 


flst /fıst/ n [C] 


Jlee f calaal 
Amen; çj JY QIJÎ ci yadî j dl ,LJÎ YJ seê w~ 
JÎ sãase 

feel quiıe ~ zlSeo bke AH) Aş Za 
Biyê Amedi ik 


not ~ to travel <S chaŠ cılokh ca) cPJaJ4i4î 
Adi cle adl> sael 
D vi, vi (tt-) Çokê (çı Wila / gle g9 ey lu3.\ 
ur lûJl / *zell +~-k,.\ 
shoes that ~ well „jê Xx (jn 2 _çya<3n~S + 
Û Ol a4 çı U Ol ej leu Ê (lj (Je) sya3l54 
BI çu (Öü G-)U) ~î .Y sk lû» AA»! JI 
HEDRE 
have a new coat ~ ted „jü ( şi 3«S\ ù ŞÎN, 
OH Sa Lê SE Y ga559 
nîç med gı Y Atîna) lêçdz La: ur 


. fixture 


~ a new tap i4> G0 SOJ 
3A Az hm $ a 

~ in (çuASa û) cim çu 
e e_ azzÛ AW 

~ sıh I sb in çg)l şê J / <>4:J55, »'> # 5 

: ew 
ahê JL2 / deš Jal sk c3, É- » 

~ sblsıh outlup Wa çe lU î4 
DEYE 

~ out a ship lSlea solal JJjAzAaS 

Û rı ö ilo 5(1 jS A s->4) 


GIL LAI, LAR (> AJÎ 24-5 i) 


a good ~ ù ls gf» yaSû çî za5 Al, 

EA | 

2fit /frı/ ı [C] ê j4i (eyle J 
ue & yî 

a ~ of coughing 4€ jS sy 
Jla- ã 

Jall down in a ~ rê jê)43 şap eê 
(Qey) Ay ika 

by ~s ard starts Ja n r An gîn (en 
eha JS (S2ê Jekuz) A, „.Y 

fit ful adj Ja a Sa E 
ehe „iza „ê 


fitter /fıto(r)/ ıı [IC]  l» RAS GlaAn dS 
JA ca AkSa j (şalSz yS Ne çê oA da 
Şe-mell uz Êz Ayla si o yS öl çhê Jen; aê 


Ok 23Î) Sy Je 
fitting /fıtry/ adj lA » i54 J> <43 J> # 
lar «kl ÛDI & zê ela «ka 
HL zı [C] cşeyêa $ LU cor Je „î6 xakî» 5 „aê 
Mû a î5 ja a J> 


ço gill Az eo (çoll ate) Qlaîz #UÎ SJ A, ê 
8o to the tailor for a ~ 
e8 Uo (la j8 (çeytêd) (dj j) seyê 5 3U Jı 
4 Ss ö 

Cıl5 r (Qam) Zêno ê) sûz eê le'l (çol Jl Sah 


JuoadÉ xã (şi Glweo 


GıLS cêr çÙî 
rî Az U soy gilê UW 
a lelS ba, 

22 45J! iLoُl 


electric lighı ~ s 


five /faıv/ nı [C] adj e^ qên 
fÎX /fıks/ vî, vi S4 S> n (gjAnla sal5 e ç „SŠ>.\ 
ê ~ê 
~ a post in the ground vg»); şé43 6ye) aS j€ 
lS eo (golo sukê) eo pe c94 lk a sûyênAêla 
DA» pn caylan X je jll ê) lo ye ¬ 
54 çokê è. 
Jll DI 


~ priceş 


~ a date for a meeting (şola »şjiş g5 solon 
JW A343 (maê J ë«L r 4ê 
Eman o cle Gylêê caalcal) 8y gle Ês gU Gam 
Azê yı yl! , „all i oll 
(~ up Û) çı 30 xi J44 -0 
~ up sb with a job \Jã\, ji j3 gaz ,A) ùl54Še, 
îlla 45 .0 TAN -A 


~ up a quarrel çS jS (ga )4ac43)a j5 yAa) GlL-aS 
„a5a Sl» ^ zal 

pîr ka, ^ U / û ,»L so¬ 
~ a car „zailSnê WU Je jji 


MU ga 
Û zı [C] in a ~ 4> ,5/ ba 5 yU AŠa pk gan 
no / gjo> ~iö yo yj 
ûılSso ç> alasol, cz 
êl ~U 
ezî c53l9454 cç „ŠS> A 
ZU JS 
jÊ ê Kesi 43l43 „l> eJzluoê 
çr dilane 
fixture /fıkstjo(ry rı (C] +, J.J4 „S> 525.\ 
û Dpep Ji a5 solo (s)3a 1 ce lel (şAbI caf 
Au eSll ıS ly, cê J6 J J ê 20I „Çel sel 
Amtl j 2-ÛJ oama pi XW mall çe «e8 çS a 


fixed /fıkst/ adj 


fixediy /fıksıdlı/ adv 


look ~ at 


fizz /fız/ vi, n [U] 


„Bo Ëe, )» y)a» »5: >f 
J Èrê977*%9 
Jil oe WÎ guçê Ae bam, kê Olê i yo Graz) 


fizzle /fızlU vi 


[LV >-5»f 


(e BEY 
~ out (ç 345Û 4 ı Ç4 gl jel p^ 
fjord /fıi'>:d/ n [C] 4,» v3349 3 Ji öl elel) 
(ıord) 

Viord) Jil ) ~5 cz -3 > 
flabbergast /flzbaga:st/ vt vê jom 534-1 


e er ar 
araz suAR e sjnaz suêRAV 
flabby /flzbı/ adj (-ier, -iest) (3 ;%aSJ >-U).\ 
CjlS' Amla cak „5 jly) Jê cak; cJadî 
lo henc? (ima) SY JA e p7g (ged) >UaJl) .\ 
flabbiness zı [U] OS ala m~ sûlal Jul 
„izz „Jê ٍ 
"flag /fleg n [C) u 
Al, çele 
5a Ja» JE 
ew cok 
rÛTEYE Ole g şe leU ce gakê jÎ a Aj UA 
(Je) 
Go lei) Gi jê jJi 3LI da GU JL 
flag ship r (C] BD na> g5nS 
J-l &ã- 
ula „Saa WE 
elal! J~ ıJ! sual 
flag /flag n lC]»»\> GR >ankı Ji AWÊ jl e S938 
sal> çç jo a43 Ji (~ stone (ae; )aã) 


Li vt (-8g-) 


~ down 


flag staff ıı (cC) 


laji -i» J (~stone Ul) & + >>» 
*flagellata Ole l> zalê 
lêl „Jl 
êflag /flzag/ vi (eg) 3I» T Guesaê (leya) 
ça45» WE 
çat sehada, „Y Jeda (»UUJI) J 
flagon /flagon/ » [C] ö SU s4 Eni ekî 


al 3 ına û e5 hê 
flagrant /flcıgront/ adj l> «Je «l4 (l5) 
usilaU ses 
JjC gle (4» ,Jl) 
~ offences Ge a a0) laŠea 
û Lo gêl» 
flail /fleıl/ r [Cc] (pi^Š) ayêna pa gij4Š cA) e> 
û^ ji J5 4l salo ,SlL>- 
(GA e la) > »-Jl J šl»l 
flair /flco(ry rı [C,U] ` J J)*yU j4> ZA < sU! pî 
J-^ An:b luaz~l ,Aza..b + J Gole > AJI ã.o çê) 
He has a ~ for learning 32004 S)A> 
elaz (Az Jer 4.J 
ÊHLÊHEYI 
GalãUJÎ 
çeîz sultz sJlA î 
(TI 
jw ujhy 
el ge, 
Se) >u 
lawi, 
DI vî... ÛSIV Gî din nîyû c(şasadê Jij Jj 
225/ ŞU, Jj! eî U, çê kanan 
lh 0 gî ss Š4 Ji gî 
o43 Ji) on ufa 
flamboyant /flzm'boront/ adj «jl 5S „Se, » e,')l 
H8 LyaBê s3) 
gûten Hê) JSZ osle/ ca je 
flame /fleım/ ıı [C,UJ «„,L34#., „6 ,# ö5» »- .#.\ 
Jû „Jaza Jd zel et 


languages 


flake /fleık/ ı [Cj 


$MtOW ~ 5 


~ $ 0f rust 


flaky adj 


in ~ s Bo, AS ji lh f 
öl Jê! gi rge î 
H vi e JAZS-¬ yikš seyah AB êi A 
: usa naN 
flarningo /fl>» mıngeu/ rı cêyedîJl LS sê 
(pl ~ s, ~ es) sal çelk 


eŞumı zilÞ tea yêdl elel U 


flan /flan/ ıı [C] gç lS zer eydaî A) S39 


AçS UJI Û ce gU 
flange /flzndy ıı [C] Û 4SJ4; lı 4U çsegeye» col 
ejneûnê (AU bln) Sey ÈSil kù HB om 

(WAA Awal > 5 „S> jınê 

diL JiLz) AI çê Gî ça) gelê al Almal 3ol Ai> 

(lazi le lJ o lhêj GXae 
flank /flank/ zı [C)  saS4Ja$S/ êso ê SzAaê A 
csl -3 c> „SŠl> J .Y JıjU öl sj ye ehd (sjnenS 
olk 

Î Je-o nl f OLÎ Î GI od eme 3ol / ~J 

| J laji ji Gêzell ê çl» 
cı jj4 1S4 Çù xa Jaf p246 
S^ 

~_¬ clell eel 
d34) la4î a30 A 


attack the lefi ~ 


Û vı (>) bT AaASl Sh 
Öê)33 c0 jê jA K3l8'+> zav boa; cşvê xkU 
1 desmanı (hı Sne) Y aê) al çill çe eî dim L\ 
Gazll) gl» sel 
cazê ue gî Alj A 
zi A0 Û) êU 
AU çe call, esU Gi ye çêll :AGU ÇU .\ 
eqAi> $ wU Ji DArlaA 4-,l, .Y 
aU jS, j> eJ (aU l>) la j€ ê ê4 v 
(ger)! hêze çj) Y (êê _iJûŞl)) ÇeLlÎ lia ç Zalıl .Y 
RT 
flap /flap/ vı, vi (-pp-) çş43«> 4 U adj, „l).\ 
lasa (Î) çehlyehn T eyanî boo asall, 
(Aj) sa yda YSê jê kı (ûl, „Û cle). 
Û jı [GU]. G4 su leyê Ayalp 1 eyê4515a5. 
ùU „€ 
wazî / Amaiû) „(laî AJ aza ÇAL çya Aalaê .T 25 j) .\ 
be in | get into q ~  \S ê )a& «X54 <> gê) Y 
ço hh E (Ã„le).Y 
"flare /fleo(r) vi «çê + cs $A (j yetê a ytiê d!sa 
Wê aê 
kç Jaza, plan çl) wek Janî , 
~ up J eyaz3êN4i cç 1ê JS 
Lê mê (GO) 


flannel /flanl/ ı [C,U] 


~ trousers 


Û #® [C,U] WE JU (aU ld SR A Mhas yî 
s3UU j ol î Uo Ji eı 
% ck Î y> / lk gila, o» geke „~+) 


2flare /fle»(r) vi egjegea jeyê Çav Olê 
çol » [EW e_ 

flash /fla // n (C] ÖlD4, ji cASze g yî cAS e ji 
û lan) «yase» »Jêz 

~ es of gun-fire cŠjaüê (gç ($Ü aê laî-nn 


dal ol 3 
a ~ oj hope! şh _% AaA$-a ş jif lSj 5Ö 
del ca Gar / JjAzay (Olsa) 


in a ~ S0 îy 4J A8 gî u3) „î Megleêl 
&šbbl. Ali»J 
HÛ] vi, vi 2a4 bT 1S4 DU j (6'4 Play A 


(ÇA5 dê jta 24 çeyağS jA) Y Çaklale uşy45 A jea 
Jez duz eî cal / el, Y Ûs a / ls Ja 
ãc yl ho, le 
~ news across the world ş yewa 4 Jij 4a iir 
YU 
eW + Ll Go« 
flash back r [C) l>. ~3 4gl>şa şeaê)ynê 
(şani ya Û a Aê&L 
(ûla aal P~ elî çê) &la>Al çl 
flash bulb nı [C) cê «4» ce svHþ|)êyeê rên 
za.yaJi lae oe çım le j! „elli 
flash Illght /fla flar rı [C] J l>4S-~¬ » 5è» J 
öj 54y 
Jajî Je ld gU dı (GEMI ê û) (hana eê 
flashy /fle /ı/ adj (-ier, -iest) «eylê ye jo .l>444# 
UA 
Ct „4JI g»L. e 
flask /flo:sk/ n [C] (şa) >l 44 öl öJ) ç4 ja4 .\ 
; me 
Ja ıl Gy» 0 û, ü.\ 
flat /flzt/ adj (-ter, -test) çûl sêlê kw745.\ 
a ~ dish Jiyekê sZmel, 
di~ game 
a ~ denial .B) ja5 _çScla x (çşyy») A-a „a0 


flat-footed 


fleck 


de3 gl awê 6 RI A (sol aU (UA je) IY 6U ûe êy 
Joa<8 
(Gîm- y-J!) Y gal! ezê «J-> sê sun Y cıla» Gele | 
qırr Ja VU (J) L6 2ala Aku 


a ~ dential gJiaê g4 
ev SI 

~ raıe ê! y8 çole >j 4 
wl / Şama (a) L0 

~ îre 1 pa4Aad ê l533 (şal 
êla celaqll jk» jlbÎ 

LH adv J1345/ gji1 cS yenê f yy5-A5n 
el / „aiêna / sS / gla. J52 

sing ~ dea LL j5 ej uSiren 


(nÛ gJbë5 >4 (sp) EN 
A~a> .$ eji )lU XY (4ê j jeyê cilı ji i wa8n) ıl JM, 
Eganُ (çi LANA do pilê 

ome sa Al &zlê) Alla çêl Y gl «çê mila. J) 


A ûla j AO A556 Alan wû (çê sul) Y ( HERT D 


& e 

flat-footed adj ël bl Çe K8 8 
«lea p23 y5 «qz! 

flatiy adv le, cz W® er5 
dik J<: 


flatten /flztn/ vı, vi ~i, S4 UE 54 p-3 
„„uîCu JV Wê 
flatter /fketo(r)/ vr Gal)ne Sa a kale LSa kU. 
„Arê (ç4 LS wî 
el y9 al lazê A mı ua (şala HB jı ŞA 
be ~ ed by arı invitation to address a meeting 
xûr 3a6 35d) (at z3 Çad ç> (a atê Jalê 
(Aly) ba yaz pê UU Aq Se gaê a35 (çela 
cçîelaê ûm i ye45 (ÎSA) (ga454 ea 
„elic (û, yalî) Y çlw'Î i „ll „EN eys olê f 
AšğcîsJi ê «de sê lı TU» 51 (l_5) 
~ oneself (that) (ge Sl 5> i3»: 3 f 
(çl) salëel 4-i (y2. 


flat terer /: [C] 


a65 (etlhê k933333 33333 
aS aku 
Gi) Şa lata 
flattery n [UJ Çelllo ardoya93 ea4-)8 459937 
' db) wa i şka 
WW UL 
û nzan Cak 
ÇEL a êk yê lokê ÛJ) 


flaunt /flo:nı/ vı, vi 


~ one's riches 
lS eo o gêş AŠ Ae pkk da 
Jika JÖZ 4? ak sl ka Jik 
flavour /fleıva(ry rı [C,U) sela» gU «elo4r +0» 
Jl „alî 
JeaJ! çab pab ,2q5; 
a ~ of onion food wih little ~ j)4) (g ,*ë 
ûşçSS û) ı5 çab 
n vı Wu aU Çêla (Ss) J eV 
~J AşqSi ha 
cehê O ja çU Ji ela y6'a dizê 
ûş53 ci-ad pakê sê 
flaw /flo:/ n [C] #l»> ok PyiAS < JASZA4) >3 


flavouring 7ı 


«yA 5\5, çaS 
(aJ a Aza çya Jl dînam a çê çê) St Hê 

flawless adj JhJAR Cı eAlkA Çu 
«U>5l „ Jê 

flax /flaks/ rı [U] _ 4J5343 cA g9 «G48 çala vö UaS 
ME RNN P<) 

flaxen adj U çole) „$ö .ujU45 Ši^ (%3) 


Ga Ul îi ç ,JI sUSJI >l (azJl) 
û Cjleail3 Gû sayaî154 Û G2 
Iê 6me) a4 caê osaU 
3u 2ê, (la) / J >-Jl Sl sol sedl ale gl 
flea /fli:/ n [C] e 
şê ya 
JA; Jl> A 
al, „Alak: .\ 
~ of colour on a bird's breast Dı. „e, „J 
e.Jl Êz Jam) 


JJI 3. le & „ Ah& 


flay /fleı/ vı 


fleck /flek/ nı [C] 


flight 


fled 
tw ÇjAa Ji JO c(0 jê) dJ a jı6 :x 
ek, ı(Šêz l5) 5453.Y 
fled /fled/ (flee 4 ş ») 
Vlee) yJ&l Î 
fledged /fledxi/ adj Çil «as,5 »»« sedêjl, 
Ve 
Ol elaJl gola »A2 ) CU ( lll) 
fully ~ adj NET EY MEK EY Mi 
el JS gU 
a fully ~ chartered accountant all çak ^) 
Delê 
Jeskil gU i „U „-.lu Jak! 
fledgeling /fledslr/ n [C] S5 sal ma 
çu Jj, lê4 


1 WÎ pılz Gahê nê ÛOlea) lll Az 
flee /fli:/ vi, vı (pr, pp fled /fled/) j,» ._J5 4, 
Gala yal yS 
Serlmlz gît se3 pêa, 
fleece /fii: ıı [CU]  Jej çaê uRJA asarê 
J7 
i sal5 Ak 25'i AJ Û 
Û vî 2 O sd s)34 
Jibêlk LA / Gu- 
fleecy adj (-ier, -iest) (&Ç 2 Je) seê korê 
(ço? JA jê Je) çsoa4ê Aa 
(si yal) eU êye 
~ clouds 
s3 yall J5 J se 
"fleet /fli:ı/ n [C]  _J« j5 .Y A> JA zê4S.\ 
Ji HAAA 4) Get OL kS ê Ol 34S 
ö; i loko ıS yA 
E L$ JI / ıl lal / Gê ce Ae yeme LT çer dakel 
š3A»l , 3U Goo al ia km e 
fleet /fli: adj Ne 
| er Û ani 
fleeting /fli:trq/ adj usni Oso Jl4 Ja 
(Dn ûla yA-) 
ٍ cên / mı (ii Alj) 


flesh /fle// rı [U] ~ê jt 
e~.) 
one's own ~ and blood in the ~  AlaS e> 
(53e j )A>- Sl) c45-ı4-95y4 nz yê a <-> j4 
Gur ê3 4ê 
û une) caLê Ji sol p2J Y L> lm aki al aI 
the sins of the ~ gı 6--4o (şa »Jü j)\S «al # 
Ayam) cilê JI ÇÜ 
fleshy adj çu? seþê jf guê 
pek «le sên 
flew /flu:/ fy <,» 
fy Ji 


flex /fleks/ rı [C,U] cç 4n AŠa (ar Ja; a> ,l) 
le e)4 
çe kueS! LJ J3le ç j» al, (ça 3alê) 
flexible /fleksabl/ adj Jem a 
ö.hzz ê sûle (lee) eded 
flexibility /fleksa'bılotı/ rı (U] G e” kra 
SA ı& o 
fllck /flık/ rı [C], vr eslê 4) ölaJ ew nan 
(ama; gök 
(are Ib y-JU) A A yê / û jü 
flicker /flıko(ry vı _,S ûy, »yAZê je y4 (G5 ,).\ 
Sê çı jîn î A şekla Golo lay) GSLuüA 04 
TARAN TAYÊ 
JlSIYÎ) GU) kliza ê J2 «(Hhı «ean («êJl) A 


llaš j Zîz dez kj) yı Lî gîs (JOY 


~ing shadows JÎ > s4 
A9 za JE 

Û rı [C] Ae, 
hn) 

filer /flaı»(ry rı [C] (fi) 3i ş ») ù! aS ê 

Viy Js) Jl | 


"fllght /flaıv rı [CU] SU 34ê .Y sea ê) 
A şe Ale o club 

4 non-stop ~ ölszey Çe celal 548 
iê yi O po A ge A>, 


Ala p> Sê seadllı dij jı. 


a ~ of swallows 


filght 


flog 


<JK.Î; can jS ,o 45 j 3 / adil JUJ jı .§ lal şan 
VD Du r DA 
pl coke o çı A® yama LO kO j UÎ 


êfiight /flaıt/ rı [C.U] ğo Sj .oîlaua 
2J j. 

fllmsy /flımzı/ adj (-ier, -iest) «JU4 (Jü ,5) 

d jSsa «y> (G3 


cla alÙ Èq pJ çey (el) Silê LJ3) (GUI) 
Û n [C] JAÞÖ AŞŠSal cl jı uw ço458 
lle oy SJ û As Ld Golî ce ã3) û 
flinch /flıntj/ vi + yaz yA#aa ÛU j4) (5 Ale»!) 
(Il ü j) „gel8 Jim 
fllng /flı/ vı, vi (pt, pp flung /flaq/) «z3laa.\ 
ea ŞA alê A e hîS ê Genel) yekT Gole 
dJ jc, sekin, (ês ayy) jê El jn - 3ad çe JAR J\ 
Sa ,Ã® 
~ oneself into a chair a$ a. ) çS )A-, Ai g33 (j> 
car o5 ê Abin (jhe 
rea çala ê4 gê gên 
Û GL 40j 
qmkê J shin waz d 
Û rı [Cj 19 (şale cölaašal cû laî ê «oA ala J 
ka, Alyçt. 6p spl j syöo wl A 
Jhwekîê jk Ù Şê („S358 loa3 jwa 
1A9 (çelk Y 
Qur al, X kaza Û) êk J» 
fllnt /flını/ » [C,U] 


~ up one's hands 


have a ~ at 


have one's ~ 


%55an (ean) >4 


flip /flıp/ vî, vê (-pp-) .. ölaj A îa dkz lÊ 'eo çı jkA 


Hi « [C] 

Lû LU Cê j. , ã6) jû, / «lî 

fllppancy /flıp»nsı/ rı zO ê sna Ö9 
elel bue cênê 

fllppant /flıpanu adj J340 Çê 
ête mê gêş 

fllrt /fla:t/ ı54), &ISI, „L.Y l5ê J4 çuÈê.\ 

J453 


Ayaz J «yê çê Sh. X lênall aki) Jo .\ 


cey AnAŠ Ll weê 
Ale J) 


Dı n [cC] 
flirtatlon /fla:'teı /n/ rı [C,U] TIYE 
HETER 
filrtatlous /fla:'teı /»s/ adj Mna da diwe pe A 
Ak 
32J )UJU g) ye sola 
Ge xi yê Jı aa ASÎ yêk 
„ala, „5! JJI ou ce lu > Jin 
Jh sy 4S ea gl ya 
«lêl LUI ê en / siha 
dust ~ing in the qir  .aylol ya a) JAuşnê6e> (Fer 


fllt /flıt/ vr (-tt-) 


float /fleuu vi, vı 


gD45gyÜ )4-.Y 
„jêla, Alan, .Y «lêl Çê g~ lê 
~ a business comparıy Ji mnb ge cr ek Y 
Mêw cela i630 sk çajî 
Az les 25A) pj) JUJI i „JY 
(u Û. j (s BEYNE ME FON O #a 
SJY (î yAS yU A j) 
(ÛJI le êlz (lama) JJI Li ~8 „JÎ o6ûll ahê \ 
Lata Gal) 2, je JY 
flock /flnk/ n [C] 4J jı sede) suala ı gej Jj -\ 
Jafça &l»» @da> sedl 
(pkê'l 2U) CıLl yad) / ) slill çe gehê/ <>,-.\ 
a ~ of wüd geese êsa (so GaJaf 
cS.) col + g-hê 
in ~ a cabınê çan gû o rea Fv (layê utlla>- 
Jlas» aj) 5J4-jS 
sn 3 se S Ã® çata su rmnٍ)Î A j TY Az alus (UI) .Y 
êwe .JUb'Î 
n vi 4$ ao ge) ce yêyeo g8 
3S olaeÎ, J) e kadîn 


floe /low n [C) CC J a45 JU 4 can4 duş jî 
„UJI çıha- „le 3b a,l» 2k 

flog /fog' vı (-go-) l3sdj) ççedla- 
J. JL yh sale 


~ a dead horse <) g 4g y)4 |2 _g- „o34: 
25J1 / û SAJ Js «Û saqz 4-2 


flounder 


flogging 
~ an idea | a joke to death  )\ J» «55 gi | 4Š j ya 
ù» $ 
cer ll e 
flogging n (C,U]) eslê 4 ö lJ çel ll» s-- 
4a-Jl y2 ale 
flood /flad/ rı [C] gU (seyê pya UY. 
lb „ola .\ 
în ~ gas) gî f Ù AJ al aU Të eslan aSe lap) 
“ji 


Eo) / s~2ill / dadi ce Ga Y ol 2> ê Ge) 
Û vi, vi JUJ 4 Ge yêJa 43yaÜ4q.\ 
«UL „ai + Gaji; .\ 

be ~ ed with requests for help & <3 ) g%4/ <33 .x 
cêAnalı Ji aş) ûS$ n 
Şas JÎ Lib ade Jişr Au GıLaS, J» / çelî 
'flood-llght ehê cele kena ES s33 
zl gerkak ıkı jê cı LaS (gurl Zize i 2le) 
Û vı (pî, pp -lighted, -lit /-lt/) «;«rl54 SU,» 


ın 
floodtide »ı TEBI 


floor /flo:(rY ıı (C] 3-4 <» l> ol p53 g46) .\ 
Sar) a) îê JY auê 
DD DE DA 
ground / first ~ e.4 en soil? ez, sailZe jn) 
2933 0l i? çe) 
Ja4Ji a Ji) jJI 6S j) Joy >Y „all 
(eza?) 
take | have the ~/ ù> $ a-3<4l (p53 $> J3» Y 
öPo0Û/ ö1;4J 
BLA / Aaškê Lê „eOWSI ê as A®Û 
Û vı! (ç 4S dê yA X (çU 64)a AS ego) 3-43 J\ 
Lu ya )4 Je lazê A) Ak 
Ceza 252) Ûlê Sl .Y çm cê Gurme) çal e 
erda k2) gç la 
floor board rı [CJ c4 çe) Jaza a>, 
Aewlê cê» ll çii > çl 


floor-cloth r: 


czi3 5 JlonSa¬ jı Jı hopê Aw jl, 
(mê) ba Sil ye (çye ji DAyealı ck54 

Î 3zê J'Y gem AL halıš 
flooring n [U] (mêj) Z743 (çeoa lê 

GU DU sU 

i^ Go454 Cl 4ê 
Î Gule A c34 ç ê î 

AA çyaye wêle Y ikê qi care, A 


flop /ftop/ vi , vı (-pp-) 


Û. [Cc] lS al~la Šae» eyî g<513 cö'J >> .Y 
dal û yo (Ja,so ıJ yê. u) > 

Dı adv E sşaloêî4 
AIR 

fall ~ inıo the waıer JUj U az ya sala 
„UI ê erê 

floppy /flopı/ adj (-ier, -iest) qan) uJAh 
J8 +Jê^ 

a ~ hat 2o5 cehê 
2J ad 

flora /fla:rw/ rı [U] lı MISO A4) egoa lk) 

la J 4h 


Zil.» yl yas çê Az lI sU) 
Olî cun ege) ga çşain A 
REZA la'l glase 
gþuASlan 252545 (S39 J §ë3.\ 
eşgeyeel) JAJ (çeyên el), .Y 
guten eloka J NÊ LD | 


floral /flo:r»V/ adj 


florid /ftorıd/ adj 


florlst /florısu/ n [C] J^3 J, 
293l dU 

flotllla /flo'tıla/ rı [Cj 4J» û4 J4# 54S 
GI LJ ) û e Az j> b~ ço» J lal 

flotsam /flbtsom/ rı [U) öl ,IS& çol sw»ok 

(çı5 e gî yaS gU An aji 


„UJI le 23U» (3J ja> jl 2j. pll> ço «lal 
flounce /flarns/ vi „(sj 4ajeol, 54 544 
| GJ4je3y63 

dej Au yak, e-m)l 2-2lê 2a, , 25 > hen 
flounder /flardo(r) vi gj «5<4 JaSi aS AV 
ûRijana cç pŠ3Ana (6 Alajan cl8'aê Ja pa LT losa 


flour 


flung 


„Ani «la s33. 5ı (Olme) Y taz *Jaske .\ 


flour /flau»(ry rı [U] »,É 
Cerb J333 

flourish /fları // vi, vı z\Se>x-aŠ ,g g<a5e» ç> ^ 

ole l 


KAJ AR a 
~ û SWOTd e3) 4ı yerî» «§ J45 %5 jeo ıı ŞA a#s>.Y 
pt nŠ ce ya\8 
l5j) i-l çel elê çolî 
unŠae 6 soon cS n jı aînS5A 
u4 cöo jS «)WU LÛ 9) 
(Gurî 3517) 44 AJle 2J, ya &alı A) «eza 


Û rı (C] 


flout /flanu vr Ge Adi 
<l 

~ ağvice lo êl V5 Ua, «JU 
ekl 


flow /flan/ vi (pi, pp ~ ed)«Alaa ça ye jl p5 AŞ ea .\ 
JJ2 sg 44i) (a. WU ê).Y o GU N 
î egyAkeo jA (GLASÎAA) Y eyan) 
xak (GIL. uJ kê) Lt Jem gêz kelit 

gi a (ad) YZ 


Û a ö N Alan (last f44) 
serl sê ur (AI ile ê) 

a good ~ for water gU ço) ûî Alka 
«UI ca jê dêwê 

û ~ of angry words entra çWþê ya uh yU 
3-3UJI <. LJSJI „ J-- 

flower /flaus(r)/ ıı [C] J #4 »şağı 14 ê. 
Jê sêyk\ 

in ~ ê) yî 
»Ji gk 


the ~ of ıhe nation's youlh » (9) g <l uJ, 
Jale êl (çeollêdaa Jf êa 
salê 1 yê cêh) a çê Jam) cê yêke ce pîl ua) (Usa) LY 


CÊ» j 

~8 of speech gij iJaa seglul) Tr 
(TRAIRE Ag 

flowery adj BÊZ N 


Aayadi cılmnÊJU sul / ola; 


flown /flam/ Vîy A! jı) «ga ê 
Vîy J 
HAT HATI 
DRPARE) 
fluctuate /flakt /ocıt/ vi, edî ç7y3a8 (<-0 :@ j) 
uJŠ 4 sa gı2) jAJna 
selîk, dlê (cl Jl „Jla-.ُl) 
fluctuatlon /.flakt /v'eı /n/ rı [C,U] ö5l54a4 
OU a$ ey êa a4) 
sî? hy 
flue /flu:/ ıı (C) / JASga cŞegege? Aiy p> jik) 4JJ) 
s4 êw) çonz cslanê 
uH aloJl aI yl gol / ê2) goli 25JI i il 
az o al Azê 


flu /flu:/ n [U] 


flueney /flu:onsı/ ı [U] (esl je) kçzrlaèo Ol) 
didî Paa AP 
Gela Öl ej öj (ILAS) 
3 ösoa (eêU) 
aze cunki Lêw azdl) ıq-aš .g.lb (akaJî) 
to speak ~ English ç yJ: & gl g*) A3) -\S5\- 
| God 
AEOJa, 2y kevl o amz 
fluff /fl^f n [U] 53 aye a yela (n sol» Je) la 
iê sê ) Oa Jll, ç^ gu E65) 3a 


fluent /flu:»nt/ adj 


Û vı gl» JU 431545 
„ı.y) Alar: 

fluffy adj (-ier, iest) Pêy soa? yan8 
za) ê) 


fluld /flu:ıd/ adj, n [C,U) (! a az) Ml (sula) AL 
>U Peran 

Cul „ê so ya (ISIYI LÛY) 2J ,-JI 2JJ0> i „Ji 
fluke /flu:k/ n [C] | öl a C4 

li> & y2 
flurmmox /flamok/ vî LlSazi (çe) e? nê ol 
Cê Ça a)U 

ê Aka sêk, (3.J) 


flung /flan/ (ling <) , ») 


fluorescent 


fiyer, fller 


Viing lis!) 
fluorescent /fluTesnU/ adj (“E y) kê 
(ighting j ^jlî 4n) )laaè j; _>«f 

dighting 25\>) z-._ ) jl „qa-h2--a w-ko^l (« yo) 
flurry /fları/ ıı (C] (pl! -ries) 
Yay LS keyê Ji o ŞS É5 ne azêA jn kı lk 


Gal êl lal. 


QÎ LAS Çi hîA) AA pA)aş 
Ya enê 3a4) „ue lle JS qil alla» de jû- (çu AA) 
se ladae çm? (lae) 

Û vı nt) yê J Oo jS Alaya laê 


Sl laz! ,l ç,- il (Çanê) Ç9 
'fiush /fl^// vi, vı eeo lı de8) conî elan, yu A 
(G)A(çê ûy5) synùanê ap en y-5 uo» 
ö d4n aê y4i43.Y 
ım-aî) .Y (azi paJl giuzzl) yarı (aşe.y gl cail) j 
>7 6> (e lazy) sê jl JI 
~ ed with happiness 
Ci gj Jan (ŞU) sya l5al ST / Lkyal 0 egara akî 


liyê jê wl (sole a e.> 


33)43 
«LJI cı û ê o hca$u ilê / Jehe P ûolaJl (qey) e 
olê Gaza («UJI) 
HIC). / öljaS kn yay 1 gê jo yina A) 
ölü e5 
dz gl o pê Î lae) Y SU ê yel gêsz 
2ıush /fı^ // adj 1 grlêw 
siz Çi / P~ cê »\ 
a door ~ with the wall cl ıJ Û e> LSA 
GU) a7 $e AQ lji jo 
E (JU) >, ja Y dill &» ak Sol 
fluster /flAsto(r)/ vi (4ls) eê - îa s5 3a345 
uk yz Gete« -Y 
D ıı [U] pêl a öJilê jp 
cal, hol ge aJ» 
flute /flu:t/ ı [C] (JU) (4W 


A. yo 3JI sc, „UJI 
Û vi 
Dı jlli le GÎ 


flutlst /flu:tıst/  [C] Çe) s4 


cı, Si le 
flutter /flate(r)/ vı, vi il5 ala; 15'4 de š (sal) .\ 
zz lav È3 jj yı (35U) .\ 


ran (Qa) lU LR (Sk lêk (è6 
aJ çû gean OL > (JU A g24) AJA; UA caloeJz) 
ok 


un cêh (A) „lima ê gı JS Jm / J mz .Y 
Jiail / Çol laze! 2Jl> Lãš êj (Al Aye ê) sl hael, 
lu PAT 


Jil J j 


in a ~ 
flux /fl^ks/ zı [U] J2l k> zl, f 
çê ê 
in a stûtê 0f ~  _gahhann gl) $ l<4 a4 
çêla „kê 2J ji c3 a jll yl 2< Ji 
fly /flaı/ vi, vt (pl flew /îlu:/ pp tlown /flawn/) 
ÎU) Lr egala lat kok6 j êk czl y)a kS j þê Zel )ea 
ê jJAş f egalî wknl cla C8 jê 
GA jU Lê?) JY a yl Lê Jê dt î) sla sala 
Em TP zeka / sêlê ya (QI 


~ to ıhe rescue ura € PS) jı lS u lA 
SUN çom 

~ ing visii (Pe NE ADE 
Az Mak) 

~ gpen ıa jê Ayê 
Dad ~a 

~ to bis Gen Û pp) 

let ~ at Wa zek kzalSwê Û (şwA348 
kud, ezli sole aU çih, 

~ into a rage eyanî ê laney î4 
~a 3ê Çê mk 

2fiy /flaı/ n [C] (p! flies) JAŠ kn cuhê 
Al 

fly-blown adj >44 , o j^4 Jy o <-9) 

çı5) u8 ga 


Az al kil (le all pel cn aU „olaza (JI... pell) 
fiyer, fller /flara(r) rı [C] 1 sel 
JL 


fiyleaf 


foil 


flyleaf /flaıli:f' rı [C] J~ 54 çey 5*34 
Jl34 csUJS Us A-4 
lS HI / Jl çê AK > AJ 2nkz 
fiyover /flaısuva(r)/ rı [C] şe» / gn y~ 3j 
e je jhe 
CL cle gub 
flypast /flaıpa:st/ rı [C] f. n; 
_alkza çl e çor JW 
fiywheel /flaiwi:V/ rı [C) IS lk «se U 
sl 
Bz yJ) Jana Jiis) 2JI ça AL Al» 
Dayan erêê 1 ai) 
„ho ùka> / ^ 
a4 cê > sel (el) 
Î ale Jal» (-_al) 


foal /feul/ rı [C] 
in / with ~ 


Û vi 
foam /ferm/ n [U] p4 Se) Ye A5 aS. 
(~ rubber ne g 4A) QA), e>-Û j) 
(êU ÇÎ kûs) eka) dellae TY ay) dyê 
(~ rubber Lal) 
Û vi RO A9 An AS sûs\S'ê Ça 345 
ês ufe He 
ıS () u3 
teAW 
Ji ê ula J8y êw 
surê Jorê kakê gle 
~ sb off wuh sth ëWnkûn cRê cî 9 eo A Se 
GANI J pila As ee 
focal polnt /foeuk! poınt adj T42 


T BI2 


fob /fob/ vı (-bb-) 


~ sih off on sb 


focsle /foauksl/ rı [C] 0S4 A56 (o93) 
ê4 (çşeyAA& A) 
Azê-JI Aaakı ê slol ûš jê 
focus /foukes/ ıı [C] #Az «(e 4c4k23) êa» .\ 
(Gul Jl 2a2'0) ê) j.\ 


Pi ~ es, foci JL (çeyên 
inlout of ~ gaya) JSAI çeyee/ 4l yeaê 


JJ (u 4J4» j ge) PEAW r ÖsU 
Ahê «(JIJ jJI) 5ya f (31y ê 21y) G3 çolê / cê 
(lku?l .J „JI) „iJl 


Û vî, vi ge) h345 JJ4 4 
Pk cl Dt ten 
~ û leng jŞ-AŞ jh] Gao Î 45'az ala (az, U 


3u jJJÎ le A-Jall daa, 


~ one's attention on sth laê Î A ë“ l 
Hurê cj A«laal 5g 

fodder /fod»(ry ıı [U] Ješl ,5JU 
ùl „»J) „ile 

foe /fet/ n [C] JA seyalao sule4ê 
en> «JAB 

foetus, fetus /fi:tes/ rı [C] 4adl gÙ alay ı8 

fog /fog/ n [CU] ls yêd 4ll> Jes çêw ea çî 
Sk 

Û vı ea o JU Araz dakl US 


Larlê çêll Jam slêyAa Se kaall „lak, 
fogbound adj +;e>+J çê sJAA 4 Un > seyî 
telal L~ 4J edl le 3U „ê 
foghorn ıı [C] „54 pa şeya» 5 lalfU çah 
la ev 
sel„all ê ê) GOY paêê-¬ 3r 
foglamp » [Cc] eo çên GA çêk Lajê 
terleall Jj j ite pak çl Gul) çlsaš 


foggy /fogi/ adj (-ier, iest) wg l4 «sl! Û ai 
şı pAoya cç ÛJ 

Lal. 
folble /foıbl/ rı [C] Wale çç UL o> 


SBÜ lele lg sla nayki wha. Alak 
Tfoil /foıl/ ı [C,U] J(3 / J~aS r J54 (çI56.\ 
r1 ln eye Jı A jînan sa5a gla DJeya5 
Ji 5A5 
2 UBJÎ Gu ph kumê Ã/ Ga IY AS2aa 238) 
+ ö- lé b.1 
AzHaa054 (çûl) Jî ê 
IŞEV EYA 


2foll /foıl/ n (C] 


foil 


font 


OU lZÎ Çê puhêkm ol> xê sn 
CnrÛ (çepa sûneel cî 33443 
Jaye seme seb yi 
folat /foısı/ vı ~ sıh (off) on sb  / (04p«>4 cA» 
mel) r jêr) A RIZA / 19o Ji Û SAS (soza 
(êERD 
A-i (le) ÎSI) ls Genz / Je Alan Laê çê / ga 
(çd> 
LEH J. ce gk dj ,\ 


¬ 


êfoll /faıl/ v 


"fold /fenld/ vı, vi 
Èçola suk A 

çınê yal bû jı cu 
sêl 3 ala, f 

&> Ladê cJ gl 54ê 


~ one'ş arms 
Û n [C] 
folder /foulds(ry rı (C) deme jo ce gl Pan 


zl ea ol Silo uf A465 ok î 
û Je J 2, „lsa , A5 »-Ja« 3 îs TY Az go cêke 


2fold /fauld/ rı (C] An ççoan4î 
şkê û li>: 
LH v sgeynÜ cS Wê 
3 lJ! i pkê'l 2 
foliage /foulııdy r [U] Je,» s4 
lJ UY 
folk /fsuk/ npl J15) ueat caf SARA 
g-UJi.\ 
one's ~ (s) öU > .Y 
Ul .Y 
~ dance did All se r o4y4ê 
cefê onê, .Y 


folklore ıı [U] „iSJ j5 ll ilo Gagê p sele 
Aeact)i _azaîli a JUJI cılakaJi (2-0): SJ)! 
follow /fnlot/ vı, vi  )aynaz ê X za y<S e» ççlpo.\ 
(gaê Ja nAz PY Geyeelal yan (Vay (IK ,) 
f (çia) glk Jes (gl. le) gu T gz ul 


Ai > hû 
~ the law i Êd N) sol> Û XWEYO rl) 
~ sb's advice (5y 4 eg JiaS ç )\Ö5 yU 


abê înzai WA, QZ ıyho yûm b4 ù gill Ji 


It ~ s from what you say that ... _g~- gu, ^44) .o 


A Z3 034-3 êkê E, öl u5 deola eel yk 
meê lbççlê4 
LL Ol Ad Û le Go Hall) <-5 33a. -alk ça 0 
~ sth up 


wü 3X 

as ~ s Qo çç4adî dep jAA 
ek (Ki 

follower »: [C] Jeö gê 4eJk ek 
Ag «ê 

following /folstın/ rı (C] öb esl pre jS 
Geîê! „JJ! Ên 

folly /folı/ rı (C,U] (pl -lies) dawê man1 
da) Jes 3U 

fornent /fsu'ment/ vr J44) Çjaila qaf (s3 En 


ct) eb sS 0)Ü EAR kAAS) Weso 2l) DÜ eê 
(za. 
„J-S UL) az jı Glme) sele se cle AÛ Golê a 
(JI... ŞU LAZJI el 
fomentatlon /.fotıen'teı /n/ rı [U]  .ö» # lî 
Oi) pap cê j cS A eîloê ö5 5 enî 


MÛJ na? Gis) 39L5 5 
fond /fond/ adj (-er, -est)  «J-+ cl-34 / Û» 
ti gon / bke 


be ~ of Çavî sa yU / lanê 
e eı / ea 
a young wife with a ~ old husband 
Ja4) ew SS) wê le)U r koj- n jkê jê Y 
siq o4 c0 Û Jo ıı jÜ (Zl pyÛ yA) € (489e yı s3 ze 
4jl ,# 
cê Qaza Ome gol ge AU 2z jO kaza Y î she mne .Y 
rîz) qne ıı jê (ç.yab .Jal) 4 l> 


fondiy adv neta g)ÖA çola U4 
rh 

fondle /fondl/ vr W4 ge93 JÜ LOzl345 (sê 
ibû (le 2ı 

font /font rı [CJ «4-3454 lay 5l su Jk »> 

mu 


food 


footllghte 


ADÎ ê Jan) sÛ le çu «bl 


food /fu:d/ ıı [C,U] öejlyê/ a> 
„Nê „pla 

food-astuff ıı [Cc] cri4nea jl yê 
HT EDA 

fool /fu:l/ nı [C) „S4 Jif (god S-545 \ 

Jaba yeb cA cge çakê A 

make a ~ of û55 Waê çt AS ù lö 

êv 
~ 'š eroand _aîn reb Jaf: ênê «îran 


~ 'ş paradise gava )Aw^A)) X Ai\saAe û$i 345-4 


(lazê sU 

(çh-.jJl yadi (i).Y ça» le Ae šola- 
play the ~ "Sealêol jı çU Çe s55 
(TEBA e Şah$ Dlo j 


AL Gi nz sûka Gel asa, dikl ulus 
a AYAVÊ DA A ZO DIY KERA 
wa 

Ûêhe fên JY AYS Gi e A\ 
Î gj\S lanaš so xên 
u6 

cêh o> û / e ; ê 
foolery /fu:lerı/ ı [C,U] (P/ -ries) 5.-4 
cŞp j) caile- puf 

RAA AJ» 
QE aa Je 
43495 


~ away one's time/money 


foolhardy /fu:lha:dı/ adj 


¬_ Jlee ouêêê 
foolleh /fu:lı // adj co. 
ãaLÎ EA) 
cS JjAê cm gAُ n 
«Li, Alle 
foolproof /fu:lpru:f/ adj çl .»\ A çel> o 43- 
; «şka 
(he ûj Jlza'y o yaaa ılae Je~ 
foot /frnt/ n [C) (pl feet /fi:t/) ê \ 
eo. 


foollehiy adv 


Oh ~ sol kw ö9 


elHê'l le La 


set sth on ~ lea Cê meê ke ji jk lekî 
Î ay Alamı Êê n 
set (sb) on his feet ÇEP Aa $ wÎ Ç (sla 
((EWL#yI) YARE 
(êa û jlezll Çi) «~4 Gle alze'Î çe aXw 
put one's ~ down... çç [$ê )&a ègya5l34i > j)4 jM 
GŠ Wa ç> Wı Ola ı54 çe Kin cluê 
Jean slmêz solê a laz sukê (le 7az 
S4 laJafq alê çlaale 
i-l „- 
lV Z7 j> ji SWwAS 
olka cuye y-i cujlleyên; 
A-LJU bakê Xu 
the ~ of a pagelmountain \s» I )«\l (şeş*)\ > .x 
| TEA 4AVA 
Aie yı \Y mp uêll Ye / AemkËe Jû) Y 
Wûn 1Y) çata ço 45455 
egl ji jA) lU pêl) 
nê)i Çi cila? LE pladÎ dhe 2) abo ye 


put one'ş ~ in it 


sweep sb ojî his feet 


aten ~ pole 


Û vı, vi WA ln) î Çawa.) 
Ol çoye) paš ŞT en J 

~ the bill AS sol Am) sêlak Ah ÛY 
Jr qè e Jil» .Y 

football /ftb>:l/ ı [C,U] cz $V (n eî 
e»ãl aç 

footbridge »ı [cC] l439. g35 jı9 n 
3lJ) ) yal çı5 

footfall » [C] ölü u$Šie? . o74 GF ln 
el ag, 

foothille «p/ Jale eiu zl) ASÎ jın 
Ale ALL JiZÎ Adak JF 

foothold n [Cc] lg + Bı .xŠlnn (2 
(Red ed 


footlng r [C) ç»A> ê eî Wû lT û olê 
Lal sêl, Û g 

ûe ls] r þaãll û y-j sî3sb a A ya Y pal suba J\ 
footllghte npl Jikê Şey4êN uz Sop9 


footnote 


for 


Cum A-A lê Az ÛÎ k1 2'Î 
footnote /fotnsut/ rı [C] (ja qulê) s04 


r 
(Anicali Ji-I i) 25l 

footpath ıı [c] Jezla (l6ê cek-kî ^i; 
eê jan 

footprint ıı (c] Çê litê sa cs^Šen 
e! j 

'Tootstep rı [C] (Çan) JŠi4n 
š l> 

for /fo(r): fo:(r)/ prep i Ala pö cek cji 
i url Amza sul 

sailing ~ home uç A5 Allazkz geke 
n, jll 

the ırain ~ London o ê Î g4ê AŠ o Ala kadê 

REYA) 
ûJ ÛJI Azadi laj 

The rime is getting on ~ two o'clock  «g+)&.Y 


JÜZA) € eya (çAŠa ji yenî 5 caz U 

Ji Jek Y ASO 2U ce zh cal eko Lula TY 
bı bı ç5 n nÊ> 

lala, (i eel 
Az şeyê jı H594 
2*2ak 

3ULAJI Jaall jz 
Buy some coal ~ ıhe winter j Ê Se) gaê (çi45 4 
lu jll 4 o Ol jje Oa j5 ealU j> 

der! ce Lö «AÛ llakzul bolî av êl... J lalaasÈl it 
Let us go ~ a walk 


Reserve a seqt ~ me 


He is studying ~ the law 


eel yaye ka yû 
Bay çi i 

tanan ce jı * eeÛ ev 

TANÎ sla çuhêsê peê 
They chose him ~ their leader j 
êk Hê mıkê ê j nata ^ ıS 3an) jly 
Û E a1 

gI.. Adi E ed BA kl Ua alê 
have a liking ~ sb cêj A hh gma gh pê 

L Jo 


Whaıt'ş this tool ~ ? 


ölUãa 


have a good ear ~ music jı e ,k2--an çaSon 
Az yo êl gênn 
ÃAm-all, L> 


bad ~ the health 
too + adj + for TUYA 

LJ AU Y 
She is too good ~ such a man ja) _g4ı\ ax8 gaê 
e jil) ela 

JAşS Je ore lU „5Î 
sla 4 syo ı14 

Hedê 
Jı is good enough ~ you «lı <a jı 2 jı »„loz j8 
Ahl jp) el pêl Aka (çe jik ççeokê A 

J Aall „JI adlı glaz lê A ûU La KÎ 
Thaı's good work ~ a beginner JAŠSÇareê jı 

seçatın) Rel aye Jee JA 

Please act ~ me in this matter  ç j4) „„#l<J) ^ 
ev kan) êdê 

La (Jî Élkaê ce o8 ArlO „oa J3y.1 
Who is ıhe Member of Parliamenı (jS «S»jı çeJ\S 
jA) y4 (Sanê pi 

GãhaÎ eda êsê ê çe cê Ail ye'jl 
9laay Az gU eJ 

te JI i 
T>DAS 
Û ûl e lù gali Sl P0 U (o4 


Û adj enough ~ 


~ thiş area? 
Are you ~ or against the proposal? 


18) Go ala pl Gilye e~l Ja Sise Gê Jl» ê \+ 
We are anxious ~ news :yı 45'a )Az- j)3) j^4) \\ 
oo MAT) Ya 

JUI gU çle o yêşlse GI (lê 
I went ~ her sake / a good reason JEL) VY 
Û CF YE OA e J4 44) 

ciyî e~) / lel ca Cun3.. sm „J»l 5 .\f 
My shoes are ıhe worse ~ wear X&lŞalzsa« 4e; .\Y 
«Siy cay <i, çilSa ga (ia jS sayan Ja€ 4) jı 
elba S4 çi33 

Amni L> Î j-l Gêlê» çl (2JI &)... J x8 .\Y 


forage 


397 


force 


Ja) ela 
F ~ all the care l took, ! lost my way 

öJ e5 Bio a3) seloo (pelê cegêê çeyê ME 
>5 

dı lel Gil? saz LAJÎ r> pê ji Cin çê JJk pê jı ME 
sufJer ~ one's sins 

sl laê «lj> gla (le) Jil» al; .\0 
(SÎ (SkA çem)Udê 
EA gly4çaS  )lS'4 GaAsaly4ş) (5Š ce y4e5(Saj4a 

e? s3)! JaJ (Jû) »! 
sn 0U iWJja> (Ulan: 


J4c51)4ı ezo .\o 


pûymen!t ~ work done 


qa medal ~ bravery 


ûslaêJi «l> AJ 
pay 5 pounds ~ a book celackl AA Qê 
AA ÇÊ PA 
ES) U Gil o gê: 
&o away ~ a week GSŞog9 Ji sşegleeğı 
Aş aa YÎ 


walk ~ miles withoul seeirg a house \$ã4 > 
egAjUe (seyê 145 GELA iam DA alika çele 
Ja çê zz ùl ûe JÎÎ îne -- gel 324 iL 


forage /ivrıdy rı [U] ÎU ÇSJU èl „@jU 
JeŞdl sl AU „ile 

Û vi (und 4ê la Oo ly? çelo4 qîl 
plab çê êma 

foray /foreı/ vi, n (C)  ) 54 ajan daa ll, 

(CIR cê JAŠ2web 
Jaê-, Oa glab le J anl) «eli» pm» (s> pîs) 
„lê 

forbear /fo:'bes(r)/ vt, vi  (ç %e> eyan 4$ 4ê)» 


(pt forbore /fo:,bo:(r) pp forborne /fo:'bo:n/) 
Oz 2ê) cê sk cêbê Wê 
~ from asking / to ask questions .ç<& , (g»*,)ê) 
AVÎ Ave pî Ge mıra bm 
forbearance /f>:'besrans/ rı [U] .şl,U. 
HE) Ja 
2l». 


forbear /fo:be»(ry r: [C] 


zak el êlek 
Az» LAL 
forbid /fo'bıd/ vı (pl forbad(e) /fa'bed/ pp 
forbidden /fe'bıdn/) ekaU (64 (çibsonš 
«5 z5 Çalê cal5ê (bnûn 
uu 
glozll e so e~ 
çadi4n c gi ja gi (SU) abe )4h 


Qam dae 


~ a girl to marry 


forbidding adj 


E .@U So3ş 
suelt34) 034-1 j9) vx5 
U4 (e sêne) 


force /f»:s«/ rı [C,U] 


3az (Aza) yane) ba 
break stıh open by using ~ the ~ of a blow / 
explosion/ argumenı / OJ / ZA Ù» y431$qe3 AA 
aŠJa, / sg45345 
Azadi / lal / û „all / + 3 + il ck 
the ~ s of nature 4) ),a& )É ga gya $> 
lala, € 
emelî Lj A kû (çê Y halil! çj 
Faşscism and Communism have been powerful ~ 
s in world affairs ,g» , «5 SS )S _:5 > » „~3 
ùl cs zn salê r Ger celal ake eo 5 
AJA a 3Ji ê l5 lÊ Ae j2J j 2-5UJI û jl u2 
d3 3a3 Jı. .Y 
the Air F ~ _gj\a-\ s^ 4S «> çg yx .,$-ù<) 
A, sell cal jJl Ama $ çit 
join the F ~ s (I3l4) .o 18'e «Jl >-4 (çJle m4 
ùl ,- „AlaL. (ç „UJI j) o 25LI Gıl JU >, 
put a law inıo ~ c5 4lel 431506» zl Awaz 
gJÜXŞly54 
(JaiJl cç l-) lûšU Û U Ja» 
rvi. Jafîd sê len û) uja X8W O sol) 
Ne is4 
3Î patin sı $e samî LA 
eske? cêa63 
seê Jet le Cak: + Sı 


~ a person'şs hard 


forceful 


398 forelgn 


d march _g\S > Ze 054€», 4Ji ,.Y öU 4 


(U Aku ıê n) 0ı Çı n3? 
Je gr (QI. LU UJI) Jam cT > yodl pk gu e 
(Ask gla) ll 
forceful /fo:sflU/ adj xn (gg cî 5S.) >) 
ez GlujO saaê a4 sal6 
Jai çl ( AASEJIÎ Aa WU Î) 
forceps /fo:seps/ rı (sing or pi) „%24 U) 
_ pl A Ji Ojenêê (çaê n SH Ji «Se xalê ıo „5,36 
se lî'l Jo GET «(Je a ake, 2JI gamî Ak, j eko“) 
^ 
forcible /fo:sobl/ adj A4 alal) 
cê 
c5 65 sa30n se5A 
al,SIL jll le'l 
2l lao) Alk Sê53k 
cGuStû) c44 çi45 
DE an EA 
Û vî eû) qe245 elya, (Sin kl 
| de2 û gelê ehl 
"dore /f»:(ry rı Gerên ÇÜ e jA sên (MASU 9-5 4) 
(YERE 
cn le TÎ ı jel 3sakeê (Jalê 3 AJI A_o ê) 
sêk gelk ce yaîSnê WÛ, 
Azêd JI AÞ gı 
eJhkn ji keyîn 
eû JI LÎ 
4 ce gÛ e44) Tr AAz A 
ehhAn 
Gu Û ua, .Y Aaûs\ 
forearm /,fo:r'q:m/ ıı [C] Jj4a>a« Û e,«S2-U4J Ll 
ê- Ji ç> dile Ù guj! 


forcibiy adj 


ford /fo:d/ n [C] 


come to the ~ 
Û adv 


2fore /fo:(ry pref 


forebode `fo:'baud/ vr «A9 smoke» çeyê Û 
wz we939 

Sas EJ UL / Alk Ay 
foreı. oding rı [C,U] errenîn ASA emîn 
lS Ayê Û 


Sy kJl ge / ı3 


forecast /fo:ka:st/ vr Gule me¬ 
e 

the weather ~ (i yang gÜ) AHA8 km ern 
A yeli ûl jl 

forecastle /fsuksl/ ıı [C] (la, jil, çeka 4J) 


sûda Sl Ji ç3 uw êllle Ke jua3 
AS 3a3) ih 
Hê ela JSTÎ Lê salel Mezin bud (GÎ Çav çj) 
sîl! sû» Gi çoa-J 
eel serje 4l Da 
usan Oz) «Gi 
ok alal 
„iSÎ .»la»Î 
veya kija (çanên 
ûe) Û S3 ASO sayê 
(eleُil aw gel Jl) ãl„-JI 
forefoot n [CJ (P! -feet) lı Gğs s+ ê „> 
uêok 
2a lÃ) 2 UJÎ 
gerên a -ŠiRAR 
hadûa ı3qan)! 
crhla4 xakên d 
Au u&JÎ „ê ,2aJb 
(S4) oo), 
(Oê, ge Jl i) Jil 
2 
U. ga iU 
J5 ere¬ sujî 
Ur û ae ûl 


çe,y4aoê y44) 


forecourt /fo:ko:t/ rı [C] 
forefathers /fo:fu:ö»(r)/ rıpl 


forefinger /fo:fıng»(r) r! [C] 


forefront /fo:frant/ rı 

in the ~ 
foregolng /fo:'gauın/ adn 
foregone /fo:gon/ adj; 

~ conclusion 


foreground /fo:graımd/ rı [C] 
ÖAaqa Ol 4 (SeJ458 

JlJ / û yal ûuûe 
forehand /'fo:hıznd/ adj 4eş ~e» „g4 JUö4« ol) 
erd 

ple? (JI aJ 29l) Xer mr hiyê 
forehead /forid/ ıı [C) öl ya gU Ji4 


forelgn /foren/ adj zika WÊ A 


forelgner 


forge 


rl A 
a ~ body in the eye. A ja „_,Si25 «ali vS esa .f 
l»,»,U 

öefÎ Çê emê g~m Sn jê sy l9 .Y 


forelgner /foran»(ry rı [C] cle Tekî 
ciel (Gan) 
e^ ul (gU) 
HEWTA 
foreman /fo:ıon/ rı [C] (pl -men) 5 Jjj4- Jl5) 
öljêJ5 
_rÃlaall GZ) Je 3 
fore mont /fo:maust adj _Ç- j4) kya<S A^ 5*J 
çı z5 A .çaSn 
? al sel JA sûJI j 
fore name /f»:neım/ ıı [C] „U +) ew sal 
(Iz 
(2êWI WI g-> AJ) JA! „-h! 
forepart /fo:pa:t/ ı [C] 


foreleg r: [C] 


aARzn urê 
„lê1. ~i 
fore runner /fo:rana(ry rı [C].,<Sa4#U .,aS«a5lU 
J423 
Aazlb ~î eı lJ salê 
foresee /fo:'si:/ vı (pt foresaw /fo:so:/ pp foreseen 
/fo:sr:n/) Clllnê êle HA Grn 
da kn 
~ trouble ê AS eêk 
sw lJl ls 
~ what will happen u4 loo îm 
am Sjy lu ke, 
foreshadow /f>:' /@daw vi çşıyu yj J j çê 
«$ yla333 


surê Ai gaz çi J çlê Jo xt yam l alê 


foreshore /fo: /»:(ry n [C] cî Ang cUÛAS j4 
NEYÊTE 

foreshorten /f>:'/a:tn/ vı l5'« ê u (lsa a4) 

oo 5 ,AU 


yal çımê gî Aye ha, ( pall o, ê) 
foresight /fo:saıt/ n [U] rena sur3333 


kc? cJ 2az c3 ente 
forest /forıst/ n [C,U] Qe jeo cê sw la 
Jêde sAlê 
okul ul 
UI J 
forestry ıı [U] „> 5 uzak a Gal 
„si 5-> 
cı la>Ãl gaê ula, » cı LJ elê 
forestall /f>:'sı>:V vı 454 ên 
Kı kan 
laaš ES (J) .çAS5A7Ja 
Alla> Alê „kj Û ê Gem 
foretaste /fo:tcıst/ rı (C] 


forester zı [C] 


~ a rival 


Zê me¬ 
uk ke 3 Si har Ae 
ZI Rm¬ 


fore thought /fo:ê»:t/ rı [U] suztee43 ck i 
J3a 45l j kile) AU OW 8V ma22 

Jemal pe$So Jazlekê cz? te7 
fore warn /fo:'wo:n/vr SU (çuk kzãafU + 


foretell /fo:'tel/ vı 


JA) 
n n Yen 
uSeoayyê) (Çan cpatila dÎ Çe gi A çînin) 

(preface 
(preface ;, ,0) (il jJI ê akê elî Zl) sık ãã» 
forfelt /fo:fıv vr öyle ga444 k26 el 


fore word /fo:wa:d/ n [C) 


Garan 0 Û 

çsJ Je)! Sê cp 
Jl3 sol 1A4 

ûl olan al ê sê 
for felture /f»:fit /a(ry ıı [U] 


D rı [GU] 


mrê sQ3Jlk Ûr 
Oil ja î Z44 
Dola: mî 
Vorgive 4i; j») ên 
(forgive jij) 
(545ê Pn h335 nh 
Aqell pun 


forgave /fo'geıv/ 
!forge /f>:dy vi 


~ a head 


forge 400 


formal 


êforge /fo:dy n [C] JöJljî kwê jey liU (ayî 
c> (0505) (j yS s> Aj5 jU 8 
(çolaJl) G la / ~a öolaJ! gı b » +-a) 223)» +-a« 


Û vi, vi WW mo A>. 


J32 hj JS 
forger zı [C] JS Ze 
~A jê ıJ )ê 
forgery /fo:dsorı/ ıı [C,U] ö» S5 «>L .s 5«>L. 
(pl -ries) Ji jS A505 (4al j >> 


Mu je AL j aya 2 bz yî 
forget /fo'gev/vı, vi (pi torgot /fo'got pp forgotten 


/fo'gptn/) ISA jel ê A> +> xe > ej4Z9-o3 TD^ 


ON et di 
~ oneself  ğ j3 k + s> J<S4 „es ,f ceno “ 
JE û, gA9ş4)A5 
Gy lI Çl a Ak, JA ci a) kk 
forgetful adj PE 
öl-JI „5 


forgive /fogıv/ vı, vi (pi torgave /fo'gıv/, pp 
forgiven /fo'gîvn/)  clQea Çêj? çêr kenî 63 
öaJ nc) 

Jib sct çıka, Î yîn qe¬ 
Ùooze cl f öeê78 

Gal „i® 
forgo /fo:'get/ vt (pl forwent /fo:'went/, pp forgone 


forgiveness n [U] 


/fo:'gon/) 2U (AN OH ÖÜ s3!» 
èê uek¬ 

forgotten /fo'gntn/ rı [CJ (forget 4 » ») » >>:*y: 
Vorget JÎ) 


fork /fo:k/ rı [(C) l»_J4 öl,>.r J> Y JU A 
di ub i pla Se 3b Gjd» YA» Y JSÞj0 25y5.\ 


WI. Amê bêx 
L vı, vi Ji (çlheg G) TY cı l5aê Ab GuhA AV 
öj)! l.>- 4zl ,5 


ûla cı laleÎ JÎ gk f 3 pAJI (ad 
for lorn /fo'la:n/ adj CC __IŞA» («<4 a] GaZêAqyada 
JJ> «ila 

J744 cJaêê syetê 


form /fs:m/ n [CU] şa ji se JU c4j Ane caylê j 
ye dê LSS 
~ $ of government Ji» j> .Y 
û Sed) ûla JSSÎ ize ıg XY 
The past tense ~ of 'run' is 'ran' edê / e. Y 
Azî y> Š tea aş 
(“kıçqll, cı all çÎ)/ AJSJI „J6 / 2-o (JI) TY 
~ ş of worship J ySealo AS) $ 
sft Sn? y7 -$ 
good ~a pa çan, JS +) pê aA Ose? 
Ja uy e. + Jl 
gên / sall Lo azadî J LI, sli „JU LÎ 
a telegruph ~ _gı A-4» KATA ^ AŞŠur gp ji 3.954) 
(za. (Şu pm semê suPpe9 Jı sî Aa A) 
ALê) Ale JJI A 2š A kS) çêy gola» 


(ğI.. Jack A2 

in good ~ ala Jêk 94l4 
3._ JJ ê 

out of ~ erra çS N Rê Bîn j û ê z33 


öz pÖ (şope A dJ Çe u3 A48 
öz) Jib h5 Saka .Y 2 xazi 25aJI 35UJL J 
kê çê çerê Jî A ûna 


Û vı, vi ND GEPA 
o J> .\ 

~ words and sentences  \S'sa «gj AZ ) g4ê j9 
>» , cil o 

~ a regimen! into columnşs DAVPEYOM cê 


A452 «424ê jÊ a NEM YU Mi Û -Y L5, 
Y JS JS: (gj. JISY) Y Gy Ji î J84 
èn ew 
Ice began to ~ y> A Qo $ gına 4Š 4) ja4 
QETA 
oa ıl Î3, o mS 
sile -SŠinoûn 
JS mê 
formal Mo:ml/ adj a 4ê „s3J53 cızoaa)) sO cn) A 
ılolajl , asl al) Şila Lêê .\ 
ön) çe €» cune zê Y 


formless /fo:ınlcs/ adj 


a ~ resemblance 


formallty 


fortltude 


esmejlikê cê j E, lo» #34) 
pemtê)Î ÇA selicıa Y JS ê kk çor 5:î 
~ gardens _ <k& gg (2ê jaj) 4 ae )lJê4ê sêmêl 


ceehA$'p pa A Jêkala 
LSLJU uliza sil» (dJ çU) f psmazlî 2. aza êla» 


formality /fo:'ınalotı/ rı [C,U] naê P63 


(pl -ties) mlê pg szloa ö jidil, 
aJUEJI j G aJ elîl 8 4, 
legal formalifieş eyên e kel j cak) p4 gi4k 
PE 
AS 2ç „U cıla «i 


former /fo:mo(ry adj y5 çye 52 pêk \ 
QIJÎ >, Sil ŞÎ gU .\ 
her ~ hausband «Ss a g4) (LJ y5 gaS'aı) ça54 
(he latter \ ji ş 45 çey ga A <S 
3 U IU kû ou) (S9 Û Jul) Jaf (rı Lal) 
(he laıter 
formeriy /fo:mali/ adv OYY YEY 
[Ha 
formidable /fo:mıdabl/ adj OCH DYA 
Û Amedê yî g4Š jhwa A ha25t ) LO j 4n .Y 
nele lê) nza, „Jil LY çya sha A 
emjê n O Ê lte) 
têê wête J45 
formula /fo:mjula/ rı (pl ~ s, ~ e /li)  Ç#-.\ 
Gean ag Dey JAyaê yp Jêky L-5 gla g54 4) 
H.O „ü 


HAO ak > şê Jik c8 sae çe Ale 


~ enemy 


How d"'you do! (sS ye çS leneS) KAS gla JY 
(22U, 25L5) ala, .Y 
(pl ~ ae) (za çso3)40) Sh Jı .ç4343çe, Y 


(yes çê ale) Acb ako j Y 
formulate /fo:mjuleıt/ vr.) ol» çe aîl5e> Ja, 
Ca du ela 

ka Bı o cotan cn 
forsake /fo'seık/ vt (pl forsook /fo'sık/ pp 
forsaken fo'serkon,) zzaa Zele ÛÎ SJ 


ûk» Sû4 


ê çalên mê +Û j8 
forswear /fo:'sweo(ry vt (pt forswore /fo:'swo:(r) 
pp torsworn /fo:'swo:n/) 2Sa\jall çi pêa di gw gelo 

lo sa venl6o J» 
(êê nalê) eı sûê cl 


fort /fo:u nı [C] +ã 
r<e- + Ãalê 

forth /fo:0/ adv Û êR de4 ıje3 Jeld 
el 3 jl. 

Jrom this day ~ 233) J*J4: 
çya ılas La .Y 

back and ~ JJ gara e 
ûe laskai p Jl 

and so ~ Ûe po4A seya Jöollêw 
l> ela » Ub, 


forth coming /,fo:0kamın/ adj e» ,4 , gila .\ 
öloşpa/ c5 yS jeyana 
ulê yı Lê gazl / „elîl ekê ) le. 
be~ J AS çê sale yal (OL -_i4el).Y 
Maa ga çel WA) ge4ek kyîl> salê jı 
Cê jp plaşe... J) dale JUJ) (Pe (JJI sala) Y 
ã»lJl 


forth right APfo:Orart/ adj »)43,) GJW4and Aş c> g43), 


ır êlê 
forth with /,fo:0'wıe6/ adv 3 çe3 J.505 O lAnaJ 


hesemerî dê Û 

1# .JUJI eê i 
4J çale; xêyenAloy 
Muz.$ 


fortleth /fo:tı0/ adj, nı [C] 


(zl Çê) o xal 
fortificatlon /,fo:tıfı'keı /n/ rı [C,U] co $ şa 
oo Kal 
fortlfy /fo:tıfaı/ vr (pı, pp -fied) cuznlSeo ÇA 
cek Z3 ye Û k3 Ûso az Û lîsa (çjA4 
calosa zel TUE O0 

A şk sû-an 


fortitude /fo:tıtju:d/ ı [U] X^ cs %3 c4 )Ü 


foul 


fort night 402 
5iJ «sn 
cilî Lale ciel A®lnê 
fort night /fo:tnaıt/ r: (C] ašjAA g p9 
öef er] 5 jj 
fort nightiy adj, adv  l3«» ao) (S3 ME Jye4ê 
Û „ME JÊ êl 


fortress /f»:trıs' ıı [C] êê «z » lala (ulê 
ÃalJ , a» ,3.ama û, Je 
fortultous /fo:tju:ıtes/ adj c> yASj ya kya yk 
looo, 
û33.a)l Gar „ „#»kaî 
fortunate /fo:t/an»t adj J0ş425-4ı 


Ji xaze 


fortune /fo:t/u:n/ rı [C,U] ` age» kêw LV 


sna «g4š «Ji> ,\ 
have ~ on one's side g4 jıyl a cA 4h4 
êê dh Cayan Û Zan) 
aJ Ul JisJl o jS; 
ËêÞ? A seda dea dÎAAS 
eyaz yêk 
sl Lo cıaJlb 4J lû (pemizll sd le co) Alin bakê 
„së 
ure jen çA§pale u jı St5n 
aJ) jl ê lal E öa Sad çj gAS y4 î 
lo JU cia jî Ê ola jl çl cî ena ıdisll 
forty /fo:tı/ adj, n [C] J 
al 
forum /fo:ram/ nı [C] NIIR a JJ5 ji a5 cawa 
şane cı BEJÎ ) cil yadî 2ala 2>L. (2w-8)) Û, çi) 
forward /fo:wsd/ adj Û êQ gelk HDŠiRAS 
er AÖ saa U ,Y (zn cu Aogl) (çAayg jey UT 


tell sb his ~ 


a ~ teller 


çê) ekl nz YY  Sse spuksa Y alê sel) (jl 
(jI. sell 
uJ JASA oÖSeaAŠaah cs 1)A> 4 
(la a4) 
(„4 35 pê) pnhn wİhl Jh sg Lb 
Lı vı rwe 
û rr Cndanê 


Û rı [C] 


LJ adv 


êz zîyeo -l3sa 
AaaûJ) u el i 
Uêreo eo A 


to bring stıh ~ 
Jþn Ja4 
eŞîn 
Ašğ pe3 (ye2 64ên Ji 
JJ alle / 3+ 
fossll /fosı/ nı [C)  gu»y5L2/ Jes J Sa 
cree hanS çıke y4 hi jS X g gj )yhh-- Şe ıh.Aş 
Ge «lJaS xa gî ya8\pa 


to come ~ 


to look ~ to 


/ o #llezı^ cahê AX meca o> / ilU ça «e ıhz hm .\ 
AWAN) çı mên 
cera ASokî j$ 0S8 g) j gSlaa J», r 
Aı ço silal (l> az Al (za) Y 
foşsillze /fnsolaız/ vr, vi 


~ shells 


Ji ji2 j44a çê jk Aiqê2 


foster /fnsta(ry/ vt «l'e» cê «l9ê» 1330334 
ea gîna k CDjK «e 
pê ht c§oît cak ıe n 
~ paren! J45 geh 
~ father n „Zl ) ~ brother-n „g!« ç) 
~ mother n „gk NI ~ sistern gj 2) 
şu cile day5 Xê Aka dll jê ba jS gê wwwlin 
seê 5ê ê 
fought /f»:v (fight) dl , jı ,Šê^n- > j$ çŞ Wè 
Vighı Ji!) 


ö Je jl ıJAqAn sumj 

Ji3) gew ıa yesgÜay Y 
ei AJ 2êla (AU) cı yê LT O4 krî QÛL A 

~ play Alana (1a3) jı y4) ë (çUk «sa0ka ) (ÇêkS) 

sz? J3) (lU) o» 
„ibu sleLê (22l, jJI çi) YF has» sisl (_-ãlsl) 
alii (Aw, ,aJl) „ıel alî 

OS lar el 4e êlan (I3) jayal) 
Xel iJi 2J0. Îk (2.>l_JI 4) 

Û adv falllrun ~ of (g4 «ù gASsa 2J3 (545) 

nî KAS (Şah 39 5554 


foul /faul/ adj (-er, est) 


Û rı [C,U] 


found 


ne JU palasa; (ole) «-: p#.lasa; „e>kaz (çê-Jl) 


Û] vi, vî Ala jA (AnS) Y lenê ya vS oo mı ı\ 
(jüan ê ji mi) yx) »454 
dU JI) çulaas (i-l) Y zl kê kı ê.) 
(al kêz, „JUSI J-S 
U n [C,U] Lo Ua, ma y4 (MAA) sa4) 
al yl Gil (23l _JI i) .r 
(find 4 » yı) +»4 SÖ33 
Vînd Ji) 


cûgîAêo Aêl, O )46Ùeal3 


found /faund/ 


“found /famnd/ vr 
We HJ 
stî LUÎ ka 
~ a new cily 


~ a new school  ga\%uU gê Os <» > Gi sa? 
2a)44aola ( gî 

3r Az heza bê 3y 0 Aa om u 
foundatlon /faun'deı /n/ rı [C,U) 
cîl A) JY baza ll kalo (çê leyan cêZwea gj 4ala 
La (çaê k, (la 8€ 

Aze LJ lk) .Y A ja Jû le, Ata A jê sum Ê A 

cê ue lÎ (gell 
Ji jadan ıl )4al9 


ç1) )Aela 


1ounder /farnda(r)/ rı (C] 
2l45:A 
enînê kume Şe 
2jounder #faunda(r) vi, vt vÇa4kcê e GU). 
Giş p49 co c34 - l454 (mas) IY S4 
G25 
Jin seke Se chat, Qe 2ë dk dak (4-JI) A 


foundry /farndrı/ n [C] zi $ê p> çı5 ,)5# 
(pl -dries) „Bz la suk yê OS 


lej ge al oaladl 25U aza» sek.» 
fountaln /fauntin/ n [C] peta gê Lr lê 
(DESE #EEOAI) eylo y> gU j syn X5in sU 
ple Û çê sı yêk yok A43 lU LU çim 
fountalnpen rı [C] „l> / öl.ul 
J> elê 
four /fo:(ry rı [C], adj Jl> 


on all ~ s dal 4 
(Jaf » sul e) kul le 

e.Jogd jl p> ss lol 
jlazl Zû, ,Î el, 

Gêna 
öU 

four square adj + 4 43 dej 4> j9) »> 


fourfold adj 


four-score adj 


CeHm446p(qj 
dele JaZaz (U y3 xweker «GU ya 
fourth yı [(C]), adj JA gl celo 
Vt gl 
fourteen /,fo:tiı:n/  [C), adj oo l> sesli 
Mê yêê e.Ji 
fourteenth /,fo:'tin0/ rı [C], adj \Y/\t «eyeo l> 
ete Jl py cA no yl 
VIE As gill 
fowl /faıl/ n [Cj ê lul av JU (ku4). 
Î êqaS 
ula ıl A>l»a .Y 5U (Lo aê) .\ 
fox /foks/ rı [C] (female: vixen) „U sa, 
CÊNA] 
Lusa Sn Gy bn laê 
Û vî Le Ta. a 


~ -hound _ _g»êlü «3J \S« çs şa sala jı Ak5a- 
TT OJbal 
foyer /foıcı/ ı [C] Öl go cle go ge jt Ol #3 
ê c423) 
fractlon /frek /n/ r IC] ez ja5 ça SA kza4S\ 
Gên ol YTVO) Gu yel Ja kl a8 (çele) csul5 î 
ela) del j cy Ji oue elek 5Y dae k je cm 
(yn alY/\ 
o19 (GI j) 
êi ASŠe5 ce gı Ö 
JLSCI L.5 (pall) 
_giA5-Šê J53 
SJi Je z¬ 


fracture /frekı /»(r)/ rı [C,U] 


fragile /fredsaıl/ adj 


fragility 404 


fraud 


fragility /fro'd3sılotı/ rı Gê) 'U RÛH rê 
JJI 2! + 


fragment /fregınent/ ıı [C] A-j OS jw 


/îragınent/ vi daş Az- jl i4> Aîsoa 
3 eks elê JÎ Sa çya „e 2 ym5 sAdi2 
fragmentary /frzgınantrı/ adj L-3 # .»l»«U 
all Ja „è 
fragrance /freıgrens/ rı [C,U] Ji> îr) 
(a4355) 


destı sky O Rzûl, ,Anîl JI l'ê 
fragrant /'freıgront/ adj ûrê ;s ji 
„he „Amêl ji 83 
frall /freıl/ adj «<S3 yJA&3 ,Waše «Ae jı, «lj 
J~SJI Je- suA» BJÎ jÎ AAJÎ GAk2 
frallty /freıltı/ rı [C.U] (pl -ties) ` (F33) «sl» 
Cm ê dana; ilUA c45 4 
[lJ >LEYIÎ 2l j~ shaz 
frame /freım/ ıı (C] (Wwe k9 LT (WW AŠa 4a A 
dı (Le / Aj (533*9) 4e gap» jl g9- f Je ŞU / Ûû ran 
deyoa ela l A74 êkê yê (ça yîlê 
Y ole / oL eme TY (Û / ka / A) JSa 
giza SANÎ ce «U ¬4 (8I... Sok / êye Ji>) Ù! 


ZLI 2 lJ 

~ of mind c#i33peê ç8Jk 0 
gi A-4 ãJl» „ê 

Û vı, vi cgrehe dl (S4 r pao èg43\54ê TE.# 


33ya f ON; ks) gedala 
Jêjye gim) YC ynkn J J-) A53 MAY Y 
c554je3 

dêz, € Olên bj ye) J> ÛÎ ea, cT 2 lis / Alê j ya 

5a Sa 
öl lul Ê şeyê OS ADA 
sasî bo 

ÛL S9 Ako Jil 
JAŠa Wı se e7 Jİ > 

JS Î 
3j J Gen 


~ a plan / a theory 


plans that ~ well 


framework /frermwa:k/ rı 


a bridge with a steel ~ 


kall ça JSA cıhê 3h 
franchlse /frant /aız/ ıı [C,U] Gêo35465 G3 
34-3 ASOL-. do jlêdaza 4j î Aa Un gUY, UA 
d4; AZwweo lı SeaS Wı 

çe Av) özel) o-4 gell (,ãJI Akwe J sole) 

Ata gl çakê) çik d> / Jll (ll 


frank /frzqk/ adj (-er, -est) l5l Ja9 4) A 
j c, 

to be quite ~ with sb  ö\JaSa) Gi g4) A-3 Cgs3 
Aae bey ùzÖa M 

a ~ confession J933 4 lJ û 
qırr S3) çe! 

frankness zı [U] TT DA 
HE JR 

frank In cense /frzqkınsens/ rı [U] go J» 

LU „êêê di 
3 lee Asêl, AJ o arl ce çê 

frantlc /frantık/ adj alan 45 Cê (jı )AA 


(Ge seşlala Ûd gjllwêja 
devra :(gJI... Sisê / GIJL/ HIWÎ ca) šasç Jak 
to drive sb ~ + gî J33 W-4 cg-hbağaa 
Î eo ç RD k54 
„iJl geşdl ÛJ kasê iw 
ê gî Paa He)3434 


Jihê Get! ı347e 


frantlcally a4v 


fraternal /fr»'ta:nl/ adj 4l)» 
ci 

fraternity /fro'ta:notı/ zı [C,U] dil n çemkR J 
Aole Yê yaz 

(pl -ties)  ÇaSal Ağa ççalkalı dS Alk» j5 .Y 
AS ha J ma Q) Ae Le Li yêÎS Jelaz lÎ 


The fraternity of ıhe Press Ana jS cJafi j 
Lg gi4aU û3, 

öezimealî Anne 

frat ernize /fretonaız/ vi Wê. Rol 


Û uz Ašûr goka, 
êrînê J5 u #.ol,ë A 
AS %p EREY Ad 


fraud /fro:d/ rı [C,U] 


fraudulent 


freedom 


gole Jlne çakê Y Jl TÎ LglaklI LAN 2a 


fraudulerıt /fo:djulanU adj _»<~se» 45 çs;* 
JÜË„e qo 

fraught /fro:t/ adj ~ with \S ıa Ae yaa 4 ji Š5) sal j 

(ê eleikên) 
(Xarê o wel ya) 2a4: xe? Heke xel ala 

~ with risks cerr gî Wa Al ji 
i»GuJU si şima 

fray /treı/ vı, vi ö j5 (ava; «JU a8) 


Ab yp J-> sla (JlJ) „u5 lal) 
~ ed cujîs cslJÎ 4w çseP 4ê) o gazwaê peê cCsnê 
(Qû 

ãJU eUSÎ GI Î 
freak /fri:k/ rı [C) sekn ûk Sola / êdê 
4j gU Jes / Je) / n5 Y dU Senî 
lue eê 

/ yahê A ûk. ŞÎÎ ê ahê cih dul» / û8 

» ên çj 3U cal / ol s> 
PATE Ba 

enê xgtelê aê solê 
JkU êye, 

jU dL 
5jan a jı cm4 Jê cala 


freakish adj 
~ behaviour 


freckle /frekl/ rı [C] 
cen seen 4e4) Çermê Gm gaö sege şê 5S Öaop 
bk cake cêlî Hê Mem lU cal çı gê ch 
«Laz 
Gurzo JA 
vên ulê, 
free /fri:/ adj (freer, freest) algê (ela). 
RAT GÛ 43)42 chğî Alo j8 col) (aS) Yê kakê 
Ji5 û ùj) çl ye Ok zogaS 
eê sz dase ûl) s> (Gal) ,Y Jiza, «> (aI) .\ 


H vı, vi 


J ad) sÎ 28 oJ aû 
have a ~ hand (Sk) Y Ay4h (gw5h3 jA (5J4; 343 
„XL jU 

nên çal ılshio yl (e gXîJ!) ,Y 2z adî gila» aJ 
ıhe Free Churches ça ã4) 1 )AãÇa qg4-1S 


JAîlyAa lu P4 suî lA 4 cs JB 


sile 4 hı le-?ll 2-S) Gi a 3a çlall sê G-JkSJI 
Jalê» s> 
JI eû ei eêy c8 o ajê OU 
êU MERÊ TYn) 
„ê (Aaz jjl) ^ J kha ê (ÇIK, Êê j) ê ajel 3 lel 


~ trade 


ê > 
be ~ wiıh (of) (one's money) cç 34ele y4 .Y 
AA 

ol J» çt „lan: .Y 


~ fight _y+<S j yana) çl gean (S^? «jl05 sa4 4 
(~5 e ($ öo gı4 sl êî6o 
(adi pi öÎ ahê çîl oSs) gra Jiš A 


LD] vi, vi Sa aU Lè ),U, 
ci sila: > 

free-for-all ıı Olj yeka jı 4al ıS kekê j s»l)U 
tewlî çı çû» „gle 

'freehand adj 2 Şimrtş4 (Zare (e~: J) 
oA (e~) 

freehanded adj Jipê sehihBa 
„Un. sp j5 

'freehold n [C] »*«» il» GueJoJı be, g45 
JUüe jÎ eî gila «LL 

freely /fri:lı/ adv Gri le Û ar RW 4a54ş 
ê çn Gûz 

free man ıı (pl -nen) ^ gla collU Sma8 

Qande ) Wae 


GILÎ , Gül JS e> ûl ye > aê 
free mason /fri:meısn/ ı [C]  _el.ö4ê tl 
Apnk 1Î qer J yaknA) (A mê (Ss ol55a 

eJ Wl kul geme çl goz Ù) Az Aulize çê ae bal 
free-thinker /fri:d8inka(ry ıı [UJ«Ç# »»')ë çl _~ 
ên? kt *J53h 

Azla > ,S$ha 
Bl &, ((eE 
Jeni3î 

LL & JF (s, ê) 
freedom /fri:dam/ zı [U] Gêm43 465 cg31)U 


«> 


free way /fri:weu/ rı 


freeze 406 


frictlon 


freeze /fi:z/ vı, vi (pı îroze /frauz/, pp frozen 


/'frouzn/) Ji (çu J54) jU LY (ç4 (waze .\ 
(DEE EE EH Ama M 


namîn (eç PÎ 21,3) qê ÛJI Jora (WI) Y awer A 


39a oJ) Jai 

frozen roads _#l „U ol Ö4 ~an Y 

| Chız d 
örzlalî „Î «UJI (ale um Gu :am -Y 

~ one's blood Û34 n yîna SWJıaS 
weg jJl La Mû 

freezing point rı ça (sal kodikê ya) Ak 
Ji awê 2>j» 

frelght /freıt/ rı [U] Daê pp go j5 ok sûsî 
Qi Lajl omê (è>-a) 

Û vî eo lı Ja; „ JS 
dU onê 

frelighter + [C] Saa lk 34S 
emê RL 

French /frent j/ adj, n «J4 ilk) ._»4 
Az A A A-i j 

~ window HISS ÖLıAA 4) ê jAzd 4, J js» 


2zl, ol ê sola lU 
take ~ leave SA yay v\S 4 < gıa$ gyJA& / 15)43 


O5Î oyo SJ az / SJ yaş 


the ~ e.4 Eta 
çen Al sel 

frenzy /frenzı/ n [U] eyan su ji cdê yî (i sada 

2-ٌ 


šol> Jlašl 2, g ,a.ı+ JlakÎ 
G)ya34 Çıg4ka 
> JS Jak 
frequency /fri:kwansı/ ıı [C,U] (pl -cies) 
fölayu ŞÊ su4pJea4j colö yp l3 55-5 
| û A şealaê 
lr seyê Û Š3 Î &ı yam Jane oa yj) Î o SH Jaae 
frequent /fri:kwant/ adj »»l «gl seyê j e llA> 


frenzled /frenzıd/ adj 


eg4leo e l4 35 se y43lSaê crilo4-- 
saye a o SR alê o zı (çolê Il LD url Se 


Û /frikwnt/ vf 
frequentiy /fri:kwantli/ adv +4» »,l»> J54 
2Šta gê (jê 
öl Je, 65) 
(g1 syn»! qem J445) Pû 

(û el clas / „ã-ÎI le) p,--, al ola» (3ã ,b) 
fresh /frej/ adj (-er, est)  / (o nêy 4 cell 
iyê (ojlyê) Ir Jlake êyê î H444 5 yê5 
er aî A çe) (SÊ) (salî 5w çêw ı5 
WU U (bê45) J'y 

zazî 8I. Ae lal / 2e) jJI/ çê ua» ego 

GUI) Çe ãku „ê «gl “glss sê (plalali) Y „ilê 

Az pezî j Amall «ke seme (32JI) gU sê „he 

dele è_k (çl, ,J! „_~alll) 
Ju cêlj4A 

Jill» «la 
Civ An c5 

Ayhz çya lêya» 
şuhêê kure U 

3al be zl 
Tfret /frev/ vi, vt (-tt-) (aeoey yî sûzt2*oye? -\ 
nea Ê 0l uev T OR )33ş3* 

uja! ,Î zoJl lu T lela cm «goı solê .\ 
fretful adj sy jAs g3 43ye? (Jı UU aS 43i 
Jj.S, 

3JUNÎ Jê-- LS GZ seê seetê 
Afret /fret/ vı (-tt-) Gan (aza aa) laf hêj 


fresco /'freskou/ ıı [C) (pl ~ s) 


~ air 


freshiy adv 


freshness rı (U] 


ü54 
Jirllı ça j s3 gêj lk (êr çh) ci ê jı 
'fretsaw rı [C] Or jSÎAA 42245 (çl 
wÎ J gelu kı 
fretwork zı [U] Je4n nA Si po (şAi3n43 
od j5J» 


JioJl yl ghall çı Jl .~:WI 

frlar /frare(r)/ rı [CJ aU (çala jS4 glašk êke, 
Aea Aclar çê ae wal, 

frlctlon /frık /n/ 45544 cO .\ 


Û o8 Sok cSjAk çî34<555) 


Friday 407 


frock 


(SÎ JI Si>> ç_.. allSa>l Y aJ»! ul» .\ 


Friday /fraıdı/ rı WAR (SÖJO kurksikA (8)33 
Aali pan awel e” 

Good ~ 235a cê)49-4) 
qil al gU 

fridge /frıdy n [C] ce lS AJA?) As cuz) Kz 

egelê5 jl 
al / Al e5 ã»7ê (3.J) 

frlend /frend/ » [C] gk kwe ğa „Ja .\ 
Jim kı do 

En aji yaš ê suala «$ jA 
Aslam >2s .Y 


(Quakers) > Sja» j6) ù\ö jJl (şak j€ J şldci 
(ÇaS'e» take 4Û (Sl pla 

(2Þ j e)-U ye a? sl» ê a) «Bol 
frlendly /frendli/ adj (-ier, iest) Je, ls .<l Xl, 
JÙedî4a U / salUÜ çı şe ç> 


HÎTA BR tSn / saze 2,53) «3-49 


frlendiiness r (U] cî A2 jl5 RAA 
ãšlaji ) a> 
frlendship /frend /ıp/ rı [C,U] î Alê 
cî 4w ja 
ãl 
frleze /fri:z/ n [C] sal » 4a, (Si! »>/ >, ,# 
Jiro k~ 
Su, dil» (le Jiy A82 / Ale zil 
frigate /frıgav/ ıı [C] li> e348 (a>) 


An Ah A», 


fright /frnıt/ » [C,U] öz)25 sO yî \ 


E) Gê weka) 

filled wih ~ __ 2lLAS 1 gl jî sey3 5^ ji soyj33^5 
çal ye weli J + glaa 

give sb û ~ 1 êJzê XY (jü j§so ilêmeaS / gl» jî 


Aa ji cle ad U ce C349 yu a A$ 
_elaJi (J jA gakê / yê (.J).Y Laê çm 
frighten /inaıtn/ vi i mnê jî ko sO $99 
Eo eê 


frightful /frartfU adj «çya» j LIE j aa jî 


e ulê sn g43 .Y lU ^ 
erê U. ê «2P ye sê (ù. J) Y gk» kuda weê ya J 


frightfully adv el ca 5 aa39 SC î 
Jet do çel clan (ûsale) cp hn JN 

frigld /frıdsıd/ adj a laj). 
la» »,u.\ 

~ zones NR. JJaJaz-az U ciel kı ê 

er3 ke Ome kA 
janê 5U JY (Adel ûli Jl Jêla) š9, gHlJÎ 
9: eê 

frill /frıl/ ıı [C) (5 44) vr êlo 3ı g45 


Û ara A a ge Û Rê cle gi) lı A-3 4J (gl > 
4J3 n 
çir Ad Az, ) (gand kçe (ê sole) JY A U 2il» A 
JinêjÎ ça Aka Y Aa y9 ê cul LA,LSJI „Î H>SJI 
Gemî lê 4aza 
frllled adj „Sa Sa iSi p> (DU s54 sea y4) 
AJaze çalank ca e (lêy Hole~ sêk) 
frlsk /frısk/ vi. SAqa Y4 çol / (44 Jia.\ 
eş ^S Alo i) (seylê û5 An Ji 
Gu 2Î ce le akall Gês JY ç8 salı / jê J 
Czlan 
«J0J5 Sl» 
egal çağ oe 
sAnmea (şAl-A 
wall! çe; Akshê 
JU) >4 cm5 4) 
sajo eolu (ex Û ê 
Ua? (33llJI „agal JUJ) >a. ê2 
frivolous /frıvalos adj  s» saça (Gen8) gur lcs 
She, î ew en 
ul cle „ê (ahî) seve mê cAšU 
frivollty /frı'volotı/ rı [C,U] Zlne J J ê þûn 
(pl -ties) Ja3, sul» «j 
JÎÎ kêne aAÛ 


frisky adj 
a ~ kiften 


fritter /frıto(r)/ vı (~ away) 


fro /frau/ qdv to and ~ Jan 
lao ), 2» 


frock /frok/ rı [C]  çşlile .r Jlas l> «aiU5 l>.) 


Waal, «>43 


êla Jl Al J2 »b «l>, .Y JAl ala). #U «la,.\ 


frog /frog' rı [C] TEWTT 
rEYIYÊ Eh? 

frollc /frolık/ vi (pı, pp ~ ked) çş » jı4), /\S4J gk 
çum ova / eaalı 

Lı nı [C] cŞol su? jê kuÙafî 
a) ê (ç^ 

frollcgsome adj cm Ap eê 
c.c 

from /from; from/ prep Jê Ji UU) JV 

14 Gu3Ar (Go See 


(sazî AlêJ U0) ca .\ 
travelling ~ London to Rome e gAjoJl aja) 
Û 

Û o Jjl öad çe lêl 

~ the first of May to the ıhird of June 

u ŠiU Sû Al pl jS (çoka çes le o SS Ame ji) AJ 
J?nê ŞO sûrî 

gle çya êJ UJI (ao al Jl çya (iye bl kaz) çe sî 
~ time to time Solo yı f el> e, l> çe Us sU 
lojaê eo î 

ALI Jı aze YÎ ol ce 
ege ÛaS'd Jsee> 

«crlekêJl e JLÎ š A 
Çal alal lA, U çal 

„e j Ja)Î G6 hi 
dayey la Çal sallî «>< aj 


ten miles ~ the coast 


stay away ~ school 


be away ~ home 
J05j0*.zi roê Ole jı $ 

(J~ aJ! / J-J JI as ama) çya E (304) Aza 8 sndkz 
I have received a letter ~ my brother ez Wnal 
el y4 jı L0 (QEY aA e jhanASÎ na) 

dein) Î j asaz çê ÇÎ çı Ul Gal 


assage ~ Shakespeare ÈçA5 e jlSLê Al da Ab, 
av. 

JeeaS.tl i je cû ji 
painting ~ nature nêy ya A) gi eo ja s4 


Zazlell çe (ç>) iya? 


QE YO YA yê 


Wine is made ~ grapes 
G4) Ê pûl pil / (§oy95 j> jS Solo jı ^\ SS 
«urê û8 Jkaîُ"ll / dadî IBN ^ zl ço Jes gin 
flee ~ th enemy eo l) cye)a34 
2-a) ê Jê 
lea JA Wi gi 4) 
cel ce el giha, 
Take the knife away ~ the baby a$ aj(aa) a$ şêa» 
ceye? V a gepên 339 
/ qilaJ! / „~J ç3).V Jilall çe „SJ 2al 
collapse ~ weakness j>.» j J\S ja )AJ\, (ja 
Û saslğlall slaw 
ina) „~~ ol ZU) 
do sıh ~ a sense of duty çg AA f 2S s diza 
ŞO ple ê geo A Ji / a jŞenAA 
Û re PU nn n RD 
You can't distinguish one ~ the other 4l .5/ gë 


released ~ prison 


eş ASake- kS 4 
Jê j aê a ce Gu / es êl elê 1 

This differs ~ that Ji Ş 34j sl l> kadê 
JJ3 çe Silk lia 

frond /frund/ ıı [C] U + lî 
JehdJl in- 

frorıt /frant/ rı [C,U] er Wn sehên erê dê 


e çedi (22a pad a sûz yadî Sol kı > AJI 2-e „ê le) 
2„ul» „gelal 
Yisitors go to the ~ door ş\Ö j»j; ù\€ jl, 
öj 64ê 

Şrlail UI (j laj waz 
a ~ şeqî at the theatre (>U) / eşçê2 er8 
çu Çi guê v dar çek (Av) Aly çn p54 
(eo Jalya ls (çoka dU oz 

Jii 2q--> (ça edl) Çê Y çl ê GUS-) url JaÃe 

edl Avl yp Azan Î ê sm ama (çûl) gı lalî JY 
put on | show a bold ~ alêea gep) sê f 
~n 3U 

s) „5JI paa, all, .t 
a cold | warm ~ i yk y,48I è>) (gey4ù (74S) ê 


İn front 


409 frultless 


ûš§la / 1ol 2q> (_-ãlall) .o 


Û vb, VÎ ljergeo (Şa A33a sî6 (s\Ši®aR 
e *“w 

hotels ~ ing the sea le J485 ZA gê 
zal asl „gokê 

In front /frant/ adv eî Weha ce gkhkn A) 
AI jê 

In front of /frant/ prep geşa kên 
ãşzl sa çıš „el 


frontage /frantıdy ıı [C) „aU çov i goW 
Jlau HÊ ûzlk a34 K$ Age) 
QI. LL m/ seê dıslb „le Jiê lir al sm hell 
frontal /frantl/ adj czRl)An telkê çe y4kên aA) e 
Ãqelji Çê AaãJÎ ui el 
gênî 28Î j 5a3: 
ehê ,A ya oa 
frost /frost/ rı [C,U] ` v(go48 çekê 334) l4 ,\ 
J,33<5 JA $o J\S Yg yan4 gû _,yal)aê pêj) çı é3 
(Pe 
«„L_JI Ju Ar Y Jkall Goo aia c> „Jl 33 9. 
JUŠU Sa / JAl Jês (O. J) Y awsedl 
Di vt laê ölü 1 (5o8 Wê Y Cı yê a4a çêgûw J 
ê jAZo03 de) Û )4~- 4) 


teîral! Ah. jı yas / Jû, .Y gal hai, .\ 


frontler /frantıs(ry /! 


~ ed plants 4)35 e» ölSaS *333 e33) 
gên bı cri 

~ ed glass «+ ç\a& (j şaaha »lyè j çêyo n sWHA3y5 
(UU Ja; dJ) gal „bi gl») 

frost bite ıı ep4nš po) Şan (çlkn j 
deal ol / CT 

'frost bitten adj Jl» 5 

gêall çik ukae 

frost bound ad; çolê) 6J1) 
eha s> Aka (Çel) 

frosty /frostı/ adj eg 5 3l a3) 

Geîeall, Glake sla ale Û 


froth /frn0/ rı [U] Er Ee JE Jh~5(5J.34^75 ZA 


3ê) ek) 


H vi merga? S345 qona n c5 çêB i Qo ya XY 
CR 49-ea cıal8'ea 


öz jz sê AiU duol>Î / SÎ .Y 
frothy adj (-ier, -iest) _4--45 jî y45 (SoJ43 J49 
Ae jJl» çla, cu ye 
Û dezê 4J) kı5) #9, 
| û je (elan 
Ju cnts û em oÎ Çûk) ahe alî 
(Ö3 pÖ ûne? 
„J Anê, sel 
Do yS sa je syıki\S4ê (el 
Û Ale lê 
froze frozen /frauz, 'îrauzn/ ~4 (freeze 4 ş ») 
(freeze JÎ) Î 
frugal /fru:gl/ adj %4 şa), s4 *Ja ge03 .\ 
e- Ol) AA .Y ol >4 ci Aza tJ Jajeu 54a U4) 
öJ e 
GAJIKJI J3 aê, Y (êla (ê 2l) ase» A 
frugally a4v 


frown /fraun/ vi 


~ on 


Li rı [C] 


4U U 
Laê, 
frugality /fru:'gelstı/ rı [C,U] çû De ee 
po nAê a as4) 

ur? „AJ KJI (i »Ueîl 
frult /fru:t/ " [C,U] ` $5 »ë 4J*J l458 (gezê 4)).\ 
0.3533^ v® Ja GÎ 

Jl AşS Û (ele el» ûJÎ Zê, Çi sale) A 
F ~ is expensive these davs 
J4 23y -çleê4ê.Y aj ,# 

ê 3niÛ cûm (ls) Y LÎ ıa çadll AJÙ 2ş€ Ul 


ole g5 43l53) e 


the ~ s of his labours ikê SO Gok 
%»ê» lê 

L vi J4 Aa 
ak 

fruiterer n [C] dê3) He 
AS U &U „l5 U 

frultful /fnı:ıfl/ adj Ji4no a pe kalo 


Ani qê 4J (çç jlne) «yata 
frultless /fnı:tlas/ adj 3ı ><, ^a lı *35^ J 2) 


frult 410 


fumes 


3a5 baas (Usa) kê Î 2şS U SL 


frult'salad rı (U] ège^ gn le) 
KIRIN 
frulty adj (çU j ö Ji4) «pes Joy 


(241 JI ,Î salıll ») ã&şsS UU 
frultlon /fru:'ı /n/ rı [U] (ç345kZa 
ZıLê JI / JUI Ge»ê 

qims brought to ~ çga43la (5 axölalê Cl yÛ / la 
CÃûso „jlua] 
frustrate /frastreıt/ vı Ç,S al 4Š, «S4 eo 
KK, gur sê 
sçyê Jaf çê gakê Ga haz 
frustratlon /fra'streı /n/ rı, [C,U] (g) +ù» 5*J3 (ê 
yî AŠû cO 5B AS ca Se sz 
3U) L-l 
fry /fraı/ vı, vi o g43 (Soon 
ça dJU same sk: 
fuel /fju:ol/ n [C,U] +so 42 «yA? la) i4edê y~ 
_yj^an yu jSoy j> ,Gf 
ê 0ISÎ (Gar hk u) Qed senî A0) 3yê, 
» ê, 
eî l945 (l4adê o p~ 
%3 JU oa azêdlU o 
fugitive /fju:dsatıv/ rı [C] (L-l) » îja .»»>,51, 
(2JIaall) „ ,b la 
fulcrum /folkram/ ıı [C) (pi ~ s) vc ~ + 
Û BID epelA$ 0a4 
2ail, j)5: ,! hg; 
l5) ı43 54i >4 
w4 çilowê (4ê 


Û vı, vi (-|J-) 


fulfll /fal'fıV/ vı (-lJ-) 


pal seek eela Jes) < ple mn 

fulfllment " [U] è> 5 Arow ê» y5 Çemkî Ok 
Jn p Lil pell Ale (Gê j) ÛÉ, 

full /foU adj (-er, -est) g94 ca Jl a 

REN 

~ of Jeya>- ıölk »y«3.r 
„u cz Jêle / gma ça / «gjne 

a dictionary ~ of examples Cn j5 CŠina 4Š 


un (şêy 
Alayî çe aşaê çıl (ulma oe aslê 
a train ~ of passengers Ağa A) j (g 43A eJöAad& 
j çlo454.Y 
JeSa Je pl Y6 JL >>; Ûlê 
drive aı ~ speed U24 Ç) wlzê4 a33 
û y- xašk û 
Wrüıe it (out) in ~  AŠa eyAa gaso (Şj) J434 
s34 3333 
(J... UJI JS.) SS «5Î 
a ~ stop JU jA Ad lok2 (çU î4 J 
Lu pêke sc Jakêk Ld (ûla ûs lç çê eo 3l Alê) Zhêj 
He was ~ of his own importance (g\a4W44ı 4h 
(same (ŞA 4) Je) UU A (JU J) Lo > >-S»3 
Jiy (S5) 
er US) JAl (G-D) „a al) JS, azal, A, ol 
zen: ıu çlîne AmajAÎ) (2... 2.-k- 


be rather ~ in the face GP) j ln yeea 
uz gl suke 

fully /foli/ adv Sola 4 lanî 
lT gAW 

fullygrown adj PENÊt 
JJi JS 

fullness rı [U] Ö pp Jl4 k0 n 

JUST „Saklı 

fulminate /falmıncıt/ vi  _#!)*,ö 54 GI J5 

Guea03 (S-534 


3A2, çala / wamî 
6A (Glalaala îk) 
JAl alî 

JÎ RAA) tac Jeo suala y5 ub ja (al beُl .çaJl) 
fumble /fambU vi, vı êrd eJiwa? (pa0) yebh 
Û ba j5 Ça Curnê ji 

JU Î Aqar Jin¬ı sore) orê 
fumes /fju:mz/ rı U JAS j» (l jS AA 4) 

(qam) Zê. çê sole) 
Û vî, vt çwaqî W Q5n ... j S4ê jeo JASşa A 
hea Šöera êea4jı laq JU aa vy (çerê ye3 (Sul 


fulgome /folsom/ adj 


furl 


fumigate 411 

êl, .Y gl Lu ÊZ olo êz AV gê Asêl Jl SU cla 
û jJ ecîd) çl>aJl ~23JI gila .Y' Jak.J! ,Î „ail 

fumigate /fju:mıgeıt/ vr REY DL OP 15 
UJI lu U eha 

fumigatlon /.fju:mı'geı /n/ rı (U) pejn ew53 $ 
l5JU „hr 

fun /fan/ rı [U] sok cJG4- ö3 sl, 
diê «gla ıl Ane 

~ in -hu.ٍ 
cil J- ê 

make ~ of |! poke ~ at (iA nola ez cı) J 


ulê ulecû; „çya A 
u lle sêl jê ç5. 
NEW Yê 

the ~ s of a judge  _yj\S «<S ya 3<4 g9» ,$ 5 
iA lae jS (Şn jı ses a WiaaU EYO. V0 «ZID r. U 
ûli Aelzel 2L sple Jis>) .Y zU 8Û), / eê 

wîr e» 

Û vi ladê J jı» <»lS 4, 
Jan: psîz „Jan 

~ as eşi jê nê ıl jl8 
Ja» / A, >R 

Jl Sonê cz ê 
çsheÞa 

Jgiüjy5 o l> aî cJ ıl 5o L43.\ 
Zê yata hua$ ıeya 3 oþsa -\ 

a ~ of fanrıy stories JjS j xa; (jjaa jS Au» jS „jj4 
Gur u ûrt Ch (layî LÊ gehê) Y (sall 
eşıêê kann kî czae U ika jayî ù6 (elli 

EY g 
kerr! Aiymo (yê) .Y 2Se lazi anî ça û x5 2® yara 
Gene cj» Ã) anina JÛJÎ ca ûk „il >lzsl (ka) 


functlon /favok/ı/ r (C] 


funetlonal adj 


fund /fand/ rı [C] 


library ~ s «in8 (ç4 je» AW 
2S ınane 

fundamental /,fxnda'mentl/ adj ._#« JA (ŞARA 

5^ 


MeyaAkıek 


Ab; cel e ASH cla®A lî 


Hz [Cc] 
š jeS a sell Îz sastî (gar) 2ã. çı ê) 2al 
fundamenıtally adv ciki î toka Se mêk 
ç>” E! J 
çZneda ala Û Dad 
ijl» 
fungus /fanges/ rı (pl -gi /-gal) 505 ,&l>, U 
çêla ıl 
Lal ju î Sw) öU êa) / (g~ jî 4ê 


funeral /fju:noeral/ rı [C] 


funk /fak/ vi, vı 


(Ed 
(eyê Jet çn) >aê8ı / S3,H)I edi 

funnel /fanl/ zı [C] oa QjÎS A> 
(JlJ „~<J) g3.) 

Ll vi, vi (-]J) 34m gU 4S4 AS Ja8 jo î 
er3 Ale-l jı ~a; / cal, (lh A a ê) &êa»Y 
funnlly /fanılı/ adv GAR çî he eêM 

| > / çı 5 / dlmûz JS 
funny /fanı/ adj (-ier, -iest) > 4J5. ki 4S3 .\ 
OR RÊE jı KV yA (jay Jû 

eşî sn sum yê f Jen sal A saleke J) 


funny bone ıı RA JLASÜ JAmak Sî 
LS Ap ka 4 je pdk2wkA 
GjadJI j ue k> + e dg SI) giy Adi» 
fur /fa:(r) n [C,U] g24) JJ) g5 sal g8 
eLi ê. 


û ~ coqtöl % gi Y 4 g45 lo o ,S )Anx ço ı63.Y 
JÛ (çu pî daleb jêkî r84 (eê Ja W!9 MEWE MD 
2Û Gu? (şe 
crlaîê 2c45 2û,be ,Y ıl j çe sãlaz ll! ê puk «Li .Y 
„UJI gUsS Tl 2Î (ha jg 2da Le JI Ul U 


Az yel çûl (le ulm 
furry adj (-ier, -iest) J544 5yê l> c5) ıS 
„LAL yS» / Jd 
furlous /fjverıeos/ adj soi oy „Sê 


qi ~2 Û A. 
G5ê J j) QE Si cîwe) 
eJAُ nanê) 

Sol „îl, (le'l «pl „aJ ,AllAJI) 


furl /fa:V vı, vi 


furlong 
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fusty 


furlong /fs:loı/ zı [C)] YY A SLSA lA A54 
sok 
Bl YY: çol Lê 3>, 
furlough /fa:lot/ rı [C,U] 
going home on ~(ùl)l j4 / ÙJ yA3k j43 ja) cco4 jê 
Olezkgi jı eyal yat (çal 
(Gêl 3l „jÎ / çil ,.l)) Jadl ce s-ãJU cr çêl 
1li Şê cbyll uJ aya 3l 
„5iê Uhnê jd ja 
êl han lue dll 
cû pî 4l sel g5 ada f. 
cS leka cO 15155 (ey43) j j) ö 5T 0 940 #JU 


ym / Alm sad ja 


six mon!ths' ~ 
furnance /fz:nıs/ rı [C] 


(Û EY 
(ğI.. gle Ji elo cooladl gal) os olê Tû 
furnish /fa:nı// vr eyê Se çê 
el d 
~ with no3 Gî 4jl Ada êle 
Jazl/ o3 
furniture /fa:nıı /o(ry nı [U] Ju ê Çala sG UW 
JU „E JA; a JaS 
bl 
furrow /faraw/ n ji45 lê Ga ç§y*) c5)1o> 8)33 
WAlz 8)23 
Hûto! Çê Ji yb dik cla Jai) cz Lê Jil Gê 


„>l 

Û vı eo ça S4 çj-liS 
2.ê ve 

further /fa:öo(ry adv + «(l5 bel) 7 JJ5.) 

ë 4i ç8 ek Y 
cle 3alê J 2LL 2ë (ce jll ,Î SLI „ıi) 2az ,\ 
43 

LI adj aolı ) cêJeo 4 
451, CE nd 

r] vî 154i (sla laê Ak z4 Al 


(ğJI.. AL vAla-) el / gınê le sel a î 
furthermore /,fs:ö'mo:(r)/ adv zı ^ ax» Pk) 
4lJ cle l; 


furthermost adj ên a3933 JA yau3 ço434 


Ja,ُl 


furthest /fe:öıs/ adj, adv (far 4il» ») a J3» 

Var lÎ) 
furtlve /f::tıv/ adj e> Az gış Do4a (l'e jl5) 
ln ce on çuyîn 65W 

a l3 «LS ale el 3 Gum ıl j~ 2-19 e5 (Jle fîl) 
fury /fjnarı/ n (C,U] (pl -ries) şalê cs eê 
apê ge 323yê a3) SH) XY urtala)> dlA»8-50) 
Jxa35x:35n> 

3al all AAJL / ize dIALLY E o cuzakê cmlaê 
furze /fo:z/ n [U] (çAmê4) aj») J, s5)» Éê7633 
ERKÊ 

e? Jll G~~ call icÎ ao a J,-:Î 3 U 
fuse /fju:z/ vî, vi sağ şa yi J) + xn» guê 
O Je) çgUÜlaa; Seo Jl4 4SAa ke 5'e, »- (54 ) s3 

elel êa 2u êl) 3 JAJÎ ala s3ayaê TY REN 

eerêS)! pla g2 o 3A kn „a8! 
ce j4a4343 Al Tl 9 IS ewl) 

Galî jAJI Jai f çeyî pleo .\ 
fuselage /fjuzalu:y ıı [C] TU 44J «a5 jji seê Y 


U n [C] 


6 
ıl »-- 

fuslon /fju:sn/ ıı [CU] ` »g4l 14S ca SlaS 
ge? ela 

the ~ of copper and tin 4Š AŠAÎ gi yn ASÎ 
a naîll , lezi dal 

a ~ of raceş GA. JiAo A) aJaSj 
3aşaê: celir çya dayê 

fuss /fas/ rı [U] Çe >3 sall 4J ös daa / gl) «zl) 

cs uSka>- Û aa 
ãšU «yê Je l ca Jlaêl / zz 


Li vi, vı ë5 sejyaŠ (s^ YO MEY ê EL OY TIL a 
l»aj &^ Pa 
«3Î jU eq kfoê S~-~ a3 Jalê 
fussy adj (-ier, -lest) ; yeJ4n L> c4 lase 4k33 
giza gw a se plaa'dl saê 
fusty PfAstı/ adj ê ez ûrê ny se) .onab j 
ê3 


futlle 413 fuzzy 


Azî jJi 2ı ehe fer the ~ J3345k, J sgoloo Ji daa gîlalaq 

futlle /fju:taıl/ adj a UV YEY J2l „J.2.-JI i ki... „dîz: 
ole (çê eê c3nAÛJÎ e ue in ~ N] god çe gl po4 42--554) 

futillity /fju:'tılotı/ n (C,U] %3.J.je- Ù vÖ p72 i, lala; ûl > 
(pl -ties) c5 336 Jilac» | fuzzy /fazı/ adj lal özgü .JJ 

ÈŞAh®)Î kinê zl ê êê 


future /fju:ı /e(r)/ rı [C] adj sj) 4k 33ala54-5U5 


414 galnsay 


G, g /dsi/ (pl gis /dai:z/)  -sÇA)ê 4l ça34 
cs nS 
Az aS Ayaz ce gU Sun 
gabbile /gzebl/ vı, vi g) şeyê (ap cı lSeo4-3 JJA 4 
cşollAy 2Da qo nî¬ Bcî 
zini “Kêt ùe Ã® ıı pS 
eslan sûle aslê û9y54-3j 
mêla ê û ey 
gable /gerbl/ ı [C] as j~ Stên4.. ö JJ4AsA>- 
(Çzaveşs ) 4l g jı a) çsoaa33a3 Ol ö4) gege» çola 
cenda. çe gde çın alê Jlae çe lad êdê a je. claell 
(eqves JÎ) çı yam» 
gad /gzd/ vi (-dd-) çj Af daa çyaî) pee îr ûe 
(ço454 la öojl i, DEAN 4 ve» 
kaz, ûU ce lm pet H5 (»..J) 
gadfiy /gedflaı/ rı [C] (pl -flies) Lî vl aS AA 


Ü ıı [U] 


dJağU cekê Je-w4ê 

AD UJÎ » Jok! Alê ıûyadi 
c5^ Son çg yalê galê 
AZano 4$ (gl yŠ$Rm g3 

1 Saa 3-o 3Î ,ilol 
çşula jS lûs yat y- lan çîya 
J44334-“(p 

cû gela? / Gi „a; LS 
gag /geg n [C] (UK @^ ê? cufŠlao ya .\ 
(eyegê5 pe) (SPAS (çeyê Jı çeo U kayê 
Ain A Ak (IK eh pê Ji ba ,SAISÎAg (çık pp.î 
(S2 (p45 eogeo J44 

Az yana Az ya A Î> gîha zlz) pêlî Li e? a «yê ıAAWS \ 


gadget /gedsıv ıı [Cj 


gaffe /gef/ n [C) 


ıua4) JêkJÎ Qiza, 
Û vî, vi (gg-) >l) 4j,g>- J453, f G~44)4l e>. 
tuşê) GIS e / za lS ûna, (JAJ) LY SA 


gage /geıdy ıı [C] gate x8 Sl Aza 
NE J rend n O 

galety /geratu/ rı (U] Gelê skê 
celi çe 

galiy /gem/ vı, vi ûrê p4 keça lê A 
glek :cm 


galn /gem/ rı. S4 qg!)U Giş 45 4 Pmrsase yö keo.\ 
veo îU 
A kêy umSa qır eeC .\ 
~ time / experience Sl» x (a4 !\)*)\9/ (S54 
2b) av 
alay nû Te qa 
~ in strengih culSkl al) çiz Çenê 
3ê 5l 
~ on | upon ORO mak ejî ASAN TY 
gi Ako çenrakıdl çn pîn #lasall) u2 O > î 
(çalan 
Û ıı [C,U] öy gı Jl> gi')ë Gêj JAŠZen2 
è_ê qo S_ 
JÎoAço4 c2jye j Î ÞA OJ.y 
d di 
u^ A3yye ge yalî (ç5 
Am all eJl 
galnsay /geın'seı/ vt (pt, pp -sald /-'sed/) 
Sa (çala) WW Ol lS km4 U ledê S39 
ra)» 


galnful adj 


~ occupations 


galt 415 


4 5U 3S 
csao yê / çone nê 
ã; oa Aly SI „SY 

sêya A& 


There is no ~ ing his honesty 


galt /gcıt/ rı [U] ê.) ö3 sıÜaa el, 

>2 

çh A e LA 

galter /gerte(ry rı [C] çov kı lê lepê cA je)w 

Gi Sk, yA cS, iı LJ) «ji34 U qlr cA) kW 
uy A-5, o-»> GUI lak al» jl ÇÛ) Goeyè «3l 


(J>'<JI 

gala /gu:la ıı [C] (pi! ~ s) Jii „iL Sjaal 
öl> +: (TE an Jc»! 

galaxy /geloksı/ rı [C] (pl ~ -xies) ` (*xlaa).\ 


GSDLAS dk» jS IT çekî dûn j8 Aqa lêl Alka j8 

J,5 4ale 
HT L3z pS Same cl ca (çî i pmill çye ho yama (dllü) L\ 
(can SUJÎ ol3'jl) ça ût yane (lea) 

gale /geıl/ ıı [C) jeh A 8l Ok) 
-Azle qe) 

!gall /g»:l/ rı [U] Go A8 .Y gla) glage) 
Au cl» (lae) Y3 LJ LL a) 


'gallbladder » [c] Jl0 A35 
All / A yl kall 2Le, JÎ 

'gallatone n [C] Jl) S934 
DI PUYEEA 

2gall /go:V/ n [C] TJ UN a YD 
g4» cç. 


Ûi vt, vî daa çj î Gozê 4I9 cûk alat al 
(ae? cu )Ü kO erê 

ebe azîz clkhn (Ola) .Y aloll Çl çîk .\ 
gallant /gelont/ adj (ERE EYYA) 

etê tln3.\ 
Ll /go'lant/ ıı [C] Jl58a c34 cO )44 (O o> .Y 
Jead yl» ji uSi)l 

„LU saye Göl olê Je ehê ıeek î 
în) 

ûc led Alk 


gallantiy adv 


gallantry /gelari/ ı [C,U] ç JJ» «S44 #5 .\ 
ùU) Jaf (ia jS daslı J çîy çaê ks ceye î 
«LI 2l Gi 2-LSJI ) >> J1.Y 2J Alê .\ 
galleon /gzlıon/ ıı [C] sg l»3aS jl> evda ö >J: 
(ÇÊaz yS o) Êno Sa yi ili eko ji ci 
Real Alle! Açel yê A co elîl 
gallery /gelerı/ » [C] (2! -ries) J4J; ja. 
sên (Su kS leyê UH lê Jı di SEYA / aji 
Jeyleaz ja jS Jill ulaka jiU GI Ja J Ol vay 
lêş gilê gÛA ellê / g5 A Y Oeax4î 
r 3u lal O pa Lf 3zl J'I Go al î / Asê 
hal? ya Azo Î / Raza XY sard) „kl J» çl 
ur Jêla 
play to ıhe ~ j4) dli joyl» . J3j3 o y«ly/ êla 4 
` Ghaft Way) cs) 
emîn çi Go ^Î! camê jaz „ılha ê ûi gîna saa / qı dı 
(shaft Jii!) 
galley /gelı/ rı [C] (pl ~ s) qsula4S Jl> _>345.\ 
e pl) Ahaa J jA: dı OLS AU j-S Ol DÜ ê4 
Û dal, aU çube» r (S4) 
eral Jl ciza yn-nll cz Û jj dma Andana Aşelyê Aku .\ 
AiJI (la» .Y (L.3) 
galivant /gelı'vant/vi .„.oö», J; Ji ê Paa) erd3 
go (ço (g4a, Jı 4 u5 aê 
Zazai LU» e serêt 
gallon /gelon/ ıı [(C) 4ê - öJaAf Lê em öU 
(Ca S5 W4U) u5 
Jily OLA :û J» 
gallop /gelop/ ıı [C] >» ~4 Jı) öl3 lè o» 5, 
23) szlzê>4 (U 
ûc y~ _Xenšk (e s5 o kani) ıo ê) 
Û vi, vî a Sa 3Ê jl» cs gAe6êye3 Gelî 4 a3) \ 
| (çu) 
ht yan hn. Alam, ıs, _gašı gila, .\ 
~ through sıh Ji54 zuka f 
Jezll çi gm (Olsa) .Y 
gallows /gelouz/ rp! /« ü43 (laSU il j Ja4) 
GALA) jı A4 (§ASa4 ûlas lal dJ (iA ak05 


416 


gamut 


gallowsbird 
GIRE PE 
eine Jim Ll / Rûsa (ka al ga Solê) 
öeİ mall 


'gallowsbird r [C) > «jl sl lë 
elae j Gem ema (9. J) 
(Ç ky ene) kşa3)k 
A ûj 
galoshes /ge'lb /ız/ rıpl çè )«> _,$ zê PEYE 
4 eb Jı cell çQ gw GSîwA lav »uowî 
ul SU yk êa olk 
az, j) ççolall «lûsJl gu „~J, JsÛadl ce «lû> ıe» 
Geh, ,laJi „ 
galvanlec /gel'vznık/ adj > # è3 »»»(--/)) 
ŞÎA WA (Skemî S5 j bejê a (lek 
JASafE- WÊ 
erî lenSJ! Je ldl, ãFanJI „U 4a5JU glaza „gü (ele) 
galvanism /gelvonızom/ ıı [U] 
GÛ V i LA-S S6 4 sl A j» 
cî l-SJI Jo ldl ã? ane «l „5 ,Ailell 
galvanize /gaelvanaız/ vı 4 JJ4»bilS ~2 33»J 
guê LSA UE GAS LS (E (sa kî û waljil8 


gallore /ge'lo:(r adv 


eske lS ı444)4a>- 


53 ja 
Û Laê) açı cela (lm) „êl çsna; Uzae çıl „oilev 
Gurî Jan i 
gambit /gembıt /ı (C] ogeıS AÖ)> sr 44 


çl J öl» HEYA qirî Anê U sê q^iAA sul4J 
egjheo kl gı) î yAS jp yil)ka AO AS jA 

J) gi Gam lenê esll ama, qouladll ê A>) 285 > 

dJUnz çel çê dl hr Weyê cJ paê (lea) » 8ya ı.-.zê ej lab 


gamble /gzmbi/ vi, vf carî AŠ jA czolS aa lı gê 
S3)Ou al, 

L rı [C) ê pe A cî AS jı z5 4j 
WOlue lê çh gı, 2J »l~: 

gambler ı [cC] ı6 0l 9ö sualê 
alû 

gambling rı [U) 5 U sok o> 5l» olal 

LãOn 


JLJ „al Ai) lae i aû 


gambol /gzembl/ rı «J4 ù 5 4 sê (la j€ qeyê) 
Lê yê A) Gadloy 


wis Ço ÇŠ xwê J (gam) A-o ê ale) 

D vi (-JI-) Gi Anêkn lê jê AJ lase jl 
la jî, 

!game /geım/ rı [C) çS» 4 (Ça ce sal) 4e4f.\ 

GalS so je 4šST sel gîmea (çêl LIS pl ûme 
Lane jl erka (le) sasl jil glk (çalll 3 S5) Zal .\ 
ãUul, SJ ak, 

Sûr yi Jên ol (l3j (çe yeê4) Y 

OZ wead / JK IY aA )jeq 
erî Je g~ / Aha Y 2zl ıl La (gar)! Zize 3) .Y 
Lê 

CA GıjAn cS 


ûC hêna cûO A0 „Ala f 


play ıhe ~ 


having a ~ wifh sb 


o Şa ç4 (g5 45J; .ê 
„-^ãJL, AlaiJl qal .ê 

“game /geım/ ıı [UJ Je)U csl, «s56 5l Xe 

 Jeê Jegeyynê Je) çola öaylê lı „ie ji sazlk 


The ~ is up 


pa) 

JSÎI dÎ zanl aLao be Î CILÎ „> slşesl sl êl bl 

aye ll, 2LI sS Gil „> 

big ~ 

'gamekeeper zı [C] (ern 4k (yed çella4k 
Sueyê 

Azajî ZU y> 2, l>, A lov „aS „5l lJ l> 
'gamelaws rıpl 0o $ gl î4 5 (ll 


51 lji a-a, A» çl sî 
game /geım/ adj o j gl» Jj6 
ö ue gle 

~ for | to do stıh(G» ,$ )\S jı) 44n (çU J J^) .Y 
(Û Jan; pLill) pall ».ze 
“game /geım/ adj CC » a5154 (J j3 öl öU) 
alayen gSw 'J Allaz (g3 ,l JJ) 
gamut /gemot/ r  _ilS'a> ı şeaa (JU f» k) 
cç lÜ S2 (aş GmwkA) AJ gl ya? (çe yenê ) «Ol aU 
ew (We.ra] 
ALL (lea) seke lb 2805 (dal > AJI 2_o yê) 


gander 
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garland 


(la ê „ e lî JI çe) ALS 


gander /gendo(ry rı [C] Je g5 LÛ (ez 


Çal! 3 
gang /gzı rı [C] êd HA GES dan j8 A9 
a$ a 


Îz Gulan, SL jI ca cl» LA Las 
gangplank /gznpla»k/ rı [C]ö! S4 o çel, 
le» olaS PIYAN 

êre Lêl) ALI c~ çi ca Gê jê w~ ÇER 
gangrene /gengri:n/ zı [U] (Aše)) cı 5844 
GP AJ ILLA AJ QÎZA (î yo UA ûd pe8 

er! „lûsl ce ûs cl ye :k, Acîl 
gangster /gensto(ry rı [U] 4J.5l (şaZeoal ESA 
öBeo j sea A> «(Ol SI j6) 

(reyîn) a) 2;Las Lê yas 
gangway /genweı/ ıı [C] 235l Ol pö 4Š e ı4ş A 
ö8 sael î Gu kurê Gusaa3) h ù?*3:439 
ijAŞ QAS j8 Ol ÇG öPASê ~8 

eleUJ » 22-JI er J aze yaz And l> çê Ami .\ 

GU çe 2A» Ja.. » al as Jl >- ~».Y 
gantry /geutrı/ ı IC] (pi -ries) see)! >a 
JU (eê kad) 0o jS »J)UU (ço jı s43 ,$O)4 

(a»Jl 45-ê) êl lÎ > «ail, ıJ 3h5/ -» 
gao! /dscıl/ ıı: [C] (qil Qa ; )AA) Allu J34 

(jqil Çl) »-- 
H vi ra Ol ) sz lleo (ê4 
criluê O sal jSJö4 

ûm Ji (>. J) 
Çailer jqiüor « ,) ö1. ) « )aS J54 


'gaolbird »ı ıc] 


gaoler »/: [C] 


Uailer jaüor Û) o» 
gap /gep/ rı [C] çoyo» lêy dîle J45 cot. 
lox g54) Dey 
(Şe, GISiYÎ cı) ae U a Y 3j 3ê 
gape /geıp/ vi laaê LA al 
Aa) ih, ll, 
~ at sth lên dêy êla 


êê yl kaLA al 


Û n [C] 
“huaj 
garage /gero:y rı [OC] So seye )lat ûU k4 n4 
Lil>-1,ağ „JE 
DL Zu Alam» :gl»/ aJ] 
JUj; de eha eî 
~4» so (Î. J) 
in clerical ~ >. „4JJJA>- 4l Dlayazanaa jı Çî ^ılê J> 
Çala ol oU aS Ê şê) an5nê cz jn a 
çere Ame) deke 4-5 (çû çê o-JÎ oe ZA AÛ 


garb /ga:b/ rı [U] 


(J êma 

Û vi (QIY.D öl in Ja4) (5a (ça) 
(as „lin &A) ok sesa: 

~ ed as a sailor ego jS Ak) lle ro4 JJ7 
šuledl (ç) kre 

garbage /ga:bıdz/ rı [U] su Je) okêl 


&+^ heê TY Z45 se laêl sêjazaS 

AjU p6 (lsa) Y 2a LAILA 
garble /gu:bl/ vı ba S3 cs ,Šu sos cs 14 
cia (ê jaz sûlal «zîla (çala cıra jî UhHASAS J) 
Dı 

kçê (Az ye 3) yo panî) a ph xê mı 
garden /ga:dn/ rı [C,U]) êl sola sazê l\ 
od I1 un8 sinêl (S ÇÊ Ş3A) X Gana sanê 
T Ae 2k; l3 

ãsle gêlas / Aya» (gam) 2ûye ê) .Y ol 2a» .\ 
Û vf Wa Az>l 

A kall 2û, u> şan 


gardener »/: [(C] Banê lı çöl ya>-l ç0 Ê)», 


çere Em 

gargile /gua:gl/ vı, vi  \S «ai y4 e a5 )4Aè Ja4 e >i 
«UJU Çê An 

Û zı [U] 0o $ on yAbÞ (Ak cç Slo e g 
3ê AÜ Ji. 


garish /geori // vı, vi çs SeeS (şü Çe) J45 Çalê 
cü 5 û çûk çe&tna < 

(Gy se yh J8) Çı 
garland /gau:land/ ıı [C] <J f A>U nj f 


garilc 418 


gathering 


mêl! gU, al sî jll „ Jasî 


n w (J #4) 4+e sl), elo çyAfL 
Gy JS 

garlilc /ga:lık/ rı [U] pa 
e 

garment /ga:mant rı [C] gelî lj 
sz pê sela 

garner /gu:no(r)/ vı e, «n>5» kadî çeya54 5 

a 
Jh cên (J) 

garnish /ga:nı // vı Wu >F Aa Wl 
öz wêyî 


garret /gerat/ rı [C] 4a gU Lok A4 O23 
claJJi Gy 3 > 

cê Sahn) SH Lb jl jûn 
A Şeme Açal> 

Û vt TÊRE Han 
A Sme hcalım >»2 

garrullty /goru:latı/ n [U] «slêA+ «sok a33 

cêge yênê sg jeyê nh 


garrison /gerısn/ rı (C] 


24» ajê 
garrulous /geralos/ adj j*ywasa vjlAiA> ck a3) 
lêye JU jî 
garter /ga:to(ry rı [C] jı R5 çok / lA 
sana o i55 niş 
za aelî ul. (las) J5l, 
gas /gzes/ ıı [C,U] (pl gases) Sj aa.v #.\ 
(yl LSa yatê 4J) bi ja Y2 jS û~maak Çê ye 
çe) cji f e lalî jl (all GUI çe çê gi karA 
(&zlaJl ALS, ,a'l 
Dj vi, vi (-ss-) a (adî c? JA: se4 Sal) -\ 
l> 4A» .Y 


Jî zên (Gu J) JL Ga ke 


'gasbag r: [C] pêvî se449 cé no 
JÜ? sahê 

'gaschamber »ı Ja OS up) 
JL elas Î i a> 


'gasring n Ic) «JJ, öU y~ (şê)l JÜ Zê so» 


Jina) û la lê çê çê çet 


'gasstatlon rı [C] ci4 (AK » (JalS, yeaš aJ) 
z3 Alama (IK, „Î çê) 

gaseous /gesres/ adj uf 
Û Ea 

gash /ge j/ n [C] JjlAs a ÛR A4 ~46 (SÎM 

Ü vî MR 
u l>» Cm êk co” 

gasolene /gzsali:n/ rı [C] bi jin sey) 3)! 
Çan (Ku yal ê) 

gasometer /ge'somıta(r)/ ı [C] f 


JUJ LE o» jl olê 
gasp /gıa:sp/ vi, vt «$ j 4eUjaa «Sa „ula aSSla 
Î Jiya ÛAA cJASJAn 
Ara çyê Hl anı sêk 
êl) 
Jêla J) 48 kk cAweaal şa 
2 ll) ga ya „>^l çl! „ê 
gastrlc /gestrık/ adj _,%) gi ve>«Š4 AA U veya 
ãnadJl, çel «(çune 


Û nı [C] 


at one's last ~ 


ce jêlÛ gp sont 
con çe sı loy 
1na4Jl „lJ! 
gastronomy /gz'strpnamı/ rı [U] oJ! çu4êê 
Çêlê qirê laê Uê 
-exJl JS^ cã 
ele v4? ye2 YID ç9 jea „A 


gastritis /ge'straıtıs/ ı [U] 


gate /gert/ rı [C] 
din ly) j eh)aeş Sul u5 43 jASZeea (ç8 
Azê) Û al uz) Se Jo game LT Ary sl 
'gateway ıı [C] êl eo celî seğlauea 
ûla Je 
gather /geö»(r)/ vı, vi 4J (êq 4j ce jy 4315s» j€ .\ 
J, .Y ra gel azda Îna j cz lêo tya G45 
1S4 (çatê jı elokê seloelêl ea f eyalê lj) 
alên: «qaz î (lji) „Ahê, .Y kk 2 &w.\ 
gathering /geösrın/ rı [C) > se yal j j5 8î 
(di 


gaudy 419 


genealogy 


gaudy /go:dı/ adj (-ier, -iest) 43U ._aS»-3 
ANÎ Ele +4 a 4dUُ 
Cr mê 
EYe 
Çin orê le 
cuŠên sêlûz oj laš call 
PE 
cir sela clan suelks $) 
take the ~ of sb's character 
oll) tS) zal ë Ja ê ape lö esle Ta yaî Sa 
1S4j (çêlejaa ùl (çoyê (U alê 
lol Y czlene / cıemûaîll o ALÎ Y sûyakê AN 
3Sn; uzî (lea) (b sê gl JI Az, „ „UaaŠU) _Lšll 


gaudily adv 


gauge /gerdy /ı [C,U] 


crjU î n--45 


JJ4 
HL vı, vi 
gaurıt /go:nı/ adj J4 Þ> UW Aa 
pêtên sa 2 Jeê 
1!gauntlet /go:ntiıt/  [C] curl j0 Ke 
et j Alo DJ A-nn g4 çeîCSarsa 
Ga + U8 .Ã35 Jana qêlio ,i jê 


throw down the ~ 
2gauntlet /go:ntlıt/ rı 4J jaSil gU aS aS'ayly- «j> 
sac (Sj) ale 4 Çêmeyêê gla 2o a93 0l 
wêlaJi lj (çm A jûn) >» ç „ (run the ~a: „i dağ) 
razl ciye xûz Jlz JÎ ce ceke Gaz 
gauze /g>:z/ rı [U] 4J jê j syeA)kaš cêjAka ve 
> 
>U Ll yl dal Ù G3 g~ 
gave /gerv/ (give) 4jl ş jı xçlo cûz4Jl9 
` (give lişl) 
gay /geı/ adj (-ier, -est) s4 45 „AS jêla uk 3+ 
ê 
(¬ ala 
Stol? S30 
çu) Gilan: sJ2m 
dj <$ le szlzea J) de jU 
Zšama 3 jl (Jalê a AJI 2ê. „ ê) 
gazelle /go'zel/ ı [C] ale LU 


gaze /geız/ vi ~ at 


Hl rı [e] 


çel Ji 
Jê yee, şal), 
zane 3J2 9 
„sS „Sin yb 
çejl he eman 
dieazî si cê ıS! yalê \ 


le szalaaa uz A 


gazette /ge'zeı ıı [C] 


gazetteer / gezo'tıo(ry rı [C] 


gear /gıo(r)/  [C,U] 


siemîng ~ desa $ çjSyn caye) cı jl 
UJ lk» 

hunfing ~  çg yê - ê p> çşegey ja goz Y E EYE ed 

ch reja 


erz gl Awî jly AS elî JjU Y ayall 3az 


in | out of ~ di yAjS AdAqi sal ASÎ Ag 
dihna ê / Gên 
high / low ~ zlz? salla ê/a l> 


JP JA-4) ce gl / e)4 
ãšddaJi / AJUJI Ze, j sûle / Alle 2e 
Çin ji sûr zi (S4 ÇASÎAĞ 

oe Aw 
nl! Çan çıS f Çaêaš) 
ûc ll alên / 2h 
(goose_ 4) g ») )ö4J4 
(goose_ liil) 
gelatine /dselo'ti:n/ ı [UJ Ge Ak car Wı sole cî lA» 
hue)la 3ol ıJ» 
gem /dšem/ ıı [C] J3 .Y ğ ji4 çŞ3a4 Bn yê A 
G3ÛAS 4 Ol A» 93. oJ) .#Sz-zn$ l 
dÎ cla g5 çakê / su Tî Aa senî ame 


Û vt, vi 


~ up /! down 


geese /gi:s/ rıpl 


3ajUJÎ 
gender /d;cndo(ry rı [C] Ji49, (Mila) 
(Geoys) 


(êU) S32 A> ca) Ow (2AD j) 
gene /dxi:n/ rı [CJ] öj l jı 4&3 je) çŞA9 J4 
i G $ sAlan 

Ã1, jI all 28U (22) »J)) :AJl 
genealogy /dsi:nı'@lod»ı/ rı [CU] ` #l3*l»3».\ 
û jdi c Ahaa LO dee j cu W9-o o LT 

derl LADY SLI le. 


genealogical 


genealogical /,d;i:nto'lodsıkl/ adj 
Sılê sula zlı c3-)n 

çı Sel da J~ 
genealogist /dsi:nı'alodsıst/ ı [C]) 4 )3»¬ 
OUSil AÛ ê J oe ul sole ûm) 

ll ple i „a-ah-» 


eo pi Wa 


genera /djenara/ (genus ) 4il, » 
(gerıus lil) 

general /dsenral/ dj a ê4 vyËAfa kef 
çınê sele A 


in ~ (ll e) AY eyaAS a oo <-^54 
(J.-aê ù3) ele .Y p yasll a» , le û ye 

a ~ oulline of a scheme J>, jS AuSe yu Alk 

((aaS a UU (çip) D3 AS Y Jaeêû) a êl 
(All aS) O--JJl „elli .Y go y2» / Alak 2alJl J» ,hêJl 


inspector ~ uh çS 
ewl AAJÎ 

Ll ıı [C] (û cz 3l4- ççAl) «Jl y4iAo J gl 
(A Ke ûj y) Jiyê ıl 

.generale'lectlon » [c] GAÊ G3 Jalyjaa 
&ale all 

general 'knowledge »: [C.U] ER YEN N 
Ale ıl la» 

general practitloner ıı [C) f (“k5 >») 

Ja), 
pl else (~~-b) 

generalissimo /dsenro'lısımou/ ıı „4 suwal, 

GIS (sya) 


(ã»J...JJi >l aJ) pl» ^8 
generality /dseno'rzlotı/ ıı [C,U) (p/ -ties) 
NY EEE <E 4 
Ad çah cAya yak 
generalizatlon /dsenrolaı'zeı /n/ rı [C,U] 
ba 5S aza Af 
ple pS» GXbÎ .psnaî 
generalize /dsenrolaız/ vi, vı „Se i548. 
cr a LAY z9 Jhçak)a. USA ea ER #EHESYT) 
syui n Dl ulê 


eçê Jil ganz .Y Zale SI gil, sena .\ 
generaliy /dsenralı/ adv (gj 4e4Jafa vh54 
elê as 
generate /dsenorert/ vf .(ç ya8543ê Sere slqa ilU 
EA eJJAA cZzlokj 332 vena ê^J4¬ e)3 
ol 
am “qi emn 
~ heaı | electricity | bitter feelings / <>\S 4 <~« ş )a 
reh ö>-ÛAı o jS Smedhı / qe j\S / yay8 
3LL Û kê / al ASI / Sale a» 
generation /,dseno'eır /n/ rı [C,U] «> ,X~-gJ3.\ 
cs Sen A-ٍŠ g yahhn Y (O yl cae) eyê Y Oç y4 


Ö4adî gla 
us Umê ÎÎ eme IY GUI LAN) Je» ë gO) sazê 
(DERONÎ) 
the new ~ ... çgjêna) LS hege eyib (şê şeyê 
JY (aS ji 


Ûlê cîê „>l Ak ) 3 8 J.» E 2sLall J.J! 
generator /dsenorerto(r)y rı [C) «lk» 9 «a3 
J5e0SŠn ce jeyê e jl5'y(çlaa 
(elle ek eî) J ya 
generlc /dsrnerık/ adj 0» 5 3j, 5:53” 
hhh o go jAŠa j hı (Ş ön yı 4j 
Û çm giaza la ciya Jalê yê z' 
genıerosity /,dsenoa'rosatı/ ı [C,U] semedê 
Gule ge çaredêkêa jı dÎ jl8 
p5J) çê pis Jet > ye sef 
generous /dsenoras/ adj JAakn cedadaê a .\ 
çêm Hez 
23) 9t33a4'a3) ^ 
Jê Jiyana : xê jl, Xx 


a ~ harvest 


genesis /dsenostıs/ rı [C] cl? söğ pila 4 
QEBE GEDE 

„aJ Ahî .« yA 
genetics /dsı'netıks/ rıpl Ga tala je cure le Ji 


23), JjI Je (a Jal &») 
genlal /dsi:nıoV adj «2è j>. J.j»? J>Jxy-\ 
Ak jı ple g sêlilê (GAS) Y eze yêke çêjê 


geniality 


421 


Wo j e5 «+ ûyêl> (aJ) .Y „Anal l> û yo » „Ala! .\ 


genlallty » [cC,U] (P! -ties) ` ö»Jgel *_^J*J2J 
>L ila) 

genlaliy aav csl nû) Qê? da38 
Azlu-., „ilil, 

genle /dsi:nı/ ıı IC] (pl ~ s, genii) j» «aS > 
Gm jhe «g2 

geonitalê /d;enıtls/ np! Segê» çslslal) elin 
Az UJI J-l „Lasl 

genltive /dsenatıv/ adj «Jl; «sl (Mail j4J) 

ur5 Aûy local sişuluk- 


JJi 3U (el! (ê) 
genlus /dsi:nıas/ rı [C,U] (p/ ~ es) serdanê 
çge2y4-nr / o g44) o go AS ko- gî nîze LX nal 6 ıp gç) 

Gu; 

(AA as / Aa) bene Ru LT AU çakê 
genocide /dsenosard/ rı [UJ«ö» 5 j>4 „ile ,ã 
(535456 sO $ gle9Ù / (Ss) j5 

Ase 33l 
genteel /dsen'ti:U/ adj ~e <; >^ cz jen .\ 
Olan (gla yU (250 Y NA) ehê ja 
AI JI ALI oL iL aza Y sokşe (3AD). 
gentile /dsentaıV rı [C], adj 4S4), ~ <Jl>-<S . „»-U 
NEY 

öêr)Î ê cn ahê kS Je 
gontillty /dsen'ıtlornt/ nı [U] jeyê öj çê 
HEME 

Jg7 „j5J 22Ua 
gentle /dsenıl/ adj (-r, -st) ûU ê Jy.\ 
Ji y5 Alak sO lU (çsŞleyane) Y gejlU cl ja 
Ola ca gê yaSAN, A lA jS çola (Ol). Y 

&Po j (M0l) Y gouze Jê Ûazêa) JY Gela sela \ 

dueye elle) 
ölaailê 9 

“UJI / GI AI A 


'gentlefolk npI 


gentleness r: [U] EDETE 
Alal A2 Lo LiJ, 


gentiy /dıentlı/ adv 4 „îU gelêr ê 373an 


3š „ „lal 
gentleman /d3entlmen/ ıı (C) (p/ -men) 

el ye kalikan, geo s ladikê çj clas af 

êzdî J-> Je) ı~ 
çel êÊ çedi kînê gek 
Jerlj 

JU mı Z wela 
gentry /dsentrı/ pl (j <» »54 the 4ã j€ _,$a,) 
crlakilê- êlê jS lU cm dka Ano (Şı51 pı43 NA 

lali JJI o zl (ihe Gi; all alal gı pobz ga gl) 

ezed) i Ui 


genuilne /dsenjurmn/ adj «çî cO4e5g «434-51, 


gentlemaniy adj 


nel j çolê 
BÛ) „ês yîsî> 

dJ AnAŠAı cç pa4 xelkê 
uz >Û Ja 


genuinely adv 


genuilneness »ı [U] JP D4 Cn suta 
Gûz JÎ ce lê LJ 
genus /dsi:nos/ /ı [C] (pl! genera) G_~l).\ 


de” u AZ, 
OLÎ e “(eyle) 


G ~ Homo Jji ad jê T olek Û Aa 
Eko JY 

geocenitric /d3i:so'sentrık/ adj (sl) / 4 e.ö4l 

colê DÊ css) îne 


iz J^l Ê ja çsa ca / s> qlaza 
geographical /dsı»'grefıkl/ adj Û ê> 

çlA® 
LlR» (sul 
e Ü 4 

Lil AsJl ele 


A hyAk (çepa 4 


geography /dsr'ngrofı/ rı [U] 


geological /dsı»'lndsıklU/ adj 
zila y6)a W31þ 
L> gJ sex ela; laze 
geologist /,dsıo'lndsıst/ ıı (C] ~e) v#j»y53 
yane „ge gj) yz 


geology /dsı'nladsı/ rı [U] çae) „i 5A-> êl) 


geometrlc(al) 
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Ger lokê xue Û le) 
û? J'y Gû de Le j ml 
geometrilc(al) /dsrometrık(ly adj PIE 
çerê 
geometry /dsınmotrı/ rı [U] (gol )A54 le jlö4j 
3-.zgl ele 
J9> cm sa9 
Jk )le> sölypê (ölea 
ue ûJ AMA (U) 
germ /dsa:m/ ıı [C.J S5 .Y (AS j i) 4U.» j7 .\ 
Û vejê 
cop Sa cha gê ye LX (Maz û SI) H p GU) y.\ 
germicide /d»a:mısaırd/ » [C] ÛÖ sod Êne 
pell) --- 
germinate /d3z:mıneıt vi vf Za j3 g)e kCm9ae2 


geranlum /ds»'reınıom/ zı [C] 


GG) 

Gell k(4) 
germinatlon /dsz:mı'ncı /n/ „ [U] jê 4il», 
a4 ek 
cge (MUA) 

êye (elî (ê) : 

fond of swimming  _g Ù jS aS ù ,& çş ü! S> 
AJ An çê yU Su Ala» J )4> Jes Çêla îng u 

A»l-Jl pê» ê Sing „> _êz4J) JağJl g-/ -aJl 
gesticulate /d»e'stıkjuleıt/ vi  »jUU lA 5'4 
o OLA Alo ıS A-3 i54) 

«evsale HpO08J „kêl û UI bake 
gesticulatlon /d»cstıkju'leı /n/ rı [C,U] è> ,5 j5 
Ö SIL se yaSa Oz yS 4~; 

pASU Ay Laz 2$ > «pJSJI „EH 3 U3 plak) 
gosture /dsest /a(r)/ rı [C,U] Jl» «g43 ,5 col, 
ba 5 lalê jı cî fl» 

DURRÊ 
Û vi eŞLU Lê, > 


gerund /dserand/ ıı [C] 


ern kwa ê 
get /get/ vı, vi (pi, pp got /guU) «(syaS 4 so 
Qê (ê cç pê gep kakê Dk çeolU çêw 

Za cë zê 


Helen sla xrhne «gPAë nemSe «ke salê Jane) 
(awi) J33: evh 
ÛJ cla kênî 


~ tired 
~ a door open Çanê DÎSA cm K5 54ê 


~ sb elected sj Ù jj <i JA z.Sad se yı (Sa Û ja 
(Ya s) uv 
eehin ol cı An «qels Alamı / aI qeze 
~ one's hair cut (ça44 Y (Il çs`) ç4 > 
Ez yê Ji lê 
cl St de sîl sa (Alan) PY (GOoJÎ aze) e aê cake 


Û 

~ home „AL «lf 
< J) Jn 

~ the children to bed CAloAZ< Jk» 


„êl ê JUÃ! gı 
~ a shock  _jO «sma 4 (ê )>4) (aé >5 4 
CerAykzr kê ça yı31$'4$ 

Xan: çıkar cum silê (oya) sıka E 
G ~ ıhe doctor to call tomorrow y4 4š 43 .ê 
prep, ) JA SŠal ^ LS; ölëla y4 ç4 kîn jı lı Jl5 
Gdv 

ge) ^ laê Û j S~-lall go (Û Ja paîz Laê) aze „0 

tadv.prep 
(a>) çe gal (Seo > gel $e» 
la'l yaş al ew Oaunî sega Dk 


~ about 
ûe ù ale ye xo rê2n (UJ) sg A5 L Aze (l po » >Š) 
JÞ'jl Sa 

~ sth across (AS ; y») On ui OLS/ e yêÖui i933 

or Ji sûn c6 û) GU «a SÎ Jı 
(ikê eşlamı » UU GSi) eşk / gêz (9.J) 


~ along ejê 4ê Ji şyA5ehAz 2ja83 J^ 

~ along wùh sb ÇrnS JA ê) Cemi 9e3 
Û çakê ge em¬ 

~ at ê Ça 45 c4 
eûArS, sal ur sa 


getatabile 


gibbet 


~ away (with) GarW3l ye3 / (S4 Jg4 
cı edi / saa azê, 
~ in Ù y4S 3 yö cygtye> jo 15S da jlydaa 4J cala 
GILÎ Gi gew J~ 
~ sth in (ep yıyy5 (O45) +şalS4 ç jS çe yZonsa 
(Jes lad o salî) kam 
Gen lS ki) (Î u AJ) (kê jeo sûkê Olueê 
(2z jêê ca) „ils sê ay 
(kŞIê) J (a54 ê 
(eyê çê) enîn 
1,4 „JA$ 4 
(Laê) „UL zulm 


~ ojî 


~ on (wùh sth) 
~ on (wifh sb) 
~ out of ezl 5S AJ) sgati ja4 j?) (Alk s3 
WW a? ûm û cala KES 

(ê dole) dak seê lk (çel Jar çe) sêk dê 
~ over alê jS (3 j4i LS jS Û) 4-4 (5J45 t2. )4- 
(ate) 9) AO ûe 

(Ãaqa) mû seyêk tuz ya Az ao) le Sk, 
~ round (sth) J4l c4 y5 4)3 Gu) 
ça dl j) Wa EU S4 
(çên gelaê 

(Sekae Şemê) Aãle, «ak, 
~ through _ Cga> çş\S 4 ıs g53 $ „jU 4) Çersoyea 
ÖGAHOÇE ce U 8 n$5 elê o ço 

etin Hen; de lel jj ça 
~ down to (work) u5ıu\6S) i> $4 MER 
(aêa-l, 

(ççanl! JaJl) ÇI 33an 
EU Ca 8371 Çavî Gıll>- 
W4 çu)euÜ 

uJ J~ sele S3 az / Aze Ji J-« 
~ up ÇerAdkn yAÖ 4J cot, ûêmr9363 

LAVA ce Çayı <ê 
(45s3ç5'a9 seen „Zaf aî 

sz ene xala Jn 
k4 ,l)U 


~ round sb 


~ to know / like 


eşê'l u 
ey 4l cŠAAU S4ê sall dê 
Û lle) lis dêzê) ev 
yî 44A (lar ê5 A)Y 
«LL, (gU caz ê) Y 


~ sth up 
have got :¬ have 


have gol to - must 4n de 
ûl kêz kem 
PY 
«le Jyan! Sn 
lê ke ke kzedll aa 
azî epo O. J) Aa celî 
geyser /gi:zs(r)/ ı [C] .s,*^Uë.r e A8 sU 5.\ 
ö» # DET 
„UJI ceh Sl f U «A 
ghastiy /ga:stlı/ adj (-ier, -iest) 5) » „Se, .\ 
rŠö yal JJL jî Y g3 ya Beg 
ezê goç ê+ f roê SÛ 


getatable adj 


'getup zı [c] 


ghetto /getoo/ rı [C] (p! ~ s) uAS.J o> „$ o ja8 
ölcee u5 aynÉ 

aer bj l> o sedl > 
ghost /geust/ rı [C) êl ..Sk- al U jz>.\ 
lk gel. 


SAb.çoo qe 


give up the ~ YEE cêzloaa ölLPZY 
Öıaan egal JW-- (34J) 

Holy G ~ 23, „i 
„23l çı, ji 

ghostiy adj > dle se lU 
cl:iU. AÞ 


giant /dsaronu/  [C] 
cz Û (çel l434) gijo nAD Je pp / Je)êl/ Jj ya 
emer) cn X5) ilê / ole / ol ST Sul s46.) 
2 ênan uE_zelÖso 4)3 
Jil seb iya 
TU [EA e. 
pêhn st ç'JS ,Awb 
o j Û43 çe, lu 


Gej çin EEL Ê) 


gibber /dsıb»(ry vi 
gibberish /dsıborı // rı [U] 


gibbet /d»ıbıt/ rı [C] 


gird 


gibejibe 424 
MA 
gibejibe /dsaıb/ vi ~ 4jji S4 Ça çl 
r bnn / 4€ 
Li ıı [C] GE And jê cùo Sl Alf 
A sel Ü5) 


giblete /dsıblıts/ rıp/+.5jl, Ja ; ,<K> öl <l15S,> 
| 2oelajl SAS a azî a A j> 
giddy /gıdı/ adj (-ier, -iest). >%«» j ç> ê5 .\ 


feeling ~ u şê A ûna Jî 
2lsJk A249 yJ ço Lae A 
q ~ height EMO ÇEK 


ûpin5 Akan epAŞ yûzanS çûdialkn -Y 
êl ên co» -Y 2)a40 + gz) 


giddily adv lu O erk meka 
û nar ıl pak o ak 

giddiness zı (U) JêJAÇa saa >! 
ama sal a3 


gIft /gıfi/ jı [C,U] (J f (çuka ke lAR RW 
cŞo zem (all 4J) Y » A4 cT lS) (çU ê saa 


OLA LU gê kj Awea 
(„ „Lãll çel) r çŞola-ê »lSaz--l ciya ye SY Ame îqaz J 
Ae eka) 

gifted ad; e ya4ê gloe A4 
ellê ya 

gg /gig/ ri [CJ (Alka jP) Ge kî JJ4 çekllega4® J\ 


2Jil JU Zazn û34 f 
i Jllê con _eîmt sz JÛ .Y lae la e GeZlew Aûyêê- Aı yê: \ 
RR 


gigantic /dsargzntık/ adj ö j4» cı y4Š >3) (çl ^> 
e> Jîla „Pe 

er nn KE Zan 

çı5 jU ket6e Gêj j) 


giggle /gıglU/ vi 


gild /gıld/ vı 


wah Jll çı Jı / alla 

~ the pill a jU ceyal5ê 
eyê 3ol,e cy SAlal, 

!gIll /gıl/ » [C] ALê Jı ASÎ edî 


Jil, JUS- 


2gill /dsıl/ rı [C] Aka (yeldîaf) lad) ççkîlyaS 
K( TEW 
(AXALU kl yas) ph 
uzay j0 Ji5 o yl n 
è yan cend diya 
~ edged securities  JJŞ><S , )  )1AŠ j~» 25 )An 
Li n [U] ölü çaê Je 
n JJ Ah „be çı ua alale-] Olsa) 
gimcrack /gımkrek/ adj la; g45 Ol)j4a BER 
AglU a>, Al» 
Diy sutk-u3 (çel AS y€ 
(çhê) Jy sîte 
gimmick /gımık/ 5 [Cj giu«- 3ı Gu û54 4W 
le jA4ê GlZala cO LASST, 
US alal ê Sea 2Lj | 


gilt /gılı/ adj 


gimlet /gırlıt/ rı [C] 


1gin /dsm/ zı [U] cıa A) AS) je c> 
JS na al „ê : col 
êgin /dšın/ ı1 [C] «8 jl ml kn çe elî 
Û vt (-an-) oA A yê 
„êgin /dxın/  [C] gla alaf 
BERÊ 
ginger #dxınd3a(ry rı [U] Je4nlo) u*3 A 
cs5^ll> .Y ahan, 5i^, .Y 
(o. J) ET sl û ymadl Gûllê ûl TY Jemo (U) AV 
Jolîe 


zl Sl l> czzleaeso çila 
dum sûz (9.J)4 

gingeriy /dsmdsolı/ adv «+ „ku4 laê dy 

TAR 


cel ak lo torine de 


Û vt ~ ãp 


gipsy, gyp®y /dsıpsu/ rı [C) (p/ -sies) geno 
ceme ynê ca\Öuo- 
çunê amê 
giraffe /d»ı'ra:f/ n [C] U aza sall je) ke êd 
: šã, 
gird /ga:d/ vı (pı, pp girded, girt /ga:t/) EAR 


girder 425 


give 


QIuSO jhnnkS ((ŞAaAnAŠ o) ZuZnadaa ca yê3\S nuî 
u§wî n «alîk (JJ) 
Guba ûl j6 Layla 

uakall jl SARÎ ce &sle9 


girder /ga:d»(ry r: [C] 

girdle /ga:dl/ a [C] JhnAÖ Le 
lh .plj> 

Û vî QADO )4AAD (gerd dj 

girl /ge:V/ ıı [C] sa5 Gn5e l5. q5 
Ano GU 

Ù bunS'aa 4z Û Lal loeS 
GU Gel r 

(gird 4j), „») 

(gird Ji) ` 

girth /ga:0/ a [GU] IV SÎ RA kedî ek) 

Gê yJ (she jo dey) S5 Al pl A çer Tî mekê 
r8) Gal) eme dasa Hî (lanî) çul pl 


girlleh ad; 


girt /ge:ı/ 


(e, 

30 fi in ~ A GE GAN 
Û uj û îê Alana 

gist /dsıst/ ıı J56 3ejê u63,5 
an çamê Asê 


give /gıv/ vı, vi (pt gave /geıvi, pp given /gıvn/) 
(prep, adv) QaSa) Xx (gjla4i Ceh Az 43 salana .\ 


(adv .prep ga) Xè» > “gn weva ulan .\ 


~ sth away url Dk (QUSAÛ / (î j553 

lö A E 
(1) ea / (XA 

~ $b away ûzlSê.A 
A Jþne «dê yênê 

~ the bride away 1jl) ~a 45l34 4) » (4) U) 

lae yal êz yjiS kl 
3U JÎ 2L) u al „~a, all ek (^l) 

~ in e jodîwaoê dı Zuloca 2 
êê el¬ 

~ out Çev gl au Ge e>) 
AAS Qê >J) o jJl) 

~ sıh out Wa şi ySêU seye (>U 


la :E): 
~ over GEH sûnê ûl ÈS)!J 
sê ê S8 
~ up payê (Ş) Geweo sZjadê ela yA ewaz 
(2 aku çe) -@> Gole) çe alê, 
~ ùp one'ş seat to sb JaŠ 4) r 5'4 J> Ji R> 
(EHLE N 
(U_ÎÎ ke) JT sualê çê gaê) lw 
u HAS $a 
cle “J3 e34, 
Mu (WET) 
(e JJ 
~ ground $4 (g35 «êl cs 4n4 «sa3a4 (lk >) 
Î ej 4229 4š oa 


~ evidence of 


~ a groan 


Sewe «qêz (Gêw) 
Ce lanê çeHmre3 kzzladê PAA 
nel ola 
MEMI 
açar M5N A58dÎ 


~ a hand 


~ a laugh 


~ rişe to 
WIT Dan 
~ Hey (hS AN se yıtnmea û ladî jê (yn) Çê Ja6 
ê 
elm gz lı (Gem) la xelaz 
~ w8) to wa Ahê VA Û je cêê 
JU e~ 
KE CEHÊ 
ûrt P35) 4 
alek sêlak 0 4 ez zı / 2<j ê 
The foundalions are giving way 4$ jl jl> «#èk, 
öül po 4 >j P83 
elan Î la, 


~ sb to understand that ... 


~ on | upon. öl gk (çêl «51y 4 (gêna) A 
; Ka 

al asa wl ã+ > le Jihê (3š, yJ) A 
(NSS AZŞA)) e gašla 

GUI ê) 2G. hl 


öehhq 3 jî $353 


Hl 1 [U] 


~ and take 


given 


426 


aja ûêÎ „LUas ,û5| 
given p» (An U A 54) 
(2Ç laşê) 
at a ~ time « ; gg\al\, cã \$4ê )a> L5% cok 154 
Jaf4J 
«le Ga Z3, ê 
~ lo (Gu) sea43al ê) 
C> ÛJI L_l L5J) lê cane sl! Jl» 
'given name rı [C] sU Û 45 aS sU ew44 
GAS lê 
ã6UJI „~J g-ٌ> ,iJl Ja3! «-^l 


giver r [c] DAWA A gede ku44 
Sal jJl iU „laz! 

gizzard /gız»d/ rı [C] G3 Û AA ce ji Ah 
„lal 2Le j> 2-a; UJÎ 

glaclal /gleısıslV/ adj J jn 4e, NE 
-eladl A-2 «dele 

the ~ era / epoch O SA  jAn-- çea3yy4-- 
cS dalal! „asJl 

glacler /glzsıo(r)/ ıı [C] 4l š4 la da 
Gêla + 

glad /glzd/ adj (-der, -dest) calêja alê wê> J» 

ö lalê Lê ASÎ» 
GEA aynê 

gladden ıı Sa ol se yaêl5aî J» rv J» 
Ge 

gladiy adv çekê kı eê A 
cel 3n 

gladness vı: [U) Ga kê kçe lê cr lokê 
cel -- 

glade /gleıû/ " [C]  çaylalı ûJ'Tjê öU çe) 
A ê «Lal e Ji 

gladiator /glzdıreıt%(ry ıı [C)] „sj, 4J) & ö3) 


ehê  -hykS ja kS Ak ê4 OladiA cO yî 


JA 
(2w u3JI Û a) ê) gula» Jn» 

glamour /glarna(ry rı [U] Û A NE 
«l.Azi 


glamorous adj flo cç A> Kikên 
3G ü 
glance /glq:ns/ vi, vt 2> 4U çs»l> Û nes) 
la SS kêlana ca jarSam jik Sa OLIL sEnn a 
l349 (çö) (ùl) ıJla+).Y 
KOKÎ) f Gas Xê je Y Aleke 3 lê Al «çêk .\ 
G3 mû “jo (A ûl! 
ön yetê Joy Aba jî 4 
Jib $ diê Amd 4 
i) La LE 


2-2 
glandular /gizndjolo(ry adj » „)  s-J3+ı 4 .çe.»») 
Sadê LO Lazl cat) c4ı4A 

Jê) Î, laze / Je sçoaê 
glare /gica(ry vi, vı, n [C,U] 
celo ca yn lAAŠ (lape) gi AJ) ÛS'4ê ce je e ya2aŠat 


U n [C] 


gland /gland/ rı [C] 


segAZa dê JU ,, 


èe¬ 6 
2iLime û jl, ga jî MÎ a) Gian «pêyî elm 
glaring adj ö33J a30) (4an) 
cl» êlo (ÛJI) 


glass /gla:s/ rı [C,U] 
lA ilma ezm O ÎU A sel somu332 $ 
gı sikî Y AJA LASla go lÎ l- ya GI eê) A 
Ayê „zü 
ê lal ala La Jl, Jê dl by çl.) 
zal jl (gendl 2Aze cç) \ cç ordî dakaall Lû ı cayal 
Ale ) Ze jÎ Y cilı ye 
A> gp) (şal AS la gê 
gleJl öU 
Jin dk gh ÇA salo 


HZR XERA 


'glassblower »ı [(C] 


'glasshouse ı [C) 
bU 2 j ele 
glasgsy adj (-ier, -iest) (çel g l2) a+++ 
J3t6y9y6) 3533 
Alê do (ıl lJ lal) : »l») 
gilaucoma /glo:'kotma/ ıı [U] -? U (>»4) 
Jê. TT) l> 
(Gal) ~a) GooY UI (Çè ,) 


glaze /gleız/ vı, vi ûy êla jı çê) yê šAm\ 


glazler 


cz hê peh sS heza Aa ÛSA (çû TY şê A 
O AS 4Î epehm 4) Glo> gp53345).Y 
(Gl-all) f Aze) šal-. gila, f glejl çill s5x .\ 
eî helo Ol az 
A> pê ago csÃ^nnî 
1yele > Azmla.. Ãê,b 
çuk pê (çAJASŞ cad yê 
QI PEYO 
gle u5 gle j 
gleam /gli:m/ vi, rı [C] 4) JJ4 485 jî co gA3ê pe)oe 
(ee g9ç (Jiya gi ıl ya) 
(JA ce) 3ol Us) uk w 
glean /gli:n/ vi, vı as Wele j< f È5 jU 
sayeya eyê8û jS Jiya (Ae y4 ya bûê 
JI3 Î Gar / dikan, (GU) Hel, „lavll Lû kv 
bu 
Ole La j z- çeyî jS 
#LAُI ce gam, ol Jakl, Û 


U ıı [C,U] 


glazier /gleızıs(r) nı [C] 


gleanings rz:p/ 
glee /gii:/ rı [UJ çel lat A» êj» 
Jûzj€ A çia j€ 
çık ler «kê JY û yA cgl ZÎ Ahê A) 
urê Şê sehan O LÃo cê 5a» 
kall giyê clazka 
GSOA hê A sşeo Û 
cA dm 
Sa Jj» u4 AŠa) TS 
de ol, 
giib /glib/ adj (-bber, -bbest) öU) (ly JUJ a5) 
csS haa xule u) cy gj 
del sol J) (A>. yakJl) 
gilde /glard/ vi n [C] sû şeya cs )a49 F-4 
| Jl EYA 
Se lel kl JR 
Aç hap alanî pole çı5 py) 


Lelê kj 


gieeful adj 
gieefully a4v 


glen /glen/ »ı (C] 


gilder 1 ıcj 

gilding ıı [U] un 63a cê) wê)ye3 
uselê)Î oll 22U, 

gilmmer /giıma(ry vi, ıı [CJ] + y4a5S-¬ ı4 2m y'3 


(çAS lS n AS-¬ j) 
hn a OL lal) gelê sukex 


noı a ~ of hope dll) l1 pi (yp ASnrp yî cASŠna g jî 
del „aza: Jl J 

gilmpse /glımps/ vı, ıı [C] *~!l» < «5<4 J» e) E 

ida .AlkAya ıl kê 


Ab j lê (ÇA) el 
gilnt /glını/ vi, ıı [C) -gleam, glitter s ş4!3ı» 4Ã j 
jı5 jeyana 

en WG gj 
esll AJ» 

„lae cl hê 
elê gejê 
giltter /glıto(ry vi n [U) se yaŠênr eo seya jegjoeo 
îyê 

davî ılad «gay (Eh 
gioaming /glsumıı/ ıı (ıe Ja$a) JU (çeykê 4J) 
öl ae 4 «solê l, Saa a jl5 

GicêJÎ „J-jJ (the ga ja)! Zize i) (J. J) 
gloat /glsvv vi jî (S3 ÇêlJa0 *4e2394î4 
Öz 

lat l An: »pêk Jl 
JeKutê Mer Lê 

Jalê elle çî 
giobe /gisob/ [IC] 544e «s*) cç j g5 
(şake kê yê A a f 

cad! 2l giz Ji e ço f en Avêt al 3,5 gên 
globetrotter ıı [C) (#Mqer l5, 49.e. ,aV.:)j af 

e A>, 6.J) 


globular /globjula(ry adj .s j 4 J, l^ J. 


giisten /glısn/ vi 


~ ing raindrops 


global /gisubl/ adj 


„o4 Ve uÉ 
beles cal ê ce sl je .souî 

globule /ginbju:l/ rı [C] J) me (s8 xêlê 
û f û hê 


gloom /glu:m/ rı [C,U] &>35 sU \ 
je) Ê sum xt akeanê ceyS Şanê 
pna sp sj Y e ye ÈAallê J 


gloomlly 


gilutton 


„Ğ&< Ja tî Eek 
A (peyn 
gloomy /glu:muı/ adj (-ier, -iest) ev wSŠide 
Jb pê kemn sazî a13 

n> spe la wekSa w5 
giorify /glo:rıfaı/ vr (pr, pp -fied) S4 ulê 
Da O jk «zal 
giorlous /glo:rnos/ adj.öl»\5._>j> :--l UE el kwa 
Ba 

Gêr ne ub Hêl) Hema 
glory /glo:rı/ n (C,U] (lêk xş)a46y45 4358. 
cşnÃùo cç DLA Y (lajan) Gel gm sşdêk y4 f 


gloomlly adv 


JJ> sell sall b4 çl UA 
JÎ çel go ye û yhda Y (Wê) gum hema? LT Radio cama Ö\ 
HEREM 
ld ae> eê ê v0 yyi) gU 
| Çol! 2e, 
a l5i çe UL 
sûnSe¬ yı û3 (lodê Pl yı 
esle Sê Gelê JloAS j 
ME 
ù esl 
çelê pela callo Is 
JoAŠ zum zî 
gU .J»4-a- 
(Snê yo all (şeyda Š9 
ö ,# 
HEWRAN <j) url cu 
Û vî öo S5 4i) eyaîl5ai oa 
| emê | 
glossary /glosarı/ rı [C] (pl -ries) 4) ;Ö«a)a 
kç Û (osê LÊ e 
ÃolJl ûl» AJ) yaz) _~ ylî >, 
glove /glav/ rı [C] USE ıd je ck54 
pi 


ıhe ~ of a sunser 
Û vi ~ in 


!gloss /glns/ vı, n [U] 


~ şth over 


glossay adj (ier, -iest) 


2gloss /gins/ rı [C] 


be hand in ~ with... QASÊ al qan „ye y^B (dû gan 
Lu QA Ana 23J5 e o Su 

glow /glou/ vi oh AŠ çe yê]ê ge jaea .\ 
(+ ao) qe.) 

~ ing wih pride eyaZê ye jaso Y (Ê (ak) l4ê 


(EWE) a) eg h5l34542ı ji 
go j)l 1ê ca al gj JY 
n dl gz ceglê ye othe La Jafa) Jo zê 


go (the ya kè > ,ãJI ã» ê) 
in a ~ ojf enthusiasm l245 Ae 4a4 
3ala Alo 


'glowworm rı [C] 4 «jê jea 5'4 a Xa ca yjzal dl gê 
GlAê (Ke jS slan5 ê yeo gaê q 

Almae 3y> :~> kedl 
glower /glau»(r)/ r" [U] eq [CA 2 a GAS Azê 
R9 Jê JUJ, a 

ûmtz hulo 3z Qa» 

~ at 

glucose /glu:kats/ rı [U) CC «çejî csuS' 4ê «j jsöëük5 
(ERO 

sall Su ¬8 J» 
Şe yî 45 cê p47 kuh pr cv y3A5 

êr «Lê 
Û vı balCz 
glum /glam/ adj (-mmer, -mrnest) «g je, J JU, 
BŠala U44 
GU) (4 .\ 


glue /glu:/ [U] 


glut /glau vı (-tt-) 
(GI y-9) Gu ez 
Waê ö3 s>.Y 
Cı) Ab ez, JY 


~ oneşelf (wiıh) 


@5urî a3) 533) 
aşe sêka 

diz bz qel 
wê 

J541 ıl „55-a5 


tê syê onê 


Û zı [C] 


giutinous /glu:tınes/ ad; 


giutton /glam/ rı [C] 


giluttonous 429 


a ~ for work J » AqAn 
deal! peş (lee) 

giluttonous /glatonas/ adj C-Jl» s_-il> «c4i 

emn 
Le Jarî 

gluttony rı [U] cerde senlalê seda 
Aa, ,Ade 

giycerine /gilısari:n/ rı [U] èı yl! 
ötrlê sO mel» 


gnarled /na:ld/ adj  Ç %j qaolon (Ge o) 
ãn)l û AS Lûı gle (Gomêll) 
gnash /nz/j/ vi, vı z55 pa» Çl )4J) + „Sa» (Çla) 
lşa gê 4) (Uj) JJ lS'ale > ila 
(Lajê 2ê) <k le ~a, :(s~ail ça) aî (L-I) 
gnat /nt /ı [C) J sen çêk Ou Wî 
$ hs ûl ya ùA yı 
GA 4) ole» BEY 
delê sel boî 
GljÜ) Y (sma 4ê û3 j4. 
ui yAê Ûö kr jeê (Ç6yam» 
Gu de suhÜ+n (ŞIA JÎ) Y bak su? êz A 
gnome /nsrm/ nı [C] çae) i) sa kll-54 f 
êje> 
ue ^il bl çê oa êlê e3 
go /geau/ vi (3rd pers presen! tense goes /goeuz/, pt 
wen/went, pp gone /gon/ 


struin at a ~ 


gnaw /n»:/ vı, vi 


laî (g44 cz) ge» TN 
Glş4qeygea (SAS CubaÖ (te3 hî cûi4-) RENE 

: MER WIRE LT gî ys je 
ck, LT Giha iL ey km serdê curk hk 


._ 


A; 
How far does this road go? sS 'ã ««& , g4 
ladê Y (eyalê bı jo stuwê 


zeê sûsa Y Jı jaj) sûz azw cel jl 


~ blind cana çalî aî ean j g5 
csazall „La, 

~ bad zê Selê (Goy yê) 
Jh, (plalaJ!) 


~ to sleep <S è> ,5 ( Çal) E l343) y4ieş (45-ê 


1.e ûJl> Çê o yS Jar (GAYÎ) E pel ak „el 
1s your clock going? (Êr ECCORAHLaRD 

J43 lae. Ja 
It goes by electriciiy g4 Çan .0 \S 4 ~ê e 54 

Gelalî A-A, l Alê) As, ,Î oSı ê «U aSJl Je? lg 
~ armed / naked \$ & ( ) (lh 45 şeyî 45n) 
JJA> Canı / + g45 Aze Aşl 

(le /ÎSLu 
~ in fear of one's life AJo A) cçÖeo sp4 5A 
CI $A Jaz cû ji4 A AlAIS ya, 

Gole) Jik „e-5 yı -\ AS» le siyê ê one 
These books go on the top shelî y4a) AW;yl )a ;«4 
jA eye yn ço 

uşulaJ) GI gê (5a „5JI, 
The masıs wen! in the storm JU J4Y 
GA OLKA GE ê gaS dil 3ç jın OT la (K4 
G54 gonê 

(JUJI) A 2ğeLajl çê (lal clanî elmê, Jalê? Y 
(prep, adv) JaŠ4J A 

êke sula (prep adv ga) A 
We renot going about it the righî way 4ı J 4š 


~ a bout sth 


ar ezan Ja Grî lAs Kalî cçusl8'aê Jl kı Cweo vedî j 
Me 
ezl) az Jl le Jd lûy EY 5) 
~ ahead szolasa jı cj 4ã (p45 ıa ÎQ ıGJ4j09y03 
ıl sûk 63403 
«lo çn l285 O pu «Şllau 
em¬ Sn low J4^ 
&- GU J»l 
e42 g4Š co go cZlSeo > 
Az e> 
~ back onlupon se yayea )AŠHl co yaya Ùlazhn 
(5345 e53l g9 öğ« 4J 
(az jll) „ilêu se gel su aê 
~ by o46 (Çê hen 
ê en cadan 


~ after 


~ away 


3 yr Ûoa ege Û ou / (Sr U«î 


ek en Î Sê n 
~ down ı2) xay) eysıt Cl de3) cûrê e3 Gil) 
CS n (j) sh yjnme> g şêna e j (çan jO 
Ji (Aa 4Ji cA.ağl) laş (gl JÎ. »ll) ıo, Ar (3:4.JI) 
l-»e-^i , Ja! 
lU ADOlAAAş 4e A39 'eo Î ye5 
LS ço ezl 
(ÇA yp gên o49 S«35) 4J 
(TE EA 
~ in for golfistamp -collecıing Sê Çl s> 
Jj çıyê 5 )S IQ je ça J sw 
ezlo lili aa / Sil sell al gor x & zı gl Jen 


~ for 


~ in for 


~ into JU alen LlS'4 (ellê 
Jî Jh 

~ into business he) cî pra jî Amê 
dJiae?l clayı J2; 


~ into the evidence »»» (jJ »y<Ö jS & Ù\S da4 
Ce êi se gate dê 

AJa'jl anê 
~ into detail§ Aye 43 4Š a ja se g<Š j) +gU 4ı ê4 
CrWê sege Û 

ark tê qa, Ji3 (oJa)l) Je» Ûdî ê JJ 
3 goes into 9 Alo ji aUJ û 

azi lê Jê uz 2A) 
AellAAmain 4 ji 

RI (ê Jê “i ha-zdl 
(jnanÖn3 ..Söaüê) 

mis; „gikı (cl yadadî ı2jaËJI) 
the milk has gone off  öa)\ ş? ,Ç#*şy*> .ç,334 
ûdê) Ûmê 

(2laُJl jÎ 2lJI) a JJ ç~lsJl ai, (pslaldl) 
~ of well | badiy ..Si«aê) (G) jı) J3i 4Se eê 
kadî / la Çê jê cey / (GA 

ole-'jl Jr J/ eJU 


9 into 5Š won't go 


~ off 


~ 0n ola4d NEYA n^ eley sod 
ilêş cake Hê JR 
be going on for (50) (U ERE a 


(rna)Î) ç~ çe ç>. 


êj 45403 
(«aJl.,Ul) 
~ over | through Ç5 yaalla e g4: S4 (5\5 „,#0) 


Û JAZ salan 


~ round 
ezl uark 
not enough food to go round _4 () .(çS--4 
; eJJe gu) (aJ 
Ag lJI a (2.5J) 
WÛ Olj j eo lÜ ê4 Ag Olê 
öz 9a0 yel! yi lı plalalî ça ıe j^ 
Çê ŞA sile 
25. Te 
(Gej 5, „5) 
(lêl) 
~ wiihout (pi çS \S <c (AJA) (S4 (ç> Wl 
LS êk êmê û c3! G44 dl: Jaj 
(Az U iza 54). 


~ through 
~ through with 


~ to gether 


erê Çjbênm Qer em qî (aqa) 3Î ı54 
(2zl zı Ulake-l).\ 
~ halves cri lS 4 We (S4ê îdea 
çoll e 
Saya TIS kzKê 
Azê QÎ yı 53593 çel 
~ to pieces lj) (((şy4<®24 (çole) (Şehê) kî 
| J ls; 
(Î yan i ÛU) [sw 
Ol pl ea Ašqdê (lj je 
lle jimar «ml çl Jan) 34: 
n4 oalo Çanê gle 0443 YA. 


~ to law 


~ to sea 


~ to seed 
çŞjA4nê ja 

AuliaJi ıl jJ Jx (ûe sp4 (lea) 
A êkê OPA A sUya w113 

çelk öU AA 
ul» sula 

Ale sûz y> (9c J) 
urêJo4 susê) 

Ãı yer esşlêwa 


~ shares 


Hl rı [U] 


full of ~ 


go between 

have a ~ (aı sıh) rendan 
alev en 

on the ~ 3jl çU j4> Ja4l J j4» ıs yaîl5'4 êU 
diet dakê 

all the ~ Jdio>34)po ak 
A ye j>) all 

'go between n [Cj «<5» (çU cile» .45 sU 
J~ le... 

go 'getter  [C] Ûr AS kw 
Jale „an> (3. J) 

golng zı TUJ E è> 56 gk (4j) Ko) sol 

| DE 


iJl jl Jazll As, yl cz ak L-I) gi lal! 2l» 
golngs 'on rıpl #81 ^~ «sl» ökölg 
ês lû / Az çê Zılazl jl J, 

Û ean 
ue lk la 
LH vî 134$ cz» ET (4n) nr 


goad /gotd/ n [C] 


dan sg) 
~ ed by hunger to steal uŞj> 4$ )zila î4 
5 

ã „U gr)! anj3 
LSLz Y (Ça cadê) Jf 
diê çglaêê sEmkka 

j aa ı3;lê (ime) .Y çe yel «ayê pall 4,8) Giaa ,\ 
'goalkeeper ıı [C) jil, gile zul J.J) f 

cıranl) al» 
goat /govt/ ıı [C] (O 

erzî ı3ye „jelê 
öz ulê 

JJI yel, 
gobbie /gobl/ vı, vi JA dae Jp) lêêê Jêk 
Gedejo  ûêay)4 

>93 pêk 
„Al elo sla Sê cûlan 
3U f 

aslê W.ç3 
(tobgoblin + j) c şia 4$ j> 


gosal /geoul/ ıı (C) 


goat herd »ı [cC] 


goblet /goblıt rı [C] 


goblilri /goblrn/ rı [C] 


(EHLI HUDA) (WEREEÊÊ î 
uw) J-S--Jl te- e-3 Vtobgoblin al) + i» ~~ 


(bU^l 

gob /gob/ rı [C] Jeqgalo ıl gê ce al aê 

3 yan caJÎ Lı 

God Jo a4 dla p> a 
ae gl gj „4.Y 

'godchlld JIRA cat sq kn 
Nê) 

'goddaughter cS oSê lo s> 5 pn 

'godson  _jlas sur hS çu 8 aluÊkA U 

c5 Šo > S5 pn 
„Lal (P Zl 

goddess /godıs/ GILA) kc sê) laê 
33 aa ,ã4gll 


'godfather ıı [CJ (~-U) sh 5 skê yê ıejlasalı 
(Ami Lê) okall ê çil al 
'godfearing ad; er gî ê4) A Û sj 
dil Gi Uu 42a «pele ; 
godforsaken /gbdfoserkon/ adj «2 (a (çı3) 
J35 
<l (ISJI) 
godless /godlıs/ adj ellrz êk çelaAê 
| laê ça 
Ae n 
'godiy /godlı/ adj Ga la gê sul Û seul ê 
E 
O) sek j$ sö wla 
SLall Çê pl Al, 
'godparent ıı [C) S4 jS «b4l» GaS,#g#*-4) Jl 
lalî yê #l/ 
'godeend /godsend/ rı [C) .lJ&ly>/ l> geyan 
Ji5 4 û lue le î Alana IR k 
hal ya xê ha sat laê kıl sya Aas / 2ã) 
goggle /gogl/ vi ~ (a) Gol <3» »l„, d!u 
Lêhaza gilanî liya. dime 
goggles /goglz/ pl çl \, Jı 4al fl,» 
ec 


'godmother »ı [C] 


good will 


MIRI ROM? 

golng /gourn/ öA3a by go 4l, xı) 
(go _,l&l) 

o gU (sala Y3 od 

ölj> / çşula+ yji Yol 


gold /gorld/ rı [U) 


Ball) / Atê Ako (lae) Yû ê Ama) Ako Y aê. 
a heart | voice of ~ $i») L ù g3 J 3K«:a/ J» 
i ER 
BJÎ û jJ f s35 çe C> yo / <-š 
gold'leaf r [U] ` l, ö gU >, ö dU Seo 
ö dU 
G-hê Ako / 3U), 
uAŠe je) 
ğUr AzağI cl yadî gl 
golden /gorldon/ adj „JU ^> JUS5ê vc ı3 
ehdî adî jãêÎ ya 


'goldsmith »/ı (c] 


ıhe ~ age 3ê ol) çey U el 
û; lal sas .Jlazehl 

the ~ mean 0. laya Alî SAAÜ 
0. Rav Ji^! 

~ wedding G4ê ja yA JU 
gla e &- 

golf /golf rı [U] (U) Sa î 
„il Jl 2al 

'golfclub r (C] Gil f AJ me» 
ci) sell Û „aa 

'golfcourse links »: (c) Jil ê çl 
„il Jl „Ll 

goloshes /ge'lb /ız/ ı (C] JS + jis 
TES 


gondola /gondolo/ ıı [C) 454--545+],j)>) Jj Ra 
(Ld 4J Kêan (çl 4l (sisaaê l5 4 


Adar i A ae ê pêm Gul J» 


gondoller /gonde'lı»(r) ıı [C] J> Jjf 
Janimll ene „g51 
gone /gon/ uê97> Me ya sus oa (f80 4) j jı) 
(go li) 


gong /gur/ rı [CJIAS' Aa çejad ASE AW ,) 5# 


Di 


Jo) Be) (Ga yS Silk 


«lull ç A çe len se Ji girl! 
!good /gud/ adj (better, best) «Jl. j* lk 
J 
QU çarên eê swed se J) 
ehê GÛ gk cal Şer suke )44 
çgpl cun u3 she 
Give him a ~ beatin 4 Ol jJ3) 4 $a >l 
A jê yr cynsa cë ySn ÛU j ıe jl3 Ae 
Jelê, 5Î ,2AWU. île AleÎ 2JSJI yaw Ja6 .pU .Y 
He took a ~ half of the cake HESTEYÊN 
Aa (0) (çaSa ji syhnêS (jn) A Ino þŠ jı çS nS5 
Ji e JÎ AZ il / 2SaSJI Gila sa j#5Î AêÎ 
giًowv SE ıt 
HETE AEPM 


~ for (ıhehealt) 


a ~ many / few 


ê keba sî e RAÊ 
l> Jib gub 
a$ ~ 4S (Sul çale $ .ê 


Alaall 2.~UJI çe .L.e ê 
The battle was as ~ as lost ç ;> ıS &«> vg l> $ 
çeyê ê jı Ae gle Ù ko lula 4j 

(<5 ê JaJ gê 3 UJI bS Lê 25JI SS 


in ~ time (jor) J) 555^ 
An nê, çj A 

all in ~ time Muşê ak) (Rê Jyedê 
Ahm çel ıê J5 

~ for eating erêto Dol > jê YY 
JS gur Y 

be ~ for cî 44 4ana kı çûy Alı l9 jAwede (çU! 5A 
J Jaj» cle 38 A 

~ for a len-mile walk sa (S) g33,» vs! 

e43 034a 


pjnêÎN le JU (Ye) JI le „9ö 
ûjê yjj sa $a n Sê çal ^ 
(Er eleeaî YN. EWEY 


make sth ~ 


sune yı çykı dill gÎ > çîke) «çê onî qêhr dJês cul an A 
Tgood will rı [U] ö» jS dal Çêl Y ek zı3 


good 


Ai ne û bu û Şal „il8 Jaladll > .Y 2 >->.\ 
2good ıı [U] Jjle- salkaoqy pr cê lA 
„çe 
do sb ~ Jika» ş ç§ jı (G3 _,S5J45 ù ag yg cAJ)AS .Y 
Ne 
edl Ade > a; saz-hz gü y Aa Y 
Tt'ş no ~ tiying Ça Aso yh Çê aS AŠAÎ AA sea Ae î 
%ÖJp- 
2J alal çe çane Tj ıJib aso» e 


for ~ (and all) e Û4 Un aU jS Ub 
„ê! iê 

goods /gudz/ npl dan ymê cA p Jaf 
wica Sk, 

'goods train ıı [C] Le) êşg QJaS çç jAoJiAnkAh 

(cargo) <i; yı j S^ 
(ecargo) >6 As Jll 

'good-for-nothing r, adj Jl ê Pût 
eêJ) Ji 2-A sue 

good 'looking adj Slav < „Sek, 2j 
e 

good 'natured adj ê2 go sJealê suê kl 
ê sen 

goodness »ı [U] .S5u sî2 AL 
e> “çOke sêb 

goodrnıess inr Sal? Ol ee 4e j ASI 

ê? Azê 
Ã2aajl le Jar Ame 

goodbye /gudtaı/ ini, ıı ê ji „Jaf'al ıl yê 
Aã? ê «lel», 

goose /gu:s/ rı [C] (pl geese) bd ATA 

ë3 e^! o4 


sû / arl ahê (lee) .Y 3)y 3jol\ 
gooseberyy /gızbarı/ r [C] (pi -ries) J» 
_ L.44j Ha Aç 

3 ma)Î sûn ê kî cul ê mê 
J54 u8 

Jêjêa p3 (. J) 
unAzê ji sen p> yjüAH- 


!gore /g»:(r)/ rı [U] 


gory adj (-ier, -iest) 


eyle ewk gl, 
2gore /go:(ry vı ûHe)an85 dadi) e ö3 


gorge /g>:dy rı [C) kb gU LAJ) ceoadî >U. 

crjAÊ (ÇU apo OS) una Ar so cyy«5Y 
(Gelan çe) asê sede Y 34adl ıl çes .\ 

ehê Ade cs ge 2 
GRAN le Gaz 


LI vt, vi ~ (oneself) (on / wih) 


make one'ş ~ rise 


WA» 
û gê» eû sê» 
pêl JS kaser knl ehê 


gorgeous /g:dsaw adj  »;U sl U e yaflêlj> 


el cehê u 
gorilla /go'rıla/ rı (C] << 5 «3 3 aê OA jz 844 
U ê 


Jo yen cs) Û + a 
eko êl aû êê 


gosliing /gozlıı/ rı (C] 


gospel /gospl/ rı [C,U] emi 
Jev) 

~ ıruh Aç Xi la f aS Jan), 

LJ Jl A e A> 


gossamer /gosomo(ry n [C,U] cle .\ 
qail u554 Si Ansal Xx ula jl (salo sola c5 jj bull» 
Sa se AS û WJ3)an 

hap 253 3ol .Y Ç5 kall lû e 223), J „> .\ 
gossip /gosıp/ rı [C,U] û gê33A cıSenAS 
oA 

û ai (.. gloe ga) 
U vi çA-ê4ı / @lja+ lJ Çeka Ala j> 
ûr cê um kn kûn 

„jU A û» çê / UJI > ê ga u lJl »-- _# 
got /got/ RO cerrê ke cı ez j9 (get &) gj) 

T (er dal 

gouge /gardy rı [C] 345--a çe ,aŠi ,$ ay»U enaî 
öe^Ü 24i ceh g5 Ay 

„nio Joe Î cê) yîe 
Û vi e AS yS eyalê _gatlaaı j jS AzlAn aza 

der ÎU (SAR) j~ 


gourmand 


gradatlon 


~ sîh out êş) MET perê rAS Wê cıAA ejAuê) 
GU 
Cl, çuaJl) J... Jl U; kalî; 
gourmand /gusmond/ rı [C] 4J s>,l + Jj», b> 
Se) 5 cBDeglyê segê a u2 
JU qama jê çakê 
gourmet /guomoı/ ıı [C] urêal5)ka 4 Delê 
Del ê Olê sulAMeoal ê 
plalıll „Uzl Gi > 
Gurî Wêy kêle A24 
Û dP. 
dJ lu a19 Î al UI Çe ye sue êdl «l> 
Wê ê pa ap ı70 
uJ AJ Laz 
govern /gavu/ vı, vi 134l j» v4 gle jîlwê 
(pen JAmrkak) kwe Çê Ez rea dR T 
Sel Sê Dî (l5 ıa (lU 
le ê jı ım Yi lı yela) lê lay seli JY Sem A 
governess /gıvenıs/ rı [C] 3\5 sa (Sola O4 
Jü 2 
(U) (Ser 
Gujkwea (iyana) sl pe yi leakê 
eSol (çu) Aa S> 
„2k uJezgolo.\ 


gout /gant/ rı [U] 


gouty adj 


government /gıvonmoant/ rı (C,U] 


governor /gıvono(ry zı! [C] 
cl3y0134-1 çgj4a gon) hê ga L3AĞA) ESA .Y Ol aS y> 
U eylê ıê) j yA E AzaSê ) Y yl )Aelo / AZweo 
Y ku Şa Ã/ Rûsa ûla) ulma #Lûasl >] Y dišlu s65 l>.\ 
Qat çe ke / G-s3a (9. J) E pelika 
Qown /gaım/ rı [C) 4l> jı /lao f (e dU) dJj4 
Wu (çun (SI Wala U j) 
(2aslıJl , „Lûill Jl» J) al» / 3elçe .Y GÎ, JI) <, .\ 


grab /grzb/ vı, vi (-bb-) MEY E 
Er ede 
Dı i [Cjö j» se sz Aa .o50, 
3e dêÃ1 JU5) 
~ at Öpz J308 
grace /greıs/ ı [C.U] nê J a gowî) 


curl 4b GS $h) ë LD AhaJ c yê ja4 


ceke 4e6 stê jJo sal r ele U >? 
Amca lo (Gal e) Bêzo ê) Y A-5 3U, .\ 
Jê o>) .Y JY3 2iLê, 


an act of ~ dek seydŠ Joan 
Amin ple yio 

days of ~ jı S3? csö3o a5 seyê» jı <.J ja 

Jlwea 
öz Ar «Û bU 2l, 

be in sb's good ~ s Hê ra Ya „x5Ši4a 
4 AJ 3 yli> Jk, 

with a good / bad ~ 3a! ç> .şJi4a'j*) û 4 
l 9$ / ls -b ge .t 

to say (a) ~ gigad kla ekem Si 0 

153yê A44 


ö>LJÎ Ja; (*aa, , JS^) J3) Su 5> .ê 
in the year of ~ 1980è ş şı <l;l»4 çş!»» ^'4 ` 
a?Lell saz 
Your G ~ aS gU 0) 0U) 44l cû U 2)4 .Y 
GI Qeda) Aê4šj j-S Gej (Apo Ji cdall5a 
GAR Ayal (WA (oA sî4 
(„iL jl Ga AÛ e pakê Al) #SSU seSala.ê Y 
ü i culê Û yê _sklês paiz 
graceful /greısfl/ adj e)3 .»»> > jf ce.“ 
öU 
head (ne) 
cil J çên ul o gozan 


gracefully adv 


gracele88 adj Gerê pö eêU k2s4eğ) Çê 4)3 
2 ._ 
graclous /grer /es/ adj. o «a5 .Oj-J3 :öke+e.\ 
BAJA ca jên 
Szd)êe xul ls sS \ 
good ~3)l çe yeda 23a cedi-hd-4 ve ê4 (Gla )4).Y 
öla)4 Ji çon 
lal) Û dil çıl 33) pn» «pesî ıpe>a (Wl) .Y 
graclously a4v ut 6)4a4 cikê J ço4ê4 
lšÎ „ı „-Alal, 
gradatlon /gra'deı /n/ 1 [C,U].Ş» * 4l; Ğ JlS'al, A 


grade 


grand 


(Sl jp 4J) gU) / Al Y sag geola Lr5 A348 

(endî ê) A> »/ hz jo f eu J ahê gavê J 
grade /greıd/ rı [C) Ç5 je kwa kl, kk J 
öU 

sêz Az) sAxgo J 
Dj pe yA» (lSa yeašal) .Y 
1 ageh ıi gg pJ h5n Y2 (gradieni A-j ; >) 
cji pdehîk lı coê a80 

J.» .2 / > ao j (gradienî > 8) )a>sa (\S, ,J i).Y 
Û vî çî ye a woyye aa çakê dli j ıs S4 AkqaAl 
ure ûl Ja dS) JA Y5 

ÛÞ çn .Y a JR n ih A^ 
gradilent /grerdıont/ rı [C] A-5 .s>/ ol <4 

lase / J-J 2»)» 
TH çşaSı 2 (sie) Ak 

YAZ Jalê lasojl 2>)e 


on the up | down ~ 


a ~ of one in iwenty 


gradual /grzdsnal/ adj 
oA Aîyeî (çg 0jJ) .v al yS Ala 

dalê sê (amil) Y gaze sêkyadê A) 
gradualiy /gre,d3»li/ adv 


vede j4 seê j)3 033:1 


M33 03J3 sêl eh 
um *4934 

(E 
$Š) 4j Gleojeo 
(Ol ju) cul6'sa alal 


(LE) go¬ xall ce çun 


1graduate /gredsrert vı, vi 


a ruler ~ ed in both inches and cenfimerîres 

cSleA A HD ma yA Mal AaAk sla 
2J» gAk 

welo. Û sûnaz al azî , cı „JU 2z ıı 3 lı. 

çoll al als 
(53JJ77* J,9; *è 
ERD) 

Acalell çe gune qı 3 
graft /gru:ft/ rı [C,U) A .f (JI AS4) 4 jî »«.\ 
o $ be gi (çS y> çef yA-534;4)) 

(2L azell û» | aJ j) 2š, .Y (2s), JI i) sab.\ 
Dl VÎ. (yadî )yanêašk)) Û ašaza «(e jo) Û5 4j4ş j ya 

(22) >J) ê) qêy tO ln3'j)) gah 


2graduate /gredsrat rı [C] 


ıoÉğY EH PIYO Dn jî A 
jî Jê 3e) c> NE. COYÊ REVE ıa ÇU by cal,» arî 
ölJle, 


graln /greın/ rı [C,U] 


Al ê ako 3o ak al Ae jê Y Ae ûr 
wiıhout a ~ of sense  Jöi4«& ja dla) 3 cç» (ah 
4 OUZS (AS Ana (ıi 7É giyan Y mAk (gek ÖZ 
pi4 ASin» Era 
sU cê û3 al 3az akcel Y Jãkdl ca 53 yar lse) 
Amaîll 
against the ~ ça44 şak , DJ») ççW-),U 4 
Sê jiya c7 ye g3)35a0 (sil yAya 
AZnerbe il u all Lê Se Olsa) ~Î qoe »leel $ 
gram /grzm/ r: [C] (LS (çıSa) pl Ê 
(ul šã» ») elê el,» 
grammar /graımo(r)/ rı [C,U]öla; ço z~e»> söle2) 
eji Me ıu 
us A5la U gê (lk; a4) 
„a s>lU Uo va so lU 
ã yU 2. ja» (ll, » çê) 
grammarian /gr3'meorın/ rı [C] 
öb ol, Mil, 
gell j „yanakta 
“2J 
xûk, gaza çê 
gramme /grem/ ,e>a-- t (çal d JUJ "e~ \ 3:5 
ã2 nt Aza çj «J çu saa "e \ ö)» 
gramophone /gr&mafatn/ n [C] sû sêl # 
Çeecord-player ( gi s0) vMl»'& aS4-3 
(record-player A J»J\ „-ٌ jl) $ UJI o »ê sel» 
granary /grznoarı/ ıı [C] (pl -ries) /AminH 
RESA ERE 
„ JDAAUÎ e / jh 
grand /grend/ adj (-er, -est) ö j4 ey44) 3 4-.\ 
azê cerlît zı .\ 
~ total giha yy, yAŠ .!\y> v 5 sS Ç.Y 
Jliza cehê dêla Y SI çwedl ı 5.Y 
l> 


'grammer school rı 


4J e. 4aê A Û 


grammatical /gro'mztıkl/ adj 


dq ~ view 


grandchild 436 


grapnel 


living in ~ style 
JAŠA jêdJo vazê Qê „ê ce l4J sg Unal P4 A4 
ekı (9L J) L0 o lka xAmhê, dûna LÊ êh é> An 


TT .D AjULA çaê 4Î ye ya25-4a 


have a ~ time JW A3la êê S555 
lala kê, ran 
'grandchild /grent /arld/ rı [C]. 34 l)4»S5l)+, 8 
ehê 
3ehe pl Ah» 
'grandfather /grznfa:ö»(ry ıı [C] *k 
A> 
~ eloek 13425-45 (şe gü Jl yer 5) AaJl> J l94-- 
eê çgeht lb! j 30» 2eL 
'grandmother /granmaAös(ry rı [C] +4) sel» 
(UR 
3u» 
'grandparent rı (C] Jl> / „kl 
3e / ue 
'grandson û) A8 e, 5 
3urhe «leh» 
granddaughter /grzndo:ta(ry /ı 
'grandstand »ı [cC] cAdAella ıe) ç 5n 
öl ja8 ji har 
(Gezlkdl „- lod) („SJ Zal 
grandeur /grendso(r) rı [U] Grill akî 
Aqil ûs, delî 
grandiloquent /gran'dılokwant/ adj ~~, >4«-3 
JAĞ e yê sî j) ıS 
dJ lzca «pXSJI qila.a» 
grandiose /grzndıats/ adj j )a4«l Jl 0)^ 
grange /grermdy rı [C] YÎ FE #TANED 
granite /grznrt/ rı [U] (pn) ~i z g3)n 
lj) ûl kall > 


granny /grsnı/ rı (C] ol 44 lo çe ala 


eyle (îa „Jêla! w nnn) 
grant /gra:nt/ vi «a4 Ji Y (Pes ZAR 4e.) 


take sth for ~ ed lao4ê ob» 


ı ub cglt qîl î çala ck 
Jr ö4 sêem 4W JWwvdJ) 


Li ı [C] 
Ãub mia 
gJi,5a yo clASšsa 

cree JÊ ayn kenîna 
ıl» LiJ xes $ö» 
3 rê hez. 
GU) êê 
Aa A nê 
3545 «sj s5 ^è 
2J5 Jl» «~a S- 
grapefrult /greıpfru:t/ rı [C] (pl ~ , ~ s) çe» 
(SA Çê yer) En) AAA 
Cı ayê sm) cp aA û yazî cA û ped 
graph /gru:f/ ıı [C] JJ4 cS Re 


granulated /granjulertıd/ adj 
granule /grznju:l/ rı [C] 
grape /grerp/ rı [C] 


'grapesugar /ı 


çe e~ 
graphic /grefık/ adj :~ gi J çÇ->-4 A Ae pi 4.\ 
Oo 6 gele cê diLAêa pî 43 Jes) „su lSÎ çê ja 
Ji yadlu5 ) Adajak-i ç ill 2S) jÎ JU Ja .\ 
(Ae lll , LALES, 23 >j), 
the ~ arts ù» ,Şekê-4 (g4 y^ aê) (ÖlalAAl) jT 
el Gal . > (<k, Jl) .Y 
nzyayedê 3 Dey ulan 
3lJL „aU e le 
graphite /grefaıt/ ıı [U] „j, Jlj» kf 
êp23 3 (25 eê8p 
LD SIR Zad 
grapnel /grzpnl/ ıı [C) 4l çu 4Ö4 J4> .\ 
Jir A solan Galileo (şu444)) gk jê Y lê go 
ayêhn)yo A5 ka J0) > 
er) J~ û lS) „illa Y o) Gılê 3 „Ae U, 
(lae cı #lazd)U 2, JI J_laJI 


graphically adv 


grapple /grepl/ vi MI TEA <O 
Û nı [C] (grepping ~ iron) ae )\% „j j^» ._9)4 
laî Ja nA yo $ 


AIL, J> çê Salev (Um) »&e 


grapnel JUSa>- j AŠÖĞAJ LjA ê5 cl sê 


grasp 437 


gravel 


„3ih 
gYrasp /gru:sp/ vı, vi („Sea vs Sas g43 ji4n.\ 
ha Êy Lê Ya 
ekı. ale ad, Gaz ala A) 
~ at (ç Šû çSosa ù^5 )nnA r) y^JAn & ç7 IY 
Û n lae ck sî êz 
hal Sune û ları Jêk su A 
have a thorough ~ of a problem AS Ah 
Va (ê Sû) çêlik eee) na 
Î aye aşiz ASAJÎ 3Î > J$; Jam 
cJÊR sor SR û g5 xen n3w 
gU Se gl 
ean I.2 ew J 
grassy adj (-ler, -lest) Je) cz. lf. e Lî 
Sernîîkê (Ena 
grasshopper /gra:shopa(r)/ rı [C] .JJ» »»« .s«U < 
EE 
Jalê 2Î > 
J43 Ê JWno dJ cêge? 
ASO o) jidah E ja ûê3Jay4) lsa WENE YY 
Ser lae ^l Geke ım orêê ûy) ulê dlm sên 
grater ıı [C) jA cJASej An 5 AZA ga sedis, 


grasping adj 


grass /gro:s/ ıı [C,U) 


'grate /grert/ vı, vi 


2grate /geıt/ ıı [C] manî GÎ gê A elmrkajk 
ûlya olê pê)» 
grateful /greıtfl/ adj j4 \»,4n<4 <l) * k> .\ 
mhê jê LS sî 
QI emme LT Jenn)l û» sû yine $ l2.\ 
gratefully adv so lSn csl ok 
Lêlê Löleak, 
gratiflcatlon / gretıfı'keı /n/ rı [C,U] 5 .G» 5 J; 
Ço € 
g4! .L2-) 
gratlfy /gretıfaı/ vr (pl, pp -fied) 3 «lS Jil 
ara aU 9 Lil eê 
bavê -xw i ree 


grating /greıtıı/ n [C) ~ê 3le Jı o? uz 


LS L yt Si yad ı5 ı56 yo simin, jS AGA lı szlj3 
(e Aminj) jı çe A04 Ok çehnUl 
Ji Ayayake he janê cêna he yJ, Adak) olcaîl ce 5Ç 
(GûNU) 245 
gratis /gretıs/ adv, adj! ; )A» «> l> êla 
Ûku „lea 
gratitude /gretıtju:d/ rı UU] sort ueko~ 
zal UU LÉYU sul oh 
Jew ol e Sê 
gratultous /gro'tju:ıtes/ adj . aJDnğa cal a 3> .\ 
e jAjlsa aŠla Cn Xl j)Aa 
Hm al uue saz HT JE ûyar keîlne ı\ 


a ~ insulî J^ Çak Oo SR cî A5 
Jev ùA 33W) 
gratultousiy aav gJFika cz alê 4 
Jê 0a4 bo Î 
gratulty /gr'ju:otı/ ıı [C] (pf -ties) sela A 


nan yê a ÛSA) hêw IY ALL LG-5l9l 
ãl- e) c--! LSA Lw Aa ê) 2SISa Ama A 
(„aJ 
JSj€.,# 
Cendek 
Jir Halê 
JJi sal 
p Kev) J j 
þe ı3 ho 
sur ke A VA ON 
TAT. sulu34ğa 
zel> ev cay5p 
„êz 4) Ak... 
la lae jî A» 
Jelt> peê „je „êy 
Û nt KE 
ö5 Jê Hert” 
ay a 2a4 
url siv a 
JI,SîLa è4 i3653 
cgans)l Zê ye ye Cil aa 


'grave /greıv/ n [C] 
'gravestone /ı [C] 
'graveyard r: [C] 


2grave /greıv/ adj (-r, -st) 
gravely /grzvlU adv 


gravel /grevV rı [U] 
Lı vt (-lJ-) 


~ led paths 


gravitate 


greenery 


gravitate /grevrten/ vi jı cZA9 ea / sya sl 
eê Solmû / Jem 
gravitation /grzvr'teı /n/ rı [U] .ökAS LS zê 
oU, 
Adile û3 cA 
gravity /grevatı/ ı [U] çeye) IS zê) 
oe) „siloa0 cp) 3¬ J5J4) 
(Gel ya eê) zêl 3 3.\ 
specific ~ _çêšS g~) g3 <S Y çg] n cey.SŠin- .Y 
An Û hS 5337 
„ıe oJ) oy Jê o» r &l,, U, .Y 
gravy /greıvı/ rı [Uj Çasêl krê jf 3B L> jf 
kake çendl! öz 
23 ûî „iê jê fina 
c+-Î soul! ole, 
'graze /greız/ vi, vı JJ ,><4 \#.g J. g4jaê J, 3ö).\ 


gray /greı/ adj 


TE GZ Jeg4e» JeğÜ r ê JA® sê» jA3yê «jA? je yê) 
i (j<) jı ku 
Jin lûŞÎ) 2-5UJI e j .Y ~šall ez (ol dl) A 
(ez 
ûk Wl mee kud 
eMêga (mê n 
Gutak çênd, Hdah€, çûkê el / êlo 
The bullet ~ d his cheek ù\š ,, ç« Gu «SAN ,# 
2 3 2Lo Jl 
ob olê, 
EN 


2graze /grcız/ vi, vi 


H ıı [C] 
grease /gri:s/  [U) Ja soh sê343 YÖJu 
(Azan) v5JJþ27 cçeola -Y 
Şal Y emê çkêê 


L vf ui4hoa H154) 949- 
~ sb's palm arî 4 lokê Jî 


gêz O. J) (CILD UN) 
greasy /gri:sı/ adj (-ier, -iest) ö J) 4 öj çgJb3Aa> 
laje LD? sa lı 

dO +eml! i call >L 
great /greıu adj (-er, -est)  .& % ce, >45 jãa.\ 


o gnÖ (eynê Gel? YABO LÊV Uê la lT 

3 mS ah ya yh Y eçê col2JI pelit seqa .T 5 +pelîê .\ 

4 ~ marıy ö jûn ca 3485 .4)l> ê 
erls Jêla (5. J).E 

a ~ deal 


sê lad) uSa yt sa3) 3Maalê) ê 
lao a5. u5 Jloãa q ~ marıy ã y.j, »lasÎ „5>J .ê 


'great coat nı IC) ezayê wz 
lue. Jl J.3 „ilan 

greatily /grertli/ adv sa3) 3) c44 sê3308 

JJa# 
3S hz )z 

greatness r [U] Gelo jS enbayî) 
Aaluz ,Aalê ıAzlis 

great /greıt/ pref Ji mon se AA 


te pakê oL 


great 'grand father / greand mother r: 
Sual cek se elo bal Sala Dal 
saadl ,Î al al / „Î 
great 'grandson / 'grand daughter rı 
Dane cel gS (eya) j5 mî lı aî 
1û jÎ a2ol za / cel 


greed /gri:d/ n [U]. çsala „l> era ö4 
eê eb eêê® 
greedily adv Û ed -êl>- çala nê l>-4 call 
Je j) 
greedy adj (-ier, -iest) ~~ Jl> la -Šl> l> 
tb er 
green /gri:n/ adj (-er, -est) (U RÊ EE ERA 


HELLU UR Çel) ça w4dê ıJ cge 5 (eye) 
Ji ASE U (aS).Y 3J4 
(GakAJÎ) .Y j~; „aê (ÇARÎ) „azi (2q WI) ë akl.V 
š ê JS çi 
D nı [C,U] (J3j5 GÊ A4) eke T4 „Š®J.\ 
gun r aka? (kaml hêze Lê) IY aA o N 
greenery ıı kejo s14. a44 (PÞ9g3şal> 
_Ã- 
mêJl gU ,Î «1 a> <, 5L 


grime 


greenfiy 439 
'greenfly np! J 
aj ãıkê 
'greengrocer /gri:ngrousa(r)/ rı [C)  »J)»4 
Ûê323 %3465 suê73ê 
Aşî Û, ai Usa? 
greenhorn Delêl aS, ese A5 
e. Jê ahê 
'greenhouse /gri:nhans/ rı [C] CAS jı Jia4Ak pê 
öPrlal, „ 9-il> LJ5 
Ca Al) j el») 
greet /gri:t/ v ua SÎS cr8 j 


Ane sert j eeetn - 
~ a friend wih a smile 4) gj) 8)4 4a? s> ye)Aı 
JI Pn (Šeo cê4ayo)- (S4 (çaS? ala 
(ol ehl BEJI) 2L ûe GARÎ” 
the view that ~ ed us at ıhe hilllop  ş&.'y-+ 
2ı jı$ Ù ple) da 4Š oo j$ (çaSî g) Aza) aS ççaAUncnaaa 
JJi Ã3 aze kçel çile (çill ,iaJI 3'I jÎ all lir 
greeting /gri:trj/ n [C) è> 5 gle ofa. 
gregarlous /grr'ge»rıes/ adj l5l » çêJ*-33 
Jl? eê) AS Û+z 1->, 
ul 3 lad cme el»! 
grenade /grr'neıd/ rı [Cj J >< ,ë 
(A3: çe gihê al) & saz 34 2L3 


grew /gn:/ (grow 4) » ») ca jS (çAbaAZ o ue ıê 
(grow lil) 
grey /greı/ adj, n [C,U] 2z ke J> 


cşale jJI o lll sêl „oU (oU, 
greyhourıd /greıhauvnd/ n [C] Jl c^ ' öU 
sU 
Xal 6 ça : y-J! 
grid /grıd/ n [C]) (sojî T ke > Saro odê -\ 
GIWU a OUlae Laê jh JA AkêaA 4l ~~ la 
Glza 54 
Ale ê ê nala» d> hè 25-4 .Y «U ASI gu 5-2.\ 
leela-~) J+-3 e37 
grlef /gri:f' nı [C,U] Ga T elA k4 e. 


Va 


eka, .Y e~ ûj». 
cî ere j pî p454j4- (Sl g3 
l4 

RACINE PEN 
o» 2 en a 
„if 

Ûmê an 
Ge Ar sezloeo jl)Ü 

e. 
grievous /gri:vas/ adj „4k j IA ^4 Jl)E 
öê f 

ehê „ende sel je 

Jl çeye ak34 Je)U 
Özmen se pê (593653 

an JA-ÎTÎ a y~ leh «kai Lê ùl e> 
grill /grıl/ n [C] ö5) „» .Y ö5) »» #!5 JJi) 
J443n 

«Î yt Y al yAD Aoaake 2S5. 
Di vî, vî (çamênSêû $Ü Anal (ça) yan! (2) nê 


zlo4î 


comejbring to ~ 
grievance /gri:vns/ rı [C] 


grieve /gri:v/ vı, vi 


griffin /grıfm/ rı [C] 


Szdaı GUma) UN ke çem / çok 
'grillroom rı IC] öj) » (çUk 

«\ yê pala 
grlille /grıl/ rı [C) _G v_-- U (ç4l y4 l Cn )4 
cS Sê 

Ae Gui Aı3z> lêê + el» 
grim /grrm/ adj (-mer, mest) «jè JUj êj 
J,5 sêrtê 2 

Eo on lê sevên 
Gê zîJ554 

3 kı epê 
grlmace /grı'ıneıs/ rı [C) «ölal j) +4» 5 y> olê 
az r diJa> kû J l)U Ane 3) ö>,5 &»»i 
Ce yê Alan yp) (Wn A (çelnS 

(GUI J_2; jik: Î dÎ c-« Îr) 3-455 

za ı5 gk A 
cera telê jO gn 


grimiy adv 


grime /graım/ rı [U] 


grimy 440 


grizziy 


HI ET ê: 
GSŠA kum, 


J43 


grlmy adj (-ier, -iest) 


grin /grın/ vi, vt (-nn-) çgAlA®so je) ı153 a eo je) 
(ŞU 

(Ala, ço hall) e~ 

grind /graınd/ vı, vi (pi, ppp ground /graund/) 
MEET Jlav.) 

çvıla, „\ 
&round down by taxation ED KOH MEYÊ 
l8 sa 33 AS Az (S43 Çe gl cl8'so (g3 lsa l2l 

Jîman denî Y sl yal 3 5 eeAmn- s> (GU) JY 
~ a knife ê x> o ate Ht 

~ one's teeth 

a ship ~ ing on the rocks Celêea DJazaûnî 
ö lsa yana) 

fall, dli 2 
~ away at one's studies JÜ jA- «l3ea qir. ê 

lo le „Su çi5 0 
JAŠ]- eş 353p93p33 SS 

des g Jiab Jes (9.J) 
grindstone /graımdstown/ rı [C] «ö3 ,5 î co“ 
Û nA (î Û (çelk lea cO Aheo y4 
keep sb's nose to the ~>-a-: .ş,\S4 S4 çU 


Hi n [C] 


ölay sê çı lS 
Azl, ûy3 UJI JAJ le + 

gYrip /grıp/ vı, vi (-pp-)  (s%sa sen Šs5o çş-3 jîn 
„fa elel ak 

brakes that fail to ~ (ş $ë _#hıan <li »/ #\)\ 
pS»L aU 1 Jalê / g5.\ 

~ the attenıion of an audience / ö\)&) _gpê)« 

Ch seîd ehS 40, OR î 


A (etaZ--aJi / çuJaLAJÎ »U-I) Le 3 en (las) 


Cem Û 4-54ê Gêla» 
hele cC jaz. JA, 
have a good ~ of the problem «$ «$ 4l _gelı4 

OY «. 


let go one's ~ of sth 


Tuz ASLAJI alaÎ J az (lse) 
come to ~ s with çj )433» G5ê» 3-i g4a 
cıla O ASLÊ J çae (git (Wo yanî 4J) ,Y Çal «AS 
diz zU Sweo Yê fw 

(i ~-Î Çi) Y ASAJI a çlaa; (iê) >5 AÛ, 

2JI Cada IY ca yllJÎ (lam êk Asî 
grisiy /qrızlı/ adj ehê jı sêyen jî SA) jî 
Seb gt «ÇjÃA swe J 
Gala jı gi j5 sol ,ašf 
Û sdal Sune Ali» 

Iı'ş all ~ to the mill (şa ,Sl5S & (Bas şeyê 
<-JÎ Jn lê J5 ce Xelê 4i 
Enê j5 Lal jS jS caSeyıl8 

Dj j yS see 6iwma jl 
Aha Anti p3^) «J j yêk: 

Grlt /grrt/ rı [U] 3 y4eoyar ö4 AŠSeoo el ,S$ös3.\ 
car)! Î Je J ca GıL-> .\ 

Û vf (-tt-) ~ one'ş teeth sîn U ss u o î 

(SÛ pê J Û JE pê yî a jS qe jemdilal eyeekê ùlAJaalay: 

Î lea ye3 î 5Ç )n 

a AOle çgnm eûilwÎ cle e / clas cA ho lemê sêl > .Y 

Jarî le 3.-3 
gritty adj (-ier, -iest) 4l J) ùl 4l» gJ Je» ced 

Xel ço PEam TED) 
The sand storm made the food ~ «$ Aal 45a, 
25 ura pJw u6 Wo jl yê 

Je JU plalıll 2,a JI 25JI Gê 

grizzled /grızld/ adj J j+ 5+ ,ã çXw/ wl 
(Gay gêna) çmêza gêla 3 suka 

nê ŞÎ sol JÎ cı Ul dala / diêsa 
grizziy /grızlı/ ıı [C]  JJdajey aê î aa5eaa5a) 
cŞ)4i a39) (SUS ye4 4J edijoa 

AJA j ê Oh sêrate peê se3 (bedr ~ Qul) 


grist /grıst/ rı [U] 


grlstle /grısi/ n [U] 


441 


ground 


groan 
groan /graun/ vi, vı n [(C] ua JE4JE ROME 
ù ANSÎ oU JU 


tak sod J Jew «e dayk / El oa 
grocer /gronse(r)/ rı [C]  *Ja4- U23. ö3, «J4 
„+3 
Jü 
grocery nı [C) .Jë + Aj j r J 4 il5». 
jÜ g4 » Ja5 
JÛ; 2l ye (gam) êno ê) f 2J >> .\ 
groggy /grogı/ adj (-ier, -iest) lê qı »laY4.\ 
QA JP Awe swe da 
Jib gya W.J) 
a table wih ~ legs _g ş )J43 .X 43A) _y\S 43j s> 
cal Ja 
ZoaJl ale ço LT Je Î AU „ê Suazı 
feel ~ 1S û çayên a can ıê XU Ça c37 
êl NL yade AJ dilre kê 
groin /groın/ rı [C])  4ilAL~» j4; JÜ Ol gegelê- 
AJ) lel Az Ji 
groom /gru:m/ rı [C] 
(elalo a cu lSa ei alê) mal Pl pl) lasyaaT 
J ilk, ) J-I s- Y Lay ~ > JY JJI -U-.\ 


J45 h4 eee dê sael. 


(bridegroom) (Ç Rê 
Û vı 
well ~ ed Jê da cleê 


plJiqll o> gl 4 
groove /gru:v/ ıı [C] «j> 5l 4 aaS çJJe.daS.\ 
Jj8 n seyê, sikê YX clehšaS 

| zê] > elê oy-3l.\ 
Di vi (gê (ga we nek)kSa ((çjaS alan elaS',_>dJaS 


Il» ,->Î NERE 
grope /grotp/ vi, vı _ç~aa «(lS U4) ç #« , 
64ê (a 
unmaZ, «(pXlJÎ ê) 4&> ,b ok 
~ for / after (g,^AŠ4. sj) s44 sj <-JA^no!> 
ean 


gross /grevs/ adj deg de ce) kilê A 


GAS udiê.\ 
~ jokes / manners çajaa) .Y ê ge94 Alê 
JA payanî (yennS) JY Je) cejyyaê lê (ulaaš) 

cl jP (Gol yê) seyan (maa) 
peme Hc Û (lll Laê Ã1) Y Ayşa ê U ar / c5; 
*çgog (plalall) cSazk (Gel edl) se523 soz ¬r (Gağkêll) .Y 
the ~ income „zalala _çaaz- yA «şê? yê (jS) 4 
(148) Öeğ ea / Awa \Y (çe, U!» j8 Zeyê) 
ûy çj seks 'D) (Jjl AY Jê jLa (gma) 
(YEE) l9 / Amad ês lîl (gal 


grossiy adv A Ji «+WS-Û/ Sil j> G5 ã5 
all A / çol JS 

~ unjadir Jina U SOU Sn 
cli AO » 


grotesque /grat'tesk/ adj <5 )>>2544 . jU 
4a / 9 p45 gulkn (S> ,SãalU s4 le) 
(A AZÎ JI esas) êla kwê 
~ manners / mistakes QASO 45-a Lê 
ulsmajl JI ye.5 «la5Î/ <l ar 
grotto /grotau/ rı [C] (pl ~ es, ~ s) Zêdê 
o Simweo lı çêy yn) a gaASah anê 


(êlo Î a-b) -Aşî Jê 

grouch /gravt // vi 1u Êlê Û SAS 
nûn Sê (9.J) 

H 7ı IC) öeS o dea .' ASÎ c49 eJi0)(f.\ 

(Pen Û ande 
2Î GINÎ Ger? ca heyi JY yadîll j SAJ takê J 
aS 

ground /graund/ rı [C,U] «8J3 (5JJ2 *5J*3-\ 
Û hl gha- „e 8!.\ 

Our plans fell ıo the ~  „ #& ,g A ö\\S «^ 
JL Ella GıaU Ol) 

hold one's ~ « „Sim .» yn] yen (5 j> cyaS ^j yênê) 
4iê ye ù5 ç >>: `l 


shift one's ~ _şılüla y4~„< çgl) 45 (çu j$so 45Leat; g4ê 
cêr WÛ cço44l op p3 
arl, ede cz ul u-- l4 

suit sb down to the ~ asla _daf'al ççlaa54 


grounding 


grow 


LU: al „ 
cover much ~ (paa ö\S, gg» öl gö J 4) J35.! 
YE TED (EYN (Sa) j) _ 

ûtî cle yê pe lak Ca zêd) u A ab cı, ela, 


touch ~ U je» çi 402a .Y 
NEN) AQ J-^? .Y 
sports ~ esto Ji gj AnU Ayê r 


e'la :l 9J Al a-aka o5» .Y 
Jîshing ~ $ )&Aaşoy ksoMaa3t 4 erê e83 
Ji>aJk Alm) 2>L_JI (gand „3)E «le-Ji o „5'Î 
spl (çake ıyUÛ (çl) c4a5-y4 Lê 
(az, JU5) P>45N jA lS ja ` 
14-A la Am ~a oU JC (aJ) û jê) J0 
(o all al SAL) 2-9 ~~ ee û 
U vt, vi Mi TRE (Sê) 454 (çs)A) (4J4). 
ehe Des kên mk (çil bıla ca jS aa T Za kê 
Gu 4445/3 vÛde2 r 
U e~ 1G U8) çU le > (jam) (&AJI) A 
ûm dê splaz Y 3JJ JI am ge» sp ÜÎ a Y şOYU 
grounding rı: (C] ûr ka Ue jA Pop nê 
ran 
Û ple GÎ » «çakê e-la 
groundless adj <-l Çe 4ê Cz H393 @&95599J. 
Ama-aJl ç» 4J L-l f 
ja cezlêk culay- A, 
J7 
usilay~ Jsê (SU) all > 
kû jı ari? şAbU ç4 
Lû jı şoa4î ()4ş)aa 
cêm çet a'll o aalÎ eamaî 
TE OTO 
IE) 
che colê 
wok 
salJl e J3- Jahê 
cH Zê eda sd l457 
desê Çokê 
'groundwork rı [U] a~ çekhêê kenl cA ekê 


coffee ~ s 


'groundnut /: fC] 


'groundplan »ı tC] 


'groundrent »ı: [cC] 


'groundsman ı (pl -men) 


'groundswell z: [U] 


en 


& masê Jes! Gas U „ll 
(rind 4il, ») 
(rînd jio) 
grOUD /gru:p/ rı [C] _»4J4> «G4 JX xAêwea Js j€ 
È34ja- cad J seyî 
Ã5 yama cû ye) Al 
o ce) ji xênê p5 xe» N 
1grouse /grats/  [C] (P! ~) „€ 4J cu J6) 
G3) akî je ça34) 454sadi; (54ê (laj5 
(cle Ji Azai çe) gotelill 5U» (GarJÎ Az çj „A5 ') 
2grouse /graııs/ vi, rı [Cj Jj4 «<-l54 lK- 
adî sy Sê kahn ê 
grove /graev/ rı [C]ğl J, cê) a ee iU l> cû ln 
3o Ù gk 


2ground /grannd/ 


Û vî, vi 


grovel /grovl vi (-j -)<k bêe cz J49 cs sa 4 „3 
eW Sê çj WI AREK 
û dare Û aê Gi az GU) OA) Sl 23U Aşq», n 
ar) 
grow /grau/ vi, vt (pt grew /gru:/, pp grown /graum/) 
aa yê Ûmê jel 533m SEÎl9H63 sÛmk03 egvz.\ 
m2 SE kek 
Sji Çanê suywf 
Dek AD) eê ù8 Sa 
Gonî 15aê ADA WW Çe 


~ oOul of 


~ up 4i çoouu4 H4 Yî 
VÊ 2B 

l4 (şeyeyo4 P4 sp4 
öılayaNi çı 

o gall34î yh OZ 

danl Giha / yz | 

~ older / smaller gc 5) pu / (43) +») y45/:22ısa Y 


~ vegetables 


~ a beard 


ia / Sn sma. Y 
~ on | upon Zana «$ lpc rê ÉÎJA > Çan) yê Î 4 
cãatÜ (splaya 
Jn - s> ninê) lo 3 mz Gole dll ê mi 1. 
(ua) Wel 


grown-up 


443 guard 


ahabit that ~ ş upon one 
a piece of music / abook that as upon one 
'grown-up sı [C], adj ù 1jan c ıê cok 
- E 
JU e Ane KAS lul». 
(An Û 5 Ae ên (ay4) Deya) î 
Je aee) e r pala gale (ARI GIS i) j) 


grower rı [C) 


(Çe 
a rapid ~ AhٍÜ py) Sean 
JJi - U 
growl /granl/ vi, nı [C) cA l+4 eo û yetê 
(Ae gîna Un) (rS o êt 


(ASI 25u) ê J34 êj 
growth /grov0/ ıı [C,U] C*J4; (Oa S 43a# ,a&af A 
gian RA Tr û ney) og eolk).t 

ee _ٌ FU olo) sSl 3 AY se LV 
a weeks ~ of beard yè j-4 U +)jo <> y4- 9333, 
erûzê Ja 

(êz çU») bao 4 tel lae AJ 


Tgrub /grab/ vı, vi (-bb-) J jSa cnk[Sajaka 
LU cS olk 

~ up weeds OZ A PYEZE #9: 10n 
3uLali Le Î ga, 

2grub /grab/ rı [C] iL, jS La$ ja j$ 
n Aa SU r 

grubby /grabı/ adj (-ier, -iest) çj «S5 o 
We, j3 


grudge /grady/ vf cgS vy i4 clef «la» ûj û 
Û nı [C] ave a ~ ağumst sb g5 g do <->3)* 
Gûl ze sazî cû ù) 
Rey jÎ Îak> AJ yada yadêz csdis s.kÃm 
bear / owe sb a ~ 


grudgingiy cav eno Sa wyddyn 
Açol Kı ,oûmw 

gruel /gru:ol/ ıı [U] ö3 «peê Þ ( s2n jî 
3 Jlantlk: che ê 


gruelling /gru:olrg/ adj 45l8 45X5 


Ama 
qeza cji yê 

a ~ race JAzê ji LÎK E SAS A8 
Ca) na 


gruesome /gru:som/ adj +Jk.- „azê şî cA jî 


Menbı yt ıhedyٍna 
gruff /graf/ adj et (_Şiea cê ge wêÎAS) 
| Î J) ce) 
hel Èdiš (Ar yer caSîylu cu kêsê) 
grumble /grambi/ rı [C] 4 Şano IK 


Aaaa) yalî cç Sê 
Wê ü jÊ LSA kiyê jı SAYS 
pana yedê g5 
grumbler ıı [C)  .jlyla 4 çep A515. rra 45 
JAl 4ji 
oûdl, ç Sall „r ahê 
grumpy /grampı/ adj (-ier, -iest) J) . 4Se.) 
An lek6 aS 
adi ja5 (9.J) 
grunt /grant/ vi, vı, rı (C].\54 e Bi a LS WAz?- GI)4) 
CA RA Ji 6n ej Ra ê 
«yo Lin sîn (Çı y3i) 
Oo $ 4 Aaaa ç kl kaza 
gılê sanÊ jmn cal ySn kiwna 
HIR # HIBR) 
aclock wilh a year's ~ gj» jı jAi # cç yay\S 
UB 
ele MJ 2 ~a» 2U 
Blue skies are not always ~ of good weqither 
sna loy çuna K$ $ ub 8 6 AJ ÎSA Y 
pêyand ezma Û ÛÎ Jam «jı -î 
DÜ vi jelo Y Skê Ça (şewl leze Sk (çS 
4 (şelal l4j 


H vı, vi 


guarantee / gero 'nti:/ rı. 


Jn 9.J) .T û, JR .\ 

guarantor /garanta(ry zı [C] dilana (4452an02 

aa gl US 
Je yel» 

guard /ga:d/ n [C.U] ce 2k law ASAS \ 


gullty 


„spl gP ûl Az >.\ 
ll, Sa. ,aS 
4 cO) 4l, 
egala ALÛ Çak Uca cJ W4 J~ kıla U 
ce lîme yb l he cle ù Su „sed 
Cun (çulo ÛU S4 j-U 


be on / off one's ~ 


keep ~ 
en 

JA j lh m44 P Ol pAmel cO Bew JT 
gU gla ç2l> f > ul» .Y 

Ji Cerê kê (HJ 
JUI ê èe ê çi 

JSêd ~i 
ûzb JI / sU GIL, 

LOR VO OA 
çê gê Aı kyame kuramê î] 

Sû) 4 <ıy4U + 54 ç l»Éö 

e jAzanku aî 


Û vf, vi 
~ agdirıs 


êê 949 EA ea 
Alana, AS (ŞA y4) Çawî JlafU 
cû) è> 3 

Aaçî «lı CÎ Ge û-7 


~ agdinst 
mis understandings 
guarded /ga:did/ adj _l»8üë j (jl) «Gl4@) 
Jê ya ck ıaydo 5 
Jiioez A> (qa :ol~) 
dJ U û ÊS) So) 
«-. 
ue elî 2i ê 
(QI AZ) geyan 


guardroom zı [C] 


guardian /guo:disn/ ıı [C] 
Cm a43 cO ZL EL g8 EWL (uelêel sela 
(all 4DÎ le) (ej gla ral» | 
guardianship rı [C,U] (sy 4l, cola l Su124 
ã le, A> 
guerllla /ge'ıl»n [Cc] çê ahh4 Î oj lŠ A> 
.~ Jay gu4Š4ia» 
U Lae a je çaê Seo lna 
~ war cn Aj ht> (Shan 
el kas > | 


guess /ges/ rı [C] AD aš Werîn Az, dêe 


öJ>X.4- 


U nde a Zan: 
e? Jii) T Olên sO e 
AlUeA r (jlye 

(çala) Oy) (3-S) Ji ji .T Si-2.\ 
guffaw /g»f:/ vi, n [C] 


guest /gest/ rı [C] 


eî ıel^S U coya, î 


guidance /gaıdns /ı [U] BA cç bê el 
Çşu4a ço Û yA koa 5 AÛ kelê 
| ûşlan ıaye gî olê yl 
gulde /gud/ rı «5s» çey Y çea4 4l Jk2a 
cahda sa gîn) TY AS ê ge, nš Avên uk 
| J5 3a surêkêqasa sê Alo E A5 çtleîa a 
ê ll ê J-J» (<k) la ikê j A o kauaê ye A 
Ail) 
Lı vt We çok W4 la, 
(ian ` anda 
gulld /gild/ rı [C] rl dka aS Az «Du dike 
Aşa Aa, A, . 
na3y33 «5% «sh J 
ng A 
>l, Jf, Sê, 
Gol &r 
guillotlne /gilöti:n/ r: [C) çe laê cu yêke 
L4.SJaA culhean ci OJJÎAA yA 
Ü v! e^ j$ oa û) sk guêeê eg Uašal 
ALaîJU puan 
csokad Ago ıU,f 
Elê dyana ıgîl 
gullty /gılti/ adj (-ier-iest) Jl,U .lSaU f 
JAŠ yU lA» g~ olaU, 


gulle /gail/ ıı [U] 


guileless adj 


gullt /gılu/ rı [U] 


--_ 
u5)» A yl5 öU gU 

43 -JU ~a 
hatn? (çak Wizjla y3 
Oa jS #U gÉ a cneha 

~J „azi / Saa (le Jaz êd 


~ of (thefı) 


a look | conscie 


445 | gunemith 


gulnea /gini/ rı [C] (pl ~ s) u olBt + 4> 
(yU) cs HÊ cesal ur 

çş.-lSl Aze 
gulneapig /gınipıg/ IC]. SS km3 È8) 


4J cT Şeo4o 5 êU (MESE PERE „- 
Û „ai l „ê. as SaeAnw 
Azlall ç> ledl «LÛ qam a3 lal (saê y2 
4-le 


cedlaa ezê Jè 

Aa „ehe .s) 

in the ~ of a morık & 4alê %4 ».JJ>! 8 )n<4 
SL è4 


ola Jl ç> / gê 


gulse /gaiz/ rı [C] 


under the (friendship) AzŠÖU (la) 
(33).„aJl) Pee 

gultar /gı'ta:(r)/ rı [C] Jr 
DEJ JE» 


gul /gılf/ n". alê j Ls ' q5 Ja aS 
(zm gan ga lı Û) ge ölö) 
(cezê ya i çl) cm) êyê Gime) ı2ı ala o e gi A 
gull /gaV/  [C] gıre ga4î 05Û 3U (edl 
sad (ù) 
he kS (sf 
Çê WARA GA 
ulê JÊ» “paşê 
U4 Asqlaa sal, aU A5 Jî 
esil Üa 


2gull /gıV/ vt [(C] 


Û zı (C] 


giAHÎÎ Je~ gil sakê 
gulllble /gılabl/ adj ASI, ,l. v(g4Ja> Ala ,) «J8 
gamî J~ .çU- 
iz, y~ can5 nb, g5 
«sual „>a 
gully /galı/ rı [C] (pl-lies) ~5) çgg^) cs 3^-4 
Jieyaê (JA B33) (ll ço Û 4 Çand 
(haJl sl Jaš, Lè-,) »,->Î 
Ga laê êê 
he ym êm a35 
anî oyî ÛR a) Sin is5 y)ê 


gullett /galrt/ /ı [C] 


gulp /galp/ vr, vi 


~ down 


Ma za çê GEZ (çeyê Dog Çê gemê ûÇ pî 
ELA alan ol J lS ar ae dl mı cake) el cû e8 „olên a 
Di n [IC]. Jêykê j OLO çê komê yl dka ıûla ıı yê 
ke yp dal ala al gO) 


Îgum /gam/ n (REB ADER 
delîl (ardl Ak çj ale) 

gumboll Joy oP>3) Ja5 4J e-5 
JI ê gl 


2gum /gam/ ıı utk sk l- a y345 (ae) s549- 
CezS)ê (şeya (3di) (çeyê AS ji yê xona 
êvall ak ûna ûêan cASle Ano U r 
gumboot /gambu:t/ cel çin 7 sêyê Ji 
çıl» „l> 
Û ıı [C] o> 
dial! J; ,b 
(çêj) gu ce yên6 
u1 sk „4 
di? yêno 
Awek bi ala Ça jî cê cAzêilke3 


gumm)y adj (-iest) 


gun /gan/ n [C] 
Wa çı Ê yn êsên S37 (Da) 
çê gêlaz , «šê ye le Gui gêsa AeJa coeh-a 


stick to one's 


gunboat r: [C] csŠöno- gra) n 
sirk 

guncarrlage n [C] Zl ji şA5---J)Ü 
el¬ A yê 

guncotton rı [U] ce .yaA; cAZ34î co p33 (çı5 j) 

öJ3ğaî 
c4i çağl 

gunmektal r: [U] <5 aî g Šiğy gen cşin3,j)a 


ul JI , „ J-aîll, „lJ! » 35... 


gunner rı [C] ù ji kuma J sala sojî 
çanên 

gunpowder /gınpatrda(ry ıı [U] zal saa lk 
> Jk 

gunshot n [C,U] Qijê çglo3a4ê ser 5û çl î 


Aaladl çae çol gl 
gunsmith rı [IC] Sa» .ç^Sze ca45-53po JA» 


gunwale 446 


gynaecology 


(U Han 
(i acall) UJI 235JI U 
gunwale /ganl/rı [C] ` „Sky cezeyê lll 
lt gok ûna 
sS aJ! „lJ lali ZiLJI , „ãAzJI 
gurgie /ge:gl/ ıı 3 ,# J ç6 cak jî LSA ê jkê wê 
Û vi o yê j vûnSa 
Gu44)53 WÊ kêla J 
b35 cû şîlan ses34505je3 
EUGI) Gi cr „nda „ela dian o 
oil ~ ing from a new well sj gi (§ yı 4) «Š4 y4 
didê cî ùe QÎJR êm) 
girls ~ ing over film stars __g AJAg] 4ã O\S azaS .Y 
Orh55 ıê (§knkkye (aj n i4 
Û bes le çêlan kıl dl î 
gusher rı [C] (J gêeala» JLI 4 i yal GRI 
RA giaz Jojî 
guUSt /gast/ rı ji 5 3 Ê $ söyle Je (çatê sojîajan 
| Û êulalğ~ qeaanîn 
çziole lelê) cı yelûz Jlazê) JÎ haz era Aas ı4 
gusty adj (-ier, -iest) colešy) «sl o) 
çı) ho l> 
2,/ ölA j> Sl» 
cl U o SA Oo yn akek 
eçê Jan Î / ŞA ıhz y> 
gut /gat/ ı (la jS f y4). 
Ll ıı [C,U] AÛ cê ê stu jU LÛ Le jU 
(û. j» çsıaU) gg) f 
Xî 2elemê (laz) selasl lûsÎ (šale awel 2ù ê) J 


(2z a hùd- sa a5) 7p 


gush /gw// vi, n [C] 


gusto /gastau/ ıı [U] 


Û vı (rl) 64 eo çşaÜaa J 
(ei ş alal) #LêzÎ g3 .\ 
a building ~ ted by fire _ şğal A\šı yè ,S jg+,U.Y 
(IA TEP BLEND 
JUJÎ Kz yo Ge db lS ıl sime „îk, Y 
gutter /gata(r)y zı TE PEYO Eê 


3US LD ye sûle 


Û nı [C] E nê dd 
le-l ja le J.-- (2a„J)) 

U vt Ly aS 4Þ )yAŠš4 gellê Aã (r) 

guttural /gatoraV/ zı [C] CE gê cs a4a (Sea) 

zonî 
uŞumi> «gil» (&ı ye) 

"guy /gaı/ ba,yS dişî jı xê) sq Jine 
Get) ALLE / Ji> 

2guy Igal/ rı slgla yak) Ga d4~5 ç5 bê a lêwaS 


lS cla (u akî 4J) ® ce f Çema8 çe) 

Je (Ku al Çê >. J) LT Azê imla çê aê J) 
guUZZÎe /guzl/ sumê ku44 «jT pê ASÎ ga 
u ja d JJ AJat (a A4AA 

pêk < „ên 3l Jel 
2 02yi yê dJ gueko S5 
Û «şaloylyê 

Sal ,2JI ,Î #lalıll i Si ~+ (3.J) 
gymkhana /dsirmkq:na/ ıı [C] «^e» „X«aU 
Gole edê (Surî je)n 

A-a A! çi Naka „êl Ji> 
gymnaslum /dsimneiziom/ rı. 43)» «çı a> 
n [C] (! - s) 
Azlıl, JI lal 3 êxa 3me sp yı kaml! 


guzzler r [C] 


^5; 


gymnast Jl sola) kl dka 
JlJ çe 
gymnastlc /dsım'nestık/ adj REHETI) A 


okey (SaASaal c9 Ûk j jey Sek 

gla sêka 
gymnastics rıpl Şa» völS'aê) ea 4@Jkz ölŞaI, 
ll» cul 

Aybl Ji ik, sedl , a WJُyÎ 
gynaecologist /garnakolodaıst/ rı [C] + 
«U3 çê ê4 

«LJI G91 yel q~- 
gynaecology /gaımna'kolodıi / r [U] P-) 
d3 ê êdi 

„LI Çel Î ele 


gypsy 447 gyroscopic 


gypSy /dsıpsı/ rı [C] «4*j» ge43 Ok ce 43 | Ggyros8cCope /d3aroreskotp/ rı [C) tz jÊ l> 
gedê nêy | suda uŠinala su kak jı AS kU cı JSu 3 x7 


mê ûA cçumê buy Cola a$ j ê 
gyrate /dsaro'ren/ vi JJA ıê) pk 1O dÎ Az çl j dikl pake del suna yel ıı 
lad çaw asa ê) „ | gyroscoplc /dsaioro'sknpik/ adj  : a jJ j» 
baê ana J> apê crŠin< ga (lÊ jul ãı WAU SE gaê a3553 n» 
gyratlon /,dsaırei /on/ ıı [C,U] +4 > se4! e GlldÎ Jii ahe ça S- er 
JS AqegayaÎ (ŞoJ094 


JJmna J> ùl 3J3 


H, h 448 haddock 
H, h /eitj/ pl bs eıtfız (s4 4J 0AVA GH habitual /ho'tıtfuoV adj „lU LSA êy 
cs „lŠ mlê ak RA 
û, SO As azma'l ca çalêll Gi >J! Gi JU kel 
ha /ho:/ int çî yat yk çolêy ê 7 cH na9è Jê habitually adv ce kU $ Aye mê Wê 
aji Î çi al Û Î ce a ciye ll Gelze) JS, sale 
haberdasher /habode fa(ry ıı ([C] <- j), J habituate /hotıt/teıt/ v Do jeh wEZAeal, 
ûêd Alp elag dos5a ulê Û aat êm 
ö kasil, jl, J63 kall gU gU Saa 2 gk !hack /hek/ vı, vi AS iA (şln AJA ê 
habit /hazbıı/ rı [C,U] eale sn 4l Laê) DD Sa kl jasagjkn 
PA sha, ea, va 
the ~ of smoking lS AÊ> ço o> ~ sth to pieces lea A> bAm al dlê 
öeadl êle bl (Bî) ea 
be in the ~ of getting up late J4 4) è a gî lal, ~ at a branch Gy lA!» 
Olan ga 4J „e,3 J-l, (e jj > a 
Leka Jika cl le »>bsa a ~ ing cough Ja a 3 Wkê çı5 € 
riding-~ Gul kê l> JjU j sul $î î | ahi Gil» Jla- 
(ö; „ | hacksaw ıı oJAA cr êpyelî çola 
(claz-00) JANI û» g6) az ala, s> gê (G.l).Y Û Sela ula 


habitable /hzbrtabl/ adj («<-5 jı colo4i Z~we3 
2k çe o29 

5^-ı dê 
ulê?) (Je)U c3e)ay) 
ala ÊR) 

cıb yJ) LAI (GG „Jl a UJI) 
habitatlon /hbrteı /n/ n [C,U) A «sy .\ 
GUZÊ e~ ù> ' 

ûb n sofa T $ A0 .)\ 
G4ê SıloÛ Zweo 


J5l eli zê 


habitat /hebıtt/ r [C] 


not fu for ~ 


2hack /hezk/ rı [C] cl ya gê e (sS Jı mekê J 
ênlja uh uienzî Jı Gul 05W 
AgiU cle yê ye û, lS „Î, sS Y sU oke» 
hackneyed /heknıd/ adj SW-3 g4a UA) 
qan O 
3an) «ak, .Jkaz- Û) 7 SJ Jêre (GG, „UN LI AU) 
had /hzd/ Çıave 4) j yı) J ya 4h 
(ave lil) 
cûJjola ~l 4j 4S j> 
desle Zl-aî 
JS jC Û G ) lm ûsol a:SJ p2J aka ê alku- „ga arl!l 


haddock /hzdok/ rı: [C] 


Hadji 449 


half 


Guzel, o) PA) lûs) Û aa 


Hadji hadi /1 cr l>- 
[a 

haemorrhage /hemaridy çê > êk 9> 

+ hemorrhage o) 
uye? sêz Û 


Jloal> ci2 e / AS golo çê) 
Ahê û pl belakê Oê 

haggard /hzged/ adj ul ,l Jl» (l> s55) 

Geş dka sê IŞ LD ye gan (sawê Çe ûSala dJaas) 

(a 
(êz pjoJl A8 ,Î ŞI ce) lg ıymae (^jl) 

haggle /hzgU vi o jljl LS4 Os 304 
Û ela dele 

hall /heıl/ rı [C,U] `. (Ga (gaUl al 43J3) «>4 
Guzî cmak JÎ mên çe + Soamze la» cl laê) > JI 

ue ai f ûla 4J 2U jU 

u gle» e43 .\ O» 8 
Ješl~, 3JI .\ cla / GU, all > kl, 

Û vi, vt Jı's ~ ing, (ç 4l» (jS g5 g0!45)) .Y 


hag /hzg/ ıı [C] 


a ~ of blows/curses 


ejo4i JJ»g 
2r] yaçtî (ayêl Ûy Gal sall) .Y 

'hailstone r: [C] ey43 ySösa s))4 
>l Gil» çça»>l.> Ji 

2hail /heıl/ vı, vi 5a U kS SBS LSa S> 
p3z uy ketê 

be ~ ed by a friend (ş,;\» d~ çS 

Î cınanAB n Sû ççaî 
Jl> n> a Aba uo alül, 

Wa lS n ie 5 Bu 54 
tol ûU „îš 

sû) U Wê lê Ga sala 
ö^ cîl sê Jil “Tî 

1a2 ççl> g4a A) 
&I çae le 

Dorê sole sae ê “& u 
2A2 


~ ã4 taxi 


~ from 


Û nı [(C,U] wiıhin ~ 


halr /hes(ry r: [C,U] 


not turn a ~ 4 gklo em çetê AA 


diZl U> „Je ,êlis 
make one'ş ~ stand on end yy A) ($A (5ş* 
çemre30 

le jê Jû, ı~], ê Jam 
OADAŠSAS Š çA-53AS) 
al Ame js 3.J) 
DJyeo sU Aw 

,o- söz lê 
halrless adj ._-# .»»*(a :> ö: J“ ez 
Jaza 


nêjl u> ã#l êke! 
23 s38 

Pend da 
halrpin 'bend rı çi 4J) 45n kla ea 
Î (ku >Lê 

(ke dıle çê Az Uv a) >l» cilan 
'halr-splitting rı [U] 


'halrdo ıı [C] 


'hairdresser »ı [C] 


'halrpln r: (c] 


di ge çînik yna) qeodaso 
eşa lSlAka yê 

3 dee h-hala , sal i ASalaJi ,Î JoluJl 
'halrspring # [C) (sae) ee) ı5 r WJAde) 
(Çaye) S30,) (54lade) 

ûU çê gunê JO 
zar 3A zê ho sojî 
233 U 'êr?è 

Fr Okan 


japo koê kl 3p 


halry adj (-ier, -iest) 


haleyon /hzlsıon/ adj ~ dsys 
nl52-4/ 33a 
„lal eLÎ a aLÎ 
JLC Mê jelê çehu5 
dlsa «sola -îb 
hale /heıV/ adj Le j RR 540) bU Geh 4) 
zilaz perl! geme pek (çe-J) J LSJ 2olu) 
half /ha:f/ n (pl halves) adj + „o geş ö4) -l54 


Gezo) 2eÎ shan 


~ weqıher 


&o halves (with sb) (in sth) 0S 3)4Aa s84) 
QAST AÎ îdê çel S54 4 
uwa Ja lzÎ WE, 


do sih by halves \$« ASA leme ge Juan 


half-breed 


halve 


cê e J$ Î jek Alak 
J«>Aqeolyê) (s> «lë j) 
4W cS ap) 6S7 4Ç» 55ên) 

a.az, 2J) ê Jo ha «p >J çye S 5Î (2. _,3-U ûole) 
Öl e l5 Ae ge) sutk $5 

„lel Aza; «e yaJl ã»> » (3.J) 
eê qilyê soz yAŠa uêlı 

A url sade LÊY case (o.J) 
giz kalo law (slow 

SU JS SU 5.J) 
(Ûejyao segyeykĞ Ayê 

emê ıo) ya 


PEATUAN 


too clever by ~ 


one's better ~ 

Û adv not ~ bad 

Not ~ ! 
'half-breed »/ı (C] 


'half-brother n [C] 
delê ê gi] eh jl „Ai çl 
'half-caste n [CJ  S%ejJga cAgy3 segelwê A4 
Jale uSala @lla JJ (Qe3U cle» ay) 

cim)! êla caz arl çya (lem 2Î ıl) camê 2J ye 
half-'crown rı [C) sè l yS y~ (a4 Sal») 


J3 „Lê, j,» 
ia, olkê , l5 ia; (A. lb, „ ûl) 
,half-hearted «ad; CER YAD 


Ar larJi a-aî:r , 5i 


half-hollday » tc] J3J eê 9958 
be Sha) Allas 

,half-'mast adj Ji yjeŠla sel jla «a4» CU) 

AA j4 ji (ŞA 
»lasdl jÎ ged le êlê) „Sa (2. JI Î all) 

halfpenny i GU ~4 J 
(Ayla, » Ale) Ge sAa 

'half-sister nı [C] Lê > SA Ekê > )) 
ALL Hê 5Î „eh ,l „A cl 

'half-wit r [(c] Al q4 rTae AS 
Ak ur Î ahê 

,half-witted adj û99 q4n:yn 
«l.l ,Î Ş>Î 


hall /h»:l/ rı [C] JH3J4n j€ jı („<f j») „A 
+ (3-55J)4J) oll r NU YETEY Lr „S&aaU 


XY züaeû1 zıl lle U ıS AsU (yewê cême) J 
Go da», Y (2al Î 2J8 Çê) #lalall 2sle 3 xe» 


hallelujah /hzlr'tu:ja/ ı (C], r j -k>- '».,- 
laşê jı url p~ csl ê 
dı ,SAJI LL ,lla 
UL LAR ûjê 
ilê yazî 2443 
Û vi LhEBYA JAR TÊ Jr) 
calê adi aa 
cS Je sujî 3e salan 
»lsÎjl „JlJ ala: l>,» .,l 
Wu (ça 
ejîn; cama xue 2; 
J3a 3%) 
HEN MA) 
hallucilnatlon /h»,lu:sı'neı /n/  [C,U] 
êa U A 34) J cöo jS A& ja 
ölda ıa 
halo /heılow rı [C,U] (pl ~ es) (gulle jê? «4il ya 
uye Ki) eSSA š ya Q7 uzê 2, mS 
ûr dê ($u 
crilazi glaêj) 2-LI 2Jl LAJÎ @ lb L aI ?,la ,2lla 
(em d3 eel diq 


hallmark /h»lma:k/ rı (C] 


hallo /h»'lor/ irıı 
hallow /helow vı 
~ ed ground 


VERE 


halt /ho:lt/ vı, vi (~e qall) Gu ji z4). 
ölseş TOY ne4 


Gil pi sl yı chê yaş xwîk, (o yol) Razên) .\ 


Û rı [C] UC. 4 “ûrê uJaşa Fı 
>. 

~ between two opinions Ja ooo Gfaw uk) 

Sey çıb&z¬ yë zı8 ê 
„zê Alam. sl Çi ye .Y nz, pêlzı «eêlata ciyalo çat 23J5 
ihi) 2,--, 

haltingiy adv uzlAŠ5n culaaaa Wj 
eine 2Î 3j ae ulê 

halter /ho:lta(r rı [C]  /ejlAš- î4 UJ Ae) 

Û ye (çêle 
3A4 J> se 

halve /ha:v/ vı ûda gîrî cêslS so G34 g3 


halves 451 


hand 


pee cç nnê)la 
cia GÎ J A ceke GÎ hata seha 
halves /ha:vz/ Çıalf 4i ; ») ö\S 
(alî Ji) 
cölêrSjaa En 
((EWE ROY) 
(e eu) dli 5, all J.> 
GA cla PA435) Ja4 41 


halyard /heljsd/ ıı [C] 


ham /hzm/ rı [C,U] 


s5» „5> 
(>22, glke) zı p3J) 3ê 

hamlet /hzımlıı rı [C) 4), sea sli # 
3 îso Ãı 5 

hamrmer /hzrmmo(ry rı [C] Ç5 ^a ku5 An 
3 ha 

go at it ~ and tongs  çşJè g54 (54-543 g5 sadan 
ıt aS zt y û je Jale: yl weq 

come under the ~ (yê ya ü) S-505 gj» ,$ a )4 
z4 Je gk 

LI vî, vi CPAznAL Çê çS'An ù ÇI gS qw 
ehe Lu Jl 2š laJU Guh 

~ a nail in r545 le» 
“ê û Du Tim 

~ sıh flaı lS al 3-43 i g5 A4 
(Bl, ) 2š JaJl Ala. „ «> Jı-- 

~ at a door 2ala a58 ea 4Î (gii î4 


3A sal Gula 
«U4 cölaj gn A ççjluü A84 
J3) çeyê S8) glpo öU» ùl 
_a-, Ala. e> , J) Jr Aemlk (sê JÎ Jiro (Ge) 
Jl Jb 
2x Jan 
c44 (ç4 j 


~ out a şscheme 


~ qway at sıh 


hammock /hzmak;/ /ı [C] 
za cot gê (ŞA? 

e „Ji û» yal As3 û> > jl 
!hamper /hzmpa(r)/ vr lal Çî cçeyaÖ êê 
ra Jik czSa a „ê 


Jiyan: 


2hamper /hempo(r)/ ıı [C] 
„hê Cl) + „SAL .--- 


JÎ Û 4n çê k3 454a 


hamstring /hazmstrı)/ vr (pi, pp ~ ed, 
ham-strung /hzmstrrn/) laj “4 gok) nê tw 
(J.jE 33) 

(lee Î GU) A5 > JA can 
hand /hznûd/ rı [C] Gez 4) LA) A9 kulme a 
at ~ A3 AA gea lal LA Ûlo al) L5 > e“ 

öae ga êlo sp sl Ul ul a cy ê le 
live from ~ to mourh eh 3yaê Ji 5)09 
(We Ji 5U Çî pASAê5L 

suk (lê êa SUS 2Ale Aw 
give a (helping) ~ to to sb Ji eW kl e62 
(r CND 

özall ıı 4 p3ã 
in ~ loal zn e4 l- cı 4 weo y4 4J „J 

pla lis - û s3 adi cae sal 2al i-l 
lemên ci çemê çe Hreo4) Açîlîmmeo j» 34J4) 
Do Sal e 

alus) leya le û çı ear cn Gîz ıa all 3l. ce gul>-! 
sana65 ê Oa (S4 qil i kU4 


ou! of ~ 


win ~ s down 
Ğ 2334 

Ac êi ê pot. A yt¬ cun 
ËÛinêa çêjê jı Wê gên 

3ala al ABÛ (le Ali Û az 


keep one's ~ in 


(Ur dad derî dad 

uka ALÎ A, yh 
wiıh a high ~ S5 Al) X sS )ê .» >45 
0o r PAA 4~ zl kwea sualê alê (l> j8 

c3i 2) cê lay. „alle (nanî) ûûyo çê) .Y «lı „So Alma 
The malter is in your ~ 5. sana j4) AS AAS 
AS oo al SO yl ea cine 5 ((a8 5 4J) 1S 8 jv ala 

1ale az Î spakana «(25 y4 j) Jale YF elyaz oa elîl cl 

J „Ji 
xın5yÖ hert 

GıleUI Û ke 2I îs Ê 
hear sth at first/second ~ (gı ylz- )A~> «+ jl> )4-» .ê 
Û jê yanl, ûe S Ae gz A latê SA Al sz sal) 


with a heavy ~ 


the hour ~ 


452 


handily 


handbag 
JJ^, 
„aê / yêke qale çe Îsê gemı cılê şlaa sna «5an 
zêCê 
on all ~ $ s&ljê§ ph g yakhAÎ AZ jÜ SADA A 
e jg 45' 4j4j j ga4û4) 


Aşe J5 Lê co Su J8 Gê ele) esl» .\ 
on the one ~ ... on the other ~ Ale ,ş .š]A j4) cadl 
CE TET u h4j4J 
GSuPÎ Aşe çay qe co Jin 
şet one's ~ to an agreement teni i^ N 
çê 4ÞLS A cî yn-Sıa OU al m cÎne-3 ı1y~--5 3)! 
ËU A AÞ (ok dl lo dayk Av LA 
semdî (§)aA cjû Ji 6e Jı & A ûlSa 0 aU 
A suala jÎ LU) le qy «Las g3» Al daê Y 
S8 A Guzll cal eê a> eel le çoy ûl gu hÎ 
û kardi çl | LU pake cile yx gul çala cokê 
L vı lul bigo Ji çîheal e3 cO kê 
elm All As L~ Jl la 
ck 43134 (UM EA 
tes y,ê, | 
Ga dea al Uap 
Ûû „- 
~ ed down from one generation to another 


~ šb a book 


~ in an essay 


Da ç(çlpo Dê knê SP Sj Sera JÎea 
JêÎ J Jer ce al 


~ on the news rine Šû Ji j4a 
PEVE 
'handbag +: [C) ~re (ç> 


AçilU Je Amê 


'handbook r [C])  LASlsel J) gos çgl43e3 c55 

J Aza 
G5 skê ya sJeJo (ak58) 

'hand-cart rı [C) eo (çA5---8 
¬ı kêyê 

'hand-cuff r: [(C] Û NY 
RAS Lê ako cı 

Û vi lS kê î gî caAxwuaja8î 


GzêdÎ JS „DWÎV a 


handful ıı (çi ~ fuls) S » (Ç5 ») kj 
GRA, çewî o3) 
dêmî sur lll ae “gı Je? lakk Azad sz LAR» N 
hola! 


'handwriting rı [U] Çê eê gi 
Je .ãkr 

handicap /hzndıkzp/ n [C] ~8 kimê ja4 

sada j Solo cj yBinı zw jı ıa, gola çye 5Y 
êê ÛJ) Sê -SU GU. .Jasll GUY 22» „gile 


ûDjSa, SJ) co jî gn? ~m ci) «+ 
DI vt (-pp-) di layê e yazıkê (SAÎ 434 
„.J (le JS 3w 
~ ped by ill health em $ Wı çe? 3-di 
E erden 
handleraft /handıkru:ft/ rı [(C) cê hekat kekan 
ö jŞ Serê sîmê 
hı gle haho ıûš > 
handiwork /hzndıwo:k/ rı [GU] ` swe e~ 
„ême (çulî 
çoyî al çenahê çeka madi aze ks Jaê 
handkerchlef /heanrkot/ıf rı [C] Jer Wwet 3 
Jlazaaa Ulewzea 
Ãa yîna «ûe 


handie /hzndl/ rı [C] J34 (J Pe» e er sdlarea 
ö XıW 
Û vî Çaš (ge ja kh ÎSA ji (çeğlaU (Sk ela 
| zirt «dêz yı c9 yîn 
'handlebar ıı  _#jAzo Seo «JS l, 5> 
(aJ) Bûme ê ûole) 2w l all IS 2»J > û 
handsome /hznsenm/ adj _ ..Sinê / Gê? Jı l> 
sl çenkê (ul) çêaaS L4 j8 LŠilay 
Raz y5 sAyte- (laq) Y JS çı e, \ 
handy /hzndı/ adj (-ier, -iest) „$e Cweesa .\ 
Jl4 šlJaS 4 Ceza) JY ka lzwwea WÎ sêl ö.Y 
XY Jalal (Çl km ê TY adell Jll ce go 
Jiaz- Š1 cA ı-zãe (cl ya'jl) 


handily a4v RUYA 


hang 


happlily 


ÇÛ LA e~ 


hang /hzow/ vr, vi (pı, pp hung /haq/) Gê 
Cer | 345)4A ce g45 (94ê 
dila; «J^ 
~ a lamp from the ceiling «$ Atayala hg DA) Aş | y>- 
Çer gedlkn 
„ãA-JU (> La, gla; 
curtains ~ ing over a window öe3)4 
Öz jjA s gaS e yAmêhny4 


jjU gi 3J3--. E- 

(pi, pp ~ ed) (uo4î el 4) cl Saêea Y 
Ûsê planı dT 

~ a door l4j gjame# Û eo .Y 
ZıLakJi le „UI j€, Y 

~ one's head Lı ykê A) kê O) ê Aw 
Ö) ÎI mn 

~ fire ö ja5 cê) po cOl€'e jl o, WU ae (aS) 


(adv, prep) JaŠ<4 .§ 
adv, g») 4 Jl (ala»îl) golehI Gi Îs (3adl) 


(prep 

~ about EDENE È0 
EE 

~ back do ga go xzdaSo GANI Can) dayo 
93 

~ on to sien Û jlj i... 4-4) o99 
Çê lêd) s yak yı xi dln 

~ together.» gl pa4i (D3 e) ù $û J4 (e\«) 
alîk (la 5l »Î Î 2aîJl) o yase; söy43k (Gela N!) 
AS lz ê», JA 

be hung up (J443 çer 5S (5x5 6)qo \ 

MAN ce,yayêS yakkla .Y 
tim Hhazmı .Y Je jı sane 5 bı .\ 

Lin Çê) cimla ûs 
set) ur AA ,b 


get the ~ of sih AS 4š Alı A) (yh 4S5 seyê) 7:4 
“5 yê ya eê) xı yê). JJj) 
EY wz 
eêvُl JjUW 


ont care ã ~ 


'hangdog adj _ÇIyU veyvê (AS c6j, û?) 
lala Jm? (le ahê 3 li) 
hangman »ı [C] J QSÖED- c jeoo l.a) 


plus Î bSe Aka „gi kaJI „>lwJl 


hangar /hano(ry rı [C] öU 'YU GI yl c45) êle, 


zl AU» 3-i» 
hanger /hz»a(ry rı [C] gelya J> Sê 
Gol:Jl 23ê ,Î AJU> (2l) 
hanger-'on rı (p! ~ s-on) G3ê Weka çhêa y45 
Ji pHadiyak 
4J „Lib 


sêJlae Maj „\ 
sa4 (l> j8 (ê4) .Y 
Riy ik (garî hêze Çê) J qê) 


hanging /hanın/ rı [C,U] 


fhenk/ ıı [C] A gk sas „s^ j4. Jl 
(azêJi a) AL Ay 
hanker /hzvko(r)/ vi ~ afterifor ı154 6 ea a3) 


ûjazaê jı n) 
dll cm daynê Gy Gun 
haphazard /hep'hezead/ adj, adv vaji a 8î 
Luy ASê j bj jen )4k ce ySî 4aegkê Ai 
dis) sS çîtê saleke) 
happen /hzpan/ vî colasa şo kîãh452 s28 ykŠo 
Çan «QÎz cj am, xêlAmı .\ 


~ on J2 ueêqpê Mg4bûğa î 
„Joe le A>. 
happening r [C] lay serî lê4 cî lA4- 
Gule, (cer y43 
lll , Lal 


happy /hzpı/ adj (-ier, -iest) «^ J> ly 4«l5'.\ 
alal Ê GURR J kêya) TY SA kS kAPA ekê 4 


Jl4 
Gel» cad) , S3 LIS) Y J su ome Hete 
Gê yal la» Al 

happy-go-'lucky adj eh > Gy s3n 


J*^ jalan3 sıJ4ê») cilla 
scr) Û eî JU ê 


happily adv emê cê ê aoyn 


happiness 


dizi c->l çlez ıêola¬ 
ln eê e34:5-4ş > 
„ka sola. 


happiness /ı [U] 


harangue /horzı/ vır, ıı [C) U. >4 U, 
a yao JU ê kzûê-Uo 
ê Û salkê ,AJa> (iL) 
harass /heras/ vr 154 (çuka (S4ê GES de (ê jî 
eo ll jaAA dêw uç 
Du SeZl ıl Lal gej ma (qe a cıla 
harbour /ha:bo(r)/ rı [C] 4#Ga, «Uç; jAŠA jeöa 
ll GO) Ge ya cl di, 


Û vı Go aek a4 coe>Ûk 
„gin med3 
~ a4 criminal ce ya kiya Y ONE 2E, E 


(şukr ~na) (Sal (çaê 
(yl Gela) aS eda LT pma ç2 zı 
"hard /ha:d/ adj (-er, -est) Olê sa4 ıa, 
JA ez AW 
ecîn cala seke 
~ cash RW vêk 
lë 
~ and fası gilo seê a Sy (CU î5) 
Cl LabU pk (çe) ,8) el 2l) 
sı ûf 
el Jê 
Ji)AA ku? A 248 
cm esen d> 
en udad)a- 
Geaall , sa4 c8j 
deja «sub 5 Q3- ù 
Jio SÉ AS j kEkAA jk 
ustê) a caz „_çible „ê 
uze0nûn cöe Jo 
ûe ji ne JÎ U 


~ of hearing 
~ luckjlines 
~ fime 


,hard-'headed ad); 


,Ahard-'hearted ad; 


hard-ware ıı gU) #A& ll ali5 zU 
JAeüa gê 

Ji yema „SJ lı ylazJi „ac! ,Zilakal A JaJ Gal yl 
hard 'water /ı [U] E oU 


2hard /ha:d/ adv (EREN HIR Rê 
hı yanı cîyî LS 

~ up Ala î Aalyoa ça$ ùl 44 
k2 çê lle os aî 3e3 çê 

~ put to iıj ~ pressed Çanê oke oU, aî 
32A, jÎ U2 Am 

~ by cşAŠa yj sêla j$ 
Ã ja lêwe þ 

Sûr) Rbao33 sî4) pad 
A Jets yeb ıı pl çj 

harden /hg:dn/ vı, vi  ıl5'al jej Ja Se GH 

Cinan, dUŠa jı 
GUAJI Jl1 le > az «mme ekî 

hardiy /ha:dlı/ adv 

O Aağleo4 ci ha-e hı c gî j y> xyS û çS yö gî 


sar 3Lê ê ya, 


~ upon 


(Şê pî 4ı sî Ae Üke 


~ al). x ga4$4ı .X ka») (ÇA 4 Vê Ca EA 
Tas J.to lak» „Jelê 3ıe »l5JU „lU „ü .Y 
hardship n [CU] J» «sl, )> 46< „_JĞa 


TÊ ad 
dûke eê cêAA 
hardy /ha:dı/ adj (-ier, -iest) CUZ 0j> a3 
E ÇE u5 êle 2ë iza OU 2a 
(GG LJI) JY Janî ay azê em sue) azaê suçê A\ 
e AJ, Îz 
PÊYE DÊ 
oro 33.5, 3j 
GI gê kö ê o r) ERA 
ek Laê Ll jê 
carî ASH goA€ 


êi | 


hardily adv 
hardiness » [U] 
hare /hes(ry rı [C] 


'hare-bralned adj G3 4554)49 çe JU j3 çazbalan 


Jêr ge cot al sêr» 
4) GU) (çalk kerax 
OS eee ê4 
ee dê çae] al çi «U çl» „en 


harem /ha:rı:m/ n [C] 


haricon 


harvester 


harlcon /hzrıkew/ zı [C] ce J~ U 
(~ bean Ul) „Ua Û „li 
sadarla (yf (GU jê (çeyrê 4) 
„Au 
dz) kel Lêrl (A 24ye i Uê 
harlot /ha:lot/ 'ı [C] 


hark /ha:k/ vi 


Op3'3 cî) cGl Ûr gAk 
(545549 J4 çêyê me 
(Şê lm keyî Hunê ye 
harm /ha:m/ rı [U] Ada Ja4 (guli U lat ol) 
hı cgê je dil dl yo (ûıamı al s--) 
harmful adj JlDÛ A ehdê kole) Wî 
PE PEDI E 
harmless ad); 0U le kol) Çe 
3j al U sê 
harmohnlous /hu:'mounıos/ adj u4) jS . Jev 
JJ> Ja cî AS û) bar ak 
e gil lS semê „- 


harmonilum /ha:'nsrnıom/ rı [C] teve la 
(pl.„s) ö jjU yS ea ûy je ç yalê 


elealî çêll Aşe Az. yı 2Î e - ya el! 
harmonize /ha:monaız/ vi, vi _,Sı .is S4 
Mavî DEN NH DD 
harmony /hq:monı/ rı [C,U] (pf -nies) &k,.\ 
OS spî aS a bu Ala çi 
êz elel gilyê J) 
Çe) € dad yû Ola yî yASSa j 
ta, n öi»^5, cuz ê je uj3JA5t, 


in ~ with 


ur elel km p-- GÎ î (Çe) T ge em¬ 2Î gily 


öl A 

harness /ha:nıs/ rı [U] JU Lê 3U 
ölarJ! #kl o Las! çãb 

in ~ WW sê Us 
çola) Ala, p jî 


Û vî acîla Y So lJka kzzl8aê seê (çalê) 
Öz yS cme gpa kel jı Oê ay5'w gU çelê 

el 4SJÎ aJ gd UJI Jillu pak Jf clarll gel .\ 
harp /ha:p/ ıı [C] EZ uala 


ulê „la 

Û vi (Şanêî anl, Old laq û) kZ 
Sê- (ç yz all OS le gl Ola) sl le Gê ja 
2zl, o le 

elê ûs) kf .ö Û lf 


harplst /ı (cC] 
3lJ le sile 
harpoon /ha:'pu:n/ rı [(C]  _#% Sl) Jı 4a J 
O ln d kê 9 (ça) se jiha Ol weka W naê 
Alk... „- „J -Jl gih, oll aze çî paê2 ûrê qe 
EWÎ 
harpslchord /ha:psık»:d/ r [C] „5 y^ 
esa l,Z/ Aly Ji Je û jS sj 
gXilLJÎ A25 Zu aš AA yı» 2JÎ 
Ëê3 y5 nb û ya 5ı zê 
önê cal ES (Seno) 
Gi yaJi Lêê, JI Ge îl û ,- JÎ 


U vî! se g45(54j êl) öhhên ZÎ Z24 e) 


harrow /'hgrau/ ıı [C] 


REYA Ci pk QEWED 
4-Sê sel Qaza) ê ytl U 2a y-3 ezî 
(GelîJl) 
harry /hzrı/ vı (pı, pp -rried) _#i ja «l5ê oWYE 
eW SO Ji07 ko 54ê )4ê ooo S4 
cey JA al GÛ ka pk yek kenêê 
harsh /ha:// adj (-er, -est) «gc enê sa) 
de) ceêej4ê c.5 gê dan (U EO 
dûþ zadê cu TY „ize JiLlê e A\ 


harshiy a4v (Şên se yêAÛA cudeyh 

harshness / S5ê xule sm) 
„ice „Ab Un A yê 

harvest /ha:vıst rı [C) e38 caz ga Ge) 
Jaza „êlê „aLasll (0. y^) 

r vı ega2 j gJa53 Olo Jê» 


çema xehaaza Û 3 êne 3 yî 

~ rice[potatoes 4~ qi n o g45 j j34ê ee jên 

R3 04234 
lai im / 3jl nan 


harvester ıı [C) +4 ye3 «4J4 (3-5 533-50» 


has 


haul 


l2ê 
3aueol> 2JÎ La» 
has hez/ cî 44A ÇJıqve ) 4š g ji 
Î ll, (have_Jiãil) 
hash hej/vı  èSAzaS aê (zê jy) (çemand 
„^, 
Û rı [U] 
frılac)! godll ce Gele Ol gedll) e Ù: +eyk 
make a ~ of sth 2 lalî 
Aa jW A, kall AJ jı % «azîz, f (Une) 
hashish, hasheesh /hz/i://n [U]  (a5,-) 
E LÊ SA cukyhnz- 
(Gêzds)Î) (ake) 
Çıave ) ıi g » 
(have _jiš!) 
hasp /ho:sp/ rı [C) „i leû lı Û >) jı Jala Ja 


hasn't /heznt/ 


we (Godê- 


Ab (Gone «lal ,Î aU) «UA 


haste /heıst/ ı [U] (ŞA) LA) scûlo gU Lala; 
Alo Ac 

make ~ 4S Alaş saS yp AS LA sça) LA 
Ja5 +! 

in greaı ~ Ly AS e (S4) Aq AJs Aa 
èal ça Alme çj 

hasten /heısn/ vi, vf vS LD 


Gê AJA sûn jA kun l4ê 
hasty /heıstı/ adj (-ier, -iest) «L4 J l>)4.\ 
deba) AA col gî colan jp) 4J4 4T êd )ê 

S~aiJl &- ça TY g~ Jen 


Jh sht yan Alma 

hastiness zı [U] gadan J > solo U Lw 
Jê) HÃ® yı cûlan 

hat /hev ıı [C] AŠş a gl)n) 4n L;>S 


e5 (kaz lad Ça bonnet, cap 
(ãl> o »-» bonnet, cap g,U) (ãil» ıl) ã3 
talk through one's ~ _ (ş >ü ça yg) ».as)5^n 


oA-le; Î 2i ye JS 
ı15 2! 4) ašWe» ol T#D 


'hatch /hat// ıı [C] 
Ahê j) pDkS cê) jeo cêtşee j 

Aza l Î lae Çê Amê (J el) 
hatehway rı [C] i) etê kunê KS herey Û yea 
qe344 

Rê çê ê JÎ <k 
2hatch vı, vi «<la cxil5p ji hı (ço gea cASUn Ç,S j*9 

ARL guhe sûna „iû, 
~ chickensleggs \S 4&&«SlA pi Alaa J Je S> 
(OLDU A î Aa U4) (54 „A4 sZzlooa y)î 

(i yal je Ass) xur kêran, Y ola / êl a, 
hatchery /hzt/arı/ rı (pl -iest) v(gayS ae caŠS), ı8 
deê ud Ayê ce ede 

ulJI qı êd o So g JI .-ãAJI 


hatchet /hzt/ıv JJ4 cuua4ê c êş eta 
JJi ~ê „Ù „All, 


bury the ~ egıtî yAS JÎ ) coyda ıS ~tÜ 

alî»! ci. diz doaLe sãn 
hate /hert/ vt, rı [U] c2 y4 Û cl Çêeê ı4li êz 
eePna DO Wê pa D35 ö5 J, 

nk a jS catir, cûda a Sı 
dk sueaoê Qel r)ê 
XXan 3) ùf 

Cı gîna sya ıu jS 
Go sef sos) 

«Lak, «2> .Aal 5 
haughty /h»:tı/ adj (-ier, -iest) «4+ <JJ) v>»3w 
azer SÎ ezê 

ûr late gla Šza 
eg4 lak Co gp g)A k8 Oê A 

sU ê GA la 
paye sênASa iehS AJ, 


(225a j Ain) Pn kede 


hateful /heıtfl/ adj 


hatred /heıtrıd/ rı [U] 


haughtlly adv 


haul /h»:l/ vı, vi 


elephanıs ~ ing logs ÇerteS All) A-4 Jo) 
ERE 

~ at a rope ui (çêyî / les k40) 4 
sat, /Šl> zûn 


hadn't 


~ sb over the coals lsa Û) çs45ej4A 

Ize luy akı yem 

OLASÜ (Sê (lok ko LS, 
J2), çela g492areê -Y 


ù a [Cc] 


detî chaçîl JY ê sene sada .\ 
haulage /h»:lıdy rı [U] e gize Û Ja, JaS 
oj Jla ê liS 
; ekaJI Jã 
çûnann (Je ŞU» „3j ya 4J) 
jis sêl, 
dia xe „iS (lel Î UI i) Î 
haunt /ho:nt/ vy ulê (şe) yê kêloki ll çeok~ı 
Dede seydî A dak 
idle students who ~ dance-halls 4 „»U ê 
e3 J ûe sûladilê-len.- 4j lS adja«a 
onê jjl ZLo le goy „Jl5 Al» 
wrongdoers ~ ed by fear of discovery wè, »g 
Dl SU ùl AS jU ey î4 
ehe CARS, ûÎ çı s3 ek cawÎ 
Bji IC]. Aşê xoe Çe çêw eê xêw u zale 
eg y4 
un sU ı o çak eslê 
öU E çe 
ösemall (çola 
4 Gmijêy a12 
cilek o 
have /hav; av; hzv/ guz v zd pers sing haS hez/ 
p.p had /had, hed/, pr had /hod, >d, hzd/ negarive 
forms haven't!i, haen't /heznt/ hadn't /hzdnı/ 
Jl4 $o çglaê a6 ER dÎ Ji emo ll64 
Û] aux vt 
p UJI madi, 2II 2 ÎÎ Çı SS ea 
LI vî nayS alağ be (çal, a4) 
(ebe plake-) Sn j! Jem! ê 
Has June thirty-one days? lj» y> „#54 lë.\ 
cr4 sEnÎ J kHo SEET Tel) DA se 
Has she blue eyes or brwon? 


haunch /h»:nt// ıı [C] 


the ~ of criminals 


haunted adj 


lı Avê çl» ll 


(As: „&aa) „a*,U 
Teke pÎ ol»U 3 ole lg) Ja 


TI've no doubt about ù.  _ç<4& (gê ss) 8Y 
de) FEM dn ze lê. S4ê ûe 
ALA, ulê çe.) ~J (L Sê) ı2 san: lT 
Whaı reasons have you for thinking so? (şa 
teyna ASaê be la sî Rey 
Talîze ÛJI la Je allase Jl elyall e U 
I won't ~ such behaviour in my house. 
<J esli 45 y5 J gan 04j «Si j ùb (aê êla, 
EWR 
Jj cj D gle la Jin gel YJ Gl < qı Hb 
When ~ you to go to the dentist?  _g yıj*> Jı .ê 
ùla SR ja uellê3 Çakî 845 dia mû 
tenS 
nene „a3 ûÎ qeme c3 ol-» ^J „Î pl JJI cı >~asll „ö 
(MH) 
when ~ you to go to the dentist 
We shall ~ to go soon. ön l7 An 
l- sê ol bale acû 
Do you ofien ~ pain? EDIN PEYAYÊ Jn A 
Q şAS dl) ÜnA ak l> 3 Û arl kê Zela 
TIYE erê Û La Ja A aê çerlêê so çjlã A 
The cat has just had kittens.  (şASo- 4n «(şê Y 
JW4y4aê) ÎŞÎ A> op S9982 aS Al Were 
llke û, Î j Zlağjl cad , ai): gêr Lak Y 
Whaı presents did you ~ qı Christmas? _g~a»> A 
cel jta A) 4-S GAS lolo y4 :çç %A& gez ssaA5 4 
Qu Po ges Ûy Sala 
et cji kele c.ha> „il U laql ÇA :k-z: cle J-anı A 
fo).Jl 
What shall we ~ for dinner? .çş Š4 çş>)*» ^ 
tell Ù ji çe)ê u O3al99 HG 1h4 ûj 
$alaaJÎ le JS Î U kö „AêÎ JA 
2n kadê Û 
Tunaya 
f5, ê „a Jê) 
What would you ~ me do in that case? 


What you ~ me for a partner? 


haven 


head 


lel g4l C> (8Î ek A LA rw ln awel Rv 


1JUJI lU Çi Jašl „Î i go 5U gê Jl .\+ 
~ to do wiıh da diwa ga da LIN 
s> QlaS sx Je \\ 
What has she to do wiıh thaı? / heze Jin g4a 
%4 JaJ TEDA 
Telê, ale / (çl Û 
~ something nothing to do wiıh / gi h4h 
bêd destdan 
s» 3J» lg „-J/Uj/ 
~ #emeuinê out with sb e şašl9at Î J „_- 
ia ent jy yêb û jê oyy k) 
(JIaJ Î ê» UJÜ Û) Û çakê - Ll a 
haven /hcıvn/ ıı [C) +41 j4> çı y5 edin Az Ua 
Ba LAAnA- 
3l daka call 2>) J „6 (be) E Û, 
haversack /hzvasak/ n [C] şeg u> 
hd j5 sa eê) 
(o yl) olê) šsle „ehil gla ö jU cl y> »Î 2-4> 
havoc /hezvek/ n [C] gel5 U LOJaSO LL j 
Dd jano Öz j sêrînê nn 
3ûzdê eî gî sel yê leê 
Ag şê cl cJl "jan j lAAê 
Jk. 
le? jjA Zê cç p$ Emo A 
Û eee eem 
Bêne cSle23 ) 
' Jumek glk 
hawser /h»:za(ry rı [C] J-4 çin cun 8 
Zada Ê ça cen SO çmid03 
(çleJl Gê pake) ale all. „Î J-> 1 
hawthorn /h»:0o:n/ rı [C) CC >xS'«. f 2*9 
>. 
zave Ji êmê 
sı silê j „pla an dê 
ıl „JI „ile 3 .>- 
HEVTA 


1hawk /ho:k/ ıı (e) 
2hawk /ho:k/ vı 


hawker ın [Cj 


hay /heı/ ıı [U] 


'hay fever » [U] 


erAVÎ Gar UA (> 


e 4 ja êda jî 
ِ 

ua) Rê g5 oll A» € 
Grî K$ jAnÜe yS Wel 

3š )bu 3 bi 
nf 
le dJ öl 3u 54-548 ya 

2zl Gê all lsUsJ > a» 
H vı 45 yjU AI (yê ıS 4 hS yA 
Ge mldaa vûgeolo çl, Wak EYE Y 

sûra)! ak çya J êz T bu Gi az s3 Ob «be A 


'hayrilck, 'haystack /ı [C] 


hazard /hzzed/ n [C] 


exposed to the ~ s of life at sea 


>2 

hazardous adj cen jî AA ji ŞEL be 
doGulU Gi sahè 

haze /heız/ rı [U] qa ya kêle paê 


girm shek alê 
hazel /heızl/ rı [CJ (l- ĞÖ&e,) deê vgeal cell» 
ju Š ina ceyûŠcna Sin, jA-ı5 

Çimê (Ger'yl û gl) «Gat $ nê 
hazy /heızı/ adj (-ier, -iest) c§alyaa eW 
JlaU cŞey çêl 4 sl yZeoye9 

Cl ê Heta Ola) gi j) sila bbn l> 


he /hi:/ pron G)4 
(AĞZI ~5) » 

head /hed/ rı [C) JA LSa $ sAlaS caw. 
2ala sol,.\ 

lose one's ~ (Sol A / ge _gn.S A (GU ).Y 

cê33J* 
ajj) / azls> adi :3l> .Y 

Jı cost him his ~ .  JJjz3 ,Ûla eyê A-4) l5 Y 


Jlo lı alye lı çêyî Ay suk şeyeê Al Çala 4 Dey 

dass Sê Û4 3454-5 3h gU 

ELA LE Zê (Wa da ke yk529e j2 (ço343 Jk-r4ş J,6,^« 
sada 5 ea e445 ij (sU yî 

ãš la-JI ~Î J US a ÛL kk «yê Alo È3 218 Y 

cl yJ ca UH Gê saê JI jÎ AA (ole al UJI sî 

Jd yê kS OA 3 mê gU gul al OI Î GI, YE 2e yama jl 


headdress 


459 


headilong 


Sc! le û aa) „J.A, j yadî le 3al pla 


make sth up out of one's ~ (şa \Stšan Jin 
dis ce see îh 
lose keep one's ~ J> çuy) LSW iou 
G64 
nale 2ol, jı dikama / Jãhş 
ojÎ one's ~ JJ3 JA e ê 


O uim)l çukaz Jalê .J ^ 


take i into one's ~ rhaı... 4Š Aglo4a1o a4) 
JJ34-4) 
oll 2 jlal çuy dul êıami ol 2w 
talk above sb's ~ 18 &ã&-ã SlA> „2a8 
~ over heels 1A9 A jAweka 
«iz le LÎ, 
be ~ over heels in loves hê çê gnd yi 


cssuf Ba U ey 
şêl e> sewl Çê qulê 

~ s or tail cri Weê Û de) Ae cç AŠa hı Û Az j .0 

APA Gem gil Azo Cek qapa J44) 
(Anne Ale Az j cle Aw lu ») oe j) Jv Î 3y» .ê 
„zG al ab aer al ye 

be unable to make ~ or tail of sth  _gs«5 (gg 

»yıail5UL> J (çon aa4r HeÜa Çî Û 


Gele, çye ela 4J syar? Êsê aze dl yaş ol ale¬' 


30p a ~ DE Re CO 
nel / li U amê 
crowned ~ O d )U LOSUL Û4 4J g- ^ 


jl j 4a4Î j4 4)4 Y 
Ûela (2,dJI 2ima; gaz) V GılSLe al jk ıAz is a3a ^ 
ekê Î û WI „ 


$0 ~ of cattle êl Jaw 6 
AAÛI e ÛÎ o 

at the ~ of the list (Şeş jA Ame fs ge jhawen) J 

u$ AZwas) 


Ã-UJI lel i 2aaãa / cl) / lel J A 
the ~ of a valleyllakelbed a go jA „glî jS «J4 ^ 
< pey êê ubadl /aylı jso/Ûja qayte ajê 

û em-J) / çol yji lel s3) ce A ,lall 2,lJJ) „lel ^ 


zi znjl 
the ~ of the school ç(g)&+*g 6 Jj4» jegola .\+ 


4ilkuU sê 
û j nalî BÙ / kas omêa spî > 
ÖLlSTA jê 5 3A 
ewl a 
come to a ~ ,şyA, yn ı\Ša AY Uy A SÎ 
gefi al saaêll lu AY Jü dÎ cujas ce ee al emd 
ee, 


the ~ waifer 


uso4l, Te ejU 4 «J 45e3 en Ê 
wa 
el jn haê Çê ek sawê 


LD vı, vi 


~ ing south gêl gel4) p4 (Sa (çake UY 
Û yl» Am ıl) çi em¬ nû kê n ki 
/ ^S Ae Jey4 Zl p4J 
çı5 KkSAyi 
cibe yo / aS ua gj) Aeze 
~ sb oj[  AJJAS & XY (yaS Al j5 8 jı 54 kU 
ù Î oa 
tuel JU çaya Y aAleêl hê lê ıe 
laaî (ça94 çî AJ AJAS 4 
A 3,$JI > a 
gel sgkoyan tej) 
laš , «(hê (2 U) 2»U„) 
J öpuel K84ê xu) OS 
seate eka / Çê Sah 
Az] ) 2al j / Alat 
OLDU çêlê jU Jı SA 4ê JiAz- 
dali az GIL / JS 


~ ing for home 


~ ıhe ball 


'headdress /ı 


header n [(C] 


heading rı [Cc] 


'headiand n [cC] [oe (Şede4êr $39) 
iPad Êl, 

'headllgit rı [C) J »^353i sea 5'V333 

erên kaUy, 


sana 3l elîl, Ji 
(HIRE I1 elê 4w 4U), ereni la 
| | ıu ,f 

zîl lê cûlee JÎ Aiy GleÎ Çê ole 
headlong adv, adj + ga, AŞA jA gn g34 


'headline r: [C] 


headman 460 


Jo7)4A gepayî 
êre ıı »0cı cut ıo seza Jeakt cel Jl ad oSı &+ 


headman ıı kê j vs (sê gt ol JI j~ 
JAJ A caê y€ 
j al AL û~:) 
head 'master ıı (cC) (3) /abnl ê çok4 
A 4a „nz / sêl Î 
head-'mistress ıı [cC] /ašlên lU gê çê pa4 


„#P- Dl» ,ls (e) 

hw jhe DN / sU 
head-on a4, adj û yA5'4ê Da; yA 045l 49 
cuRl ah Î bı pk A) Awek yh 

pl / Aua2i ça Î CÎ (çalan cil all) 
'headphones npî  çsj4- 5¬ «sr cî 5-4 

gel ji le eme cle 
Au Las yak NU 

3lJ Sy jÎ a 
headstrong adj Jû (U Ru Jh laS, sê) aJa€ 
dej 

nze sel FIRE DANK 


,head 'quarters zı 


headway rı IU] seyîaSê& segkkù gelê? A) j> 
4U a&AS, kj 

peÎN J 25> esîr 
'headword » (c] GDŠAa jêk (çU e jA cO LA U 
(J) ak) 

(elê ci yev ûole) ema çê J>» sol ye 
heal J/hi:l/ vı, vi i jg uzlea tl sa yaîşea J)l> 
Gal 5 

ent selav suka kê 
~ a wonnd Ieîsea M lk «5 4ı lJiz jı (cı o) 
| JeAna 

ph / Jan çom) Jan 
wounds thaı ~ slowly a$ lA » 
Eme kak êegSw 

«Jız Janz çl» 
ûH3 535Û 4ı ça05 

S3OWI Gen Gis) 
health /helê/ rı [U] «Pk m34 kufra A 


~ a4 quarrel 


Azlle Je .\ 
&oodl/poor ~ Be IY sl êl Gêl m~ ga545 
yA) yp cu?kl Gayê 4 cî $o 
2ulao LAJUJL) 2m.aJl azadî Y2. /32 2> 
drink sb's ~ dl, «yel yê yê 3 êa wt 
l3s-JaAn 
Gtndê anê nd an Sand 
healthy /hel0ı/ adj þ lêv gl kzmaya 
pê ê A. 
çjlaz sek enê 
n4) jı dêkao gun gî lsal , 
Am.alî 2it ,k, < 
cane jê ca ğ) eq jS cla j6 
RUYA 
J>-/ bn ça45 
JU JI / _-SJI se ã» ,€ 
have ~ s of booksltime $» 58 „#8 g>> 4) .x 
<S / bA 233 ce Welê) a33 
JEL Aşa) est D25 cû usS heaf (gazê) ûk-o J) (z.J) f 


~ exercise 


heap /hi:p/ r [C] 


a ~ of books/sand 


HAP 

Li vt Ca çêj kêlS4 Aj8 
Î cere qaf 

~ a plate wiùh food Çol yê <) (Sê j» ASA 
plalll, uo Jê 


~ favours (up) on a friend j) «S\; & j4> 
u la çaASê la JA€J 
dewe cle JUÎ G jk 
hear /hıs(r)/ vr, vi (pı, pp) êee ll woz. \ 
Crne16 
êr êmê 
aê Ça sla ulan (#K58 cû) 
laş LÎ Al 


~ /rom 


~ of J4 keçel A) Du cl a$ êê Ça cjlaA^ 

4 0544 Û (ç3 4l (sey Gesolo).Y (so4e» o „^ 
êm (ÎÎ) .Y cê k~ sz pla «Awal» Jl J-4 
%»+-+JI JI Î Î Jl 


H~! H~! J» sên 43ê PÊZ T 


hearing 


461 


heartlily 


pelê „-zÎ .Y 
hearing /hırarın/ n [C,U]  .e--+ + ö~ «Uê .\ 
cŠoay êP-a SJ) JY om sd 

2Î qal çak IT gell 2-> Le ple le a 
within/out of ~ sêm (5Jj Se3t3354) 
s61 j€ ba j5 çey Y 

dekrê LA25 ls Y ga-JÎ (ge çê hetı / „gle ı2ı yal! 
hearken /ha:kon/ vi vo sw ûî 
So (golan î 

êa ê (j.J) 
hearsay /hıoscı/ rı [U] < 4c. »» .JjJ4-3 


2 je Sıle) Jı „uÎ 
hearse /ha:s/ rı [C]  ~4ajlo sûlo ye çea5--Jf 
gre hı ye 
OŞ~ çşlêAdan f çedaê da J 
Pn4ê4 yg 
MIRNIENÊ PA DPRE A 
not have the ~ to (disappoint sb) l gaS z»ajl a 
(IK; lea Çe u5 SU) 
(GU JeÎ „~5 cl) le 4J az „l^ 
Gal ea çç-la şîa ı--nk «ASA (Şey 


heart /ha:t/ r: [C] 


lose ~ 
ÛL ah chm jê Gî 

ûrê (S3? 4ı (Şlj j sûsê ')Ü 

.S ê4 sga 5 Çê çaê aa) Jinê 

(SuŠd (p03 
landî Ja>a le +»ã5Û „af (Le ÛU kl, 

a change of ~ Kçî aS o plan dJ Çavî ji5 l> 
e_rJI haê Çi Jai lJ e~ 

after one's own ~  „z\$ 4i )A> 0 j> c<2 g > 


take ~ 


take şsth to ~ 


Ja çûne je pÛU cA? JY ~î (so Je 
Gê Jda-., Î < ja n ÛL 4J alnz L5 aê ja lr 
in the ~of the forest Os la.şa8 )A> gU 4 
GU gê (g485) AlaS lo (çala H8 4 
Senê 3 yo azî sn) 23) y +4» ,SJÎ LE A,lJI „ê ê 
heartache rı [U] LAJ» l3 de ewê sella 
davê cerÎ +pê sO J> 


"Î gê ûl êê Ja 
Azê 2, ;Î 

'heartbeat n [C) J» „+4 a U5 Je :J» AJ 
lîl (3o) A2, 

'heartbreaking adj  _~«5-3Ja ,GKAÎ» c4 )4- 

G4 

-¬-adn 

Dal Sa 53J» 

d^: 
„al, ,-S 

Çê jAW sonb (aa (şe yn ye 

ùl yo cela sufl3534 
pall + „-ٌ co 223l 3andi pê Çê Ai j> 

'heartfailure ı« [U] ıl »#l» Jo dalad çe j4la 


'heartattack /ı (C] 


'heartbroken «ad; 


'heartburn +ı [U] 


Çaran 

s-lîll i J> „a 
'heartfelt adj 4)0) (asa î4 UA) olo) 
e ye )oê e ga4la 4) 


cal» „.ãll e >l oke (-ilall 2») ,eLJI 
heartless adj n *)46ly ke la 
zl J ea as sçdêll xeze 
'heartrending adj Jı co jA>m se j5 J» 
3ljill go¬ ezl 
'heartstrings np! J» i54) «gulbûj~ >U 
NIHA) „ekî ER) 
hearten /hq:tn/ vr sCas>ou4 çetuao eoloso çîla 
r A9 
Raz all ou amê 
Chê Aqaî 1 ja / 4jl ye-îla Çl paa 
Jll le caz / hana, oLêÎ 
dj) şêl» fê sil a5 
aSzyhš cle ceye yASa yf 
ez saza (Glma) c3Î an saê ye 
Du4/ uJ jeya 
2ã jl eUÎ Çê ir dole / 9L, 
heartily /ha:tılı/ adv ayda ce>U J GdO3-» 4 
cçyla454 
ÛU 2-le .elèL 


~ ing news 


hearth /ha:0/ » [C] 


'hearthrug rı (C] 


hearty 462 


heaveniy 


KED ja EA 


hearty /ha:tı/ adj; 


dle alê .\ 

my ~ approval pıU4aDe, ^434 
ZuaJÙJI „il ya 

a ~ welcome çar UA z74 AN 


Amall gz ıilas çal Yol s> / Jk) 
stil hale and ~ at 95 Al a J3455-5U 
4glJLJl f0 yjiAs43A) 

ent: ûsa etme) Ama lJl Çê Ailall , 2mcalU (zz, Ji> 'Y 
el Ye ER J5 G9 e) kg 

Alar cû rS (AzqeUJl „Az ,l) .Y 
rer Öo9Jl pê4) Dê9 cs cpw an) Sen A$ 

plalıll, ùãk, çakê Aşê ç> 
J3) S23 33 ê8 

AU Aq 
„A Al ıanS.\ 


4 ~ meal 
a ~ eater 
4 ~ appetite 


heat /hi:u rı [C,U] 
(ale: 
in the ~ of the argument Al ùl š4 cj golan Ua 
J339 ji ca Ur4- ce kn Y dadê ye g Sha (çın yf 
i leji çeyê 
alaz- hl nê? dl Y JAJÎ û ê Çê Jê) ela) Y 
îaall „okajl 
sanê cso ûj) (çU cz lSsa ayat 
Cenê A863 
(50e 3 JJi 4ı vuneaoî A 
3AR; wendê 
öla ŞU se ja8 ç4Š A5 
Get sl 
ba So nA% o>! 


Ašur 


Û vı, vi 


heatediy a4v 
heater »ı (cC) 
heating rı [u] 


ceniral ~ ç§ 3^5 )4a gaya, 
A $ yo Ašur 
U Ê dJ jiu 
J> A ya 
nd SOL TT SA 
Je Su» 


heatwave » [Cc] 


heath /hi:06/ n [C,U] 


(êlg) gillî -f o» czal. 
heathen /hi:ön/ adj n [C) eçî (SoaS) 
ê ed De 

O Jašo sk cgmah (lea) oU le za (aê) 
heather /heös(r)/ rı [U) (Gm) aSS'eş o *339 
AS pin c§AS jy coye) ye5 n5 kil AA, çS alî 
Jidêq sdle)êlkn cûda y'4 Sek ji ci4345 ji 

(2) qillll > çi 
heave /hi:v/ vı, vi (pt, pp ~ d) s40 so))4.\ 
WT (ee kın) Wê (çê ke AS 4 dê 8 
ladî (su) 35355154 (Sy 

Aehz sem. LL (lê) (çum #lake-)) gk qı) 

ُ ça» öz (>.J).f e, 5>) 
~ one's luggage into a taxi J34 l4 JJ5 
(SUS clma Şj jj A3\0n A) + y<\S ui 

1zl dL cê qeza a azal e 
çolaak 0S J yjA& S4 ejîalak 
î A)nA s4) 

uan suaikê , ya? gişel die» ala 
ûdê eza lû R-- 


~ ing waves 


~ ing bosom 
uni , gla: J.e 
u yS jaa û g elê AJ AS AçAS 
dil ê çU (24JI) 
lgeo cer U JaSazaaaf 
Î ~e, 
edî dı.) & JI 4y 
Di n [C] . söyyrlka ıölaye ê LêIS seyêla ıS) yA 
O USA dasÜnA 
r nd danî -D) 
têA da TY O lawe Ü 
(GU) j€ (çeyê d r 
Hêl lÎ (GÎ êye ê) TY gegayê ke Y «ll 


~ in sight 


The ship hove to 


heaven /hevn/ ıı (C] 


„UJI 

Good H~ ş! lêil p> ön>- O la„„U 
[RAB ÎM 

heavenliy adj seg lêk Lêl ye- f O) o surî A 

uHêWAW 


Gtr eW HT rak» çal A 


heavily 463 


heavlly /hevılı/ adv _~)ê«ç Ame Un cr zw 
û ça-a; „Jil, 
heavy /tevı/ adj (-ier, -iest) *,)4%._~_#.o\#.\ 
Ji Jan ca lelal ùl 33 < j34uš 
akazJ! ezl ce cç J) al 5Î Î eA2l.Y 5.J. .\ 
~ eropslrain/work/blows _ « „gl! » J) erkê 
urê Lî) /GHne çe 5/4ê z) 
Aze cil yê / gU Jat / û jı jê _lazl / ê, J yama 


~ roads Cada payî can) Sn (ea 
~ going p4 U (ğ JaJ) 


pınê) 2îyaa azo (sê, jJl) 
LI adv < heavily ya j»3 (Ok ASAz gi dila?) Y 
J^AŠ ola c6 

Jen sek (eçy lî sU) Y 
time hanging ~ on his hands ga) çgên%» re^\y>8 
2zl jpowê a8 

Jite lh, ci jll «de j 
'heavywelght ıı [C) (sok j ~~ uzazl > 
(gu \Yê »4-) >53 

(Šle j Wê Gal) Jalêll oj JÎ oe eka ı Jet) o jl 
Hebrew /hi:bru:/ rı [C,U])  «S'4J» »»» (çl l ö3) 

èêel! («> „Î ãJ) 
(S3ê sekir? sust 4Š AÎ ge> 
1w ek U (sola a33 
laaS AyztP e gûl gı $ A) 

ple gize) „i e Ji ze-AI sa 5 
JU 4Šia çele n AA 

ûz mall 2ÎU ebU 
hectlc /hektık/ adj Saye lê4 (pl aÊ jk ao) 
ÇI ^SÎ an a g-ٌ ç§oJlqçg çe) çale bU 

ufab > JSk 2J ıyama .\ 
~ cheeks/colouring IJi ynSlka J35 a3) çU f 
(he ıl AS nn op cSienS Dog) p- a3) u$tta 
ê erê aga» aya Ç) U 

Lake he) Jl> WÎ gJU û yl / ale ÃÎ sazaê cile 

Ji cp yama (çi jji JJ a> ce ilu 
hecto- /hekteu/ preft USA AS RAN 


D adj 
heckle /hckl/ v 


heckler nı [C) 


heel 

ãU lala» 23l 

~ gram (me) e' Kw ÛU Ê ŞSŠA ck 
eê 2O elê yy) 

~ litre ên] SA pel giSlaa 
J 2U. Sl 

hedge /hedy ıı [C] (sU deye Haq 
Gılemê ca Gl-- 

DI vb, VÎ... Gjerta yêkê (i35 hÈ l543 han4 

j< Jı çs Š4 Soyeê 
dile al çele dam (le) Gole gle Jem *ge~ ı\ 

~ d in wuüh regulations del ase da y han 


eta Y CuyaSîa keka çlnl cı JAR) cı yaS adana 
ay45wread Golalê jÎ pa a'Tey ılS'a(n ceme? 
dl T (kayî J AJA Çim) 3Î Az jm gek 
Ran Û E dn 


'hedgerow »?ı [C] Öegeo 4j OA )O4 


Gil çè ql- 

hedgehog /hedshog/ 1! [C] TERORE) 
giaaa 

heed mi:d/ vı ûzlad (zl susê lekê los 
uJ Sl, em 

~ a waming sa6la j U çal, Gî 
RED 

take no ~ of what people say Jl3fU o>, 


cSlan (nd n (g5 szladika Al 18'ê JJAyeyêa € 


dloe3 J^ „zalal 
Ue J A JY LL J gh Lı ûn çêla 

heedful adj ZDj4ê4 lk cluo ula 
çêke le kAçîka 

heedless adj Grad .& <. YA MM 
url kee TÎ pêşe seb chqîe eb 

"heel /hi:V/ ^ sara $ çêb Ça sWÖk 
SLumll „îs .puãll As 

take to one's ~ s erer i4 
AU) 

coolikick one'ş ~ s WE GAWA Wê 

"Gala 
f liz d~ 


help 


come to ~ q4 ıa (aS Wle lê (eyal (A) 
Can Jul, ç f .ûnnû 
êt he sGehn (lna) suc~ «LÛ» J~: („.5JI) 
Je cêy zê uzê 63W GA) 
sal û) (lsa) ~.aSJl JU (>) 
Li vt Hinê pS J Go W)h 
(iz alû») J ayaz bašî anı 
2heel /hi:l/ vi, vı ~ over 


down at ~ 


WAjeyaZea gl (Gea6) 
ka sEm 2 JA pÖ let 

l5l» a» le Jew (254-1) 
hefty /heftı/ adj (-ier, -iest) ` xwe34 xe) sa4 
ö4 4) Ja#, ,HV 

ee «koz „sê (.J) 
Hegire, Hejira /hed'tra/ r yk > 5q 
(ê») 

ûl dalî Î RS ce (e)lama edl oma 
helfer /hefo(r)/ rı [C)  SX> (Ça) JU aS j 
DIK TEA 

3 eker 1 û cîlee 
helght /hari/ ıı [C,U] J (o4 (A4254) ks)a6-\ 
lV cuz a4 cedike segliye? Gapy 
Jr çıl çıye ce gür A (2ol) ale gür 
the ~ of a mountain. ö3as çak ıe qS3a4 
u4 s> .f 

ek ye al Je ö5 JY Û J> çl) 
the ~ of his ambifion «a$ gl „<û *» j))&4 Y 
cêlö ~ê sa Sanê 

Az gali! çgîُlarli gal 2j. aîُy a>Jl r 
at its ~ Qu all sona 4J 

saaJ Çê qaîl Û 
heighten /haıtn/ vf, vi vakê 2x4» gaêkeo jh 
e Dn E Dag a Jê 

dete ı5 bêt xala «pn 
helnous /heımes/ adj (çj y^ Gawa Û l5) 
S> çiz 

JÊRA (Ge ser lê spe!) 
ÊS WA oekAkm (E) Sêla 
JJ lj 


helr /e»(r)/ rı [C] 


445 ço êna3 

helress /earıs/ rı [C]) cs J> <-1 (Ça) Si! 
A) 

helrloom /e»lu:mv rı [C] JU cs $ê 


(Azyey yı c40 A çet ı3 yaS Al SÎS) ıl sa 
dez cl Jer ce êûsi Hurê 
Hejira - Hegira &.* 
Can 
Çıold i ail; j») 
(hold / Jil) 
G43 ŞSe)AA 
l344 çı5 ê 
Az a aJ) û Ûd, > 5-li 
heliport /helıp»:t/ rı [C] çS o yê J) 4 48) ê 
Qiz 
3> yanî (zıl lU Ua, 
Ae)go êsû32 (lU (çöaa4)) A 


held /held/ 


helicopter /helıkopto(ry rı [C] 


hell /hel/ rı [C] 
ù „S5 çç OZ cla YU) 4a2JaSöêkn (Çê y> l).Y 
mta4 
çı lûz (ÇIK L4J) f. pêqe sesnzdl (GULA Çan ê) 
Inê NI Î Lal çe „a? An-o TY «lûê Î 
he'll /hi:l/ - ıe will, he shall 
hello /ha'law int -« hullo 


helm /helm/ zı [C] cîAS J FOR EO 
s5 Jl 3š» a,ãz 

helmet /hclmıt/ /ı [C] êp23 *ö~ < aS 
> 


help /hclp/ vf, vi 18ai çç lS ala kolas» #4» lA 


eti «ola; «ask .\ 
I can't ~ doing iı. lı can't be ~ ed. çy454 
sya 0c (J cç ê xenSaU cs ba ûl suba 
dŠ Jes çunê) Je son eê 
~ ing himself to sorne food öa, l> .Y 
GE gêl ol yê (çliAA sûra »g6öogl 7a 
plalıji as J»l xl „JJi, plalill „-ã r 
Û rı [U] 4al 
efa 345Le Oê .\ 


There's on ~ for it. cç AŠ ) LSA, VB 


helper 465 


heraldry 


4i O pp lea 
Mu sael dÎ Qele ÎÎ Jem mhê kezab If 


helper r: (C] kenê c $ê e> Ay lı 
eha U lane Ac Le 

helpful adj Jedeî 4o jl ci4so gp êlê 
Gi ada 

helping rı kçsugeo bı U ja AJ So ê AA A 


cilên 
(eb) çım cle plalıî ce 2.a» 
helpless adj sû je) (434554 eo cê45jk 
1 pêla calalo ce Û Ça cel-4S 
elê LAJ cene 
helterskelter /helto 'skelta(r)/ adv «çı jAj*>4 
JU laj kelê k 
Alma; «çUJJU 
ê êhaz ca UaS lg) 
o44) A-5» 
Jı Cilaz (çn ûl) 
J Ail hn 
basa (çj lenê cç yê ççeogeo ûêWa 
tıı cey? -azma sö yl 
nêz ez sUku 4S SO 
ûn la ka 223l 
hemisphere /hemısfı»(r) ıı [C) ç»»- + 
ck.a cêy ua 
ıhe Northem/Southern H~ s 8+ s.»*) «.* 
oa>7k/ çogê lı 
Geiell / JANI 3 SI laz 22 îa Sji 
hemorrhage /hemsrıdz ıı [C,U] è4 è> 


hem /hemv n [C] 
Û] vı (-mnım-) 
~ abouı (in) 


hemi- /hemı/ prefix/ 


ue? Sê j ebe 
hemp /hemp/ ı [Uj 54U J «CS» +2 
G54 Aw on 
Jiell gir i 4UÎ eke cı Û „3 
hemstitch /hemstıt // ı (C) êlo”) r 
u>) jı laê 
Û vı CERME AW Aa elî ima ê 
zelle e ê 


hen /hen/ ıı [C] ala cS jS cala go- cutkika ya 


Çock 4)» +) 
(cock > 0ê) .ãŞ j .A»l»» 


'henpecked adj lı )4«-4a: ça54) 4S #0) GU) 
4ji; 
<lghê çelê Aze y3 xlaz Î come? (JaJ!) 


hence /bens/ adv «gma n) co go XJ 
lêg oll se kè se 
ce g4ê jı .Y e yA2--î4) ÎS 4 4234A a) 
4-ên, s3) 
lAq) a kalê), vol ê qol Lê 
,AOence-'forth, hence-forward adv ,»,4.4J 
eJe zl sesê) 
Îuskai ol 
henchman /hent /men/ rı [C] (p/ -rnen) 
(le Šia Î) i Aa Un ıl Kûla yz 33-3 Gana 
ser k~ o? (oU ,) deye „Î cel aU 
henna /hena rı [U] dih 
„ke 
„A> cr3 5345 
ur5 WÛ A> 
„JI ll 
her /ha:(ry pron (Ça) (ş» «şê , On %7) »4 
(AJ aki A_o çê) ê 
çine pilê 
lÎ „Î gle gl 
L] possessive adj  » g\a4 SS j» _çë*J\> „U!, 
AI û AI al kê. 
(Çayı) 3.5 s4 
lk la 
herald /her»ld/ rı [C] (IS JS (pakê 4J). 
erd ya cJ<Se )ÉÛ ce goy ASl ,y cyaS)\yaŠiU .Y 
zh sek Je ole gı2ll GUI ê 
In England the cuckoo is a ~ of spring.  çş*J-Jı 
LARS Aq loq jl4 ççeabe dîyî 
LS Gê eji EZ dIuêUIÎ > Jam 
Li vf Cihe 4Û 4) 3l sl ed-4ı43o2 Şa 


a week ~ 


hepatitis /hepo»tatıtıs/ rı [U] 


I can see ~. 


This is ~ book. 


çonê cla tm 


heraldry ıı [U] sr 4Š e) gnmê g3 (S53 ç^ 


heraldiec 466 


been serl ym 939 elok ölS'Ay ga 4y> 3357253 
ag „4Ji >l Ö2) ~J) Dl: „i 
heraldlc /he'raldık/ adj 


AS e) A (çên nA 
AA ag û)a 
_LÎYL gla 
PEN n 
û4 J54 MED l> 
celal, ÇI i ak sı Lêsl 


herb /ha:b/ vı [C] 


herbage /ha:bıdy ıı [U] eyd) lg Lê fî 
Jon zG U çe la yê j kûs 

herbal /ha:bl/ adj TIRE din DERÎ 
` 


herballst » [(C) _*3 J» :_-ULfb f.2) 
lle „lêzl gle jÎ aU 
herculean /hs:kjt'li:on/adj .- » ROMY 
A34A Ö jA (ŞA5SA?- JU9 A (S RA 
koke Ar anz Î ALê (çê sell, Ayak cek gê 
herd /ha:d/ rı [C) a> TETB) 
Azûla cur e «gelê 
the common ~  „zlal&4z- je, ROUTE 2z .þp, 
Gu 
„La JJi alê ,çêJl spl yalî (2, ,A-U) pakz-) 
herdsman #ı (pi -men) o0V.J4AfV lê 
2„2LU gl, 
„UE seg) 
lqa .ka 
şeya) ge yda sisê Ji) 
al „alla, Caf .Jka , ka 
nie gih) enleçn u5n)€ 
(yal Aku 
(gez adJl JJ ADET) J 2al 
hereaboutê /.hrarabantı/ adv (şud J Yaaa 
JueJÎ lûa 4š oll lû» ce gêl 


here /hı»(ry adv 


~ and there 


neither ~ nor there 


hereafter /hısrofto(rY adv uêlêgo jjo 45k 
ljayaaq 

3A GUI Ga las laî oil çe 
hereditary /hiredıtrı/ ıı [C] CC #aAgme sal j 


JlaS ê urf) 


hero 
la zê lo 
~ nılersidişseases Ji çekê pd / û gla jı gle pile 4ê 
a» 


Aza del /a JU „> 
heredity /hr'redatı/ rı [U] JjU da» j5 sele >» 
eh A ku Well su We clece kw ö4 

2? jl yed GılLalî çı yema L2), jil 
heresy /herosı/ rı [C,U] (p! -sies) Ce +6» !,* 
eyê Jir) ıgegl 


Ale b 2š.) ı yf 
heretic /heratık/ ıı [cC] gl cênê 4J 4l yo 
ıe, 

2z 2Ji Jll le » aza „jl5 
heretical /hı'retıkl/ adj 4J gi aS lk «j5 
cA Me) rlya uHU çê aU 

Ab h ıAza ali bJladll le ~3 2aza „yêlî 
hereupon /.hıoro'pon/ adv boe gl s4 ê 

lûa Je alla le 
herewlth /hıowıö adv JJ <-> «çal Jaf cqîzala 
GalaU 

av lë, 
heritage /herıtıdv zı [C] J.jş4)aS (gê ee cell 
GIS IAN gı (oA a Sum433), 

(Gal al Gê W) Gı Lê kêl ze kêza] 
hermetlc /ha:'metık/ adj alyê Al selle 
e: Meyan d> 

JazJl ema e 
hermeticaliy adv RAME 


ezl oŠna el<-L jA» „elS»l 
<la gegeyy) ö3 P6 Sa vj 0J5 
cilo Û | gAA (gejeje3 


~ sealed 


«+ ç>, Jn we 
hermit /ha:mıt/ rı (C) seh ~~ j vJluk aê Ö4qe 
JlAS A cet hh Ê Ly) - ılan yS 

alZU 
hero /hıaran/ ıı [C] (pl ~ es) ölse ya4š çûl p4k .\ 
liz aS IL êle ja4) $ egke R45 JY 

Aye ya al Aslay ol Samal Gê hem jJl Aali ,Y LJha;.\ 


hicup, hlccough 


heroic 
herole /herovık/ adj <jULe U yaU yal, 
ulahe 
herolne /heranın/  [C] (Çe) ke A43 ._45l34l 
Al 
herolsm /heratızam/ rı [U] «emelê jel slsrlaalk 
Š4) «gil E 


2&U 2e lu AIL, LA jh, 
B2 AaAĞ Ça Atwê 
Oê jÙ»> so edl «lU 
herring /hertı/ rı [C] Aqa 4~ Je, 5 4--l e» )> 
(Î JU gum ê A”) cao yl ûe cw ale- sAzö jÎ al. 
hers /ha:z/ (Ça jı) J45 ^ 
(alkJI ~2) 5l SL 


heron /her»n/ rı [C) 


This book is ~. 
arl. > ESJI la 
herself /ha:'selî (Çe) ê 5> 
kandin 
She has hurt ~ . Jil af çên Çe). 
~i <: „el a3.\ 
She ~ did iı. 3É 8> gwê Y 
Ala ~ê _A.Y 
She sat by ~ . e ghhla liwa ç> 
3hema G--l» 
She did it by ~. (aah ù) î não> jS n> 
Jj „eno 
(el ca MAL ço) çê alıe 
he's /ihi:z/ - /ız is, he has. 
hesitant /hezıtont/ adj ölyAŠS «Jay 
ERE 
hesitantiy a4 cılê a99 4k 
3 anê chp pn eni lê 
hesitate /hezıteıt/ vi se» 0l) 453 «4 Ç4 Ja J3> 
eê o> 
hesitation /,hezı'teı /n/ rı [C,U] ûla 3330 Jo J33 
3 e> s3 jî 
hessian /hesıon/ ıı [U] nî JU 5 
es lkzll U A 
heterodox /hetorodbks/ adj cr J») 


dole Ab A ela) 
usA is) cî sJie) 

ûîb A Ge «gaz 
heterogeneous /.hctara'dşi:nres/ adj l> 
Bazî yay cediarl) „Ja 


heterodoxy rı [C] 


cî lata ê cêslLall „Uz cp >55 
heterosexual /hetor?'sek /u»V/ adj TEME 
Wa j (sw, 
J> Gem GI Jen 
hew /bju:/ vı, vi (pt hewed, hewn) «:& a4 qim 
24 eo cwAIjASa 
u-kğL ehil, JS, „_-Û, el, 


~ down a tree NE 
Lumê qı 
~ n timber Jlj ê4 
Az çetê 
hexagon /heksogon/ rı [C] cs Wayê Î nA 
N nê P hnAê e )l54ê 
OM, UI) JI Gum çema J5 sual 
hey /heı/ inı ga 5 Sêl çye çê 
j 4Š sg) cuya Sûap 


ZênalÎ jÎ mall ce „-azll jÎ *L-ÎJI ill 2»-- .slê 
hey-day /heı deı/ rı diz gi) ale cul ê7 kla 
Ju zk. j€ saze jykA 
(dd a 4a) lake Ja3 gal 4a5. 

Na A (Sso44 

û jl çl ke çj 
layî 
Ju, 

(A 
hibernate /harbanert/ vi ê ja AZ9-4ê cC~îke3 Ê e 


in the ~ of his power 


hiatus /haı'ertos/ rı [C] (pl ~ es) 


Carê setê ûm gjne) Ö J piye 
(pJ) ILI Çê «KAJÎ al hak k~ 
hibernatlon /,ha:iba'neı /n/ 'ı [UJ lı köy 


E) 
AJ GÎ 
hicup, hiccough /hıkap/ vi, rı [C] +», a5; 


zê b1j oa j êg 


hid, hidden 468 


minded 


5y 3UI jÎ GIL Şika cO «Jok 
hid, hidden /hıd, 'hrdn/ Çıide 4 ; ») 
(hide ji) 
'hide /haıd/ vı, vi (pl hid /hıd/, pp hidden /hıdn/) 
o Adi co oba d clasa ge lka Gê? seyên j lêoa j 
hiding zı [UJ] layekê > sero lêd ceyko lê yê 


laê] la „ke! 
go into ~ Cmal gla seyan lê4 (çê 
'hiding-place »: (cC) Say so Û ka cada lên 
„zl cS ku 


2hide /haıd/ ıı [C] j> lı al j5 ê3 JeğU e-2 
hê yere È JÎT keyan sona sal5 û 

OI dl» (le JlJ) ,(G „as Î ÛU) çl yJ Jl» 
hiding # (C] „emana, ölAJ 
Wê aS 

Az zîlo An ma, 
J sêlika JiAS 
„Binî, A sêkeaî 

Sil Ş-> 
E pg LA Û ce „êU 

(ladê andî -w 
hierarchy /haıera:kı/ ıı [C] „.s«l (~;< AJ) 4Zwwea 
di^ l^ eê segê a p94 

AL-lza ç5) ye GHlê (2..:SJJ 2»G„ ») 2a 
hlerogiyph /haıoroglıf/ rı [C) «44l ; »^ ~~ 
(OSQ jS AySo-S na g ç§ yen cere 53a) hc)BŠ j yh 

Ji cur anl #L asê l8) Alê >a AlS Î 3-> 

(G-S--5J! 

hierogiyphlc /.har»r»'glıfık/ adj, n [C] 

Oê jS A yet çeêen3 o) suhel$ 3 p^ 

Aehelê j yh «yalê > >» 
pl gp) ark daw 


give him a good ~ 


hidebound /haıdbarud/ adj 


hideous /hıdıes/ adj 


high /hau/ adj (-er, -est) 
bê Hêyî cnn l cS A ıS ayn (Ol la j9 fall 
ol» cazê sisê) cp em (Jl> U fall o ,ê) gi ya Jê 


4 ~ sea JJ4 J45 she 


girî! ella gol ue 
a man of ~ principles lı »'a J\»>\S Jjı4* 


dala y4 9Al CzU5) D4 
qol Çê Ga d Gê (Gay) aji) /AJI a çala jê Je 


3j> „ê 

~ summer NIE YEE TEZENNI 
Cizall 5p 3 / çe (Gi) 

It's ~ time you started öo Si se3 ç5 


(«4 S5) rêo ura AŞ 4 (Ço) eg ٍla 
çl akê j (pla) (ŞINÎ Gil ji JJ) laz ca jl sl» 8J 


"had 

Ll adv Ja4 (şêl lı Ala 
AJ za J Î mar 

play ~ 233 c54 54 U yî 
Mî Jl „al „A, UU 

run ~ (gle gn; eya 54 (8 n4 ji54 j 45 (lsa) 


Ö J309 .03 (44J e gAêweh A 
GelaJl, az li les) azl yal pk hln; (edl) 
[n dê dnd 
ön ay3 WÞû coladil- 
derl Jl ge je 
êl p> oe) Jem-h3a S45 
Gêa4M44l cê e'êJ3 
özftla Go) a GÜ jê (Çanê) 
sa yAzŠa o je (Gera gi sO! p44) 


'highborn ad; 


'highbrow »» adj 


high flown adj 
4> pj Jl> 3) 0w Jl2Šie» 
„U ,» o aSe û ÛU SI) 3U) ı33U) (A,ESJI „ê, azJl) 
'high-'handed adj _ jl5 aze «l442 cala aj) 
peza sta «U 
LUKS iS A j4 çêl 85-54/34) 
Lek) lar a ÛSO ùe 
4 An Un ke cs ce) 
[RWIIED 
(Lak) celat yê 2o Uu) cıla a ,ãLe cl 
'highllghts 


'highlander /: 


'highlands rıp/ 


Sela j» yo5aSU jîl) kêw 
lı, „, GI) „al al;»hl 
,high-'minded adj Ose kk ~ê gej 


OA: (Şelpe 


high 


hindmost 


al, (çela yê Gi! gê, 


hilgh 'prlest nı [c] cêro ne) ùl ne) 
(SA > 

(>yê-JÎ 2e A.»l,) „SPI çalSJl 
'highroad rı cr t4n Ye AZ eel» 


elê deb sma dıub 
Ulm (TU / ae lU (ça ê 
„*>lÜ 
yil 2 jyadÎ LAJÎ 2 j aJÎ 
the high 'seas npl gle» leyê kue uy) 
JlJ JÎ 
high tea n s45 j (ur4 sale 4 4S j-4) 


'high school » 


alê leênê eniy 

„LU 2-ŞUJI 2slÎ JÎ j» sole 4 j; l3l g» plab û,» 

'highway rı [Cc] Ë5nan j / a sab j 
ûme a / şê dıbe 

highwayman /ı saêo È Big ta ınbê, 

AY 

highiy /haılı/ adv Ja4 Aha 
Tuz AJ Az o Il Î Azo 

a ~ paid man Atz ya û pl canı At ga ceSŠh.3Jnj 
Û Î >Î J jkz, Gakê «elya el sê J» 

think ~ of sb s14) înê siy 

nûzll J5 sû, duz az Ûl el J çS Î 

~ strung JX ylıaa aya 


Ur! „~e Jê? &-ٌ 
highness /harımıs/ ıı [C,U] i 6)a4 all 


eçêl kç u4 û kan 
halo uye 
HislHerfYour H~ j$» ös gl çşa4) I j55 Gal 


gal çeke li / Ae o / eke 
AL ke su le 453 j) 
ab JÎ Ae cîlê, 
AS lb l4 ççjka ê 
ã, „ali „Jı ;UJl il ù 
hike /haık/ n [C] (r4) Ul a4 cç l4l Çe 


hijaek /hardsek/ vr 


hijacker /ı (C] 


A_J i 2) y> (> eê) 


hilarlous /kı'le»rıes/ adj aU oll 


(sz ga) Jim (gon 
hilarlty /hı'lkeratı/ i [U]. sû a4daAa çû33 
Şolê ke lê aki 

Sndiz “nnn Ça 
A cz) cfl ha a f 

diubþ çı ama 4-hk «JF 4U 
hilly adj (-ier, -iest) Je) -a »> % oJ) :J'»,f 
Jir sr) zî 

JA4ng) Jê „JJI „85 
PER AE Ce a$) 4 
DJ» en co #Dz) 

naf Lûy hz JF 
JANA ikak Setê 

Jm Î LE la» 
Š4 sçyla4n 

HITAN 
ûr 5w 9A>-4 225 J4 

„5JJ Ç- UJ» AU Jl) sall 
himself /hım'self/ pron 22É Ji 8> 
2-5 Jl a 5> 
cîya 537 34 

ee one) a 4lJ3 JÜ A-4 yê 
He did ù by ~. sina kh Çe çêyî 9F 

(uz çye Sas o40) A-4, dll) Jai 


hill /hıU n 


hillock /hrlok/ /ı 


hilt /hılt rı (C] 
up to the ~ 


him /hım/ pron 


He cut ~ . 


HZle said so ~. 


He sat by ~. Zo n> 
l- uele 
LU se 
4L1.2)1 ê „JI all 8l 
NERE 
„X> 
Semed) (Şeglp3 > Û 335 
ölkasJ o k.ilsJI .„3l_JI 


"hind /haım/ rı [C] 
2hind /hornd/ adj 
the ~ legs of a horse 
(Şeşlya çş4ıÛ p9 
aŞ....Jif 


&y yl ol ilAJÎ oldeal! 
Zala Û j8 4J «$ (Şeşê) ön îl» 


the ~ wheels of a wagon 


'hindmost adj 


470 


hiss 


hinder 
ek 
MASI sê il û Hê 
hinder Phındo(ry vî ulê-a5 TO) TY. J 
4š Cm go *J4543 kal 
&m~ > kêya 
hindrance /hındrons/ r! [C] (ROME +#yU YD 


Ajal) sukê ge cu EO swe jS Eda yk) ja 
AU e LE) ye LA JÎ Gun êê 
Hindu /,hın'du:/ rı [C] 4 jA çç4)( y4) Ç4 JJA 
ez 3dêA ch Û 
Ay a-zqll 3U aJ gÎ a»Î L~ ja'» 
Hindulgm /hındu:ızom/ /ı [U] ut a45A aU 
cerê» 
Azê Ji saql Lo Ay5'y.iqll Î 2-> 
hinge /hındy ıı [C] (gêle yy can loual çêja Je) seğej 
Usa 
ALaı 
Û vi, vi ûe jı5 n Çêne (5o y4Šn, 
Lata; Jen; »l s4n 
JA AZA gêl klîk ÇA cA 
ulê Si yı Î OS a Gis) 
eo sO lêz sa laU çe)lU 
HIRE RE) cr 
+ g43» ö3 J err 1854ê j» ççe)lU 
cê S3 jb ce aka qeke 
J ~ ed thaı he ought to work harder. J» (g*Ş\“% 
Wı U SÉ ea j) 4¬ zu 45154 
„5Î bl Jan cl sav dl J zed 
I ~ ed at hts laziness. > S yaS Adayatê jı (ş»)\aê 
REDE) 
û leS cOl c jŠNA cme sea jj5 
ÃêiJ! ple „J,3 
surê j sağ 
cdî 2az jê 
pn3-Šil (Sk 
ba 5 û uh 
lc. le Jar An (^A l 
hippodrome /hıpodraum/ rı [C] <-4 e5 -¬ 


~ (up) on 
hint /hınt/ /: [C] 


Û vı, vi 


hip /hıp/ n [C) 


'hip /hıp/ ! [C] 


hlp /hın/ in: Hip, hip. hurrah! 


De yhAoûn jiLA JU )S lj, JAS..JÜ 
öUs-JI, &zadll Ljj çê cıla al Ja GU Jlca 
cole all giyma êna» plakan) 

hippopotamus /.hıpo'pptomos//ı [C] (pl! ~ es, -mı 


/maı/) ÎU Gemê ck geo enî 
Ahê az-JÎ el j 

- bo c55 c5 $e Sis S5 4 
~i „ak¬ 

Im ûê ç$ j5% (5 j5 n 

cÃ#<_ o» „Šinaêjı J ja 
û. yaJl ıs 2al 2U /ÛLa- »Î_. 

~ out boqtş aSzayylyn) cs 5u ç5 Sn çıln 

G3) 5 Aeale ji cç 1û 8 SA ang? jı renî Ja8 4 
(A, ,b Zl i) „Îz „LJ renî o 0) <») ê! »3 


hire /harar/ vt 


~ a horse/a concert-hall 


El rı [U] Age s8 5 
RAA DA 

bicyles on ~ csS o JeS-h 
HRS lel, 

pay for the ~ of a hall z5 o5 (çS Wn jilaêle lı 

dij ja 
ûelê o ektul Jel ce giw 

hirer zı [(C] AJ YO 
elame 

,hire-'purchase mnê Aş AJA» 5ê GR $ 

êdl, a aJI aê 
his /ız/ pron, adj Û) 4ê ê 


J~ „UJI 2 cazê 


hiss /hıs/ vi, vı Sê eo (Beno kezlaaljy AS 
AŠe3 cu le (g45-3 Joy 
eko qumê ÇalÎll cı ye avê Cı yo (saj) 
Li rı (C] Ö3 J5 çawi c,Ši*a 
ölaçe- il gle Jaz ûşî > yo 
~ an actor ofî the stage (Û MES OURETEE eê 
(5S dê jea jik jAa) 


û laqz- jl clear la.n, çıl A-2 ce Xas çu 
Jhoha çö Sa JÛ ç$oca Je “UKsa) w4 
gU çêkê ehê (ûnê ê 

(QAL qla- ûle «ÛÎ Cı yr Azîz Ciye) 1-6-4 


historian 


471 


hoarding 


'historian /hır'sto:rıon/ ıı [C] ~54 :u~ë35 
è> 

ö4? sz age sS) ga 
REVE U 

historical /hır'storık/ adj AšçJAZeÎ ) ceman 
(GJL> sê) Gala „5b .\ 


historiİc /hı'storık/ adj 


~ evenıs HÎŞ er) alaya f cao) salè9 
(Şê 

Aa at sl ,”- 
~ novels and plays Tr BI a Ji UK #YEY EDI 
355 


GU QUE ce S> mı (Ae sAnaê) dol y> LT 
GUI ça 3> ima / huba U Gıl> 
history /hıstrı/ [C,U] (Pl -ries) il) 335 


cem È$î j j3 PR ED 
&.UI e öU 

histrlonic /hıstrı'nnık/ adj öU gi sa gilê 
i kêva 

~ ability û-5) g „UI 


„acil ,Î JAi le 343 
GOŞ uk pa6 xê dêl gi (çunê şa 
È6) (Aweklea g3)3 

A21) Gibi e JB Ja çi 
hit /hıt/ vı, vi (-tt-; pt, pp hit) sGwê48) cZ2las» 
Gele Kê ka jA? A936) 

eel, > hù wo palasa: «p-aı 
Dida dl) alafa esfê» 

Ae en 
be hard ~ (by sth) » $ „0<5 j) A54 s,\n¬ 

1r al 2me j) 
dey) «yat asa ca yaSt) 4 


histrlonics r:pi 


~ ü off wüh sb 


~ (up) on (a plan) 


(Öcz Ala) le 2ša-all gı „bı; în 


û a [C] NN 
4ji azê 

AS) AJ Ayê 
a lıcky ~ jÎ jî g45 j4» çı) 34ã 


Aûj ya / Am U 2l „la 


make û ~ , )AS3 hûna (CA Zare24ı (gî J45 jh 


a A24 

Genel! Graz) Jk Tal l> om 
hitch /hıt// vı, vi 64 (çêyî ol ASANÎ, 
cli 


Ray AS jem .kz Î nn 
el Adan ççaS dl jol, Jı 
ÇA di \S û çç R> Caê nn X 
dar yı xtnês sla, .Y 4JÛla gz .\ 
Û rı [C]) saq t4ji 6z T2 GAS, 
meht hc ŠEa Y çpþöRe (çl5'A OS dÎ pl jea êra 
3ale Lg Jen Amê) Sakê LT laz Ee gl Am 
gile Jl> Ade Y û ll ek 
Everything went ojj without a ~ . 


~ up one'ş trousers 


Ça 055 
Oanaan se j5 
calls , j seُll zU. 
hitchhike /hıtf/haık/ vi 
ê ğpee MUSA (çn (şia jî ji yê uzê 1A 
) sl dub çj êl GUI Gül Be jU, 
hitchhiker n [C) l4 j5 ji pul A55245 


u zê alê 


ù ê, 
UL ZLI & „>5l ,iL.JI 

hither /hıö(r)/ adv CEM] 
ba (g.)) 

hitherto /.hıö»'tu:/ adv 4$ göaA Û LEZ Û 
oll > ol ıi! 


hive /arv/ nı [C) „Aa l4l cı ,Šna ç4êl9.\ 
cŠnn De g o »45 jı j5 Ç,) o) e5)n> ıS n p3 JT 
U LS JaJ UI kj „Za, olSa Y iê Je 3.\ 
aS ll qa 
lS alekî JU Amanê 
baza a3) Si jı u3 $)Ak 
Gi lûrJl ca 5S lakz L> h2z Jû 4-55 
1545 )yleaê vlSw E Cd 


hoard /d»:d/ rı [C] 


Û vı, vi 
öj cA 
hoarding /ho:dıı/ rı 
DOHL QÊ a guakêy (çe) Ayak Go394 

Ue) aJdeis Û ÛĞ , e JÎ or o?al J> etê g~ 


ola V4iûzyd3 mê)34 


hoar frost 472 


hold 


hoar frost /h»:frost/ " (U) war yel4ê elo 
LR cle pê sla lo) Wat jA-ıAl 
J)U-JJI gç şa... SÎ la-êQl gi Î le awe eê Û ad 


eê, 
hoarse /ho:s/ adj  („SaS) lu gg 9 (Se) 
` 8 „Saa 

cı yal çêrÎ (Çak) ne suêzÎ (û yalî) 
hoarsely adv url p0 pe) sa nn4ê cç r -Sêsa 


Gomê o çêr) eê e 
hoary /b»:rı/ adj (-ier, -iest) „g~: 8 J33 ça 
Îr qes sh 
hoax /hsuks/ rı [C] Jı Jl» J33) öJJUdaAlA (J3 
î (GEŞ «jU 
(giş ak) Çe Jim :qak 
D vî TAW RE KO TA 
(çj aê) „le Jêm «gaê 
hob /hob/ zı: [C] lj Z-Aua J lg lı Saa 
Çin cstznB ûsa Ù J94.) GejAmina (çeyi jı 
Jim. „y.3-ËJ) Ae û-2) 2š ya silan ay ol Jel> 
lole 
hobble /hnbi/ vi vı ea cak Z~weea J 
êz lcs jdn f 
alîn; su- lÎ bêl ê aA Y ça 
DIR RONÎ RE 


el ê nê 


LJ  [C] 


hobby /hobı/ rı [C] (pf -bies) ~~» _,#l5'4J) J » ` 


(G55 „Jêw 
(IAN GG Î Gi Gel) 2jl jê 
hobbyhorse /hbbıho:s/ rı [C) CC + ^~ „:l> 
êk GA cal Ji Gelesalp Jk qê cuwê Dey 
öl a3 j 
lı 5ı Ji-lall ali. iJl Gel y~ «4 ûl elê Las 
sandî Ja geze (leme) 
hobnail /hobneıl/ rı [C] TEEN J> cêaleê 
2a6 5a5 
ue JI Jillê „aê U „JaJi l--- 
hobnob /hnbnob/ vi (-bb-) «aîle» Ol (5353 
Ga lela dlaS Jaf Jj 


ASI giy Û ahê ge > zîz al êlo 


hoek /hok/ ıı [C]  çgeglga GAWÎ 4) AiesU (çae ye 
JeŞU 
Ol esl AAGJÎ gUJÎ i da. fl J-akJl 
hockey /hokı/ vı [U] Jhl5 Lu jA sul 
c5 yê)! Aw 
hocus pocus /.h»tkos 'paukos/ rı [U] «s46 al> 
A5 Alê pp) çe jijla ji eı ak ŞanA 
EJANÎ AJalt az yer sezayî 33nê 
hod /hod/ ıı [C] qeyn! 6 j, Saa Û; 
25j celî 
öelill, „ „laj! J&J JL> 
hoe /hau/ rı [C] Jê gk 
dê ma „Ãš na 
ÛJ vi, vi (pi, pp loed) 18'3 (ge) 58354» li 
u»J'll n 
hog /hog/ rı [C] km 4jê RAS ga (SO 
ert Jim sya 


gub »Î AS Î ÇIVÎ Gakê GUs) G~aka i7 
go the whole ~ la çlša «şkê çı pêl çşı5 «jl5 
Azo > le Jan) çol 
holst /haıst/ vr yayê) aU (ejyaîl5a O4 Se) 
(AKS A JAaad) gî hêl ûe) o qe yAS Oh AS pH 
êb ole As Uu) ail, „aU SJ, JlJ ce >l» (> gj») 


(dan 

ammunition ~ s QJaêşp daš ççeelê8 ooh 
3êAJI gla 

"hold /hsuld/ vf, vi (pt, pp held) 2n ,AŠoo.\ 


cs BŠ „J Ssoho Si lJ5 4 (yî L5 „Ême 
(Gerp, adv J$ 4) . 15'4 
û IY cîma Qo çj ênês „lama, seylê yada sil \ 
(prep, adv 
edî JA, zl Û 
ezli ki¬ 
eghzlny Wi mk 
nCı Û nûn 
CIYEN yaêy ê 
cS? l (gnnS (e5 yasna c5 j$ Aha 


~ back 


~ şth back 


~ sb oneself baek 


holder 


ni / U Laê çu$Sa Bji «ae 


~ by to esl yêk ÇA SP xe-šAik 
e êmê sek 

~ forth ûRJÞ63 aUp 

~ ojî ulê) (JP sk 94î853253 394 


Ale, ççÎz ıa 
~ out çs$ go se¬ $4 gê + # WU s> -i 
Çi len g)A j5) - çı ASI (FG-Ay e~ 4j 
çaê çlysoun s1 Wnp y)a 

U û jd) <> 7yê 4ye lo dill .Jamz ı4maz Î 

ph sJamêz (ûl 
cêça WA lê L4 AKS 
( A de) Çehêkekê 

(ea Ja) qan uan +p eh 
Wu a4 *u99o (lê4 (gl ja 


~ out sth 


~ sih over 
kı a Jı clef 

a3941 94 gla J54 çS, /Î 

R0) ç-nnan ıê çglşa 
Şe „liz a jilk Çê Jı / > Þ> Jı «Gas (Û) 

~ wilh (ja dinal) (S4 ç „Šah cy la Ul» 

Ji Apê EY Awa) 


~ sb sth up 


J em Y ulê gila makê Ê 


a tmınk ~ ing all my clothes aS Xl ; g~ 
syn i  yail5al> 
glî êt ıı 335-5 


~ sîrange opinions va Ay4& (çl pj $ aa t 
> Aşk c8 jhe cl aa e Alp G8la3 nt 

Au ê IKE Jam, ıaktn sp ade same - 
~ (the view) that the soul is immortal 41; (s\j » 
sanl lik ly Re û LH î A ı0 a yadî OLÎ aS 

pTı caz aw (ele Lê 3alê ço jJi ol sîn, 


~ one'ş breath (Şe 4i Çe) ç84-Û4ã 

~ one's hand ld 3 
eu cl 

~ one'ş tonguelone's peace,... / g4ê ie) 


(Sel Jn (jn nn cs $ Alan ^ Cyjhê -Šûsa Ço 


/ le) alla] Gila Jam .\ pSJI ce iS / «U al 
[.>.Î 


~ sharesj/Land 
~ office (S4 çl» < Jano Ç $4 jı» -XS b<5 
>5) emrê Wl Ce yêlo ,Se3U (ya she) G-54) Y 
Cihan (5P Dey c[uü Tim A (eyê yaho 
AJ) çum Y All sU al Ll a Ji 
cle çên liil sûnê, Jı (zkê elzz)) an, X(Gbesl 
ey ll 
How long will the fine weather ~?  _jaS ,ş«S lê 
Teyattandi çelê jA 
$usedî „all! y~ gêr ûl 
cel nŠa lS (yS sla csul5 la 
(u5 o> Ça c5) yji h§pjnsal9kE-1 yn 
Jêr (in: cA) yaka çên M Û ya JIJ | 
H ~ hard! Az Qe clARme gı oj 34Î 
lêl» 
13u, Çê U ez aU Çi sê 


~ good 


~ one's ownlone's ground vÇsasa Gêl Aa yênê) 
lat sû a j> 

wo çr al sari yı îmha salê yar dlman, Î 
Weê Ê el Ame cç jA Ok AŠS jJ 

hû (yêr) JUI î Î û2 b.\ | 
catchlgetjhave/keep ~ of sıh I> ( $€ /Î JJi 
4 GÎRA ço zak 

LU eyê ula dillu, /s> alu-. /1 


Û nı [C,U] 


lose ~ of sth gl asa (gpy4 eo ERÊ U 
D4) di meê jA ce jŠ AY Cpyalê lak 
Çoot ~ JS JaSı 
Jak> sade .Y ale 42b... Aãiz aqar çet çın a QÎ edûr 
Voot ~ > y8) «„X:ll3 


2hold /hasld/ rı Û ê Çek caçtndafî 
RÎ ~e com ıo 
holdall /hegld »:l/  [C] TIDE OT 
JU 5'4) û» Szêa 
LUI Ça AL A> ul 
holder #hezlda(r) rı [C] Gjey l> JÜzê ç Saa 
cen cı H5 cA ıo pr kem #5 


holding 474 


holy 


dizana kn sya Xeîîane ıo lina cl ça çêJÎ Jale 


jare 3 öe l> ûdê le y4ê 


ojlfice- ~ s 


pen- ~ J44 
ela J.> 
holding /h»uldırı/ r [C] nr lı Çel ea 


QÎ pe Abaş gelk gilê Gî As UA (arbîweo 

GılKkn se- dl jÎ oA 2w aJ Goz al PU êU 
hold-up /hauld ap/ n [C] laş Sea 
ba jS jü Gê Ada cênêle 

Sl.-J) ..aî, „jl, .J-kar „le 
Da j> „la 

23v4)l Çê Jelar 
eşa jû yA ka jS Çî za ela» dik 

ûš JI „ak, Gi ya: çê pjmê ela, 2š 
hole /haul/ ıı [(C] 4J ew Goz) (J45 cJ» sO y8 


a trajjıc ~ 


a bank ~ 


Paê kan 

pick ~ s in (POBEZ dia 
«leþ! az, 

in a ~ û USAJAÎ Ay la4A:€ a) 
d)U çê Ab,» cê (>.J) 

~ and comer emê sela lê GI) 
que sl (Saal-hil) 

LI vî Jl> 4î le 4l cû AS Alan 


ile cj eha ım 
D5 84j 
llhe ,5 lk 


holiday /hol»deı/ » [C] 
- bank ~a jS jl84) gil qşel3a 4 Gi sah 
ean) 
denli ce si lad Aji „iê yo (çilî p Jl LAJ a» Alhe 
holiness /hstlınıs/ zı [U] cSÖp3un T do3a) 
LUI 2-lašY 2I3 


Hisl/Your H ~ LU j (Obû3 y~) lU 
LJ (çSz-1u3) 

hollow /holow adj Şolê c5 pêdi 
ci ya sê jel 


a ~ tree + gl)aJ4 „# (&„).r 4j» U sol» l5 
Gell (zef AlAêJAk cöûp3 (e) TY 


z3 (bz) .Y çU) ê see (wall) û Aš sma ê mê 


„yîzî> ê qê 

~ wordşlsympathy Ja> sı cerek Û hı gç 
„U> elê / zıluş 

~ eheeks bS aa lya yS LMAZARAÎL 
1ê cile , Lj 

~ *eyed ên qon u4 
esa) i u3 Zl o os pÖ 

Ll adv lA kı (5345 4Š yêm sûçê )4sa A3 

beat sb ~ 

ÛU (aye „lêz, ) 4# > (3.J) 

D nı [cC] Jjo Jl> cêj 
3l j 3 y> sh pmê 

Li vî ê yî Lêê êli 
Sê 

river banks ~ ed out by water JA&3 lı ja» ş )ü«S 

ege Û (çak eu 


al JÎ Jai cj ê gç -3lz 
JS U a 3344 AÃqankA APO j3 
J55 (534 
anî J jl bJ GULE Ja Goo Cl 3ya Azo 3m 
Aytedl cell >İ 
hollyhock /holıhok/ rı [C] JirA 
Rami jl (je sunakll 
holocaust /hbloko:st/ ı [C] «s5 j5 „AHJf 
çO jS pê y0 iU j rn cJ (o aU jı 4loölnaš 
| cS) ^ên,) 
d> IL 22 2, yA bo jma ıl aJ! 
holster /heglsto(ry rı [C] Ö JU cazclseo ,,4,S 
(çsazelea a, A>- _,5J3) 
EE TEP. 


holly /holu/ rı [U] 


holy /hoglı/ adj (-ier, -iest) DIRSTIAN 
cıla ,\ 
the H~ Bible Ç3 salak 
GenãJI _ıkSJÎ 
the H~ Land J38 53*3 
A3..ãJI »)Q! 


H~ Week ûla (gîne ch) Sey) ççazdika 
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homosexual 


ez Û eha ê- jı (S4ê O4 Çe jê ser) î 
haa-ê) 4-û gêl sêr .Y (qall JaJ gU) #5) ç„-l 
çz-Jl 
PALE 
uçêÎk j n go Je 
(Ş)ê çer lê4 gı R53 y~ ck) 
gola sêl s> lV 
homage /homıdy rı [UJ _ ö~'l) ça sè öJ23.\ 
PITA D0 
paying ~ to (the genius of) Shakespeare ç; gj) 
4 laêê el; ceala-- (aj oo) Y SA (Ça s#W) Jı 
cu 
ua yê pıhêcê sêng (çhê) .v „Sê (û ûe) Û 5 
ra] 
AŠeyhi Li LJ U 
êb ya serba soSma al» sê.) 


q« ~ man 


living a ~ life 


home /hstı/ r: [C] 


at ~ (to) di qez lalî seyek AÛ lan cO lezkjj 
>5 w0 

(u Jly J) JL Jaza g8 
make oneselflbe/feel/at ~ (Çl g+ Ja») 


534-5 LA (yS û3 jop c8 j-8 )şd g>44y4-- 
(sÛ GA cr lale çill T GIDA ÛU bıla ce jê yî 
BID 
gilo LT Atem eel oL pJ l8 ekê Ji sê K> Jalê 29l, 
(Çil 2U) l>. bl Ale, 


~ life JU aU il) 
ûda êl» 

~ industrieş Gê gU (plakan 
cê AzlaJl cı lekall 

D adv layaS aî yJ AlaSSa Ja 
ail , jl (Gali) Jj 

bring sîh ~ to sb (sg Jı ol y> vêlis34 943 (3l, 

Waê êso 

ÛL aJ amê gı cla al, aazî, Î 

home less adj DIA ceo4je3 se jlalê 
al Xua yê 

homelike boy peê Lî UU 


gr Elle 


home-made a4; 
czlêle (çe) «eye TY SilSaa ê sel jJU colê di. 


JL. al vez U cal EA 


homely adj (ÇA LSoen8) ê? JY 
„le (Ge) qef 

a ~ atmosphere sol a lÜ k> 
ul (Ge) qe 

û ~ boarding-house  (_g >) gg y:3 S55 

(aS LS, yadê AJ) r i S345 Gellê 

4 lê5 QIJ xê Ù y>- css lU 
ê (ÇakAJÎ LS Î Çi) Y Gêl ye gk Jı îl 
Jese al olûy 

the 'Home Office ıı  _k)« sU ee 
Alla, JI AJ) êl), 

'homeslck adj TOERHETÊY MN 
nibo pJ Geiedk a 

homestead »ı [C] o49a35 a52) ço riê 
Az, el ce J> cA oS--- 

homeward «dj, «4v Jl ge êş sO lazkŞî geya 
ûþ ji Î J JI jo jl Û A» zê 

'homework +: [U] (Gal ê) «dU S4ê 
(zk) GI sela al elê 

homleidal /.hbmısaıdl/ adj so 4 î 


2b) yS sipê y5 SS U aka sazê Sn 
JU aU) Jl. „AJ J5 
homlclde /homı'saıdı/ rı [C,U] ila mafî 
cS) Sê) ye kepê g5 
J4l i) gl; J3l gla, 
homogeneous /hbm'd;i:nıos/ adj +4 Ji4»aJ) 
gii þi ye g36ea Dn AJ caz yo a gîla ili 
Sur la Ang» al (he cıa cAoloza (slol çı z55) 
homonym /homanım/ n [C) «Zey» «J43 »> 
(pale, pai) 3)« ,)\ \>- UU $e» yla (çAÈ» JJ» 
Jêr inaJl, olükse cS) a»), Jii, kS L_l» 2-b 
(pale, pail) 
homosexual /hom'sek /naV adj  .#JJ sl gi 
cnlm)Î (edê çye 21j) (J Jen sumê 3344ı Laz 
Û nı [C] sol pînê cî 4 gê 
ulê badek ikak çalê 


hompsexuallty 


476 


honour 


hompsexuallty /,houmasek /u'elatı/ rı [U] ıl 


„5W 
honest /bnıst/ adj na el, zz), sa)l>- 


JU 4 (IB Qoo cOlo4l> 
eel Jes sole kck ê 


honestiy a4v Gean jhe GeyS iwre349 
zall, AU, A, 

honesty ı [U] serê sî Ço sul) 

FERHÊ 


ur3) Alk ûUÎ av 
ehŠen jı yŠê4h 
462 Jedi J~ 
honeycomb /hanıkatm/ rı [C,U] ca „<4 6> 
J-l! e 3 
Ü vı C4 JAxAJAS a O sî 
Cl pelî , > çêll 
JAQ xr eê W4ê ga) 
l> (-,LISJI) 
u ŠU (Sl ıi ,Šiaa 
1, hen VETE «E 
J.J +- 
n5n Jf 
n êU SS 
(2zl) Jazdl o UaL. .J~all ») 
honorarium /,ono'rearıem/ rı [C] «~5lal lı 


honey /hanı/ r: (U] 


honeyed /hanıd/ adj 


honeymoon rı [C] 


honeysuckle /hanısakl/ ıı [U] 


GhRA WD Sjj jaza ca Sa jiyê Ek3nRy jı 
[REW 
Aylzê cj pall Ji» cılaê „e lS US ,l „ll 
db O2 gw » bala 
honorary /onoreraı/ adj „J; ,\S (Hon ,_g,g$ 4) 
(ao pe Çe) OUbB4 bk cç >43 cç UL Jı (JA nl 
çak) cuhê çêrê (mail Î û JI) (Hon) „JI ass 
(-~l, 
the ~ secretary (Al, lı (gA«Ul» ») ùl) p) jı > ,S- 
&z jê (u jI al sele) A e 5- 
5 ja4n- cç S$ez ÙUe j, 
J32- 


an ~ vice-presidenî 


cŞufê om) «<ê 
YY. an DÊ Te zî se) öLê 
Jx su elî wizkağ) 
J2J Je kêyê 
win ~ s in war LıŠa> aJ yî J45 y4n çö Jêla )Amehè 
seyar ê 2lueÃTb o aê 
13adaa lalêl, all ö4 
<lLJL çên 
ERIE cr 4-l 


honour /bn(ry r: [C,U] 


do ~ to the King 


a guard oj ~ 
Îyê ue 

cç Sê Jı Ol y5 „Sal 

aka cêke jS dÎLAS 

del 3yê ıl çakê î yê le Jc») 


a ceremony in ~ of sb 


on my ~ ER anda a 
Ji> e-l) 
bound in ~ to do sth E 5 jo S4 »öwl 


(U 4 J5) > aU sûk 
(o jJI „~J j) Si yJ (zîn «çê Janz pla 
word of ~ aU ula 
Diz aki 
May I have ıhe ~ of your comparıy a! dinner? 
nS le, >45 G5ê U (êye ^. cs pe) Y 
î3u*- ur3 al kö j 
plab le bSašUk | si J lÎ cÎ US Î (&ûşa ã_-o) Y 
(NIRÎ) 
rio GS Ae) 1 
cekê O! gz 3na jP g0kD j, 
hl, çûm, pı $2)» û ûJ! aU, (gari 2-o ê) Î 
| 433Û 3 zn 
(5 za6 LS Ge ylê I ÙU jı ja ê 
Î ol / „Sol „ê 
aSl5e U gê UL 
Zu Al ê A 
ıhe ~ s list çl yê (l3j5 f y234) Y 
gas i si 2JI ZÜ oL LÈ ê (el lc cê) Y 


do the ~ s (of) 


Your/His H~ 


an ~ to the school 


„Sl 
an ~ s degree ûr a a ÎSŠe ê AkAğ Ak F8) 
iyê ea y5 


honourabie 
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hop 


Û vt Cu (çeyî c bûê sy») 

Ù Ša sma süm 
~ a promise  _yj\S 4) e yašlo4 J] a> yAllaS çs,» .' 
J4wsû3 sa5 è4 duU . > 

ıs jll çia GULÎ ae alê ,Î 2JLS 2ã, AY 
honourable /bnarabi/ adj  selkÃ®-4 xE)l> „Lı 
oA k0 kal û l4ê 

dole Je ek yê 
~ conduct GşA5¬ kê QÎ ŞA LO A» gu ala xa 
3¬ ç1 2J 

elpeÃk kur u 
u4 (Hon jı j SS gf) ùl za epw3ü 
Û sugxf cöalay jeyola jı «Si yU)ü 


~ buriql 


wl cp ima (Hon ji ako) pl p>) alan çı mas çê3 
ran: „kıl , 2J y-Ji Ab ya oL ça pê ba 3L2E 4 bÛ 
«Ji 
hood /hud/ rı [C] ~~ xê g8 geze cg58 
vL AS Jı 9Lê ean jı dle r 
Aş jı dey cau JO 4) GZ jk 
dme «lh la» giall, oll „hê .Y bb 3, .\ 
ûe Jll yl LA «Lê Ja $ yd Ayê, êyê Y j-l A al 
hooded adj „z5 A j3 lı cç p>)S ca yayêê yn 
318i AJA, „Lê ,Î „lê y3 


hoodwink /hudwınk/ vr l4 Js LSa sf 
End dee 

hoof /hu:f/ nı (pl ~ s, hooves) e (dk) 6~ 

Pê Sûz ın) ($Š) 
(Jem) i> (AJ) Gilb L(_-_ãJl) jil» 

hook /huk/ a [C) gela r Jf sy y3 ada 
dJenie LT ûslla> L5. 

by ~ or by crook Wa Asl) Jn K, n 
Jl5 AU.» ãl 

Û vl, vi « „5ã \S 4 sS ol (Ù B4 <l gê « 
^S; z~z al alen 

a dresş thaı ~ slis ~ ed at the back J-,5 

ela o bn sglo>4 
Jêlîll ce $: Gute jê 

~ a fish a yl za cr lê 


2, 3l 
hooked adj 
Sr >ÎSJU asê Sr aa ça d5 
'hookworm ıı [C] çoleke ılS4 a 5 


Wê çîyî eê 354 Çer gin J n, 
(Gel 2.-- «lul olan, las) U y-15591 53,» 


hookah /hokw ıı [C) aJa# ya; çak ,E 
24Lê LA 

hooligan /hu:lıgon/ rı [C] 5l 4j 54 5ë 

e)4 49 


GkÃJÎ (ç ytn çye ûkac 2Li a>Î 4 „ledal, 
hooliganism »: [U] J sol y44) e gAÛo gl)U 
nA laê 

wah. ÛJ „amdal, 
i galê Ol çali êê 
aãlas çu D> ean soJe54)) 

GI y bûl Az Jem dam) Geh Jl 2n» Gub 
hoot /hu:t/ rı [C)  „#oJ^ Šis> f şıun4 5 Uê) 
(çêk (çolan TY (Awî) oalelnanê U J--3 
ezi s34 “ur 0> 9 (a us 4ı 5 p~ Ja e, U 

Jllaãl ûl Î UJI Gom Gir pal kal 

«Jl jyge-^I jl Û JI eus le Jar A-o î 


hoop /hu:p/ ıı [C] 


Û vî, vt (ge kla jS Çandê Jı 5a lola gaSê 
(LU 
gi kali Jl çal ola Û 5me (Genz ıybaz on yı caînn 
O laqn- fjl lsa 
~ an actor off the stage. (ç )«zS 4 jl ya yaS-3n 
liya al Ana ASE 4 keza jik 15'4 jl» U 
Gılaman len çl A33 ê jalêsı ke Şêse yn 
öleq-5), «lh l 
hooter + [cC] n; j6 ê yêk Jm jî 3ulo35 
edl sû JI 
hooves /hu:vz/ Vıoof) a , » 
(oof Jı) ` 
!hop /hep/ n [IC] çças'jat (aSîSey) GULÊ 


GÎ ê Am go? ê) (Seat Juan SA Ahê ş 
bed gal pan a Siles liya ûU) Wall Azê» 
hop /hbp/ vi, vt (-Pp-) çuJa34Sika (Çekî) A 


hope 478 


horrid 


Cj gj dan x Çi gêlaneadlı dadijk gU Jan n-a.U5'@ 
Wl, 
Je «bı (lJ) 3al) e2š le A Jen, (_yak-2Jl) .\ i 
dewl, a; gÎ )lne .Y 
Dn Gedaf dl SIPE Li Ledaê Lila Alka 


TEYE 

Az ye Ale, çj Al> ya cê maê û jj3 Jew 
hope /hatp/ rı [GU) 4# (waa cl şek cS Ale dê A 
Weaca ll» 


o kesb YÎ 28l nê enê «lej ıJdel A 
~ for sthlthat.../ to have y4 +gA) p54 Ala 0S .Y 
(ş3 At (8 jil (§yAS maa SA sala) y> lı n Hal ya 
gX-ٌx.n al Jel JeŠ8 daye sale JI al JANI Je aãn, „al .Y 


s.yê Jahsî / «yê çe JasJ! 
hopeful /hotpfl/ adj dJurert 4Š LAb.hıŠ 


lA ja cA&-dl sê 
J jUI jÎ J.I le Ja, „Jil 


hopefulliy a4, e gh lal ê erban 
del le kaz ,Î Jil yê le 

hopeless /houplıs/ adj | a(g ce>ê Çe shery U 
cê JeÎY (Çak2Jl) saza ce jtse deU LL 

a ~ invalid celek Ça (SEZAS) sullas Çı 

û çeyê ge50 BO jên cO Jin gî Ça Sl) sa5 yıS ow 
aJ alê “Î Ge ye Aka çe îsa „Al 


hopper /hopa(ry ıı [C] 4-e «ç3 S (swe S.\ 
Ji) US GAV cle JS çı5 4ci4@ (çeyê j 
Ja y8 y (A 

gal oueLlll „il a3 JSê gle «le, Ai ,»Üll U .\ 

Alelli 3 2> ıê ho Bol ye .Y a yes J esilî ,Î qall 251 
horde /h»:d/ rı (C] çO lS'e yAs» j5 o) ja 4J (54 .\ 
cêy 4akk ( y434î (Şj 

Geztaq) „Î „lll çı JE „Je jJI J5LI ça 3a0 j .\ 
~ $ of Tartars ja, j8 (Go 5 Ça s45 je) JY 
Um 

cell çe AA» (As) .Y 
HE 

gil 
Ze ce ye Û 


horizon /h»'raızn/ n [C] 


horizontal /.horr'zontl/ rı [C] 


hı-__.. .ãil 
horizontally adv >-6 ol ~44 c4ila jU 
e... Jl lÎ ê le 
ÖJeJ A 
û zye jh 
horn /ha:n/ n [C,U] 45 (gaqeslea4ê (lè «g3 \ 
nm GI J nêk sail Za ~3) 
O AU A-5 «e Y call JI o, A 2 ,SJI 3>U. .\ 


hormone /h»:rnotn/ rı (C] 


draw in one's ~ s Cak jAfAêL 
a Van 

a huntsman's ~  (çşAŠ cl) (ŞA) AS vaûê ,X 

e~3') 
Şlcall Go eî sO r 

French ~ ga 5 lft ça45 
JA ê lr l8ê Gor 

a fog- ~ OMÎ ê J ê LJ jê (çakê 
Û LI sale 

a car dere jî GlaJA 

MJ lJI gı 

horned adj Gêl pake clan jj 
ùyJî Jê 

~ culîle (4, ,) A> jî 


Ola cle) oaul ılê cêye 
de) sı) sumê 

ehr rêê Gu j 
ÇSJAA J390) çêm 
egê2ê4e (ç5 

GUI all u A> sl 
hornet /ho:nıt nı [C)  h4qej ye ÊZ cl je» je) 


horny adj (-ier, -iest) 


hands ~ from hard work 


J9 J63) 
horoscope /hbrasksup/ rı [C] öl5'a>) jı (sWm~3+4 
(Çêlê) 

çor) Ala 
weh n 4zê jî JE. 
4Š oljm cake jî x¬ j$ 

Mencê j sûn yt «j ho sudana 
horrid fhorıd/ adj zê sAtat a Gu Lê) j cey „êU 
J45 5ë 45 ege get> suka 


horrible /horebl/ adj; 


horrify 479 


hostel 


gele naa cala .J) hf Eo e 
horrify /hnrıfai/ v erzê eo kn ji03 

EO Nen gl swkaa 
horror /hora(ry n [C,U] eê A j ADA 
GO kerî sonê kêl 34^ söetê jı sorê jî 

Wl g0Š eê web gê siyê 
'horrorstruek, -strlcken ad _ .»~/ 
tas o3) û$en j 

dikê GÎ pên c3lae cemal ya 
hors d'oeuvres /o»:'da:vr rıpl (janê) 
Şeli şê êh cêê kljfak 

GIS kl eta (2-ê) 
horse /ho:s/  [C] kulin um JY elle wemed 
dz lo Amedî XY D)l>- j) >-- 

esed Ooka» f çl ê LAJ .Y ~ê ol yè sola». 
'horseback rı o ~ Qulpe sedê lak Jkwerê) 
el 

ural Jl> 3l Jl ê - le 
horsemaneshilp »: [U] Up sS al 
Sk) 

JeıJl $ .A-- » 
J qî eê 

e~ Jl cA gi 
ÛL LÛL gê Ae aê cuçmedA Î „A 


'horse-play z: [U] 


'horsepower zı [U] 
(ı.p J DEDIR Tîn 9) qas d4A 
(h.p _.gJ) ako ,) kas) 3,4» 3.4)! ka» 3 


'horse-radish z: ru] 3g sê oyî sozî 
Jl> / sûs > Ji 

'horseshoe E Jü JU 
ûe Jij) Jai ,olkasdl 3,a» 

'horsewhlp rı [C], vr (-pp) (ŞemJ4o- malê 


loal la)  mel3a lanê, 
O Lasîi J» y- lm «b.- 
'horsewoman ı [C] G3) J + 
aJL> «A-.,U 
hortlcultural /,h»:tıkalt /eV adj dû Îmro pa Aa 
guSt> 
öî JÎ 2>U jÎ 2z._Jl, glaza 


hortlculture /h»:tıkalt /a(r)y n [U] 
cul Ema LJ A8 (Ai şa 

aJ) j Lal , la J! 25l, > ê ,Az--Jl 
!hose /hsuz/ rı [C,U] 


sur Ol 


l3ê» „U ëk u U (Şemê 
(ê ae) ê sk bb > 


L vî ZÎ pêso ea jî Î Hê jek 
pbyêJk Gol) JA 
2hose /harz/ ı jjo qsaeuzî Jı ula oksaü) 


Û kl ja4) pa$ lagal 5ê î5 W-8 TY 
ö Jll, .Y (Çele gl) slol! cle ll. ^i1 .\ 
ure (JÎ ê Ol oU Oeê 
USE RI 
dez û lav » 33-9 
ûda çûme ğo Îs" 


doublet and ~ 


hospitable /hn'spıtabl/ adj 
(GUÜLe 3) çS Al meê sedê 

Tal jJi cr sez j5 Haê 
cê las laz cal bênê jê-a5 


dilê-42na4- 


hospital /hnspıtlU/ zı [C] 


clahî-na 
hospitality /hospr'telotı/ rı [U]  «_#k çsol-l» 
cad a sÛ iA 
öge spy ALÎ > 
cina lê cç yê ni AA 
Jl: Çelê ûl: sol JJ 
3JI ,Î gasill çe 3 ye 4Jl çl s.i-az) 
?host /hstest/ [C] alla ija, j8ı 
3 ênn star cyezS dekên 
Gula ja j< 
«UzuzÃll ce gome 
a ~ of difficulties `); ş- ù: (ŞAnêlan p$ öA5 / 4h[S 
YAR; 
Ae (gùl) YT Q) a> N çe Lak / u ka 
Host /houst/ rı the ~ ùa S p> laê (çak oU 
u«4ıã-JI lö + 
ùl dj-aS aza jli 
êa jli Dey (çS saul3 
GU dizl UU 2 Î 22ã xên »_ê al cakê Aa jI 
hostel /hostl/ ıı [C] sûlal (çl êil> ce aî 


host /hsnst/ rı [C] 


~ s of friends 


hostage /hostıdy rı [C] 


hostess 480 


hour 


Ran 


Alall AU la kê Zû J GA 


hostess /houstıs/ rı [C]) (Çe) ASA «sr lê 
air ~ 45 j jU (ço nSî a O g~ (O) çunê 
| | A e hAhımlan 


hostile /hustaıl/ adj öye)3aa4 434a 0 cl 4 


sll e „la, 

a ~ army glk gh 
ola c> 

~ looks si453 Oo See 

Azlae GıLlê ê 

~ to reform S0 çal 
cw alaa 

hostilely adv dka 5 po 4l 4 


erîlas yê le cê laa 
hostility /ho'stılatı/ ı [C,U] (p/ -ties) 6ol 
Jê (çuka kê GI LÊ egeh;Î) yak Ak) 

ue ele c> (Gam)) kême (ê) hê ma lue slae 
hot /hnt/ adj (-ter, -test) 
Jl33 6î «35 (Çeverish 4l» ») 

s> „û > pêl Veverish è0) p> „a> l> .\ 


ê» seyî Akê Az. 


get into ~ water AS ph gî Qa yaS lî çû g$neAS 
Jl» eW (GU Jl, 0) „Y C4 
eî 3Ã As) .Y Çek ALE le 8 sAbaa ê eli 


J»lb „sê (all 
~ on ıhe trail (Sa An VU (elan 
J45 

û ALê a ZÎ Lê xeme) salle Çi 
Ll adv esa gnÜ) û ce gh j )AyA 


tlm sel yee sê lam 
blow ~ and cold ,\S «las çaê G)\> 33)\~ Gu» 
JCu $4 (çU- , „ev 5 a> 
Gu ep U gêla êj el bO çelê sogl o eye al» me 
hot 'alr r: [U] &„aon s53 
jl ç8. la ela 
'hotbed ıı [C) «45y lı ö> SU At Deykê af 
ka dae cûrê çakê jî h4 JE ê 


(AL JI jÎ Au yeld) giye ilme) yakae ale adi Cuta 
hot-'headed adj ~4 evên wn) 
J^ qon canê 


JêZa ıgê 2A (ahê) 
'hot-house rı [C] ö35lg) Je Ji +? >> ç> 
BU Zu Gele) O 


hotily adv esaaAŠ Wı seyê3a8ynA 
gUZÎL 3L m~ A-a 

~ pursued by the enemy è gö gî êyeloê ç5l3 
Bol şa SJ «lae ÛÎ ce >> 

hotness n [U] öêlA Ne ln le af. çan 
gUHZ 2 AZ dj > 

hotchpotch /hnt/p»t//# „JASù - JaSiî 

Jajî 
Ala, > „Ala.5J «dal 

hotel /hat'tel/ ı [C] ölê eî î 
J34 


hound /harvnd/ r: [C] cS) cO» Sl) esU .\ 
Ajj caye Baz ı2) p-- y5Ç-45.Y 

l4ê yj JÎ keyî? gahê Y çS aze „J8 
Û vi 184 (ey AÊk cl yaS eo (çl po seyağ 54c) 
~ ed by one's creditors (p-4 (gl gan o4 0eyl> 
(a45 6 çip» öl 

ö g3)aJ) 42` jÎ Aas, 
hour /aua(r)/ n [C] Jj4 #> 1+ « gaye kalek 


43o o «AS .\ 


at the eleventh ~ (EHRA EYA 
AliJ >l 
the small ~ s ö laze 4 ce jı lS rS 
„5Ui çl-all >lsL 
a elock that strikes the ~ s  AŠ« gpa'j\S 3\5 A .Y 
LOW aba aU j4) lokê û 
le Î gur 2l. .Asl..Y 
office ~ s, 9.30 a.m. to 5.30 p.m  _,#g> 4) Y 
Gaz ka¬ se aji Û23 î5 kalî salo û5 Ge 
salmî so 6n 


&ıleLO all 2u), ime ê) (eq) ãA._o ê) î 


houriy 481 


hovel 


„LU sall, 2lJ JI (lr SisaJl , 2a-lJl „ Jaw 
keep earilate ~ s 
435 çazoe g gaj e gi g45)» .t Bol »g) g4 


reehiJan yp) \Š> U akıl 


erî Jêle ê SA / Kya Gi çê ray» nêl Jl sal 
lûs za, çj dûa 
in the ~ of danger cae jî hn g35 / 3S y4) 
hai Z3, /ãsU „i 
lene çêk 
AI Us 


questions of the ~ 
hourily /arnolı/ adv feoon4ê pl eo lêr keyî Û jyana 
cî Û Jyana A) Ço en) 

ãsU, J8 ê As J8 
!house /hans/ r [C] (pl ~ s) „ça86 „il JU.\ 
AM ASaa a glak coehilz> sla 

öŠma xJ sê-z.\ 

hatel, block of, flats, offce, factory keep ~ 

sakal JU (çoli 

ö5ê „ıı (block of, hotel) > )\3) a J kê 

JJ 
cp lo Kê pi ciha goêdî XY 
ölaal y4 söl 3» 

(ce e ê-zJl) r oU JI yg „2J, Sl Ji „Ja .Y 

Cl 
ilê (AS a4») Y 

2J ya ae l2J aze c3 ku 2JLaÎ 
bring down ıhe ~  \S aj g3 ctJJa 4J è ji 4S AJ ja 
`è, 

deha! ,Î Sikqll ce Akele _-z, (JAJ) 
the H~ of Windsor „giban A4000 g#l>>.t 
crî\Û Ok çl oAÊla iV? ê o yedêa k> 

ê (2jl, JI 28JI 206WI) >. , ê) :+,-1 All f 

Ale HE la 
çul a iê le 
Sn gl 

çul J.S, Jok U 
'houseboat rı (C]) (el aA) ehla Jı stlZeda 
Î awê Ju 

zl ye Çel çê Rol) SU ıa» „5-JI 


#1~ ş of Parliamenı 


a full ~ 


'house agent /ı [C] 


'housebreaker zı (C] A Çemnêlan lS 5 

ASzayglak) ê3an ê]ÎG ça ® 0j5 qayl? ja) 
: Qurglar Ja J 

pışîê cal JOGJI çal .Y all J JI paq pk Jelê j) 
(burglar > ,8)Î\g JlJ! „le „l-Jl 


'household »ı tc] GA Ol JU 
Aj ce o J yJ) al3JI Jal aU: 

'householder »ı cn jS lı JU öejlê 
ewlin al Jm sele 

'housekeeper r: [C] JU ö« J 
JJI Oê êle 

'housemaid +»: [cC] (JJL 4J) aS l8 
(Jji çê) AaalJÎ 

'housemaster ıı [C) ê4 4 g»>gl- sl jelê 

>U 


Alla Az sa lê Sê yA radê 
'housewife ıı [C)]  JaS > »#ly4) l485 oU 5, sl 
çl? sO u5q9- «(Şıousekeeper Jf 
Vıousekeeper ù 3) 3¬ ã&, 
JU GAV 
AJ zl Je L-I Jiê 
l3sa çşezlla sûde) G45ê J 
div G2 LT ço kS 
Where to ~ my books is a problem. 
çel? piSealan Aç AŠm hayal AS WA (ç4 
ALA yê er5 Azê qel USA a»Î AISLAJ (gç). 
housing /hauvzıq/ n 


'housework /ı 
2house /hauz/ vı 


sernêl3 .Y 


O 4> Oo $ G55) -\ 


gK-J ll.) 
ıhe ~ problem (Şo3ÇzP+ +:3şi Çer 453 (SW255 .X 
Pan 

0-i AKA Lf Lu L5 
'houslng estate »ı [C] û lm Hê 


: gîz qlo r 
(JÎ «I>53) Ade +U , Uê .Y A.S Ašla, 


hove /hopuv/ heave 4) » yı 
heave jil 
hovel /hovl/ rı [C) g5a Ul» cASa ji 
Jê Ar J ê of 


hover 482 


hull 


(AS) j dea (el) 
ûa4fe» ı15'ai E ê Jêk Jê aaaao 

GA~hn sp pna (çyahêlî) qim «pan: (UJI) 
'hovercraft n [C)] SS kê jo 4-4) ASZa4a e j> 
zl jpjeo e la4A 

«laşî ça Sala lê A yama yenê hf ya sûal y> 


hover /hovo(ry vi 


how /hau/ adv (DM 3 GA neg) 
TL, be çek cAna JÎ çar Î SI ea 
He told me ~ he had seen it in the newspaper. 
lexal 3ad Ge öj ela dûn *ÖJ7 f 
Azmall i lÎ) Gir ê As 
H~ about going for a walk? As <u), fA şe» 21, 


Ten ASe An 
$n zı e i alÎ) û fal Î, Û 
H~ s thaı for a beginner? degê el r4a kê Û 


Gê 09) çi.» û45 eîmrê ji 

û>S? öl çê¬ JILI) Tuşazd 3>-Jl Î,+ lı _.JÎ 

(a> a> ^I 
however /hat'eva(r)/ adv (MEYE EME BEY Oê 
ıt 3J5 sn Èsi334a (DJ nya, 

liç» cû, jbo „Î ûl, gk 
ey« duš„ xJ J4€4 ,Jl- Ah Aş 

OÖJo ılêaP) Ae Û ê cÉllê qa 
howl /haul/ n [C) «5 û4 cebê sêlo013 seg) 
be Su cj 

AU 2Se LA yo (gU le 
gelê (aAo4 şeyê cazê 

Ên dole He) ê 

the wind ~ ing through the trees 

e j 4j[5 A-o ja (pîa MAÎ (ço çç ıê aS U, (RS a)A 

JlnêÃÎ J çe may qol 
~ ing wi!h pain/laughter /lgeSıo)ê')04J) 
*>)n „ı~ 

mk, / eî ca ta ` 

also s58 N 

celaJi çal bana e5 
çelASû jn çıln 

dlaali JJ yes Alılê (3.J) 


Û conj 


Û vt, vi 


~ a speaker down 


hewler rı 


hub /hab/ rı [C]  JJ\Jlk> (gegey4 7-4o Û cejeyaî 
Je Lê O ma (las) Almali ) eu 
hubble-bubbie /habl babl/ rı [C) - /ıookah. 
4L5, Jaf g 
i AA LAL» U 
hubbub /habab/ rı [U) C53, çS ea AŠeo ıljaa 
nbal ja3 cuza gaj çJayalaa 
ır ÇIP) e39 Qetê 
egêA2ea g9 
sheep huddling together for warmıh sya 433 ,# 
Û TEY fr YOT gan4 2 $ Oa ue 


huddile /hadV/ vf, vi 


„uj all Û lb (n, Jj> <i „kêl 
~ (oneself) up qoŞ$ S> «Asa ê s3 
DE KDE e: „415'4 
(3al Lib azale Çê o Xa) (4-i J>) il, 
'hue /bju:/ ıı [C] û jı cuŠa, 
èJlll ê gos? oJ) 


2hue /hju:/ rı ~ and ery çg'\j»a) çê J451y594 salla 
(U ln Ji J5J2 „lU (@OWRRE.PD 
Û al le glmšm | s(p.ma „Î (ê) 39J adi An-z 


huff haf nı in a ~ J3J3 v3 
„Ez Al 

hug /hag/ vt (-gg-) Çê cS? cy $o (ç yalê4) 

eel gAJun 
i5, Ji (25-JI) (Sazê aka) j.i dkt, sil 
Jli 

Û n [C] c?egh yenAk 
REJA YA 

huge /bju:dy adj oJ AŠ cAynl cÖ )An cJ) 
Ji e 

hulk /haIlk/ zı [C] ly ui a45 54 û j8 ê8. 


A3 Ay 4y4Š gı J) çuSae 4S A OU ) Wej culanê 15'a Mi g84) 
lm (Gele ll) pubanr U Î 2J sê Awê hu4-\ 
16J J. ~2 ahê JY 

ea) u yaf 

l AlšIj) eyegje» BI „EaUJ6 


hulking adj 


Thull /haV rı [C], vf 


hull 483 


humbug 


„yıA01Su CJ 1Se gc 
Alı «WD jÎ J AN) A+ UJI + ABÎ 
2hull /haV rı [Cc 


jPh45 ççASa nk u2) 
AıA-JI JS JÎ oa 
hullo /h»'low/ int hallo. 
hum /ham/ vi, vı (-mm-) s> 43j ((5'4l 4+ã g4ã 
(LAV c<0 
(Çı EDA» »ELê j) piça sli sol «edê 
MÛR dO TEY 
4-û Azê Î oaNA 


~ 4 song to oneself 


a factory ~ ming wih activity 4 o> j WA Af iS 
` «SI 
dizl ã8 JL qez 25yê 
make things ~ _ ,Sl' »Ã y> Sl <-5) 
JeLadi jı 25' Jl cj AJl- sam 


Û ıı [C] Jê AA, 
ûi lê shağah 

ıhe distant ~ of traffic :ç&s j, çiy S-343 

*geuya54 

etr ya ye)Î 25 j> Aaqah : 

'hummingbird z: (c) e 4$'o 5 (gede)l 
çlb 

human /hju:mon/ adj cr yê Sê J yê 
PEDE 

a ~ being „3j. 
öl~! 

humaniy adv shan) 833a) J3y 
û yê Aşe jl çe dm 

all that was ~ possible cç Ul g3 4J (çeyêl gye4a 


Z2 l9 $j je 
Anjî 23Û (ê a Û J| 


humane /bju:'mem/ adj ctêk sî A Ê) ê 
Gulê U) 

~ learningistudies yi «êj ya .Jè3 s> / gê Ja 
Ul SUD /UL) 

humanely adv cu MÛ) yak kın Aa çete 3414i 


eyle) see le „Ala, 2242p 


humanism /hiı:rnonızom/ rı [U] DEY BA 


cêm ûl gîs <JJ ye 4ılaçsla a58 AĞA qe453) 
egAqÛ Da Çêja gaê RA 5ê 
ûe 3Ü GUZÎ çÎ e Qad) AZÎ 25JI LASL) 
(e.Ji Y Jãdl gi ,b çe 45l3 G-A»ê 
humanitarlan /hiu:,mznı'teorıon/ adj, n [C] 
gulla (çl) gijo ySejlyan) Öceye ê cur 
Ji5 pê s09 
COkel» HUI pYÎ Silk le JezlU) pl SAD ane Laê 
(Aã 
humanitarlanlsm n «êj + «aSl> «>> c5 
Aza sail L-l 
humanity /bju:'rnznatı/ » [U] 4Ê. 
Y AMÊ ye HuRêaye î geşiya eêğ ya kê3 yı (sont 
ume)4h kî 48J ye 
XY AZUNÎ 2a. lali Y AšJUÎ AJÎ kç AJ Gell JV 
Zikê LASLÎ 
the humanities  ç)a$s) Jı; Ù\S4a) a (çeyê yî 
iî gujlÜJ cê eê3a çeyên 2 pi cj ye J3 ye 
Arr 2yU JI ašlQJI AZÎ ja 
humanize /hju:monaız/ vr, vi a19 a» qc leal» 
CS qinê 5S3 çêjye wê3, 
Raz-b Qa pê?>lad) 4J ¬nı sûz êdi calall (yê cle) av 
AJI 
humble /hambi/ adj (-r, -St) «j~ a «l5l seal„ 
Ji4 eyle y4n 
elîl „JJ3 ûr? G7) yn 
gilêne» «jeke sesula 
e?) Jl - J», 
jL sl> 4J») J »>-/ 5U 5 
(no mS 
(ek pl yal silis) 2a2 / nêl ya oe 


men of ~ birth 


~ occupafions 


LI vi WAN ym AS ke (Aya ê ce jı 4) 
ein Jiz tk 
est 4Š Jen sy lelan cuzealkn 
ûna, JJ ezl 
urtdanla cJ 
ld f 
el A Jl>) 2oo Asa» 


humbiy adv 


humbug /hambag/ rı! [C,U] 


humdrum 


hunger 


„kê Sê ÇI (şê A lAHadaa 
Wa 


Lı vı (-88-) 


uêde slê dise yukê 
~ sb intolout of _g» $4 ö ş-lılê jı (+3 444JaJaa 


Ohjuê (Azê 
e DK Da 

humdrum /hamdram/ adj ı45 cy»*3 03e” 

ê«k e< 
wazî J «93en J lêya 

humid 7/bju:mıd/ adj 4š J lasê (G?aS daa yU) 
3 wede , (alal! „l „gJ!) 

humidity /bju:'mıdtı/ rı [U] (Ç?45) ç4 sulhê? 
(Pe gj) & 

humillate /hju:,mılı'ert/ rı [U] û3 JA5na 4Š 


en he. r45 zela wê25) 
JÃnı sinê ıJ 
humillatlon /hju:,mılr'eı /n/ rı [U] 
şoke yêk û $i yn) şa y9Aza ı52 jS Çe ###4645p 
&ilj „îso „J'J 
_ „AL ıe 
JAk çê û) 
4$) j < caSJ ja # 


Az XASÎ Ay 


seydi. lu y4 


humlllty /bju:'mıletı/ ı [U] 
hummock /hamak/ yı 
humorist /hju:marıst/ rı [C) «lad U (Ai 
A54 jî vha-i çê 
Jil „0, aSi „E 
humorous /hju:meras/ adj lad yeli 
ÇAHASû, sujeknê jÎ cawî i 
zU yl» Si 
Jo î A8 
3U Gılli)L 
humour /hju:ma(r)/ ıı [U] ` 2~» sn yadÜ'.\ 
cz 4a? gê J ê 7o3 TrJAB 
C^ sêb A,» cl» A 


«ja û5 3z 
Ale aJU 2 2a 


~ remarks 


a sıory full of ~ 


ere TO aT EAT 
elarS gya ol 


have a good sense of ~ 


ûeSjl l> A,lê JJJ in e > 4+4) 
in a goodibad ~ AŞA ê j> şadVy 
IE / 5lu gl» wT 
not in the ~ for work \S& Ba J» / y4 ş) 
Wl jan xaê (j2 SS çeme gih 
desl gl» «JJ 
Lı vî Wels» 
gulan susê 
esa sal8 skê Zî 
Joy544ê ênê 
Ale pk 
humus /hju:mas/ rı [U] jL (ate glek cêr 4 
cal ê4) Û cûn Degay 
al Gel yê lg Zilma 2, Hae ol ye JUaJÎ 
huneh /hantj/ n. S'AAnal Telî u sest 
(ŞE J Jl.) +4 
(ÖkA GANÎ ça) 1.5 ãalê .Y _elill ê _- 5 ı44» .\ 


hump /hamp/ / [C] 


have a ~ hat... Jljz& «€ ga jS si» 80 „a Y 

E EYA 
(San da ame Za) oL lê la Gan l /_ aê «aJ (2.J).Y' 

DÜ vf ej A3yado» dj 
egît uan 

~ the shoulders GıHAj44a öLê 

'hunchback +: [C] ı3 ca ginê ıe 5 
ça 3 lel 

hundred /handrs4d/ ıı [C] 4n» 
vex Lêl 

'hundredwelght »: [(c] wt (g~ g45) 


G lll a~\- (ewt „&;) 
hundredth /handrodê/ rı [C), ad ` ` «şaoa- 
ö4wo 4) 2A 

DU ce «> LLI 
hung /han/ ÇVıang) ail, » 
(ang) Jl 
ê Mum Men 


„4U 


hunger /hanga(r) rı [U] 


uŞulalî sk «gç sm .\ 


hurrlediy 


hunger-strike 485 

die of ~ (e yenê jı4) 
Î ye nw 

satisîy one's ~ nê GTUOHTYAÊA 

23) cSo3)*U 
gola nla Rê j ıdşê X At ye (pê at Geha 

a ~ for adveniure ÛSA ah AS )hwe A) )A®- 
all i gla 

Û vi (Sj ê çj Ae yê xûstAê ny! 
tormlÎ ca ulu Em 

'hunger-strike zı [cC] alyê cê êl 
elall! e <l,3) 

hungrily /hapgrelı/ adv ml” chan “ 

030a) cî Weê3344q 
AA) ûiişlı «Al yA 

hungry /hangrı/ adj n 
de 

hunk hanki ıı [C)... (as3 j# 4J) ey48 S5 nAzak 


(an kol) çya) 2i ãalıš 
hunt /hant/ vı, vi 
cudueh Cj «so 4Wdkûsjı 

hk kçê êwa ea; cahentz „alan, .\ 
~ for a lost book» ù» „S$;'\as š e<, <54 

> iha Çı çe an 
cö Ša-a:lî (ça45 û UU çl jo 
syeyağae U dle jı Gas /Ud 


~ sbisth down 


sh Ol Jl Hê û8 Ana / mazî, ûl IJ (lsa) lle, 
~ sîh up LS JS (şeyerlğanî diza) jı (saxa 
(<i,f 


(zıl lai j UL Ade _ çoll çan; +Ç) (8 dn 


Dı [€]... gêa495l54 ù3 Sola (oll) y4--35) 
U 3ala Lur 

hunter nı [Cj (U) aS, l530 „UD G6 - 
: a 

huntresş /haAntrıs/ rı [C] Ö5) aS, 83), 
ŞU 

huntsmanı /hantsmon/ rı J45), 

»aJl | 


hurdile /ha:dlU/  [C] kk leyla u ê H394.) 


lte gl, gla jı C~zeê e 


(arê )s09) Kal (weda jd CT ZHARAS 


(Al) çekê çele î etê çel» J gU 
Saza êj ŞÛ n 
gii ae 
ûSa gên J a<5 (Sp o7 
Ö lazê 4 
elli gU ci dil~ 
loaî jan (çêyî A laê 


cnn gean «wÎ dê, 


~ race 


hurdler ıı (c] 


hurl /hal/ vı 


huriy-buriy /ha:lı ba:lı/ ı [U] daka .gl)AŠea 


>»0 
Eno Çı Dê Hemê 
hurrah /he'a:/, hurray /hu'reı/ int e a nAbs)l yn 
öjî lê e?4 Jurh3P Cme3 ji 
u> 5jl JÎ olme- hl jÎ gai le J. 3k» 
hurricarıe /harıkon/ ıı [C] a4 gle» u4 sök) 
3AşAê 2az) co kael 
hurry /harı/ n [CU] (GI~ +» Go4 ç)l,^U Ja4) 
erdê 1 eê sladçç yU sala ûa Sêlê ma lle 
dixaze: + Jawa + y~ sãlmall 2m l> (plqin- i jÎ AJ ge) 


There'ş no ~ A AJA 4W GH 
Almall 2el>^ 

Whaı's the ~? fö» Sala û Û4 C-¬ ja & 
flewi Jl Çelall Û 

in a ~ 4q AÎ Aş Az çç 45'e ÎSA) c yîna AJA 
sal çın Alemê çj ewe...» 

Li vi, vi Gare 1w jl> daê sU 
g)-?! ulê êv „Jen 

~ up A$qal aş caS pp) cA e 
Jes ıt! 

~ away eJjıaî yAS$ u) ga Ala An 

~ (over) one's work J3) çç ^5 ,\S 4j ($43 4J4; 

aya 
Alay alat êa vAka5 çî Jew 

hurried adj r4) cAJAqyaz ıl s> 

hurriediy a4 Şêla carl i54 claja 


hurt 


hydro- 


Jew, .Jlzaz-l, 
hurt /hz:t vf, vi (pi, pp hurt) 154ê ölŞ czzlase» l)ö 


kall (çul a aA) êzî 


3dl solar sele serê 


Ll rı [U] ol) OU 
2zê sêl 

hurtful adj; ŞÛ A4 cika jege) sell) Üa 
eze sel alê ê e 

hurtle /ha:t/ vi s34 (J459 ((AWAFI.D) 


zl 


ty o sûta; gê çnz (alanı) 


husband /hazbond/ /ı [(C] o get kc yê cd ga 
Ja go) 

~ one's strengıh  ykSABN kç ye06 gı ûme 

sya 154 j8 çya ı54 


elçî >a jê j ezîz 
ı1e Šioln QSreê cê oo 
NE AVA hea 


hush /ha // vt, vi 


ûmo çê) Qele abe sêalî lê ım xUSaz sîma, 

(al 
~ sîh up g3 3;4 4JJ! yan çye g Un n cBŠûso Ça 
GRA se4 4 

henaka, sêrbnç Jl b> peSo cû sinne! 
cnn susrlalê ıu ŠênoÇa 


û gah O ÊS Onan 


Û rı [U] 


husk /hask/ n [C] 
ço yodl 2# ln, 3, AJI Î sl ana 

Û vf eJ«i\Sn (J) J< EA 

husky /basku/ adj (-ier, -iest) JS; # 4J«, (alè,) 

J-i "5 Sea cl. (Seo) 


dJayaS çya n 


Co „êr! 
Tu ue Ww 

„ênl al qul e cle 
huskiness ıı [U) 4S5 Je „# $šsa .s 


huekily adv 


cı yeall 3 yê ım 
hussar /ho'za:(ry rı çel 4~ el p~ aS A 4 l4 
Ji sul 

ol Al çO ce sa» 
Sel? soma talê È3 

Azê , 3k ı5 mU s4 „Î 


hussy /hası/ nı (pl -sies) 


hustle /hasl/ vı, vi j~-aül, Çêoos zl Jl ç-sîA 
lS sa AJA, çê» 

êJk delên ezl ÇI gên Jen sem lk HAN WÎR 
Û /ı [U] ba S6 Jı (ge dh aJ) GP-72 4M 
ur5 lle y~ pp 


hut /hau ıı [C] 


huteh /hat/j/ n [C] cç 434ê SÎ s45 
Jly AS) j5 kakê, „aS 


c<1 þU Gal ,Î Z2 G4: 
hyacinth /harasınê/ rı [CI 4 € öl4l5', >-3 5 êl 


Jem ên 
GE j aa Çi A) Az UI LASSJI 
hyaena /haı'i:n3/ « /ıyena. JlzeaS 
êl) 
hybrid /harbrıd / n [C] c44 cS) 
Aye sûmmê 
A mıde is a ~ animal REN 
(> cs4Xo >4) 
(lse cellke cayî çe) cemê ûl> JiJ! 


hydrant /haıdrant/ rı 4jl, j >>, csU oJ 
+y4.5)) ,5 U öl eu» î 


de ueJi „Ub f Î GilêzU çol y8i Çê ıl j yeye al Ak> 


hydraulilc /hardro:lık/ adj Sal cuSJ3) 4ala 
ul Selo n4 
hydro- /haıdrow/ prefix  \ çê çU 4 <S 3, 
usr73a4a la 
Ger ganek (êl) lala» Zal, 


hydroelectric 


487 


hypothesis 


hydroelectrlc /.haıdratr'lektrık/ adj 
cs) 5 e leylo) la 
«UJI çye #L_eSJi aJ çı glas ik 05 >45 
hydrogen /haıdredson/ rı [C] öe7:3aa la 
Get yade Î) seen pJ-h 
hydrophobia /.,hardro'fovbıs/ rı [U] 
cer j ~ê sçsola 
„UJI ça Aa JI LIS) «la 
hyena, hyaena /haı'i:nw rı 


Gudaareo ja3 


hyglene /haıdsi:n/ n [U] ûr) k~ 
3»z-al Je 
JL5 ku02 
ı2 3k cuz Sel 
ezl yel ce JO sm 
hygilenicaliy adv «ay. , 54 #A4a ik 3 
Amall Al çı xme 
hymn /hım/ ıı [C] Geh Em e Û çoga ye lega 
l> ê5 
di aw gemî eşe şeyê LAV 


hyglenic /hardsi:nık/ adj 


hymnal /hımnsV rı [C] sêm Û (çêyo yn lon 
Asa eel aÎ Jely kî j 

hyper- /harpz prefix ö\l j3) gUOé§A 4S $5 

Gê le44 


ji Þ1 jjA ka, &3l 


~ crifical 4J J35 9 coî Z/A>e yA) pojool 
ùi SK: 

2ãšJi ê S3 ,lıca „lîsÛl i J 4» 
~ sensitive ej lwA J034 soly4) cewa 23. 


All i bên All u3 
hyperbole /aı'pa:bolı/ ı [C,U] _#U& > 5J) 
(selon) 0> 5 çah 

(2ê) gijêl. lê „AL 
hyphen /harfn/ ıı [C] „> öl,ö 4l 4J ew „ka G) 
ayî aka êw 4Ê Qo jS l> i Ol glaS) kêy 


H3lzÎ JI La LIS çes J-all al 2ya AS (çè cer Ale yê 

maê Ja 
rnuan cs lg 

u - cs „lal 
hypnosis /hıp'nsusıs/ rı [C,U] (p/ -ses) „_#.il»y«+ 


Anglo-French 


ceme Er pe jJ pi cum lŠ a 
ereb kûJI „y3i 
ermeî k5 pa ççAŠa 6n 
ceme lhs „êÙ yo 
hypnotism /hıpnoatızom/ rı [U] 
ure Š ga y-5 gı 
Gm kûJ! bı ıd! 
cemî CD ya (ço AR p4Þ- 
ereb Lêê e 
G44 o çemcî Ù ja 
(EWEWED 
hypocrisy /hı'pokresı/ ıı [C,U) (pl, -eies) 


hypnotic /hıp'notık/ adj 


hypnotist /hıpnatıst /: 


hypnotize /hıpnataız/ 


ce lo se323 

3l ya 3u 
hypoecrite /hıpokrıu nı [C] AS l j la3a343 

a .gika, ik 
hypoecritlcal /.hıp»'krıtıkU adj W J5, J + 
Alle pap J33 H443p2 

„ãl, „gk, „5 | 

ol çola 5a eeên 
bh) 

<ã), ,Î a yê le 
hypodermic /,harpa'da:mık/ adj 


hypoecritlcalliy a4v 


zn n) 
n 

2ladl 
N TE TO 

„AlsJl ~n çyãzl) 3 
hypothesis /har'pb9ssıs/ ad; ûl # 
el -išaeJa-n5 za 4S aU S4, sS # 

dûn Cnês p) aslê GÎ Aza ê sue ê 


~ needle/syringe 


hypothetical 488 hysterlcs 


hypothetical /harpo'@etıkl/ adj xl «a .öl„ * saxi çASng4 
RE Aemat Gel pi clas sînê 

el pil J. lê seê ê hyeterics /hı'sterık«/ rıpl mn keASo4q öapi 

hysterla /hı'sterıw/ n [U] sus „SS Tl -A^.\ Çendê bım eê gî 
Jj) Sok) A calan çîye lı ll ce hı cikar ıl t3 Ai yî 

Jil „as gl». Gat get? kh .\ go into ~ (2¬ y4 j » 56 il kl 44n) 


hysterical /hrsterıkV/ adj (ge ji j3 Ke4$ jA („ue ûs „lS „Î ale.) 


'I, 1 /aı! (pi i's laızî) çye sûzA)ên çu ši zm 
& „SÎ & ase ce a- Ul cj sl 


2] /aı/ pers pron JU anî a emnnS (pl) êye 
pelSal > AJI „~a .U 
Ice /sıs/ r [U] py) kên çl pa cû Jane clA 


brenk the ~ _ çgAS2 Gao igaSehn Šê®o (n 
DRSAA çatê zêc JS A û, Jd a Sa-5 
ASI J jı nnn (û jê gola sa yanl $q 


Ll vt, vi teêerdy 4Î ce q4319 4 (çoke. 
(nAeso ly) 

(û yS ÛJI) am êm A 
~ d water cê ju 44la 3A î gl jan T1 


(eji kla An jS Aa 5SS 
AL, kûla, 2SaS yak, «qlJl (la;) >5 .f glas «U 
welel, Çal, SO 3y» 

êr AA cA 
cçolav! aql 

c8he / ês y)n cS - leye y)n 

PE HO HO 
pêlê çgrele Jir 

gj Š3AnAto ü gl podî û gao J nA 
-eleJl „yara JÎ ela 

GU» ên ıJ ye cs A în 
ol cê hne Re ê 


'lce Age 


'lceberg n [C] 


'lcebound ad; 
'lCebox /ı (C] 


Jce-'cream vı rjA3erêş cha ydê ja 
CEBE PÊÞ Ea Ab 
cy) jan J aznS / BJS 


csnele sib / Ji> 


'lcefleld ı: (C] 


Iclcle /aısıkl/ rı [C] 4) Ss) > 
„UI GI hiš aloo n~ &jJaza Az adlı k52, lll 3J2) 
lelly /arsılı/ zdv ja l Ça keçel 3) 
didê 2o ageh 
Iclng 7aısın zı [U] aS 4-44 54 'ENA 
OS 4S) jl a4 J gîMSRyÎ AA CR? 
AmzÎ ke çenê ca aSî LT 2Sa€ az SI e 2b .\ 


JIM 
lon /aıkbn/ sı [C] AJ Ak yê We 
(îla, > A-5) Ö3 eı ce A5 


(A3 5JI A-A) aka aka) 3 se al Jêc yã ûl 
ley /aısı/ adj (-ier, -iest) 
J jan ù alyê la sj j3n- 

qilik G lake «33l el ca ê „Û Glma) Ja» 3al 

l'd /aıd/ - / had, I would 

ldea /ardıw n [C) oll êdê co A93 zt 
(ran QIR Ou sû>U.Y 

tavên Ale f lin o yar û Ki 


salla e salle J3j 


He's full of new ~ s. nal US a) lu 
zŠna Je, i! 

Ideal /ardısV adj e Aie) 
UD 


~ weather ui Ji ksaU yê JY êê 3A8 
url A? kula kJooa9 
Anli çê Ayîn $o yê sg) .T qil / ıı ib 
H nı [C] Mada da Û eehaw AU (ŞA pe) 
ıê cujaa cle Jêê 
the high ~ s of Islam! Christianity `; şA ş~ 
öla j e-4 


Idealiy 
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Idle 


Ãzana) / e-5 lal JaJ 
Çrl]Š4A® (yh jAj yaî ıe A yel < 
Ca Ue 


Idealiy adv 


Idealism /aı'dıolızam/ ıı [U] Çeke ekê)4e.\ 
Ga 4k34 (Gzwl) 35) ço435 sope XY 
J (Aali JI Se) 2a4 2J0 Y UJI JAJ LAJÊ» 


JAN (S5 wê la? ê 
Idealist /ar'dıolısı/ ı [C] GU ol SAS 
gç 
AJÛJÎ Gina „jl ahê 
idealistlc /aıdıe'lıstık/ adj ê diynî 
IO 


idealize /ar'dıolaız/ vı (4-e l> va 4ye 85e» 
co WÎ gaê g5 hû guieka û gı3\S 4C) ç ya 35/5 4ê 

Jlê» apê cle <> Sir sl gjla, ÛG daw 
Identlcal /ar'dentıkU/ adj sû j> gl s39 k53 
Ja dle Lên > 

Jil lae ali Ak 
| dee» 

J gla» „Î JL 

Idontificatlon /aı,dentıfı'ker /n/ 'ı [U] 

çrjikeJA- se gal sla y5 (çuka cla Siya 
Û eg ky ye È$ ep) AJ dJAş kn d]hş yamanê york qî hrk$ 

(ez la.) uz Jê qem) Anal Ga J AS „iûlha 
Identlfy 7aı'dentıfaı/ vı 
(~5 Wêj) ı84 (çuka 


~ with 


cç A5 AA U Çe cm Ûe» 


(çatê Î yê) Ama Î A çê (in surê Sê yazı Jh 
srye A êlo Ak bi 
Wa çoka ASA ls ya Al zo 5 eha gle 

e cs] Ji ûj «< Lêl gk cardi spêda J 
Identity /ardentotı/ ıı [C,U] öj > <JJ 6 s>,l».\ 
dak U 8 kak cak Y 

eel Î Gal A, ,» Y gulle Jil JV 
Ideology /aıdı'blodsı/ ıı [C,U] (2l -gies) (s45) 
È2 )0 kS km g39 U 

eseh ha ıcsz JJ penzl 
Ideological /aıdıolpdsıkU adj CC.» l> ë5 
Jesulerl, Sba j 4ı S4q U öj J0 je ija. j< 


~ oneself with 


5n Îna jS 
cer k~ plliJ êno Si pl al pel» hz yame :Ãz jJ ayl 
„se liz) 


uebha sz gan) 
Idiocy /ıdıası/ rı [CU]  çeja ê -ma~45 .Šê3a 
Ba LEL 
Idlom /ıdı»m/ /: [C] 
se gl l) cJAS LS Ama) mr OL AJAş4we34-n 
crtoJll) Ge S Ae) pe2 .Y ejî y-ٌ~ÛB ) yS ce)lyêea 
wö J Jul sube al çûl ZA¬ ssşalelClj 
sayin dl (çey AS (şê yak (çU (çeyala8) 
Au ^ila.e) êle .Y nA) oli ca 204) 3+ 2A Am) J 
UJ 2 SI ZUSI ls 3 a dub oe oJ» A-6 seê 
Idlomatlc /ıdı»'mztik/ adj Jl> j» e> çS)!>-2 
„Jl0 csl 5. 
Aumll cl nadll paki sz „lÎ ea) 
idiosynerasy /ıdı»'sınkrosı/ ı [C] (p/ -eies) 


42 Û Gêla) emê A 


ce çek «galê gl her sur A5 (Sa U çulê4ê 
ûl obe dêlê jÎ Az jê bÎ ak êyê 
Idlosynecratic /ıdrosın'kretık/ adj FIRHEAB 
S3, e çolê ~ê 
e jaf (qa. Ji6 cÖeoa a48 
_jêaÇa .3Ansyab y> yj) 
Al Î û aa 
s3y45.q <.J 
ak çê çj ne Î 
csİ gAŠ Az cuyalêdan 
suran Î Gar u lê 
Idle /aıdU adj (-ُ, -5)  sdJayeaî (l5 Çe suhela 
REYE Da 
deşa «phbêma saê „Jaz)l ço Jble .\ 
~ machinery sem AŠ LX gi zan 5û çç yU 
pAVon45a45 teJAodî jV çe jl8 Co 
JiynS Y Janll e Jble (Çakî)) Y Aza „ê c'Î 
êl Jevê 
Gı Jj5 nan Saa s5 


idiot /ıdretV n [C] 


Idiotlc adj 


idioticaliy adv 


an ~ worthless boy 


Idieness 
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aS Çê IH çe F 

deha yb ašlê ,§ «šU J y-5 JJj 
GA! ShAiAz 

Ade / jê û jij 
LSa Ak L-4 Ê8 
ayeka çî34134 j pêw 

«ê j Gmhz ıJ Sn set 


îzloeso j 34 (AL 


~ gossip 


H vi, vt 


~ away one's time 

„ede ^Î Lê azê j Get 

J tezî kê VP ed 
Jim Ja). J-S 


ên) seda lı canî 


Idleness rı [U] 
Idler zı (C] 


Idly /aıdlr/ adv NAY AD 
Jil J-5 

di~ an kerg Ê Anê ıê A 

Gm ph p3) SeenkS IAkzA 


laz iya nakê dÎ sê Tî Daê dê 


Idol /aıdl/ n (C] 


Idolater /aıdoloto(ry rı [C]) Aj4 koa u 
(PE 
pl ûl 
Idolatrous /ardblatrroa/ adj «~4 ê¬ + U 
“0. Ji Mê ETê U 
Azê, (sêb „Î ulazae) De a) 
Idolatry /aı'dolotrı/ ı [(C,U] Gêrê An 
el» saLe 


Idollze /ardalaızvr 
eyde cal yê) e laş kk jîm p45 jÊ sn 
Jl jik amar Î cam s3 arû cle Xste Al j 
ldyll /ıdıl/ ı [C] ol mê eê” Gêmêdan 
zl Zaweo eqil Jı AS ph jê HAS kO Aaaa ı gla a 
lê giban, ye oJ dica sêrlas hl Î 2aydill siza Saya. 
ldyillc /ı'drlık/ adj önsÃay ch j? ç!aanaaU 
urê Jk ukêll u (çekê Ge) 
LU VAZ 
MIRENA 
I ~ you want to go there I will take you.  ya#a& 
pê Jaf dl çağê Ganê jı Kn CA¬ 


4e, J HA eo kûêma4qy 02 


lf /ıf conj 


çata JJûêÎ Çi y~. alka JI „a ûr Î zê, lêl 
I ~ ü rains, we shall not go. 
Jn d sû 6 G38 (jS jan Y (sal Ol kl 
Ol sel J Sî laze Y adî oJ lÎ UI cı JasÎ lêl 
I~ I don't wear my spectacles I get a headache. 


J454 eji 3 U Awî 


vı peêlA kO yA (eê g3 pS kile dl paSaSl, l> Jaba3 
SÎ pe4 cuaê 
ol eê gı gla f lanar sakal Gol cz a1 gl ol 
I will do it, (even) ~ it takes me qil day. 
Cinn OR laê $a )aa J45 çaS be jl5 ya 
SL Û „ ãll> Ucîl J, lı pêl 
Do you know ~ Mr Smith is at home? sa8 
<jl, j) AS a Usa o QAÎLA) Le-- 4)05 54 ji VU daî 
Î u) j> gı8 ^ (as 
dis) jJ lr so Teradil dun asell UT la Ja dêl U 
CJ .,j).\ (as 
I~ only I had know that... 1 şaS _g#iyaê ê) 
êl S3 yel cat (iz) zl 
Igloo /ıglu:/ rı (pl ~ s)  çgeysên çj jn cew € 
çit eo ù6 j„S-4i > 
gazSı'll And, š JS cê cemê ç5 
Igneous /ıgnıas/ adj iê U cı ZÛ çs- ın 
“f 
Ay 5y & U O „all) 
sy êlo ciyo jb Alla 
û 4 ayê ja Cı # 
ö $ ê lU #I> 
Jin5) Jll 
lgnoble /ıg'nsobl/ adj \!,- J/j5- 3-ê 7èn 
AJpeJl ûm mn ı xîm 
İgnominlous /,ıgno'mınıos/ adj ı şı ja3 / yi4-A;l 
ËŠ&a 
e> cha cîkê 
lgnominy /ıgnamını/ rı [C,U] (p! -nies) «gl», 
czgtayê Weyra ù Sayê ywe uŠêc 
ja al ehê Je5 sy l7 alê 
Ignoramus /,ıgno'rermos/ rı [C] (p/ ~ es) 


Ignlte /ıg'nart/ vı, vi 


ignitlon /ıg'nı /n/ r: 


öljaj 


İgnorance 492 


öljui SAS 
JizJl pU a> .J >! 

ignorance /ıgnorons/ rı [U] usa ni cr) 
Jê” 

Ignorant /ıgnor»nt/ adj ç4 cl ped p43 cl )4i 
Jal» 

İgnore /ıg'n:(r)/ vı -l9Uln cç Sê Jê sê 
Jelee, 

ll- /ıl/ prefix 4jl yAma çe UU 4È SAL 
„ê Î Sal lkae» 23l 

I'll /aıl/ < I will, IT sall. (& ye3l1 ya» l>) 33) »\ 
Gole A „>).\ 

lll /ıV/ adj Jl3oo eo kuh 943 
elê „a: ye 

fall ~ arû) 4 Gê Şi 
ajî ka, 

be taken ~ ÇeWogeo xê gî / (guyaS û OÙ >< 


S> Go ,S--l.) .T 
ecem sega a kçe a) ekall çıkar zm 


~ healıh Dê aa4345 
RAA ê yêra 4AD 

~ breeding mê gela (AS kutaye 94 
wn Ahqill 2l 2z dl W- 

Cı rı [C,U] 2606) l> 44 
zee ayê J 

do ~ lal çlnl alê A dS S4 SL? 


(SAW 0 e3 ky) gi seyî Š4 
qaz ke Az LS; JY sçşay JA Ûsê jelz «gell Jake 

the marıy ~ s of life ûl) Û e3 )ea4-552 ye2 
JA AJ Lan cî. lal 3J ekê 

Jle fa lı sl? Sanê zn 
skê Hê al H~ omê cle 

ÛD cayo êl yAR lak 
Gurdk xh jê x> ,la-aa 

4g lA sw 
debÎ j Û la lS. 

cl jZ eo gegokê 24 Zê je) Oê 

c5 $i» gan 


U adv 


~ di eaşe 


1 can ~ afjord it. 


#ll-bred adj 


s¬ hedl J-5 LA zl. 


7*2 ADA ZKW he) 


Jll-fated ad), 
j eJÜzÎ „soma 

Jll-favoured adj #4 JU-43an cı yU _,S--<5 
JAJÎ o «pee? (Çak!) 

Jll-gotten adj  (spaSso~ea -êkwayU SAD jw 
Ac yh x> hù hı SS 

Jll-natured ad +, . goyan ga) cal cum Êê 
Sill _- gl! »_-ٌ 

Jll-treaat/-'use vı »+ 5a4 Ja4 çajJal (çi 4n 

(ILE DIKA 

Allê , 3-û, Jala .o€~ | 

1 ejU sk <Jj; 
ö iu iJGu „z „Û ê 

cr kU SAW ê mêk 
Ãö yU Lê 2ê, jd, 

cz kel ea cuz kek Çe 
ci ÛJ 24JUs „Aye yAJÎ az 


lilegal /ı'li:gU adj 
lilegally adv 
lilegallty r: (c.U] 
lilegible /ı'ledsobl/ adj «<_> „>U çol »-Ue >4 
«JJÃ® sc 
Ê nn n 
„o Ja yt JS 
illegibllty /ı,ledsabılotı/ ı [U] „jjU Sl 
cm3 p-3 sual eJiz p-4 
(Ka sê ûî) çê zl blue! 
lilegtimate /.,ılı'daıtımot/ adj 


lilegibiy adv 


gle U end 
S3 d33 
cêvê x®- 
lllicit /ı'lısıv adj ed ı4beoa43 çl ge, (çU U, „UU 
ÛÎ A jm gên se ıo alîmna 
llliteracy /ı'lıtorası/ ı [U] ıê >j e-4 g4 
emey cç al yak pêdi 
A,kSJI a ûe 2J Jeğl LAsel 
liliterate /ı'lıtorav adj US (SAS) 
Çe iÜ kûm A) Û eê lı leda ê4 
A ESJI Î 5a1 y8i r sel .Jal» („akê)l) 
illness Pılnıs/ /ı [C,U] Jl) U ı3 J03 wê43 
Ale sl» êye 


liloglcal 
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Imbecility ` 


lilogical /ı'lodsikl/ adj bunê cs nÛ ûr 
„sihên ê 

Ce AaÛ LJ4 Aa Û 
csêhêa ê JS 

lilogicallty /ı.lrdsr'kal5tı/ ı [C] (p/ -ies) 4 

ul ê3 k8) 
dhi pla! 

Ê YEMHD e J332 

c5 Ûy pa4 ıı yA jÎ a eo û SenU po (Zl) »oell)A) 
(galê) cak Sêl? jı Cû adi sÎ lU) ok sek ue 
(llgal) lU 

llumination /ı,lu:mı'ner /n/ rı [C,U] û 5U, 

JÛ qeyda Söyaa Ji e5 Say saa 5 u5 Uaaa 
tul, sal ASL  alj k or LL Lo 

lilusion /ı'lu:sn/ " [C,U] a ds AZ Jen 
gla se, 

illuslve /ı'lu:sıv/ adj » illusory. 3i dadan ._» »\ 


liloglcally adv 


illuminate /ı'lu:mıneıt vr 


lilusory /ı'lu:sorı/ adj «S> aS #, «f 
Hêê ainê a lkAê 

canê o cJkûe glu> 
J41 û sal5 êa 
sJ4i paê 

Ak Û > a o yalk çya ch 
illustrator /ılostreıta(ry » [C) so A855 
GIDA) e455 6s, 

(têz kS) NE 2>2 e» 
lilusrtatlon /ılo'streı /n/ rı [C,U] 
sana Şiya (çêla a Sê cûş a Êeyêa Şiooa 

heat gî 3o yê sa yalk g-ٌ> î 
lilustrative /ılostrotıv/ adj «a40, el ySêou4 
lan 

Parnddi 
SSil U4 eylê eya 


lilustrate /ılastreıu v 


cölad), 


lilustrlous /r'l^strıos/ adj 

Bê i-l 
l'm /aım/ - / am. 
Im- /ım/ prefix j> sULa AA 


al sonSo sala ãol, 


PE MEVA A94 Vên JA 


Image /ımıdy /ı [C] 
XÛ gt seseS hê go Y Ö por a kênê g sêz gj sji) -Y 
(sell) 
Ke Y (p-hê gilavl Ako 3o .Y Jin cêye .\ 
(2ê?)L) oll 
be ıhe (very) ~ of (sb)  ş Š4 de» ,öŠs AJ ê 
5-5 jı 
(Û ahê) ce Jr! Go» 3ye cS 
Imagery /ımıdserı/ rı [U] Gêl ga ka ck$a 4 
GG See?) e> 
(EO) Ola sêl laze sp lael JU ye 
Imaginable /ı'mzdamobl/ adj CC «< + cs i!*> 
Jluê ken aS la dê4 l2 a4 
aLio Î so yaî o$m 
Imaginary /ı'mzdsınorı/ adj Jk 4> ve45 J54î 


Di 


NYE Zi 

yab 3 ke? ı5).yaî 
Imagination /ı,nzdsı'ncı /n/ " [C,U] 
Jiya? cuz yêÛ cûş Jı sûlğala 

Jk «g lari Je 
solalê GJkAR 
lAyeêU0 Si 

Ee J kedl e~!) 
zo) yh gle yAanA2a A 


vake „dö dê 


Imaginative /ı'mzdsinatıv/ adj 


Imagine /ı'mzdzın/ vr 
Ce êêla çelp cala lo ji S4ê Guraal a Y Z5a sı yel 

„îcar c9 pên seya Y gh Şa pac Je: .\ 
imam /ı'ma:m/ ıı [C]  oASŞ A) el eh 
(l3 5 gi 4J OULJ > »« 

kall Gi cell pj; çı soenl-eJl Azl >l .»L?l 
Imabalance /,ım'zlons ıı [C] ._,#«-,la < 
„4< lal u Sin-Š And „Aa 

ù) gi J>) 
Imbecile /ımbasi:l/ adj „43` „j > Sine Jf 
ew 

a gîna caz) xall 
cth cu ŠêAas 

e gina „ALÎ (yanê) 
Imbecility /ımbo'sılotı/ n [C,U] ala asê 


Û zı [C] 
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Immigratlon 


Qiz 

al Ašl> «aze „akÎ 
zleo „S> 
UP TYOMAy 

ê „Ab yi ê 
Iimbibe /rm'baıb/ vı (ly e) (sa dê cey? >4) 
| Gıda cûn yêd 

(CGVIY) cak An 
Imbue /ım' bju:/ v: (pi, pp -bued) 4) o 
all ê allkl (Go ksueuu4 ölezêqî) 

çi yêna «(yal SJ LL JÎ) sı »ulne 
Imitate /ımıtart/ vr eşke LavlSat) çol» .\ 
hı MÎLÊ (çAN ê Enêye2 Ge) HT SE) sê l- ce pê5 15's 
c5 ZA jey ilê 3li a sêl Zagê W4 

Eê ga Lên Jh xAskn DT ado pêm sf Wn alî, A 


Imbed /ım'bed/ vr (-dd-) 


Sl 

Imltator » Sl (AS N 
(AJ > ,L%)/lalã, 

Imitatlon /amrteı /n/ rı [C,U] ceydal 


a SJ Jl> êa ,SO l> lS çU Je S3 
SAz J Alûo o yê celî? 3U bu 
ImHtative /ımıtatıv/ adj CC .s «53 > ss lS 
35 uJ), „lîdl le „U 
ıhe ~ arts gç jSJAa Jl» ş ı(Ga l^) çal (çıya 
OLSA j 
e Jl GJU0 GıS SJ le 24U sÎ 2 a,lîr okî 
Immaeculate /ı'mzkjolet/ adj JgnhAÉd) cı lÖ- 
c4F Çe sÎÎR DR kc #gxSkgp 
em a)i Gewr çın pele cul (LA jÎ çê ù4 
Immaterlal /.ım»trorıV/ adj ê nk Ça cşalel 
pên 5 Şala 5 
VEYE Or Jelu 
J0> cl 43 
e? ê ğl 
u A54. JalSö 
Gi çi» 
dê slaye 
eJ4Š celî j8 ù 


Immature /m»'tjue(ry adj 


lmmaturity /,ımo'tjnaratı/ ı [U] 


Ilmmeasurable /ı'mesorabl/ adj 


pelît sela „ê L4J a»! 
Immedlate /r'mi:dıot/ adj pe> 4-54 ê4), 
sı Sa j jiU case 
çali le Lêlê Ö\ 
my ~ neighbours ı ,xa-Sa4  ç ji el» cn 5y 
bijan sanî 
Jik «çuyê Jf JJI ole „il 
an ~ answer J45 ûs galo 
& gê All 
i354 kşa4-5 4 
Û ine 


Immediateliy a4v 


vö o3) sêt tê 
rêê 
lu» ein) ET am 
Immense /ı'mens/ adj c^) ça)a€ se j gaŠ çO )4a 
Ji sehê 
1a3) 5 6e3 / geoyda 
4wJaf 
enê Î Jil sê le 
lmmenslity /ı'mensotı/ rı [U] ûljLl af 
uz^*) (YE. Ani 
ardi and 


Ilmmemorlal /,m»m»:rı5V/ adj 


Immensely a4v 


Immerse /rma:s/vf cı yaSsa gUÜ ê vlreè elê 
ûrdek, «ake .\ 
caûanJae- ç$§aê (eylê) 4J öz eê 
(aA (çeki yê» gêla j je 
(kê Bala „Sill sli „o 2lÎ) Çi golê ayekê JT 
Immersion /ı'ma: /n/ ıı [C,U) ,Uë 4» s> :öJ e 
url? A ı aê 
Im'merslon-heater ıı [C) SS «U „aS, 4 
jU gui J U #si> Sa y8 jı ê4 kel 
Ji Lê «UI cehl il4 oke 


be ~ d in 


Immigrant /tımı'grant/ rı [C] Erdek ck90 j$ 
„Cn 5 
Pan 
Immigrate /ımıgrert/ vi ua Cek cz l9 e» &>* 
Jk 


ù: a # 


Immigration /,ımı'greı /n/ ı [C,U] 


Imminence 495 


Impart 


rl Lê mê 
Imminence /ımınansg/ zı [U) kêla loy ê ji 
JE î SA cıllaaoo gên siha ji 
leê gla solê Hçyê Ö5> >) 
Imminent /ımınant/ adj .J»>4i şo ASı j> (e~ jî 4e) 
sJêî ay dha ji 
dizê» cê yas) se J (2zl lasJl) 
Imminentiy a4 ew5 ûî Mealê ÊN 
Jen 2J j / callizJ) Ja, 
Immobile /ı'msubaıV adj  «-jÇa >a j4ı „Š>- 
jv J'8 
dJ naša ê cS U ı8 JÎ ey25 
Immobillty /,am»'ılotı/ rı [U) > e-4 «s> 
Ö4 sud) 
ögaz U 
ce» J Sale ê 
eo (SJ 44 (lêo 
AŞ ped! çe salı J 
oll # Lö lS4 E 
J45 js34şeo) y4 


lmmobllize /ı'msublaız/ vr 


Immoderate /ı'mndarat/ adj 


dı ê ıJlûz cJêhae ~ê 
MuêĞJMJ E Mm, ùb! 
ezi Awê 
Je Lu 
Immorallty /.ım»'Telatı/ ı [C,U] (pl -ties) 


lmmoral /ı'morol/ adj 


teAJNJ AR Hutê ûk 
J-i 
Malê ya k§ yıl yadî 
„g5 4A 4A 
i yay jU J 
guhi sSeeeAS 
J çah 
Ol ju Jöayêd „edil ê 
ol» Jl, Jaêُ) Aq 
Immortallty /.ım»:'rtelatı/ n [U] xy sO ija 


Jil gÙ A&wa4a 


lmmortal /ı'm»:tl/ adj 


Lı n [C] 


the ~ s 


halla 3 +4 s3 alê 


Immortalize /ı'mo:talaız/ vr cZal9eê (yanî 


No QI en rP Tuê Jl» 2ol 
Î re al ÎU alaxe chê 


ÇE n „f> 


Ilmmovable /ı'mu:vabl/ adj 


Ù sî b> 

~ê .û-U 
~ property «çû > <$ > (lJ yo) S> „ia 
Sn 


p 0li Qura sae le 2J pise ê ıS, 
Immune /ı'mju:n/ adj Layê a4 vAnî Au Û 
lal Ê oA lokal 
Immunlty /ır'mju:natı/ rı [U] ~44 ses X34 
(ùlaglı J) eys ù) rê344 N 

Ol Gêl all ce) #Usl Oê çe Jl çe) 3La» Ala 
Immunizatlon /,rmjunaı'zeı /n/ rı Xula 
ö yS za da S 
59n cs on 
jl uk 

Ala» Î Ac lı l3 Jan :camn 
Immutable /ı'mju:tobl/ adj ,\ ^ 5< ., 54. „S> 

Bl sen U „êz J. „ê 
Imp /ımp/ ıı [C] Sê aS sê Û 4b ASo-4 ıê) jev (S3 
Ù o JY 

ja 2J a (Aselaal)) êz 2 ji5 
Impact /ımpekt/ ıı [C,U])  çJ45J . J454 4u 
ö SI 5 O Ji54, ölaSj 

U Lê splalael kav 
impalr /ım'pes(r)y/ vi «2<#-)4a cr4 de ça êk) 
als çill o sele 
Impale /ım'peıl/ vr  L2S> Sen sal9 I3 R3 
eçzlAy eo (çu Jı Sen 

John (Göo a >> + Gu 
Impart /ım'pg:u vr eh i eo leh Ae QO 
tS dabe siy 4 d%a5) Ge WW (e SA L(--) 
| ûi zaye (l6) 

(J) Geh, (û aJ) Jî en 


Immunize /ımjonaız/ vr 


Impartial 496 


Imperfectlon 


Impartlal /ım'po:/V adj . lg v.bu`lls .)\ yë, 
JEZ ceza49! 
depên yab c3 ynza «4ı jj 
Impartlaliy ad ss PÊJ la 4 ut lw 
ê èn aa, 
Impartiality /,ım,pa: /r'elatı/ [U] wel, 
cSuraanal ks Plan suS lj 
Jemî pat sê» j 
Impassable /ım'pa:sabl/ adj :.çs SU ço». #* 
le S4 anê 
skin ge kU „ê 
alê û5 AAR, 
i5 „Az „Sa 
a eel cû ye OU iU sê jl > ya Jı ,b 
Impassioned /ım'pz/nd/ adj K6», 
çilê LL „Xak 
Impassive /ım'pasıv/ adj «ê 3A(i HKOmnA ÛU 
cuncŠ U p Aa salona 
laz .-»Jl aãU 
„alaai gl, UÜ 


Impasse /ampa:s/ rı [C] 


Impatilence /ım'peı /ns/ ıı [U] 
uŠicJe „alyên waê) 5 
durê Aqlê „all Sl 
Impatlent /rm'peı /nu adj ela c-SŠiaJ» 
iha) Ş~uz O ymo ê 
Impeach /ım'pıtj// vr ile j kulSaê çelak a» 
JAl j doeoll çu lS ça UY 5Ç) 


Z2 
hêz Au çin Çalê, pê sî nl seen T JS çom 
ã,-ll 
Impeccable /ım'pekebl/ adj a4» Ça AS 4JCa 
BçeAbf lê 


AIL A sûrê xwalî ce J 

Impecunious /,rımnpı'kju:nısw/ adj L> jU lŞwka 

Jib yaşa saker 
ul Jl J „li pana 

Te êzlkeo yî çena 


EP 


impede /ım'pi:d/ vı 


derl o Pn s8 
Impediment /ım'pedımont/ rı [C] A) + yAŠ4î 
kamo) cema jS c $ hs lio $ 4-3 

dile hl ê se (2G) 
r53l5a3)n (S4 qû 
AWA 

surê Jit dê sS sul el¬ 
Iimpending /ıın'pendın/ adj AŠı A> c\Sla 
| nm) Si pl vılla ap) gı cA lay4 kila, 

ulê a salê cê Az cêsamı ol êkê 


lmpel /ım'pel/ vr (-ll-) 


the ~ storm n4 ku 
45-4 JJI Al 
Impenetrable /ım'penrtrobl/ adj cs öz! #é 
, Jk Kz 
aJÎ ûãn sall zêl SÎ 
Impenhtent /ım'penıtont/ adj 


Waa) elok „u. j hweA) 


2923e .êle-34U 


Gêl Çê gal sU Î el sê 
Imperative /ım'peratıv/ adj caAJaran çika ê 
cedêla ~3 .T e -.J3) s5 sr kas 3) e bîs 
SU Geh aA 443l y4 (çê lA 

aziJlu Su ' „ all le Jl». «Î .Y gl Jele .\ 


~ order PEZE PE O 
Alo jel yl 
~ looks[gestures cê gê Celo Sela) 0o 6 yı 4 


csolêT GÊ e5 CUZ) € ejê 
all Awe (dÎ) EY Gal (DU) ıl dê; 
Iimperceptibile /,ımp»'septabl/ adj 
gl jlna di JAma CEY et serî salî 4 le Jê^ WEB 
JüJ! JÎ Jl 4)4» ê 
JL S Aa Cmnn a$ Aye g44 
D54 r J 
loy Sap cla4U 
Û47 calaê ga 
ùzo53Jl GalU „e.k. >-5 
imperfectlon /,imp»'fek /n/ rı [C,U] 
suo5 oş 5n DEE en 


Sazê cunki 


Cê md 


imperceptibiy adv 


Imperfect /ım'pa:fıku adj 


Memê WD 


Imperlal 497 


Ilmplement 


Imperlial /ım'pıerisl/ adj J'j .\ 
uçoablyel.\ 
~ trade «<S A348 j) vê gil5 45n Ol ö5 3k 
û WA û yU a la sO lS 4ı (ele pk Get cuh!î)î 
cDlin) a yeğê (aS ko gS jh Y 
dilaze (~~ lãJI .gl) ,`Jl) .Y 2ã, ,b!,-^l „l»! „„ s lJ! 
ce rlkza ı „exta Y 23l, JI .-lSJI» o) »JU 
imperlallsm /ım'prorıalızam/ rı [U) Jl „az 
J 5l» 
AJU „a'l lazîTl 
imperlallst rı (C) ço» l (ADa9)/ ço485 „55 
loo AS „o J;Jh J343 ên 
J laanejÎ az jı pa sz cada (asê) çola, 


Imperil /ım'peral/ vı (-ll-) çe jdene jî 4a d3 l-ea 
Do yS A3A 2Da (go jî Aa 
GUL JI i çêy lak ŠV Û? 
Imperlous /ım'pıortes/ adj eêU laj) 
| „Î wdalz, 


Impersonal /,ımpa:sanl/ adj >U ._,->-<5U.\ 
ê4 sujî A 

C mê cê gê ye TY rl masê) N 
~ remarks a] aS (G\S aU ê) Y (G4) #4Ak 
G) gl,» 

(Î) Ja-; paîz (Jlail) f (3 eza) Ay yo ye cılli»ka 

FERA gi 
dla j AS gl ala eı 3al54 

ıJ» Je Ull 
impersonate /ım'pa:sanert/ vr ci4 kaS \ 
(Ja AW BLA) Je Çun 4UJ;, uza eo j SS n8 
le olo T eyle J S65 sl 

„Ez LOW Aze yme cê) lo Jêk sesê hakê Jem Ö\ 

tanê, YÎ lanê 

Impersonatlon /ım,pa:so'neı /n/ rı [C,U] 

esîrê$ An çt >Š J-> Jll seyên jo g02 Sıalo 
Û taa eşa carl RA545 USI5& 

Aeakê Jlzil ,Î Sl ak 
lmpertinence /ım'pa:tınons/ r [C,U] 


It is raining. 


eran 
zalal Ola 


têadl ce gol mU 
Impertinent /ım'pa:t .inont / adj ên kûn ca nên 
aia W pî 3A lm) ean qnî 
î ~2) 
Iimperturbable /,impe'ta:bobV adj ., zı . “+ 
„çolê ._êlwJl Jda,l, 
Impervious /ım'pa:vıraa/ adj Az je (o «<S Pez 
(«LU) ûs, yê „p-5 
~ to û ZU çaya «s5 Sa 
Je zîb 
öl el All eî 
lr a zm aafla 
AllaJi qewlî »Î U JI JA 
lmpetuosity /ım,pet /u'nsatı/ rı [C,U] (p/ -ties) 
Oo j$ A)aşdş ce qêl2-en, 8 
E 3605 (gU) | 
| cgl> Aze dez n] AA 
AJAşaz cegedîla 


impetuous /ım'pet /uos/ adj 


J.A a ca êê H&ê>a 


Impetus /ımpıtas/ rı (pl ~ es) ' JeJîla e) 

J4)l Alk us za 
ejšl» sãnila š ,ê 

Implnge /ım'prndy vi çA$ e3 çöa4 cEnSîn4î 
ûm Hphla-a, 

~ onlagainst sî ARÊ cA SAS êl 
s- pk jı (çanê 3ã») 


Iimpilous /ımpı»s/ adj J34 sula o 4ê ıl j ee 

ze oo Ji çîl mê 
Implacable /ım'plakobl/ adj C .,l45, .J»4 ë'» 
soj pê0) (h4di 

qûl! û a Tayî» 
Implant /ım'plq:nt/ vr (Sso y45 cCA9e3 kn jileo 
Çînê k9-e3 lake g62 

PERÊ da ~an 
'!implement /ımplımant/ 'ı [C] «ja «Jy «aê 
JU ja ue yeÜ JU STE jl ,UE 

HE „JÎ 44l»! 


Iimpossibie 


Iimplement 

from ~ s Ji5 yAS caê 

As, jJl cil yl 
2implement vr cada Gê kê (mk la? 
JAŠ AS Vên dê 

Aze gz pe qela ciz 
Implicate /ımplıkert/ vr «wl» vÇH84 (esi 
uyalS4 sji S80 


Ciz Za e cl) JLAYIÎ AJ j bo 
Impilcation /,ımplr'ker /n/ rı (C,U] „e45 #.\ 
Çe glkla ıa yî aêÉ jma 0 jê jî sta (Sê gî çj4S yj 
Gewdê Y dayo yî .\ 
Implilclt /ım'plısıt/ adj (aplicir) NAR 
1 S3UU za alal jê panel sala lê 
baz j y5h« u yaaa (explicit oJ) \ 
~ threqîs 3) Ma j ^ 1 ,S-SUU (çûbe) Û gAbe 4ã 
ne cSlanên (ıê 
eê oll As) Giha JY Az Gıla,aşî 
Implore /ım'plo:(r)/ vr cuzda krê cë gê eo 
Ze O çl k54 
dizî ekê 
cî AV egal uv 
fl>-k J-> 
Imply /im'plaı/ vı (pı, pp -plied) «Sa (sl 
Galasa e pêl çe lasê 2LL (G4 jeol j vay Afeol j 
Gaz ya al Jn cA 
Silence sometimes implies consent. jl> (gJ34 
ûy Ji sul o: 
Û Ji le Ja bl! < SI 
Impollte /ımpe'laıt/ adj Je vl f dlaš Zê jejûz 
ZpJjyae2 vett243 Û dej 
Û diš qûşa yê | 
Imponderabie /ım'pondarabU adj öLAS sl» 
(SS Dadê jûn cg34 &3 
n sÜSoJ) Sl A3.ı o) j JU yê 
(5U di Gjarَn cy A5 Aalomlnêê zê 
saUÎ ceSdl Se eê 
ÜKÜA .Y ZAZAsa e geyeod.\ 
öollê ê 


Imploringiy a4v 


L zı [C] 


Import /ım'p:t/ vı 


ûl hz suka To 
ola TY UZA la, JS G5) A 
ö#'Uë dj el uEl,,Y 

ER dÊ nê r e EA 

ùahn . $ yıê 
J455 cglyîra 

>Jê- 
„5 # &AU 
kjn vlnn cel 

3ala olê „Asal 
lmportant /ım'po:tnt/ adj 4jl j L< Ja «Bi #.y 
JS Awe öl alal USIAS B5 8x 

AlaL. ,Î olê y3 (çakdJl) .Y lè .#.\ 
Importantiy gav öl Éz Sînega 
5C j ui an Bez j 

zehê JÎ elê j~ le 
Importunate rım'p>:t /unat/ adj  *j »~ (4S) .\ 
ö6) cu gime gê Alaya GU 65 Ol J) ë (çone4) 

ıilaaken (ûy yel) .Y sllll cûn „nl (ÇakJÎ) .\ 

sala 

Importunity /ampa'tju:natı/ rı [C,U) (p/ -ties) 
ba ySe) e? sol $ l3Ça sO3y5 ûla3) 

cid) lÎ 
impose /ım'pauz/ vf, vi w-4) (gla) êoaAêee 


Hl ıı [(C,U] 


Iimporter rı (C] 


lmportance /ım'p>:tans/ rı [U] 


dle (2z yê kl) c> ki 
Jê A§ la LS yA Sa û) Ûd 
Ale. JAR «guê 
cehê sala jS a4 Al, JL 
Impositlon /ımpo'zı /n/ rı [CU] ` özllya 


sê Ji r GU aJ)uh55 u Asa ala r (çU) 


~ (up) on 


Imposing adj 


J> c> 
XY Jen i yl cewt ALSO Y (Xê çêl all) eê 
um çı3 ,AL> ı2o nê 


Impossibillty /ım,pos»'bıletı/ rı [C,U] (pl -ties) 
(çS AAS Cerê cg gt çû pkehh cumttağê suyan5ne dÎ 
erêna se «Abû 
Impossible /;m'posabl/ adj j> .l»+< ee 


Impostor 499 


Ilmpromptu 


Ù1 S4 cla)a e fU yA (mê $Ù Jl> az 

Jawa) sg Uu Y Jlur enan .\ 
It's an ~ sinuation! „l> Š4 Jl4: ROME 
4 gin) y4 

daimî Gê ye kl Je 
Impostor /ım'posta(r)/ rı [C] Jj3 «2~«a „,kel>- 
gêv ezılêda û) „f D2 xasa ya ê 

Ji23 ê3 Û 
Imposture /ım'pnsı /o(ry rı [C,U] ~3 «s.* 
uretS a) elê koa $ J? caz 

dize! al, Jil ê2 
Impotence /ımpatans/ adj «sS yanS veyî A553 
cê g5 êna cy l9) suê-- sudê ıu 33ã 
Impotent /ımpatont/ adj cugîa gaS cul yaS Da 
JI kmna A Dlo) 

Bile seetê ak çele 
2o O! al ce qêêloea € 
ra BA JU /5.0u) 


Jola aeu 


Impound /ım'pavnd/ vı 


Impoverish /ım'povarı // vı GuzlSea (çolên 
cA 
êxa 3ata «hêka 
sayi Amca A5 DWA ge) 

la Cı nãš A, 7 
Impracticable /ım'przktıkabl/ adj 
egle ((çŠ j) Lt Ua yk lo A” 

51% je) 514ala şayê a pêJaêk 
Shaz, ÉllLz sê (ga ,lall) Y Jon Llukzi JÜ ê .\ 
„L-l 
şul» 5U 
gla S4 «je ($û 
ulê xt 
Impregnablie /ım'pregnabl/ adj spA5>-na cez ö 


~ ed soil 


dWadZwdê ,\ 


Impractical /ım'praktıkl/ adj 


J4 
e2 Û erd 

Impregnate /ımpregncıt/ vi ($e gî sz j4yeè 

Çû ye jı O yen) (SUS Ai j ek 


Cih çe kJU) Xw sz e-4 «qale 

Impress8 /ım'pres/ vf 

(ûy ya) Ji PJA J jz) Sul 4al ço) sa6 sal5 î 
ez 1 51JI) le 1-51 yU Wan, .T çh ağek 

I was not much ~ ed. çl _çèlı _,Sö ş.ı3m 

2z yaS8 wê ereo lal el camê jh chê dÎ Ûg9> (yA 
hg glek guê pJ kı yê lela ça 4,a gi 

Impression /ım'pre/n/  [C,U] sçsu4Rl>.\ 

lT galo xî al çak yT êre An c02 j$) j^ 

(Ö pe ap ye 4 Jl jA yê co gAŞŠm 0É SS 5S 4 JšA> 

öo AS ~~ g >'J4l êU 


CD gla LSWê çogê 


gile! .o l.a» .f Aab Y A3 oyo Y kê «>A 
under ıhe ~ that ı şaê\S4 j guv v>4 çS)a 

ûl 4-JJ J5 sol beê 
JI ySö 5 ap) liman 

AU g~ url» 
AŞ 5 Ab jS 
Sl Û çû j4 


Impressionable adj 
lmpressive /ım'presıv/ adj 


êlê 

Imprint -/ım'prınt/ vr ı74 a l> k54 a5 

Jinê OU L4 (oje 
emê¬ Hêeha sê ı 

Mêşê Sea) BE BO 


zee Z93 


~ ideas on the mind 


çıhêJÎ ê ) IS „~7 
skê ço nKı 0e jê 
haze , haa ı 4o5 


Imprison /tm'prızn/ vr S53 lA ) culS4ê (çi54 


Ll nı /ımprınt/ (C] 


Imprisonment r [U]  # ,% o» S54 vè ,SãlA 
Qo Sî yek» cal Ik Ji Aşa) 

ù Çl Okeüel come l9 
Improbable /ım'probabl/ adj ly» :J»>4ğz SJ 
ù pêwe) (êê aki lonê cglyS ê lA 

i eat) sn.o s Ja2ma Ù 
Impromptu /ım'promptju:/ adj, adv 
er l)A SLA maê Oo Sola > Ça ce yal AS lA 
u 5ha4n Sah 


e44) 


improper 


denê sa clas) GU o yar ıTle_l 
Improper /ım'prbpa(ry adj 
û Sj? Sûm 4) Jan cylmi yû U 34 

1 sk sede J emo sê 
lmprove /ım'pru:v/ vı, vi (Se ca\Sê 5» 
zuda Dl kzda Gêl serl8k 

ezê zê êdê sêm 
Waê çS 

cle Ema Jê 
ûî a55 êma êa y5 9 
öz 50l û d52 

ke) p45 
Improvident /ım'provıd»ntU adj 
e-o a] en eW/ solen EO Û 

nei J-l Aye c> 
Improvidentiy adv  ölaj 34 JU c4l jO ûe» 
ım gêB n (Sala yê Gmrank 

del le Jlo al s3 j cle 
Improvise /ımpravaız/ vı, vi LSA Shon 
Ja 43l9 ea KAS Jil zê 5 Melle kşoea egaîla DIM 

Û delê cašye Î AKA lı, j l> an cJrêa 
Improvisatlon /ımpravarzeı /n/ rı [C,U] lJ» 
O Ser (Shan) sê lna4n cîê seykilê 

derya «e? «J lec! 
Ilmprudence /ım'pru:dns/ rı [U] TEYÊN De 
PEN GP 

«l> AJ 33l» ,2>U, 
Imprudent /ım'pru:dnt/ adj «JU ölaj «jelê 4 
J» qc 

Jn sê cgeSo xet 
Impudent /ımpjudoent/ adj 4êÇê A J. J4> 


Gane) y4i eû349- 


~ (up) on 


Improvement n 


> QwarêD 


on êj eêaÙ o3) «e:53, sul öU; 
«leJl JJê ++ @. 


5-> sa6a ç) jV f 


Impugn /ım'pju:n/ vr 
ea Za gepa Lelê) 

cel SÛ easy kazalç ê ala 
Impulse /ımpals/ ıı [C,U] ` Jl cêlAl, ceJêla J 


J333 A4 )4A e)4 


e» „ãail» î,s.\ 


an ~ to trade 4> e iP Ol (çsleêla Jl 
cr WêklkA a4) 
2b ûê j doj Yû OkÜ mê : 

seized wiıh an ~ to do sth  _,#2 go $ »)*ê 
»,ٌ 

Û sê Jl boy «SL 
İmpulsive /ım'palsıv/ adj vö lS + oU jı J04 
lêd) cjlAÎk cJ ja J~ 

J654 sêr) jll aU, 
eb k 

&La»re 


impunity /ım'pju:natı/ rı [U] 
wi ~ Jil êlalyeka 
u Laîll Gi» a3 o34 
Impure /ım'pju:o(ry adj JJJ cê gU sula Û 
gez se j0 kenya lê guê 
sU / Gis / "bz yê yb 
Impurity /ım'pjuetı/ rı [C,U] (pl -ties) +ö j»j o 
Î su Mê ÇêJAR cc aA sê gilî 
AU s& 
gle aa cJ ê4 
$a l> Jl 4Z janê 259 


Impute /ım'pju:t/ 


uJ am aÎ sn 
innocen! of the crime ~ d to him 4l 4ã $4 
ûJ weyl,» çalaU aa /OlyU 
zl Az phell haş all / Raqdl cıa «cy 
~ a boy's failure to stupideiry 
Sela J ã4 s€ 
«Lãll JIG al» J-š ajne n 
Imputatlon /,mpjo'teı /n/ ıı [C,U] ` «ö»_ $ Jll ,ë 
Ji (daa) Janê 
ûji (Î5) se ez hwî 
(çêyê J) J 
A 
the highest mounlain ~ the world| ~ Africa 
n êz A /MUlşe 4J (lê ba 3a4 (at) <ly ji 
Lê, jl (ar > ,ê SJ) 
children playing ~ ıhe street ya. 4) çş<^lka şa 


Jüıî 145 A 


'in /ın/ prep 


buSea çal çlnê 


standing ~ the comer of ıhe room _$ g- 4 
(the house at J») (ihe corner è3) 


the house at a holiday ~ Gel 4 
wi, Ji ê solel 
the country )ğa$ <l (gt the seaside) Jaš 4J .- 
DEYA 
(7_l lea! the seaside „ ,ê) 
bing ~ bed (çun 4 lo Ö>-) 
du-î „les (sitting on the bed > J8) „\ jJl ji 3ã.» 
çêla 
reqd about sth ~ the newspaper «ali5 j, 4 l> 
ÇA 
imal! çi sê o0 lA 
~ thislıhat direction J4 / (ç4) (Az, U) f 
A ALE, 5 
alee'l 4JJ3 / la ê :ele')) .Y 
~ all directions lg 45nol )Û) JY o gaS ay Î gyana J 
Ji (4J sege oU (> 
ce sêla GI CS JL sbe'l) Y cı lake'l g~» ê 
Jl u Jê 
He dipped his pen ~ the ink. J çS naalaš 
LitSjaa dŠ Ay $ û jhn 
erdî J Adi mê 
Cuı/Break it ~ îwo. + şê y4$ j go û AS / 45 g4) 
(GJIYqA-JI /alıšl 
They fell ~ love. Le jê çî Jhaُzjê> <Î Ai gîj y aS 
cal ee yg Ji) E DaS'aa ççllala cleye gêjê Ol îq 
la4î5 J 
«kêl ê (çejll) 4 <Ji Çi lê, 
~ the 2oth Century Maz (Şe5d4r A) 
öz ên)! o ill û. 
~ 1920 MY ÛU J 
vWre ele cê 
~ my absence Lö ga ni sala gi 4jJ 


kê «EI (Çê) 


~ his youth ol jU mit (54J) 
(Lê o Use salê (*kêl) Çi 

~ old age Sel, çptt3 hn 
„ol o sê 

~ thesej/those days «Û3, Jü43 /l3aa4) 


pl ÎI als / eda Çê 
~ the mominglafiermoon evening EW ERA) 
on) «jl e i je yel şip / ihA sale /3pegeê Èşlpê 
cêJ (êê) e (laaakhSn êv <J Monday morming 
l4 
«Le / „ê-liJ! saz / l> Lo «L_J /_,#lil! aa; / gl-all 
(ca;Jl) .ê (a»^l çl,» „on Monday morning „,l) 
ö~ê dj) «JX 
1 shall be back ~ a short time. S4» >l 
saAn yêŠ a coy jî 
Jeaš Cy çê >yelU 
seven days ~ a week 4) 5j) <> gas e ya $4) A 
l€ aş Aê4ka 
Ere! Gê pk Î az ıl y'1) 
a slopeilgradient of one ~ five 4 ç5) (*»\)) .Y 
e Ji JA esl, 
Be: pj) ae la Az Ama (2.J) Y 
Not one ~ ten of the boys could spell well 
czll6 Ol Ami go- 4q gU yşê co p4J yanS Ja caniUaî 
ûêmqill ma des?XjjÎ çye 3ho Jl Ae)» ç> cSã el 
dressed/clothed ~ rags 4) yè „le :(.S ya; Je) ^ 
( JL EHEY TI 
AJ YLÎ G~b sle yey sakêlÎ) A 
the woman ~ while êٍ323330) ^ Gen Dlê j ê) 
(Pêy sa4t9a359 
:(_azdall Ja,maJ! ,Î „i , lll) A _azîl al» JI ıl» sÎ JI 
8o oui ~ the rain egege» 449-4) Il, J 
lad ê guh 
a temperature of 25" C ~ ıhe shade lı ,a8 .s<l; 
GU lı caall-) + Aşçça4 (çak; YO la4S'eaz î3 dJ 
ı(ûê JJI aÎ J0J .V+ JÎJÎ ê Az yê A» gjo Yo laê l> 
~ a troubled state («&S 4) jj) «\&a „jj 4'> 4 
(ss laJU 2š yina) 2ES 2J (j 


~ good order 


Alayl ce yîê lu) calAê lA) 
Ji> ~Î Çê el le 


~ poor health dersê) AV alyê Gm a3434î 
(sm jjJ Î JS) AV 2z Amr (ê 
a novel ~ three parts rên Cem SÎ) 
öte çîkê) AY 
sazi sz kl) AY «lel 2790 Û ãl,, 


speakingiwriling _ çs y>J$:3 la) 4 / <8 a «3 
min 
Az SAN 2II QAS, / HlSz 
written ~ ink[pencil _ _ya ş gr 4 / e gl ya gi O)J5l 4 
eke Jl / JU û Su 


~ large/lsmali quantifies çj & Gl şı lı 4k) .\Y 
Î e<a3) 
û kes / û S GısaSı (ççadi yl 2z, al) AY 
~ greqt numbers in all j$ „g şaaš 3) (Şela) 4 
Bemal JS Awka »lael, 
We were fifieen ~ all. yı» „ı yS + jı >š jy 
(A 
G(ûaêJI) AE Latê hz knê ke yama ûl 
You will always have a good friend ~ me. 
0û v(i Jle ji4) .\ö e: 3-J» SŞaala dele kh 
„ZılDOLall „Ja, Ji) Ao Gala (uzr Û o in 
(çel,Jl 
o gAS n4; J o yenê / (ça a) 
NEZ 
(ST k- cak) AJA J yeka al 
(kal Lg) A 2>U J8 çe 
He's ~ ıhe armylin insurance. 


~ somejall respecîs 


~ every way 


Jl5 lU „aJ 
u Şaj yS Aa) / ulê 
cerlîll j / Gêsedî çê Jan <l 
How much time do. you spend ~ reading? JšiA» 
(Şe jl43) AV Û (544Î jAwıde û yA Ji gub hı US 
(GAV la U 
„ÎSI LA JI Zl jLal) AV TEZ Gi a c3 çe eî 
(ÇUYÎ >, RU 


~ memory of uçol Wı 


çS) ladê 

~ touch wilh Jaf dJ ba jS (çake un Qi 
e- Jll e 

~ defence of 4s boe 
çê? lel» 

~ justice to cS ep9l34 
JL) 

~ exchange for cs a4) 
ö^ /J%n 

in as far as Ageol, g4ê Û kçe aî 4 VA 


uç uadl GIL a gla U jul VA 
He is a Russian ~ so far as he was bom in Russia 
buı he became a French citizen ~ 1920. J4 
WEBA li lod ly, 4J AS yê Au 
esle 43 GjlaNAz gn n eg gı 
czê lelê Eb) ye gol AD) j la sê AJ» < aa <! 
wre pele 
(out Ja a) >») gl): 4).\^ 
(out g» AUãJU).\^ 


Û adv 


come ~  »gojg»3 ıa (zaa ,)(54 öl Ja€4) A 
Jin sJêol (lÎ kı paa) \ 

e gêZasoa dı Zolasa 

(GSaL ê î yê 4!» ») 

cile A çj) yh c> JAJ 4l J zo 54; be 4J.Y 
(Jl? »,, „SÎ JÎ) „L-¬ 
:@lSJJI/G-JI çi .Îbe Jai)l g- paka-3 .Y 

Çayeya)la 4j aS lU 
TJÎ Çi a>l az gı Jê 

Is the steamer ~ yet? Qz_ZaŠ a$ û (34S U ;\%a 


give ~ 


Is there anyone ~? 


J4 A4ê (e924) G 
ninne (J-sle-JJi) “g TijHUÎ cle j Jê Jk 
JîzJl ça C> yas) 
The wheat crop/the harvest is safely ~. 
Al Ê AAIS Cezê AS hakkı yh lI pŠŠ]an aS kaîağ çay yo a4 
oJj) seg gilh (yey ıeg>lenl 
L2 p'Ãm JJI çı 3U „JÎ »LasJi / gaîll J a>» J5) 
:êjJ pên dêe Je 
Sîrawberries are ~ now. eş jgla lJ çO»; 


Inalienable 


e> ja jA) cl u» 

ı3o wl le gulo „A oll j ll e ya J> „4J 
Long skirts are ~ again. a gl E3 %) se gji5 
5.3454 j4 Mila jlêJank 4J. (eyafo gl) ö0 jlo solo) 
mood Aso Gılkweo 

ce) (ê a Jêder css Az gla Gazel 2š Al, „lali 1, 3Ji 

pSedl ê Ak gk sz LUen! 
The Democrats are ~ jj gy<S jA O\S 4 _gîl,5gm:> 
dJ 4jl j-> çl3a (sek szSa jS) J MJ05'&3jlydaa 4J 
| ùehz ASA Şî 

(J-l We S, SJ) cıla) Çi o sl 4sal qel al 

35JI > > „J oa4Jl Ale 
EE De Ea dOr an 

Ta jSJI s> y> „ji oa4)l oJ 
Cm Wı wj yal Î Y 

le Jk cu aaodl Jaza Î 
in for I'm afraid we're ~ for a storm. ein 
cS Ça *SnAl > egaAS Alk o) gU A yaS 

ez dasî sz pijka neo bole. le cekê» o SS ol AHÎ 


Which side is ~? 


JI ê3 le gila 
I'm ~ the competition. Gu lehê l345505 As 4) 
"çya 
LI Gi J LU 
in and out ègeys Amd çç gl »geyUko çol? 
Su guha GOC Jêk 
He's always ~ and out of hospital. PIRA 
erêê Ai (GU A) LE SA GURA 3-4 çeye a gila 
egayU 
(el J-3) 4. AA4---JI J gozêlla JaJ k> 4l 
eylê l> Çar ya 
an ~ -patien! 


(rS legeo çe? p4 oul-patienî a$ a ) jl)4) 
(eal> „a. ,^OUl-patienî >,3) 

in /m/ nı 4J 
(Çê Ja) 

ıhe ~ $ and outs cî pep U SAS / û yaS ıı) g yakna) 
Jer lil JS Ll pell Silaha çe 

know all ıhe ~ ş and outs of a problem _y« +, 


cla AS AA (§egejeê 
lı ilûsn, 215LAJÎ ci a; 

In- /m/ prefix (çı .A\yazga «y3 (3a çUUeuaS # n 
Ù Su GSê ıl ıa kaa 2ol 


Inability /,ın»'bılotı/ /ı [U] 
ıS ehe sus gî ln cuî355 Jn 0)54 

33-ê ps «a8 
inaccessibility /,ınzk,sesabılotı/ 1 [U) J 
0L IK çınn5 A3 Aas-e )AS ASA gıhın) (enS sê) 
GHl$ malo J44) (çkŠa jl8 


çS êeîleAu 


Ja JÎ ın ûna Gê a al lS Çl (ahê cayê) >39 
zi „.îl3Jl „Î Aj 


Inacceesible /ıngk'sesabl/ adj ` öl ~e» )3 


Dr dee 
le J yasi yl 4š sl )ûaze 
lnaccuraey /ın'ekjurası/ rı (C,U] (p/ -cies) alan 
Şal laê sî4» 
hê» p35 da 
Inaccurate /ın'akjurot/ ad; sa gU ky ali 
Jihê yA km Û y4 
del? ê 
JJ> U cŠea[a i 
MIBNEOD 
ulê 
csun&J\5U 
AJ J y> 
İnadequaecy /ın #dıkwesı/ ıı [U] gêr yaA$ 
È5 jS yanS cegnacS cs »SaS sa5 o çé so» Sû 
A6 pas „at 
erî ge Sn pêw 
idi 
Sl, „ê 
Inadvertent /.ınod'va:tonv adj Ç„ U „JêW-E 
êl Qa GÊ pê çerî Û cl AR Cmedeka 
Î o yaka ~ê (Jl5Î) Ji al 
Inadvertentiy adv 


inactlve /ın'ajtıv/ adj 


inactivlty /,ınzk'tvatı/ rı [U] 


Inadequate /ın'edıkwot/ adj 


„al çan J loê~ 


Inallenable adj sula ö (3U) (ol zafê 


inane 504 


Incarcerate 


csl) ççASe (ebhz Oh sênda cç Se ç§lSwea 
lg ole yedî aÎ ear oSA ck Si edl oSZ (Gule) 
Inane /r'neın/ adj ê nÛ zn Q5 QA 
«jU sAA- 
Inanely adv i3Jî >” np 
Inanlty /ı'nznatı/ rı [C,U] (pf -ties) ` öl ~ê, 
CWnkùn AJ? o5 
SA, al ušb J-o ,l J,L. 
Inanimate /ın'znımat/ adj QU EYE TYA 
“^c suç )4 EÊ gi M 
Jer sasî S3L>'j 
uAŠ la uh ys Ab çiE 
Ala 2ê olana 
Inappllcable /ın'eplıkebl/ adj Jli #4 
FE MED TE 
pêÃa eê s3eylall JU ê 


~ conversation 


Inapproprlate /.ıno'prauprıat/ adj „le fn 
cs las *S çunê pk 
pêj nê 


Inapt /ın'ept/ adj 9 J)e A4243 c4&AJAA v4el (5'E 
®)J4A îlac 
dwî çıyê ow Jan gok ê 
dimê yŠ ai Anal mî 
A_L „ê cı ll»Sû 
Inartlculate /ıno:'tıkjulot/ adj + s!,#% > JU 
sanî Sa Oya cêh 
-ezJl mall çe ele u2), + 
Inartistlc /ına:'tıstik/ adj (giya 4 «şo 4ê Û 
ul ê 
seydê J4 «J 


~ remarks 


Ilnasmuch as /,ın»z'mat/az/ adv 
5o A J cS (SA kŞyhA 

ùl -_ e 
Inaudible /Jın'o:dobl/ adj (VEDER ِg J3, 
Jk--+Ü4 

Ag, haza ton Ù 
Inaugural /r'n»:gjuraV adj Gez l4 krî Sam3 
lea l454 J 9> 


çênê 2ê sue ls) 
WW ETA 
csÛöna U Az) (a )4an4î lo caf a bênyeo Y CPlasa (çêl 


Inaugurate /ı'n»:gjurert/ vr 


sul ($ ea alêk A lk (n U 

ertnn (yama JUzeL) ç~az «(qin .T saz sul ı\ 
Inauguration /ı,n»:gur'reı /n/ rı [C,U] «4i» ,5 
lane L3 Ê jey ù jS A ù Sl xnraa GöUÜl 

Saa Omê n3 (qz) 
rî) (Ç seolU l Çêj») 
ete laj cune yAA wî j ê sê ya 

c5 laê suç ê (2laazî Î jÎ 2kall) 
an ~ love of mischief  ö\»,)0 ,S\5) s»»)* 


Inborn /an'bo:n/ adj 


şi (ahê s> 

Inbred /.ın'tred/ adj eo (PIE OY (VEDE EYE 
usulê. zê 

Inbreeding /,ın'bri:dın/ rı [U] 4We5U 3 $ a3) 


êk p ayi g45 eo jilhze Zelal Jı OSASÎ ji j> 
ıl cle AišluU 2, UJI pl çîl çe êb yadî aS) 
3ene 
Incalculable /ın'kelkjulobl/ adj TUNE YEY 
anl ea laŞa) ls u kalekî (çj jö 
Bz yar çS lan 
incandescent /ınkzn'destnt/ adj selèn.fî 
uhAr ala ASO ji alekê jê 
dire qe 
Incantatlon /.mkzn'ter /n/  [C,U] «4zê gi sag 
eê i ù 
EREY 
Incapable /rn'kerpabl/ adj CC 4J «GI g5š «43 yaS 4)4 
TERA Me 
JU / oU yê.» 
Incapacitate /anka'pzsitert/ vr $ 4 (a> jl 
ine Û jî Ça sşan5 4î 
ula'jl Sãš, «ew, sada, 
incapacity /,ınkoa'pzsatı/ rı [U) 
aU #4 Olê le ks 


sî AS DA 


Ala? laš in? me 
İncarcerate /ın'ku:sereıt/ vı «S4 (54 (ç4 


Incarceratlon 505 


Incidentaliy 


So OA ) o.54 

Incarceratlon /rnku:so'eı /n/ rı [C) J34 «eî eî 

ö SAS) çal lon dên ö3, 5 

(ê) e icî 4n UA) 

J'4 Û enm d # ERA 
j re mon (gL~I 2b) 


incarnate /ın'ka:n»t/ adj 


a devil ~ JÎ jS AAA0n ê (jS A3 
Azmane illa. 
Û /ın'kag:net/ vr ol9êo ASA) Ll9o lASAS 
"Sa GA celle) Y Çîloso all î 46e (l o at).Y 
(e3*5y„U 
uakA)Î) Y Ll , X83 (la, (SA) Y~ 
(Î êj mn 
a wife who ~ ş all the virtues ; şak _g» „> (#) 
çr DAS 
JiLaill en Jn A> a) 
Incarnatlon /,ımka:'nei /n/ zı jl34) cû s jlaka? 
An) .\ 
OLAL aU cat y lela (_ea8) -Y 
öl ê .Jls e (arêîll) .Y 
She's ıhe ~ of healîh. Aza ş J34 çşêl&jam5 şı 
Azall çl ye ll 
incendlary /ın'sendıorı/ rı [C] (p/ -ries) adj 
Seh (AS )D3J AZÎ gem geoaü yê (SAS) A 
JAŠÎ yer çeti X OA Êh yê care geyê 
JiJ „Az seçîll eşa 3L >) Jil Jl Ja» (ak3Jl) .\ 
ma îk .Y 


the I~ 


'incense /ınsens/ vr Çç~dlax (êj sûre3so2î 
2lncense /ınsens rı [U] (ij sazê sukê rb 
AD CŠD ji xêlê gê ı4e saa5a 

Joah6l) Je êm 
Incerıtive /ın'sentıv/ rı [C,U] AŠa 5 eöla 
Inception /m'sep/n/ rı [C] <-4 jê cayêla yS Ue 


ö Sizeo ce 153 


JX eel) Ala 
J u4 sêlek 
akena serl iê 


lncessant /ın'sesnt/ asj 


a week of ~ ruin RET Xan 
Jer! êdî JaJ ce gl 
Jidaada Û cemh9- ço p4 
(» J LE») 
a GÎ ce JÎ) gj led lê sey ledl ce ~i» Jk) 
(e 


(Şe ji A hı A34 U 


incest /ınsest/ ıı [U] 


Incestuous /ın'sestjuos/ adj 

il ji (ejê Ol jö lAwayÜ n 
eJlmall cz 2--» APla elê 

cu hln etê yo ) JA cs î 

A5 A9 Çe (Şe jê) po hın) Dn 


Inch /ınt// n 


p JÎÎ ca se êb çêl ca dêla kç cA 


by ~ es lgje> gêla 
(Wer Ge¬) 

every ~ (a soldier) $ g \ s)*- kw 4j GU 4-) 

Gol 


Azadê (nal JÎ AZÎ) AJ ça (çale) 
Incidence /rnsıdons/ ıı [C]  gölaşo çşe»ğ kena 
e544 Da (So j5 

û? ya sU al kı ya» çan 

the ~ of a disease 

Incident /sıdant/ rı [C] ` öl», J cê g~ cglosoa 
Jji salaya aS el se AS)An seen c> yaSı yn 

ae cbšz3l> (ûji) zê A> 
incldental /ansı'dentl/ adj ya kzyaS a 
ur çusîASJkA çejî yAŠ)An cç is jU c „ >< 

ËU ceso ejê Aَ 
SŠiua 5S nü j 

ALaJi ê... >J! 
cz A2 (5lhm je cn yêŠ ji (syn 


~ music to a play 


~ expenses 
(AY) man2 bo j9 î 
Az ul DÛ a Yû, dl A gal L>, 
~ to JS ola ul RAY 
gila e Laê TY 
Iincidentally adv .+,«<> ;4 .34SJAn G- se jJ4 


Ineinerate 


Incompetent 


le g4 Ja4 
FAKAT E a2 


Incinerate /ın'smoreıt/ vr 4 iê û >43 
GZ yade sta) eo cukH ê 

aku Jjl Gun 
Incinerator r [CJ «,l~*L Je) ûe U > j» saî 
Je AU pn (çay y5 Ayê 

Aali gl >Š >4» 


inciplent /ın'sıpıant/ adj ge Uej4~~ se yU» jA 4) 
in) .JJl 

İnclslon /ın'sıan/ rı [C,U) J45 «43 #ĞJ +o» » 
PI 


İinclsive /ın'saısıv/ adj GA ezî) Şê seê Bi 
Al SU sele (sla a dlî 
Ela akı Si) gahdlî cil) Ll) ebU sal» 
#laJI 
Inclte /ın'saıt/ w zz ga lao oe Zl 3903è5 
ee ken 
zê cO Lö la LO oa 
ö43),ë „otZ3U 


Incitement rı (C,U] 


cama kê sula ê 
Inclemeney /ın'klernensı/ n [U] $ jJ»Ç« 5e J» 
HEREY 
Inclement /nklemont/ adj <.+«- çs,ék_) (45) 
Û „io le (_,-Alh)!) 
Incllnatlorn /,ınklr'neı /n/ ı (C,U] 
w şul sûlal kö lao lo c sêbs-5 ga jel Ûsrey4ê 
Odê c3 ova ê7) ks 
Jil qha- amin TY Ãê j) se» 
lncline /ın'klaın/ vı, vi 
tè Ji Û sûke gl kazlal (çl Y A>» 
GÃz cJem “çı XY Jes sumê (Alan) J\ 
Û /ınklaın/ ı Go lê qapa Jl> 
Jib s> azê 
Jnelude /ın'klu:d/ vr j yeka j>3 j%êa ce qyaz $%eo 
Cj Aã ez sa oçş) JêU c53 
Az) lu sele JA kok 
Jaf Ye >j 


e jd49- 


cZalaso'Y çe gêneê J EA 


Price 75p, postage ~ d. 


laz jı sî 
Az lr)Î el Kê lu Lu em a kuma cedll 

İnclusiİon /ın'klu:sn/ ıı ODA ca jê-.3 f 
çemhê Jlzz 


` Inclusşive /in'klu:sıv/ adj ,S j*«<» « S6r LO nj Aana 


Jalê 
ÇUn md aynê) jı A û 5 
Ge, Lilall 5J) Ja „Î 
incognito /.ınkng'ni:tou/ adj, adv 4 gokê ê 
(GU) ê b> „SU 
Jl ek CÛ nanan 
Da z34 loy „Ê ea JÊoAÛ ki) J 
laze goc Ûjee jU, 
Incoherent /nkso'hıarant/ adj .jl3« JA «an 
uza suPkê cghayÖ n 
„jlza „lSiza 
income /ıqkam/ rî [C] 4l y4 czolala 2 gaSaoea 


~ terms 


travel ~ 


ö^ lokal ye3 


alal Jê» 

Income-tax n cs lalol~l za lala >l 
dêl 2z „> 

lncoming /.ınkamın/ adj ûl cuz lalo cîla 
eê „Î 

the ~ tideltenant JÜXıi'a çu #ù 5/0!» 
e> »k_JI /aJI 

Incomparable /ın'komprablU adj  .ç ,SUla«+la 


pS / lŠ Ana ciqa a a cS SÛ 29şlyk: 

4J Jeta'f o alî Ji „ale 

incompatibility /,.mkom,pzt»'bıletı/ rı [U] 

ca kê S4 cê dili çÉ i p4 cç ym $û 

giludl elan) 
Iincompatible /,ınkom'pztabl/ adj ME 
Jl5 sêl U cl $a ya eşAS 44 

Û dille zê „dln 
lncompetence /ın'kompıtans/ rı [U] «e,î»y45 44 
Jk24 cê lêçe sun Ul Fc 

BÛSÎ 8 


lInceompetenît /ın'kompıtant adj 4A / al l5U 


Incompilete 


507 


Ineredibie 


Ne je kêaî ROV «BN êê saî ga 


Jêja to Û uuûš sê 
Incomplete /,ınkem'pli:t adj  .l,«U. J g5 Jew 
Jl3--42 Û anê 

pU ê .uašU 

Incomprehensible /.m,komprı'hensabl/ ad; 
PEDE «ê jü 

ekl aslê 

Jncomprehenseilon /ın,komprı'hen /n/ rı [U] 
hn nb 4 seyem AB) Aj 

ŞÎ)! pat seşîll ê me 


Inconceivable /,mkan'si:vabl/ adj uJ lU 
ale» cs Sala cap cj5ö 

Aîq na? jl o ya? S2 
Inconclusive /,ınkon'klu:sıv/ adj ila alye 
Jl janê c jink4 a îlan aU î 

ebû Xê (Je) tem l> ê 

Incongrulty /,ınkou.gru:stı/ nı [U] (p/ -ties) 

ikna Qa «5n dJ çgoa99 ak ê/ gla 

u» Jla „jl 
İncongruous /ın'kongru»s/ adj 4j lal> 
jin y4 cle y5n ç> 

e??)JI SISJI yê Çê swe salkê ilê 
Inconsequent /ın'konsıkwenı adj «si» »^ (e 
A „A _,lJU (SAS) ckş r9 9454ı hı (çe gı4 


êr945(a cn n 3A; 
ê (ah-2JÎ) gm yJ 4J ALL ila. Jı,l yz» ê 
JŞAN cmez, Aha 
Inconsequentlal /ın,konsı'kwen/l/ adj J ,šUU 
Sn) „ES ,#u ûn hûn 
„šU ela „ê 
Inconsiderate /,mkon'stıdoroU adj z4 )*3c# 
J;a Jy 


özuÞ ^I yaz çiye ê 
Inconsistency /.ınken'sıstonsı/ rı [C,U] (p/ -cist) 
PIE TA A n 

| Jall La 


Inconsistent /.ınken'sıstont/ adj (Ye ja» «jl»l> 


dial Û Lê a 34i sêl jê 

pla „ek „gaškna 
Inconsplcuous /,ınken'spıkjues/ adj sö U 
gü lU 

cl, ê 

Inconvenience /,ınkon'vıi:nrens/ rı [C,U] 

Jl4JU Qe Le cû Sele GAS jo ste? ÛU 

ê la gle. 
H vı l4 çmê3 YELÊT Jl> 
Inconvenient /,ınkon/vi:nrant/ adj geal> 
2zdome Û / abû e. 4 

irê xê / çê'Jn xê «qê a 
Incorporate /ın'ko:pareıt/ vf, vi eyaz Ze» JA 
oL ÇA ASH (Cl) WêAS î A cEJAnı A3LLSo e> 
CR )4aeda la 

8 yê ketê Î JS (oU) sim erk 
be55 n seê bbn 

hênînê Û crtngî 
Incorporatlon /ın,ko:paTeı /n/ n [GU] l5 ,la 
ö y peSn xep A5 ûj S5329 


LI adj 


glol a5, 
Incorrect /ınka'rekt/ adj jl4 „#l4l E 
d^ kê qerer ê 
Incorriglble /ın'korıdaebl/ adj LL *^+»*») 


cûmî çeyê pS wel, C io S5 > cl (AS 
:ٍ ghZenrea4) 

nz 'aol jÎ ku yr J J (Gell AS a call) 
Incorruptible /,ınko'raptobl/ adj ûU gelê 
aka ja4 sobê HI ca cê bazi om ¬3 

alê JU ê 
Increase /ın'kri:w vı, vi „(ga 3) Jwz\8a kèa8 
lêo ol) LIS kû Okê ek 

Sa salox ek 
fınkri:s/  (C,U] ö pj) cAAnŠ cû j pi Pê 

Ji Lee ol) 
Ineredible /ın'kredabl/ adj lC, .»l,5aù sl 


da 


Ineredibiy 


Indellble 


Incredibily adv JS Al AS Lara Laj yl $ kO je gl 

~a) e le 
Ineredullty /.ınkrı'dju:lotı/ ıı (U] lU #.öl,# 
o laekûr 

didi puo cell 
incredulous /m'kredjulos/ adj CC .»-4(# G2 
gealla «s5 W0, ùf 

uLêJl çe „as / jl Jl- 
İncrement /ınkramont / rı [U] s> #*» 53k) 
kon cê ly P O aya63) ÎU 

ã) HIÞ Û «] 
Ineriminate /ın'krımıneıu vf 
Do lao ge kS gl OU LIZ 4ê a göî 


Aze çê das kênê Hit 


LzlSwê usul E 


Incubate vı, vi cçASlkn A. ıJ (çyu8S ni jî 
işa 4) yS cçAlka ö SZmê3 cerand ka (El y~) 
u pa ge (LA, ye) 


helali 3l y)l OA (Asli) Çalî le š7 san 
incubator rı [Cj ika Ja jı) yAZqyaa al» > 
Gal, (e o BETE soy Wla)  ASLA 
4,5 

o¬ JI 2-JI JI 2 Lal sl a..Ji A) ûne l> 

(MERIR EYE DM 
lu dl e4 nê 
tah êna 

ûJ Çi ele «GISIY) ê 
incumbent /ın'j^rnbont/ adj 


Inculeate /ınkAlkert/ vı 


Şo A) AS 
~ (pu) on sb EV PT BA 
cenetan A KS (oyo Ça S325 
sap9,5d Ça cêm63 

„a Û, (kê, e) Ah-Þa lo 
İncur /ın'ka:(ry vt (-rr-) 


Li  [C] 


ê laê s> 
J4 Cê AS9 

Ak le sla 
ineurable /ın'kjbor»bl/ adj cû (Şey >5 
Û Tv E 


aza al / a çU SSuY 


a) sk yê yê þdA gp ehapî 
JLae con -LaJl 

Incursion /ınka:/n/ nı [C] Ua 5U ê k^ 

Û? jö) Mêj ETI 


«çamê pemê ıl sêyê 
3 ole) ul»; 4 eldêşea 
(e49 4e 


Indebted /ın'detrd/ adj 


(l aa „Î lol) A 
Indecent /ın'di:snt/ adj eglyê j Wilo oo aile 
caê > Sılê? Rê kaşa J> 


êwa sm. 
Indecision /,ındrsıan/ ıı [U]  «#laşa>- NÊ 3> 
OL sol lûr 
ê ye s3 jî ; 
Indecisive /,mdı'saısıv/ adj sU Ja 332 


zidê çanda î i3an 
err l> eê «LJ SS) le 3Û ê s3 5e Î 
Indeed /ın'di:d/ adv cçîerl a salo yS 4 sîl k 
: bk. 
Li ini BEZÎ A) cle aA a hndi cAwedê 
eslê lene 
Indefatlgable /,ındı'fetıgabl/ adj zU Ja 
cer Uê yU cla y4ŠA3 cC U J.o-Ul 
JISJI ûi aT zn 
indefensible /,ındı'fensabl/ adj < SU sun 
CS Ull ıl ZU Jaza cç S4 clUBe A4 
«e gUJJI SS 
Indefinable /,rndı'faınabl/ adj / cs 5G çolê 
Jkol u jl U (fU kb 
hi yl / sazyhmî ûnza 
l5 û gaka J jjê 
öU ks Soko4 
2Jna ~ê . yaalê 
adî 2 Dad 
52) sl» 
san ynÛ sûç jU gUW 
: ay 


Indefinite /ın'defınsv/ adj 


the ~ article 


Indellble /rn'delobl/ adj 


Indelicacy 


indellcacy /ın'delıkasu/ rı [C,U] #43ê s13 
All & yA 
İindelicate /ın'delıkat/ adj «Ge, J; Ji) v0J342- 
ûe) ır 
(ehê sezûqe ê (arl a? akêll) 
Indemnificatlon /rn.demnıfı'keı /n/ rı [C,U] 
haa sg gisaê) (kila sO a j la Sas 
„az xp Î çel 
Indemnify /ın'demnıfaı/ vı (pt, pp -fied) 
SE dea O) IY OO J cergîke (Ş)o 54 (A-8 
lS ea Gelê skZnoa O pê Ö3 jl 
(L> Î y2 çê) gê aT (GOL Î le> 9) ca j J\ 
Indemnity /ın'demnctu/ /ı [C,U] (pl -ties) 
Leg kê kWÛU ) ê çu34 sal dk a kASer serl lê 
Î (g25 
La, yr çia, JÛJÎ oe êke û Ul L2 U, 
Indent /ın'dent/ vi, vi êlê (za êê C3 544. 
ke 4 uz lêji ala aa 4 Je, 34565 
çl-ÎN çr j Ur aza a al 2 ja sib dje 
an ~ ed coast-line 2,J5.f ba Je Û YEB 
vy at j (seya) olka Ça mea e yAS'a ao (çU An4) 
Û dêya Jazîzalka yê Jı lsa (ASAN Wla 
3ã Alay) dai Jl ce la laz .ë gill „î J>U 
«1y „Alb pak, Asa, laseu A Lb „<S Ir (Öü, 


DÛ /ındent/ ıS 4al jlo kçe jen (sol>9/ê çaslafla 
Ji erer) Ë§lpla skê yg pk Gjje j¬ SÛ Jl¬ 
da; g JaS >5>U 
Ae Ulan, Lamî ye~ elb Ac La, ına) (çu lec lb 
Gull 


indentatlon /,ındcn'teı /n/ rı [C,U] (U ME 
Gukias» Ge AŠ a (5 Ue 4-x) 4S A alê jı 

ã A J Î Ça 4 ja bj êa 

Ilndependence /,ındı'pcndens/ /ı [U] 

Ö ja jW jhe cç Ş0Î)Û (Pk hn ky 35543 )4-5 

Ãı > „J>ã&-) 
Independent /,ındı'pendent/ adj CC «>44 .\ 
Qê dme Wı SÎ) keya yêke kay seda jkm OA ÎÎ Cê 


ŞÎ? pee yê 


us lij HSoJl sazek „îzn Y gîj > Jë-a\ 


an ~ thinker veda pdkme yS haqa Jh$ jel 
YIPIN THEY <5 
L 7i keh A ten OA yA (SAH gi (AU A) 


JP Ana LS Ê o z6 caren Sn 
lel Î GIL o Î 3 << U (2o0-) 
Jiîz~a sU 2-JI 
(Şan ce P44 
uynnÉ A lm CRR 
„ekll le »lze'll û j» & ,~ „J2-Î 


Independerıtiy adv 


indescribable /,ındı'skrarbabl/ adj ` çs ,Së _-k 
JU4êl,4 YE.10 So $ 

4o yi^ 
Indestructible /,rndı'straktabl/ adj ..z- „U ë4) 


Şu leknan ê345U 

Sn „3Ji ,Î „ill JU „ê 
Indeterminate / ındı'ta:mınat/ adj .,l 5<4 ol» 
ûrê cç $ ol34š oU 

e/'aJl c>» tûwÛ şÎ Gama „ê 

Index /ındeks/ nı (pl ~ es, indices /ındısı:z/) 

(lên cj A û AR jSj ASA krd 

J kî» le JeJa.\ 
aA Dm gz ea gkAğo çeAmik 
J;,êU 


the ~ finger 


êê seatê X Al-JJI ao! 

L vi lS 4 2 j Aş ji md 
(aa ukS') J Û el 2az su-tk 

Indian /ındıon/ adj Gewda Li hA 
eh 

~ corn ûr Û ce yarlênkaša9 zz je) 

RYA 

unsdû d3 cubu] 

ûU ak 


Indis-rubber rı 


Iindicate /ındıkeıt/ vr 
o OLA kzrl54ê ê ouga xênê 

ûl ez sj hz sudê Jan 
Indication /ındı'keı /n/ ıı (C,U] kêye» 
öFlA ı5 Ll dea ula cO LA cöo yS eJlaU 


J se laU TUR ED 5292 


510 


indisecriminate 


Indicative 

JJ» U) 

indicative /ın'dıkotıv/ adj (sj AS->& 42353 .\ 
A, 5JI ûk.all .\ 

~ mood gl g- j> _gir\)êe öl reya ASên leyl, 

& A 

~ of Ji 4e ğlaU caye aê (Wkê Y 
cel mên ulê Ji> î 


Indicator /ındıkerta(ry ın LEL 455L5 . )»».L_ 
CGöU) 4J aS UU Gî Aa Un AÖAh 
(2JÎ j) êj (U0) 
index şa; 4 jS As 
index JS çe qamli + 


Indices /ındısi:z/ 


indlet /ın'daıu vı û lal #54 çU 
Aç î eı 
ps JU. ik» al! Je» 
~ ojjence Ol jÜ je jêr (ç5 Alo yê aS Ala arl ê 
Wê êg kl 
sU UJI jÎ ê )U lo Gêla 3e lûl 
Indictment n [C,U] ö Sal o» $ ,Jl»U 


ple Xa „JJI o Sele) 
Indifference /m'dıfrans/ rı [U) gaS èlaAÇa û&uf 
„& $4 eyn4 43 
OP E 
Indifferrent /rn'dıfront/ adj ewênî çaS 
e348 YA dT (OW A a 
û ySa gl Je ê .\ 
~ to „gil ên ln -Y 
ulê cela „ê. 
uz U (çuAS lalan 
ol „e / E 
Indigenous /ın'dıdıınas adj solê» gola 
Pê 
qeb «çali „al 
- 
ev) 
Indigestion J.mdı'd;est/on/ n [U] Jo ,$4 ûer4^ 


an ~ bookjfootballer 


DÊ keko 


ehê nê 
J53) cejıÎ sea qî can5 
oU lU 
/ ASI jı 
GE A Go JoazalaU Sek 
4 ãllol, aq? gU) / ahê le J>. 
Indignantiy adv 


Indignant /ın'dıgnont/ adj 


~ wilh sblat a false accusation 


eh ce ta pî4ı ceyk)A a44) 
ı455 pê4 Okê i4 
Indignatlon /,radıg'nert/n/ n (U) Go saw 5 
Ö ua) o iê S4 

Rek cana , yadî 
Indignity /ra'dıgnotı/ ıı [C,U] (pl -ties) «ö» 53, 
Qo SÎ Guhe) Ae (0o Ça cih5 kl 

2taqa Alalaa J5l A5la) 

şsubjected to numerous ~ ies by the soldiers 

ASA Ça OA 08y (çê Sela 

azar çe 3 5 Ul Gê az 


Indigo /ındıgat/ zı [U] Ld oreê sul „$a 
êr) ku9 
Jalê gu) (§l.-»),ALJI 
Indirect /,ındı'rekUt adj wl S4 ê yaz U 
: êkê yê 
~ object ekla ççuA5yla4ê (Uj) 
Jêle jê J eka (gell) 
~ speech J544 cz Oku) 
Jaza dıya» (edî) 
Indlecreet /,ındı'skri:t adj J FI se janaf çAdalaa 
BLI „j yê .g«>l 
Indiscretion /mdr'skre /n/ rı [C,U] CC «ça+#44A 


sû gi ikê cAAweAa Û (Pn) lé JS (an UA) ae yenî 
wi» 
„lûr Ali»? jÎ J, Î Jes (2l) 
Indiseriminate /.ındı'skrımınot/ adj TJÎ 
öj ASÖi) şûn gê y4 s03 y (st cJj5 ûe JS û 
JÎSÎLA ena ê 


~ praise J54 oll» cla 


511 


Iinduectlon 


Indispensabie 
j Jewe er (0A 
~ in making friends «ç4 JÎŠAA $ Aas )4& A 
ÊME 


awî l po salîs.s) Eh, 
Indispensable /,ndı'spensabl/ adj 3) +» lên 
cî ene li Wel) c83 ûi 156 c3d 

< „kiz SO surê 
Indisposed /ındı'spavzd/ adj caye SÛ A 
et 4W gl jem los ge k9 Am kêl koRR4-- 
Ji 23)50 

Jl Jl eê sçya êU LT ûmall O e sale çia 
Indisposlitlon /ındıspo'zı /n/ ıı [C,U] 4J >4 
l. alû. _AšUÇ 

Azall çê sib ula jî (24U) 
Indlsputable /,mdı'spju:tobV adj «eg ~e 
gnez)l Da ila çê yA lika yal cû ü 

j Jl» 
Indissoluble /ındı'snljubl/ adj 
sankS n Û Çay bd saf ê aa0 

JXeSW JAl ê selsîî „Jes 

gulê lal Lj jjÜ 

ar «eker 

Indistingulshabie /,ındı'stıqgwı /abl/ adj 

aji ($ Kšlç>- sa ya2 ,SUl>- 


QERA seyaz qîl 


Indistinct ad; 


è aza Ja2 
Individuail /ındı'vıduol/ adj 
cî We Û ceye 4S Y Ûca n DU yeAS AS U os Û (general 
Jrel> sc yahkê Y ço ê „elê (general ça» Se) .\ 
an ~ style of speaking 4 emS AS U (OA 
Şa? keşê suS BY al yS sok oU 
Gê sal yêl PY (une) ıuqdadl Çê çenkê >l 


ce öU (şêlanê). 


in ıhis ~ case bnynAyS çê) A Un 
&ılêjU 2-28) sa ji 

Û ıı [C] uaS JjU 
uahê o j 

Individualiy ady ~48 c> (l> 4 45'4 4A v431S'U 
o An J5 kal il 


Individuallty /,ındı,vıdsg'elotı/ rı [C,U] «~5 


Jk Ol kê cî Kelî deerdS c dê )Aan 
zall sl Aa AI Aman) LA) Lûye 


Indivislble /.ındr'vızobl/ adj di ıl j$ 4 oh A8la 

(SUS Û u?Ale sayalı 
(Hê) 

Indoctrinate /ın'doktrıneıt/ vr Jok e seê 

DEŞ J) xûne? 


lukaa Î lı ç> lava cA JÎ plaz 
Indoctrinatlon /ın'doktrı'ner /n/ rı (UJ o», S3 
ö» 5 oe» Qesl) 

5 Si Î la, (Çe;ed!) çîl 
Indolence /ındalans/ n [U] _ sölj ZAlo vulk»kî 


i 
êl J> J-5 
cala Xala sw sOk+4î 
Jaj 
ê) J> J- 
Indomlitable /ın'domıtebl/ adj 


Indolent /ındolont/ adj 


ZA 
4l J LES24 
fêv]l kêl 
indoor /mdo:(ry adj adlı Û4) cepe U4 
gilê aU aê Ol laaî jj cegeyeadl JJ4 5'a yU 
iw 1e i uza cluazll Jêla gã al ezan sulêla 


lndoors /ın'do:z/ adv lsa U JU JJL E 4J 
udi al e~ (J) ûi 

indubitable /ın'dju:brtabl/ adj kr. „S> 

TED 


aLêJ AJ LAH sent 
Induce /m'dju:s/ vr (ja4) lsa il» è> bU 
1943 (ç yekêwreê aş jA Au4j JY Seo (çi4ag e Ü 

rm Î Jet sulê ûla ıe .\ 
illggyess ~ d by overwork _şJöla çl nn) gê 9-a 
ÇE merg p3 64i şi 

alçe jU Revî duze Çirê 
cuêe ga dl ıo5 Jil 
öluüla aS 

el cail» şkê) 
Mêj JER û) eîla 


Inducement rı [C,U] 


Induction /ın'dak /n/ ıı [U] 


Inductive 


inequallty 


hı HAA Jı OSAS) py Wên (j3 ax5 cu yê sla 
Û O 


c5 pS» (Ji J po dl Gê pell go el j-5) 


Inductive /ın'daktıv/ adj serane c4 jeJöla 
5-S 

Gêlê) 
Indulge /ın'dıldz/ vf, vî ü L64 ê 3ol» 


eze a4 z55 lo jÜ Llzl94î 
J öEall ll „ê ~A 
Indulgence /ın'dıldsons/ r! [C,U] ar RA A 
ùayi yê DS e ya-Kz) ge¬ JÛ A eAA¬ 
A-5 4J dle jyan cla ySn ja Yeme ad ù2 j5 j3> 
4A SAS J-5 
ûl cê iv (Öü, JSĞI ,Î ad) kj GÎ «GA 
SJ ,SJI 2_SJ 


Indulgerıt /ın'dıldsont/ adj Leèl pê û o3) 
sj) cuye j44 öU» 
Jalzı qalê 
soy gl) sêl jl jö da Sal dl la 
Gemalnz çı xl 
êj AKkn so Seo 
eş) çalakên Aku 
cse kall zam) pl 
uan jS n~ 
(Û nane 
cê all amd) sk 
aka caf 6 Del 
&r nelê 
JJJ l>- ASAR 
bye le SIQA 
Industry /ındostrı/ /ı [C.U] (p/ -tries) 
Lr5 A) Ga S5 keskê 
cŞOkenkn Sl Up cç lekkaY glkakA ja 
el T ka Je ue k~ LÎ aS Ll 
„„»l-aJl UJI 


~ parents 


indusitrlal /ın'dastrıoV/ adj 


Industrlalism z: rU) 


Industriallst rı (cC) 


Industrious /ın'dastrı»s/ adj 


Inebrlate /ı'ni:brıeıu v/ meda ski P748 


Do î9 )4er OS 


eê Gan 
MEÇE knê cî pP)4nr 
Jaha olê „S- 
ula ê4 sa og9-UÛ 
JSُŠN J 
öialy@ ê ac) 
Û a *Hêš) o 5 4)) 5U 
ch.o yıl cho gl) Goz 
G5ê ul 4 wejî 
~Ao „il GA Jl» 
4J gAS'aş DJ j)4 


LI /ı'ni:brrot/ rı, adj 
Inedible /ın'edobl/ adj 


Ineffable /ın'efobl/ adj 


~ bequly 


Ineffective /,ını'fektıv/ adj 
XAÇA suka5 Ça xakŠa SU û ye Ça 


J» lê spûs 

Ineffectual / mı'fekt /sel/ adj ,a&ı ,SU l, Jyl>»U 
.iyz „Î Jlê „ê 

Inefficlency /,ını'fı /nsı/ rı [U] eî 24A 


cz 5A4 Sl» cina SlÞ»nû 
+ USJI jÎ LAJ lal elan Le 


Inefficient /,mifı /nt/ adj Sj le E/ a gihê 
Jai „ê / „ê ê 
Inelegant /ın'elıgant/ adj l> .l,S< Êl 


cê enî dê cBŠöabê) cJ A54 cu? ji dl 

AU JÎ a) ya? cJ îsa» <ê 
Ineligibility /ın,elıd»»'bılotı/ ı [U] EO 
Gemî Me 3K ca kal l5' aU yî 

1 USJL yl 2 laُJI plan! 
Inellgible /ın'elıdsebi/ adj sl) >4 îla4) 
USA Û cA 7S UU 

sel j (Su 'Î se-i5 sl Ja „ê7 
Inept /ı'nept/ adj _,ila4 x5 yl %4 ıejjAa c> 

çêla xê she „av 
Ineptltude /ı'ncptıtju:d/ rı [U] 
cz 0e AA. (yî nÙo> yınB 

Gûz Jet (2ol) A&su>U pac «Ail 

Inequallty /.ını'kwnlatı/ rı [C,U] (p/ -ties) 

sial o sêl 

HIRE 


tun 4€ 


inert 


Infantry 


inert /r'na:t/ adj Gmnne çe gk3İ5 pe kujS kAŞA.\ 
şema cp lê sj ly al kOLÊ GAN xml 
AJ laijl ê ıe «nelè .\ 
~ malter este 4Š Lg $ Lu rî sea .Y 
JAŠa 5U JJ l>U r JY >4 oL R4 < 
Ala ill was „Jalê LT az „Jel> (ÇakêJl) f AL iU 
AZL_SJI 
JJl-U «f 
AL Zl) 


~ gases 
Inertla /ı'na:/»/ n [U] Geş LSA senê su] kadî 
TOQ 
J> J--5 
zi okoe> ùl 
sla cu Jqlû sai 


Inescapable /anı'skcıpabl/ adj 


d4n ha 
Inestimable /ın'estımabl/ adj kU + 53 „>, 
a San ZU ys SU 
selav) ,Î ı „a7 dane 
olge> çê Jl sê) 
Çer! (tt? J45 L gl9y 4 gawî 


Inevitable /ın'evııobl/ adj 


aza Çeka) salzel yate 

Inexaect /,ınıg'zekt/ adj gle4î4i say aU 
el? aê 

Û ul ei4) 

c5 kn glek cul êa a pû) (aê Jê 7ù 
„i^ 

segan jU 


inexcusable /ınık'skju:zsbl/ adj 


Inexhaustible /,mıg'z»:stobi/ adj 
Gole) -4>e5 
Ewê 

TIT J alJa€ 
JiLS) em e0Mê 


Inexorabie /,ın'eksorabl/ adj 


Inexpensive /,ınık'spensıv/ adj (s33 «öl))4# 

öl fa temî 
_ya-Ji J-zae 

lnexperlence /,ınık'spıorrans/ rı [U] C_ / î 4a5 

cîla yA- (yn sla yanê Ça nun Delên 
edl „Î 3 JÎ as / Aã 


Inexplicable /,ınık'splıkebl/ adj saglj345.2l) 
Guf lan ejê Si, cd yê 

' ei laê 
inexpressibie /,mık'spresabl/ adj Cl J *»4 
Jl,,445359 

û jl disk 
inextricable /,ınık'strıkobl/ adj PEYAM 


ni (Sul /Ljîo (5 n pl Wi 
4J J> 2leu) / as Xiaza) / aa ol „Su 
Infalllbility /ın,fzlo'bılotı/ rı [U] «»;-5l, .aJ4nAl po 
cî JA?92 
ÎlaJI e A~ayl 
Infallible /ın'fzlobl/ adj eçî 45 (Çı v4 an4) 332 
ki434 
llaJÎ cp yana 
Infamous /ınfamas/ adj „3 U34 „sö>4 «gl, > E 
J034 
sg cîlê 
Infamy /ınfamı/ rı [C,U] (p/ -mies) «, jU. 4 
GÜ 34 sula kuyê 
êlê Jes le çê 
Infancy /ınfansı/ rı [U] NEYEN ABID 
Onan çelan ca poaynBaê) çı8n bÛ ji çl ,SS ya 
a ghjJÎ ca (Ja? Al JÎ enm Gûla, Y 2J jb 
Aviation is no loger in its ~. (zi gU e y4 
Ğ 
2êlasdl (e çj olylall as dı 
infant /ınfont ıı (C] I3l2 J j*j» «êU Jisa 
erz, Jib 
Infantlelde /ın'fentısaıd/ ıı [U] seê 5 no ş€ 
sp5 ss) Sê. 
4J.,,Jl J3 
HEREY TO 
„gjaê» „Jib 
öWJuza ê y4i 
JUübĞI ol „Î 
Teala saola (çol n- 
sala csjrê 


infantile /ınfontaıl/ adj 


~ diseases 


Infantry /ınfantrı/ rı 
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Infinite 


Jnfatuate 
3LAJI LAJÎ a» 
Infatuate /ın'fet/teıt/ vr Sadil jo 43l 
Can 


be ~ d (with) (gyahalJa 4t ce yût gî dî l2 g4J y-4) 
ezi sûfha ıe ake 
Infatuatlon /ın,fet /u'eı /n/ ı [U) zl 37 
Û gılaa 4ê 
elê kale Azî 
Infect /ın'fekt/ vr > LlS4l ~~ sgat able ê 74 
kan ASA LS (ge) Leo yêzyî Se UHÎA e gaANAÎ 
(PERO) 
Ş#lCAJÎ) ke jê 3m lea) (as sêr gla ra4a Jîn 
(P.4ê] 

a pupül whoşse high spiriıs ~ ed the whole class 
eyn jı gO) LS Ae jln j yaaa a Uq JJAnU jê (e3 oAr ea 
cicall Çi JÜ êwe cem A.Jlall a7 çina cekê „A 
Infectlon /ın'fek /n/ n [C,U] 
Ö pezî pS LARA s yê jê û Ù gı çêyî TÖgy nısJlyh) 

ya x5 305 


DE PAYE 


Infectlous /ın'fek /es/ adj 
go) (IAA) s Baniya) (ç v aS) Ld ön 
sy4hici4î co yo #ùgj) QE EA „<S5 
aîkil gu Hane (Glme) Y (Çe_aJÎ) ççanall gz y~ ı4e L\ 
ca PAN çê 
~ laughteriyawns + yaš 2 Š4») :Sk> „hÈ / cA 
JUüsî| euo~ Î Sao çal / alemê 
Û cz hel ašW g45 Al jea Ta 


J45 &hbaê gg) tê> AA 


Infer /ın'fe:(ry vı 
ê Jew cuza jl o (SA şa? J Ö3 ewlê 
Inference /ın'farans/ rı [C,U] sêlak .\ 
0» ,Sıt345a têyî g45 933 

J'az-! qel A 
by ~ ö lı lşa ewaya cçAŠıon) 0> $ çonê 
AlS lS Laê j sşll4) f OLULaca 

Ae sîm JY Jîla JÎ çlzau3l dub ç® 
Inferlor /m'fıorıs(ry adj öl <-- Jj, 0l 4l, ce ^5 
laq pa keyeyê ey sul Î Mellê 24 ciwak 

zal „Î La. ,l az, Jil 


&goods ~ to sampleş 


Gıtkla sê a45 lAya JaS 
cıkall çe uç Jil U 


Û ıı [C] êWnkûn ceyA4nk uR-n 
AzaÉl gÎ 2z) JÎ Çakê 

Inferlority /ın,frorı'protı/ rı [U] çelî 5q ~an 

cêy ca f 


CAY YEYÊ salo, 


~ complex ù» s5jü sa5 t4 s^ 
Az g3) Î all sîk 

Infernal /ın'fa:nV adj OuÖ jı l gheğpyol P033 
ûe seyaent Wan 

~ cruelty umedêgo cê tûJo Î çgêë je 
(ûyêz p) heniqe y-3 

Inferno /ın'fa:neu/ nı (pl ~ s) oro ê ûdê 

pAAAA0 cesur oa S005 
eêê2 peve) 

infertile /m'fa:taıl/ adj Arê ce J334 
Ama cekê 

Infertlllty /ınfa'tılotı/ rı [U] ean Çe /ur 3)4 
sexte sphê 


Infest /ın'fesı/ vr naloall yz (az al) cj 
U êle) et Lu çe j / ce UK 5A zi 

sol e sk / ca; (Çe all kel ami „alê ~J) 
warehouses ~ ed wih rats qy 4) ù j ö\Se saê 

ö lê jall çalê cle» j: 
lay Layla xl ê kel sotêla 

öne m5 c3» „j5 
Infidelity /.mfı'delotı/ n [C,U] (pl -ties) „lU 
cz gêiCn kS PP (Gem; bü ale) 

(2az) 3») 2L 
Irfiltrate /ınfıltrert/ vı, vi As4» > (OlSe jl y4) 
JU aa (çon Gela ya) ey44 lU 

zz (IKE) Jãlês „Ji-z (3š) 
Infiltratlon /,ınfı!'treı /n/ rı: [U] ca Sea 
öde» etê öulsa (e „U sû gella 
tut keoca ela sêlke 
U jS r sel ûr 


infidel /ınfıdol/ 


Infinite /ımnfınst adj 


Infilct 


Infinitely 515 
>ygane lT 
inflnitely a4v BoÛle elê ke Û8 O 
2 jAJ1a ê „i sla „le 


Infinitesimal / ınfmr'tesım/ adj ud) 
dad$ (Û AS çon )e> 4oo) ya) AU 

JÃcall yl JUzI ê. ke, 
infinitive /ın'fınotıv/ adj, r («aa (gl jı4) D;» 
pS so cpnb yo cb qê n 

i Jê» nadî ãû,e (> glaz;) 
Go) Ç„ 48;\» (go) 

Vo) çj: )J-aa (go) 
Je j «V4 «&»l>- (to go) 
lr ek8a 
Vo) ga »--a» o 'go) 
hı Şop sun Û85 U 

4J a» U u2, 
Infirm /ın'fa:nv adj (5A4) cle» e3 ala 
Û Çe cı yaS DA celgare XY a sayî 1n (sm 
Jaye 


Let him go. 


Allow hir to go. 


Infinity /m'fmoatı/ rı [U] 


b3 pê cp all 7 Y (ol u 2e Gu) sisaz sêl, 
~ of purpose gla) Jekça ayaça lJ pûn 

palî cela ce Î JL 
inflrmary /ın'fa:mo»rı/ rı [C] (p/ -ries) [êl 
Öz jS y4zo jko> jı Alê jai salkê j-4 

gla ie ima ı yîhiane 
Inflrmity /ın'fa:motı/ rı (C,U) (p/ -ties) ÇEWA 
ıi yAŠS A xa eê >-4 (5))o] 

pêz vu? yn ùb ıbn-» 
Inflame /ın'fleım/ vı, vi #Ss, #/<- #-,f 
G4 e~ #Wê gelên 
„Uta „> 

Açle cel 
NE YEE nn 

ã2slaji ela Jl şl, 
inflammable /ın'flzmabl/ adj .:» fê /<:,+-:) 
ê3 a9a p56) i b5 ut jn & ##uü 


JlaêُJÎ g~ (Ola) Jlazê?l _-ٌ 


~ d eyes 


~ popular feelings 


.inflammatlon /,ınflo'meı /n/ rı [C,U) 


go $ 94a 
in ceyalU ge cJ p8 cO LU Le laU Lö lu şldaa 
ea nele) 
Inflammatory /ın'flamatrı/ adj C> ,S)45.\ 
sal jS sO W ajî uk J44 (êa)b W6 A« REWE 
t< 
senik serke (RASI „ÛacêJÎ) JY po sî-e senezda -\ 
urê 
L 84J Sêş » c54yû csyê 
Dro ûd j sla Al cl gaal 
paçe HGênı Alamı e»! yell Î UU Şû (ê .\ 
~ d wiıh pride 


Inflate /ın'fleıt/ vr 


oya Xx ulSea e4 j Wı çç j0 
Qeflate „) \S a <ê ş j» >; (ad 
ûJ) GE) g~ :e~Aã- f l1») èz¬ (GU) 


(deflate 
Inflatlon /ın'fleı /n/ rı sêla ji (şeyii p04a 
Oa SI gê cl jldaa 

GU la-Ãl ~ê 
inflatlonary /ın'fleı /nrı/ adj 4 Şo gıda 


lo okel jeo ça ll> 4Î Ay4A o gull gldan 

JUJ ear l J.» JÎ Jaza 
inflect /m'flekU vı al» ş» cs) ol ê (Ol?) 
(GOZ she ın) diz sto Jı koya $o hınU 

AS) jj ye 2Š j> ha, Oa ci ya; (edl) 
Inflectlon /m'lek /n/ ıı (C,U] 
cûk gk Ja Qed) yöiUS Je ila çle4- 
„ica Saz aa jS AX G3hw -ikay 

Gel loo JY (Öüa ed) 2ASI diLas çl 23. ~all 5l) \ 

ûi yall 2L 
inflexible /ın'flcksobU/ adj ._,^)3Ç# .»» Ge :de, 
ùe 

û ya zek xanl 
Gê j~ kzloeolù 


skê .\ 


Infllet /ın'flıku vt ~ sıh on sb 
oL e kad) So (el gî kêbloe> 

(ln 2, şênî) Az J Hl kut kakê EZ 
~ oneşelflone's comparıy (up) on sb J la 
aS yAwa) Z98 4ê 

cahê le al ) co» js 


Infllctlon 
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Infurlate 


Inflletlon /ın'flık /n/ ıı [C,U)  _#b5/» «(ölaJJ) ö3 
23%2 söjlAJ û S1) (.) 
(û şês) JIZ) yê) >y 


Inflow /ınfloo/ n ö pelan 
J>l.JI » giz 
Influence /mflu»ns/ ı [C,U] n^& 6. 


cî j AAwea êl û Sel 0 Al 23y 
(cle) Zal dl GU .\ 
the ~ of the moon on ıhe tides Sl .ç,<&,)\S 
ö See #8 cù yo (OlAS'o j ölêsjan s^») J44) 
Cı ella adi 35») le yil U 
the ~ of climate (on vegetation) _jaS ,g,<&+\S 
Jj Awe RO TED J <b,5.Y Jeso, url) 4-J 
JÎ u yh û yên „ek ub (25U sU) le çlJI îl 
3alê yl ala jê gahê 
use one's ~ to get a job for a friend  , ,&,\S 
cSeşa ala Ji Gil UA Zarok ji lane 
dica) S5 lê J-amgd +3 y0 Jêz~ 
Û vî dakê je gê eo VA le ê LS s8 
sa j3 ajî 
ema yt „lê > 
Influentlal /,ınflu'en /l/ adj CC. AS j)5 vy A~eokş 
Digo wera c ÎLE ÎAA C~wea 
iU aê êyê jê 
(Ua solaA5 H5 jl 
kaka ûl, û) 
HIRÎ E E E ÞAR) 
Influx /ınflaks/ ıı [C,U] (pl ~ es) «so laaa lı 48) 
DJ G33 ee) O3 
(a 1, J) «7 
clS'ea ççul> U Ll) .\ 


influenza /,ınflu'enza» + [U] 


Inform /ın'fo:m/ vı, vi 

Je? Sa soje) S233 kE-A4$al) 
zee 

~ sb tha... aka, LS olo Ü 
ol 

ê Ça È7 Con G55 ajan 
«evî laz Êz sw 

ua 4Š aj J lk " 


~ sb of sıh 


~ against sb 


dê eh xw (ku Y 
Jedla çok) coMêA (oli) 
cıla ylazl a; çe +Aala 
Galaê gU GR eya dl jaw 
Jen cD Jalê? carna sê 
Öer ssêla «ha (2.50) 
cel cu a36 
err e 


Informant zı 


Informer r: (C] 


informal /ın'fo:ml/ adj 
informally a4v erne Û (Şeyê 4 
rra ga ini çyjlê 
Informality /,ınfo:'mzlotı/ ı (C,U] „gl 
ö Sen aS U vyan, ıo sêlê 
ZASIÎ gêj Ser la- JU ake paê 
Informatlon /,mfs'mcı /n/ 7ı [U] laz), vs ll) 
_A^45ë I1 >U 
ile LÛ la» 
"$ê A jan» sesa) 
ele Û / 2z jlne 
Informative /ın'fo:matıv/ adj vecê) sesulêl) Ji 


a useful piece of ~ 


cehê ja A ji oaş-8 

Gul sladll êle sha n. 
Infraction /ın'frek fn/ n [C,U] j) ö»> 8J4 
ö JL (lelê j gme3 

Ol û U Î sasî) lU Î g > 
Infrequent /ın'fri:kwont/ 4dj 4 cO 4a&eo3 4 ew 
öla g3, „$ë 

z yarlî eliza „ê / Je Lal 
infringe /ın'fmdy vf, vi 1swê ÛL ez48 

(G56) iU go .\ 
~ (up) on (sb's rights) a «3\S 4 (gê )3 Cmna 
na eo LS 4 (ço êa (30) 

Aza yp ıkşen (3 oî>) (lo ççaazı JY 
infringement rı [C,U) ` cö» j» »É «(g32 <-3 
ONA cÊyA 

Js) 20u G7 
infuriate /ın'fjnarıcıt/ vt s(a4ê ~a vadê Jî 
ME Jj» 


infuse 
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Inimitable 


Infuse /ın'fju:z/ vı, vi a şeyU kla seya?) yêke. 


A lKmee kû3 (Jê kaSAŞ 

enk xoe Az wi pêz AA 
~ courage/new life into soldiers „g4 \)ü ,g\g!» 
Ja Srî seydî) pqea T oo Ol n jı Go êl) 
5W 

url qên kada TS giadl ê Saran l> /Aelazll û 


Infuslon /ın'fju:an/ rı (C,U] 
ùl ê yS (Gu wê9) 

(zare aie) J) H2 ıı A 
Ingenlous /ım'dıi:nrog/ adj La ASJAA sCo4aslı \ 
mr gga gk sr Û (anê) JY dle a) SAS ı gî yaSlka 
Ed 

cj el, Ge Jl> gol (ytl) T gol qöl> (Gali) .\ 

ez 
Ingenulty /,ındsr'nju:»tı/ ı [U] „lj yA4> cö lala 
Sun) ıe yanê cUJYU 

Asi, gul 
Ingenuous /ın'dsenjuos/ adj .l5'U «j j-J» JJge, 
SJi sazkir ceyayê) 4-J bl RT 


JU az gU k> 


dear ce çê i Hala (niyê 
Inglorlous /ın'glo:rıo« adj ŞU cy»Èãaî.\ 
PR ERTA Û “VEYN TON 

û ajne yk sa geka W oîlê jk A 

Ingot /ıngot/ rı [C] celal Azê la sali Ir 
Ge sbalê) gak 

(2.aiJl ,Î Çad çe 3ol) ûk ,Î 2S. . i3an» „JU 
Ingralned /,m'greınd/ adj ı j$ >¬ c şey h2n 
JB; cs mWo sî Saa 

ûU LALA Î» Ak, (gij) oılalall) 
Ingratlate /m'greı /ıeıU/ vt xè y> Ss» „k-U 
Ji x4kAù Alla j? kS 

WE 
Ingratlitude /ın'gratıtju:d/ ı TU] „5U can 

J-l! „LS .g all 
Ingredlent /rn'gri:dıenu rı esn> gi AJ LAJAJASS 
Ekê 0Se jaza 4 z4 


ezê en$Š j çj Ja u cugtı cıla yîn nel pi jûn 
Inhabit /ın'hebıt vr 


ne3 (ePkêke (8e9 


Inhabitable adj öl +) %»öyı Çe AA Jı Pe 
„2-J dU 

Inhabitant ıı (C) ur AA k43 
eel. 

Inhale /ın'heıl/ vı, vi Goyanê Jin le )ad çılAn 


had êrê8 (J<S'ş ga u )(#4J,«a) 
(ÇJJI UJI sl ll) Az 


Inherent /ın'htarant/ adj Jika e 45s4a çj l5U 
Pê j ya sî od a sur laS) 
Jr kı (GA) êê 


Inherit /ın'herıt/ vı, vi ola jı se yaînnea (Şj -\ 
Cênaêî ji çj at cugAisak) (8 ji ay4 jl 4J .Y 
Dar alal ) sla» Î ce êl YA 
Inheritance zı [C,U) Jy 4)45 (gî) ya sole 
zl e cêo Î L251), 
GûêS yeda lo s2n Ê%eo (O 
wê lef sû kA kes caê 


Inhibit /mTıbıt v 


Inhibition /nı'bı /n/ rı [C,U] .G>Za4 çè» S«è3a3 
kendi cê J4 
lnhospitable /.ımhn'spıtobl/ adj Öl a shkê pp 
BEW jl>“ 

2z „ê ._-Ë 


Inhuman /ın'hju:man/ adj „lU vs ye8 êkê gp 
cs) 354 cey J A seme Jêya (WÊJ ,^U 
Û QASI kêna UH 
Inhumanity /,nbhju:mznatı/ ı [U] umêd jê 
çŞJAa4 gj ya vJ yU 
ALÎ A> a ıs) 
İnimical /ı'nımıkV adj cika je je) cî 4 ke39 
2Jk4 çye)a3 ly 34i 
Ça zê lê crlaae 
v>54š U jlaa 
eyê? SU a-j) 


inimitable /ı'nımıtebU adj 


Iniqultous 
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lîz) Ù „ê „Aka, .z_ã 
Iniqultous /r'nıkwıtas/ adj ._- l3j) >24 
EŞA kAAu L349 

jö ex 
mı Ê çsaleaj) 
nb qo 

elb 227 
ASAereo u Ûso h~ 

Jola) 
H zı [C] S4 15433 jÜ  yek8îw îa Wı O35 ê 
CSol acî Ll UlaS Al (GO (çerê A sî Aa Û 4z) 

(Gandî êz çê sole) p~ PÎ ce JÎ Gy Jk g3! 


Iniquity /ı'nıkwotı/ rı [C,U] 


Initial /rnı /V/ adj 


U vr (-ll-) Wêje (A5 eyU (yekî a lêm, A 
e~^l ce J31 S3, o~Jk 3» 
Initially adv crSaînt34 ce jA runê ewa 


(Pn 
Initiate /ı'nı /ıeı vr lar jT SAD SZweo 
GR AMBA) janê MADA ceylan) 0L5 au Ue yA-- 
lad (wê3 dila daa j€ 
ã pe) çê J .ulaîll ssolJl sîl, .Y Je da 
uz Azan 
LI /ı'nı fı3t/ n, adj «zU JiJAe jS lşq J-S 
Erê cl» fU 
J cge giha Û 2zl» Jl, lar ahê 
Initlatlon /ı,nı/fı'eı f/u/ 7ı [U] a $ rq Cme> 
J45 J <), TED cel yÖ (Ş AHAA Aîmena 
çı ol ele *çeole cel „Del «a 
initlative /ı'nı f/atıv/ rı [C,U] 


J4» Oo 5 A Mêwerê O AR (RECA 


se454 cç j\ŠAA.\ 


3 aUJI Jû1 hel 

take the ~ JIMA cS 4ê (çj ARekêD Z~mweo 
i 3UJI „U, ãèÎ, 

on one's own ~ aS / 2S A çilê 44J 


WAA (ŞARAN reê êle TY 
tool gu Guolll ge» Ye bÛ e> ùe 

have (ıhe) ~ (SARÊ), Ginaa la eylê 
lJ g» all, 


Injeet /ın'dsekt/ vr (Û O EÊ PEY TES 


Jil çên soîn: 
Injectlon /ın'dsek f/n/ ıı [C,U] è S15 „ol je» 
hî» > 
Injunctlon /ın'daank /n/ rı [C] se» lq~b) „ol 4š 
coke) BA car kel (çegêa jS jlaUfÜ 
û lê LU LA, el 
injure /ındso(ry vı suzal8'aê gege) l9ê (çl) 
Wu (çul a 
kı Sêy 
stohAç lk) sU 4 
JÎ) cA» je je) 


Injurlous /ın'dsgorıos/ adj 


Jl2 3j» 
injury fındserı/ nı [C] (pl -ries) (Yu D.] sol) «,l)U 
0) seran qela Rê 

ALI SO 4 U> „~2 bl 
Injustlce /ın'dsastıs/ rı [C,U sçaloa)\ 
eŞokua) sî4 6y vyan Y (çu w lê 

sal av JJ7 «elb Ê 


do sb an ~  lSaQl goþ) (Çj445d4(a cl) 
nalê, caclê Os 

Ink /rok/ z! [U] 45'e j 4a 
alae v>» 


ÛJ VI LS êê rm S45 agha dı cC (S Al (Î çi45 4a 
ra 345'e )ka 
zek ûm en 
Inky adj (-ier, -iest) 4 * p45 5'44 5s) cs lı45 ye 
Î o45 o_jA4A 
»ly-JI aJl> JL gilala 
Inkling /ıoklın/ rı [C] cel) kêra gî l> $h 
celeê Del ja Ol zîl) gef suS 3ya 
Ala... 3 Si ,ûi aa «qelî 
inland /ınlend/ adj Nê' ,, UJ 5esU e êU 
cılê la a)AJÎ Jêla Çi 
ca>U Ö)k 
Ado š bê 


~ trade 


~ revenue al AŠo- j gU î Aoljao çl 4ı J4-- 
(êy) 


(a) jLo las) 2154.JI SI, „lali aîle 


Inpatlent 
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LJ /m'lznd/ adv JUAS'4 apa do J> b4 
Je lJ ce las „Jêla ê 

Inlay /ın'leı/ vt (pr, pp inlaid) Leêloo> Polê 

Şe AHA cû SERBA ZZLAĞAlea 
S> &o xı qalan 

ivory inlaid wüùh gold _ gl, )l» ù JU + Jö Gila» 
weh JJL ehna çl» 

Û /'ınlev rı [C,U] oL A4 u5 
c3j a al çaha Jat 

Inlet /ınlet/ rı [C] 4S è> Ha gw çs)545 e) 
ahi (GÎ)? sû? 


Inmate /mmert/ ıı [C) 4J ıl ila (Z>AşU 4) (>424- 
in patienî 4) j ») (jlAn) cegerê) vî $ Aladin 
| (GA êa 4 pI jo A j4 
in ù3) kêza al cem~ çê Ji > (Az Uu) çS lı J> 
(ÇAR: cj peke „n yıpatienî. 
İnmost /ınmaost/ adj J3) ê îa sen Dê 
rl ce ÎS, All Lee ûi 
Joe l5 colê. 
PERA 


İnn /ın/ rı [C)] 


the Inns of Cour 4 ça ll (çi2eo Gušlê>).Y 
Weî 

ö aJ ê Az „UJ Sılê (la) .Y 
Innate /ı'neıv adj PÛ ku f kr) 
TIRYÊ a 


lnner /ınxr) adj êU êlU coya .SegU 


uçbl lêl» 
Innermost adj - inmost êU JÜr 
Innings /tnınz/ rı 4J) gok eo Jê akî 


Jı ASO Ana s(Jad)U ççjla yS Jaf 4J) (O >l lı <S < 

uz 45l 5 ge dîla) r455 Ol çu A-4ı RO 
(lo) (o da Jaš ge) (J>-Ull <-5: SJI Çi) qalllã gj; 
sl JI BI jÎ s le, 2z ê ue 

İnnocence /ın»sns/ ıı! [U] alla U naê 

ë~>.n 


sl, 


Innocent /ınosnt/ adj «aU Çe èla Uza saê 
qije Ça csele HD kula sêl ole î cera 
Ã je ek î dear eel da xê ce$ ıt A 


~ pastimes öU vora? qul 
û, „sl 
İnnocuous /ı'nokjuas adj 4)l>» «0)UÇa söl >C 


PEDE Xeca 
eni ch ja Î lO ê 
Innovate /ınaveıt/ vi „lS. (Sy (o ~5eol> 
ro ji ka jêÛ9 
gulm šaŠên (Aa 2É)) GIDÎ i) >anw 
Innovatlon /,ına'veı /n/ rı (C,U] Lg lS > 
Oeğ ji ıa yala Ss gi cûlala 
JS gla uan 
Innuendo /,ınju:'endaw/ rı (pl ~ es)  «_,-l «)* 
or Š-5l (Gaz ayl J) ba jS oAl8 J 
(aa-.JÎ JÎ sum le 2az Uu) cuz aê (orlê 
Innumerable /r'nju:marobV ad; (PI PEEYÊH 
an Û e leala leŞaala cole pêla 
„an ^l 
Inoeulate /r'nokjtleıt vr ê şyê4 o> kê Rê 
(G9 aJ) J-9) saha, «ll 
Inoculatlon /ı,nokju'ler /n/ rı (C,U] .so*>:0U 5 
öU gê çö U g5 vö luše» lÜ 
eenle «el 
Inoffensive /,ıno'fensıv/ adj .öl Ça Jk :lr 
Jêla Oê GAN 
A; gef sê je st 
lnoperable /,ın'oparobl/ adj çuv8 yAzên( yJ) 
Jûulo 54 a j)6 û 5ü 
Az pall aJJLat:--! Ang (eoyl!) 
Inoperative /,ın'oparotıv/ adj „s5 .» „<5 54 
Jt Ça a SU 
dJ aidJÎ (ul 5 „Jiane 
Inorganic /,ıno"'gamnık/ adj  _yal.53Ai4j «_yal.aîU 
Grhê sek 


Inpatlent /ımpecı nt ıı [C) kilkê jyê4 ê ê4 
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Ineensate 


İnquest 
Ge Aênhn) çe edê .Jîy45 
cyînê2no çê lê l> Ji > selê l> n a 


Inquest /mkwest/  [C] 4) «J4J jSj sesa 1 jî 
eyeiSehq som AW Öz ye çSJA ceni) Ji ^a0 
(J3 +, Serme û3 An) hou) G.în7 (TE n1 zl mz) 
„anê 
o44 Cê n3 jjeê 
zê Jl selat 
uakè s-) cê 
~ how to get somewhere  çşş, 4! yg!) çş\»'».\ 
4 al , Juli uc o34 
Û „Sa (JÎ derb ce Jl / elat~- .\ 
Cehê ılaççlye YR CA 
çê (Ş arên sg) êwa 
Corê Sn ~54 4) 
(ÇU 2s) cë JÎ~ 
laê aS i9 4 + 
(Çakê) 3ye, çe JÎ 
Ga A$en ji È4) 83 AS 
JA¬ 
jina ,_yelûme «Jil. 
lnqulry /ın'kwarorı/ rı [C,U] (p/ -ries) vs, \»-».\ 
sand ÇX emn ê) oe ad kn 
disê zl eê) Y pi) lk) .\ 
hold an ~ into sth Jıhresd) (9 kê e paš y€) 
Û al u lên cm i 
Inqulsition /,ınkwrzı /n/ ıı (C,U] e*-» see, 
e§uraola ji çş rend) gj) xomalî) gn] jS 4 ali3 4 
ura el yae-) „J Ua) 
Inqulsitive /ın'kwızatıv/ adj k5 AlAqi > 
J3» (TEB esl 
2l ekê Fe 
Jn) e> IH VERÊ ulê 
“cn lû» «lazz) 3p ê vajê 
(hel Çe cî) u4 43l45 Û? e^ 
(j3 aI i Gay) (le qua Glee) 
Inrush /ınra // ıı jr) g5)n2 (U) cı gAae 


İnqulre /ın'kwaıo(r) vı, vi 


~ sb's name 


~ ajter 


~ for (sb) 


Inquirer ıı [Cc] 


İinroad /ınreud/ rı 


make ~ s on 


dias LÖka «UJI gU) 


Insane /ın'seın/ adj Dia kizê Lê) jo ka ê 
„jiaJÎ aka cû yina 
Insanity /ın'sznstı/ rı [U] «la ARO sue? 

ö l4 gê jA 
JJi DE3) o çe 
Insanitary /ın's&nrtrı/ + «sul» «---5U 
Tadd 
Insatiable /ın'seı /abV adj WA Ge url 
Dr ay sy ud 0 salyê dayê lao 


ehl Hgêr etî 
Inscribe /m'skraıb/ vr szalwê Ûr ter gîêê 
eo ol jî kd9 ê4 çûl jS Alak 
Jim êhên en 
Inscriptlon /ın'skrıp/n/ r: [C] WEEE 


öz Sl piy çêy so Jêk 

„êziê» p5 „AS 
lab 
IYA TE 

lk» «etra janê 
Insect /ısekt/ rı [C]  » 4JJ e5) 4iş,y9l Ji 33x5 
doya Dey ê je yiî gı nA sta jS yaS aa çaJie jS (îza 
(jJU) 

dhsdl Amkç Gula ÈçÎ HÖA-ı a,LAJI Î 21J0) 3 A> 

(Šzz c „SzalU ) 
Inseectlelde /ınsektisard/ rı [C,U] Jk v) 5u er 
J45 Jo zw s)y5 

Zl hs) J~. 
lnsecure /msı'kjua(r)/ adj cger4ê kıl HE YEYTEN 
û53!) Aa sezl6eo û öJ zela J4ilaza e» „ÜU 

GU Î yÎ 22 j AJ dîk, tû ê «laNÎÎ (e ya» 
İinsecurity /.ınsr'kjurotı/ rı [U] asî dê 
ù pitê 35-a yoze sela UU sune a yelli 

4 J ya2J) jÎ UI #laa) 
Insensate /ın'sensert/ adj „Ji sana la (U 
JêJêûe 

dar Î ıı a2Ji jÎ dl ıe 


cm edê jê 45 ê334 


insecrutabie /ın'sknı:tobl/ adj 


~ rocksj/cnaelty 


Insengsibillty 521 


insinuate 


Ako yû yî / gol e 
Insensibillty ıı [U] ~a e J Ae suşîmAR Ct 
Qel 4ÎJAS Cı aê (p cöea do surhê Cê 
J-j-ُ $ ,l ã3) ölaã yar da), 
Insensible /rn'sensabl/ dj  s--4a Ço segla .\ 
up) 9)4“>a.Y UM G39 jS dln Zmnha Y VU 
%s3J*3J Û ncê GU, ötj>-5) d ûmwêk ly 
eqa yê Şê yek) cç dê8 dê 
oe Jêlê s (las!) > elê „ê .Y Jl polê „e! 3U .\ 
nheh.bo (J „ı3li Î Az) .§  a-3Ji ele JU êv 
i Bê 
cotan ss Jl3\ÉÙ çeyê Ça 
„ikê «daw Ji>, ol ù 
Insensitive /rn'sensetıv/ adj ~4aA(s « REW 
NETE n 
Insensitivity /m,ysensa'tıvotı/ ıı [C] gêoaq) 
uç kiand 0J p95: 
al Le l> Jl lal 
çe ınêiko- U 
JUla y-4 
Jn eha 
uni ez sumê Ûso JAJ Sa 


Insensibiy adv 


Inseparable /ın'seprabl/ adj 


Insert /ın'sa:t/ v# 
Cejeola ùl pG4 xU aU 
erkê qlr +J>2ı 
o g45 alê çê ašl-aS AS ALS 
Ji Lj >kû gi» 

~ on advertisement in a newspaper «< ,g,\»\#ë 
(EH TA Fv 4l), 
ûme i De! J^ 
Insertlon /ın'sa: /n/ ı [U] ga fla oe U 
RAZ (oh Qo jS nê ê Ji lSo- a ge yUnn.-- 
c?WJ J>») 


~ a key in a lock 


Insget /ınset/ rı J ĞAÎ J go (yS AA cA p 
dog êlo ça kk ceyko Siya Ji lajî şkê4 


gU ASUHA LAŠU Z59 
an? Avda û eko Alı > jÎ 3ye ıqêye oma «good 
U 51 ..l 


Inside /tn'sard/ rı [C) J.J E sege gU ûrê „U.\ 


egely3) oA lu 
GlêlaJÎ ll obl .\ 

~ -out Ê) (j-5! joy U Y Jl yaS daa sêk 2R 

lS Ad gûl ŞAL IY ealekl yaya cm yê LÊ) þlyaê 
mn çel.) » n) sg lil! bl .Y „> ,2JU „laJI J 
JÎ alal (.J) .Y g._lall ce aJl si-» JJ --l» ıJ: ,b 


DEWI 
Lı adj egeyÛ gel4 Ol sege yU 
Jdê-lJJ es a Iê 
L adv ege gU 4) JA+-U 4J 
(EA êl, 
Ll prep egeglî gela ol 
dê lalî e jl 
Insidlous /ın'srdıos/ adj „Lê „la jj) c <Ski 
NEM 
d> olê „SU 
. Inslght /ınsaıt/ nı [GU] ` s8 jê) s853333 una 
[TEBA 
denê dJ lol LAI j al c „Jl 
Insiğnla /ın'sıgnı» npl 4J», ij Awe> cêza 


eehyze Hela cO LES (Ça lSU (e) 

(a, alLJ gl) AL êlê 
Insigniflcance /.ınsıg'nıfıkons/ rı [U] 
xıênsî Ça vêla Çı o ayn inka wAûz 

hatî ps ûaUz 
Insigniflcant /snsıgnıfrkont/ adj ê wl 
Wêy sU cA pek cpn5 serS xUJAS Ça 


Je» A5 


aa 


- JInsincere /,msın'sı(ry adj <> A> .--l JU 3JJ332 


gel gê Jik. 
jry J-l» / salonan 

alba xê / «l ya yê çê 
Insincerity /ınsın'seratı/ rı [U] j-J» «s3 j-Ja« 
cr Wadê Cy sO ı5 

e9) pas s§lü 


Inslncerely adv 


Inslnuate /ın'sınjteıt/ vı „Ak o jin cla4ê je g3 .\ 
lS sa (ŞÎA eh 94e (S4 j (şelal Y (eyaok) 


pê cê eha sqak Y (Azê) SÛ ooo lê Jê az suede -\ 


Inslnuatlon 
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Instalment 


c> 
Insinuatlon /ınsınju'eı /n/ rı (C.U] cŞUU 
qijan sue 45a g5 sûlaZ) X, cO J505) jg» 

rê t3 ı ya lan 
inslpid /ın'srpıd/ adj sê ge)ka ıgUÇe sas Cz 


_ 
diha 3 cašlU 4q$Jl pı no cA pab'l 
Inslst /ın'sıst/ vi, vı (ç a JA AxAlejo yp .\ 
ulê yaz kbk. 
~ on one's innocence/that one is innocenî 
JAk) (sh3r AX A1 gU Ço A5 / gU 4-4 3-5 
uşA51, 
cle a sııl i êhkz TY cç ê) le / ara ulê a 
He ~ s on being presenî. û gjaolaÜ )AA)e )g g~ 
Juar)Î (le ya, 4) 
insistence /m'sıstons/ ı [U] öj», cl J3) 
ci Arê cû Kla ce Sasan J 
EDAR N 
g44 Ag gı È 1J5 «454k 
gl kU Ga (2U) 
dejl? kı o a81» 
Aza LJ» 


Insistent adj 
~ requests 


Insolence /ımsalans/ ıı [U] „ê «s3, (glaaula 
cS UÇa sC culU il) um 45 
3al Zl .2»ü, 
insolent adj  Ç -**3» @-:7 cJAy4- < 
| WIR 
deme caên »QÎ 
insoluble /m'snljtbU/ adj  s l-+ «4z ,SU ö»», 
e gi yî A ck Anê (eka) gl ellê kaz gwll gî 
l4Û JU Jê A^ 
insolvent /ın'splvant rı, adj E2 ê gU 
Jk ûr 
J.ta solin 
lê uşanê Çü 
NÊ Mand Sar sûdeyê 
»ê- gl 
H^ 


Insomnla /ın'spmnıa/ n [U] 


lnsomuch /,ınsat'mat// adv ~ aslthaı 


è34>- guê ççeol) 


M) A», Ji „Ul J> 
ûl rw 
2ro çım sEnê$-kqa 
öz laz „yayi .u?k 
inspectlon /ın'spek /n/ ıı [C,U] ö! «J lC 
çıodğl3- st 5 j)h coeS5 
inspector /ın'spekta(ry/ rı [C] «53  L5& 
Jl> OH »- 
inspiratlon /,msp'eı /n/ rı [C,U] «_è, «.\ 


Inspect /ın'speku vı 


ey lole Tı ueemed lêda dela Y eW. 
Jêk a See lên 
1 Si Y plŞj N Saye mall oa spln IT gl >a 
ûl, + Si > Jê de 
inspire /ın'spate(ry vt çêy ê Jı eê -\ 
e 
pêk uman -\ 
S4 lala s> 
Jer Ani eee 
Go Jı cşeal iŞ TY 
eşle el e .Y 
Instability /ınsto'bılotı/ r: yê U cç) 
cen) ÛU jS Ü>-Û ce yiy 4Š )4n 
ûli ûy ahê (2l) plyalî „Î call pas „îr 
install /m'sto:l/ vı 
T (4u 4J J cel) alla c5 SE T Zal 4zeala 


~ sb with hope 


an ~ d poet 


serîla4ê Wêk /zlAnaea A 


NEO An We „> 
Jime çê lı ÎÛ5le) Sy TÛ) cik sema kula 
êz Ye Öü 


Installatlon /,ınst»'leı /n/ rı [C,U] 
cç SA SA (nane j) çO d3) )4-ala cO Üe yaS¬ 
öU» ola 
Wo en D j siyat3l gma la) a7 
Instalment /ın'sto:lmont/ rı [C] lb eevê)\ 
Bal esa ên û (se SA3ASARa xesiyê diê Al alûn 
AJL Zala „da.3 Y ŞUL paîs eçê çr «çe al Ro 


cşluOaêlê 


Instance : 
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instructive 


paying far a radio by monthly ~ s (gj, <\U 
Zaloki jol, 

curê diyî gd Êz da 

Instance /nstons/ ri «ala al yata; yl ûl Çê 


2alê, êê 

in the first ~ Qo Si Saeta (ŞÛ ej4 4j 
Jaُ sçol, çê ul 

fer ~ J5 np cî yel ji 
Sa, JJI J.-.- gle 

at the ~ of ceileadê çelan 0D (çul 4 4J 
eyal çar pw (û0) çiji (le + 

Û vi Sadi) eyalê paa ıene Al şeê 
Jin „Sh çı sta Ain ( yûey) $h 


Instant /tnstont adj 4-54 < g5 (342l, .\ 
ag8la iU (ê, bk saz 4) r 

uç ledl „eZll (2 jljl 2L JÎ N) Y çoyê „ke 
your letter of the 9h inst.  (şj\g« J öü«aS«al 
(alal pal cênê Ol sU (eylo la) IF j #lal ÊU A 
n ge 23) J< d A ra933 30,5 salaÜ 

Û » i g8) Go--z) .F ll 5Ji ^ &-k e53, 

qe Jx le .E lae (o ji „ale (<l 


in ~ need of help Aaaa çgînajlı A çt J2 33) 
ù al) Azle û» l> çj 

Û /ı [C] cao lal çS cz gî çelê 
Az yı cAlêol .\ 

this ~ Cer Aenea clanaîl5 ç4) LEZ 
Alisdll Ja j „ojl .Y 

the ~ (thaı) 4Š )4A 
J.J 

Inetantiy adv  (şu4-54 ûm dee jê ıi 
l _- A> 


Instantaneous /,rstan'ternısw adj 
„2! „ 4W Û and dê | 


er3 HAA 


Şop) «Jelê 

Instead /ın'sted/ adv ı504) sîl J cîm 
ç0 U pê se A 

Instep /ınstep/ rı ME 


«LAI jÎ paîll a>, 


Instigate /ınstgert/ vt  l9eo (ud zlasa cla 
Wu û şu3) kzng)laa 
co Jbfll (le Çan .uam 
alla calan Jêla çê Sji 
cel yeÃll Çe çem 
Instll /m'stıl/ vr (-ll-) (j 3) s2ckge» slakala 
ra qiya ıyaS-tlê 4J ki 4 Lûs3 ji4 
Lr uar ISE) çı yê uk 


~ a strike 


Instinet /ınstınkt/ ıı [C,U] FA şo 49- so!) 
êj ye A) RAS ê jeA se takê sEnêg ye 
3 laê „çolê Jes sê iyê 
instinctive /ın'stınktiv/ adj QE TR HEYV 
ûJ 
cê lal çê 
an ~ dread of fire û5 lS) i jî ûJ 
UJI ce (çhê û ê 
Institute /ınstıtju:t/  [C] al 4ala ÊLA 
ABŠaz) Lee 
hez: jê ıhq§Az 
Ü vî Q) DEHL EBED tûçeale Gêl 4adî/a 


(eee) êye geh :~n 

Instltutlon /.ınstı'tju: /n/ ıı (C,U] 
cl )4-al>.Y inja jS crtêmene ju2a p4g >> XY GÜ 
(VSLA ù call? „î na) Jes csl eyê 


sO) j )4ala .\ 


hı e> Ram: $a XY ûstılzz) el , cılole .Y 2kU) ._-.-l .\ 
Ana «(XA pse) 
Instruct /m'strakt/ vı ê lûAÎ , se Ae» 4jl, 
(S4 eo Ol 4l Y l859 
ûl la: „ln, «al, f >a: +elaz .\ 
Instructor »/ı [Cc] Aa), cz aU Ll zi 
plan «oeaêe 
Inetructlon /m'strak /n/ rı [C,U] o $ gê .\ 
(la j-S Se yi¬h AJ) .Y e gAmÎ gj Alp c9 yS Ce 44a 
tag lel, cê la ln O4 P3 jel LOWaU 4 
lJ) («Jl PER ûr) T swgdheî kumtadê spelaî JA 
ll? eî 
Inetructive /ın'straktıv/ adj lS cemê ja s3yek4 


êÃên cet 


instrument 
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Insurrection 


Instrument /ınstrument/ ' [C] PÊTT ATA) 
aJÎ slaÎ 
opftical ~ s  (ool, utensil) „» ye vg y'ê / yalê 
Gm ya j A) Ga lS kê A dwaS IY Û je (ss Y 
(5Ç sla ge)yn Jı <S SAS 
ãã... „ ãJÎ .Y (fool, utensil >, _,ü8) ã& ya, j „lÎ / ^î 
Amaka)l AU eksê) 5Î Aza, çakê TY 
Instrumental /,ınstru'mentl/ adj 4J c-+*j (M~) 


Û e çe lerÛ jk 
A1 sl GÎ le G e (ê. swll) A 
~ in (doing) sıh êaso «Ba j5 J3, 
li Û, ja çl, .Y i 
Instrumentallst rı [C] Os jl, 3e 


ıi... „JI JÎ le „le ..^Î 
insubordinate /,ıns»'bo:dınat/ adj 
US Ae cj ja4 cı glynS ln 

2 yara sue le 

Insubordination /,ıns»b»:dı'ncı /n/ ı [C,U] 

êyê ana sh An sy unŠ ê Aw cö gı çh 

2ye senê 
Insufferable /ın/safrabl/ adj vaya vı lal 4J 
û fu 

dama „Ua, 
eW serî kaaay54 çêw 
JU „ê 


«dê ko» (VE a 


Insufficient adj 


insular /ınsjule(ry adj 4ı çç dên gı hn cs WWÊ)93 


cey u6Êla yor ênî a cayêk û gêÜ j go cp yAila yab) 


Xbnê 5 LS 
2Î GITÎ Gez el ÛSO Î ıa je qlat dÎ Jm Her? 
„ic 

Insularity /ınsju'larotı/ rı [U] en nd1)33 

J45 le Gen AD 4i cy AaŠo) por xeş 2Rqeanz3 cSarAî yet 
2J je xû, xel) 


insulate /ınsjulen/ vr 5 %a&, jı) »y4%e»\.>~.\ 
c5 jan eyyoa J ÇŠiea o çayad yee US inNA-S 
ey45 (Seo çêl şokê ye4 QÎZ wê8 kûrsa 
Jin, XY ( yalll ıl JI Î „U SJI Jüsî la) J .\ 
J-aiz cala çê (HEŞTE) 


insulator zı 


NEY OU „l> 
il5 Je (3zl) 


Insulation /,ınsju'loı /n/ n» [U] coya yA8l9- 
öö $3 s- 
AJ lê Gol cJ Jê 
cul5aê “~~ O3 %1, 
CR Hêk 
„ûr .&W) 
eo rel y~, don ln ê 
(z5) 
Ci a$ Û lı Ak Zmae2 J5 3)48 cl yaka Û azêA 
lJ AS Î Îçle „êdl cSur î 557 (LaJl) 


Insult /ınsalt/ rı [C,U] 


Û vt fın'sali/ 


insuperable /ın'sju:prebl/ adj 


insupportable /,nso'pa:tobl/ adj C4 ««U! 54J 
G bi4 
Jaza: „Ua? 


Insurance /ın'/torons/ rı [U] o» # çelê 43.\ 
Wazi gê Y (êê Ol) J030 5)5) 
sall Ja. .Y (Gêl Î ê UJI 2>) „Ul .\ 


~ policy ^-r) 
CreaU had» 
insure /ın'/fua(r)/ v/ 2da eyala czoleo (Shan 
Cetella 
mh colê ça 


~ on's house againsı fire/one's life for € 30.000 
Gil) 4ev) / ZU çç)a (çaS AjU dJ UA Ane (Çan kilo 
Ah JÎAA Çer (ui 
Sill çG Gem A> de / qa el! X3 4l e le aşa 
dal 
Insurgent adj «lak yn „jê car aê li 
rö USmla- ı3 l 
AÛ co yata 
Û nı cuz lalAn y4 sazi ûl (sol4 
ö l-axl) cla: ça» 
Insurmountable /,rnso'mauntabl/ adj !»#U 
1a j4ne4z (5 J45 js Û c(5 3)42 
aãLe: jÎ açle „-lãdl „S^ 
Insurrection /,msoTek /n/ rı [C,U] 4J ö»» *l: 


Intensive 


ÖLAJAA jA ca ÎU c4 jea 
Azj L2) all le >r 
ö4 s> > ê 
eU co e) el- 


li ALS 4il p4aoo cA>-e eo çO j$ Ö\ 


intact /ın'takt/ adj 


Intake /ınteık/ rı 
Dl ef ey sele) ù lusy Y elaaa la «jU 

Yaa LJ WI Î JEL (a Jê az Amê Lûlae kur yaa L\ 

GeîmêlJl >ao ,Î lak 
Intangible /ın'tendsobVU adj pl jS Al mk 
A EZA (zo ja8 (eê gama) gla (çele) ole a45 
ûew 

AlÃ Ja ayê (rS uSe) gere ode uelaell AS) uEÎ 
Integral /ıntıgralU adj Ji,55'34 gla .\ 
Janî selen sr ARe sE--l Y 

GU qen ıt JS ete J 
Integrate /ıntıgreıt/ vı zlaesa GE e54 

- Dana 
Integration /ıntı'greı /n/ rı [U] yölaSO ç4 
êênrAzn yAŠS sO J yS nê xez 45 4 

&A3 herî 

ıhe ~ of immigranıs into the local communiıly 

öl pehila jsaAy j5 çi aslaSl 

calmall gamdll o» leJl ge? 
Integrity /m'tegrotı/ rı [U] se yjı4 ıl) A 
ÊD xura? cuzî N 

32l ALÎ Alk). 
uj ok (sal J çe j-l, 
RE 

ek JS IY (A lull Alk ê) 2 ol Aslî.) 
Intellect /ıntalekt/ rı [C,U] 


commercial ~ 


J^^ Ja sU yî 
Go el 303-3045) 
(> All Î ab lli Se) 2ã š all 
Intellectual /,ınto'lekt /u»l/ adj &a).\ 
4) (çae kê cem? TY ueS AA gî Aa e seS Û 
<UDOA 545 X5 
Jll „Sil jI JU sz AY kê kç Si 
Ll nı [C] Jk om serS Ûga ekê $45 
Sha Je j ûêkı çakê 


intelligence /ın'telıdıens/ rı [U] ren). 
Jiya .Y BU «salal334 (sU 
xan4 cs lUl) 
zl lala lê) AY dll yalî a eşill le sa3 WAV 
Cane 
JU sa) deja) „Š3 
Jie î3 
Intelligentsla /ın,telı'dsentsıa/ rı l2) r> 
Ge s»U) 
(gaz pm) cuîzJI zil» „Sill Jal 
intelligibility /ıntelıdso'bılatı/ rı [U] sÖ93J 


intelligent adj 


Dav <rnê 1 
Intelligible /ın'telıdsobU/ adj l> ^ k> 53U 

cle 7l eva 
gaê kala çûl qsa4ea 
o )U k3 

Ak LS 
İntense /ıntens/ adj 4> «%7 J) ( Ue aU). 
çı ê ciyî 

al» sazaê (25çall) .\ 


intend /ın'tend/ vf 


~ heat An peyê (na) Y 9) anê 
cA.Aê csl (Çe kêdl) Y su aê êl» 
intensely a4v eçê ê Wı eş kip gî Wı ceh 


ö Sl)» c55 gî 

3aza sun c3 şîn 

Intenslfication /ın,tensıfı'ket /n/ rı [C,U] 

OS plp)3 çSile^A s8 53-55î 

„o „o lazêl au» 
Intensify /ıntensıfaı/ vı, vi (pı, pp -fied) «e34 
John kçê ên 

uŞ kn sêkmê aê 
intensity /ın'tensatı/ rı [C,U] Derkê Wzk 

(lac çe lad) sas „A65 yiy 
Intensive /ın'tensıv/ adj _ ..i gî «> < »*o «s5, 
Î Gnas d» 


JA çya eêydê hezî 


Intent 


Interest 


~ study 23) ÈjJAê ê û jaj ey44 î 
35 ye ho 

Intent /ıntent adj ja-4l o» cı», (ella y5).\ 
ema» „j$ yı lû) didi) .\ 

~ on Jhwed) Co Jp pe (tla5) ÖY 
çıl pwas sl ple (ak.-JI) .Y 


Û zı [U] nada da Z2 del 


shooting wùh ~ to kill _ (şaš4ê sya çS gı4axa û 
E En 
Jill Az, UI çila, 
to all ~ s and purposes laz , 4l (l3 j€ ,& >4) 
Alê j .,eُll gl, di (ewl TEA) 
Intentlon /m'ten /n/ 7ı [C,U] 
gU si U km 


marda da ÇÛ pi J Or 


aJ Az cp jê 
Intentlonal /rn'ten /n»l/ adj 
û6) ean sarê Azan de dê 


4W YURT Êd 


> yêke «hafa 
Intentlonally a4v cuîerdŠ hı ( gîws 431 4Š Aş 
la da 
Inter /m's:(ry vî (*rr-) 2> gêa34 25j A s4 
Sl (çole sela 
Inter prefix ûl gi 4J ba ala (UL ù 4S f-54 
cŞe ena) A cç Salan 
gn AJ ANÊ ceyez sos êla 2590, 
Interact /,ıntor'akt/ vi A 0 ee la 
Jelê 
Interactlon /,mtarak /an/ ıı öo $ 4J8 
Jelis 
Intercede /rnto'si:d/ vi _ slS'«ê Jı 3al cs!ale 
4 jê çelê 
den J ehAn 
~ wiıh sb forlon behalf of sb else \$ 4I ,g«jl\ > 
J Sten 
PÎ cakê Jel ce «JJ da. i 
Intercessilon /,mte'se /n/ rı [C,U] sea lel, 


şÖina n jJU us ydÙ 


(Gîz j cet <J)ê Jd) da. gi sehêr As 
Intercept /ınto'sept/ vî xu jS AZSeo (ee ji kê 
n zz basa 

(çakê a sê) Je~ û in: solê adı wîl yı 
Interchange /,ıntot/emdy vr  Lavl5e», $0 .\ 
NE JU celdwnda XY Z9 ga ga ıl (e J.) 
cz (ê S64) 

Jl eê Îr ka del sial TOBA DA) Jols 
Dı /ıntot /emdy rı [C,U] cE)a (çlao4 Jê, "ju 
JJ ŞO ile dije ja 

JPÎ SS kuyê 2p ke alê Jo 


Intercontinental /,ınta,kontı'nentl/adj è4 
öee sn 
ıl, ûl > 
~ ballistic missiles Ji geekêsS ûî kê ya 
Û RYENDYN 
Intercourse /ıntoko:s rı [U] o Sdasla 


öyor êra ye ba j8 yayê è> Sşdionn 
Ele (ce Sê JÎ çulî) Jalê Jl) Jela? 
Interest /ıntrast/ rı [C,U] J25 :&4l.\ 
A, ekaal.\ 
taking a great ~ in sport _»)J*» 4 Ji gi S>-4\ 
A> ağeaêl IY Ol (çl Şa da Sêjaê T êılakl 


evî 
ıı deytdl e eyên Y zl JU laz lal sun 
Elo lee! 


His chief ~ sı are horse-rocing and football 

bulan ce yî qul J qê Sû mm û Ak pa3) 
csulaê Al Ê Êk 

Au colê ı4 pîl 3,5» Ja gU le jJ» o aS U ac) «) 
a matter of considerable ~ laê lı S8 
qil) çe yeğa4 0 alolaa 

laika ı3okaan .û 3 5 Azal y3 „al 
look after one's own ~ s (gt oljeè çsJê®3*ö)46 
e g49 ji ape Û Wêk surê 1 

do LîaêÛ Y çal spt~ cînan ı\ hea2JÎ anln» (ê 

e 


a loan at 6 per cenî ~ aa 4l mi) ù )J4 
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Intermission 


Çin» gênê 

AU & $š, cê 
Û vî. _ymêyh- Sê çgyolsaÜ daola g4 bı 
NECE IA 


ek ji „plkîn) î 
Can 1I ~ you in this question? 
tel AS aAl ji êêê 
Sp zadl lêv alla) „î! cl Sl 
Interested ad; 


ere UE 


DI Fani el i An o a je, U 
cêm 339 Jj4 )kS 
ALÎ qilpo 3 Amakê ûi ae ke. Îlkê 
Interesting ad; 


n n Û 


yrcaannÊ 


Interfere /,nte'fro(ry vi  4léu ~e» (ûlaS) .\ 
ÇA kake êk ka (SS (alal) 
laaê e gê Zo Alozî 

Aali emêz Dl cz ^ ù p yê cl) Jian (Gal!) .\ 
~ wilh 4Jj siqa (çêll yazı «So» Çç7-n4A yA; . 
ê aSo 

k^ ci» laz, sue paa 
allowing pleasure to ~ wilh duty  »_g y-n «Š& 
Za AŞ "dale 8f JaŠ a) Gulakê çalê 

wel jJi ê Jêazll azi n 
Interference /,ınto'frarans/ ıı [U] Ge seen 
demez LÎSE URIS A sil Ac jê kewê Çi 
öa, $ JJ öla4 

uêzyê? Jêla? Ja 
(Sol sî seê 

„WÎ 
in the ~ (lle gU) LulL gi (eyle 4J daa? y4 
crttê su lnea cl 8 mk alê mul 

(ûi ye yal) 2U Ako) kus Jr Û JÎ epê call oyûê çi 

(Skman qi nz) Ja-3 CJ. ya 
ÈSU jS Gên ûladlu 

url JJ „i 
Interlor /ın'ısrro(ry adj «*,»»l Û «dd sael 
cueS ap u lezks r ML, yU êl Ul Y jdU 


Interlm /ıntarım/ rı 


an ~ report 


(Giha) 
sele slêla se TY OU) Jêla ê su TY lêlê 
(Geiel Se) 

A> gU LT OS ku yê Û A24 sege yUd.\ 


Û ıı [C] 
(lao 4J ga) ön jê aU 
ALA GUY sumê ce lê lal sell LJêIaJÎ A 
(edl ç# ê3.aJl) 
Interject /mto'diekt vr çanê Ça AA ê 
(Sud ûk 
ebU, erê 
Interjectlon /,ınto'dsek /n/ ı [C) jê ùl) 
haa indeedî Çe çûle) gı jA» g5) ıi yaŠ ê 
) ` (ls Oh! laè\ Good! 
lo>-> Good! 'Îs indeed! jJ) alJö J > „xa? û2?_e 
(til Oh! 
Interlock /,ınta'lpk/ vı, vi 
ui ANS Aq sud Uo j8 kS yAd Uo j8 
Interloper /ıntaleupa(ry/ rı «J diliate Aka 
Cj? (çên yığan Bûyî a ila 5 jên SS Jl5 
Zal) ÛU Alakî' „ al çj A-i perda cahê „JiÃkka 
Interlude /ınt»lu:d/ rı [C] 
(ey63 ÇA a lu4er çS Olj TÛ Ld (3 o8 
MAÊ ŞI (êka êl şöi J 
êt eat 3 êma „jl | ced .Y Az l zl LALo U û ji .\ 
ete yat 
Intermedilary /,ıntomi:dıorı/ rı (pl -ries) «5 
com U (la yı jî j AJ ja5 (si yU) 
Gûlê yl çê) Jı, 
Intermediate /,mta'mi:drot adj  ..s-J»»U vç,F35 
cd U LE Ge çelî ol yê) 2~ jıyU cj yS 
(Çe al ÇO; Î Ka) dijl i gU eye 
Interminable /m'ta:mmabl/ adj «aU Ue 
Ö4 lêH ja Alek 
JJI J yek JS Jales im 
Intermisslon /.ınts'mı /n/ n [C] A Olj 
ur3 kl sedê 
Az) êê 


berêyè o A$a 


alan ueêA ûe a | 


Intermittent 
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Interval 


Intermittent /ınto'mrtnt adj 4) C4) Pe 2a 
ek, 
aya cü 


Akrea cûlS'so (çêw cên Ae 


~ fever 


Intern /m'ta:n/ vı 
şêl gî 4J lo)-ê 55 4J cs vuW ö^3J> GZuSa )hann 


C51 e (ye) (Okan 

saye) „kêl SUke Lê las Jîza; (25s) Jîna ım 
Internment rı [U)  JIŠa> 54 o> 5 „S> 
G4 rêt) eba (aa 

czmll „WÎ AU, , Jize) 


internal /ın'a:nl/ adj (Şen 4T ZeyU 
cdlma AŠU Gyan a gAÎ gg ççegeglU sula kra 
cz ê cal p$ pey cikê) yv Ça yêdU 
XY OS 23J) yel Î o> Şêll glase Y el lê». 
GI seh O ce gerê 


~ evidence A> sê ln 
Azê Zu 

Internally adv e7 JU 
(ERB 

international /ınıane/fal/ adj 3U. J4 eo 

(a Adan 
ulê aê 

Internatlonaliy a4v Gêlae Ci 
Û,» 

Interplay /ıntopleı/ ı [U] SJ, Ll «J5 

ö5 Jî jü 
Jk» Jelê Î „-k 

Interpolate /ın'ta:palcıt/ vr YOKDOY TY 


Wê Çê çş e Èdşeylal) QADA A) 

a dn e e r Pe 
Interpolatlon /mas»:paleı /n/ rı [CU] «4è» 
è> ù 

ek ad 
Interpose /,ınto'pouz/ vı, vi Gê .\ 
a cş4-3 J (A44) ARTA J4 WERTEYA 
gU lW-4 (p> 54 (UY G4 

vr Jile-, «p> SJ) elli, .Y (eyê çle) Gê ak Jian A. 


czl Jin5 som dam ji 


Interpret /ın'ta:prıt/ vı, vi DEHL OA wê32 A 
Ya OY Fe yşa45lo3a5 ÛY (.M 4) y9 224),) 
eza YF Jok î çirên cla) 


Interpreter ıı [C) %0ê» Çe A meê e9 J63 


aS ê), 

p24 kadî e2 ^ 

interpretatlon /ın,ta:prı'teı /n/ « [C,U] 

öa ,$!, e> 4 EMEK #Yy 

Azo gi hız j Jı zU senê 
İnterrogate /ın'terogert/ v ea usul» 
J299 

dilat- Pê 
Interrogation /ın,era'geı /n/ ı [C,U] Oil j> 
Jl Hêe „n4 

dUz- | saz) mz) 
interrogative /,ınterogotıv/ adj (ezê) 


cç oAŠne ji cS olo ıs) yelê csl zı 

plek-^Jl (2-5) 

sÇê ùl söz) 
AE 


Interrupt /,nto'rapt/ vı, vi 


ö3 Jon: set .\ 
trajfic ~ ed by floods gg gila + gej jan 
(e 5-U 4J) (ç a4ê Ça Tê g3a45 DA 
(çOSJI „j) çl .t Js-Jl s-..- Jlae» J», 
Interruptlon /,ınta'rap/ı/ ıı [C,U] eva. r 
„dU co ça 4-ê ù25jK- 
"g5 ıablû „5l ze) ,Ašk| 
intersect /,rmto'sekt/ vı, vi 
eo 55 A (IAA) ,Y CyAJASo cO neo J554 
i seb lîz (J ,lakJl) .Y çhê, „laê; .\ 
Intersectlon /,ınta'sek /n/ n [C,U]  .» 54+ J 
can5 n S0 söl yaşa 
dub id» + pleldi p1k (Alk). 
intersperse /^ınto'spa:s/ vw CC çeySk Yad >4 
rê EYI sey45 so 
dia j ka êl 


TOYO ula G4ê .\ 


Interval /ıntovl/  [C] Ju cegêi) ya sêl A 
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intolerantiy 


J4ê U se leT 
Az sûz j XY Ap ma ga a A>l p-) gı) JU .\ 
j (hê ,Î Gez ce) 

at ~ s (J-l 04 pgpo ö5) J45 cal?» 
PÎJ ce cet 


Intervene /Anto'vi:n/ vi (VEYE - êg 32330) .\ 
An > QILLAS) Y za SU eme l5 AA 
KASA çê (25) yv Sê sua0 (5S0) (lj ê 
egle ya Olj Azı pa$ aî vanî 
J>. (anê)) .Y Jı. < „Jl3 (A&la»>3l .. , ll) .\ 
eî i cet qûz «Jl (çejll) Y Jaz yı sGgl; ê) 
Intervention /ınta'ven /n/ ıı [C,U] ETA 
ù aelaSO cerê ûî 
Ji «ba. î Ja 
Intervlew /ıntevju:/ rı [C] seraARa >» 
cs Ae Û A) 0a yS JL Aqo cet dê4a cûa SA a 
eV. ARHAR A) 
(Çûm gı Rolê) ûû, 
Û vr Gell bı oA aaUğja) dafa Sa çi aaS yl» 
(çekê xum) çe Az cs mı Jii 
Intestate /ın'testert/ adj ca j9 S4 Ame 
GI kewe  (Ş8g4llya g9 ya (WJê~AS) 
Aya a DJ ya ol ùpo GOL (ahê) çe ye ê 
Intestine /ın'testın/ ıı [C] «4JJ j, (l>j5 (*4) 
2oöj sêlê O54 9j 
«lazl as (Gole gardl 24-e ê) 
Intlmacy /ıntımesi/ rı (p! -cies) YE ER 
LSS Şa (yA AD lê jS Y kan (gle j4 sum 3453 3- 
(JA) ~w~eo goê5a0) 2e3 
2.e lal) AVÎ le Jar Je JY sade 286 aya LAWÎ J 
| (Še GUI Î 
Ferde n Ce 
dej seet ıi 
cr leî 4 i çşoz» 
sep „Bol 
Grî het Û Y AzAA (ZA Wı (çhi®4 
ce Wek5 


'intimate /ıntımat/ adj 
~ friends 
OR ~ terms 


err yn 2z çakê Y (ga) ab, Ae le 


~ details of one's life î herkS gn4i e5 3535 
AlakAJÎ Iy-ÎI Jevlîr 

dibn y4 yê cêt 8 ja 

Pen 2Î çoy aê le 
Zey lo ka SALA k54 la fU 
zara DASn 

cn lu Île dime la 
û04 cêan Ji W« 

zîl; „ela; 
sa4a Ss) 
öULaAf, 


Intimately adv 


2intimate vı 


~ one's approval 
Intimatlon /,ıntı'meı /n/ ıı [C,U] 


ùe) qı aî 
intlmidate /rn'tımıdert/ vr z2 jo kO3 jjè3 
mê 8t3 
eyê dat ç#lê emd 234 JÎ sı 
Intlmidation zı [U] bo jS Abe jêA cO.5U j 
„n nl», 
Into /mto; 'ıntu:/ prep (J p>) gogê «jı cal j 
aS al ji çı3yi 
Zûzued) JÎ Jê ar kı La (280) u sl Gê A 
Let's go the garden. (çluc4i- ùl, j9) geja.Y 
(m2 J5) J >: :ê.f 
He got himself ~ serious ırouble. A_> 
„Are j of 
berl e ko ê 4-ê qê „i 
Intolerable /ın'tpolarabl/ adj 
Ji,54 J gê cJl „5< & ya 


cukul yeka U 


GU 

Intolerabiy adv cêko) yaka Ûû çul yeka l 
Jew JS 

Intolerance in'tolarons/ rı [U] Jl yeka Û. 


jj 5C 4Š yA sg l yanê cç Seo Y 
s_na3 Y Ji.-Î eve 
Intolerant /ın'tolaront/ adj a o5€ 
J yem çS cql yl Ça cJ l5l yendî êy a plr ûr 
damê) J.lê axze 
Intolerantiy adv ç5! sang Ame U cake) î 
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Intruder 


Intonation /,rnto'neı /n/ ıı [U] «jê jin AR nw 
G45 jo O dll ja ÇIUSA) Šeo çeıyêio e~ ok 
ege)l aU 4 ùj pê 

pel yê sp'J-SJ aze a. lko) ,Î cı yal gür J (2zl) 
çûle» GU f ome 
Gel me xz$ğlgUü 


Intone /ın'toun/ vı, vi 


Jî zı sekn seê n 
Intoxilcanît /ın'tpoksıkont/ adj, rı [C] 
Grê jê haz Q jAA sZmeda k§k» 

Jm solê 
ç4 LT Wkê eka A 
Wu ê jn cis a0a 

Êh TA 
elokan î4 4a eê pê 

UH A aslê 
Intoxlcatlon /m,toksr'ker /n/ " [U] CC «ê o4 
ûrê Qê dkan RAA Muerka 

edê Ê Se „SJi 2Jl- , AJ 3 A 
Intranslgence /ın'trensıdsans/ ıı [U] «Ge, J45 
4, şahaS, 

LÃ.>lo “(siye çê) ka 
AS) U de Aas 
A ıê ûe 
cç J yAŠ 4 Açînaš 


W J45 Qaza dê 
Intoxicate /ın'toksıkeıt/ vr 


~ d byijwuùh successş 


Intransigent adj 
Intraneitive /ın'tzznsatıv/ adj 


pl saate gê (Jaš) (es) 
Intrepid /ın'trepıd/ adj QEMERA egle JjU co a 


J4i 
plak 
Intricacy /ıntrıkası/ rı [C,U] (pl -cies) sj jJU 


gf 

eha? „n, yo. gl 2ine («_yê) 
e jU (çuye cO jjU 

JeJl „uz cudane 
Intrigue hn'tri:g/ rı IC) vt (ş3i» jın Jl» J 
OW Sk su GH A4 ê 

A ya hal ,ê APA gla 3Se Azn5 


Intrlcate /mtrıket/ adj 


Divî lûla ka SS xS'A J cû rÊ4 ONA 


ga Sa el, 
~ wifh A against B surr ea ö%Ju laS'4 J$ 4 
Ji 5o45 çS)» A l~>.»» 

Oê 4.5 olê ga „al 
Intrinsic /ın'trmsık/ adj 2me) (baş cêye) 


(Sulo Ê aî AŞÊ XSOAA g9 cS bk k§ pêk yîn yên 
suce l sudê sûz yaye ALÎ LAdal L> (paîll Lzlall) 


J> 
Introduce /,ıntr>'dju:s/ vr ze êHASŠAR 
fer oa 4 ûm 

ean 
~ a Bill before Parliamenı Ja lûl e)3 


J iayenS n gı Ol (Sea alyak Y OU n geolyuaîlê 4î 
Gûr T (se/l3y%9 Sûrî H4 çê yr Ût2(e 039333442 
G23)d po; coge yUÜ 4i ş gor 4 (pyd 
û a Az lk Jê na al ayîz YOU Ûlê pok un 
ci anı ıybÎ Jl Lak pake Y ulê gla sı sê jaz sula?! 
galı cên 4 Ê Î, 
Introductlon /,mıtredak/u/ rı [CU] ù sî 
Ue j4 cela jea cê lA U 5 AkS so¬ 


aus Ağa” Pe „J») 


Introductory /.mırs'dakterı/ adj Lu Ue 4n 
Û4 

car ll sêwî 
Introspectlon /,mtro'spek /n/ rı [U] Û aia 


(el gute) 4A y za Ji DJ! nS grSehn 
(Geli elê) se lû j ıi ahêjl arê laz.) 


introespective adj Xdo4qea92 suSk Ö0 
Jl> alê 

uz lê). il! 
Introvert /ıntrava:t/ rı [C] co%nAù j8 „G48 )n 
(exirovert / ,ş«S e535) 

texîrovert \q..S ,) „ji jlal aka 
Intrude /ın'tru:d/ vt, vi Jıhwe AêjD j 3adaaû > 


Un (E (pê HRS Çı (DEN yê) Amea cî cerkîî 
1oo çya (KO) Ji az ıayek lê A-hi emê 
Intruder ã (cC) jê AA cey Ani 7 
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Inventor 


Jile, Sê 
Intruslon /ın'tru:3n/ rı [C,U] öU DA ê > 
Oa Sl jê cS enk-Š (o34 (n SJ SeAln ûmr5 
Bka „Î çêl oya JaÞall Jîke Jê 
intultlon /mtju'ı /n/ n [C,U] «>¬ >44 ss a$ 
Û JH M95 4w 
Ã§k kor) 
ÇrŠöo) 5û Za «AMn) 
AqınJk Jyan serd 
deê dila cle» „l> 
ö peê lo yUYaS 5«SES 
JeeJl zê Ji> 
Aj4 l1 la JU j4 
al lll çe J--~ o yake 
Inundatlon /,ınAn'der /n/ rı [C,U] „6% „JU, 
ölJuê§ 
öU „Þ oU .JJ-- 


ZalaReQÎ, Û Kend egal AŠ Aj 


Intultive /m'ju:ıtıv/ adj 
inundate /ınandert/ v: 
~ d fields 


~ d wifh requests 


İnure /ı'njno(ry vr 
raê lê 3yk 
Invade /ın'vetd/ vr kas 4SÛ'sö (g3 melo J 
AA îê (wn eê jêk) CY ZH „Ala 
sani çe YD Çê y~mî LSA çîl» 
H455. 4j jhuel j 4u.r4.............: 
Am serı Gel ewl) JY ke (aze ok 
erê çen sêl çom 


~ sb's rights ûr çêy LSA y> êU 
43ê» le (çuzn 

Invader » [(c] AS pö Lö Baa yi ı «5 „553 
Jine VU 


'invalid /ınvalıd/ adj, n [C] «> 5,y45 JJ4; salaso je» 
J-4 vel Aj êr ^*^ Û dee 
lali sÎ a, AU Çel> jÎ çl «>l „a a (a-Jl) 


an ~ diet A-4 A 34s Û (gaê) 
ur anl) 2o GIl> j 

an ~ chair 0Sn ya Ja gî 
cs -aãJi Î š zall - f 

HL vii GRAW (çA5 e8 wı çejî 


As AšÎ çye cm (A-o) 


He was ~ ed home. Û şen AÎ eynê y3-43 EŞA 
GE OE EDE CEY 

ale jl oJ çbıJi JI ela Aaêll oè çı 
2invalld /m'vzlıd/ adj CC gî g45 05'4) «i ,Sla> 


Jl5» jJ4& ıl gU &22 u 4Š SE 

J nêw (çU sê p^ „Jil 
invalldate /ın'valıdeıt/ vr ce yal2ko gev]4A 
Ci ea 
Invalldation /ın,valı'dcı /n/ rı [C,U]  «ö.5L5 #j4a 
0a $ Jay n xO» êl 

«lJI ,JÜu) 
Invaluable /ın'vzljuobl/ adj ğ y4 ,j)) Ul» 
lola 

All Jele cote Jai 
invarlable /ın'vearıabl/ adj û54. 


Jk „aê 
PE EL 

Invariabiy adv çol sayfa sol, ê ûe 
zî ùJh 

invaslon /ın'veı3n/ ıı [C,U] Gg4enŠo ji Ù? yh 


0o XS po co» X% 8J3 Cma 


pI) s35 selaze) ê 


Invective /ın'vektıv/ rı [U] 415 g~ cola >-> 
Oy UÜ O Sl 

AU GLK, lal ç3 la 
Inveigh /ın'veı/ vi ~ against dU 3 ê jih 
Jer ABÛ A 


wea45n seylê Jam win pelê 
Inveigle /ın'vergU vt  Jl»4 cs» ê NATÊ 
ka şehê des)ka)) <) 5> Jalê 

eşke düzalaJU) çê; 
Invent /ın'vent/ vf Sa şe OA kZMeola.\ 
Cela nia la c(ailan 4j xe) mnn çan î 

GIN (Dûk LAyal) Gil Y goz JR HEM 
inventor »: [C] JA ma go cAZAÎa 


Berdê Zin 


Invention 


Invisibility 


inventlon /ın'ven f/n/ rı [C,U) 
ölzalo p0» Kz g3 (çU cO» ,8 

JIKaÎ GI le sa8 Sr Kz piê 
Inventive /ın'ventıv/ adj ölzal» j Û #4 

JISanI le $u ê 
IS paa ARAN (ê ja 

> «gke Jis 
Inventory /ınventrı/ ıı [C,U] (pl -ries) -- 
0ol le) cl kadî êlo Ok lı a l~ U34 3j jeu 


a aa sölzala 


an ~ mind 


ae DL na 2l 

Inverse /ın'va:s/ adj bi eê ...sly^Ö na ê2 
gê Ç. 

cz yA c5 hek jA 

call yaz csl ^8 jka 


in ~ proportionİratio 


Inversion /ın'va: /n/ [U] 
û gall ÇÊ ÎAA ca cO Ji yf je yg cû pa3ê 

| ueSe wl 
Invert /m'va:t/ vr (şalpaoa cç jÜ ceyaz Xa cA 
GAÊ jey (ê 

u-Saz selîz 
gD)0U qe )Bn Jê n 2 3n54- 

û lll Î A,lSJI i „US kele 
Invertebrate /m'va:tıbreıt/ adj 


~ ed commas 


O EDA 
e.3 ûs cSê yan 
3a ia (lea) UY 
Û rı [Cc] san ın cle)ê 
uç lii ûl „> 
Inveast /m'vest/ vı, vi REY HERA 
Wu Ol ya (do yel) sehê êa Wê çı) ê 
(JJI) ûib gı t~. 
~ in siyê jiëhêla Y (Aho g~ (gil) ) Sadî 
cşvê „U E (SU G2 janaa erêya?9) Çeerlgeê Jan ê 
c2zlaka (çolekê zzloeo 
gî) Jê LSz TY (de ajj aia, zt) çu î 
Jr len sola, „E (ûla LJU LAL, 


investor n [[e.) (Le ayê çêyh a4893 
elend 
Investigate /ın'vestıgert vr ESA ko 


eya) jS i çç u) 
ÈŞ pêz nîma sl Jîne 


Investigator »ı (C] egegekyî ALS 
el jine 
Investigatlon /ın,vestr'geı /n/ 5 [C,U] „S5 


lo ji cO a perl yÛ4 coge eh jî öln8) eyêz jSj) 
(Şê sên s3eÃxî 
Investiture /ın'vestıt/(ry rı [C) +4» a\-l/ 
4l lı ja dJ 
Aza al q~aıa Alî 
lnvestment /ın'vestmont/ rı [C] Lan r 
epelt6 kj ê Daey al ulayî ûs uh OMA yA 
tema gi sib ye JU .JIsel ûdê yp lz-) 
a goodlbad ~ sel yê / jl is4 
#52. / Je J-l 
Inveterate /ın'vetorot/ adj (Gy) > 4:54) 
col /elaa4 v geşeê9 c gU p19 ez 
2ê), LALe Î («Il aþ zali 2»lu) 
Invidious /ın'vıdıes/ adj ûiçlagê, J0»ge Xã 
uaJi Î „lU a 


~ distinctions 4-5 J3, 3323 c5 16833 
û lû-all 3 ê» 3J € 
. Invigilate /ın'vıdsılerv vi za (zal 


(ayna ,Su3U 4J )5'saz »>) 
(Glezaُl ê All) „3l. 

(„uo S iU 4) sol» 
(les i) „30, 

invigorate /ın'vıgarert/ vr l5'4ê Jjj l> se yaz aaê 


Invigilator nı [cC] 


Invincilble /ın'vmsabl/ adj + j»4 eyê ks n)4 U 
ezê êh 
(SR dêeea cala zol 
(SS Û JA 
diçi sûjyaa 
inviolate /,ın'varolotU adj „SU Jl saa Cma 
sy zo alozak 
Ãa jp pÖ sû yas xlqzanl 
invisibility /ın,vrza'brlotı/ rı [U]  ç~êe4 «gulak 


Invlolable /ın'varalebl/ adj 


iron 


Invisible 533 
dl sell ouî 
Invisible /ın'vızabl/ adj J14 „>U 
n5 yan ye segê 


Invitation /ınvı'teı/n/ nı [C,U] «SL (4ı U4) 
Oo j$ sz yeeo Oa € „SU („aAaU l çù! y>) 
(uz zli> Î 22J, JI) 3ye» (sU) 
Invlte /ın'vaıt/ (6l e) S4 K8 
U ASAN Jı kc AKU GUZA) su1l5o0 e».f 
CehêSî Wi (ela ezılok ila Y (s> 3a8) cr3 
pand ye am derkel îl) ıl qır EY (Î2) ye 
Cin we den, cum (4,8) 
J! . GÎDAN eJila 
salû» ke 
Invocatlon /,ınvoe'ker /n/ rı [C,U] a «ail 
Jiar) J--7 sele» 
Involce /ınvoıs/ vı, rı [C) Gelyê j A >) 
Anci elU yU 
~ sb for sih (Se jl $) (s ö5 %J3ş3y933 „S27 
(cl j zê) Lak» 3,50 J~ 
do yê) 4lJ e gazi ole». 


Inviting adj 


Invoke /ın'vavk/ vı 
(Şola ka ı4Je pa8 la eo T SAN yî ka jl (çl pla ((ClAsea 
Gê JARA) clSwWê (ç jAŠN koa çela UY u5 ea) 
Gı l> 
all Jn Y çu lll /amz., “(Aali L@l) JI Je .\ 
(el Alan pp) (enka samî PY a2 
Involuntary /ın'volentrı/ adj em 34i j> 
e4 j-4) 
„#AU çoli Y 
lnvolve /ın'vblv/ vt (^528) &îWêşesa «2zl aa 3 gi .\ 
Gm cêt Mêmê doje 
(25-4) Çê qı bay.) 
~ d in debt/ecrime çey J? gi ceye)anê ji) 8 yAS 
zool (çl plo eyaz 6e (Sêla Ye ye yal UW 
erdêîn alla, Y As zo çm) Jeo gian / cın2l! Sj Gulê 
un 
Plans that ~ further expendiıure sola 
Cı mı (ŞI kO cemaAê OS e)3 n 
u GãzJÎ Ça J jÎ lle cal > Az / Jala> 


PEND ern 
cle dl kêne ulae 
Invulnerable /ın'valnrabl/ adj 


Involved adj 


ll 4 4a 
Jljl f4 ezal 
4 a raj) UJ ,_ haz, „ê“ 

AA gu gl şh (YE. EAT A 
ege gU csl ce geyÛ eu .Y 

Jê lAJÎ es Ama, cJ JI J~ .Y lêlo sudel 
Inwardiy adv (guyê xeêA® sur bî > A#-Ga) 


Inward /mwed/ adj 


LI> a cê 
Inward(8) adv kççoudê pê segeglê gela sege yUÜğ 
„la 
ûU JI JI eo al ul 
lodine /aı»di:n/ rı [U] NEM Teyê 
>Ji 
lollta /ar'outa/ n [C] (pi ~ s) Èên çAji Ul 
urlÜ pe ç94manî 
Adil yJ Ayan Î ce e-lJl S3 JI :È «ÎI 
not an ~ of truth Wr ÇeA& rl ma45 
Aûîzedi a iê + 


IQU /ar sg ju:/ n (- J owe you) «e5 cyl)aw4ê cê 
edazd) (Şên Cenî e öU ol» j4 


ûISJI Gi j> Ãl1 sûz Jarê cı Sil zel 23)» call cıaa ûU) 


lr- /ır/ prefix ami (sU aS: AL 
Û „ê leka» 2al 

Irascible /ı'res»bl/ adj J» 4j ê» 
gi 3> sê 

Irate /aı'rert/ adj ad gla , 
kas U kk „~ê 


Iris /aıorıs/ ıı [(C] dar ne d ,#.v Jl> çç;.\ 
ıl gl ce 3A sur Gês) T Au ll soyal A325 J\ 
Irk /a:k/ vt Wa ççeolza / „ua 
Ên elm ça$ Sa e. 
ol ulê QA 
J6 (eye /,\») 
Gêlê sma 
3JJ5 :öÜ \ 


lt ~ s me to... 


Irksome adj 


Iron /aıon/ rı [C,U] 


Ironmonger 534 


Irreversible 


3 uu». 
bla asa UU AS 
eqe gej jê AA cake yaz 
lI c3 J) ezl- Çl» Ji a azJl, „ s2İ 
rule with an ~ hand/a rod of ~ 


Šırike while the ~ is hot 


cepe Ê êwe349 
Wa eley lnê 3)4 
hh oe a pra 
a man of ~  ç yalê X (esa çt) GelAJaS ol: 
gê ly k~ ga3 o~~Ü 4W) 
ûm At yazı 3DÎ Y (A_>. JI i A) (ÎI „J-> J», 
gl ySa hol az asJl 
too many ~ s in the fire 4) Ja5) yj o ö'X J34 
Jine cemê) uz jS (PL) kê JA 
J~ sayê (PL) XY a>), çl ê ice cile, 2» ) Jal- 


Jê! 

LI vf Su yyi iS Ak> Sê gg 
SL DI ~~ su 

'lronmonger r ön LJ4 a J5 (çokê3 ê 


ayazdî ça ûe yas Cil pl aU 
Ironmongery r: (C,U] U J Ja» JaS Ol 
Jj5 Smeaaê 

Azo co Ro yad) çıl „Û sl 
ironle(al) /aı'rnı(kiy adj 
este? ç§ey4î (S40) y49y5 2Î h5 g~ 

çêll AU Sê 
lIrony 7/araranı/ rı [C,U] (p/ -nies) êm çazlUê \ 
aylaila Çê kêrêê ye cla y5 Ça «lf 


Anê jj LI Had 


eSe dı \ 
ıhe ~ of fate öz 5S go gja lo aadU xy 
Ja û -Y 
one of life's ironies gg )\» _\S«JÉ 4 Sa 
lk) 


3lJ / lašÎb GU A- ça»Î 
irrational /ı're /»nl/ adj tûrê jA a sO êU 
Xın)ê cs ayê S2ê 

cgi"ÃR#'j sAhsa yê 
Irreconcilable /ı,rekon'sarlobl/ adj «j> a» »* 
lar Lu ê (a sŠãaa Lê) j8 ê yad lê) 


(lsşz) de gr lw 


Irregular /ı'regjulo(rY adj „_#\-UU « ,yaS4 U, 
el cape þa (kel 4 Ja cl] y6 ıa can s4 jS'U 
sl çil Gil L-l ê selîme kê 
Irregularity /ı.regju'kerotı/ rı [CU] ala» «JJj ,ë 
5 R4 Sê „Sl 
çne JÎ (a> .Ay3 y4), azi pas 
Irrelevant /ı'relovant/ adj 4ı dı cp (S0 9^4; 
mee gı AÛ sçç De za ça vAS AS Aqk 
Erê adJk Je» jê 
irreparable /ı'reparobl/ adj s.464» ,SS l> 4Jl-4: 
a>>Le) > 3aza 
Û KO 
Jl5z5e jand 
2z, pî yl aJla2-Î aze 
irreproachable /ırrzıstobU/ adj 5) a84 
ade Lên sad s¬s^l 
Irresistible /ırı'zıstebl/ adj DUYA di aev 
^*5 l qina (lae) al uk cs f ana k> 
3G (JU) e» 
Irrespective /,ırı'spektıv/ adj . 554, «> 
-loblaö RR 


irreplaceable /ıripleisobU/ adj 


~ of 
û? JJi G a 
irresponsibility /ırısponso'bılotı/ rı [U) aa 
cer ja6 (ly x3) 4ı ö3j54 
Al --Jl ) ya2)l bı9 
Irresponsibile /ırı'sppnsobl/ adj ûr 4n Û A).\ 
CS Û ız j) pêš Ge ja4 HT pu aA5ak6 (mê joj 
LE AD a del yazi le Jo sê Laz (Jl Ae lu) 
el Jo > 
Irreverence /ı'revorons/ ıı [U] cs jö serî Hu r 
NOYO A5 kêl, 
JJi ee 
"lt 38Û ûk 
kêjê 
elek el „Aye sê êy 
Irreversible /,ırı'va:sebl/ adj lo GU 


Irreverent /ı'revaronı adj 


irrevocable 535 


Isthmus 


J54 e) ce gl ya#a .Y ego gak k24 yê5) 


Sa, Î Ji W.Y call Se „Î »;WJI „S« Y.\ 


irrevocable /ı'revokobU adj ua 5la(z „ef 
Jl JjAa a „awê ce yê2 tabe gÈJAA 

+ jW) la zê 
İrrigate /ırıgeıt/ vr 


ölayÜ j Gule mg Qed jd9 Y 


ooo SÛ szloea sÛ. 


Sul) Az j 3 yal eê TY Çê waz 
Irrigation /ırr'geı/n/ n (U)  öluêU Lêl» U j> 
ö?7 ss n>0 
(eded 
Ma J)3 seg zî sê plkaga) 
4ji 
ıs 0Î Je- ~a! ,Î J&êÎÎ 
Irritant /ırıtonu adj gera l> söz $ al» 
Cef in (e) 
Wu gelyê Lw a. 


irritable /rrıtobl/ adj 


Irritate /ırıtcıv vr 
Wa çulz R4 QR )oaa4(3--2) f 
Û as j 2> êz xÛ alodl) go HY qeje Hisê, .\ 
Irritation /rrrteı/n/ ı [C,U] ê S3554 l> 
cmtta 0 sêra ıe yA) j$ sê JU pp cejn gj ê Sl 
dÊ DAMÊ 
4Sı (be) (ji4 
(be Ja!) 
islam /ız'lu:m/ rı e~ v> e~ HE e 
Ge W-Ãl JJI LAI „all A-A 
Islamic /ız'lzmık/ adj - 
uAy-) 
Aj pp3 Azxaci 4Š j 339 


İs /ız/ 


Island /ılend/ ıı |C] 
3, U Êê r cela ege? WAA AS 
Gila eî (bl: 4 „SJ re) Ah sê ên)» 


lslander zı (C] örH4Š3y39 
J»l „S- O) aso») 

Isle /aıl/ dio gU (çu opa» 
pe AZÎ ê lJ) 3n» 

the Brrtish I ~ s ÛRT DE EYA 
ã_l, „JI Ji 

Isn't /ıznt/ Ge) çS ı4 


(be _jišh 
Isobar /aısobu:(ry n [C] ci5 Aa 4 ESA 
E E YE dO n n 
(ela Ja) olw 
(kı pe oke gl) ço ladî Jakall Jı li ->Î 
isolate /aısolceıt/ vr cûda o gor co yêîSsol> 
So ea dê 
êzê ^Î bê J na çj) &Aı vJ u 
Isolatlon /aıso'leı /n/ n [U]  seêl» S> sc» gl!» 
zohea333 (ali4 û jS jead 
Jij) .3J;e Je 
Issue /ı/u:/ vi, vı (O403)03 cZG2-0a ea .\ 
| gı Rêya .\ 
smoke issuing from chimneys aJ a$ JAS'şa 
Ji) eyuš lS nê Go ($ 4j (ge99 sgegeo422 e yAhASAS pa 


(bij, aê 
êm.n)Î) ê Jt .Y ç>la-JJi o-a [#qn ölë.Ji 
gê ded 

~ commands/orders ê je ol 4ê 
Jalal ua 

~ banknotes banl (çASO szalS eo eo el 
Ayak Û ,Î oa 

r] n [C,U] J45 jeö (AZA e3 JT 
Jan cji» (quna î 

ıhe point of ~ uz Û5 ce lesinêê .\ A5 je3 


A3lê Ama \ adil 
a problem wiıh important ~ s  _galönê 3n «2-S 
ûû ba yî wiS r cûn LÊLÊ 
dam sê ye HAedê LSA, IY Ašlı giö Sl ASA 
debating an ~ with sb ($4 q$,y* 3 DURI A) 
jer ê OLA eo c4la ceke) Lb ko iS AAS4 
(U4) «>i 
cûmca)l ça) lo j AR ac LE ane l lali çu») 2A5, 
(GU Çê) Azê Je ê GûSkall jÎ gl jÎ 
die without ~ GAÎAU C> ù geh p54 
Aaê DA ûl Om 
isthmus /ısmos/ r! (C] (pl ~ es) J» o! 6e) 
„4W lb jeo 


2J 
İt /ıt/ pron (pl they, them) E GA) JE - PI] i 
öo $ lU $ .Y NT Jet OL (e 
wT eb ıa :Jib al ol s> jÎ >l» 5U > AJÎ e-2 
AjU Alm azê al So kal G3 LaŠU eken 
Is ~ difficulı to lcam Chinese? 3y yê Wû 
ta Ê Çer cê 
1û,nwalî AI ela? ça.all çe J 


Jt's raining. sy) be jw 4ê jı qi ,S», Y 

| Gulê öll alal 
«L_JI J êmî „UJI ~2 ,gJl e Jai aza paşe~o Y 
Jaw 

1ı'ş six o'clock. debi e 0S CS 
ALI îl LI 

lt's a cold day. a yınaê lS A û so jk $iû3, 


Sana a SzAn 4 Oa iê do Ji 

All «lal a» le sas ÎB #akınz Eajl ey Kl 

dı was John I gave the book to, noı Harry. 
cç ula A D4 ö je 4 lo paSegluaq 
JV geza arl sz lS cb,el aã!. 

ltalle /rtzlık/ adj (Ayê susulaê 4 Jly ê cên 
cehê A (Şeyên j$ salaye sun; leî 

Ji UC Jim A ySa (ci, >J!) 
JİŞê) cıla 4ı gle gê cêm 

iU daku û Su ci yj» 
Jê e 

AB Gi > 


~ ype 
Û ıı pl 
ltalcize /ı'talısaız/ vf Zê l> çalê Wı 
Jil dase ha 
êlê esrê AZ xuhê sazê 
iGçtuzînê W oz 
(seyê Jen) Aişlll ( az.) Y 2X08 (Gê ê j ad) 


Itchy adj (-ier, iest) AjU se» 0l >> >J 
Ay Ale) 25oJU La» 


ltch /rj/ n, vi 


ltem /aıtam/ r! [C] <J «lji y4n T4 ao a seal.\ 
Jij 43 g5 «l9 eka „Šea 

„eniU (LÎ +235 „U do ka caiz Bale 
Itemize vr 


cle jî cn do4552 çı yuêl8eo (l> 
ue» 
Jen çS al Ja 
l5 l> cêza 
J~aia „ı5 
itlnerant /artmnarant/ adj „gl Yê jar 
eı jaُ cunkzdaf 
_ sJ e5 
Dj, 66 jo) e a 
Ù J). pı5n ù ya ya 
ltlnerary /aı'tınsrorı/ rı [C] (p/ -ries) W4), 
dal, ) curl chat zh 
cih, La le cile JI e dekî Gleaîê ol 


an ~ d account 


~ musicians 


Ht'Ill /ıtl/ < ir will 
It's /ıts/ - ir is, ù has. 
its /ıts/ poss adj e4 ê 
l sa qar l> saze lê 
The dog wagged ~ tail Cıtêalaêê SES aS af a. 
al.) „SJ a 
Hself /n'self/ Jd seê aş 
The dog got up and streched ~ . san «$ «aa: 
sp4 kS boe ê 
ulan? slSJl ag 


l've /arv/ - I have. 
lvory /nıvorı/ rı [U] sualê AJ ,U ol) Je şAdaS 
dg 
ge 
İvy /arvı/ n [U] «dila ll Aa jê û52 wy 
Ri Ê) J i 


Çê pna kal „>j, 


J, | 


537 


jam 


J, j /dsoı/ (pl j's /dšeız/) cS enê n 6t 
cç $ö 
Ã jAlSsYÎ Ay amil çı» „5I Gi Jl 


Jab /dseb/ vı, vi (-bb-) 
Ji Weza lU GÛU) gî Ol dÎŞIAJ) 
uJ) Rab jÎ &z y2 34-ı «cala 
ûJ j5 Azmma cO dla Ş «jel sO Ji DAmÜî 
A > o ab 


danê ç3 (S' co ÖA9- 4j 49- 


slfeo Ze) seslSk ll 


Û nı [C] 


jJabber /dszba(ry vi, vı 
Wa (çllAz ko (Sn ıi sue ıê 
Jlašl Gum dêt Jê 


Û /ı [U] G(Ş l449 (O35 Ù 49-43 49~ LU -315') 
Jr jên Gê 95-5 
qisla ûı yr ên J9 Jê Jê ıg)&» 
Jack /dszk/ ıı [C] eyda Sn Êla cêJa>- .\ 
Terî Des orê ûe) eda yS aA û yalO 
T> 
EJ) Ose 3 L-JL5) 2L4-31 „L_5 g J alal ,ãail, .\ 
û,L-JÎ ele .Y zı>X»al 
Jack of all trades dJAyAhz JiAo- AS DAS 
l5, 4 ri Zl 


lik, Wj AS a ue G20 cÎ j ahê 
ùF«p ji KSA Azhi sa (çl û 
sandî 2LI lê 
e SÎAna ù lı Dama egal jS û 3aû X 
sleJl ji ãağl Ji Al.» gf 


the Union J ~ 

Û vt! ~ up 
Jackal /dseko;l/ r [(C] Sozî sJAŠA> 
(Çl e>) çl ce! 


Jacket /dsekıt/ rı [C] OH 


($313 alan JS se j€ ev Gencê ak Y 
24 „o-^ 
3mAš sl) Gra kê Si>ê .Y 3-aš pS Û „ib, .\ 
kS Gêjo jê „U UJI 
A> jn ceS$aJh eelnA 
(eı See) pêt nenî 
BI E TEYA Db 
jê ye ıêl§ûe sweaze 
a ~ appetite j) § Mı O5) > çşo3)*Ü ci» ^ 
Cazê) J) 
Jl jŠU zz; plalaU 2q2Ji #lual 
gi S9J% e^) 
DT YE 
Jagged /dsegıd/ adj Je Mal) 
a> 
Jiuêloa çiyî dê çela 
lal» o 5-- 
Can Sek «Si 
uz zel aşi 
Jall /dseıl/ rı [C] sk cû la ) Kl kêz L0 A34 
Çu iê) Sê (çêk bu # 
(goal) ll 
"Jam /dszm/ vı, vi (-mm-) «54 çojaya çul44.\ 
ûêySaê 
er an 
Jjan- So jik 
J059455b5 
_Jelall 3 ane A4. 
4) „lae 3 Ç-ٌ 


Jade /dseıd/ rı [U] 


Jaded /dserdıd/ adj 


Jag /dseg/ n [C] 


~ rocks 


Jaguar /dszgjua(ry rı (C] 


a ship ~ med in the ice 


logs that ~ in the river 


jauntlly 


KAS Aqa CA AÛ JS ABA) SY cao AS AAS laa'e lio ay 
Gon5ea 5d olen e 
dla „Î U Lêm (2JI al) .Y edl ê aS alal go» 
22J5 sen)! Çê Jiar 3na 
~ on the brakes of a car (ja \» lı A (sg, ı4) 
aku (J.L jll) GI le ew | 
The brakes ~ med,. gg) yan (ıS Aka ji ji Alı » 
JU 45bAya E Okey 
JAm hm Ir GU Û jê, (G)L-JJI) q5! „sl 
JU 4H öl5'al»- 
0 j49 ktr daS A> 


~ clothes into a drawer 


g-l Ji un Xal XA» 
a corridor ~ med by people &AljA> A) « jı 4$ + şey) 
bl dimê A 
(CJ) S4 lJ 
ãzlê) le çêk Ê 
ala Go (@e44) 
Jh (el>a;l) 
AR (pêa sêl cziliwey 
e,4 AJA)uê 
pleao ll Gm J) 25 > „ê Janî 
2Jam /dszın/ nı [U] e.e çŞle je 
ãşSUJ e 
curllaeao $A l 
cuz lê serhê GŠinAAÜ 
s2zb Jim kê Olo e 
Jangle /dsangUl vı, vi, n [U] 
§lSa4bnê yh lake snS nıl ÊÖeo Kı y> ıSn Þ> 
ro û JU 
jln û yo xaka. s^ 
Janitor /dsenıta(r)/ n [C) j #- #l4l; O! \9 s> 
cêen ûr le sen l> kul 
January /dsznjurı/ n  _&U 0^4 ceza cUzê 
aj 
A a.JI 2JI Gê Jû el lI oU kk 
GEZ gideo cQ AJe3 J \ 


~ a broadcasıt 
Û zı [C] 


a trajfıc ~ 


jamboree /dsemboeri:/ ı [C] 


êlê AZAR 


'jar Jdsa:(r)/ vi, vt (-rr-) a. 
ea wwîo cj aS ÎÛ IY zu )kA» 


n qey A gin dê 


sounds that ~ on the ear A5 ez O5 AŠeo 
g0ê SZelea Si dJAŠeo «aS dê 
e~ al ûl yl 
~ with (5 Al yAmû ce yAohê Lo Y 
„cl . qı jl .Y 
a ~ ring note gl kAa4 se LS (çl ö 
PIRE 
Û n jaSaba $e Akla aASobo $®.) 
U?4) ê LEQA ca$La T «Sa 3 / ja5 yan8 û gî 
Û. #aBU LuE SU skê u8 jSÜ IF (Çêja 
Ağlenê Az ıû A Ye EW-ÎÎ eka, çel êye J 
lê sÎ S> JT (Alîe Î Au») 
Öe3 cuz g5 c43ç5 j4 ce j8 
ol „o lh» 3» 
jargon /dsa:gon/ ı [U] _Söla) 44 la)» #k.\ 
Lûlza lS'Qqal gl04 US çole ÛSO ê Ak Af Az 
cŞe jÎ p4êweo 4) ê) 4e Û (çARzn Gelê GlaS Çl) Y 


2Jar /dau:(r)/ ıı [C] 


(ù 
hol Aç Jal cl Y Ue) Ae ye ê mg Î zl AV 
(3.a UJI ca ldla.aJl, 22.L.) 
the ~ of radio technicians 
Ji?l eW A (o0 cs jenea a54 gel, y)a) 
ao) JI sê anka. ll 2A) 
jasmine /dszsmın/ rı dendar kı 
esll (a)) 
Jaundice /dso:ndıs/ rı [U] erê 43 ku39 J06) 
dad ce «or ji39; 3239) 
î uaz cel all cz ya sêlê: 
Jed geî sefayê 
Jêl> 


AS (çêll) guê 


Jaundiced adj 

Jaunt /dso:nt/ vı, nı [C] shadî sêlak LSa kn 
ro O e 

Al) 2J >l Al>) („> pê) 
jaunty /dso:ntu/ adj (-ier, -iest) e? cuÖala» 
öHAÖa Ak 

J9jê Cr we 9ale 
ËrŠi^l Aya çıyê êh 

[BI EN 


Jauntlly cav 


Jauntiness 


539 


jerk 


jauntlness n [U] (Çe) SAWA» şelê cê 39 
Jb Çe 

javelin /dsevlm/ /: [C] 02 345/63 xn j7 jê 

ÖluJaa 


throwing the ~ jg «+» <) «S83» ö^pla 
ola Jaa 
(23l ji ce gp) gell eo wez 
Jaw /dso:/ n [C]) ALSO LÊ 4 cê k9 caŠl ywkê 
lape» 5-3 cufî pkk pj9)4A (a „o ><)) .Y 
av jjA kasa Yıl gla cêye kêl)» Çêla gena 
LêJA U Le f yk Later ja (839yî sl a43) Jı (e jS) 
söl'Jl , „all »is „„ISjJI (nazd) 2k ê) Y al» salê ,\ 
US (çl Jê ne (3olu) Gu sas ol ola sîl» s>) Ola) 
AL 3 5lone sl Aliz cA uz Lê lq-zl „Î A» jJI Civ ha 
Û vı, vi 
Ge nêanê G.J) 
Jay /dseı/ n (C) 
4 Aq zeg Û sep $ pleo Aha SS lêê (eA5 eya 
lel AŠ-be j Alaš 


4$ aq eJêJl JJ> ı4) De EA 


del (5Ù) gu) g#).\ 
Jl> (Sh ye 

JlJÎ (ê e) 
JI Ol ıl j> a çev aj danê 
J'Jl>- (aû 345) 

AAJL Az yee pelê es Le 
SÎ wê Gê Ka kale 
Dw Jê J y5s 

ayê û 
ıMA Ça chê 1 baq uhw lay6 ag! 
cumt o2 ıê) g jo p> DJ p yê ıU puêea sohe yay5 

dub ye Y3 A)Î Çe eo GILÎ 
~ of sb else's succesş  \JSyanS gê y45 )Aı4 yl» 


jazz /dsez/ n [U] 


Jazzy adj (-ier, -iest) 


Jealoue /d;seles adj 


~ looks 


nlfUn , (Şo4wrd) o) gı Yella 
Jiû, ar, Y ab lê sû) l> 


~ 0Î one's reputation Sill An oo 
Jl3) 

Ana çelê ê j> 
Jealously adv Ger t2 kS kust e eî n kurkê Ak 


ez c3 îz 
jeaousy n [c,U] (pl -sies) lı al ce sê suleê 4 
erêê ja pî seyên SJo söllqan 
Î ُ dant c3 a 
Jeans /dıi:nz/ rıpl dlê lie kuh JA gik 
deê Jl, „Jes ila, 
Jeep /dsi:p/ rı [C] U, zayê) Saz eka ye ji š 
ço454) 


êsê dll zl Gi eu 2ûdê j A şê 3l ~J) 
Joor /dsra(r)/ vi, vt <S» Ça k0j ı54lÇa saf 


ûn Jm ml + 
DAS Wiy LAL kad 8 ûî 
U Ali>)U 
Jelly /dyelı/ ıı [C,U] (P! -lies) lı Çal e3 curbe 


nde ce detlje ye? gî S hêl ASO) (gje5`l A 
erke 4q ÛJ „as » SI „e „eql 
Û vı, vi (pt, pp -ied) uo ke slemane wî 
J-I Gala (alan) gn 
Û ea (ekÎJ Aali leo çr Aeeela bûje 
gi êare dha- cmJl Je î 
jemmy /dsemı/ n [C] (p/ -mies) ö-ê J 
öj» Jî (Haso 4)e) 
(Çer_.palli ae) Xe A> s~-a3 j! Zo 


Jjeliyfish » 


jeopardize /dsepadaız/ vı ça jdeae jÎ dê dûş yAŠ ê 
a e zo en cuda ane jî Ah» 
lal) O» a 
Jeopardy /dsepsdı/ ıı [U] pehWr spl kumî Aã 
zkê „ê 


Jerk /dsa:k/ vı, vi, e gn j4eo çn 4Aa .\ 
2 qi SAnw 4ı “Qo .\ 

n [€]. A4 Êl Halk çıln god nê 
dûve û jA hw) 

The train stopped wih a ~ AŠ e j AŠ o Jê ka del 

a $ Ame qê (şa4Š lm J3) c5 MËıyêa y4) ey 
Amê ço hz ) Û ama lhill „3 

J4) sp J ù (çıŠEO AS A3 j8 Aelç \ 

«uc # 


kn giy yp a jb pı23l soli wU A 


~ ed to a stop. 


Jerklly 


jiffy 


The old bus ~ ed along. 


physical ~ ş 


jerkily adv 


ö > U J oSSI>.Y 
_aic, .Y 

ûrê 3*3 csl? J$ haloha r 
AU zl (5.J).T 

ëyAh AJA 


gal gi Jl 


jerky adj (-ier, -iest) aê q4 553 sal4) 


jerkin /d»a:km/ r: [C) 


estene 


4 tkeaî gz gî ei A59 


0o4 4 o3) 


ÛĞ all çe 2û2 5 ~a 3 ,- 


jerrybullt /dserıbı!t/ adj 


êg baê gî sê 
s5 ÖU „U 


Raa ol je cı heıa (LANÎ) 
Jersey /dsg:zı/ n [C] (pi -seys) 


BEPAR 


cer ye? sûyê iî Bed (Sp 


jest /dsest/ ıı [C] 


Û vi 
Jjester /dsesta(ry r! [C] 
Jesus /dsi:zas/n 


1Jet /dsev ıı (C] 


Ge? seê s3 yo Jan) 


G5 hn5 4Š LIJ AšAz- „aJ 
BalSi L> AS 

aJ Ladê Lelê 
U 


C> Cim 
4J ASO ê) ed 


t~! b¬ 
Je 55'4 cû sAJ4A cel gê 
Z5 pj las 

GUZÎ „êuz sê, U 


~ aricraftlengine yeyê (so 4333 2l y*o55 545 3 


Jet /dsev zı [U] 


LI adj 


jetsam /dsetsom/ rı [U] 


al ËJ me / 2ê lî jiU» 
cê kerl kê 

>. ol SJl 
J 

e>ë »-l 
Jü Ue KS û) Hl 


VÇlotsam ) 4S >) gl)5 (J~ jina _gj\S<4 a5 
sên (sozî yxAS gU Az çelwêl 
2L) lašJl Zê, 2-i-JIÎ 2) s> ce çular Û kêl» hadi 
„jll 2_i. ll» (flotsam 
Jettison /dgetısn/ vr çola) jl $» (J rk ê 
(QO lea yaŠ pÖ 4J) Sel hS (çeko yÖanS jı çgjohnAS 
«„EZI) j ~> o SAJ 24-JI o» (gU) çh 
(2„lJI 
Jetty /dsetu/ rı [C] (pl -ties) 
CajU j4 Ezel U Lara yaş Ar jedêw 
sz Jl8j) JI y-j çî > Sê) «Ez Ciz) 


û Jeik (ŞA eê 


jew /dsu:/ nı [C] Jê” kerê7 sur gè go HAS A go 
7yê 

Jewish /dsu:ı j/ adj erê7¬ ı45) go- 
ueêJê 

jewel /dsu:ol/ rı [C] ekê? LAR naga 


ê jM aê xao> Y çuAnynA8 All LA cî 
stê eê «33-T Al pall aso ya Adlo> cû a y>» L\ 


LI vı (-ll-) «gaê j awi JAR Wı 
zorlk e? 
jeweller /dsu:olo(ry rı [C] (PEVEN #EHL #y10 


JŠiyO sukê) yoo Saa yaf 


cşuh ae kö yA me e 

jewelry /dsu:olrı/ ıı [U] J4 gazî 
ıl A na 

1jlb /dsıb/ " IC] nûh A (yu çıS Şalw 
JS êda çl, 

2JIb /dsıb/ vi (-bb-) (syar «(Ç-45) dadî ölS'a 

G $4 öU a15, “E l5 
Û Jan; p LiJ a» (Una) (kardî) o „Jim .\ 

~ at baê jeo NEPA -0 
gizli i çal j „el, 


n5 
gle loo lok ÛÛ elî Jı (jı aea 

plan) Cile U 2a; Jall eLU al JI çal 
Jibe /dsaıb/ vi ûzlosa' gibe 4 ş » 
(gibe) Ji 
Lus18', 5 »l>-aJ 


He ~ bed at working over time. 


Jiffy /dsıfı/ n in a ~ 


join 


jig 
l, ,-. .ãlisJ i T».J) 
Jig /dsıg/ ıı [cC] De? (olek (Û se) 
Ru yo hı see Rê J çêyo) 
LI vi, vt (-gg-) J»~4 4ol ew Bm n 
e gığ Aj (jê çalê A 
û işa haz y Gıl5 mı sS Ua y Ga d yız, cal JÎ ada cel yı 
Jigsaw /daıgso:/ rı [C] Wae 4A) A2 Ago l col 
Çuzzle 


(~ puzzle LÎ) ãs ,hiJ!l , all A> 
jihad /d»ı'ha:d/ /ı lala > ö2 4j öU S5 
(& J... _5) >l 
jilt /dsılt/ vı Çek êmo) a dai 184 0 (G)) 
Gule çor e (ŞA ARma gh)? / (g]aa 


m~ o8 ul / ago (GÎ JI) 
r çol Way o kAJE S5 
(sa) 2J, ùl ul 
Jingle /dsıngl/ vi, vı a yê lI îê nA5 j )ea) 
Do jey) sa yêêloeo Seo curlS'a N: Şê 
Û ıı [C] JltA Jî 
(êla, cl yê cal) süã 2-êÎ 
Jinks /dsruks/ 5 TU]. <F (oli kodej ceo yaylê 
J Jm 
high ~ 
Job /dsob/ sı [C] JA 
di „Je .\ 
make a good ~ of it LêA5ellS SS a lA 
lsbêaj 
tey ab cle Janll çal 
odd ~ nA ud glaj> saî 
3š ca JL+Î 


That's a goodlbad ~ . 9-44) a çı ji SJi» jê .x 
Si a Sba u6 PY ıl? PA Lêk 
Jinê dÎ Je JY dildla yû / ce cle Ja el (2.J) e 


out of a ~ 


looking for a ~ 


aê Ç5 lte 


Û] vı, vi (-bb-) Wêy j> y> çalî 

ûl ka JlesÎ, pêz .\ 

a ~ bing gardener 4)5) y«5-\; (pres part (g3) 4) 
4i Tea .Y lS jS EÊ) yA diaya 


nn TY 2Sul sue gê Jn l- (pres parî lè) 


Jez- jJi Jin ps 
jockey /dsnku/ rı [C] (pl ~ s) Jl> l»>- 53» 


WU sm odek uk Kî 
QUZ Çê JJ af) oe seê Zam 


D vi, vi ala ki a)lka SAW ÛÎ kS 
urle Jm ga 
jocular /dsokjulo(r/ adj «> çsl5 çul. «JU 
Cl LEZ,» J 
Ale all qane Pl 


jog /dsog/ vı, vi (-gg- GZ Ano ce) oa 45 .\ 

MAN E ERIN 
divi qina al i 

~ sb's elbow ay 43 Sa ,3\Š%i „ ı)+3(5 S244 
(AJ (a) Az gf ûna ê 

şale fU jı ballî çaê 

(zl) yekê LSA (u) ST spar bênê (e 


~ sb's memory 


A5 mana (4) pz cum ) LT Ami 2š Û a î » Sha (Use) 
3+ 
The old bus ~ ged us up and down. c5 A4524 
çı3 54 (ys Al? g34jka 4S4 jS Açel cayla4l 
lb ça sl lo uo Û + pznêl) ço U) û3Î 
We ~ ged along the bad roads. sj» şı* ey34 
ane? gal HÊ ak 4 
bei Z0 lll gê h.g „ „la U 
~ onlalong _ËŠ (5 (a % 3 çe?) y^ A» A55 «2> Y 
| GalU ae O 4z o «Jaw paka Y 


'jogtrot ıı (U) Jê nk) Çêlek (RA832 
„çol u> 


Jjoln /dsom/ vı, vi ga324 54 Jl dîkomep A 
Akon Y JSA Ol 2 j Ol ZA, ko ak54 A leki Sk 
Yi (lata çe jk lı Su êAc) A (S4ê le g4 a48 


4 <a laê clh sa yêUl AZZ9 e3 


Jjolner 542 


Jjot 


pelik T dat al we al eme (eksê er) darı semi e pedak 
Ld la, sel eli E (Anka (çîl dûayan) çı qed, sl 


an 
I'll soon ~ you, 
Wîll you ~ us in a game of cards? çl ll 
(OLA J c45 so jAbl6 
1o0) zl j lJI „as Ja 
LU n (join! 4il; » 
(joint Jil) 


Jolner /dıoma(ry rı [C] JU JU J4y Ja5 3Uj 
(carpenter 4il ş ») „X53 )\3 

(carpenter > j) \J« y» J» 
Ala yey da a JaS iS, )k 

LL, JI ,Î eh i0 
Jolnt /dsomt/ adj yz. yjo h4 Dan Hê 
saynÊ ê j$ Aw Y ASu ye X êk la 

lS per) halê ë J.aka ,ALo  X çîqê Jka?) gz ya »\ 
Û adj 


Jolnery » [U] 


e n 


dên 

~ ownership A4la n8 ç 
25 pAš ASLa 

~ stock comparıy hh pla ççıb jS ch Aa gla 
haale 18 ê 

EI vf JA Da Ayak G44 \ 
| ALe y Ju» .\ 

a ~ ed fishing-rod JlALÊ ehê» gla çl 


metê „gil5; %4 AY 
Jr lüJlue çe glaîk .Y Jele cıli 2~» 2š 
jolet /dıorst/ rı [C] (eê e-4) 48 ala ASA jî 


cot) Wak) (jS co ŞŠaz (a 
Azl lîl iŞ We en hêk kêlê 
Joke /dsouk/ n [C] AD jur LûzŠ gi çuûr][Ö çı8 


öHAŠn Jı Kî)S SE yaya clJ^Šn sal 
ulesalî JÎ ye az dale jl ÇA «A5 yezl 3al 255; 


practical ~ cç kU ARA 5 nand 0l lçîaî 
dims J-i ,Î „la 
LI 


pz almalî JI ea ehl Gê „~J 
Û vi wa adlz yurt ji 
efe 
joker ıı [C] çê A-3 c45 j>- «AJ. aS aJ 
liğe eg (çol 4J 45 j2: (94:9 n 
Carek < raki etan 


Jokingiy a4v J45 Ai j cs çay AJ) ı y4S yo 
sle eê arê le Jjl 

Jolllty /dsolotı/ ı [U] Golê seenASO sê > 

(e A5nš 4ê) Aa 
s2Jl Go ye h®k 

Jolly /dsolı/ adj (-ier, -iest)  j#*-»a, v>4» .\ 
Gu cr 

Ul adv ölaolê Jo l4. .Y 


laz (9.J) Sala! «gz (>.J).f 

Jjolt /dsoult/ vı, vi, n [C] 
Ede yeal, Gû di LSS, «4l (çeyê da pw 
Û lêk Qabakaê (AKU) .ë Zar jana 


ûi Ak 4ê cç o44 “^ 


(Jı all) Y Zel iyuo ê A îz) (qî Alam gîz JV 
giva kl J 3 qi 
J4Je AJAş 4S 4š j8 Awek 
(g45 A24 )a4) o şı plyna4 
[BRE Lara ez3! „Ul re 
(~ ed its passengers badl).) şê şîS gi) şiy) 
JölS'adaa 


sin, Jo yı Wıl$ ) Ja» 


The old bus ~ ed along 


Jostle /dsosl/ vı, vi Wù SAN iekê!t Gel 
sz plana; ,alîm; 
~ (sb) away (from) 4 e ş4ê\sa çg) JJ» .(çg** Jik 
(îdi 
Ai yAbaş ene canê de 
TJot /dsnt/ vr (-tt-) ~ sth down 4A î 5M 
Wa çulî 
Jane lea kal & ya 
2jot /daot/ n [C] çala USE sAkeoakfî 
hl Je lalê 3J3 
not a ~ e^ o^ “Qeh 


All sêl ê3 Wy) 
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Journal /d»s:nl/ zı (C] (W.K. TOWWTER 

Ji JAuyêÊ kejî L0 3a (çulayaa 1 AJ pê 8 mel 5 ga 
Olan dÖ j) eJlogay 

ılaly ŠU J~ sola yı HT Az po 3A al Awe île 


Asa yl 
Journaless /dsa:no'li:z/ nı [U] ê) 
L> (çşux9w«lğj, 
ûr çe8-_ „~Î 
Journallsm /dsa:nlızom/ rı (U) 4an ê), 
Ajlua)) „ue Ce .Aêln» 
Journallat zı (c] J«AaaU ûj, J urazî nali, 
ulm îme 
journey /dss:nı/ rı [C] (p0! ~ s) «J! i) hf 


gz lige» 445 voyage (_g\SS g4) 
û xg Al> ,voyage >, G5le JI J) A .ãl>, 
a three days ~ cz lo 345 (S3r 5-> 
el aê de 
batî (j.j ..AJ) 
l4 
(....,l ...cye) Al> » pîz 
Û vi laê Alk (IA ı4 


&o on/make a ~ (from... to...) 


Jil ,A ıı pê 
joust /dsatvst/ vi, n [C] Dey çekê jA ($ ole 
qıÎ (SO ehm sSOa yê xêl geyU êa 

Juyacall çê U8) Ok caz sla ake (ÇÎ dey) 


(Çh-.Jl 
Jovlal /dseovısl/ adj J» JJ4. u êJd2p êê 


Jinê sayalênkf 
zêr Jên “Çê 

uêê paki ê A 
AL Com 

gD2laê9 PÛ hyanê Êê yn3 
Jê-Šl gül alê 

da ellê pl ks ral 


Jovlaliy adv 
Jjowl /dsaul/ n [(C] 


cheek by ~ 
relao>za 
Joy /dsoı/ rı [C,U] sççalê söz ailAla cA? su? êdê 
S4 A$ Lalê 
kd “Zan 


ayinê Qê hn5 ch AS Lalêj» 
Ger Ce) GI 
cŞolÃA seyê ek 
ly dink 
joyles® ad cela çê cuhê Ça SŠinJ» seySaeb 
AÎSJI JÎ yen sent 
(SJ wenê 4n andî ah 
û A$Ja salo su? êda 
¬eal dekenê 
jubilant /dsu:bılont/ adj Wê> Te TELE LAŠ2 polo 
Hw 
rê jê mhuuS 
eg yemÙ3nU 
Jêle? gira! 
Jubilee /dsu:bıli:/ n [C)  l3aSJaa) SökalU c Je j 
Ai glaga a4netı DAa ye Çi yı ahî yŠ6nAN (kı oy 
Û &zue lê ê çi ooo J>) .J- ıJ! 
Wi kilkê ÊAAU ellê kı 
öul> JL 
(tji Jiz> hl) UJI J. ,JI 
golden ~ Jl ê+ jî» Jêçî dêh ci Ş)ê kas 
a 
(lle ê + Ga yu Jlc») all! J~,Jl 
çole Jl Yê Ê AAÜ ks) ceken 
(lle Yê Oy Ji») -aill J.J! 
Judalsm /dsu:deı-ızom/ /ı 


Joyful adj 


Joyfully adv 


Joylessiy adv 


joyous ad; 


Jubilatlon /dsu:bı'ler /n/ rı [U] 


diamond ~ 


silver ~ 


»,êJJl Sl» ,&» „JJ! 
judge /dãndy rı [C] “eni ala ,çö l5l» gezola.\ 


jo lè v ölola cu485la su 50 ol (o l4 ew4 T 


êl s1 êÞny 
ım pelkê Lal U sê gl al UL Gi #59 JY cezÜ 
dJehll ze „3U / > 

a good ~ of horses..__ Çgjl)4ê ~45 çgegla) o3) 
dehl gel „ew plê alê 

Û vı, vi (pres part judging) sıšalaaa Jl a .\ 


Oleyêê Y ZaBala za yl ya cla yderd lad lea 


Judgement 544 


jump 


in3 Gên Y (Iç ol JJ Joy Klyeš jı) Û4 eo 
anê, E (Öz SU ê) LS» az Y bSn: sual .\ 
LÎ) o aS êt 
~ ù better to postpone a meeting 4) l 
Cn Şa lo <S eyên j$ 
gire Jl J.>b J-aiُll ç cl <» 
~ a man by his actions (JS ,\S) jA) a9»; 
5W ol» 
«JLel, J») cle pS 
judgement /dıadamnoant/ r! [C,U) Jl Ji ûla j4ê.\ 
ten moeela J93 J 9l Jk sU .Y csgegelo „l4 
ö» cu Dola ce yalo K$ l> (sU) ê 
alan) o pS le s43) cë e> lel SU S>. 
eadll le 3. -3)) Î jJi 
cj y5 alfya wU Ai dk 
„l> lu Y ag 
ùl USm hemaz st)) «Us Y ~aJi le 32k g2 Je, 


q man of good ~ 


JÎ (le ~a 
Judicature /dsu:dıkot/a(r)/ nı [(C,U] .L-é L-l 
ala eç uegale 
3Uzl .Juall 2U) SUa) 
Judlcial /dsu:'dı f/V/ adj _g\Ö»l> cç çAšAaala cgyegalo 
cê sê sîkê 
Judicious /d»u-'dı /as/ adj „Ja8 Ul» U54 #Ö 


CR Ê CU gezo 
REWS er 
(U a keda kê) 
Jin; kum 
Judo /dsu:daw/ n [U]. f AeOk P3 o2 43939 
cp) lı len j Daka ıu jl) 
ASLUÎ 2g jLadi çe ç> „3a5! 
ça) ja u jekS y)a Gêla da 
Ji 
Goo? Jil 
Juggernaut /dsagon»:t/ rı [C] Ja lı AS 
My pla Libê OASı Ok jê laê aS alî edl 
(Gana al) se~ûsÎ, GUI nda ala jl 32ê (GU): 


Judiclously adv 


Jug /dsag/ n [C] 


the ~ of war Juahn (yU l2 AS Š jA» (ÇA 
Ce W4 lÖeyan 


la Û J8 o-3 uj sael 3ê 
Juggle /7dsagl/ vi, vı lae.iJAa ÎÇ j3 GA>.\ 
Gêla) sO LSD) 4 çel Ye» Jê çoyan a; 
OU WA daa Gelerkada Aa Z9Š'so (Ol jlêŞ 

LÊ û amê, sûkê lehêL, , al ll ê L9 sae GRA 

haya Ço kê (p0 jI gill Lê) Çı sek 


juggler » ıc] ca jAyAo US c «Saa 


JAÇÎ lAddAA 

ao cê ykke 
jugular /dsagjolo(ry adj ~ veins 4 je pak 
cz in (Sun? erk cûqêh egala (zq p 

Amo „i sol aûl 


julce /dsu:s/ rı [CU] (j ~5 sedl gU ca jer î AA 
-_y e, A6 
êm îlla sesli 3 Las ,2ş5 UJ! as 
e y4Sur )4A DÊ 
Ali ıl, LaJi 


gle eê û 
: digestive ~ $ 
Julcy /dsu:sı/ adj (-ier, -iest) 


PET U 
öl „all „gl 


4a jy45 4) J 


` July /dsu:'lar/ rı A4« 3 ÇêJ) SIV pêêgAm lay5 


Aa ZI ce ıl ll O sli 
Jumble /dsambl/ yi, vı 15's» ççaSajaS ı5e» AS 
GHlSea (ek a uêJA wšŠ jA 

p\lU Oya: pS Xalên 
JASl a ASO ıê eS) 

eliza yk dılê 
'Jumble-sale ıı [C] 3U JS a y4i «j»4 çsal)v 
dl yehê n ù We yS (ç y4 3 j4 

n Zl rra 
Jurnp /dsamp/ vi, vı j 


Ll nı [Cc] 


lS eo )AdJAA czzlasa jl A\ 
U, 54) (5S Akat, Jî 
(Û 5) „a, .Y „2, . ê .\ i 
~ at (an offer) + j) (J-3) cç $ sos» Y 
loka (êle LS e)4 a eê3o48 
ala, „ı5e yı ûWJL ûiql, (Û5) J.iz .Y 


Jumpy 


Just 


~ on (sb) Cezê yAğî Ola kar .\ 
cle Jam «jê Ez .\ 
~ (a horse over) a fence WW zl l çol» se 


Giran kı kmehş (l343 AS Açmealên jl) 
ll jû; (GkarJ! Jan.) liš )L->ُl 
Dl a IC] kûla jl 4al LU Ü jê sem ol cöla jll 
EFATA BEYE A 
uv lall / Jı lll „3jJ A2 «a J iê\ 
the longihigh ~ Sale cl p4 cı a4la î 
(Ç yi) Joy yA) sgiêy n Me 
gla. îl Çê) çel» gr) Y Oê G3 J ce) Azlzl AY 
(e 
ıe jlao cû gadaa a3) 
® yerî kuçke 
ckas jl y> JlašُJi & - 
Jumper /dsampa(ry rı [C] «$ lk e»> a êk (lêse 
ge33l 


Jjumpy adj (ier, -iest) 


pS Î û pur arl a Salê ce çe ûjê 
Junction /daxqk/fı/ ıı [U] Geha Jan ùl 
jê cehê Gê GE A DA A û yê êle li aa9 
aŠ Ji^ 3J> An Jan 

(2z azaz]l J» slêJÎ îda 2.»lu) «Udl gU 


juneture /dsankto(r)/ zı egîna cAŠ DA A MÊ 
JU el Ahê; 
at his ~ Ji4; cujnaS „_gnaS SJ cı y5n sêne 
P435 gS nga J6 
cê lS psa?ll, sol 
June /dzu:n/ ıı  ÊW çA342 cla yeûğje kûl ney9 
Hl) 


A, JÎ 222ji ca ol 3l ol >» 
jungle /dsangl/ rı [C] «AŞ Ji) cJAŠSA? cölı- la 
cg*> >> 


(&z lal çel Çê Azl) 252ê cê j> Jê» 


Jjunlor /dsu:nıo(r)y rı [C], adj yp» «\, (l--aS) 
Ji „law pe5 ol 

sê cıa Ã3 ye Ji sÎ Al Gahê) 
Juniper /dsu:nıpa(ry rı [C,U] ck gk4ne c jAP jAP 


ûy $ Ah 


ıl kata 2laê ce mê „e lal) 
!junk /dıwokr rı [U] Çe hU AS Ça a OJS ê kw jS 
hed r le3k alayê ûl 
Azî hu ue Awal «lÎ LA, 
2junk /dsank/ ıı [C] >-4 Gês caa44 *AJajaS 
gU Amdan.. Azo Ayel, ALA 
Jurlsdictlon /dssorıs'dık /n/ zı [U] 
ure bla El ji a S> Gêla cşlegola Ul 43 (oegola 
Ala Î Ge lanê ûl s ~a AS Lalll AlaLI „Jai 2al) 
Aali 
jurlsprudence /a»uorıs'pru:dns/ 5 [U] `. #395 
öUla UU all 
ee rîzl), GI Lı çü) 
JuriSt /dsvarıst/ rı [C] AS 2ol cslegel cê lA» 
öU egol» 


r 


ciyi mê al aê 
juror /dsuare(r) rı [C] çen go) 4) _galJöaê 
(aASola J) jl pêdi y~ Ol yê-45 y- 

GsÃlma)) 2ê,a (ye xila 
a çêl yo 4J ùl pêd p~ çş4563 
og ila dÎ AS 

(Î? j Ae (ê) ca dole CAŞ) pSwdî Aa soîlmwll Aa 
"just /daasu/ adv 4 Zo l54 ol 4ê NAR 


jury /dsuorı/ rı [C] 


J3 JAl) (SJ3y3y1l) 444a 
„elel X2 Ui le AaU Jalll ww eaŞ- .\ 


They have ~ gone. öPhı3p 4Š şjAn 
1y a 

It's ~ two o'clock. Solavî a uza kf 
:da.all, ÛU: .Y 

This is ~ as good as that. «eş Ganê $) ;44n 


ER YE 0r 
LU 4Jlê 39y» Odê l3» 
We are|/We were ~ going. /eJ J 4A ÇÎ ka TY 
l335 Wj J45) I Aazî 13a5\8 ya) 
ela dll alê, „le kê/ çı Alislll dl / sûz çi J> Y 
onl ~ êye za$ 155134) E 
AlisJ 5Î çi l5l f 
We only ~ caught the train. (EELTEEYI 


Juxtapositlon 


just 546 
eg hkeTb AÛ AS e jhþadŠAadak Aş 
AlisJ 5Î j Ulaîll kûs 
~ now bal eJ „ê 
Je „Alisdil sû» j ê 
I'm busy ~ now, 6J eê o Hd0J dêh 


JJ:5.5) eji GP eh laaîl. 
dae / JJ Jê ka pî olî LAI sûz ê JkA» Î Je 


Ale 
Tom was here ~ now 
He's ~ an ordinary man. VU li 


J33 233) s5J4y35) Y 4«»l- 5 «a5 
las» (9.J) V çelê ej ama «5Î JJ J Ja sama A 
GÜ Alê ,AJSI ya J$: 
Did you enjoy the party? ^; ad aS AŠŠAAÛÜ 
1ilin)l uazezîl Ja 
gilhê ê (çon ow Ma 
za Çê Alê cs a2) ww 
aJ 9 sl pêala cuda eylê soaloaş 
çî AS 


dt „hato J32 


Yes, it was ~ lovely. 


2just /dsası/ adj 


Justiy aav ççolaq cel geya cz4ilšaAAA 
dünl dani 

justice /dsastıs/ n [CU] G~ gel» ssgega4g9la-\ 
Js .ãllas.\ 

treqat all men wiıh ~ nel esr l5 Aq 4 gegolo 

êê j yen 


Sha, J.all, gani Jale, jLa) 
uSu03a4o2l3e5 ala Y zı lSkê (çêle )aa 
JaJ! AU), «Laîll,f 4ê Je „ul ok 


do ~ to 


bring a man to ~ Vala aeasa @l5aYe ) 
„Lal Šû, pakîç 

a court of ~ cle, çç lal. 
Jai 2Ka î 

~ of the Peace ehl pê (çegolo.T 


qil Ûû 


Justiflable /dsastı'farabl/ adj «5e3 Jı çilan 
YE O0 Ja» dizl vena ççenilak dÎ 


2er5 4 (Çê) azar $n 


Justlflabiy av G Sa g6 dijmn 
stoz çSm Jı 
Justlflcatlon /dsAstıfı' ker /n/ nı [U] jA cûlan 
J-L iU 
Jiyê sU pna ayê 
Jjustify /dsastıfaı/ vr (pi, pp -fied) gbk-l,.\ 


Aa sê LT o gAZGA 4Î Cn EDETÊ é dizen ®3 
(AO (êa 8) Jı (sizan c5 Ayna 
die) J laê Û kı oaSı YJ Îe cli m~ ce 


(Çê 

jut /dsat/ vî (-tt-) ~ out Za Sh Za yaS ıo jea 
Em 

jute /dsu:t/ rı [U] n # 


(GALA LS j JkeJl gd paknm ) ciye salê s3 
Juvenile /dsu:vanaıl/ » Jen uza 
urê ÊÊÞ 
(Şo %e))4ê 
cri km! 


Lı adj 
~ books carl lı OU go- y434e o44 Û (TEB 
O GI ge- g4š 
cail Î ûılasŠUL 2l 
~ delinquency ùl p>- g4 çg `) „(Sali ,# >) 
&lu»þl Ea 
Jh Af neU Ol cöl pyar 4 
ek gÎ Au» spam qe 
Juxtapose /dsaksto'pauz/ vr  _jUla seyadl, lsa 
JI LSA Gmhjaî A) dla 
ene ul e ew 
Juxtapositlon /d»xxkstapo'zı /n/ ıı [U] «JW>4ai ~ê 
eo î 5J4 Ji 
..JÞÎ qela syê Geha 


~ delinqueni 


K, k 
K, k /keı/ (pl k's /keız/) ed n 
cs lfi 


Ã lS Ay azeyl ca A+ all G3 >J) 
kaleidoscope /ko'lardetp/ rı (C) .„j;5~JJJ5.\ 
ci lŠia, çl em şınê yh Dayan JiAw AS pal 
WT sêlak OL ojj Gqezlê Em yA AÛ 

lA #4 êeoa45 $ o Û g Ol p> (i4622 
§SCÎ gir cull gle ce AS >a gl le eê Gelî \ 
halla ûn bk Ga) .Y JAJÎ So aze Alak 


J-l 
kangaroo /kzngo'Tu:/ rı [C] aS. AŠ&a€ 
Ji8 LJ 8 gê (sosa5k5 

Calel dl çe i Î ol „> „ASI 
kapok /keıpobk/ r: [U] Ji ên jiU sod) , (5) 


ön a45 ç> $ j Ji 45 j) Je [e ld „s5 Ae LOÊ 

4Li êU Jp LAWÎ JJ pahzzr chîlê Ael 9l 
kebab /ke'bzb/ ıı [C] cS4en) ê Ê cur laS 
J0y OyARA 

cal Lemill e (çAJl el oe çi 
keel /ki:l/ rı [C] AS: 4 Q5 aa Sa A544 


5W neg go kasê) i5S 
AyÃ-JÎ JS a ade çim c3 yê dÎ etê JS 
on an even ~ çj. a A> 


ö ê sên (le) 

Û vi, ~ over LIS AYÎ A Z g4545 cn jAŠao)eş 
Aile >l lê Jen: n. 

keen v/ki:n/ adj (-er, -est) Bez (gٍ>- lJ). 

JU ZA 4 5 LOBY 
EP kusa eW GUL) êol> (SILÞ'Î).\ 
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keep 


a ~ wind (wax jz Alê) Y Ji şîş yıhnh (Şlê5e) 
QE Ea kel QEY) (Sazan em) Û a J # EM 
rr gi 
hût cûme (GelkêJl nz lelka'jl) Yo U > ck 


dike, o> „3U (_-) J). Sal) Y 


~ sihı iJ om )ö 
a> a 

a ~ inelligence  _çŞ4S 4 ,$ê yè)» 5ê ca 

33454 kx g23348y4n 


dıkê sanmêa ıliî, (Aa co ll) E oU) ça) „3U Si 
g7 
a ~ sportsman JA) eê a44 cs alSê)jea 
Û_zêk êl) 
~ to help co lSa ala gueî 4l eêJo4 
û Aji e-2 al 31as alî mz 
~ on gêda4, a30 suê3a54 > 
ei gula ul GER cu êêê 
ehê) Ayê cr yA cu yAĞAy ka 
dew elak 
J^3a4 -ğAk 
3a» dua pla) 
keep /ki:p/ vf, vi (pı, pp kept /kept/) 
cj e aska cs Ã lia 
le dišlu, êna dikm, AA 


keeniy adv 


keenness «r [U] 


seg k252eo3 


May 1 ~ ıhis? *eziale pilê 
TA„ Jik) si J e~! 

He always ~ s old letters.  _yj\S 4 j$ Aa A&yadn 

pa4 


Û ja A. aîll kU „ Jik, «Î 


keep 


K~ hold of iı. (IN EY: <0 
(lis +) S-~! 

~ sth in mind (aSı ÇA] 48) cge yaöe (ç jS3 
(AST Gê Abe) fn 

~ one's temper Ga k4i n 
di aah lo Jišk 


JAwe 4) ê4 A> 
Ly êê JiAıl caê) la ÛU cas aydî ÇE) JAwk) AS Aqarkê 
A (ŞorS A4 -ŠjnAL Çakî giye Sn çoke 
crgAr Oskê (Lek 4y) Canê JinArl (jai a (%4 ((MiŞAs-) 
u cela çu Wê sel n e4 

pê selê ce mı «ulê dêl jı .Y o1 yè 3e» Gu LU êv 

zem lll) lû ak LOole'Î) sı Jize çelk 

Jeta +glim le o35 »25 yı 

earming enough to ~ oneselflone's family 

u (çaS ADI (çê (Sk urhn lj\5 A3 yaSêmana 

û? yel) / Amê JeaJ 3U Jê» 
~ one's family in clothesjin comfort yal ù! 
Şale gê LE JAJ AQ ÊKÎ Olê (sea e Û keşk 
TAR N Me 

+ (buye kûye) zy JiS / ASIL a Î a7 gl 
ûıln (ıê) jı ja 


~ one's seat on a horse 


~ a shop 

2ı pil» ıl ça suke 
Cûyka (çêl) lî 
(y5) Gazi all. 


~ an inn 
~ ehickens ûla en sêka ye 
gi»! ê 
cS yet) \ sik aJ (olo 5.ê 
Wa Jl ra „Zala 


~ house 


(J< 3 ı2» house ~ er ç8) J zall öyhê ı3e «ıê -0 

a4 «5l» ÈL .\ 

~ a diary RY TOD ME GENA 
Gila jı Oy ıJ 

~ accountslbooks  (ş $4 yazis> cç Šûl) > 

eynen en (Sê çul zal Yê» Sji jı 
(:l.JI «LL book-keeping > ,ë) 4JI šLL-4 

~ šecretş redda Û sr? akil 4 


i e<. 
Gula J gh 
ele¬ TUN GA (WWET sz la W4 PYEYDIN IU 
Çan Jinik cÇACAU ce yar Lj 4 sea 

bı Ja sEnSŠa stên sîrê cJilea A Û Gi Az çê eSı^l 


~ (baek) nothing rom a friend 


~ quiet rê cDŠeoln 
„aql e! 

~ the children quiet ulê Seo l< diu 
«a4ç)l le AlšlJI Jb e, 

K~ straighı on. aj jlç eo jê A51, U 
alalul ls Jišl> 

kepî indoors by bad weqıher ilê çehnS 

ûm dlde 5 çl U 
Jl pj) JJI Ji „All! » a3! 

Traffic in England ~s to the left. 4) ça y»#< 


Çal çil yê (aS Wla glpê) A Aeyayêo (el V8 
Ah, ^j (plalı!l) .A JLJ Aşe Le Gê oud êk 


Meat does not ~ in hot weather. aJ a$ aza j8 
rêê cl pÖ ka jarî ubaS 


Jll _ãlli i (JL Jli gl! 
ego (Sa ùyy ù f öSdIyaa 
(le.nal) zare ûr? LÎ (Use) 
çew eluk A. 
a5 col yı \ 
Why does she ~ giggling? ah %s jaz jj4 > j» 
tÉzlaêj JE 
$2qêşîll Jes! ye 5L 
My shoe-lace ~ s coming undone. el 4ê 
saha Jê oJ) çS ea 
Î sS Je clh» bl, o! 
~ sbisıh from (doing sth) <xS J? ÇJöal A\ 
teqê eê ın Kak LV N 
What kepı you from joining me? ş&, > 
%e yal AŠe en W€ i 
fz GleÜl çe «las „ill Û 
~ at Ça Wa ko) (Sê) gl») 
lê NIYA «la» 


news that will ~ 


~ away xadê ç§\Ši® y4 cç y4n Û aya y454 g33 
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keep 


Dua (U sk eê ji4) ol» 


Grê (nk khe xlAnı HORE 


~ down (re) e cî lê se5 yekê l3 
za lûizJl ai, neh 
~ from Grê çu lÖew „zalo „&, kal 


nı qêm Kùê bm 
~în aga jin ıS $ (ASA Ù ayj jUêna Ked 
d ee 

Alazaa (UJI) êz çeSı mna 
Jaf dl (çia (êk (şlis n 

4na ezl» 2JJ2 (le yîn 
~ one's handleye in  çgaal)9 (jl 99j5 GA 
Gulê 

öz le Ab JU az lçe çu ulê dišln 
~ ol[ xl) Çzê Jo4q6uy3 cw yAûyA$ Ö p33 Sû) 
lan çlŠeyn 


~ in wih (sb) 


~ on Wêl (so zak Çenê el>n 
urê Jêle lê pla gU 
~ on although one is tired plareak uSOka (sla 
l> ,4 Çe4 
wenî cy Az ae le þê a (Janll) Çê 
~ one's hat on dêl9 j 4ard) (ŞAR 45 )Ah 
tayê Û ı5 a çeku 
~ an old servant on 44$ ya, + j4Š j\É Aj ~e» 
bÛ) 
Junall goGJl Jik 
i 8S zo jS A Çavê elJw 
surê Jê (lê play) çê + 
Don't ~ on asking silly questions! Guler ıê 
las Ane dai 
Hak AZÎ k> i çe az 
lS al herla se5 yadêalo cl 454a 4ji; 
nêk sûle via 
~ DA (ssntêJên lk (Pn Q~rn3n4) JAl Şi akee3 
der!la) Aa Çandê Jil LSA (ula ft (eyo suA)Ü) 
ûrt4ê gÎea4¬ MITE ê avên CA U (zn jai 
(e~ gi 4al) Je j l3 5dl 


~on doing sth 


~ under 


ı46 lemê) pp dak, sual ÙDÎ çu o Az Jam cslè Jil 


êma dûa. «(çZalalalî „aJUJI) Û qlz, sêl t(AFl ya» 
(a AŞK) Çi nm ulê cell yı rkan Az «pall 
ît up. «zê çal s4 su zal) JASı su zak 
44a Oge) J3J ıe )k4ala 
Jian Le gp la (le dil») çı dike) 
~ up appearances J, $ gp ç5 hM Ö4AMaza3 
Û qa ako jU sê deyk 
„ia Jill kê çê j aUlûJi le dišln 
~ up wilh  çşöea (jU) alla? 4es day4 1a30Ja04 
caf çuk ala ıu 
~ (oneself) to oneself aê 2a4y6a333.\Y 
Ge bead SAR dJ (leala ye 
ru TÎ be 2) je ê ên sê lê (çala \Y 
~ sth to oneself  ùgjjal .ç Şalaa qj> j Jl3 
Û (çolên A8 
culPÃÎ nl aS La, çÎ Gala AJ sh dikn 


~ eariyjgood,llatelbad hours  ılş4 »») ç4: 
ê U5 Šeê,» 50/54 
ıêka 2zl Jan, Jl /Î Su due cê 
~ pace with (LL BE da4 Uê 
rêla cala dalen 
~ track of (kê a4578) Gea454i lo» 
Gul Gil alê) 
~ watch êa S4 (çole eî kl li hêA2 
Çavê 
çJ (ze Jik 33 4~ 
~ one'ş feetlbalarce zkê eê ekî 


zay Û lajan ce yanl wê 


Qi aÎ Jı layY kull yi Jik 


Û ıı [G,U] Si sêk) 
Cı jl kêþe J 

earn one's ~ S4ê celo kö cu 
û) al khe SC 

for ~ $ lı Aelzakan sayeyê? yAŠana yaSı so!» VU.Y 


AJ A (ES 4) r zû zi jê Jatîdl 
a» (Û 23) 8 pl 3J le alaa Adı è> 7» û dJik»Î Y 
Aj 


keeper 550 


keyboard 


keeper /ki:pa(ry rı [C] +54) S4: c5 6o P54 
^~ Fena) eğzal tal» TUKEN ö6, lS) 
Sulo 3l>+ game cîw î Au 8-5 goal JUA-, shop 
Olê x> 
Jü shop ~ Jiêl) 25 ye SI i ~~ J e3>- 
u-Jl> game ~ ã»\. „ (ğ) «Jl „l> goal ~ 
„51 ll 
keeping /ki:pı»/ rı lU] TIR TEKYA 
inna çê S^ îza sul» ö 
ãlo, .A,ke.\ 
(Şub o l2 ji 3A) close yl yasa y4-e4) 
èë445 e. Ale, jÊ 
gla /(soASU JE), Ua#aj AT 
limi Sel she gê 
dila al gıllaY/ kı AY 
keepsake /xki:pseıl/ rı [C] Ça lk J 4+ 


in safe ~ 


inlout of ~ with 


cç Sh lı Jik Ay Jh 

keg /keg/ n [C] (jT: us$a j) J gm karo 
ao Jes yi 

ken /ken/ rı [U] J pen sO haqa alda o3 cç l- U 
û yazi aa 

beyond/ouıside my ~ çêr) lo cea6a63/4 
cêna GÜ gul> / Gê 

kennel /kenl/ rı [C] yA AN g8 Lana g5 
8JI <> / >, 

kept /kepı/ ll cz Ê (keep 4, j) 

(keep _jiöl) 
kerb /ka:b/ rı [C] çe j 4S GEmkeaA c48 2ê çç )j4S 
(GG jê êlê) 


size Ji > ,l a» 
kernel /ka:nl/ ıı [C) «JjU Jj 5 «5Le» .4J,5 
Gila 5 3e HAS (şunva ya8 J505 Ol» 
gi. „a.JI Jiya Une) ê L> sud 


kerosene /kerasi:n/ rı [U) e~ g#J43 e355 
Jl semaê | 
keştrel /kestrol/ ıı [C] DJ ea jA 
epê > eîuo yî.o 


ketchup /ket/fap/ # [U] cûyê clan el 


keyboard »ı [C] 


Qop seller lê gi tle j Dı e43 3ê lo sualê 
us Sn 


Gu LarSJl „eblûb 2al 
kettle /keıV/ ıı [C]) «45l; l> 4: l> soj e 
Èlê da nl al 2ê Ae Alê 
As nadla- ceyjAS Aa 
a,» U ; 
sei len i4 
J „af 
Jzzl le Şz y As 5$ -Aai Ale AL 
key /ki:/ n [C] lı Jay «AS jı J-l .ë » „#«J-l5.\ 
Jı ayê a dJ ùl Bey ba 5Ana ye klS Y ıljara» 
4$ meê) p~ SR gê (nad pö A) 4 Gêl» rl) 
Öe jlj ea 45 (çAli yê pıŠE j gil jhmhş hhh U 
ı JJi çl» YG al 2&4 çl (lse) LE AA 
ö5. (Ca) û ye yU 22Û) E A~zÎ 2al JÎ jl ce wm 
de Jljl (i bSodi Ji Ade + d.-Jl çoy ml) ge Jl 
cldê li J» » uz) AAla:JI jÎ 


a pretty ~ of fısh 


kettledrum /ketldram/ rı [C] 


the ~ to the Medilerranean ce Sl okê lekî 
zl je U 

dı. Jl „azî Ji çii 
a ~ posilion Cr then cme R3 


ÛaAzı (e de95 cyîS ate (U ên) Jê 
remî (Sj yo yal 2L) ê (anl) ~ı do 
BEW) 
~ industrieS A) (p$ A ^A OS As9 e jh diç )Îhk4a 
erSni u U (U j) Y GU) LSS 
ali 4 Gy Ùûê Sea 
(IU) gle qera as 2U 2.-7 JI leka 
j jar ham j haê (lê Jataz o cîs galî #lJI (_û-- ye) .Y 
J,5JU 


CI vî ~ up Ji Seo dê gî AS Û, jı (çS) 
czS Jl> ıloez iA (35an n css 03ê 5S5 a9 


1s 

dah, chm ıefs Oloa) çğa0e êmê aU An 
öl la U 4J JJelS dan j8 aaf şa 
öen oe) cç yal) 

LLI yi AJ 2II) i qol Az sune 


keynote 551 


kilo 


'keynote rı [C] «s# ê4«b lı c4 lı < 53,5 
: 'aîa4 o (çoll ol lêê 

tê anl AuûzJl jl Û ,LYÎ (Cn azll „e LaJI L Sali : lu) 
all in the same ~ $ 64e gehh Ol e gh Olan 4 
Alê 

der Î ço onê gle 
WO YE O HINE Jn 
cr1 ta4 

Azmzî Î ê la... 3 $š (Glma) (êl) al x> 
'khakl /ka:ku/ rı [U], adj 4 ,5\> çs)ku4~- „k> 
legel uz SÊ wl Semaya „5ê „JU5 

Jan oJ) î SJ ÇEL ca gohkê (SÊmê 5) suk )le) 

3kall ÛJI Lê 
klck /kık/ vî, vi 13salan Çî claso daê ılasao AŠAJÖ 


tkeystone #ı (cC) 


p n3 k çı yh JS n kêy J 
The baby was ~ ing and screaming CUR 
a Ss» csulala sz AR Sûr J J93J424 

Cıra Ale yı ê xı JAR! „E 
eo Zi pê cêzloe3 ha 54 qr 

bo yêz êle yı puêll û 5o yı 
czîlaye lo: 4ı (çı5 305 o pat 
Ceîeî 4352 

lle lizi i k5, ê 


~ a football 


~ one'ş heels 


- against Gê J*2 cz ')*U 

u lazel eh, «qire 

~ efî  çaS n cnin j2 Pi Ce die Qa ca) 
dal Jı ajî „a; Ali (#aîll š5) 


~ up a row û ji43 cuz! ayU 
zadên «qema (9.J) 
Ll ıı [C,U] GO MÜ Caê cê lAJAğ LC 34S) 


LurhğêAl AJA y dub çî jjA 
mg Anze (o. J) Y 205 2-3) sp4) c> J$) cê, 
get a ~ out of sth ga ç§ ji »4\) (a6) «5+!)^ 
cehl A.S (çU jî O» 5 uša î Jêk eyn) ,atY 
| „^l+ 
Ola) GWXÞYÎ aze A3azI alazl Y n qe¬ ew RT 
Az ge cel L> JI le sai 


wiıh no ~ lefi in him + „34 gj » „ ,\Š ,a sU # 


& JI le JÎ 2ö 
kid /kıd/ rı [CU] öj ~~ T 5/5 6 pz sş5.\ 
PARNIETA #XR EP EYD 
JIJkê Yû 0 GH uehlSRme3 
Jib G.J).f el al» ce 2c ~a» ıl) Uš 
Lı vt (-dd-) l'ê Jaf (çelê 
ûr aPe¬ı wêmlaz gl» 
ı454 Ça çal j 


~ gloves 


You're ~ding (me)! 
evîn uþneê ıl) 
GEZ ı62 c(ŞÖd 63 
(AS) deja 
(aka) _ilak, xila, 
kidnapper r [C) 5Û) (çlS 4 ç45y43 At j 
Jit, çûe-llaa 
alajJU p sû çil) as2Jl „ibUJI 
kidney /kıdnı/ rı [C] (2! ~«) «5k» #.al.>-, 8 
(begl yê j) Jın (çêke a gr soh) e5 AKA SA 
paê) beê j çl AlS (pm) «LasÎ a>Î) š ,lS,AJ5 
(Gu, 
KIII /kılU/ vr, vi (ç yüs eyê g8 (şa AOnAê km 3 8e3 
l3aê Zl Zn5 j Cetêl3 î8 «le» 


kidnap /kıdnzp/ vr (-pp-) 


Xl anl, J Îa> gla salê uelkz sêya çê semt xJ 


(*g-ê) 

~ time G5ê zı8 
Cê jI Ja, Î Gez 

Û ıı 0a Sl) çS (Mqiwê4 Hb) 
Ja gl Ul „Jl :(_aُãl) gl „> AÛ) „J:3 (ašê > 4») 
PET 


kiln /kıln/ rı [C] ö g4 cö 9d. giw3 cû ê 
2a5 ùl oJ 
lime-~ nA) çS JÊ sogn eêU o jı si463 ceaoî 
ew AD n)n 
ole su-ISÎ me Gur curl LA-S)SJI 
eyda ape km (jê 
çizgi jet a ayî 
hop-~ 5S Ç7 jı Ça cla $ seyêa (S5 ıê ya ûjğ 
kya 2ALA Gihan ù pÎ 


J344 g5 cel f j-S 


brick-~ 


kilo /ki:law n [C] 


kindred 


kilo- 

avke5 splse lef 

kilo- /kılo-/ prefix Jl)aa :çUhA WE POR 
„iJÎ ka» 2>U 

kilocycle /kılosaıkl/ ı [C) J \*** J-j: 
ao JÎ JS, U ,,SJI 

kilogram /kılogram/ rı [C] e! $ ji)A& e KINE 
ele -AJÎ sele LS) 

kilolltre /kıloli:ta(ry Jir)ll)nn « id jL8 
<4J. gi lSj 

kilometre /kı'lpmıta(r)y rı [C] 54» Jlj4^ ı45 jl.S 
Jin GÎ Lek LLSI 

kilowatt /kılowot/ r [C) J uzal a gl)kA szzy 3.8 

Wela çêla SA84 


A§UÎ U 3u» » ıl, „lS 
kIlt /kılt/ zı (C] 4W S4ê (e44 ùl ıl (çeoiaî 
öUYe) U JAU KA Ll jS JAi SL 54 sbw 
MaleS Ul Gulakê j (j Ji» jl emr Soaî 
kimono /kı'maunau/ rı (pl ~ s) cia iyeeî 
(Gêj) ê danl Sr ll 
ur ll melê go so cae 


kin /kın/ r lSj ¬8 cuSadê lS ûen5 j ê 
«LÎ „UJ 26JI 

nex of ~ DÛ jê Rê pê cazînh ji 
AI „ al 

Tklnd /karnd/ ıı [C] JJ> AD) A 
Ei rêlên xme 

mankind cj X <3j yı ss) sê) yı ^*5 

erê wŠay ıJ jı 
Diy b ûne sg yi HT wê Omed LÎ 

something of the ~ e> ev hk 
Ell lê» oe suyê 

nofting of ıhe ~ JÛocad (Geh ı xŠ jan c y-i 
la ce «Gêl dal uy 

0f 4~ 8Ö (şe zêl kn l343 DA seage ev) 


LSU jU 4J (saê jey çe geal) u Ol jU çol? 
J lee çıl ce Az J-i Az. del 45l3 gd! >a 
coffee of a ~ Ui jo- 4Š Az se ŞU ( j oU sûn 
alal el çe WÎ saê la yes ol o$¬ W 


pay in ~ (Qa g JS) (lo suna 4 jr êj 
êr Da 
Tuz Ja (Ae) (ze çedl ga 
repay sb in ~ og43l94î (ç ple» 
ù3, Jên le çakê le > 
2kind /kamd/ adj (-er, -est) tre )444 ( J jendê 


ö ü jJ» (XE A> ela 
Ole cjkê su) „lae 


Will you be ~ enough to... 4$ (Şo34ê çul 
sêl el 

lt was ~ of you to... Š jî jı Al hato) 
MÎ) al, (A NU 

Give my ~ regards to...  - 44«a& 0û4 d> 
„J 2Ã Ji elê êl 

'kindly adv sya ijar kî ke yênê cûo4azre) Çekî 
diLaê çye „-Alal 23. 

Will you ~ tell me... ellea pil SAAN) ûıW 
eo ol e) 

2kindiy adj (-ier, -iest) öU g4 sê 3êa9 


ço6)a sedi 
2l ŞA Gao vez lS «pel> s-hslal 
LÊ Am knê jÎ yal kurek 
cle çn AS Ls) ye 
Gêj ae Lûãkê REMETÎ . 
kindergarten /kındoga:tn/ rı [C] 
öj) êU 
JükÎ 22, 
kindle vı, vi TA. KOMÎ CU En erveala A 
j şera cûdd yêk W SL page Zerka GÎDAN AZÎ 
Gell) qete «ela (laz) JY par cJazên Ja .\ 
kindly /kaındlı/ adv, adj kind «il; » 
(kind hl) 
kindred /kındrıd/ ıı [U] > «ç* «l5>-45.\ 
«LÎ „Jl 2l #.\ 


kindneas /ı: [C,U] 


Anê lı 


claim ~ with sb yaaa X çaê las qa çg > 
J05, € 

„zJUُ J, Jai &-+ .Y Û anê) ûl eu 
Û adj dJaş dey DJAc po Y Alma d]A Awe a gAZêaê 


kinetic 553 


kitty 


hamî selete LT (ûJ nha) ae) JerÎ ça tam j Jerzُl oz A) 
kinetlc /kr'netık/ adj dp şe cS jA saê o 

û5 pej) S- su > 
LSA belê SAS YA 
3az 4J Gil kwe» öe zl 

ûs lali ê Aw Ue alla . 53yê aê çakê LT alla .\ 
an oil ~ 


king /kın/ n [C] 


ö jp s&59364 Os l> 

EWE 
kingflsher r soje (ayeadl,) Kalê 
GSÖAÎ aja orea çrl3Jlp? akı) Aş pu u5 An0d8k 
Waê (sul, lu 

û-2 JÎ (le çûke Gêr Gel) sk ji Li jI 

alê cê lasllaa, 
null jA sz lêslj 
„sêlê LAL 

J,lJU gî Sl 
Î j seh A 


kinglilke, kingiy adj 


kingdom /kıqdom/ rı [C] 
OS Azmk gı ysue 4Ë AS Akada ge Wj CS Wı f 
ı“JUJ) 2ya.-leJî ÈaULJÎ e 3>), .Y 2J y> 25k .\ 


ıhe animal, vegetable and mineral ~ s _#\q.>- 
150'y4Jeg, «Je 
Au 2XLAJÎ  ASUJI 2XLJI, 21y JÎ 2XL-JI 
ıhe United Kingdom (GU) e 
3ancl 2SL.JI 


kink /kıqk/ n [C) 4J öj Jj ol sc si ölal.\ 
ê peê) Ola BETA. DI ûnê l ço 
adê Jl gleselT J> Î çıye aÎ al Gê Jil al yl 


W.,LJI 

Û vı, vi e yAêDaê gı Al ıS so „a y) 
Jiki suk vJak eral 

kilnsfolk /kınzfouk/ rıp!  ),\S, ÛerA5 t* l> 
Jal..l-!..__,uÎ 

kinehlp /ki:n/ıp/ n [U] N TEPE en 
_ :ã a 

kinsman /kınzmen/ ıı (pl -men) ol 4 rw 

t> 


eteanî KWE! » j ra 
kinswoman /kınzwurmon/ rı (pi -women) bek 


[Oa 

Ae zıl (çae) 
evînê) Jı A9 gê (Ak) 
( jj4J4S öl a«G®), 

(Gê Î sall g-J) ake 


klosk /ki:osk/ n [C] 


klpper /kıpe(ry rı [C] O al î Azxlo) gelê 
(ulê l435) 

Ge asll 3aãJÎ Az JI al 
lS 4i maye «Seo GUV 

ele uJ 
eg 


kiss /kıs/ vı, vi 
Dı [C] 


kit /krt/ rı [C,U] 
galê lab Ol palke lon ji oA Je A oA Û 
HRW Lû AS AA A) (UM T+BCE #EZH DAT 
Jlelî al (guzel (DÎ 2z Us) cılel> JS (e p~Î).\ 
azi > çj Jalal! en çl Gila Y 5L Î jl 
a plumber's ~ çalê Y ,ê (çol 0 Jl» 
u^lê j cA 
Û JeLêj) Za OU Gil plr JU ûûae 
OS mln 
gul HEW 
cehn çeva pî ke cslöl> 
çguûrdÎ 3>U52 c3aaJl Alanê 
cA GÜ LAJ lAZAZ>- ca WAU 
çêla (ele 
'kitcehenmald rı lJ, )4S543> 4J kı 4505 
ã>Llajl sl A> 
kite /kaıt/ rı [C] (4S Ok » J>) 43J4 ce $ SLA.\ 
J3 ji ıS şêl sa1 j8 
a sl» Y Gêl ea Eo) kila» dla» 


Jaza aû, gena (8 şal). 


skiing ~ 
'kit-bag n [C] 


kitehen /kıt /ın/ ıı (C] 


kith /kı0/ rı ~ and kin. j\Sş «5 ş ç> «JŠ«a 
egl3 tur A^ 

@. UُI, «Euseُl la'l (3 LJI i Jaš) 
kitten »: [C] es Lela o (çêlî 


3z jb ,Ala,lê 3 A-o Alaš 


kitty Pkıtu/ ıı [C] (pl -iest) cE)Aa waê u3 


kleptomanla 


knitting 


Olê yên (êyê 

J An cê A) Ûzîsê çalll lS çe «je Wê goşı du454 
kleptomania /klepto'ınemı rı [U]  /slþ«j» 
öo Sî şad A> eê 94i k09 H1 

û3,-J (ê / coya 
kleptomaniac n [Cc] Ago Ji yoyx4i g58menS 
Dê cS)ê kuzî 8)3 e394 

3 Ji ow „a yJ) aki 


knack /nzk/ n [C] AJ ÎSA Zueea4a çalekê 
e hAn Ado Sk a AU GE US 91 A4 
(laSU (sew) 


(ašê > AJI ğo) Aã ye «lı Jes alal i (2--54) 2zl» 
There's a ~ in u. JlDe yAdı se ya A) A o jê 

Ãa ye le Jar lÎ 
Jj5 çl» 

„elîl 2_> 
knave /neıv/ rı [C] 4 ulê jê34r seşdinler 
GU gê »34ÞS4J) , ,5.Y gj «Sk 

(lli gg), ê) JJ .Y ka. Ze dê, 
knead /ni:d/ vı cslEhal a y4n xûy J54 Gaz A 
Ûrletnê yi 5a9 sU .Y 

(e Sal) ËlJ a, .Y çmaz sêlê a, .\ 
ge) ce sgji)êê 


knapsack /nzpszk/ rı [C] 


knee /ni:/ ı [C] 


kS, 

'kneecap z: [C] Jj> cji) çelî 
AS Ji 2ı „lo A> Ji 

kneel /ni:l/ vi (pr, pp knelt /nelt') «be» cê yilî 


i)aêk wek) Celel Aêıla co4ila JJ po- 
li lo ya (çê lh cd na Ša) j4J) 

(, the SO) J34 çjîw „aU jS 
Alem clan ûl aÎ G JI A> (Gimae) sadî e e cı U» 


knell /nel/ zı 


ta, the » ja) «ê 
knelt /nelı/ kneel 4  » 
(Xneel a) Î 
knew /aju:/ See sÛ kš sîl) 44 korw Al; a 
(korıw_,li;)) i 


krilckers /nıkoz/ npl ege ê cç) „r> MdJ%3 


ûl çl ÛU 


knick-knack /nıknzk/ rı [C] Ji çS ê 
Ol 45 $ Şa cr A> cêJa je) ASera serl” 
Au Saa) çl al sanî 


knife /naıf' ıı (pl knives) êzî 54 
Le 

get one's ~ into sb _ (gly- (şy4ı4 ce ya&ıntU) Ã) 

lJ 


<A Je) Çê eê ja xelê dûma 
Û vr lklûl çelkmdkêaşki serlaqçl cç iA 
miz Jl „S¬ cala 
knight /naıt/ ıı [C] AL çl „~4 Jl> j1 5- .\ 
LY Gi Š alan sh n~: cSul-34ağa şêl l4l 4J ûl 
êle; e TERE $a Sir sU U ku 
U daS ıl 1 y- çS KLA jı çe Û k34» yê Per 
Jana Xel çe dole a, „U (lal ) all ê). 
Aa J3 Sir ÇA) Jara Je (zur) Y A Se Si ê 2) 
dez tul caz j asLa3 le SUS J^! 
Û vî (gladê çeoyn çêl donê) 5 l> U3U 
HDUJÎ Az ya ll a sual ll çew 
knighthood z [(C,U] sul <4 cr lal 
cê elŠaz aynê (çê 
Azlça xûz dav si yê 25j) h-- > jê .-a Ull 2z) 
knightiy adj 
ue Ull GıÜla cn dÎ Ami seb) o gi 
knit /nıu vı, vi (pi, pp ~ ted, kint, -tt-) «ZZ-e».\ 
ûJ Du AY Lû gê A Kekê koda P szlaod) JSu j 
cy 4l Û aS hı slyjjeon gaŠûz x8 J53ro 
ek serde seh, XW Sa lalU alin, silo J 


45l), y-ٌ ceöl)s 4j J) U 


~ broken bones ûk pl IS 
1-S4JI sl! 

a closely ~ argumen!t (gı vAS' Alp (s yA cçAُ ln 

ek ad 


GA çe AJ 28U 2x> 
~ the brows ja 6j> kez8 > # l„UöY 
Ja sgata gjlAz gU Sa 

ûmtz sha lo oil JÃn; cAimzo naê, JY 


knitting n o» 5 Sji TEJ dê)3*2 e> 


knives 


know 


Se yl ai suAI JA L2 l> 


knives /naıvz/ Jêuz>- knife 4š); » 
(knife _il) 
knob /nnb/ ıı [C]  j4-4)) (ç #.Y (sa) dle» .\ 


dJ a jS Az ka Pi ka J454) AD ) (Zwêe jo çç34š 
(GS A) A>) 
ce) 3A têyaê gm û yê) sude ë3 ST (QU) a». 
ÛŠI e) „aS «(gill ca) Ak5' 2ala ,Y (3lJIÎ 
knobbiy /nanblı/ adj (-ier, -iest) er î le Kı 
csaleê A ıs $n Jlyê j)» 
ıl, gal jl aãaJl, yS. jl laê 
knock /nbk/ vt, vi cëlaeo (çj) ckêzlaso ÛD eok)\ 
C4 d de qye)A 14a 
Lêl çila tGuhe kekê yk) 
~ the bottom of a box out «j^J «$ aš guz 5 
dali 2122 
~ a man down lu ge)4 la 4ê 
aa ba ıkz Î az uz cao ~a 
~ at a doorljon a window zloeo (Û ja4 


sêl / UI g 


~ sbisıh abouı lul Jaw alê (çlaslê 
3-4 Alala, 

~ about the world vê A bebe jo 348 
Alb Ze xı pîn 

~ sb out Jê gî „gin las» (sû, (e ol 03)34) 


çendê Jp 648 
suê®A lae) 32Û 2, yo uz ls +45. pa, (2aS“AJI ê) 


e~ 

~ off work Ce yê Oo $ 54J).Y 
Jasll e „iê .f 

~ off 50p (from a bil) e5Çê yadê 


egAj\S nê (çanê? Ola JP e34 
(GUI le) J~rl yJ çak diê» 
~ sh up çı yaya Ak yêt y0) 1$ 43 (şelal elba 
1a; Gar 43a (S455 
[ba zk Jan çêll J eel) Ê Girl Lij ) Alma anı êm 
di Jı A5 


~ sb up 


343 4š4î cp pk? yö! 
A yo Aka ho j 
Gila jA an) i4) 


Û zı [C] 


'knock-about adj 
la JU4A Mî 5î 
Sakir sûco (cad (le (Jê Jew) 
Û e3 4w ($ ede) 
sl 23l» Î 2ê a 
J45 A j5 yA (gjlAD 
3-20 2 y2 
knoll /navl/ rı [C] aSJ jj4 ila es ik lı ASO)» f 
QERE 
knot /kot zı [C] Alo ê ci kn Jı calAley ez. 
Ba O jU çuk LE Ğa viyo jı ên 5Y 
ö^ 3h6 (zo Asr jJI dol) Je (lsa) Al „Î ı3ae .\ 
Auanz..o 215ç4n ,Gl .Y (2 ;lJ) Je, „AJÎ 
tie oneself up in ~ s "aj r Ašk (aS 43) 
SAS AJA» jS Lê 19405434) çç Ê 4 oyu AJA; aî 
ShJÎ çê 345 LÊ êke ÇÎ de sîr ce yema xaSn yı, (all) 


knoeker nı 


'knock-out ıı [C] 


(Golkê?) çye) he şema l3 je) Lê 
peolpe standing about in ~ s GAS jA» 
cuz latê çer Û çepê A gêmegal Jan Sk 

cuma Jer al ake ^ cile same çê o yid _- LÎ 
a vesşel of20 ~s cs Ti alek uênS 
2zl g4ê LIS > kal 

Ae ll i ie cı yêt ht ym çam Se$ yt 
Û vı, vi (-tt-) (5Š A eghُ5-rAğ d3 ckoladi $ 
[UY a 

„ên, cala) lakz.ne Je, „ ıê lake o Su hn 
'kont-hole ıı [C) 4 iS alê ks bê5 
C1 AŠn'm sySa SU gö say jı 1A5 (sas 5 3n 


Ès ûe bı îk çê yêk erkê CJ Éji EJ ê-hal Çar 


4 

knotty ad) (-ier, -iest) JAGA J per han 
zema (Rolê) 

a ~ problem JÜ AZA) p4 (ŞW85 
NERD 


know /nau/ vt, vi (pt knew /nju:/ pp known /neun/) 
w-_ rkî ow) terl) Gun sene lÛe3 terîlle3 


knowing 556 


kudoe 


(EEHTET 

Gule en (lı ahê) çı 23 ak lê sı) n cela sw Sah 
You aughı to ~ better than to do ıhat. 
cr6 3k U SJ ASa c:Sü 

alû Jaîz gl UU 
zêna (lu Osê 

aÎ j almaz j salak... ke Amêl , ûS3 aza) 
~ what's what. e şaî\Sako pl y> <) Jl> gl g34 

«cSOJ)Î Ge emll e Ol alır 
Ji çeêle> e4 lêl) (Jg4) 
lÜ J-> U ji ewî 

ùe A> Ua „ê A y~ cola sla» lo gllas (ê daî) 
knowing /nsuı/ adj cle jo ıuldaaZE LU 


JE 


~ one's own mind 


Û rı in tlıe ~ 


Je) 
c5 3 serhê ellaa si lê 

dak) use cile j GjASê 
orlê »l Û83 Jib 

cs>kê la, ûî 
(ê9 Û) (ak ZHlê Ll 

Mûrî pla DAe gehên kl lb A\ 


a ~ child 
~ looks 


knowingiy adv 
esll lm Oz yS DJ jeoy cell) 4A hAÎÎJeo Y a8ikÎ4 
gl ûi yadi le Ja sae le TY aze lo ake n le .\ 
Ji ,o'I 
knowledge /'n»lıdy rı [U] 
AJA pS vêye-5l) çol sell) TY Ape ko kl) 
34ê) yı î Wo) 


sîl) ss) .\ 


Ee gO (aza gO Y JJL oÎ else ûl yae J 
ASTÎ Gi lad 


knowledgeable adj cêj l> ale? cO 3) 
eel) an4 sö ll 

Bal, Alo jê Î o> 
knueckle /nukU/ rı [C] css oz cêke o5 cS p- 
êh Šş 3)Ao io5S Atyha #Sm- (MJe)U) anê) 
Cnaa054 Oo) yê Ji 45 (su43yy3t 

pelîse (Ol ae) gloÎ SILO cs Ja» ı3» J! 

Ulab paki 4 Jamal) pJ), „3 > 5JI ê--, 
Û vi ~ under. «lggea Jêdalı ce gêR-zo24 lDso (J> 
CıtWe2la jı (S4 vr02 qa) 

êka sê dı selen 
2[3xa „êşî 

e) öl al 
û WA e g4Ü g3a (çe n4 

ez SJi ol AL Glas „Lj 
kosher /kat fa(r)/ adj aso )l >> >-3 5 5> 
J> çn bJ JJa> 

3ya êdi Aa yJ ê SÎ çU Al (elalıll uJ o59 „plalall) 
kowtow /kav'tau/ vi ~ to ıı les ê jî 
Wê ç3 a ko ççê45 > 


Koran /k»'ro:n/ /ı 


koranle adj 


yend LÛ) Ae 
ao aU kU U zl yA 
zl )ne (su)aE 


kudos /kju:dpos/ ıı [U] 


SJ yb c3 ê2 xume (DJ) 


L, | /el/ (pi l's /elz/) cS lmh)nê Pa GsenAha ji 33 
c.5. 

Az SENI Ayamîfl ce „Ae (UI G Jl 
label /leıbl/ rı [C] çe kl (5)6) OL c3j» 
cç W-5 Sal LS 3peyU A51505 lı jABI Awal is wakî 


ayi ySn ae cz) A5 (çAN yê yê Ol Gum îkî A4) 


crlê Ja? sad! ,Î Gol ce ãalaš (Cê Î Jı, „ »Î g~ala) 
lJI J-._JI 2q ,Î “çel Ob ina 

lablal /leıbıol/ adj sêz cA gd kul) 
ç§okê sûetbê)l, Glasa 

laboratory /la'bpratrı/ (p/ -ties) «3U ,aŠ e)4 

Le.5 (çAŠ3U An Un 


çer lenf ûs ln yêha cyekha 
laborlous /lo'bo:rıos/ adj  .)aS gila „)(AS3ASaê .\ 
elo em (eî A5 45 yî hı gdêle (çêk TY AS ke) 
nêl GU ade sas T Qê ya vos sma A 
labour /lcıba(r) n [C,U] Wašas Lêl aê glî 
GLS aê EA (yek5 jA 
JiJ jÎ JaJ gls r Ji3 .Ja®\ 
û ~ of love j) Şêsay> $3, 4 çç j> û4 
CSS Pe Y Ma çî A5 U SAS jA lo OhÞASÊAN 
öU Qo4a>-o ) 
JCaJ E (rasl ê l>) „bl ç--b çe 2aza (A (gak) 
ue 9lJ L2. lÎ zall 
ê ê wul)U E OSE 8 zal 
ùyy Jê 
3o JI / Gell YÎ E Jll > 
Ann î9 y Jk» (çubU Çê) 
(gill) GI e „ „la ll 


the L ~ Party 


a woman in ~ 


J 


Û vi, vt 233. T ÇehIS ê Gokame j calan J gun A 
kate )dı cû po-4î Y l943 3 y~ (gp (gj) ga «l934 4a 
öj pm 4--ÛAA (l343 AwwÜAA 
Êv AZU ûl Jû. danl» Jp lu TS (pS 
Jil? j a dau zı LE ee 
~ under a disadvantage / a delusion  ö\S «è5 .§ 
salê LÎ QA® csl Ù Û Ape j8 seye gêl lesa gAyAÎ 
[Lev „l- (SpÎjAr Wê a ŞA (etkê kzlo63e 1 ja L0 
gl? û4 Sê -0 ezl» w/ az be ji <ii cils sl ê 
de¬ J-aš: gla: 
~ the point. (gog şa <S4 WAZ ço «eel 
NAR 
der Ja ç> Jl Ju 
laboured adj ~ breathing ûna ç§ 4554A 
49-e Û a 
8-o y J-êê ã5 
„U Amey S19 
cihne „> ,-) 
JAl sukSa lS î 
Jel Jale 
tgêzê kêdê Ji» 
cokê ft Jü 
az ,ãak. 
ŞeaA4 O Ku 4Š c JESo yar gê Ö\ 
U Jêla 
ARAS ÎÎ paa da yê Jkzila J 
gold / silver ~ Jı gn 31 Jj gê a3 ök 4q 
Jo AA LT ger dk o Je u5 
#Lod Jk Y ll (gl cel (ehl l/ (ehê duyê 


a ~ style 


labourer »ı (C)] 


labyrinth /lzborın9/ rı [C] 


lace /leıs/ nı [C,U] 


lacerate 


lady In walting 


Û vi, vı Ö 434 (4n 4j 
Ah, ÎÇ ê, „erk 
~ (up) one's shoes  \$ aê Jêş şı€ „ou C43 


çêll» del) aê 
lacerate /lzsoror/ vr «m4 (2-39) A-a) 
n] Bê Eu J22 
se lûe çum Alê planı (leu) (end)l) GA s38 
laceratlon /,laso'reı /n/ rı [C,U]  +öJöl > cö-5l >u 
bayî cemi» 
dilkî ê+ 
lack /lak/ vı, vi j «i. gih (rı gı cigehê ya^5 .\ 
uz) JAR (qlm cuals .\ 


1'45 pl a P45 kl 


be ~ing Š6 Qaso cO j4i .Y 
EE Û a rası 

Money for this plan was ~ ing AMÜel3yj çilek 

DEYI 
Di çe o$a el çoyê lg JUI 

Û nı (U) Ça sû yıkî yanS sum lA 
ak ,2\> 

no ~ of e g4) 44A jJ) ...wd) hî ganî 
Jelُ Jl Aza ûr ye kc çl ua çel 

for ~ of Ö padi / „ OlAwea kl AA 


Lu ella) /... oluaîê 
lackadalslcal /,lako'deızıkl/ adj «j; êl A54 
DY y-4 

Awçll 7ü kaza (yas) 
laconlec /lo'konık/ adj ç,,-5«-:ı 5S j)»; 

(çekê-U) 

So lalî eza ıe ye cwmizîn 
i354 

„lik, „U 
laecquer /lzko(ry rı «< > oz êh Ji Jêrala 
VE 

aca „ o »laJi „XW Û^) „ll (çè gil) 
D vı a cç êh j ooo Geha) lak êl, 
uADalan ûj A)ka 

Jêdaalk gk JÎ lli 
laetle /lektuk/ adj Ge 


laconically adv 


v> 

*lactation öla ê 
gir #L) 

*Jactorrhe . G3)ye? 
oil 5 

*lacrimal ct ê 
cê 

laey /leısı/ adj (-ier, -lest) cêe)A) kê jê seta 
SJi «A, Î çe 

lad /lzd/ n [C] d;, ca î 

ez 
ladder /lzd»(r) rı [C] ölSL LJ j4 Sek 


DÜ) ço cota Ê uP4la î 
cılazli çal jv Job Je-o Yek. 


Li vî, vi G5 4ii gi (sy #) 
de J-3 (jl sell) 
îšê cç Jane 

~ wih lia $ lk 4J (s> (e5 ji 
“n 

lading /lerdın/ n [U] ê SU eyn ê18 

bill of ~ Jay gas ja jS ah c7) 


ömJi 22é , jl aJ „ 
ladle /leıdl/ rı [C] S345 ,Ayeaz «çç Sn? ı y5 ^S 


LEF ATE 
Ü vı eyu î1S n4 (çO czrlêso çç ja szl5sa çî 
i oleke 
(Jê ~ out) qıl~e ê gas yk 
lady /lerdı/ n [C) (p/ -dies) .#buöy 5 gêl>.\ 
„l5 


GÎ (Gûşa xenê) az 
(L~) gölayaa 4j (ç54a 3» q5 alê)ü Ja4) .Y 
öla4il> 
url Aza) y AO as zıl a cil») j) sall çoll Y 
Qur L ~ Le Sala çWvgne gî l> IY 
«lhaJl gı ya 3a--JÎ Y 
Jady In walting zı [C] lê Del êlê GP~weoya 
eê ê) Ol i 


lancecorporal 


lady like 
š nl ,I ãSL Jb ûh«o ş 
1ady like adj PELEN sû cî J45 gı) An 
cn la 2J J 


Ra Cma êle cul yal Ah pl QI (êy) 
lady ship 
jik Sê Se gl (YourlHer ~) &Jğ , gi? jji) g3 
Lez nO çal Abla ate gahûm enldî dil 

uo LJ se yal 


b5 54 (çon Ol j) Jı sall) 


*laevo (levo) 


lag 1lzg vi (-gg-) 
oll» J^l ça45 451a êê gla gê LzolSeo 
„ilö-, ,ÎbL-, (ÛU ~ behind ) ÎS, 
Û /ı eyahê J ASAAŠ (yı xyASa gu g çj y4\go $ pi 
a5 Ja sl KUJI aû 
SÊL e jet kya 8ejê 


eu Ji AŠ lsa (yewê AA 


lager /lq:ga(ry rı [U] 
Sb.hû> Çı pi sn 3om 
lagoon /lo'gu:n/ [CI çaw çala > çaw lle 
li eo 4) e paê (eke Çen çemkên 0k Gea2356 
ê Asa jJI çel jel sÎ 23l JI j all Laê 25J Û 3m 
JJi 
ll» v(Jay 4l, „») 
day ha) 
(ie 4l; „) gi jil 
(ie Jil) 
lalr les(ry rı [C) 4iJ yS „4U g8 Laf 5az çal) cafUn 
le) ê e cêt ê 
lalesez falre /,leıser 'fes(r)/ n [U] 2~» 4l 
Şola LS A) Gî An Una î herkS aîwedê km gÙ Adi 


lald /lerd/ 


laln /lem/ 


rr BY A 
J-l çl As haki cil edl Lê Jê adî pas A-L-- 
HEBÊ bî) 

lalty /lerotı/ ıı he ~ j j) <S lS sê 8 alal 


îz 4ê „gn Û Baln 
ue lÎ 3J sı sek all ke) ce gr) >^ sê ser lelall 
lake /leık/ n [C) dJ jz cazel jeo Û 


Lê ad 


G enê S4 öj yê 


Lila gahê haz) yelue cê o jê s Ja 
lame /leım/ adj Jı 4U (AŠJA,) .Y gê Ja .\ 
Ia Gulla aındj 
Aynl , xe ûn» sk cele çt (ûze)l) .Y gurl .\ 
i vî Cjanêtya i cS al JAd 
DE Ta a) ala» 
lamely adv 4jj La'jAê 
-ûa+ „Î cr) e~ 
SO soelRê ssoê sul 
ern ded 
AA «çç $ 4i cayê le» 
(ê e pê ıladê 


lamenees rı [U) 
lament /l»'menu/ vı, vi 


êmlza xerêta xeldêt xê n 
e j4i.) j) cet so j9 Oo eê 

al ja AÛ) sele) saî 
lamentabie /laım»ntabl/ adj 
A ert (rihê kê cume l4 sa kirê sO lamkı4q 

«U JI JI year 2J» ê „AZÎ le Ae l kuje 
lamentatlon /lamen'teı /n/ rı [C,U] «öe-è:öl_* 
eyAiJi pl LO Ji) gl sok) 

sÛ ya se pê se l$ mo 
ue 5ê sı j5 A» 

Al 5 A gi cla: 
cake 5 çU ayê 

SU 6 A lê gla 
Ja? lo y> i 

Jul > ê 
lampoon /lzm'pu:n/ ıı [C] (g5 J>4 Sn 
Ih Kz seki 

>l JÛ, As la aî 


D n [C]) 


J ketn ceyêzlan 


lamp /lamp/ rı 


gas and electric ~ s 


lamp post rı [C] 


D vı GilwaS n O 7 vunn39t9 J j)43 ÇŞ yenî 
lala (A) Û Lazlaese 
ûn ama saiqa ıl kakê lı paq 3-a Sa 


'lance /la:ns/ rı [C] 4Š pe) se jel Ma 
Ge 

Jancecorporal nı [C) < ,Së~ «4> Jj4 l4 
cç 4$--U 


lancer 


language 


i Az çê JS j 
JŠJAn ça sûlRe s3kêz 

b) Jer „lê «çl Jl 
JAû2n (çay n Sn jA 

ea Gazzar GA 
J435 cA54ni 


lancer /: [C] 
2, 
lance /la:ns/ vr 


lancet /la:nsıv /ı 
Ji ês cû: 

land /land/ rı [U] Jl> ese) .iS5ya a4.) 

JlS 4S (çe) f (U water ; lı j»>sea «Sa è ), gly4) 
Ãel, Jè i .Y („Ll water , ,»Jl sea „,6) ã-„U!.\ 

working on the ~ lJ» şeja) (9ã 3 / Mz 63*) 
el / zanl jî Jew 

öy yo êlalod çolê cl jar 
(al, „) pl ezl, :al, yr 

Û vi, vi Cad jj) lı HAASA) ê yazdê cç )440)9\ 


one's nalive ~ 


w4 (şala (Çele) se yaZAde çı şellkek) Ca 45 j êk 

SSZal- oL ka (Çin A 4).Y 
We Lek (GI) (AI LALAJI ça) Ji deşe deye 
cl (ake ye) Saz Y loul (23S0) 9Î JJ ê h+ 
Û 2J ,Î G3 

u uday çêj w7 
es kJÎ ai çe sha 


~ oneself in difficulties 


~ on one's feet like a cat «>l3 (8g, )0~-r5ãı fêakh 
Ahl Gên 41j Alek Jleg çsak85 
dizJi ç~> <i] (Î Akil 4.3.3 le Û ja g& 
landed /lzndid/ adj TE STE E aa 
Û _l «uu 
cçı5 û A yp lı ço) besê 
lG „Î ,l Jl «UL 
Ö e34 Ol S56 Col 
(Ça ne 3U çS Wo yl>) 
el Î Gali aSJU 
landlocked adj; ş+:aa4) + ıl,» oge> çsoe)n Gelêk) 
r) 
Û êr csl» Je oe ue afllı dele, (ÎŠ JI) 
1andlord /landlo:d/  [C] 


'landholder » 


'landlady /lzndleıdı/ rı 


cge) (gl) Oealê- 
JU çelê (eî yê ö5 
J2 Şalî JJI Î Guzî S> Lo cell ÈUU 


'landlubber rı [C)  ,SZ~-aS 4J olS'al y4J4a J 6) 
eni (lje> J4nad) sî la 4jl, K EYA 
JmJ) le >lne ~ê asê (lè 3_l>.Ji Aîllı, #-ٌ!) 


1andmark /lzndma:k/ /ı [C] Jêr çe 45kAZ 
nl hS DB „Sê euSe as YKSS çak LL Y 


èl, € BID 
pla „la? »Î êour (lsa) JY 3jl Zalê JY asanî Zale .\ 
Janê Ahî n 

landmine » [c] Uza)An s50) cem 
êl el 


Ala al J jê Gqaêlla ıcešu4n 
ra442 sgk4 (S8) 934- 

Rûn lêl Il ama al ul» çe hall Î A i) JL) 
landing /lzndın/ ı [C] ê SH pê 
dan j-5 OL DS Ga lA ce yati SA Awa) (yj Û jeoatî 
ODÇAla ceye ll pê A5la çölalo ce yazêd.Y ölSa 

e5 bem danina sel yl de çiz (çill çoall Jı-~-» .\ 

Jı) „be gl .T le all ce PÎ j At yana 


landsilde »: (c) 


make a safe ~ e gêje» gal) Uu 
ehÃ- dast: 

'landingplace rı [C) _I)AK234 a Alo skê 

cen A$ A) 


ALA ca SU JI Ale dışı sine) 
landscape /landskerp/ rı [C,U] _#4a+3 (ç5 448.) 
haye Èî Š RAA g çaê ph kulê yn 
Zalıli ,BLJI „yar cê „,asb Jl (J š5) 
lane /lem/ ıı [C] J^j j5 u4 O18 ejla 
Ja zedl a Gell gz DA derb dÎ se elle golê GÜ. 
39$ JÎ A, J 
language /l#rgwıdy rn [C]) jl g5 .Y ùl 4 öla).\ 
dJiA AA Qi Aq Û (ella) sOo yS Awê (çO pe Y 
talî ççuz J 43s 2k) sz „Î JT Ax) cT 2V 


legal ~ U #b) 
ö iJl 2z 

the ~ of diplomacy er lêlo A) 
AU ,LaJÎ 2ã 


bad | strong ~ de) Tan DD Gê dano kb 
o54 ok; ÛR öa „lU ê 


languld 


lapse 


& JI leto cı LS „êkê Lî sêt d, cı LS L2ZU 24) $ 
246 2e ake-JÎ GılyLêYÎ ê 
(DÎ pa5 jo) mêw; jê 
(pS JJI > Hall eakan,) gıkefil ûi 
languild /langwıd/ adj 


finger ~ 


êl? Lalê jê y4) 
JAb 

Jalê 25yi „d< U 
languish /lzngwı// vf (asl\> sey ek XA 
sphp)eaÜ çan (û cŠêikla (speyê (aso Jl 

zk j emn Êz j> gala sJidz xuladay «azak çîê sal çê j pêz 

«ul 3yê al 
sgAQOlAN Gze)A 

ilbaz-) cl kb; 
232a a> G5) 

JA .- (a-Jl) 
lanky /lokı/ adj (-ier, -iest) «5 a » lk (e'»)) 
sa a aka (GUTY) 

Alle , Alı ,b (Gil eh) Jib » Simê (Gaf-JJl) 
lantern /lanton/ ıı [C] di hê yg pêl O êlan 
Ûr gê diz kê yê yewê dl çı jW Gal 

ö-- ça-l 2 lJ (gle jjl» oJadl oè 3ale) >45 

u- „U GA «çl Jji 
lap /lzp/ n [C] «5 44S2 Gela yas ct).i'J coheal 
Ö kala c go cu? 25 s0 4eAe3 cey Ü 

sitting with her baby in / her handş on / her ~ 

aA jS kj Reo / (çS Alle Çehao 

Û e> çê lı ız a / lib » loz 
lap dog ıı [C) Çek (la me dake) ck a$î gi 
Aj5 

JJ. l5 ,cyaz)! „5 
2lap zp/ vt, vi (-Dp-) (emê 4 (Jê 5) ea (ça4.\ 
û b> AãS ROK TTS 4 

Cuz cê ll) Çı Jaye, al il, \ 
~ ped in luxury jl54 sêl (çu xc ş)eo>lA-3 >4 
(ç ASÎ Ada û yallJşni gı zslÛea (çokê JU 8S Tê 
loaS 

U ÎÎ (zt, LT ayê JÎ hall pak cA» yem ê ua Ol) 


~ing looks 


lank /lz»k/ adj 


J>Î ûi ll gu Sl û 
Û n [Cjol%e ,l 5343 (D2 cO es gê ya85 SA Re 
Gil çan ıa cs$rl py Amê kak) G3 


Azi cÞÎ Gul «çê eW lj aka se518 laz jÎ (çak 

GUI lae J> 240'5, ,>.Y 
leçf hh ca jS Js Q 

GÎÎ ce 333) 334Ji „i 
?lap /lap/ vi, vt (-DD-) sz %4485, x<8) ail .\ 
Û jg 45eo 0 Seo y4ı4-55 hı (OlS'4) 45) .Y ~--JU» 

diz »P-aJk ehê (giya) .Y gal, .\ 
Û ii [C] „J SA) yA 5 a45 DA a alê ç33454a a 
U 


on the last ~ 


dis «JI êle) 
ÛD nê 
öladl jê, 
öerzz h~. gU 
ola! -þU 
özuJjAnaL. 
ölaJl çe; 
şepe xema w345 ($ ooA 
sı $ ca AA AD 
(AA alazel JS ,) „iladi aso 2J 
lapse /laps/ ıı (C] lU o45 44a sûle) çç4lle).\ 
Ès AB yn) Ola'l Ol ê malaê TY ALP LA olekî 


*laparorrhay 
*laparoscape 
*laparoscape 


lapel /l»'pel/ ı [C] 


ll eel (çl Ge all ce alal IY ye a ye „ul 2) : 
a ~ from virtue 4 j j şı y3cj3 Y «S'\<) ûl 
GEjAA p-5 JL4) O La GES Gila (U4) E 
«j 43(S yi go j hweda 
cê) b ce jÎ ca Sê aj) coye Y Al-aîll ce SL eel 
pall ab j ,Î g> JI») („UJI 
Û vî (g4) sên zêl cu ŞA Do caSl>- (gızal 
Î laaY ûl, 
peîÎ el çe az e Ru J0 | 
~ from virtue into vice c»las»\l ö> ,$a$l>><a) 
(AA (SU Peo JA (Sil (LA) ajî ~ê pe) Sê 
sa4 e EZA SA pS i in45 


larceny 562 


lashing 


sû ÛÎ ê) L3 JI (ele ê dak j AL ce si mû 

Jisa..ُj! pac ,Î çoll, Jk (Gûr! 

larceny /la:sanı/ n [C,U] 
(pl -nies) 


zî h&D3 sıSpê 


Aze yal . xêl gi L.2, 
lard /lo:d/ ı [U] Gc >-3 34 crşe ol öj) 
êlal pake; » ıı yêd) gemê al ça» 
D vt JA A9 OA (çoa4y kl cS po 
Lı çalê si jiêlÎ cao dÎ emê hı 
larder /la:do(ry rı [C] e~ l J l4 öl uJ) 
4j> ok êj 
Raalı ^Î) (ya se5 erd)! Jii) 2ê yl š a> 
large /lq:dv adj (-r, -st) «ölyl 3 ö4 e y<:J3.\ 
443 
ehê ela e5 
a ~ heartedman J (5 kez cenke xdke Y 
Ji jS ê (solo u Jib U r Dl ö je doya sû) y4 
êla Y Ul qu lê 5 Je qek eê He 5T 
2jAmna „ê ,ŞiYÎ 
a man wih ~ideas J) ya5) ada y4» g5 Al y5 
ölalj kı dasa ölal lx uSLa 
di^) g- la ıo» lS j Je, 


at ~ JÎ jS ûi dûn gÎAe j) lw har 

(Gem JÎ Ako yê) Gelb v> 
people | ıhe world at ~ «all „alla A54 
ija (ça33 


Ui 2, 5Î ._.UJI 3l, 2ale „UJI 


by and ~ Sel yaka (g3 jS Jl shA h5 & 
L alçe fl çun; yal JS hêl gı Hpyall lê 
largoely /lo:dslı/ adv Gê sağ) ûS Aeol aU 
Jehr J> „i ` 
'ıark /la:k/ n [C] „s54. Gu) pS oA ıa SS 
Ğ ê sky 
(a3 sky...) 3ã .ã „3 
2lark /la:k/ n [C) salça (çalê Ld. dU 
J~ seê 3ê gl» 
Û vi „o kl 


Jêk “Cm 


larva /lqa:va/ n (pl ~ e/-vi:/) Û Paz saf ga € 
laryngitis /,lzrm'dsartıs/ rı [Uj CC c.& gê > yS a4a 
Jf gj ö pJ 5a5 
HELA „lJ 
larynx flarinks/ /ı [C] šã say.» 6Du, gi 
3 mên) 
*lavage N 
J~ 
lasclvlous /lo'sıvıaa/ adj xg çiJl2 :54-34>- 
ee?3y) û?4) a alêk 
J®l> L~ U erloê 
lash /la j/ vı, vi lae (J) pan >4) cela» 
bbe», Êrê TYA 


de yl û0 J LS ça az u deyl kç a sale A 
rain ~ ing (against) the windows 
kl me dle j 134-Se y4mê4a J4eda cç lil» ll 
Çine g uj enan ' 2:54 
3 uleš anî dlê çêatı Xx do yJU€ lãl çl dle aqa „las 
The horse ~ed out at me şta jı çga\l\è «5 aq-d 
ka, çm o kaz)! e) 
The wounded animal ~ed its tail» )lJšı jı lel 
Ça Ale) As XY (lJye J 54J) Mall j garlo4ê S15 «€ 
lı )aaa4 û) Ça SAJ 33 JJ5 jiA)n 
Ger Y (Kê) ALAL asîl sp yda quuml ol sedî 9l 
Gete ceke ola QzJÎ gU, ize Î y 
~ oneself |/ one's qudience into a fury 
eg AiSAmeAypÎ LE ge leto Û çg 7 gjQ5aaa ye ynt-ncy # 
ew 
azi gl Jem dax ol ê ê sukan Î Ahi û Î i qu) 
Û rı [C) seye lê lr) LşA5'4e jki Ahê Ö çîna) 
Jio cçêj3 n / Silê jı r yada; ùlAJ 
uhaz Û sid X ûale ıe yu û yêt cûn û ya) » çalî u de» .\ 
Geal! 
csmalêa çıJlala ~~ AA 
Je AA en Gêla U) Gîwî 
(ey) Je» Yel Ale 


lashing /lz/ı/ r [C] 


latent 


dleaê szzy cJ jj5 .q5 


As GÜ 


lass /las/ rı [C] 


lassitude /lzsıtju:d/ rı [U] >45 û 2-- cuS'^ 
û gêl cû pp cı AS 4ê cO 9 0» 
Azqll o yê Lêl az 
lasso /la''su:/ rı (pl ~ s, ~ es) Jê«e, VEWDY CU 
Jê e ÊŞ eê 
day «Jli, JAJ Ge lêî bakın Ab yA û lu J-> 
Û vı (pt, pp ~ ed) ak şêl Weya f ê de3ü 
deJlk êla al 
last /lo:st/ adj «; gi cj Ah Y Ge US dgo ccnlya.\ 
esil cet lel jo öz AA ja YZ Î8 
zê lll ZA j Ja GÎ LUI Le i yalê Î cê 
el LAT LU az jJi Ya AL 
Vve spent my ~ pound çaê g (A2z-) yeskkl ya 
Wc elo wûm ke Mê 43,5 
a sê dal ê «SkÎ azo 5I i) ail 
He's the ~ person to trust wih money >» P)\> 
çer Û j-5 ê nk kilm cle (çullelsa 5A8 kuranî 
erêê ja 
J> „yo JUI le ak ce ll al 


I've said my ~ word on this subjecı GjenkAÎ jê 


Emed yê ASM (ed8 ûdê aa 
yanS GprakA) go cole j3.\ 
gerd! „Î Î JJİ.ı 
Û /ı „aU çne Rule! po Y 
çı ê 2Î Çe jll J ê je Î JY 


H adv 


al ~ dipê çêk lao oa l jîk) 
dis „~o ¬zs J „>l 

to the ~ Ae na ip jil paU çl yana 
Pl! (hi (> ı4, ll i 

lastiy adv J0>!» (YE eî Dı dAAU AJ 
r. 

2last /lo:sı/ vi keda dê ûmê g)aeo4 ce yaZzadî 


J „AA eo 
enough food to ~ us three days g4a «<S &ö )) > 
Zê oU Dûr 


lasting adj 


4 ~ peace 
3, 
last /la:st/ ı [C] 


stick to one's ~ 


lateh /let// n [C] 


on the ~ 


e LÎ 2r? elalıll e GuS, Û 
AieqS hê çdhehnadA 
5, „ Î.Î gU ezl» 
Ge dehendê nÛ 
el» 
ayî ~o» ga „al 
Al» ll 2elal „JU 
cel AS eo sj l5y4 lê 
MII 
e ealo- ca yS jı nãaê \ 
c> Abi. A 
Ji yên Dû ji yaÃlatn gi yêla 


JelSa epal jS A egayaanl Dy gen Sk) chê x 
(ziz „aro 5 y5) Jiš .Y Jil J » çilk gla (oe) 


H vı, vi 


cli gêl > 
ö „kS aıl-ašlla Û jo» 


late /leıu (-r, -SU Oa pe er ıa 5 cŠioaja ıa gj 48lp3 \ 
cuPÎ Aze 38 (pl aÎ oll ca PÊS c3, wê êku\ 

her ~ husband la alaya ed Yaz P9 lo î 
em) qê dka Y J»l J y>, .Y 

the ~ political troubles 4al şo ç4 (ŞA5 Awek. û g5ê 


of ~ 


of ~ years 


lately /lertlı/ adv 


latest adj 


qı (the) ~ 


latish /leıtı // adj 


latent /leıtnt/ adj 


3 „>3 4.-.L GU J4>) 
cah lege) ıdaaıyşl o ç4 t 
RD 
Mala ETA 
e ûl ki gj 
lala) çêl aî Û5 Mele êQ 
cf leya cl ka pS DARo (çok 
Îjar sem ld avê die 
J> çezj5o J> or jj5) sajü 
(Šêea „U çû) saz „> a>5) 
ön j3 caîlêgo xn jî!39 
„z.ã dal Je 
eg, îyA5\ po diyaS 
êl! Çan Jk. 
i5 Ser cal j J ceylalê 


laughter 


Cn sîkê 
elo ceyal5 (Ay: Û j calûall) 
ellê (çelsu 
4:aİSJI 23U! 
È5 Aa, sufS ayj 
ê 
uÖ tl saz > 
Ã,-lJl ke! Jl 
Gyrtêyla cAR-4S A>» jl 


lateral /latorol/ adj 
~ buds 
lath /la:0/ rı (pl ~ s /la:öz) 
lathe /lerö/ ıı [€] 4Ji velo j; ^ 
Abu 
lather /la:ıös(r)/ adv. e jıA$Š XY Oy şile _êAS.\ 
Aw) Y (DUJIÎ deê pArêer) dal Û , ù kall 3 ê), .\ 


dewl je 
Û vî, vi  (gogwe X (gê jyAÃãla 3A5 û (Sea 3aS'.\ 


dejjk Sa Hzja DY 3oê yk (lek yê 
Latin /latın/ rı IK SEA Þ FIHEY 
«Cašîl oU ,_JI 2J .A_-^UJl 
Ll adj (jjA çî (gjle)a nin (ên gn ê) 
l355 cî takê sî Jl la )ne AS 
eya cı) aanê (gj! sı yaêJ Î PREIN ZAL glaze sm 
ee WI 
Ê yê6) ÇÎN ulik 
dêka (la jS 
(qar ûûy.o j) U> al Je> 
high / low ~ s colSn 4J dl i / leya Aã pê 
JlŠe) gle çejezda yh (doo o yan lj) Y i-4 
û E kergade) Talut deê ca k~ Al / sual çbUJÎ 
-i ~J , iJ! 
allow people great ~in political belief _Ç~4 )A- 
dafa (uan erke (lao yan5) Olê 
ALI cılazaJi Li 3î hz cent iw 
latrine /lo'trı:n/ n [C] so Jê Û Al lzea xU 
Ct 6i5 Gala > 45 (a$ ol yanl 454) 
zinê 'Î ûne o yal) Suaza çê As ln) 2 y> sulsl> ya 
(ço l»JI 


latitude /lztıtju:d/ rı (C,U] 


latter /lata(r)/ adj 


cî i cê basg ga sêlê fj3. 
pe4 le Ê8 
la du» „>l. 
the ~ šã gilokê pêyya8 ıl fk)». j)X3U, .Y 
(Çormer «$ >, gJl)&) 
former è3) Jk culeê ce Î 5l „544JI „J> 3U! .Y 
(LJ! 
latteriy adv Al (ji3 sölê3a ù daka, ç4) »3U 
elf sûn ê lur 
lattlce /lztıv r [C] (SÛ «Sa j cunêêg 
Au ytn deê ak 


~ window LU lı ösuo semê 
Bı aê sl Az Ak MAE 

laud /lo:d/ vr ea Jiana ce Ok 
çêla Ana (An 

laudable adj FESAD 
«kl za» 

laudabiy aav cŞeyeên şln cşuî ln 


GuStù) çê Pêne 
Olan l2» ae olê 
laugh /lq:f vi vı CAS ACA 
ima, 
~ tıp one's sleeve  _g~ı4ı4ada «(gj AS Ap eg jy 5A) 
o», NE 
(AL als) y~ Ll Mlmda 
öHAÖn 
have | get the ~ oj sb ù» SşaJ\S jA > ıî\S;sa 
Ann Ger ya Alaza, 
Z6 êj 
cl cel» di8 
JludaS cç kUAS 
dlwall Jl 
«jU çep calla+ yadî 
@o 5 Ça 
Az y-J), «çelî g-z e cu-kUl 25ml 
laughter /lq:fto(ry rı: [U] 


Ll rı [C] 


ruise a ~ 


1aughable adj 


laughing stock rı 


genê syenSa 
din.» 


launch 


law court 


'launch /lo:nt// vı, vi 
rn nêw seyeykî JU@SUea jU Rê age U 
cuzî suZaloe3 Gan XY calaka Jı öy>,4# Jı J)aè ye 

ËSeola ea cıa UU r Guêlao Û J4l 
dê ,Uo) giha «a yn-: s«lJl JÎ sazae AL J Ö\ 


Alko» (pi cî W4 ê45.\ 


(2z) Az yı lA yo) (pay shk, Y „kall ÛJ (A8 


lu Je r 
~ an attack / an enterprise A ~ssa/\S 4 j> yh 
(ET ORETIM 
Lj yar laz / Û mı o | 


~ out (into) ( gi .ç\Š) (el ÙJ, qa s> .t 
JU DEŞ e548 iJi alo j 
«UJI JI 2L JI (Îz an lû») deke qer 4 
"ıaunchingpad ıı [C) .kllyla lk ye j jSA- 
„sola NÊ J4h 
Aç „kall „@li2JI G>)ÞÎ 2a 
2launch /lo:nt;/ rı [C] elan AS LH 
gul dudl e^) 
Wêl yê yê Je mê 
(lI) Se J 
launderette /lo:n'dret/ ı [C] «#34 lı ailê» - 
ce lel (çel yêk Deaso Ok jê J> su î u5 
çerî et¬ OJ J-l Î >l ks çêl gêuz J~hs al Aman 
AJ JL. 
laundress /lo:ndrıs/ rı [C] (s-84n ö3 ajê J> 
ba $ gîyşê 3 Oo3ê Jew 
AJLLê sê o om DuJl J.A piê a) ,a) 
laundıy /lo:ndrı/ rı [C] êê Ayê J kulkê ê 


launder /lo:ndo(ry vı, vi 


öz rS gî pê a eê JS seê ila yjy J> 
3uasJl ~^JI) J.J q8 » „JI J-i) lS 24-a: 
(SJi Î J-I 

laureate /lorıst rı [C] Ù) ja Lelê 
JEêê 

Poet L ~ dJiok (Sel cuhi LIE) A 
çAlw) 4JI 


laurel /lorel/ n [C] . »U G5 A4) ê 7J3 
(l3e5 a4) (0 doy454)) TEEN 
dÎ lee (el) ama kû ~ê (ardi ûêyo çê) U m5 


(„8I 

&din one's ~ s OR YOUR ê 5345 jA 
cel, e Jam 

lava /la:va/ ıı [U] Ji SU a a kê lA a fU 


ù gAiaeê de) dajkeaS jiçÎ 3 TI PEYA 
yo9zoî laze ADU JÎ DIU yAJÎ UY eî lI û sûke eel! 


qar 

lavatory /lzvatrı/ rı (C] çaba ŞAnaeo cZneeoa gU 

(pl -ries) >J 
Gell sale 3o l> 

lavender /lavonda(ry rı [U] DB) j> êg 

Cnn Ezi 


zêl Ji LO GU çelê 

lavish /kevı // vı. AS LSa? çekê veê®4a4l Û8 

D9 qutê çên sU sa AA e> guv? kûrl8ea 
û.het kuh: c9tê 

AS kuz ûS Cu AJA 

o4iln ceh ku Wkê eogeju4 
2AJL 2ı Ea; laye, Šüb dayn 

eda se2 jl ê kup) 


~ ing care on an only child 


Lı adj 

efe cl ye xurê êla 

lavlehly adv alaya C~eeo4 sk çşuğ)4 (AJA 
3uj cel 

law /lo:/ n [C,U] 3U „434 .r Ul» lU f ÛU. 


:GuoJl LAîill Y w A) „ „WI .Y „yU.\ 


a ~ student (3U) ÛL „UE yš 
(gyê>) oU „JU, 
8o to ~ l4 çejegoalo ê5 j (ç 54 JS. 


JJ9 „LL TF 
ural û yi LE çezlb sef edî J (sew) eakn 


ıhe ~ s of nature mê ye iS 
3a-.lıl) --^l j 

Newton's ~ ö4) (Sk 
è5- ù yö 

'law abiding adj ÛU (sw 
öJjlÜl &+/ pela 

law court /lo:ko:t/ n [C] ola (şallê yf3la 
«LaîJl la A.S» 


lay 


lawful /lo:fl/ adj +» >a zı cıılskl Jaf'd all 


UU gilya al ge uêmz iyê 
lawless adj Ll jı 4c QAS Je leke)» 

ö „iU &-l> „ê ,ç „Ul „êj. 
'lawsuit n [C] dalê j po ı4h589 


Azî 3 yeo Awal 
4n. ıS >f 
«Î a> 2> ,a 
ilî xekê ajo ön zı cç zalî 
ûnîzJl 31n „.~AalJ! ;oJ 2JÎ 
Ö ênê oewêk j sem l> 
Jedl ce ÇAL kukAJÎ 


"lawn /lo:n/ rı [C] 
lawnmower ı 
2ıawn /lo:n/ rı [U] 


Ul Jejzal 
3U ke ebu 
lax /leks/ adj din.l> > LU ù Û wc ad ew. 
J33 cep kêe gjAA û lêy J cle Jan GU .Y 
esi) cl? slAyenî Y GnU ıl ê 
Je ma seza TY clgze ekol ease JJeşa 
êm ge Y Ama gO3Î 


lawyer /!l»:jo(r) r: 


~ morals 
laxative /laksotıv/ rı [C] Çl je) êle» .AS5l gp, 
laxity /keksotı/ ıı [C,U] teg)jhnêÎ coya py 
canê) cyaA? jhi ewS cokên yan 
öz) sol? Db) J-5 ê! 
lay /ler/ vı, vi (pt, pp laid) zalêqeo sC Aza 
demên 
~ linoleum on the jloor (çè 4a QA şak AS A şe) 
e~ HERA Î çelak: 
~ a submarine cable \$ sa )> lı)» „54! j5 J4 
54-553 Jl XY (ejallo ASA L(zlS„> «SÎZA) JeJl EY 
özêa0. LL lo ASe) jo se4 (ehS 4il) 
eh su (Cl AI sallî) f SJi ez ÎSL awı 
JI LAI GS sue lîl (le Je lll Ca Y JaJ! 
(ê «UJI _ê „) 
~ the dusı crops laid by rain-storms ga» J4 
öl je » ok sa4 iye 
ûl» Jُ) le lI, ciel all l> b J-o lu 


Ög4/3 3 (sale / da 


~ a şsnare / an ambush 


~ the table l5ê» solÛ O») > 
3a5ÛJÎ as / an 

~ supper also sa lal el az êlê 
«LšaJÎ plak» an; 

~ a fire dn Û şelal) E OR Êy WW) 

erhtS eo 1Jy49- pl) 
am J Wyaz ci Xılês (2.5l> al Le) ê Jaza ŠU sÎ aI ua, 

~ a bout one .Šênz-sa jP anasa) 
al, Jrü, 


~ sth aside cedî Seo € ulS'aê g45 45l nik Jl4 
NO GICÊEVÊCa ÊUEEYAETI sel Aš(-oo 45e g4 
cılalJ) ce „dês, Sl (ÇıESJ) gla Jiy Jê êlê 


(2JUI 
~ bare e j4513e4)Aa cîl Seo a po ceso eê 
Çê Pel Ji iı cune SA4A 
~ sıh by ayı<i[S a jS LSA zı yS nêl 
Jin > 
~ claim to _glu (gi gla W4 je EZ Aze jl> 
Wê y> 
.ı çj Aza cJ hez ıl» yê) AS ÇE 
~ down one's life rh had Ak) 
ÊU EYÊ çemen 
~ down the law (gak (gl, Je AA (S4 A-3 
4-. ,laiza Amglı plSz, «(lı al) Çê An» oU) lS „SS, 
~ iı down that ... (j»3 _çall>4 ı»yna\Ss> 3l ga 
5-4 
laje cla, «a8 q 
can't ~ one's hands on sih (çS aa şê (gl giU 
(POSTÊ 
<j5 le tall g-le-- ^l 
~ hold of (ed Ab Awê îm s4 
~ in 184 „j yaASêl 5ê uja ı54 (ça ja 
JÊ olê 
~ sb low (A5 4Š dae lı Amede cla gel êelJa 4š 


4ı Çela ı4e 4 


lay 


leed 


~ 0B (gp ji4 s§ heı 43\5 4ê îr jh igjA)3 4e4) >l 
<i AS ka jı Û Ol U çu ehîS 4, pi0 J 30l yU 
aÎ UJI) akı sêb cida spe (ês û all) Lok 
dera Ê (Gis) oaa n ÎÎ Alazl „ A, UJ (GUI 
(GüJI ,Î „UJI) 
~ Ou _ghS gil p4) ($ 4ê sala AQ 54 (çe»lU 
ch lS le genl êl) JU4 çu KÎk c54 
(hên 
JÎhlaê-. Ja-, L6, ~i) cj-l) 2z Ja; ın; «ê7 
(JUJ gUÎ ,Ze „la Ami 24, a») 
~ oneself out toy şJêla (g ğ> (SÛ yan )AZaaS 
ua 
Ak qm da, >l 
~ up Seo eê LÎSA Nuka (eo cı ya wê 


û û salye >a 
be laid up DEE n G4 > 54J (çA5 uj 
ural sm Jê N > 
2lay /leı/ ie 4, „) 
die Ji). 
lay /tleı/ rı. GÊ layaye 


Jekî Lu GiÛ Ja? 3š Azê Î 


“lay /leı/ adj  „_yi\“ke .\ (U AS 42 4S») alle „U 


mil sU 
çı lîl ê çile A (dû cı azdi qil cal) 
a ~ brother aŠo- cejnê (ŞAŞ ay) çi94 


(çelk Ol (GR j) GRA çu jem Û f G4 Aba3J 
zê f cı qe-SJÎ Jl> çe uJ SJ a çii erdî ê he 
(„Uağl ,Î „Jdill5) ele çıl un ahêa „Î EA 
"tayman rı ZÛ) 4J jjjl lle «sl-U „J3, 
( (akAd ol 
(Û û j> Î Aqa) çê çaahee yk cile cak 
lay by /lerbaı/ rı Ç4 Jaye ile sÖ> 
Jiyazîln ûj yê) gaş3 (6J 
Jerlî (guma c8 Îayaz da llall lev cl j-U Gi ja „@ ja 
layer /lera(r)/ rı [C] JÛ cey JIN jî 
(e, ça j^l cılLb çe) ab 


a ~ of clay Deya RR IY Oa6 ê Hw 


PREIME 2y 
323 JÎ zl sz lÎ ad; LT çllî oe zîb 
layette /ler'et/ rı |C] U la „f )& a J> sela gê 
JÊ: Sl la4 
ajj yayi yel Jill $, 
kr Af ARK ON 
Û dedakdll cewaz! 
l5ê GıAaêî 
J-S 
la jl5'J « „U c44 
Jezll ê «la J-5 
55-4 calan 
„hayi cJ 
ure os4î NERA 
Jill i mhe.J-f 
Qasê  5ZwaAS 
J--5 „ak (a. J) 
erêni cên ' gêşêyozê 
ura Rê le all gê mea 
emel EY jel ge sem ceke jJI ça dasê Lë Çekê jll 
eke Ji Hê az ım (çil cãl AN 
Xu ora >5 
< „Si çêyi 
o59 so zll (eke seke JjU J eke) 
~ elouds SS 3 J763 (53342 
Sa bê 
2lead /lı:d/ vı, vi (pı, pp led fedi)» çgo4!,.\ 
aga Aka dŠ c(ç p45 4ê Çyhtç TY oo (elan cz59 cokê, 


lay out /leraut/ ıı [C] 
laze /ieız/ vı, vt 
lazy /lcızı/ adj (-ier, -iest) 
lazlly adv 

laziness zı [U] 

lazy bones ıı [C] 


1lead /led/ rı [U] 


leaden /ledı/ adj 


ila cûte yı AX ŞAŞ, xh yi c3 yk L\ 
~ and army | an expedition öle g 4k45 lı > 
Sa cokelaa YO 

Al / [EW 2v 
~ the singing | the choir g3! j)» *JS8\a4 
Gin Wê us)ê r û je 
cêza, Alam cêna, Y Oz all 25 ye / «kall a û, 
~ sb a dog's life sa «ù4 .t pê 4 5 )na4 sS 
ÇA Ahi ÇU j RS) sila ABa dl Anîn 43(Û; ) 
sra sd Gej) (JÎ çga jı db Rusî 3> Gêsa, Alam 


leader 568 


leak 


Sn? sz (g9 (Jlke'l) 
extravagance that led to his bankruptcy JU 
25 Gol g öloJ zêw 

«gl B]) el kaz ; 

öU yf Sêl) (sla ê 
cavê (Saa) $ 

öUze'l / dill le Alam, „ê 
Oo 5 (er laî) ıa jS Anal yU alyê A 

2U kase gî salê 
O AB 8È S co jS ya Sk çê 
GE ea A $u 

Junُl aU u alin alê AÎ Çl see 
follow sb'ş ~ Çê) jA X l4 gwê (geya a45) 
cî yASêR cilla saî yn60n cS Şaha chi 

Gûl çel qaza L> Y aJ yu le a Rayê ha 


~ sb to think / believe 


Û rı [C] 


take the ~ 


HA NKTIIN 
have a ~ of two metres (ş gaS 4l GlsA& jîna 
cs t4an 2ö, (CR JA» e455 43) JeŞU o^ Tr 
lal sUe44) JU (ai8 (çl) e (çakf JU4 
(ez pak, Jine) .b ûl sell o ûe Y cr ke All bêdê puk 
Açlaş çê ged! (Gu zll <: lalÎ) ê Ase ya çê çm? ll a4! 
ealli 
leader /lı:do(r) ıı [C] 45o lÜ Lê) j4 
nal jj çalan JS ûy 
Rûyee çj Aelašl çaê yı sûz ya cu U 


leadership »/ı [u] TEYI 

3>U Î 

leading /lı:dıy adj S # )j) .elskkA caf 
Im etr y0 em 

~ lady a af jA) pasan (çukr54 
Am çê JAl sA-JI 

leading article ıı ü5) J ek ua 


JU JJ4 cS e4 lU zî 

Ame çê çer. JJ) JJI 
leading question rı „ıS öl ~e (sol 
çASiLAn ll n 

Ga ,llaJi sal yJ) JI (şaşl) O^ JIJI 


leaf /li:f/ n [C] (pi leaves) elo (laf A 


mü 3) 
trees in ~ | coming into ~ yol 4# < )\»\l & gê») 3 


(atêeo vê) gî jA) (çes, T Oa, î 
(o lif) yi 2ya T duzî / Buye alnêl 
turn over. +gşxîlasa JAaÇs gi ($ Aş (ST Al Cn mrê 
têl Mane PAre „lû, / l- 
a new ~  (şıê-4i A ,ı TP (R5 sj? S> 4) lJ 
ûj îso 345 Û Jin (Şal pg) J) Goo sah) 
BÛ J) ia gek Zê çıl TY A> salê çê «JA 
Qeli 


gold ~ û dU sa aa cêy lUd dla (çaw, 4 
ontê JÛ ch JÎ c> AJ) Amûs .f 

leafless adj aJiJaca ala 
duz J4: GUL? > le 

leafy adj (-ier, -iest) u5JA laf „ alaf 


dL TÎ 5.gouJl Jil» go» 
Ja4 af am, A 
LASÊ (çol Sa > (çASlaU.Y 

le şela» 2ze6Î 145 Y 35 33a çe «çe ıda a \ 
'ıeague /li:g n [C] 
uPQasa (çêll G85 n X Gaya < U> ûl yî 

kedl Ay ul all TY kal Aas sill A 
ek cat3î c55 4 

e-ãll 3 >l) 
öne3 DA ss Ş$eJ54n 

denga cakmîq -ûllez, 
^league /li:g'rı [CJ] «Je şASa A K--5S4 SJ 
( Ji44 0Yo» ) A. ê 

Jil anê Şal, Û çal~ g4 (g.Î) 
leak /li:k/ n [C] ç0 ol aê) jo 4llg45ea cö 9 
0a Se)» cû sC (GPua*ê û) 

(UJI ŞÎ JIO kı > zz) êl Amd Lê 
salo lS aš ja4 f> Sûr) (Alê). 
dlya) (KEDE 4 >a .Y ı54a ja lea e3 O2 
(ê 

zt QIŞT LAT) (GUR) Y ça xerz (JI) 
esme5a94 evi Sale) 


leaflet /1li:flı/ ı [C] 


JJA a guî n leha gla \ 


~ football 


Û vı, vi 


Û vi, vî 


~ secret! information 


leakage 
A e ala gla» (ehr 
leakage » [U] çû lea co $ da jo co 9 e3a 
y4ea ça 
êxa oİ iye seyê çx sel ymî 
leaky adj cl$'o3e o eo) ççaS Alê (lê Ol U) 


e jlJ gS (AS'Asalaş) 
soz îta (sÛ) „JUJ Aza say (AJ) „EُI) 
'lean /li:n/ adj (-er, est) 3 ;# wJa5U geA5 
pahn welê X udJ43 cA) (Ay l'l sêla jl) 
dekê HT elê c Jarê sedam (gell uz Ul edl) Ge luš ûl 
gn xê 
045 ®n3334 
Ala Alê Jê La» 
az 3a sEêga - 
az)l, 3-hll sU bo cl, 
3J43ùn A3 
(ê3 J3:) ~3 pe4 
ur „sl „Sk 
2Î > .ãš- 
2lean /li:n/ vi , vı (pı, pp ~ t tent leaned /li:nd/) 


û j hiya dye dŠ çegd4êğeo WÎ 


~ harvests 
~ years 
ù rı [U] 


lean ness rı [U] 


e gARÎ jÎ Î poşek 
il JI Ana 
cegelAyêa JS A dı ja (s37 


~ backwards 


~ out of a window 
H2 J03 4an 
GAŠÛJÎ çya (eau) Jile; 
~ over backwards to do sth jl84 j) o\>;8- 
EZAS iy Jil LS ekl cşASell6 (şelal 
(ahê „Le J »Î) Jss 3l p>0JI ca 85'1» aw paîz 
~ a ladder againsta a wall (Ç4/3:54 vs Š4), Y 
lae JI ÛL az sêz kê JY | 
JAe A3 (HA emê) 
Cê DXeo Ahs'J yıl ce yıi515'4ê yl yp Y AS e a 
(le i) J gim .ull Jew TY 3-RZIÎ le kûl ea 
~ (up) on kd dê Ça 54 $ 
esle 4caz Ola) f 
42-1 jU cÖlaJl öla'Y 


~ one's elbows on a table 


leaning /t!a:nıv/ ıı [C] 


slsl Jer 
Salı o JUAZma (ç5 dil yk JA gilê 
Jê? (enê 5 ji 5 nê 

ch gane êê PÎ cr alan ul anda. az. #l 
leap /li:p/ vi, vt (pi, pp leapt /lept/, leaped /li:pt/) 
43ê kzzlae> ol 


'leanto rı [C] 


eh „i 

Tj [CJ ölağlê sue jê cilq stlêjl keda 
Ã2 

by ~ s and bound: 1> GA n j) çi) A 
Raz ye Î plak cê e5 hê yn 

'leap frog ıı [Uj ES4aJ cal (lf çol 

ulan jlAS 4S ySÇSAa (p18ANa GA OU 4lz4 

Û 4rd 
Gê „Þ> ^J1 iê 2'J j >l Qu ea Zal «A, yS?) Aladl 
sê 

'eap year gami a ul 
Û mı 2û ja) Af ku 


learn /la:n/ vı, vi (pı, pp ~ ı la:nt/, ~ ed /la:nd/) 
syn) Sn si) Sn çl * (j1yP aê ka Qad çj) 
(^JI) le alla; «pla; .Y Gejaz plat .\ 
learned /la:nıd/ adj >5) Jl5) J J¬ HW U) 
i Ù giaedê ê 
Rule ulîêe ellê 
On j) A) 
A alall çl 
csilalê a o oe) DBAezêk 
Ma 
gOAbÎTÎ 2a... , 2š adi le Ja, jê le 
cz Ûe4e cç pl elê pê / „alê yê 
(W§oz.Jl „Jljl / û, 
ö) sösp zê ve--) 
Aš aa «plat sple 
öl gJ4JJ34ao) ölağç S4 ilu 
(ÛU ùsJl+ » Gel 5 
Jll sãs 
a new ~ of life S53 iı! G3 j sj JJ^ 


Pêk 


the ~ professions 


learnediy adv 


learner rı [Cc] 


learning r [U] 


lease /li:s/ rı [C] 


lease hold 


leavings 


J-aiÎ s> AA) / aU êayaz A ji 
Û vf G5 ç5 5n 
Gu Û lb) „E >3 
'lease hold » [uJ Cle) cal yf (55n 8o5) 
Ol rêke (gin jê freehold aS ga) gl»A) sS Sh 
(ls, 
(gih, Î > J> lfreehold „ ,ã) + »k. (_y»,\) 
leash /li:// ı [C] cefê cA kl» #4 lê4 


bi, LAL LISJÎ > û, 


hold in ~ A9 dê (el) emê n caê (çU ö4 
W4 Zege) çj cême cli jA~ek GÉ Wê Z~zna 
ûi yp dekê sûelt laz caz lo «q5 
D vi Oo D alnd je cp seek di y9n) ù 
> sîw day cêy 
least 1li:st/ adj, n [U] cç ^4 ca P55) -ey y5n 
Ji ekl Ai 
at ~ cJl>- 434 ce g4o45 (gl Ap 
Ji> &zl l> Jê le 
II ad Ji ıê janS Le yanS n 
| 2&5 Jil le 
leather /loö»(ry rı [U] ceran ci AS LÊ U 
ölatnaz Sê > 
Ern Al» 


"leave /li:v/ vı, vi (pı, pp left)  «(- <5 kj yê A 
zend) uzê sûko cû? T ulA8> ûmê W3 xûban 
çılne çern ÛU Çan sûz ê 

Î e~ dl n sel (A) Gm / dz Y4) j ma 
~ half one's work unıil the nexı day ee) 
czlpê (533p Ji lo >4 csA565 

çı pell Ço hee cal dn 
Ci dk & ççel,5 A «SÛ j> 

l> çia ÇU d5 
Aka nb 6u) 


ALS) au 


~ the door open 
~ (sth | sb) alone 
~ go (of) ıl aU ê8 ûl OT 
CA A >Y 
SU (ç8 ûM 3)9 
ê elê »Î lê 


~ oj 


hq 4ez (mada Aw Ct) gk» wê” 


~ out 
sulmea GEHA url ler hera yên ıd kla ea sûsê 
csl alên wê o (o ye ê5) ke: dû? 539 csljo4) 
S4 ç5 Ol 2-1, 
cilên, sîle pi êg gi dı diken Jaqı xUlae alle) 4^ i 
aku al Aza, çalê (êa Û) Jam 0 (47-ye a20) sela) 
L~ the mosque on your left and go strdight on 
Çen G5) gHQA A Şa dlê Ae ç> ù (3365y 
La» 
çıke Wa ^ eÃI ÛJI a 4u le ax! Ja»! 
There'ş nothing left for you + şêšs yla4ija gah 
«(wê U G- oJ 
2leave /li:v/ n [C,U] ö l> soli, z4 j 
(MA) &aê j uêl 
ask forigo home on ~a; 45l ş y4 v\$«€ vl jê mnn 
154 aJ (çU o Û45 gö jı 
ll ê (aaÎ JÎ) „aA .5olÎ „la 
Dy yOUF ~ asan (pq er WÊ ca jê g4a kk 
2A) pe (çela TY 
lan Î Sl 10 Y na gl calêl çe 


six monıh's ~ ÛC UhHmkA 3A jê 
J0 hz, paê 3li 

two ~ s in six years BIJL, ABA AA Şe gupa 
êl c- ê oU) 


take one's ~ , take ~ of sb èPê3, 5435 Y 
lal Sêl) çê ego cal Seo jop 

ko, al Û a 2 jl „aJ, kr 
take ~ of one's senses yu JAn GELA LS 4 Zê (SP 
Wa zı ya€ 

Û wa çıl J lS O zı som 
ce ya? cj p49 seyd4A sual 
_*H çuka 5 

(Ge) JÛ (Ie) ı4 ya 
L vi WA uman LSA TÎ A ak 

ulê hı yer çyiehe det caba 
deaf 4, „) Ù'5\<€ 

deaf l5l) 
leavings /li:vro/ zıpl Jê „gêz vêk cglaêl 


leaven /levn/ ıı [U] 


leaves /li:vz/ 


lectern 
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ml Sz a ks ÛLA LÛ, 
lectern /lektan/ ıı [C) «+ çş Saa ùU, X3 
çii yA (g3 ya S3l35, Ji 

unÃdi ÇalSJI Ae gz yı Ji çeî5 Jel> NEW 
lecture /lekt/»(r) rı [C] 
o J42dkêdo ) j hwa da ($ aê yal Ë4 Ae )4-5-f 

Gez caz dir Tin 3ye lu (êl). 
lecturer zı [Cc] 


e455 gull giu\ 


Jik ua sele (ar ÊHP 


rlna 
lectureship rı JS) J Şekil lea ç> 
5)u # 


Baale ê r ladl „~a: 


led /led/ lêo (sa4), (Jenad 4); y,) 
dead jJi) 

ledge /ledy + [C] o44) lo Se? a63 pal) 

4e, g5a 


Gi Jk Azt anal çe Sal AiU a jl3 
a window ~ e Amin P43 
3ûjUJÎ „ l ,Î zil» 
ledger /ledso(ry rı [C] (ol pe) (so45e5) 
Aulell Ull Je 3k-'Î da (Ball aL--) 
lee /li:/ n [C,U] J» S4 Jê (çale n 8G GA 
Çe ku4 Jê Pez W4 eg 
2Î laze (zı yakûl Gilo Gal) «qul cên Ç5 Xeti W5 
iz emen ce netd selek, Jin 
the ~ side of a ship 
quli ce Samed 24-JI „l> 
ya ÛÛ 4 ıl, A4) 
cell mlê „UU 
J2) hp J253 
kile 
dln ca gek C554 A> 
Gêl ¬ cf, 
dûz o 'XiaJ) suna ; 
enî p)eg (gel4) 2o g5 ja yaS 
| B ye jem Gu 
(J~aJl a> La) Zl € 


e Jı4Š j Wı OD jS gþhwi ce j ya 


a ~ shore 
leech /li:t// n [C] 


stick like a ~ 


leek /li:k/ n [C] 


leer /lı(r/ rı [C] 


legless 
û ,l sS U sl 
n Cllayeo sa48 ù ıSsa xa TAY 
wU a lir lil dyê ji, 
~ at 
lees /li:z/ npl ww sl cazê jaSÎğJ 
Selo 35e .Jiê 


leeway /li:weı/ rı [U] lı Jafd 34S qeyas 
gell gı (AJ) GI) 
e850 oy o ên î5 sok 
CS Rê ji bgan jABŠ ùi 
Gš ye) Ano ye (yJ! gaz sqê kall Gê jJ za jÎ Çê yaz Gm) 


(al, 


make up ~ 


left /lefi/ (leave) 4 » 
deave jJl) 
iA (SJ kupê 
ıSumell Aşe U 
.Few people write with the ~ hand e< SS 
ee jê Si Aêy çemen 2k 
c§e)! AJ U O y.-5+ Ol  J-U 
(Ayê) ùe ye) sınêy AJ 
(Çê 5Ji „ ù „51p558)) JUI <l.>| 
Jeft 'handed adj Sl yqa> Alya Az c> Ayê 
Jl Mz Jew (çale) --l 
ula LR) êy Ûr AA 
di~ .Je,.\ 
„ S4 j3 Ji Gînaak G3 
û jall a al as 
G1 nO) JJ kêN (ês jiê aja» 
Û yU kêla sAS adê 
not have a ~ to stand on lû seyê Jı Aj ÈD n 


left /lefı/ adj 


the left nı 


leg /leg/ rı [C] 
give sb a ~ up 


pull sb's ~ 


me43 J4an 

Alak, ÛJ Û yo Î Ame azı'l 
(q5) "$ su xb4p .zılann 
kUŞI LulW êU CS w 

l>i» ça»! (Al> JI) ,Y „4J ãil» le ı2, A+ le 


on iıs last ~ s 


A> a 
legless adj qU çe 34 
e?!yê Î Jesloaon 


lelsured 


legacy 
legacy /legosı/ ıı [C] (p! -cies) cea ker krî len 
J5n54« 
û Î VAS kê a 
legal /li:gl/ adj Af cell 
î ê 
~ legal tender JDZSlo yı call el 
qêda ll yi çya Az yU AL 
legally /li:goli/ adv Ge ll Aj4 ak 


Az yal 2>U „Û ë 
legality /li'gelatı/ rı [Uj b5» #elk RU 
cr kek Ae 

(IA) As yU Î Ae 
legalization /,li:golaı'zer /n/ rı [U] AS oy l-l 
ee) „RE. 


iakike. #ielusf ii alek gl gle)4 e 43153 e3 
î Ce 
Û yU sm al Jl JJ Aze A 

legate /lcgot/ kall so ee 

LJ J - 4+-U 
lagatlon /li'geı /n/ ıı [C] çêl (~~ u^ rol 
J043 lAnaa 

do yil l> A> Aa 


legend /ledsond/ #" [C] 4J #lê,~ cola caUŞ4 
csoaha-Î _»İ +, ,h-l 

famous in ~ Ga Wl 3uš (çey AJ „SU UA 
eşurla-îl Gol Çi ++ 

legendary adj e44 
çıl? çozlha-l 


legibillty /,leds'bılotı/ rı [U] vl erA®Rd Cma 
(So kile pê eyan jû gn OU 
azel j A) sç~ chê! >2 
legible /ledgobl/ adj LDÊZÛ Fa (Sıle zkê) 
Jll gê cle pê seyan ja êw O LU 
Ae Je eu yam çêl j (2ol lull „JaJl) 
legibly adv cŞo lie pê? cı seydê p> jU 
3al li Je-- al êy Ji 91a ye le 
leglon /li:dsan/ rı [C]  _#lğa sk y4 GA 43.\ 


sayiÜ al) SÊK jS saa yS A Waê j€ 
elê gaz ckêe sS a3) çia lll GA çê Gb \ 
legislate /ledsıslet/ vi (Alla O ş~ea (Çg48l3 ll 
cellîll 
legislatlon /,ledsı'sleı /n/ rı [U] (g49 1-L .öll»LU 


cl! iJi 2z za se A5 
legislative /ledsısletıv/ adj  5'j4~«» «_,iUl>l-l 
öU» Ll, 
Asa yAê All. ê sn êê 
~ asşemblies | councilş OGILL ka smê4î 
Zar yêd „JlJ 


leglislator /led»ısleıta(r)/ rı [C] J4l» ll 


cell a>), Û Zan 
legislature /\ledşısleıt /a(ry rı [C] eyî jAmıaa 
öUl3LL, bl> .öGlaLal, 

Ole çU JU ) ce AZÎ 22» Ly, „êdl Alal.Jl 
legitimacy /li'dartıması/ [U]. Lal saley 
û „UU 2i, lae Ae ` 
legitimate /lı'dsıtrmat/ adj «ale, Ja» cl. 


51J6 
çzeolê cezê J i 
Ihe ~ king urpa4ê $) ye 
„ê rêl! «j.J 
~ purposes gal, (~ê®3 Y1 ge) _,pûleÜ Û wake 
Ga 


~ absence from school ašl*u\U g34) aS 4 nA ç(ç4êln4 
Su sur atê (Dyl g dka lo J saî) Y ax5 1g 
TE 
e ytê cine «yAkAa Y hc y yûa elê jÎ GolyêÎ 
Gê ê sl Y la h~ dalî çê ~ê 
lelasure /le»o(ry rı [U] .öl>, .#YJê 4 èz „î5 
WÊ (e> 
ELA c3, 
at ~ ^ê tûle j eke Gu Û HW cê JU jA. 
ELA Goz ê den lê kên sê 


at one's ~ A JÜ 4~ êê çolî Wê 005 s4 
fi pn yS 'l laze sêl j çj 
leisured adj Jikeq) ge3 Ia erêê seg) û55 


lelsurely 


leproey 


j ya paka (A ZE ce _et8Jl pak 


lelsurely adj erreêı Jo cç jê J44) 
Aleme öz Jêr orlê 

lemon /lemon/ rı [C] Ja) (eyo) 
ö Jar) (3 >-5) 

lernonade /,lemo'nerd/ rı [C,U] «jJ çU «U jJ 

orê Şer) 


O azÜÎ as yh +53Û zl 
lend /lcnd/ vı (pı, pp lent /lent/) ce» .ö!A& )43.\ 


balê g4ê coa3 


r> rin ata 

~ a hand ÛeheS 4Û jı Gî hall Gwe> JY 
as o a)! A, gaê .Y 

~ oneself to WW ulaS ç &«\ 
Aj eh yê Jm 


~ itself to «gç )a- <\%Pu û Y Çemê Û û Al-A ıo jı 
Wa al) cê 

rull sûc sele (kla yl çê jl çeka 
Jacts ıhat ~ probability to a theory 
eran êl lê) jo ya sina) aS 

Û 2; Jê le Amza ê gî U> 
JB] pê sa6 beylê- 

uo in ı yetê «çg/3 


cûlan, 


lender zı [CJ] 
length /len9/ n [U] dal çi3) u9.) 
cho sur lk u3 kS aê 
.., lI Go) J,b!.\ 


at ~ Ger l394 co cS 4ale ççlpo lal yad 
dib (23, an) êy J5l 

at full ~ ME ZU RYIY AA 
a_> Job lê Gan) 


OR AMEYÊ 
aJ e yem ed SL bêe 
go ıo ball ~ s | any ~ «qaj: malla Lan gyAS U 
WU,EUU S> 


keep sb at arm's ~ 


la» XL 3ALE) cç cê goo8 1 
a dress ~  _g~sAşha ç§e yı. g54 JU g9 4l JJA az-l .Y 


da Û 


Û e AA Jll çe Alê .Y 


lengthen /leq9an/ vı, vi LS d (çl) Çanê 2o9 
êê j e za Mja 
dla; sazaş «Aw ıJ pla «Jola 
lengthwise, 'lengthways a4, adj ` «s3)»4 
ca 6 jge çS je xurl a54t 
§i yb .J lll 
lengthy adj _AS~-j*» p3 33333 (Ge gê +o0J) 
ula mtna daze Ja yb (2LSJI êqasJi) 
lenlence /li:nısns adj. ,S~U .o> SU.» s»(/ 
ur4 
Je qek 
lenlent /li:nisnı/ adj ,aSJ-U ce», »ğJ 6$ jJ» «4 
Jale qe 
3a wi 
öz) <.le 
JJI yU Jaf öU çê 
esîl ge Jal-a 
cikê ce yêyedê) A4 
alıp le «qalê 
ci zalS) lel caz ala 
(Sl 
Cê, lA Î PU) 2az 
Qend «<, ») 
dend Jib 
Lent /lent/ ı t> (çS esl è4€ sê (lo 4J) 


~ punishmen! 
~ towardş wrongdoers 
lenlently adv 


leng /lenz/ rı [C] (p/ -ses) 


lerıt /leni/ 


sayê ciğke gn 63a 
deê Û jı arl a?2 a SJ palî (ml JJ (ê) 


cl ê 

lentil /lentl/ rı [C] l. AŞŠeo sêJ..5 
cedall çye > sued5 

~ soup Lo skê 
ûdê A) yê 

leopard /lepod/ ıı [C) 4ej ji caê, kZ, «Kl, 
pera 

leper /lepa(ry rı [C] Jok „4.J, 
ê374 „zz 

leprosy /leprası/ vı [U] csfena 6S «< ER 
eline 


leprous 
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let 


leprous ad »3l «s35 544 L5.» J# 
e zl serl)” selen 


*leslon JjU sok) tûp ê M39 
din. 
les® /les/ comparative adj dinle Jeast 4! ş ») 


23a l9 çayê &ã (thar) x Çe J55 9n ne û ypaw$ (ew 
ıhan qaza .X ol „JÎ .\ (few dittle deast >3) 


I have ~ money than you An a45 5 A) çele 
JUJi c ala» Û. Ji a» 


LI rı [U] Çe ser6 kel) d pas GR a 

(„SJ „e JI .JUJI) > JiÎ jlaã» 
I want ~ of this and more of that (723) cS 
AS (ça) 44S g ayı) (ç4 

4JJ3 ç> SÎ » lû» . J3l Îla» „jl 
inASŠ c yawAS 

Jil. 
He was ~ hurt ıhan frightened ; gı jis) çş«5 a yî 
ê4 lên ı4) 

azıkeÎ ji» ıs jê ol 
Tom is ~ clever than his broıher u4) pak$ Y 
cç A51 j AJ AS a ja) ypakS e ŞI alêk) 

«>l ço ^63 JJÎ by oy» .oa JJL. 


Û adv 


D prep «qt5b Ji 7445 cp a6 
„a. Jil 

ZI0 ~ € 3 for taxes GU Ji cik AHA ye ba 

Ca ani 
Az yal) 8ê (a ena cıkçîr û êê 

lessee /le'si:/ rı [C]) lA 5 Jly sS 4 f s5n 
dJ j» çal. el 

lessen /\lesn/ vı, vi cŞ $ naS co yû33\Sso yan8 

lesser /les»(ry adj A) $ gena, A) yanS ÇAL, ûj) 


ta jel «(ûe yo ıl lae) j>5) e JI 
lesson /lesn/ nı [C] 
ûeeê sdêêş cç ê yalê TY ou wê 

3 ê cAlio ca) û hemda har WÎ Zê a e3.) 
Let this be a ~ to you 
(SUR yê dê gji4) 3 r (Sol yAnqa) Dn a pil alzên r 


v4); dadê sal) û5 cw A 


ûj no Ae jeo Wadê 


-nÃJJÎ Ş>kSJI ço Atyae 3 û5 ,Î J-aš Y aU Û > lia „SJ 
rê i) il u 
leggor /leso:(ry rı [C] ~4 Sa 43ye G54 
QES ro gaz ji Şal) 
eJıiÎ çe yj) syey4jı 5 eyd 
öl ãšUu A (S.4 
Cê ê dadî u) 
Û aw Ê an. J.A Î 
lS ZÎZ Zu4lea 
kj: Jai ol n~ 
sei) ySı dn i<, eq 
prep, adv JAŠ$d .x 
ladv prep ga) XY awêê JÎ ga, 
wu sue lî 
dijl (gi) „Ja 
ûmê Ö) ç0lp ı54 Gaye)ay 
CU ED an 
~ oneself | sb in for Ela ga jA vd 4ı s> 
GASee yep eih Ûû) jinê A lêeo 
(geşe krlêv) «yê Ayı Jem serû 
lêno eo Jı H4 
Ji (4J) êk 
5-45 je3 nv 
| lk 
AS 4g geag çel sa3kê 4 dS AAz 
ne qal. «Öz (U Î le) gila; 
cude gil? (Sea, Jo pil, çı5 A-l 5 
(uz û ze) ye bı xa gyêll) a al e 
~ (sth / sb) alone 


lest /lest/ conj 
let /let/ vı, vi (pır, pp ~) (-t-) 
~ sb do sth 


~ the fire oul 


~ §ših down 


~ sb down 


~ sb into a secreî 
~ 4 secret out 


~ ojî 
~ oul 


(EWAM TIR dîmoo4)) jY 
zl cs)!» n5) 

ulê j Aso (PÎ ezl cıla ke ê) r 
<hllas3a yd sO) 

ö#* dal 
Ia pp 4 sp Az3u ê ((pzêaneo) (çlkkea 
J805) 4 

zl Aşe a çê umkta suka, (giha.) çye 
~ 80 (of) (gesa s2zlana )A (Pn c(4 je çP-r654) 
Wa 


~ alone 


~ fly at 


lethal 


575 


aÃlla, «ce ahd Jes êdê, 


~ oneself go lak Seyê ê cge gos S4576) 
| Wa s> 
O kall (arl 3) ıe lJ „gila, 
Gdo 8S n #4 
Û ça kb sek b 
house to ~z.j ,\S 4ã J4Š 4) (ut şa3)8) ù 5 5+ 
(ü ~ our) jl»uŠN <> 
~ out horses by the day. (ş j$ & S-«+«3 41534 
Ji ema JS a a kalak ça lleyU 0ad j4).e Ae 
(Gel sy ço GH a0 
dali ÇA, LSEJÎ ~2 gı palt-?) ê p adk Jehll eı 
(cıl» sê, al, lî 


~ a house 


L~ 's start at once! j aa vy ASalp, Zssèl 
Nu lu ke» 


L~ every man to his duly! g 5> _g5 ^4 J «S5 4)45 
Qaf q Minî A lk (ejê (şanek KEZÙ Geri 
cçj\Ss yA aa ji Wj aa 5n çaq cen45 çç yp 

dai LJI2 gı pêz) ^ aslê Û û91, J533 

(çane) 
L~ him do his worst! asa şayê lı (j j3+> ^f 
hM 

1J Û Jes „lê Î zel 

L~ them try to tresspass on my land again! 

ÎprS n yo 6n Keda ùji ZA cj g6a ji GaSizl7k 

!sU uJ) cle laze ûl jJ lJ 


Ll n [C] DA44 Ole çS 
„ia, zal „ „el 

lethal /li:0V adj Je)uS sedê Sî 
dilþa cCaê 

~ weapons ehisz p$ yŠ Az 
i Bzsao Azl..Î 

letharglc /lr'öo:dsık/ adj CC „i UÇa > 4+4 


den at Lj lı yanar (çala yk? ytiög saj sS OA 
seadi Î J JI ada lı 

lethargy /le0adsı/ rı [U] a »3l wi A445 cs ^C 
dla) J> ê 


letter /let»(r)/ nı [C] (Qemî) mı 


level 
ci» A 

capial ~ , A 4 P2 
ezé n) j> 

small ~ , a Je êm 
Jahro sê j> 


keep the ~ of the law | an agreement gas» Jšh&a\, 
lb lk AU dla çepê Çg) A“ çjîyAS8a1 aylul Gêto4 
TY alye go (çu çlm~au- swe YY (çanê 
zerayî SA)n lı a (l3 jS Ê ye5) 
al o „UI çok ela fl oo) 23W / o „UJI Gaz ala 
ko Lj) bT çi ySa sıleê sûz yS UY (kı -3agll 
i AlS Zele „lÎ (aJ) 


a man of ~ s Ûı pa Del lê ake gi 
elîl Jl, çe «»İ 

lettuce /letıs/ ıı [C] gal Jaf, al 
oa gos ê 

*leucocyte Lê cay c0^ 3Þ 

„LazJI pall e.k €. 

*leukemia cen 5A5 39 nêk 7 

ei öl, 


level /levU/ ıı [C) Lêl ta „a o 4êêgla Û 


G43 
çiim dP Oy qut 
at | above seq ~ ls s> ç§ş) 7-5'ê )4nn4) /- <4J g4 
~J eh- c- duê/ yi gl) 
on a ~ wih sz Û lê3 Y JLzÛ Olkaal 
ö gila Jı ooo (Şo l5'a agi (ley 454 l4 Jem 
Ol 4« ca yU 
dadî Ol e-» «6>U „Ããl Jušlê .Y el ê le 
cle zal „u ask o, UJI 


a spirit ~ È6 Son 
#6 3ü 

Lı adj cal Hê kude EWÊ aya kOH-43 J 
(ên sJê~ Hde-~-z» „qıla-. .\ 

~ ground (aya) ce 745 Gî WE063) 


have a ~ head / be ~ -heuded >4), »çyŠi^< .X 


csl JI cinar ıê jê Y 


leve! crossing 576 


dı dJ ÎJÈ ÛÎ gî 4J e> sl9 aê Jjna JJ3) 

U la .ŠA- la .Y Men 54 
«çj lKa, „Jalaza , 4a- j ê lı & lê JAz 

draw ~ wüih the other runners 


do one's ~ best 


sayn5l0n 0L 
ö4 145-0 4)4 4J 
pêne 2z ly çye alê Gîn o cê TÎ cul gl 
Û vî (lJ -)ö l5'an) jl> 1543 iS4 S4 943.) 
ME 
daa Ji5 cçol~ se.) 
Death ~ s all mer c\S sa lS & _yenŠ ş ya4h& Q3 ya 
oll ûme Ge çal > a8ll 
~ up | down _,Şö<-'ê Jı \S 4 ay / \Ss O4 Y 
3.,5 Gol» 
özfe (S4 gl) gai / gı .Y 
~ a building to the ground + gAbÞ\ö<) «$ gl ,Y 
eçê) jÜ (ö0) S4 us) ,U 43,5 p94 / Qa l5 
Sl 4i çeyna ba M Tona (.Saãk) J54 
(A320) çı sa rl (2a6) A2 bd Î le Jjl Jor 
Ji 
level crossing ıı öênl GE» GA 54 zirê 
Sdppa en 5A4 tuer wi, J&J 
Gur-Jl gÞüJI sl ş, dal dıeJî 25U Je [e De 
lever fli:va(r)/ nı [C]  su&k--- Jir Ji çegeaA$)aA 
J 
Aks „J gle cûn, 
Li vr sipê GU JU4 Gê emad yard (çoyan 
Omê Ji gi kzSal,j 
Ale ,Î Jê Jlaz-l, E_> J > Î an 
leverage rı [U) 4-4) +~J34> s Je. J49 ))4a $ ^ 
ÇÖn- xuli gi sa Q jj 
lo ne „gle la jS) 3te 3il J š ê 
levlathan /lı'vaıo8an/ rı [C] çe 4 „Š4 .\ 
OA Sê jA XW a gl yS el kıl) A-a) OL... 


9na Se) 
“_ٌ û JY (GI, zl çerî %a ev Gay») BU cı > .\ 
sul SÎ C> GE 

levity /levatı/ ıı [C,U] 434an wn) gulên 


IÇ Î sûlme sube 4ê 
levy /levı/ vı (pt, pp -ied) 3)4 5-5 gU .\ 
- öُî 4ê l4 
çêke] nenê ı1 y0 (JA Ay LAJ) gw al Gê jke.\ 
~ war | (up) on / against / J44J54 (J. GEW U g4ê ki 
NERE Cu Jin 2 sa4 
L> che ehm / dê spi yedî clas -f 
Li jı [C] (şêl (selle) gesli a43 c88 +q li JÜ» 
syn See jS O3)AAS 
ûi nam-. çg)î o yel) aşe aÎ JIJI lak ı2s al! Û j 
kel 
4l yaw ç> 
Jil eo A2 
aql @ 4ê cê Aa he 
ûm ljbp'3 sa5 sê 
J»l jl el» 
lexicography /leksr'kngrofı/ rı [U] öël»> „a4 
er laJl CIJU Zele jÎ Aq 


capital levy ıı 


lewd ^/iju:d/ adj 


lexicographer » [C] alla „Kan yê 
pxna ıÃ) je 
lexlecon /leksıkon/ rı [C] u y^U c.SŠina y3 


(2w 3Ji 25l) Cı lJ ema» .- yağ 
liabillty /laı3bılotı/ rı [C.U] (pl -ties) ö» J .\ 
OLA cOlay) (çuka di34 
(êzya») Jll Sa RA 
~ for military service «ya $> (şk )&a< iA? 
a6 Jer an (lajS f y34) 
SU ajne (ga_rJÎ Rêze çê) JY Az Sa RaAÛ Û aê 
J3 
liable /larabl/ adj ~ for _a\-h SÇn4 ge yo%8.\ 
Ûyê J--.\ 
He is ~ for his wife's debts a yı yA g4 kh Sn 
cç AS 4i) „jl5 a) 43 J45) 
zz p) sı oe Ûy J» 4) 
be ~ to Ce Oz jS Alk (yê gê e sale ao î 
ar se-ÎI GIS) J 2> e of J2 bêî 
lialson /lı'eızn/ r [C,U] öo $ ççJie A (k>) 
13S5 ,l> 4 ö! ö4 


liar 577 

Alak Ji a-WJÎ ca Jkazُl (AJ) 

~ officer Oo $ (ço jA ŞJA^-3n4 
(bi) Jk! JL> 

liar /laı»(r)/ rı [C] J45 3p9 xO ğ3p39 
aJUÎ lûs û8 êl 

libation /laı'beı /n/ ı [C] ol) jı sê R3 

i Men 
çê¬ 4 lu So 5JI „5-J a) 


libel /laıbl/ „ [C,U] E lë > RS #4 l5.\ 
ö 451) U cs 4l Sl U 4S “Zê Y ö5), 
PAN) çe dam eyê G.J).Y haz-ll et selle Gûl A i 
; 2A SIN i ale, Jl 
Û vi (SJ -) Aqlê 4 z4 SÛ Hêzladê (çı a 4) 45E 
Wa 
Ašna.» (ya -Jamı sazel 5 çê çah; 
libellous /lıbalol/ adj cçu4S lk x sea 3U 
EMNE 
çsîlê ene yinê cs etê 
liberal /lıboral/ adj > es sekn 444. 
û dh (Şo jı hn co) gaê) sel) > Çe TY 
caran ci Emê ke au 
qlma LÎ gûl curek Y ora gill see y6 êa 
„elle Jl al Ã PG j~ glas Î Hez r 


Ll " [C] cRa4 êl elê 
JLSjÎÎ û j ahê tel ,Ji J-i > Vanî 
Aa nîi 


liberallty /,lıbo'ralotı/ rı [C,U] 

(pl -ties) ö aa J-l ula) ê da bay yl curehêêa 
Gil hana qel Û canî 

liberate /lıbarert/ vr „54 (gYeyaszsl54 ççal)U 

| ld (saa 


sê s»3l)U 


CU ilu Jn u7 
up, lS, a,55')ë 

z3 yal N Emê a ani 
liberation /.lıba'rcı /n/ n [U] o» 5 #3, .è» 5 »l)U 
çeye LuîA0N384 

d> il] ıo zall e 2W) zê 
libertine /lıbati:n/ rı [C] cç .»l> «> »Uca «--5J054>- 


liberator /: (C] 


ear) 
öz g~ U wl 

liberty /lıbati/ + [C,U] (p/ -ties) sçel)U 

crînn4ê JAn 
&»>.\ 

! p32 «solo ê 
„izan! A, > 

You are at ~ to leave whenever you wish 


~ 0f conscience 


Ö j-4y4-A 22l y43 (çol) jJ za gyaS gJA-a şol) U r 
iq Ai ıa pa6 plan 

e Las laie çê atî ol ê Az >Ji Giha» aU :ci dl ã, ,>.Y 
take liberfies wiıh _ y\« 5 \54 „jU .Y 
ua Za jW 

Jo Jl , az) yil ulşeı 25LI , ıl a yu> haka Y 
librarlan /lar'bre»rıan/ rı [C] „4S g2 A; 0»l> 
öÜ ElzS 

AçSa ç3 JÎ cel 
library /larbrarı/ ıı (pi -ries) / „5 » Jl4 ç> 
ê Wak 

S5 Jl AS 
libretto /lı'bretxw/ ı [C] (pl ~ s) (şel lr gl jA 
ci Û ya (çilê JU je 

Rîz.. ya hzz yaz ol ly jl Çal lo çye olê 
Qouse 4 ş ») 

Vouse ylisl) Î 

çöla Ga C34 je «Z54 j .\ 


lice /laıs/ 


licence /laısns/ rı [C] 
Jêre êl, 

hz ) cote 7 cê) .\ 
ö3 i4j 

ûl lI sU) 2>, 
marry by ~ Sl ê Y (ekes a c3) yene Çen ö)) 
Ll go ypiweo4) Ö prje3 se494 lU 54 


a ~ to drive a car 


cle gol) dıl plakÎ ûU IY ço o78 ÇIR 

öellyêll, il e`) 
zloeê ) ssa34 Cê ATA 

em J n3 iw 
shops ~ d to sell tobacco j» „\)J& Qê jê j 


license /laısns/ v/ 


cê ê3 


licentilous 


578 


ùl JJI g~ ll Ga_+ o.55 
Ji şln erê jı case a Jp 
c46 RA) ê 

AJ SI cıla yAdÎ gem ll on? yı po Je» »Î golê 
licentious /lar'sen /os/ adj *i „l> şo +è4> .» »ös 


~ d premises 


4 
(e-rdl GA (j Aw lu) alêga „ela «g~ U 
lichen /laıkan/ rı [U] j>4 J44) »)paša) AS j> 
LjAS sayin Gû §ppe? Û çay» sa4Š 
laê gle a Golî Çe xaz jl S38 Çı çî 
le ALÎ 
nanz) o çe g45--la di .\ 
ue gal, .\ 
di35û so 
dis „açîkê qali 
sj UA G53 ÎÇ seya û 
~ a plate clean  «şã3\S4 _JUA »Ç,-34> ù\Sa U 
Sûr (Ù se) TY 18'4 Alko (CekîS 4lla (GP J jj4ê) JY 
eya ê) Rû dand 
unnz (sell “gloe'îl) cë JJi jÎ Gal 4 CU [J gj 
Alm: su gz (2 „Jir ka, U 


llck /lılg vı, vi 
~ one's lips 


~ sıh up | ojî 


~ recruils into shape \S ai Ù\S (gg èj\ A-4 jeh4a 
Şanli cu aimal Ola dÎ ua GUR) 

Ji JeğU (anl GA yyê ;û lA yê seyarê 

OIL) ee j0 cc eyaz çê 
QÎ Ge J arl! GU krd aial çS :22kJl „gal rJ 
(Lal slar ~) 

GS5n sayalêq ùA «l4J 
Aw jı bl.-Jl al» „Aile 

ö g~ eo klleo yA Û e nÛ 4 
„lh 


Û rı [C] 


lieking » [Cc] 


lid /lıd/ „ [C] 


the ~ of a box / a kettle  „ş ;S!dşh->+ „a^: 


2 cola 
eat! Gm sa yil / Qoco «het 
"lie /laı/ vı, n [C) (pi, pp lied, pres part lying) 
Ok gı ça «(Sa êk sı «5'a ja 
o2 all 2 i 2y48 yk meh8 


Ayata Joo cz l$'aê 9 )a 
>X$Ji Jaz S8 


tell ~ ş 

in the habit of ling JmWan) og gla cO 13)3 
ö» ,$ 3)» 

SJi le > xa 
ö j€ ja4 lîs çalê! yê 

o ASJU An 
2ıle /laı/ vi, (pt lay /lei/ pp lain /lem/, pres part 
lying) ~ irı bed 1»\&> ,G<4 (4S4, (şyaSd Jl .\ 
GljAÎê CA Jhed) Û5 Y r54, 

Û yo ya ouSe ÇALA ê qınlada cemladı cîlan 

tue JJ) 
a book biing open on the table g3)» mh; 
cut JA A) o gıZiyaêcÎ Y ççAS'o pn Amê) (te gl y5 A 


give a person (he ~ 


J.5 suke 
emê çel Jik Sela Y Su Ge > çûk y2 ya sakî 
'öete 

ships lying at anchor lS, sf  ,AŠ&A) dadê 
Al, çi- 

money Iing idle in the bank esera O9 jl 


(Çı SUÇA çJ\5) «gağZaa MALA 
si aJi i AL îz JI el 
men who lay in prison for years ja JiA»a€ ol; 
e gulla Aj lA JöAA) JU. 
Gu cm) çê lb J», 
eg4ıle sîl iA AS lê 
Û ko cab sal, 
PEY AT Ju 


a town hing in ruins 


The valley lay before us 
e g4jo gi po Jileo 4a) AS ê] jo ceyaÙaî 

GalÎ (çol yJ asel :azaz canêz Ê 
The blaَme ~ s at your door 
Çêl lem jpo45)î selek) 24 415 

(J 3-JI ~l) alle pl a :o $ el .ê 


IC vên g45 43 ê 


The trouble ~ s in the engine n... 
de l948 42.$ Ann4) 

delî çj 3z pi Jll 
~ down under (an insulı, etc) ` şadv JAŠ$4) ^ 


edî JÛ glk 


lift 


lik akı (3Î) Jû, (Wê sedv ka) ^ 
~ i 13aŠ o gGAJ Ole) se yazikadî la a> Ua 
egAlakê 

e Ji ıe „ALA Î J Jê arale ça ,eSÎ GALA ê îs 


~ low Çanê 54ya dan Un ç> 
Jll ce laz, U Ûsê Jli, (>. J) 

~ up bDaŠ> UA (çaS n çç jı (eh y>4) 
(Çê wl ~ı) 4? jm» al 44Li ek 

Û nı e yaSioe ce yê cal 
êê: 

ıhe ~ of the land 530) (533) c9 )i33)38 

bO êJogak 


Raa Ji gU YÎ (Us) el) 2al ~~ kad! 

lieu /lu:/ ıı in ~ of  _da»)&a ö yè «_g\->-4) «s4 
ce Üye on n 

Illeutenant /leftenont/ rı [C] Ja o4-34.\ 

celle çe 
&z e ê wnû Jale -\ 

(Drçol 44) J5 3)35 Jı Ss ya .Y 
çr? kS xûz azedî (ê) paka Y 


~ -colonel 


~ -commander gl e> l> g~ Jl> ç4--34ê 
(Az ml ê) ê, 
~ -generul (çelon-) Ga a43 
(2 iw j) 25U „ga ji 
life /laıf/ ı [C,U] (p/ lives) ul) ça) ok). 
şul) ksalA®) 
i>.) 
fa SR ceto Ol Ö Ö j> 
uŞalê) sêl) sûle gedê jT 
Asli aS) L>? Y Talî cıla, isî 


Is there any ~ on the planet Mars? )a-al ùl, $ U 


How did ~ begin? 


Ö9 Yel E rv. tA AA «aq 
ö ark) Y (16J) Jl <5,8JI guê i> JlaÎ 


take sb's ~ lê çU RW 
dele hê Abî, 
save sb'ş ~ O dadî .§ O» yal Sê çê, 


nê LÊ Zi pall (a Ami sûdê 


country and town ~ (gp g#h3 ö3 cs 5 .0 


ure 5 SÉ YY walê $ ^ Lê l5) 


ha-_ı u3 ym L\ ûû all êU , „û Jl s> :3l> Aha» „0 


ıJelêr cA, j> VS 

children who are full of ~  *Sl\» ,3) «5 ùl: 
Ãz s> ù gîh ar, JUibÎ 

put more ~ into one's work 4l» j>J ,Sı.-# 

i l3kdî Gurek (çêjeke pk cÖAAAÎ A (çS jk 


diza U 5A 
Geyê) Wel ouSe çr 3A ke A hı y> lSÎ kk Jam 
plaka.- 5U (JL. 

the ~ of a steqmship ) šıl, _„k)(5& ck gel 
i ŞUL Amo 3e 

'lifebelt nı [C) .ul5:+4 o» # 55) «s> 2 ur 
GuAJÎ a šlaJJl G bp)» 

'lifeboat rı (C] ba ıS Jl5) a5)4 
&I dû») 

Iifeguard rp! J$ A6 8u J45 %5, czêla4)44 


end gêsî OASÉı 45 (şıAi\-nS yû go ,S 
Gu le cel AJ GEN çU AYÎ Jêle 
'Life Guards npl it 4 sU JaUk Û5 l> ly 
(„lk JJI) „SLI „>Ji ol j 
'life Jacket ıı [C] j»4 4 _,~l 5S» 5%, „45~ 
ölSEA4 ZA jı 
Gêl! ce 2Û ,U çül ê > gê cSlJÎ Ol 
lifelese adj ace cs êle TS sO lf Ça .\ 
Jalê ı2, sedl ue Yaa Za 
looo êl3 çlk94 
„aaJi ãlb» UJI çaê 


'lifelong adj; 

lift fu vı, vi Çema 4neola ceya3(5'4ê) y4 A\ 
LU eê&uA 

CE IAÎAÎAA ë go km jı AŠ û ÇA 
î le'li „Ji 2j 

sl Aq ea geyaê (S4ê) jn dnê 
Ûle anan » Êsê gu 

seg) Teyê ow „Ae 

z4)4A) Ço (o03 s4) peyê Ge cuya) ı5e 


~ (up) a table 
~ sıh out 
~ up one's voice 


(TALE) 
eAR- sêlê (alal „p >-5Jl) .Y (A>_ãs) 2 yo qên 


ligament 


u3»?! ca gum „abû, Y 


H rı [C] egAiZeÎ Ê çe yêo $ Oya A 
Jë e.) 
give sb a ~ Alka yê jı g5 Aiza jîn (sin «bın 


ce le sek „f J4y sAÖı n 
LT kêz jb Lê OK J Aker o Ale çê ahê candan 


-iRatêa 

ligament /ligomont/ 'ı [C)  XS«çs «4 J~ 
pla! „5, Jk, 

ligature /lıgo/fe(r)/  [C]) D4 do a kA5-54ê 
: JeyîJi „« ãalê „bl. 

"Hght /lart/  [C,U] cz leg uf Ûzaz \ 
22 keyê 

the ~ of the sun 2J2 û5 Üpp suêa3p 
Êl, 

reading by the ~ of a lamp lj _,Sös, »«< 

eyAH yê 4l 
Car «ê cle [A 

come to ~ | be brought to ~ _ gj,ş) «%4 (gj* 


(JEN ê. J.» Pele E (Şe keyê .Y o yu554j 
ÎÛ Sham kemê ud glkaka JY qek êli HekAS, 
(gl-aJI „Î ãa~4J5') 
cçu lil) r û Û AŠeo (Z3 „Z4 (la 
kala, diza (çêla Saa sîna Gu 
cla le aelûz šazaz ıl jlas oY sall ce la je Jan 
“ê 
discoveries that throw new ~ on the problem 
AS AA jA AA Çê gê çeSaheî Oo y4n J3 
ASUAJI le 3aya» sl e zt8 


strike a ~ 


Û adj JJ5 e, JU», 
öJlll gü ıeُhn ce çin 
Lı vı, vi (pı, pp lit ıt, ~ ed) (light 4») 


leh hea dikk (~ up 33A) ® (qalan *(- yŠWo \ 
Jo (~ up ÎJG) Y GA: Ja4 .\ (Jight ÛÎ Jl) 
„<a 543 JU, > wÖ, Y 
:( lJ! 4) J" ê 
'ilghthouse rı [C] <84 «345 çeye nkS DU» J 


~ sb on his way 


(ok 2:laq) êl 
'lightshilp ıı [C] SS >34) JU 4~ ç4: -Ç,ad 
oyu» Sl oo j» û54 dax Söşap JE. 
ıdmdll Û ÇÎ Jarê alê çe? ye çyji „u3 Ade. ıhclle ûla 
2ıight /aıt/ adj (~ er, ~ est) „Sî cd) 
Hi erra g) c8ula cj yS jn çU jê Y 
ALêğI «ANÎ Jam) dae „ê .Y J. ê seksê .\ 
a ~ bridge | railway _geay jî j Awan grê Şn 
J> 
Alp çye 25 / ûdê) GILÎ Jana 
a ~ wind J lenê cuhê êa a alikî 
3O çl :-ilal go, T 
ul gek çuÖina 
e3 JI AL cl lè 
give sb a ~ touch on the shoulder 
GALL IA p> (çunê JI5 sl k) E UA lA 
| >jët 
al sîk jA Aş (Cile JÎ LS) LE 2š Ai le Ou ê 
3al» 
GU (Goyi yê) celaSû jı ceh êj 
gui ka oqARA OJ) cJ pi gê tm gê) (5S A OnaAR 
4jl py) OU û (u) Çad Sakê ö9 (sw) 
: (ighı 
Sû? (p5k) başi! Je-- (plalıll) A,LÜ ãaas 3lşkê :43 J 
(A ,iaJî) 1;5. _>-ê cãûka ( pul) JU, ÖI Je- pJ) 
(dighê iil) ûaçaê yb sûdê 
Û adv travel ~ g54 Va Erê J3) cA o Jî 
(EW CD 
èino «kêl û „35 ûazal Jasu 
Jlght fingered adj j» öU Ga) Jj ~e» 
| (JLI Awal) aJ LA 
JÇ33 ellê yA 
ğ lasar çıka: 
Dile ıêdê7 Qa 
JUN J .ç: 
eva g3l4 suîkên curê 5A 
Ãa yan Bš yı Akin 


with ~ footsteps 


l3aj Zewe 


~ comedy 


Jight 'headed adj 


Jight 'hearted adj 


lightly adv 


likellhood 


light ness 
light ness rı [U] v~ kuya kS kuto 
e glh ıı cey kêat Lêl 52 


dyê! seke) aç EÛ cA» yal L2 Ll 
'light welght adj c3, y~ AS 4 eğêso o5 
(û H8 lA) 8) 

(lel Y+ Ûlê) Vo Yê ce) Azê cy çe eî Oa 


?Jight /laıt/ vi (pi, pp lit /lıt/) Do yaŞî ya 


~ (up) on ê (SÎRA seya2 34963 
&joLa, cle jin al AN 

'llghten /laıtn/ vr, vi 5a ê jê LSA 6o 

Jı ıhundered lol AS g ji ıS 4ê Sa, Y 
ion «as .Y 

and ~ ed » Sn DU ao, sU» 
Gê ul, (CJI) cıla JÎ 

2lighten /larta/ vr, vi Uu Sy c84 yak€ 

~ a ship ey A3(S sa senî ASA e5 (sol 

1ıighter /larta(ry »ı [C] > 
Ã»la3 

a cigurette ~ OL. „$ lDe nAŠo> yA 
le Ãe'j) 

a fire- ~ (n5 ak) çı yaz cyaSlaa SU 


(sahè „Î seh) aU ek 
2jighter /larta(r)/ ıı [C] (ada ı4)4a5 «deda .\ 
DÛ PA Jıeg AJAs3nS (çol çentê jı Ju 
«gı» lI Jl gi ca ADA Zam JAJ û U iJazalî \ 


lightning flaıtnın/ rı [U] Ar yi bj Ah 
Qu 
lightning rod/conductor + ,as A544 


E n 
Jêle Jir se gel yal 2al 
lik.able, like.able /laıkebU adj J ,S + 
4ê jê 
Ma aaî .--J JEL 
"like /laık/ adj ;az vJ), «Ss»! . p53) dü jla A 
ROYÊ ÊRE IN KE 


feel ~ 1Se (ça ek C~menê cl (S49 
çal hêz nên su) Jkr 

nothing ~ as (good, eıc) 4J Azî e gê OlkA A 

(l»~+b) 
Go sel) i <) 

Ll prep yh cdlegyAn ıe giê ÙlaunA 
AVA A» jar mî lê 

LI adv Jlza3) v4 451p4) 
qesîl le Jayedî > 

Û n Ja5) U la 

We have never seen the ~ MAS MULSLU $ J 

e god oba 


(Šer a UI „Al lA) 5u l> „ê j e! 
He doesn't play chess and the ~ e35 sok 
l5 U dill J4 çşeyeê sla 
(BLI GILÎ çe sê pg) semî a gi llaêll çal, ' a 
2jike /laık/ vı 54 Çl ç4 ûnê Ji sa4 335.) 
&434U.Y 
(A) Jani ê) T welî sell Jane sorê çet xem -\ 
taê XW 
I didn't ~ ıo trouble him ça$a çsulja << yalî 
(ç4 43 cel >l sa (Should/would J84) .x 
ûl >¬ (êhouldiwould ga) Y «&lã-¬ -ê Jl J 
Jn 
They would ~ to come çyjıo\a\jaS Ù <S &)as- bl yê 
ları Î bo3x: pêl! 
JAJ Sn SÎ3pa vanî (l9jS GÊ p34) 
A. >U sn 
«zeJî ame Û (Jli gamî 2û, ji) 
his ~ s and dislikes Sp J43 > Sis, -ê3,y~ 5*4 
A jU 
uz Sı Û , all a 
likellhood 5 [U] CC 5 «šlez5 sö g ge8a o lbÈû af 
Ame l LA-SEÎ „Jll 
not much ~ off finding him a! home «çal ,şı<4»;) 
sal4 e g4)3-k 
Anê Gazi çj Ale a yiall Jl>) 


Û rıpl 


likely 


llikely /larklı/ adj (-ier, -iest) 


s49 451 y4) ul #.\ 
ilma gê LlAmen N ê JL... TIYÊ. e G 
Sk seD>.Y GÎ Jam \ 


û ~ excuse | reason for his absence ê) 
celo u4 salalî jı leê P ça sef 
asahî) J hn cn / se~- ko jJ5 


D adv ela de3 S6354 sal3) «82304 
öl qadî oe qeli! le „JUI ê 

1 shall very ~ be away tomorrow 445) g4) j) 

and Zan 


Taê cz jU Jê o SÎ çl la» Jazedil + 
liken /larkon/ vr AW Î bo o04 ÖPye3 a4 
û se alê JÎ Ant, 
al, a4Jl g8» J» 
likeness /laıknıs/ rı [C,U] +4 ÇAV-~ cO 5J 
ö ye DA p po cASeg ctleo yê 


~ the heart to a purnp 


4z cAkîo 
The painting iş a good ~ of you JU 
Çim n j4 <8 nyaiy cS A&iuyyJŠio 
ake ããbU 3 yo zı jJl û» JJI o) 
likewise /laıkwaız/ zdv Lo se grê OÛAA 4 
lJ jS ,JazJl 4 le 
Oku a clAe g42 
VIR WBA) 
«eo sael 
Qul s> 
ul Jen sok 
(5o08 4> Jaj soa)eaê GÖşê 
erêê g weza Û5 ûl jay 3ê s> 
llac /larlok/ ıı [C,U] 4G çj (SS %« j>) J>, 4 
gakê Ol pA-j4ê 
cl ile ol Gadll oe gî) gle lU 
Illt /lrlt  [C]) >Lê GI KIŞE Çê? (êê f) 
gU jl 3 mas (2>, ãA~êl) 


Hl conj 


liklng /laıkın/ rı [U] ave a ~ for 


to one's ~ 


D vi, vi A je a 
desa gılRÎ, A 


lily /lılı/ rı [C) (pi -lies) «G4 < Ckê c04 y4- 4,6 


usa xJ 
g-ٌ gi „Î „-,-Ji 
Jk (gU ol c~~ea) Jaj «glaiê 
ê s&sa> „A 
amê gul Hçle HlJza 2Î 2z) AW ib ae 
limbo /lımbaz/ rı (C,U] Lu? alal e jê p> a4) 
öL-Ji dle JÎ çU 


limb /lım/ ıı [C] 


(pl ~ s) O ULAÊA e pij p9 at cele” 

"ilme /laım/ rı [U] ğlê> qjJ5.-5.J- 
evde a2 

quick ~ el) yS wi LEY bê dê) kı3 
Îla, „ê _-lSJIE Î > xedî ml 

slaked ~ Jy U co ya k~ 
lle „> 
“JL glk ._-$5 


limelight flarmmlaıU nı [U] DEHEM eî Û29 
cs5 Û lad Ol a gU a çeyê» SU, jı 054 


J- 
mi A3 3Ã Û ıš pake û6 gl a sêzl +»? 
o-9, 

in the ~ jêma Aš jaza yS pa (AA) AS U4 
«l oÎl ale Jli (yê) cl ^) ei 

'ilmestone ıı 3J43444e Je a4 


çêlan zin sul) > 
2jlme /laım/ ıı (Cj ç5 jed gêjî JaJ (&~^ya) 
geli se§ rûn Ù yar) „yjanlo> O ya (3yw53) 
2jime /laım/ rı [Cj û gêe ae) c09 
êx Ji êmê 
limerick /lımorık/ n [C] > ah J emikSA Sare 
îz A; sSÎU qis ca 4Û) y^ 
ZÎ 2ê çya ARÎ 3umaš 
limit /lrmrt/ ı [C] cz Û j9 cut veöolp 
ã&l .>.\ Î 
set a ~ to one's expenses ç(g j> c>: y^ jı Ala 5~ 
ê o gi sol çi pa yîaeob bî a58 (gji4) 
2S JÎ la ÇEY Î all 2eli JY «zU j sad Î3> az 


That'ş the ~ lê jeo4 5I gaj dadê saî Za geuok) 


limited 


ljUs; Û Gi lû» „As! <> l5 3ã) (2.J) 
nv (34la jı Sasg~ ı64 guê 
JÎ» ÇA hm so 
~ one's expenses (10 € 50) (§ jP ger )A3Þ (§^4i®)4e 
eb aica 
(În cnn) 45Û j no 340 
limited /lımıv adj (Gy) sa5 go ce gi yS çoke e) 
È1-rki ya cAsٍSerhî lê çşalkêç ıı gi jS suke 
de-H lut J--7 39 yamne (sl jJI) êz s> yane (lašJI) 


gi! 
~ liabiliıy company jjA yy xe) buyê ç5633.y; 
Jl5 suke 


BogyAma Ag) ><» ıl) 2€ A 
limitle860 adj Ay +3loÇa se) ~r Ct At ji S335 
avi (pê, dam c3 az Yu ae 


llmitation /lımr'teı /n/ rı [C,U] aj çolê 
Ola „# cö» j$ sl) sêo $êjS 

3e) sasî? +4q Anî 
ER e e n 
Çelê s> 56) 


dia obl ye al sa pal syar ıı paš mê 
'llmp /lımp/ adj eW wê G45 gg dile JAkê snr 
wez “p> j 
(PE PM DEZÎ 
Axe çê) A-a «Ga 
Di ı1 [U] Ö cefa cekê Jê Rê) lê R583J 
„5&4 
i guhan le yê eke 
Gerîê]Üea o gjelj) çıjkê Zwreêk 
ls)nêQp3) 
Ahê GuÞ Çê çya 
limplngiy adv y^ )44 ss lêê callkê (j)a&A 
ek ıylê xı +guel oe cle (gn 
limpet /lımpıt/ rı [C] «<S jil 43 SLA (e. leıS om ,8 
ee J3^ ê go hê p$ êqh Aç)ö34ne JeŞU 
Johnall al, çê o ùlj» sue illal 
limpid #lımpıd/ adj uf ösa, GU gana vakê) 
Je) «Jl oêê, 


êjimp /lmp/ vi 


wiıh a bad ~ 


limpidiy adv cJJe) <> L3a4 
gerê e sulha, | 

linchpln /lmt/pın/ ıı [C) ole» «>4 gl» 

OS 4J cell Jı cê An 


GIYAYÎ ço Alzall dihe) sand! l-- 
'jine /lam/ rı [C] (ezl serê To sê kzekê J 
kً Caê) 
tay yê JÎ Ji> çon uekîs ıJayê .Y da L\ 
è  ıe i w7) 5 
dla.Ji „zl 3l 
ö gjj44 JA 
„ilj bbe 
lak yê Ji» „iA yê'w r 
te~ JJi yJ „lal plakenl Y 
PEDE 
ler danê 
boys standing in (a) ~ ç7» gala yu J44 Ù5 dka 
asla cz çj gîh WA) 
in ~ wih gê „dia e AS) ( yS a al, () 
tÃyayanlî 25Î Ja? ,ê Qe pez Î han (Olme) 
he main | a branch ~ J) / G5 »yte- ka 
çı!) Û mî JJ) da! 
cross the ~ by the bridge _ga 4h e şaS ıo jı (sl 
şen nê cha ^ (yA; j-0 
Le) po Jde> .\ el) io ûy uy all 25J) da a, 
a shipping ~ cşkaea ck cge)3n 
çm desle ù€ yê 
an air ~ j» N 8-ê „ja ıl pa8 3 j) 8o33, 
Î saê p-4 bêe o! 
rlazJl curl [A ıl V 2,e J sla 28 ol „b 25, 
read Ji (sun$ a lı (0n Çê 
egîna ce ûm al da 
between (he ~ s „ ) $ şul J 0\8 j> êl gg .sUl» 
| «+. 
3raš 2L. A _ ,la-J! c çl5J! 
Š§end me a ~ to say you have arrived  _,$ waa 
any û ASe çulolÛÙ sı jı o5 


a ~ of trees 


linger 


line 584 

U jo yi el (nl? 1al JU) dal 

the jront ~ Jir Se A5þn Çeken plak g8 (lsa A 
çer le Î JaklJl : Jl2j! J» le> „A 

behind the ~ı (gişa „Saz yS: ,Ša (gla 

ösnş3 „sj\S<lşa 
Jajî Jı ça „il 28 adi J a> »l,» 

+uccessful all along the ~ (şi >A +», y45 )4- 


Atay sûle \ + (Çu U jS U e yat oU (çU y4n) aS alla 
jl Yê GêÎ ÛJ MI dal ce) dal Jb cle çU 
Qaza) ûl. 
û long ~ of great kings Qè\ ç3» 3333 s* esi) 
2ı yS gpea)dk (qe yg sZme Û A \ OA )4e 
ûi „ar salla alarl \ \ pllall al jLJ ça 2l, be 2DU 
be studying a subject on sound ~ s/on the wrong 
~ $ daw mel, cşhbCş Ama) eyç$na..dî daa a$ 4al, 
Aarke aê / Rasa oa! le Î9 y2 ye or 
taking one's own ~ a$ gil g4 jê4 y4 4ã l543 €8 
IE dû BIA AY 
tel pal da AY cu çê NÎ çe J-l Jn 
Ji9 kêw AV ûl w Lusa GlnA 
Jê cûiqa ê ye L\Y al u daê n 
He'ş in the drapery ~\S 4 ,\S S4 » J> „i\%,3l<4J 
A-i sale gê Jan 4j) 
That's not much in my) ~ 
êrhAe DA sul 3l Al DA AE syasafe l5 
tue y 28 çe Ar oleê ehe ME çlas GUÜÈë „ê Jê 3z ` la 
şerveral good ~ s in cheap underwear ED 
Ö4 (Şeye zk) cler 4 jelo 
Aa Ji 2,J5)JJÎ ~DJÎ ça ša2aza 3keÎ 
Ll)aA (çê l444) (çU .\ê 
154a «JisJl „ „J Ç.\0 
MEM EE 
li jLo ,l Ù a> JS. „_la-. dala 
roads ~ d wilh trees 
2lnê Î zl j» lê -Alaar Gb 
GU A.) (€4 öl j / ê4 (UM 
cJ pêo çj >yimnlî eli / (ey 
soldiers who ~ up smartly dikiyan Oê lan 


crosşs the ~ 


êlên: 595Û Asa$ 


Zlard ~ s! 
Û vî, vi 
solê» „i, 


~ up soldiers 


ıê 2o c$a3 
Ãçî ya cJ go çj ç yeliCç 3 n 
154 çêj oU 
Lı Jll ce lak solas 
fur ~ d gloves +) gS as) ,($ J? jı ji çeŞîS e3 
ŞujJl Zl, GU 
lineage /trarıdy ıı [U] «4C 4 çaya cêye czlk 
e> 
Jen el 2D 
lineament /lınısmoant /ı (C] (lS #34) 
u?A5pa cêke ja lo J çe? î dı, 
[Aq êê yl zL..3 (gar) lie vê 3ale) 
linear /lınıs(ry adj ces Aka uk RE Ji^ ê qesîs d) 
cS? 
çila? hê „bg ia Je 
dJjih cçeeên (şulSln 
diale Ata le Î &daè peskaî 
ss lSla (çe çewilm (G5) 
carî AlsA vulsa 
Ajab uk» (elek) 
linen /lmrn/ ıı [U] uêê DJa4 sulha sê U aî 
cure J6ae n) çel çî Wë lU 4q O aS jS pa 
Alê JÎ 25U, o lSJÎ ça 2®. yas *Ll „Jo cl 


êjine /lam/ vı, vi 


~ deşings 


~ meaşsures 


all.JI , 
liner /lmo(r)/ rı [C] GA J4 4J 4S' aS j J öl aê8î 
ùAS'ba U5 j> gila 


Gal ye di (le Jar j Î êU 
linesman /lamzman/ ıı [C]  #»Jl» (çêJ*»4) 
cS jeُŠÜ Ça cad?) Geheu% celo suta ksulSeala 
J) ~a cJ» „a--Ji 2.3)» vê pS) asl... (2), JI „#) 

(çi) Lj) bskêli 
line up /lam-Ap/ ıı [C] öU, l alla (geya € 
öj azê ù inay saê Za3S suhna (s3oa)yn ji 

û€ pêa Azkad J3J) ,Î elkaُl J55 
a new ~ of European powers dal pe ç3 Ê5 A 
ölS'aq 4î e48 

cs uS$J) An aî Jul ı4» J53 
linger /lıqge(ry vi oköU-6 Gê? vk melê a> 


lingering 585 


liquld 


JÎ uzllanê GRA gil Sene» JlaaU 
cazê çehn cl a ûKu JÎ a Sk, bG, 
lingering adj Cehêt saat po (Gê jê7-4) 
lU g3 çO WISA sê llJ3 (ab 8 öl ej» 43l 
Gi ce j5 1eal J ha Çêj) 
lingorile /lznserı/ ıı [U] ıageyl An o Je 
bU) cel Sa cuel5 2) 
2II GÎ JI „Lê (Ag J) 28l4 25l j) 
lingo /lıqgeu/ n (pl ~ es) ol) («JI .4l:# j) 
(jn Jn «l€ sj» çinıön) 
(yel leme asla 2.5U) 2ã (çl; Î 2, ^-J) 
lingua franca /,lıqgw»o 'freqkw rı [C] IŞ) 
„jdhy> Aş 4$ |18 4ye g43 4i Ji4g» ÖÎ aza) AS Sû gla ççeslyl) 
(lA, ê4 i'j); 2 ur5 4 U49) Jaj êposa ÎS) 
IL bale û yalSzn plyll ce Sa, ÊL pake 2A) 
Ce, Lê dÎ gê yê ukel»-ls) 
lingulst /lıqgwıst/ ı [C] so¬ :ö!a<l) oll) 
| öl; 
ûWÎ ple (ê anha çakê „çukUÎ 
lingulstle /lrq'gwıstık/ adj diwe qi hq surî 43l9) 
Sul) çeyên 5A 
cul 2JI), Sê 3 guê) 


liniment /lmımant/ ıı [C,U]) jı >45 ç4 cgçêvalan 
„ê4 P53 
emel ulJad Ç ye pêye 


lining /lamıı n [C] ö # > yukR9 3 4 ê Jay 
sela) p52? çl! DIREVE MEYE 

link /lıqk/ ıı [C] Aqa emê )AÎ 4Jay aê .\ 
ALL, çê ail» .\ 

ûe P948 jı cç 56 (çema pê Y 

io gill, Aj4ş 4Š JJe p lîzê Ol 5a8 Y 
3 anl ö~ “eê al ak JT „4-a ã) Jale Çina» a3 T 
ötuPÎ cz (dya) J53 

DL vı, vi ûzadı Ê czalaea eُ Muz dê seren 463 Êêê 
az xı sen car yı sea 

AJ (lo %) „Jl 
sêl sedl (Gla.a) „ale 

cıağa (§o4P«la 


cujî - ~ ş 


links /lınks/ rı npl 


linoleum /lı'noulıam/ n [U] 


n. Wazen, eêp0e)3454) 


HEWA] ` 
linseed /\lınsi:d/ [U] „A j so bAS 9j 
„ES ) j 
lint /lınt/ n [U] bl êlê 
ölSJÎ ce gum) >-> 
lintel /lıntl/ ı [C] M5J09J4r co yhînÎdq j han 
Şue9le.GUÜ,.. 
#JILAJI jÎ UI sol şê „xedî Î ~a! ca 2A 22 le 
lion /laron/ n [C] nê 
rê 
Ihe ~ 'ş share ÛêA Ê3) Mu)hAn gê 
AîJÎ Aa» 
llonegs /laranes/ n [C] Jarê ûyê Mekê 4> 
š JI .a-AI ~Î 
llonize /laronaız/ v1. lSe Ê %4 (çelak 
ede j 
wı çolên Ja sp Su 
lip /lıp/ n (C] sÛ aê gel) br „E ağa 
Ca g5 A) ilê jan 


12A), azm u j> cle  25l> Î 252 .Y 22 .\ 
ıipservice r [U] „+ gel An jê AS kl 
Jajal 
„ly ek) kê 
(U y~ Jl>) 
ls Î (e) 
liquefy /lrwıfaı/ vı, vi (pr, pp -fied) «4\5» kè 
êj Gu ı4 
Ji çill Jom Jem em 
liqueur /lı'kju»(r) n (C] (AŞ ê0) şê 
zine a GIAJI jl> J e8 ly 
liquld /lıkwıd/ n [C,U] öP3a Jê çı5 hMeoala 
eî WU cjAkAkA 
2êU sU JI 
ö u kakê 
@U.J..\ 
cr4aAkê oll 
Ji elab 


1ipstlck /lrpstık/ rı [C,U] 


literary 


~ eyes (JŠûsa) &' bl ye- h3) a J?>^-Î So ao» y 


u> j0 y)a Ša çl 
ı4lyl o lr-4l j (2l yel) ,Y gklae , ole gk, TY 
Ãjûz pal JÎ zıl „el 

~ notes 

~ opiniona dlê Jlj» aw A 
lêz! 2aç j atlı «lÎ 4 

~ atseta sal Ji Go fa öU JU ök jlj ê 
aE JJI kumî Jem aDWÎ jÎ Ayak Aas „ê 


liquldate /likwıdeıt/ vı, vi «(lşq U eyde» Ji. 
gulle yS (za. êl u4) gî PL 
çerê l4 nêza) (g4) YC jî pat yaw î AU A) s23 
(Ga sêl) ja) (f4 
zak Rus lê) û8 yê JlsÎ Lyka (> JÎ Îja) kar. 
(pak)! las Î) aw ı ulê çıdik f (heel 


liquldatlon /.lıkwrdeı /n/ rı (U) seslî» „Ay 
ûla çir 
26y JlaÎ (kaç <l 
go inlo ~ W4 yEST ejî u luulî 
2yê 
liquor /lıke(ry » [C,U] ur eaS (goş 4o i yê .\ 
dijê ja J46 ego yl pê TAR jê jk 


Jil garê wılyê Y Sma gi eî wazên 
llep /lısp/ vi, vî dek êso e sae6ê cl uêl)k 
«lê cell dill, ığak 
Je ob, 
did) 
Jli ulejî Û UD EYA) 
aja alê 
(êk sl) „LAS, Je lalU 
Dayê î e 
ûl ake lU 
Û l5ê jlj lMalal 
ûl ne »Ja; 2a5 vê EW 
Ê JI8 /lınU vi asar JA epadı du (Af An UA) 
Jew (2k 2#) 
la€ ala hê nW (geyên l sakin dolê 
Wesîle 2ol la A&ykJÎ Jer Werilo >l le 


U n [Cc] 


"et /lıst n [C] 


a shoppiş ~ 


Û n [C] 


a ~ to starboard Mêla YA Jîa65 46 saj 
Ger Jl Geçile çl yl çye 
lsa da gê s2mayêş3 sp 1t3 sî 
26o (şulua yf 
A hn 
~ in J$ jı» sî 
xJ u kam 
listener /lımo(ry ıı (C) lana f. k~. Jf Fî. 
ba ea 
JlJa cJA»4 
ge haq jU 
kayf 4p li lf (UjS4) 
qas4) êrê J454) 
dek! el gla JI çlaye al Al» (J) 
enter the ~ JU (Sade jam l843 ÇA ekt 4alê 
î e 
vpnnd) dek Ue Î ALA ik 
(light 4g ») 
dişhi Jil) 
lltany /lrtanı/ rı [C] (g3 oud su Û êyy 3x3 
(pi -nies) i 


li§ten /lısn/ vi 


listleass /lıstlıs/ adj 


liste /ii:sta/ npl 


IR lr 


öskadl ay» « j îl) 2J A Zl) 
literaey /lıterosı/ 'ı [U]  seyadlAiyê J reyi uhî!) 
qulekê 
Ajk8Jİ „ 151 ,UJ 2J A» 
literal /iıtarel/ adj („l4 a Aã Amen an) 
(zeg êkqêqedîaj saj î 
Jer bka ıe IT Aya) dayen gile le 
:&ul, 
a ~ copy / translation ^è; j) x$^3! î 
lg e haz ji / hini 
literally /lrtorolı/ «av cî <> LJ9 J5 5J sul? 
aJ lJ» 
literary /'lıterorı/ adj  ıJJêa 4li 4i4 sul*ûn 
ekan 
alîk dena ıl gn ezl 
n*)n 4U 
wel wall 


~ style 


live 


literate 
literate /lrtorot/ adj  «l.5e yî . lyon yê (dilşa) 
Jer)hê go 
lite jÎ pelate yanê) 


literature /lıtrot /o(r) n [U] sehe rl)eku A 
celal „za! 2al ,\ 
Iravel ~ 4e4) J^ MEW qek oJi,S>.Y 
eyi» jS Zh Î û ime gih aw)plyn Jüً4 :4lyal, 
Jiar çj) waSll ıg hae çl ef Ù gyane Asafil ,UY.Y 
JU 
18 ıi cenîuî) ~ qAhı»)nA (§o3ke çaê (§e3\wêN 
ako çali AU Aaþ! UI 
slow) sö lj J eê (jy ê4) 
3~ 
deê dıla (GU p~e) 
lithography /1r'öbgrofı/ ı [U] „g4a Ji j-j) 
ba Se j4; ıa 4 J48) a ,Sıe 
„ane la 25l, cê Ik U 
Iltigant /lrtıgant/ rı [C]) öj» «4€ AAş€ J Sari 
J53 gj) cJ be sael 
litigate /lıtgert/ vi, vı (sla j) + ya6 4), WKu 
Vala aflAşea 
çev lk + («LAl) eê a ; 
litigatlon /Lliti'geı /n/ " [UJ 4q Ûsla JJ y 46; Ja: 
ala gezê diêmd: AAŞS 
«LalU la» i ,AyLa0) Gıla) al 
litre /li:to(ry ıı [C] 4Jl-#4q 4 J4: i) 9454 +7) 


lithe /laıö/ adj 


J4 ef y€ Ba gelîda 

#lJI ça pl jê Jlyf bao Jola? 2; a elî 1u, J! 
1liter /lıte(r)/ n CC çgeyatzzl,yf j) fla î < 
(ÇI ME 

(aka J4J) Jl> jÎ 2: 
*Itter /ite(ry rı [GUJ ax JêjA qele 


Jaj yek dun jS & za gabıscë (gez) Je)Ui jî jS yS ^ 

aç dila dl laJlê Ja4 
trene Y ck yanl! aqa pl ÛAJJÎ ço a\ça ,Y haye pl \ 
Baely hila çl yee lal; yi lal 

a ~ of puppist Gnja» dlya» aS Ja 4a gî Jû j€ 
AlS Galî „jl lal! Çan 


egalê A Ja aê fey4JlS4j JJ A 
dila j ka «lê'YÎ Î, «Ma 


Û vı, vi 


a room ~ ed wlih books: and papers J2) 
cêy) ja cilq) X sgAîtpa J'J e J436 aşan 
lea J, ö4 )U 
lal, Jêde Hî piê lêya giza qaîl Wl aç 2b 
ciki yend pg 
little /irtU/ adj `. 5+" e4:k 7i sk) em.) 
Je cEle ıdelan ıJ e serî son jinanê 
akal) , A»ُ Y Jy JU ke 


the ~ finger / toe 4ı gU J^wn ıJ gl 4eni4q 

(least) Jesı 
least etê Jü) „kal p JJ! eyo! kall gel AJ 
(URTA) 

Û /ı [U] e“ „fi J 
Jihê lake JÎ hçuf 

after | for a ~ û&zo gî „Î nego gle 
„ert T32) / eağš ûJ j dê 

Û adv cêlçenf ewî 
alKJl SU 

a ~ wa .)ji 
ÛU A 

He'ş a ~ better this moming J4 Alka e 

e jê i; dişeaî 
gl-all La Š0 „--l «J 

~ by ~ (§ dvê (§dVA ıw3)33 03)33 
Eyar ka mar 

Ilturgy /lıtedsı/ ı [C,U] JS, VETE a 
va e 

"live /lıv/ vi, vı ue)Šs» .5)e \ 
(e uisti ıl 

~ on J4wıh) (AI se qaîjiyıeè (§ 3JJ4 jA 
Èılê Jîyîn sei will; 

~ on fnuit ê Jı? Ja4) (eê 
Aşî il! a sin 

~ on one's income | frlends ,g jb geşi 3J^ J^4 

313 
aia.cÎ lo Îaane / alba cle êş 


live 


living-room 


~ sth down _jj\S daa dila? Çil)4 1 Gun s34 
egaAZey dÎ jet (534Î 
nesalma co nçSS pl Û cell (eı arê cle len 
~ up to G1ê sol cêm cş)4 (şö>-l34n 
Me nema 'Î J le akim, xarlakıxa slola) çaker lo 
2llve /laıv/ adj Laşllöl 54J cay p-ka ) (ey Us ê5) 
Qalîve aSa 3) Jl\)4) salê #h) 
çul) &ı nl, «ane LAJÎ aş Ge „> (cı azall 2ã.) 
(alive 


~ coals syÖG4 eji J~ „fe s Sh 
2az Gihan dJ Am (ûl cil le) Jl e le eê 
~ shells 

~ wires ç2 J4ev4) be jl5 (sp4 la 


çer lur) LU Zlwma 4D) Î 
livelihood /laıvlıhod/ rı [C) èl ye) ok s5 
yê AA kğOJ 
Cezê eŠênana (Sp) 
la jS A8 (ça 
Azl, Jl Jalk Boa ~5 
Ja celka34 
leji JI jl» („ê dai) 
çun kekî > xak 


earn one's ~ by farming 


livelong /lıvlov/ adj 


the ~ day 
lively /'laıvlı/ adj (-ier, -iest) gw) $ «ASl'% » <~- > 
Wê, 

çıra ıÃz sem 3 QSe HJazkê ıûı gazl) p SL + (le 
llivellness r: [U] ez) cS e su 

cur delêl û ge 
liven /laıvı/ vt, vi «yaki? yacal (up Jaf'dl ççoj)4) 
egAŠI bıdê 

vên sçama (UD qa Ûë) 
liver /lıva(r)/ rı (C] ö»)1»> J) JejU ç45- < <5>- 
(o54 

(la) paka) ol oerJl 26 .as8 
liverlsh, llvery adj  « „jı #5 u? >4J45>- 
„Bm (yê 7d 

ALSJI (ê JOasl çelae o yS 
livery /\lıvorı/ ı [C] (pl -ries) ûî 4U l>. 
Öl'e.ö4e 4J g»> 4u uç lS > 


JIJ) c56 J oke çê pall ayaz ç3 ı3) 
~ stable JJ> sêlJU A u48.Y 
la „ek „Î J.I «lS J.la-Î.Y 
Qiver) ail; » 
diver jil) »y>Sa 
Qife 4 , ») 
dife jih ` 
live stock /laıvstnk/ rı [U] CC i> j5 gk u3 
kê; ay JeğU 
gela» xela xêle 
livld /lıvıd/ adj y~ xJ U i3 Se) hn jê 
9 ASA er 
lê g2 oyi! el, 
MAWA êl AŠJA e3 


Di adj 


lives /larvz/ 


~ marks on the body 
(lU çeşak) 

(luS)Î Çin) gl le 3o34 Gi UOlê 
~ with cold | anger la yAm4) è g43 gêyğe 3 e7 
lae, î4 


Îsê jewi / ajdl êaê ca oll alisa 


living /lıvın/ adj öl ud443.\ 
BA 

~ ereatures „giş ) (3û g4) p 4 j) X egedê) 

4y 45-o4pr y4i 13l5 Al) 
&a,U Ab A> (A~zÎ Û ) 3) yall) Y A> GU 
JL 


esi CD j> köle) «sy û J 
ûi yî Ahyan ıd \ 
make a ~ as a shopkeeper ,ş j> çs.: >! Ss) $e 
cu) Š Ayn (Ş4S edna 
U, Jell ahe cm-S / 4ê) a jo Jenmı 
JS kr 
Alay Ates ê, .Y 
J4 i»*)* geal, 
AJ ia Gil Awe 
û ~ wage ,ç«S ûl n » (Sj)7 Jjl»)5 >4 ss yî 
lale ,# HŞtl 5J J 
J haa çina çu Adile yı elo Ale K, >) 
living-room /lırvrqnu:m/ ıı [C]  »ey“&4l» 3»J) 


Û rı [C,U] 


pPlain ~ 


high standards of ~ 


local 


GRA pala) sêk) lj 
ûeled) 2i ê AAyadi 2š ê 


lizard./lızad/ ıı [C] ı4) aS f cat paê aS, 
uza le skê pol U lS jı Bla 
HIRE ATA 
liama /la:ına/ r [C] 4 > (so je-4) 4SJeğU U 
c§ eo \Öo )Aadl 
çe uan pl e o$Ja Javêl Aloaš çya ö1 ye> Aa)UÎ 
(+0 
load /logd/ n [C) cj auê alê WEŞ ak 


(Gi êl AS--JÛ) oU r eg solenuw 
Ayê) J yaz LY AL Ad j jma saqê (Olma) A yam Ja» Ö\ 
:(A--l U ,l 
WASJU Sk 
ËU@Î çe hı ja 2 ye 
(s54 An .\ 
Ja) 
ala laf 
D> Ja» 
~ coal on to carts (Ù $4 dax 3 gla? Ala yA®4.\ 
u g«ŠÖağê aja JjA5,j .Y 
(3 jêAJL) pêl, X(A,huz) yêm JT col all le pell! Jam; .\ 
load line JiyAiS Ul flk jU Ua 
GK kay îk) sa4 Çal e34 û5 A0l jı4) 
Î sz j ZukJI çul» le p~ ya Jı? lazê) „UI di 
dJeswadl! Çê ıo lez 
Ö şade Ol o ö8 


aranê) 


a cart ~ of hay 
Û vı, vi 


~ a donkey 


loaf /leuf/ n (C] (pi loaves) 


2lonf /lévf/ vi, vt uz Sa ganî é j4j) persa îê (o 
ênkna 

cun Û jo Jmê ıe5-3 
s42 jy3 JS Jer 
0S eal- 4a) 

cü di çl e e5: 
le çu 49eþjjge9 
loam /loum/ rı [U] 32l çgeyl~ê lk 4ji C-4 ç$J ^) 
O asel.5 aî 


~ ing at street comers 


loafer n [C] 


çıka! JI LA, anl al yJ UT 2ç 2na 3L7 

loamy adj AJa$ğî s2nşaş çnlar 4255.4 usfat& \ 
çıleJJ! JUJ glasa „,JUüb .\ 

dieahay sg Awa ev su«4.\ 
GA cla # pe? sêl sue j A\ 

governmenî ~ s gl «A34 çj Šywa cç eı s)y4 
sîl lazeÎ cle) Y 2Se çê a 


loan /lswn/ n [C] 


books on ~ cz ln cîde 
(DE. FERE 

ask for the ~ of öPel5'h cî $ana cla!» 
i8 ê laz.) „-ll; 

Û vî (Su) 4š LS wE kAL iş) ê4 
u9 A Alı c afa 

loath, loth 1ar8/ adj CC J» (lsa ceaUleyU) 


sakî 54 ÛJ çe suîê) cu a33 k34 JAş$î 
O êz daranê [a Ss Se sundi Gila (2 „> 24.e) 

nothing ~ 4)5 salêla 
taê (GI) j - 

çe ale sûşe3uluda 23) 
ln Janê lı So Sı 

Jı kO $ Jl a seydi? jim 
Jl8) 

ED anî 


loathe /lavö/ vı 
loathing zı [U] 


loath some adj 
J163) e ıı .jka 

Qoaf 4, ») 

doaf Ji) ` 

pela ö'lla ıJ ja 
3U „i DIRNÎD 

ÇE gê loo» 
Quzîlî Li jlji 

lobe /loob/ ıı [C) Jaf '\&,4 sî eb #.g 
çêÎÎ Zanê 

lobater /lobsta(ry/ rı e l4l cs en hae $) ê 

a çslS sa kaeo ça AJ 0458 (ça54 öojl aê ji euaaf 

cglyea 
phim cawen)! gar) semel ef xg rent symJl ùe 
Lu 

cune kust 2ê cujleğê A 


loaves /lsuvz/ 


lobby /lobı/ ıı (pl -bies) 


in the hotel ~ 


local /levklU/ adj 


local electlons 
„.nُê>r 
çne „A 
~ tews Jê JU djljAn 
2,laJI L^ 
the ~ doctor sê gU RA 
çılnal! q~-lıll 
a ~ pain „z.WAŠ3rr (yo) cy aŠye- JY 
çe Mj Ae Y j 
local elections rı êU A o3'y)nn 
local government »: Gê ê oU îna o5 
JÖrên So 
Adan hz Se 
local time /ı êU c65 snna zı8 
çılndi <-3,Ji y> <3 J 
locally /loukalı/ adv „4K S> <» «JU + 
Laz ye Cn: 
locality flaykalotı/ rı [GU] „4:3 cla yab ce 
3'3», Rê selon 


dıl» çê) Su 2ih “A! d» 
localize /1ookolaız/ vr. Jl j> 4115; 4J se yı3\54 e> 
COT PEYN CU ji dr rO 
lÎ l ê, dam + sa 
locate /let'kert/ vr  ççjla, y~ S4 (çok ê 
2ro çokê c54 
elo 2an 
~ ã town on a map „gt, yê vçje»l» «2da aki X 
(TELE AhAdS jhwea) çç 4Š ıfÎ ş 
Ale. 5JI le 3al g3 şe Am. .Y 
G54 gal» îê! vg û3a4 
nj Su`ay anê / Ale , çînî) (mn 
~ a school in a new snıburb çl» S4 Ç»,» Y 
54 Gm pya Gy şal şê! (j4 
HEWE Aelê çê hzano çn / pıît “eha meîn TY 
locatlon /lov'keı /n/ nı [C,U] 


be ~ ed 


doo sen sê A> 
(~e nk ~n a 

loch /lrk/ rı [C] leê gê je ûJ cJ jÊ cm3 

Apr lç po3 XY kç jea4) 


3 av J _mjl e Je Job Eê .\ 


'ıock /lok/ rı [C) mak ulaf A) „j au 
A4) e Aa 
!lock /lok/ ıı [C] çı ,S§U cS we XY > g5 Jiyê ^ 
(ê3 Se x^) 
„enêdl jlqe „gU! çO ae .Y gilê ,Ji3.\ 
~ stock and barrel (Şeh AA sg U ja 
Ol AyahaS (çe yiia Ö5 eji 3)4 Ji) JUAS (gên e» Y 


êma Waê JÎ ê--JI û jJ) 3EJ zi Y Ay «Ay 
2zl n (ÇÎ J cu 
êê A Wala (yaz Û oa) 
JiãJL (Gy-zl „gUI) gl; \ çêl el-a 
~ 3b in | out l js34 go  gPrhahRA jı 25\9 c9 (§ Jê An 
uŞo3533)43la 
daê all / goyi) ce hine) Amen 
~ ail up Alla Aa) (gi o» . gl yêo ın yê 3and 
64 ASAqi ıS „>Y 
„al Lên, sênîn, f sçilyî'fl aqle glk, „Jik olKa LJ anda 
diyêr nenîç 
Ji,Þ la gij 4 gı 5Ö“ spe 
elS» lı öU, Si 
(çç)o a44) Ji jP» (çal 
(ar 23JI p55) JA cine 
fockjaw ıı [U] cs3e, + $ co p$ Ala g O jS c> jea 
(cuSêl awe) jISIN ,Î > #Ull o,» 
1ock out n [C) bi, Ki Sa 4, k84 j6 beşê 
û j$ go cçjî-dWaj yo «5 35Û cy nn ÙıSe J\SaS (ç Š4 
c3 cnn gö-aali jI JÞJJl cy Jiall Jazll rl û 


Jawa ftightly ~ ed 


~ ed wheels 


(R 

1ock emith nı (cC) ~J)» 
JUI ga: „Î qil 

1ock up /ı s96 Uo y5 Jênq 
(C354) ~> +m (9. J) 

locker /loke(ry rı [C] eyALlS'e D ges; u1 p3 
ckiw 3 ake EP 

locket /1nkııv ıı (C] U» » Xa $ u3 gı) 2 gêr 


Je cglla4e (Çe y~ gin) Amen) A- jihs g5 e ylÖoa\ç) 


locomotlon 591 


le dikm; hþ J co (J25 sahi Î AAÎ çe 4 huz A,l9 
Tl aall „cenî l545 


locomotlon /lavkemau/n/ rı [UJ C4 .U),/ 
xAJÎ csl ıJ Seyê Ji s»p^StyênA sax5) yÉ 

Jil JJI o SO çe JY, J eel (le 3,a41)) 
locomotive /,ovko'martıv/ adj n ölşa sU 
JA) pe c8 j vApA& 

di edl jÎ ul edl le j»U 
Jjy 45 ses hpg, 5 za çê caye 

(BEW 
4U ,# 

2 
„oyJ-U w3, 
ö JÎ jl) sa Ölj45aroa 

qime» 3Le „e“y5J) sz, 
„nı5 ê O 

ven duz 
Jhanêhê» û êne Wj 

qalaîll „- 
eyaz VD ye c34 

us Cûd a» 
çyo)) po2 Al Ol palî oo (gıaSor i 
Ca 

(Arjo Jin» J) sla ê f 
Û vî, vî p> (çS A H8 A ceyhtpn xEnjRgheyê A 
erz AhŞٍ cogogyg) û3 Y jJ Sniaın€ (go H4) (W6 
vteê 

Jj~- „j (aU) ÛS4 o yji Bb ıı goh ,\ 

çi A a Jin XY PÎ cahê 
The bullet ~ d in his jüw  1Jşç4a$ Asea4) a$ aS a5) 
T> BE Cu (eel) ëyuS. teg/4-l9 (U) 4 Al 
cyent93 c#j Wesa 

c-Sê pak XÎ) tas 4 A-Si j Roke Ji A) 

Aye. jJi cı lll. Ji (J (le lı> j) 


Û ıı [C] 
loeust /levkast/ n (C] 


locutlon /to'kju: /n/ ıı [U] 


lode /lsod/ rı [C] 


1odestar /: [C] 


dodestone rı [U] 


lodge /lbdy /ı 


lodger /ı [(C] CR ُ SÎ gaê cLjrhkni 
ko Jij; SS 

make a living by taking in ~ š \S4 cal» ù'j»), 

a:E5 o 5W 


logicaliy 
çu nlê-2Ji i ek azayan wS 
lodging /lodsry/ ıı [C) suya) (lajS „fisê 4) 


sûla (4 pS hı Jm Qey yA-hS XiîıjS ù gilmê 4J) yly>-51, 
Çe so Ji par Gù a şi pendî p Çi SayS'ao) 
1 jn len (evd nez: çy) Rê h#@ AL Jb (3ale qam)! Aûye) 
G;-J 
J34î cJ s4 yJaf ji çûkeygyan 
oi Aa cj 
ıazaîll diir) pabê-- J jJl Si Gwê jlJ yl 2 jê ,AJa 
1d5 
lofty /lofuı/ adj (-ier, -iest) yJ; Jy4 (dljs4) A 
1 ùladilnê gı ya (giUU Jjy j) + Jlaj---S3 
cst ê4) (mê pej suis gaS pat) 
YA yela (JJA, KINN) Y gelê Jl (*qê) 
çr zlkta LSa (û jJ) wj dl) 
egelakn çêD0 An cl sya jên 
h- dek al „Kı «lc sl ırkê yû Jê 
"log /log' rı [C] eya (4H41 çşeyynÊ L5 An); 
Jim i qutê ço $ as halil 
A log rı IC). ceh calaê cik csl WÊ ji 
QERE #NÊ yAŠ' ja j-J (~ book) neş yıA A 
dergî Dayê (gı eji i) 3, 3 yAShn 
Je (~ book) lal Y 2ıq.J) 2s, ~î e E,JI.) 
1l UU Jam 33 « çyaye)! ezkê JÎ Ayê.Jl 2 


loft /lof/ n [C) 


loftlly «4v 


logarithm /logerıözı/ rı [C]) «3+ en j 
ek j) 

kalê gylll Jar pilê j) 
loggerheads /lngohedy rı. (PA«l» ùl; „5 jS 4 
GJAÛ 4) Aqla j 4akyehh 

ûr „no 0J al J9 Ja 

at ~ wi/h 

logic /lrdsık/ rı [U) 4J4 s54 53n) i-5) 
ba ,S Jı Uy 

gu lê 1.2J), 2asJi 3 g .jla.Ji elê 
loglcal adj ûji i) clas, çê mi cAÖhUÛ cê Sn) 

„5êdi „Ak. gh» Al 
logicaliy adv M34 


eû, ıl Ahan mi Je 


winded 


loln /lo:n/ rı »«8Uö ölaku şaya (la jî f34) 
AlJI Zik, cê yal (gell era N 

~ of multon ıa$ 4AjaS „aL.>-, # g) je 4y4n 3 j8 .x 

TC ê „wš 


û rl çu SÎ Cı ce oL? erd lala .Y 


lolter /lorto(r)/ vi <15 15'4 çey 4 E za 
eyêil ye l340) zên 
e5 z3 jJi û-8 cl del 5 
lolterer rı [Cc] Jaaî jl> c4) af 
(PE çeleka ûdê 


loll /lnV/ vi, vı (A) ck me sz lSal JAkuî 
l4 ya Ol) 
AjU (St, „ISJI) Jar xlas (UU) J-5 LR 
lolllpop /l»lipbp/ n [C) Awe lueda ço ya Şa 
2J5 sê be çj çl» halê 
lone /lavn/ adj .G „la Ç» (iw LJJU (şafî a a AS) 
xb j5 
daka «zê ıa j (Jalê Cı yal q--) 
lonely /lsgnlı/ adj Cier, -iest) erf lk ser lw 
JnSnhÊ çal cji pl e cl je jA yê) 1 ckazlê ûe 
delê suê®m gn ıJ ae (LS) JY Gul) sê ce kkg 
2lJ 
a ~ village  g\q/4G34 çgor4h Y (345Û ç2 ee3e y3 


due yl GÎ jı Gem ı2) all yad, JY AJ ak A J go la» ê 
lonellneas n („kê jf el nS 4 ka Wî 

A) e skê» j 3a8 j ol ês) 
êU cada “giwê 
JUlA G24 

dotê eng cçA® ya xe J 
cr^ J4) ZY eipa EA 
Gb 

(ûe yn cı lluaşe-).Y J: ,Þ.\ 


lonesome /lotnsem/ adj 


long /lou/ adj (-er, est) 


a ~ face Jinê (play çe? iê ê2 
ED 

in ıhe ~ run bggo çî 43l44 ~a leya 
adi ççadi çê Aıleî çi 

all day ~ JJa clku74 


„lel Al,»/ Ji, lJ! Job 


before ~ «jl5 ev sev î Reg 
Surağš 3.e Ja; dı ji 
the ~ and the short of ù 4$ Al, ççWw î 


Ju (o kal al 2ê 
two inches | siz weeks ~ J (çş gg (ş^S5&@%J9 
dŠ AA dab 
eu Î ı~ / olur yı 4J b 
cd jı c p$ eg UÜ çeyî 44) 
<5 çraAak 
ol Alı; yê sol «UJ» „l3 Û 


Û adv as j| so ~ as 


longbow ıı dı o BAS ÇA paS (o (ewil pa8 
elle oa «z3 Ja slall ill 
draw the ~ (ç ê4 GZ J yey kzelaxi Jl> 


„An bê 
AJLê Lal (çoy ıo lalî aJ gile: 
Jong 'distance adj Dıla bgou9 
cşdajÎ Awa 
a ~ telephone call | lory driver _g j43< 5,şi! 


ez g3 ço So p2 / sp9 c22 Ja-S4j 


, *3e03J2 
GULLA ~e A» gi / 2-0 Zil ke A Adî 3 ula 
Den 

Jong drawn 'out adj J45 rt ge9 33439 
des axi „lê Je, 

1onghand »ı [U] cz U kê ce Û i 


(JI eê aê) ã» WÎ 2,k5JI 
Jong play (lng) 'record r [C)  ..,«4_!»4 
LP çş4Sel Sê ö5 o g \Yë-\ Degê law3 

(LP LÎ ,) „«fl ãl, ,b &l ,h..) 
'longehoreman zı [C] Ş» 5 Jl4 (edna dilî gla 
e4 cseaêo,5 ûJ 

S5 | ,JI o î » Jeseê pake Je, 
cubu bU çın e #1 

eçê lê oe 
(Jê e) 2o3 l343 

(SS ') A, b 2® ja 
Gêj? ga393 cêe« gi Ol aU jp 


Jong'sufferig adj 


'longwave rı [U] 


Jong'winded adj 


look 


is3 etê a45 ola J45 ceta53 
ul oeanı amê çlê: Ji be „u-lêJi Jale (2,05J) „êqasll) 
Jii 
Ji Kê jan We (S4 Çû e sû 54ê A> 
cle Sêş; sl ces al GEW 
longing ıı [C,U]ö» 5 8 J3 6a)eö<)4- êJa4 
3azdê Ãêê j ciyê Aq) 
Jlğj su?3a8 
diyne shşka 
(ŞO e4 kurê J354 
dlzêl Aşa 
longevity /lnnd;evotı/ rı [U] ölÖ Geltoa4 
al 2l, ,b šl> . all J» 
longitude /lbndsıtju:d/ rı [C] (s> ca ol «3j 
Jll dè „Î ã ,l, 
çae Ol Galiryo4q 
«jlr ja 


Jll A 


2long /lnv/ vi 


Lı adj 


longingiy sav 


longways /lngweız/ adv 


lognwis8e /lrqwaız/ adv 
look /luk/ vi, vt (pî, pp ~ ed) 
za (e AMA Z245 kP4 
Jin 
cûr êa yz i ez18 uiyn 
LJ) diu di «e u 
They were ~ing at some books 
Ja€'4J) .Y è$ Wê jî kwa öllaq (nA Ol pa Seha 4 


GÊJ dê jı dea A 


L~ at him! 


dêvê erol» 


(rep « adv) 
ı adv aa) Y -z-Sjl ax o arê; ) Û : ani aJ), 
(prep 

~ after 5ê (çale eW çal 
lê êm wê ç8 

~ down on bija SÎ (Sê ç4 çı6 W 
sê ula Ti eso>2ê 

~ for eJ422- sol» TOY Cak) Pê ÛNT (0 
cji elle: ê Am 

~ forward to Ji Wê Jok Ero Çen 
ulê -işka „JJ gile 

~ in on 


Wê çe uSenA- 


Ab l> pîr 
~ on çlS eo çe jı We cUÖea lêlaz 
(Jan ol oa) alê ale gulê 
~ (up) on sb | sth as z3), gS ê S4 sole, 
U6 jJ Ur e yên | 
~ oul gj) g «go: S4 çal» Çad ÛU Çal, 
| TA 
Se she Jd 
~ şih over « g49 eola cen74 lı s> S W 


cle 3 J Ak and, 
~ ath through «U sı yim 4 lı Ah ıı pê3 êa 4i 
na anba j> Cîlo 
aael „ sel û 
~ to uada ê kzlaal Ça H4 kl 
Wê rêê kel eê 


~ up jJ Bleç sz86a Ça (şk4d czal6s çS 
êmê êl all Ge 
- 23J erê 
ùe d yA cou pê4 cs y:ıB4 
(kın pxan çj 2al) çê dmzi 


~ sth up 


ı conj) JAŠ <l Y <J8 4 (j4 egeğl a 
la (adj 

(adj „conj gı) Y ş\ çek «JI Ji 
ekol melê 

êl Jes sl ja« 
Gola (ye3 sp4) 

laz «l.I gl »>a« 
4ya) ıl, lm 

dee Jûù, c8.a e 
Û jı [C]) l> ,).r „€ sêt? qit kêla 
-ajl 
ç~azill le Jar cl li :4iya e» f dJ a lA 


~ up to 


~ like 


lı ~ s tike rain 


~ aliver | sharp 


angıy ~ s Ji Hêla naê 
a ~ of pleasure. (jndı c<9 ÖJ3,5 n^ 


eza cdûweea cA$a hq O haza (lo j8 A ye34) Y 
ûr LJ el (Gam 2ye çê) Y ay le Jar a li 
good ~ s Ökaşê (elle sul, 
elîJl Jl» ,ã.l. , 


look-in 


look-ln ıı not have a ~ èùğ _j3 <S y^ SJ! ıı qo^ 
cel hz J ù «4l J 
ija yê saq aU 
ıl 
'lookout ıı (C,U] çj +4k( f J A nale) 
i J05 #'»gJ» 
Jik Y cell qoç 3 j 3.J1,_JI Al 44J) .\ 
: lai 
lı's a poor ~ for this generation ç4 33J4ê\, 
eÎşa wê4 40ji 
ÛU san Jenl! Jin Jk... gı! 
That'ı hiş / your, etc ~\g as, ly j4 J4 \ç4 Y 
ênan ok êê 
das j dij jîne / saz g Aq gma qi) TY 


lookinggiase r: (c] 


looking r ûf cn QÖ cê» Jon ıe ynq û gî 
Ag ye nêw 

11oom /lu:m/ rı [CJ Jişê wulo) çalU Êk 

çöJ 6% +êy4 oya,» 4 
g-ٌ > «Ju! 

2loom /lu:m/ vi plana ûqa Ji î j J) Rê 
weze pl «yê helal gı jk, 

l90p /lu:p/ ıı [C]) ~J» Caf ,ii ê sö bù f 
Jalê ,Ãb pêš) 

Û vê, vi (f (Şê X aılaa gala y dad sû Ê ^ 

G2zlaal 


Ab pall, (yê aha; € Ab yû al; ,\ 
loophole /lu:phevi/ rı [C) yf kla Raî 
Gilsaêd û pi oke» 
Û sal çe cild) dka (olma) dêllo Lj) Alyd» hzel 
find a ~ in ıhe law Ji vp40ja4 uk p),$ 
ll, Jes) 
ly) a wı „lll am 
'loose /lu:« adj (-t, -t) êka yê » Jê ^ 
J2 cl waê 
plSol, Jı ye Ù >, \ 
„f> rv ù! Ss x 
têwlU „ê ,Jilke Y 2a.) j 2J :jsllaê 
Jgloe)^) gl» 


a ~ collar 


4 ~ tooth 


dAE Ge 
ci5) sujlosy4n e>ayî y^ yaa 
Jiê~'Jl Aka» «lÎ 
a ~ window frame TAÊ CU JIRA 
J,Lıll4 ge24 le yU (wêye, „jf y4) 4 nÊ >U 
cê alê Gê ale sêqanlî) bang çye QIRA ùl jl0] 


~ bowels 


jê ŠN Sil Aaholl 

~ conducî J350 tuê 
phَêma yb Dy) 

living a ~ life c§)4 ara p0 A) 
Onal! 1> le 

~ ıhinking UUÇe Jiyê dj» at 

„gila „ê nda „SU i 

a ~ argument J «An 
Aûiçahı / hştl j hne 

~ soil JAšê Lj jê ıJıaê „a ji $û Da a 
35U Lr ob Aç j :dlalaka „bê 

at a ~ end J A 
das çêk Jahh+ Ù ^ 

Û vı ıo gul \S nQ kê se gal Sa) ıS 4l Çê PP 

pance Gaye y3ê 
cehn salk ıJeq 

loosely /lu:sll/ adv LÛ seskkbêj narê 
sma „ab sl sa omi ja 

loosen /lu:m/ vı, vi oy43[KŠq o» seg dÖs» kê 

vên wn, 
loot /lu:V/ vı, vi, n [U) J y4f--53 ^j3 sal6 sa lU 
Siw 


(çe! yj) eih weleı wet 
soldiers ~ ing (he town ÎU 4S» ,\& ù\Ssj\ j~ 
ÊY Ya 
TALÎ û kî 22 
^lU Ga E ju 
elb w~ wn 
oy 43\%o» (ê) sûngjiqî yo» 
Ja (3 mê kakî) ahi, 
zap ol ce pêêneê, J Jê 
Pen 


Û ıı [U] 
"lop /lbp/ vt (-pp-) 


lop /lop/ vi (-pp-) 


lop eared 
1op eared adj Jê Jû Xap bey 
cer î1 j) 


lop elded gij  ,fin- jlaU JaSaYa clan ê 
JK wel gell asıl Jji JU 
lope /loup vi a (i jil c>» ûeyal ayi laz 
dkêj pat pS eg jA) 
(qa ij) Alak Zaz) j zıl lak; Jl >a, 
loquaclous /l>kwer/eı/ adj kw» a3) 
r5) wê ey 
A ad A 
Ù'X8Ji a yaf aj j 
Jê sêz jAwea gelê. 
„lal „WI 
our sovereign ~ ıhe King jfe&e yb u n „YU 
diLJÎ 2Ji ç> Le Û^) j» 
b~ ölaj4 dla ıê .Y 
nz jll dT 
the L ~ 's Prayer el gl) XY alayê si 
JS ju 
Jaj ıgol a pla wez lo Y (cemnema]Î Az) Ayl JI PL 
mî 
the L ~ ı of the 4dmiralıy 5A gj y^ 5 j)6 
cat kuea 
A mj! «ll 
uzleakê r 3o4 
eJja)j 


loquacity /l»?kwesotı/ rı [U] 


lord /l»:d/ n [C] 


the L ~ Mayor of London 


0li) 33aê 
(Ş ŠÛ ıl l9 jJ gj rnS jhavhq (Sawstê 
eri) Ja dak-s; el, 
Û rı cê H\$ej jani », j) 
wê ele) Jer 9z! 
ölay jÎ iA yenê) 
@lay, lll „la: 
lal 
öU gulê 
d ja, îê ıJila «esta 
lordehilp /lo:d/ıp/ n [CU] 55# .Jlq „,J«f 
J») 


Û vî ~ i! over 


the House of L ~ s 


lordiy /lo:dlı/ adj (-ler, -iest) 


lose 
/ zale 

his / your ~ <A “4an S3 beglê jin 
19l, „Le Sol 

lore /l»:(ry nı [U] A4 gı9 ylesa (gelo wo n~4)^S 

emê!) seatek) 
êglyee yel êl 

folk ~ celle 46)43 
çêl! wehi 

gip) ~ Gero R63 S0» 
4ç dji ayJUdl , J laJl 

bird ~ sadjl yn. 4lj e yey 
Jodıl! Ja» Ja3 jj) uacağl! j „Al 

lorgnette /lo:'njev » [C] je j) uietê33 
Aka b a lwa Wl ls 

lorry /lnrı/ n [C) (p! -rles) JX lnay sj 


(U.Š.A xw truck) 
çımê 1l A> ela 
lose /lu:z/ vt, vi (pi, pp lost /lost/) sele» iy 
--¬ pe5 sêzlaka (we34) 
zada seyd ıê .\ 
~ one's way I~ oneselfl be lost .P5s» _gPss3^) .X 
ME) Jis suzalÉeo J i sûtaw 
«gç cêh ,b J.ûı, .Y 
~ track of 1 ga Y (ê ( yınÖ) (Ş9y4 9> Cê 
Çen Û Czen Û dJ (s48 4 
J1 Rja kalî sun ya (eyê suakê) qi Je lı qan 1 
(Ar) çl 
~ on'ş train / ıhe Dost _y»$ <l (gı5 e ,X4Š eJi4s«è 
MIM MÎ N YAM 
nur / J hall zi; 
~ Ihe end of a sentence je js) .L 4'J dp „«Ujf 
lS, uf zok êU ¬2 jJ4 S4 ia Lw 
csle Aišlad! ce çet, j Ah bn ıE. Aka 2ç lé ayên 


~ one's hair eyAyj pjıî YEY 5) 
sanê „Bû; sı aê dill 

~ one'ş temper un) %aqî 
Juîş «Akasî ali, 

~ one'ş reason ıê yê 


loser 


lounge 


ê yiall çoka, lîs aãi, 


~ one's heqd a Jk garê jê 4eaş çU! î 

ul yo Bkz cu lad, 
Gel > kl 2J 

4al >) J) su lı j îl, 
~ no time (in doing sth)  _ gaS «a çş\ g3 A 
ey45 sS kuz Aa ASI U (o SA) cu l8S U yekêkî 
l9ê 

Jil (i Alan pîç (eyê J5 pê) l3 + ıÛeke, Yo 
belost to (all sense of shame) 


~ face 


cegledî 4A 
E 4ê 
(Ja) ç gele) (Î aqa) ¬5 gl 
belost in (wonder) 
(zall) SL 
losing five minutes a day JjanA AŠ o ga tjS YY 
(3454) DA pê qen chğ3a 
eoelî yê Qi Ûo ûmê sê j (UI) Y 


loser n [C] J180, j» laj 
Jêle 
loss /lns/ » [C.U] Ö J je ba $ öya Ol 
tê? „olalš 3L5 
at a ~ lı ay3 ye ge54 salkê 
| lk sukê ye | 
at a ~ for words Jlsqalu An) c Canî „Ša) il») 


MAM HIRYA 
darl qm Jaîz Û (gune T4llz lû ce «UJ aãk) 


lost /lnst/ Qose 4l; „») 

(lose Î) i 

Tlot /lot rı [C] the ~ /the whol € ~ uzê vj yeka 

g3) JJ4Jaf 
«gel! J8J! 6.J) 

a ~ (of) | ~ s (of) J u3) un 
(sn ezS o)SÃa ûãz ji 

Û adv a ~ better 4e wêl oj) 
„o co.) 

lot /lnt/ ı [C,U] GLAşa gr kr kd 
gla 4e ,.\ 


draw |! cast ~ s 


Wa ak / ûehî8 kula 


Bz j (ŞURE xwan 
decide sth by ~ Ak, (çS ûlan AlZzê çol ıi 


çekî kê sh Ala sûr y45y4a cuh 4 JT (Oo y-5 49) Jn) 
ue gi^Jl» 

dia cim Ran sena) hıas .Y Ae iJ qı ke (s> ê 
His ~ has been a hard one 13J j4) g gı 9434a 
ü j4îla 1-5421)4-a4) JA» j-S A Jara Jaf MI j$ Y 


èPêJ353 
kerl) ûi nû All! e A0 yama IY ÎU SUOJÎ ça ali» U 
(olyJI çê 3#) 2l 
û bad ~ Aze jl, (U.S.A) ıê 34 cl yê aSzenS û 
J*) 


u> Jl alê (U.S.A) ã «ga JÎ son gahê 4 
loth /lov0/ « /oamh gez jê seAŠa yk 
Jaîpûma cJ aê ıJ 


lotlon /lsu/n/ n [C,U] + JlJ& Jı 4kè 5 45l „f 


c> 
Zer Girl ê pahzn Ji 
lottery /lbtarı/ n (pi -ries) Jil cok A24 
Sereaa) lı 
lotus /lsutas/ rı [C] (p2 ~ es) çg k> JJ4)» :<îJ) 
J45 «JU 


delll Le «a'lo) ê ,lJI „bU 
loud /lard/ adj (-er, -est) ç9 „Šöea Jêle sa 4.\ 
Jl, Û --» aa se) ê # k3 (C-3 pe, wf») Û 

Gala Lalê 3Ü (45LI ço UJ) Yêu cek Jl 

el.-^?U 
cê a4 SŠioan 

çeko „Î Jl> e cle 
Joud'speaker /,lavd'spi:ko(ry rı «eye «S) 46 Še 
Jai, 

û yall bên Î ÃÇ- 
Şu pa443 e74) [LA „s4e4J 
TEMA 

em J-6 

usil3p530o Jıys)yao (Jh 

llke Î > „Jl 2sUü 
J59Ji JJJ^ 


loudily /landlı/ adv 


lounge /larndy vo 


Lı zı [C] 


the hotel ~ 


597 


low 


dcill 2a», 
1ounge sult n [C] all ka Jı Jj 
(an JJi ê) ççalall Jlaz..ŠU 1JJ, 
louse /lans/ ıı (pl lice) dJ hg zn kOr aqnWê 
GA Dear g4ê) (4 Çentê) 
GI (lê çêçaê Jelll çê 140 ı3 jÎ LJ 


lousy /lavzı/ adj dD pur kêşan sum sÖ ale 
ele suncmê «JJ s Jahll çala .Jaûz 

lout /lart/ n [C] çodrê J8 f0 
ile „JJ>Î Jika 

loutleh adj cl ê kO DÊ AL LöAHAşÜ 
diê „ile 

~ behaviour ötê Û a elê ê5 
dii êU 

lovable /lavabl/ adj DA Sakê j> 
waza) dr xweva sel pelê 

love /lAv/ n [U] GR l3j su 41j 
3êye «ğo wez 

in ~ (wih) 4 say) cji A> 
se o gêda xJ snna 

make ~ to t5. Ja4 csalale 
Lise sêla, Jo 

D vî S4ê şpjelÜ LT Çad kê aê êê J 

êle 
3e GÎ Jem tell Jem Hêaê HT Se par HOH xerînê H\ 
14Ji 

~ comfort 4 ko yU il 3A) >> 

~ mountain-climbing  &-eda \Š 4î çj y<S )hasn) )Az- 

LU 
Jil gk + 

1oveaffair » (c) Gola k «şalala (çalek 
Azel,ê 2) 

loveless ad; Ji34 ç)49- Ce 


yenê eb xwetna yak 
û ~ marriage „gı g4ê j5- (gaê Awan) DJ) ns jA gh 
Cew 

<Ji le gG ê gl»3 


toveletter » [C] cŞp)AJa ç(çueU 


Qel ,ê 2J, 
lovelinessa nı [U] +ë «se sul u Ö444š 
Az OL izi Je 


loveiy Plavlı/ adj Gi tê7339 ê çûl > ZA 
Qîmanê J dali êê sên êê YT öcle)8 Z81, 
&t J- „E in  solÃ+ „_A,la) þ@¬+ «Jetğ 


1oveslek adj Gîn hê jê lA AA 
lover /lava(ry rı [CJ IA; 4ê çl GA» cn gkê j. 
jJ^ ema .\ 


a ~ of good food \S$ & >l (go) Ö4 jAz- ciy4 
Jl J ö3 lala aja (la jS f kê AJ) Y gêl dayêê .Y 
84544 çeeimweh (gêra 34ê ç> (Ş Jin gih 
(Gel! hêy çım) XP Gêlê sewa LT ayell plalill gp 
sezdl leqûw Je „ 3Î yal, Je) oll 


loving /lAvın/ adj JJA seye $ 4> 
233 salê 
lovingiy adv dilê g4ê pê 


3al Î odl le Jl> jeu lê 
low /lou/ adj (-er, -est) Ol êkêk kejî 
gi34<5 43 gên; eji 3~ .Y Cıigh tall) (çal yaya 
„| I Jıigh „tall e yadi) le) » ela aka .\ 


çal leke çaê lte eê 

~ forms of life Ol) l5 Aa ji beê 
JJi +t„JI JISSÎ 

in a ~ state of healıh feeling ~ TAT Bu 

sê dase j Û f sulalê u5» dı ûmedA ezl j> ça 3334î 

&A 3 e^ 
ûrê db LS akı A Ame ûl ê kê IY 
tamû 

~ manners Jidweê Û Hêe 

lazê j cIlale  gOêÎ n 

~ tastes (çU Ce) SeAle sS 9 e 
Aa, gluil 

~ er animals \$'e je g<4i gı gyaA& .ê O\$ 4a alaŞU 


ë3, 4 A osù 
ol bell ü klAJI ge „ê (4JI cli „Jl 
~ er deck AJ nêm ù4 le» (Gêla k oe») 


low brow 


ludleroue 


Olo jn-.ba3 
dJılall „Gzal, 2yêJi >3l (2ç <) 


Û adv nl AW ea llU c05 jij OU J 
êra avi Ja „jaibûa çye Ji JJ ji 
c5JAQ (êna !34Šöoo 4) 5 & (çU 
saq .eb 5K 
(Öun çe yalî qm) çê A A» ka jI + haa, 
be rnınning ~ NEM P34 
Sea? Ol kê j (O jel) 
ow brow n [C], adj 3)4 <~-U ae» 4da) (lyaS) 
aia qAS sen ky 
BiGII JA sap JI ıa) jJ evk ^l (Gahkêll) 
1owdown adj (şe) dej qilê Day s4n 
Gaz BL) a ja gle e? la. J) 
lower /lauvo(ry vı, vi (aS j,» vU) e yailS4 eji .\ 
ey42. e TUME T0 e 
tujlalê „yalê X (g) AJ „WwJl) J .\ 
~ one's voice eg43\#4j e uŠ* 
dÎ gı (yahb 
Çefeh4la (çat wê ji 
ulan) ak 
öU ej êaî 
î diy êr? + GP) A : 
loyal /lorol/ adj) AS acaal (Ye gla cê laçtêiy) j>J» 
(GU aye Lale j) çi» .alhke 
Ja8 yn5 8 j ç9 j4 „ön 
aza ySŠeoı gÃ asçed galkd) , jly) 
lej w-4 
«U»: .ue'êl, 
êj Anal ê3 
uladey ce Sin 
ek ue) U) 
lozenge /lbzrındy rı [C] etarê suntê ı6).\ 
egl„S nù jÊ pa g he3 Rê Ê go a OLSA gl jl 
(i Cr „ANA .f (avê jı68) 
çîke je l)a 3ale g2 arı y3 JS: ıoaadll J\ 
cekê çin lı ûs lı $- go) XY oa ka êl)» 
„Î a 


be lad ~ 


~ one's priceş 


lowiy /leulı/ adj (-ier, -iest) 


'loyallet :: 
loyally adv 


loyalty /loıoltı/ rı [C] (pl -ties) 


cough ~ «$ j$ A> 
Jia.JJi „el Jİ 

lubricant /lu:brıkont/ ı [C] i3) (ga $ JJ4 i32 

(ÇAAAS) Û KAS j) i345 
amêz) Î zı 3ol „JjJ jJl! 

lubricate /lu:brıkeıt/ vr Vu J4 

lueld /lu:sıd/ adj ph AS cO U J S-238 AA 
çıln evil Je~ c>la.\ 

a ~ explanalion Jêk şeyde isa 
vie cê 

~ intervals çêplAê jA pö pılfUa; 5458 Y 
Jinzl jÎ all Gil, Î zar 

lucidity /lu:'sıdotı/ ı [U] Jak12 :03J 9JJ3 

(şalê ja alê 0 a KU 


Jin? JÎ ee 3 jö celse ıe pêa 
luck /lAk/ n (UJ. ê4 (elyê7 / AV) êw sukê A 
oA da ûû] J45 j4r vû5 g4Š j 4ã 
Jd gê gle mena dio „ym sl o-- gile \ 
in I out of ~ (aê que / sîna) <4 
disJ! 2 ês / «ill . 
fer ~ he çj#n sûd hs ğê X Lj ûdın jAj 
Jan .gJ U! ç> .Y glUI J lU» 
as ~ would have it .... _gê\q4)) la 4JJ3 ıyA$ gk 


ı gaSi ê ûn (alê 4 Ok 
2b aue cıhe. ılledî (>y gÎ) çel ıl la cıalê 

try one's ~ J4 Sn.) êU êh 
«li> çon 

lueklese adj Qad sel ê mêk 
eJ ll aS mi» ıJizJl » 

lucklly /lakılı/ adv dilr Aylê yê- 
QÛ c> ca din! ç> 

lueky /laku/ adj (-ier, -iest) «çêk ca laê a 

geşê A lê lê 


tynaza)) disd) çJle sO yaye :g)Uhl! c> „J3 yina 
lucrative /lu:krotıv/ adj «4 g';ë seq) a „Jl.Jla 
! „î IRA) >. 
ludlerous /lu:dıkrav adj HAS sef GAVA 


lunar 


ulea û yh-Jl JÎ ye nz shek 
AmiASahni j A n Jiza 
û Sunla 

255L j &ı ya, 5Lê (Lê: Jan 
luggage /lagıdy rı (U] haê şUl- Jb 


lug /l^g/ vt (-gg-) 


Jin c5 l> «haze 
çalekê Aa Je 
Jn ob 5 

ci Şa e tŠa wetê sy > 
lukewarm /,lu:k'wo:m/ adj «4e, Çe »çgî4-> (U) 


lugubrlous /lo'gu:brıs« adj 


Jê338U 
çeapên „ê all oU. zU(«U) 
lul /lAV vi, vî „pa Sêeso Ça JS sa el ,Ü S4ê ZalA 
Cot4 3e7 
O$em ılaqı so$¬ wê34 
YEE [T1 Ze a$ aJlJ>a 
pz ûz> Jêlill 2»aq 
lêl jU yf 
«Sê Ji 
35895 :5-545h 
'« ) ua 
uŠe Gi se? je? cuŠe>a u5 
apa ca yak cû Sr «gak û pî 
3:55 É5 hn uŠinên 
eme Gao (Au az]Î „.&l) 
lullaby /lAlobaı/ rı [C] (pl -bies) Jk 4W. 
(ÇAQ J) zagla ö4) J) 
JAl ûaaaq 2z; al Azêl 
lumbago /lamteıgoau ıı [U] ul) j-lLJ 
J TI HWD cêy mê Êm epey) o> 
„JJI JiJ) i JI el 
lumber /lambo(ry rı [U) xml) lê (şke94 J 
n gk o> _JjAodJA-5 A (OL a (çA74-5 
JU J ^ DA ayê 
ın-.JJ 2z L> J eın3 cı UÎ .Y (çêle ıJ, pÖ SAJ 
KUJI dha. 
LH] vî, vi ~ along / by I past a3 gi, ».s,*n.\ 
4A2 


~ a baby to sleep 


~ sb's suspicions 


The wind ~ ed. 


Û nı [C] 


dq ~ in the conversation 


Jil , «Jan pak A\ 


~ up (çayê j< $Ç) se454 (T2 ıey45(54 çç 8.Y 
Jineo ami le n / ç Sı X 
a room ~ ed up with useless things (O YEY 
aS Ça JA, a Jx5 4) gl ü 
ee u ele lll „las 2š ê 
luminary /lu:mmoru/ ıı (pl -ries) çe gîne dÎ 
Jy5345 je ça» ıs Jîn ıS „Bi Wl û), 
uk Az Sê Î ûzel Alakê (Gis) lll )Î A kemî 
luminosity /,lurnın'usotı/ ı [U]  «ölJ3yx5 » 44 » 
ûmê Ê 
JU + çgla-l 
luminous /lu:mınas/ adj suloa2a a ce gê se9 
ET POR Wenê (yÊ ID Jê, „DU, la, 


lr .abU + a> 
lump /lamp/ ıı [C]) ss f sAk gU JA J Awal 
î 4 U 
JSLAJI Adirê jê Al ,Aalê .\ 
~ s of elay „5.J ağ 
JLakali ,Î „J! >» J5 
broken into ~ s JA, ji Jêk Sadi Çe neu 
lala has. 


an a n en DA 
(el! ê) pas spoo suJlel êl--f 
[J] VI, VÎ e yaS ãş yAmeda ù Şa3[$ dê (go j9 szılSaê nj 
anî lö po qamı „J55 J5- cle o 
2; JU Çavê 
CER YAD 
Le gul kê aJ yê ÈU ay 
mme cj Ayakî Je co S55-<S 
e 3 ARE (Qakê)l) 
Jaye d Jajî dajî 
sU f 
J5J 5. J5: 
lunacy /lu:nasu ıı [C,U] 4J) lê4 ê ul ê mê 
(GELê ÇE yaS pelka l9j çeqê 
AR Cı U yar (gar)l Zû.» çê) Jêk olašê o j> 
lunar /lu:n»(ry adj cç 4n4Š ce Sile ck 4A 


If you don!' like it you can ~ it 


lumplsh «dj 


lumpy adj (ier, -iest) 


lunatic 


lustful 


unٍ 

~ monı!h 332 YA 4 4jL-S'4 lççunanš ,Šêl ckhı4a 
Û j YA GÎ gı sonê êê 

lunatle /lu:natık/ rı [C] r ênn KB RO EZÊ 
2da Ù ina 

lunch /lant// rı (C] Jpepe) urê) OU ee) 
Û alaltel 

Û vi GÎ pÖ j ede 5Û 
«lêl! A», Jakz 

luncheom /lAant/on/ rı [C] Çogê lÜ ee) 
#laall 2», 

lung /lan/ n [C] Am cem am 
a) 


lunge /landy rı [C] 4 O Je go la, cla 
cç gên AnedU gSJAn (Cenê) 
ûk g ZÎ LA GiJU) Zab 


Hi vi MAE TE 
: ûk gênê dÖ Gi-JL) cala 
"lureh fla:tj/ n. ıJ ê) 

(Çê daê) 


ka cwê> wu 045a 54 
MIR Sû W4 93a)R54 4j 
3aAJÎ Gê j ê ke GR (gur sî a çê AS 
2lurch /la:t// n [C] 
ö jı yalê ceyjaSak aS Ala; jSUA 54S (çeyê sa) 
zl (le 4LAZÎ „çe Û Oa lalî 2» Î JI» nÛ J>» 
l--l» 
Û vi> xa? «<5 4/3 W4 ıY eW ela J454 
Ji sele ce Jil dal je e~ 
calal kla jı jJ lŠ Çêj» 
cz cuŠinênê 
Rezi cme Lêl yê sşalbe cel yê Lê) 
the ~ of the sea for adventurous boys è\J >j» 


leave sb in the ~ 


dasa Wle pe TIYE | 


lure /lus(ry rı [C] 


Gelê (An Îna jA Ju laje lA ajel / 
Wı Wh Ol akî An 4me 
3eli ç yãka, cs 3JI a Š0 >Ji m- / «lêl 
DJ vî ê ga gla A pa$ nê al ççanêê-a) S4ê eêjo4 
AS Çê çê qê jt goh cola 


g9393)» cs) 

TALÊN dı) egal pa$ 
alas çe >lazfL Tê PA) 

(J.471 „#ë DE Ad) 
Êlê UU qaş 

fU Seh Jey salêt) j> (gÙ sU 

J ISE (Gen jî ketê jê çj zê wel? a3) 
Hueîn ewel HA selîê LT UU gay salê 


~ d away from one's work 


lurld /luarıd/ adj 


4 ~ şsunşset 


a ~ description êne e yê j5ı 
en cho j 
~ details of a train crash şol çey4a o 
J4êe keda HU RAS TNE JU j 
„lê lov ç5 Azê, JU: 
luridiy adv cr5 Um jî A cç kze j sehnŠ 
ereq JÎ eha J> ulê 
lurk /la:k/ vi Em. De) do (gl Aa ce yat kên j 
2> 
Jê Çı eyan 


lusclous /l^ fes adj «çêa «>j çU ok çêJê 0Ji 
(Ua ye segê) JlA34 gej cl Sil y> 
ûš j ya haka (ykr-- yal) ,A,ESJI) GIAJI Î eêl JI jl> 


lush /l^j/ adj nae e (4) 
Jl, cazê ya (hall) 

lust /last/ ı (C,U] (pey cêj>4 (5)45 J (5345749- 
ÖJ şe n gen (8 )A> ku3) 


de? cûhçio Ayê hale ê 
Ge ji gêjen4 co)ey0i 
all 
a ~ for gold _j~ı a^; ù yj Juš yê çiyan ly «f 
3 JJ ûla „a dll «lı, çel 


a ~ for power 


the ~ s of the flesh gên) Xio oU 4> 
_.zJl ıl ê 
L vi ~ after | for (g3 (çlJaA& S4ê) s)4- 
led cS3a)8 
çi Aule Rêy kh ul êş stê 
lustful adj Gêl) yê cjAS A kç kAêAr cey So 


(ç 4e,) 2la ê pe j34 Ja4 sO gel 
d~ Û e) sl 


lustre 601 


Iyrical 


lustre /lastro(ry #ı [U] c32 cala 44 j caba ji cAŠema yê 
cerhê kuj j> surî 

i «lg sya «Jı zı clas) 
şêl Al sola ye eê 
„SU, 

3oê ê cama (Olma) «JÎ 3ı» 
lustrous /lAstros/ adj l»>«S--¬ jı » cs y> :ala34h ji 

Jelz eel) ea gl 


the ~ of pearlş 


lusty /lastı/ adj sa4 yêmeaaa 
ûl, Am.all, paka 
lute /tu:t/ n [C] J» eyatiarea sulJa) çelê saye 
Ayla (Ş034ar (et0954-5 
zıûe ej a AI JI gezî A a WÎ yal 
luxurlance /lag'>tarıoens/ rı [U] senê) kS93) 
ÖJp4n 
ulê 3ji, 


luxurlant /lAg'3rorront/ JÎjeq s8) sağ) 
JJ sl» 
glağa 333 G5*33 
«LJ, U 
Gm Ol jW S> 
(Şa, ale) > g2 
luxurlous /lagrorıes/ adj „ja4 col» S> 
A95) ça geyêî ye sek U sile) Uê 
Xi dl dle Jla „ebê „Pû ı3 JL g ze HJ ja 
SlU bz ê 


3>U golê 


~ vegetation 


luxurlate /lAg'uorıert/ vi 


~ hotelsş 


~ food 


çUn êê 
elli „Î 


luXury /lak forı/ n [C,U] (pl -ries) 

Gll4nn yee ce ye Î Ö ı4an sube) Ê3 j-> 
MEY ZEND 

As ya Asıl seza sêz \ 
live in ~Ja-a ; g3 S52 ^ ço 7> >4 

ek Uê LT sz ê oh 
(ie 4ã, ») 

die Jt) 

cz Da Çe cu35a5eyl.Ù-a) 


Iylng /larrı/ 


lynch /lınt// vı 
Azî yU Awî bu ês J 
lynx /iroks/ rı [C] <y Êl, J «S3, 3> dUê» 
adi anı Jewîz cik j yil Az al çe çl sşê zl 
JIynxeyed adj êt jel sûyla33 
„azi »> 
Iyre /lara(ry ıı [C]  A3Uğ „sl j5 çeuesU (Jl3) 
(ûU yı A2, ya JÎ) i k3 
Ë5 neslî cil # 
Allê 3amal cikê 


lyrlc /irık/ adj 


Û redê Cma il5 kê ao olî 
imal jgeo 

ÃZkê ua Zkis” 
Iyrical /lrrıkV adj ;))>- 4» %33 »:#'>354«.\ 
i r^3358 

çer ler +Ašlola)l, pake „ble JY kê .\ 


Û rı jC] 


$ 


cS lehê (a pAWa jle~ 
cilê 
û, yJSGÎT Ay azÎÎ ce jê êJUJÎ G3 JI 
ma /mu:/ ıı [C] 4o çelî zî 
ÛU (GG ~azke 2û5) 
ma'am /mzm/ ıı [C) çS gi çAêao çelSê „î 
cî 4-- (madamı ) ZAS) û azîna h&_-o 
mac /mek/ n [C) çe gUSê S5 plakka çç jJl 
mackintosk (g&- 
mgaekirntosk AJS )Ua>\ g~ -ilaa (>.J) 
macabre /m»'ka:br> adj 


M, m /em;/ (pl ın's /emz/ 


A AS i gi kon eê 
Jk çala M4J 

neb sûd) 4J AZA Û Le 
macadam /m»kzdamv r: [U] "aa J4 çşeol» 
eto gê0n xt jŠZ) j $ yeemahtr Sit (S3 

ab çedi l> Š Jl i >o + Sı 

~ road 

macaroni /,.mako'rounı/ rı [U] „i454 ci 5 

û j Şa û Saz 
mace /meıs/ n [C) (şalê al KA Ol j€ lJ jî 
Ca 54 6 J MEAze3 

All) çe pademî 46) çe Las yl az 
machination / mazkı'ncı /n/ ı [C,U]  »öt ê 
„4U Jaf ERD 

Cl el jJl, UI aS l> SJ ar 
machine /m»'/i:n/ rı [C] Ë5 -jJE L Zel. 
ıiAS- 

AzŞua yaz Û LAJÎ L\ 


printing ~ a Selo cs yU 


3sL) 2JÎ 
c§olerl (şê An j5 JY Olj pp (ŞA54a 
JA, 

Alin, AL. 2e L> .Y 2L5 2Jj 
'machinegun zı [cC] 


Sewing ~ 


(Skala jî su UR 
De 5'ê gi $ 
hr LSS pJ gine nêkê ji 
,machilnery /ıno'/i:narı/ ı [U]  ölS lè» l >UÜ.\ 
eslan g4¬ SA pl) (5J0 o 554) 
Î | >4) jeo 
Ade, gila Y (ke Î ll Î) kS U GIŞÎ 
(Öê, 2J ,aJl lg las çl) 
machinist /m»'/i:nıst/ ıı [C] care p sS Sa 
A.S Az ççA$a o> lı ^55 
ıl UI JA jÎ gas 535-JI 
maeckerel /ınzkral/ rı [C] (pl ~) cle (Je jAS'4a 
le» 
cç ami wg akû-^jl 
mackintosh /mekınt»// n [C) jjl ê5 
öl lji kak ja 
darîn clan ,,Jadi ça lo çila» 
mad /mzd/ adj (-dder, -ddest) S5 ke-5.\ 
*.» ıal4n a3) f 
S-l glaُ) da dê YÎ ekê kûs A 
l9l) 4J (o43 ÎS aS gaê 


dÎ kuz ce om, > 


~ with pain 


~ at missing the train AS je Maa 
éJHZA (Le 4Š u jAŠa dikanê 


«5Û 2š bîll gî „lê 


madiy 


magnetism 


madiy adv WELE cA 

Alam sosin 
madness » [U] êşî êy auea)i : kê kê 
cm sşula 

dikê cenûb ,A33l> o ya 
Gir <») çS Asilê- 

(sir o0) -+- 
madden /mzdn/ vr „Sy Çad saqî akî ê 
i Xa 


madam /mzdam/ rı 


made /meıd/ (nake 4 ş ji) > ,$ 7-33» 
(make) Jã) 

Madonna /m'dbna ıı çe y+ 5l «5 AS 4g lı kù j 

Cerê „Sl 


Gel RAJ) ye SS Ll (Jlc yl ûjê) 
madrigal /mzdrıgU/ ıı sj lJJ> çeyi ja lı e, f 
û KA" bl o ID Ê (nat) jî 

Rel al Razê co Azê (Al) š maê AJ jê zal yl AzêÎ 

j»! 
maelstrom /marılatram/ rı [C] çè +4 sl» 
ûne e J) sela çî anê aa 

pele: <l Ja2) cê yaaa 3 ê (Usa) Al AZ,» 
the ~ of war cŞ AM Oo» ila» -BŠiav çç)yî 
è30)49 

Jk çya werd Asim? Û aydî 2al aa 

magazine /anzge'zın/ rı [C] ıu? gU (ç0 j8. 
JÛ j9 yv allay Yekî 

û po Ãlme Y Ãzduzdl o ha YG >43) o >. 
magenta /ma'dsentw/ adj, ıı [C) „#k ceêaê 
csl/yA>y5 cz çaya Bo) 

Ve Sk 
Jj An cD pe AS Şayî 

3,3.,433 
maglc /mzdsık/ n [U] on pal> / galo .\ 
co T êye ab gî yAS5me> sojî pS» J;, 
SOU asaal» t çol» 

i yal UzSÎ asîd Y>» 2skle ıl 

Uir gak ma dı hı me colalî c3 yaz JY zı lall 


maggot /ınzgot zı [C] 


Û adj JnAŠ pole can6 aol> 
(CzÎ magical) »'- «ş »- 

rnagiclan /ı'dsı /n/ rı jl pol- aS pal> 
VAZ „Û 


magisterlal /mzdsı'stıoriol/ adj (şe j»4 egala 
Jiê'jAzseo ıgjea Ol jê Ar4ã Aqegege golo 4 
Alıl_Ji le Jl> «peSeês «el «pS Jl 25k j3 aS > 
a ~ manner «($ã şJš gi A 0a AS so leê s)) y> 
bo Siya 
uçalaz-l „L-l 
magistrate /mzdsıstreıt/ /ı [C] ûe yela 
egeASa2l Oh U ~~ gola Uo 53l94 
cle Î cel +0 L2! «î JI Çê „ê 
magnanimity /,.mnzgua'nımatı/ rı [C,U] (p/ -ties) 
ine loyêê cen) ya silal da cîasla e zeloe 
arê ıjya dalê 
magnanimous /mzg'nznımas/ adj sel > 
ziner kpu 4 Ja c14» 
bu saze ı33ye J3 pê) 
N JWA5nhn 0J dezanê d~ 
ÛL Ol afakn Sil 
Lo ladl al 2e ll >l ıl se Jo) „.lîll 
magnesla /ınzgni:/a/ n [U] Glemêê da 
(L.5) 42U Ce cme c5 qelayê 
(Sl) palıll bı ıs Gazi Gene l jik ,L--AJI 
magneslum /mzg'ni:zıom/ rı [U] 
nha) Bo, „5 nly5 
O all! hš ö-as cp yi j-ha 
Ûmê eyî ue bê4 
U~elhtka 
k5 
camzlaîha 
çemek ye (şo)t3 
nehatê» 3y) 
J^5, GÎA- cş4446êne3 je) 
lA» ãsl~al 


magnate /mzgneıt/ /ı 


têdene 4ê 


magnet /mzgnıt rı [C] 

magnetlc /mzg'netık/ adj 
a ~ needle 
a ~ smile 


magnetlsm /ımzgnıtızam/ rı [U] vernî ÛD ga 
ceme kŠ ge çşea ako cç) 


magnetize 604 


4..--hik.Ji Al „lJ! ele .2,-..h:AJI 
magnetize /mezgntaız/ vf  çşlj cu bêye 43S 4ê 
Wi eu Ak AS 4ê 
magniflcence /mzg'nıfısns/ rı [U] VEREYEL 
ul 
ûc yu ûû 
magnificert /mzg'ımfısnt/ adj ö)«« „bk „bU 
ee Ok 
magnify /mzgnıfaı vt (pt, pp -fied) S4», «f 
WAL Olo j4 erke A elo R2 LS ki êka 
(ûl) çm sama Yela 5+ .\ 
magnitude /mzgnıtju:d/ rı [U] «J4 xezelê 
Wl Çal. #.J) 
UL ı3zal ıA:UL2 „lis. 
magple /mzgpaı/ /ı [C] 353 ,AS>-lalaš çe y44> 5 
CalU LAJ la çe» > .gašzl 
mahogany /mo'hogan!/ /ı [C,U]  «* jal çl» 
ùl cla JA Ja5 û4n (çl p- czsaU SŠi+a 
54i Appa 
eciz Sari i lê i od) pê ses le elli LA 
UJI AŞÎ A 
c5 “qj naynÜ n SS “qz W 


J45» 5Y e» A 


mald /merd/ rı [C] 


XY ho a ê xb 3GB sile (G Î) .Y e LAÈLkê ck (Î LJ). 


FER 

mald of honour «UL ry» i45 
S3 „JI ûi, 

old maid + su _oî 
~e 

malden /meıdn/ rı (C] ad 
„le 3ö LC ab 

LJ adj sn aS 
:( aê cı all e a) 

maiden name /ı cç A5e Ù U o 4 ala lî 

i35 pêlên 


ll, Ja l3) » A>, Ji el 


maiden speech rı çşjeze> WisaS U yu çAS4 


Spi c§uAR giAS çey po gii Dey) Mê Sê J 
(lyao O lAÎ j)4 
al, ççÃJi Ş:la U) ple ol çê cahê 4l, _ıll J,Î 
(öU JJI i 3x „Ul 


malden voyage ıı ss coJil 34ê JAS 

urê Km golo oJal A448 
leur dav 84-JI lù pîz Al>, Jl: SJ Al> j) 

Tmall /meıl/ ıı [U] Jê qu) Oê 
JJ Êê 

2mall /meıV/ n [C,Uj ` «5 ö5 gl yö ş4«U (g42 j» .\ 

AA ji (çlÖ a h7 Y sS kö gêlo aleSkk 
dl e go al ew ul oaJlall Î JUI ay 
Je xJ su Ji cIlaz Ya» i 


by air ~ cuzl êê Aji W4 
şum)! » „Jk 
mall order rı öU j o> Sl (aj celale 


sy SuSa4) 
2z all Ga le qêkaji JU) ) S.lb :çae jı «lb 


nv Ame da da CI ê g4aÛ) (ude3 
Jê o)k (aye j 4L) J~» 
maim /mem/ vr sûz nk 4ê oa R8 Ll arîk 


Gunê Ol SS54 
(PE DN YÊ ei 
cz Azin çe û4: 
char cer Î mê 
have an eye to the ~ chance 


main /meın/ adj 


4 l9aê 4l 

rîha Û (çleyelanê 
Lo UJI a»J Las p24 

Û le lS)» aU (5 e4 bA 
(GU SJ Î «U JJI e! dawl .\ 

LÛ hS bel5 4ı dala 

„kı eSJk Jani (ealy) gloh® 

ce ve gU gî o yada 4Y 

ûy h Si ÇA pyahR i cç qakÖ- )ASAAŠÎ 
3l çya sla Û JS daşe JÎ; el H-+> 44au î 

in ıhe ~ WERA US kek sale) e 

le» (lae sli şa) 
JmJi (adJl Çê) .6 2ale ê ya, Jiyê) „Jl Çê .Y 


d~ $ sel 


with might and ~ 


'malnland »ı [U] Ct) cae keS $ rohn cerlika 
GA 4 „ı54, 


(lj) karl ll o sz) 5o0 + ~-JJ) »j»Jl 


malniy adv j3) G54» Û eso334 Jl> sa3) 
as a» çj) LU „JUJ çi 
'malnspring 7: [C] c5 AJAğo) lı Šez xj .\ 


cr5 oA (ŞA Laê) (jen T enî 6 gU rek 
BnilaJl 33J) Y 2s Çi ~J 4-J yl all AV 
del 
'mainstay ıı (C] 
u na4- c5 a yii 
û9 cûn olaz ıAalo» 
malntaln /meınteın/ vt «#43 JA s>.) 
18'a cs eê îa çe lSala.Y MEYE ıa iş zu lle» 
(A5) 1S'4 (p4 co Al 
dete xim ehe ê spêıhz DX ù gaz sylê dêl, s> Jika .\ 
Ce sl) 
~ an opinion/ ~ that... segê Sê a lo.YT 
Cê egal che Al sage lalê 4 
LSa Jb col pee Ant a5 a Y 
maintenance /ımeıntanons/ zı [U] (NERM) 
êa yS gelo kê ji so yS zêw ks nayo ks Ê zal 
ö J5l 3 cO sozî 
Ašle vk LAJ) (22Uu) 
maîze /meız/ n (U) jP sztlyg) elê n34Ê 
(dian corn & ş )4a) 
(dian corn Gal) (>U) 5 
majestlc /m'dsestık/ adj teşlak Al zê344 
e lo ê 
pÖĞ weta sezhe „f ke 
majesty /mzdsastı/ ıı (pl -ties) Oo gl? Ù )4e 
(kesk 2 E e edê da 
His/Herl/Your M ~ 
ADAS) A> kol Î ûe lk Û / Rel / eke 


esle na c gıbo j. jj+, >4 major /meıdso(r) adj 
(Dı pa4) sf 


2l» ceml93 & sajl şa5š enî i 


(Î oa) „5\J çîl bal „disl ,_<İ 
La Jaf ca jlle jı) celatê mn 
(sa9 nS pa 

(ehasl AÎ çê ıl la) „5Ö n 
ö Aa şal (lû. j4J) 

oŠ)l ek. i-- yı 
ez5 44l) paS 4e $ 3o45 span cil, 
(ku4 

(4z See ûz j) JaÎ ~î +44» call, 
major-'general n [C) çe») J*> ê ê çU J, 
Ge lu4-s^4k) 

(2 Se zo) oU gz ê #lZU „lJ 
majority /ma'danratı/ rı [C] (pl -ties) «433 \ 
şên a3) 

ã 5Î .ãJêl.\ 
elected by a ~ of 503 vAlz ağ)4 çe ji46 ak 
AA cyjhnn3 A3Ûa Y ûs» (O: Y) 

El aÎ „ê J o Y cl pel (6+r) 2-Î, A8 


Smiıh ~ 


~ scale 


Û rı [C] 


ce kek 4643 / Zuleo RI 
FERI A aa 
make /meık/ vı, vi (pi, pp made /meıd) <~-,j> 
Zl so ûM dala d5sa cha cût LSD k15 


reach one's ~ 


ale (çeolÛ vm Qara) 
~ eloth/machines/clothes _ <»\$ 4š G~« y> JU ;€ 
HD ao J>! gal 
oma / „j5ı /Û2L gn 
~ a hole in sth  \S 4 ù j$ AZ .Ç;aS ašJaa Jl> 
evê cl Lû? SA al 3 j> jma 
lSaj ao AŠaa YJK. e #l)U 
luma J Alo Gam 
el Mimar ga 429-43 4J 
SnhÎ ê Eynê 
«45154i g$9, /\9Sa diu 
bû, /IG nv 
CAV Îz o UL, 
û oS 
(l-) j4 J /s>lU 


~ a noise 


made of wood 


~ moneyla profit 


~ one's fortune 


~ teq 


make 


eslê! Xx / 2a, 
~ the beds  «>llê ey» gi g3 gê [Sea Jl> K> 
25'e» 
ÇALA se ûl 
~ fun of (sb) û2ılSs Ça ewê 
liqa (Û çakê) çn um 


VD ani 


Sê Sk 


~ lighı of 

~ the most sth. Şê a3) çeydêa 1 j4ı dê 
ù S5) 

Az eyašÎ JJ A Sc. sk î) ali 


eê xı» ym, X 
be made to do sth yg», ş <»\S4 (J glas3) 
A_ 

“rê daê lê pê 
~ sb believe sth çela r Slk53A54 lö 


cç ja Adi adî jp (W4ê (çal lS 
Serre co anı cp) xw y8i same -P + eî «aû, 
~ sb happy Z4 oA 
edfang «lana alanı 
~ a man Presiden! cele È3) jon 43\Sa 4ê 
ezî 4 54 
AÛ JÎ qaza kêç e a kmî a Ketin 
~ the fire burn up e~ jS Ašla aS o û 
Gu çeke ZÊ ê ÇA WAÊ keyn Jê kb Ê 
aJ JS Jo) Î ço êk LÊ laz, UJ ea 
cle) 
The cotton trude made Manchester. _%Ö 3l 
Grn 4ê ced o Al Oo 5 Ahhn.Ê8 ça nê jı AS j) 
Î Ma 4l9l 
„eli «Jan 0 J--hiL _laajl Ş~- çê cıhê! š ler ol 
5~ 
4Š o j.l3no û3\ÛAŞAS Aç5uh a$ 
li JI JI Je (2JI) 
aê 6$ 5 êw 
dê nie çe qêz 
teye AAA Aafa 


~ port 


making only nine knous 


~ a joumey in three hours 


Ala cşla jı ks yiya aj35 Çem cçeyledl 
ê) Sn a Gıls U û) ê A>» e 
What do you ~ the tirne/the total? «Ji4» yayi\S 
0ji (elan elAn çaman û jI (eî 
Tal Î, Lê gowedl /dluıe As pî 
~ for gl\» eyhĞe jAnd cûş kîne yÛ yA jîRwAyka 


olea 
eslê u» Labîlk pêr daaqa giŞi ıyeÙ Azîz mah 
~ oj ga» (gp AS na gû cç An ciçön 305 ûî 


ean 
dee (le USE Lal, ko ho kulak 
~ ofjJaway wiıh sth S40 Ss J8)94 
û çeki o A yewê 
~ oul cao solalî CJ c(4 ûJ y4 4)a>- 
c§ULe cy uk SA (çe yii Ö4) (ey43 yî y5 y4n 
Wala uu) Êê AS Wêya 


eba qela „bı dek 3L1 Çi çûk AS an, „EA jr 

done ıpXSJÎ sû yee 
sJAz zı Ên diza age yê 
Ji „55n 

(U Gahê) JJ ASÎ gî» Jîn 
~ up aU jS) S4 a3 (43 »-) cjmnAqe dikn 
Lw He aao cuna dû (Ola) eat $a CC) e> 
Lurî SÛ GR eyalê DU (çay U day8 SU cS'azwea 
GA calla4ê5 Gellaeal, (ça50) lı cıl4 (çealÛ 
ba pSil pr j çşeja a IU JA) (Pwadalka 
zeheo 54 

weil, cal pall) ç5 (2.a.0 2) gk + (2,15>) gil, 

êl.e) Ja-ı JÎ Çete :(gÎ> nne) qUkaz (bl) Gali pj 

dzani Ger lime ant (çl 2> le +3. pi, 
~ up one's mind (to) _ yhs<l (gı4) gi 13s jı j» 
(e J<) 

(GÎ) e /ep Kol) ak 
AS Ça eo çe jê sus) î 

sz Jill ea 
ehê cu je cıS la 

pI, 8)u 


Jeergî gê sû jSim be Semaya 


~ sth over (to sb) 


~ believe 


Û nı [G,U] 


cars of all ~ s 


make-belleve 


malignant 


Gil yl SS gpo êg 3P gyek&A) 


Cı) ke çe Gil Aw „- 
ul jê (yakk A xU pÖ (ŞOeAA8 
e> 

Lek ça ıkazz ça 
ğo Sr ola ölALI) 
öPPge:)y 

„lel, ,»llir 
E NEY 2 
gldasa OQoy4 


of our own ~ 


make-belleve ıı [c] 


'makshlft adi, n 


ê3ja Ji 
KA AS) se MS 
uşulSil > » ~3 ,U .Y 
cewndÎ Ol asane gU Û TY çe 7 kêsî î7 
'make-welght nı [C)  Sa-, la nS, -Š«- 
: Kêz 
(l_>. oyi Jazil) o)yl! A 
making /ıneıkır/ rı be he ~ of 
Wu ÇAQ? Ji ça45 a4- sê 145 y4 (şAşla 
cledl deb «lÎ aşa-- uz les çl S> (Gell la) oS-- 
have the ~ s of Ata 4S Ala gin gı 4l 
(Jè Saa) 
Maz (lek Ûe') qend 2433! JkaNk qm 
mal- /maV/ prefix Al j> sl > A çUUSa 4S A 
«çer ao çê ss gm .\ :laCas 253l, 
maladjusment rı .<.r ölu ,#öy sUl^ el 
JlwU bû #S 
qeke JÎ p^ sel ıê Y plea-3'l jl gill» >- 
malady /mzlsdı/ rı [C] (p/ -dies) 


'make-up zı [U] 


42403 Jr e 


ıê je Qê 


êd 
u9 ya «Alo sala 

malarla /m»'learı»/ n [U] uw Ew 
elo JI LJ > 

malarlal adj malaria! regions (şAêil>- gU gal 


ego Aj (lA) (su 4 

LO yas 3j yall gle lI 
malcontent /mzlIkeantent/ n [C] sea JU 
Û ala«,î 


pêU hal cel, „ê 
ûrt) (ae ı4 gê 
JW A ja suke) Lê 


male /meıl/ adj 


Û ıı [C] 

malevolence /m'levalonsg/ rı [U] zag «çalî 
RIHA b> 

„aîjl ,Î 2JI. y- .ašl> 
malevolent /m»'levalnt/ adj ..l > qg)li dG, A5 
JkyS sehe dÊ welê cj 

` Asî aya cAqê. J> 
malformatlon /,mzlf»:'meı /n/ ıı [C,U]) ` +ö!#2 
e A30: (çA3q58 4 Ju.5“ lemê uSşal5 

ezioejl GIS (ê cme keyên eke aa yê 
malformed /mel'fo:md/ adj ^ JU4 leê 
3,5 <~gpa 

zŠD! cêye „Ù iè yên 
sÛ) çef ız » dp 
Sê cA 

Az a yu celate AA? î» 
fa Ç çia 

ale hıã> Jam ^Î 
ÇU YA Öu DT 


SL darel dezê 


mallce /melıs/ /ı [U] 


bear sb no ~ 
mallclous /m»'lı»/s/ adj 


Janî) , cî» > 
mallgn /mo'laın/ vr 4J las»<U ç %4 Ja, „J 

a rv Can (ÇU MET a na43 sl») 

(Çl la... j) „ale, «ç-& 
urê lêl) van celde j0 j0) pa 

dllga xênê „ak (sc) 
Jê? êk) çAÊaal8 

Jl> ab 
2JARÖ p34 kuna Gu 


Dı adj 
a ~ in fluence 


mallgnancy /-nsnsı/ rı 
nê ck» 

malignant /ım»'lıgn»nt/ adj cblaS) A 

çuzejla Ge? adı kuh A) Ü J llokeS (je»> f 

| (lê ê jê4)-Y xî 
demê (çn all) cT (çya, 2y> (aJke) çak!) .\ 


~ cancer ok çS (çAnihe peê 


man-hood 


malignity 608 
> o» 
mallgnity /m»'lıgn»tı/ rı [C,U) (p/ -ties) » ê, 
sel; şen Kî 
An $ 
malinger /m»'lıqge(ry vi êa ê P6 37 


eyan )-h Oh A J?) (çea4ji 

(eel jî ce Û ke) çêja Çew sula 
malleable /mzlıabl/ adj «ç4 (156) «4.\ 
Jal, Gî (An) l5 5 

dab .(A-an_WJI ,)»--) gi all delê so) (aaJÎ) .\ 


LEI Jê- :Asl ,la» 
mallet /mzlıt/ n [C] lee ê5 A cA)a pî 
cı gÖZe cA5-43 

Azmîê 25 lee 
malnutrition /melnju:'trı /n/ r [U] ç> <l+ 
ur 2w 

HET TE 


malpractice / mzl'prekııs/ rı [U] (l4J) 
csl? S (elya: A) gan ya hٍ $ JÜDe j34---3 


öl ,4 4,4 
cz | jJI lol j Jlal „i adî » - („UJI Gi) 
malt /mo:lt/ rı [U] öl yê û go ç> 53j 
JU Çaas ıle a (ga j5 Gıya» jı G54 sallî) la UJ 
4> 
lê (Sazî gisa) 2n) «UJI i aU Gaze a? 
Û vt u û ygo + e 8a ze 
GAJU gom al ama Hêde çl Jm HSÊu 
maltreat /,mzl'ti:t/ vr BÊ a) cztuk Je AW 
eza oma 
û-3 » û yê Jela 
maltreatment zı [U) j3 J-i jî kewa (çalak 
AU j ,3z45 Alla» 
mam(ırn)a /n'ma:/ rı [C] 4gla „Jaza HESE 
šull, pl (JS 28 Gi) 
mammal /ımıml/rı [C] «e> ~3 ıjeo eê Lı le3U 


J50 9 ail # 
ûr ûl ee s2 lUa2lÎ Çe Ol > 
mammoth /mzma9/ rı (C] ZL e j> ¬ yela 


CijAe o An ciqtê J) o33 sea gç 3ûçl 

Ge ( ašlalî UU az) 4y 2JI 2L) a & & gell 
eay4É 3ù sên 

Aaluzll U gç 
Sa cera) je 
ee) la so jer 

ol all J»). 
/ cf yas Ceza Jy5 
eladi cuzaÜ 

öU / < ùl) J8 
the ~ in ıhe street _ga\-\ê SZ<S l)ù 

çelî Je J Lg okJl J», 
l3 4j Delê S9 

3JI ê 2adl û 5 3 / c> me Je) 
Î) ya çç 6Î sa A dûka yê ph ck gi 
ege jk girey4y LD) J J jA A jk Yo yAeaLÎ 


a ~ project 


man /mzn/ n [C) (p! men) 


AU men must die 


~ of the world 
~ of letters 


(OU j4 4-3434 )y4wso yh Î3. y45nrs9 
ED YE DAR 
Qe” 
~ masters and men _ glè'ê jeya 4 j)5 y4) y^ 
<öo g8 jZ~w53 
gil aU êsa 
officers arıd men GU ya. 4-343 
ona dl 
Û vı YE OTO 
Jl> Jk JÎ awk 3a ji 
cS jnA lêle gi puk FJ pa6 
EWDAYATIA PIR ç Awe do 


'man-handle vı 


J A yAêa, Jalaz (o.J) ASaJÎ ıl jê Gukıne az Î dam 


„ie 
mam-hole 5l (ilj <3j yaa5 :J e4 i5 
sal5 


cani) VU cı~¬ elî dejl SS Amd :J êl! 2> 
4i.Jiz , Je ya al) ooama 


'man-hood ıı (U] ^e) «so 5e)43 ur4» 
gi4k cihadê 
2 e ji >.4)», 


manslaughter 


mangie 


reach ~ gas „gAa)U .Y #eJk 2-:J 456 

Ãelmê Al ya jJl ca lz AJ ye Y 2 y> Jl ç- êw 
manslaughter rı (wêdkale) û48 slaU 

(naa) „ê) JA As > 
manacle /mıenokl/ rı [C]  (go3)4) ci4) cz g8 
ayı AaS (€ f Şwo<) 

ŞULeÎ (arl 24, ê ale) > „3 Jê) 
H vı WA ES LSA î A seganî 
manage /mznıdy vf, vi (şal ,U (a çew 
Û 4-a (ço, Wê mea cla 

Herê he cj Semt cada .\ 
~ a business La] (ç g4Š sa A se g )A5lc3 J)a SU jl 
lS; û 6 Çile» 

HÊZA Jai) ol çelê sujî en +3oleê n4 
1 can't ~ without help. J4 eu r14e Çekê 
waneke kd 

3asl, ar sell jîl ol ehe-Î f 
He ~ d to keep his temper. PRO Ê. 
(EW. ETA olan 

aî^llai! le ,l.-- ol gUle-l 
J» «<--E qê 4Jaslı 
ULM 

eha! oJ oU Jş- 
management /mznıdaımonu ıı [C,U] «Ö» ez4 
0o ,$ 4-e l> ı03 $ özle 

alla» ._ „ıJ 3. ly) 
(SA4A (î p45 A- 
c5ur 5 Jeun€ 

ãz..JI Jlaُi A J^ 


manageable «dj 


failure caused by bad ~ 


he ~ sÖÎ p4q pi j4ş (çA2e3 cO ÎjAze gi j4ş Y 
| cinnan 
ûalofl A la'l 2zl oa kadî dı 
manager /mznıdso(r) rı e9) Ae p4 
(U sf jS 


ene um) j (gull Ja +35 yê) yı Ja 
manageress /mznı'dsores/ rı [C] (ö3) )4»»w 
hj 


(çeuler Jsma A8 yê) 3 xh» 


managerial /mznı'dsrorıol/ adj Şa46 q0 j4 
Ayn Lî AA dka A cy pi6 
godlî jl û loyl gla «lol 
mandate /mzndeıt/ /ı [C] rm) (Şul51 la. 
cîlê yê l3 SOLSAs ölaa Ça sojlela ka lel 
Aj4 çînê i> 5 oba) ù> ,S „l> GUH» 
(Az gi Ol A504 (g34) GUDAR >4 r (ı,lUk » 
la, JI las ) Gılasl GIS se yê al ea al 
(çanta Ji Jêk qêm) caz yê XY Mö (çla-li le 
mandated ad; N re Gê lAwea yA çîle êê ıı) 
(Sol o>» şu l51 l> > J 
alazîl >< 
OS GU j ga) A« jA» 
ölSê lS „4. 
calazîîyl sc „JUÎ 
mandatory /mgnd»trı/ adj sa $ jlè-U.\ 
JU5 p$ jJ yo aS p51a jA go ® Ja)3) 
Ayaza AJ po czlazl Y all «sol! .\ 
mandolin /mzndalrn/ ıı [C]  _,S~eÜ «cy)3-454« 
age deg alû je 


the ~ terriıories 


sall, 4a5 2-1... ya 2JÎ sl »-5a 
Jl .n). 5 C3qaS (ça ji 
(~~ zê JU) 
(Gollardl) 2š a» «(A-^Î) šaJ „(al aJl) û je 
manful /mznfl/ adj  je>aJ jS çala4êC cala das 
pjxll ZU +pglaã» «J-l 
manfully av _*»'- das cî» Jika e ıe) 4 „sî Al)Ü 
2 yg AU 
manganese /mzvgoni:z/ ı [U] ê «Š4 ,gljl5 
| PE YA 
ya .uŠil» alla 
250 #U 
(ly aJl) Gila» »A« 
coge 4ê ç#( yU aîl5qo»») 
lsÞgŠun canê Sl> 
anı sa kêJÎ $ kas (Çê aa) 
2mangle /mgzngi/ vr cala» $ ê4 J3 3è 


mane /rmeın/ /ı [C] 


manger /meındsoa(ry [C] 


!'mangle PmengU ıı [C] 


mango 610 


manner 


öl j34 
de çelk eyên eê 
mango /mzugot/ ıı [C] (pl ~ es, ~ s) Su 
e pevJAS a > 
Ama ll 
mangrove /mzngrauv/ ıı [C) +», j> (3, ,&«») 


yanS je u Jêşê) Aşka MUW  ye aj) 4J AS ja 
Gzsvn3ooi) qy bıı 
ûn guha AKU GılaRZJÎ GÎ yer AZÎ yl lm spl All 
3azn ladê (i Lakl 
mangy /meındsı/ adj (-ier, -iest) sue cowz 
zê epê yê5n45 ma J4 cazê aa sund wê 5 AQ 
za saqa xodê cur yel LJ Ii Û Ul Lak 
manla /meımıa/ rı [C,U]) ` ?Jy 4f gl 2.) 
ûe gê sor» «o Yo» 2 y2.\ 
manlac /meınıek/ rı [C] 2 WET 
PRA VÖ gima 
Ê e n 
Jêk: 
ueraên syn J5 pya 
manlcure /mznıkju»(ry ıı [C,U] QE < M 
O aweza gê) jin io 5 s5 > 
öz dell 5BI J. :, SU 


maniacal /ms'naıekl/ adj 


L vî 14ê (ç4 jı gle» Ez) laê ùl > 4) j 
lêya, , BY y~ Jl Jen 

manifest /mznıfest/ adj DSu3U şê go ke 
Ù wur alê ela 


Û vî 84ê (çS Laê (geo seyallS4ê Gêguou 
(SAS 4ê jeo ce yên AÎ ÖJJJ (~ê) .Y 
êle qeı (eytJl) Y SAS sien êlên «eê .\ 
LI rı (C] JU 4j (çala Ja5 ı4 uşeyêo Saa 
4la a$ ê, jl 
Aç çj & md gla lk 
manlfestatlon /manıfe'ster./n/ rı [GU] ` _l~ 
ÖNULAD ıotêe3 çî 45 eo ce yu o ,Ö sq J03 € 
«D2» ut) nî Ka 
manifesto /.mznı'festot/ rı (C] (pl ~ s, ~ es) 
(ku?) Gell) Jı ula aU 


ple oma sl oU L-L 


manifold /mznıfauld/ adj Q3) segê cı j75j4A 

Sol» iA ıa je gl p- 
En k9dake kuncînê fy 

manipulate /m»'nıpjulenit/ vf (Awe l> Cek 


êl AS) Ae dê çokê mea seq k9 lak kuz 4ê 


Jiy j 4 (aS 
JŠalJl (ê al aka) cle lı ııe +A-Jl Jê& Jl gilw 
ALÎ, 


manipulatlon /ma,nıpjou'leı /n/ rı [C,U] vs \S2&-e 
êê Aa O Zuweok) (e kala kı Awe l> sO 8 
gU jJ lA 5'4 cû zil, y-Jan (SK, 

cl yaka we (2SS JI sı al JU) 2® jk wla, 


mankind /.mzn'kaınd/ rı [U] wêj ye çone 
uh), 
oL > „e >Ji o-»Jl 


manllke /mgnlaık/ adj gel ês» Mse4 
(DU) kill r >5 sêla ê) ÛÛ HENÊ HA 
cile pa (Gi LJ) X12 gl a 1ê Sl) Jl» JÎ zila, glazl 


Jl Jk AXA5 
maniy fmeenlı/ adj (-ier, -iest) er lê e j4 
url nok 

2 ye jJi zz kçê ê çê sya 
manna /mzna rı [U] Say yê AS gol > Jaf 


QALI (çe jal jı ççayU 

Jell,~l u lê Jjl Al! ela! :c JI (_-3ãJI 05JI i) 
mannequln /mznıkın/ ıı [C) „lS lk .olS-l 
uASın za wÊ yp J> 

“kol 2zl KU 
manrner /mzna(ry /ı! [C) Ga jer ce g5 ca lle) AV 
şkê A) x lele j nz yat j pelên GU XY g13 Uj 
el Anê je (la j8 ÇÊ şê 4)4 Gayê (lajî 

(garî Zêya çj) Fc aê cl ak Y gel ı2 yb wzakal\ 

DAHI Jil ŞLJÎ cur (gazl Zêya çê) 44 aJUr sêlale 
He has no ~ s. . «ğ kı çji y<5 y- lên vê jo yk 
QÊ 

ûul LS gu ê S3 sue / GOTÎ pine ıl 
all ~ of Diya gê Jaj gyanê) sŠ ü 


lll-/well-mannered 611 


many 


JEV, çiy 
zU Go)” QA A 

Ji^! çe Jl> gU S1 
lll-/well-mannered adj 


by no ~ of means 


êma ga3Û sl > 
JlSU4 au?k çsAlaalê 
GOYÎ, AlulaJI >-> / Jii 
mannerism /mznorızam/ /ı [C) sm cs 
AS AU (ço? kuêêJeo 
«yalî 3 e ~an 3ole 
manoeuvre /ıns'nu:va(ry rı [C] TERE 
J> PA a Je (elo 
Ac jl Ala i l> LA, Se 3k 


Ll vi, vî cshrhha (çO) phhe onê Ol yA 4jl j 
ede ceğaa 4ı JjS OASı çOku5- 
gal têz Sê ilk ê sî A (yalî) Jaw 
« qz) (1,as) 


manor /mzna(r) rı [C] î4 4e e> 54455 
AS DAS (EDI) c(4 kdkn jeo çıneay4--4)) 
ûk î4 Û êU A54» sl> 
eme haz JÎ û çe (ls us) «(glhi'jÎ aqe 3) 2s Ûêl 2a2 
Al g sên; (SJU ,Î SIL 
manslon /mzn/n/ rı (C] çi / Aka jS ja 
u5 ustê yh duz jS ( Çay U s50 jS çê çAê) », ya 
BY 
çr û Sa RS û le (gle g~! gamî! hûne çê) eê J5^ 
3er O 
s5 A (çe, 
2š 4JI guê 3, 
Ok ê lh sue la 8 
45 Azo yen öa dÖ s6 Jk 
Can 
mantle /mznıV/ rı [C] U a 45 jl> cê jiU. 


mantelplece /mzntlpi:s/ rı [C] 


mantil8 /mzntıs/ /ı 


J4 

iu sla ellê (lea) šuke .\ 
û ~ of snow (ja (pan ù e Syn) rê A 
Dikê o pê ıl j> (sw Ye 

WÎ çlsae 2z) Y gill oe Dê G $ al») 
manual /mznjusl/ adj AŞÎ U cı lSues ZA 


JJ: 
Çe rî 
on Ja 
Çıme ehê ça95 
ù Je 
öU, j lS yr ASE 
çê îl gre Y Jl wî.) 
(TE enan ce a Perda 
AU LÛ a 


~ work 
~ labourers 


Û rı [C] 
manually adv 


manufacture /,menju'fekt /a(r)/ vr ê3 
E ê uu l8'e» 
ewn 
uç (9 j5 Ê çê A) çr 
gJi,Sm ga sû Sem gi yS aa3 
cile yak ûs ya» UU (&~! kûje) Ale 
manufacturer zı [C] 


Û rı [U] 


eylê GARA un Akn 
a5.,\s 
Jezlî al azadi Çl ged Lal 
manure /m»'njna(r)/ rı [U] «J». ğ& «JeُşU Pa 
öU sl, aî 
url U 
Û vt lS'eoe pn eû 
(çejî) 
manuscript rı [C] ~ê Ze» co g2weo cl--4 
--JU J» hs. 
gij34 l> 4J Illa e Jlj ja 
a; hê gJ jla2) 
Jaf çj Jj 3) kı8 
eê a3) 
šuê ı „ê8.\ (few most, more) ga ê 
Were there ~ people at the meeting? ul (HD 
öy laaSeyn pS4 )3) 
1Le) Gê oe ll cıa „t5 ase dla Û6 Ja 
There were a greqt ~ . (g3) AlJ48 S5 a»lè) 
Û J2. 
Tr 5 one Jka U 
M ~ a man would prefer ıo die than betray his 
country. ba ya 0l gla çşaga3 (45U çal Jafd 


Poemş still in ~ 


many /menı/ adj, nı 


many- 


marguerite 


Ol ASA LzA jAçal ya çS UJ cöl)aê êka 
AL le cı Jl o kai, Jl> Ji ça 5:034» g--l ge) .Y 
wan) 

many-'sided adj _ Çe» JJ4A> «J « 3 «a U! g «3 
nêl gal adana ÛSO gı zl all oaaze (le) 

map /mıen/ n [C] «4 «15 o> c f4i êhW®û 
csjl lêr yaz cAh, > Ab 

Û vı eo ARA she 6 ded) 
J Alı: > ~ » 

(LAWE +f) senê la 


TT JE sl. AA... dî43 


~ oul 


maple /meıpl/ /: [C,U] 
HEVTE 

laz YÎ i Aj (A>) 
czlfaê e las 5 
1S4 (eleke Rewî 


asîl cê par “ekamdz «skÎZ 


mar /mo:(ry vı (-rr-) 


marathon /mzre0n/ rı [C] gêz /O lle 
J2? Sû9 n 
u.» gl 
the M~ dile lı OS yekR Mp93 deal $ rehn 
ã, „5L 
marauder /ms'o:da(ry ıı [C) Amanj gSJAn 


é3 jh9- c jo kizê j „jaS^lu Ye DIL öU eî A3kAkê 
Zl Ge sund) j l.l „maî, hi» 
marbile /ma:bl/ ıı [C,U] (5S + 4J) .Y )4j4e.\ 
ila Y Ji jê me gg3ka jh-an) çi p~h Şî 
DAS êl e5 lalan sceîleJ4n 
ıa Rê yînan Azê Jlel (gazl Azo ÇÎ) Ya ya pêj -\ 
cak 3 mo hz le ) ol Aç û5 sall! A, Y e J) 


l Ji5! 
playing ~ s 
call! ù xal: 
march /ma:t// vi, vı ua 3c5)4 (SJ çiy) 
CHlS, (o solo 
Az Ame hukm yem (Alam) 


The soldiers ~ ed away. 
The soldirer ~ ed the prisoners away. 


Û rı [C,U] era lanş Dû yed  c gep gep c4) 
JWA Pêš 0a0 «sk 

ea O n e e 

in 
a ~ of 10 miles >i yaS > (ç) * ka \* ePê33 
„roya sO 

inde j cenî (Ina) T Je ê Ae iw 
the ~ of events ölSeyl»,, 
êlaeYl yı 
ıhe ~ of time JU 3, cênaêğ 

elye'l Sel a 

dead march rı çêl keyan . 4 (ş)lU 
(Şo3t0[y) ey45 4a 43 GARA) jê Aza) 

3OÛWÎ e sur kar Zêda, yê yı cç 5E» cel 
March /ma:t//n sêl) lJ J û „$i “go 
JI.êU >U 

Aa 2JI i JIJI eW ll LU 
marchioness / mu: />'nes/ rı [C] i) .>»l 3 
dje afû öl lu ».«4f 

Š5 all ûl, ,l A» ,) :4 5 JI 
mare /mes(ry ıı [CJ] lsil> «gil serl som la 

O kardî al 
margarine /ma:dso»ri:n/m [Uj  çşeuA8 çal 
a Sênmeb $ nga c33 555a» 

esîl çê lr e st Ûr de) toxê gal al cÈ lêz 
margin /ma:dsın/ rı [C] ë3 Jê laS al Rê 
di L(zl5)ş e jl) Jleo4 Y (eol>- caz lı je») l jö) q3.r 
o5 

öz) del) Y ı -b s3 m~) si lo ,ãšll> .Y Zala .\ 

(call) c3 jI al cl 


marginal adj 2J! kon Û EHA E 
uAê«lj)Î le zela 

~ noteş crezî 23laA, a44 A) ö1 qîlgî bı eî 

2l5ea 


Atala ıl, lar ,i ıl») 
marguerite /ma:ga'i:t/ rı [C] 
û gêl, 4J 5 ka U Jil e soyal. 

Ji a a) kê UI 


Tun 4o jA 


marine 


mark 


marine /m»ri:n/ adj çl 4 / glk eo.) 
Sam. 
cŞlpeo ekAk 
ã J) Gil» zl 
~ insurance (545 j4) „2 lgeo çêAnza / e kaeÞê 
(kj le) (çum cer ıe 
Û ıı merchant ~ u6 ASLÊ Ok 445 
Öl pl eo Çe le» (çoku4e î i 3k 
Az ym) Aie çe (pên Yu lezî J la LA, Gull AI 
mariner /mzrrna(r) rı [C) 
J4l os» ö BU »» (Ça) 
COM ale (2-_JI 2AJÎ Î aa'jl Gê) 
marionette /.mzrr'net/ rı (C] 
Èrmê eeSa aê O olan ala 3 sji 
Je Lal çm Gê w3 
sîl ğ4 A45 (çe y4 


~ products 


ele) las: s4) 


Jhwsûj îs guê AŠ gu 


rmnarital /maerıtl/ adj 
ö lA O) Ok Oa 5yê (çopa Ö3) u4-la 
Ap Ji êl Glay U e) 733 


maritime /mzrıtaım/ adj sela loeo cr kleê 
uz lue Dk 
uan Şu lnê seê sêm 
~ low „a kue „rik sell 
uSumdi ço ledl Ù „Ull 
~ provinces Û ja JÛ«S yaz 4ê 


„ml 2EJÎ cı labl2J! 
cAJaş LT AS UÜ/ (çakê 
ös jJl (çl LAL 
Aze ıBa' jJl A cûalê cûlaê Y Aklal Î LAaî,.\ 
a white ~ on a horse'şs heqd È4) yA çg4ik2- 
ej yerî (ça§ Aza û pl pa A AS 
ay pell lı ci an erdl (lê 3osae 
diçu (çl 6 sao çî he êj r 
ui Lêy cO Ula jı 3I yA cla E 
seraccn3 ı j, .L («WAU A akAÛ) ê + ûko Ase 


mark /ma:k/ rı [C] 


a birth ~ 


dûnê Aa 

hall ~ GU (şe kd AR J4 cçu)ê 
a yad Zale cz lê adi 2cio 

trade ~ s a LAL al, o Pk sU 


:ûae cA» ,o.ê & bê JP. 


full ~ s for science gl y4 (şe yaš (Eza (g~wa349) 
zl) (çwjya) 

plalî Gal Lê sli aU al (le Ja») 
95 ~ s out of 100 for English 
ce SIVA LALAz a ae A (so (ski) 

Lı .. hejaa xuyaye ıl 2 şelal AAJÎ al j 2Û çe Nê 
beşide/wide of the ~ «€ 4Uj u4 (qiU 
Gê BU RA çaw ÛÎ DY o p$ (ŞA)AA ODA) LO 
JJ,51J/» 

Y lalî ce LU saql (êl sU ye All Çî dêw el 

sz olladi y-i sl all çl 


EYE) è yani 8o 


up tolbelow ıhe ~ g,51,0 U 5/4 
walla Ji o>/ ê 

Make one's ~ rêla yU «(sy 4543 jo A 
Azmoı gıda „t5n dok qa: A 

Û vi crW/3 »JUUL Lj 
uye Ale al û lêl ee 

~ prices on goods î4êl3 dken a gûnê Amen) È 
e LaJÎ le la-Î „A 

~ a pupil absen!t e. J44) O g Ko>lÜ çak 


ÇejWla laya .Y (Aa 5u > sa U 

GUÊ gû DY An p~) #UÎ Lê 3U) «2 
~ exmination paperş OS e ya ça yu3l54ê eel) 
Gez Yay A5S4 GA) e gêla jS U çç jAÞS lk?) 
: AMEY Otê 


ıd). kd öbe-»^l TY] [qaman Zil» JJi JJk Ga 


tell Am 
M~ how ü is done. mea (sîh (salo U 
Ses 5 

lle zê, J» ji AX 
~ time asad î y4S P2 QoÞ se6 Jê y5 4 
eçeÜlî 


en&ê 0) ) ıl (Ga) „Ew Gê çola! ec 4 


~ sıh off di mha go ODA (peolo aş ê 


öleydo U> 
Û Lağ cê cer l3> dı „0 
~ şth out ê olê 


marked 
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marrlage 


(O Lala) oase JÎ ce 
~ sb out for + ya\S) )& .şAl, U MIRYEM ESA 
Aj Î KahJ kakê jln 
(UR YÊ aS ln lo J ,SU 
diyeke cole 7l» 
2k l4 ççlok> 
Ji pela 3e3! 
Jl5) bU # sala 
seke Ja 
JLUSAU DS AMe ha 
çu öU > la 
Ji seda l gol) > le 
ÇsÖJ 5 yan ji Az @A ELE 
ça 5 Ol „Se ,Še, 
samê a alla cêë JI ca Rilaka ol JE (olk) LAkê sela 


marked ad; 


a ~ difference 


4 ~ man 


markediy /ma:kıdlı/ adv 


marking r: [U] 


marker /mu:ko(ry rı GU AS ALA RAS 
J4 «5U a4a 


el gJi al Hadî GÛL kox p sk ûçê al cazê 
market /ma:kıt/ r [C] 3U lU. 
| du .\ 
J Jêk û24 
SLA RAJ 
ali gel du-J! JJI salê 
'market-day rı [C] 5k 6» <-> 35k 3J3 
ö» 
dJ! »üsl » » 
'market-town rı [C) 4» 23yê Jı lê Golik 
uk bk AjU 
dr u-nlael! gz (Azlu) Gull Mel ada (Î Sal 
lev 
CETTE #yIETBIyn 
ê TERDATÊ | 
A Ah çîy) yea can yAŠ (Sul) 


going to (the) to sell eggs 


the coffee ~ 


q liveby ~ 
eVuu- 
sakî 0o4 JlOk >j) 
del jla-Î Za jÎ 
come intolbe on the ~  «;\jl»3 c53 » ıS Y 


the ~ rose 


e333 


Gell „o nı :«l 3), ê) .Y 
Ja JaS 

OU Aa keka jı (Su ÈSJl çeAn de ıêê3ê 
ıl çak) aya» Gy le yalî gi LAJ „i al Lt 


finding new ~ s for manufacrureş 


Û vı, vi JG 5 A xepê 3p Bı epol)k Kz >4 
J914 Gyê33jj4 
Gull Çê cuHHW dl emi dul Gê wl oran 
go ~ ing Wu bU Dlê lêê 
Jl gê JU s34 
453,5 #» vkz dlê Par) 
oku ll 65y )l 
tazl! le Ji, Gela) qil, 
market-garden ıı (e)4 SS eAAo Wu ki 
20k 
ıl all Gol a3 A® j) ja 
market re'search rı  »şjl)l& (eyle şak % jî 
Jil) ê gn dol Ik) 2-a 
marksman /ma:ksman/ rı «e, #lg) ve534 
öUSISê l4j 


marketable ad; 


ALÛ JI Çê gU la» 
öz SIL jS WA 

~ Jl „lS! 
JÜ« csleloe 
Jer l 

«51yi ya „JU JI e 
zî coge suî3alêŠê® 


marksmanship r 


marmalade /mag:moleıd/ rı (U) 


Tmaroon /m»'u:n/ adj 


JêAtag4k 4a 
i Anê ı5 ja jê Nِ 

2maroon vı. Glp4 j~ 4J Çalaaf (~4 AaS 
Jone û Sı Çê kakê J n 

marquee /ma:'ki:/ rı Ol jı A cl eo ol» 


J3l akar hs> cl 
marquis, marquess /ma:kwıs rı [C]) «>5)4« 
lo 4il- cG3Ja ll «4 U)U 

ãçî yalî j GoŞll ck Je- >-5 ,J! 
marriage /merıdy ıı [C,U] sî4 lA 
lC ö3 col X4 Jk ,SAaU cs Uca 5e: 
el ga So pe koo jS pê 


marrlageable 615 
cy ûıylz-l ûl ê gl 
marrlageable ad; Jı Jl>e g9 (Şan) 


JU jS pk a eha Ad sı OAanî em seyî Ss ona gla 
Ga AmJ ke (UJI) «gla U ~-k» (ç-J!) 
marrow /merou/  [C.U] (şk AD Lêk 
ASA) g8 e)4) JY 
U. ,SJI (vegetable )Û'& , (çUk! &) gG<.\ 
marry /maerı/ vı, vi (pt, pp -ried) 


GAN O) eo aê TON + 


J4 la 


ö Lê 2ã (gok wS o Pê “KOR 
marsh /ma:// n [CU] „BU „j> „j)3, 
0)0 j4e „l5Je; 
eê Û < nd 
marshy adj (-ier, -iest) _s\5J») : Š3) ç*)*J4 
ê 
Jedêllu „JU lı EA 


DEWA EYA 


marshal / mu: fl/ ıı [C] 


Field-M~ ela 5A” 
GUI cç) 
Zir-M~ NEHE cz; C> lêle ezl A> 


ùl jaS (çl yl deyan cawê, 
ıl AZ lî xesî HT OL elall çU Gê ~ı > Ji U 
Û vı (-ll-) (l4 sj) o-4 $a 
pîn 3-ê a TY (4 SJ GU) hu k~ | 
Al» ê JJJ êw 
marsupial /ma:'su:pıcl/ adj "aê çeka î 
LS sAnUq (mela AS ça lel a LSA ı54 (ee aki 
dey Ose lane) p3 a yeo yek all LO lokê, gî 
GIS) çilan çeyê l> .AŠ4S 


(az ASJ0 ) ıl JÎ ûl ê ce ùl»> sele! 


martlal /mu: /\/ adj uŠ3Az ssökn 
Tn 
~ music eŞolu4- (çl je 
A me sê 
martlallaw celozê al solo (sl 
„gj.aJi „5>J! i „ „üll 


martin /ma:tın/ rı [C] LA) j-34» cel ) AS we y4 


JEL, >> 


masculine 
Xl) «~A 5l» „5Ua5JI 
martinet /,ma:tı'net/ rı [C] bl u5 
UL e5 Gm Akcî4) 
p lll Gulê Çê palo Gahê 


martyr /mu:ta(r) rı [C) QARA ALÛ LAzAAÊ A 
+: .Y 
G24 gU J». 
3 4m jÜ (çun êla) og 
(esla jJ) ça illa û .Y 
Û vı 5o (ço ê Ole dgel la Ws)54 
A h.ûê Jo) co (Canê) Ji, 
ö lk ARA OL Os i heh43 
auf 
eî) alûs sla.) 
Olj pr A-5 Ce? çê dav „A 
Suna WD VAZ 0 yazi Şanî JA SAL j4 


be a ~ to (rheurnatism) 


martyrdom 


marvel /ma:vl/ r [C] 


3 ewa ıı mel JA 
(044de gp han 
JA lon aA LSS) Wı SS Y (Spî e-1) 

Jêde cuhbda „yê gl anê LT Au lel plall ilma» 


the ~ ş of modern science 


She's a ~ of patience. ebUJ SÊ CA 
sa al) «çê cê # 

mni Çê hune! ll 
VD rg 
Eya bêy 


lazê kime cwan so ARAN 
~ at sth RA g94 ù) (Sher cûn A (çl 454 j3) 
ATEÊ POYE E 
~ thaı/how... öj 45 / Çan qeı ja 
ol SASÎ ca çê®A4 
marvellous /ma:valos/ adj .öl > a2^ J536 
oi Ã pa5 kotaye ate gia3) uH85la dio 


ÇêhnA SEÎD nê 


mascot /ın:eskot n (C] uhî wê (û5) 
Ji-A-4 


kaza din) Jl> (s4) 
masculine /mzskjolın/ adj olamê zê ski lu 


Sha „_S3JL gin» 


masculinity 
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masculinity /.mzskju'lmatı/ rı [U] Dey) 
cnn le) ss o sîle) 
fê 


mash /ma// n [U] çal» dJAato çirî sAaS 
ê vdaa j4-h LT emî gêj urêalo> ji çan 
ù XJAgi ê» ,SJASI 
JY Jeê-D Gla-b pak, Jl> «Û „ AJGu > Alı» çe gaj ¬\ 
Q7 Yunt aê 
D vi Çole ê aha 4 L4 (AS 
( eê -w KE 
~ ed potatoes Dur s> gla çan 
&-» +nlblh, 
mask /ma:sk/ ıı [U) kakul cê uu HA3Ap -\ 
GEL Eku 
gl3.\ 
gus- ~  çşJšëyaa XA pl j> ji) dikroa î 
HA (û5 4 455'4 sa ,Sûmea $ h3 Wr Jl023012 
anan. sz ça Az y „SJ! ç3 E UJ ce 4y) als Y 


Jê 
Liv slzerl çolan us bê saa jW» ê4 
EREY YER 


JÎNÎ ce bs sam eê aa 
mason /meısn/ /ı cç 5 yU a kı ez Ewe 
Gulan da jhw çç j4SÊÛ LT o ja4) Oo jS û ga gilê (çÊwey 

(free 3 j») i y-\¬ 
(free_,JiÎ) > ak, „i-l .T «JI cê ,budl, «k.\ 
masonic /ına'snnık/ adj AS n pa A seyî gerla 
aeda jwa ada AA (gi er la 
Jl >ÃN UU glk iU 
masonry /mcısnrı/ rı _ ,Sz~- » a vs «5'ê6 aU 
on A gi? 
«lJI 2Aslo si bl «LJI 
c,Ši«al 
erkan (ÇA SORA) B> xeb ala Jl0 an 
c5u55^n 
A, Şar A> 
LD vi 2l9'e» lee» suyu > 
anê nên 


masquerade /ma:sk»'reıd/ rı [C] 


a prince who ~ d cs a shepherd 


4jan eat) 


saniyê bon 
He JÎ el çç) uj Size ser! 
NOYO) Ja jî cAhee jl 
J33 ula DAelê) anal 
iç yazS Jloha gl as s(Laliza yk) «Az yî LAk,\ 


mass /mzs/ n [C,U] 


~ es of dark clouds cSuanA 4) sayaê SA j 
Jê. 

ela y-J esll çe haê J5 
ıhe ~ es GA? Lmya Ja j8 z~Af 


hlarll „UJ 2ale ,Aslall 
a ~ meeting _a ll (G > 4J) .Y il ge55 
ASI (El AN ê) Yenê gle! 
n6 J je soyayea jS 
cSOlun ceSmeî 
e gjAy 43 j5 J gm Ann) 
yanl le uz û Se gu 
mass productlon r Al #-Aı jS Gêlê how 
ûdê SDAnkA yA 
JeSll gi L2 gis! AJ gin 
Maas /mzs/ rı [C,U] n. olê 
g3 
massacre /mzsaka(ry rı [C] s3 Ja» j€ PE E 
Jjy chan ciÊ> 
hı yA bûa ja ıhmade 
Liv i ıê a4- Jun jS 
EA ch 
neo LOS LOS 
qê ûlal, 
cl „4dJaz 
Û vi A akÜa (nên ee LA 4î 
Pi dila, 
ên OW Gehel dala 
el o54) 
ulJaZÎ i > Jj 
masseuse /ıne'so:z/n (ÇG @alJa*) Jem) 
lazi Û > 31,«İ 


Û vı, vi 


troops ~ ing on the frontiers 


massage /ınzso:y ıı 


masseur /mz'a:(ry 7ı 


massive 
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match 


masseive /mesıv/ adj 


Ö)4a Têl WEYA seat. 
o46 33 
pet ıê (lea) .Y Jê cekê .\ 


mast /mu:st/ ıı [C] uç YU lo Ll sl l> VU Ia 
usijêAJaê lı Jar (e 
ura JASI jÎ SUD JY AU AA U „sul 
master /ımo:sta(r)/ rı [C] Jl) eylê seya.) 
GPRA-S Qe yê eg ak êU (Qad suda cê ja 
lu jel daya lr ga cle sal? «iW, jk 
ûAA--JJI U , sael cl Ji Î SJ all Çe Lo sû 
çeraea plak EJ ça j 4z o loadl 
M~ of ArtslScience [2-a «al jl jg ,$J« .: 
Gej kimê gên (ŞAkH Dejê r ud) lal dJ 
Ga; Ere j la 
S> Lo .Y p lali /-l3'l i „>-e Î 3ol (J J«l>) LT 
(Ala. ,l) «kl pla» 2š > Î ãazo pelas c> Aqa 
LAlS a) pal eat Suka j8 
gD4Djeg We a VYe AJ û aka) kS (çar yê (SO3)A-4 
eg lAES Ol Az yat (çêll UU 
NYê cuz lêl cud Aw Uu LS cel J (2z yena) Lb 
l -, cj Sl», vê +) 


a ~ builder 


the old ~ s dine 4Ê Zl Area34 „ê 
Hç) pSmka xem chê» „0 

be ~ of one's fate gî hee gijo le (gplay4n 
xan) la. O Se 

make oneself! ~ of a subject A zê 

la ula J «BA 
ila) „iJ ^ «~3 gU. g >2 yo cj Amo A-A Jam 
all a.-Jl 

M~ Tom (ç j) A jSon (A55 .o\S 4 jSoa çsU)U.^ 
(eyê) „hal --Jl 

n vî caleraa yi) A3la Al Élç j) Al jArkq çeîmr63 
çe eee mdek-z: „lê: Jlaz-ı 

~ one's temper ET EYE ORO 

lu meki j 


Alê HlîS, „az`llakl le lı. 
eyal GU çêj ean c JAS LA 


master-key rı 


JU çi kê Selanîk qela çake 
'masterplece ıı [C) a» l eu şASeê 
sl U aka jw lê 

Awal ıl Ai 2m 


masterful Pmu:stofl/ adj J3J Jn*)8% lej) 


Ee EYIN Pn 
masteriy /ma:stoli/ adj Şe, lê JJ» ») ko 
ane 
ee> yil gok AL lw Lêel 
mrnastery /mo:starı/ ıı [U] lelê Leo lel 


ê J93J4- sele yA uz Em gê Ve jy 
(Û peê ye çe) oS8 al klar «ABÛ As1, 
masticate /mastıkeıt/ vi l> + (çole oa 4 


(elalal!) 4J l, sella; «ê-aw 
"mat /mat r el Ji Don cS eeA9 cj Ala cen? 
çarê cal 4 eyn GRllj 
QÎZÎ ~ı 25JI ALÎ j) ie cêye 3 mtn ent 
(2.J) 
door ~ e jn A can qÛ cak 
(aUÎ ze) Je >U 2m--za 
matted adj J sa Ja) G5) 


dinê) ul Liza sûrî J5 J5 ulê (azi) 
2mat, matt /met/ adj L5 44n Jı Gao) 
lS ıi 

ea gl Jaîkae xê (çla-Jl) 
matador /ıngtodo:(r)/ rı [C] „5l, 3) Ja 
Û A 

ölzî gukar all 
4J A AŞŠĞea ı45 33 .\ 

Û? > jê kêw j$ ojye J 
Z2l2 sao ol Ow 

S~A5JÎ ıl 8 al QULA 


Tmatch /maı// n [C] 
'matchwood »ı 


2match /mzı// n öb3u3 û5a J4 

445, ERAN 

A-j Mûê ûU 

a footbali ~ d4 Jes Çe ce SOT î8 
JlS' ala sîajke gla 


matchless 


materlalize 


2U u elîl çeta ıY paîll û SR, L 
a Sn ca42)3-a4 

aJ lû Jl /asu 
They decided to make a ~ of ù. ûla ö5 .Y 
salo lA O) ol) 
g)»Jl Je ûl :çl,>.r Î 
coluors/materials that are a good ~ $ .§ 
JA, JeSa) çS Asealı ike lı cÖe) Goz yUÜsa lu ê 
„g4, 

ûl ya jl 2llla (alye) pia sl gıllas „~e «3-Ê 
Ll vf, vi öSa it la (Za J AJ »aê154ê(55.\ 
ME 

dily JJela, Y ALL EÇ Çi ge .\ 
curtains that ~ the carpets ù şaS a &la ) ù\S> 4ã 
laaS'nk y6š JAZ) 


find/meet one's ~ 


2bJÎ ke em ik 
a brown dress with a hat to ~ ne5. ~î 
(onS û Alj) Xã (çyaî kl dj) Ahşak JAS Al 
ku a» « ã5 Y aza em Raî ge Hergê 
a well- ~ ed pair «$ sa paş ö3 çya 3ã J514 4 
Oil-54 sO ya5 4 E, (aS e UD sa9) ö ale #Z JJA Jı 
lê ,SJl-aJ 
„olên a (LS SJI) >l Laa»l „_-c, (öl»,;Jl) J 
lU çU 
kila Ça «545l Çe «U sla Öz 
4J Jan biJi ehê 
WÎ MEDA E 
er5 >> 
g)JJl 4... 
Jil4ã ja Jeşla öggla A 
ol nû) Šer ^ 
laş Ç~U 4® Jer sea 
1 AJA Al (su4-34ê ı43 AA ku55 
(Je ŞU lı sual (çal pa) 4J dSa ajo 
„i J se-lill cı gol) al-il A->! oL /J yl dı, :AzAJI 
(êli ,-Jl 
ihe lioness and her ~ _ ş«Sdayla » (Ç94sa vê 
W~ ao ê 


matchless a4); 


'matchmaker n [C] 


mate /mert/ rı [C] 


fisti second ~ 


Li vî, vî Ùç Š4 QAS Az l6ki ja yl vekî Zi a> 
Sill gol qola 

ıhe matling season öJJ837- <ÖJ*3 
all „JI „Il gol J~ 


The Zoo camels have not ~ d this seqson. 
I olê ca gya deê Pl Pê y> vasa çê / özÜ C> 
Jinî 
plaJl / J-aill lia ol y„>Jl 2û, a> Jl> Sil ys / gal; e! 
material /m»'tı»rı5l/ rı. [C,U] jl> (Aa 45 sola 
e Sl oL 
DÎZ (g4 A5 cud l2 Û Awe aS 
AJ»): 
Ju 8 


NAR 


raw ~ s 
dress ~ 


ura AÛ cle ural 

(lê .25 a) ALS êl j 
(GZ (e) sal 

(ea cadê) çol. 
cîkî Y zmaa Ol sal > 
erî) (ŞO kOmekA 

Gil ır kaknn HT -rlÎ al UJ WÎ 
~ comforts and pleasures g3l574p HP 
atoy 

&yalJi qad» 41a 
Bi zy sı o o, 
ci Aêzgykn ûnê 


writing ~ s 
Lı adj 


the ~ worid 


a ~ point of view 


Guhe kel) pla YA oU b> 
materialism /ım»'tıorıolızam/ ıı [U] jJ3 .\ 
XW Aqeo lı (çe yêilo j5 e yAdlSeo oy lo gı yadkkı Ö dp zerê lê 
Ja çol êb) WAW Awê) oo Sil po î4 sol 

GêJA d33 
ur Sal » ali, êv > y> JJJ ùl cz ê a 33JI 2, lal .\ ' 
mela 3U 2, SÛJI Çl JI ke „SU :2,>UJI .Y +»\U 

ã Salî ,l A>, Jl 
celo şal Ol oFeal SAS 
i dı db olan lu 


materlalist nı 


aU Î ce ^l aê : gêle 
materialize /m»`tısrıolaız/ vi 


tûş Aî A5-Hk9y yk 


maternal 


matter 


cerê heel, HEÊYOKCRA pê cç J543 seoled 15, a 
Ji4 
klr ay5) Jax-ı sp (kolê alaz al j~ kenê 


maternal /m'ta:nl/ adj e şaSala 4 se jı 4 cA\Sp la 
eÃIV gla, el 
kla ÛSO ê saw 
pÃV zkê LJ0 
US la êl la (OJ Jı) 


~ qun! 


maternaliy adv 


e swe Azê enê ulê 


maternlty /m»'tta:natı/ rı [U] „i4 (Sol 
Aa yel 
mathematical /mz6amztıkl adj val, lS 


di WA e şê (ES jer 4 (Şe gk94ş 
Zıl2l_ Jl gla» „êk 
mathematlclan /.mzê»'mztı /s/ rı [C] +ölj» 5» 


JU5 
Z2 JU J 
mathematics /.mz08»'mztıks/ rı [U] öl ê) 


TET. el, solê ((Eti1j Û. 4) 2o laJaf 4J 


J323 
#kall kal J (AZÎ ûr ~3 a-» Jaîll U) 
aA 
maths /mzê«/ nı [C] 6êWêyo s08 
mathematics 
mathematicş IS) ,La>l (».J) 
matinee /mztmeı/ rı [C]  çsly34 43j, Šial 
(ً Öl pey 
tale _eliJl ua, blî 2, lg Ali> 
matins /mëtınz/ rip! J A344yl5k8 cik si 
cîhê çon k 
A-6) çıleall la (Sl) SJ i) çlLall ÛRT» Pi 
(LEB) 


matrlarch /meıtııq:k/ /ı [C] 4J ,l» lkea cS la 
Sala Jejn~ cê lê la Ol 2> 
ALA ,Î $ lI le Alak, el 
9 PETIO U 
(ımatrix 4i) ; ») 


matrlces /meıtrısi:z/ 


(marrix Ji) 


matricilde /mztrısard/ rı [C,U] êê g5 il aU 
(mS lı ja5 cjmea4) cê yS dala cuhê gî ala xtljla 
| «al JrU „pÎ J Au je 
matrlculate /m»'trıkjulert/ vı, vi çAŠ,) 
NG 4 ya jalal Û ya yhn (lao S3) oa (Ù o4in 
dole local Gi çledl aa; ãnelul Jèa, (GÎ 4J g~) 
matriculatlon /m»,rıkjo'leı /n/ rı [C,U) J „43 
lj $ gep cejnê (8po $ saya S004) ıJ\hm a) ıo 
ûazlım, Jî)! lecel ı2aalo ê Jill 
matrlmonlal /.mztrınnı/ ıı [U] ö3 4 g-5*j»4 
cel S yê cAyAn e gulla 
glk „< 
ö) so A6la 
ola 


matrl morny /matrimani/ ıı [U] 
lê :glu) 


3 <0 
AS azmS dll IM bS o sêb a setê ya Ana 
ûr j6 aê jAn ça yA AS Gaya 
öz Ak-S spl! e> (la sê > As Ull G,_ > al--J) „JU 
çala Jl &a SUleel (çunê hall 
matron /mcıtran/ ıı öl o4qe y4 .\ 
AY AU gê Î ke (çulî ken ö3 SI aKSı jw 
Û bka eel) Yu kê n4--r cO Û'Amêk ji cS 345 


Cek 


matrix /meıtrıks/ rı (pl matrices, ~ es) 


wy 
urd bo 3-ê Stan ın ana çl Ji o ê le Asê L\ 
Ala) pl 2» a ze GE AL Y Gil kal AY Az ue 
matroniy adj çûnAA Hjh nl (lle 4 
eşulan$elo slašAaj, 
JJJ @heÎ kêy ol sı Jaza - 
(nat 4); ») 
(mat Jl) 
(mat 4) ş y») 
(mat id) 
matter /mata(r)/ rı [C,U] Ê AF (ê3 sol 
edl Oi J Cê sŠzê sznny 
(ŞII ) çoll ua) ûU A 


matt /ınzt/ adj 


matted /mztıd/ adj 


matter-of- 


620 


may 


Printed ~ aza el r l5 l> çeola.Y 
AA; LO u3 
Alê yal qy? pe 0Lê Y cilo pla» cA® yda» 3al .Y 
money ~ s „zl» salo 
AJUI 35-JI „i, s^! 
sg4e la) ei) Jl) j 
J-l yı «e sile al 
bl 4J 
zef a> j ê!y ui 
Ji,5ylaw S5 aU S5 
Aho j saka ytl safeb yel 
pw ce lesnA deyê sey Salê 
dojlo4) (sölb> l4 bı Gî qel E (aw êşellî 


a ~ I know little about 
as a ~ of facı 
4 ~ of course 
Jor ıhat ~ 


Î JPÊ GA sayalla Sea ıê 4j j»yU 
n Azî 3al .ç çanall LE îl lûq laz lî Aşall ıda 
ce we ê (o kYÎ ce ll) SÎ yi 

be ıhe ~ wiıh elo uo ce Îro e> ^ 
adê Û „J çn 5L SAIL 1 

J25eJU4a 
Le 

/şnS ln. .S 

j> / Ç5! „5J 
SAS cal cıl l çal mul 

Û vi aS ÖZ salan (a cFA4l 


no ~ whuat 


no ~ when/wherejwhojhow 


Acazl J O Se set 
n. LS 
epo 5 Zeya) ù el 

ala AS yl 
matter-of-fact adj +*,»»> ^4 Jl a4 J333 çe) , 


lı doesn't ~ to me how you do il. 


êla csol>,î tz U ûr*)4 3)03 4J 
cçale Alb lali ce me cJ kê ê call 


matting /metı p/ rı [U] Cli (yeo lê cemrê9- 

mattock /metak/ rı [C] 234 :qh c3 ğo» 9 
Jar 

mattre8s8 /matris/ n [C] «J~ 42 3ıla cae yê cA» 

dijla j 


cêza A> ku) 


. may /meı/ ~ atix v (pl -ınight) 


spring mattress nak - a) çı Ãz eê 
ik, eme (ççAoakê GAS j 

(gur RAW Jj)) A yaz zî ya call. Az ya « jı xn)lAy ya 
mature /m»'tju(r)/ vt, vi 


.gıÇU Ça We la 

PETEYEÊ WA 
ee şaşa ae pU LU gn 

Û adj JS ıı DZ gl j5 pl aa yh ÈÊ 

maturity /m»'tjuarotı/ rı [U] rh Ad lA 

eha AŠS sol êle cla mha AŠO so ji llke-& jA 
e3-JI GUH, yJ JS JÎ ol g2 


maudiln /m»:dlın/ adj sûle %4) ja Jo cme )454 
J334 zeka cdklJo 

„El Jer» sinê ge Çible 
maul /mo:l/ w S45 JAf'W (çê jo ççalaalı 


zlz a A yê Jala 
mausoleum /m:so'li:am/ rı [C) < gf 
IA ji Oj6» su jÊ cayî 
AGE eze çê yê zl çirê 
mauve /msuv/ adj, n [C]) «a4543», . + (Sa,) 
crÖl ê seyd en 
cj ya al) e-4 (Gy) 
maxim /meksım/ rı [CJ SS ê Lê 5 4244, 
AA (ŞA (gl jo 4-54) êz 
JjC Jir .AuX> Lı a yal dale jd» 
maximum /mazksımam/ ıı, adj (pl ~ s, -ma) 
(şê yêna) cEmÛ ci age Ok çejî 2a4þ GÛ çoAaa4 
(ninimum „ê eê P45 
(ninimum _ya`l\ a»Jl) a & „all ,Î lel „JI 
VEYE CUWA 
(çS 4 chy Aj! ya) 
5JI „a 
Gol Êh 
„gêl Aã: 
~ n'ı Ji san 5ê zı j€ 
u) aê, 
32323493 ji 
ue Çê, 


~ not 


mighı not 


That ~ or ~ not be mıe. 


621 


May 
peran Jl U cS, ol ole lû» 
That night be true one day Cemê g$4 Anaš 


uçak ODA êa 

el ça peyi cji Gêmêa ùl oS¬ı Ja 

Thaı might have been true then but it is rot true 

now, 4dî Cm a 
mul Ga E pl US 4 Çe ûla 

OY em ê ASŠ) j (eds J namo çê È3 gÎ > 
M~ 1 come in? eadê eo ceçqvê UY 
feyeo)4~în 

1JJ GR Î Jê J nl sS 
eya) kù ûn yja Ça 

(Jêzê çÎ) USA seni 
M~ you live to be a hundred! 
chat Ja Gao k54 Eb Za jı JU y-j Gal %9 
Î (wish, fear) (gl ga (ŞA) (Ce 434a 

ZF UJÎ çye „ezl paa Jb ple 3U çased 4) ye dil JÙl.Y 

La o wish, fear Ja; Jay) sl! _j J-aîl!_,l 
1 fear you ~ blame me for ıhis j) çın e J4 
e gû) Ann) zolSê 

lla le Gas ol AH 
Write ıo him today, so that he ~ know when to 
ewpect you. (ş«S (#l\j» (şeyê Ji Jyan) ev Ji çel 
(u5 se Gm mên 

ul paš qê ça ça <ê tı cz çpell Ji s51 
4 qz aê Ol >4 lU „SIL 
hn) $i 

Aya'ejl 2I çe ome lJ Gedll LÎ „U ê 
~ -blossom el: :<.z5 s> f 

no35) 
JJA sûyêna sık) ya) 

J5J al Jenedi se Ll, 
Z5 bı ji3)4 

Vr a zn 
Mayday / me!deı/ /ı t€] „^>- kU þ3 ewn 
OJ gU )Az salna ŠAAUÜ ce lS: € 

Jill ze sall ole ++.» J») 
mayonnal8e /.meıo'neız/ rı [U] AS gl 


Yes, you ~ 


Zjaadî Î eê IY 


May /ımeuı/ ı 


maybe /meıbi:/ 


d4§ soon aS ~ 


Slaw yp û ju ASA î UUÜ AS ye g C45) J ASÎA 
all #lalıli gı JS J5J» ên jJl» çye 2455 Zala , gl 
Aali ÃU„ 

bêv pS ce pell? ur 3345 

e „ê „53U A> þÖ cöÛe, lê 
sAÎÎÎ save LûyaÎJÎ O) 


mayor /ımes»(ry rı [C] 


mayoress /meo'res/ rı [C] û) bi ıS «We ı5) 
dayan gU (çUk ı5 Aza dD) 
3sal aka JAZ 3| al :32lJl 3uke A>») 


maze /meız/ ıı [C] ®) erê ktr denn 
3 eme yel 2alê 

in a ~ J-l: gn segllo 
e en 


me /mi:/ pron  5)G _gaSa _ge§ (gU) çekê ö^ 

zel ç~aJl JJ i KEJÎ ~5 
meadow /ınedsq/ rı [C,U] sl eya) (4A cz ze 
i öl, VÖ 44n9- 

c8 on +hwêza io lg. ye 
meagre /mi:go(rY adj  «şa$ söl)aa (zêl) 
US Gm a çerî kı cêj Ama cEAoAS 

Aelodl Gûz'f sayê) setê (yê al ladê) 
meal /mi:l/ rı [C]  +JJl) > cûl> ge) «Gal yê e63 
öajl y> öU (es) GU 

ça o cj puûsll plalil ,251.plal» 3> j 


meal /mı:l/ ıı [U] gilala (Al el» 
TAN S> 

out ~ Dll» çl) A) ol JUJI 
| uêauma o yê 


mealy adj (-ier, -iest) ua a DJeo ou 
„^ mU gel 
"mean /mi:n/ vr (pi, pp meant /ment/) 
Zzlasol5l a jz Ul, “S2 DIE TA etî AndULLk \ 
cerhê hada çZ9ÎQn2 Cuwdda 
By running round after youhe ~ s to show 
sympathy. gı js êşe jl2 y9 goyê 4J êê) 
| WuHmı4ê yê 
aibela; q1 a ul azî» Sl +z.aî, lı Î 


meanwhile 


No, I don't ~ you, I am pointing to him.  #*«& 
hg Î pAŠ qnnqan chê (gî Şi qêmrh3kn (ya 
4zl êl al saley el 8 


1 ~ to go to America one of these days. „g% .Y 
Ob) 4J cs)ya pa§e Wr yadî (îlayê 4ıla e30 çye ı4sl, 
el al La Kı el êb se dêl ol sl Çe Hek wah î 

This medicine ù not ~ for children. GU e3 g4ê 

laî jı J44 Yel yî AKlsolaÜ JI 
cünz sub Aqa XY JÛÜb)U cas ıê «ly aJi la cl 

He ~ s mischief. Or n Jı ln AD54 jl)U 

ui'll Gil ek wl u e ll 
He ~ s business. (ç gal «l5 «jU aše, ç-3 
laz (çal) 

çê de Ol (çokî gk ll «i Jê U ol» al 

~ sb no harm lak 9 çe lU 
wadê sall ek ê 
Does ıhis incidenî ~ war? »)UU »gl3», çé ü 
Wa Šae gla 

wz am)) gla Jl êoldl lûa „2, Ja Î 
~ much/a greqı deal/litile to 
1a3) a3154 Ça Ap) 4J (akî / ap) $ A6ol a 
ladê Ça ç4 lsnaS 
/ ans 1 pat-5 / 1 Hîs Aageı ıJ Jekall /1y55'/_.tSJl Gi -ê 
IDI «+7 
al, saî o UU „aS la .Ul jı 
aezdyhe WT dÎaAm 


ûs JAJÎ çanaîJl ,Y (ç ynll J Jadl adi .\ 


Î gj Ac2nohqhan j3) ê 


meaning ıı (C,U] 


LI adj a ~ look UU a cîla zî 
sina / çg ha Gı)) 3 Ji5 
meaningless adi  «_ 9J4 »»»- » U» 


«A. pole") sê) çal 
2mean /mi:n/ adj la dm sêrê J 
Eya f 
Jen T çy3 k> J 
cr5 y4n n3 
3ala c3 Û 


meaniy a4v 


meanness rz [U] CC j sue ulê lejî 
Êm 

h-> ,3 U> Sulo 
(j. ên YAY YA 

NWÎ cla în 
„lA: 4jl g3 ı.5e xl 
«ÎU çalaî 

Aç yıl ûl ll Jaaa ı da. ie 
PIRAN XATIR aê MIR 
Ain; ıaS j) ja LÊ) (çaê 

Xêz de LA» (Sal) al ga ale gerll ye çj) 


mean /mi:n/ adj, n [C] 


the ~ annual temperature 


“mean /min/ zı 


by ~ s of (Dan 
:êla.l „ 

De e 

eı A) 
çal gil LS U J$ «pa: 

by no ~ s CA BOTIYEÊ #e 
Jb! Je Jly 

by some ~ s or olher. cun dJ] Ae jA 4A de 


Ja J-S EŞLRA) .ë Jaya ) janan cz ıl je yn 
: Qerê 0J 4ae 
(ûJ) ûA-o Lê) Y 2k e Al L0 çê JÎ Au j 
culSz, JU „l„) 
di a öe yl ç§d34ad ge9 TEAM 
4DÎ (çaê ce suê Jes 
(5)4 (SJ î yAŠntan 
Alê o 2 ş4> ê on 
meander /mı'ende(ry vi «lad J «+ Gu) 
hS cop vi eto 3 SiA-Iç ct yıah1y hm s(ythml J 


a man of ~ s 


live wihin one's ~ s 


[LO] 
Avtz J (Jê çete ıQŠ--z x5 JJêe «e ıcı (el) 
meant /ment/ Çnean «4l; ») 
(mean _Jië) 
meantime /mi:ntaım/ adv laal8 g4 
J? „ll Çi 
meanwhile /mi:nwaıl/ adv da cul8 ölaa 4 
zl, la 
TJ „U Lo yaê ê 


medalllon 


mrneasles /mi:zlz/ rı [U] 


Dom ekaz 
Away! G2 ye 


measly /mi:zlı/ adj e< ê nk ûn ên U 
Jehê aU (a LJ) 
measure /meso(r)/ rı [C,U] .4J4Aês «4l g& sa la3.\ 
Ak sa 
Az go ca lala seae | 
give fullishort ~ lad Ça çl y436/ a» $n 
kê aêwv cu 
öj all />6 L2, hs, 
clothes made to ~ 4) çè a & \» „$%3 J> 
DM 
pre JL So sor .Y O ÜJÎ „> 2Lakı U 
An inch is a ~ of leng. & gê» Soq 
Jalal O lã» ê GA) 
dej insnASê yl nakê (ooo 
cên edî r Alayê 
kaza .Y l ~ê » sı yeJU All al,Ji / aI U 


liquididry ~ 


elî: 

tape- ~ dimsa 304î 
celîl! Ja; yê sûle 

a pinı ~ Laş DA Jı uîkakkê êle Ji pê|ê 


sol, sêl, Ri (pin!) dil, 
„Ae 
in a greqî ~ __ ajla oi þa335ê 3) „5 ãe5'» ë 
JJJ 
lek clatu ço cl em5.» 0l 
beyond ~ ll cla bay5 4 q5 gel R34 
JÜ J elel io Jl gê „oJ! 
take ~ s against wrong-doers do ov ^ 
cehî-S YO LS çe) ku8 k >a öt)Jq62 
Ûy ja cehî xeyl ja 
Mı eetema)î An em ladl Î zıl al Az lse) ar A 
sêpê ùt nêl) pa 
haê Sea 6 \ 
Jet cût sukê .\ 
~ out çj») 43\Pa Y (aa U Si j0) çên 4f 


Û vı, vi 


GI sole 

(a mi al kana be) êla Y (kas Dluã) J.5 J-4 ,Y 
measured adj leê (Ol) Aa UA). 
n cS ÛA Y (çalên JiySe kı xuld kim jAa 

pjica +_k glk: U .Y A, ka, 3ima «2-j aa (QAJÎ Al) .\ 
measurment z: [U] (la jS Ê çê An Un) 
#JAku sû lîz sêl o lzS 

der lu so le alle (gam) 2û Çê 2ol) 
meat /mi:t/ rı [U] öalı ê ı~ jf 

pla» (3.J) ~J 
mechanlc /mI'kanık/ rı [C) 4Jl> «aê ._,S-l5: 
Ol aU c_öalU (Şegelaî 

GK, ga, „SzlKe 
mechanical /mıkanikU adj (şe ji4 SK: 
çatê e gh k> alî gjeaU 4 

Çek! gir al TY 2k jê S85 
~ transport cs5eilSçe (çoyan) 8 

„S-'S-JI Jai 
@\.SJlS, 

<S, ,JÎ 
mechanlcs /mı'kznıks/ n „s5 Sa P5) 
JU (çolê (U SDS) 

(2^) (5-5-JI „le 
mechanlsm /mekenızom/ rı [C] 
ır Se AS O Ab cnSe Se SK: 

aJÎ ê AU sl eW LU ke ASK GIN LAJÎ 
mechanize /ıneksnaiz/ vf dS 315, 4 
ra lıŠ aU clmo JlS'W kb 0 a) sal nS Se 

ne cji O5TI J3 në ASK, J ÛÎ s2 Jan Sn 
~ d forces PJ c53) ı8 >5 

(Gıle JI) 2J3 ùl all 

mechanizatlon /,mekonaı'zeı /n/ rı [U] 

laf Sa) sel ill S4 kç l8 gU 

do çj GÎ J2l 255a 


mechanrılcaliy a4, 


cz 053 


medal /medl/ rı [C) Glas çi jU Ga Ulaaa 
Azjlase el, 
medalllon /mı'dıelıan/ rı [C] s4 alUllon 


medalllst 624 


medlum 


Çênê J4J) EN el” ur4 
„„--) J-S ê» Lû, U pena? ı1naxo j,i cû ,-5 AJA, 


[DEYE EYA 
medalllst /medlıst/ rı [C] öl UJl>a ()K362-:535 
(Ş-j4a3e y45 (çakê 

3yê pl, al AJA le > 
meddle /medl/ vi cs$amn 4Š çg J\S A348 Zuweo 


Şo çela KAŞO sa (leda cle 445 o ge jî 

ezl Gileleu ua saya `Î leg Ji> -z, „Jikr 
'meddlesome adj lull > FAR 
J16 la 

Aqinı `Î Lj J5 aza „ JAka» 
(nedium 4; jp) Ù\S «Ji» i 

(nedium ijl) 
medilate /mi:dıeıt/ vi vı S&ã«4l gal» s>ë 
o l- SAS 553 (ç3 U cûêe> û ölau c2zl8eo 9) 
Zo 

Gef OUZn celb cer Ji > 
~ between employers and workers <»\Ss3 ,g'» „i 
Mûê 5 a5 öU Ol 8J 

JUI, all Çil co J-y 
JA yal 43U a3 oa cmêU 

h-. 
Zed U SölJa a, 
5n 

h- 
n2 

e 
5A hum) 5 cê $ 
ıhe ~ ward of a hospital ûe p5-4i (yêna 
(çe n% yAzb Aisurgical sı) 1S A; Ailöu5 j5-a5a) 5 ıı gina 


medila /mi:dı rı 


mediliator zı [C] 


mediatlon /,mi:dı'eı /n/ [U] 


medical /medıkl/ adj 


~ $tuderıts 


surgical ù ,L3) kê i 3J->)JJI »l~-^l çl-> 


(el 

medilicaliy adv Geh ji se kAJSR 
U 

medicament /mı'dıkom»nt/ /ı [C] cûk je» 


ö» f Ol je3 cŞo44r5 l>- 


«lo ûe 
medicated /medıkeırtıd/ adj ._,S-+ > çs--5\> 
Da û lage jo Da e l> 

„eb lb gjla: 
Û n cJ 
eb çêlê 
tur lege? kŞ44rel> 
u> 
ueb ula» î ûê 
c$eh jj Jj5 sol le 
Ab col anî: 
medicine /medsı/ rı [C,U]) ` g5 .523-\ 
Ço $ 4e ol cÖ le jeo .Y SR 
gle «elya .Y Salî ele „j.lJ!.\ 
'medicine-man ı (p! -men)  öleo ç4 ş3l> 
en ak? 5m j \- 
Ji>» „~-b ,„3) aJ! 
medleval (mediaeval) /.medr'ı:v\/ adj 
11+4) OL gUAÎ aka e gkkel je yÛ SA A24 çlo pd 
JU caê, clh dê û (Gal) gla» ok 10: 
(ep Vêk Ae mila) la. il o 5l glaza 
mediocre / mi:dı'ouka(r)/ adj ev (Gêl) al 
cr5 pa5 Ok ÛSO ûe jU 
33 „JÎ JJ3 ,l Jazae da. kê 
mediocrity /.mi:dı'bkroatı/ rı [C,U] (p/ -ties) 
cenê U jU De yanê GÎ ye «5e gö çgl)el 3y 
surh EZ AJ çoll akall (2U) Jı. jî 
meditate /medrtert/ vf, vi (êšssöl) seg4îseo5yg -\ 
ûr de5 0o kO öU, 2n 49o (l5'4ê ÇÛ 
inên cak $Š 
2ale» syh3JjA--d jî cs! gla 


~ gauze 


medicinal /mı'dısnal/ adj 


~ preparations 


~ revenge 
Cejtasol) se qi gj pi4-305'sJza giAJ cl pê-4ll jn Y 
Jik Çi dukn¬ Jalll Çi G A+ Jok Yela? pa 


~ (up) on one's past life çzreêl) (çopa3 nal 
PEYA 

meditatlon /.medı'teı /n/ rı [C,U] *»4»> 5 oll, 
Jın3 «Sis „Jok 


medium /ıni:dıom/ rı (pl ~ s, media) a 


medium wave 


melodlous 


cS de jU c.Begö cla cel U „ZU 

33I ,Ãb.!,.\ 
Newspapers are a ~ for advertising. 
eê GZ deg xule jU cT 4q jalo Sok zalî öl ja 
TEYE 

Jye'l j Jiaze'fl :Jlazel „Ja. ; f oe? all _i>all 
the happy ~ 


AG)), 


4) C yii) ë gji4 JiJia gU sU 
Jo gU bû 4) (medin jS Šş- 
„hı. JJi (media gl) û „ji ã>le) XY lçh- »l „yel „+ 

Cı galî J5l «l sJI .J5lJI 

The air is a ~ for sound. 

cgjo jS sallî JS A) Ay Ûû) Jo yU LE s yat ji #4 „Šioa 
eye cS$ek5 >33 

Ale OS gakê se, çl» 'j) amê j Aolö) b.... ,JI f 

(ûl a, WU 


lan u 44 4Š çl» gi 


U adj şel aS 
Jana dha. he | 
of ~ height çS» li ev TO 
> Jljl Jaza» l de. 
medlum wave ıı TAVA HEAD 
(zalo) Ala. jil û» sJI 
mediley /medlı/ ıı [C] (p/ ~ s) 3 JaS) JaSi 
JS GE J5 (JAZ 
Gole Çêyên) gı r helê 
meek /mi:k/ adj (-er, -est) cle gÜ (j9 44) 


Jl> cari çê Lê diÎ yalla 
Jêle sp oi? Jk e> 
cri ye44 cla) af 
Eê ıABlo y 
cinn sueatê suê açad 
cuz 24-4) 
Jizel giy Laê) ûeloj 
meet /mi:t/ vr, vi (pt, pp met /met) ç4, .\ 
za daya AW GI Hl456AR csl kad 
eraê 54 
S2 gêl „J»l .\ 
led Çê p nn D Çad cala p> 
Se sekan curl WT 


meekiy adv 


meekness rı 


~ with 


~ wilfh misfortune 


rêê? le, ê gî 
2S La 


~ a train 5 ka ga) ç3 y^55y3\2 jı Cı>ci Y 
Cêo yS uyîlage ln Jı ckiyea ıalediksûbna j çîla 
Î J4joikahh giha A8 
Jll (ça lz) Oê, ,Uaîll Çi goÛ gı) SJ „al, Y 
llaîll J +; 
~ a friend at the airport çş\» g43 <4 
ee ÛAî (êle 5 1345s yAbeoöi4aQh J (ç y4Sı cS hz 3h 
tle s3 az $ o llaJi ê lae DJ (ak) 
l'd like you to ~ my brother. 
Arkin p1J US Ak m4na: J151 Jl3 sehl ev 


4ù jî ç45d)4o- 


eygh5\5e3 
:4z lÎ u... .- ,LaJl ê >l ê az ol», 

Will this ~ the case? CESTERH 
1ç zllaJl çr lia Jê 

Û i IC]... use urelîzla Jı Glyala ea ayî 
s<lağJi „aJ „»lall gl) 

meeting /mi:tın/ rı îa» seyd) gı şî 


çO jet g-S cla o c2 AA cû g4 >-7 sûre 5 dn 
dihele cejî 4SD cû yA A 
Al .. U qel 
megaphone /megofatn/ rı [C] „Seo U) 
cŠbca ço Sc ynQÜ jı Jan? y 5 J) -Šisa uega5)an 
cı yajî „SS pabê- o yo ıöy 
melancholy /meloankolı/ rı [U], adj „S:al» 
erَ®a çen5 öl,Sl» GEmeêş cO ae) o chmek®a 
(sula y~ 2Sn se LîÎ Ay ıl» „- ıavk 
mellow /melog/ adj (-er, -est) uw ûlye>.\ 
ze? kênek LSEÊ No sud senmk ıê? pë su 
GA 7-4-ê cl lav 4J)U 
REMÊ PEDA n >..gU A 
el Sima» „Zav 
Û vi, vî (jn AS Al (Sl y4ê) zzlanda Sc yedê 
Aza «lil, (alanı) &n 
melodlous /mı'laudıas/ adj > siyarî ı4 
2/,U 


melodrama 


memory 


cm4 pe qûl ll he 


melodrama /mels>dra:ma/ /ı [C] NE PEY En 
gioaaa A Zh glblêî çêjê Gleja- call ujJ!yi 
cên (yê $ Ayy DA (jnhsnêl 
ön 55) 299lejÎ lo Ama? ê ata AA AA (Uo JÎ 
3an (a lç o SS Û Ul , A-akAJÎ „ aî lo laaLzel 
melodramatlc / melodra'mırtık/ adj __ «.34»)j-- 
cj AA J ju alaa yer cf jO 
Jen salle se yo (A5 yl. «ahaêJÎ) 
melody /melodu/ rı [C,U] (p/ -dies) TADA) 
call JÊ vy DJ yÊ sûal ıl yal cuŠakl e yaSS) Û 
(Çi jayla) clhe jadl Lf sat c80lglê ù 
siyer) gl Azê) TY ksluzl a Cı pall gUSÎ dê ged .\ 
Aziyay lêl) êz Ji Gê em? JJi cell! 
melon /melan/ ıı [C] »,»*) lı »»- „5405. »33,f 
ino! i el ûla 
melt /melt/ vi, vi La) şa jk yênê Jê ce ykçû yA. 


eg yî 
ên kekê A 
~ îng snow... hg (çe)k ıe gal y4 X sglp (çêk 
eê o 
(E) Gu ake TY SC glî 
a heart ~ ing with piıy as " (J yeda dlê 


é3 09yJ tûrê 

Ê ER E N cen 
The mist ~ ed away. ö4 ge 4 a $ ev sêz U 
G79 

Les aê Gêlê wilali 29Î 
ö5 4Še, eJAn êb) a$Ja; 4) 
Î Ö6 (Pn ETY 

c3 e5(J) ê 
ijŠSe,) giye 
spAina ke jj SAS yê 

Jê call Gi cul Jir ek Cı 

member /memba(ry ıı [C] la «al; 4 elAê4.\ 
ûi A) iW Aelaiaê 4J alaSw iT 

gear! «Las! J»! (gl) .Y >4» .\ 
membership #: [U] esi Aya lJ n) yaldi4 


In the rainbow one 


colour ~ s into another. 


hı plat: 
membrane /membrer/ rı [C] «»,4 «2î sgvj4î 
cila yA cutkame jı kû3 


memento /mı'mentaw zı [C] (pl ~ s, ~ es) 

dJAziU col caAsUol 

Ji 
memo /memou/ ıı [C] (pl ~ s) SS y> 
all j jı fol cal ce sue Û yx (nemroandum ) (g4ê ş ş 
Î Çnemory) 

(memory ,lil)memroandum LS) i aiia û.» 
memoilr /meımwa:(r)/ rı [C] 
ÇS GÊ gi3k) (şose yer kêm laal cc ya sO lA zı bl yî 
bS aeUol ölS'4 el 

GIL Sk (ardi ûû ê) YR A Lil be 
memorable /memorabl/ adj >U _ „4 «».S3k 
sal, aê la i4 lê ede 


unnlalı êl 3 (jU, 


Î ayên 
memorandum /.mem»Trzndoam/ı [C] (p/ -da, ~ s) 
cç ê çel lU yT eye j chalak ilî xw cWslizalal, .\ 
ure gU 
Jb çySala U Ù j cm~ a aê Jaz clh 1 454a x4 y63»A 
tJ JJabn 
mernorlal /mı'm»:rıal/ ı [C]), adj ` sjej4*»« .\ 
(ŞA d3 cayê p$ em êyê ym c yaš'N--S saye y4P lı 
csul%k 


„l5? „Jj#ã,\ 


a war ~ . SSŠöaz (gj şê Ji «sual nı4 
a ~ service cŞJeşelea T sgêo Sal uŠ«aU 


A Ane jı kl Sean gn) dj >JilJk 

GlaLLU gê m-2 xa îê ol ê Sa .Y U Ji> 
mernorize /memoraız/ vı  çsJ4w4 NEM Gal ya) 
$a yk 5 MÊ 4J) ($4 

„ele... (Lê) „3_b çe Jin 
memory /memarı/ rı [C,U] (pi -ries) «#3l «j» .\ 
4$ 3 at cê? ıS AA) cordê i suk 

J5j „Aliêl> û3 $ 1AJI.\ 


mercenary 


have a goodlbad ~ _ çg*ş* ya! ê cS a i*3 
elY 
Bûn / A, şê û $ l3 all, <J 
speaking from ~ spillılo A^ ı4) 4S (çe Ge y4i 
„J»l ezi çele yu 
3S lal uk, SIL le 
to the best of my ~ 4a y4) (çe sı) 
JSizlU Ja le 
Cy 4ê (SJi azdS (şAıye gla yuê Xx 
Ol er e423 J yadê cla) eynî 
lin Lu j» i #Le A» Sha, Û SLI QJI zo al 3 all. 
in ~ of (g y8» (GÜ) (seyek çeyê» 5J5) Y 
ıS 3 (N) ça LÎ JY 


wiıhin living ~ 


memories of childhood cihkê eye e 
J „lali ıl 93 
men /menı/ rıpl Çnan) ail ; » ù\S%« 
(man_jišl) 
menace /menas/ rı [C,U] suari î4» c4be j4a 
Oo $ SAS e~ jî Aa Ako, 
lar kara | 
Û vı 2a lS ao Awe j4A 
lal An suk s3n | 
menacingiy adv ûl) ço pêhn yAhA 
las َ„ (saz 


menagerle /mı'nzdsorı/ rı [C) öl ane» laaŠSL, 
Goo ai ; ») eyê! y3 jı 05's. j3 UL 
(Zoo > l8) (2> jiJ) (j>, c> na 
mend /mend/ vf, vi e şağd gilo seya lSe» S> .\ 
Wa dl çêyo kela êl sa yo58 5l. 
ean ŞAN takê tön î pry sqıka 


~ one's ways u Jl> 34 .Y 
dima Jafên-. 

Ll rı [C] e gêlo AS zl) lan 
Ji çel 

on the ~ Ço êS g43 gıS' lo geh nanê D)l> 
öm_rdÎ Çi û Lê 

menfolk /menfsuk/ npl zî Wa Û A) ùl lù 


(l> U 5A X5 


AU j SJ >J i'j &e lê, , Jl» Ji (5.J) 


menlal /mi:nıol/ adj Ji Jk lS) o J, 

(Çemî sSe Sina yê 
pÖ (> Gel Jaê) ûmê zî» 

mental /menıl/ adj CrÊrkA ke kur) jA 
È.Si le 

mental arithmetic ıı 5~.» 
ê) „_- 

mental home »/ı cşeyêilyA> u yh HAE 


Sazê kê j-4 

Aali Gol yel „kad al 
mental patilent /: emê 4i J goaSo Gê 
rêj 

crlîê ço ya çya çila nı ye 
çelk A salkê ja 

U Si „lae 
mentality /men'telotı/ rı [C,U] (p/ -ties)  «>-+j^ 
êj kuêê 

Azin) „AJîs 


mentalliy adv 


mentlon /mecn/n/ vı di (Şe) laÜ ce gêl les Çê jer 
Wa 

wei rull eî 5 
Û rı [C,U] e< lZa xı cO ,SökA cO q4 cO» ,Se-l 

ûl Gul kk yz fê 
Jl4 «s3 jat 
AS #ŞUU c3 ja 

zehê sualê «ee U 
all şê Gm kmn 
rê bûz 

erdan „gê plalall 2-E 
ik 

galez 

mercantile marine ıı aS. ib A5 


merntor /mento:(r)/ zı [C) 


menu /menju:/ rı [C] 


mnercarıtile /ma:kontaıl/ adj; 


„lue? 

A mal çû-J) LA, lez) 2, sl 
mercenary /mzs:sınarı/ ıı [C), adj i „#54 
Lê AB $S cum sökan 

3ye 5322 s75 


merchandise 


meritorlous 


~ politician_ *\, jı q4 0l yl pS jS 4n î^ 
e303 J „AA 
JÛJÎ gw co~ eêmê Î 2j ye ALL 
~ moftives Şolê çemên 
&olU Zel, 
merchandise /mz:t /andaız/ rı [U] CC „Jay Ja€ 


XÛL 5W ê 
Aza leo gl. ,ãsL. As La „eka 
merchant /ms:t/ant/ rı [C] „s5 li» oll 


ZÛ pê3 o6€ 
«1y gell Jane Je «(2le) eb 
~ service ui % ok Ar 54S 
u ladl J „la.-^l 
merciful /ms:sıfl/ adj öll La uettk A 
Sjj) e~) 
mercilese /ma:sılıs/ adj Ça vejê «ueê34 e 
T. Gltiyla 
DER EI 
mercurlal /ma:kjo»rıol/ adj cge kanê Lê peî 
EYA 
cŞ ez henlîza (êz) (Ul ola) 
4 ~ temperament J%»ç,5 
J-i “gU 
4 ~ person go AS) AA uklr unk5 
mercury /ma:kjtrı/ rı [U] ê 
Jê) 
merey /'ma:sı/ rı: [C,U] (pl -cies) edt 4.\ 
ugjÛ Ja ike y4 


Ji3 „Al A>, 
show ~ ıo a defeated enemy dûn)ga Wı §ê)h 
eo 1a9 gl )jê 


po tejî sae yû 2š JI eli 


have ~ on (sb) ego ÎJA rek 
Ale Şi c Aa j 

(be) at the ~ of çjîAa>e, Al 
4Za> j Cn 


be left to the ıender mercies of êmo jıjA) 


JP khe da XY 49Ê Î2 Ol 0)4 (45)94 

A5 gç shazi X haze si^l (ya (5Q2 ùi QÎL 
mere /mıo(ry adj CC .J& «f sg, gîn (qi8n 
d i 

ll ezl sona 
hut ÇaŠnaS Çe azo ıê çaš 
Ai 30e5 e5 

ašl al lû» 

245 cÎgiêê Lok 
dašš LWÎ O ~ê 
meretriclous /,merr'rı /as/ adj «5 ye3» + 

Jı4342n5d-4) çêne 


a ~ Jthe ~ st trifle 


mereily adv 


Bo êl ç4 
merge /ın:dy vı, vi cê2zlê ed5 n çel eoo.\ 
Jaı Gej ao3ceî hl UA) cç yy aê din un AI ê 

rê JaS û $e» 
O laaaz olan (ES 3 As Gu) sani sea qe 
laliyê yê syn d4.Y 
êEz u Yî 
G3 no5) seê Š Sn co yîn 
aolezl Î (s55) pla) 
i bi J2 kê A 
Jll! Jı .\ 
the ~ of Greenwich ka TUR S9 ka 
ase znn lı Sêl jU çl ya yx yA Y jê Jy) U 
3zl (ADJ) JI» JI E GI daê Y êka ê Jb daê 
HEHTIR EHRE Ji çl»Ji gı G0) .Y 
meringue /ın»Trev/ /ı (C,U] 
CS A Ame go ,$ Rû yaSa (şanen 
JA, Çad çelk çe ga? ÇSas 
merit /merıı/ ıı [C,U] .ASl> sc lg) val lê. 
Sj3U (lS A4) Y Ak A cîl) Li 
a laz gj Sj x5 Xana 
jlc (ga-mJ) 2k...» ê) .Y J-aê .ŞUÜe-) êlan .\ 


Hine «ê5 


~ into 
merger vı 


meridian /m»'rıdıon/ rı 


GuŠi na cDJo> 


D vı ke gılê yi as kl um sî 4l-U 
sı lale OS nêm 
meritorlous /,merı'to:rro« adj J23 jn kê 


mermaid 629 


messenger 


«UJ, 


«kill, „aîdl Gez 
(Ça 4k34 5) >4) 
us lıaeo cS pe An pl sun lle bov cle $o 

ls LSA ûji (aye cell Azo je (25) AJ ya.aîll j) 
merry /merı/ adj (-ier, -iest) «s4 :J5*JJ 
bê) xehazê henî 

S732 (Ce 
make ~ çe j> sl g14 cj j$ » (5 pêjan cSi^ni 
Daxa zalŞ, kî LSa 


mermaid /ma:meıd/ /: [C] 


Seba (nı ı3z.>lo ûli» bû 
ez eşa lê çı Çekê jê (ja 
PA 

Cm 35 “Çok 
merriment /merrmant/ 'ı [U] şolê ê 
eh Bê de sêka ajnê 

Jor» cêkuê (ce (cJ 


merrlly /meralı/ adv 


'merry-goround rı [Cj «JJ an ya8.4Jajaš pê-)a>- 
cl 


Jesdll Azlyo cl yo A> sel 
sçolê r433 J732 
olo Ol J> 


'merry-making 7 


mesentry rı 
mesh /mej/ nı [C) «4da? j Gal» JJ S88 
da aji (jS Êkê 4) ayî 
ı4Syê (~n) 2i.» j) 2S3! cet ı45ç4JI çı yê a> 
ËS U Ld > GU) 
ÛD vi, vî gij X #galal az yaS'aê ku jA Ga6'4ê yl, 
Ja, »ë Aw. 5ala» a 
kJI Y JLI i al LA5-43JI Alaûl „ Ua, 
(ŞAnS) 
mesmerisım /mezınorızoam/ rı [U] (EH 
cS ur5 Jly yr kf ye ji3) gi st jên3:ÞnAn 
blê» bı pil le 323Ji cendekê» eı p-7 
mesmerize /mezmaraız/ vf 
Sa Al» GEnkêlo Çemî AÞ AA (gone yhDnş Aj 


GU E ya 


adanî A8 

mesocolon diqe j gma 5n j 
û Ja8 ıl 

mesorechlum Jino f 
Aaُ-JÎ Gl-e 

mesosafinx Jin çel j «Sin 
TET n 

mesovavlum Jij ASÎ 
Aze! GI: 

!'mess /mes ıı É4) J4l) cA ea AŠaeo çe gU 

_rjleuA?- 
sel lazi y2 ê 

make a ~ of sth laêj SO kalê 
Jezêz (Ja.l,) 

get into a ~ DEYI EO CD 
dol al Ab), çê al 

Û vi, vi Cenê AS lı O 
(dal) Anê 

~ sıh up bal SO LSA 
«ila, ceumnkz 

~ about G3İ54 q nan umêd Ç8 


Aşi „Lal ê Gi yl lan nêw 
mesay adj (-ier, -iest) JaSğr se #yUSS dj E 
Jþ3354-r(y1 na) JASZ j 
(Ja,Ala) çêy 
2mess /mes ıı [C] sı yaÇ, GÎaS ala jS (e) 
AJ Gojl j-> OU çıme) (l9l y-4) 74a 5A) ö jê¬ öU 
ayê öU (oa) (O) 
cs 4o Uu) Û >~ plalall cı pJ aU Go 2'Î ce Zel (G-se) 
pla-lıl! 2š ê ı~ t(çeo) çm pla-lıl Lo, „(SZdl 
(2, Se) 
Û vî Lal gal î Az Ukp) e gaS û ju OÙ s4) 
Get A) | p43 Ga gl yê) kl y~ raê (Suu3 
«J! ê plalıll >L» , Jl 
message /mesıdy r [C) lı #*Jl) cewal sela 
eku eez kel 
cal ye LA Se al & yê JU) 
messenger /mesındso(r)/ zı [C] û Beh ee 


Messlah 630 


Methodist 


- HA Aba vj44al ê5 lU 


Az JÛ) Jel> gU Ja 
Messlah /mrsaıs/n  (s(çem45) «J HIR erka 


(U; »> <^) J$» 
(a sêd) -i) lizi gl .alkJi .q.--l 
Messers /mesoz/ rı <š şASs» ûlSe 2k l5, <f 
ui al u l5'nel 4J UL jS Ol «f05 (sU ÛL 
GO JI i 2 jI yi AS JI el de cel li> SU 


2 jll 

met /mev/ l5ê ee» (nen) a! o a 

(meet ,jãël) i 

metal /metl/ rı [C] Şaal ölS1 56, JE Ce) 
Jê cû dJae .\ 

road- ~ ba yS ke Şê ja ya el şên yan 1 

öel ula Ge u9) r 
Jı „hè (gand) ko ê) EY Gığ lalî iz jJ êl> „dal o Y 
A .ğJ) ASÎ 

metallic /mı'telık/ adj JE051y554 „ alyS 
O dna)L Ayê juna 

metallurgy /mı'telodaı/ rı [U] ğo, 5;8 

c56 j Kçeean su )JU eı sy 
çolaJl gl,Al 2k „caaadl 


metamorphosis /,meto'ım»:fasıs/ rı (pl -oses) 
cîna PE Cr ena êl, 

cSohe „êê so lê Jo 
metaphor /metefs(r)/ rı [C,U] .,-)) »> Zl» 
e> uJ Aa 

ên çS Oleon Sesî cû j laznl 

I'll make him eat his words. )aŠ„>\, çaS 4 gU 
(yS A-A) sya 

(A) jê e az) zı Èl gl) «LS Js l sl lè » „U 


metaphorical / meta'forıkl/ adj YERE 
nelê 
Jimall J> çl sola 
metastasis 0o Sk Ahnğã 
(ale) Jüzl 
mete /mi:t/ vf neku (J.) 


(«»l 34J) 


(hn) So GÊ JA LOP cP (şA5 hlk 


~ out 
ezm Î amas: Alan, 

meteor /mi:tıo(r)/ rı [C] «4j 3 se 9 «uz sdJe a 4š 
debaŠ e pîtasnêî cO LS e gûndî ce dı yî 


GÎ em HJ yz kelê 
meteorlc /mi:tı'orık/ adj (Be Vê <2) 
50y a l-4 

çl Lib , wı (eyê) 
meteorit /mi:tıaraıt/ rı [C] (toze dê (ŞO)4 
ej kşgelaêan Ji agell yê ka yASea AS e abş AS 
Jk) e 

dıl. ılçê jo o> +ez J 
meteorologlcal /,mi:tjor»'lndsikVadj .SlJl,+aS 
„gz lil 

A yed oke JL çat e 
meteorology /,mi:ti»Truladsı/ rı [U] ser 5aS 


c9 Gzlelk cul u l~ü 


ã, „Jl ake î de 

meter /mi:ts(ry ıı [C] J955) 
lae 

gas/water ~ Vol U sue se) 
RIPARI Ea 


method /meê®»d'/ rı [C,U] 
LêjALê gej ekal ya YL aU jm sêmb yel ce gi ca$ gl 
| U „ls, 
gen selk cge T sall Az 
mdthodical /mr'êndıkU/ adj J, » Jê) sson04q 
Jen 52J 
aza cêlî a ûl) callyena 
ERÎ 

elize al en xm ale 
Methodism /rncOsdızam/ /ı 
i 4az lo j) lap û pon AS AO) ji çî A hênê 

csl o ye -) Alan » jı «êb :2_„ lazi Y 
Methodist zı (Cj k> ûe çŞ rŠo pi AŞ lane 
cet 6)40)4n (A AÎŠ LJ Aqe iî çal c4 cuz 4A e gdı çe?) ji 
ZI sûz al jl al L2yaküdlî ZisULJL, gaza : ellê 


lj Iê A) 


methodically adv 


4 Y 


methylated spirits 


age 


methylated spirits / me®ıleıtıd/ rı [U] 

sopûio yS çanê yoyno yS Dy Jı ler J m5)W 
Cmay54 

Aêudly û U0 ean,» ŞlkAI J e5)! 
meticulous /mı'tıkjuloes/ adj te333 3333 
boy dla 

Jer ldl, pla ay3 sînê 
metre /mi:ta(r)/ ıı [C] 4Î (g39 (çA5 4 û jî ka J 


gz eeh-5S î (qel YY YN) sik zl 


(adaA) 
çöp  (LslYA EY) çedi pal ê Jll aa») ıa 
aji 
metrlc /metrık/ adj ~ system şî all 
ma )kR gı (Adak) ça ûn 
cSzalî #UãJl 


metrlcal /metrıki/ adj uŞ e y4 sêayP9 -\ 
ep4i sık (çeyi serê gı AY AyvA ageglj şa k8 
4h 

ur ill Glas ı~ lê .Y A-Jl > # Glaze „(ê aa6.\ 

metropolis /ma'tropolıs/ rı [C] (p/ ~ es) 

cS ene Gê'lay Ol JI)U Al Ak czFaS 

3 -2lJI .2„-olaJl 
meltropolitan /.metr»'polıton/ ad; çŞ le gı4 
Ama eyê kû Aj 

32JI Î Az laJU laze 
A5l-4ê (çU gî / sel, U „JJJ 
baš AS çila / ut 

saqe crtî Jûr le kakê anû / Jiy Jll /ale 

be on one's ~ [put sb on his ~ gU! gi g4, »44 


mettle /metl/ [U] 


VA OA 
2235-Û sala yaî 4J4» jS 


mews /mju:z/ rıpl 
mice /maıs/ rıpl (mouse ) «4i g yı 
(mouse yi!) i 
ölull 
e” 
ez? qa? ke 3,y5eê 
eem). 5-JI 


metra 


microbe /maıkroub/ /ı 


mierometer /maı'kromıta(r) rı |C] 


RS 
J22a23 co pe g3) cSa9)93 ç4 5Ü 
sall JUI ala, GeL paz~r ale! 


mlerophone /ımaıkrefaun/ ıı [C] ö êy 5» 
Û; SŠe ÇA oy) 
NEYE EM 
metvoptosis glajk: y> 
e 
microscope /markraskoup/ rı [C] 4€ Gêw2y4 
ömtao5 Dax a33 
zêna sz An Ana 
microscople /maıkr?'skopık/ adj uêm2333 


atê t3 apa Q€ çS PelÛ jmt25 st 35-53 5na 
ême) kı Î (çj Sema $et c§ bîna 
!mid /mıd/ adj din gU cukd c eyb U cz jey 
ZER anan 
in ~ -Atlanlic.... yakl3š4 ge gihê j-1 jayü0 
„hile jl JayaJl ua ê 
lse) o> Š e-!jesU4 
(az ye) ûl > êê -haza cê 
l3l şaa4) 
«laq! „i gla 
mel gep U iW Ak AA 
DC lqjaqd 
Ulb, jı çê ula gl elabüJi 


in ~ -June 
in ~ -adir 


the Midlands n pl 


midmost adj, adv ca ge eg kul jey 
„.lãJi „Ja... ,Jl „ha... ,'l 
2mid /mıd/ prep Öl gör k~ je U4 
öz +ka- j „gê (3 yî 
Jzê6 3a sesê 3a596 
Jll aza „3 Jill 
cmÎ Û cle gU çal je jU 
dU Eya» jU 
das Î Lukazza clas 


midday /.mıd'dcı/ rı 


middle /mıdl/ rı, adj 


middle 'age Öl g54). 445 PEYATÎ en 
Ss) êU eauYe) 


(ezli a cen 'll cer) sall si, > «2J „SJ) 


mike 


middle- 
,middle-'aged adj mêk cç a u4 
2) „Sl! >- „ 


the Middle Ages ^ 
OGuz M06 yayê) asasê S9545 
(gê. Ve ê ö^ ra237) gı oU) ha. „i o, jil 


zel je „U si A )jA> 


the middle classes ın k>. el > 
: u 

urha- „Ji (G»U,lJI) ã,kJi 
the middle watch çelê (l9 aêASA)) 


cul hı Şal ye Û la yê5e pejn) Gila kl 
le lez Zaz Ji i> J.J Gazazıa ce 4l edl $ j (ê-JI ê) 
'middieman laz g8 lSSU cS cJ 'je9 
Jimar «da-- , 
middilng /mıdlıq/ adj cç e gU iesU el 
(G5 le laê) ça U mU mleaÜ 
„çêlê (Ga sell al ezel) da. a .Jazna 


Û adv 4l .Uo Û vs», U ev 
Jilzel az þe yû ÎS sz êê 

midge /mıdy /ı [C] JÈ 
Ahê yı sê ke Aıkê 

midget /mıdsrt rı 4... .;S kox, AU 4.8 
e3 


midnight /mıdnaıt rı gin) gAke je) 
nê ÛU culaê GÊJ cgaêe yî çepa 

a; U) .Y JJJ ce AS AVIN 2e UI ıJ az A 

Jelll iza (c> zl jiU 

midahipman /ımıd /ıpman/ r: [C]) (pl -men) 

cêu434ê ctlkayea (ça lUlÊ >A ale çl 
„ehue> 

um sh Ja, (rrıiddy a .J) 
mids /ııdst ıı in ıhe ~ of J» G4) L-l jl4 
la jU „3E 

nê jJ tha çê 
EU ,U4J 
ùl ö4 

dı-, sêm 0.J) 
midsummer /,mıd'samo(r) r! [U] Gêl Je aU 


in our ~ 


Û prep 


ceh) ln lS serala 
Sêzall „aze ê 
öl uo $i çul J K¬ 
(azî pe) Ola ç> êê çe o yên! gla! 
midway /,mıd'weı/ adj, adv ûl gö sla kk 


M~ Day 


eşe 

de laj! „inan ê 
midwife /mıdwaıf/ zı (C] (p/ midwives) „ll 
lala uqjle 

ãl»/ãLU 
midwifery /mıdwıfrı/ rı [U] ûêl) ala ille 
cae» 

2zJuzl Aş AL 
(nay 4), ») Sn 

(may lis!) 
tê63) csolaa3) eê 
JA 

Cı rt suda cê jê 
mighty /maıtı/ adj (-ier, -iest) ÛI gay ı jeR4 

cell uz uê le çaê 
o4€ 

la» (> J) 
J459 j5 (şedê)k 

elek ui (A.olu) 
weda am çS cara qî 
SÖJe3 Jyakh CalS sa g jS ea:Jk 

Aekai 3 xaq pî? el? Olî) ço zel 
migratlon /amı'greı /n/ rı Ço Sol O» $> jS 

3 xh 
ûsan j5 jA 
Joe) 

zi 
io je) vj AŠo- j9 co 4e2- j$ (Şe) U 

DE NEYA 
J4--4) + j 

r HHR) 
öj3,Sı 

Ji3 Xa (J) 


!might /mart/ 


2might /maıt/ ıı [U] 


Û adv 
migrant /maıgrenı/ ıı [C] 


migrate /maı'greıt/ vi 


migratory /maigratrı/ adj 


~ birds 
migralne 


mike /maık/ zı [C] 


mild 633 


mild /maıld/ adj (-er, -est) ve yU Ol g4 .\ 
gil yen ê LES 


hekê ıJ .2ne ı Jeê j xuda) .\ 


~ weqiher cŞ5-SogU ele J çê? GelaAA U 
Jaza sûlal _ãb 
~ punişshment gi 05l9) YJ ûm Al 


(Çak deê ê gî AS DÎ Aye yAlo jl p> 
:3lAwÎ »l> „ê Jaza» (Çel) , »lalall) .Y 2A5 Ã, ês 


~ ale J sel ç<S ösou33ky- Sea çae J^3U eW 
ıJ eSI) 2L8 2> 2a» 

mildiy adv crrani4 syjî5in 
dêz sêrke «JÎ-se U „Alak 

mildness rı cle yU çl «yelê cl 


Jiazel ila) 2k yi 2š), 
mildew /mıldju:/ rı [U] «jiar .aA5 kêl g8 $a) 
(ŞJ4Î Jir) (5A4 ûd Jes, êyî 
A yb JÎ êk ELI S (laê cis 
mile /maıl/ rı [C] 4c êYA* seagl 1Y « J JA 
eَ (PA) 
pS VÎ® sgoê û YAS sogl WÎ - Joe 
'milestone çunea dê lêz çal kêz cea ela 
GIŞ ea a pıAŠEN yêd cu ê ççogo So) Ade 
dize we ._ Ul DIKÎ çe çl da; çerî 3y «plan 


mileage /maılıdy rı (C] Wl çal kr l> 
(GO c2) c59 Je" 

dek „Jl U ,l 2z 
militant /mılıtont/ adj «a> Û ı6 nê )S5 


J5i l9 yaê calo)anþê 
j leka / (Aa o hasUs) co e çê kaka sula xua lae 


militari8m /mılrtsrızam/ ıı [U] «sl yê kun 
uhnA5-54) 
2 Kall JiJ) ş 3a le alze'Î yl olk YÎ 
military /mılrtrı/ adj «al ku45 ssol4- 
.Şu4S->A) c Bin» 
r 
in ~ uniform ve jı SOluA- $ on o J> 
es S-all (çl çara 
~ training ŞO luA çêkê 


Sal! „aJ 
Û mû ko4n soku4ê (ê jeR 

Ger o yudl su hedl cl jê 
militate / mılıtert/ vi ~ against WEY YD 
ê2) IDA 5 5W Çî u8 

Alê Çê jı caz Jan; JU, o 
militla /mı'lı /a/ ıı [C] „kêjê Jaf el o LAL 
u5 2a6 çnŠ->n) 

cîhajl Ge yedî Se û yuda ù elhe û y6. şlke 


Û rı [U] 


milk /mılk/ r [U] Je) aê 
ûr) weneke» 

Û vı kêo leê J303 eî 

'mllkmald z [cC] (3) cêp33 ê 
JAJ AJl- LAO» 

'mllkman /mılkman/ rı GE) ê3 ê 
öËll gose öU 

'milk-tooth »# [c] cêoeê êlê 
oll! >>- ,ãa@) jl 

milky /mrlkı/ adj (-ier, -iest) eê gSlop Sorê 

Şe? 
dên seredê evi) 


ıhe Milky Way n. Jjat8& (a volêjî6 sC, 
rê laye eşka D ma ad) cey daa j-5 
ög lo la-U4 
(all) SU >o 3 edl 
aÇ Sy a9 j cela êU 
Jana ûinaa .X 2isalan oe A 
paper. lcotton-/steel- ~ ` Ji a$ j) LjAb U8 (çat l8 


mill /mıV rı [C] 


3Y çê / chê / Gu a Jana 
šaw- ~ u1 pa ç§ yanê Y ye20 a? (çı8 )\S 
cenê (Sea lA sota lA J 
Aç yaz ûkedlas „comdalî û ko JÎ Y LAYÎ AJ Jaka 
a coffee- ~ e gU çsj*Jla 
3 „ê3 Asa» Î 
Û vı, vi Cı gka ıS (çola kşalêl4ê 
tan dc an 
~ grainiflour Gu ladê >l Jladi 4l yal» 


millstone 


mind 


deš2Jl / û sedl da, 
~ ed edge (ali5 (şel) Jes Jll» (ola .Y 
cit) eên la'l yê gl ça ol ps Gesleêm êl o) r 
Enê sue wl) E Ol AJsaJÎ ALO) 1yê y4 All» f 
_z ,laa» J-4, 4)ka , ka 4l > („UJ 
'millstone ıı 2c (a5494 JS 4 (Alo )4h 
OLÊ SS nê cake Lu? koya 
Jê ant (lue) cû e all (ome aml jJl > 
millennium /mı'lenıam/ rı [C] (p! -nia, ~ s) 
Wı sul)k PU kçollêa Wa lA ~ Jù Jl)AA A 
Ol yena jı DU oa s)3a47k 
3ola-JL êeamll Asi pazı J-5-+ .Y ple Sill .\ 
miller /mıla(ry r [C] ûla Aê LO U3U ç1 ya45 U 
öl5b 
millet /mılıv r [U] ll cû aA ce ê l> gola 


Ãzu yê 39 so>.Jl 
milll- /mılı/ prefix 4J êa a Ulu „A 


(SlOnA Û DA Amal, g8» ÊR cl)ka 
„ÛJI ca „> lalan 2ê, 


~ gram GELLÊ (gl)ARAÎ Z5 eê 
pied cu Sal ce ko» pl malÎ 
~ metre Gil jî Aan) al )Aa AJ ASOSA o jî ha«k.e 


Jiall çye GAYÎ Ge e je beledi 
milliner /mılına(ry n [C] «S55 (çakê çul? ê 
bü) c'5 can3) j û uan 

lazi Galas 285l i U 


millinery nı fu] zo Şe ppe lı epê) ê o5 


4jU) (çênê 
cıla) A DÛ Gil ta, JI cı lad (ê al a» o») 
l.I 

million /mılıon/ /ı Jlj4^ jl)4 sO Q-le 
zãll GiJl o >l» 

milllonalre /.mılıo'ne»(ry rı [C)  _#*»\+ 4l 

öl 


>Ji >L .- »LJI 
mime /maım/ vi, vı, n [CJ +*)WUa eyala çal 
mel af jL (gl geeo yt (JÎ ea 

ilî 25 JÎ, ıl UL J.A ( eê) 


mimilc /mımık/ adj 


Gola % all 6Y 

2 4Ş3) jl> c.Šioo Ça 
DE E YAD Da 

~ warfare gûn An cç Ag (S43 [ASÎ ca? 


h& y0 s> 
^53 jl> a6 al 
5 lJ LalAJÎ 
cel e4554 alv 


0 a [C] 


U] v! (pt, pp ~ ked) 
of «JU Germ A9kadş (8 A) Jaf 4j A-3 sesi p4!) 
ûr û) J» 

Az ıl aê, r ln al al, j 
g4» AS lel se jUUa OU ê 

“LU Jet zîr c35 lu 
mimosa /mı'matza/ /ı [C]  ASŞS'ey po saJe> J) pa-e 
(alan) ömn43 

dei 2U ıl) + 


mimicry zı [U] 


minaret /xanına'rev/ rı [C] AVE YEHE AYÎ 
mosqus < y8 a 
(mn TOSQUS AS k81) $ ku At 
mince /mıns/ vı, vi  A»-yjl Sa a k4acê ma44 \ 
Wa r ye Sawak 
3 ekse lakê alıêz sp jz .\ 
Jqz st cç aêî çç jlSOL a Y 
a Ahl aT An lj yal lı (çandê TY (çpa4êöa 


not ~ mdatters 


Jam Jl Qomê Y lo Î SÎ û4 plSS A>) ya, blS-, JY 


„ils ji Je 
Û rı [U] Aac3 gl 7A3 
eo hn em) 
mincemeat +ı [U] cşe ekê) alla SAS 


Û9 5 harê cîhana jı g40 yjo $i) go- jı S3» 
Jilhi)l A>) ZiãmdJÎ a$ jiJl ê pp ka dadlè> 
mince-'pie rı s> (g4<-34: o o) g5 ce .gn çj4ne yi 342 
hû yp ha)î a$ ll Ana û -hš 
1mind /maınd/ rı [C,U] (ll êj) 
ÇêJede yet Şê) sı§-034n-7 jA 
Js 4 Sê 
tz Û cSye6) suşalı sg482 
nÛ Oj (şol 4) XÛ j4n 


keepibear sih in ~ 


mine-layer 


dl cê sehe'y La a Se, 


call to ~ û gı5) pA$ Aê (Şe ce gên yAS ê (çSê 
„Sin, û SU JI aw 
pul sb in ~ of ë j A3lÖ-nš (ê ye ce gı3 yıŠ hê Ç8 yat 


ù yji AS j pez ıa 

Jli Aşe a a Si el aT cak 
make up one's ~ lh ji AA) sp3 sujt3 C94) 
Î cêzla4ê 


DI Ase! ve sele AI ae 


change one's ~ ıu5nê çê Wa 
Wl) ef 

be in two ~ s (about sth) 3Jj ,\S ja (S4 al»ş» 
(Û al ê) 33 > 

speak one's ~ baê jey (SP çe ll Sêla 

2zl yay Alı cê af | 


be of one ~ lthe same ~ Ala) ga) lı <5 3 
'; J jel J Awek) Ö g4Š 

cçÎ Jk çik, al olk, (8'I al oLakê) 
have a good ~ to uzra s83) 
cz543a)4aU 

layê Xer #ceê cl Jem 
take one's ~ off  .(çı43 sl» S5: J«-),U 
Jil reê DAY »akÈ65U GÎ çS» 

„Si „ic Y Çê „Sill ce -iš çı ê s3 yan çê Ja 
out of one's ~ sehen Û l3 çê J454 cê wea 
Cir WARA çê Şê 

ûl yo Sû, com 
not in one's right ~ Jl3 <igğaü \aJaS 4 êa 
ct AS 4 lA aSla Ja» a33 
Gulêkî a Ul j sl 

A liali 1 JÎ (cp çist uahêÎ) 4 Aqa „y> 
one of the greatest ~ s of ıhe age  «, 54,54 
ê4 cri o48 jn 

uç J$ãa Jl8 J»l 
alan lc leê ja ku4anê jA 
latê 


presence of ~ 


mindful adj ~ of 


J gl nê ee 
Pend a 

J gla ol biv ê 
lk cz 5 S4 (çoyo A 
r (cud Deq ern usluu Ëlaaê 


mindiless adj ~ of 
mind /marnd/ vi, vi 


êrê ema xJ Rûn cuyê) a 


~ ing the baby qayl ûha (S4 Ha JiAzê 
Jilall ê » 
M~ the step! Alo Cn 4e a4 cı lfE 


eli ce lll ã5 1ala! ce _- >>) 
M~ your own business. ûl An Jın ıı jê 
Çarê sa jin cla ya «5 dizd 
ala, lj Jazîî 
AÎKA A kı jê Ak) caz glalÉlU Lal jo 
Za Pkk caJO j si l[Šaî Y 
ulê un seya Qa kêz, Y lA» s1 p>) lazgl 
Do you ~ my smoking? « yxAŠe- (g*340[a evC, 
E 
Tecal Ji çal 
Would you ~ shutting the door? (şex er, 
î p«rulakSU J0 
fU Gêl na--! 


M~ (our)! 


'mine /maın/ pron ö^ Ji ceio4A aU) 
uJ ê 
2mine /mam/ ıı [C) «l5 015 cele y~ caŠUS.\ 
ö3 r> FPERYO kı EINEN Az WE 
dÖlye wê Gi spl) Y 2š adi çem oma lee) emêe J 
all 
ships sunk by ~ s Jon (êzî ön se So3ah 
#lWJYI zê jêl ê. 
Dl vi, vî (Sê (pa cew Y OW4 (oye y5. 
cşun0Šin- ı)kli (çaw d çê g) lınder) dila jhe paa IY 
êr^339 
Alaul jı yade selk Y gell ce ooladl çihê sûsa. 
gal çl yo <ê ü jm (under ~Î) xv e^! 


'minefield r: [C] çen eşi (af 
eWÎ Ji» 


'mlne-layer ı [C] Gelye» elêJaî iil» A445 


mine-sweeper 


ministry 


ulğeeo lse lı enîî „a> 

Az mall eW gooul ê 2-5- 
'mine-seweeper rı [C] JU et sa4 Ose 

elãI »-l5 
usulS 5 ê e 8 y8 
J A&U aS: 5 

uz -az) ê JAZA yû dae 
öaal J55 

JJi ,û aa 
ci5 sU 

Azloaa Le 
îma JASÎ ûqeo ASÎ 

gm me dalê 
JASÇ OS Az~l, 
öle6> ölSAz-l Uê 

UU dili gili» 

Çandî dÎJAs-a JAS 
ezdî gog ledê-4ş 

eh lanll Gu J ym yl dala 
jen aU ASI RA 
-.5 

eaَš îno : a kas 253l, 
Jm cç Sa yS 

e-o gok 
2:5 çşeui4 

3 enê ê o 
minlature /mınıt/»(ry nı [C) S5 pa SA 
UY < Z. REH UU 

AU) tey) sinan giye al Ak sahê) ê ak 3ye 

(û ,azal) 
Jihê ey-Ü EA (Sal y5 Po (SA33 
u4 Ça Sok 

JUİlo^JI 4 sel A> 25) kas gÖye 
minimize /mınımaız/ ır yek8 seya l8aê 5 pee 
„gAj(Snê ya ji se y5n 


miner /maıno(r)/ zı [C] 


mineral /mınaral/ rı [C] 
mineral water 
mingle /mıngl/ vı, vi 


truth ~ d wilh falşehood 


mingling wiıh the crowds 


mini- /mını/ prefix 


~ bus 


~ skirt 


~ railway 


minimum /mınımormn/ rı [C], adj (pl -ma, ~ s) 
col) çe yanS cA ç;Ù ça panê sl nS Ll ê 5n 


ew Ah 

zed Az all a'l al 
esnaanŠ çah ça panî 

PAA 
(u5 çn paw€ 

29'1 e3) AzJl 
al „ê S4 Gu l3 ka y> cala j€ 
J2 

azel palê saye 
minister #mınısto(r)/ n [C] UL sû gell vê)93-\ 
Jalê 


the ~ temperature 


~ wWages 


mrnlnlon /mınıon/ rı 


JJ3) 
cs o$ohn a33 
gül +» 


M~ for Defence 
Prime M~ JA dê co (sla YOL pes duke 

urê) EÛ o Y #LOz >--ٌ, 
Û vi Ji celanê 4b (SA bjo Ji 34k eê 
u3 o Sînayê lı Oo 5 a4 
~ ing to the sick Û54 çol» ûSoW 
Jiwašnz aa 

wed) û le) le +- 
ministerlal /,mını'sttartoel/ adj  (gJ3+ şı 4 «(S»!)*3 
cS lÎ (yî A AA4Š (çul) gê cuz ka e g4 o Degê 

cî g5 sûyl) yi al > JU Glas sol)» 
minlstration /mınıstrcı /n/ rı [C] seyî aA5k ,ê 
TET TIŞ 

Az yiqS (Ae kus p) neaê soze sg ln-Î 


ministry /.mmıstrı/ r [C] 22e jlDey.\ 
ENI ETI „A 

the 4ir M~ uo lje Y ûsıl45 j ê urê 3))è3 

Ola es ur 4agoninî 


«Ll ) JI -hme 2z jl) Ji Ag u4) Y ol all), 
enter the ~ Ji jo Wı (esthê cu g4š 0 jÎ)oy A55946 JY 
urlarj Olj (çepk ö lj W'AS 4 a 3e3 7-3 b 

(adan 
2J arkel, soy saza Lb 0o g~ sul) Jê Y 


4É 34» 


mirage 


mink 637 
mink /mıqk/ rı [C,U] cît eê Se ŞU :laya 
4yê cas 5 


ulaJl „ê çe>^l (çaê ùl s> :alaJl 
minnow /mınoau/ n [C] çU 45a Gel e> 
4$ gena l3J DÛA Ale AŠZı ) cAS gon (8Öoo l9 (yi ye 
laz 3 ek-all ûylwl „JI JLÎ çı gN 
minor /maıno(ry adj Lê Al pS LS 
& a desl Sep Lê) oa 
:cç 5Û «hne ,Azahl Jil. Ae! .\ 
a broken leg and ~ injuries  \ı çı „» „5-> „,>ã 
bûcdiı) lı ça jS pya sila pya çala 1 Jo- çA3or)j 
dekê) ml A-o) Y Ab GIL) 3) ~55 J, 


L ^jl 

Jones M~ DJ s> 
zacall j» 

~ scale J ew lS (û) 


ekeaJl çkûJI (i-- ye) Y 
l PERO MIRIME OR 
cuz ek A44 

Zaz Az yçUill cJ êla J „Û çakê 
minority /maı'nnrou/ rı [C,U] (p/ -ties) 4e4 .\ 
cul WlenSr ya GIL ID (Glokmakl) lanê 
AiwadS (y4 l€ 

AYÎ LAJBL AY nê JI c- JU çl la» Ù 
minstrel /mımstroal/ ! [C] û erz êj 
>eŠie zU 

(çle-.JÎ „as! Çi) Jm çh 
ilj kmn? êz cab j koni 

gkaJl ,l aJ cı 
ŞaŠ) sel (eı gla ir 
(DU) laa$zê la 

çul gla Aka ak Èala ıı 

U v! callpê zad) dok83 jl a 

alal «L, 
sue cz hnr 
pê (şêm jn a îsa)aê cla ıS apo Ol 54 jê n4 
enan 

ha ji sa êyan Xoeah-2) 2da, 2S) 2aš, 


T1mint /mınu zı [U] 


2mint /ınınt/ rı 


minuet /.mınju'et/ rı 


CY 
minus /marnos/ prep, adj (è> j$ JJ şa MA) 
JJeLêj co yS gel) cz lala (C) 4JlJêLL ea gef 
JcšU 2?» : ali 
«JS 4ê l0 ê sm Z349 
? E 
t çal Y JaîlY 
lo çelê yak „JU ~~ 3U0/-JL. 
G2 J Çi JU Awek 
Ç) „JL 48 
(-) cla! 2yê 
JAw çıWS (şu oo Saed (çikêz 
(Y.Y*-) 
ûe fm Hm aka ca Jil ar 
"minute /mrmıt/ ıı [C] + 4J l534, v dla ê. 
dojê AHAA E mel îa ll Hello lr Al, 
2J5 „#)*>U 
j) E Remma bjo Y hz yall çe ceki cae ê Ado 
cul lzll lu (gazÎ 2A 
'minute-book rı [CJ Ay ıealU (salak qula 
ù ylo», cşaŠ aji 3S 
qi öjJI Jx kalle >l > 
2minute /mar'nju:t/ adj  «gs3yyy +“ u5) J22 


7~J3 i 4 (7-3 - 4) 


Dı adj 
the ~ sign 


a ~ quanfity 


bûî 4 çe y2) y»Uön çak) 
UJU Lal J~» Ull se-qz cJJAS dan eker c33 

a ~ deseription + şı ç8 \Sso y4 çŞ3aş 4 03 $< 
djsê3 sher gı gle-ai? A+ j 

minx /mınks/ rı [C] eza beî eze ba Senê 


A zı 
miracle #mırakl/ La [C] (ê jet9 ya Ol er hnr MI 
Ue» 


dı yet) Lê ıa .\ 
a ~ of ingenuity rm, qi Î AA .Y 
(«yîlg)) «kU 33 (e4) 

Ãol „Ji ê š maa (ll) :bkTÎ eye 4k» Y 
miraculous /mı'rekjulos/ adj 53a ye4 cji 4r 

Seemê: «pêz sj 


mirage /mıru:y n [C] lA ASE glî A 


misconduect 


ölîAaêdaa nhêne 349 Y 
çolê ço Olsa) cf ıl, 
ö4 .gEJ c sê sal8) 
A> 
Je 3 seb ek 
ilya jê kêla jê kata yU 


mire /maıo(ry r! [U] 


mirror /mıra(r)/ r: [C] 
HIR 
D vi ašq gU JJe j sjy435'6 (çal) y4yê 
š1 JU Sa, 
eşelê aê ê sona 
sab ıı ya mileme 
silan cil ê Çale aS KA 
Qê sn 5e nÊAR 
e „l»lê sl çı lê :leka» 2ol 
mişsadventure /.mısd'vent /»(ry rı [CU] vsl»», 
cî nُ nê xwea j$ ceykêta GA xl yÖ- 
ûšAb Adı ıer al 
misanthrope /mısn0rsup/ /ı [C] du (~45) 
ù jê ji cç rêsî wêj e 3a cad 
êdl Çak ce lU » U (akê) 


mirth /ma:0/ r: [U] 


mis- /mıs/ prefix 


misanthropile /mısn'êropık/ adj 48J «33 
uþ3ye 6)3 
û yê. sU 
misbehave /,mısbı'herv/ vı, vi Jib lê 
Sa nê NOTA 
FERT 
miscarrlage / mıs'karıdy rı onê .\ 
WER 
~ of justice „çj Šû Xl (Jin giJiy-Az 
öl jl» 
reke l gU JY çı jilãll plSeÎ derkê. 
~ of goods ê? Y daş JS g3a aBŠ <i 


öj l4 
Jarî Je Ul esle) Y gi Lal J~, paê 
miscarry /,mıs'kgrı/ vt (pt, pp -ried) >) 
(AU) Y ZBAÖb Za y4) RA Sê cûş 9Û 
Me r (çAS AJAL G Sk) Y lelê Zmweo UL 
J> Jl ê gãke (2JL. JI) K diê? « JAi ,Jaymê (AlaJ)).\ 


(JAJÎ) dio Y >L, Jl 
miscellaneous / mıs?'lemıas/ adj  . j>»'»»> 
J jemnaka JAR J jS-h948 ıl k>- 

sikê «j5 
miscellany /mı'selonı/ rı [C] (pl -nies) «>, lŞJaa 
(zep) salyj4A J j7-4a4a 

(ûzol) GIL Eke k2 le za LA 


mischance /mıs't/q:ns/n [C,U]) sl yê csl») 
cên hê4 pl j ZA 


gj + y~ cm A3» 
mischilef /mıst/ı0 n [U] J45 lU Löl o. 
A asil .-ê.\ 
make ~ behween GUH S5 eau yo9 Jeyl)U 
oA? LOS j ê glk Gell î öU 
Jl 1 pULê JY cem SÎDOUHÎ gj oe d ESA je 
ab Û seçzlasê j 
boys who are always getting intol/up to ~ J4) 
Y çalkaSdaS g çel (sz «&zahaa 45 (şel, gî 
ba ,Slanûf jı »3ayü 
A.S lai JÎ JY 2N ê ol ol 
eyes full of ~ (Sueyê cunke xı (sw 
32JI, „Ela oke 
mischlevous /mıst/ıvas/ adj ARA) 
lw olo lö j>, Ll) EWE OU 
êvlê sçi'lk ge êj 
ö gas 4n Joy a $û 
Aã A> 
misconcelve /,mıskon'si:v/ vı, vi NE 
Gulan db denî Z9 y49- êlan 4jan Èç AS 3 ya helPeo (j 


as ~ as a monkey 


cêJepk Cy 
cıt RêloÇ û Şê Jamı Jl o') ai şîl + 
misconceptlon /.mıskon'sep/n/ ıı [C,U) #54 


^h 
Şi „3U Ze 
under a ~ eiu yas calan (jî yo jik AlAA (ça6 J ot 
sek 
Jo jûn ) ya? yl 2b 
mieconduct / mıs'kondakuU rı [C,U] öl»Y 


misconstrue 


misnomer 


(Şa 5S Ga) UlpU Jes) Gel, J ola êl (AS 
Ouã Û JI 18505) GI all al» çe Sill 


LJ /mıskan'dakt/ vt ê gel «l4l çşeqdiod sl jê 
ê ıê Li a5 planı 
cj dl i dJ LI sm «3j la'l Î ad e~ 
mişconstrue /,mıskan'stru:/ v€ la» ala $ö ay4) 
AA Cı y9 sAşêlaa 
J.,UI j -idi sla 
miscount /,mıs'kaunt/ vf, vi ($ afaJaa J» la 5al 


D sîn sa )AAa cı gk ca yla$ka Ge za)4&3 


ajî (ê « la 
miscreant /mıskrıant/ zı [C] Jjj êêê Cer 
J gila şkan «Sa 

Jine .g-J) ıê 


misdeal /mıs'di:l/ vı, vi (pı, pp -dealt /-'delı/) 
GÊ, eyar cul cç 4êU (a Sehna AJ Hl8kl Alka 
| o 
wall UJ! > dê sul 
OS S3ê ca yaz cûlan ajo çêl 
gol lê ce leê 
insnl cç o Son col yU ıeÈl ê 


L rı [Cc] 


miesdeed 

haz ê ced) spl 
curA$ Ae êl yU AS p- söla'j 
E ,WgUyf 

<Aib p ja amêz 
miser /maıza(r) /ı arî wale jm al> sa3) 
Un g5a sujî Êz c Jiya wt yh Js Bini y9n 
miaeriy adj aşka eya LS j: gilo n çedlaogAak 
Èrn iS kurn gSey sulağeg xule at) n 54y )a 

cê uzÎê cJAJk dia 
miserabie /mızrabl/ adj tuzegel l> ıu jl8 
Je) Ae ıe diêJêš O Lûr aş ce DLaAê- Wae Eka 4 
eê (SuJe î 4ê 

ElÎ sureu T Osma suk ade sutî kokî lV 
miserabiy adv «çsjljAna rêê del lyar cêlkaArak 
(Şu kanê A 


misemeonour 


Au laz, coka? gi îk enê ulê 


migery /mızorı/ r [C,U] (p/ -ries) gJey9')« 
erkên sey ÛöAla; cA y4 sa l)na cu DU cu lenvê- 
Jü el lu ej 
(ŞOl? ger sy )43 l5 4 
uji çê ont 
misfire /mıs'faro(ry vi (ig) ckz3aU (a>) 
eyê n3n êlo gon aılSU Oh 
Jinên?) (ê L-I) „iho (23450) 
Û /mısfare(ry /ı [C] r344i sey j>- e TCê 
(Ja») 
golî ê ce J> 
misfit /mısfıt rı gi Je) des bu fs R2 
çay hanbnêÎ (j pe? clmê gi cl (Susulo suSen5 jı (D jn 
1sal Û (ea l548 şayê glk Al aê ÇelphÙ dan 
laze) to makdi ak) (Oa >J) a xê »_2 
AJA, (çil qazi) gU ê ahê 
misfortune /anıs'f»:t /u:n/ rı [C,U] A6344 
ayan cllekn cila yab yA cç Salê i lêlk 


living in ~ 


REP TANT 
mlsgiving /mıs'gıvın/ n [C,U)  Ça4?4l» vö jê 
Au salê 
misgulded adj 451 6J, êU ajwzhêala 
«Sl; 
Ji: 
mishap /mıshep/ rı [C] êê U salê) 
Ver erê o ra A çuêP AA 
( a Ja Gole) nêz Şe zol» 


mlalay /mıs'leı/ vr (pi, pp mislaid /-'leıd/) JJj 
çe pêl ÛJ -keat Wi haso j 4Šla QÎZ pê4) zz yaŠê yn (g49 
Wu êy iê 

are. gali saa, lS Çê Aze Ûsê çav 
mislead /mıs'li:d/ vr (pr, pp misled /-'led) .G, 
E Te DK laaa-a A sea èğl 
4 (çu Wlejo4 

heît gjÎ Cemal pên s J-J ka 
misnomer /.mıs'nsume(r)y rı IC] „A l5ê 
Gê U cê pêz cO )S$ÖÜ ca yar c4ê şa Ol U Ana 

AJ al e~ de ylka plakezl 


misplace 


mlasive 


misplace /,mıs'pleıs/ vr 


TE û pêq êz 
Gm ahê jP (la jl oU Ê ŞL234)) Y Sola Zo ya» Ü9 
di çl (S348 (eî Aa Ae Gzlaso (ej (SÖŞ-3 
(Û sema-l (sal) ûêzo çê) Y naz yo aê J Û3 qı .\ 
(MISHJER vê „` Çe) Peri a ian e~ 


misprint /mısprmt/ wr _ sslSsa alak lo l4l 
(5Š êê joj) ı33 gên sz Se siloy û yh 
pên 
D /mısprmt/  [C] ö3 Ss l>4jan4a» cu lo (ajan 
tale Û 
misquotation /mıs-kweo'ter /ı/ n «e, %)*» Alan 
ö1 sal) n> yın 
uJ liy) jÎ >lqazun1 i la 
misquote /.mıskwar/ cenla4Š ê) (Sana 


ls pûan cJ hên (çîo yS yhê (çe yaz) $ ùi ù» $ 
Cl, „dee ZA 5A 
cr) selah, „Jê ıl LAYÎ al SAYÎ Gi »ula 
qeral „all plake~ 
OIL j4š 4J 4jaa 
#Zell ûl 
ZzloED U szrlS'eadlaa 
sa yal “ula 
gı ca lSko yê A) AŠaš 
MAI 
A „la » 4-1 le UJI gih; 
try to cateh a ball and ~ iı 4S ji î j$ aA» 
45Û we63 0w Guloaî 
she, , ıS JUI J,0 
Mê çêle 4Š o )AŠe JiAahkê 
J Ulağll as si, 
EEE O #TET 


cê hed) S4 o aŠARa metn LT lA ûJ AJAARA 


misrule /mıstu:l/ rı [U] 
miss /mıs/ vı, vi 


fire at a lion and ~ it 


~ 4 truin 
~ the poinı of a joke 


W2 a êba Gmnndê iş) y9k 
cl) STI gl edl yad, Y ASÎ (Çe ye etê ç8 yak 
zelîl gl 24» jJl ad xallati al sê kê 
She'd ~ her gurdener if he left. medA 
JS e yaS Cı çe ASAN arl jS kl Ga lSk ASO ZeA 


laze Jan çj ib Qê LUYE kk 


~ sth out ÇA (pê Lê (çê n Y 
(ELê) Gi kou „Ja: «Jik Y 

Lı rı [C] Gal sU 
A5 2l saql 2l sae 

a lucky ~ çan J3) vûsêê cS alÖ a Sham) 
dJOgJÎ ça û jaê 2zê le OS ı& yar e 

missing adj Jila45Ü Uê lo g3a 
uf ,qU> „> çù» 

a book wih two pages ~ 4$ og; (Se44339 

| êy 
Cı lislo AZ cC-ê5-) „ol 

dead, wounded and ~ soldiers J505 k4 

ÙUSey öj Jalê j 


û Jo ãJI, > Jl, kal > Jl 
lê pö «çyaS nêl J6 çl ên 
Al LÉ all çal sl JI La Ju yb 
misshapen / mıs'feıpon/ adj „e +5 (è4) 
c5 5n 5 cs SS co gan ıJ j€ 
Guman ıeyhê (eel!) 
missile /mısaıl/ rı (C] gl yS Al Û SA je 
a) ya çe jeh ula yaa Û4 Ji Cao Jay Je; l3l 


Miss /mıs/ /ı 


(ulan (pl send) e> pak) ğoale Aiy h3 
mission /mı/fn/ 5 [C] çelöê g ıê jen (ŞAZreo J 
DJeSU çel Lêl 

2š, û a yl S> Jê Aw.\ 
upgl% ol ççobay 

ETI 


a trade ~ 
religious ~ s ûl j4J c4) j4Y çelê cçso4063 5 
clan a zul dîzekê ds YA ete UU Î 
: lLlaz , 2JU. ^il 
Ll 54) i5 4s lÜ cao jl, ı4aU Y 
3JI Gê «JU, .2JU.,Y 
missionary /mı/onrı/ rı [C] 


his ~ in life 


J465 j^ 
Ja 
missive /mısıv/ ıı [C] lU a«U ç7 kacaal (aU) 

WE Qazê Û 
2JL. j (3alSill) 


miespell 


mitigate 


misapell /,mıs'spel/ vr (pr, pp misspelled misspelt 
/-spelt/) ajAn loAzei ged) «la 0S $ 4z ge 4) alS'alalan 
EL Ên 
üeçll „j «hh: 
G3$ 4Î 4JAA Î3aAmi g>-4) 
ãtmedl j 


zo co+ 49: 


miespelllng n [C,U] 


miesspent /mıs'spent/ adj 
Da jS qanê kı gAy kênay yk JÈ (jenê 
Jh§A 9na 
pê seîa4ê ke çê 
delo Sek? 
hills hidden in ~ çii 4 ù» sı ba» ù5aSjj» # 
la 
SL-all Çi A3 Jê 
cŞle4 kşalîe a ew .\ 
i? 


mist /mıst/ rı [C,U] 


misty adj (-eir, -iest) 
~ weather TE ya 3J ev rn 
Pê Cek 
JU GR x« JjJÜ r 
Raa 3JŠê „eden „ujnelê .Y 
mistake /mıstseık/ rı [C] 


a ~ idea 


(YE. J ra enan alan 
eray suran 

3 la „Allê „Jalê „la. 
by ~ AJAnan (î4 

1 - LaJU l> 

Û vı, vi (pt mistook, pp mistaken ~ sb/s!h) for 

AY KS LE A xalokê şlolkd Alk caL84 daa 
cen 4454) gilo MÎZ OU a AS OÎ gAÎ o Sala|kA 
l9 jê Şi guhliaS 

gi ahê) cem + ulê LEY ê ylê sS e edilî, sêlak .\ 

JÞÎ (eyê gl Gahê) ce a Gê 
mister /mıstes(ry rı [C] gla ja 2A S5 
(Mr al) 
mistletoe /mısltot/ 'ı [U] öj „5*y, 4555 
LÊ j j dilê lox) iW A 3Am4) eo a9 J çer 54563435 

o54 „Pe j 
pêêna o 3 êmo «laz Û J <:U : gı! i Jlaql 
»>.JI 2Le! i zl 


2î sêka 
(mistake Jil) 


mistook /mı'stuk/ 


mistress /mıstrıs/ rı [C] UU.» 5ê #3.) 
asîlel USE T QU ö5 spl ÇI) ÎU lêge 
lelê 

leyê) Gê heyl al êmê Gal Y Ar kuz 
a ~ of needlework  çg)y* %3 4,5 gê $55 
ob kl go cme jo LES ö3 ku jel IY 

Air ûûzhe LAL LE û. jale Aala» Y 3'Î Ji ê Aala» 
mistrust / mıs'trast/ vf, rı [U] xzslSaêğ lf 
MEMÊ E ZEN E RE KA 
Nê Jê 

2Û zz sê olîll sm Hekê 
cah nŠê ıê lU î 
kê oo 

de sk ye LIS 
misunderstand /,mıs,nd'stand/ vı pı, pp stood 
/-'stud/) 


mistrustful ad; 


J alan çga8 j ye «WAU dan 4 öluzlyê- 
cs$ 4ê jey (di êl dS) 
ai Çanê) çe Ab „lû, û Si o yS +eelil »_lahe Î L~ 


Gu] 
misunderstanding rı (CU) 4Ç <l 
OPAz AnŠ Cgî AJAhaz seyî naŠS Cı yA 

eê ,l e» E An 
misuse /mısju:z/ vr cx gay daa (çuwa 
lo nA 


plake- Ã1 Î JÎ „- 

DÛ /.mıs'ju:s/ ı [C,U] cz ga? cO lça l5 4 sela 

zl ê A54 cO lsa la, 
„ub Jiazal „lake! „Î Jia--^l „> 

mite /maıt/ ıı 

4jl, je Lê) „Sse r dl  (çullLê çê) goe G45ê. J> 
F ln ho Golika gl JAb .Y ê ho A, 24 Aalaê (Gul) 


HÊ keye 


Ajazêş GEL) uv cseal JA A>,l A 


cheese ~ yên çileyê ın cöilo jı cj^S Waya 
ön)! Jaê rl --ٌ 
Za Jl34a in J. TEHL en 


mitigatlon 


moeck 


eJ'yl sûk salak LS 


mitigatlon /mıtı'ger /n/ rı [U] êa î Sok 
0 $ jl>4a sO 5l )34A 
eh! Sûk sl S-- 


miire /maıto(r)/ ı [C] ûhnš (g36 ı3) j8\ 
ûþûê Az ylyaya 445 Ban jp? î 
enAWÎÎ ca çetelê Jkarl ISA f GAYÎ çU.) 
mitten /mıtn/ rı Lat çena cS 
wT Za Êkê keraş oy A Amla, yg ce yaS aya Ù lS Azin Î po 
Gm çav) gU a J jê Jı Êk 
T la kn eel Ss la gu'l! gkeÎ „5ı 303. 
akî „JI 2>1, JJ «lê 


mix /mıks/ vé, vî Usa AS cûk ASÎ 
g7¬ ehil «gone cilên 

~ flour and suger uw JASD e Û j yS nê 
deê-ll) SI Jalê, 

Oil and waler do not ~ . rü JASÎ ö3, jU 

gle zarî «UJI, e JI 

~ a batter 15'4 JASÇ lja> çS jı g4ê 
c§.ylaj) Ame Jalê 

be ~ ed up in/with aJ a ga gö3  Ahn gla 

la sael. 
Ol 2-LI) Gi J) a jl JA 

feel ~ ed up in (about sth) "94 ela ela 

Gurên sûzneala 


n e lê an 
mixed /mıkst/ adj > 3~Jly j> yj jASC i,SJASî 
uşul3U 4 
edî MO seye êloln sûrha 
Am (jo glk “j Aas; 
~ feeling: gê j\i yê yî OS ı g-11$ 4ı dı 4îwenê 
ejx5 AA 
Ol O çelk sa ka çul) Aa lea ek 
2373139 545 y~ 
ûc ya Xe 
mixture /mıkst /a(r)/ rı [CU] \ 4JaS(š «JASŞ? .\ 
QAS JY O jekaka î4) 


~ blessing 


~ pickles 


&-^ „da.lê .Y c^ «dalê .\ 


a smoking ~ Pi ci5, Ge çe AlASO 
êz! gul > gı 
moan /ıatn/ vi, n [C] Hae mî le» 


4 aS j „JU4JUE ÛJOTY) en ûl us baê zU» 
deye «gl somil Jam cot kok 


moat /mavı/ rı cJU ÛJMAAS çal u JAS 
(çari) Jay, çê Gê 
mob /mob/ rı [C] «sağ «po8 gel) su Ae4 4 
odekê aî 
Gê ê aA» 


Ll vt (-bb-) (şu laatî yö j eyi ks ll ûSÎA® JY 
kb (şake Aa jS ÇÊ ZA nehan cı yênê jS (SO) cÖsa4ê 
ölp4n gûye ch ji99 
dae ù ekin al O utana gle,ll 23) UI 2l ka 
(pêrlasl ço ad) jl aze lçal Ûl) «A 
mobile /maobaıl/ adj ù \ s> j» «i jı «3 .»> +» 
Dj Ar cla xayî led êw 
'Ji y> ı5 jl) Jü di za 


~ troops 3;4 Şol 4e4) 
Af eek du 

~ feqtures cul uz ua6 Jl Ê? GêWaj 

32*2 


2-i 2JIJÎ çye la? „kl 2n, ça) 
mobility /mog'bılotı/ ı [U] j> ala ıê go 
eyaz pê yê pe Ça yê aS) cç lêdJ 

USTÎ jl 28 Ji AU „JUI 28 > 
moblilize /meubılaız/ vf, vi cl 4 4î 19q aa 
o gj4315'4j jS DA sS Ay Ji ca sall >l a 

GÎ jl êma sei el) sanê,  ayinll «eti Hm 
mobillzatlon /.msobılar'zeı /n/ ı [U] „» #*»>\U 
DC OJASÎ aê Jiêln 

qizil Çal „yel! 2w 
moccasin /makasım/ n [C,U] «g4 „a44 J> 
cil cel 

pe lJl alal ça «li> 
4J Ase U) (l8an çalê 
Go Sl la 


mock /mok/ vı, vi 


mockingiy 


modern 


(dijl Çel) çe A ı- J 
~ at Ge (a cal (U45 (a cilk 
yt o Ranz sçylê dke-îa 


H adj cımne y cad (Şi, 4J i4) 
usnÙio sS oyo (Jdaîš Cı yıl J5) 
a ~ battle ûl gı şêna S045 


helo ol Aı ye 28 na 
mockingiy adv Ga W1 jî ke PET a 
A e- salek 
dey) Gê jı laê siye 
(Go clan 
(êz aza aS) «ê 5 gi 
mockery /mokarı/ rı [C,U] (p/ -ries) 
sal] cl TY la SAL E ekmbkj oA 
oiASî, i KÜ çS nn ya ë cç ldaSı çsn5 Jê 
25 petÎ cima cû Î5 Çar ı316) LT «qz cû A-A 
A anl) ye a Ji» A5 ê) Y 
His trial was a ~ of justice. „ş«#4» S .;\%'. 
cSueraa56alê a AS 5 Ça 4jU 
AJawJU «ml azê lu -l5 


mock-up rı (C] 


çal j N 


mode /mesud/ ıı [C] Jlj ê4 eê ê 
d> cssajad) 
(Ga ye) «l'I ce Lb > „L-l „JS 24+ 
model /ı»dl/ rı [C] 
A DAS Lêl yenî TY (jp) das eo je oj cae 
GilkaS io ğê LE gedilUu J> OKU JY Zû aê yel 
cm Ayeî ê ul Cı ÇehêHla Aza çeok4 
s5 lA: 
Jl» Y DE DOÇ) Jaye Ub Gur êk ga 
dU Î Az le SOL Y (çilan Xêr an ahê 
Jê) Jê lÎ jl LO JÎ Ul le, Çanê .Jı oJ) 
teyjlêr e 3oê (û ajal 


V dak kê ıl i> cêj yas EA 


a ~ wife „zy ê3 
AJE» 2>, 

Ù vt (-ll-) (yad çala Sk ~ay3.\ 
BEZA 

~ ling in elav GalSêê melo Ê A) aka a 


ce yê (So A Ls LSleo ea 6>7 4e; (çê gal CSa ki şa 


egal nê ûna Gê Dey ugaln 
AS) jl kê le j yaz Y JLakall ce çill JS, TY 
se gz colê, LS 
~ one'ş behaviour (up) on (sb els's) cê 
Ajaı Ja joySeo Ez8) v WAKE, a5a Sn 
15. 5o» S 
Lo > (GELÎJI) Jar Y 4 3)43 (GA Çak&) J... Ja» 
«l`0 23 le ,l -«L- UJ 
rmnoderate /mrdoraU adj el (seylê «sel el 
cele loka gej 4l cal U 4Ji Sl (sey U 
33 )Î al zdÎ Ja. gz «J.zas 


~ prices şi» ,U ev >, 
AJuzaa la.) 

a ~ appetite eşe U el (ç5 
Aluaze kê 


~ in hîs opinions s3geak) dal, a4 Jiogk sU 
<u 

(sj hêze ê a5 Î ê J.zas 
Û /i cuêq Ûû) lol, vl JieU çl SAS 
(al. 

(AJ Al) kêÎ i Jaza ahê 
Û /nıpdoreıt/ vf, vi cr? p> se qal Önê o yen 


uo pal kzSo loka LS 

sAlal, çav. 
~ one's demandslenthusiasm ewS „„\51,la 
eyê pj jS e jh hae X c gu \S êj e ueî338 se gaîlSa§ 
Wu yaka Ok 


Aêğka jl lelzel az cY az lae / Jihan çya sûkên 
moderately adv cşael sel) Ça 4lJ» ö el 
sê lar o yaş Jlazel 
moderation /,mbde'reı /n/ rı [U] cel pl 
e e 

a... g2 .Jlazel 
~ in food and drink «g4š» jl g> ş 93,4 J3+,U 
l2J j plalalî i Jlaze'l 
in ~ Şe) e?) Ça csdleşU ple 
#ylû al Gi hr oa .Jlsel 


modern /modı/ adj _ «şeoy4- «5, (Ço4yala .\ 


modernize 


molilfy 


rola cn dê cê enê A) 
~ historyllanguages «jê cç gi çilo) .5. 5335^ 
la 3j, Ja4 jejU.Y e5 ji 
al) SÎ ye Jy e .Y Az, aaJÎ GI / A arl &-UI 
~ ideaslmethods oj ıê yî cla ayi 
kûne qezll / Kil 
modernize /mbdanaız/ vr (gel ceyêl5ea (j 
ETA 
isan ıl as Jan om 
çêr ur sr ûe 
UU wse U „se Ù 
dar ıe. 5n cJ.hna .T g3l yin .\ 
Jii S5 Wlala 
J .šne llaa ,! „lb 
living in a ~ way ölü (>4 g3» gü el eel 
Jiyêzyla cal y5 sege kimê geya Y 
çehîma zûqa ez3 ja Y dasan / girl yin Saa çê ot 
~ in dress, speech and behaviour 5 )& » >-4 
Wı pê karê) ce yl pê gela cOnê ye) Jhmê J 
«SJ. „ htçle g hek ççji ehm 
c5 jeê ù4 
el 
ev pl yê dla kesr ê 
zi c$8 nj zt eo U 
Jdiazel çp lêne cela 
modicum /modıkom/ rı «2 ss Dalî vpaî „^ J 
Tr JEVYI N eV 


modest /mrodıst/ adj 


a ~ demornd 


modestiy ad4v 


modesty /ımodıstı/ rı [U] 


zema xJ asane Hday-n; GIaãz) 
modiflcatlon /,modıfı'keı /n/ ıı [C,U] öl, 
cŞu Sil j ıa Si Kzwea cuyê 5) gê 

sAzhšo « yı yvê «Jinî 
modify /mrdıfaı/ vı (pı, pp -tied) TOK 0 
cıa Ço kzSa Gel) nda çaê kûdeê > 

Ah ım m-ûlal, yan 
modulate /modjoleıt/ vı, vi GO kûrê3Ë52 
a eo kalkê eê j> se ya3 Sao 

Aeelll yl 2u Gilale .pêzı «dik 


modulation /,modju'leı /n/ rı (C,U] 


ûe Rê yê 
û Şi g5 seydê öz 5% -Šis> TIYE 4. DO ceydio $) zê 


bu ,% Se» ca SS ye 
Xelll jl 2A Çalakî jl hî pek jî edê 

molat /moıst/ adj eu lalê a43 
(Ê la an 

molsten /moısn/ vı, vi <S êê sznl54 (u4 


Jk dka web al ba 
molsture /mcıst /s(ry rı [U] ei lê ns 
JInê sukê Lb cuyê «dûyê 

eçê ıhıyba Jk 
rêla» sal8 ê 
Guhe DÎZA gê 

ê Ù Cı cur yê 
molasses8 /ın»'lesız/ ıı [U] öls jj Ja$4) 
J5 AA (lê yo (I> JU o44) 

JJi Om (a di ûû. ê Jaš gı 
"mole /mewl/ rı [C] çajiçi Emû jAwq) J lê 
Je sçokk 

13J AL 
4 pu qASÎ j> f 

Jemo Jj ch) Ji 
LujaSAa , j$ ıê eo gU EA 
î a 

(Cl >) „lJ 


molar /marlo(ry zı [C] 


'mole-hill n [(c] 


2mole /maul rı [C] 


?mole /meul/ n [C] QJ eşkê eee kê keve jek 


glo+) >> -i-z, 


molecule /molıkju:l/ ı Al, >, 45 .>,aÞ' 
33 «* 
molecular /mo'lekju:lo(rY adj „a4. s>,<f 
(TEVDE 
molest /ıno'les vf ûda ea l> LSA (çul 
Emê) yê 
ur5 lı „aS ıa 
molestatlon /,msglo'steı /n/ rı [U] (S.B) 
ça S$a ù S- )» 
gel.» A 
mollify /ım»lıfaı/ vı (pi, pp -fied) Gwzaoa gla4k 


molluse 


monkey 


eo lk Û çyaî lea yenî (SA yê jê ceyaîl54 (çola 
erz mı HeŠm milik «sate 
mollus8c /molosk/ r [C] ged l> cê 4) 3e jai 
z5 JK AA Dey aka jai 
ÇuJledJl» SilAeT0 GU ê Ji ce l> «so>J! 
moliycoddloe /mnılıkrdl/ v€  jl»)ö (#4 jU 
Z53 
dı JJ 
Û) Oa cane 
alê cênê 
egl yî AF sy aî el 
Ali e> / êna 5` şi 
(1S, yasê 4J) lala 
pi (SL ê) 
a9a jî sê 


molten /moglton/ adj 
~ steel/lava 
mom /ıno:ım/ /ı 


momert /msumant/ rı [C,U] 
û$ j9> ewa) el 

Ala j cî aJ ãı „ .AlisJl .\ 
„f Jloaîl s4) 

lis „i 
Ç6 xaS (şarê yal) 

UL 
NERA TORNÊ <F Bı 
#3) 33è 

Aeahi'jl çya AJ 2z ja cle p^? :4xal .Y 
momentary /mogmantrı/ adj «l> „»4 :)ë 
NO 


the ~ (that)... 


affairs of great ~ 


Gêj Wr „ablê. 
momentous /m»'mentos/ adj û # 

he Ja» pla 
momentum /ım»'mentem/ r: [U] cw > u 
e)4 su4le gek çS )eê 

AnšlaJl $ sêl (lee) L25 edl 2u 
monarch /monak/ ”: [C] aji gel k4 kê 
Jikal- 

22b yl WAL 
UP 

ASL 


monarchism »ı [U] 


manarchlat rı [cC] 


zalê Gê Çe gû J Geea 
AySLU J, jê Jl ekı 
monarchy /ınonaku/ rı [C,U] (pl -ies) «#4«l5L 
Grêell yê kur e lê sz Af 5L 
GAWÎ Sol AS 
monastery /ımonastrı/ rı [C] (p/ -ries) ezo 
öke su U Gila ur2 
ola J aS lS k3 
monastic /m>'ngstık/ adj CC (gey4l k83 sureya 
A43 o y4(S alla kı cH Û sla A şiin yin 
ö ka J! ıl a)l Glas» «sz» wikên 
Monday /mandu/ /ı kadê şo 
Ge?) b yı söreiî^ll 
jla cell sureal 
J çakî 
4b lı yel (solo sul 
dij sêla 
JU sayê LA a al Aeuae 2We 
'money-order zı [C] 


monetary /manrtrı/ adj 


money /nanı/ rı [U] 


cal ççaeÙ (jajU dlya> 
zayî e, 
2J 2JI» 
mongoos8® /ımongu:s/ /ı [C] (p/ ~ s) yeki 
Cy cûn) e3 a dS yS ja3ê ı3 yS 
aJ! 
mongrel /mıngral/ rı [C] ^v, Xa. / J339 
AJ ye sema (ıo yekalî JJoJ) çemê Hal ye sedî 
monitor /monrto(ry n [C]  çgg>l> « J).\ 
JAetlyhn giy jeyê) SOR  JAmatj unSak$ U LJ jı 


un „j6da- 
url gU ûiLSê çak-- JY cJ) 3l ~ı A e .\ 
Ae ile) 


Dl vî, vî (çoka s24 $e sila sı&a-i ıl î 
ld Dy kad lejî) c4 
ze'f cılelitl JI pk puk 
monk /ımark/ rı [C] gla) i chehbêŠ cO dR j 
@L-U „al, i 
monkey /manku/ rı (C] (pl ~ s) O24 


JI sÛ ea cînan 


monkey-nut 


monstrous 


e 5 jj ûlan. 
Şê HW kS (el 
Za 


hr simt 


Û vi ~ qbout wi!h (sth) 


'monkey-nut »: [(C] azê j) sula Je çs^3U 

ue»! J, 
Ja çUkA AS ÊL 
«SU 4)g 

nel j sla lae 23l, 
monochrome /monoakraum/ ıı [C), adj J^ 
aŠ o) Das c5 6U „Ae, 
END 
J5 ge nêl DA 
J Jû (çıSle yl 

3al j 2û ac alê $ Û: J8 > yê 
monogamy /ıms'nbgamı/ rı [U) SU 4) 
rê) 3w 

.>l, çakê gla Jl :so'l ç!,jl 
monogram /monagrem/ rı jı y4 «pl Xe 
eg SR GAS (çU EW Kak da kn a kal 

«LAb 3b akî) g~ l si» > ce ouSa pe-a telê „5 si 
monograph /ınonogru:f rı [C] cell) 4al 
GAS AA «E U AKU) gê salSA lb yAal 

4zl gê ye cl hele JU LA-))4)i 
monolith /monalı0/ rı [C] 
GrlRa Gu eê 0êN ÇI çap öU 45d jS» >aî 
Çjy- „ak54 

Alma sl o saz i Cû ham û, ım» Ak 
monolithic /,mona'lı@rk/ adj CJ» a5» J4 
can0 Da cS ü 

She g5 sole! 


mono- /monou-/ pref 


monocle /ınbonokl/ rı [C] 


cç§pa4 4Û ç2) gi şa 


monologue /monolbg/ rı [C] öj c.» giye 
ege 4584î Ja öçW4) 
Azl j êke Azo jı (a0 yant ên do cç) oi yel! 
monopolist /ma'nopolıst/ ıı Jl . Pl yAnAweo 
JiSyU c53 
JSamajl 


monopolize /mo'nppalaız/ vf Û Aveke m3 


Jı dia ùeykê k2 OL cz -Z JU A 
rêê lı O lqena y4) 
Cl» 2al. êz al gi) Çê 3> all Gell ce Lo o yS? „San 
monopoly /mo'nopalı/ ı [CJ p/ -ies) 
J55 jj s`J6 sojî 11ya-an 
3 Sama lal. clSz»l .\ 


(Gazê 


wre 


In some countries, tobacco iş a governmenı ~ 

esi Û Ol (annyn Jhneh Çî Ê 3mrtè 

3ulell, gUSYI Gê Sed! .Y 
monosyllablc /ım»nosı'lebık/ adj a45» J« 

ehîJi (çelel 
Ja şêyo 
„€ J Ja syab yp 
asl, gla elê 2S 
monothelem 'npns00i:ızom/ rı [U] ç4 l4 
Mê Gez lê4 kuz la y3 DA Az laya cloş D4 

ela Jl oL, YÎ Lay» gl 
monotone /monatsun/ rı [C)  „#l,#k è> ,%«- 
aU DA cç lö JA U J44 çêyo 

Al, cl bl 3a», ê, le «kall Jl „SJI 
monotonous /ına'nntanos/ adj «45~ jl> lc 


monosyilable /ınonosılobl/ rı [C] 


e ol? «lö J4 
derma 
monotony /mo'nntonı/ rı [U] Sal kurl” 
(So ala0> esaî $ j ê 
gerîlla „eêdl JI SI 2k, 
monsoon /ınrı'su:n/ /ı beje, 
2-JI çU, 


monster /ınbnsta(r)/ zı [C] 
„46l34 r34 Y (J.,a, 3 Je5L) EU 
ejê f-45 Y Ayeellç e gej (Jo 3U «ı4 SJ oyedîz) 
(AyjI AJ „ail! i 
„a5 Y (Xe, Ue aka gı ùl s> Aka) sn ê Gole 


sedêja s4.Meo clZeo.\ 


j) LY AãlêJÎ ço ê ûU gl ûl;»>Ö\ 
Ûê* 

monstroslty /ınn'strbsatı/ rı [C,U] (pl -ties) 

a by4 Jj> tumedêjê 

Sellî Aalkz Asê» a 


monstrous /monstras/ adj sedê jê sel ja 


morıth 


647 


morale 


Jo Sê qon 1 Jn 
derza 2E GAJÎ JULY 3L qulî GAxalk Amê seh>a-) 
~ demands Ca laS Ja a05» 
Ame ıl 
ej Ye SU Êk 
UX özî>ê „el 
u; ÛSU (ha Ah ı AAa 


morıth /manê/ r: [C] 


monthiy adj, adv 
ê J$ 3ye kwê 
D rı [(C] 4JWSU ,Slakk y4i kı c,l> 4J4 l> JlJ 
Û ê Ja? Alema gl Akam 
rmonument /monjumant/ /ı [C) 4S 4 «-%>e5.\ 
Ju jS c yad çaeğa çelaêk 
JU çêl LJ eel ji ë0 „~a 
monumental / mnnjo'mentl/ adj 
Gah3ypi lk cy -UAal A Û LY ÛD çû 4a c yenî cal 
Jj AS js cûn cB Š cw, a8 
(a sedl ke lall) Y Za JÛ (êr aJ WD) 
Aie A«la ı3o) l 
czîgatê $a l sure g4k 
2-i J gl; 


l4) AM 


mood /mu:d/ rı [C] 
moody adj (-ier, -iest) Jiz ye syn dasê calan 
gi „i 
ct Şa ya hı cıykanê-aş a yı çٍŠêAÎan 
45z, AS 
moon /mu:n/ nı [C] „ê4 lı Ala dka ÊU 


moodily adv 


aê 

alyê jıla A (oe) 

gJ0pe) û 33a4 „Š3 
ılae'fk šÜaka 2ê.- çl 


Tmoor /mua(ry ıı [C,U] 


2moor /mna(ry vt (Ayê) (aZAS çe yêne he dj 
Ona çç ÇÛ 2S» j AŠNA) (çe Zù yaŠA) 

(JLeJU) 34JI y~ ıd 
çel (ŞA ho (gphnAS AS (çal n pêš 
l1 5 y^ŠSA) çıya) yıhzdê 

zı eA&zJÎ Çı di, ji Jl> 
moose /mu:s/ rı [C] (pl ~ ~ s) csŠê Je yA. ya 
O Aa Jejeyêi ke gan (ço yan4) çey yaُ (sanê 
4 cJ 8S OA Des oaaSl ES yenê 


moorings zıp/ 


cerge sJa'lk Az-2 AJJILAJÎ Û, sl ZÛ y> cik e2 Ol j-> 
moot /mu:t/ ad; ~ poini/question Dj, „ALS 
ça yê) jS) ay sölüa jı Jk jk J0 ûU Gela 
OLÊ AA )4 

3jJ ADU 2o je abî ls a J 
mop /mop/ ıı cŞey4a Sl jı ce sae) \ 
bi sê WA ji X J gî SEJO cth a3351) 

ıJ çe Az AlS, Y 2š AJÎ (el ait) 2me L\ 


H vi (-pp-) aê NOT QUM <l sy¬4î 
~ up sy0\5ê (ç j g54 saya SU 


mope /mnarp/ vi la (gjêa çaeğn Çanê 4d3 

û gAÎÃA dÎ ë g43 A AŞ- A çe y43j3 
Ak lê Qê core ne2 

moped /ımouped/ ıı [C] ud RAA _C--U 

Ên deke xa a 
Jew (Şol di ma 2zl a 

moral /moraU/ adj «,, .)(\5ë g~ > ûêþgea 

Gel ÎÇ knê yek Yenê 
ale JU DY la gê RP) NERE 

a ~ life cço545-4 caSl>- jı ek) 
2LsU i> 

~ books GÜ a êk RJ calan 
2J)I 

~ victory (5345944 p3 yAS yA WY 
çina kani Yî 

Ch yk lë ga yaŠ aş cO pilzlo 4 
cle / zl êl cake 

D rı [C] Ge Ayet) XY nay dögeyU keyn) 

GSÖa4 A~ên j glî) suPAyej cal) suPA3a cOUJ 

„PA J,LJI (e~ ã_.- J) Wo jry kak A ıı 
ADJ gJladl 

cç SU « cê se) call o45 
Li yina „Uãe XII al 


~ certainiy 


morally adv 


morale /ma'ru:lU/ rı [U] î4» Û4 (SÖJ4 03J 4J3 
Ol 


O yirlî Zal) & yas çaa Aê 


moralist 648 


morning coat 


morallsat /moralıst/ rı [C] „jl ~ê gej (çl jelê 
öl) wêye) 


Gê? ele „ê êk „P43 #laJi 


morallty /m»'eletı/ » [C,U] (pi -ties) U baş 
TE nen în êye, TIJE TE OP Ray) 
jÊ caman 

adoÎ » J ,l-JI as! ê 
moralize /moralaız/ vf, vi + yaAlWe hakê J0j4 


Ga AI j mise se qaîl9a2.5) 

die jJl» Guzî! ıi êl kı GI çulş AW L-i i 
morase /n»'res/ rı [C] ca jel 4a cS.» ) c jiSJe) 
J ê1) 

Al» ya co Jl ,Ãmolaz ıgê>--e 

moratorium /.mor'to:rıom/ zı [C] (p/ ~ s, -ria) 

lm sul Û ce 4ya 4 sila ol kê 5-5159 
Î 4C5 l.Ulweyl, 
AÛ çl çar «lg al a» Jêlî. 
morbid./m»:bıd/ adj sey kedî som lU .\ 
JiAAAĞ Ça ya edê y8 

Gara sr mê sJeiy ı\ 
û ~ growîh gê y4 cla «Sl Ae) çAmn pê 
age2 sp leêê se9 cê ê A (jem gi3k) TY Gole 
LSA Ja cê jê (eh jaz mı ùoylê- (çay) € la 

Ji (Çah~2)l) Y Jian seê-- (SAI .Jêwl) Y Az bjo 

AV LA ya Awê, çela , Sil 
morbidiy adv  çgjlask o kal Lek? cç benkî la 

Se pek ~3 cle 
mordant /mo:dnt/ adj «gê zê e368 lola 
Jj4. 

xŠ? «qi > e ü 
M3) HA ÊRD 5 KÊL ja 
less and [ew vg şama (8-3 

Jess and few ya.) (rnost, many, much) „ ,ö 
adj (lêê yS 0 cı elê) 53) cjsoa 

(km c39 ye llke laze) 51, „5| 


more /ın»:(r) adj 


Û / [U] desan ça sod çelê Ok 
„5L2 lak, : „S1 33e jl la 
Ll adv cle Û o É me gao Ji eu54.\ 


333'4 


Ji ç> „5J UJI Jeatzl 2ã çı ,ŠD pake \ 


Û advğ adjş 
~ beautiful (ly) 


(ŞARa3) Ji e339 

çı 33 yek cı pi) pe De 
U») 881 (ss lê) 

ika? j ge sag şe n Î a3) 
nejl ıu 5! 

~ eqsily jj > 4ã gAl, «DA eol)U f OU za lU 


~ useful 


Jeuy40lk 

„51 „l> JI .r Je-l .ãJ- _! 

You should sleep ~ than you do at preserı. 

gıy32 (Salê spegaa T (çêk Elik) lO KA 8 

1U 3 dU Y Û sk Û SÎ JU sw 
Do i once ~ . ege 48 (çelê 

ãzU llaeÎ 
ey“4a4Î ç8) go 
(E TEDE YE AA 

$a Sa; JJka „ã5 gÎ azî J» 


Do you want to go there arıy ~ ? 


~ and ~ ziko auîa3) 
J5i sî4 

Guna ça AŠa 
Ul su a 


Ja zaf 


~ or less 


lı'ş an hour's joumey, ~ or less. 
J21 jl94 

Û ê ã&eU su 
url Ciz OkÖ que 

JÎ GuU êy 
moreover /ıno:'rauva(r)/ adv çegdê elek 
ûPny4) jjl ) dalde yal Jaf dl 

ã3 JÎ ãšU9Î „sU ce Sl 
moribund /ınrrıband/ adj «Ja8 )4se 4-4) g gealalé 
MENE RT 

Cı jel lê cî ya ı P>ÃI! gu ul nne 
morn /mo:n/ rı [C] cl 4 sO 4ı ceJaye 


be no ~ 


cc (Î.J) 
morning /mo:nın/ r [C,U) êl 4 ss cO Lik 4 
(Andê “aw “kad 


'morning coat n [C] ölUla #450 


morning gilory 


all DZ penê3 j 
BERO EY ÊL 

cla si en 
morose lmnoa'raus/ adj calao4 kekê sÖ je EE. EYA 


morning giory 


ry Mê j P33 

__C. ulê e” ”, 

morphila, morphine /m»:fıw, /m»:fi:n/ rı [U] 
ASA jA(a çe? leba) 


Aha al po cêye 


morrow /ımoroaut;/ ıı [C] ıe ~ ŞA “n 4-r 
be aq 

Dlê „JUI e JJi aA 
Morse /mo:s/ ıı ~ code coyê? kiye aya Se jê” 
cŠÖura xUa^S a g5 Jêêjae 


(Ab ê Alê) 23 JI ye çıl aye 4ê 
morsel /m»:sU/ ıı [C]  sagol Je o5 «sal ok 
AS LO U lı cê fa bi sm çl 

(Öe. Ş.5JI jÎ oll çya) ê 4o Aalaê (plalıll çe) 2,ã 
mortal /mo:tl/ adj «5> o3 ya gö ye v5 ıJ led 
edê çî 

ıyall gila Lal „öU .\ 
eksê yg (çulmk a su4Ü54) self 
Aa êi çe î jS baye Û GU Lc) r 


~ injuries 


Gên çêl Î (Çal sel) bT Ane aU UÎ saUlşa knee LT 


~ harted cu Û4<AÛ AA î4 Û L4 e)3 
And kalS/aylas 

~ combat î giyê 0o ye Una ka r 
û pall > Jkê 

in ~ fear of deqth Cer j3 4 Öo yan) 4) 3~ jî 
i yel çya JaJ Ci pAJÎ (aSlzar) 

ln [cC] öA J5 sên ya sçöySa wê je 
î col~.Î 

mortaliy aav sê pÖ ce) î Lakin jj saha guA) 
ÇJÈS c lake cae 


rnortality /m»:tzlatı/ rı [U] ö3 ye ö-y54.\ 
reê jd Ol gla y4) ùl po ya (çele) Y 
(Ge ye aj 22J) GU jJl Sas Y GU kb 


mortar /m»:ta(ry rı [U] 


pêvî ûo f çulSe «4#. 
leyla (salt jî T Ol yaSea csgla f yê 
û ula gi3« Y o j colê Y celb ,& şe ela .\ 


'mortar-board rı [C) ê4 Cas» «4ye Sê3Jı \ 
caê? j6) o> 851) s5 .x (Sa) 
LJ-S-2JJ han, a hyanl> ãng .Y Jı. ço jJ L2 jÎ 2> jJ .\ 
Anal) î „iJl 
mortgage /ım»:gıdy vı gy4/3 eû gil? (çaza ol 
Ûd 
4al ss 5U le cganê 
öz J) ake ıê) 
mortiflcatlon /,m»:tıfrkeı /n/ ı [U]  ö»> 51»¬, 
e~ cêJe ja ^Jl Ul ya 


U n [C] 


„irê ,&la] 
moritify /m»:tıfaı/ vı, vi (pı, pp -fied) „i «\S,-.\ 
laê Ol a çak sZ99so (çl om LSA Û 
inê) gm Jêr sorte “\ 
mortified by sb's rudeness  _çp-\a yg \a 4) ai! ,a&- 
ş5n 
n>0, çe îk 
a ~ ing defenl j 5ù j-53 > 5ù çê y5 j) 
3 SA haz jA 
~ ıhe flesh <S _j\Sèg je U czalaaê lU 54) .Y 
Cud.s\ Ae) (çı n) YSê 
ez (ger) T i loê Ss seg êka 


mortlse, mortlce /m:us/rn eslê «cJ jSlaa 
(GAS Şê)) jı csl», 5 êla # 
Jê 


Û vî salle) elha gaêile) çeyên DJAn çe yiayAb ê 
ûJ Sa (ula ke ba AS, 

Go lu) AJI, oL-UI 22, le J-a 
mortuary /ıno:t /arı/ nı [C] (pl -ries) J A LAŠa êê 
ölzU A2 êl o ye îê li 

lo J danl A3 goy ou ır adî pou al 2sq 
mosailc /moöo'zetık/ rı [C] adj 4 i yS-A54 şal * 


s0) ge 
-LL_L e >r 
Moslem /ınozlam/ rı, adj - Muslim. ù \J y~ şa 


motlon 


mosque 
çiz 

mosque /mosk/ ıı [C) uja ya za yab ya 
on 

mosqulto /m»'ski:tou/ rı [C] (p/ ~ es) IDA 

Ar > cr)ê su A AS 
û yel 4A4, Lî yu 

moss /movs/ zı [U] Je JAS L jAS çe) gpauš 
3zl ulab 

mossy adj (-ier, -iest) $ J45 cso)anê 
qelelall, _lak» ll» 


most /moust/ adj, n 
tj a3) KAaa3) cey J*o48.\ (many, more, much 
i xrap) seylê) 

(narıy, more, much „ü least, fewest ._ya&) 
Which is ~ ,3, 13, or 30?  AaalS » l3 çj» 7+» 34€ 
ere Ol YY IT (çelê) Ol uH4 

free Î AY r olaenl c~ „Sêl a U 
Those who have ıhe ~ money are not always the 
happiest. 


least, fewest g&) şu) 


Go O23) tal O59 4€ ççASja> 4î 
ên jî a3) cARadO X çj gj Ol lê akena 4 
elin. SN) Jê hI ,Y sa-^) Û „>1, QU Sy) „UI çl 

M~ people like children ùl a> AJA? g4 3) 

aJlaze 4) 
JüÞÛÎ ù n _-Ul 2JU 
Gı'fıhê).~ Jik) wi jae ca ja3) r 
ASÎ le. „uêr SÎ le r 
(Şp)y4î4 eyan) ù Wê 
be Nolan (k.-) Js 
uz? $êneya3 Ji (ŞAJ3) ı5J308 
„An 
öz ySn pake ûole ÛU, S^ le 
Qdys, adjs) şa)3) # ener ş9a29lj4 
(advs, adjs) e „5J ã:JUJI Jai 2ã 


make the ~ of 


for the ~ part 


Û adv 


the ~ bequliful la 5l Ol p> enê sc Pl 
c> 

Nu. #Sُğl.J.»h! 
~ carefully ên Plga3 


Ay lalî nel „AWL Aka 


What pleased re ~ was his helpful nature. 
csl 4al jı Jy So)eyÛ galS cehê» a3) eyd 
Ja 


ue ÙJl Sas lJ AL gaza ul» 5Î Sl 


This is a ~ interesting book. a3) A255 çê 
«jê 

la» dh cul lla 
mostiy a4v 93)48 


sole „.lêُl le .ÎJù 
motel /mog'tel/ rı [C]  (ş(0l 5) çeyê ya» l5 
4(5) oa Je ÛY Ee üç ye4- 

CL ça UJI 2>), „al ü, gas 


moth /mrê/ rı [C] 4) > sla gê ud ê vêla e 


„galî 23Î j ûe 

mother /mAö»(ry r: [C] lo LAÎC (ço ıtlala 
sall, el 

DJ vi lalo vûzla4al (çU lala dey 854 (la fU 

> 
JJ-z „el çelp Uê cela 

motherhood zı [U] nCı Tal» 
4z ya^)l) 

'mother-in-law Jr cA 
3z, jJi ,l çl e> 

motherless ad; llağla sê 
elen 

motheriy a4; cS l> AlS lè 


03J è> „sazal 
,mother-of-'pearl rı >U Gg») «sgly* «sl» 
û 5ê goni loçprlenSoyî g4) cı laaSa¬ jı c0) 
GILÎ Çak cê je (ê aa AL oU BDN due ın 
mother tongue rı dala êl) Ol jASe la 
4J yal 2al a YÎ zall! 
motif /mow'ti:f/ rı [C] J» çî so4- ch bı 453 
a reda (Wl Tek lk alyê aso sa8 
Eman saze Jêê çê cemîl seem? al 3 Sali 
motlon /mso /n/ ıı [CU] «esa? «5al cla» .\ 
êsê so® 
126 JÎ L25 > J\ 


motlonless 


mouldy 


in ~ +3 lo û54ê y- Tiyê C6 


O lA 4q o pê SU jı Ola Söso can ln vv 


UP GZI Çe a çia r GO saa 250 Tm ed î 
(ŠGa SU JI ê) e~ zl, 
n 5 aaŞUU (5'44) > 
ul eh yên 
faqa) Aza Sn Ji çı)lÜ 
eut yAŠa g3 
alîk /J Jk 4 eh 
latzr) AJ ılaksa OLAu çaS li> 
(iU öl 
(ua çum oÎ ls ê) sualê le AJ 
motilonless ad; ced Ça c4 ûr soy Cn 
ce Ewey, 
JM» .oS- 
Hoa Ww sûzlas» cla 
Jm sul >¬ 
Ö Jlj  .öllila 


~ sb in/away 


~ sb to a seat 


motivate /mogtıveıt/ vr 


motivatlon / magtı'veı /n/ ıı 
v La Cas 
JA ıu4i6 gU u je.öla 
AJ „Jl el» dra 
«J öl ae > (aa 
ãz§l,JI ,Î 25 >Ji š ,ãjl 
JAl jA aa le 


motive /meuvtıv/ adj 
~ power 


Lı n [C] 

ile cal jma sgllo „&el 
actuated by low and selfish ~ s 2 uêîra6ê 
ME Ta 

Aza AzJUÎ gl,» 25ê 
ıu jo-4ahh ıa jey o cŠioa 
Še, iA 

„êb ee sûlal! tê, 
So, „Se, gj) 

3aJaza ûl Ji ê Gila 
(Şo 4Š e<) sg gila cŠio, J j>-Asana) 
: lC dlke 


motley /ınoıtlı/ adj 


@ ~ Coqî 
a ~ crowd 


motor /maqtes(r)y zı [C] Jo za f szîye\ 
aja Ê Ke 0 beg l zı yalla) ail A90892 


(PER) 2iJ» zlk din) 7ya ı8 jma 2Î Ll jma A 


Jet engine Ja çAheُS Aa selka (Şen Ü ıa$SŠeo gl)y4 
saê Sr dama gla 0 çAS) yela î J62'2î 8J4) 
genl An) Sn Azî 
4J) »» diesel engine .ã, )\ö„ 2JÎ steam engine >ü) 
a) ma as ,Î ZLas f (Al Jm» jet engine J3 
dima cle Jan; .JênA; (Cı nal J3) 
deşta jin syn) ji Su“ 
Ul (Jîs) Jizı 
JS layî ye sunlkn GleSeN 
dêk 7A a93 j3 
A ul Azl,a 
Gçla ilaalê salna çnêla 
lê JÜ 
Jen j5 si ca zaf 
Daka 
dey) calan GhS-h 
(U „^ 
(C_ASI Jaa) 2, lk &»l,a 
mottled /motld/ adj . S4 j> j> „$e 2 


Û vı, vi 


'motor-bike »/ı (c) 


'motor-boat /ı (C] 


'motor-car ıı [C] 


'motorscooter ı [cC] 


ëuÛ 
uêSoye sollîyl gute 

motto /motev/ n [C] (pl ~ es, ~ s) la eَêap3 
JAJ salak 

!'mould /mould/ rı [C] sêla Û caf'ız la „JU 


czlAo- Dog çç yjea 5J4 GEDo jl p> + j> slaS 
JÜ Gê sa yeas (êa leJ5) plab ,2z, ji „JS „J0 


Û vı 43U86 (3o «sa4 cl» ûjê GÖR 
aq geala ugASJU 

<J8 Gê buk kura J 
~ a head inlou of clay _ z~- s3 j4 Ali )4- 
j zw 

Gelalî „a ÛÎ, JS, 


~ sb's character epik Wi eola êşekê 
pakê kn lm) 
53)45 5 Qesa 
ö ke çe ,&, hê 3al 
ù» S baš j sûlal» 


2êmould »ı [U] 


mouldy adj (-ier, -iest) 


mourning 


~ bread Soly45 .ë 
a ~ smell Jut)a le o ku9) Gê 


JI Llll paš «ce jJl Ade Us „e:-š „Jk (GUme) 24e 2wîl, 
mould /mogld/ rı [U] çê BE 
erê ly 
(o JP sola cûde 53J 
JS k ken 
(MY CNN 
aŠul ıa öla),la salê 
Ll Ji~-Î 3š < 
moult /moult/ vı, vi (Şjeyaî (ça54 jS eyn (all) 
eenêll çê Ji çhê (lll) 
cem ln HAS ji4 sall go f 
„-ٌ 
Azl, JF 4ya 
gim p> sê pal p~ k> 
ö» 5 „5 
Jer (pe? „L-I Gi lae (Î.J).\ 
M~ (Mt) Everesı ca lol go JT kzmre j) êi (sl 
dê Y Ay 


„ly sola» Y 5l, „ ll Yû ll Ju» 


moulder /meslda(r) vi 


~ ing ruins of a house 


mound /ımatnd'/ rı [C] 


mourıt /mazn rı [C] 


Û vı, vi oalali Nedî çav pI G6345so )4« EA 
5a; 

kanı cêza lt «ina .\ 
the ~ ed police el emelê 


cç pla-Jl LAJLJI zl» „iJl 
He ~ ed (his horse) and rode ofj. Ol 
e gami py Ki lÖq Al JY o g33 yAS 3943 :3.şi (5AŠ Aya 
Jel> „Î GI (ê ea Y (çela a) hêl Alka» (heel 
~ pictures ege zo) po k3 lên ASAN ji 
lb Î > ly ê yal 
~ a gun (a JAaAêşla <alS aê sall JJA» öl ~e j 
ÎS ~a 
Jêk sJAZA jÎ j Al 
Jll er 
~ up adê g33 -Ça4 454JaS .Y 


~ jewels 


DEST 1E d 
Our living expenses are ~ ing ùp. $ J3.5 
e45 Ji04 O lal) 


gUzjl ê kakae lù „Il 
~ guard (over) +) j vAS)l a cSaî l4l .§ 
MU PET EYN 
erî eyn p Şîre Aêmı Saza) Ala»  û-l> Jı 
3-1 JI 
mountain /ımarntım/ /ı [C] ë2 
Jen 


mountalneer /,marntı'nıe(r)/ rı [C] Mn 
cuz l> sû pa Û çO 5'l> Il 5-34 
JlJi gl „JlJ! l5 al 
mourıtalnous /marntınas/ adj 
e Je JAR 
JlJ U «eê .Jkall a. lk» 
êê Des Son l343: 
JlJ Jl: ç!,l 


eye) sue lr 


cago yı ji sa4 gle ıs $sa 
CANE 

erk (Co) n 
~ ing the deaıh of a friend j» y+ j» sŞ><4 ,'jê 
AR) la 

io û ya) aziz 


Jhweda DÊ 


mourn /m»:n/ vi, vî 


~ ing forlover her dead child 
la a 45ey3> ya aAJlaza 

<Ji Vlik le çî 
la gg9 ya J4-5hè TAET E. 
Jê^Jek1, cÎJA4 coyan laê 

Cd geh» Gjke Çê Zelê) gU U 
JlJ-A4 alêwê Gumee da ken 


mourner rı 


mournful adj 
sî) amin sû ne 

mourrnfully adv sedê xDmedş cl penê (za 4êa0- 
Gal ehA 

mourning /m»:nın/ rı [U] wê e Le. 
lêl 44Î ê») çl P »gu5-60 a j ol 9Y 


alasJi Gu?U (“Lo l) Y ami? (gl f ala» s> 


mow 


&o into ~ (for sb) gj AŠAHA) (gê 4 7e) „l> 
([PUKPN 


(akê le Û;>) alarJl ~%û ça77 


mouse /mars/ rı [C] (pl mice) ALA 
Jü 

moustache /ım»'stu: j/ rı [C] Jinan 
JU 

'mouth /ınarne/ /ı [C] (pi ~ s) 5, wêeo spe.) 

gala lı 
dê 

~ down in the ~ „B> Ça wBã€Ja k> 


U jea ce) Ê all y4seo kêle jeo î 
Ae „Jê ıo «2h sê ,Y dil sp yaşa sc j> 


mouthful ıı [Cc] Dol Gok ê çen 
ed Le Je cA 

'mouth-organ ıı [C] Û gaj la (SO yalla peo4 

Wû. j. ç „aÙ 


D (2yê „o 3JÎ) O ye Uj +2, 2JI 
'mouthplece »ı [C] 
cer la)4 lwaS 4l TY „SL Se» lı a> l Gê»> 
Guh ege j S558 

sê ll Ghaz ahê Aime .Y Ol e .\ 
mouth /marû/ vı, vi 
oe yl po Eza yaro gm 


cuZnaeÎ yaoo sa 4-48 eê A 


cz geþ cuh9-Û3 (534ê 
movable /mu:vabl/ adj DJ Jl4 LJ i ” 
PÎ LJ GK ça Ai Sn Jite dy» 
move /mu:v/ vı, vi ROMI] Pa ROu Pr 
zl êeo Alo sj Aleo 
JJ ma uJ mûn A\ 
aS yS Alfa lı dijU jı +>ai yi Sû 
Jl a dl oS JI Jin 
MÛR j4 xEmahn JY Jl / jı «gazl çı f4 
ra jAj 
cib Jl qı e LAJÎ ê YJ çe / Ll Jê 
IR ÊMIN 
j6 ba y8 bı (jA g dj, 


~ house 


~ inl/out 


~ d to tears 


~ sb to do sıh 


HAŞA AY 
(gize ê) çure (ciyok pkk TY seê J8l nên 
Mr Chairman, I ~ that the money shall be used 


for library books. pinê ESAS qelan û5 3an 
GU`ZD ji SS lS Jı OAŠe quWVê sal W€ 
Ay Çî (alyê) le JUI ci a ûl çêl Jl -- 
DL] /ı [C] e yAz.l çê Lal y-J 
Al L€ > 
~ ş in a game of chess ci j^> sal Gat 
a 5 5. „Šaa.Y 
elel le Y gijhê Aw Çê G>lJI 
Whaı's the nexı ~? Ta cey oilal» cç) Šaa 
TAJI š dajî Ga 
glk şı m4) cp >3) r 
hêla 25 > „ê „Ji! 5Y 
large enemy forces on the ~ çya) o se >8 s> 


on the ~ 


ego jS salaÜ yê TE 
25 ad) „al «las š „S5 Gıl sê 


movement /mu:vınonu/ ıı [C,U] «4ã e” ça) ge- J 
NE DUYEM ODE DO 9E ya 
nln diyo (çeyan-) 

ãJÎ i 25 >J AB «L> Î jÎ „>Y Jãz „JS Lelê X29 y».\ 
ıhe ~ of a clock d> Y lao se509 
J5l e (Çia0Jaz j€ .e-) 

dielael Î A) 25» Y Az Î dillJl AU 28 > 

tunb da 
the ~ to abolish slavery „gj $ ,%)» s*»<33» 
czÃêva ja (5S4) S5 cA (gehıha ê4 OS AL j€ 

Jes cl oma «>-4 (G JJ) le „Lûîîll) azall j >o 35 > 


eê 
movle /ımu:vı/ n [C] he ~ s ee ol bare 
AJLJI l> L.JI (».J) 


mow /ınu/ vı (pt mowed, pp ınown /maun/, 


mowed) Zê ea zO Az Gûle Zu ae 
Û. Gêsênlî gle slm 

~ ing ıhe lawn Lê çegakyaa9 
(g-ll) «~i A> 

new ~ n hay elo sU al ueî 


Mr 654 


mucus 


dide çya (lala ~A 
~ n down by machine-gun fire ^3 75 
ulê) Gila ja a jik 0 baU f ç Zön 
AêLê JÎ giladl çl ar .(aaall) aza» (US) 
sêz goo celî (Ê (AS Aa 
untall ÇAnÎ 2Ka AJÎ êye 
Mr /mısto(ry Mre /mısız/ 


lawn-mower ıı 


HERE 
3dere chez | 
much /mat// adj, n mare, moşî, manrıy .„») 
JJaaf ya j) ûSL a (j5 çetê ıl gU JA€'d Go g5a 
Zê çj „^l ge pûba-5 more, most, manny „,ã) 
êyêa Gû atê a se5 ol-ha (Gam) 
There isn't ~ food in the house so must goout 
laaS Jl4j Wr a3) ê5 
öj Çal yê eee Ay Canê egı4ê A4) 
çum êl see YÊ J5-J (i plalill ci tî a> yı ^l 


and buy some. 


plala)! Çan (pêa 
Yeu've given me too ~ J3) Sea ka 
çalê Ça SHelÎwê 
e lala ça la» [5Î a2, ~hasÎ „J abÎ „^ 
I can't eat ù all (4 S3545 çil jî 
alS'alSÎ cÎ edle-i ÇÛ 


nd dê (pdizA je24İ4 $ ji4 
(eçê) onl, al jha&w 


Give me as ~ as you did before. çereyê) Ah 
elê Û rz Joy AJaS (S4 


Jê csl sl --lhsÎ (çil) laãJI i _~lasÎ 
I've had as ~ trouble as I can bear. anî sy 
dede AŠ de AJA 
esla Û sas Edl ca (çu) 
Ji (4 ûmê êe929 Aç alet Û3 A 
spêk u) 3e3 j3 yan6 
Jd-ašl ıl Î (Qe, êd 2lJ) 2-0JI Jai iU JJ).\ 
Le a 
He's ~ better today than yesterday. NeID e4) 
êl gg) Ol Aw4ê 
Gewr st elŠSa Jl] sûz cıa „tS Jê ln Çl ale U 
gul Zi 


DÛ adv 


This is ~ ıhe best essay. 


a$ jS yJ 
45514 code U N 


(J ake g~) 2A) .Y 
I'm very ~ afraid your child is seriously ill çş*,4 
ml la aer gî MA) ua AÎlz a j-êêê e~ jî4ê Sû) 

la j libo 25.» o jS3 ol »Lasl U „Î sl 
'm ~ annoyed qı his behaviour. eê? 23) 
cji J^45.ylAna) e jlulaa 

u5U yar ca ef „Eza Zl 
sale ê44a33 sa3) Y 
23) c5 &e5\jU t 

ezz Jo Î Azo LJ) L4 [tî ayÎ WARA 
lt doesn't matter ~ / ~ matter. yz jj) kanal 
4“ 

Aza 'lÎ çye û ezf Ãz j> lê el lh ol 

1 don' like mangoes ~ . Šhe likes them very ~ 

Wa Çl ç)Am 3) Azp5 yıl vçAS Û jeila 4Î j4> o3) r^ 

Tam Ûr we (Q50) Îr UI „Î zl 
muek /mak/ ıı [U] çalê? dey JeŞU êê 
WD EN) Je) er Tolk deg (çollSw enî 
JU 

JU) ûmo HAY lol pake ê aj 
ÎD ra, (SJ Ai DS ê (jm \ 
o ma surîl5 Al» 

(uz 2D) ê ê sm êma ı\ 
Cê alê l9ê $5 Y 

ödazêg ıd gî „Ala.ial, (> .J).f 
UlD43 J je)hş QI ce ya) j gotê hn3 pt 

dual Çi 3a ee e5 (9 .J) 


~ to my surprise 


Ü vı, vi 


~ sih up 


~ about 


mucky adj (-ier, -iest) cê Î (Jay cm 
û gla ûl 

mucous /ımnju:kas/ adj ~~ sêyemêe) 
rl 

the mucous membrane rı meq lseoyak 

nl 
eji „LAJÎ 

mueus /mju:kes/ ıı [U] sê jel» 30S e? 

NON 


multipllcatlon 


mud 
JU 
mud /mad'/ /ı [U] lê o49 o34 aê 
Je» 
'mudguard n [Cc] 295i SÛ cul ow 
` ale 
muddie /mnadl vı, vi ûm ek 4 dakê US 
CEK TO 


Tê pêa Zîz hı Jan su? yêr mlbaçl, 
H e? sero ê da4-5[pı cO pyS$oî cêzlasa ı5 
cêt )ay4ê Ji o 

ên gêr Lal jl yê gî 
muddy /madu/ adj (-ier, -iest) ` «cu ê «lı» 
zii uŠûieg seha cên cotê) 

ûl g9 la «$e «J>, 
Sih enÉik 

DLal Ù cê j» 
e3 Ji Wı A5 j) lî Aagawê 
J, A-o cayêa 5 ent 

ez cel Zêšad 2zl lal ê, jê 
le Jaf a e O y6 gak 
u4 

GsLêlÎ ge Ji Ş û yı nzo Ana. 1 „hê 
muffle /mifl/ vr (geya ji (ek ji43 cOmêdeê J 
u $ sat naAî 

ešk, „u3 aU Û» <, „lak .\ 
4dl Ceh jı nlla Ê4 
Û y4 

(o Ji çe Û jê) ÎJur sz aJ) ln, 
muffier /ınaflo(ry rı [C] 


muezzin /mıı:'ezm/ rı [C] 


muff /maf/ nı [C] 


muffln /mıfm/ /! [C] 


~ (oneself) up well 


Vên A33 „JL 
„Se QAF 

kalir „kêl Jl 
czlher $n» 
4ajy) 

Azaal SJI (ur 
(êye) sêlê 

Lê Can 
GŞ jS (AN cane da çaêjÎS A\ 
5W) seê 


1muftl /maftı/ n [U] iı ~ 


2muftl /mafu/ ıı [C] 


mug /mag n [C] 


telalhazl JS pö çê naa Jl çê > derl 3a5.) 
a beer ~ı» ce yend, çt J0 Sl j RAYEN ki 
gêle cek +Ja~e (o .J).Y 3 ~08 


Muhammad /mo'h&mıd/ rı l> > (gj ci 34449we 
4 daa Jana 
mulberry /malborı/ /ı [C] Jê öz Sêlê cayî kê 
vl yî 
mulch /maltj/ ıı [C]) 34+») la ççl46 J5 (ça ASî 
ËPlal Ji Gihyê eÇa i5 Aêe po Zap 
J23d80 Aa Grlak pell j Usê tl GÎ j ÛÎ ce que 


We la le J lsêTl 

Û wî AASî A (çê ji A8la ÙUS'Atêe go Çep 
olell lêl yê lae 

mule /mju:l/ rı [C] Ji Û cdî kk 
Ji 

mullsh adj J045 eî» 
GÎ JI he aze 

mullet /nıalıU rı [(C) sl Gulê ışuyi erkê 

ezl ùl, 
pell) O lal oy al 

mulllon /malron/ ıı [C) CC «5 ç»g4 u5 445438 


ej AS rù dûnn A3S sa e amin 

«lal JI 1ašUJl „3 J 2 ,xwll 3aae'jl >l 
multi- /malti/ preftı  _ je-4a4& çghq lan aSı WAL 
ej) ı4 çî cç Ja8 JaJaf 


<ê LaJaša (lalae 2al, 


multifarlous /,maltı'feorrosa/ adj se jê «j j>-4+4& 
3) Jaf, gJa€ 
tem «) AAZA 
multiple /maltıpV adj cey le-4o- saj) seê 
eJle i -öAg 
che ae sûc ce ,34nza 
Û n [C] cae doyê ago çele) 
êt Lane >A® 
28 is a ~ of 7V (gage) çgelelAy4) YA ççelaŞ 


V odall lle La» çya YA adall 
multiplicatlon /maIltıplı'keı /n/ rı [C,U)  «ölSJ 
ö nele ie (lo çu l5 av4) 


multipllcity 656 


muniflcerıt 


Ae la. DS („Ledi ê) 2 
multipllcity /,maltr'plısotı/ ' (U) 
s2) Ö3) 373'3 


(O p43 J3A9- 


35-a 5 
the ~ of his duties Èî33335735> J5J3) 
Ûj5'4S jê 

le ya île l, sunar carkel, a mî 


multipiy /ma!tıplaı/ vı, vi 2wo Jl> JA» 


6 mulftiplied by 5 is 30 
J33 e> Sok) “S9 NM) (Şe-Ge g45 3 .T 

ı3 ed 39l ) J suke La, YT» çl (6x). 
~ irıstanceş 


Ye wa All 6 xW\ 


sêyê JJ) T êpA eJöo g4a go 0S4 g<5 
S4 (ç)y) 

J ka „Kz EY Aa Gel, 
Rabbits soon ~ . 1$ 4 (çl) aly>4 AkR » «5 

hoy Ll 5 
multltude /ınaltıtju:d/  [C] 
dJ jO Salt sêl j3) DkÎJ 4ê suhme ) suzln333 

Î Jelhê O şêne .\ 
cz lU SAF ela» 

eli Ale, aLJI.Y 
multitudinous /,mu:ltı'tju:dınaa/adj 3)4 
nê Û e, la) 


(Şoeale4.\ 


the ~ 


În Ss yarı l1» 2az) 
"mum /mam/ inı, n (he) Çatî Sedî 
«g48 lên 

Cm 
Do la jS cîê So Sh AS 
zalê 4 li 

zel Do 
erk oHA$ (Î g8 HW l 
4$ Aa 


keep ~ about (sth) 


M~ s ıhe word! 


J> &ı ç^ Û Yi Î 
AŠe lo Alo 

LU gl %.J) 
mumble /mambl/ vı, vi lS. Ka AK LÉ aea 


2mum /mamv /ı [C) 


öl) öU „EL Na 6W EH e 
öne olî 
Ãa ga sê Call8 Aahnê 
AŠ tn (çS hale g qinê 
Pe 
Aaqaê)l yh se jJJ Aıl ye oU 
!'mummy /mamı/ rı [C] (p/ -mies) 
J1,5'5ja (53J3e 
dakme lte sala ya 
2mummy /mamu/ ıı (pl -mies) «4l» (JIAs _#b)) 
4$!» 
e (JUbTI 2il J) 
ce yALa cašllyo, (ç5 v^ $ Az 
aXoma g$ j) c53 cs) i-i 
z5 pl „ASI c3GAIÎ „> lçJl L3ISJI 
munch /mantı// vı, vi cuz y343 ê4 UH A 
J AÖeon (NECE TÊD 


Û /! [U] 


His only answer was a ~ . 


(ŞAP) (keye 


mumps /mamps/ 7ı 


êk s3 yan Qelkn 
14 So e (ÇG peeo) cail, 
07474 

bım Cigare Uê JSÎ, 
mundane /man'deın/ adj (J3) »_#e> :_a lk» 
(Uê 


~ ing an apple 


(pa e20) S53 
„lio (solo lî 


A ê Ga şê „al „sel 


~ ajfjairs 

municipal /mju:'nısrpV/ adj ê 5l ae lê 
crilaea kê e A0 aS ê 

rl, al Î A çok 

municipality /mju:,nısr'pzlotı/ rı [C) (p/ -ties) 
N IKTê ezl jelê 

uçak O-lma +Ay al, 
muniflcence /mju:'nıfıcsns/ r: [U] cedîd dı 
Ti Ce el En Sr 0Q 

«Û. uy» .e,f 
munlificent IHmju:'nıfısnt/ adj cêjl>- j! cedîd 
öU ço934 > EYE 


munitlone 


«UJI JL alye «eı! 
munitlons /mju:'nı /nz/ rı pl; Sa» (g4: )aÉ 
Ajl5-A- chçt- 
ceye ake Lêê 
mural /mjuorel/ adj esa eh «galê 
ulan 
csl GolU 


& hae cil» j) 


~ paintings 


(Salê (şên e glU 
cola» e~ ıê» 
murder /ma:do(r)y rı [C,U] _ «_~4aã4j4 suRA4a8 

(Sp yen Oo Sao xê xalê g5 sölyU 
Jizêl ue Jil Az» 
Û vı np)yo jAÇa (S5235 ê 
Jik, dase Je 
murderer »ı (cC) (IP UP DR AE HN E 
êê JS Lî Û ce) g8 O g6 yee seyê 5n aS) gU 
Jill Au e sS ye sp me «J58 
JU UL) lî A Ka 
Az ma AlSU 
A j êi, 
s5 0) 
diç chmü syalue! 
„A6 e0laê (< wg 
a$ ki 2„L-Î 
murky /mz:ku/ adj (-ier, -iest) «g5 «çU «4l. ,Uë 
lU a33 a33 4< 
eli l> Alê 
murmur /ma:ma(ry rı [C], vı, vi Se» «Šea .\ 
eçê yn çemk sên An cl gl xûyê b25İ ja w ya» ji 
öaDÎ jı Gulê 


Û n [C] 


murderess rı [cC] 


murderous /ms:doras/ adj 


~ weapons 


oll sazê eee J 
the ~ of bees uŠua çe 
ded 
4 ~ of pain Jl)ë JU 
eh! e~l 


a sıream ~ ing over the stones sla s5la 4jaŠ )»- 
eê) 4-3 DET PE YEYA BEL DEDE NR Êm 


vî s 


uêeno 8 


nadê ıytl5e eat .\ o Öna)î G yê jı Þ> «J Jan 
~ ing a prayer Zek ê ÊR î4 

FWAaU Oê 
Gêl» JJ 6'4 J4j 
23) eel 

Ala Ji Lal ce ehz 
AS) gl 

HES 
museular /maskjulo(ry adj ._,S Ale) l349) >l 
Jıh^û i AÖ) pula 

cŞuî xO >l! (aU „kas 
eyna ma çj pên Cjj 

Sill cj öj „Jaba 
ûiUHAS ZA cul 3 ja 


~ ing against heavy taxes 


musecle /masl/ vı 


muse /mju:z/ vi 


museum /ımju:'zıom/ ıı 
enan 
mushroom ma /röm/ n [C] Lê) ês wêl>,ö ÊA 
J #lA.aS LJ „êso „ aS 
la .\ 
LA? (şWê+a#y 
Wer ae (ûk jik) ûã,U) Y 
music /mju:zık/ rı [U] e Az ja mana le Û se 


~ growıh 


y-5 
Ac „has Î Az yu Ad. ya Ab yi cen ya 
face the ~ czîşeo OL Pate) (833340333 
jerego Cu ha çaS$a ala JAyelyh (S9444 
dÎ mı Lazo lê j As! jı „al:Jl >l „ 
cŠo yAnhhã gi), 5 çı4 jO 
Jk cile yadî ç-- 
Aq Û cŞ O Ge) Usan 
cuz AŠı 4n Çe ya ıÛÜme ya Aj 
eyî ya)k aiia sk ya 
ch lu aclîlı (gan5 ji 
url yanl çi Î A> 
(an ada 
che- a yyi go kêz ye 
rnusician /mju:'zı /n/ rı (C] 6Š L~ çö») j 
O Û AA )45 c.5 jl 


'music-hall n 


musical /mju:zıkl/ adj 


Hl n [e] 


musicalliy adv 


mutllate 


musk 658 

egîen yo sê le «j ÛÜz ya «yk ya 

musk /mask/ n [U] (U REY 
ul_Ji he ,l._Jl 

'musk-deer »/ı [C) sér cUSun lê . ino aS 
ãl.JI Jiê 

'musk-rat ıı [C) (4S5) Jes 4 aU Sz»y«4Lf 

cs)ê So yak ço lw 


(IK, al JU çlakz) Gy as «Lê pö ellê Gêl ùl > 


musket /ıaskıt /ı uBönê ù ;S $ã 
PEYAK TET 


Muslim /ınuzlım/ » [C] TA) oll e A 
ölL- » ce kî e~ Ae lî 

AyaDlU NÎ 2I GÎ e Î Y GA)UYÎ cud gU ce sek~e J 
muslin /mazlın/ rı [U] saf j Ll pê cûm 
shans 

de, olê ÛU „cl. JI 
must /most; mast/ adux v (no participle; no 
infinitive). ÇÊ Şê c-3-ù cj Jı i ji ser 
Ji qaylSw.\ (çaê 

jÎ êê a panê \ jll e 


~ nt. gagagıl, GîS4 ês ê nn Rüba99 
Î ggilala „l-U 
eti, „2 ll, 2JI ça ;ll çê pl JÎ) ce „adî 
1 said I ~ go. (3z ûrê a5a (jè çêş3 
çatê çÎ cn 2Y çsÎ d3 230 
I ~ go now. ç3 Em ûe kiakljka 


ö YJI esl Î sw a 
I ~ go next week. sya g jjwla (çaÎAA AZ aa oJ) 
03z 

poûll g >_J Çê saêl cl sm 2y 

Why ~ you keep woryying about your money? 
ca lJa Gê matê Ja Y 1me Ji PlnÊ >i 
J3) cso«f4» 

ù astî) puhane Y full yl le (J êz cl sw 3lJ 

Ji>?) ıê ,l as li 
yot ~ be hungry after your long walk. eê 
zîla ja paye hela (loo Ken o3) 

desle! JJ jl ya da gêle abÎ ÈLê ayy 


1 think you ~ have made a mistake. 


ûُ e2, 
öj$ DAÎRA mel )4a jiAS 
l> calls Î aš ûU G2ê! 


cullJeo )yaê- ıêloa ya 


mustard /mastod/ /ı [U] 
glala (sWJeoy4ê (sadî 

da lêJi Auale 233 yı-2ll Ja AJ O az J» AJ >U 
muster /masta(ry n (C] crêai00a 334.555 
AS AKIN, jı (eyn cj rın) ùeS 

«Jul (a yndl 2sUs) celt'Jl GÜhazÎ jÎ awê 
usa yAA Jê gl $ jey u jlei bö 
1u lS Ole jl 5'1 jl> A> )A« 

A şlladi Jo, 3JI le <) lel J ka eke yê 


pass ~ 


D vi, vi la«ê jI yaŠ&l ceydlSao % ıynua\Snê ç5 
GArÎm ue dEm kkÊma kk 
~ up one's courage ge j uzun çu 
N EO 
ûj Use gle salêt, aze leê Gil bl gamî 
musty /mastı/ adj (-ier, -iest) 49 jı c6 n5 j 
i41 y5 
mutabillty /mju:t»'bılstu/ rı [U] öl «4 


u al kay ùl Ê în halê 
„dl ,Î J»l lU Î Jll 


mutable /mju:tabl/ adj Jl, 2Z ol f çoxê 
Jhejazî nun jaj Çı 


„elê! »Î J „eci J: „êdi aÎ J yedi Jama 
mutatlon /ınju'tei /n/ [C,U] nuz1 öt) Fa 
„Ju 

| dih ah Jê 
mute /mju:t/ adj LJ xç Saa Tî sSŠiea Çe slme 
b Je; ço uŠ Sûr (lo Janê sp A) (mn) î AS 
dumb ($A J.J 

(ALS si Jl) Y SÎ eê Y G8 U kekê 

dumb 2J8 jib 3 pJ) Jik gla ' zale 
AS LÛY RSS 

e su-.Î (Gahê) 
mutilate /mju:tıleın/ vf se ş4îlSea ) (çiyên yan4 
OH A4 aya 6n (çû) (ÎJA) das S3 (ESA 4 


Û n [C] 


mutlilatlon 


mysatic 


(L3) u ezê cS glk nz Jin 


mutllatlon /mju:tı'leı /n/ rı [C,U] û» Sa ,S 
«u> 5 ê sö J gê .olaSS Wn) 


Jir Jelkî ekrê 
mutineer /mju:tı'nıs(ry rı [C] oy >l 
Û4 

> yašal) 
mutinous /mju:tınaa/ adj  vohS 4e sege çel 
J44k „- êê sul alaya 

u#sle PÛ so yat 
mutiny /mju:tını/ n (pl -nies) öz k 


ÖULb e> Ol ODl a î 4U4) 
lat sa a? (3lJ Î asi 2+ 
Û vi lea ù u Pl AŠUR Çarê > kı 
û las)! laz o az 
Za Pn Saa (WEK GYA 
Ga4ê loU j e; _Ši®anq 
çêla ê _yaikke Cı pa; cplSzı cehahı «pw 
~ ing threats (EDE EA Yan CEOn 
Îsaşe çim spênkı 
g50 Lêê kş)N e773 
o4 Ol (Çe) 
Lê „Î ê el 
mutual /mju:t/uol/ adj ĞG eê J445) A 
4l (+ J QrkA) IY cl5J> O4 9 
26 paa (j se LAJ) cT Jola (l'l Jl) 
our ~ friend 


mutter /mate(r) vf, vi 


mutton /ınatn/ /ı [U] 


TY sula gDla cgêwWgla IY 


J gê go ÎÎ go3j4n 
r3 la)! Ga o ıJ AI kû, r ıJ aa 

mutually adv 4ji, j€ JU zila aa 
J pata gl Joker ee çle 


muzzie /mazU nı [C]  «Zkkeo .) 43 j sg) .\ 

ma Ji gî o5 SŠiAnkî aso .Y JeŞU cyteo gı Ail yawe» sudea 
Qê an Ami ,23az) Za çê Y çl edl kûl 2a5 Lelê j. 

Ll vı (Gel û) e yaî laê eî Sk P4 e.> 
(cet oladl) ıl Î HAS, z-Sı sen 

muZZy /mazı/ adj (-ier, -iest) .çyez ı% lê 

eka sîkê LÊA4 


[el WERI RYA 
> ,SŠU Ê ŞùnA) Y Aze A.\ 
:Ãdo Gull ûe ê LT al me 


my /maı/ adj 

M~ Lord too ıs 
JUJ ça. l 

Ol a4 Ji € (j>) çji)Uü 
sad) f (ù y>) r35 

ent ASÛa4 Lula ê 
ek tal , 


M~ dear (Johrı) 
M~ goodness! 
myoplc /mar'npık/ adj > g5 eê sure 335 

3J ên 
J-i „Î lêd aî, La» . lJ! -aš 

myrlad /ıırısd/ rı [C] J.j3jlA4 al j8 çelê 
arê ll »lasl 

myrrh /m:(r)/ rı [U] cî ho y3 AS Lê) aja v-.û-o $ 

o l5a û jı (SOketkan Ji bê ÖJ 
J.yhall Ac lae çê pa Azê jl Çê ~o „Ji 

myrtle /ma:ıl ıı [C] SS aya sa cla ) oağe 

lê j ya ctlaze cay je hê jê ù ji 


Sulae C' -?>k> ole, ^l 
myself /mar'self/ pron şê sa ş> < j4 se? <> 
ekî ck Ul 


mysterlous /mı'stıorıes/ adj JJ je Hi csl U 
pêro rsîÞ su palill ç> yı sune 

mystery /ınıstorı/ r! [C,U] (p/ -ries) Lermê 

JAFAê cA yaş cla «ç3 JU 
Ame] Lêl LA 

elê jil ÛR6A kU aU 

Oê Z4 Ama Û @ jı (çola l5 GS „f ye34) r 
û îcb (gamll 2êLe ê) Y lU diku „i yêll A> 
A yn hetı2 geya 

cşea lê) LD) em O jt i-0 

J4? 4a Gêolêso gel eel ê cenî 
rûdi ÇESJÎ ça Azê Sê hadê Aly 

mystle /mıstık/ adj 45J 9» : 58) 
aslê „cê yo «„#gFJe& 

Murhêgaeê sAzkA (aî hol je ellanî curê 

2385a 


wrapped in ~ 


mystery play ıı 


Ll rı [C] 


mystical 


mythology 


cj yal ejê sêyr miyan 
mystical /mıstık/ adj  ~-kıke ç5 Wer) sue kesê 
A FE E De Cer 

e33 cîna pê xulek sêz 
mysticlam /mıstısızom/ ıı [U] «4i 5< kê 
cunboÖ e~ 

sla) Sn AJI Az ye LAzdel 
myatificatlon / mıstıfı keı /n/  [C,U] «ö» 5» 
suRed cên Ka al jê r) eê sayê 
(aa 

eza? s3 zo cêlk_l ce puk 4yan? 
myetlfy /mıstıfau/ vr (pr, pp -fied) ;ٍ sede çê 
Zo glA ke JÜ (OR OjJ eo 

c9d) dize ceze sukê 


myth /mtê/ ıı [GU] ` goat c5 3ye f O lela. 
AQ) calakaa 2š l> 2) la, çı8 Az > 4.a .Y 3. „l-Î .\ 


mythical /mı'8ıkl/ adj „40-343 
u;l+ «sa,h-Î 

mythological /,mı0s'lpdsikl/ adj 40-34) 

Aw 


zab ele Î bÞUYL 2D 3 Jl> êl 
mythologist /mı'6nl!odsıst/ rı [C] 7g) ~^ 
OA L34 va 4-34 c> n2n 
Jll JÎ „egal êeî JW. 
mythology /mı'ênlodsı/ rt [C,U] (pi -gies) 
HEVIR 
çen JBÃ1 „bU > j 


N, n 661 name 
N, n /en/ (pl n's enz) cS eetnê)ê (Pn çAnêal nalvely adv 4lJ lU LS, ,L. 
cç lê ALE, ,20lk-, 
Az lS Ay amî ça As &lJI 3»J! nalvety /nqı'ivteı/ rı [U] cS eel 
nab /nzb/ vı (-bb-) sS kê # uz be cs „5s> zl, 
Gure 5 s> | naked /neıkıd/ dej J) vX) A%çe : J> “332 
Jin le „az (>.J) o. 
nadir /neıdıa(ry rı [C] aa) Jl Û pak8î with the ~ eye û gos çol» u lêê 
(QEH ZL TITYO ME dê KI 3a malÎ call 


(4JÛI yak Ji» i) Ahê ol ._azarl) (be) 


"nag /nzg/ n [Cj Jon cen 
J44 cgeht e j) (2.J) 
înag /nzg/ vı, vi (88)... sezl8ar YEKO gljeya 


1a4 Ale jjA çûle) 4U 4 (89'4 ço! 
ezllk Gul / gek lk A 
êz tale YD Şç A 
jî NER TA 
re3 J 0e3 cli 4A 
JJI si 
NEDIYA E 
sz) all J û / Jahr 
Û vf Dê (ş z leji A 
Îmanê 
sano SS Š j şurê 
Jj9 ÛI ÇiJicd sU j 
ùU jjlkaz ê ıÎ jj şadi 
JjlbŠU el, 
nalve /naı§;v/ adj pA54) lı lo Sama 4J) SL LU 
JIS U çeol (Çel)alê 
ez-. «(lêz ê „JI pas al Jl kal) 3U 


nail /neıl/ ıı [C] 


on the ~ 


hit the ~ on the bead 


'nalibrush zı: (C] 


'nall-varnish »ı (C] 


nakediy sav G4 kutlê A HRS kı uîda99 4 
Ale Wı ua ma / e JS 


nakedness zı: [U] cêr) sî 332 
uSvf 

name /neım/ rı [C] HH HA 
e-).\ 

in ıhe ~ of JES AJ /(U) uU 4+ 
Jel oe,» o jUI) e; 

call sb ~ s banê o clin 84-3 
hakkı Î dem 


not have a penrıy to one's ~ qeh ta43> Şal 
BU U.Y azi u5 Wak 

deê sana W anl, oyî çl ulu 
makejwin a good ~ for oneself 3» jl „SU 
ê WA n 
Li vî êU za U Le î4 Silk sa4 Gê) 
aş U (yA çU Ta 

nınAzddl, jÎ pff Ezê SR / (yem JY gêdz cam A 
(çûnê nêl AS Çl A ji gı) 

sz jî çêll „JI 85Î 


~ your price 


namesake 


662 


mindedness 


'namesake »ı 


„3U „Ja „U jla .,U,la 
perî! G- Jal> «cena 
nameless /neımlıs/ adj Gêl sal Öz 
u yel / (çek AS (şeyê) aê î 
cho sı l si n ùl cal s-l Y yan e) ö»3.\ 
namely /neımlı/ adj dÎ j VAJ Zmmrkada cpJê jg 
cl syandl 
Only one child, ~ Mary, was absent.  Jlasa 3)« 
A çŞo la oh aıî eg 5wa AS jy 
hehûa çol ês cA» a AL o-0 ui 
nanny /nznuı/ /ı [C]  43ola GaS >4 Jk») ö4» 
Jübl 2, 
Ö j: durê 
J#lJI NEN 
Jı jA ı gıĞ û?) j5 c)jaiog 
3 raê 3 ci pi :e! e A- 
DIJÎ (ŞykĞ sASOy ni yAĞ- 


narıny-goat /gaut rı [C] 
!nap /nzp/ n [C] 


havejtake a ~ 
3 xatê 3_cê) yêk, 
be caught ~ ping 4J 4JAA 4z cç 84ê gy)lo4W A 
cS yn) ê (ê aênr 

ÎkAJI Ale sm; «Li Ja_ã 
JU „8 JU 


„Ll „, 


2nap /nzp/ rı [U] 


napalım /neıpa:m/ # [U] ûî J3) a sal 
5n boo) 
QI» Î1 su aê oU 
pik ena 
eJLlJI ALS 
J^ TIYÊ YA JA 
dill s>; „Ulî 
J331 Jji J4 „5 nA 
û)4 êd ê ¬ 
(cJ kizl iL  Jlaz:ŠU U / las JIL 
naphthalene /nz18»li:n/ rı [U] ör-Jk54 
J3an ^ J> eP55lal, Jı (lSAy-4) 
Gol Asi a JI dis pa) Jk 
napkin /nzpkın/ rı [C] (table ~) 
Ebe Parê cud yemeo J 


~ bomb 


nape /neıp/ /ı [C] 


naphtha /nef0 rı [U] 


diweb ê Lı yetop AA 


sal) Gê Jihê A 

nappy /nzpı/ rı [C] (2l -pies) JIAae (Se 
| JibÖU paa Ji niz 

narclssus /na:'sısas/ rı (pl ~ es, -cissi) Mi Kı 


pê BE 
oz A) 
narcotic /na:'kotık/ rı [C) cg45 GP Ee (sele 
J^5 ye cjASh >45 
3 ARA 39U, 
narrate /no'reıU vr ı5o J) y> cl dê seyan efe» 
Sun cun Sam 
narrator rı [C] 555) e~ ıl45'4mê çeye XÛ J >> 
usa) 
narrative /neratıv/ ıı [C,U] PIJYO TEA 
napkin devmtitis QAS pU seêU 
narrow /nzraw/ adj (-er, -est) „ar sêla? .\ 


JL5 coke Doe î 
3Ana xe TY Go .\ 

3J5 coloğqusaalê DA44) 

MIŞ z JO „Se ÛA) Y 
J-+ Ga le .Y «E... ye 39amne 3 #l3 

a ~ escape 


a ~ circle of friends 


ehadwo hı Ö gp çi )l e5 
ê enan ê 
GSR geî Doza da3) 4 
n êatêg33 %333 :t 
JjAê sao :4 ALLO A, „SÛ 
What! doeş the word mean in its ~ sense? 
Çare Wêya (þê S3)34î GPHA14a 
ASI 3J) yaJi a 
î ad8 se al îso ko ku Wa 
uz luao 4 kŞ9u933 4! î3 4 
A la, Ju, Yo yine ~ê J-.\ 
,narrow-'minded /nzrag'maındıd/ adj ~ 
Jalsa r „Sa sêka 
Ji! J-> 
,narrow'mindedness ıı sehê 8 04n cçySŞarhê ya 
Jiُ! g- 


by a ~ majority 


narrowiy adv 


natural 


nasal /neızl/ adj e g43 g4 (ç JSe gı4 sê gp) sêz yp) 
dh 

iê, 3e J.) 
«So ŞjÖ y-5 ıš g) 

aîle se 
cû ge eê suna 
çi rêG cJ wlyê 


nasal sinus 
nasty /na:stı/ adj (-ier, -iest) 


2n $ adê 
a ~ piece of work yj „êl 4j G) 343a g5 
Ji çS ÇU) Aba gak cal ŞÜ A utk gur dad 

Daya çê ja laê LT 5> / Av 8 Ja8 


natal /neıtl/ adj öell sl) 
uŞA) ye sy32kse 
natlon /neı/n/ rı [C] ö g43 45 cJ cuza. 


e.5 en „Az, 


natlon'wilde adj, adv carek3 4 Û Ask) 
êzî 87-4 le 

natlonal /n*/n»V adj mea4î4 
cAê 

~ anihem g3 yjx54 (§ogo ye OlZz (8933 y~ 
sall eW / a„AJI 

~ park cçh5 şanê lı 
Asle 2y ho / ayat bA 

~ service cSOku4- 4A4) 
Az Sual Zaa3JÎ 

LJ ıı [C) Gel, Jan cêla> îl ala 
ö db) a 


British ~ ş in China  _ *yg; J „gil j3 ^Î »3\* 
öecall „i ola; JI o gl yJ! 
natlonallsm /nz /n»lızom/ rı [U] 
Şede serl lakêzi Y A41445 cşaÜ4y40î4- 
evî 4i gı olk 
Ra / obe „U elê) sAyçl»» f Ayaz A 
natlonalist /nz /nohst/ ıı a». 44 Saf i5 
eha eê 
natlonallty / nz /o'nzlotı/ rı [C,U] (p/ -ties) 
Sêl nele, 


ve ej44.\ 


yuaU Sa, çç jS jaz (jin 
Gens a4ê 


men of French ~ 


Az ijl 2l û kure Jl>) 
natlonalize /nz /nolaız/ v.lSA__- gU ~-_zr. 
csl czza) ye jı syaza yaŠnaê ÎZA (Ade lê 

3l pul sê ASla J pra see bı 
natlonalizatlon / nz /nolaı'zeı /n/ ı [U] .o> ll: 
b> Sao yûaid 0a S j> 

e-eÜ 
native /ncıtıv/ adj ı434 surllekz\ 
Jiy Šû jey êa yi sS WD) (Szonkw-) JY 

azSn y> Azolo cç sla (lal) Y yasê bJ.) 
Rather than instruct a lawyer to defend him, he 
relied on his ~ wit. <-\S )jš lı ll» c*y4 <» 4 
y lm cê 5 eal A kh k6 û) cs baki 
JS şal Sk 4q 4 sur pê. gÛ (Je)U cle, o) 

GSuhaîll sal3 lo aze) sate pul (lu „le çÎ ç» 3 

Gefte Ob ye çj) az »ulme (ùl ser)), >l) .Y 


plant: ~ to America „(So yadê 5333 
6, al ley» GE; 
Û r [Cj hd rêz cul palê cêlezdz lal 
PR; 
bl ye 


a ~ of Wales (a ş gıAlala AJ sp4) ko lata 
JIjSeşa lo _Seîlazkêy A o4 Je)U lı Je, ,,.Y 

ul n ûl 2Î Gi LO Y (Mı og) ye) gk» ca ob!35 

raa Cy! ya 
The kangaroo ia a ~ of Australia J4AiA$Î 
ùU ji (çı5 

UI ~Î kb ye AS) 
nativity /n»'ttıvatı/ ıı [C)  »„» <l!» J oe ll» al 
ö2) 

A pe sale 
a N~ play «qên j3j Ahalak) yA) Ja yay 
(l..») 

qeme oU ûe hum ym 
erêsn Êê J 
Pa? sa5 Ê) 


natural /nzt/rolU/ adj 


nature 


naturally 664 
Gteb 
~ forces (Ù dle) GRA» cê e9 
(êê çl J6) &sazb cê 
~ history Pê yn 533535 
teb ûU 
animals living in their ~ state il) Ji)U 


ûl j jê cS lÊ) Xx Gahê yêna Çî) ye 
cçulaš .Y A_l (l> Aa? > lÎ „> 
cs5 Ê js yASocšê û 
3 hiJl „--la> 


4 ~ orator 
her ~ abilities sz ÛY şê HA Uji 
Db lî n 
ci jJU gi ya «çale IY A, Jill zl 
cS yadê çet) pÖ çel3 ye At 
eee dûya ıı pez 


dte a ~ death 


lı iş ~ for a bird to fiy. G ya4Sıdilk J4 ê3 y- 
ö pe0 Ça J JUU cO lU f 
ASO alan ê «da--- .$ alî Ja, ol a-lill + 


«peaking in a ~ voice çş yadê pê ye „55*5 ã 

(GGUe e) 
(AS) ele O ya pSa 

~ behaviour (g3 jJU, ùüs gı ça) sal~- (gulle, 
(Sha »Î „us >L) Jiy J,L- 

naturally adv dilmê gya cal î 4e m54 L\ 

DAA Y SS) A stê Yol sz le lU co4dj4A 
XY û lil 2a-dilU .Y dı... „çale eye êy JS. 
la JlJ nd, 

naturalism /nztfrelızom/ rı [U] TAa.Y 


er ar)êd yn 34 sa4) 


(GiJl i) nl! „nAJI 
naturalist /nzt/ralıst/  [C] sozan) GI) 
AŞA gm sS sınkêê, dizê 

ehê yel $ (ya3ne je gh 


celal! a AA Çl / cı 2k telal Gi UI i J 
naturalistlc /nat/ro'lıstık/ adj „i> «3, y- 
ca yn c§ii0aU gên a. (gnSa j ye 

Aeamle)) A. alî ate tab 


naturalize /nzt/ralaız/ vı, vi J4i (ç4). 
uzdo ceba ym we sîl ap û SJ )ı3 ~a 
o gı8 eÖei la ) 4j L-4 o gyıASS la 34) J4y o5) pë So J 

XY o-bly-Ji gaê» (sê 2l ya çel Laê qim ıuklew -\ 

usuêÎ ËJ AM oe (bil Jê; 

naturalization / nz /rolar'zeı /n/ rı [U] 

ù Se lay o Sê aye ba Sê ya 

uŞuêÎ GIJ AA ce 245 Ji ummî 
nature /neıt/>(ry ıı [C,U)  ögJ4:.çêJ >5.\ 
Cm 9ê ke34 

LÛ lu ce 4j Û o yS) 2a--lıl! .\ 
Ame lirê 

Jale)! 3ale 2a.-ll! 2.,3 
~ worship ($ ŞA X çgn5 Aj3 J ya sö gi yê Cn: g yaz 
W9 Î3 ye û OS 3 

a--laji (çê aê ÛÎ çS 2a„Jall (yê Y 
mankind's struggle against ~ AT TÊ yê 
GO LS Aq 4îwnaky42aê pej $ lê 4 ga sol U) TY 


~ study 


OS e.Una5AyU çêl lar 
dıla Lalî LE A azî çe Î 2la.--Ji sLJI Y 2a.ll sê 
el yê LA-LÛÎ 

studying the ~ of gases y2 j ye (şeşê g5) 


Joy 4i pre jS Laê ge, „ê Oê) (çin Aa Û 
GIS 1J lali ê Zıl)UJÎ elê 2~)» 


a giri with a kind ~ eo) pe) Jl> mê 
Ama. habe eylê Hj 

human ~ nÛ) yayên yı 
Ã „AI ãn„lall 

good ~ umaA0Êê Ça u) ruî lw 


AJUÎÎ çae ,Ã„lJl 
It is the ~ of dogs to bark. Al a Çş y- 
AJAn j5 cç gî aj ^\ (Se yı «5 

e yama vAlmak «çi ^\ gor ol SJ az o» 4) 


ıhings of this ~ yS & Dey Os je qv ççukê aw 
Jill lû» „e Çl sh 

in the ~ of Ö yp yan5 AJ sO e gê gla 
Alê, „gla Jêla 

goodjill-natural Sel ê / ih 5y> Qel 


naught 665 


near 


suer Û > Jê p3 
4Î lan (e “Qet sher 
NETED 
gla bell (Ol lê J uJlasa) 
sab Lûz „gle (ee5.y-- .Jübûl) 
peê ky LV 
«eee J pla lûr qêlaz ye je 
naughtlness z [U] ê şew sole Rê 
TC 4alê 
nausea /n»:sıa/ ıı [U] CC gullê j çîla JaSÇî Ja 
ö yil do sêyê cê êyê Ja cölogika 
ola AL kê 
se pêkê Ea QEWÎ geha 
ûmê seê do seyal Sk ê 
JeêJNÎ yen, A 
cS jA4 (ç3 JASS (Ja 
2ija sala er segeyêikê j 
„lal / „Al ~~ .) ã» 
nautlcal /n»:tıkl/ adj cs, jil 4+ se4 ce lose 
öl gl je» /4şên «gl jsa 
@JJ SA» SI / cl gla» ss 
Den EYD 


naughlıtt /n»:t rı 


naughty /n»:tı/ ı 


naughtily a4 


nauseate /no:sıert/ 


nauseous /'n»:ıaa/ adj 


naval /neıvl/ adj 


u 
~ officers cm lue? çu4-348 
ã, pl bU 
nave /ncıv/ ıı [C] (gj yaS «Jl5 Segê SD2A 
cs r lwAÊEN ıs S4 


zkadl „lm d> 2--SJ) i çemê JJ «el! 


navel /neıvl/ /ı (C] 4) „U „5U 
iJi 
navigable /nzvıgobl/ «lak wes zille J 
ula 4fk je» 
lamî -keqd 
navigate /nzvıgert/ vı, vi uzl5e» gala; çawi) 


ra lea keso ê4 û) pila bı alewî 
Aıû. / û j\b > û 

navigator ıı [C] 4fl s> jê) 345 AS lk je» 
YE atan 


navigatlon /nzvi'geı /n/ : [U] 
OzbaS zanê ùl jea 

Jul / eya 
caal SE (çi î 
De lê4 

al ê Jele 
cê surdaS aja Jaf hn5 
uw kue> 

Ã ml / J-^! 
ilU Ge cemî eê 

59 g.3İ 
4i Vernî (U jë8 4J) 

+ (u5) 
naep(-tlde) /ni:ptaıd/ ı [C] Û 45 le» *JJ 
gU-4FUlal, sûlal, + 2, èn panS sÛ a 

lakaÎ JI »LJI J< l> „êlull :, el 
near /nı»(r) adv (-er, -est) «4l, «4J <l > '+w44 
evm co (arê o e84) 

(JI ,Î ÛU jJI i) -- j A ê le Wl 
JAyaalyn ASı ji 3)45 çnËĞê-ı » > 
| Wo 4BeoyyaaS 

uti U 2> J Ra j Aas 
The station is quite ~ it's only two minutes” walk. 


TA 


navvy /nzvı/ nı [C] (pl -vies) 


navy /nervu rı [C) 


~ blue 


nay /neı/ adv 


Û adv 


J4J > o> soo34 

Geh 3 xme çslê 
The summer holidays are drawing ~. ` ç$s»»¬ 
vgWe ş yı ıa j çj gla 

si P25 sAya)! Alle cı) 
ê3 ss)4 boe gi ıla ji Ale g8 aa 
Ta rakaen 

ka ça Û ê c5 <) 
sl j 4) (gedê 

o se zêll ÎŞU 
Don't go ~ the edge of the`.çlifj. „sP1343 la 5 
e yASûa aS AJ Ol 4S'e0nS 

3 P~a)) Ãil> ce ej 
cşeyêêo ıı cı j î5 
4We ll gi / 3ye si U 


He lives ~ by. 


D perp 


lt'ş getting ~ dinner tirne. 


neariy 


necessity 


«Lêajl /„laãll az ye çye s4 <3J)! o) 


DÛ adj  galayè ej? sl®ai4 U SHA e“ 
ûLall Şo w~ ,5.\ JU 

Š§he is a ~ relative of mine. ön Sn ji Az5 g4ê 

ö^ Ji AA)? 


Ji celî üُ > lJ 
They are our ~ and dear friends. j çı; ö\,& 
örlletjala J çejî 4ê? a 

«bel, c ãJl UJ ç e! 
He's very ~ with his money. yaş yj $54) .Y 
Jl> r el> p43 ab j (Jy l 

XY dı „lll Sl» ça < çl (2,a i LI ça «Jll .Y 
a ~ thing ışAS AL û 4$ iz lö j3) 
6jhn4«r Wı Ö p şk jeo b 

ozan ca a yb b4. AJ Jev A) 
Û vı, vi e guz yaS nê Ala 5 

Ji we pîz 
a ship ~ ing land  » gazai _gi\S2 y la j AS Azu3aS 


Jjl oa yê 


neariy ad lan Sa iW et JV 
Û ê. 

~ six o'clock Ahbêutê êk ê pa yîl8 
Û j 2-a 2Ul 

not ~ dı çel Gêl ji cayka K$ (çeqal Posuoo 
„ou$o ÇÎ cs -al .f 

nearness zı [U] u 
X3 5 


neat /ni:ı/ adj (-er, -est) TU MIRONA 
U sgun cake J j p3 yê s5 glek sê Jı Ola> 
~n sp êşa sp RÜ Gama Go ye selika Ö\ 
(¬U) Zù dê) çS î 
(pUÎ çime) „~a Jêle 
ÎÛ a dê) (çU 
ela eê 
cunŠa 6 pg ealû Yol o êl > êê 
l> 
gell U, Jı .Y 22 2k 


a ~ worker 


a ~ desk 


~ writing 


a ~ dress <lU caal jl5 r ê JS?) cl > çel 5 
gu ek del çonî 
bû j ûla 
al lel 
(VEZO J BEHA) Ahê öl ê 
Jij15 <5 Û Sn? 
#UJÇ goşe Ù (HI) E ûe AL> 
cŞoaa4 cuSaa dê) W 
Rel ım we? y5 «plan 
neatness ıı [U] ala) ê öle> kd a ab) 
Sur) sU 


neatiy a4av 


helı ~ z „p\lU 
nebula /nebjula/ rı [C] (pl-lae-li) :#lša $) 4a 
J-l) JU oo çš43 Dey AS ogo $ he gimnkî AJAa j$ 
ö g45'4ê je» 
SL_-JI i (ç7 3h-adî pell ca ho şama cûzan hasê 
Bazan e go ûzê $ 
nebulous /nebjovlas« adj «JJ TU MH AA 
a34 o laU 
CPl, sk sene spîlk 
rnecessarily /,neso'serolı/ «dv êlên „ 
era) A9 çêm padi 
Î sual, 
neceasary /nesosarı/ adj Je yak 
(ŞA jek Omed J4» sO êla 
cul,h3) rî a 533.59 
Sleep is ~ to healîh. g~: g J343 Jı 42-ı gı J32 
zalî ço»? pJ)! 
Li rı [CJ êl) jS baz êlan 2 (GS z54) 
3LI GILÎ Ll? (gar Ziv ê sole) 
necessitate /nı'sesıtert/ vr czlS'to Cm gu 
3ù 
e5 sem 
necessity /nı'sesotı/ rı [C,U] (p/ -ties) + .\ 
cê AAak kum e coşa Û 
ê ıûzl> «glo>l.\ 
c5) Ûeqü uj ûk 
2S, 


drivent to steql by ~ 


25)-JI JI A+ bul azaša 

Gan ûî Û ur j 

_¬ ga ûî) me î 
el sgyA Musayê X zl G3, bla ŠU 

Food and warmth are necessifies. J O09) 

O Lê seçulad çl l)kA Y GW'A ala 4J eyaka j 0 n 
33U LJ4 „AY Gil, „all ce *-33JI Jf za; 


for use in case of ~ 


in ~ bçço)kAa. r54 
JAJ ca 2J» j 

neekK /nek/ rı [C] s^ cElêae- cöo ya Je .\ 
Ji+ s&ê, L\ 

~ and ~ helk? dı ÇaS'o yar ymk 37) 


CS ehk SJ hA il gi DAJAS ((OIzZU 2)4y 4J) OeyaS'h 
Gm urd) Sene dll Ûr ûl om (GU Jê olslsaJl) 


(>), 


~ or nothing jl xag-S-> lı giyê 3<5) lı 
3 SaJI A„ ;gJl „Î „UI Jl ÛJ 

~ and crop JAn TY giya / ht Ê Ae pêk 

gla Jı Je J 
Jill, yê çl Y sU LS JS 

the ~ of a bottle û gh sla 
ele jJl qir 

'necklace ıı [C) «Gê i. jiy af ala yf AS yl, 
33`)U ke 

'necklilne »/: (C] ûe sê 
l.i! 2m; 

'necktle r [C] Ö A gm sğe la ji 
dD) 

nectar /nekto(ry rı [U] (J ,#) alê 
(ej) 3~, 


nee /neıu adj GU So? êz enyê 0) 
(ellê cal cêerl Ji sa8 gU OR AS Ê3) 
ba Sayê Jîû ujlakdU 
çer) s3 yed ehl Ge Zêwe (Aza all all u a i) 
cli J l.l 
!need /ni:d/ vr ısl84 (lala Alê gêmtağ 
êa jê 


welle, «gire .\ 


e jilj celalê A Ok an 
p lal)! > Sz >J ose lev eê) 


They ~ more food. 


His coat ~ s mending. ên an 4545 U 
GnlSea Gem gal) AS e kêl gn WT kaka Oo S5 l4 
Mia dê g49 
all e dzna spl TY çoke gla, xãlaaa ol 
Û aax v ùl ASı çU 4 jên Xl» u> ıi) 
Ë5 çoyo nêl ub ge Xan5 jan 
gu lladl Zi. , J nia  Jel per) „Î o na« Aku dJ Ol) 
(< lãJl > AJ) 
needn't /ni:dnt/ need not +aŞs»4 rıeed 4 ,l»UE 
(JA 7ı ,ınced not şeg Sî $ + 
„„J)|need not ya>s \$need Jli: 
Need you go home yet? + şah j jı 'ê--3 42~ ga lë 
%»JU j 
TOI Gû Jl sa ûr cl eks J 
No, Il need not/ ~ n't. SU Ga e ew 
Û o2 alê Jl Y 
merê ÇÎ gO kîm an 
(TE MNE < 
Je ,êzl>.\ 


2need /ni:d/ ıı [U] 


êm an î Wek kı GH 
Dozê Yo ü Jl A» i 
4J) f U6 E day ala kn 3¬ 


- in ~ of money 


no ~ to hurry 

bUn yS jS San jû, (< îyê 
jeslel> | (gar)l ãêze Gê) TY şl,-5J 3-2 Jk» „J 
ëk êl! 

earming enough for one's ~ ş rêk 

lS 4 l4 l8 
Wleke | aJ A Û sS 

needful ad; dÎ349-349- cm 8 
e3) xsuazê 

cz A9 p9g sûna gu Û 
4Je»)` 

ua) lak? (gw UU 


needless adj 


needy adj (ier, -iest) 
JS maa BÎBE Zuneê cÎ249-y49- 
Jana «gime „i 


needle /ni:dl/ rı cêt TY Ole $Ö319.\ 


needlework 


çêOaeê AE GU Hm) lk lAL-3) 4J j a-S»3lU r « #S jî 
JP sesa) yo cçalayp148 o ùA akı yê 
JÎ ALo j cê) yê şe Ye Se î al EY AÞ /25' Lj û u) 
JS A, Hl mê hêja Lo cm4 ê lb (lasl 
~ woman JS çele» Û) aS olayê cê) 
3 „All JA, Jaaz al yl 
sölaapo çulî êye 
g54; 
sh JlêÎ 
ZU A AA Celî ja 4J) 
fa. al (ezl Çê) 
ne'er-do-well /nesdu:wcl/ ıı  „tllaS cy» S45 
(eê Û ean d XE Kı Gran 


'needlework »/: [U] 


ne'er /neo(r)/ adv 


yê J6 çî JÛ ahê LJIÛJÎ kas ahê 
negatlon /nı'geı /n/ rı [U] sêrî v>4 ssoW4 
N] SJe-iL go î4 
„ai, SÎ „i 
Shaking ıhe head is a sign of ~ . ùJö\&a ;l, )«: 
«o $ û (çak 
uaš Ji GU ê ça „Î Jlj 
A>.) ê4 cr, 
<jL Çî pi ki jka leza Y (çon kujek cû gk oe (ele 
bz eslê Jl» ST lel seê sedî (lle Î Wa ÎSI) A 
sU > p>, 
lı Jjl 4 ATÎ p) Eê î Ahm ege ja5 


negative /ncgatıv/ adj 


~ virtue 
„ûAÃS (PET #9AAC Pan 
vr (le EL cu Î) UJI JiUsall cn 3-JI 
SU (2SD: , 
A5 ASO syp)n 4 
JJL. U .€ 
Li jı [C] Gçeale) / cs yi (çeal5 j) Y ud çAêo 
JA) (şk p Sk (oj (çi Sêla) r -î5k 
(RAÊ e3 
DD E De A 
Azadî edl kı gum JU 
Û vi cŞlAnê (Jo jr) Jes (sela-nal öSAJaa .\ 


~ elecîriciy 


Wê êj ûr Elba jedikn saya 54 urjA® jT ClDe3 
Z333 


pıno Îz Jaxı Jay .T araz LO 2z l5) „bê cût 
3a5Uüjl 


neglect /nı'glekt/ vr ATOY dD 
in4 lê (GO) 54 5 jal4š.Y 


jln, bul SL Se J zı Y Jê 


D ıı [U] sa5 sO ELBA czzlaU Ça Gî 

ranan 
Jil 

~ of duly öz € > yaılanê lS 4 olê (çufî 
Sl Çi Jl) 

in a state of ~ çj 5Š ~~ sya yanS çg jJ 4) 
Ja) 2J ê 

negilectful adj Sa ja «a ASI l> .ew>y4aîç45 
Je. 

negllgence /negltdsons/ rı [U] suAPÞ5) 


çî zn ter)Aeanî eê gal 4ê anA3-)45 p45 


JUal 
negllgent /neglıdšont/ adj «Ja. «5 ê şel 4ê 
çevê qa xASlo ıl ca f G- 
; Jet. 
negligerıtly adv cS lS jel ykê 4ı vl jAsedî 
Jll, 
negliglble /neglıdsebl/ adj CC «Aas Çe ê ûr 
er 
LJ „ııe „AšU 
negotilable /nı'gotı/ıobU adj «ya» j)4 çê 


û Sı Ça ca Jê û jl4 (J u6 ay) û SızSyid 
Ak pê çne (Gl_2JI) aJake / ašle, o aUJI s5n 
negotlate /nı'gau /ıert/ vi, vı „S> jç#, a8. 
(G74 c)A->) Tı ZA A22 kS Ho 29J 
Cê ad (p4) „ÖAnAaY jî SS A Az «3Ö4 
vr 5Î Çak) (Îaük ÎSLê) Jm HT Jalan sual 
(ŠO Î 22e) laî 
negotiatlon /nı gsoo/Teı/n/ n (C,U]  .j#,„# 
GA j öla OJ P2 ca J 29J3 
û lû ö5 „Ur 
JAšeg sud) „5n )ê 
(()) 


Negress /ni:gres/ ıı (C] 


Negro 


nerve 


eê) 
Negro /ni:grot/ rı [C] (pl ~ es) mê) çoke 
3,5», 

m~) 
Negrold /ni:gr>:d/ adj sen) çoAde J) 
cen) Dey cS A35a c5 $5na 


eî Jk Azê cemî Ji çıl çe 
kpg)ê kûze )êê viçöl- 4 
Jên 
êê (şAL>- 
(J.J) J-+~ 
û^ Çer 
ME POP OTO 
Julna al / akê jl» 


nelgh /neı/ vi 
Û rı [C] 


nelghbour /neıba(ry r: [C] 


nelghbouring ad; êrlşa (o a35 


Jalne 
eerglu> #13 
all JJ! 


~ couniries 


sulmalae uzê Lj pa5 y-lan 
«E3 
Jn Gî / goy (Siya) 
nelghbourllness rı [U] e~ surrûeobaê 
lel 
neighbourhood /neıborhud/ rı [C] EY Fe 
Je ya Raa 


nelghbouriy adj 


can) cû e la» 
Ajlaz- j; ~4 jata) 

ER SED 
nelther /naıös(ry adj, pron 4 ş evi 4 celî (cm 
4 çelê 

4Jl3Y la 


in the ~ of the post office 


N>~ statemenî is true. Zel) AS sl gAZweo go )A® 


Az; 
233L» „ê ç„ Lal LS 
al çêjê çila qır 


I like ~ of them. 


UJ adv, conj neiıher... nor eg dêd4ie g se g44 .\ 


3ë...) 


He ~ knows nor cares what happened. 


J lo E 
&^¬4 3U cf 


zlz Û sk Tı ~3 ye 


N~ you nor I could have done this. 4 ş :e 4 
J4j (SO ÇÎQDA gınê eg nê 4š Yo yS ûi Ole jl5 p4J jî 
Gişt ÇAN Hwd 

LlÎ a Ya la „Î Y ya f la Jai ES tÎ Y, el 


ad 
I don't tlke ü, ~ does she. 
neo- /ni:sw/ preftr (sg çU « 4S f Gi 
EE 
neocolonlalism zı Gi ççol5 zîla 
EW N KS) 


neollthlc /i:»'lı9ık/ adj ceh Wı (Şên gı A 
AQAR eji (SêJA 

Anî (xel) „azi yak 
öj «f 

JJ ê 
dr. 

ö Jl5 «LS 
al.~,# *93JeJ 

csl5 Jl>! 
Al,>-, 5 (soh ö0» >l 

az SJ sLasJl gê) 
nephew /nevju:/ ıı 40» Al )> jS ly» sofî 
ÇS) aS y> Wl 

el çul çîl cul 


neon /ni:bn/ /ı [U] 


nephvon 


nephropathy 


nephrolithotomy 


nepotlsm /nepotızom/ rı [U] Gi j4ê 9 
(U 4c Az Areb (î Aa Un) ER l> 
(„4\5 , eçlasl, 2») „UW sU 
nerve /na:v/ rı [C,U] 4J) Y Ze) vaj o lbeo\ 
cit nê Jes rb yas çsak Ja yar (la jS Ê Şê 
clas! > gı al Sl 2Jl> (gar)! ûk, J) .Y s~as .\ 
çoleo uŠÖoo AŠiaa 
ur jn yo X aH)a4 
ûz Û , Sala .Y kas „ ll lo all 
have enough ~ to drive a racing car 


noises that get on my ~ s 


4W jê jl> 


nerve-centre : 670 


ÇA yehR cine) j ciyekê 
GU L-3) 205JI ıl „JI «J 
etar Ula j> J454 lA» 
aılacl le + lı.-Ji aî, 
He had the ~ to accuse me of cheating. 
z2 WD cz) E zlSe yt çı $ Şj gê J jı y5 adi 
1l (G.I) LE ÛL nê ol cê Eo pl 


lose one's ~ 


strain every ~ JS «5l5-4i (çU gî J ye4a 
sAqe ça kal Jêr 

ÜÛ vı IÊ JE CA zk (ç»AW 
An; cç 


~ oneself for a tasklto face trouble  / <»laa4ê gla 
Ja lg So kae St jm Laz sal ço 
(j Ê) AS Çi30392833a 

cap kı Aqel yu) / cene Jani pI A-i anı / amê 
'nerve-centre /ı [C] çj l»so4ê5 ço lae» (çi44 
(lawoo) 

e5) 5 ya 
nervless adj î Gmanazs çı2945 h ıl pîy 
(DIE WÎ 

JekLê; Î 2U» > / in2 
rn (U lea Der Gu2949 del 
rîne lesa 

„Las ŠJ ele 


çe gej lseo dı 454a Û segê .\ 


'nerve-racking ad; 


nervous /ns:vos/ adj 
gu lase jan qê looo ê 5® qok 
kasil çel „ae .\ 


~ breakdown (nA) o 
„enê kê) 

~ system seJgê.Y soleez, (REYA selk 8î 

Dj-- ji ıa lhnao) 


clas Pl gê mat .T mal! jel 
nervy fna:vı/ adj dJ jime jî a$ J gema) po> ct lsa 


Çere 
nest /nest rı [C] «ça G z» e-lJl) (çaSËa .\ 
öêA~ 
JS» xkzal Asî jÎ) lalî) Gê®.\ 
a wasps ~ csl yê cAŠ yen JY AJÎ ea ge) (şa 


EHED 

qır o Su kaşok Yeke lêê 
a ~ of soft cushions jl „\Š> 4) s gl yè 
JaSû p QAS GSIA Jan jS r eyd 

«L_I cn Ae yan» Y 2AS LÎ SL jÎ ce que ûla 


Al-laşl 

Û vi e gADKA 4Zo-ea C5 4Î G32 
„êal! wok / Ér 

'nestegg r [C] J5ykêl, jıyluS ka jU 
Jele-dl ê a» JU 


nesgtle /nesl/ vı, vi 4J loi yp ph eg yA» 
uleyk sanl ŞA coin g sayî ÇÊR ê 
Ordêma sa ula qun Co Il cak. o5 
~ down among the cushions  lJ3\S & y4 öl jS 4 
er5 sop), 
aU ŞI ce aka 
neştling closely against its mother _,$» ` 
ladê e VEDE 
nal ly» i ab 
nestling /nestlın/ ıı [C] J Ame cilen edl 
Jelajl he 
30J È4 lı sadî yî 
Ji 25-3 
fishing/tennislmosquilo ~ /ey $ ~ê soy 
A) phme e)o (So Jî / eî) Sok 3J 
ur aall ai / zl / uluJi azal 2S. 
Ji54 ı(JağU lı Gele) catî'syl, 


Tnet /net/ ıı [C,U] 


Û vı (-tt-) 
Geêdyedala J54 saî ila 
JJILAJ hê, sal5 plakell (Gali y> Î (Su) »UÛsa, 
'net-work ıı [C) a, j; daa jS ı jj JÛ )ea 
~ af railwaysjradio station:  ça&a-i ş «eyê ka 
Oo SHA geyda XJ 
olêj clas / 2 aşa ul 25-5 
2net, nett /nev adj aA an cögay ÊN 
iU 
ayy ueêljê 
U & 


~ profıi 


fangled 


nether 
~ price uz U5 Gê ji ij en panî 
uêled! ya-Ji, a- Jil 
~ weight 2J rr 
„kali „jl 
Û vt (-tt-) (çey 4Š Wê Zmeosa gp) 
Gu l., 
nether /neöa(ry adj cer) keş b3 3a6 jb) eyî 
eylê. „yaki? (.!) 
netting net r [U] go dı 155/4 kaş 
us lSo Ji Amin gji3 5 
J2J ga) çı3na / hasê 
windows sereened wi!h wire ~ e404 
JiAdJa û gl yê galo 
ulJI qa 4Jl.+, 3Uaû» jl 
nettle /neıl/ ı [C] ASISegoa ay7 (pan 1 
ns 5a 5S4 
ASU gl, ul J u U :uelall 
Ll vı È AŠa Aš so gakê ( ya zı8 ê (gule 
Gelê He~akı «dala le) 
neuralgla /nju»relds* rı! [U] solo U :loJl, j 
cŞulal co lea 
kasî! Çi Î: Ji 
neurotle /niju»Trptık/ adj ela î lal SAS 


4 kA o gel lano (çpl)ÛA (çe p4 cç j$ gala 
clas Jl gla clas ı2ae çl ca li (ahê) 
neuter /nju:to(ry adj 
ela Wi ghş ya Wê (Ole yU) sayê Û ççAqere A8 zê 
gi GÎ) xã jl Sha lel Gle cao J (êla) 
dû Şa “i yg Sh» 
neutral /»ju:traV adj . WU: . la :èn'lÇs .\ 
JE- 
J lata „ê saz lsa .\ 
~ terTrilOP) 4g „g8 ^: gihane .Y Gul (e çsAy JU 
AZBÎ Ai phê jî dê(lerad) Y 
Ji uedaae “Î (e lacî ) Y û awe coliz aJ ~J Lf êaşlaa cel 
TEWR 
ùq'l Ça cîla gerî Jj ya 
Alan ok / Gahê 


rl A lega) Sul 


Ll rı [(C] 


neutrallty /nju:'tralotı/ rı [U] ln lC 
Şor kêc ûn45 AA 
Jll pue l> 


neutralize /nju:tralaız/ v eme y4î OW -\ 
ajo çela Sn ççya8 n y4 LSA (ço nÊa j6 Awa Y 


.é ê 


aU sê plakan ıy) seîÙ le Geda Y nem A 
never /neva(ry adv lo (qeh mêenê $ ^a.\ 
ÛAÞA) (çonî g4ê Jp (5i 4)) We) (Ç4) c X%j4a.f 
(J :gêJI +laÃi gU J a) [la .Y diê Î.;l .\ 
That will ~ happen if I can prevent it. 
cA®lcö, e44 <zhalya, eb )hA hanê 
naša cunke. | l9J (dla lû» êıanı cl 


N~ mind, YETRYA çe24a Ce (SSÊ Tî 
ul Jar gl YY 

Well, I ~1! AA) qilAe se nAa Jine 
çêêAê aç çi Wl sçenall lı 


nevermore /,nev'ma:(ry ady (gl go Jl seran 
<ên J ji )4 cu leSo j yenê 
edl na laî 
nevertheless /.nevoö'les/ adv, conj  gl)*)~-: 
TEWR XA ay 
la ga. dûa ge pê jJl 
4lj) ewî U ks 
Wallq Ze (çi44 Lb a lU LjaÜ Yey lb û3a 


new /nju/ adj (-er, -est) 


JE sê jJU sk su jb XY Îêçar ALS | g3 TY duar cayan 

Jı ne çya lan 

4 ~ moon eyu (Sêla Gare çi çuye 
ayaz ço êšaye lan al 

SHTEK 
deîmo Jy h9» pl 


a Happy N~ Year 
new /nju:/ adj (-er, -est) cude ji clokl ja e 
Gui aA 
EWE OYA 
'new-comer ıı cîla ji sesa çouîlê 
ı.2 pÛ 
ınew-fangled adj .l-4 +5! . gi se 


De) j 


newiy 


nleety 


east ya J Saz Ê cy Az 

newiy adv 4 35 «l34alya eJ saî 
REYA 

newness /ı [U] oJ cu5e)U 
23la> 3a» 

news /nju:z/ ıı [U] ûrly „Šieo Jl jan 
Û. 

P37 53ya» 
zen Xi 

cşgeêa cê 3 Areb, 


a piece of interesting ~ 


'newsagent n [C] 
ePê3yþ ^AÜ33) 
ûmo bz Açaza cêlma J.5» 
'newsflash ıı [C)  .&, #) SJIsaa çeyê Sh 
AA k û 
«J yo j „sê (Gole AcaÎ (çê) „> ãsli) 
'newspaper r: [Cc] 4a3), 
Aiwmao cûd ye 
'newsprint r: [U] 4aÛ5%)) çov 
sis-all 3), 
epê3y) kU) 5€ 
imcall g~ alê 
LS $ yji yan clan 4jl paa 
û2 Lêl 2wîÎ jê 
Çê U Ça 4aSaS sg g0Ù „ja)U 
Sala Ast ûl ye ı«lJÎ Jan 
next /nekst/ adj, n adv, prep adj, n A (çı5n) 
J4 (5i jo pî lalo hk (çê aê LOS (slo 
JU .JU.\ (,l) 
eşlpe4 cr sale çata ûk 
aze 


'newestand »ı [C] 
'newsworthy a4; 


newt /nju:t/ rı [C] 


I'm first, who's ~ ? 


1qşna ç„ &»l ÛÎ 
That the ~ rurning on the right. ; gal» aa 
sl pen Ê 

êz) J) JUJ _AlazJ) alL_Î 
A-4 (çeyê aw Çî 
gİÜs'alo îla .Y Tuê 

JJeûdJi .poUJl .Y f. bedl <Ji ê oS¬ çe 
We are going ~ Friday. 


Who lives ~ door? 


g,r5lala 4A (SÖ3p 


ön 4 
JAJÎ Zaxell pi çh dêe 


Û adv ev cloue (çejo5) 
aU sa, .\ (ÎŞE) 
When you have finished this, what are you going 
to do ~ ? qaf qû çîç Akadî (ŞÎ go se yAzynê Asa) î5 
çS AJ sU xr~kdar dJ sula g 4l 
sûna So lÃll JY TUU3 aa Jak-, DU Ja çe ezî bale 
ulm 
Come and sit ~ to me. ehr 4J dahclo ge )eş 
gulo» jl Ole) o Jir 
ADA 4ı kê jA (eweçem) 
Jl ev sese s> jik (3U) 
hl yal ewS 
AS jo 
sli ls (asî ù) 
ölzA4 (çi 4) 
galaJl JJi ê 
~ door to sy 
Û jz lsa) 
J son u 
e. 
(Sêgoyao) 755 
kulkê ehê ekı 
Celel 34ê Oogl yê ele 
pela! a, Él.- 
nice /naıs/ adj dlê) ûl j> «gêl leê tê>. 
Gm la Ji jS AjU 4 ja Yaa 
J3) Gê 4l Y A AA (S3334 
ce) ASI Çl, celo JT sêz lê kla Ll sAdal A 
ço pla Jl a, ı4 E azalla» 
too ~about one's food  <»l»4ê g3 )l >4; ëwl 23 
«a lala, plzaُl a, ı.2 
nlcely adv / ûl go- (çe U s sêl î Ae eêk 
crBê Sc ıa yaka çoga û I yaŠn g5 / omi 5 
e ll, 33u, Jl / ~ı / „ila JS, 
nilcety /naısatı/ rı [C,U] 


Ll prep 


My) seq! is ~ to the door. 


~ door 


rıib /nıb/ ıı [C] 


nibble /nibV +, vi 


fish nibbling at! the baiı 


(YE nê an $32J3J :\ 
epAha lu 


niehe 


ã>.\ 
~ of judgemenı cz A) gle Yè apê ÛU A 
3333 J3) 
2ãja Jes lê „jb Gi f ı4, ke 
ıhe ~ ties of criticism «+, jı 3)3 ç§e353553) 
„û2 2233 J.» Ur 


niche /nıt// nı [C) Jı lo U 4 “lal GU 
glek Re? cau çS (ço ce yani lı yASı n ciÜ9 
ê êle? ue Û (çeakikê ê Û as0 gî e> 
Ja SAĞ” «47: 
GUca) ı25) al Jêz e> jJ dillJî ê A913 Ziks, «8î 


elma LÎ ze eka ÛSA 
find the right ~ for oneself j .sJ\>ã y> 


(leu f A) span 0ja4 
(AA 2iL , ççÎ) J „kl SÎ asa 
nick /nık/ vı, n GEAda 4Y elê ço Ah Ça ê 
V JS le d4 / gle 
la şlî sf SS56 J 
3-LJI 2laJI i 
niekel /nıkl/ rı [U] 4'J» 4) GI) 4»» !5t5) J5<- 
Az b j) AS gisa g5 As (OUSsa gi Š5 n 
ho AL e (Gasadî cul jÎ ê) (2.205 oaa») JS-JÎ 
C-- ê 3 
nlckname /nıkneım/ ıı [C] 4««»l) S5 „kU 
(eola)Us An a45 jê ö lo. 4fl, „> » j) 
(J.JazJI sÎ ãle aU ÊL~Î) GIL! êl 4455 


in the ~ of time 


Û vf ûê*> J ca UoU 
nicotlne /nıkoti:n/ ı [U] CC (çê) ceîJ5ö cseolê 
Gel SJ 3Ù 


nlece /ni:s/ rı [C] ûl j> li la uî 


û. , el 


nigh /naı/ adv, prep Du pi hêla j cçeoASa 04) 
esa se zîJl (G.I) 

night /naıt/ ı (C,U] Gê WÎ Çgdêk 
JJ 


4ê Çel e4 


J.lll J, 


all ~ (long) 


Good ~. êlê 
3Aan-. 2lJ 
Ge j S45 LU Have you had a good ~ ? 
to ly a4we4ê 
125ola AL C23 J» 
~ and day glpeoan Ah ju o47 
bana Aa: «olê J. 
make a ~ of it Gulê yA A gê G84 
(aSaŠaaUaJ) 
(Šê Ji> çê) hezen ûl) (hû 
'nightelub ıı (CJ <l 4)4 cašl g43 c4jl>,, 5U 
du54 jı JAêW 
ck 
'nightdress rı [C] öz çel 4ê çel 
AeLê sell î 
'nightfall r» [U] J45 p3la!» 
J.lll J»l> 
nightiy adj, adv Çênê J yaAh cê g4ê p42 
aU J$ „lJ 
'nightmare »: [C] OLÊ ù jA? cA PE (s4 
«$ 4Î Şa cha) o3 pe 
cê el> u ı5 
,night-watehman »: [Cc] YL ¬ PINE EA 
J45 .Xi/4-k 
ul l> 
nightingale /nartıngeıl/ r: [C] EYA Fı 
J> Šieo rî 4ej, 
è A_l „._..JazaJl 
nil /nılU rı Jê neh 
PEVE 


The result of ıhe game was three-nil  _gel>s543 
J23 Geh W gAalan (e AS hS ah 

eel Jil 25ê 31J) 2m cl 
nimble /nimbV adj (-r, -st) .:g 5 L4J l- caJaS' y- 
(Oran 

ã5 li g~ 


as ~ as a goqt «%gö (j^) 0 j» Ja» (s4 g3) 


nincompoop 674 


lo Je j) ê (ê3) ıu 4 tale») 
dez) sçf û cölo (QJîall) se UU 25 >Ji 


nincompoop /nıngkampu:p/ ı [C] WE 
JP vq ele ê Ae 

aLÎ „ja»Î 
nine /naın/ rı [C], adj AJ 
a ~ days wonder dijê jı ça unÊaa6 ê 


e jA dŠ jet J4esleelao 
u-UJÎ sU, pê plÎ Zadaj pla A sê 


nineteen /naın'ti:n/ ı adj >) 

talk ~ to ıhe dozen ölze j çı: e lSa4 4-j 
„iç ok e 

ninetleth /naıntı20/ rı  aeyai )4-4) JA; cceteoeya 
n. \ so al 

ninety /namrı/ n (C], adj èejk 
öA-î 

nilnth /naın0/ n [C], adj MÎ lee; 
W/\ gui 

ninepins /naınprnz/ rp! a> lf geow >j (sol 

J ja45 sat gla çol 45-4 
cul Zal A_5 alê g~ sl 3 5JI u3 ç>ar Al 
hateJi 


nip /nıp/ ıı (C] il, mi gê ceye kê sêlš a3 A 
3 eko hah Aas .\ 

a ~ in the air dae ç§ le jAwe LT 
ul >„.Y 

U vf, vi (-pp-) (çes) v cuya cç y&ena A 

(e yên5ab 
oe. Çê jı (gyî-all) .Y anı ue ke .\ 

~ in ıhe bud s gaSakqy A) AA Cin) QI lı yA 

Cj gj Jnn a l543 1 0> ır (e yaS, 8'4 al (çü4) 
Jauêz Hye (9.J) Y 4J Î Çê aslê akı (lsa) 

~ oflin ajala, LSa yê 
Ee 

nipper /nıp»(r)/ ıı [C) TERK MODA 

4J jma jlAza Tù UA JAS ce „J, Lalf 


„ahe JAb sele) Y ALS n (gam) 2û-o ê) (.J).\ 
nipple /nıpl/ rı [C] lirê na kane çî 
CDYÊ A 

Gçnê)Î ul» KLA Hê (Î sall Ral> 
J >. sU QU PEY TOPA 

2. „Jê 
eê jj Şeşê xal ji4 
Jl jê 

J Ji asl» gU „êl 2J! 
(35) jU p3 Uj ûî 
(Cn 


nlppy /nıpı/ adj 


nitrate /naıtrert/ [C,U] 


nitre /naıta(ry rı [U] 


esel yl ıl 
û paê lalê y0 
zî JJ5 çelê gima 
jai ê jî 
ul J) a:l» 
öem3p0 sf 
(Al jaa çç 0/6) 
«lJ (o/t o Sı çill çel ê 
nitrogiycerine /,nartreu'glısori:n/ zı [U] 
epla)e cS Al nsašni Cuya La? (çU) cı l5) ıl 
(exûdl 334 jê) ça ,-l» , >J! 


nitrle /naıtrık/ adj 


~ acid 


nitrogen /naıtrodson/ rı [U] 


no /nsu/ adj, adv, particle adj 4 c(gaSa) 
J :(,İ) 

They have ~ food and will starve.  \ö»jl y> .\ 

cşunnêi ke jı 4) Aç) 


Li ye ù çîye a ple etıyl o-JJ \ 
We must go this way because there is ~ other. 
he chîl Y Wl jî e ASiye cS hn Başê adê 
dU ûs O) .Y al az» sı ' «i Ga dalî lûs lS cÎ > a^ 
He is ~ fool. 4Se ji) cîh (Ac Jer S9 
(G0 Î cl) que A Gakll _-J 
We got there in ~ time. \JaaS j) SAM gla J 
Ga Ab f 
În „~a 23, çê Jk» kej 
û 4beon (lS e nAKo>) r 
(ekadl) çn 
bÊ ar (o>) 


No somking 


Û adv 


nobillty 675 


adi Jul (Gu) 


We can go ~ father. ö35333> Ùy gU 
lûa ça -a;l ua J çÎ g-le-- 1 

Dı paricle zz A sûk c33 (çnû) 
eni o-So (JU) 

1s it Monday to-day? QA kadê oo j yakî Û 
Tosê'll pi yı padî Jê 

N~ it's Tuesday. dı haa deê go € gehî 


„ESWÎ AY 

nobility /nou'bılatı/ rı [U] 

Şopa Jêna çe JY ypilakilê 
UJI JY „> ab. 

le cA laê 3a \ 


Gulê] Aeo ê9 .\ 


noble /neubl/ adj 
„UU J^-1, gla sû 4a Y Awa, / laş „aU .Y Jê 
km spl ûl Y Za / JÎ ûi 2Y GIJ Jê 
ln ^! 
~ buildings JêJê ûşî? 
Aã, ol 
öl ue 4) co j4 
„uJ 22b ce .J-- 
ûlaailê  jS3 ossl+ 
Jine 4É 
J- 
eŞêl4a dı çêla Kilê wı 
eçê Î Ja5 arê ulê 
ûnAS Ki Çekî &* 
a» 
ci Amr AS Çel vû jj (e “An es c5ern5 
Lal kas çakê Li 
nocturnal /nrk'ta:nV/ adj cç e, Aş c4j g43 
GzÎa45 gp) l3 gADAÎ / A 4A o yhh Aj 
Jelk ean „gla „ll 
nod /nnd/ vi, vt (-dd-) (çala (26yê (o4 -\ 
GI lı çer Sl jı saleaya Gaz) DU » Oya JU 
Assal , Zêšl yJ le JJJ» ~Î JI 6 ua 
have a nodding acquaintance with 4 êje~eÛ 
di ”) 
s> hemla... 23 aa le | 


Û rı [C] 


'nobleman »ı (pl! -men) 


nobiy /naoblı/ adv 


nobody /nsgbsdı/ pron 


4ã mere ~ 


the land of ~ 


egAkš Jı Çen Aka yA 


J453 (ùla) y4» ,5\5) 
ej (GAN Ak) GÎ JI diko „Î jI çr 


Noel /n»g'el/ rı öz jı dala AJ i)aA®> 


De RATEYA 

nolse /noız/ rı [C,U] C530 (XeoaŠea „l)a»Ş 
Al» cU yê Ami 

nolseless adj eynêhn Boya vy)3ea5Ce 
kemo J «solê oL 


nolsy /norzu/ adj (-ier, -iest) j)5: »l3»,!) » 
dea + cA ez.ÖŠea DET uza >-0 
dayê j ble ka Asad yû 
cyna0hn yh ù Jeêa bêh cç pl)eyl)n 
4o gê «yî AZhoê 
„J> culoa»Daš selle g0) 
delî aadl ce «soh 


nolsily adv 


nomad /natmzd/ rı [C] 


nomadic /not'madık/ adj G48 j8 (yS AZbBo 
AJege) 
(ÛD Aa 


nomenclature /ns»:ı'menklot /»(r)/ rı [C) «4J«»j€ 
Sl U ê S3 330/534 „ll, 
GUL / cı lulluae AC şame 
botanical ~ el) Je, û#ılSe ll) 
ıl kl i bûla.a, 
ew VE Ê E EYE EA 
Ma IT 4e, VERD Ba 
diê e~Ãl „al .\ 
(lè, S4) JUA e gola 
(lali J) a-^l „5JI 
lên ufe êj 
eel A-A 2J 


nominal /nbmıni/ adj 


~ ruler 
the ~ value of shares 


eç) yj A) panS) Gçlati cç jı 
(Slkê 
(“AB ALÎ 2-û çı JIÎ) oe) êke Y 
nominalliy adv u W4U > .5*Ü 
L-j 
nominate /nrmıne!t vr (îla ğ k3 all ê 


nominatlon 


nonsensical 


Sê 
~ sb for the Presideney  _g~- j, jı G aJ \qsa l;~-aS 
J454 
Ae J lek çêw 
nominatlon /.npmr'neı /n/ rı [C,U] Al, «ö.G5l, >4l» 
era gill û», do jlîjA-a An) 
ö> iU 
nominative /nomınatıv/ adj, ı [C)] 4J (ù&z,) 
JASenîzı DAyaê pa aASı lı gU ÇÊ yö cyaSı j4> 
Je aš ya 24S. Je lll 2Jl> çi (sJl) 
nominee /nbmı'ni:/ ı [C]  „~~45 «4jl «xb JU 
ize j Ji pi5 Ol kawe 
Arî g3 (çê)! Ça) wêye 
ın i Ulu «Se bêh 
bûê sya talan Zal, 
cs ŠlêÇe ön ûe 
oe eue 
J45 4êdi cge Öa>-U 


non- /,nnn/ pref 
,non-a'llgnment »ı [U) 


,non-'combatant r: 

lana Ù 

,non-com'missloned adj (elon) Ak e 

Al ûs cS3ku4- 
(alê ciz) AZ çi mê 

,non-com'mittal adj  ö,, Si j4 çşalê- 

PR 


cl, -@ le Jla „ê 
4J î 4a Sar) eo 
(bs Jj şa--JS 

(A, yS ASI çe Al) QA 
,noncon'trlbutory ad; 
EA êlaaau Jê) oUAJE jAS4 


,noncon'ormist adj, z 


çS ygla /jeok #4ê k 


(yê Aêıgae ê) gala / ace yê 
,non-e'vent /ı eg g3l Aly SÎRA col j lx 
-ı 
JiêN çeka «ê 
ınon-Interference r çê weeê (r 
J3) par 


non-'smoker rı Û5 ub nAŠ> 


ê? he ek anê 
(VEBN dy) kwarê ne „si. .\ 

sê) (j3 ^S Aî yû ççynŠ û3 Jk-K / _yenS XY 
çU J a3 ' çijêl/ çakê JY «aql le >i ea» .\ 


,non-'starter /ı 


,non-'stop adj, adv ölse T 
nonchalant /non/folant/ adj è3 nca v(6lùn 
nondesecript /nondıskrıpt/ ıı [C], adj Hêlê 

cyl? ehd (34an ($ Ce) ez ley kê Kî kazo j ilçmat 


hh.a? çênd aê / a çè 


none /nan/ pron NE ge ur5 ge 
„v1 gl n 

Is ıhere any sugar in the house? «şallsa) LÛ 

ÇAAA jS kê 
fuenJl ,S- 4Jka Ja 

No, (there's) ~ (at atl). Wwe qw aki 
XÎN le 

We invited some friends but ~ came. (SA 


ön Glme ç'l4 ay5 Sil ûl la 
Az cl, J 0S)» «Baso ll as Û ye» 
ey45 lan Ça DA Ak gAna sm i ja kk 
Qay onSeyta Şi y4) tê 
ul yê ce êzê zak) JOY 2z ja ıl J> gk 
I'm afraid I'm ~ the wiser for your explanation, 
nonerıtlty /nn'ncntatı/ rı [C] (p -ties) E 
ur ARAĞ urAS kÖ (çek) ezê AS ZA Lêw ll 


Û adv 


HEN 


» e ye aî o Xê ıAûC çakê / «yê 


nonplus /npn'plas/ vi WEDE EU nen | narê Qer 
Wa e) e? 

Ëkb yem 
nonsense /nonsns/ /ı (ŞA5) yo êr.n uçm4333 


heg qon Gên 
ALA. J Si „La gü e 
'nonsensical /non'sensıki/ adj _ «l)4«a4J „ên (Hِ 
ên hûn 
“ek. 


noodles 
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noodles vı pl diıê AA cezr 45 lı cA yêkî 
Ray j hi Saz / hı ıt 
nook /nuk/ rı cut j0 Sn BŠaoln e 
YÊ 
MEHE ON 
noon /nun/n .... Jkğ ja cezê dassê Jj5 


JqjÎ Gaz 3 elîl! „elli 3, 
nooge /nu:sz[C] Gola sî“ Enê 3) G3jJa J 
GHladi ge lla[a n) cêslasa (çu r cAqaî 

(cA J.> Ale ê J05) Ab ya) 


the hangman's ~ 2ro çç A (Gema) 
Ölae lo yeal î4 Z939e jlJ 

ãzAJI J.> 
nor /n»:(r) conj eg «Û Çıeither .g\y>4).\ 
Û kakê 


LÎ la 3%,» (teirher sa) \ 
I should like to have a holiday, buı I have neither 
the.time ~ the money. DA jê (SA#d) 
Û ^e 4ilne p)45.Y eJl 4o 44A ç354 çi« W-3 
L^ Y JUI Yo Gê ji (çul oe cS sal») AHÎ Î al 


lal 
He can't do it. ~ can Il. (gian «lS »4 (g5 
re24 We )4A 

(JaJ) ÛÎ ÇÎ? Ja lêş pk ol ele f 
normal /n»:ınl/ adj Gerî ehe sun Û c5 456) 
emek cil an 


„yal L~ ç> sole steb 


~ school (şUe yA Uk-ua êl kız jel (çalê 
cogelaaJ! l» 

D / [U] êa y~ sol (D0 A 4) 
Aaglıj! 2J lJI (datê > AJI 2ã_- (ê) 

abovelbelow ~ die gU k3 A) / yA--n) 
Ja. gull Ge / Gê 

normally adv Ge kU kı Rê j9 Se oyêA 
ole çole / a-Þ J-> 

north /n»:0/ J3) 9)la qoo2c81 a g5sl.\ 
NL LJ 2q» Jl 

the N~ aa5 û la," 


not 
JUJ »>).Y 
northeriy /n»:öslı/ adj, adv  ş»)ãa gk Ub) 
bs o g5 lan csa zl aî hı 
JIJI se LAJU+ (çi) 
northern /n»:öen/ adj 3333) yê (sayî hk 
Ji 
northwards /n»:öwadz/ adv _ga&+ u g5 j*4 
u5 lee4gesu 5k J3) 
J-3J sW 
no86 /metz/ nı [C] JA cyjnS sepaS cz gl ^ 
-).\ 
pay through the ~ c-lod OL ê ê ji 
poke one's ~ into sth a g AŞ SZde A3 (Ö-AÎ Zatê ù 


Ö ji 5e4:  (gağê Çî vA ei Seta, (§J® p4 
el kule IY (Aza) kê çê JR 


Li vı, vi e gl je kÎ Ù jinka kzHl8î4ê êi 
Kêk SAS ek 
The dog ~ d ouı a rat. co ji AS AA 


Çan lo ÛU / Kê nA çaloyan Y> A SS 
gle Î co jma poz Xû jlû a ye j AS) eê) 
a ship nosing its way through the ice @zh.ٍS 
loaS e yA gn cıla aadê eyê r loyo4 a3) 
çl! Ja~o o hm pukî Al 
'nosedive rı, vise yan Wê d A ele (5)5) 
5-1 p)a AS LS eyn Û j ca yadadê ajê 
AunBAJ ıer de est tlona ûs yn; esqê (5 çUÉl) 
'nosegay nı [CI] Jlyaz cl yf aSıan 
»JJ)l e 3U 
nosey nosy /notzuı/ adj (-ier, -iest) 
cudane û jka ç3 calaAe 0a3) ıS > 
golar-êU sos «Jhi 
nostalgla /no'stzldaw rı [U) j /ölerls 6> %8 
ZÎL jı 34k S5) 
Gi ,Û „A^ Jl / cah jl „Jl 
nostril /nastrol n [C) gokê ks êS ks 4i yî 
iê 2m; 


not /nbt/ adv rı'ı 4 cuzî „E 


notable 
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nothing 


Lek! Gê M5l JY 


They have ~ gone yet. ö k4jan ka 
28i) Ah, pJ 

notabile /negtebl/ adj Jiy U cme yee» ce) gê 
Ali»)JU >» 

Ll ıı [C] cey~k& a sl lay Uq lU #4 l-l5 
«lg JJi çe sê)ak A-ak3 

notabiy adv Zuka Û pl şoke i Mek 


deta (5-45 
elê JS kelîjl i yelê JS 
notary /nattarı/ rı [C] (pi -ries) 33) 4) 
cey ypêl cz sulSaeglk (~ public 
J-all „-l5J) ,elJI gê ,JI (~ public lë) 
notatlon /nou'ter /n/ rı [C,U] CC «5 4l« Ca 4J4» j€ 
ûs dj he Û (An WU cm / es ge» JA la) RI 
Û šbLka gwll J54 
Azan QI skê serLaS /Îalasl Jao ye JÎ çe hc ama 
Que JJ sl» plaše-l, 
czîleğo (çel le) 4JAe j8 Je; 
AJl , Ji sU ÎÎ 2c ys êa 


ı, ı1, Iii 

notch /nnt// vı, n Je, Cê Ûy sa 
lA lêea IY eD «Y e, la) 

JA liq gle Y JS le J-> / alal 
note /nsut/ r! (C] çe jek? j ıe g yA53l .\ 
cçsnene ) / 2o j gg (ŞAaU vc fa, î 
a ~ of thanks... ($ AsykalizMal, T aalıl s> 45 
HJAnnê ga Amê) ù go jizla geyêo ySêyoya f WJa53p33 
J> êr4 FL lal) aJ 4a Ab» 

enê Su çoll A... / 3 > JU, Y 3 Sin SA» .\ 

t salê ê 5 û / JS le gelaî / çoyê A-l-aîz û SAY 


ue Aqa 
bank ~ s Jii G74 (ealî 
„ãJl gl, „Î 
q 2j ~ JŠio3 ö têy qên Sea sOA5 


Wej U je (elen kl sÛ je ço lesk cêm ja (s)aü 

car ARAS ue» Ola A Jl TEME i-¬ 
g5a 4W Jl Ssoke 

Ter ye eg ıhzbzcn ya ahî ê0 Gılqar o-3JÎ ûši çı 25y 


cı yalî 2i A JUI a» LJ0 2A. yı 2JÎ çl, (ê 
[Em Û a elir zl, 
a ~ of self-satis facıion in his speech  \»_,Š»4 
ALA çeple /Iakehee gi 4) leya Y ay laS i ss) 3l 
ûc lhall / LLSJÎ i ça) V L-Jl çe kê JI Aa kya çê 


~ of exclamafion () Olj p~ y4 çenk 
(DEYÊ BA HERRI <7 40 


3eçê olsa) Asa] A (Î) ç~radl 2l 


a family of ~ U gn l A JE Û layU iê 
êl 5l sal A ck z55 -l 
worthy of ~ AA lı (çolê c4» Alı lU 


ekl J~ 
Take ~ of whaı I say.  _gay«S) çaS a-3<) 4 ,l>fE 
(J4 
JÎ U Az 
DI vt Oa l aqlê datîla GA ki ı84 A 
LiJ Glzal ÛJ» died, dis? .\ 
aê çole .Y 
dJet~ ö2 
JA HASlsaU ezî (şukêea 
2ç 
4al eme gogî gı )AÞS 
Ji. Ji Zl5 Gu» 
CE ZE E 


~ sth down 
'notebook rı [C] 
'notepaper rı [U] 
noted adj 


EP YEY KEYE TEM 


'noteworthy ad); dê cî ASA sue Il 


ê Wl şı kê 
elaُll pac 

nothirg /na6ın/ /ı C4 û aê c êw qeh 
Ji.# Û and „î 

come to ~ (y4 (goh ve94) Ö'\wA gena (WeO]D 
surê j ce ujahan spaal) GÎ Çe 

make ~ of 3) A çê L$DA qeh ci3 Š5 (sji) gî 


-_sıl)uê e En „4 (%*335- NEESI 
r mêanê sûrê 3lz-ُl elel «ö^ sê eê e~ 


There is ~ for ù but to... (Sa Mj J5> qe 
We 


notice 


novi 


Û adv 
Gû, „g0 e „~J 
The house is ~ near as large as I expeced. (n 
2$ e gêr gên ûn AS A lei Ara likê gw AJÙ 
GOÞTÎ le azê yî (AJ emel k Ol ûJ lja 
notice /nsgtıs/ rı [C] çola fU oa jS 4. 
AA senê Û cent ca an bûnê Gêlaaan) êmî 
Guyê Dana) Jlazl „oe! A 


put up a ~ DÎ A>-Awe cr4 DASS 
Îbl) gû 


a ~ -board . (gyaã59-a3 Oly4şea lS 4 jl3 fU ço jı 
Xi Û J-5 4ı O J5l 4S) Ça seya 5 l356 .Y ùl aU 
nalıa, Ol 4sU cî yaS3, 3ã 
„ûe Î gU) Qal Ua / JJ .Y Uê) 3> ji 
give a şervant a monîh's ~ _)\$3a« yè? „g,\»#ö6 
a keZ> LASÊ çel J 454545 cul54 
êê lor Alça a Rek dl Ûû goUJÎ le 
at short ~ J5 Gê adil Yê pa5 US Aeglaal) 
ye4 AA /(çun-S ji3 ly) 4-4) 
«gul» $ la #U 
Hd QI 4-> /->U8 bê je ya „ê jê XY aê G3, çê 
DET Ê XE 


Take no ~ of what they say. (şeyh *>4« çş ,# 
örkeaaS 

ù Jê l ee jl 
Bring it to ıhe ~ of the manager. di jkne gı jk 
ege Se l3Û Ua 


lû ÛJ @adÎ lö) call 


Û vı, vi Cn A danl Ça nl (S4 Gm 
TE A ena 
noticeable adj «lS <l, (zone JE 


dlm sÛ R2 Gelîyê (USE sêem Gullaîê2 
atli Ola çS uz kûlê Ji ela 


notlfy /noutıfaı/ vr (pı, pp -fted) «l5ê çl» fU 


Gi êk AÛ (iA AŠ4) (la se545 ly ka a48Uü 
(ً | 4ê eo jı 

iz dlke! la „hê 

~ ıhe police of a lossi ~ a loss to the police 


uJ? Qet h yeÜ yA 


Sn Seo llafU dka i j ùa4 o) Ji 
«uue „3 ãle LAJÎ lu 
notiflable /nautrfaıobl/ adj Jalê A mı 
ûîmarse2 Wi gaj hS gi h1 Ba g) cA AA û g43 yS 
la dfU (ec) saz yS ala ÛU 0aza pia 
Amall Gılzqll ûl cw cJ Gêl yal) ke U5 Ow 
(e 
notificatlon /n»utıfı'kcı /n/ rı [C.U] +4» ,5!>#U 
Öölaaf) eyala Sl a 6 Jil af, 
JAJ Qe). laê) 
notion /nsu/n/ rı [C) öU j^ êlê Û A53» 
| ela gla A Si 
(ŞO N kS ê ez lë yêkî) hı Aime iha 
JISSÎ1 / ãi aJ, glaz 
notoriety /,nauto'raıotı/ rı [U] „SU U ölü 
cahê „JU4 wa jü Usûl) 
ãazalÎ «ye. 
notorlous /nsv'to:rıas/ adj „Bl GA „lU 
uz zU cê Un cyUzn (alên î An Un) 


notlonal adj 


(ym (2ol) ) sêka su) 3 na 
notwithstanding /.nbtwı9'stzndın/ prep 

G-lA J&J v gŠ'e,Ay j4i se g4 cy) e4 

ö^ çê Ji şê ı 
Ssea4ê Ja4 

ù &ُ 
A (Geh cîr 

„sêl ke 
J JU (GU Z) „U 3E 

e-l Gel) 
nöurlsh /narı// vı 2 Söa ) > dêla g#eul.\ 
Ji Je) czl8ea AU czlS eo (jA 4 sZaloka la JY 
(n Û) Oeê Ol 1ya 

(az Zal 6 Î SLÎ) ala, cç kê Humê cT pale xelke.) 
nourishment rı [U) 3JI j> ol >> ._#452jl»* 


RET 


Û conj 
nought /no»:t rı [C] 


noun /naon/ /ı (C] 


"novel /novl/ adj »l al) «yi vos gi sji cal 
ci Û Lê ab unîme cz hz lê km ê 


2novl /nevl/ rı Il) J> Lû g9 û Sêla /Dj „> 


novelist 680 


numb 


öel pê spl sê kaja (asi Ol çaWlk34) (Gê 
beê; 
(Ak Î 2J) Ab ûl, /1c 
'novellst /: [C] urd ö laj J tura Ol M J 
„êlo, 
novelity /novitı/ rı [C,U] (p/ -ties) e TA 
JU Gel je)U Gu cê T Ok lj kuze U 
Dkey Cm Ol çok GP Jes u3 QI uf 654) 
ce) Sêy ê / sana seê ıY Alê „gla 3a» .\ 
qi LA JI Î ÇAUU 2?anenn «LÎ (gamÎ ãû-+ 
November zı êyenhhba jik cqego3 c2^ „$i 
Hl) u$ie 


u. ce yên al is > 


novice /novıs/ rı. „aSŞweo djejlêd RS 

2þ.) ã4 
Aza ji êle laz Gahê ıi êJÎ eııe cahê 

now /naıw adv b~ 
zê lJl Za JÎ i ol 

~ and again. ~ and then ca lao Û e slzî 4J 
>; „İl ö? 

N~ then! Now, now! lk eyalo SS j «A5SU 

öl la ul» fU 


JAN Î çU AN LBLe ÎI Kake „bu 
Û conj 0w çe g4ê j4a4) 
2š, LÎ „lû 
Now (that) you menlion it. I do remember seeing 
you at the theatre. 4 ejê Zù em seydî gêŠ ya ew 
ee e gaA5 pik 
ck «Î, jk, sizî Ul dûa û €3 4š, LÎ 
nowadays /narvadeız/ adv 
c93, 56 caz Jê daa3, 
sûn kaLÎ Çê „~5 lJÎ Gê Jl i 
nowhere /naowca(r)y/ adv  Jeja4i caêçş5 qeh 4 
ou gl çi „-ٌ 
ur4 DÜ kw Ol) 
Jin6 xedî jS 


eJ QEY Bı eJ 


noxlous /nok/s/ adj 


ê je sz lo 


nozzie /nbzl/ rı c§ 44 g4ooo cu j4 ê? ı4), 


JÛ (se yA 
ıa pall çjdna pêl îa gi 


nuclear /nju:klıo(rY adj  ._,S.,JU .,S3U5 <ë 

5u 
ja 

cau ^Ae 24b 5l 3. ,5yU cl ı3 
Aa «kj 

n Ako A%G JA uy hn6 
hoi wa» 

JSe uJ U .J, U 
HI 

nude /nju:d/ adj y~ «2-95 «3U J> ê >-4. 3 
ue a3 le 

nudist rı [Cj öj yay Gluaye g4V5Š5k dEjaS 

JIKr a (USA a gl pAn gi SÎ j e ewê (a yS le yê) S4 
û-4) LÎ ~~ gaz a3) (suwal Î gol gak 
(sg, 

nudge /nAdy vf (şapê py 46 eheS All) çi4 

aa Jl slazl lA JU LL 
gi yal kala; ahê ıl) ada 


~ physies 
~ warfare 


nucileus /nju:klıas/ ıı [C] 


Û rı [C] GIJ cêjazka 4 u gZA G-D 
ê2 Si zaJk ûdê & ê 
za Ûû) sl? (el i8 k> U 
xa>50( 2) ögdü 
(AJÎ ca ûslê) e case ce AlS 
nulsance /nju:sns/ /ı [C) 0U ba Sl+ 
Ö Sele Ge ar cO S34 0a So eş 
gleal asil ALL, 


nugget /nagıt/ rı [C] 


null /nvV adj $ 4k: +&^ AS J»gU lT 
gêh) pinê sel j shaz 
Pê. cJA® n vJ gi 45)54 (CU) 
Jl^ g4a 
Alê / j) J J Jl (yU) 
nullify /nAlrfaı/ vi sa y3l5ê» > 3o5 -(ewêsa4î Jın 
lay 
çAk sJhaz 
ua LÎSA eê JA STARA 
letê zy ee çP ŞALA sûnê 


~ and void 


numb /naAm/ vr 


number 
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nurseryman 


ê ã5 edl çe Jêr Jen ak 
yom çilî Û al SA Ale syn weda 
ã5 pJ) le 3Û sê ına 

ginê (gê po- ıJ lê jk 
39 JÎ çê 3 Jl »aašÎ 


Lı adj 

~ (ed) wiih cold 

~ with grief bm $ ta kakê 

2$ oJ çe ö ll »_xe| 

number /nambe(ry rı (C] Je*3 çlaj4A sela) A 
J483 «Aas .Y 325 «pê, .\ 


a large ~ of people diê çağ) û5 4ealêê 
ue Ul ca 53J5 

fifteen in ~ AwuAŠ\ 0 ûl le 
\ê ehê 

times withour ~ _yaalêğ3  çşeyle) Y ŞAa3) Ja3) 

<il)3, g cilla çl f 
GIJ Ase ja ıAst yanl 3az ye gl Alaw çye o46 -Y Û 

ıhe current ~ GO jf 4J) kû3 gela 
(îlana çe) JJI >aall 

a back ~ 14s .& ù j$ Gê 4J) » >55 çel» 


Jil jı / n... 
.§ dê yab cge Qê (Ola) ı(Almo çye) gil oae 

Û vı êma )aê Sk ce jl46e ıY Çajw43 +) 
çet: WA, T eê) 

Jaf (aS) eo l5ê 
N (ke) enm; Î 

ê GEJaJ az e g göladle la 5aj 

a l)4a 


~ (5b) among 
numberless adj 


esa ^Î Ja. ^Î 
dêrenê (seale) zh 


3LI BÎ 2> j 


'numberplate +: (C] 


numeral /mju:ımoarol/ n IC) cul», cu lej4A DEME) 
le 

ê5 
numerator /nju:mareıta(ry rı [C] (5) 
A9 (S6945 keyn 4e 4~ 

_SJI Ab yA yê lÎ aa dai (Gi l2l,) 


numerical /nju:'merıkl/ adj êno) sn eal) 


. 'nurseryman zı (pl -men) 


um tal) sula) 
yan3 sef3d56 

cê le3454 meala) 
adall ê oae 


numericaliy adv 


J323 êy^)3> sele 
32 

,aslî „i Û ji all „U 
numerous /ju:moreas/ adj JaJ) ea l»Ş 
dla yên seg) 3) v-ha) 


The enemy was ~ superior. 


han luel, dê 


numskull /namskal rı [C]) J3y » >.>. 

e» 

hun /nan/ ıı [C] OW Êm A 
î al, 

nunnery nz [c] ö lo çul¬ 4 ççE V> /aŠÖane, 

Gılal Jl g>/ek 

TEKE 3Û 

cn ula» 4 A 
1L» hI JJI ê LUI Jin / ê- 

nurse /ns:s/ nı [C] «ê ğkê j4i cJlAse (gra al» .\ 


nuncio /nansıou/ rı [C] (p/ ~ s) 


J ûianaa q2 i a sO 1 452 yêkê Y l4ê sO 49l3 caolo 
çr yan cû aa Y JUbÎ Zu a 
Lw cs Zal kez5 Lê ê4 loa0» 
rde? ceba Al / Ceîlasa çye? Y W~ ya -5454) 
ula lak (Ça FA (W4 (bol (JI4) 
ln Ëdû (Sin SO gç y5>-4n ûk 
Lt XI ÖAI) cılëmı / geh zi X Ama; çn, cy yn »\ 
Tez keştat ewê çêbe we) ç8 
Sal çêlan o25.) 
ùa yS yên dle Ayê 
ãUar „JUübÛl ãi ê .\ 
~ rhymes afeyla ASAS Y öJM (çoyî 
Û f o kaye çj Sellî çiyê «ê 5 
Jihê coye Jly cul Au J lS Y JBU 2zl lazÎ 
Çelê SAS 
Ën Anê (jl2 y5 Lj pa5 ça&US 
Lela o Saza dila çakê 


nursery /ns:sarı/ rı 


nurture 


682 


nymph 


nurture /na:t /o(r) rı [U] 
(öYlAas) 4J ö » #,!>55 so» 
(JUBÎTU) Za ke 2ı le ) sen ye keno? 


sêlê, vekê 


D vı (59231334 nii çala fU 15a ù cyîn4a 


eyî) ME zê sS hk 


nut /nat rı [C] (SOJ 0545) AJ game X qazlı caf.) 


(l5l54J 
(az) ça) 2J ye .Y jaz Oy» .\ 

'nut-cerackers ıpl örSoê qeok zz 
_ueJla Ga US 


nutshell / Xas sŞ*3*33 BE (Ea l< yî 
TENÊ 


malÎ iê ûk) sedl oe 


in a ~ A335 A a33 
kê olek, 
nutmeg /natmeg/ ıı [C,U] «l> J3: 
> 
S--lall > > 
nutrlent /nju:trıon adj A54 J5> :u51> 


DD kuhRA Dl j> G5 Aealê 

A daa 3ale Aka 
nutriment /nju:trımant/ rı v^» l> «J5> 
ö l> 


Ça yl ce ê 


nutritlon /nju:'trı /n/ rı [U] 


GE > cölala J> 
öll ê sê êP ê 
A ãle 
Ji aêk îla 
All AJlAÞ Aw yê 


nutritious /nju:'trıjos/ adj 
nutritive /nju:trıtıv/ adj ey51) jê kı (çllo ji4 
cr5 la 2 ıplaS j yê kaka 
Ja «A ûûzl, laze 
Ezê (Çalel ê) A 
a gêna «û gima (2ale) 
cl 3) / Az A5 a3 Olsa 


nuts /nats/ adj (- erazy) 


nuzzle /nazl/ vı, vi 
ITCÊ 2g) Ue a gl tu94 

„iJ al / le daka 
The horse ~ d (against) my shoulder. AS aya 
öl ê êU 4c uza 

Gêr cj kl êli al> 
nylon /naılon/ zı [U] » Samaeo GA , cû slaU 
JJ3 ur a cêra Š so $ Gm yaakl Gao jl54 

ajê „cl ped) Ae lo Çê eaber Ask GUÎ :o „Ul 
nymph /nımf n [C] Jes ,Þuî 5 š pev 4) 
(beso Ape) dhgeo u4 (OWASSj 

ml ã, > (2o? a Aj ê1 a.aîll ê) 


O, o 


obese 


O, o /ou/ (pl o's /ouz/) cS erdê cên pAhe3 jik 
cS Ê 


Az olen'lÎ A uazll ce „A® O~alJÎ „i_i 
O, oh /au/ inı e jî êh êl ke Šösa cal 

e ill al ûl ke le all» 2> 
JJ4 3a4 GPP Aga fa ya 

GU LÎJI jÎ JLI ÇA /î mê 
oakum /sokam/ rı [U] CC «<S S04 .u- 5 «jS 
(Çeh>n5 ça 5 dla j) mara 

(ckJÎ 23D2Î bake a) Aw aîll JJI GULÎ ak 


oak /aok/ n [C,U] 


oar /o:(r)/ n [C) Gzladiğ,) Jg4 ı4 
dika 

rest on one's ~ s Cewad 5 4J Jaye xU 
3l Jayl çe „ë5 

oarsmant ıı (p/ -men) o JAê LIS yA 

Ul ı4 


Ay hadl Çê gul Gahê ıuJhna 
oasls /ouveısıs/ rı [C) (pl oases) (öllu4) U) 


û»), 
oath /ev0/ ıı (pl ~ s) û ger kd ger J 
Nend 
take/make/swear an ~ dg Î pAŠ J gur cê ge 
öla)4q 
(kb...) „ilo  e- 
on (one's) oath ğo jly Ji g~ (gle (ulê) 
Aunj c göhoo cZye yA LV êlo JiJ gr sO 2al gê d23 gw eç 34î 
ö733 4 
dayık cha) LT pêl AyoU sa blSs, (ualill) cell Go 
J 


oats /avts/ rp <3j e iajlaê s-4lU Lî yalla JW) 
mê 4q alay (J.j, 

(Gl yU lie , LU Ûlal, pakass ee) Çl „JÎ 
sow one's wid ~ ş emeg ka gl pkA Ki pa5 
ERDÊN 

nA, p GILA sel Çê ok 
cSul y4n (jl3 cJ (çay 

öU „JI çumb jl gd» 
obduracy /»bdjuoreası/ rı (U] (Va DI 2 alJaS 
csulSa 4 ,Z.saS, 

çl JI ê skar sale 
deg Jo «dez 4lJaS 
: "las, 

GÎ JI i çeke case 
lal cal ,û 
öyyı 8Ö) cO yela 

(al, Š0) Jlzal Ase 
(Ul pê laye nA) 4 gi -i4«l 
olê csulaaê 

(cel, Î l0) J (tz Î 2,lezl 
obedlent /»i:dıont/ adj J) Ja, ûî 
Ga Alane sal cl (OWAU yê 

(Çal, ŠU) Ji «gle 
obedlentiy adv el cilal» <> W4), (f 

gle, ke dı leda, 
LS j8 jio pm 555844 
Js ,S 

Çê 0gaê sanî êke 


Au (SAS) 


oatmeal /ı [U] 


obdurate /bbdjuoarat/ adj 


obedience /'i:dısns«/ adj 


obellsk /oboalısk/ /ı 


obese /oubıy w« adj 


obesity 
öz dı (a2) 
obeslty /stu'i:satı/ rı [U] 043 443 
Aa Gûla 
obey /o5cı/ vı, vi j) cılSs lal, ûî 
(öS&U 4d 


(al) Jin ı geler 
Gılwl, GÛ kzooAn A zalê 
MSê çS Je anî 05 WU yê 
alah il wla 


J d4r4 e435) ay 


~ orderş 


obituary /o'tıt /uarı/ ıı [C] 
(l3aslU 3 4J A«l öl $ 45 g5 J46 aJ) Os g~ «laya ye 
` Ol iya Gê) all al 2az gr çi 
object /obdsıku rı «A4 gile êk kinê Jl 
Ûsê) ser kelê 
an ~ lesson ö\Zq>e-a4 ol S31 sol» 5 <4) 
0o ,Şi ha? 
csîzliî „Î lae cey? 
Misdada Zike Û “hal Y 
(e qilê Ça dis~aS) 
(jan SX lu (anl) ã lê al 3a» f 


succeed in one's ~ (a3 ç> & (533345 8e 4ê 


with no ~ in life 


“Ji „~a, Û Gê 
timeldistance/money no ~ 1 <u\8& èlJa #8 ù 
ë3 
ûnêJ) / QajÎ / C3 jJl çe „liJl ak, 
2object vı, vi MAT ANDA 
cil sujlê dêe yit 
He ~ ed to working on Sundays. #4 Ji^U 
calûsa J zal ûs jS lS zlka yar kS r Ok 
ù (EUERDÛ MÊ 
>^ eLÎ j JaJl le 9 zel 
objector r [C] cuzdka y4 clSa-jkA j4 
JIKe 4a4 
ein Gi» PAA 


conscientious ~ şı ÇA e>lê _ŞinS ((so3)4) 
ema kal / Uê (çel ae 539344 k53lu4- û46) 


ho lakzan çya gila; û Sual) Za asla akê (ÛU) 


4-JI /2ã,, JJI 


objection /ob'dsek /n/ ıı [C,U] cû gla a4 
a j5 lA a4 &3þ494 Luzlka yA 

jel pel ÛJI yen sal sla sul el 
objectionable «adj LAW lKz.Jaa jA (U ê) 
Jk kn jA Cl jS Lêl gl un yk 

Cı yîn cav p sue) çel sta (al) 


an ~ smell Û?PJPU Gê cO A Jı 
3q5 Azê, 

objective /ab'dsektıv/ adj i4k 
ezî l9 xê st yiya 

Û ıı [(C] ci», U çawe da da qiuU 
ert ê tuê þak 

objectivity /,pbdsek'tıvatı/ rı GR 4e3 4A kê Aa 


dJ 4ê suzeaz ca) laê 

AF yê ye 
obllgation /oblı'geı /n/ rı 2)4 ûs adê cê 
ezlodî kşulleka 

Sl, „pl jy) aşe 
silan la a4 
J» 

Rod lall Ab JI Cı l»l, 
under an ~ to sb for his help jı <S4 l>» 
ÈS454(g44ok 

AraS LJ SU J ek 
obligatory />tlıgotrı/ adj + 53) dl *J33 
û54 g5 wa Jy lù 

ural suke) 
1s attendance at school ~ ? öz „> lU 
alles aš) 434l jj4 

Tel] 2< adi Çê lali Ja 
oblige /o'blaıdy vr Sa wa jeo (Sal (ul>UV 
2.15, JaJ AS Y SA u3) 

Û j aa (AJ) (am Y pok eê yı xem, A 
TU'm much ~ d ıo you. çoll) oA3 a3) ù" 
eê eziSa€ l> 

JJL a ceza 8) 
cila sî hak A)49- ul $n yê 


the ~ s of good ciüizenship 


obliging adj 


oblique 


observer 


Öl pl ê crea ılaš Aa, cS al GAR 

Jalıl 5us lJ JU apA> 
Jgea VY aleV 

Jil sê ma 
~ angle 3 gl) G5 ça j ùl ë3) j seê f 
Qobtuse + ; $ acule %3 4 

3ol» obhuse ã» sa ù j)3) (2> is Î ãal») 25JI 2, ,lJl 

(acule 
cz za arl kU 
dh aAo vS wj 

zadê suynadt sJê i Hinan 
obilteration /o,birto'reı /n/ /ı ga yal cehn W 
ba jS) lê ıa yS Ö seyd kina eyê ya ıê Ji'Jaš 

| evnî Lû Î cama 
çl? jaljAê cegdî yo ya Al 
NEBE O 

öl 


oblique /»li:k/ adj 


obliterate /»'blrtoreı/ vr 


oblivion /»tlıvıon/ /ı [U] 


sink/fall into ~ __)\S& (g3š «42yê yad 
2o4 Û 

L-I UI b Çê ~ê 
IKA ja yak Ll WU 
gerê kola 


obilvlous /»'birvres/ adj 


Bêl A nk diê 

Jile- J5 
çala laje blê 
¬4 az 


înÃo semtê cek 


oblong /»bloı/ 7: [C) 


obnoxiİous /ab'nrk/as/ adj 


obscene /sb'si:n/ adj 
DEQ çe yêÛ cên j cuma lA 
«eske cA» Û (pOSJI „J LJ, yal) 
obscenity /ab'senatı/ rı [C,U] (2! -ties) «J44» 
reyî sS 
alû, Asi 
2a4 *2ag> sêla U 


adê (eman TURE YI VR) 


obscure /ab'skju(ry adj 
J5 r44 çye Ûcüi ceye 9-y 4) „>E 
geteê ıJ jaz sellîa 


@n ~ young poet sue laî çal g> Û çekê Y 


Jinê 
Juaka / «glî çe Û cı yıhn W 
Û vı eyê kêca cz ghod cîld 
obscurity /ob'skjuarotı/ rı [C,U] (pi -ties) 
zaye xua elê Lajê LS ü 


pl) Gê nê 24b 
obsequlous /ob'si:kwıes/ adj tele) ok) 
J hwehê 4 

tê Jê sal ja 
observable /ob'za:vabl/ adj l5 e 
UB u3 ul Kn 

Alie)JU, „> Ji> 
observarce /ab'za:vans/ /ı [C,U] TEPEYA 


(Cek 4 öj JAl) ide a) 

umêb 3 a (cl yêI ,Î l3J) š0 
observant /ab'za:vant adj  ceyêq «k22 -öm823J3 
öjezê sêla 23 saakel agiwe 4ı eGAl 

lali ,Î cl AJ SIL JI a az Ji, 2>“ çl 
observatlion /,nobzo'veı /n/ rı [C,U] sêezî \ 
crfŠeeo ua x2pl srÊê ı3 

Al ya Lili»? A 
keep sb under ~ eh golo i) kîl aî 

ola, Ji yı .AlieSÎ Gî Aa 
criminals trying to avoid ~  ğ(ç şa, 4 ù\S«,l,5 
ezî vii surazî (l3 j5 Ê yA AJ) JY ça yek 

emel Rû o Lj) JY DÛYÎ lêko, gl ojlabê ose 

dela? ,Ali>`L (39l 
observatory /ab'zg:votrı/ rı [C] (pl -ries) .«&I,, 
«Saşa AS ji) aSı zil 

ulê J-> ,a 
observe /ob'za:v/ vı, vi ll S4 88î 
uAuaU LULSA a4 cz cêlle a) LS (sol .Y 
Wê erk dosl) ûli û j$ 

WT ol JU Ji. (JJJ) el, .Y 3l» Ji>, .\ 

urd cê la 
J5 ênê) iy» 


<), 


observer zı 


we Ja,» (Ù ueJ5) 
lea JÛ çuna aê aû ye? 
cle Jel~z, „jli (>l jJ! si sêJl) 


obsess /eb'ses/ vı 


~ ed by fear ofunemploymen!t Û cemî 44 
cpAr)c (st (535364 (sid 


2JlaJÎ ça c3 êJÎ ale dikr, 
obsesslon /ab'se /n/ rı [C,U] 4» «_eyan «l> 


aJ „Sidl le US 3 ar La Si el 
obsessive /ob'sesıv/ adj Şeho $) yel pey 


JjAwe gan ez bl yê (lf A gak) Jk jl8 
3 yena çl yee-) 
obsolescence /,pbso'lesns/ yı Qê) î 
û) A5 cu ÛÎ AS GRA cn leala clan O ladê je yd 
Jiy JJ JJJ Ab Jj (eyal) gen cl 
obsolescent /,pbso'lesnt/ adj «j «S5 «4 l.l 4J 
èjS 
JI, JI Î JL WI J Ab i 
obsolete /»bsoli:t adj ö jS e) AS calySl j» 
uJ cJ 74n 
Diza goyan Dj )u wê şa 
êb z3 39444 0 jS 
Dav <JUÎ/z Ur 
or fab wy 


ae dê Jd cejna 


~ wordsi/methods 


obstacle /nbstakl/ rı [C] 


le Ae 
ke cerem 
ge gU 
bas Jh SA A 
Bo'l JÎ > 
Aku Û cî AsîlaL, 
öaglldsa 
aJ goli AJL bê 
ste AJaS csl 
uêkAel i) sasulaS, 
GÎJI Gê AO oke A 
ce, 4UJaS lT .\ 
Î JiAA de clas) 


~ race 


obeastetrlclan r: (C] 


obeatetrlcs /ob'stetrıks/ np/ 


obetlnacy /obstmosı/ n [U] 


obetinate /obstınst/ ad; 


obtrusive 

ueÎ JI Le azê 

~ chüdren ön U, jk. 
ÖJA4:5 Jü 

an ~ resistance RAYE cr jl> coy AJAS .Y 

n û 
çel W Az Û el f -a> .Y 

an ~ disease olo» xê y4i 
Jiûe 

obstinately adv (gj laS) <> cle 4 şul) 
Aka; kn 

obstruct /sb'strakU vt «SUAÎ j8 vs 9e3 


ejonSAn) AJ zı ba ço czSo g$3 se3 j » >8 «s6» 
(QR EYA (YÊ ela neqi 

(25J 2, j> „pu32)Î) „en (U J) 2~. Ji an «3an 
obstrustlon /ab'strak /u/ ıı (C,U) 
öl „zê A, 5c n5n 

ãk). >... 
obatructive /ab'straktıv/ adj IL EBA dn 
(Gen J) oi Sea An 

GU) l>.» . 2 
Mê uşy45 4ê cerê.) 


Qurane dê jdha 


obtaln /ab'tern/ vt, vi 
GH KÛRD Garak TY SS 4 ÛR GeHra4 xa 
egA5 aî uşa45 ê 

dJUz «qz Okê .T om, lê Jam .\ 
(5,54 jep a4 çşêh 

(gla) j5 y~ AÃù 
del) IY Çawê Delê ûe Pêk 
Ji Aie (EAR 4enê (Gê je) 
3y Geda (elalali çl yil) f 3j> u Jk. 
obtinable adj 


~ a position 


~ experience 


YEE O Gîreê spp l5 ASarea 
Ji ik. 
Az AN Î elel ÈSm 
ûlas 4Šöo Çe) kes7» (Z 537 
(eTI YI ûe) 49U53 
(ul Î A-4) erk 
unğî aka jê 
J4 


Jile, „J yû 


obtrude v: vi 


obtrusive /ob'tru:sıv/ adj 


obtuse 


ocCcur 


obtuse adj 


egir ewè 8x 14.4 i A 
J>daf ..Šaeo T 
ALÎ çak JF e ykcê (2z 1Jl)Y Julîal» ê 


obvilate /obvıert/ vr NOKA ce şa2 y4$ 43)39 
J çern jî Waa) Geh-ê 4 ê3 4) zaad > ni J 


(e, 


(eskaJi bJ) ayinê fli 


obvlous /bbvıos/ adj ako dySêÜ êsa, 

ule &7l, | 

obvlousiy adv ce lê ÛA z0 
«>ou +: c.5.» 

occaslon /'keısn/ n [C,U] cerl3gua) 248. 

Jan Ke (ÇUYE 
Ruka hao ji (eyê dı gde) Gê yA 

not an ~ for laughter (JU Ge jASO h4anš 
udp„ãall cJ, Ll. la _.) 

rise to the ~ J854 zı yS y-lan < û cla Mı 


O eylay aa Gê Û Jı eyAze3) 4 
ûzlao ^Î (çye zl an „- ,aJl „Akz, Ce û <, 
There's no ~ for you to lose your ıemper. A. 
an e Xa DO TÊ AT ê 
email ye ıa lı alla ad ûz l> skê Û sçn-- .f 
Û vı l4 mm ga cS 4 Lalo ça KZu4ê 
ul pê4 enm 
Your late arrival ~ ed anxiely, + şı <$ 4j şafS\ gp» 
cilnŠ5 şa 
GI la 45Ê da, JaJ 
occaslonal /»kerı»nV/ adj ula l> Ls lu sU 
PÎ J bet öz arê ê 
(ŞJWWeedê QEM) ÇêJdWer JU 4U 
e gjuj\54j 


pay sb ~ visis 


Jil Gil cer ce Kolk esîê 
4J (çole ale jle ka ya$î a 
è> 


occaslonaliy adv 


cu jÎ JÎ ce cþjÎ ber çe 
„kal f n4 W seg 94 .\ 
J.JU r44 Solê 


oceult /pkalt/ adj 


Şutne seêee Rel TY ço sî> \ 


~ sciences gı gole ca ($ galo: ı goeyaê #A7a 
„nl, Zil all j emel 

occupant /okjopant rı [C) 4 çêwe3 sökm8 Ç*> 

5û lA 


„eji g9 yı dlke» „IS Jê lê 
occupation /,okju'peı /n/ rı Ö ele454-U .\ 
cç nAŠ nha cîcî xaka p5 .Y (OU Je) 

Jer cûb jp cûšqa XY (aa J zall) Jic LV 


occipital bone Jhwedûka SmnP 
lA die 
oculo Şol? So» 
ure 


ç6 fl anka sêlê  Oecupatlonal adi 
bo $ dya? Ol) 
uPEz) e 
dehe) yi Awe pî ha 
edl bU 
~ therepy Ala A9 ($ 3A3 îı 5-4i (g3 j5 jAma yo 
dinaa yh çg [5'A o gêla $ 
deha sa, n JÎ Jl5) g.b oe g0a 
occupler /ı [cC] gohe mh k24z 
| plr o5 
cJla) 4J lea C455) 


~ hazards 


OCCUDyY /ookjupaı/ v 
e gı3 lS (jî c(5 $4) )Azhı (Parê Sê eُslê (KS 
Î GIS ko 5) èal fê (ya lê4Y 
Jin Oêze ûe j al J~) oo cê eez al Ji2 .\ 
(sae Cê j) Jim suk î Jê gl 
speeches ~ ing two hours çs jaj gg» 054-3 
Jil l> 
özel ê Al ıs 
~ ing himself wiıh his homework  ş)\S« (gj 
G54 ûl aê „dU JU çol 
Aj ll call jJI «lol aê JAZ 
OCCUTF /%'ka:(r)/ vi (-rr-) 2o g4Šeo claela şa, .\ 
(J454 je3 carî AY 
êlê; cz yT Dum Lê) 


occurrence 


odd 


Which letter of the alphabet ~ s most commonİy? 
feş endê 5'4 jîk) (ehlaê 4J az çl5 
Taza) SُJ) amî Gi el aU 
~ to (sb's mind) Û A Z3Y 
| (JU) le „lak, 
When did the idea ~ to you? ev sî 
tuz la lo xdke Zada 4Š 3 yn 
full s Sil cl bye 
eJlS ga?) Malla 4 cla 
(AS 
(lãS ail) gl J l> 
occurrence /e'karons/ rı [C,U] «ç45J4& .öla,a, 


lı ~ red to me that 


39J) see^a4 


&ı yaz ı23ol» „ãazl 


an everyday ~ lêy go» 4533) ail3 3) çsyl»333 

Gan 
(Û sı o SS) dz û29» 

of frequcnt ~ glay oo a3) (Zê) 
dı yasdî yî (ayê) 

ocean /n/n/ n be) uk ib5j 
ardi ehm 

ochre /ouka(r)/ ıı [UJ cs lŠe) cçoye) „$ê 

(kall çı yA çî) J Lake oJ) | 

o'clock /e'klok/ part  aŞas> „45Me 4-- cJ Çayl5 
Gê jl çe ASÎ 

Whaı's the time? (e.jA> ayî 
125Li „Ss 

lı's five ~ . Azil cle a (l_j) 
2-UJI (Sl 2e UJI 

oncology u l)Amêk pê 
elîl le 


cr5 Who gê ÎÎ SZaA octagon /bktogon/ /ı 
AA jÊ ZukAR cae j54ê 
IJI a OLÎ dte ema JO rokêAdÎ 
octagonal /ok'tegonl/ adj j bka Î ban 
An ççnê jî 


Li a Î ROL jê okî 


octane /bktern/ » [U] 


çel: iy op 
(also y4 2-54A) 

shnbl OS pada0 em5) 
octave /eıktıv/ rı» gila UU e. lU (Ûû, ja) 
gez olo JA (çiped Ju (çm j (çol 34A 


(mê) AA ÎÛ CARAA xedr y4) 

HJizê LEL ye cıLûl IU çe sl, „çıl well (êsê) 

la Çl Jl, sal 
u $i qaSn çı) 
TAT 

Ja) cı êz ıs ol eê 

octogenarlan /,oktadsı'neorıon/ rı, adj 

(JU 0 :-A+) Çe çêk AjU klan Ökaaî (SAS) 

gan) çe ceîlğJÎ Çê (Çak) 
octopus /ıktopas/ rı (pl ~ es) 
Çe JÎOAR sl ADARA kr CmA4a 

J. „de 
ocular /okjulo(r)/ adj :4; 4^5 è y^; A çç-UJo gi 4 çûyîn! 
„5i4 

Jll Glaza a 
Gulenî glek 

(Call çn) ca Je? 
Son wÊ¬ n 
J9> i543 >43 

ö yeçJl „-.b 
tga JE G,5).\ 

3da s> ê sço ê (3aall).\ 
Ju sf 

ölÃ® so J gî 
two ~ volumes of an eneyclopedia (ge Jl^) »»» 
no) cAl jaj) Y SA jA 4J 4JU 


Bol ) carl) suk CY Ac yu ya çyè ûla ye lana 


October /ok'teuba(r)/ rı 


el dk Ak 


~ proof 


oculist /okjulıst/ rı [C] 


odd /rd/ adj 


an ~ sock 


ıwelve pourıds ~ (-er, -est) il »43g>- *#!3» 
ÇA xak galî Êr (Ma) zaaS e'la) 
3U sum ê PY (MY ca Jll (SJ) Sol) a o» „hè kêl 


He's an ~ | ~ -looking old man. sy» Sê» 
e jê has Q) hA3 3 
JdicJl < ,ê oya Je, 4) 


oddiy 


of 


~ jobs ej j-> hanê çS f 
ãc ya JleÎ f 

at ~ times/moments lojlal> 54J 
ãš ca ol ,Î ê 

oddiy adv i Wez y5 hın yê AW 
sn uê aJ 3Lê jeu le 

~ enough cute eê su j4 
cel êenÃY J yew Û a 

oddlity /odıtı/ ıı [C,U] (p/ -ties) WESA) 


AÃmila Ae (mê curê) Y (ê bA kerta xî 
ŞU dÎ lê (eçê sahê) Y saadê LA yê 
oddments /ndınonta/ /ı! [C] 
Ca Laê, ) ü, 
sih) (çolan kçsölal>.\ 
(aS ySinS a çç aa jj) kas 
êl le Gahê 2i5 qe jı wê) Gu Les UJÎ 
sun 


odds /ndz/ rıpl 


The ~ are against us/lin our favour. 
Ag JLL Ge go) 444)/ 4g lodasî (çi ge) Anê) cı g45 j4 
kello Gê // kelle ê Go all l>) 


ıhe ~ are that... 4€ Aş Ajl p4J 
ê ùl Jani e, 
be at ~ with 4 cd yî AS) JAZA zU jl l>.Y 
s4 
te ciyê le o Sa XY 
~ and ends «yay p> y0 1S Anlê j5 J lan Y 
CERA 


gl Jik, Oa Ll JY 
ode /atd/ ıı [CJ Gêla (seylê cûl9 jA kilan 
ALÊ damê 
odlous /ogdros/ adj ri nAD cö AD jê cgi)o pla 2ı 
ita sûr gian saz jî 
GŞolAkT cî WhŠ pm an ta005 
' 


odiurmrn /Sudıom/ zı 


«Da? J ê j> 
(ê8 545 k0 ja 
Jaf cy \ 


odour /%ode(r) rı [C] 


in good/bad odour (wi!h) / Ail çŞJio j4ı î 


Ja4 Wl 


O sell 


erên Çı HÖ Jê ûr 
Al Jl ~» 


odourless adj 

odyssey /odısu/ ıı [C] cell la ç2) 3 > cA 9jj 
uer3yen A 

Al „b lal c2aî 
0'er /o:(r adv, prep A) «As4 (l3 jjlj ja gl») 4JJ) 

ul ulê (a4) 2il ê) 
Je, 45 Ag!» vê A6 Ae” vw \ 
G..J.5) 

öF vê«.\ 
five miles south ~ Leeds A ( Js» göz) soa3»< 
ege) (çolê cua5k 

Jd (& az) yo (Jll A3) na, çale 


Of /av;bv/ prep 


the works (sy mr ga3 cê A? P5) ceP-6kaêş W 
(Ce le 3ya) „a. 

~ Shakespeare ac _gi5o ,5l5 JJ 
e SŠuaê 5Û) $ 

a man ~ humble birth lêz cla® le Sok 

cî > ceo lû ~ê 
r. Lez, ce Jev 


die ~ grief + J\)Ag ga?-A) VU-laa) (ç yeıê : 533M Y 
Û În man con e Tî 
be cured ~ a disease dJ le- AS Awê p-&5a) çal 4 
*JALakê 
c7 ge ûsa çînên tû $ 
ûöjo4ê JşAS 4L 
(ele ûSÜ) 4J .e 
(lê9 33Û) çye L0 aJ Û Ze lm 
JA 53J5 (55-4 (yh )ya 
p5J de ,LJÎ LAŞ ce dananê 
Go Sk j») ^ 
ua 'lk Sk 
ã,UJI J, „e J», (-i- „J).\ 


be robbed ~ one's money 


a table ~ dark oak 


a man ~ tall appearance 


a maker ~ pots Axê4a (GAS pa4 ji) Y 
JASnp)o 

J243 gile (û J aiJI le) 2'y) .y 
love ~ money EY A 


JU! „> 
the love ~ a mother for her children  >«a\3) A 
jS 4A ji Alla G6ê jê aS + 

JUb pJI > (Je Ull le 2T4) A 
a sheet ~ paper EYA (Iz ol 4>, l).4 
jAblS 

dul oe guš (orlê »Î alê) A 
Ju ,5 dizl 

u> lêl e 39jl 
dJ çS n (şdinpin bi) A 
eylê 

„si UaÎ al (2DI le AJ)).\+ 
(3l Re) û5 A443 

(ASLJ ãz )) ê) >e 
cejAnak Jı ME ln 

ù nl e335 çi? jP 
in days ~ old şga yıl) >4 (n 55 (<-6 3).\\ 
GILA kU Gê (Gajll le 2AN) AY 
Muwenê Wa A) J 


a yard ~ cloth 


a friend ~ mine 


a portrait ~ the queen 


an ojfer ~ help 


~ a Sunday 
2»i ekl „ê 

a man beloved ~ all his friends J şã\» „i< «4J .\Y 

IK la aU eı zê rê uStala 
43U zurÎ Azan cê w9 ama Je tc < ıe ı\Y 

I often think ~ you. a$ 4 st 5a3) c23 ı4) AY 
1S ali Sil ul zê 


Off /of' prep AJeyçça4) c4) (eaS'a) yê jı 

Prep ıJ aqa vê gaeo 
.ö® la, .\ Y,l 

He fell ~ the ladder. Ss 33 4J jı 4J «»ş 

e gje,ll 4î 45 
el çe heê- 

~ the record cree Û 9 Wenê Wı 
hea i ya 33y 


-Will you take 239 elc ~ the price if I pay cash? 
eşta l J454 1010 j35S2an al Ji ö LÛ paa8.Y 
ferk Z4 

Tak carl zašo lJ ZY/ê g-n5 Jê J :Jil.Y 


~ duty sal ji jj> caSa j 4 A4 je c>) „jS Y 


eynê J) ê 


ehm çfı ııe Rı Ja cge û Jazll oll ê ci 1300) Çi r 


Ce 

a house just ~ the main road g3 >j) «S4 

c5 ene gunê A) jî 
cencî JJ di lalî çye Û35 anl Jj 

a road ~ the high street crlnê J JA €) 

egale e gaçfît yh 
cemîl golall ca puk deb 

an island ~ the coast JlaS al ö (çAê)933 
«ball ce 3q J ãu® 

~ colour Ji5, J4» (ğl&U (6.<) 
Am.ajl Gi > sale js (2.J) .ê 

~ one's food Öopyl yê J45 45U J» 
HIRETIN In 

~ one'ş head ÇÊJA Çê HA sê SJ 4J (eUfö 
Ge alî JULz» ê sl yalî ašU (2le) 

Û adv f*2: 

&o ~ Go 44) e3 dg w4ê.\ 

šhow ~ Uê eê (SP kû êe 5 
alle, al 

The town is five miles ~ . :4Je)o>.f 


ja3 (J^0) a$ ASoe> j kê 

J kel ã5 Ja; le A+ aql aya TY 
We're just ~ to America. Ç5 cPn4Aa jı) Y 
1 yeqî Şa Alla» j5 (çoli a î 

(Ul JI J.> a „al GÎ (J.> JI le 2'730).Y 
Take ~ your coqt. a$ 4 4S\o> (a y4» gıl,>> jı) ê 
4ASla 

lîla» alê) (JLai) le ã'J4I) f 


O~ wiıh iı! s4 çe) calASola 
„e yi sanal) 

Swiıch ~ ıhe lighı. eyeunê) Se ASAS Uşa 
i 225) *ãb) 


Finish ~ ıhat job before starting another. jı) .e 
45 (ç5 luî A (aq um Û5 sl Û J4l (Ço 5 û A 
4 û keaaw ê 


offal 


offer 


JÞÎ “Xas Îaz gl Jêš Ja ÈU3 el (GUSTI le 25'a) „e 
The electriciliy is ~ . 
ey43 jl) j5 Ole yl me 454,5 Û g se yld (GIZA il4 

gÎ ghîse oil (s2) êy pas al J-aîl le a'yaU A 


Ol e4 pik GZdada je) 


(HÎ 
The dish is ~ , sir. (êlAZA2 4J) Oojl yê peyan 
eg lanî 


(palav)i çe) çç--- lı G-lall A5 „2J 
The fish is ~ . pl yî AS azala (ù j S> jı) Y 
*.. 
25L-JÎ uan sãl :(Gilsl, >U le 2J'a1) Y 
~ and on e.e? cu l-a l>. #G4 sU .A 


GU>Î guê » 2Î cu „>j G3y ce J 


wellibadly ~ uBc ze cl yê / 4) 
„aî / y- ya 

D adj e~ 
ÎgUe 

the ~ side Al («SJ cr4) $e g33 4iJ .\ 


(UE jı A) mel) çe) kı ê (pk elgo33 
Giço Ji çe Xal ç-loll (Cil all „JaJI) aJ ll .\ 
(Uil, » çê ol <J) 
the ~ rear wheel Soa93 cJj4) »gi yo AU 
(near J4Š 4j AŠo a yoly4) e gyı5 Ke yê 
(near ., 8) -igo JJ) e aJ) „lll _j Aji Awal 


on the ~ chance pir Miya jı uyo A4 Y 
%3339 5 An 
Jic- hi sa; bê) 
~ $eason ceHAS Wî LO jaşlî 
aç Ji 2l ,Î »USJI >» 
in one's ~ time ZA ja Û A4 e cîl! 


sol Î EDI Ga, 

3 en) 3.y04- Şekl .\ 
Je) aleêl ë J.>, # > ^b 
RA sala cT (çı l.ISJI ya,SJI J3J) A»ZAJÎ cıla .\ 
offence /o'fens/ rı [C,U] «AU ## o Sema u4: .\ 

çel AS Ana cla nî 4 
o Ul g > G«ll .g_».\ 
an ~ against God and manjagainsı ıhe law(good 


offal /»fl/ ıı [U] 


manners 


Hl /Êo geyan ço484 O3 Sal # 
Qo $ IJ ji ÎJAR weAR co 5) ~e) Y êb GP)J36) 
XY kk lll ÎI / û sU / UUÛ , dil a> sU) 


4-J šU^l In] Janê ) kîn J-l! 


give ~ to sb 4ê lk ji ke kA 
oe la (çêj kêl km_ 
take ~ easily sesler) Ta lwa LAR j5 


Öz,5 Ça in5 
3l) GÎT Gadl a ya PÎJ az 
offend /»'fend/ vi, vı S4 lU LlS4 aU ,#.\ 
Qerkk EZA kn Sea Alê Y l5 Eê 
14AN» 
JelAÎ çum ul sum f elb kê 
ugiy sounds that ~ the ear Zzlakê yS Y 
a ar Gê UP30u Šöo Su çola EW 
| ÇêÎ çom şı, cı) yol qe jı „5ı Y 
offender r: (cC) qua „oSak f. Lal ,# 
“cema wella 
PS 0) 
EUEY Dû 
JAZmdea su PÊ JI 
3ç 5 An!) 
surî A yşê sî A-5 
Cn î Gêla) ^586) 
şe calls LA„U BUJÎ | 
GAŠê zi cart çî geh c#5 Wö 
KL yA 


offensive /o'fensiv/ adj 


an ~ smell 


~ language 


an ~ weapon 


rinê ÇO siye ma 
GEJ Cma kujê ek 
«lze) çeyek 
JW AI Sê Hê yak Êlonê çe lala 
ez 
Men tû jh Lê a î A6 êk 
p3 met ke gjlÙ 
qe a aÎ ê3e es ûl 
MP Akê kS 4 DAS Ö\ 
Ji xê êka gê Tewl 
di GU j puk, JY pêk sg ja A 


Lı zı [C] 
take the ~ 


offensively adv 


offer /Dfe(r) vı, vi 


offlclal 


offering 
~ up a prayer ro çç yb kzolS kê 
dı S.4 ûi n 


~ ing no resistance „9-4 (g e» neal>4i Jina Tr 
c1 Û Ça cs an xû x1 û lı ù 3Þ 
Zu yn al (gukl she Jan 
the first opportunity/chance/occasion that ofjers 
345 Jın Jı (JAR CI Û cûm Ji cA szzlo6ayyay 
Azî Jal qî bake (Aw lJ) gm ck xêran LÊ Î 
HET 
Û ıı [GU] öMü xêlê soyeh>4 cûa $ hnS-AR 
û..È orê 
û laê JIS/e5ê HASAN 
A ORA QEH 
U e Jok / ph 
o 5 gle Ge see ê o) 
jlaêo ê) 
gUo.U 4-JI „Kl» 
lul ê oo R3]ASAR 
èl 3 Au& 
cêro HASAS ca yS JA» jî 
url pê 2ê Libsê 
ö-LkaJl :le ,- 
SJ) sî 462 
(Jes) J,1-JJ 
csSaalo eî Weê ki 
2, Şe gl Alev ya ûš, „lh, 
eyo 5 a (a a45) 


dea alus) jÎ #4 Oo 


make/accept an ~ 


an ~ of marriage 


offerlng /oferın/ rı 


offertory /ofotrı/ rı 


offhand /ofhand/ adj 
in an ~ way 
Û adv 


J404) e j4A6eJ J. e?'U 
3,513JI ce Ale eJe-Î 1 
office /nfıs/ ıı [C]) „sa gi (l3 jS fı y> 4J).A 

Öl a «5e» Ve LEKÊ 
Guler ca al û ze (UĞ kaml 24z Gi) .\ 


I can't say ~. 


a lawyer's ~ E 
el e 

working in an ~ alay) <S» )[513aB:_- » gi 4J 

(erne 


Ce „JU ) „Sa i J 


the Foreign O~ 


salon jl)e j (TEB Ca çaAĞ&U n4 LY 


Ez 4 (çegege? çîeal)ep 
Ala, JI A» ,GJi 3l)» 3l)» A Se 3 5/>.Y 


the Home O~ J53Û Peal)5p 
Ale, JI 2.5JaJI 3l)» 

a post- ~ dilan j cA jı Ly AŠ“o pg 
2w «dn 


accept/enter uponrı/leave/resign ~ 
reê kû3 ûl Sl LSA e lel se gbak lul sêl jê 
er jı 4J (iS atlka 

NE E E r e r 


anika 
uÖ 5:441 
ee slol) tb 
ıhe ~ of chairman/host a ù! ga j 4- ç8), 
ö! AS, 
Azadi ~z Ji ele ıê 
through the good ~ s of a friend «g53 4J) ê 
5A4 kç ula LÛ sç dayi su A6a kl xêkka jê (la j€ 
eznٍni yola (çS Ww ÇînRayk 
Ahl yn sALe a Ale sglmr ıAoê (&-J 3ã. Gê) Jê 
dina) 3uzarll e LJl 


(Ta T 


~ holders 


'office-block r: [Cc] XÊLYA DE 
SS a 
'offlce-boy rı niz gi cç pl) 5 6 Anji 


Sa çê po> el! 
officer /ofıss(r)/ rı [C] çheke nê cT y4-343.\ 
ijaa l5 


xa SŞe sêb yo Y Jk .\ 


~ $ of state Oê) )3-49- ya ROYA celo j )e 
33J J.) 

customs ~ s car5 e? Aw ye 
dll ,b 


the ~ s of a society AS; Jina çş X%)S (4-53 
(za... jlacolaf a 3 Se g J3 A Jo) 

(32ker Oezela se7 J5-J) » o-5 J5) Raw ula Ole! 
offlcial /s'fı /V adj çS ue su lel kurke 


7ö a \ 


693 


oil-fired 


officially 
~ statemen!sirecords söeîl)êil> sO 51,556 
esaneva (yAŠ a 5 10l pa3 
ru ln / ûıbu -aî 
~ uniform ue herma Non a J> 
xav J)! (jJl 
in an ~ style (mua lê) (şên Oê AY 
erm) (ŞA 
ASE / ma çiqlê (e~aJl g0) c> f 
Û a [C] cê ueê cŞoh l543 
Gola aS») „ib ye 
§overnmenît ~ s al geo cyîlAška l8 
2J 3JI jib 
offlclaliy a4v disane) cene) î Wezê 
A la Û, 
offlclate /o'fı /ıen/ vî  /a54 Çe 4 > 5)4 
D4 (çoA5l 4ê 
SmaalÎ pa 3ı /p sn 


~ as chairman  \$& (g» & (g>¬ Ê3 4< sg ls»! 
ur] elw e 
~ at a wedding G4 OA O) u lal5 
ul ai Ol gj) LAhaš 
gloJJ eel <o 3ı (~3! „alS) 
offlclous /a'fı fes adj > -i) „(Xa (7j> 
Jika LJ ya 
i ji wê3a4ê7hj 
Sîli J.ã&-JI 
cilla ya y4a45) y4) / AŞŠş yA / ha 5 
cı yanlî Jaza qlçê j /Él /cn j 
offset /nfseı/ vr (-tt-) (A54 cılSal kla 
u a l> cA (se jakl) LSA SjoDw 


offlng /o»fın/ rı [C] 


in the ~ 


û? yin sJela sêl 
offshoot /of/u:t/n [C) (Je) Yo 74 co) 
(UJI) Çı U Ak ap 


offshore /»f /»:(ry u j4% o )Ë4S 4Î e )93 
«esle L2J çe 2y 

offslde /nfsaıd/ adj, adv çl <l) (sl 4j s33 

u; zel E 


cemali „~ lÎ ce as 


offspring /nfsprın/ /ı 
öU» Jê.» ce» (a Xa Aha Tê 


şîa seke cA9e4ka ce pê3 


Gol esl lale 2zê Jê (gam), > AJ) 
offwhite /,ofwaıt/ adj lı al oje) cem) ile ew 
QAW 


(çola Ji öyllk aÎ all s> yA») gU ê „anl 


. often /pfn/ adv ul» l> l> 4J)aJa# l>, 3).\ 

a3) 4 l> (SAR) 
Jiye'! ce stî Lj Ger. 

How ~ ? (l> JA» .Y 
têy ù^ pS Y 

as ~ a§ | Gej 
(N 

ogle /ugl/ vi, vı SA l3ê) (Sl ka 


cçulnêJê ke cid 4 Gê > so sy 4a l> cal 
Aziza: Jl seleşll le J.5 cil lê 3a 

ogre /eugo(r)/ rı IC) J ê3 < siRe>)4 :gia>. J3 
Jê (Gell US» i) 

ûl J4we j eêU ji Ni êU 

32'5 
Ata all jl Û az le Ja? 2Am-o 


oh /aw/ inı 


oll /oıl/ ı [C,U] Ci g4i s03 


Jı lb ki) 


whale ~ „ŠÃ3an4j û32 

û ad zu) Î 

eoconuî ~ dêw e AA DA) 
_iql Om e~) 

painted in ~ s (ê3a «jas) uŠisn Jj5 >74 
Aziz JI olk b> 

H vi 4 S347 


(2JÎ #I>l) e~ + 


'oll-colours rıpl [C] su 4Ji kuê3a 5A3 


„E 
Az) ùljl 

'oll-fleld » [c] ıê l Ano) çAÖ kS 
Jk / zu) Ji> 

'oll-fired adj WR kva4 4ı çê jekrÛ 


»ula5 ûm ji pake Ok Ol») 


oil-rig 


'oil-rig # [C] adi l 2ne) ca çç oW€< 
Jll / < JJI > gı 
'ollskin ûne) A u apy (JA JU yS knê ja 


JU Ahê eî ÛÛ aî 


'oll-tanker /ı (C) ûıgaê (çA55Ü 
Jk / <. ; Al5L 

'oil-well rı [(C) COT JM 
dabê / n) 

olly /oılı/ adj (-ier, -iest) ö4 ks J'3, 

Ga Jk laê LR 

olntment /%ıntmant/ ıı [C,U] ` (&») ê4 
(ele) çê-e 


okay /oukeı/ adj, adv «*è\, (O.K jı « yı $45 g5 
JÜ Jı cl k-ya Al, 
dily geme xom» (2.J) (O.K) dJ <ê a) 
LU vi vu Cakê (SO xûde? Ja daa la 
`. jatsuSqk 
Omê sale gil a hz 
Û ıı [C] been kêl LR U caS le kç lêkal jj 
Î ùb cîyê 
dia? lê.) .2ãšl Î 
AJL. ele pêî (gjAeêê .\ 
zall ce lûf êk .\ 


J3) J Cm l453 


old /auld/ adj (-er, -est) 


Šhe's twenty-two years old. 
J532 ù jS va ye `Î kc KETA 
ame (kê adi) Y all çe ça ı44 2S0 &U (lÎ) 
elê spe QŠ ((Şyne sên A> cJ Jo (ja Y ç>) >-5 


an ~ friend giþ) all 


Gi Û 3 ae Jt 
an O~ eı JA Au U ê 4) U ê 
Û A jak çê dö A 
Boy's dance (ŞA u U gê idî erî 4qAa clan 
ê bal 


öîulJÎ 2. aJ Ab >3. 2a5) 
an ~ hand aı carpeniry 
15Û lo 4j 44A êk r Kele lê 


JjAŠi gahê die,kê „ê 


Ru ladll ê ê iS ö ebu qare dÎ sa yna «a> „0 
L] n in days of ~ „Un î 


cla ek ê 
old-fashioned adj CC ll»3+ .»»- Ta ö j€ 
JJ7:24-4ı ş Ù jS 

„-nell (ç le'l Jl cl all guze 
olden /auldon/ adj ~ daysitime 3) gê)3a4 
323 4 33yi) 


ãJUJI „ yasJl /# lI i (Î.J) 
ollgarchy /olıga:kı/ rı [C,U] (p/ -chies) 

Dayan cao A ly ênê .Sı\Sla 

A3 UJÎ A5 lJ ,^JI LAJ „S> 
olive /olıv/ n (C] Ö pe) qe023 k0 846) 

È ùe) êmê ù8) 
hold ouı the ~ branch ê?ego cçadên 3 
4 CR IK11 ûrê 5 jhe l> cşe>lÜ eya? ZA CEH) 
^U 

LAL gidi Galî salak (ae edl ceke çok 
Lı adj Jk Oge) (50345 3%) Ço 

3 kalî JI JIO aê o, yö) 


Olymple /o'lrmpık/ adj eni gr ö 
el) 

~ Games ne5 54z ok 
AJ ^ji „la! 

oligoden drite gê go) ALÊ Al 
Ji pê5 şai> 

oligo e- 

J. n 

oligoma Jj 

ê3 


ombudsman /onbgodzmzn/ rı Ol pö 4) egala 
JI zê sûle ö3 le ea ççA5ea j OV asla 


Aa Se û , cils Oz pS 
omelette /bılıı/ » [C] oJ, 45kn cle ji 
jta 

cree] Ame sae ıl 


omen /ssmen/ rı [C,U] Ta] EI er >| J ke al 
r; 
ete un dî JÛ 


an ~ of success sî y4AS 4a Wı rî yı cokê 


ominous 


o (mh wê (e)5 

ciedl -ı/ JU 
omlnous /pmınas/ adj ele cezê Alê emen 
~e l pêk AJ kuê»a 

eê ymk kû 
DD AA 
Gala # szleo çî 
~ to do one's homework (>-4) \$ 4 _gans> yAZanS 
JU 5o4 i3 Sl» A 

u) PJ Ase) jı pI Jik, 
O~ the next chapter.  (gJê4 (sê szalea (J .Y 


omit /omıt/ vr (-tt-) 


4J ela 
JUI sail i> a, jA» .f 
omisslon /'mı /n/ zı [C,U] û pp nh oo 
öbala Zê ja all SR e 
3a dma sch Jê 3A» 
omnibus /omnıbosg/ rı [C] (2! ~ es) «Je. 
e5 kS çedada û îi Yo gaê ewl curl 
adazne (A.4.o ,) LT demî LS) dL e All .\ 
Jelê ellê? 
an ~ bill gl) j> (i jı cs A z5 sek e)3 n 


v 


JJ7 

souaze «lê Ja „U tevê 
an ~ volume 1Ji _S ajala JiAwaS Ali ıl „5 JS )a 
ml $Ê yep eatağje gla e (Şe glek AJAS 

3oJaza 9l ao (ye A) şîa >l ye pa, Jlma 
omnipotent adj  . şle> JASIZA J yeka 4) GI ê 4 
ÛÎ çîp şekk O lk j yenA cl yS yekê (ez Û pî yî yekA 

Jı nêl sı Xê J8 le u> 
yek Anak W4 ÛÎ gu e yıŠ çl pê 
Ea 

sue Jê ulê a4) dl 
omnipotence /om'nıpotons/ ı [U] „f .sUlyî 
cl leh yan cS yadê (Şol? pê cz Ul gî oya 

«çê JS Gle 3343) „28JI +. a3Jl 
çel nî ÎSA j yeka A 

> JSı ec 


the O~ God 


omnilsclent adj 


On /Dn/ prep, adv prep 


omnisclence rı: [U] 


cu/).yenê cÙl) cS şanA 
«xê J$: pla! 
Omniİvorous8 /om'nıvores/ adj aSjje 5U «j> 
VJ J yak sAqêk SA gyana çyjoy\sê silî 
XualeÎ gı çil J5 eel (lee) GU 
da LT kk) LA) J e44 
2ej ji kza$ 
(Ge jll le JAJ) .Y ce Gu alê AV 
~ 8undays loaAwanz JJA, 5a) J 
a»ُ i eLÎ Jê i 
gla o¬- l» 5U þ3, ew44 
XU eê ûe Jolll pul Gê 
loay4ê jı g4) 
1--lJI «ll j 
REW ANA 
erra A5 
lo l,&e golo ê5 4J 
aAmall ê Ii ê 


~ Ist May 
~ that occasion 


~ my arrival 


alecture ~ Shakespeare sşayl j «şagl<l Y 
(î Ayal Gal nekda jı) LE o qe yevmaٍSeÙ (gele AJ Jay 4! j 
(û all le 2J) .E So çê 3 lue J> soê 
be ~ the committee 1349 45 5JJ 4) Aal.5a$ 
(Ço jS Az )Û ~4a4a j9) „ê 
(ekes (le 2'YAD) „ê Axel Gi | yas aS: 


drifing ~ the rocks J44) (S4ê C> J ÇP 
„nz, u “ê O eo 4ı )4as Aj çê lS eo y4 
ura) gi JA¬ 


J erê W Aka ji) A 
(SuÎ A Çekê Ki ù» jS pik (Ame 
ÇAlJÎ (le aslîza (Gel jÎ 2lJ le 2^21) A 
(ÇAKE cP4445ğı) W 
JUAS j4 (çASo l3 
J»l! le sal, („o Al le AYA) .Y 
JAmhz eql (Sl eê G34345 j) J 
4laşa) aql (O5 # 
33l2) Gê çS (23JI JA- 2ã ,b» le AJ'€3JJ).A 
~ sale êêê) Jı agljla (Gên sal gı) A 
Gelî Û aa (2.JI Î 21JI le 2'yal) A 


retire ~ a pension 


a town ~ the coast 


be ~ holiday 


one 


ll 
TAR O DEY 
Jizi Qum 
iqıaê 
Çê 
AAyê (çîyA$An Ru) 
Jn kê i, 
rf yn gê lo ! ya,U (pn2Jl ce ,~azl)).\ 


Û adv 


They hurried ~ . 


The time is getting ~ . lŠe,» 
C3, lk E aîl 

Put your shoes ~. 4S Çay 4J 245'e >C, .Y 
JUli» JI .Y 


Swiıch ıhe light ~ . <$ AS ş ) + şAS¬ OÎÎ ç5») Y 
Ga dî ölêq danî şay day4 4 4Slaa 

ce tı xêzana cm ê gi) Ja5! ejî azî) r 
What's ~ at the cinema this week? 4J 34 g 
Ça az)ka pal Înê kî lils 

1g. Mi lin LI i ê a çill elli al 
once /wans/ adv cr ëal>- cole J4 


HÎY PERA 
1 only wen! ~ . QE Bu zAn jo WE l> uz 
ege lnak) 


(U ÛU .Y Jii Mae) y 3e Cuk) ašl 
O~ (upon a time) there was a princess... + şe) 
Jpnn lk gi yêk, SS Mo yA 

û eal ol a1, aJ JilU i çU 
He didn't ~ offer to help me. 4 cu l> J4 4Y 
çelek HÊ AA SOJ Qe? 

(Sk) JU le kî ask çê a #l Ek 5 JU Y 
~ in a waylwhile se?pe3 „u >,l> „ö4 gU 4L 
. Jl~pa5 
L SJ Î 3U .5L»Î .§ 


~ and for all _glü aalaa E dl l> «4l )0> laî 
aA JI 3ya hêê şamla bA 

at ~ lsaso Jj,» kî 
+ 

all at ~ 1Ü #4) L(SS1S'4) j yeka 


Ja 4škhş cheki jı 


ika ,ı»l, ol „ê eşî 
4S j4J ı yAُŠ/ 45 LAy A5 yaJ 
lu J 
dê ZAZAAA 45) )AA 
>5 e 
si yêk o adil Çê laz ol U 
(ek. Jl> J4 


Û conj 


O~ you begin to fee! afroid... 


3az 3ye 
For ~ you're righî.  Z-JAAã Awa) e jlo- çaš lî 4 jî 
eê š Jl ıı g> le <3) 
Mella) GES a ca sekîaw 
\ adall asla», WÎ 
~ book, two books, three books sila 
JI5 suke Sê kEkS A Yala ûe lo4y233 
efa Jl jı çyê cel Y aî 20 Lo LES sebî 
O~ day we werı to the zoo. loal);, e4 44 
JeğU (çayek jı cao 
co lÎ sl 20u el a»>l ê baê 
You can have ~ or the oıher but not both. <» 
e g45 4qêş OS j p34a A Qalê Ol j4ê Ol O leqî 44a 


one /wan/ adj, pron 


IH 

las êl J „SJ a ,'J »l la-l, Ac ol aS, 
I want ıhat ~ not this ~ . Ba (ş j*a çayê» çê 
Yu 

lûa _-.J» Jl3. l 
D impersonal pron Ji Oo ,SeŞLUÜ j) êê 
(ba jS çsule» Ça d8 


(Gemî û3 gakê JJj êU pakı-,) :U 

O~ should not do such an unkind thing as that. 

Ki Grelk Ça 3 S745 1gÜ ÇI qe SŠ3 yı ûk 
WAçS [E kya oL) Jakı Î 


DÛ personal pron m~ 
(hn 

the Holv O~ o 4Ö sêngê 
4P» Je 4il 

the absenî ~ Ai (ş y4) AS Ol p>- lala 4) Sn 
ãlêUJI SL jÎ» „< UJI 

ıhe little ~ s öU LU ûjk, 


one-time 
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onwarde 


Jü) „lal 
O 1U AA ıê)4ş Î go4j jA; (454an 
Ca evan „>5l aa») 


~ another 


They don't like ~ another. (şê 3> Sl pS& 
>5l MIYA ö eni ee! 

~ by ~ Da ççlao J Ju 
J> na; fa»! 

1t's all ~ to me. egin (şln A5LSA 
öl~ cJ anl 

'one-time ad; Jl> J4 jı 
3.>l , 3J 

a ~ politician 2l> JA 4 a solel, 
iiela jw -l- 

@one-'way adj öU , J4 
A>), ele) 3 

a ~ street CSlA2)) kûz) DA aS AR) 

î aely eleêljê gez 

,one-'sided azj lagay Ju d şa, Ja 


dela çul ça sell Js> y (A.olê;) 
a ~ -sided argument ù4: 3)4 ce yASŞ4A^l4aŠ)n 
el j û le sen lodl çye Ame 


OflerOU8 /Dnaras/ adj kame) e aî 
dUê .J-îî 

~ dulies Ûeagî 5 nŠin la ji 
Alê «Ll / cle»), 

oneself /wan'self/ pron D> se? ks 
a?lê AE 

One should not be too proud of ~. AJ AZe 9 


û U2 jê 4a3) 45 SÊ J ye A-i 
Kz, alaze Î uz a5 « pa'l So ol 


orı-golng /nngotın/ e pAŠ kurtl y44q 
Jr kt 

onlon /Anıen/ ıı (C] EIrWESI 
Ja 


onlooker /bnloko(r)/  AS'A&ke43 (AR 45 j4r 
J3l Û iren 
oniy #ounlı/ adj 4A (la J]G A234) la „È JaSa)) 


JArAn (Wend zêl lia (lo j8 A gê 4) U Ja€4J) (EYI 


url eem ke) Smrê xall „dakê ( AJI êye Lj e~) gê) 

J-aîJÎ ase JJI (aael 2ê-+ 

He is the ~ man jit to take the responsibility. 
nîno) se3) çıl Jı CemlgŠa 4Š «gle qin 

Ja y-J sêşı gAle- AJ sl az> jJi Je Jl «) 


lı adv likên son k 
+) _-J hiš 

O~ men are allowed to swim here. Ji liwê 

öASı dan a gj) kilala 


Ca 2»LJL Jl» li?) ~~ 
Q~ five men were hurt in the explosion. 
l> lU rn; Şên lgiaî AS o gukdaê 
Jina 2-> çç- leê? (çê e 
if ~ ng ûl pa) yafaî 
ly ed 
cê e4 JAZ4 
$ » ùl ê ^) 
The book would be h»lpful ıo you, ~ i'ş 
expensîve. (aS aê ji ç'Î a ji j «şina e 4Se gl yh 
«if 
ûnُJÎ Gay aJ , aU la SI ù S- 
onset /bnset/ /ı [C] (Şeyê TY OZ jek A 
Ue yh co Sr 2 cs xBÃ®,nê 


Qiêîme sûko Ap lav Y pek .\ 


Û conj 


the ~ of ıhe disease cgjo SR amna (ŞÜe y4 
êê 

7adl oSu J»l,» lal 
onslaught /onslo:t/ ı laya kl) ê ıê 


Size çelak) L2 ema 


onus /aurneas/ rı ceyêkze „J (lAaSU êy 4J) 
DjaAê kal kor to8 
«wazll jÎ 2J 3-JI (dat > AJI 2_o ê) 
The ~ of proof rests on you. _jJš\Ja- Š4 
dı jî hek) ùlS4€Ja 
dide gã cıUOWYÎ „+ ol 
onward /Dnwed/ adj, adv ehkn pe4 
evê 


onwardse adv da zey4 çe yda e j4ê ceglên J 


openiy 


(PE YTEY YA digo yaka) 

(WA) 
Sj) golkoy eh J aşî Hel 

35, „Î ei çê Gê celill o <-l»2 
ÇlS4ê Aş jo klzen3 carl (OWazuar ALS) 
Çêlek 

ekl Heran, (3AASJI Jy) „JI) 
blood oozing from a wound 4Š Az jv) jê 9P 
MN zn 

Ce êê SÎ bê 
OU AS4-541)U 


ooze /u:z/ ıı [UJ 


Dvi, vı 


Their courage ~ d away. 
lo e34 
pete lemê cı hq (me) 
opal /supl n $» )y4n :Ëk, el» (SA 5) JL; 
G54 „$j 4 jA 
OLÎ ica ez5 ame ball ces xJ lal 
opaque /evpeık/ adj ö4 JJ «öa JU sêl U 
G2 „ê celne 
Open /sopan/ adj cJ Ap 4me cle3 sa gl y5'.\ 
Jj5 d cç jS d col yana Jı 4ez yS AZ al yê-n!> 
ple nasê wê yêSa cç pk» J\ 
(l> „U JaSa) 4aU ila jl54) .Y 
adıno4) ıd jeo ce ge eoç çl 4a4) 
«Lal j „ll aI ll ê (GUI k 229 cı Tlaz-l).Y 


in the ~ air 


with ~ arms ponr EA pê cet) lê Aa 
eg) 
Alê, „l> JU 
an ~ boat Jl4 JAwe yan4) ha 
i yASa go) JÎ sÜ 
~ competitions/scholarships J4 e ll (5 ri¬ 
Ùl yana Jı Ae qlyS ùL yê 
Germî A> çêha hel jo ça /Sıl ula 
the ~ country (GUSz 3'J) ölS'e lS 4>U 
ûi „ASa (2A) Ge 
keep ~ house Ol ga Jı Aha 4a) (çU je3 
sê yil JUR Az qek 
~ market 


Ol şaka jı 4ol 5 jljU 


Gen) Ã> giha G y~ 


have an ~ mind 


Weylo ya cAalê cm 


cekê Jie ıê 
J534) lem Û aS 4A / kl ji 
asla» ya) jSj 

dl Za Jij? gur aa / lê 
l3l oe» #l5l (J) 

2mJl Ge ye (ê) 
Lê) pel yRa5Û) seya led eyi Wı AD Aeihqê 
(Çl se4n 

(gl) b, cl) Lw e. 
~ to Aa çS) ç> sşA kê (>) Jı 4qsalalî (Î) Y 
CA lGa a gO la 4J 

(Jly A>'Î LaLêJÎ) J JI LJ 22 e ) J Saza (Î) Y 
Û rı ıhe ~ 


an ~ question 


the ~ sea 


~ secret 


ege jea (SÎ o44 AÎ çe ge yeo4) 
e303 ($! J0J 


jW! JI di ê „a (ê) 


Û vi, vt So 4l seqa5 (Saz, aadk se ga515 46.\ 
Û û) GA qrk qir) 
~ 0ul HEE ce g43 (Seo çae Şê l9 sa TOYE 
Sa Ae ê4 kêo 
Racê < 
~ up di ku Dw Çê jê AB) seyAîSa 4ê 
J Je e~ “ek 
~ fıre (ar, on) U cê) zu l8aê A§aî Sa 4êdi Y 
eç la Ll AE Ça melo (GOl 4J) eyara Lo Lb Ù gaol5 4j 
Ch J)4n4) 
J~ Qule, cê l>) qels 4 (çle) UJI qel / gila, -Y 
ênî 


openilng ıı sAlz g8 sk jao cO jS 4È kad jeö cû gî J 

J~ ıS hı Am lı lU IS F ey <o 5 Ue ja .Y O 4 
A a Y çimi saze lal sala YG AF Jê ar sûna) 
ıl 

,Open-'handed adj Ji area cedîkêî 

candî 

sû Š ga cl) û3 

Biz ola ehê 
urîُJÎ pı $ «qu re sualina 

sS A ASA a cç lSêl) 4 

Ayla Jl ı2>l ya i 


,open-'hearted adj 


openiy adv 


open-work 


opportune 


öl cilaC Jli j) ji jaSlaa (l€ 
G 

(3S,4JU6 ) ç 3a AS al êl 
sudê j jy j8 <3 ze Waš 
cS Om (y4i )ãa 

Azkê ãl,, Jl 
esreta92 (ajî oêea933 
ù ju 

cl) sl LAN la 
operable /oparabl/ adj THEO. E TIYA 
CS Sa JAmas gle (ö 4Š pê5 nin 

>l e Al lali JU csl! Se 
operatlc /,opa'retık/ adj Aka ela ji + çhionn 


'open-work »ı 


opera /opr rı 


'opera-glasses zıp/ 


Lajê Ji Sewê 
1, êU gU» J1 .,ُl gla 


operate /-poreıt/ vı, vi zê) Lû A 8 
eiu A liwî 
„ilê seate side «Jinê 
~ a machine. .SJğ3 )\S «2-18's Ça gh) <li ^U 
3Î »w 


machinery that ~ s night and day ş«4\ yë 4 
ÖaSeo Ac ju 2347 

ÛD a 5J Jer anî 
~ on sb (for sth) çg ,<Šyazè4i sla) gi SS. 
j cu 

elê Amele Adae çum Yî 
operation /.op»'reı /n/ rı [C,U] ö» fa 5.\ 
OMA DEY DEH Ei TEYE YEN 


Jer saê sJakêê J\ 

in ~ Ala S4) al ySS 5 A834 (Je ûl fî 
Jaw ãšU LU 

come inlo ~ be $ (pr Az vêo SS lS 


Wa Oo $ SA Ze (ço Ao yAn5 n ly ynÖ yARê n XY 
Gulal las :ã lae Y sk) (çim cê) ta om 
.ŠiAnz» [5 (j5 Ê yih<a) r 
şon) A04 (çS E Oz jS )nê 
Lele Alas db Au je Gıllas (ardî 2kze çê) AY 
operative /»pratıv/ adj TI #PLGOA 491L 


begin ~ s 


J230la 54 Û4 Gea 

J nêdi oL. Il i ašU Jl3 
operator /opereıto(r)/ rı (C] nê Ke lS f 
sg% Ok ö kl (çolkaka çala 5A5 Ça ylf 

Je 
AŞ g yi vulil ,VaJaš (ç.na l€ 

due e ADI Jale 
Den) ceuoa sal5 kê 

ce zyašê sğêl> 
cêyek nê ye ca gê ù 
~n jA 4i (S4 (ç ym su A$5)l 
- me Ana Î 
opinion /»'pınron/  [C] .öl j KEY ETÊ goga) 
J2^» 

csl Gê lê Aşe la 
eelirla co cl aA 

EK 


telegraph ~ 
a smooth ~ 


oplate /'supıat/ rı [C] 


in my ~ 


azînterê 3 MU+IA s, uçe4i> 5 j€ 

wÎ, gole.) 
bom wa ar (e JeJla4- (çl, 
(ç5 Az jl3 ya 

nma Jl ika) Î, .Y „UI (Î JI 
get a lawyer's ~ 


~ poll 


public ~ 


Ce GEDE YETE 
belan ehr 
opinlonated /'prnıanertıd/ adj ula, 

jeu AJ4S sa, ga gf pêl) ja 
çt sg) Ji she 
oplum /supıem/ n [U] Ça «AjU LÎ j û göêaf 
ÇE SAQÎ ea Wehybûs» (l9 aJ o yS ja 
U ÖKANÎ ce guþême Asa sù sl 
opponent /'paonoent/ rı [C] xJ ulê keye)uaê 
4jl j4a 
Selo cueJlan pn 
opportune /opotju:n/ adj celal (Z5) A 
çî pê yS J ûj cs A J2j J54) r Jl» f 
lasê 
ûl / Ame çê çêl Jl Jar ST ba se-- ka (C3) .\ 
0,A „Î 
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optional 


opportunist 

`opportunist /,npa'tju:nıst/ çuwe dq JAR 
mel sen)An 
TAL) 


opportunity /,opa'tju:natı/ rı [C,U] (p/ -ties) 
Jl4j cun? 4Š cndgJa3 ıı JA® c2a4ê ea cle $ ,SöAa 
Aku Az j 


take the ~ of doing sth Ej U se yaz ) 34ê J4^ 


surê Jet Ro jî 8 
o0pp90se /'patz/ vf sulSo (ga ez5» GA J4 
ça43 (çŠiooAn 
u2 ala: clê Û79 a 
as ~ d to GzalSlat A gla Y 3o „§aA Şa sla 
É4 >j alv 
S> öplk ls .Y JÎ „Se adê 
opposite /opazıv/ J3a433p chlya .\ 
Jl saziya A 
the house ~ (to) mine çU Ahan ço el> 
JA) c44) suAR c)o JY 
cyn.Ã cS laz cla .Y J ><) a>! Ji -.Jl 
in the ~ direction az (çe 
ur lasll sol i 
L rı cç AÎÎ yA 6ç 4345 jc yaS h& ( yhwaddê (o 
ûr lê sU 
oppositlon /,ppo'zı /n/ ıı [U] + lS zdaa ı48 .\ 
çul)» c4 )e 
&z yl» L22 las .\ 
the opposition (gAZ-e» «$ lSz_jaa J4 (§J4M45 ) .Y 
es get ÈîlaKJAA ya êa 
Aa Sadî co ,laJl ç> edl çl j 22 lad) 
oppress /o'pres/ vı so yaî(Saê î Gegela).\ 
Anê çı le gê iT USA JI) j-> LA (lel) 


Şo gı yê ZÎ jAmeda d3 
eêt ssle Jît Ola) .Y pili, „akı (Gell) ,\ 

~ ed by the heat Û j AŞA) Sa (lak QekA 
zindl çe pêk xm 


oppression /»'pre /n/ rı [U] sal3) 


Ol g49- tê44; 4Î şln 0347- ce gê).öl s4 


a j$ o g$ Ane gnAne 
»llazl dl, »la3! „lê 
JS lo) 
je Jê 
cSalaao) csl k 
û» cel 
~ weather JK ARAS (SU O) (çonê nS 
dil Ab „êla, l> 
S-ٌ Alo) EHLE 


oppressive adj 


~ laws 


oppressively adv 
cgalea33 

E an - „le 
elo lèa935 

dee celb 


oppressor ıı [C] 


optical /nptıkU adj 4ı çŞ do gı4 cs Ên ku82 
cu) ley «4345 e jAciw 
ıl, ad Glas «sya 
(SO Sala Dey) cıra cs erÙ 
Cl êma) l5 ) A, ~a: 3 +»Î 
optlclan /op'tı /ı/ ıı [C] lS 5 keza zel 
Wla v)L-ASÎ, >> 
GF li ı2, kall sell Jinkê 
optimlsm /optımızom/ rı [U] CC ie3an sêk 
UH 22DI .2J ;üJÎ 


~ instrumenıs 


optimistle /.optı'ınıstık/ adj eel coeeênê 
ı145 )Amı (8) peh erevê U 


QÎ kêne w Jêlza 
optlon /np/n/ rı [C,U] ıö» JlŞJAn „sl kO» JlŞJAa 
lala jlşaa A) iwe ko j kwê 

aokêAI 2 > kê AI g> a l>İ 


keep one's ~ s open Jı S4 j>4) %2, k 
- Lo >-4 wz J.G» jl5Jaaa) cerdê jhe 
»l)U cg56 J)3)4n 


kak ÎI 2 peu A-i dikm 
'optlonal adi .. lia cêga )e Û 4/.54e ı je U 
lê sa3) ù? 4 
url ê su leê) 
aJ > JlbJaa ûrWl 
[PA DARNER 


~ subjects at school 


optlorıaliy 701 


orehestra 


ka a4l ê A l>îI sl JI 
cgl2Jl)y3na & pa )5Ü4 
U lÎ 


optlonally adv 


opulence /opjulsns/ rı [U] 5J3) seê Jê 
öU qai zaq ge ççş34a4 ja3 
cÇêê sêya sê, 
opulert /opjulont/ adj Axe) «54+4 ge3 ce j «o 3) 
ge oê cqêê sozê + gêş 
Jian êê S5 
tU çîr yo Jet 
(TE ûl >U. 
3l» lÎ 


Opu® /oupas/ rı [C] 
Or /o:(r) conj 
eùher... or 41; J) (al) »#+b ...(e4) çi 
or ele » ş>lı (gither 
or ebe ¬J , (either Jil) Jl» ,Î...(lã») ÛJ 
Hurry up, or else you will be laıe. 
(ça AN olfajAS ala 
2 >b¬l, çi 
He carries a revolver, or pistol, in his pocket. 
cz Û XŠA) azyîlusa sa gi San çS aw jen suya 
Aztı çal kema ŞgÎ cayi Jam 4 zel „Î .Y 
oracle /nrakl/ rı (GS4 8 4 XU»). 
JA) etlgeo deyl yê Ma AS û yê aê 
cç 4-Š ê4) ca ye33 45l4; ÖJJe gı hş 4$ a gûî lacî 4il) j 
Û #ğ ua€ğla) f Çl caye jll ji 
skê Aşî ı.i sac „Su : >Ji (öUJI „Laš ase) .\ 
mı halê yl cal ç-ã Ale) J2-J, ãilazJi 2-j) 
ezelî A „LAJÎ LY ÛL LAI le asla. „ aJ) 
oracular /'rakjuölo(ry adj .;j jJU cala €2 l4 


Jl»U 
pêra suka lÊ çem ıê p8 

oral Po:roVU/ adj e DEDIR 
J sil, cekê J 

an ~ examination r53e sS tl) eor)n4 


43 hJ o ghneo24 ($ Jo gh cç ye2 (çend yA5a).Y 
pk Glaze vl (qu ê3! Sê) Y êkê Gloecel 

orally adv ew tel 
edl lê 


JJö< am „Ja J 

Jll! Jü „ :JU 
orang-outang /o»:,raq u:'ten/ rn „Ij Gryan Wa 
36 şêy A çê J3 ya J ùji 

Azê LLalî >, iJl ca >-2 cola gilua'l wêlî LS) 

Þi3oyeı lk, ö^ 
oratlon /o:'reı /n/ rı [C) Jı è> ,S«-3 U ,%._,5»» 
&1ja, j5 

Earll GI &and) LA, daê „a> 
ö0 


orange /o'rmdy rı [C,U], adj 


a funera! ~ 
«U, „o-Ü 

JASR-Û L3 CW Up 
AıllakU me sla» 


orator /orate(r)/ r! 


oratorical /»ro'to:rıkl/ gdj C4 cs» gı 4 «(sUJ3 
bU OU zal ı49 4A o ge U 
A,lhêJl, glaze „ll 
oratory /oratrı/ ıı [C,U] cê aU gu ça45 .\ 
Jj pey cî haê ççur-l8 caf yê cfi yi x 
3 îs hxo ya û_-.$ ,_„kaJi .Y A,lal çi .\ 
Orb /o:b/ rı e Sen êê A) AŠLS û9 yane dê yAŠ caŠê p~ 
ölSkJLÜ 
A „LI pl ye a» (A Gu) „las „all 
orbit />:brt/ n [C] Azo cç one cab pÖ 
@llj „le 
TEYE E 
lajê (Soy154 
ûna3Jl J > G73) jlaa 
satellites in ~ round the earth  Ù\S 4S j, 48 è ~+43 


the earth'ş ~ round the sun 


eyn2 j yı êê ÎAz ge) (Şope Ai 
KV ãi êa &)î 
Û vi, vi Ma ge) (Şoy5a 4ı l + ynŠ çê Aaêlêa ê 
DERE 
u'i J> aaaz / lae cê cA 
orchard /%:ted/ n [CJ  *x- „kok ley 
AU. E 
orchestra /o:kıstra/ rı [C] su ee 1 y-533) 
la jL 4J 15-5) ji iyê 
alû_êz (çill + >-Ji .Y 24... -JI 25,-ill :l,__-5,,^l 


orderiy 


orchestral 702 
co! > l>-5, ^! 
orchestral /»:'kestral/ adj  A«€4»U .al,-5S»j 
lj 
U) aySa al lîk ck s5 al 
orchestrete /o:kıstreıu vr ösjlp-5) j 
IDE 


3odaze Sj) bÎ AJ 2) sar Se » êz (lae) :l j-5 ,Ë!» jê, 
orchid /%:kıd/ rı [C] ù) saSiSa pa roje cAaS ji 
czila4)4 Skû- _,Šiag sna a-l-4 (G3, 

Aşla-Ji lai çe 2, A5, »^l 
ordaln /o:'deı/ vr (clawea «ll cala ylyê) J 
(ÇemnS) (Ak TY hok Au (4e4) czal8ki > 4ê 


nd Gulal ji 
(Û Laê) g~. .T ûl aî su» ka (Aa.JI ., „U .4).\ 
Lalî 
ordeal /»:'di:l/ ı [C,U] a ,S a Þ»la.\ 
e gki.ö U A-4 


qrdazll, AS Gudl (gul) .\ 


~ by fıre JAwrêş GARA 3) Wı 1 pAmh ladê gila yê 
la $ U 

UL awk elm 
triql by ~  wît-Aa giya )A X ûla ,l)Ü û lad e> 
> 


Ua, sçılês ,2--U ına jl olezal .T < JaJl e5 
order /%:da(ry ıı [C,U) ` çgul «kl se AkS) .\ 
GU) (Jan eê li î 

pûk l5 wej.) 
names in alphabeitcol ~ cz hı vl 5$, ölS, U 


Ça -Ala 

Law ly aze «~Î 
in ~ of size co cal Y ealal zm 4 al AS) 
` wekilê lêê 

At al çiko g2 oÎ 2J .Y pawll „r Û 
machinery in good working ~ Şol 4) salê 


blla JS ö lk öçjSi gêz a aU Jı laSq 
Jekêzl Î Jaall AJ 2J i <î 

Olsa SA jı Ad Uê l Alê 
Jiaz- J giLe „ê 


out of ~ 


law and ~ 4J Çl Ga ga) 4 GH lU UL Y 
ıS cejna goıënê yi $55 
cı lell j cl yj je ê pl ast yji) +6 ça'l, ezl r 
ãali 
called to ~ by the chairman  « yû dê 5 3)4: 
lê LL iı êAl celale 
pl al j 2-Ji ~7) „Jb 
Protest on a point of ~ . J4ralyn e l)aa U 
ıl pla sêl j Jo (çı4 jeogs kel ÛSA AS 
seb „al ê 2al 2L le gov 


by ~ of the king ç3 j gla» ^ lèl ko¬4 w 
„l,. „-.ll».\ lI «Î, 

made to ~ çalê lo çe ù alî Z93 
lll ç> gjne / J-nia 

on ~  öl gil çg4jlyam) cseaaa jf Y lala cz 

i (QE 
(Ãyar jı ol 2d as) 2J j> „Ji ê Y all Se 

in ~ ıhat Jı alê 4J U A 
ê2 «Ja SI A 

in ~ to (do sth) «see A (S diZê) (eyal Jl4 

daa j8 Lg 
ı1o lu» 2Le A (Eyê Jai) çl Jel ce S7 

ıhe ~ of knights ölayak p0la j cj 
«> Î öU Ali 2b 

the O~ of Merù Gellza nk çî Wla (çuk 
la „Ji GUDÎ», 

wearing his O~ a » gi jS lAx j A1)ê çallêşî 


cn Ç5 nA (S Ê qêK) A 
Az) (Ga-r)Î Zê.-o i) .\ + ûša- a ç> linc» Î uz ye 
kûd kjn cle Kad 
(zan U 
Dvr aSE Hê SE EY 041 ja dakê laê 
Î Î Wa u 
ez splik EY çela, „ak J 
orderiy adj Su lal .l SS W- sala g dê, 
Jiere3 4) uzak uêeoln c5ee A5 Y asi» 
p iJl le diškuz sell JT Suçe 2Jl> Çê weya selik JA 


take hob ~ s 


orlental 


ordinal 703 
an ~ crowd 2ol EL USA 1K, 
p lêl le Jišlu ı~» 
ٌ qa öU 


cle yan tA a caiz (Gêl ê) 
ordinal /%:dınU/ nı, adj [C) „l» o Ok caAkı ellê) 
ad eo sew :Jêj 

GI 4JI, ÇI Jt: Jê Gerî (2al) 
ordinance /»:dınons/ rı [C]  «*;U sl-k ol 
Şum4e3 UL 

ulme ö „ü „Î al 
~ s of the City Council ina yeinê yjS UU 
HEME 

call O-laJJl „lji 
ordinary /o:dmrı/ adj s5» Jl LU La lU 

dez gin suk Û Îs çolel ale 
A44_5lo cjeoa4 gl 4j 

u kzû) aU ê JÎÎ ce çu 
ordinarily /:dınoralı/ adv ct lÜ 4 cA LU 

Si JÛ i çole» gle 
ordinatlon /,:dı'neı /n/ ı [C,U] „_#U!» .ö Jul IK 
Ull 


oul of the ~ 


Ãz be yê samo jl ualSJi 2l, 
ore /»:(r)/ rı [C,U] 
G RAA eo (J (çê (çi yj8 4S (o ja 
pÖ nae ıplJÎ oa aza gٌ n~ (êz „hal ) y-a» 
organ /%:gon/ Je) $zal5al A 
ezi „LasÎ çe 4s .\ 
the ~ s of speech ûla sêla) ö» ,S«-ã _#el-i43 
Ji> öl) r çS çaê JY (U 
XY erz alal Y («l_J çL-'la gUJ) gladl „Las 
Jl> „LJ 
LEE #eera 
U je 
LA... ya 2JÎ „ê 14 Ö5a GiOkull , „i»-all 
organlc /o:'genık/ adj 
dı Wl gelk) LT e şAlea4a çallûkê 
„Lasl j3 .® 2, yasi #La jl aka «she .\ 


@U Ol >4 Jes) çele y4- 


~ s of pubilc opinion 


r Wê Wa Wl Aa Û (yellêaê J 


an ~ whole 


l'e 5 ŠS n nalJša jV 
lsa^l dal j J5Y 

cz Wcİyk cên 
ul.» 


an ~ part 
organism /%:genızom/ /ı e044) 
cuydn)î „55JI „_azJ! 
inan $ (ŞAZertê 
Aze la `) AW (lsa) 
e ùl, ji 
Gê jll Ge 
organizatlon /„:gonaı'zeı /n/ rı [C,U] „l5, 
Mja gl Anla s-hSÎ j vêê-s3 
organize /9:ganaız/ vf Cu 4eealo cl>aš „5J 
Se? ye sell 
~ an armylan expedifion/one's work uçeolaU 
JjS jjL /ly- 54 
alet / ûkır / lêz 2zç ol qen 
organized adj xiJa «4 >-5) TÛ ME J 
J^5 
erza elê 
highly ~ forms of life lol A5 4l > e 
clan ŠAê a Ol sulêê aq 
šlLeJÎ çe Ag, JS) 
J45 nî caUþSa) 
ida lite 
OFgy /o:dsı/ rı IC] (p! orgies) ıadUfî ysaî gêj 
NETE DEYÊ gal5 nal GÊ) JAn85 4r 


the social ~ 


organist /%:gonıst/ rı 


organizer ı [Cc] 


cSeç? J ike Î 3az all, sell Ak 

a drunken ~  « gŞia jl ç> (ŞA) çe? 7-45 „Š343aê 
33yê a S- Ji> 

orlent /»:rısnu rı laê), i, salaaêj, 

'guAd duzê. 

orlental /»:rı'entV adj PT 33 J 
Lulên zê 

~ civilization jan çîte kw alê 
| Ayê Ue 

LH nı [C] il3, 54, lAa)5, 


origin 


ostenelbiy 


GuAJI „LÎ a»Î Lê Ali 
origin /orıdšın/ /ı çÛ e j4 VA 4i a suke jy4 
l4 çol) 4, cey y4n 

J-l + J-l. REDA 
eal)aê) cay ea la S50 4J 
&z)ye Jl oe 
40) EHETEETê A] 
gal keÎ Ê 
Ödrê j „T @ 4e0) eril hela 
JI j%4jea 
:alûo sê «Jes Saa T ose KI 


of humble ~ 


original /o'rıdsoni/ 


the ~ inhabifants 


~ ideas JA yö cazalo ë pl lala lela ae 
GE «pse „Sa Y5 Saa JK. 

an ~ mind JAi yê (ê jA 
d)ê Jie 

D 7ı [C] alê cû a pila aş AB Û, cakazkê 


Ala 23-JI „J-l. 

reading Homer in the ~  _gSSl «gı A255 „#\^) . 
ûJ) ALLoI 2U j jê „e kAJI BÎ Î 2Le zalîl Y 
(AU JI 

laaê kl, J ae yaya) 
lo ehl lê 

originallty /orıds3'nslotı/ rı [U] 


Û sîh Awe) 


orlginally adv 
tîr aAH 


gla) 4az .AJLÎ 

gi a oîoASAR Ça KDE 
gjuiîfi ce lê J< 

origlnate /orıdsmert vi vı S4ê (a ~es».\ 

LSA ma93 A45 la LY G4 sûnA~î l134) 


work that lacks ~ 


e p4ş U5 AZŞAÎ ce yan 0a4 
EN Hz GR gom T Onal kêz 
ornament Po:nomant/ n [C,U] Jê) 223*3 A 
J> el Lê AS DA Û SEZA IY JA SAW 
lsa cli OLZSÎAA 
dêlê sr? pÎ Air Î ako ciyê Y Al» Lû) kîyê) 
UPAETÛ 
DÜ vı 4U çul WwKE _Zalîlaê Nanî 


Jam h7 jı sêrê 


ornamental /o:n'menıV adj Jı sul > J 
uHlaê sl 
clan se j7 ı4) 
JFL5 Ûê54 cal,Si > 
aka s3 jê ja 
ornithology /o:nı'önladşı/n 5l) »_redall 
e.sJl 
J.szhajl ele „>l „bJ! 
estê cge cD) gk Ça ıeîAn 
r Sor 
pelê) ez 
Dı vi Su çç yên lazê Dak Çe 
ÛJ Î Lz, Alam ez 
AlAz geno sOÎ pe3 nn (çikê 


omrnate /»:'ncrt/ adj 


orphan /o:fn/ rı [C] 


orphanage /»:fnıdy 
j RI Jl3 
orthodox /9:0adoks/ adj lU c34 el <-4, 
Xan ca sd cr5 jan y8 
esîl) ak gn serê HA5l, 
an ~ member of the Chureh ` (g«-3jS 4J «alJš4 
esr j4wa yA$ 
Az-93 gî) 2-S Çi sas 
~ beliefs rl) (çole) gep peak 3e 
Au çê / û „Jîr cı laktna 
~ behaviour ÛD zl, cê 
pesê / elê-a W jk. 
orthodoxy /%:0adokst/ rı UR ITI Jan 
4-S 3,5 geyên eli ud a gl SRgeak 
md )A-a dê 


3-53 çê `1 2--SJI ç lC „akai 3s.» „Î JI 2slã-Î 


orthography /»:'@ogrofı/ rı [U] çuzl43 Fer) 

„êl; gi .2 

Aêmqîll j aDA'Î asl jê Î 

osclllate vi, vı (SOÊ co ce ya )AÎAÎ c2sğ4hea 
| cera deda 

ostensibie /n'stensabl/ adj  „_S'*j*> l> Ga) 


zl) y4 zada, 
ese «su» („__JI) 


ostensibiy adv (EWE PU selol, cuzodll ay4 


ostentatlon 


out 


lj> ıl aU, alill i 
ostentatlon /,osten'teı /n/ [U] 
O3 ca U24 54353 

„lk „les aU 


i ê ê3 


ostentatlous /»stent'teı /os/ adj J> .a*)s>;> 
(AMAS aê yj Şu ê (eenS) Dn j gi.URSÎnn 
JP (ko sal L aÜk 
ostracize /nstrasarz/ vr  ıJa» jS 4) «gaj yak )9ja 
To (Şo )h3 45 
delv saza) ce çekn 
ostracism rı [C] (5 JAne4j4Î çe y422--0-) ga 
dö lal „ê 
ostrich /ostrıt /n/ (C] 
Aslan çela 
other /Aös(ry adj, pron «ç>. ji (şşxiê ıS şa4 
ASeo cî seda 
(eyê) SiWê ê ı ÞÎ 


on the ~ hand (Ça) Peye) se4 „5 &`J4) 

4o 
cu>l sl çe 

the ~ , ıhe ~ s 5 çanê caSa ya 
PA ê3) 

the ~ day öl l- ca$ı jj, -öA? 
eu nû, kê 

sorne dayiltime or ~ (Soiş J / 5S 5j, 4J 

L C3), en Ke. Î 

~ than „A> 
ê 

J adv (« otherwîse) __ ıaS _,S 4 <Š$s yãı va) «S> 

YEY uÜsa 


i, Ls e ûû bu sê 
I could not treat him ~ than firi. i eiu 
ahsdî çglegolo 4JAR>- en JaŠa) ç(çalasle 

JaaJU 1 ACÎ çÎ g-la-Î J 
otherwise /Aöswaız/ adv dl cî Ss Anna A 
l> î 535 

cu? siyub Lê su 2û lu 
Û conj 


(HÛ. n «U j afat çe y4i p42a ad j 


§ı, 
otter /oto(r)/ rı [C] J4 a45 «ee ûr A cela 
A 

Ol sell Tûa „jj >J Ç5 2e Laê 
ought /o:t/ v ought notoughın't >:  ç(ş < & g4) 
eş«5 ei ,Sê oy 


toughirı't \» „aka ,OUght not dl ão 
you ~ | n't to go. Elo Ça xekê AR ga 
Ji) ladê sarla gêl ce pêl T Ga jê lO4 (a4êa5k 
(Ga jS AS J culÊ3 34l 

Ga ciyamnz WT hı û2 “Î / gl sw (e al) EAT xum A 

(GUTÎ ji qaîl) „ês „J-l 
Your brother ~ to see/ ~ to have seen a doctor at 
once. Galaya ja r kên sh ASÎ ja KT e8 
dılodıl şe pê) L4 m4 î 

KE a n ee 

JS 

if he stated an hour ago he ~ to be here soon. 

SOJ JV a6 y8) 4l me di pay6 pin a44 
«zi AI, aS 

J-l ¬a; ka o aSa ûl göye! çe oli Al Jı güla «Î j 
ounce /armns/  çşaS4») (oz (ça54 yS) 43ji saê ja 
Gara ûlê Ol «jiljo 3 JJA ~ê (YA 5 Ye öU 


4 cêh 
(GI j» YA îê Jalê ö3» î-»,) (Oz ll <5) 43,İ 
our /a:(r), aua(ry adj û Û Vh«zÎ ê 
lzl LES LU 
ours /q:z, abvez/ pron, adj (kn (Şp4Î sA9 kalî çê 
Aa è J4 
ourseives /a:'scivz/ pron do cari çO 


G_kÎ çe -ãU kc 


OUSt /aonst/ vi þa eo ko g03 (5AN (S302 
LAW ce) guh Hlna kcayla 

` out /art/ adv l JU (§e39)Ü54) 4 jso ce gejeo 

a uh 


Jip jI le Si yA) êk êl gullî J dÎ ~~ ê 
(ye o Jaslî Î J jêJl ce lase 


706 


outdoor 


outbid 

be ~ 15'3 dan .Y cÖ') jS 4J sa gayaadl.\ 
Êlek, ö Su f JJI gulê gulêk \ 

~ of (Şegegeo 4) sal ejaaa 
çın lej sal Ht 

~ of date epê (r Ame ÛnA (pi 
«i^jÎ ze 

~ of 

beath ère 
ûe lÎ glk» sca' 

~ of doors Ol? (45y 44) ce je eoal 
dilli IJ „Lal (i) 

~ to do sıh zê j çenk OW sl 5 4i ê 
«uzê Jen) dilan / ça¬ 


~ of one'ş mindjsenses dikele hakê ŞA gt 
dona so ime «Jin! aš5U 
ûi gyanî çh AS ııga 
gim dme weê 
o l> «5l ai Û S4 A j ~ê 


~ of temper 


have stıh ~ wilh şb 


Jû. 
Je ŞÎ Jer aU ala clake Çal Çê „ašly 
Û vi sanl Sk py) xiş yî ê PA yA) 3a4i 
hı hna mhtSn 
The truıh will ~ G45 js» çP-l, 
_AASa,- gell gl ~ı 


outbld /ant'bıd/ vr culaaê gl) ê ji kes54 ge) 
(giuna) (bl,SaU (ja 5 çe) 4) 

(izle êuylla çê) seyê çr lêl Û a g@3 sl zı 
outbound /antbaımd/ adj Sal chat (3a8) 
lO4 egejeè jejê veqege? ji 

3L (gull J WA si (244) 
outboard “«ııtba:d/ adj gêl jey lU 4) jîjo 
ç5 ege Sj ji Oh jAnS 

1 5ÛJI jl Ç5 jJI Ji.) ce las 
outbreak /artbreık/ rı [C] ol Saa /öy kaw 
ch êdi jeyê gla (Geh) 

(çêy) jll (Ge) ga/ yê 
outbullding /artbı1dın/ l> Se ıê 
(ÎU êê çê şê 49) Dag soy go PA) 


(za J.h-ُl ıl š as0) „.514LJ &U » J-ake ê «Ù 


outburst /autba:st/ rı [C] cêyed)h ce g4554î 
(Nae gî 4 eyA-34) aoagî OJ şîlaa 

outcaet /artkq:st/ rı (C], adj cl 5e ciza gla 
geokyeê pla e 


êyê che yb kê yela 
outclass /aırt'klq:s/ vr j) y4n “lA û (5454 y4 
ge 

ulê sok n sukê 
celo elegê «el“U 
gese elS 


outcome /autkam/ /ı 


outcrop /arntkrop/ rı [C] ay4 qêet cî 45)12 
(Se) (533p J344) 2 j4ı (Ş4Š e gî yS joa Aûst> ı5 pp 
gle- Guê „>~all «3)3 2iJ A~Jda_JI 25, „>, Jl 
„+ J'l) 
outcry /artkraı/ rı [C] (pi -cries) ö» lala 
Ji re „a 0eU4 (()24) 
ue gime) (GpAI ce) ê cer 
outdated /artdeıtıd/ adj sel vel AS j o jf 
(~ of date 4; ») eg por l3 hh 
(~ of date Jii!) a Jl aJe ls „3l lili gas 
outdistance /arnt'dıstons/ vr cç) sAdaSe QÎR 
LASIÞU jê Jika q3 
Jem ok J 
ÎÎ j r) slM heê 4) cç J45 A3 )hne 
: o 
(do jil) „Je din; «elês «dake 
not to be outdone (g8 jz ol3Ù yekS 4 4, 


OUtdo /aıt'du:/ vı 


boke 4 
Ale j.ioU » il ~~ 
outdoor /autd»:(r)/ adj cçl4a4) JU 03 ke23 
b5 
dilla)i aI jg! ê «s> 
~ games «gej AÎ Ja $L (çi yaaa) ( S4 ol 
gila «1g Û „U „lll 
live an ~ life e gegeo 4) se) SJ Sk) 


outdoors 707 


outline 


çaê la yl (çlaaAA wê 
„jlall „l jeJî i az AS sla bÞÛZJL Asa s> Ga 
outdoors a4 


tem DJ ea (5Ç (glk 4) sege jeo4) 
(YY) 

dibl „lll i Lal all i 
outer /atto(r)/ adj 
JUAS (ça $ê jè> 

darl aa eê 


the ~ suburbs 4l) ÖJJ2 .çAi5o yaS gui J ê). 


GU U 
(&yadi Sê çe) êaaJl el yalî: 

'outermost adj; ö2 J3333? 
Sa,Ël „^l 

ouftflt /astfıt/ ıı (C] diwe j5 cy gû xJ gAS 


öz) cê, ü (a l>) 

Cı pê J solê ce) pûl) kO ezê körlaae 
@ campîng ~ gu¬ Jihan Aa lala Pendln 
AÛ) A 

Sad p3g «elê 2aU| cılaa» 
<GiUaU gê alan 

ã2. 2all »)l) 
outfltter rı [C) JJ3 ol ê sh J> 
iS Ane A5 lî o nf 

Gelen a S> Ji el) o 7JI U 
outflank /avt'flark/ vı 


his school! ~ 


Sky) zboeo (çsgolafî 
ûzaodê > (çe)o3 
(aall ^) J> -zL 
OUgrOW /aot'grou/ vt Je) sı ÇaVelaAÊf 
LS ABÊ j gp) anê y4 yo) w2na Ona (jS Ak> 
(ê SE je) A (jS Alan rea ùli C19 jp 
êt eli sl SS yek + ê Gulo Oüs ADU) le $ 
(We 2. sole) 
outgrowth /artgrau0/ rı (ça54 lı cj AS-A& .\ 
JA A) GÎ ca paê ca yh An bı AhAÊ cê yy 
Dey an (AS Ê ka Sanên) ji So 5333 
qil cle ga «eê IAzaliJî Y „U „stol y> al lê .\ 
(2ç) çu ku 


outhouse /aıthaus/ rı Jun9 ci çek 


È 333333333 vejegeo See 


Aa eo Ewe dêl 5'e yA p-4 y4 

ûm Ji AJ gU Jel-Î ,Î Ji> 
outing /astır/ n [C] /ıave/go for an ~ (Ferd 
Û aA cala ji 

kı yl 2) po çj <» kû 
serik s4n 554 
N 

SJ JÎJI ce gulê êU sn ê 
eyaz îþ) S> Aso S> 
ûs Š êê la jP Adila 

esa 55Î ama al pa2 


outlandish /artlzndı // adj 


outlast vı 


outlaw /atlo:/ ıı [C] 4l ja45ly J5-aS (0 jS) 
geak ÛL 4 UU ûl kk uza E ala 
av aa Gi 
cezme co iU A > ca ol Jl „3l, ekê (La3) 
öU çe çolê 
Divê. Çarê diha kelê cg Û pal Ë Çelo? Aû 
(l>) aj 
(Îz) pm soli A l> cê emê 
outlay /aqtleı/ ® [U] GAM sede hn ıa 2 QÊ 


GU aA ûjê) Jı al gorê so» yf 

(Jazlî al yJI Jy) le çê JU LAM LJ6 AU 
outlet /autlet/ rı [C] (sol scene cO 8 Awgeo J 
Ö74J*9 

cA yal) .Jles ike sguþe 
the ~ of a lake Azelı jeoa) `) şêjkn W4 j> 
g4a lZ (Şela Qer J CA GH bayê Y 

Je kê JI şÎ 250l (iza JY ê enê cı QêJRê Jine 
outllne /artlaın/ ıı [C] «i-4 (çejeye» çe lS ÇA .\ 
czllş Ok e je jU 5 şe yUkS 

s_rêJÎ gJla» ces Aza lê Ji slè .\ 
curAS şıio ku a gî enê ji 
O lS A-4 

elê g~, mala 
4Î j g5 vS *gA- Gka JY 

hemê -» laê .Y 
Saza Ji AS Sek 
öl-> 


a map in ~ 


ar ~ for an essay 


an ~ of world history 


„outlive 


outside 


eJlJl ö e >,e | 
Û vf CeheS dl ÎSA (ço p~ (şu \Slka 
svُJÎ gJlaJ 3oama ÛÞ „lè e~ 
outlive /artlıv/ > c4la+ 4l e jîl) inek j (çj 
($e 
(Î e^) «kê dar pk 2Î Gêsa sazek cn i5 waz gl Az 
OUtlOOK /artluk/ rı (gj (lsaS) AS ÎSA&3.\ 
(O j p9 >j PY A451 y4) c33 A5 EZA ûl 
Î ul glka 
ûl Je JIa Ja» (Û cak) le Jil, lis .\ 
êdê Ls) „lê Aşe, Y Jll 
outiying /artlaııv/ adj 
2Üayê (A pp) çon gage J lê4 
(ak aI) GÎ BI i LS 4Î ce ast 
Jkê ççon4 pa5 4iyaS a Ù$öa'j 
DUN JI yb Li qê sj 
outnumber /ant'namba(r)/ j (g3 Jeo4 egle 4J 


end 


%335 ce y4Š49- 4) o jg şê 


~ villages 


loae Gok 
out-of-the-way /,azt ev ö3 'weı/ DEHSYYE 
die» UU . e»>ê 

dêlê al si JÛ ê aya «U 
outpatilert /antpaust/ rı [C) tS ete eê 7-4 
ert Oo yS 4ere yl» gı Jı SIRA A4 4J yA A8 (gê 5-45 
On (de3 çşea4ê 

ùl û3 g)ja-l) GAR» çılê 33j5ı ca yı «ge? dit ye 

Anê paîz 
Ji gala çeyên uj 

4J aza 2sal] Alê; 
Output /artput/ rı J4 sp45a4ı (J5'g >4) 
(ulê zal) GI gî za selle ge3 cul jea 

(Û 2Jj) 3 a8) J yanl „gl (dši » ,AJI 2ã») 
outrage /autrcıdy ıı [C,U) >35 çgJ4--53 .\ 
u3)csu05a) > J ,S3ü 

ûU 5U gole «laze! .\ 


OUÎtDOSt /artpaUust/ 7ı 


~ ş commiltted by (he mob PIYE YO 


êm Je¬ T age yd4A LSD WAS Ala» j€ öç'a4) 
GH)yaaê >5 gl co 54U 


wal Y (Sl AJ) 4 ZUJI gişd Wa 3Î 23Lê cıla luzel 
pJ (Î JÎ J ov cehê Jes sO led 
DJ vî. JlS'akê JIAS gu aê kw A31944 (j9 Cele 
TAS Galel JAwotB3o çyŠêAi 
Aalall laj Jêu (2U sall) slşz / ole eat 


outrageous /aıt'reıdıos/ adj Sê 
csl yiAÎ spl p> Êmê sûn e jak 

Zal lak Jê cê ylll ğJl Lcehê „u>: 
outright /autraıt/ adv DS 3E bA e çê -\ 
pAmah c5 A^š sçyakt lon n AY 


3125 , Zašo .Y Jilsê û sı Ã>l -a,.\ 


to buy a house ~ (Sê DA a pilê 45n 
laa3 aS jl; J yada c(x2---š Ça 4) 
(da.izl J) ue la Zala Û u çe 
kill sb ~ (g3 ySn 4 (gp: A eta 
Lê Abû 
L adj çalakê A lawê 
JU eU 
an ~ denial PPN 
ROZÎ 
outset /artset/ ıı atjfrom ıhe ~ umsoa cÛ o 4v 
ù> A 
dim kez e& Î 
outside /aıt'saıd/ rı [C] prep LA) «Šû (ç§ejejeè 
(inside (g43) g4a) A )eo ıgeo 
(inside _ça&) çè 
r a cerhAŠ pa Ol QÎZA (çeyeğeo ew4 
(Şedejeo (elê kŞt3003 
rg lÎ a cedî za UJ Asda.. jÎ îl) alê LV Ûy 
qı the ~ Ale)4a (j j3+48 
„nê cal (le 
LU adj QP4Š 3JJ “u ®J0j03 ê gejeo .\ îgeyo3 


EŞA (çum êl Û qegele T or yîaa32 çayî) Y 
XY nazil sadî Y AU eu gu sê vg 
tsçsêll aya» al GU çolê 

We shall need ~ help. + y:) 54 j5^ ö'¬: + 

u epe3 lı 


Azê JÎ ALO 2i ak J çim 


outsilder 


over 


Û adv e,gejeo çepe yeo4) þêwe 
le ê «gal „ê JU 
H prep Cı È leh? c4) AŠmû X û gayaa .\ 'geyl ye 


sê sao aslê .Y galê .\ :lal, 
outslder /art'saıda(ry rı «ail „See (GlaS) 
esila 

deha wen yê set alê (Çak) 
outskirte /artske:ts/ np! goge lê (o4 J932 
J4 

(&yaa) sj bÎ Î Çe! y> 
outepoken /art'spaukon/ adj öl) J,4 4-3 
lb lk 

Jieez ê ıê 
outstanding /art'stendı n adj lo 4+ «lk. 
J^5) ion söl yo 

sky Jl» Lg Qul.) 
~ features of the landscape  ç§ ş şî «5 j» j 4! », 
(am ge salî ARL) IY RA SAM ê n lî 333439 
Jiy05 4 Awe yo sey gi j45)pa 

sanl LS AJI) ,Y a-b lid sU O~ di ka? 

za; (şel C-JÎ en pJ Alla» Lê ê (--), JI 


outstay /art'steı/ j 5 laSa) e gazzanî (8) jîl) 
sê çı 51SS- 
~ one's welcome Ail lê (gak jo (çA5 dilo y4 


Ga le 5142) Jh 
outstrip /art'strıp/ vı (-pp-) çe galî laq An 
(êz jS (Sok GerS ek 4J) luAmar (ça45 454 

(êz gl cê aka) lak: J-> «Jok ct 
outward /aq:utwad/ adj ë0 e9 ge j4) eşe jeo.\ 

g-lll ë5 s>» >.\ 
the ~voyage il, (S*JeJ0 Jı lê A Y 


Zl, (Şegegeê Ji ol5'aî izan (azê 
cj) Al> j (> palê A-A) >JJI go iL «gu lJ! IY 
cul 
outwardiy adv GZDAÎÎ gO A ayî ee3a4ê kurî *Je9 
la ~a. Ll 
outwards adv 4) e j gşa ce ge jeta gejde 49 4Ê e3 


laz gl ai4 


ere jl al 5JI ce law «golöJ sé :go Jl Jl 


outwelgh /art'weı/ vı 9S AlÇaad ik eê 
caê piz daa öl 2 j ök 

HIRETA PITA cz 
outwit /ant'wıt/ vt (-tt-) aS Ala alên Ù) lö 
Gê c(3 WAR Ann (5'4 çel 

«la JJ j AlLeJU xJ; «ga 
outwork /artwa:k/ n Aş seykkt es) oë Şehê 
lı 44-5 se ghki¬ c5 Û JAn çî? yS AaS ji 0z jS yA 
„r *J*> 

Aa As la U lanî 
ıhe ~ s of the casıle  'l3š j 5 (Jc A ınssanAz 
(aS êê (çe ynkk, (ja jS y6 ganS j5) 

lalîU 2L) <>lazdl 
oval /suvl/ ıı [C), adj sh vi ^Ska (s5) 

Çrrkla] „eç ,kaz „az (J55) 
Jes ea cöloaSEk 

GUI „Azê «Aama)| 
ovatlon /eu'veı /n/ rı [C] ç4 s)l>AR ol lanên 
Jê3a4 êl 

Jl> s> j celü>) 
Baya5 û grê ay wî ıê 

24 «ê 
'over /euva(r)/ adv öl, .* HE n Û end 0 
a g4-S AJA) ù> an Dk ego „5> 5al 4lj 
Guikê gi Ol eyala 45,54 

Î GI SSLe ce Jarî sel Û g2a ce JESW) AV yji 


ovary /auvarı/ n 


oven /^vı/ rı [C) 


(edi J „al! 
Û adv 

fall ~ (pe) aA Aa gk$ 8 

„J5l çe 
eross ~ _ ã çêl (n6 «SR, ù jı4 15ya) > 54 
| Û saq awê J 

JÎ GI çul» ça ge lili ehê / Ji 
change ~ «5 yS nl ji »gAS kal 4) ùl € 

JÎ esle çe damê 

roll ~ (and ~ ) _ (ş y<É4 eg coya?) >4 a yaZ34 


Jîlpo guA gayê J p> (sal lAz jı AS yS Al Bı DAWA) 


over 


overboard 


eJeje) jê 
Jî 23J1 (le 220 .Y Î GI çul» ce Sl, (gumat 
go JI kê leh 
boil ~  è gUe yAıAJ XY (3 Ja j) Çay deJên j a5 4 
n Uj6 ji 
Ay lel J A ladi ce Y Ola „-lJI) o jê > lê 
Think iı/Read ü ~ . ça45 a5 al 4) o gûo ıS ye 
sial E zunkêşa 4 ççoyya 4ı +» gjeytiê gên CaSe yl yn) 
ela î 
sesa û ya ı4 hoka, Î LU (ea ıESJ) DIJ7 YI j Sê 
ıASU 
Count i ~ (again) salı ) ceyla J0 è pan sal3 


X31) LU L0 ASÛ ue 
1s there arıy bread (left) over? 
epo9y54 cay gila Ça alê j5 ^ 
erdal! ezl A 1 AJ ce su) cîs Jê 
The meeting was ~ by ten o'clock. Jj Y 
rh SO cs şaka A (over all j) Gm ga A 7o3) 
LL saz lS, saza A (over Jl) Gûza le jiSÎ salı) Y 
I aehe all ~ (my body) ekê esU Jye4A 
cr hl ji ey45 4ı 'JA) c4-eê) gep po l8 Ol) Sek eî 
ELI 


yU öU goı lU 


JÎ ÛJI Sl ce qul (SU GI şame «lel gur cl 
LJ prep (g$3 wesa chwen) çe yASŠ ûı Î o yeaRa) 
24444; 
cle Jlazz sukê sele) nz cj) 
ruling ~ a vast country usrA<îJ g ççlpe, ol jê 
dakî (çU jS U (OlaY e) AS'aale alî jo 4 laf öl yb 
ege diran 
(jjl a5) Û 3a JIyb 2al, lo, See 
Štay ~ Sunday. Ja çs)3a ca U5 Û seki 
(Gy Auehêı go (8Ö3) Awanê 
(Gell p jı aalê) ne'l p jı lg ç> ASA 
speaking for ~ an hour zk) ua) ko 
(Şadî + gapl5 Ja dJ 
AL Ae Û ça SÎ ama tc J55 see 3aU) 
~ and above ejê (ŞÎ je 4r co yêê çel 
J3 J 3L2 Éll3 dle $ 3ı 


Û a g4a Ll3o (a88) (MeSî 8S sa lw) 

sl hn3 AS LI jASe lk 
Cu ele kgee'l J-8 ae (3lj) (e52 SJ 2al çê) 
ö1, 

2over /ouva(ry preft: 4) jil) çU aS KAL, 

gilo a3) S8 
lae „AS sm lo j5] ka» u25al 

~ polite . è jlJzê ge) w2 g84) ale ) AZA ja) 4 a33 
çl Çi JL +ea ll çe 51ya 

~ fired gadîl jj c>) «JÛ jy4- g33 
Sal 2l ê „jê ye 

~ heated (gp j «e (^l) ca y48 <-- ı4) 5l) 


(Go lali Aã» JJ) sa la 5) êU 
overact /,suvar'zkt/ vi, vı 4j 54ê (sgegeok) 
Da O Ak JU gê 


j. Glke arû cle »aaor e fît l Jim 


overalls /ogvor>:lz/ npl ^3 l> s ji3ök l> 
ı54 (çAk lS 5 

eÙlê û Û J JÎ Aa sur laê lo, 
overawe /otver%:/ vı ûc n An cC ji4 
ag4do 


wez JJi «ê çê gê wz 
overbalance /,otva'belans/ (j> J cılS4 au 
Ceza Šêna gla czZS: pêk cs ZU sz 4 

dek ıi jÎ pp aû (imiz ıê Ol yî anka cah 
overbear /arnva'bes(r) vf (Gên A) ca le» alal 
pa gl szQedll) ıa (a33 sOn3 dl) 

(Amed) pnîş «(GyilU) ekê 

objections over-borne in the argumen! 

(1A) doaS'a ye yuzka 4J 1S OS'A-8 8U (su4e l> 

(ed jÎ) el i Male lêdî cilê! zel 


overbearing adj _l»g33 (G12 3j o49 2a) 
an ~ manner Qû Az êda io gaS ger) AA / )l g7 
oe» 

„S3 hi s3 ya? / „> jJ] 


overboard /tvobo:d/ ddv 
l eo JÛ jı e ya Ayibê ASA) (eel s> 


A3 pa5 dÎ cA 4545) 


overcast 711 


overhead 


zi Jl AJ lse (hê, „aã) 
fall ~ di e gell ye AL yAS nê o yS AiehnSŠ ha Awa ^] 


boe» U 
anjl ÛJI AI ab çe Jî- 
Overcast /,suvoka:st/ adj J JU Lêl U 
TEZ Aa 
JiJ lS ba JÎ þlîke (Una) sp jek; Ga,  Aızae («LJI) 
poeJk lu ÛU 
overcoat /ouvakowt/ rı [C]  ö4q45 «5n U Jil 
cila: 


overcomêe /,ouvokam/ vr (pt -caıne pp -corme) 

G45 êê jAwe cl her Wı MIR A 

wlîza / «l2z i ekı cêhı „ale Slic seyê: -\ 
~ the enemylbad habiıs JI) / A4 cıt53a9 
LSS AE ê a gê yASe4ê Ûgt3 

22JI GıloWlÎ le 
CeeheS dl (Ş) J~ xeyala Al Y 

„ibi jJi êz salê î 
overdo /suva'du:/ vı (pp -done) 
lÊ ü Ana) GIRE a anê j8) (ekani (pe4 cû85a O jAA 
ma gezê) pê 

che We 51 UJ Gê (SL yê seedll) Ll j LU bk 
overdose /gvadous/ ıı al) eu ê7eok) 


be ~ by emotion 


u8'4i(şgeyeal 


e JJi çya y1 / Ab j hz >» 
overdraw /,auva'dro:/ vı, vi (pt -drew pp -drawn) 
ceye A) (GIRA) (neaye> Pk) S37 cêde-a 4J 

Kê 

ıe çya 4J la ASÎ (Gl,JÎ a) n~ 
overdraft /ouvodraft/ rı [C] + lk Jl %^J*»3 qel 
ce) p> LSS edê) cdeme) cçeu lw 

Ae jÎ ço 3al) sıra)! kJ.JI 
overdress /,suva'dres/ vi, vi, n 4) geaeok) 
cer yS 4 kzal$ ea be jSil j-j 

cm alê a gê well ê ŞIN i bA 
overdue /„uva'dju:/ adj cy oh BŠio)3 
gî S4 sg gî ya51 ja (Sp ê) G4ê çgeyailo4) j gî ya91 pa 


`” overgrown /ogva'grpoun/ adj 


Jê yan çê û ÞÎza (aza 3 U84) d(cuo gê» cê) Slêna 


Dı Pe) 
overflow /ogva'flou/ vi, n [C] .lS'a ,öV Çe «Ja 
sol; «Joan „lV cl$e> ûnê WETAN 
uyaîUÜ laz .Gjk: ai +_yad 
cuza l8ea Ahaُs yo) 
gellî Çi dia 
( 5 şvêHnÊ) g peyê pa) ASoa #5 
4 e çl yê jilo JY 
sz uslêka ıi peŠu LÎ yaldl çê bêz me 


arı ~ boy 


Jlower-beds ~ wiıh weeds lè #l» J ROY 
c5 A2êna (çl Wı 
A Ji su lês ll 3 y-5 yê) „?la>l 


overhang /eva'hen/ vı, vi (pl, pp -hung) j> 
è gi J45 j*è sz ala sele ça yAğa3 
L Ji cla clan 
sosu ê aê 
AJ ö kasî 


~ ing brancheş 


overhaul /ogvs'ho:UV vı »ya şa laê) çogaa.\ 
(Çi KS gi) nm qer ûêfAnê 

<. ke a 23a amie .\ 
~ an engine sa y@\Öa> ga Xš gy4\Sa§ Jl> lı zal 
OPO «0 

don xa Qeda Y ALS Û / Û y> laz 
DÛ] rı /etvaha:l/ cç A) Ö4 oyu e 
Ga ,$5SU> 

(qedi Az) o» çarê 
overhead /seva'hed/ adj «eyl,5 jy4 gl yl gak .\ 
LAS33 (554 Q «(5J45333) 

Gul gulor sğlas.\ 
~ cables ù gl yel gjjan (5'45) «J4 G34 »J<5 
14Jjyaa4 

„J sêlî i 2ilaa (G35) 2SL Jl> 
an ~ railway <l) .Y Ji yl gjjAa (çndadinan& „ZA 
(Ma l5, „Dk 

(Jie NI  šledl ê) .T la» u> 25- 
~ êxpenses/charges ~î Wo. p3 


overhear 


overrule 


Ê ãl UU 

DJ adv cSOa4 sulh 
Ti kn 

the stars ~ djlazU 4J 7-4 
„kl Li ped! 


overhear /uva'hıo(ry vı (pi, pp -heard) û, 
(ÇÎ AŞJAA) mme sEnmde3 cuR[8 4 JA 
Û je kem zma Hêe Gu : 
overjoyed /ouv>'dsoıd/ adj 4J ç4 a44 > #*Ja 
EW cglêw cê ê 
le ji „hı, > qe 
overlap /sov»'lep/ vı, vi (-pp-) 
êwa SO Ae cê kA-)lo Sebê JIAR Awka 
ö pe Su 4 
A LL (lak o eçê Gul dêw 
Alo jö 43 :Cnea ASI Aq 
dee gl êlan 
JJA Aa) (çaê Ae jl ca ye MASA 
«Sa Ahê çl ji / w1e 
overlay /öve'lcı/ vr (pr, pp -laid) eê jeolê 
laq êl r cehtS9a9 
Gnleo ê4 4r 
(EYE (EWA 
le Jh JÎ si yêr.\ 


laa«S e jeh JAûnedê elê 


eJ454î jê 


~ ping ıiles 


boards 


overlook /ouva'luk/ vı 


~ ing the harbour 
ulê ê jelê salêk a ûî 

dête blê ate ccpt Jike Jîke A Û JI Gle Jl 
cr elan ezo lêê (eî Ch (çS A)kã 
W4 O eê 3ol» Y Su 

e lil (at, Î ali, Y Alılê çe y~ al Jik 

~ sb's wrong doing ûl > AJ SA A 9ol 
rn ^$ hè JAyalyh 


~ an error 


Û akî 3U çê eslên 
overnight /oav'naıt/ adv dayo yıl) so4524 
E ûk 

J AVI ALI 


&e! everything ready ~ eo solÜ A 


ıvkenê yêk çalê yan Y ç5 AA çınê 
ALI .J.JJI Jib .Y ( ê-) 3-45 «ê J 48< 


lö laf yaAka4 ûêlw VU 
tuz o4 

$(kaê Î Gaze) 2LI cz çl ulaaÎ 
J4? çıl Gell a> Wê 

2LI 2L.» „Î „l5! 
JgiaTççanêê JA) guê 3f 
(n 94i 

(ALA LJ G A-5) 2lJ Al», 
Jh gqegnile Ji (Pe yêê QASuAzhaB AJ 

Gzcal) 2l jJI (ê ~ê yî 
overpower /ouv'pano(r)/ vi 


Can you stay ~ ? 


Û /suvanaıt/ adj 


an ~ journey 


an ~ stop 


dıkê wı Çen J) 
ağejê kqê (S33) 
EAR êka Jê Selin, welê 
ulu) fU sên 
| JI laþê 

cê ê sp j ã 
ÈjAÊ a APÊ canSÞ ÊD Jı 


ãzG Azê, ê e 


overpowering ad; 


an ~ stink 


overrate /,oovari: /t/ vı 
Cjvilo jı çîk) G3 û0 j 4 Ja325Jağ 
dirêne lı çiSÎ ZzaÎ Lê Ûlê gla seyê xenb ji O 
overeach ıı az lêo k3 (çU kê i Lb 
cle Jêr Sa qe 
~ oneself (ja Aı + .y ç jö KS AayAa yalmidî 4) 


4) ole Ss gejeol, 


aS şio- gle kyîS'e ge Û (u3) 
451JI A> elo zn a5 Gekeî Çê Gi 
JU5 (çolê çela 4 k54 gazî 
Ze yz gell Zakall oslo, „Î lake, 
override /,auva'raıd/ vı (pt -rode, pp ridden) 
o gaz Šan xûne Ji; Ggharhş (Se Qerta 
le çêke al oe+z 


Ö lara; ıe yaîhn yılan 


~ the mark 


overrule /oovoru:l/ vı 

e gulanê (gg pa kêlê çe )a4)losa û le )4ê ce g42aea 
alem leçyê) >.5 pŠm ûk :ukin 

objections ~ d by the judge «€ O4 cal)», 

A Jı Gûl ue aala 


overrun 


overtake 


XÜ Ui LA, dJ zU ze) 
dz 3)4) » g4ê a39 
3-lê çe cnn 
overrun /,oovaTran/ vı (pt -ran pp -run) 
cz )ky RR HêrlS ea çe lyeê la seye yU Ama cûrê )4y43.\ 


~ d by the majority 


ênî 23 çne y4 
JA q_S (cla .\ î 

a couniry ~ by enemy troops çye)» gg >» 4Al5`J 
n4 ê pi jSeoko uyo A o30 Z54 (çoy! 

um (çekan slakî lû, LT «lae ll jê elel sl, 

la: 
speakers who ~ the time allowed  \%« )45 «-j 
4S'dî çç pegeol ) sy4i J yl AS 4Š) 554 

Cm Gê jJl ua jalekı cî Ama 
oversea(8) /atvo'si:(z) adj (yal54, „ê4 . j» v4) 
cz lege? gêl sO Wl eo (lo Ol e J4 y4 

ulejl J, U „UJI „5 (8U ce ILL) 
~ educationltrade jl g J sa j*3g4q ù» o 
egele? çeiÛ al / 0l ea aê 

Aye UJI š kedl / lull aj >7 a „j e-ladll 
Û ady gollive/come from ~ / gn Ã4 
ejl e3 443 Ji5j,4 sael yan 

JlJ) al Û 3Se çoye Û çîzan Û eh hı 

oversee /uvesi:/ vi (pı -saw pp -seen) 

vêzloeo Oo >5 ç5 ^- zl Seo (çapa 
ro ie o (Sea GIS S90) sol» 

(JUI JaJ) 3lj Az le Jl şaz cz êt 
overseer /'euvasıo(r)y rı [C] TEYE 
gole sû Î elya cl 4< cê l85+ 15o € 

Ji>)U JC ~3), 
overshadow /ogv'/adoy vf gj jı So0-- 
leyê We ci ede z9 (el ks y4 ûl uf laz c84 

nerê acî Sema syle DAB ê 
overshoot /ouvo'/u:t/v 
elê Gulam Ol (Sa edî ) cha4ê çera ÛSA LAJ 
êla» 

A U JI ê ou k3 lez ku3aqll olun 
oversight /swvasaıt/ rı (C,U] ç§Aj4a calan 


En9-43 )e3 EE 4) 


' overspill /Suvospıl/ rı [C] 


cell Aê cî pAŞ EnrAyka (pê 
>a» „Ù Îhê , + 
Your letter was unanswered through an ~ çl, 
Jji Qedda Û $î ha AJAR DAS kal (çe gw8l945 
>yaîo yt Îh> Gal, JJ A le'l bas o5 
oversimplilficatlon /.suvasımplıfı'keı /n/ rı [U] 
syêa yS yS a Silê j3) 
Ji ja chi 
oversleep /,ov'sli:p/ vi UNA Jeo4eoljy4) 
Zala) „Šše ja 
tn lll Z3 JI Sa, Û Î el J-l 
erê3383) 0359a3) 
LSA A> jl aJ êl giha 
l Zûlan ê OS ıl Gol jJI e sU 
overatate /,ouva'stert/ vr veja jtge3 Jı4erdl ajo 
eyle çOn cî gaw ol) 
Jl Wl 3,5. çelk ç> 
overstatement /ı [C,U] 4jj go $a go sol, 
çia a3) Mazi 
IL, 2J j U çın 
overstep :/ouva'step/ v! (-pp-) (EPYOM 
ra çqtêl9) kay çt9la) YE 
„sla Rema 
~ ohe'ş qulhoriiy «lal s> Gêl Awea TU 
Al» >Lo > s> ) al 
overstrung /ouvoa'stran/ adj “J-i (aS) 
c5 3Š5k45 gU calan plûv aal45a33 
JÎJÎ gu î a) Aza (uskasÎ çakêll) 
oversubscribed ad); 
Sê (ellên) kal j5 ala Ak ud Oo Si alhêk 
Wa çê¬ 
uz» anal çe leê lS sl) (235) sel) 
overt /ou'vg:t/ adj sal lêk U S5Ü j öz) 
Jiyê 3a 
JjU Eme sek sd sêyê 
cz ShU Un qa çn S-ên 
T 2ol ka dae» Ale 
overtake / auvo'tcık/ vr (pl -took pp -taken) 


overtiy adv 


overthrow 


J59 (s5) çe yal Wa c$'aê ZekA A 


dem se nd s4 jay -\ 
ûl )ë efa j iS Ak jî ji « 
êd p3 jy4) eyna An ĞG „< slw çhaê)ao- 3 „&a 


~ other cars 


oİ & Jeo (une EJÎ ûl el) cë (ATÎ GUL Gel 
bi 
overthrow /.ogva'êrau/ vr (pl -threw pp) 
CS di bên dê cûja 34y 43 ceytJla sO.GBAS 
sz Gela daîn spe êh 
~ the government una çÉo- (n5 y4 v(g3.y<5 4 
ey58 
&ı Sel gejae/ hû 
HA) je cs3a45 Dey sêljo 
(a. ha Sel) Je jîn ,Az ja 
overtime /otvatarm/ rı [U), adv 4) sol) î8 


Û n [C] 


gepoêer ku loke (rea Sa 5 Gê 
Jes Çê jU S3, 

AWA kal) (ç6 (pay5 Ji4 
AjU Je Ils pê 

(45dê weê çşeolı) çgeal 

egeal) ES o Oh SAN 
ALÎ all ıleU çê JJI Gê ol) le J-an 

overture /ouvatjta(r)/ rı  _i^:U«u jS y> 4) 

(US Akk cp JJ45-5- (Uo y4.) (make ~ s to 


working ~ 


earning exîra for ~ 


Aze nuke ~ $ 10. gj el Ù gell ã~o Jê) 
denî su ê 
Gî Wkê IY d4 Û jı Ga Ue zU 
Uy- jı ç§)\yê ci3 ySizrea ce y4 lı 
Azîz. ya hoz laê] Î Rauke LT pOLU Ay azqa EU ola» 
overwhelm /ouva'welm/ vr «le» (gU 4 lev 
cak çiy u4 
Ga ıöuha sd utk 35-ı 
~ ed by grief + gı Jl) jS 34ên? ce) 3434- 
b44 


Peace ~ ş 


MESTIM) 
~ ed by sb's kindness l848 gl» »«S\ 4) 
s.o çêyi 


alla, (Cı a2) ı nê 
û ör^333 „ie zi 
sapo5 OLA 

„laci zıl ê k-Î 


~ ed by the enemy's forces 


an ~ ing victory Je la Ul Çe 45)45 
| EB 

overwrought /oove'o:t/ adj cSu3) 43J) sanîla 
cae leeo g Ö3 şi *o3g95 G354) (ey63 l5, ö3 5S, l5 

zan al çi» JU cê (Jkêُ) Î edl çaê ce) eê 


Jê da yenî 
owe /ağ/ vt, vi qa lak ûe (sullu43 
$ (çakê) ».\ 


owing €&80 to one's taüor for ar overcoat 
Ly AS dile pl AI jS jı sg yaŠÖ ûê ç3 yS )Ame 
Jeal Aze laz O2- 
~ loyalty to (ıhe king) (Çêl, j) <o» )lJ54saê .Y 
(Sl) «Jl. .Y 
owing /tvır/ adj Iê cl eo cı çolANe» 
sila gil 5>e-- 
owing to zrep rt led 43 4) s şa K8e3 
sê lar ıJ Am Jû 
ıe Ê ana anan ebê 
ed 
îh ê dle UL leylê 
Ga jê 
ãû„ gl 


OWÎ /aul/ rı [C] 


own /Son/ adj 


4n eWuš ej 

Gelê lãa 
(Ê JU4) «J4l pyekk 
Ga) 

(çu) Û lae çe 4513a 
hold one's ~ Jika) go çè y^ çe>yAa5N) fel. > 
Gez 4y Ulo yA ce yazı U )aŠ-53l 

Ji le, al gelya 1 (zrlaaql pUÎ) AKA Çê Ava 
on one's ~ (5 şlh a Alle) (e Ma ş)êê Sk 4e 
cSuala Çan (j5 

dela s03 +3 Aw (ao 4 aJl j çe) Xêza (be) „Ji 
Û vt ~ a house Adak lŠ hg pik cul AAA, 


This is my pen/(pen), 


This all my ~ work. 


owner 


Canê Jil cl la çila î 
dila xc e cge JI “Î çia dllak, callas, sulla, 
~ ıhat a claim i justified «AS «$ («3 + ş4 ù!» 
44A ceAÖ ln 4€ 
êy lı ce al ol ê 
~ (up) to having told a lie (ŞA .ş«5 j)» < ù» 


J$ J3 45l Gi Ça, 

~ up (to a faul) (êg za v(gjéê lJa3Saka a öla 
(azlalê) e yê „ Ja 

owner zı [(C] cêAdayla Ol (AS[ê) Je lê- 
AٍgLo JÎ (se5) UL 

ownerleass ad; WAA golê çU 
aJ all (Gi ns) 

'ownership zı tul ê êl çale lê 

JU ê 
alla alla]! > ,2,SL 

of uncertdin ~ û (çil)ê çA5 Koyl? (Ezê) 


TE FAR 

„aS Û A» j Èll J G3 a (eê) 
OX /oks/ nı [C] (pl oxen) a$ o> jl4) Û. 
de) a aê (ç8 (An UA).Y (cow, bull, bulock 


(Çe jl54 çê Sal lk 0DËS pe) 
usa ê (3»„U) .Y (cow, bull, bulock > ê) , $ .\ 


(oll gak) 

oxilde /oksaıd/ ıı [C,U] J-S ji 
ney) 

oxldise /»ksıdaız/ vr A JASÎ klr jlka 


cS ie) alal cela Jın cS) (ud (emS ji 
Gaze Alam al Îasar Gem aî k çom Sj 
Oxygen /oksıdsan/ rı [U] Pee j 
öe-Š ji 
Goa~ٍSyُll jê „m-5, ,l 
ETÊ YDA 
ÖlS'aS jê juj 
(4z nl cilê JÎ ce) ê lur cle 
OZ Da) Ol çata ji (ounces) şey $, 
ASöe yk çe jiU e jil jo Aa) 
` (oliftceS) yaka 
OZzène /ouzann/ n [U] 4J «Sj 3e sêğJ 8 
û yee (Anê Dey Aye o A aA sormtS Jî 
«Î pa ımdl al ef Gêna el jê LJ) emS Î ce go soa2î 
cê sib 


oyster /»ısto(ry rı 


P, p 


pack 


P, p /pi:/ (pl pîs /piizî)  (slçklêê khe i Gm 
A 
Az SOTÎ A uz'll ce Ar u3) Gi Jl 
pa /pu:/ rı [C) 4l 3, 4l Papa çşv>» şê, 
4Ji, Î» papa 2J€) )La+l (».J) 
pace /peıs/ zı (C) öU, Öaa . ,UÖaa.\ 
sala> 
keep ~ wih (sb) ypj, „ê Bù (ç3«S5A& kay, .Y 
GinqAUA) r (on6ê Az ıa Jea jk öU cla; 4w 
Oz 5l a Asa sîr (~ê 
Y sêl ya sara lam palî (lm) sçuell sÎ >J 2®, LT 
ua J si „JI 2 yb (ll 2zl) 
put sb through his ~ ş salSn êU 
(jo Öka Qa OB Û azêza .\ 
Aiza al saz, ıl ahê çên 


~ (up. down) a room Ze» Gulo laASe)a)a 


Û vî. vı 


laê , 2> 2š ll ço 
~ out / off a distance UM Janan .Y 
„lasJl _--, .Y 
eê yel iyet yê 4Û 
Jl>AA 
sola JU End 
pacificatlon /pzsıfı'keı /n/ rı [U] C*J4» 5 ca¬ 
eêlo jS Z5UÛ çO Î plaka so RêU 
(Gene laq Eded 
cemî zm 94i A 


paciflc /p»'sıfık/ adj 


pacifism /'pesıfızom/ rı [U] 
JW J3 Ole y4 Wê11 534-55 jl>» û d4e86 þ3 ji 
cole UJI ail 2L. , > Jl yal, „ãıeSUl 


paclflst ıı [cj O55 jS Û go 4-e jl>.) 4553. ,l5-3U 
ËêA0 çaŠÎ ya 
Aali G lal cı le UJI J> > yè» o«Ş4Jl | 
pacify /pzsıfaı/ vı (pı, pp -fied) se yaîl5s cla 
„g4ê ~~ l Lè (SO, û» cualSeo (OA 
FIRTE N EYN 
"pack /pek/ n [C] $š pê cazeo xelu af kAêw4 
no jo ce po cla, 
a ~ of hounds _g~:ns4aı) gl) 54 Jo) A> Y 
DLM a$ (af 3 «U 
3zê yê Gole A RI Go ê) all >6 çye gı ê «alê .Y 
e) 
a ~ of thieves Öljo (ŞA3eo eê j42- 
uo yalll > 2Las 
0Û jo «J Ja Awe 
Ou lêSJ! ça Asãb 
a ~ of lies gh çg4Þ'\S Ja jS v OLA êj a daa j€ 
sall GI Î Az sama Y Su SU ŠÎÎ ce 2c sana 
!packhorse nı [Cj Ça <l JA jl eê 
Gul 
JiedJl ola» 
2pack /pek/ vî, vi „lS (çala ca), SAS; .\ 


a ~ of liars 


n, AU sîyan spêtn se ?n .\ 
oa o J> 
(DE 40 LEH AD 73 ëj45mana 4Š 


*..¬n 


~ ing his clothes for a journey 


JA--lJ Îslas-l azazal êm 
de J 854ê» çS Sl» 
(Gm WU) Al $, 


~ ing his trunks 


package 
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pagoda 


~ ing people into a railway carriage „j.> ,\è .v 
2JJa> 4J s4 jn 4Š o )AJoJi 4a Ah 
ilê 2 ye (ê oU Am Y 


crowds ~ ing into the cinemas RUTI N 
[PÊTE J44) a$ aj GA ke 4š 


LI jo le „bU per 
glass ~ ed in straw „aS d _j j «AJ (S4 » Y 
cêy A al lî di şkê yê 

„_ABL Co pr ye gle) seslan ıê î 
~ a leaking joinı in a pipe _j yy, »ö ö\S4 jı SÖJè 


Doe çê Û ea 5ik an 
~ sb ofj, send sb ~ ing cn k4 (et 
SÊ hk ûy u 

dê yate c53 lo ^ aa ke .t 
package /pakıdy rı [C] 4jl «l> ce ce), 

AjU ê Þ2) 
~ del ca jsnena çenê $ y5 SS o cî 3<55j 
„< 

we Lajl ša Jaza 2ã „GU | 
packet /pakrıt ıı [€] J ye yS Aa Aûwrea cAhweda 
4U 4J Aa UA 

Jil J ce Ass cî ko Aa), 
packing /pekınr/ nı [U] 4) j» (ç^ e> jl54 4S'4jaalê 
ci o cj gına yellol (lU gi jj 

sla jÎ peî ê paêe-o 3ala 
aa ca soj oKDa cola 4 

suala» J) „Jê 
pad /pad/ rı [C] su? aU Lo Pö PÛ ıê 
AS yS sula çU sal Jı Wle) u) 
cf Ae) Jay Ješ$U cç e~ (Çer pu Uzf j) AÞ5 Az ,l.Y 
(A, 


pact /pekt/ n [C] 


oll 2, li J go .Y GU 3yê» ze Ga, GÜ» 
A, k-SJ) gojll o- 2--1,5.r lı ê „Î >-5, SJ 24J 
(Sê, Jaêll Î _ISU) #3îJl 8.6 (ês cul UlasJl 
ÛJ /ped/ vi, vt (-dd-)  çeuJ)4) ë 54 êj gU. 
ulu) JU SH Ga gU (çe)lyat--e» (pad our 
GURZ 


` (Us LAJ) >Am- (pad out Û) Y yêm selas Jh 


(MÎ urêlê ` Gil La, 

padding /pzdın/ rı [U] eg gU sol b 
Ala L yh» 

paddle /pzdl/ rı [C] ce)Aê kn 
GjlAna 


Ll vî, vi go „> (eyn X S9 dk doaê lg Jn A 
(Pe) G14 Geereo kZ9 g4ê l3a9e gÜ 4 

«UJI Lê Ayaz dm „UJI i Ge An ê GAm A 
paddock /pzdak/ rı [C] *»'3>Jl> J pu S565 
(nl ZA), jo) ln 

Gole J.A) „~haJU lake „A-o Ji> 
paddy /pzdı/ n [U] 4.an qa 

J.rhhn sê Sp). 
da cê-e) Jê JA 
ay5 «zenle 

Jiš („> lê) 
celakoe» gJlo~4) Je»l 
Ji4) ji (uo jl54 


padilock /pedlnk/ rı [C), vf 


padre /pa:drcı/ rı [C] 


Ga sune (Az ml j hed Çê paê 2ale) 
pagan /pcıgon/ rı [C), adj aşe sšmeakj C4 
gk 

ûl, Î eke lê êr 
pağanism zı [U] cîr J Muna Û4 
!page /pcıdy rı [C] GI ARK) 4h 

(k<Jl ga) ãnkr 
2page /perdy rı [C] 4J) ea ja l534 A5 Şi 
(Rê 

(gaê ê) eê „i e 
Li er3 j-3.) 
Jj hê ŠinAaUY 

Ole ta .ple JUS- | Y (ÇU) ole en s5 ye .\ 
pageantry /ı 


pageant /padsont/ rı [C] 


WÊL Une sela49 gil2 x4: 
AalJI , Aç ÃTl n êlê 

pagoda /po'gordw/ ıı [C] (sûs şAf5~a4 (J3j1 

(ku.uA o e4) 


Jll ae êa g3 daîn (lo sêl 


pald 
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pale 


paid /perd/ (oqy <); jı) l.a 4i 
(pay jil) 

pall /peıl/ rı (C] &5IaŠU „$ ge» J4 MM 
Jose Jh. „Ja 


paln /pern/ ıı [C,U] .ÇĞ f .c-.r ğl» êl) ljö.\ 
oz uS co Ö # da>-.Y ê» 

p'lÎ weke JY ge, gU. 
take ~ s (g3 j$ sag ar[Sa nê Za dA lJa Û) î4 > 
Grdae (gle D> .Y 

ıÃı yêo celja Y plcal Jan c3» êl J5 Jin 


on ~ of (deaıh) (o ye) çe 451~ 
(û sall) » jl> o S-- 

Û vı 1S4 Ol z55 
„a. E.ka 

palnful /peınfl/ adj JJA «s'!)U rmn 
edl ome «el 3» 

palnfully a4v cerr elê kuça) U 
tz sa gi ple omê cle 

palnless adj Ahl CA ku i (SOU 
eê 

painlessiy adv öl) Çe bU 
Nen 

palnstaking adj (su lS «sAede) ıu^^55 
lle sêl» 

palnt /pernt/ rı [U] uhHA89p çum hejik yı 

cs $e) 
çl». Ob 

HL vi, vi zê çuy ê ê dao.\ 
Gê: xall \ 

~ flowers (.S. >Š. J5) +>:5u ,\$ .Y 


lea G93 

Dl jÎ (Şî) „-x.f 
1!palnter /peınta(ry ıı [C] . «+ë A54 „öj, 
nao (O jL0) # Ai; 

Jyan lêl» jJ) gU .uêl8 ola» 
palnting /pemtro/ n [C,U] „lÊ sila Se, 
lS A j VEY 


e~ JJi cê diz) ù>) 


2pailnter ıı cPê45 OL qalê RA em aî 
eg 4Š Awe Şehda 

size jJl Ai. „2 UJI Ja; J J.> 
„palr /pes(ry rı [C) (Çl) ıa .\ 

(ezl) & EA 
a ~ of shoes (şam lî g9a J Jika Ja (7a7 
cîn Î JA; Je, çuAîla 

Orrîkate J Geîlrlîke celalê çe Î je «çe? +44e^l ce go) 
a ~ of trousers | scissors 3A & 4s) J3> 522 
W4 gı cl gl) ı DJ jı LT raška/ JjU Û REDE 

ölzs) :ùUaye .Y ake / o şa, ,Î JÜ 


the happy ~ laê ççêyêr o 03 
öla,a-JI çl» , jJ! 

in ~ s 433,754 cî 3395 353,77 1339 3J9 
la ct! JS») »,> 

LJ vî, vi 4 (Sat Sê ê gg 4ê SE J33.33ê 

i gle 
ö bê des beso sox 

~ ofî WA ao Jo 3o3 e y<a [54i çî 
bı.) Lazek gi m~ 

pal /peV n [C] Jian cola 

delo «ı265 (6. J 

palace /pales/ ıı [C) J4 „4f ço gl cul jS 
ep J ya sl ~a alla „Î e5 lu) .aš 

palatable /pzlotobU adj «Zl>4î ~e» ol j 

Jl.U elan 
t> êU 


palate /pelst//ı çav un cA yU u ıl A 
> M5J%045-54A A49 r 


gali 2-l> ,g»ê .T „ill ,Î lJ „iã-.\ 


palatlal /p»'leı /l/ adj NEY 
„aU. çn 
palaver /ps'lu:va(ry rı [CJ] \ èl.š4a 4 s5» yf 


(ela o> Û yayla ÙB SS aja? jS GA) ö1 pJ) 
(Sill (se lÎ gw 3zl) Jl j> 343k 

(n)Y lal Jj AJ jı szl8'kl aê Adaê 
êk êê ê R 


!pale /peıl/ adj (-r, -st) çi4 „Kej. 


pale 719 


palpabiy 


JS sl (JÊ) ır pl AS AA j3 
delê ê ,qOU azal cglll LY a» ,l Ka zk A 
D vî saza Jan g6) lo a4ê Jın (l> ses») 
| BIVEN -y 
ciz qerta „qasa laz yl) 
2pale /peıl/ rı [C] (Çe)an4 cent) dek) 
e gelAS ko (Şo per co gij (ŞA j4nAS Y 
Jer U a> „gile (gl oll çe) z,.\ 
beyond / outside te ~ \Jš& şe) ($) ç§eJ*J*>4 
(e, qall) 3,a» »l gUs gul 
pallng nı [C,U]) g3 +4544) (ça48 hz ı3an 
3aslk, A46 3U Î ç gl 
palette /pzlıt/ ı [C] JlASÇ JAweê) (çh jı AŠ AHA 
êz öuf4 
e~ Ji Èl l> J 
erm la4ş sÖk Smk48 
Ja43 (ŞARA j eşek) 
yê hekê al ,aÎ ca glî- 2Î el» 
lw EAU Û WW çl 


palisade /pzlr'seıd/ zı [C] 


Tpall /po:l/ vi 
His long lecture ~ ed on me g3a g3) 43 
033545 Gul sS 6a9 

JlJl ac „las Al, „lll 43 ydêlına 


2pall /po:U/ n [C] jçAŠÃê>- )hne uJleja Û Dad J dar 


z2 -Šie So g-4 
Gullî 5U alya. «Uaê (lm) Ac> Ji J»l, „uêazJl „Uaê 

a ~ of smoke Jêt GAS yad) êlsadî 
ayî JJI ça Al^- 

pallet /pzlıt/ ıı [C] ERO e «2Y 


(GAWÎ ça) ÇAV û yêna 2-29 
palllate /pzlıeı/ v^ Go) (çal)U) 54i ose 
e „4384î ewî (6,U 4J» ,) ê4 J o5 Al (We 
ale, c-- Sakê (êa N) 3az çye) Sill Sn keçê 
(Öaa Aw >) 
palllative /palıatıv/ ıı [C]), adj aS j> ~45 ) y^ 
„^4 J, GU » e) 
JU5, ka 


palllde /pzlıd/ adj 


ena caz lê (az ,Jl) 
55J8 Sis, suzakêde) 
nz Jl gz) gÎ Çı mê 


pallor /pzlo(ry rı 


1palm /pa:m/ ıı [C) Go a4 
JI 2», 
Û vt ~ sth off on sb YO AM 


73y) Ce wajîl 1a 
mhê û] (le Îsê Atem +46 A 


palmist rı [cC] ege ,Slweè 
~8 „çu 

palmistry rı [U] raa (çe yêidê > 
„iSJ sla 

2palm /pa:m/ nı [C) lê l> 

date ~ Û o> slè 
Jehîll ûnê 

coconul ~ daê Jl> êl kçê ê ê9 


AÛ ıS jhwe gyanî g3 Jh gAWBO g0ê 

(al) [a dkn,) JÎ çaê «JidJÎ ia-. cuql 3ye nê 
carry off the ~ Gi lA+-4) DIU RAYA Cn 
(454 

(dl JS) ok n 
p ~ Sunday çl kelê (çû çên gAsanê J4 
Gra çel A0 kq kakê DA êle 

(qail) Aa „al gell 2»J .c-ilaaJ) a>] 
palmy adj (-ier, iest) J, medê l> gî 
3J,Jj345 4 

avan) 
ukdalk aê (Sû3a 

„All „>, „Î çal elî 
GÖRE ko km2 j4 
cel herea 


in my ~ days 
palpable /pzlpabi/ adj 


Go snna suraele j 
ga3y5) a al» ççıalaa 
cr JÎ el, le 
SU 4 cç Sê) 4 i24 
i Cê AŠ0 haa 
le cûm kar cA 


a ~ error 


palpabiy adv 


palpitate 720 


panorama 


palpitate /pzilpıteıt/ vi Ël€'4J Ja, ala (J») 
(L. j 4J) (ço 4Jadaa (Ç-a5) 
(U jê) cûme jı (GakAJÎ) c332, ik (Ji) 


palpitation /plpıteı/n/ r [C) Jè» MA 
ü „lal „> , 

paltry /p»:ltrı/ adj laq Lb) tê zi ahû 
zele sdal ) „ABÛ 

pampas /pempos/ rıpl 4) lala » * a5 ŞZ2nsa 

Jo3êk çU Ae 


Az siri Kı yl çola J- 
pamper /pzmpa(r)y vı crra434 keol346 la (ŞÛ 
ro la )U cli aJ 
<31) Gê yı Jalaz JJ3 

JJja «aU yaSl„»l 
(r) 
(Û çm ye çê DU) A 5-5 
pamphleteer rı aSl„U > gi «SU ıl çu4l» 
sana 5 pk jı er yin 
ZL ul 
pan /pzn/ rı [C] öëUğ > j» J ew cıjAolAa sel 
Gelalî pake qasl! J. «le» LDO3- 
pancake ıı [GU] Jl ~~ „He? lı JS (a>) U) 
AJAJI (Jl (Ça Ge ,ê) 
Jusna SS UU û AS ÊAZ ÊZ 
J5 sgee kan Zal, 
L-l yeta jı kh Ok zak Uî 
L-Î JS) Jalê aÎ aka 
(S45 jl9 MÎS je 
IK OA cê êê a şika 


pamphlete /pzımflıu rı [(C] 


pan- /pzn/ pref: 
~ -Asian 


panacea /,pznası/ n [C] 


JiwI, Û? lel gene çên «l,e 
panda /pzndo/ rı [C] Goo 0) «Si» gul \iU 
jê mê îla ki Ge 

Gm) 3k (ê GR Sea) k Amê ol > cA 
pandemorıium /pz:ndı'maunıom/ n [C,U] «jilè 
JAJ Awa çj P5 (Sa kelê ûJab ga yl)U a AS 

Gra gh e laz) êa kel lak, ue ail (ç>) 
pander /pzndo(r)y vi (5a Sa „5 4Jqan> s»*,U 


(2-2-5) 4J je» çê 
~ to low tastes (ge g43 jı 2l3e» _g\S 4jl y> 4Š ge) lA 
z0 
(êU) 2) abe) a> JÎ God e 
pane /peın/ rı [Cj]  Wjsa ùl e Axêaya) 4 yê A>,l 
ik JÎ sU Lê çele) çl 
panel /panl/ rı [Cj è> 5 »l»gî j» Jl» kU .\ 
salal) çU (çU, lj Ol AA3.Y ölWey sı jl54 çal 
(loaSe ya gı Z-ka A) Ol j pîlaq a Olo 
JÎ Jane HY lae JÎ ol Jê End cı) 3ê ce çJ).\ 
(aku çê ceS rêd sAlsall) Je 
<ê az), ù (s2 ji4 cl 
AzaNÎ çi jfi lê, 
panelling iı [U] (>J 4l> Ça Gulo K4 4ê jila 
(uz la») Wı mS 3-A çi JÎ 3 ,-<JI 
pang /pzı/ n [Cj kêl) cö55o cz J-5 al0U 
öl~ 
Demê) ûjê a dijê ka çye ol» Ji 
panic /pznık/ rı (C,U] rj 3An o4 jî 
de eê 
i324) gêjê al jî 


Lı vi (-lI-) 


~ stricken 
D vi GA) (e 34ê 
panicky adj 35--jj «x3; 
cetdl a G3 pJ & > a9 ê4 
pannler /pznıo(r)/ rı [C] xiya» 4zê jr c24 
Jeُ ak kı çşaS Uy pa A yaya) S4 c54 
Aali Uşlamê çelan çel~ çya 4)3 
panoply /pznoplı/ ı [C] (p/ -plles) çe) .ö«<4U # 
dipê jAanAS Az ct Sag cz)6 Šah » Je :o> hi 
Jok (go Gla) (aê) leqî g~» „lir 206» 

AL 3> 
panorama /,panoTu:ımna/ r [C] Ödayo ll, gl 
Öl sea j o.uL 

44n Jalê „Î pl ls 
ıhe ~ of London life  «)Q4A) (gj4Amı3 : jl) j A5zana 
Dedial JJj, f Gib3 


pansy 


. par 


ûc) çl $ ekiuJl 3J aka : „êdl çl 
pansy /pznzı/ ıı [C] (pl -sies) 4 «Sê j> :-i 
(Ayda) 4 î 

(Al ce gj) ê» „JUJ û a) ,A--SU 
pant /pznt/ vi, vı pile) SAS (A ja A--ÛAA A 
($a 4J Je j) (o4y4êyea 

(uu cad çe) dk 
~ for sth / ıo do sth 1 e şU y- J453 )Ay4 Y 
ııSa uSJAS]AA LA A> aj) salinê (jojî 

(J) Ê jı Gurê reê Jes ol le Janî cêşla; .Y. 

ED #EÊ 
iL uz ù8 j Aw-Üha de çşA$ AU 

ea'l UU, «JU. êl :kaY gle, .Y 
ùV NÊ çî gî WeÜAn 


~ ing out his message 


Û nz [C] 

Aç kê) 

panthelsm /pzn0ıızem/ ıı [U] 

LIS j yeka 4J la pê DA êz gi 4Ù DA dêka ga yl (çlUkW 
J-r ê AueJ N <: lãJI J leu ale ll :a y> JÎ 3>» (Saka) 


cz eAA lı yî nAS A 


panther /pzn0»(ry 5 [C] U Al Aše, 
el Î ~ê „NI Sal 
pantomime /pzntamaım/ rı [C,U] (FEVR) 
e53 em Jı Eke) bad şi ceakSiM lı (sub jî 
Cr çimeyê Y ba jS kan p DÊ Jêk a5a 
(ASIL) 4-3 
dete-dl LT asê jJI a ELA AI ka 2s AJ Ça laîl J.A \ 
(g5 aa a ÛY) jÎ 
pantry /pentrı/ rı [C] (pi -tries) «ll J3J) :\ 
Ji A3ol D3 T oa Rêze olê >l>U j U 
obUE 
p lalî Js û me f 3LA5LJI Çal pol Jiisl 3 x> .\ 
pants /pznts/ npl aj Sil, cJ 3U cJly4ê.\ 
J ul AY lA 
ê llay „Jll. .Y o >-5._-U . e Jl»,-.\ 
pantles /pzntız/ nıpl g ùlj) eşe) ê8 SÖka2 
(u 
(JUI j 3-1) „< „eo JI» -- 0.J) 
pap /pzp/ n [UJ (?j-4) » Jiaz» jı çon u$tedlaê 


(eê J) J) JübÃU „J ,Î J e~» pla 


Dol êk kal Db cal 
(JE. l4) 
(JUI ZAL) LU „JJI, „-l 


papa /pa'pa:/ rı [C] 


papacy /perpeası/ ıı [C] ur4 kU ll 9 
n E 45U „zl l4ê 
cl „LI „S> ã, „UI LUI „az, 


papal /pcıpl/ adj elli A AAA (çek 


` LÛL el („k 
papaya /pe'paıa/ rı bU >j 
LUI $ m2 
pawpawî) 18o oaedê (suuî lal GI lı bU (çole (so 
WAA 
a-Jl „Î LUI sw 


paper /peıpa(r)/ rı |C,U] cr oe? AJ) XY )ABS 
ûêaJala E AU) cê 30.Y J~¬ udall ı > (la 8 
| sako SU çale j cş)4506 a ya û j 
ûme TY Zl LÛ (gel 2-o) Çê JY Guu 
o leza jl AlÎ 2ã jy Lo Gov AU JÊ kre 
The biolog, ~ was diffıculı ıo4» ,5 iU 
JÉ355 2ue5a355 aiQ*3544) 
Lazo «L>ُl kesl gl 
Û vı AÞ 4 e yaka j ekê skê e kAa la 
TP èz l- 
paplermache /pzpıer 'mz /eı/ n [U], e,4 j4? 
(çay 5'n 43y yê) 4p o S45 jı) Jê 
(edlî ûzkio çê pahn) csadi Gol 
papist /peıpıst/ nı [C], adj 
Ej jr cç o i jSA kemal (nù wû) ûda 
A SJIJI 2_-SIJ gU (aja; ce „zl 
papyrus /pa'paıoros/ /ı (C,U] 1)45 .ö 44J Je) 
X44 


EZA o uè539) 


j ITTEYET E) 
die gU cz OS 

Ja. >^ Ja 
surî dU Galak tl kêw 
z5 5U Pyjpal9ê/ da4 

A--Î wîl o j3/ Goê (eş-^) 


par /pa:(ry r„ [U] 


above / at / below ~ 


parabie 


paraiytic 


on a ~ with cr) lS dı gurlÛ hwa) ca OLSA 
3l „JI eê „> „J 


parable /parabi/ rı [C] JS r 3e lı s4 


Pê» sU, 

çu yêÎ kê lê Aı au 2L5 Î Jê 
parachute / para /u:t/ rı [C]) e yatêz sz gê j4 
Gulê cîla lı dl 


J» sy ALA LO pêl 
parachutist »ı (c) Ù GE j pehe jy4 sO jA? pêke jk 
cA (ate „AJ. 
parade /pa'eıd/ vı, vi (Sa çu lê4 Se). 

dog A0eaa LSA ehl lo Sah jı Gu) 
ir 8û xule iC sy» jili (o yasJl) Gilan, ı\ 
to ~ one'ş abilities AS» Sl «şy45* *> .Y 
Ua eo (Sê (çU jî sûle 6ê 
452Ê Gi am sêl su aê seli î 
ÛR ke sehke çem lol 
ul ll çe Amê ûla 
on ~ gallak Y ùa Sû lo jı aia îlla 
Rez kla 8 halê kra ku Y A9 TL Aw 
öU öl çe4wljl5öl Za 


Ll ıı [C,U] 


ulê Y ple gê gl? TY ue lal o Alaane >i» 

a jAj yl Asi JI jÎ sa O MbI ela! 
'parade-ground rı [C) ie AA zê 
î u 

ure AJ Ae el yaz) Aji pû, ei şa 
paradise /paredaıs/ rı [C,U) öla<Ü .Y Gana .\ 
cjlebê ê seê Þ cê yê Y 

ea) „Î sala pS YI Y Je goyê) oe e .\ 
paradox /peradoks/ rı [C) Ss '4)ll> ça l454 
UZA gai (meylê lae yl p94) 04A aS) 13U 
Dedidq çê 4JJeynal jı 

AuSedl ale Jl» » (2iãmlÎ sal, ca$r 4J) çak „all 


:4JUJÎ 

More haste ûW çt ta per Û Anê 
ALI UI i 

less speed dı çikazî4 03 5 AJA; 


ãalasll Alewi çj a 


paradoxilcal /pzro'doksıkl/ adj laje sU 
cula)a dla 
çşu»lb all le çl (Le) 
paraffin /parafın/ rı [U] öD'k c:~3. 5 
; N1 
~ oü 
cy >, 
paragon /perogon/ rı [C] ` <k U ,öly> 4» 
JUSU giye i Jê 
paragraph /pzragra:f/ ıı [C) (ija; 4J) «€» Ji4 
ûj a5) û ê 
(2,ESJI j) êi 
parakeet /pzraki:t/ rı [C]) „> lS 4) « îî 
ue Sêao cîyî 
JJi iJi Jib ho lu 


parallel /pzrolel/ adj (Ji^) êm4 (ŞlS4„a) A 
cı jor ct)açî ye bbi SEA A um akî 

diUlza „Jilar'.Y ê Ğ Ol ye (Jakll) ı2, 5l ya (J> #laşJl) .\ 
Û ıı IC] 7 of latitude cit Akad QA jı 
(Pend, 

u» pall Je ,la> çya Ja> .\ 
draw a ~ to ju Gımz JjhÎ J jedêê GÊAA C_jdyadA .Y 
agglanr ıı dafa aaalaa 

Tv cer ilî sz olê «ge Ail Û« ala, Ol ye U sJês Lelê LT 

PIRT 
Ü vt (-JIJ-) 0l J4 4515p 45. Çandî < J43 .\ 
û9 gla 

(lan Î Û ly Alam JY çola.) 
parallelogram /pzro'lelogram/ ıı [C) «+ 
S¬J47 

gLAWI (olê J53. 
parailysls /p»'rzlesıs/ rı (U] (JIJ camelêd) 
[ezl çêl A2 çAkneo (A44 

ê emlêz «gU „Jl3 
paralyse /pzroalaız/ vf WWal SA zl85'4î emelêd 
parailytle /.paro'lıtık/ adj  .J4Ja^ vel cf er Aٍ$ 
e43 aPtelbê Wı A AA (Şe q4 c_gte)kyî 


parameter 723 


parenthesis 


„JLJL Glaze «lk „JÎ J kê (akAJl) 
parameter /p»ramıte(ry 7ı [C] ` cz) .J- 
uaŠ n WU zal lı çi eê 

(gepê ye al US ayaae) 2> 
paramount /pzremarnt/ adj î j4 jb) 
ur5 3a4 ^l ı 3+ a8 

elisl „le .,---! 
parapet /paropıt/ rı [C] ~44 44z (ABik 
ûSilua Ok GA +) 

clalkna ye l> sel za 
paraphernalla /perafe'neılı3/ zı [U] zel 
cz çer AS (gilor cA2wee ja5 

cılaaa „lÎ 
paraphrase /pzrafreız/ vf 
js (çeyênêylo (n aA 

Li çj) 3aza 2ê Lr „all aza; 
parasite /pzrasaıt rı [C] Je, lı Je)U , j+«5».\ 


ce gk2 bı jedala 


` eŞ )AÎ AS (pegedîy) g4ê) sag KAY 
ıê „le 2JlJI „ Jylill Y Jilak cıU »Î cl y> „kab .\ 
parasol /pzraspl/ rı [C] Ji > pêejê 45y jî A2 
4jl pgim Ol gez û gU aa 4J cy )l 
unactJÎ ça A Û U 2iu> ALA 
paratrooper /pzrtn:pa(ry rı Ol ja? a phe j4 
„sli. 
paratroopS rıpl êla 3e4 Jl lo4-4) Sa 
Î Gula 2 y>» a»Î 
parcel /pa:sl/ rı [C) 4J4 g3 ce Û vA2--4 çA2-eo .\ 
bûa) 
deyljS a le SA 
ön « mêr)l a » 
+ g43\9o53 ov zkê 5A3 


part and ~ of 


Û vf (-lJ-) ~ out 
[DP Ê am 
parch /pa:tj/ vı  s«yalSê dl, ı (Ge 4c,39).\ 
(JJ VEYE CW CHE Ca t3 Taê TE en 
PEH OU 
M1J ima TY ue ûm (3lJ A ~-ZJI) 
ûn: 


~ ed peas Jl jS eyea pm SA (ASÎ Ja) 


haame a'l jl 
parchmentît /pa:t /mant/ rı [C,U] cêl5a _JjaS 
ba nê JêaS 

Gull A o~& Goz «3J 
pardon /pa:dn/ vr J l5 (sêv2 Goye*> Sû) 
Gê 4qe> km3 


Jê ıê gin (qale 


Û n [C,U] i poei 2o2) oekF4 
û kê sale 

pardonable adj , ö»>)» (J) g4¬ a91 ûJ 

di şenî êda 
„ill J,U Lal dê cS 

pardonabiy adv goya êê) hk > Dane h3n4 
û jAJI Î yalU J.G eu le 

pare /pes(ry vr »»aîlS4J Be Jg3 lS» Sl 

~ şth down e ga3\S ni ye j) tê9 0a3 
Lev uar 4-a 

parings /pe»rınz/ rıpl J455 > JS 
He TE 

nad ~ ş <1) 
jA zaoê 

parent /peoront/ ıı [C) ll» 4J JS « «öljl 4J 45'4 

l> lı J,0 3,0 
esl ~Î ....JJI,J >l 

'parentage »ı [U] dJAJAme j caz Aş cal lea 
ê 

of unknown ~ 4l la4&a ùg val p54 Sk » 4lıla 


çssÖll/ Jُll J na 


parental /p»'rentl/ adj A3l «1> cal55l 
êm kl 


zîl A» û 2z sea all jl ila 
parenthesis /po'Ten0asıs/ rı [C] (pl -eses) (g~, 
4J) a5UğaS şa DAJÜ (aze) öl sÃya cOay5 >45 j4 
Û) öS'4yaS(l3j5 telê 

ıl ) ue yl (gami Zize ê) cA e) Ahê 


in ~ eşa lK ak li l544 ja8 Ol jö 
U21 zel „lal o~ 


parenthetical 724 


parse 


parenthetical / peron'0etıkl/ adj , ,> ö!- A“, 
Ola jg» lı 4il ya5 
Ger e sl o-PJa o- çele) 
parlah /p»'raıw rı [C) (ET ar TUNÎ 
ên 
parish /parı// n [cC] deb ûAŠ AS hq dto> qÛ chyetê p43 
ên yaêî çala g goniêê cS É8 ê j Aa yê 
elel, çê Az j lol Sas ._---3 Jl cal lle „ Zilaı 2,5 „Î 
Az ^l! elma / 2-6 ãı ;-losl 
parishloner /pa'rı /on»(r) r: (C] 
ûr5oyj>loBo) şe-l5 (çain n^, 
A yl al Aas Ll) çe 
parity /pzratı/ rı [U]  (eAyakê serî kr4 xî 4) AA 
JjS Ja 
park /pa:k/ rı. [C] cç Aeê-l Y A8 (Azê lA 
der3 ji eAŠıy r u jS sen 
Cı U îl „ .Y ,aãll 2U $ € ã u> .Y 2ale 2,a». 
Ab samêl 4 
el>ızet 
Û vî (pe yıl AŠane g lı AS jı yê AJAS Aza gî gî 
2l) LU „iy Î o5. çê sall ê 
'parking lot ıı J.j j ike yê Sgvekî J 
il lU ê ya (IS, „| cê) 
Jij Ji GjEmez sf, 
>30 


Ji Mnerêê 


national ~ 


'parking meter : 


LLI Gi ê, lae 
parilament /pa:lamoant/ ıı [C] „J5> .G l4) a 
U IBE (Aa ê4 

Lal Za, „Jl 2l Ul JI 
parilamerıtary /pa:lo'mentrı/ adj sur leal jA; 
TERI 

exile sur UJ 
parlour /pa:lo(ry rı [C)l»4 l5l > 4J e~ê-l3 uJ) 
ûzer)leêl bas) OJ 

A-- „lel zê jê Jl 2Jl> ,gadi ê _- „lll 2JLo 
'parlour mald : [Cj „„\S4+;+*) Jl TEKO 
(waiiress JÉ 4J3 g4) (Ço jS »»lU 05l» 

(waitress > )û) (345JI le 2aakJJ) J; û» 


parochlal /ps'rotkısl/ adj «a Jš+ gı4 «e^ ı4 
(A.543) Ay 4Ao gj jhmê pd) 

Azê Jill gla ıê xl 
a ~ outlook | mind a / l4 gl») (ê w)lè*3l, 
Da 

Ayaz Ze / û Jii Ge sgane lm) 
parody /persdı/ rı [C,U] (p/ -dies) „_#*&J cl! 
ûr AU mawa Ae galSa dÎ jA gî (ek) ale 
«jJU csfzo Sa U iê € 

Al, ça GU ku Az AI asak, Û SI çı LÎ al el Ja# 
Hl vı cz)SÖu WU s0» j$ (go cı Û p3 ci, 

<i Jll PÎ S0 sa alal f Wa 
parole /pa'raul/ ı [U] Ge j4 G4 sûle 4q 
ùayğkus laa Ga Ger^ Wı AS Alo (dak ye) 
(lê 

(zadî Jale Tol Anê le ~î eûÎj) yê ke qê 
a prisoner of war who is on ~ <a3,4 l» «J4 
U ŠaA> lu on îla BEN (gote) 
zladi çîna 4A (a4a Wı Cu S69 

SıuÜjl Jale ûl Je yê le çil,-Ji ila» >-> „el 
paroxysm /paroksızom/ ıı [C] cs p45 «5)4 sai 
Su J eê pê4 

Xw lû ço ya hıy' 
parquet /pa:keı/ rı [U] b€ gê 43 oe) kemal 
G§uSa? cayê gl jSAHRG çşaêa ww jA 

û ya hemê- qlak, ã2, hn A-2, :A<, UI 
parricide /pzrısard/ rı [CU] Jl, l» S4 <8 «kb 
eê g5 S7 Salı 6l 

cz.) al J33 saz „Î al J8 
parrot /pzrat/ ıı [C] A-5 uJ) dEsaS aî azî 
rlya) cey 4515s elya 45 SAS 

sê JiyiÎ o> cahê ly 
parry /pzrı/ vı (pır, pp -ried) l5 eadaa WATE 
Gul ji cçey6 naa pil o gul lea pa (çê (GIJ) 

Ge Ae Î çn, (GUse) (Öê û y9) (çalê, Î êbe; 

Ji> 
parse /pa:z/ vi êl ol kêy) È4 „E 
î DPH LA 


parsimonlous 


725 


partake 


(lae jÎ RAS) çı jk 
parsimonlous / pq:sı'mounıes«/ adj J>» 
a Hš ce gÜ j gi Lusa 4S çç jl4Jl 
aer çi gle „hr qenê 
parsley /pa:slı/ " [U] glek cur *A944 
u 43Ji 
cm ı5 Jı yî 
crazîl! , çel! 
JÎ j kARuš 


paranip /pa:snıp/ » [C] 


parson /pa:su/ rı [C] - 
cnzanê (3. J) 
az lal ji A3aš (çU U 
ui 2S j jl 4» L-l Ja 
part /pa:t/ n [Ce 45 s34 sual kl ul ku4) 


'parsonage »ı [C] 


eê» >.\ 

Jor the most ~ JAe»l,U l> g4êj33 
Jiyh! „êl 

in ~ G4 êk ÇÊR 
Û a> J) U 


these [| those ~ s y4 «şi „4ã (18 Ze ssê4) Y 


èùlSêLS4 debdş A) BÎê az caz ala Y all U. 


öa del j çe Tı «bukl dik / sla çj (gamî ûk. ê) .Y 
(eyê) & „JI „lel 
A minute is ıhe sixtieth ~ of an hour JJ 
Gil sa yî mekê yA) AA, a) ASA 
Az çe çr~ ç^ «J» A334) | 
a ~ in a play 
J33 senê) ch.e» .Ê 
actors learning their ~ s4 öP~sd)ka 9'e yazî aê 
ùlê Şa c35 û eê 
ph alasl dibu o ye j û şlêse 
on my I his ~ DEYE ö6J4J/ egjdkn AJA) 
Ase Û / (çey Û ça 
ıake ~ in uz HAA k4 çulAkA 
pê rd 
for îy ~ ê ŞAša Aş (Şo gıda (8o34) e yêka A3 A) 
4ı AA 
çat Ga ll s4 O^ 


take sb's ~ Vê j cs ed lea Lw çê „ê 


ra êa YO YO ra ur4 4. 


heJÎ lok, cal samê, „0 
take şîh in good ~.\S4A) (ş jA è gÙ (ji pPrdrloda \ 
5'4j JA J aS plan 
ûm» Jana le »ãêl, ^ 
~ of speech .ö\ j „g0) „3U _,SZ5a (GU ).Y 
(e 
(ê j> ıJaš »g-.Î) SJ lel cı» «j> (edî ê)-Y 
ÛJ vî, vise y43\Seo (gle AA A 29l9 ea (êno .\ 
We sya zal 
“ê seh Jalê .\ 
The crowd ~ ed + g4\S«» ga eybek kla EY 
ewl guz 
eyala dj kU ala 4 li 
„Bazî Gali 
cala ja e4 j> (ta 4J AS ha )AA 
Î ` cu» 44S]Ş 
Aza cûkA, sabiz ,b „ê J5 n 
CE TOBA 


Let's ~ friends : 


~ comparıy wih 


~ one's hair 
sn 3h î 
DC) çel k54 makê îî 
ù5 lên i Y 
egelASlo cs)lal> 
dhe s3 
Û EWEY Pê HERO ME eTO Mê 
BEWEREN 
Ja J: 553an» f 
POT Sn 
ASÎ Î ıl el krê Azê kwJÎ AzêÛÎ 
'part-time /pa:t'tarm/ adj . Ç4 l>-4i (5 .5A> laî 
FA lU 3) 
ÜU ÛÎ p> ke, ` «akî G3, ce Î» ;> Guã-- (Jaall) 
~ teaching  (ç Š < «S« ,(S _,3\S JÛ3AS è yazî g 4) j 
Js Gê, ce Îs j> GulA¬ emadî 
partake /pa:'teık/ vi, vt (pt -took /-'tuk/, pp -taken) 
ma lê4 Za (gl A 


~ wilh 
parting rı [C,U] 
partiy adv 


'part-song +» [cC] 


PEYRE 
~ of a meq' lS ORA çîka AS Köo i jöèù- LY 


la (çö4a Aa Û (çika 4 zol5eo (çj lS ala .Y 


partlal 


partner 


uja: çj) Dlê, ıo9 gûz JP plalill Lê, : ekê, „e. UY 

lal) 

partlal /pa:/V adj ua Azal law6. 
Je ê sall zz». 

cSoJ5 o çı5 gê a545a5- 
eê çen 

~ to çg ŞênÎ c pŞŠöaÎ T aqedink cuê ja çç Jı f 

ö4 U 


a ~ succeşss 


huna ek «emin Y cz gya -î 
ê4 ên xElaS 
Û» 
as ^ A 
dê s „Sa 


alla , az .\ 


partlality adv 


partlalliy /pa: /ı'alotı/ r [(C.U] 


~ for çola êaa sure g45 cia ge ÛY 
cı sûkê jl wa 
partlcipate /pa:'tısıpert/ vi GŞuldkn ct la 
22l8ea 
li sel, kU 


~ in sb's suffering  <-\€S4& (gel4 eê Solên 


aa bi, 

participant rı [cC] JÎAAA cuhA gla 
Li gêl dê 

partlcipatilon / po:,tısı'per /n/ /ı [U) çsulaS 


cêAglA cy dd lay5 ASA 
hesl u „all zê) 
bl uASı ferê 
J4i 4A ÇU c AS laî 
J aiwJI jÎ Je UJ 2ã-- 
partlciplal / pa:ti'sıpıol/ adj 
4J eg çîka GE gle yU c AS jlykr Ol AS (çak 44ã 


participle /pa:tıspl/ ı [C] 


(Şey A ol SAnU 


245 lawê ol AS (sU 
el cA 3Ka Also ıJ akai jÎ Jelll g~ gias „Î çel 
JaJ) ,Î Je UJl 

partlcle /pg:tıkl/ ı [C] cı] jS dea cal yaŠ:\ 


(U KA san, êli „ caSor jiu 
HED khê ,4h.33 er” JA 


~ $ of dust oJ şonê 


JLAJÎ ce Gıljê (gêGa) 


4, an, up, on e cj yal (Mila) 4J).Y 
Jêr > s3laÎ (e<! gê) 
partl-coloured /pa:tı kalod/ adj  ..Še J JS», 
22 J>» 
ûl JÎ) >Jaza so sla 
partlcular /pa'tıkjole(ry adj oaw Û N 
Ûsê“) 
lk ukS çı) în Un 
all, 2yaîll sûa çj 
sÛ Dn Ay Û 34a ÛY 


in this ~ case 


do sth with ~ care 
ala >d lı k5 4 

us plak, aka, çol „r ya? .Y 
very ~ abouı what he eats _jıĞ asa (xa >33 
cç AŠ dol p~ Ale yatîndê 2jj cuî3 

AlS Cu Gudi sı aê skê Êl az iê jT 


in ~ esîl Az Û r Me mên 
ua->ُl le „el JSA 
Û n IC] JöjeyU öl 1J 


J-o ldl ,Î dîl ça»! 
go into ~ $ ùl) <J3 4l 5 3 )*ë AS U kla 


uo î Wa Û sal5 oa 
ds Udl ê Ji 

particularize vı, vi èz 5al SÎŞAk Çölo4 
urncahı ,Ù tı >2 ye (Jes?) 2, 

partlculariy /p»'tıkjaloli/ ady jA cu 4 Ûw 
ua hl le lo ya 

partisan /.pa:tı'zan/ ıı JISJU J se dla 


Çanln sz ÇeCa 
partitlon /pa:'tı /n/ ı [C,U] 
Aza sun gl Salo cou ya ııgegU qalanê 

ei eû Yez lêlo la» seb çele 


sl ale verda d40. 


Û vı JiySehala cau a h4la 
ÛY ae Û nd 

~ ed ofî o 45wed j Wı çê jW pi Şub nıl 
zl sedl Ala.) „ e~ 


partner /pq:tna(ry ıı [C] ala la l5 ,la 
l534an «l> (çol dJ çolê 


partnership 


pass 


des sga-l)l çê ul ~2 sûal yı Î „_ašl yı .Y ul yê :\ 


sz) 

DJ vi çg (S3 an 1S4 (lS ala 1S4 ê4 alê cuhAdan 

uo (sîdAA kd9 
Jl 

“partnership /pa:tn»/ıp/ rı (UJ  ö»j# +w»la 
A9 LA AS 3 

partook /pa:'tuk/ (partake ) al j» 

(partake) Jii ` 

partridge /pa:tridy rı [C] (al) «<; »- 
Jevdl (Ù) 

party /pu:tı/ rı [C] duz j€ „2zl 
Asl> AšÙ j» 

the ~ line 4S4 ok o kel, 
„e 2J. 

the ~ system cêj nêze Y 
ege)! pêdi j 


putting public interest before ~ cAŠ (dês geöya 
„ A) mî Oh YA Ul (çereya cA 4-43 
AJ An g5 seqnî sAesoo E, (lAS yS U 
L çî) dezê siye F Az yeli 2xkaJl Ja Zelall AnLaJi ça 
sûtî dê ji asla ıê (aa çl; 
u^Azrgla yî gjA)k lsa 
4 ha erên d> 
a dinner | birthday ~  :4l ya _Sãaalî ,Šaal .o 
ög ıı bl34J csP34- 1 Ol 
>a det / «lûs Ali» :3 ç-- «Ali» .0 
`4 ~ to and action 


a ~ line 


Aj S4ê hn gla Dê KWala A 
(Et vVBILE 

Û Jar çê dul salkê 
pass /pa:s/ vi vt. (g 534553 JW clJaş lae A 


ûm4şye3 
JÊK seyar -\ 
~ ing through the village 
after ~ ing the post office 


A letter was ~ ed on to all ıhe members of the 
Jamily j yek5 Ze aZaka 4Š AS kalî (NY. 0 4al .V 
öls> i W.ö4 


SAT al il me JJ SAL JU) «(2U ) êlu f 
P ~ ılte salı, please Gun 45 4 p5- ahat-e j Ct 


«lai a gU J,U 
~ a remark û) çomêl gî AS pg ye kolana giyê Y 
lawê 

delaz jÎ Alı» ,- .Y 
~ the time of day wiıh sb j8 ã8 «<S» <> 


(FR Sul 43Î goo e gAŠ la) E z54 J&J 
ul 2 GIRI çı Jc, E (ê (o u> ana Jok, 
customs that are ~ ing  ._çay4 ^ „al «çG ya¬ „0 
eydê OA ge jê (çike y4 
JI»)! url Ab ê cılale tJ9 k2 paa sê 
He ~ ed away peacefully ö ya ta ge Û A 
PO ıê 
The pain will soon ~ ojî çş)l, ^ s4 » »)4% ,\)ë 
` zuha ake w4) 
gle Jil„ „ã A la. Pil „<-- 
Parliamenı ~ ed the bill a4) l> sok j ö\S4) 4 
Se)3yn 
gazêdl öU, JI jÎ 
1345e) j J45) la j 
6 AJ) il Î 
The examiners ~ ed the candidates 4 lJšl lk » 
Sal dl c97a 
Gemê yuJÎ ls ù sme-Jl ole 
The boys ~ ed ıhe examination  _y&-«; ù\S'«, $ 
çalakî yy Y Malla Ol 65Say8 5S „3U (sazî 
(LS spea) A (la apo Ol HA J1 j5) (yS 
Cry t4n54 


çem mıde) çum d92 N çl ölÛI »+,8! Jk») 


The bill ~ ed 


çet? + elah, (C3 jJI cçyejJI) A (Gelî) 
How shall we ~ ıhe evening? Aè,l gê ç4 ö j 
Tosun ke44 

GALI La êk sif 
Time ~ ed tquickly _ çş ,\S A » gg; 4-4 gj) <S 
Galak Çê cemata lS alle 

gı eJaladl Gê aa, A ٍ E ern 
imprisoned for ~ ing forged bank-notes | ,$ Jis« 


728 


paseer-by 


(Sp sala) Vê egal çelak lay5 JAl jA 
DÎ Aweda J45 4j J Êêwe ula; 


tGuk alat, + Ai ye A aB GITÎ Am enm o” 
a story that ~ es belief SJ 5 4Š 4Š j 3v 
ila j> Sek 

Jı adi a» ê? RAN 
~ Jjudgement (up) on sbjsth 34 ol 4ê.\\ 
lu )4n4 

ÛSe aka 
~ sblsth by caladî dijê öl dl aS 44 ö le y4Š 
(adv, prep) Ja$ 4) \Y 

(adv, prep) ç».\Y “çê al ak cle ÛS> a 
~ zblsth by cavi ş ji Mjar ù (Çarê jeçî Mala 
a sî 
aliûz Û Lcal aJ jı ` aze al az ya 


__ delê c>4;l 


~ for u Sual a wê (Îja 
~ 0Î A (gtpdê JAqî ye yaz jyhš cÖnasa go ) OS a gla yp) 
Î (0) 

(Xe) (hz çhê çum Gêlas îl) 
~ sıh Isbl oneself off as +» Dê» ye <S» jA 


lad 037 GA Çê Acı WI (nS V (gj ù cç $n s7 
Ašho 5 ûÃzs hemii) / yan) / « çê) Jezı 
2ib» Je se yê2 )pie3 
Ale (abo (9.J) 
~ sih | ab over. gl gÉ <-3 J54 (J 3 ju» 
(Ane np gç Aka 49) 1.kalıln3 çça8 4i ya j43 .\ 
(J kn Aza) lzrl Okz).\ 
a ~ in mathematics (ş\S ya (g4); 4) çî 3<5 )4~ 
ö gı êjî A O AŞ AŠ a cO Jl A) € (UA-a (çali 4) 


D zı [C] 


çê) ea T (J eka gu) kıl J sal Lê çiv 
JJJ^ 
Things have come to a sad | pretty ~ _S«ş>>4) 
> jS ùl lA 0lS'e jl i JıdaU ıl)aLê SE lr (laS'U 
Ji jîna ŠE-Û jı 
Gogê A AA cr j» a> „>Y (Ja 2 JAJÎ 2o Çê) 


elê „> „Jl sil 
come to ~ 22l pa4ê kû0la4ê ga) b 
UA izam Ê 8 
bring to ~ uzi-il Ay ê lal Gêlagao uîA6al 


ul»> 4Š -ٌ <a j J sS ahê ASA jî 
4)) öla.-2 .v A G6ê un, dey) weeo 
delinêS (gela A ekê a (çoll) 

A êl GI eel cen kS JL ZÎ Jê nam, Alamı sêran 

3Ou lali (ê) ab V (lll az 25 m8) 2û9 Az poş 25 j» 

derên can J (Gil 
-ihzaq (ŞAhn S5) (çaaUly » 
Jika &t gar hale yA. 
sill (ço 433ea 


a ~ degree 


'pass-book zı [C] 
(i „az Î Ék, ge) çu lell Lal çi» 

'pass-key nı [C] cr5 ea pê5 julS 
ele çii» 

sS ö an suleêî (54533 
Ji ãJdS 

4e5 (aS). 

gl» U eW cödaeda .Y 
sa od) da. jbo „J Ã» .Y GUL, (J, lJ!) .\ 

passabiy ad 


'Dass-word rı [C] 


passabie /pa:sabl/ adj 


c33 A cul Ara 

Jîn yi cle 
passage /pzsıdy rı [CU]  s,yalbı s43 .\ 
cele S534 ûanykğ 

heı ym A>) ke J „JUzI op ya .\ i 

el şo JA-4 

ö^ oo 
book one's ~ to New York şe Aã (ş $4 'JA~ 


the ~ of time 


Ë3 yS Çon X (So) zi) y») A usa * Bo35 
GI JA 4) cu? sanal €. 4+ JAlûkl 
XY (cllmaell ce) jelao «~a .Y 4)j» s3 (JÎ Înî» Şeve 
(„.USJI çe) ê 5 „ahî .t a > REMA BIE) 
passenger /pzesındse(r) ıı [C) la 3afol 
Jl 
Jjl „5l, 
passeî-by /pa:sa'baı/ rı (C] mê JAçî ela J 
de-- ile „le 


passion 


pastime 


passlon /pz/n/ n [C,U] coeî h4 ŞÖğ 
TEME EA 
pla sg» ,Aêble .\ 
CL 4d Ge 42 
Û aî) A, „hb J 
ûlan (çA8 J du« aka r 
REYA YEN 
Teha #5 o l)ê (3) 
cell HÎ têza) 
passlonate /pz /onot/ adj «gl «ê daya 3-4 
Jl3)3~: xûy gy)4a 
(HER TEYE „J lašl „Abe 
JyJU-G cz. .\ 
Jii ê „çh. 
ùyi (^5 J» cA n g5 Ala f 
pete) slas A5» 
~ resistance çg a$ Sela jj X )<Š ,)\5û ç $ )8 
RI 
din Jemal >< (ail) .Y 2L. 2ı ü 
The letter was written yesterday 


filled wùh ~ for sb 
fy into a ~ 


the P~ 


passive /pesıv/ adj 


~ obedience 


a$ kal êzê 

b~ 
îl JU JI -- 

AS Çel hı cyîyêS en seek 
O ARL 2L. 

passivity /pzsıvatı/ rı [U] cuRaA kê(6a534 


passively adv 


Passover /pq:sauva(ry rı (5) emma Lg) 0A5: 


(S4 > 


GG») XJ) ea)... 
passport /pa:spa:t/ rı [C]  «4«U 3l js» «walz&ad.\ 
Sala lAa) aU êl yonA ç3 y3 Y Zu 


(Gî AS ya» Ol 
U, „ja -îzî AL. , (im) .Y oya 3,933 « ê- Ol» .\ 
(gle Îs Jl) 

past /pa:st/ adj Ji4505 kp y3ya4ah ı33pa0)a 
DET 


Ûr (gal gela T Selo o Ol opa ala ge53 \ 


` pastime /pa:staım/ rı [(C] 


czi5 û jS Ai ya)al gutlaaS 
Arka j n2 4U, JY „l.-Î ,Î ue celî A 
ãã UI 
(Per A] 


Û ~ prep 
A. 
~ eleven o'clock egejîl y8 çluao4J 
3Lê A, oll 2c lÎ sa, 
walk ~ the chureh  „ş)&< XY (gl gê Jı vjio»33 >Y 
teg) ele) 
Gok «dal TL û Jl al il .Y 
öj 4/95) g$4) ö1S'e lU 
> gU + »'Î 


pain that was ~ bearing 


Dl adv aga) jî gaş3 cş4) jjl) seyaê çoleke îa33 
zn 2ad „o aê!) i <î 

walk / hurry ~ and look the other way 

lS lk a45 (çeydê Çıt4 1a4 1J4 


dJ As A 
caz 


perl cud ol oa se ÛU Em l 
paste /peıst/ ı [U) i nê j (ê jaa458 Y jaş45 J 
di ma 1S4 48 DA eoola LE JA ce yî AS LAŠ)A) IY le 
(aje)) JjS Ge lel EAR iS Gmajê 
dizl) 2me cj ya) Y all, dll çe o maa Y 2me .\ 
3.JAJI al Ji ea) paka 33U .t 
H vî 9J4». 
Jk 
ern gên A Ji55 Ç5 Aka j 
(Qe) Se xŠ, 
(J-l) ùgyla el <> 2+ ya 33.5 
JAz AS) jS sêla SEA 
&al, J5 
pasteurize /pa:st /oraız/ vf sa g45l5e» 5l 
o lel HÛ4 (çelak 


hi 


pastel /pastU n [C] 


~ sJıades 


BJÎ phû 


pastile /pzstıl/ ıı [C) X5 jı (e> cenê (r> 


cla Jı Çela cê? S4 
disll eb ce 3s 5- „o ê 

4 jA ga gsaÛ 0ol gl, 

laya (Oo j 4e4 5(5) 
(GA JI kak) ûl a AA 


patent 


pastor 
pastor /pa:ste(r) rı [C] la çal j cAê4š 
2-s pela eql, 
pastoral /pa:starol/ adj çela «4i 5z .eêaê A 
JÎ j bas eyal gi 


çêae a sînê xl çelk al YL çelê A 


~ letter (GI), Jı Ol 944) çşaeU 
(aze) Il ol lad e) 2 e, JU, 
~ stafî zên Û çS yê Y Abu > f 


cîne > söz 5S gên Jl J (çl lS êk 
Au aile JC Çelê ıçael T Salî Las dÎ ol e 


esira (Ae 

~ poetry (ça53 yê (çele 
cge Ji azi 

U nı [C] eş lS yê (ç4 jiU ol 43 


Az ye j Ar ~a gi 1azaš 


pastry /pcıstrı/ 7ı [C,U] ce jı JAR (çl ji45 

cri4ne ji jAh 
ll clan «heê 

pasture /pa:st/a(ry rı [C,U] eyd DZ ze esa) 

e a 

hed xe dl 

Ü vi No. Je gej AÎ 2 4953 LÛR Jê g4Jaš U 
c~tall çe j (23JI) (A.5UJI) (ek 

1pasty /peıstı/ adj GçSodê AR cı 4h $ oo (5 ji45 

Je 
çeme «yone 

a ~ complexion „sl, 4l» s>, e. alê j û 

J J „Še J 
Az q-b US / çelê Az, 

?pasty /pestı/ ıı (C] (p/ -ties) ~ê jê çêll 
emlll 5_-hé 

pat /pzt/ vı, vi (-tt-) J,o- „jaz 
Alk haz Amr 

~ û dog. Zlta AS 4Š Azınş Sê Ù9 j$ (Salı 
4-le <-- JU Lis la, 

~ sb on the back E 


ê stê lê On yi 
Û nı (Ga AS al -44a4) 71azn jiJ .\ 


sÛ khê DAılU co aS 54S .Y 
Û sÎ uz JI çe JU .Y (2.e lad asaî,) Zilê A, 2 LAZ 7A 
A 

2pat /pzt adv Ja apo (a Ho laU e laS) dazaead 
: azî a4 Î jal» :4.-EJI AlaJl ê 

The answer came ~ (gi » gal)» A <k aKPaS kale; 


Şojî lo ll Jl el 
patch /pzt// n [C] dê- jl sêl 
zê , .\ 
a dog wiıh a white ~ on its neck „Se, sla .f 
cSuS ekı paye 4 yk 
U> e (U yl Salköu 2aê, LT 
the cabbage ~ _ji-Jö\® jı J pasa c5 kay) ^2; \, Y 
%334 


ıl, al Ac) J o ÎÎ ca š mêne 2alê Y 


not a ~ on A) Aç «3a cêy O5 SAÎkA (gp 

| TEVA 
bee A_i ça & lU a>, 1 

L vı Wê ça 
cz 

~ up „JAi y5n Dlê 

on old ~ ed-up motor-cycle 

Jes lê e^ „i cd 

~ up a quarrel __gj\S g5 4a gl 4ı o laîN _,S ;8U 
Gê ja JS Û çey Glae) 

'patchwork rı [U] Ji4a>4) (48J) cû 5 43 v0» $ 4i 

Ge $a 0l3k> 5 4aı4n 


Rika gî) çe Sa (3O) ûj 
patchy. adj (-ier, -iest) S34 A> 4) (, $ 4) 
203l» 
û yliza #lpÎ çya sil 5o (Jan)! lea) 
öz] n 
url, (LSş ». J) 
sf Öp pa copy sala A 
el” Û ,.\ 
It was ~ that he disliked the idea şa aS &l 5ü 
ûe Èy A5 Aa ye ji A) (A> 


pate /pert/ /ı [C] 


patent /peıtnu/ adj 


731 


patrlot 


patentee 
sl, mıl Pê) e, 
lefters ~ _ gjö-5lj\, yö Ua jl54) c4 ge» „êla .Y 
ö lal» 


EH 2 L> „ Jûzl (yê lal g> - 
a ~ medicine 
Mir Rê) a lÜ pna Oa Û 4Š) US lji 


(RT Ja s>) 
nnzm; JÎ nelê lu qm TY) Jn «lo Jx gilê) Y 
(Gura 2... jJ') 
Di i [C) aS De SIV 4 jı j öllşwe 4 Gal Û 
ceSo EZAN .Y (AS AlWAÎ ue e443) ,55-w 3J3 
Jo 
dime BÎ AR JY gê jÎ Rel (enam baê JA) 
Ü vf 1S4 U j SlSUZAIa 
Lıjêl Jn 
patentee /pertnti:/ [CJ  _#UZAl>.olöala Gel 
4EZ j2 
PA TAMA BEN DD 
paternal /pa'ta:nl/ adj «a5 yk 4 (sie 4 vek çl» 
Ah 
«lk J< sl 
paternaliy adv cel LallS U 
Lal, kl sl 
paternity /pe'ta:natı/ rı [U] „emberî 4 (5U 
ıl ALo j „Î 
~ unknown sele yda cAkqî ce, gi yUa „U 
ÖJ pe ~n gp3 (503\9 j4 


Liza eel GOme) lll J mne 
path /pa:0/ ıı [C] (p/ ~ s) u*5, xê sf, A 
Jib.) 
~ way 4l» j Y JX) Go 6o l> Ba, ıAb ss, 
Joy, Y (pavemenê) «Saa ) jl)4 wal çae yı (foot) 
TA a TOY kan SU zo 
öJUÜ šLaJI „>a (foot ~ Lal) .Y UÎ SL (lê) 
J^l J> ,ã!:\_. .r (pavemenı) 
the moon's ~ vonnd the earth 
'pathway »: [Cc] sal çe yo ella uelyî 
GUI „a dlke kê 


cle eo tp Sl ji ilcala r 


pathetlc /p»'8etık/ adj ö4 cç levê? Elka 
Je U ehê sû ine cên > 
„Cu 5eğ jg meka 
ija sÎ özea aê cle 
pathological /pz6a'lbdxıkol/ adj mg 5l 
ej 
çêr Hye êk 
pathologist /p»'@nlodsıst/ " [C] ll »JJ-k 
OLA caê j-4 4) dikaS AU 
ul aii de çê ika eyle 
pathology /p»'90lodsı/ rı [U] 4J 5!) :l> J >l 
(IS KLA a 54n jA) Gêl) Pl sÛ cû Ayê y4 )k 
(l3) jel , Vl-Î) Gelî Mê l> rk 
pathos /peı0ns/ n [U] AA LOĞ jo Ls) j-l» 
GLÖJpa yp GmekA GÎ çol 91 
sib yal LAJi yJ! 32JI le ze Ul 
patlence /peı ns n [U] çi #4 î Salê.) 
Ö gı jê 4s 4 Ölo4A cjÎo342 
3UÎ çel» Jizel j~» .\ 
out of ~ wiıh eau) cla Hay lji sû) 
(Sê la çul emS 43) )AÞ iS4 ol J C54 JY 
lal.) Gozll >CalÎ ça») T ce êg 4ê „Îs jê gU 
Gole >l, çakê 
ö1 da „zel yU selk 
pele „pile oyo 
(ÇAR Ji csutaalq a34) Ûêjê 4 
(kral! gal gakê) Ga ye 
patrlarch /pertrıo:k/ ıı [C] 4J+ F4 cölZ*)4- qe 
patriclan /gatrı /n/ n [C], adj 4) öladlê ccyeša 
urlanilê (je csl, 4) 4W U 
(3.8) ly çj kelê) Jej hiyê 
patrimony /ptrımanı/ rı [C) (pl -nies) 


pathetically adv 


patlent /perı /nt/ adj 


Û 7ı [C] 


çûl êê 

czilm-^L 
RE) 

patrlot /patrıst rı [C] CeeedS î go gah OlkzAZ 

Gêj Qê S39 l554 
Ale _ yê), AiJ» j) „JI :. lb» „! 


patrlotle 


732 


le, (ranê J Ola 
Co PEV Xeyn 
û e jj „~aza 


patriotlc / pztri'btik/ adj 


patriotism /pztrratizm/ ıı [U] egu4 Ok 
OU makê yê 
ûk s> Aba 
patrol /pa'trotl/ vı, vi (-lJ-) ,#ê--l lSai Zl ya-l, 
3 


Gule) Ayan guh burn ®8€ 


Û 7ı [C,U] ÖZ JA A2wwea oll tûl yal 
(ar 2al ye) A, jo 
soldiers on ~ öll A Jes lak (A563 


(l4l) ezS Aê5 n cı-ed)nn 
(zl ye) Az aa: Ose ye 3y 
constanî sea and qir ~ \ı j)3 Jı çı AhAzaêh yp 4l 
Jana j jj Ol GaêaS öl Jl az JJA zwe» .T OLÜ j 
i E YÊ End 
sos GU Î cê. JÎ oy» LT sella mU Azo 2l» 
ELPaYIA 
patron /peıtron/ rı [C] zol sêlek roal> 
ËSÎ deg) çe khnkAma (golî enka Lb oU 
| (WU 
(mûd) gêla Jzns Î o) f çın! c mall „ej 


~ saint ùl ja gl çşês8esa c Sê cih 633a 
Jes 

Gelê J el Ji „~-4 
patronage /patronıdy rı [U] ga $ Hak gî 


OUW sÛ A lan gç a -šl> çola fU sual» 
Şeyê) piê Onal jı AS gi Wı çeêle cç r aol> êl .Y 
baySÎk yda y5 oya dı çşilarlê Y aa 6 şanê 

özztš ço) çêll > :& le Jjl > wı gemîS Aile) eee> 

«azul , qi Aelaa Y 2 JI i „kê, çe 
patronize /pztronaız/ vr ila k54 (jroal»\ 
cS ep (glk k czaladî çölw H4 (alya sela) Jı kulad 
(i4i JašaJ cên Z59go9)) kala J&J 

«az l, ala, .Y („4li „l3@l) e> eê A 


1!patter /pato(r)/ rı [U] „o: öl ön FATA „Ši*> A 
NE iU, Öaa 


ûıl kê go al A Se 
~ of rain on a roof vg g24) \S û > (,Ššo» 
uzlala xU lk + öl cel jSJAn c,Šie> 
Lı vi 
çlkêَI ga JÎ JU We Û yo wan 
2patter Ppizta(r)/ rı [U] aS çejna) ASZS lU. 
(j AE AŞ) HI (Ad ççal5'k 
Û (Gell çe Ati ear) j» .\ 
dieves ~ (Sr gı sS e ji sO)» Gjle) jp3U5-Ü 
öl)l «J U) dı Z594 Û (çe jÎA2weo LT 
XÎ (çoll las u lc Al ıl le .Y e „all 3U, 
gl 
Qa Û jS A ki yal c4i yal A 
çn giye Je 
O AS l> j yahê jı A pej 


pattern /pštn/ ıı [C] 


a ~ of all ıhe virnues 

Enê ja boke JU yS cay l cêye f êy n ç§êêşn) X 

(ê ani Ok jl ja ja4) jS a R4 4 Ju < JU 
ölanme. Ae JY Ja giye Y Jika we ç9 
(BL jÎ Jill» lê) Çêj) Û50 ZE (Çêlê ce Uu) 


paueclty /pa:satı/ ıı [U] Çu lA cı yekS cÖkadea 
š5, Alê 

paunech /pa:nt// n [C] DIYE VF SED Ne #1 
pê cıhe ^f 


pauper /po:po(r) rı [C] 
(Ça)nê jî HAS cîna gla hı (şili) î Au 8A) 


ölo ab ya s40) cJÎj4AA 


(Az L5 Ãi na (yê eta sa husn) ) ne ıoeîb «çüne 
pause /po:z/ n [C,U] gî Ewey) çele 
OLÇA dŠ ciline gl czaada j 
Çêja sê yA 
Ctol2l ef sz ıê / 55e» BED Y 
Jk / 27 4laz- .Y 
H vi laê BEYO ac 


give ~ to 


te geyl, 
ö3 dê i 
l4i (çU eê cey 54 zl, 
ala sû ê 
sa9a salal ce yaîlSaê Jı AO 
Wu Lê di êlo 
J Jer şı Glne) 


pave /peıv/ vt 


~ the way for 


pavement 


peace 


pavement ıı [U] (eyê sl fo çr jê 
Gol 
Ol e) golall „ise, 
pavilion /p»'vılıon/ ı çeyê Y AŠLD (lu 
y5 sel yaf gualo YAR ol 4) ODaS ab A zalî 
LV PE n Km 
ûl eme sol y~ c3 yeS Au 
paw 7po:/ rı [C] 4 JejU (e~ s4) Gaea4il> Çad 
GÎ juye lr (AaAÊ jo) seya 648 jida O'AxdA 
o LÎJI J, (Ale aJJ) aJUka Î »_USÛ gl „Ji 5 
D vt (mekê) serd l963 çO) 5583 GU 
ladê AS 4ı ge jd) (anek 
biloq „iz j^l sı ya, (GLarll) „gêl JU cı û Î 
1pawn /po:ı/ n [C] çirê ûe ku) ce lêek5 
Dk csl ce Ê cjayjînù sal A) şlêye sawa 
ëJAŠJAF Zeada AJAS gı cêye§) seolwq 
çınê Amaa sAAU LAI gi kêli Aa Lê Elê qall Jil gaz 
çzs>AI arl 
14; J #5ê Ö*J 
Çê: 
Û] ıı in ~ aša ,l se) y45ne24) (çî Aş Ûû) ge siyeh 


2pawn /p?:n/ vt 


öh $ göye sû gh ya (3o kall Çê Jai) cê, 


His watch is in ~ aylaaza U 4J çaS'e ca 5l5 
Zi şê ye Aze, ol 
pawnbroker iı e şAŠêra gi uja > «^S cyAe J 


hın EWIN BD o» (çê) 
EÛ şal Ja um lr sok Pê 


pawrn-shop ıı [C]  ö», #5 eê J cç AŠêz gi :AŠ ga # 


ûU je JÎ Su ıa J) 
pawpaw /p'p>:/ papaya 4); » 
papaya jii 
pay /peı/ vı, vi (pi, pp paid /peıd/) sçZalosa .\ 
je êê: 


~ back è garî )yAŠÉ dê czaaa JÎ cle O47 
(cae») nma 4PÖod cn jê)a (çı5 Alo gl? jı 

(z3 ye Welê le) cê 
~ sb ofî c§aea JS 4J a ÎwaS 4 e yAîlaai aS ol 
(QEDER sl, öl ala daa) c> gi ks yd jl)U .Y +» 


Şal szala4î 
ön gêh »plÎs Lf Jev ca sall o Alur Daka çıln 
(çêlê all.» „Î Allê) 

~ attention to naya A Ê Z2ze» UY 
url Az Y 


~ a visit | a call nal yd Z343 Û S48 
232 
~ a complimen! 2¬laea cA sûde» ı56» 
eo Jı (sl LSa Jêla > Sba 
dele sella le ê 
(aş) sauîl54 (ç> 
Û) Gên Ê 
>5 55 
Sl, .-! 


~ out 


LD] rı [U] 


Gu Çadê sokêla ce UUêla 
gim Sel, Î US (UJI) 
JS gay coÖlêla e 
4J gêaÈl 
cv 4i4) OÙ az ge c $ yep 
(I> ,S&aJaJ 
(Gêzelî (ê 2w li) sêl jÎ cil o sn yalî , al 
paymerıt /permant/ rı «lj> çel e Olê cOlAa 


payable adj 
payee /peıi:/ ıı [C] 


'paymaster zı [C] 


(ya cuZljAê- HE aA sö $34 
û gût. ÎS «e3» nia 


pea /pi:/ n [C] „A5 sêla Pe 
“lb OL u> LAL ay UI 

peanut /pi:nat/ n Am J) sula alêk 
Î çelê J.i 

peace /pi:s/ n [U] Ûr kU AÛ .\ 
cel sp sek. 


at ~ wifh neighbouring countries make one's ~ 
with sb onzA cpph Y LADJAS4) e gazo G-AÛ 
O ktab) Lı paê c>), Y gı Jk 
~ of mind J\q se yil gam xg phq ceye gelê cul)» 
c^ 
JUJ 2>1, 
hold one's ~ (gê a (gê èyah vad .Ši* 
Gal pl wa 


peaceable 


734 


pecullar 


~ offering oA êyazA ıJ 4aA e~“ 
p~ Ub pek + ê 

peaceable adj JÛ Gıweo wê AÛ 
el çama seJUê 

peaceabiy adv Geh Ü4 (çj) A ÛW 
rm AJ 

peaceful /pi:sfV/ adj TUT PE EY IP KATA 


o3 gU alaka (WE TY QERA 
of seçşola _Y el Senê el ?_A 


peacefuliy adv Gêrê A WU U 
e344 sp) 
'Peacemaker ıı [C])  .aS C> 20 i555 
ege yaAS Z~hÛ 
(-EERÊ Sedê ng 
peach /pi:tj/ nı [C,U] ` Sa» Šie, ë J3 <o! 
d4 sage) Ahê 
Sukall J seul lê ol do Î ço Gunê) 
peacock /pi:kok/ rı. [C] ~J 
ua \l 
'pea-hen zı (C] ger33Ü AÛ 
ella) gl 
peak /pi:k/ rı. [C] c.4 >) çıASS ay A 
(Jer) Adı 
~ ed cap _ A-3U «Cy? jil Jl> 454yê Þ1 j43.Y 
J4-Ldls „ile, ,# y 


3aldl «çfl Y all J lakr dl Zal al» .Y 

the ~ hours Ge ayî) J A kejê Û5 
Godî sê) ps» 8 ZU 

peal /pi:V/ rı [C] öj) YO lA) („ÖŠe J) seya) .\ 

4Š j o 34h _Še*» YeyAR, JES,.; dur jS cê .Y 
# lul go uelael Asena JY (el jel) Alle soh LV 


(ıe Jl)» 
~ $ of thunder «Su ş ji sj A& (şa 9 / lsa 
22ji bı jA / -haٍ 


Do leg) ezê Ol şola jı seya )A)aÎ 
“haî, Jale 

e uA öl la (ejê 
elel Î ça G5) 


ÛD vi, vı 


pear /pes(r) rı [C] 


pearli /p»:V/ rı [C) dey diê xope kçoloye 
hr (çinê 4J3 cêke ê Û9) LSÊ>-4) çS)! ye 


2lola4 
3 laê Î 2a»JJU) Î. ,Î JL> 5J J6» yê ı4) 33J3) J 
esl + yê (AJ) 

peasant /pesnt/ rı sı zal alê 
uh Ji ço A! (çl 

~ labour èb U > csl lî 
çes alî JkeÎ 

~ r) n UU yo sty ca \Sî ye Shyo\l ûl y> 


çemil 25b ço yı jl! o »'Jãl! 
peat /pi:ı n [U] JU Jp eel $ 0JJ n4 
„ê (0 „s3 4jan EL l> cedî jS cçşoy054 eSo5 Je, 
cA zê sê) 

„Jl jJ) ço ala senin sas U g-ٌ > 2J) 


Îsa eu 
peaty adj o 4î 8 gl gU oui 


pebble /pebi/ ıı [C] 4) ù30r y4 lı 4~. ğı3 «dJ 
diL AA LA çS» csoê 4S so) 

ilr iyar 
peccadillo /peko'dılow/ rı [C) (pi ~ es) salka 
sknqan «da (A aS aJ paš 5azez cal.» laci gf 
al Tu ûr ~e 

AzanêJÎ çj Jeç~r Sind ıi jin 3J) 
pOCK /pek/ vî, vt  lSso jg czzlaea Çl e> .\ 


Û Ere 4 
:ULJU, Jakl, (UZJU) 3ã, „ã .\ 
a hen ~ ing com G2 g4š êlo A, ya 
szJi Jeklz Zel 
Û ji [IC]... Ça GG. J) jr kab dka dle J jeok 
sSze a (A) geo4s) ÖZ 4) eo C2) e» OU 5U 
| Gi3-ö:) JUJ 
(. J) GEJ) 3,5 243JI o JS Î (9. J).Y AJ ê» 
(Ailele o ja) ãibbelê ALê 
'peckish adj n 
de» G.J) 


pecullar /prkju:lıs(ry adj « »% kU «Jl» „j*ë.\ 


cî hi Û csêq Û TY (3A adar 
çer nê sue WG Î Lê ajê A 
~ to lU cA JA U 
ewê sw e l> 
a style of dress ~ to this tribe _ş&« <.«ali „l> 
sa 
ALA) sûq ûe Ù J-l 
A sîne zz sun Û care eê 
iha LÊ Av eê 
Sê Jê ole 
çarhr cş)4i ıo $ salî 
ck LSA kê ca galî 
AL ê Lû ewe Amr Ay ya 
pedagogue /pedogog n [C] .Sjey4 (k~ jel 
Je ya dane l5 yê 
djÃmêe Geda xe? ya »plaa 
pedagogy /pedogod»ı/ rı [U] «Aij 4lj sê 
a 5 eê sul) su Sten kull eê 
Azı gj! elê «peladl! i 
(Suer 4J) Çal? sael 
J), (Mile 
Olsa Ab L> 2JJ) pall uz LAZÎ jo 
Û vi, vt (-lJ-) «5« »„«ë 5 NIIR 45'e eda l, J44) N. 
uo eda l szalC J 
AJ Jukêd 221 ya) dJ j~ 
pedant /pednt/ rı [C]. )54/).. U5 g3 „Ul G4 
JK 


pecullariy a4 


pecullarity ıı. [C,U] 


pedal /pedl/ n [C] 


elaJ! çê jima: anê 
cşul5 4) cey J5 
elaJl, ya lkr AJA» 
pedantlc /prdzntık/ adj (54l) . çu lSZa el) 
lalî ê4« JJA». 
peddie /pedl/ vi, vı çgSane ja4 şokê) 
ûj5 dije ezê) ji u44u 
45Î pa ê Ge o> ^l Jj ca Jana 
Dj 4 sale) 
Jem gk 
pedestal /pedıstl/ n ASA; Ol 4S4 jS KS kêl 


pedantry /pedntrı/ 


peddler rı (Cc) 


Ji ,Î è paê 3.5Ü 


pedestrian /pı'destrıon/ rı Jl4 seolo la 
PEND NN 
Di adj (eya salid sea le H4 Aho pea la qı çe p4 Ö\ 
45-e ko sla a55 Jljü jer gê 4ê ÇêyeAS XX Sl gya 
cşo4igê (Şo) 4 jaşè 
naS saê) Y azadd lê îl UA lı c3LAJI glazè J 
Azêll ÛÎ JI ce J ûs» se» (ak 
pedigree /pedıgri:/ rı .>lŞ4ê «O4, 2 ûla dilê LA>4 
èl bnazî 
Jer ADU 
Jiy ÜA>o 0 cO04re j GjeŞU 
(ç--Jl ãš , aw) Aze GU y> 
pedlar /pedls(r) r IC]  «sı4~) doya Gulo 
cyîyaAt: se ytyaA0; xAŠa (peddle 
(peddle jij) J e» gı 
peek /pi:k/ vi «çêla jl> ı54 0A egAy 803 
csSe)e lı zê Ol eya 
jiJ! ê¬ 3-lê en 
peel /pi:V vı, vi su (Saê lj) lS gê sû lektyla J 
lê3) cıra Çem la GAKÎ î cala çsj4565 Ld )4) 
(uan) se gali yê 4j yaS û ce yaî\Sai CJ ASI gi (Sal, 
Ûa-3Ji „U sol a8Jî Goo All) 23l Jı > „4 .\ 
Jêle, „Ak, 
3ji 5g 
raa 
J43 
«bA LÎS jî 


U, î 


~ animals 


Û zı [U] 
peelinge rıpi 

polato ~ 
pee®p /pi:p/ r [C] soelîşo *g48)34 öte. 
iegnj pya Sel pS A 0z yS jþjhze XX nhz ch. l ln 


odan Lêji 4e4 5) si145 e> Y Ji4 J^l 
xê hı ja GO çh) AAzz Amê çya Sê cY Aulaka 3l J 


PET 
Û vı, vi ê kuz Û eo (SA leqî eşka )94.\ 
(Sa nh c(AêÖ )o s>) 

JJi Jl us A 


~ ing from behind the curtains (455,3 .Y 
Em o44 î 
The sun ~ ed out from the clouds oe) 
Ço pa5 eo o gASo)okA 4A) 
kael ab j ce ç3) Gê jı 
"peer /pıo(ry vi (sale c5 k4) G ı33 cî 
m4 6)33 
(Ae + yû» hn.jn) ) ` çe) GA 
2peer /pıo(ry nı [C) 4J) .Y bêka LÈ ala ve 4iyeê J 
ciha gonê kê geala3nê Dı yA cy lı öladilê- (GU yaz 


oli )ep 
çr) lanê sêhr ~5 se. (Lila, „ ê) Y > lê Jet» .\ 
cıla, UI „-l»JI 
peeress /pıores/ ıı [C] ölaaikê (ê) cer Öj 
«lal ,l J.J ã»,) 
peerless adj i4 ol (aa Çe dê sla Çı l> 
GU 
JelîšJl elak, „al ' A. ê 


peerage /pıorıdy n [C,U] eşrAl sera kil. 
„gla 

ded az xu A LS 
rî l94il2- nÛ 3 e yu354ê çjo4 
ölSala4lê ça, lj .Y 

#DLJÎ  GLAÎI J»- .Y J.JJl 2o a Jl êk 
peevish /pi:vı // adj Jè ahe ya jS yê qinê 


raised to the ~ 


de) alJAS L>) 
2Š seê TÎ Sr surê 
peevishly adv çj») Aı c4? g4 cA) jêke ckrtedêyo 4 


er $a ûl 


peg /pegî n [C] xekê kern kÊS la den) 

Je A-a U 
elel Hê g kekê alê A 

hat ~ s Cer! jan Aqaê ÊS 
Gılağl „nê 

tent ~ s èn SS ûU 
ã„->JI U ,l 

clothes ~ J> 


Jeê di 


buy off the ~ j« „$Š ^ çş Sê lS saê Š»n » J> 
N PAYÊ er 

(A cay çel s25) Sola LY û ale ÛD (e 
a square ~ in a round hole (og 4<) _Şi~aS 
e AS yr ç§e yo jl pt XY De lên dla AS'a jl5 JJ êU 
| ez53 çiAza 3n 


alê (o. J) Y 4J Jay mê Î Akal uk Hê Çanê 


n Ase Sa 
Dl vi, vi (ge) deye 4H84 lm Û cz yî4 Ê 
Zê (şupa yö 


ÛR ROYA 
~ a teni down _#il»UUL 4) (54i ol» ëz" 
(Cê 

(Aa JÎ colaz Adi lase U) lazî cû, aT 


~ away (aı) „çu Jo 54J S4 sU > 
za glek 

Jes ie „bl 
~ ouL le Ço S4 Çalgo 35 4ê aU4 cs yenî 
nane 


dem) glk sU yan (9. J) 
pekinese / pi:kr'ni:z/ rı (C] j ma cm cê we 
Pe 
JaJ Ji çb sur (~o <-5 
pelican /pclrkon/ ıı [C) „U 5 4»*-:Jl 5 0kj- 
A hA 1J5 gjeo p jA) 45'e j gî caye yf 
sala Corê cS A) zf îU ji em! 
pellet /pelıt/ rı [C) 4J g6 öl )4Þ18'4J JJa 4>U .\ 
GU) Ahê cû eo 4J (Sea dAlLSazd4a öl 3 
| JAL j3 cla Şe) Webê Y Lêji canek 
alal e R> seko NMl cu a23 al dudl ce Aali) 
(azall) 25l ,.Yf 
pell-mell / pel 'mel/ adv „sê oU «sok 4r ê 
Era gul çê Hellê) al yayê ê 
Ji AS eyê kê aS 
i yo al la j yı öl sedl 5oyi 
dozê sû kez4 êl loy4z.\ 


!pelt /pelt/  [(C] 


2pelt /pclı/ vı, vi 
2 # sU e g4Š ha jkwada cêno .a) cZallaa 
Gê zı «(celal Î + edl) Gi, .\ 


pendulum 


hail ~ ing against the roof „z\S 4 aza. (Ù\,l) .Y 
Öl y4 pake (çê şîn lA sCn jl êl (çU şîa 


32 giladJl le Jll 3y 34 s> az .Jlaşı (lawi) .Y 


lt is ~ ing wiıh rain (Çu lnê 4» oz) 4 öl jl 
3uê, Jilaşı „haJl 

Û 7ı [C] at full ~ cele? Sanya ^ 
zy Xnšُk 

pelvis /pelvıs/ rı [C] (p/ ~ es) Ga kê ji J49 

((şulSy gp) sç)a4e- codlaS 
(zî) arl! 

pen /pen/ r [C] ueag2 qa 

e, Û 

fountain ~ öl.Ul, Waê 
> elê 

bali ~ c3l> ealaš 
-jl> eli 

~ name... (lA aal ûy regi 4) ly) y> U 

Î gU jU 
(2.im.aJl 25JI j) J l-~- p-l 

Û vf (-nn-) (AU) Sey (em gi4ê 
(Öe. JU) „<. 

penmanship rı [U] cSÖleê lı ço065 

GÛ cekê sêm 57 
adi Î ıl sê 

1penknife a (Cı. ejê ji êl „îç 54 
dl le mz ce 

2pen /pen/ ıı [CJ (u SU Û j) y+U a6 


(ekê? Î ,ü,Š0) Ji> 


Û vı (-nn-) ~ sb up (in) sege şaُ Sul 

Î o), p> 
Û~~ Ke 

penal /pi:nV adj zl 
vî” 

~ laws ezl çl 
Azl;eJl çl êl 

a ~ offence zlasa Aa) (el Cl JA Al 
ö „Ul lis „êla, iU) 

~ servitude ja) ùl JT (şayê jı 01/Z l5 


DASÊ dÎ zıl ya êê 3ad 33Lê JlLAÎ 
penalize /pi:nalaız/ vr 4ej za ly ka joeê l> 
öbek sl~ 

(êz ^l he) «ko çê sı «êlan 


penalization /,pi:nolar'zar /n/ rı [U) s4) > 

can han 
Je kal „ù 

penalty /penltı/ rı [C,U) (pl -ties) sl) 4J.r!.\ 

ËlöA salı ce ASeyêyaê ji Jy (Ayê 3jeg 


Gel-3 24J0-J) «l> (2-2L_JI JÎ1) çê TY Azyêk A 


(ãaJJl 
~ kick Ça ji cala J) „zên jA cu?3a5a cskeh 
(& 

(e-ill û 5 ê) ee Ae / aS), 


penance /penons/ ıt [U] ç4) kale > 
Dı (ehnê u j akerê çejerkî- (Sal yd 4S Anal 


:al ,9 J egdi pe Okê 
tûyî) cp Û iS (An pI) qê jı Ase ûy ygêz) 3 US 
do ~ for one's sins cr5 aA E Ê J 5'A A jî 
u yiê oe iA 
pence /penş/ (per) 4š gı 
(penny) JÎ 
pencil /pensl/ rı [C] gê Joe ron 
„eko, pl 


Bi vt CIL) cêko erên A lehî vê Ka Ol Çemî 
ue le J! bû ex Pi --__ 
pendant /pendont/ rı [C] çAS8 Le (<> a8) 
Kû a J AS gle çç pî) yA (e <S jı) A> 
yaji ê AL, ça „Ja8 2> „(ial)) +5 
pending /pendıng/ adj „jl ,*»le «ll jA «AS 
Î lS Ol 
sel pê en dik sgl 
Ll prep (zA 4Š) ila gel 4 
(4J + ») Jüsl 
cz) 3-34 cJ j.54 
Jlno cs ekyjîi8 
cel j; dilli 2sL, Çe U, J»l 
Ji saıSn la) alia (çj, jê 


pendulum /pendjölom/ rı [C] 


the swing of the ~ 


penetrate 738 


peony 


3 „Sn 

êl J sub ce suk Jarê lea) 
penetrate /penıtreıt/ vr, vi  JAS cZîwaeolua la 
Akiey lo yaAkna gO LV Se nA sz ÛÛ ı59 
ege U 

î pele ct) jaz cal JX ce cç (Olme) SJ Az kG) 


bad smells that ~ d ıhrough the building > 
eg jıs)k laa$a çi J ê >U 
ui Çê eyanî A € çêla 
penetrating adi < 3+») »5 (So ~ vv4) 
dok ılkğî (eî (êa call Sky j) ASA 8ö 
sole (el yel ıûnzall) a> LU L 53 (Ki .uakAJÎ) 
AJl kêlê 
penetration /,penr'treı /n/ rı [U] seh ke 
ege U û gm 
3 Jê yz Iê! 
dıjin ca Rû 
s34 çU î 4e-lU 
ölaahll çe. çele. „hê 5l». gı JaJ! çı ezl 
peninsula /p»'nınsjula/ 


penguln /pengwın/ rı [C] 


u jpş33 A?taci 
LEVÊ nad 
ji Sê ûme 4Š pa9 95ê 4 
Bele Aka J Aka 


peninsular adj 
penitence /penıtans/ n [U] lê4 sura) 
öo $ 4 jî 

Wê kekê 
çege ji O lemên; las 
„^54ği 

S~Û p3k ankaJÎ 
cz larêq l3ê jik 

nj bê az Gi dli 
«ù şêna Ê) 
ûdê eyê lamên 

pa3i aÎ A yl glass iS? 

peniltentlary /penı'ten /»rı/ ı [C] (p/ -ries) 

AŠ O yp) LO diz) dje cç lS l> cullêq iA 


penitent /penıtsnu/ adj 


~ looks 


peniternıtlal /penı'ten /V adj 


hela) m- 


pennant /penant/ pennon /peno»n/ z: [C] Pr 
(ûnê jÊ Çer gl g39) Go» 
(JS-AJI ûla, Û) 22,2 , Al ,b &l, 


penny /penı/ rı (pl pence, pennies) çek :o- 
kn 4 
Azılla, „ Ale: 
pennlless /penılıs/ adj bk Çe kO 
la 


'penny-worth rı [cC] An Dn çal ç1 W> j 
2zl pem Azê Û 
penslon /pen /n/ zı (C] MEREM 

„As ldi Çal, jl çh 
r vı n4v enê kil9 
As lêji le Jer êla iw 
pensloner r: [C] Gebîkilê 
Gêla» lê Jl asla 
pensive /pensıv/ adj CC çgASJUl «şî ye ûl) 
REWE 
Je i gu¬ 
pent /pent/ adj Za l5 Jê i R8 aş Ê 454a 4î 
cme cê yeŠa 
OlS'e pl jS çS AAwan 
û „Su ek 
pentagon /pentogon/ rı [C) qi ıJ giu ceze? 
cen ku 
cer lê ALA cokê 
penthouse /penthans/ ıı [C] #l4- „S5 :öl+ 
ASo ji „aBU 
Ah s iU Gi jö Gele ê 
penultimate /pen'altımot/ rı, adj a  ; vA> )\, .«Š, 
Çachlêpa Şan Lr 0jS Jê W3 a5 
a^! JJ gl yji AASJI alaêJi jÎ s ai 
penurlous /pı'njusrıes/ adj a, cêt) cu l)aa 
.Jna «xêl 
penury /penjtorı/ ı [U] CC ÊKE Gure sçul)4A 
2J6 «iê 
peony /pi:onı/ zı [C] (pl -nies) . ey «4y!» çe 
cen Ok Jp çıya) J5 


~ up feelings 


people 


perchance 


„Laz al L> 3-5 la Î yö iU :--kLall >, Ul „UJI 
people /pi:pl/ " [U] cul ça yaî 4 çJafî dllaz- A 

eê wenê sueÜ A 

governmen! of the ~ by ıhe ~ for the ~ 

AJA LA xv aS Jı p Jaba Jaf zane S> 
QAS dl ep la j8 (şeyh AJ) LE dad (çşanağ) Sa 
Qa ce gı3 4š ( eymmlni çç jl yalî 

û&aLe ,AsLal) Y Qani J) j ~azll ı call çe ka S> 

(SzdI ioÎ ç> » gar 24-5 çı) bA Sy LUI 

cz aê cûd 
a brave and intelligent ~ 4o a) gl)U çevê k 

ef êz iê sn 
Û vt 8al GAR AJ j AS 'A9 gÜ LS 4 (l3 pU 

ÇIKU ala (Zîla) Jan ._-UU 


aq thickiy ~ d district J1% Olo» Û S4 4>U 
DIKUJÎ 24.5 bl, 

pep /pep/ n [U] Sl sa3, iê) 
dilê û y> (Ale) 

pepper /pepa(ry ıı [U] ego 4er Ceylan) A 

i JA^a 
Jil ca „JAN (G.m--) «esU Jilê 

Û vı JÜ AI L4 Am GA ep (S443 -\ 

e guÖ5no j) e> 


elah çi JAWI e, „JAU Jn .\ 
~ sb wûh &)a (gl po4) Ja çl» 4û eyaz a ççla) 
(q4 öU 
(lU ûû Î 22>2JI 20-ÊJÛ) » las 
peppermint /pepammı/ rı „Silav a$ a ek 
&aJ) gla (U) 
JAmt (S93) (8394 Ö a gi Qoy) ê) 
vaşî klanê (een$) qî JAl 
sue yê (ns2JÎ) l> Jil) çe «i Û 3 55) Gû, ,> (plalıl) 


peppery adi 


eh! >. 

per /pa:r/ prep Ce Wa AA A) çaS ka jk dê 
(al) J8 ê (G>),) J8i 

~ annum <JL JASJL. J 
t Ji Gûz „ê 

~ pound (s yl&ez) eyan 


(seleo'l) Jl» Jk 

~ man silo aU J sul ala yeka Ji 
Azl JJ Ja U J», J8J 

~ cent (perceri (a gj 4A) (94s A ç§34-- 


(percenî ãİ) zJI i ANI 
percentage /p»'sentıdy /ı o34 çe 
ã& Ja 
peradventure /pa:rod'vent /a(r)/ adv 
sî AŠJaAn c$JA col yU S554 
(55) aJ» jê A, (gl) 
Jlaza (gAlkejA® 
Jill ã 
perceive /pa'si:v/ vı <f S4 € -ûzl)4 
Ji>)l kou 


CEHD 


perambulator rı [CJ 


perceptible /p»'septobV adj ezl le 
J5 cı 

J eê „al 
4Ê SA cg85 ezê Ol ÛSA 
Ca fU ARA 

Ji elê jÎ a eê le 
perceptilon /pe'sep /n/ ıı [U] ~- J ö6) ç« c^ 

Ali>-“SJI ,Î J3Y) 3,5 


perceptibiy adv 


perceptive adj ud erê cma932 
done seylê «~a 
perch /pa:t// n [C)] SH 5.Y e-uJl çAŠAAZ AA 
ga sall qil hı bêSa Sa» Ji êg r ^Îg ok ak 
Jll Li. Y giz, „Î Jl ol Y ÛJI çima sÎ dasa .\ 
Azalll a j cıla yl ê Jl 
Di vî, vî çela takê (ekê keço4e4) ehêwWê!> J 
law çera 9î JRnekl aA Seh yê A se (jê 
çJle lS Gê pîz al ela tcle çêm 2l dame .\ 
~ ed on a high stool on sb's shoulders <.j>a»l> 


eernS ceîkê A4) / 
ua çyir5 J o) / elê ya _g-ٌ 5 Gê o-lemz 
~ ed on the top of the hil az) yaS'aê (AS kw) Y 
AS e Ã gpyê 
Jjl Gel Gul çêm (pêm +qêe (edl) Y 
perchance adv Sn ıayAîl yal 


percolate 740 


perfunctory 


JaJ, (3.0) 
percolate /pe: kolert/ vi, vt zk o» (aLê) .\ 
te9 35406 sall 4W (Lê) Y5 3. za 4j» 
JJA cçlpow Dn syU (çî g\lk o O» j5 sal (ç zal 

ol „lak «X(JILJI) gê» LT laî / çè (JFI) .\ 

Les az leza j $ ei olaeY 
epU o34 

sell! Gol, 
percussion /pa'k^ /n/ nı U] iu oLU 
öz j <J4 ûî uSenk43 A ÎSAF 

Jê uk e ç5 du 
dey OI (çat (Gy (çl) 
(Glud Ji4) 

(ê, J-lal l5) JI ıl (ê. s») 
peremptory /p»Tempterı/ adj (G54 a3) 
(ellê MEZ) sûde sos U5 dal 
) alalğ) kî adi j edil yê 

zl (alal ah_2l) ZabU LAz~ 2» le (al Al) 

uJ nie 
Jinl> saê ks ıê 

ebu JÎ sU „- gle 
perennlal /pa'renıol/ adj «?-»«».Y JU eê 


percolator ıı (Cc) 


~ instrumen!ts 


peremptorily adv 


(Se L5A»4 45'a gg) Y jÎJiAA4Î ıa 
(ana ke: Î) JY ana serla Y ALI JI yb gêl.) 
? n (c] çê) a3) yö Aa4î4 (ay5) 
Jana ıl 
!perfect /pa:fıkt/ adj 
Ge AP Ça LO ca 4i yel E) 4<. 
AÛ hı yk N samê pab çya X Jalê cel J 
perfectiy adv Ça v~ <> «g54 < «sp)>44 
e47 
AL O JÛSI A», le 
ro ) aS Wê kule» (sul 
eû 
Jl gla cçolwê 
ol. .JUS 


êl o42 Ça l4) 


2perfect /pa'fekı/ vr 
perfection /p»'ek /n/ rı 


~ of beauty 134 Lalê ezl o> çol 


«a, Jll 


perfidlous /p»'fıdıos/ adj 34 „4)LU > ,^5> «JU 


c> Lalê 
perforate /pa:forert/ v1.) jS» GA DL OYATA 
pon hn 
perforatlon /,p::fo'reı /n/ » [C,U] Ö3 Si, 5 
Ej y8 mi) sol aSlan 
sı şêl ya ALL ce hê +wesîtî 
perforce /p»'fo:s/ adv Şol Ûû cêm ek 
(FE WERÊ 
perform /pa'fo:m/ vt, vi Aho Han \Sa 4ê .\ 
serekî Ji, dı Za J Sa Agha DÊ3 ed TRT EV 
MI Jay, 9 A>,)Q 
(ûc yh) Gi jar «Û sa) (aji Y çak ıpoda so pale A\ 
weh 
performance /p»'fo:mans/ ıı [G,U] G4: .\ 
HEB 
Air cloÎ.\ 
öJ gr LU S> LSS» 5 8 
Uj. „jA (çî jU) 
Adem ya Ali> (A> na) Ja? .Y kn / &> „lol 
two ~ daily 


a fine ~ 


* aU o g5, 
La „ oll 
performer /p»'fa:ma(r) rı [C] 4J s5, l» . 4% 

(KIRA 
Û5 çgj D pên sêka 
performing adj (>-3Çz- J4- 4) +»; g3\a! , Ge yêL9) 


OH PEZE 

Û „yê «lol (le 2z, as (GıUl „Jl) 
~ elephanîs _y&-5) ÇjXgğ3 Jı gl $ Ça G-5454 J-3 
Ka 

Reze yana ıo l5 ye pI! le A ae AL 
. perfume /p::fju:nv rı dJ qy so? 0J 
Ll /po'fju:m/ vi „3, S4ê ê jê szzlaal GI ê3 
A 
perfunctory /pa'faqktori/ adj > J«ly43 v~. Er 


oU 3e4 (YER 


permanent 


perfunctorily 
Çlna rdan ê Sa xê 
perfunctorlly adv _;> j4) .Ja)4 (Jaj6) S3» 
sl S151 o»4 


pergola /pa:gola/ rı [C] 45 ı4e lı çsşezlo 4-- 
3ueKî ,Ahyarll, yn pj Re pû 
perhape /p»'heps/ adv .,af«a „Sn cêy dl pa) cae, 
u5 J« cy ü 
Jal sue la 
Gıda çerî AA kuren î4 
Blue GG bÛ haê 
errî An sen j An DELA jî 
CÊ 
perimeter /po'rımıta(r)/ rı [C] Jl> sene seg» 
J Û4 jl p9: ce yet 
period /pıortsd/ rı [C] .“ja«,..Y ğo sçqe> sala A 


peril /persV/ ı [C,U] 


perilous /peroles/ adj 


JJJU PA UnAn giyê çê Gu>,) T çe 

ci jS lê daaz) ça Û j8 4JJ Ole E (aS) 
ãlae (ndî çj) Yas aqa Y çe ce dz al dak 
sãLurJÎ Ay kçê (j 2iê jJI LE (25a) çS ll 3alaa Au +Ù 
Ala „laz le AJIaN AkêJl 

porlodic / prori'ndık/ adj «y> cz j dl) l> 


cun ê-yA 

eze #3 
periodlcal /pıori'odıkU/ adj vçe»l,S, Sk öl ê î 
Ll rı [C] - periodic JJ> 


hu 3&5 al ne 
perlodicalily adv ,-# J_> «^5, gj54 J 
Adına cUjÎ (i dje 
peripatetlc /perrpa'ttetık/ adj orf4 MH u4 
„5jy 
„ku JJi» ilo 
periscope /perıskoup/ rı [C) çU 5-j 
gij) lê eî n 
Caê cemal eley ea Û4 \ 
(n yasa lı yda) AS jA TY 


perish /perı // vi, vı 


~ ed with cold 


De)l anê cy > sa >8.Y 
perishable adj „5 4j») (J) > ^20) 
J UUA ûzavl gem 
ez r-J! „ã3 ,Î »UU J.G (plalll 2») 
perishables rz! U p>» J~ 33o S3 
aL_iJl Za; „- AZSIlAI 2l „JI 
perjure /pa:dse(r)/ vî j ego c2ıl yênê diê im J34 
û go Û 
LD -ã~ 
~ oneself g\? Ji ge gej» c22 yê eo Jê g~ j)3 4ı 
AV lu „ile 
M53 jedAnWê (Oya p~ Jiš pe 3p34ı 
geae Ûlê Ji 
Aû5U Cas) pûan 
Gol? êl pa pa3 kŞupa) sawê 
29a) lê AS „ili 
!perk /pa:k/ vi, vı ~ up Sl c>\S'o» 44S (_yaS) .\ 
Do pê (şu 6 cak olê ce yal Û jeo kawî 
ARD Haze, (ÇağÈ2J)) A\ 
~ up its head | tail | y> _,ŞJS lı çgo4: (<-4) .Y 
ey4eo 04 


perjured adj 


perjury rı [U] 


ke ym Ak / al) giz (karl) .Y 
perky adj (-ier, -iest) J3J 4jy çadêûbat 
çûr dakê ks 

çola N. Sl 
Kum vb Lêt ıı yem 
perkiness n [U] .JJYl> j> .S Jl> cun 
Pê suf$edin) 
[en cl sk ee 
ula î 
ö4 al 
permanence /pa:mnonoans/ rı (U] ola» cê 


perkily adv 


2perk /pa:k/ n [C] ~ perquisite 


ct) 30234 knê )45 
Gil kl sela 
ulaul „S> û yadê (gle dekwekA 
r345 
Û gU J» 
est Wkzaêk ç§ yî j$-- 


permanent ad; 


~ secretary 


permanentiy 


742 


perplexity 


gê a SI 

el4w û) Ak? Û astan 
nêl) ul çı 

es iA ytl je yA 

yî hato jA 


cıla lk-l 


~ wave 


permanerntiy aa 


permeate /pa:mıeıU vf, vi geşeyUÜ Ae J33 
~ through zan lù TÊYO 
permeable /pa:mıobV adj .JJeos» „U (G'Ye» 4) 
3U ajê kê î 
pk kê LAL LAL sûko (kalî) 
permissible /ps'mısobl/ adj 1g, yl, «&, 
BEE 
J» kal < ene ci 
permisslon /pa'mı/n/ ı [U]  s4J>-¬ sêl» Çe cJ 
öla ced je sO 
u2? z7 sê) çl 
permit /pa'mıt/ vı, vi ROLÎ êJ9%5lk AJ JA 
G29) Ş5503 
n ran JA 
smoking not ~ ted «y4 Ça .sŠ LS +«&> 
T “a êea4) 
çe>aDl one Ù 
e «5 eh (ê er, A 
J.#l i e~). i 
~ of hesk, yaŠia I (jê çila (jê Ù) cin ' 
`-7 a / 3 ya, Y 
q situation that ~ ş of no delay jî ;«85\g» s,)» 
Go>U 
zU gÙ e_ 1 
PEYA «ûlağ êSa 


~ me to say that ... 


Û /pa:mıt rı [C] 
c4 cê) 
permutatlon /,ps:mju:'teı /n/ rı [C,U] ean) 
Jj5 jU cû» SzZlj Ua 
ezَê „Jina Jlaz-) 


perniclous /p»'nı /os/ adj BIY ÊYÊ. eı 


Jes Ae lê 
~ influence | habils ç> / _s,^Š)\S > ,S3 ,S 
Û^+>w4 êl) 
û cılsle / Gl„k 
peroxide /pa'raksard/ rı [U] î 4seo la ca LS) 
J3 c35 ceye Ji Ok sana yS Sk jı kef 
ıêJÎ Gaz JÎ elel Jaza Aker ûl 
perpendicular /pa:pan'dıkjulo(ry adj «> .\ 
urlalê (2a sulalê Y iş ck se6 
3ye î pêl 
c#j 5kA Ol ale, lsa 
GŞ)aê „u Je> 
perpetrate /p:pıtrert/ vr <la aU ,#yzlSe lë 
(ê) si pêz (Ak e)» 
(AJ) i û (2a Jl) Ç5 ja 
perpetual /po'bet /ual/ adj çı 3AAU 4n cAkann .\ 


Û rı [C] 


perpetrator zı [cC] 


ege o.elo.Y 
JuSta Y (çae spl aeêl» \ 


perþetually adv dı Û 4AÛ AA ç4ked4A 
„Al Jj LUI» 
perpetuate /p?'pet/ucıt/ vr CC jeal vlseekê ss yel 
da yana JA DO (ŞAîmadA cZŠa 
tit sya cêkim 
perpetulty ıı [U] j4% söz JAR sîao5045 ca yêll 
çentê 
al sel» 
in ~ rr34 


a^ ul .pl yalî le 
perplex /pa'pleks/ vr (3alê) care» ege? J 
eî l4 çîl) (aS anıl) ã5» o jjU .Y 
lle el Alam xp yz yl) sûn, Y Lê yk keliya ezen 
perplexed /p»'pleksı/ adj „lê lA dara 
22 sz laJal eye 
J5i Jik „ile 
perplexediy adv cme)? 6 Ls) w 
JU Jk jen 


perplexity /p>'pleksrtı/ rı [C,U] «3 > »öljaL5.\ 


perqulsite 743 


personify 


eçê o at uSoA Xx leyax oa 3 
ul ya gÎ çema çê î JU si >. 
perquisite /pa:kwızıt/ rı (C] yl ySsl sofî 
Geh A clyk kû yS c4 ögljê cA6Î& 
3al) ê lê Lû3L 3 >l 
persecute /pz:srkju:t/ vf _g Ayı Uç) e yA A2-oa .\ 
Jhurkq dÎ k(§ oc Al 4Sn) cla yên Û (çola ye (535A! 
Cu çU Aa (oL J) ua GU cudî Y Za 
J çala, „ellê, (ûzzall Gc lakadl ç_- 3zl) açladı .\ 


(JIJI i) Sis «qe sg 
perseCUtOTF ıı [C] AS jA~4y4 lal) A5549 
wedan sp) uçlha, 
persecutlon /p::sı'kju:/n/ rı [C,U] J3) 
öla 5q cşuloağ3 êloly~ ce ya.Uk jaz- 
Sn ha? spl açla>) 


perseverance /pasıvıorns/ rı [U] J gü 4ê 
Jg'al, söl ale nk l> 


cla ,A,Î) yı 3 „le 

persevere /pa:sı'vıo(ry vi e? 5 Wê Çjî <«57J0- 
ê 

~ at f in | wilh (g44) (g4ê 1 ge3 aş 2-553 SÊ!» 
(Je) <l» 


ersist /pa'sıst/ vî ~ in  -.S» J4 çj4-4) eg .\ 
Ê n a 
rêê elma zo eloo3w AT 
pê syîzı caanı JI lê pa; .\ 
aê an sû gelu url ge34 
Jik LûbÎ „e 
persisterıt adj.J'yl>- , me go cO lo Ù gJelas34 


persistence ı 


5al, 
eyda cilên sel sa 
persistentiy cav AJA .Aelana4akn as Aa 
Ji zm kelaya n 
AS çêÎiS Aş cm4) 
> ê ıa .\ 


person /pa:sn/ ı! [C] 


attacks against ê A) sARnA9- knê j ya iî 
Hema) .---Jl ol! T 
the ~ hA) / kûmê jk Şi (ŞI JO mera 


eel / all le cılelazel 


lanî so lıUÜ > 

personable adj jj .Jã- 4 . ,Š» ù!» 
e-3 rejî c> 

_& # Li, SAS 


gl434a), 


be presen! in ~ 


personage »: [C) 


Lala Zan 
personal /pa:sonl/ adj jê »-_g 4a5 n5 .\ 
erî ka) uel> 
laaılêj, J Alka j8 GAMI bm 

Smal pi cılelae'll o ye / Sil 
a ~ call | interview la )Aa- :234aU el¬ <> 4a Û .Y 
do AA o j hŠ Le ûŠ dı çŞJjn gi A Y BAS çî ha Û êm Ol 
dilara Î Jar Y Ayakê ALS lk) kakê sêl jT 
uak*Jl 
err Le? (Pezî 
Aman col) 
personally adv ._,--<5 çl) .T emd knww5.\ 
agıAK AS g Ag lî (çayê Y Ça ê 
unak2Jl Çak lj Y 1a: 25, da .Y ahê .\ 
personality /pa:so'neloti/ rı [C,U] (pl -ties) 
45 Gj3A5 J 
Êr >>.) 
û SÎTOJg ~ı 2A4 _gî AMAS: gî ûıaS (çJiAaîAz ÛY 


~ colurnn 


~ remarks 


oe» 
û jê Azahê :hmahêJÎ cılLall .Y 
a man wih litile ~ 5< j „jial-ASÇa S32 
(„SU UA) aU r A45 TY 
(î y5) Ala na Ama Y 2a2) inê Je, 
q TV ~ (gê) GS A) E êg oþA)A îR9 l8 
. er 
çın ¬& (gar)l Aie Li) LE Azî ja jil Aya 
personalize /pa:sanolaız/ vr Gu sa solÜ 
XJiSıalo S5ı-45 Jı jî a/ê A 
personlfy /pa'spnıfaı/ vf zl ççolo.\ 
(Rê cel Ahan) 1S 4š (çAReAy ad i 
(Û Ak) Am TY çakê 


personiflcatlon : 744 


pessimlsm 


personificatlon /p»sonıfr'keı /n/ n (C,U] çl» 
Û xı dajî êzekmyaş ela y5 
personnel /p:so'nel/ [U] sölaAyl 4þ (§AZwet9 
ölö 4a ,l5 
perspective /p>'spektıv/ rı [C,U] lj& q4 .\ 
Ol azê O gi AJ Zmwggê (eden Talak 
#ÎÇA'I cer Amyemall 25DI .Y çç,lJI „- J!.\ 
see sth in the right ~ (gon çg p> sely434n >-> 
(Çaya cJ? c§eala43 4J) 
Ammalî salak k.n çı 
perspicaclous /ps:spi'ker/as/ adj «35 ja «a 
Jê ^A kS je jn 
SR aU adi > 
perspicacity /pa:spı'kesotı/ rı (U) cejn) 
cêdll iu» 
perspire /p?'spaıra(r)/ vi (e dılo czsl8'e» Ge, U 
. ( GA? ut: 
perspiration /pa:spr'rer /n/ ı [U] o» 5 Ge U 
de, U 
dê J.7 
persuade /po'sweıd/ vı j 54î cla Ze» lU 
bal (şu ê (ulê >5) 
çîuhe ıeçyê Jes) Ge êwa :eh 
persuasion /pa'sweısn/ rı [C,U] Ja5 .è» 5 _J:l3.\ 
geako ye llaa T gê lÊikÎ êsa 
She Y DL Aç kêl çl) 
persuasive /p'swcısıv/ adj J5J, aSL U 
EKEIYÎ le U aû 
pert /p::ı/ adj ala» Ole) JU ö l5 
dek. c.la.l.. ,qêy 
öl) cl yê SZr ley / Ûl-: 
ö5ao :)45, p9 
gîz else / Jib 
cŞeya elle jih cha eg ê 
S> un al gla 


a ~ chüd | answer 


pertain /p»'tern/ vi 


~ ıo Jaf 4) zal5'o» (çak 
ê J 
pertinent /pa:tınont/ adj êş ayladlo s4 
4ala çeyê sol Sn ueak 
s> Jilaza „> 2LaJl 3~ X 
e» i nÇ- uzalfso lA 
bose GAZ ke çe) eê 
nı cjû «gez 
„AS ala (çedên8 Qo n 
Ame ça zıle lj 


perturb /p»'ta:b/ vr 


~ big rumours 


Ayê O cahê pê9 5)33 
olaak gJllha „Î .lã 
(Ş3233 6% 4ş4ik ç> 
ö lal, Alla» ,Î 54l3 
pervade /pa'verd/ vr al csl» çê ceyêkea > 


peruse /paTu:z/ vı 


perusal r: [C,U] 


(Çêyê) Ml Çekê 
(DIKI „Î Çê aA ke AN 
pervasive /p»'veısıv/ adj 4 (1548 j >») 
eyıizea OpaSa ya cûloe y4i j Dê 
dil Lês JI J QISE) 
~ idens g yasa di chsso gl geyašaa e jJ çêla 3u 
lan 
OKU JS Lê AS o enî Jcil 
perverse /p»'va:s/ adj J04) sa4 (ASAS) A\ 
UU Ga UU (Cê je) sata Ala kl eo 
Je g$G ùl kaJU ci gilad 76 (Çjay0) zı a4y 
Uê (aJ JI) «Zê (lse maze g sj jnîna (QazmêJÎ) j 
Aka Î Arşa „ê (<j, dll) 
pervert /pa'va:t/ v kAeo (ç5 4 ê 
Gu 9%ea Û j ale» VE CA 
Î ehe shaz 1 Jazê'Î eem) 
Walk cg48 soma bol!» 
Me çelSw Ra UA 
(Çe Az lu) si JI 
perversion /p»'va: /n/ rı [C,U] cerêgea sO l9j 
Jalala c> l4ê a l-UU 


3ê Ll 


Ll /pa:va:U n [e] 


pessimism /pesımızom/ rı [U]  cısllao l263 


pessimist 745 


petulant 


ceherêna (SO sune ÛÛa 
Au 3LI çala co yl is, yel JI JI pl 
pessimist r öz JPta çS wS 
Aya jz, ca joli .gêLiza 
pessimistlc /pesımıstık/ adj öz J713 
es 
(Şu zê vOlo J Jê»> sî ÛU ce» 
20eu0Ü kod) 
Bêje Î L2 ê A> cal 


pest /pesv ıı [C] 


garden ~ $ sa jea ı jlJšl ) (Sa cazê lı (g3ye5 ey93 

ö el 
özel „Ll, „Î „g#lasJl <ylÎ 

pestilence /pestılong rı [C,U] «o g?>l-4 “22 

JU», 

çae ka 

pester /peste(ry vt S4 ulm l> alan Ça „5< 
cen ŞI ka 

~ ed wiıh flies | requests for money sa) ùl )4« 

Oo $1 las li (çl yl 4 öa j8 Glu3)1 û 4J össê-l> 
JUJ Çal» çê cle / kêl ca qı lc» 


pestle /pesl/ rı [C] ÙJ yASweo çO a sla AZweo 
ezîMeo jl4 cı ÖZ c23 g$9 ıê) ar g8 
Au O slÜl 
pet /pev/ rı [C] BAYÊ 
AJ ol > .\ 
a ~ dog sjêja s2 4è jê (Oku) € GU f4.) 
Jl», E 


dise wi yema (Jib) Y GiJÎ „isî 
Şola U a yil ,KS-U) (UU 
JJ-dl „-l 
J-J „4k 
j azanê 2 adê e 
ulê JA) çal û34 çU 
sp laz sul JJ 
J sen êlê û5 an 
šaAaJl çU çe 2,» Al 
J sen ûf 
+». Ma 


one's ~.name 


~ subject 


vt (-tt-) 


petal /petl/ ıı [C] 


rose ~ $ 


Gelale» j jey 
GmeoU4 
laî AD 
eyde jî p Ol $A segê yl 
„aU IKA êa 51yla «ISIS 
Aa çê „ue lad) J--7 çî 


peter /pi:to(ry vi 
~ out 


petitlon /pı'tı /n/ nı [C] 


DJ vê, vi avlSaê (gl pêlo seyaî154) o4 ççul51 l9 
Ld pake Aa e çin 

petrel /petral/ rı [C]  «öl)ü šU y4 ççedîlli 

„elrae> cçedêlk 


«UI ga) J! Ù 
petrify /petrıfaı/ vı, vi (pı, pp '-fied) 
Wê é (E) 4) Gunê n4 ZÊ EZ yeê 2445 ($ ea 


ad 42y e3 


ÖGl9» 
c3 yJ çya) Qazar (lae) cme çl) Ûsê Js nê ıun9n 
(GUI ,Î 

petrol /petroal/ /ı [U] Jı 5A 
örJaöle :n 


petroleum /pı'traulıam/ rı [U] <44 s> g4 J3 
çenê An) «al; 
zat ue l5 gz) sue jŞ aU 
DAF „Jana age 
FERIH Î Ye) 
pettifogging /petrfogın/ adj < JU 4- ((„<5) 
G52 serS sell DJ yo e2 keyê lae dê RAA 
Jua?ll ila, eqa (sl) sağ gj l Jinê (Çaêll) 


pettlcoat rı [C] 


petty /petı/ adj kê lt sÖ pm sêsnAùyz 
4ğU aa) .\ 

~ troubles nA.€ n, 5 
Ab „ek 


Ja J Goo jê jı dl-dî ya «B4 Aş X 

„uo ho al Rê zale LgiAÎ jel 
~ cash êrzeal ul paS US j ma45 w3 g9 TY 
3JJ2 

aso Aka cA, sû La» YY 
cz lle (eo4--)4ê f 

o dılê spe Jalê cho E 
petulant /petjulant/ adj 


~ spite 


~ officer 


zena sêz gelî DE nan 


petulantiy 


philologist 


er? kom9 êye) 
diê „aS LSA 
cî î me! çî nŠُ n 


petulantiy adv 


petulance rı [U] a yehêÛ ehê jyaRê cî > 
Zale 
HÛ TIME IDE 
petunla /pı'tju:nı» rı [C] anak (sl êl 
Peretê Ran) 
OAelo j AA (Sao ş434343 
(AmnS AJ çê) gul yî Aa UA) 
(2-5 ê 2u) eb 4 Jı „Þ aa 
pewter /pju:to(r) ıı [U] e J Jg5 A54543 (ç2 Jl» 
Jj 
û~a At yaza ùl pl Lı -a-2), Çolo Ji o» 25-- : 7»J! 
ze) 
phalanx /felznks/ n [C] (pl ~ es) «öj» `) 
Jp 0ea HAS kate la jS cJ jj cizme (O4 jS 
isÎ ce ele „ûe LA (çU yl) «laš 2zê) 
phantasy /fentası/ ıı 


pew /pju:/ rı [C] 


Ê3nqnê MI Ya hah), 


« fantasy CEM 
Jl> .ehy 

phantom /fantom/ ıı [C] )y4z~ « »k- Jl A> ên 
Al JU eê 

Pharaoh /fesraw/ n [CJ] A34) Say) öjaA® ê 

O „54S 


(«JÎ a» 4) ,l a>!) o sè 
pharmaceutical /,fu:ın'sju:tıkUV/ adj «l4l» 
ll s> 

emêl J LAJayall i) A-- 


pharmacology /.fu:ma'knladsı/ ıı [U] öl e 
ol 
„jlJ! „lc 


pharmacy /fu:masu rı [C,U] (p/ -cies) _~/).\ 
AT sl aa je coke jeo lo pS sol OU Gila e3 
AŞ eo cA lêl jo 

&l Î eÎ Jaye Y 2, pol „ase Î Ja-all ele .\ 
phase /fcız/ n [C] ğüJê.\ 


Al>,.\ 


a ~ of history 4J«S Su S4», * s»»>~ >U 
(GÛ Az) Ö jemt (539) 

uz ُÃ cn çum lS îl Kz gl çe ka Y Ru gU Al je 

(JI Jal g~ 7 «J» 4») 
uh Aqlê 
| 32*4 

„UJI lx >J «gazl ib 
phenomenon /fı'nnımınen/ (p/ -ena) 
ai1 ~~ öl,l»»,.f 

Gulê cahê jÎ Wa» .Y $ all. 
phenomenal /fı'nomrn»l/ adj 


pheasant /feznt/ rı [C] 


s3,l».\ 


eê Şela 
ce ÜU (4ê 
cçole ê „Jêla 2a„-lhaU gO (2G) 
phlal /faıol/ rı AJ yeaS cl eo (çêk yê 
el po Azê Az Uz 3 koz zl»; 
philander /fı'lands(r)y/ vi «af ,z-l5«» Ja4 sl 
lê kez LS (çU) sew 
4lj „ak, Jjl „sl 
philanthroplec /fılan'êropık/ adj j * «3.^ 
lm e4 suç lî nê 
Gema cı) lae nykdÎ ê aka cy k~) 
~ institutions laê (îa lı Jı Sl gl jaala 
ãll asla A 
philanthropy /fı'lan8ropı/ rı [U] lal 
X> 
3y adi Je aU ç> 
philanthropist /fı'lkzn0rapıst/ rı [CJ  .jl»> «5l» 
cae Sl )A6 yê 
Aze GIL Şe GUTÎ A cme komne 
philately /fı'latoalı/ ıı [U] «4», jS J jı )*ë 
ö Sa ,5 Jı 
û A Ji golo! û. 
„ê leJl dijl, . „oU eze 23-Ji Qama i-l 
philology /fı'lnl»dsı/ ı [U] <--I) „4 #5») 
ZAUÎ le „2A Aš 


philologlist » ıc] ölul) öl ail) 


philosophy 


747 


phrase 


ûşMJÎ kj (A caakad) 
philosophy /fı'losefır n (C,U] (pl -phies) »>.\ 
(UC, 54J) Sl TY 3Adar» ê kull) o3) sul) 
Ë Zê sj An) kmn TY S3 
„z#lo All sayan SF (3JI ê) qad .Y 2-J (çlê).\ 
philosopher rı (Cj)  öl(Ş3 :Gl) jı3 e-3 ~4a43.\ 
ÖHae)Î 4 Oh Jine A TY zuS4 0 ê ğa4 JY 
gn ce IY Qr>lê Gle Çalî delê çe T erSe ed yelê J 
l> az yı Jû 
phlegm /flem/ ıı [U] xeyle f qub ıpalk 
cr)Ayaêî sêla dîk çef pê ya3qaS 
3L pas saye TY Aalöo speak LV 


phlegmatic /flegınetık/ adj 045 sêlê jê 
cr^ j^5 
PILJI ene „zU uglolî kk 
phobla /faubıs n, suffix c5 Wnٍ5 siyê ö3 J jî 
Viydro ~ aSıa gin) 24J4 
Vıydro ~ JJi) „ çêl çj gin ıS als 
phoenix /fi:nıks/ eşi l3 4 (çelê) ê ye-- 
çelê 5Ù» Lala 
phone /feru/ rı en cS le ph cO gêAÎ kê 
Û vı, vî ö jê4JA'4 alî4 


Ûr J~, jÎ „U ira (3.J) 
phonetlc /fs'netık/ adj «yaŠie»>q ççUis ı4 .,Šsa 
Wı dh 

ûi yall ÇA îr 


~ apelling qa 4ê kjn 'Šio SAmî > 

(ohlegm i» Afiegm yS sg) yı gi J< Saa 
(phlegm_ „i. flegm «Je J\& ») îz yo mç 

a ~ language 1Û (çey gi4êê ù j> (Ale) g4 

sp4 15-43 

phonetice r koa .iyŠs» 
(oda Jaš ga) cl yal! ele 

phoneticaliy a4 cŠiea j5 Ae 'LŠ bna ù 
cı „ali (Lb Û 


phoney Pfounı/ adj 2 YI CO CUREYA 


gzlerae sah L2) (la) 


phonograph /fotn»gra:f/ ıı [C] 


(1S, j*4 4J) 
Dey wi yf Şi ji 
çı5 Ull LILA çiyê (IK, u yi) 
phosphate /fosfert/ ıı [C) 4q kal jê zê 
U ê 
cal VI sU zl iJl gU 
phosphorescence /,fosfo'resns/ rı [U] „j-34 
cSo ê ê ççıSŠ-z jî :Op pi 
Jib .çuzi-,AËl all : Jl 
phosphorescent ad; gî y45 oè (e ayê-- 3) 
esa yAÖ Çe ëplê yee 
bl > û4: «çerê jÊ» iza 
phosphorus /fosferas/ rı [U] ê< 
Jok jiji 
photogroph (ş«èş» çe», 
photograph JS) <è) 
photograph /fevtogru:f' rı [C] Ji ê 3 3ê (şaş 
(2z yê) Alê pê ye 
` Bw akla kedi Z ji ji ky 
(Û a) ÛiLê yê ıa 
photographer /fo'togrofo(r) rı [C] qal 
(SU pp) Û az EZ Jj 
(Çirê) êlêyî yê yan 
photographic /.fsevt>'grefık/ adj «i ; ã şJi® an 
nın eyê (SS ya) Lê Ê j) 
(zall) êlê Î jd l gla êlê yê 
photographicaliy a4 (_SG,,)«:, #53 
(Avê) „Î êlê pê yê Je 
photography /fa'tbografı/ rı [U] u5 1n 
„5ya öh ALÊ ji j 
çedi Î Alê jî pili a yadi 
oJ SRoya«- sola 5 
çêl! Jetadî (xaê) 
phrase /freız/ rı (C] Je j) AZ, 4j lsa cel ya2-eo 
(n the garden (gal g4ãme3 
tin the garden Le «Je Jk j) Alae ça + # Ale 
Lw kya ls? U Ayla çi j a4a 
GI LISL j ar al 


photo rı [C] 


photosynthesis ıı 


phraseology 748 


phraseology /,freızı'plodsı/ rı [U] Aya cı eê 
hez. J WEY a EA 
GI lSJI U> A USJL ,-aJl 


physical /fızıkU/ adj CC #44) çşo>».\ 


(êye) 
(PÎ jl >. a8) çıl. 

the ~ world cç lk e> 
çali JI 

~ geography gp ş y lêlê j> c53 y~ ^ 


alal Lil Al .Y 
~ strengîh | bequty  / _Ç>A) (oA « gj*Şn vaek^ Y 
cn liyê arêx b4 çt A0 jl yo kç allên? (Se 
efe Û Şi Ji» / Asr bê CP êd 
EE 
lı's a ~ impossibility to be in two places at once 
Çen IdEÎ yê yo AJ LIS dla, kl llke 


ela Cêy yê osta lê oaS ûl dere¬ 
physically /fızıkli/ adv «ê g~ kş458k4254a 
eşolea 
oU La. Ua». 
physiclan /fı'zı /n/ n (C] GI» LEL 
eee nenale 


physlcs /fızıks/ rı iyan amd ê kr ê 
lab „U jiJ! ,2a..lJl „le 
physicist /fızısıst/ rı [CJ call) 4J JU AA5 A Û 
cz li kê tmêaye 
sîl çel ,Aaylll ele Çi çi kak'Î 
physiognomy /,fızı'bnamı/ rı [C,U] (p/ -mies) 
cê Wlaa J Sat) 6a3o cj 3 S)a8 serêk E) 
a ê 
>J 2saydıll aS , O kdl 2-1 ü e 
physlological /,fızı'lodsıkl/ adj  _,%,< çi44 
4ı hh o y di5 Qal.G4l çe Û 4 (gle pi 4 g~ 
„Las ^l @U „ gla» :ç,+JJ»-ê 
physlology /fızı'oladsı/ ı [U] il) :> „J »-- 
O lSAaluUai gulo 5 
„Las „ë#lb , ele :l> ,) „-.iJi 
physique /fr'zi:k/ n Jêr sul 


plek 
ez5 j7 3 pem)Î Az 

a man of strong ~ zk so 
AI (u Je, 

pianist /pıonıst/ ı [C] Çe) jiu 
oll 

piano /pr'anag/ ıı Ju 
X52 sol (ê--»«) 

1plek /pık/ rı (axe \ne p45) co y4î J J) 
(~ axe Û) GU J »».\ 

tooıh ~ ÖsjU ola çe)!» JJi „-.Y 
OLLÎI kı JI » ye H4 JY 

2plck /pık/ vt, vi çajleatla saya J (O,6) 


syx5\5 4 (ŞÛ) Amêh3şa 
elek gu ezm laj) Gilî, 
~ ing sth to pieces S4 (ç4) l A>) U 
(E.E 
~ one's words-aone's waylsteps :(ş j %4 cA Y 
Lê) epAmalo U cı G ın çolan ûi544j 
WA) aS a yl) 
der çj aûmı glahe heka <S îz; : gîna „lı Hî 
Jean 
~ on sb Ja84 çewanlê NI Ea cin AdkA lù „0 
Ji urla4Wl> l5'*> 
e eê y3 dlalan «çe sık Laz 
have a bone to ~ wilh sb ja<«4) af e4 Jj5U 
E 
Û çel (j saa ûli, 
cırê (çek j uç jw uja 
dûz, ce k5 


~ ših out 


~ ùp  _jnaza û yu jı Şe) yt 4J) eyal SatJan x 
cSj l- (ç1 AjJAA A345 (aAledinan3) (Gell) (ça54 
çSly yi cegyn5adê OA (şeya) sya 4É û jı cj-<o aidî g 

u lê 
(laî) «(cl sla») le Jan; «ê» co ^l ç) Jet, .Y 
Ga ka, (arl yas) abL Î ke ana «US, AL 
~ oneself up e J44 A2 pa5 dê cS ÇA 
Gu448, 


dez dj lê cib ı43 yŠ$ ya cja§ı seylê s3 Cı 


plekaback 749 


picturesque 


~ sb's pocket (senê iê „S54 us)» t 
Û Ase çê le detî b 

~ sb's brains (Sur eogay AS j yt e gAŠzmm 4Š A) 
ni. Sl le Jam 

ê sêka yu A J) 
LL, „Î 2a» 2J >ü çe, 

~ a quarre! wiıh sb JiA>- Jaf ê) jA anl mi 

l5ê aS 


dan J levêjÎ Janî, 


~ holes in šth _j\SAaas (şi gon .(s 54 ù) A>: 


Aze la 
Û eçê çl sael çe ima ski 


D rı [€]. AS (çaSî ala lşJaka (çatê yal ca jlŞJkk 
J442 g 
JOY Ade gl (çêl «yeli USE U 
the ~ of the bunch « ji gö-&a öl gahî Al çûle 5l 
pêþ ca x> eekûzil 
egêllê Ana Ol eyê) fw 
e gl LS JA 
cS)! ,Î lil le ^ > 
pickings rp! _3+»la j> ê +63al> qeal~êl, 
Aime (Sû) (A0) A seyên O) gı DÜ + cJ 
QE ABA 
cuz e oa ol oSm <a Û se “(plalıll ça) 2il» cilê 
(FBA) 
plck-me-up rı [C] 45 A4 ce ge aS Jl> eyê 
çuka mtna (ly5) 
'plckpocket /pıkpokrt/ rı [C] „oU „î 
<.J! Gul JU; 
'DlCk-UD /pıkAp/ rı [C]  çs5y*» ç8 lan lS .\ 
ulê 
AI ê çêll s AN Al» LÎ ÈlÙ 
J QAS (şeane) Ê Jı Sa (lee ji ji Y 
J4 
eL-JI JAJ 2Ajê Ae lê LÎ cl jl. 
'plcket /pıkıv rı [C] (ŞAZ-eo JÎ RARTE DB A 
AŞ aS Ob f GU LSS (çkReo IY OBAlU Ol pA-k 
Î JA 4 ça elgeook O Seo j „law 


pickaback adv 


~ truck 


Jiall ç> gı ~3 YF A--l Ji JL») ge dı) .Y 22,.\ 
JasJl LÎ jı çye pê ù yim zci.yhazJ) 
Û vı DEDE (~4) Mjsze Ai e yARne de AÎ A 
Galî (g46 J) kê Jk 8 oU SS XY û 
r loul PY „tî 
ûla al Î A> eza JY 2š (Ulae) dey lîl dola. 
Al Jl eî Y „çol lal 
pickle /pıkl/ rı [C,U] %34) .Y (gas ye AqAkê 
45 hq (19 j5 
diê (Gole awel 2z çê) f J.lêdl Ga .\ 
in a (sad) ~ «ş y5 &êp Jê j>U 4) aa a4) r 
4 lo 4A9 a) 
Ab,» çêf 
Û vî CS3 lqe 431345 se 4J ce g45 y~ 43 la 4š 
dêd! ê Jii Jl 
sea 4) e Ê 
Gilal JI jgJ! i J850 ã ji 
Û vi (pres part-king, pı, pp-ked) 4al ö4 jı lanê 


plenic /pıknık/ rı [C) 


Mnîê2 


gilal! «lg ê JS^, 3zl çı 
pictorial /pık't»:rı.V adj nazo cs Ano 


J.44 «($ i yd 

picture /pıkt/»(ry ıı Çi Z Ro e 
e êyê .\ 

be put in the ~ çafS a ja g lA) e yaz S4 la 


Ol g- SS Anaa Ol aS Y e g AS Ašş g ASI peo 
likar Î anê JY tazajl Çê gö sn wêy Ue bi 
Jew 


be the ~ of healıh Ai îne g J343 (ŞÎ yaê Y 
Azmal) Sl» ST 

the ~ s Lat 
HIR ID KIRÎ Ê 

H vî C14 AU lehtS ki Kaş 


dehêz sya serr yb Jy4, 

picturesque /,pıkt /a'resk/ adj 
curl) ESAS) Y e yašlSaê ö pop Jl> sella (Gkazo) 
(GU ef iê) hê jê xall cöly> (êye, 
„gî (AS yk, sazi) „yahAlÎ) T celî Ga xı gen GÎ) 


öl > +» U .\ 


pidgin 


pigeon 


(Zey Açele 24J) SÎ „@l, 
pidgin /pıdxın/ ıı [C) Alı yji çalAne j uz a0H-Û 
~ English. «S S3) » qs X&s ja ,Si «S34 
LEL ala j als OA hk Jı ce Dey 

pa lcll OU ce) (lÎ û ı Az lel a gis ê» A, 

call 3Ji» eleê^l! c- 
Aasِn sl jS sanê j8 û ù ö) yS 

4$ j AI şÎ el Ama sel Lê kh 
plebald /paıba:ld/ adj 4a; çe, Jl4 (q4) 
(„Še) JS ıala 

(çl) qil „gk (karl!) 
uh) Ê) kok kya 


ple /paı/ rı [C,U] 


plece /pi:s/ n [C] 


„> +,ãalaê .\ 

in ~ s AS (SO La pa5 ıa 339 
evi lr 

come | take | break to ~ s (çeS-¬d v_ gi'>4 $ 
hes sehe Helin 

a ~ of news / advice 1 dijan Az jl sêl yal î 

TEEN 
Bmea / ê ıAê «q3ye .Y 

a ~ of lack e yêšên da ççÖ jea aJ 
disJi „lk ç 

sold ol; by the ~ :4>L.r 
:2alaê .Y 

~ goods <. yè jj Ù jlş « Banê kı çn gi 


ceken ya Ù kh careka cî Mın0al 4 Ola (su34 
al Ay_al ala LE 3a» ya Ji bl ãaliîll çU gU „Î 2adl 


hîz ye 
a fine ~ of work Ji> vêk olî 
e Je» 
a tea şet fo thirty ~ s usa 3U :pJU 4 Jan, ê 
Mêxê 


šalê çî çye çîkê pl» :pêbe çye šalal .0 
a shilling ~ çg ji Aã DJêş eyo çel k4 (Segl A 
| êlê Ja 

coLAJÎ 2tš (ye 2; 345 Zalaš :2, a25 4ala .\ 
Û vt Dlayal yel yji) egalSeo jS ula iS8) 
GES n 


De, „-S5-) “eê NA) ~~ 
plecemeal /pi:smi:V adv (54 (s> «l9 
O -l>- 454 44J 


3š jc» «lzl le (Jen (çok) 
plece-work ıı [U] « (GZ * «4 „5 ::)5) 
(u1 st ea a pîn çinan ı5pin Oh Anal delê) 

GUESTI „laãs al 2xlîlU (ale. j jı Jes) 
pler /pro(ry rı [C) s> suta î kosê Lela A A 
Amê papa Ol Û soy 0l p5 Gulo S4 jS 

Gen JlAne Gê jf cme Aalea sY edlî (ê dêka Sûz \ 

Ge? Ji U Î Sl 
iî kê a6a kêlalo (Û) J 
(u UA) ls 

(ale çeke) wêk du sûka) 
JAi çS çbçê saê çî Y 

3U l> U (3l) f 


plerce /pısw vı, vi 


a piercing, voice 


pierrot /pısraw rı [C] 2 «JU cau J) 
ev 
plety /paretı/ ıı [C,U] sella ceke Ul ê 


MENÊ HEE ZU ETO MA GEN Yen 
eşî! le JA: Ja <A? “po sî? 
piffle /pıfl/ ı [U] eg 4u) êl &^ Qê RR 
4 o k23 
ökã» sala Jê (23„ls) 
b4 êê ak 
J5l bed ıa yê J 
~ iron J+ cer U lalê TIRÊ da» ê4”, l Y 
AeladÎ o- le? spl Jı A> Is yede dne çya Alı „b ãk5'.Y 
plg-headed adj  «JJa€ 4J), AkkA )4ne sel aJaS 
Nen uê* 
wr cê UH R) xav8 
„kê 3 li> al 2v) 
pigtall nı [C) +yağkk) j5 eyek „¬4 &^ "ê4 
ue lJ Çê je ca J35 3 ekê 
ûl pêkê Zap ge A) ali) 
e3)! sa 5 Jst, 
J 3a8.) j0 j jS 


lg /pıg' n [C,U] 


,pigety nı [c] 


make a ~ of oneself 


pigeon /pıdsın/ rı [C] 


pligeonhole 


pillory 


AWE 
'pigeonhole ıı [C] a> AaSa>- _gl5'e l>) lı »l> 
c.4 de jey j> Sel bı bı 

Ga? sik AI çê ûaı Ji o mall ca o» 
ÛJ VE Zmîajg edoe hada çye gU koê Gê 
êa çî 

Aleqı QÎ ù ye5 çye eseÜ çyj (ê3) en 
The scheme was ~ d Ağa) )Awsdal y~ (aS aa) 

(pat zk Alê) (Ç2 (sf 

(ca) Gi JI le AlaêJl a , (lsa) 
plgment /pıgmsnt/ rı [C,U] _ çgeol vm 443e ehê 
4e, gJeŞl „ri4 e. ,,Še, 

i JÎ j GÉUl kedl Am ê A UI ûU jlr ê 


pigmy /pıgmnı/ ıı [C] deş, «Kaj g5 
- pypmy e5 

"pike /paık/ ıı [Cj *egUšam a5 ça xe? (Oj8) 

kad ol 5a ol'eal 
LAJÎ celal Aaaa, çU qe, (k43) 

as plain as a ~ staff Wl Sê a saa a3) 
cpê pl Alê ê 

2pike /paık/ r [C] (pi ~) JU (sul lê 
(&jlall »LJI ê) SJ ak J-3 

pilehard /pılt/»d/ rı [C] J pu e lgeo cele 
Jew çg ma ul. LAJ) 

'pile /paıl/ rı [C] ika AQ cal jî 
Also cr) 

pile-driver r SA jS jU p81a cl jS jı aU 


ne j) ce JJ JÎ 
Jjkad.J şe3 (WER BIYA "wa Tv Û La Ke 
qui6 J Am n3 g gê clsin 

(o. J) LE hakê olma ho yam gl e HT pê) A»yî 

çerê êk 
Ü vı Gjlhn lA) sul Seo (çr lenê jik eî 
Cnn lo Day şê (çemên 

çr z J$ ekı sp Su suenSa 
2 45)4A se j2 

k> pS 


'plillar-box rı [C] 


~ things up 


e gı3 jS Waa zê 


LATYI b Se su$Ša 

4) yS cahavê ùl Gê jaêê JU ala 
(Galn.Ji jÎ Zê,kiJl) ^) «j» 

pllfer /pılfe(r)/ vı, vi şê) a ê Jj ı54) (ç)>4 
(gU bêz «kêl 2zl) g~ 

pilgrim /pılgrım/ ıı [C]g«> j öJJ4 çaw >> 


?plle /paıl/ rı (U] 


(l> JU) j 
dê 
~ $ to Mecca 4$ ha pi5 A l> 
25u çim» spl edl dilo lee 
pllgrimage /pılgrımıdy rı (jU (leyên q8 
DAS al Oeğ) a Aã yê giyê 
1.ãJi „SUN ûk) q> 
pill /pıl/ » [C] (Ol jeo) c49- 
el gal öe >. 
sweeten the ~ ulm o î lk oma cîê 
lê 4ê je3 


ême Î 3uye lê eî l> elê 
pllilage /prlıdv rı [U] ö» % cj» o> SU so'YE 
[ben ^jU tın y452065-4ş Wa cO KJA 
pillar /pıle(ry rı [C] +.» ,( (5l j) Jl yl, Al» 
û clzl, IS ban J ISA) ASAS A j8 caz jU O dê 
(JAy«Ar8 j) ùl5e 4, &a) aj J.S 
duze ù ca) c%o (lae) 3 ef) »3yae (çê?) s~a 
(2waš) ey j4J Lê çe „>l, 
ca Jp) çêm jı 


çılaleÎ zı dadê 
pilllon /pılı»n/ ıı [C] cr J4 ($e93l9 RO 
deSrl celek Şê çşeylae madî menê 


Alya GÎ «la çj kê) sala lar „eb „le çûl 2ala 
plllory /pılorı/ rı [C] (p/ -ries) A «w-4 + „aU 
r u6 Doe Jı cê Bûyê cS ale3pU ême Ja4 

elêyî 
Aç att) Age a hAzÎy eel lall Wel Jê -z hetê 2Î 
Divî lea (sou yl AA a € Ça îno 


pillow 
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pine 


Azllajl Amaill Çe n: + ê3 

pillow /pılev/ : [C] 
Gal ıı 3uka 

„rfhJk 5n-5 
šaU jI 

pilot /parlev rı (C] cêh ı8 (ç6 aleta 

(JEAS (çe yana yê ùl Jedîk çşe)lays>4) 


~ -case, ~ -slip 


(US j se al slze Jê Ae çê) Amd ê ye J 
~ scheme ö\ ya$ j ji  _g şe)ê Say) 4ala ùl öL 
Jedêlêz ka) T 


deja seê ye Y3 lb ol GUY ezê govê j a 


LI vt | alanî ila k8 4ê (çokê) 
dehên 

pimple-/pımpV/ rı Sr sao SADA n Sn) 
Eker Je» cê kr LA 

pin /pın/ rı [C] > J45 (5)J*? 
el) 

safety ~ 4Š p43 cê a (SOJ 

ol eê) 

don't carea ~ (Sueoêa Ça SO) qeh 

JU UW 


~ ş and needles dej O JilŞe gî A Oo jS QmekA 
ö jÜ sue» 
JI çê at (Gele j) senî (ja3) 


Li vî (-nn-) 4g 8'3 „S> co lHedalo çgye24ı .\ 
ûme $Š GARA) IT SAZÎ eRAMŠJAy kS)a19 
lê4 A gemê cûreyê 
ênan Sn r e DD 
Raa) 
~ ned down by fallen timber 0Se zı ga485 elo 
je AS a jz ıa 


2$ pell çe Alê LA3 ÎÎ aza 
~ sb down (to a promise) vç»>al-aa (S4 (ç234+l 
çı5 ağa 
s5 JekaCı hok 
'pln-point vr H5 d (solê (Şola34 
Aêda >Ame 


'pin-prick n (a; JIJ j Sar dA 48 JaJ» Ê-__ٌ 


iJl oe a4, GAÊ) 


ÛC xa2Jl çn) o5 «evê GURA) 


pilncers /pınsaz/ rı pl + erq 3i ın ) 
23L5 
pilnch /pmt/j/ vı, vi _J.ç)#«l»*3« Ai Jê eo 
co 
Ûr êz. 
(ŞAmên 
e gAS Ö eo n o 


He ~ ed his finger in ıhe doorway 


neol UI e jî 
He ~ ed the top of the plant ofÎ  (g*j*j)4- >^ 
cS ji (ŞA5 425a jã 
2al (jlli û lll eh 
shoesş ıhat ~ (the feet) 4n) Vê Ça çsl)U Yî 
Çad C446 jljU „Ç4 J44) ga u4 
Aã) (p.4))) gı «lA» :-2ll ûi) J j .Y 
be ~ ed for money „g~ g3) „jy: jã^5) (3i4 r 
lG 
JUJ (JJ 2+ JJ) Çalî ç- „gla f 
~ ed with cold <:4 jı (g «g)Ja4 4 n A-4) cp i45 
ula ê 
Gêl ar dêl, sGu~ . J) 4 >25 
Û zı [C] & gê ctkwaê A 
cr Jê se 
fell the ~ of povety  <\8S 4 çg jl)4» „jl4; C~-4a 
JiêJI û waz Olsa) 
a ~ of salt (GK JAn Azzihş gya) şaS Sa j AY 
ên k52 G03 
IJI cê Jelê (ceno yl Jane) Jet Jlašê -Y 


a a ~ sole li ol Em e „î 54J 
Jil leeُ Î A» ll aze 
if ii comes to the ~ ûr Hm aû kı 454ê 


4U) JI 3a yall cs» bl 

!pine /pam/ rı [CU] J4j4 ç5al3 438 Gz?26y3 
tala) çtê galî (imê) 

“pine /par/ vi («4 »çaê) ce»<) 54 as jl» \ 
(e) ak die Ji.) 

~ for | to do sth _gğa $ A) )az- (gnê Jaza (lJ 43 .Y 

TAROMÎG 


pineappie 
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eê Jen / çx!) GI 3Î cme -f 
plneapple /paınzp// rı [C] (ŞA5 o4 sc yaöUuj 
a3 xaê «UUÛ 

("RDPAPE. 
J u Se, 


plngpong /pınqpev/ zı [UJ 


e. e „4J „UJI > 
„5<0 (zn » z5 so y5! 
Çad j8 Ja4 

nza „$ Î Çî çj WUEÎ Jê laz so ~7 
pink /pırk/ n [C,U], adj 4)anza .Y $ Aze knê \ 

Jê jê Y alê j soyal (elo 
gêl ce ga dêkê A) IY 


pinion /pınıon/ /ı (C] 


in the ~ 
Alle, Ame „ê (.,J).Y 
pinnacle /pın»kU /ı [C] 4J 2) g sa (ç4 gê .\ 
J4l) qeyê Yıl Ê LS g kun 8 
%pê cl. (qh- „el cê) kr ır 
at the ~ of his fame  (şaSS jJ JŠöl U s4 J4J 
colayU 
<tê çol ê 
pirt /pamı/ rı [C] 45 g3 4Ç yalla öl Akê cî gl «Lê 
UUIE SEE 
sû zJUJÎ ce eî gol Serdî al J51 »-0 JLS- 
a ~ of milk / lentilş 
ploneer / paıo'nıa(ry /ı 
gelda sŠênAka Ad A 145 Aqa yaka Q yî Al g42 alêk 
Û 2j çl a Ke sqe lel aşe xall 
dı lali aç LS YY „LS 
„Anê jı çov i, 
Laz lêb Gm sou 
lay ÛY ol j> ce lê8 Û. 
GZSpk ytl Gal, ûî 
AJ yı ol sahe (G.).Y gos îî \ 
ereh Ema ser ê 34) 
Em asê 
plp /prp/ n [C) Jj8 (êl JA) 850.) 
(O galê lı OU eye jaS pl yafs-C Al) cl (çe)lkU r 
Re lêf Gê) 3jJ sall r Gy L2» JÎ all? j) sê 


edil, dakê 


Û vt, vi 


plous /paıos/ adj 


plousiy a4v 


piquant 
eli» „êw (ir) ,l 
plpe /parp/ rı [CJ «> (suleji d4 soje) 
U JU 


ûjê sU leça Y 3y-l sza4Î .\ 
(ç4 (çAÖ3 f (JU5) TÊ a 
Ö gelê „ê Ol pSaS 

Am sösrlê „0 cas DJÎ hz) 3l LE A, al U r 
c§ula SU sujkuê G74 la aya 

Ale xê AJ Ale» / + Si 
Put that. in your ~ and smoke it «şe )aS (J) çSo¬ 
Gao K54ê A» Jilê 

êa) yi RES cs Si 
Û vi j (şkê Y şade ka Qoaa4î Û) ear  Ša4î.\ 
Ù aI pi ıhaS jo SS jı lok) ala  culad 

Gi Y (UI Ge sê ja ır lÎ çaê (dak) „UI Jê, .\ 

Gepa ye aJ + lal 
~ all handş on deck «ş5» $ j8 jı <ol34 J ,»\ 
ASA PAS Amen) S4 e549 (ç 

4AJÎ eb Î) oe DJ) kela ka 
(lS y4) 4ji çlê 

(-hiJl) „LÎ Ja5 
Gun lU (çU r A doaŠ , 4J 

A> JI û y-J «ar cga kill çê 
öeğ JLkê bs Û a) 

JU jJi „UI al lal le s3olall. 

piplng /paıpr/ zı [U] «le l5öl U (çêla sos 
Goy wl Ça %3 (s9) duz lojî 

pall û e (Jb) „U SJ Î „LU 2Le JI _.-kÎJI 


the ~ 


~ aream 


pipeline rı: (C] 


in the ~ 


piper zı [C] 


ten feet of lead ~ e.55 
ceke Jl ~-UÎ > 

D adj Jl>: „5+ Je, (.Se») 
Jl all af (>o) 

a ~ voice b3 uŠin> 
ob r 

D adv çoru3) okî 
lû» >U „Î l> 


plquant /pi:kant/ adj  (&4LJU 4š) „j3 » Jü (ç6) 
(Ş l5 yenê OU gê) Aç ê p oma co)è0 


*piquaney : 
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piteh 


R29 
gle s> Î J ail „t> (el) l> «gû (çab) 
*piquancy ç6 ùl) ci y3 


hato yj ca» vêki» 
pique /pi:k/ vı ewê gonî yî hal yaS Ol mewA J \ 
eo al) cela o leca Gor ca)euU-f 
çem 2l pleza'l at sî sl „SJi al ke çm) 
gle- hl 
~ oneself on ûd ea çU 
Pan datê 
Û ri [CU] (n Ça $ dê a jê) do (A5 m6x5 
(ek SJ çel) sk wak Jê 
piİracy /paıorası/ rı [C,U] (p/ -cies) 
Ëjrekê GP yb psy cuSlnê geylji 5n p3lyei ji03 
con caeğa 
Aza'l AKU Jlazl „Al cı U j 2 ,- Aze j 
pirate /par»rst/ rı [C] 
sık Sk QEIAS gahA hı ç§Ano4Š g4ê Y Oso yn 


mêr sê l€ so)49- A 


oi Ayı mıl jı Çan 
ezê kU je An o gela çe XY ole îll AL oke ali. 
4šA OOÎ O9 
Û vr. a r4 qilê kd je Çen ji USA dle yi 
„ynîlSu OA 


uha QAÎ Oo #osê Û ja êk a Gela 
pirouette /prru'et/ rı [C]) 4J axs4 J44) +4) >- 
((GJ) öDU Ok Û54 Çaye) call) cul çl 
A-JUI a3, sê l^) ol, „le la! 
Û vî eç J4 AJ zal bazı koln çîpê 4er4) 
(JU) S3 leke D8 Ol 
nakl 3o olê onê 
pistol /pısıV/ ı [C] 
erehant 
piston /pıston/ n [C] «çi54 (sy 4e Jl, öl aU) 
e 
ur kS sum Sa (kas „Î 2Î ê) 
'plstonrod rı [C] ~n (ıer êi584 çeSereê 
u-LSJI jÎ SJ pl 


PÎt /pıt/ » ' lève) J uJ A 


we t3347r î 


J çapî looo ) 


Û^! ê ku» 
JjA> KU5 ça aê 4Jl>- 
eka. 

a chalk ~ (gg) 4J e5)» ç> .f J~ Jl 
(Gaya 55) J en sASz) AŠm Y jO Jj^ 
jai aÎ 12 Y ç ~J aJ jê Akil as ll Y edl ê > 

(SlaJl gila. lo) š k- 
Dl vê (SE) cal 4l me jaa dle Zû (êa J465) c\ 
(azgJI le) koar dlya 
a face ~ ted wih smallpox (sylv gS J5 J çea 
sy4l jÜ (SA 
eşan) Ub eke key 

~ one's strengih against û rival __)y&4 _gPerêè JY 
öllai) ççjo4 eyalên êU cs jê çU ke als 

ey45 ui 8 (Sê cêrê 
u? JÊ yîn  alg) qarîn (ganê) Ade ıl çê hı lal, .Y 
Ama „ê cle 

'pitfall nı [C] ~~ î4 «45ya çola Jı l3J)» J 

ù pya la daxa cl S4 Ol jere 
lqa eê êk leme) çê e glî ayal Se û > gÎ a) 
Ji Aj e, 4 jê 

daa gol» ol GR) 4a4êş la \ 


a coal ~ 


1piteh /pıtj/ vı, vi 
Çêla 9) cûlan (çê clakdaa (j3) .Y cılaad 
e ašlju ea cao Ail çl (Şeye jeo 42i glAo3 
uzê serra xŠ) GALA JY Rast ci yaês, oj senetê -\ 
Like anı jı .olSJÎ gulê (Lak) 
2 ~ the dunkard out geadılyı 45 Kê jê yA 
OS golê kl Ja 
He (was) ~ ed from ıhe carriage (\S&;J) ,g'») Y 
a geli yal yı AS J4) ce yell y> A yaSı Ola 
Ãyalî ca (ÇA) dil. dik, jÎ gı (dam.) Y 
He ~ ed on his head 
OLSA (çuna na mınê çjioa60 (ueê85) 
HeŠteo iS'ê.e lı al, (U, se) o Çoll >, ga) 
Gul elan galkor j gu (4JI) LE «~Î, ûl» ao 
ıê yalî 22b jÎ A» o (sy) .ê (roll 8) 
~ a tune too high / in a lower key  ),4& «S«)l\,U 


„E 2o yk$ lo yAne hardî 


eû (S4 êla / Sn [ed aî 


pity 


pitchfork 
lai, / 2ûğl 24J qx 
~ Î1 cS ea j e g4h j )A Ah c02 ,S$ ÎS y4n) o) py ^ 
SÖŞ-e4 J 
NETÊ KN 
~ into lê XAW er? jih 
-ka, pez 
~ upon (sb) lyn5 û Jan çı xeş j jit ujAk 


jAj» S3) y> AS'aSU j4Y 
1 passe ,Î Þ6 GãZ_JÎ Jam, Y 2šaalî j da e, kn 
~ ed battle ABÎ pana) sla o> çokê A 
go j5 kU jı (çalên Ol jê ùe aS 
(U0 Tale) sU LaêJI J al) 2, jL9 25a» A 
("LA (> BR o DA 
lala r U vf dêe yf sal) aU r 
Gel lı Olan cç qê cêke yada pi jl gê (şêl dı OA j 
urt i Ol a4 çşAl (Û s«) „ê 
ölaye (C.S, SJI 2a ê) .Y J medi UI „5J „5 .\ 
ê „AJÎ lak Î Je Ago Lb 3-3 serra Y all 
Go llêu'I Î gür Î 2» j> (êwazll „ û-. »Ji) 
the ~ of his voice (çı5 AŠûoo) Z7 
u3 yo ûû 
expectations raişed to the highest ~ 
Ah AÛ SAD çayî lak A5448 OLSA > ji kıl A 
Jjj? (çak OUSea gak Ger o3a4 5Y sal saadê 


„WU 
454..JI gr lV a3ÎÎ J_i cA cılaî > 22a 1 
gorl Ja 2R, 

'pitchfork ıı [C)  _ Je «aS S0 sekî sûkê 
HERA 

D vı Gal5eo (Sl4 „j. AJ lS c2 cZuSa sele 
cok 

2piteh /pıt// n [U] ê) êj cêna czğ 
Ju alê zê) 

D vf Sus , „ê 5w sU 
JUN jÎ Gš jJU (ih nê j 

~ black / -dark GU zê j êk) 

pili / »1,-JI «U Î 


pitcher /pıt/»(ry rı [C] ej A8 (ŞA da can 8 


` pitilessly adv 


.pittance /pıtns/ r: [C] 


zesš ıl ner XJ êz 
4n, Gê Jue ulê) csul)kk 
û33 GjAmıa (Zeya 

Ala Î 24) „A+ 
pith /pı9/ rı [U] çşeale «d3 5 «ÇU J56'yê».\ 
Gûr WÎ (çû) pS Ol kê j TY doo) (çak34) minkk---5 
| öz-U 

Î saz) Geza) TY GIJ gU gê AmiûnÎ 3ol „çU .\ 

pS 2zê 


piteous /pıtıas/ adj 


pithy adj (-ier, -iest) êl cê VA cî e:ë 

êkî yadi al sal I3 (As) 
eş gîn (El a sole zê kêle J004 

Bane dane sêk Alê | 

pitlable /pıtıobl/ adj , J~ ge )ê „in ^ lela 
TE an 

aÃ> .AjÇ LA2L2JÛ yı hz cal (îz 
pitiful adj. 4a, «+ ,.-0,\ 4 a$ 5 / )kZ~-4a 
Ah lÇa LSA 9P LKZN (yekt kej 

4jU. û» Û U A / cı çelê 
pitlfuliy «av Ça a5 y-j rê Joa csl kenF 
ö»,€ 

J ike J / Çêkalî sta LARA eto sû jma yû le 
pitiless /pıtılıs/ adj 


pithlly adv 


e”. WWEUPUDAYA) 

jÊ Ja Çe 4 cuz)Aùê 
ûU 

(5.5 çS spnS SAWOD4 
JÜ) serl) US 

pity /pıtı/ rı [C,U] seyê ol eze)4.\ 
«Û, „ãškê .\ 

have | take ~ on (sb) cell jl con Aa 

GELA IY (çO 4-Še sulÊ pS kişa? cîkê 4-5 

AA (tû )Ay4 (m95 
G4-ÃII jÎ ZA ye az «yê LT Ale Alm, al GA 

What a ~ that ... ejA2o lu 9)4 se g49lo 4 
ka W) sû. ça)l è> 

Û vt (SJi MAN çettğk Ol OJ 
cle kê, JÎ cila 


pivot 
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pİvot /pıvat/ ıı (C]  gejeyêî 4r cı342- gÛ se jeyaî 
JS ye wedaêi ana 
pivotal /pıvataV adj. a+.y»»G .i+¬ Š4» 
„5l 
çe cp ne (ê ĞJÎ) me (le) 
Û] vî, VÎ ji (Şeyeyêî ce ya j yak) o ja pii (8353 
i NERE 
Jpnar 2a j amar gama lê dê gÎ ja4 
pixy, pixie /pıksı/ ıı 4J u (şanî jê AS > cA89543 


3 als Ae j p> sêzin 


placard /plado:d/ ıı [C] lft çU 
öiheÎ ã» j! 

Û vt 4S (jAyaBaa (çi) pel yal Jun Ja çul ÛU 
Û. ea ulas Rel gla; 

placate /plo'kert/ vr  ZılS'e» lU ck yal54 çon 
çerê mı û$em SA 

place /pleısg rı [C]  LAS> jo lê U L> çêyê 

~ of worship Ban pê 
3oLali DIS A> U ne dîv a Gul Aaa azaye o 

~ $ of amusemen! ğaglsl Rê 
ãL-2) ,Î „jJI af 

in | out of ~ lı jê ga y3 4l /nlJı j> zê 4Y 

“zw 


haso yo yf çi Î Azê» ya ççji 
take ~ Gîlanî go) ca g4Šo3 
nm baz 
give ~ to 
ûU d lê al gh 
u4 ççAl 434i lı (sa5 4yê 
Anla „eka GÎ) ~a n 
in ~ of <5 çşan§ yg gu Y san usKeııU ci yè ^ 
leyla 4J 5yê ya ê 
suç UJ 4JI Ja, (çill „oJ ,Î s ail v Û yê so» 14 
asa 


80 ~ $ 


find / lose one's ~ 
lS, gl ya (çı5 A3A8 gê ETA 4$ (haê da 


g4 oa 3! DEMEYO 


RAL A gk ùl sn çel) «Jl ga / Aw 
lose one's ~ ~n Sarê 4J Ae k~ u, .§ 


S.4 YI segê Seo YD 


JA ufak U Ê> A (Çê yel Dey) low (ewî 
Dı MlwajsyUd (all 
(el GI çê) A3 yeye Az ya .0 Alas aûš, sûkê a sae f 
ıLe le) 3S, ,Î 2ya A 


keep sb in his ~ CGêrleey4î (8P Ge Û 4J 
a> Ji6 Alê yı 


Û vî ê yal 0ğjad Jı SS ASE jê A) dala 
retî 3 diyî Ji cjû yS Ji Aıl8ê ASAR gla 


COT CAT 
Lb gak, YJ XAS hek US J LS gê ga 
«îê desl yı „(ae ûl.) «l2, 


The horse I backed wasn'ı ~ d _sıı% şal, < .r 
cşAl A o jS jhe AJ Zo ga Û AS huonBê yhl cç y5 4Î (meta 


2 y49 43 y4 ol $ 
Ae ca), us ölazsJi 4 pJ :23 ye ya Ã0 ya jk JT 
A3 ye ya hsî yaz 

placid Pplesıd/ adj (E) sêyasê soo ges) 


s> gU ûl „êl ula4a êês32 
el e (as2) &3 «hela 


placidiy a4 ca lı Ûû sha šA 4 kççulakA4 
A&sla ıe Jêr 
palcidity n [U] çgal>4A sz l)E suŠioa he bekas 


„êle Ab, ) .Asla yı saa 
plaglarize /pleıds»raız/ vı Gêl An gi çele 
a ğaea ll 4 öl öU şê Ça «31594 (e 4i je3 

Anîd Mem çêl LU KI „lÎ Jez, 
plaglarism /pleıdserızm/ rı [U] Û öl OU, 
A5 aernS çg4Š 3 jı çt)? sê 03 

Jin1 Zašl j „ „iJl lS) , lÎ Jl) 
plaglarist , [(c] lar (çl) gp yasnS (yAve AS qal 
a la öl OU ejê GA Cı l5 '4 

Jl Jji galî JezJl 
plague /pleıg ıı lC] sz yê J)sê yel cla 
uj na hay lA cA ÊK ça xere jS 0 cŠis3 yn 

„Jı jA-aa «û 5Y o elb uU,.\ 
LIS gê JA Z4 l> AÛ 8 

Û Zilaka le '„ã »l Jl çe „lÎ 
Û vî egle lt aAšlaa co (iw Wkn Ça u4 


a ~ of locusts 


pialce 


plane 


Cêm êlan Caqcjîê o3) Sale jA) cıla 

O adil sr) qela Hêkê „Jı la 
plalce /pleıs/ rı [C]) Gh>4î ca le r Ame lê e> 
Ù ben 

lali (mi ÈlJÎ ce c> y2 ue dle 
plaid /plzd/ ıı [IC] S4ê jS 4 çuuê cî AduR 
aS j ley MEŞÎ 4 Qedê H0 (çağ) öU A 

pell Î le o dSûnÎ aaa „iye çûl 
!plaln /plem/ adj (-er, -est) „all çzsol».\ 
dile) sêaay dS lo oêJa 


erv be~ J~) 
~ sdiling  AsAlamo g LŠêd Ca (AS ln çSsî yAS-hna 
weeê kar Azê nı Î e uîr (Une) 


~ food a ~ dress ç4 Ça sa lelê saal.- ,Y 
Jil ê 
deka al i yêça mê „gole «dayı .Y 
in ~ clothes... Sf ã a J) «-sa „$4 » J> 
el) Ge 0D e) Y (U yad re) 
„JSiُl) Y (Ça li) çara 1) 454e al aU ÛD ji Î 
HABEN R5) 
in ~ words (g3-S3) cs ;\S--\, û „êl, şe y^), 
zl „a, .š3le Akan 
to be ~ wilh you Laf sık pay J A-8 
ezen la J uslSêla 
dla» bu û SÛ 
~ dealing sula p cl A lajî daelê 
HIS qian arê ùl pe ÇÎUAS Aya j) 4 yA-54 
N 
nerlûz JÎ Jem eê (Çak Şehê) E Gu » A>İ ya; Jelaî 


plalnly adv kı LU 4ı kc zdeo le 4 val ySîAU A 
3-3 
cs X>l LAÞ. “çêy 
plalnness n [U] „jÊ, 5U j e lÜ 4 
| e y4 caê) 4-5 
urê] >l ye cğaz AbÛ LA yy 
2plain /plerm/ rı e) E4 colU 
Ah. cell Jê 
plalrıtiff /plemtıf/ rı [C] (asa AkKS4) aS 


Ö^3J2 c45. j8 ,5'1 ala 
5 lêl ı(A-a5 ê) çênd) 
plalntive /pleımtıv/ adj da ces jl^ la cJa4) f» 
dJ n> ûl € Jo „Sa 
ezî Ö4 st J> 
e 34:4 @n“ 215l 4j 
çan bda 
Û ja Nû TUT &^ 
Alam sek 
Şeye ê-4 û) (çê 
&^ 
$ ht JS le û aê Co 
şe) (çS ea zi çAAR4.\ 


plalt /plzt vı 


Lı [Cc] 


wearing her hair in a ~ 


plan /plan/ 
ur 442a yp) OS cêlUlaA55-43 ,Y (elevation: » ) j)4) 
ciye) cs lCA lı AA Y (A ZU iW'wm lk J uhw 
ur lem eem) eemaî .Y (elevarîon > )0) J Abu jê A 
(zQ Jalake ,Î zlı, > Y >a» 2JÎ „l> 
~ s for the summer holidays yil» :+ãj ı (è4 
<u pla çah c3 x4en jı GELÊ) a 
Airall š le'l „Lağl Jale :ç ^< ,Ah J4 
working according to ~ gl)» Ph <s ı.*4 
i tr 
Ãc yû yo Alak ü Jan 
lrkîS' kî wha LS'4 (çj lKÎla 
(ul 0 9S) o Aklo jp 
eçê Jaz) (çok spar Alı çê g~ ye „lal 
~ şth out oÛÜÛ j Pe eh 4 gı A 
lè. 
3JaJÎ 4J ıa, j aJ dile 
SU, Za (Sopa \ 
TIRA BK SEA 
lizU lesa U .Y 


Dı vt (-nn-) 


'plane /plcın/ ıı [C) 


not in the same ~ as ... 

Jl LE 130 pola çöp (şeye n6 DM yekS) çê Ya 

453,ê 

gle „Ahazê, JY (lS) mı ibê çj ol t64. 
3 jU» çl» .E celal jÎ ÇıLê3SU 

Û vi (gl n lı Kun) Al Sp 
(çŞ-- PEK Ge $o 


plate 


plane 
adj JA Je, JE, .JJJ4),) 
2plane /plerm/ rı [C] lez) aS je sj 
ETA) 
planet /planıt zı [C] eluna cp) jA (çe yînî 
PEZÊ 
planetary adj cebrî ê) cge lena 
S5 SJ Il A 5€ 


plank /plzyk/ rı [C] >53) a Szula Azî spe» .\ 
N Ol î Al A) A Bm öl S4 Ye43 

çale Rûle çê çimî be (ale a dade) çetê çl 
Û vi ~ sth down (al; Ki yal je) lai, ,JAa 
el lêêU (zeya jı 

3ATLJÎ le (êk la ji8) êl (9.J) 
plant /pla:nt/ rı [C,U] Ö5) .ö.Gl> «Je», .\ 
Em > çolea4 Y 

ıl jewê cêrlane JY ejê kp Hz. 
The farm has its own lighting ~  _ç-¬ g «Sk 
A AR ÇE PA SHAH Û (î Ûpoj cH plda Wı 

AU UT ılpêzê Aë j all 
Li vf (sae) öl & lU 4J) (Ree Je3 wZ)meo J 
ALS 4 ewk kS (ç „S> f 

tûm a Hête 2 (o3 Î 22, -zJl cê) un kê toz 


~ oneself in the doorway 4W >a eeregeol) 
çeêeol> En ûy Û o OHeu43 laa$'a şel yd 
Jê dl Lis ca, 
~ one's feet wide apart Za g3 c6 )4ac4la .Y 
ğ#w 
(lên 3 antne) (mê saqez T Axan cuz lı las le Gû 
~ er aSkS e jl> cao 
Az e Sev ko gl) 


plantaln /plantın/ rı [C] êj j9> knê AA Çê) ja 
hAnd (OJI cêna» cAısa yat Se Şe 

Zizll O ya ûmê « 5J) O sell ça gp cAwll ) ya 
plantation /plan'tteı /n/ ıı (C] çe) AŠES .\ 
aS j) lı l> ççafkS Y au ce kêeja 

ölë „Î esl 2ej .Y Jinê 3 „>J \ 
plaque /pla:k/ rı [C) ~~ sêl l8 aU 


csuegeak Ol êle Jı (je (lalo AA) 
g5 yl û ll (Ji> (le) gz Jl çene gl 


plaster /plsto(r)/ rı [C,U| ee ^5- g4.) 
crSh Ji cy^ )A) (gaz J, Y AJ ya cBJej gi la 

(Alo) 23j) „Gyal .Y ol yanl Gol .ae-.\ 
Divî. g (jAa AŠ AL czl8kl (ç6 qub ase ll ka 
3 qW-ٌ 53 ca leê Ja4 (l3 Y elok û) çu5)4 

23J ,Î Û4 gûn ilu aql lêl» li, ,Î >-5 
S03 YOJa (ney4 J345; 5) 
sU 

Cu jJ e 2A Zir ku lake aê 
Dl le f 

J.A J.G .oJ.\ 
Clay is a ~ substance J$ ç4 «<5 je 4i «Ja» Jê 
cz to le 4) (QA; gı QAS) AS je jal aS Apeo le ku Ê 
CS Wê Ame go 4Š ja yn 

RJ dala cı 2ë ia» (2o laJI) „J.Su2dl ALU al cli 
ıhe ~ arts g cy) jSJA5) Je, cs p15+ g53 csad yè 
(EP EK 

(JUI Jar Î elb) 2LSaN) o yl vY 
eş (Sl y> çun4yn3K 

Llsazcll 2»l JI 
the ~ mind of a child J» » Jê «#k-U «yd r 
Can È)An cj kHön jy4 45 Jl» š4 

ALS J¬ „ç.jJ) Jãlall Ji :öal so ye (lee) .Y 


hair ~ ed wih oi 


plastic /plızstık/ adj 


~ $urgery 


HL rı [C,U] ê Û e ce 4ol 
ASA jÎ AO PÛ 
plastics /plzstık/ rıpl RU E Û bu zn 
Gêla ele l2 çêla) 
plasticity /ples'tısatı/ rı [U] CC «5 «j4 vö Jilu f 
cê e~Û cıç45 janê zl) 
JS LALU Lû ju) A„el ,b 
plate /plert/ rı [C,U] Cd TJ A sU 3392 .\ 
öU 
deb «Je Amr eb seme .\ 
a ~ of beef U 3 94J „U 


plate- 


play 


Jil ked çe om 
to hand sth to sb on a ~ &lwaS na AS Si 
Co 5S 4i WÎDA n (SF K5 ku5 4ê 
ale J yanl [aşe Jûz dl aka! Ezê pal 
dental ~ A3dındî (UU .Y > SZwea gêlo» n3U 
o gU je> Ac, AS hı A-Š AšA-3 “z¬ rr (aê yê Ol ıs 4) 
ûÎ jhe-rk) (ŞAD Ab 3 AS 4U Şolê (SU (j-l 48an 
DA ÈSlanî Ûr Awal Amê) kay a lÜ LE G6 
gijSam paa aû lê yn JA a Ja5. ê A„-ls 
(gle JI „Î zad çe) 2m ı25 jJ .Y Ajel ok bib 
tûz yU LE kzqa p u$S UJI e~l Janê call (le Azar 2> j) Y 
AJ alal Lo 2-A Ll ce 2L Am le e 
lai 


plate-glass ıı [U] li az yÜ (çak y53ašayê 


elya (şeyAmêk 


3 5Ji ûjl JI, UU ) U 
G54 ù 


silver ~ d spoons  _gSa; aS cz\S ê _jxSşa) 
yı? AM alî o o3p 
ZA 2dl» ge)U : lh „lsa 
'plateful rı [C) ESLE „ LU» 
dle JÎ cz «Je 
'plate-layer ıı [C) Es US 4 <4 b (çS € 
Zl , oi 
lel. 
plateau /plataw ıı (C] 5L 4l. #b .öl 
(pl ~ s, ~ x ~ z) 


platform /plztfo:m/ rı [C] Je) )4+ c3 Jl) j4ê A 
HE TEN cêJe jj4 cj dida (Alodihadh BIA na ^J) 
Û j 2 AA ùl Ù kl Jı ççulela wj 
gell EY kaz ıê IY (azari 3U Zlne çê) cûra) 
cê J» „ml 
platinum /plztınom/ rı [U] „e~ êdê co- 
gn 5ê) 


„nl „aÃJi „^JI 
platitude /plztıtju:d/ rı [C,U] 


Jy3 lı ezî 
el) j) a sol, ole 
UL, û a» J So Ja3 »Î A> 
platter /plato(ry rı .,<Ša (a>a) «>< S34 
Gole (ê5) m5 Jb 
plausible /plo:zabl/ adj .,\*»l& (Sla4+ . #l).\ 
gel ùL) (GRA) Y diAwan kU et JU 
csıAÖeln 5l n W5 jij j«daa 
Û 2ELIJÎ ça azal (akAJÎ) .Y J y4» ,giû» (dal Amedi) \ 
de^!) p naša kab o 
CE nan sa)U;i (aS sU) 
Jim golika (çe JU) 
plausibility /plo:zabılatı/ ı [C,U] 4J ,#U 
Celo) sol Ja Û Cil alaya SEZA) çulueal 
Gêsa La (çêll) 2J,jaz 
zalal (York (şıl yama) .\ 


@ ~ rogue 


play /plcı/ vi, vı 
boo 4zê Z58 k9 a 4J3 
„el al, (work _a&) .\ 
~ games (gulên (S43 Ak )A? (S> è342ala4 
(Uy je (çya Û Awek) je þal Us ga IY lel J Sa 
:154 öJül gi 
Ji serlalîil, seb 
Jên 
~ ing (the part of) Hamlet («i .Jala 5, 
clala jo Jen pkk 
~ ıhe fool gj cs yp? ezlSao û j<S grkê a 
a Je 
uxl& cjalen êl û3 a 
Ail DU) Çgjeola <3ey454 j l)U 4 j> 


dûk... o JÎ le) ci yaz cT Aal ê dl 


~ the man 
(eo o yaS yalan de jhh dl la o Ù 
î yê j ho kula Zê ê 

zw Û UA S4) Y5 JUê», dla) 
:(ÇU Ja4 

GUI & Az GT kaz-) PY Þ6. 
ce galaê Al ln 4ê l845 ÇI l3 
o go3 he ç9 aš le cš 


~ saje 


~ a trick on sb 


play 


760 


play 


welîla çj Azê ye salê cJÈz cut ake 
~ a trick wilh sth Çêzmadi (çola alê)n 

Jale m 
~ one's cards well  çş)\S & çl _gj^nn4na 45 çşey4ê 
@dv and prep Ja4 nÛ i (guA HAA 
(lS) (eko yAZakÖ ka 

adv and go zk alem j) sate Û J'lãZÎ ç>-n 

(Az alae) v>5» (prep 
~ at sth lee 

çên eê ge ulê 

~ WÎ ya Ailaage yaza dS (\S sae ga (gol (14 Ça ça) 
eg A5\Ssa aS o 54 

2adl ce Jelî; yel Sir çi cr Xê ıe dune Î Debt 
~ ùp sage ynS qu Š <> j> ı(açs)l pêla f y4) 
Ji5 e Ade îl) call ji 

dJayêe sûs „alle aê (ale sa'll aze çê) 4 
cnlSadi jı a 46ele kavla EL 
13s» Iê 3JJ 

«Ji ci jı cila 
~ upon (sb's fears) jı ((ş<5 4n çS j-5 j) s^) 3a4 
ÈSDP (5-le ge)a4q 

LuatdJÎ azik (aê yU) êz 
~ into sb's hands. (gê (şJisş)yn sey #n 
4Š OS dê o pa$ pu)kA DJ] ase guhaş sz l9 aê i yaS perlka 
n çşA5 sala ki jı (SŞ3ye J S3 Ji S2653 

qiJU » ale „All > az 2û Ju cj yazı suzmkad ci an 


~ up to sb 


nazt> lê 
be ~ ed out DJJAS Cz sage û sAÎOS JuAÉ78ey 
dAJ) bana seye cl ça 


sunlight ~ ing on the water GU S5»). 
4S. „U «5333 J hae Ri KESA PR ie gaê ge ja4ê 


e455 yo ja4 
doj oa-Sl > o--.Ji » >-> : a3) („UJI . Jl) „ê 
| «Ll (ã»A») 

fountains ~ ing in the park: ö5 US 


'ğ JAq4î ata \ eyaz) pên AS Azê 4) ö5: ) „U 
Dw (aze Û LSa (çe lÜ (çe kl keki e9 
bkz gi ser Xi cJhay clh A » yadi çê call o sêl 


search-lights ~ ing on the clouds 


PAZ 


ö lS al yU e g4 goya J455) 3~ 


esll peê ne ye ADV jiy) 
firemen ~ ing their hoses on a burning building 
ere hn Km (çeyêd50) 8 JÜ A saz) y8 f0 ak 


ù g4 fû 

d7ne çenê clê pteslel > û slal- »UbÎ Jl>, 
Û ıı [C,U] ösulal, Şol work (ç4) şama) .\ 
MEYT, cnuanağ»uç eyala 


aê) Ale sepal work Çalê) ,\ 
în ~Ç GÜ (gl eya ca ka, çok gelên 
cs5Jzh 
(aqa lle, `) Je- Jes Êle „çlJl) lll Jo-- cle 
the ~ s of Shakespeare Ji : çokê ji .Y 
zz „i54. 
esmScê Gılae ene :Aqp yant „Y 
lose € 50 in an hour's ~ «ba jS Jl» g3 4i1 »j» Y 
la Xa yîl5 Ja dJ qê ge 0> Çiye 54 
i al, Y 
233 cetal 4-4) ol» gê (sol GU ê) 
î esî Jk cle (GUI) Çal, UJ 
4 ~ on words „gilika j\S'a vun) 40, » tçul5aê 
JJ5 KRÎ Seyê yela û DJ gken GîeAnka ago Ji hg 
Gerîne le Ja? 245 Jlaz-l (pun. jil) BUNU çef 
beî a uanê]Î hal all L0 çuîlaha 
lad jê ççale (çê ye WAÊ la A 


high ~ 


give one's 
a Un 
fancy full ~ l4ê awê kwe 
û kall JLJ ila, :29. »Jl 
a joint wùh too much ~ Ji gê ^h DA î 
el « 


lse 3a şake sê Ak) 


come into ~ SA AS e Ö ke we Y 
desl! ê EY 

be in full ~ lS kê 0 e yAçŞi ZA Jişyekk A 
asl Ja Jan 


bring inlo ~ jg A\%gj 4 Se Al Wene cel 4 
Jêlik cole ya, çehê-¬ 


player 


pleasureabie 


fair ~ nurî led a surî li cuza 
ãzlz Je Î 
U 0Ü aS pl sêlak 
PEM YET 
êne sul ol kçe 
Èço4Ê jê ja) (çl 
Ar ye ç5 OJ) 
ij y€ ê -hnaî „yalê 
saw pê e454 
GIlÎ Gê umaka sue lı çahê 
û5 hs pŠ iL jı )aS j> gina 
çil dle >> jl 
gak Gogala Ol çol sf Jê 
JlJ kl 
sall! J.» ) JÎ g4, 
(Js j) «sul Gup33 
(JUJ»ŠJ) „alJl ãi ê 
Wê yê AS pe sşak 
Aaco ı2.) .A, ,alll 
'playwright ıı [Cj «s4 jU song êl 4i 
cç AŠ ŞO (çn--ki 


player /pleıa(ry n [C] 


'playbill » [(c] 


'playboy zı [Cc] 


` playgoer » [c] 


`playmate »: (C] 


'playroom »ı [C] 


'plaything rı [C] 


cree GA) ja gi u 
J, »4J u oba€alaê yA 
JAS Az) ol Sevê 2 
dl aelae weyl cel çolê 
playfully adv J,4 OTU eê mea sa gaja 
§oo Lela >U. 
plea /pli:/ rı [C] uç) U gal Jı CU eley 
gl» csl» .Y öF rk <J4 cedî (324-4333 


playful /pléıfl/ adj 


AL ê6Mak 
Halb ld) Y AJ şe ıı Aq le bew <l» .\ 
sae LL Î 


~ for help  « gilaala cj «Jn c3) j; «gla Y 
Ö le yh) Ole Gol gel (lala 

Jlûzel „de dee sûn) Y 
plead /pli:d/ vı, vi (pr, pp ~ ed) S9 Š4. 
do sîûz-n Šola ê4 4 egj4-5l34î l5! ,U ^l, 
Ji GUÊ Wê pe zak ee ($A kêo wa j> (ç5 


Wu çu lS a çS ARAS A „Sê 


dZea3 ç5 2aš)aJl, 
~ gullîy J») _gio yS A Z4) 0l cÇyjeo lı «S4 yU n öla 
(ÇU 4 


Diza Aa edl) «HlS3 bêz „pall sê za 
~ wih sb to show mercy cm tonê Jı colê la 
aga5la 
a> jJi bl suk, 
The thief ~ ed  :5)4 gla (Sea (çaS e)5 <l5l .Y 
ake mı Y 
poverîy çı5 g çŞl)A® Jlj lao (45'4 )a çç ja 4Se)a 
zî 46l jeo 
jãjU az ,.. all!» :l ha, 
ÛêŞê J çn caSê jêla 
[ek -xele la 
eel 32-4 şalên su 32322 
lr 3w sya 


pleasant /pleznt/ adj 
pleasantiy adv 


pleasantness rı [U] ola. U j çê 
A2153 .„ãAlal 

pleasantry r: [(C,U] çi a4 asak alay 
Jj? cûn je Ale a 

çSsa ê jêla sezl5ea LU 

(S44 bA dê 


J Goyi mezn 


please /pli:z/ vı, vi 


(if you) ~ n lS Lî kelê 
dllaî ça sSwma-- l3j 

olarayU cuhê ı535 
6er êw U 

pleasure /plese(ry rı [C,U] so kê4 cê.) 


Dê 


ur 
Ala.ê Gola. «Zazê .\ 


pleasing ad; 


take ~ in Wê 9 (Şn kW to SA 
Se QnÃan? xAqê dikanî, 
with ~ .._ (g Š 48j ç3» y<S3a  yannar peê 5-4 


csl 4al5 TE a nadi -Y 
Joe hene X lelê cul ù8 Je 
pleasureable /plesarobl/ adj 33a ê >.> 


pleat 


plot 


Gêl QAJÊ Shy aS 

šala„J Jl» ._,U g.. 
de qa » g» >43 
GJ mk se 

Al, û -S Ay» ,Î 35 
plebelan /plr'bi:on/ rı [C), adj Ja# «3l. (GU) 
ÎÇ A E ASA col (çîya 

«„CaJJl ,Î ãslJl >» (J»),) 
plebiscite /plebısrv rı (Cj) Jaf f 3» 
çen pê „kil 
pledge /pledy rı [CU] «î; 4 -c# * ö^» Kum A 
uhayAê j) (çAza ja JT çilka cge yt caza jl cêkaš 
Je Ã ceçun Area Ola ê seylê (ççdöhala, 

AC Ll p (yö jÎ dÎ) û seye Y çlez seê xob 


pleat /pli:t/ rı [C), vı 


a ~ ed skirt 


a ~ of friend ship PENEYÎ Uu ûla öls 4 
Û 2ala aşe 

under ~ of secrecy emê Gell ölaella, 
(iz gj) USLU aqar 


Û vr sçhay DJej (zeolo W SR kavle jhe) 
cerm Ja Jin3) çl Y (EEz lo jS) A Zzlaka öğ« 
a45i s>» (OS 
HT lelê Jene) oqaza sûk Je cle gose Hekar 
(O Az) skê kak 
plenary /pli:norı/ adj < »- (GlS'a'Ya~sa) 
czjana cala û ewa (aS'o ya pi çS) We) sşalaî wn 
öU Jgahh 
Jam; 2iaia (guze JJ) Gilan çek «a yanma ê (cullaLJl) 
„Us ge 
plenipotentiary / plnıp»tcn farı/ (n pi)-seir, adj 
„Plana i jk 0l yağ j lö) 
OAa A elo êm ûe Èe 4ı l^ pl salada (SAJ 
o ghı hŠ dÎ ka < 
ÛU Ua yêr Jane Ase ?kall çila (i Î Jika kê ne) 
Aza So (ra 
plenteous /plentı:s/ adj  loy4 3)33) 4-e) 
o49'o 499 mk 


4-_ kata c së Þ sul)» (>.1) 


plentiful /plentıfl/ ad; 


ê?) ERO) 3) 


aJÞ sj 
cin zi suS AA soj) 
354a 
SS êU (j>4) 
(çe ye) smlÎ zalê 
waye) êlê a ça 
e~ co gı5 gj AA 
Au cel Hemle 
sşêloe) cura4 
cêke 
25, all Ai J 2>L A,» 
csaoêî cu oka yd 
A5; all oJ ö^ 
Ji5 cu?Ücz 
and deb) 
1plight /plaıt/ rı [C) «Ç4 asday , a Jayêf 
JkuenS LAŠ ŞALA 
GÛ Ab), 
His affairs were in a sad ~ gi A\> 4l j\S»\, „ ,\5 
Gaze Mê seê 
Riza „j sa yel e-6 
(SP eyê Wı çı]Ar bono jm A 


@Zazlaso 


plenty /plentı/ rı [U] 
pleurisy /plu»rası/ rı [U] 


pllable /plaıobl/ adj 


pilability /plara'tılotı/ rı (U] 


pliant /plaront/ adj 


pllers /plaıoz/ npl 


2pllght /plaıt/ vt 


ıê ye yl loqe 4-4 le AèÎ, 
~ one ٍ word 
plinth /plın0/ ıı [CJ ùl lS yê «3 Zl > Su 
JASena le Om (pueê Ê ly cSa anASın 


Ji jÎ > az) An, ,JI sas lll 
plod /plot/ vi, vi Û y> 4 5 kale êl yA 
of bk ça Sin Ê 
dik a diy Jn / ên 
~ ding away at one's work 
~ ding along the road 
plodder » Ic] ASÎ a jêaA-4 SS yî 
Ama A:Š) p a Jay Jalê 


plot /plbU rı (CJ (satê g5o4 f çêge) Ayak, 


ba r carkî jM ûk dj ez 


plotter 763 


plumber 


3al Şa Y Aze Jl jÎ Ayla Ji 2S LT Gel 2akîê 
LJ vî, vî (-tt-) Sa eyaêDeo 04 Û e daê ù3 .\ 
ö Jil af Ol ) Jı (geoela 


3açŠa jede eyala .\ 
~ sb's ruin 
4 alaJ OJ) le ak, 
~ ting against ıhe state u)» 4 sê ou 


GALO J aI su hêS ba A j lA ki KAHALY COAÎ jeo 
Wahêš dana) zalS'ni (olo 
cekê çem? i> >An sp-.ı, ala f 2) ,aJI „+ „ek, 
:Ãla, AJ) 
ctt?l) cŞeglanA® (çAN j 
5w KAŞA aa) NEL 
Aa, > le 3l Jl çêrên emê 
DÊDNA min 
„e, „aS „a 
plough /plav/ ıı [C] ld4s (l> y4a c2i y> «çî 


~ a temperature curve 


plotter r: [C] 


O 
Û vw ê û ye colê û (US oo (şe Ae kS so 
u#a'll ê am 
a ship ~ ing through the heavy waves  .şa$ , .Y 
alal al al Oa ye34 (la Y ıUq ayarlîd 
| û lezel da; lest ye al yı PY : xê adı, hz Lf 
'plough share zı [C) >€ e» seyf 5» 
Ce < an 
plow /plau/ n - plough «5 > ,S» > 54- 
û5 ledana 
pluüekK /plak/ vı, vi nehe oo ce y4 l5e» çû) -)\ 
(û yani J sky) „JL53 cŞa4 sS eoêpeê 
VÊ) AS ez je 6e (sul (Û p5) syal6c si) * 
Cerht5 Ab serteS sogea IY bear çUk ((êAêazl ) 
ekı Ga y'1) chê, .T Oê Aeleal) çê jl cA. 
AZ sentnanz, JY (3 lalî > LAe^l) 
~ up courage çg y> «\S 4 \)ê şê se ya3 (Sea j5 çS jeh 
+ g45\5'nê e»* 
atê leê Î jbl emin J1 
cla a cS Ami (ça gla û) sufA U 
^)4ı)42y 


Û n [U] 


le sûle ûs luê 
È Ae hı gl)Ü Si a85 


a boy wih plenty of ~ 
JJ9 gw 
plucky adj (-ier, -iest) 12, ~54 «Û cX)A> 4 
2257 «5.7 Û ran 
cz ly suel)Ü4 
Jl As le, 
plug /plag n [C] Gêla yaw LES cêêÎ y4aÙ»> 
(lale LS (çoş J ên.) Û > EE SE YE aa 
JJ> damayî pi 4J) an en) Y 
li „J Al, +-S JÎ çı) o: .Y pla. „laê sala. .\ 
Aa oı (êl ê) Jlaêl 23axê r (23Û 


plueklly sav 


Û vt, vi (-gg- ETA NON 0 
eha Aw, 

~ awa) at di Ema gayê J4j pên ceh jS AÛ JY 

«5J+; 


Ce Se belas , ax Jan (9. J).Y 
~ in û iL AB û AS nak 5 4B» Şê SJ Y 
en az 

AHÎL (Saa AU 5JI JLJ) „~U J, .Y 
plum /plam/ rı [C],S;-3 .Y J oe» cdlyle- e3 jjan .\ 
GO G5 44o ge Az DJ Ay AAqz Dey) gl ¬ 3 

(pmê sa yar Ahl , Jin) A sayê ya sçyê dal .\ 
~ -cake, ~ -pudding Je Ol SEES Lawak 
GS ıê (gj ŞjllnA g Dır çî naAê Ok) ga 

ıl lEJ J see jJ lul Jê Az 2SaS al $ le 


plumage /plu:mıdy ıı [U] edil cow 
zl 

plumb /plam/ rı [C] »& Jl> -& Jj5 + Jl 
254 J» »5\> 


„EJI 2al ùl» «UJI gal 


out of ~ egleap sU gêLU cz jU ûy TY 
Jil çel Jl piê yê 

Û adv cz] pîkê (lae salyê 4 c6-54n 
(êye ila UU 

Û vı Ûeogeo jı (çşA5e U5 G5 3a5aUê 
Je\Jl çel yı aSz- (ns) 


plumber /plama(ry n [C] rm A5 AšAî em 


plumbing 


plutocrat 


cêya3k ıl çavkS a SR 5 

Am.a)) 21,53) ec 7 Je w_ „JL 
plumbing ıı IU)  c~4 ço Jji ço semedê 
LS 4 gilê) Şê ey a gU o şı clDkê j8r 


çıl çoll o ıJ LU û sama Y JUJ Jes L25L...\ 
ãk 
plume /plu:m/ ® (C)  .aSil,la eJîl, cil” oh 
maa J4j AJ ılsê sujî lami ak 
kûn JN Amê Hç xua JÎ ce Ale HA j RAV 


4 ~ of steam e^ 4 &lJE 
JUJI ge da> 

Li vî ~ itself (its feathers) ` & „jl8 Aã edalla \ 
a 4l, de 


sl aê) çewe (ÛJI). 
~ oneself (on) uzofso (çU eê Ol >Y 
ç> „je sl». .Y 
plummet /plamıt/ vi (-tt-) + Al) 44) ce şınê y4 
eye jl yê kj yAS kl 
EDÎ cı Jan ksov 
'plump /plamp/ adj jı g4 «g4l4š (<33 j» «JaŞU) .\ 
l3 J5 (Ol pe cS Aze zeb) 
(Je son colê) pall ln sen (akcêJÎ col yJ) .\ 
Û vi, vi 2j ûnê a C~ out. ~ ~ up) Jf 4 J\>.33 
NET ikwal geo Cn 
JiSa senllk «lw ıo (~ oUL  ~ up Jè) 
2plump /plamp/ vi, vf aj 4S a «ç,y<5 i dakî aA. 
Gu 
dek. sele seyî zı yaz \ 
~ (oneself) down in a chair 4 lawê s> 
(AS deme j gŠ Amen) (SÎ p9 ı423 y5-nê) l9nS' ae j g5 
aki Çe mz 
ûıladî jı Şo» ıG ji43 AA 
Çu gaS êş j yı yaAAA) 
(Ašl JlS) J ön NE 
Ù adj „4 


~ for 


plunder /plando(r) vı, vi ã& (Ş«--4 (j) S4 ^jU 
(l> ,454aJ) [LOT >J5J4 3) 


(ça yed GÎ 2o lu) ûn al 
î Û J3J4er4ê mera „u^ lU 
SO Ak Le 
gU Ašay al (Çad çêyi .\ 
spesU eyoy nA) $e çayeyom 
sikeê Jê az serde se) rz gn sunlake \ 


~ one's hand into water 


Û rı [U] 


plunge /plandy vı, vi 


~ into a lake o yı$ Az lı ea gU AZA; 
3em çel o- ln 
~ a room into darkness <»\S a$ JJ, ,»u 4S egpo)an) 
öl GAS gelk Gil êk) Y (aS a jD (çe yal) ıS A) 
cê jel Wı p43 cîê ê sglgo de4 
Cik jl) «UbU) #XJIl BE ml gk (Ole) 
Sa, Ulê ,Î UI guş (54JI „al ,eJ!) f 
(l3 gU4J) „Gû p p> cû gıaš gi 
(UJI ê) Alê „e şê. u-daê 
take the ~  ç ;\Šiaa _jÛlaqe j Az jî kad? ç j> 


Û nı [C] 


4jl y gî aS A gA5Ul)UÜ 
Az.l> ,Î Zê, > 3 le SGeÛ ,bG„ 

Jk) da (i 5eê5)- j5 
Ek ean 

The ~ of ox is oxen oxen 4a çı ı»0ox j8 5*y-> 
oxer _g ox šaS „ya nam) „e 


plural /plgoral/ rı 


plus /plas/ prep eyu çl po xel) 
JJ GU laz) 
Two ~ fîve is seven (245-7) qöš J5 3» 


V sz 0+1 oya» 45184 

V«+Y 
sao 5 j çu 

terl Rolê 
JU A 48j öl eha TEYA 
eW 3322 

Az U AL ,b ûy, o hê Î çar» çe 

plutocracy /plu:'tokrası/ rı [C,U] (p/ -cies) 

OLA jea Çale île êê el 5 jê jl, 

Hl NA S> / S> 
plutocrat /plu:tokrav rı [C] HPK AA A 
ûyhş4S Aka çg AA JÎJE Î AZwea 


plus sign 


plush /pla // n [U] 


plutocratic 
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poetess 


A5 ajê Senem ajê! a5 Je, 

use ll A (ç-öe nA û55 pk 

dı hh og Önen peo cle ile 4ê 
„kl jA pS» piz, 25yê dıl jig jk 

"ply /plaı/ nı [C] èî qq) 
ab LAJ Ab 

AAÖŞAÎ êye?zr (geha _yaS \na (çA29-45 
ıl GÊ cıa o-5 lsa @~2> (giSL)) 

three wool for GA j3) soz? Ècslê 
ö« Ç7) s3 yo 

öz Ji gle Ger A Aa 
aS U Gok êê 

ûl „alî WHRD A 


plutocratic adj 


three ~ wood 


knifting 


2piy /plaı/ vt, vi 
i pm 
(pt, pp plied, pres part phıying) « „33\, ıJ) yalê” 
ORA ZAD: div khan 
ãj > sl «ãlal ,Î 2JI 
ships that ~ between Glasgow and New York 
O AS'ea jo- gila caafe pp Ol öz (Çel 345) .Y 
e, GelS) ç- % jö (eko UI ça.) .Y 
~ a trade ûd çon Y 
A e olsa Y. 
~ sb wilh gal geo )44 (gjl-Aoa Ol Sea „ênSAn f 
(JI yana; öl Öajl y9) 4¬ 
(UU .#lalWJU) ly<-U e PÊAYEn 
pneumatic /nju:'matık/ adj <54 Sl y4n ç5 4¬ 
el sell êê Jan 
14a 4J ù l8 » öl5«c 
„lek gz cı) 
Seo (S1 4a ê4 A a aSî gî 
o yûdaq)l al sell Ja „Us: 
pneumonla /aju:'moaunıa/ ıı [U] xm cl>3y5345 
çern tê ge23 
2 JI elê „eyê sill 
ja3 (ê) yS ê ASka 
Jy5 4 uS gêl 
Jiê «U çê la y-5 Aali gl 
2poach /paut// vı, vi  (çafkS 4l qasa ùe wö 


~ îyres 


~ drili 


1!poach /paut// vf 


pod /prd/ rı [C] 


AS Wa jê dJ çê »» û 22zlSeo gl) lojî R54 
lee Lo çûl ba Azo yak ht, ya çê allaa, cızall g-¬ 


pock /pbk/ ıı [C] 4J j6 aS) 
LU 3Ê êa42 
~ -marked ol, Jl2? J (eo 


uSoceJÎ ÛÎ Ade (a> ,) 
Jêk cO sf Jêêl 


ng J 


pocket /pokıt rı [C] 
in | out of ~  (gA»»AaS Az É Ê Ac TT **3/ q5 
Gil U GA aadU Aso ya ölü çel Fr Jaylk uzê 

sh pz YY yo lÎ 325Û Û x2 Çe S>, î Uê / go 

weêê le çye Jiall lê 
LJ vt sl jinê jO j9Y Jaz-l lı say „Xê bu45.\ 
| cç A5 Az aA og g) YSê (e)9 
cel, „5 yên Y Gy -z colan .Y emli ê eh .\ 
~ one's pride | feelings Ji wadê Û o yA jkAŞ dê 
pIEA 
JAl uç 455e3 
soj ga û î cas ul 
Sarı) ÇÎ jyana 

Jeyaa (S-önA ççASa $ sAloz5 

` i4 Ol AU #A2 Uq 

«UL Î Jp 2O cı U lÎ (e oyî 


'pocket-book »ı (C] 


'pocket-money r: [U] 


vt, vi (-dd-) G(al3l ı3 3l) e gege» o 4S, ;%4J 
l840 ea lae (le »,) 
ez ba j yee Ge) za j ce (êU al J e 

> 4J 

podgy /podsı/ adj (-ier, -iest) 344, >.5 
ener J yatê 

poem /pavım/ rı [C] ajal sz~dan ıeyljîja 

(ÖI) A) c~sadan 
Az nê ûc yake caê ıîlea) 

poet /porıt/ n IC] ùj ja çekê 
Jelê 

'poetess zı [C] (Çe) O) jA ö) el 
e 


polnt 


c-rte]An 4 çŞ dje A chê 
Aş dê oqeğa eylji jA geqlji ja 
tal yadi pa2) aka şunê 


poetle /p»t'etık/ adj 


~ drama rêdan ceglj ja (çavî j 
Rê Ãst yana 

poetry /patıtrı/ rı [U] xölj ja st~radan ıeglîja 

c6zlji ja +Û 


ıhı nêJÎ çip Ji ul ALA 2, aê Jika ı aAlÎ 
the ~ of motion gl ge) çay «yé y^ cj 
(SED ne 

ã5 dl ç ,eLêJi JUI 
dêşê eyê sû qi A 


cêz jp ada dê cal» \ 


polgnant /poınjont/ adj 


~ $auce deî J og ey53 
esle) il» Zal 
~ SOrOW 4Š 5 l)U 4. 


îl u aê celî 
polnsettla /poın'setı3/ nı [C] af Û SZwe je iw 
(Sayê ıly-S zı ıJ qey yıŠ ($o ye 

„l- 3e5 lal sê Sa GU :2--; „Ji 
polnt /pornt/ ı [C,U] «Jl. dkam ( (4 cöla 
ik 

ha) sêlaê Y ci le cel ke 
une? ça45 çn 

A tall y-SJi Ae 
~ of view ù ; go jı «&»\Se» (şejlaU ' qi sal r 


decimal ~ 


JJ qa a ıe a Hêe Y 
ûl 6 (çel AR, jı Ûeja-- 
(Î zila, (j) gilse les) 
a turning ~ in his career ç3, «>\, 4J è',;% + 
Î Mua AbA 
çpiêdi Akin. ça Ja Ahi 
be on the ~ of doing sıh «Sj ,\S j» 5 „Sa^+ 
«çe? Jet alê, cle $ ^. 
when ù comes to the ~ gj şı)» na 4)5 


a ~ oj departure 


N ele kedê 
ûÎJ3 ça kh» ù Su ' laze 


ıhe boiling ~ of water JU W8 çel «Al 2f 


«UJI glLlê 2z )3 :A»)3.E4 
The cost of living has gone up five ~ ş 

~ § of the compass vv J êU A) 94.0 
cS Ae$ gj j O LS Amude yA AZezl Û clalAlê (çS Ak 
GIVE sznnaan sue yên ûjê ^ lSALy 

J Ale Î Gılq~ql sîl „U YY ãlUl GEJ ça»! e 

Alê casal 2-LI AhêJl ^ ALo „JI le A> ill 
miss the ~ of a joke Çî 45ş çS ylo6 (çU J 
MTR Ad 

AzSJI (eka dJ j3« 
syASaî Al U azlfaê 

Aeaîll C- çl) Jn 
carry | guin one's ~ ölaa Ss Jı gç» kS 
(çAS Aij gan LiUĞ 

sal 2q» „le ê JU ca êl aA 


come to the ~ 


şîretch a ~ 4U Ja4 ölA>-a lU JU so (gesa) 
û54 (soee, 
xi Aşe yı ûêl, U AW AçaÎ AK 
ojî ( away from the ~ «5 4šajla (şa gejaoAl ûl a33 
gêl çÙ le jl Î laya 
to the ~  çaS Az çê 0njlÖ <Y «gaSašAjl >-4) 
çA541yaJ J 
Çeêenêka Şê Jai) Alê) az, Abî Y Erêadl be~ çê 
explain a theory ~ by ~ o gjuA5\S n4 Ö po AS o)Jo ya 
J «Sl JU 
Alak na, Alê 2li c> 


What are her best ~ s as a secretary? 4ã Awe J 

QEL E KO g8 ea At Gî Mer ùl êk sşaf Rî Az Û 
fêz S-5 la) jı J-ail al :A» 3>» ^ 

score tweniy ~ s çi J^S an qi «JV. 


Ale) saa „Alak A 
The boxer won on ~ $. Jiê- 4 a$ aile ; yS jı 


cla (Al Û SOL j8 (la j8 Ê şeh) A+ egara jı 
Je e AS ê aj yaAlelnenê U jp Aze, ê JO cey U 
Ji „558 
45. dk ê Al ê (Qazl ûk çê) .\+ JaîُJl, „S>JI U 
eş j AS. çya ai! J yo- Alê „ay asJ) 


Û vı, vi 1 sAqeydl (çêkê cle» j gelal 


polnt- 
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poky 


bê-eo ee 
Mi çepi ulê dêz ll êz 
Evenrything ~ ed to his guilt 
~ al Ji çemê yA cûnl9 sa (çel laU Ol (AZ) U 
Ase, 
„lişl iil, jI mh al wey sî 
~ a finger aceusingl) at sb Ji ueêloU Amê 
ê çu ŞE S4, 
elel gele we 
The rocket was ~ ed at / towardsş the moon 
~ out (that) zi ppp adê Aa «>43 (pe î 
peê ûy Xê (çala Ola l8 (ejê 4 saa54 
(SAş) euîlS4i O JjjesU cıloalla 
#lê Î) cnaz sşum ûm - (ûl) cel sêlik xûlê Jaz f 
Cl Awe ca) çêdi ço Kê 
,polnt-' blank adj, adv J «LA__ aj >-5 aš4«--3 
„Si 
cî ey)ly454 cuhê gı Jaba calSOh ce yaSı ja3) 
„êl que (lm) Az ê ûl ça -jaê le UJI gl 
ãab Û î, ya 
'polnt-duty zı [U] l5 <4l Ge gî) J3 „%4 
giy çole US ê4 bate) 
Şama OS çê at yi «kP1 („-JI) (bê 2a 
polnted /paıntd/ adj SS48 (g)> Ji j5 43-/,Û.\ 
J,&ak» 
sfta gıninê Jo At ya (lea) .\ 
showing ~ attention to the pretiy film star ë«l 
hwd Û ç$ JAR ı çgöl pî YAS Al o> es gasS ki Af Aq lal) 


bÊ Kedd 
çal» (#Sqdî „guladî) Y „UJI dal fa, ıs GUsl an 
E22 


polnter /paınta(ry nı [C] Ça se) \»l l> j9: ,aSe)UU 
g15 „X4 Ol Jay êz a Ji c54 

wi gÖe yê ai Raye jJ e altı kas ıyê ja 
polntlese adj mel Jn M93a5l58 AU Çe 
J^3. Çi kh) 

4ol ie ud çae Wl 


polae /poız/ vı, vi ûe Š4 lA Heıa 4î 


eş zale dizê RA gla 
seyê Ol Jil sl sl 
Li i [GU] lu yê uslÊ qê cên) ûî a55 a uelkk 
ö gî (salê cok jui gl» Jl)U 
Abla ùl) GU) „elel! Î J! ê «<JI 2z» o3) 


J> 
polson /poızn/ rı [C,U] (S45 3 n öU aA) 
dêz j5eğa 

erme ûl ê Si a lal GOs) e- 


ÛJ vî (jl jhe) Sema gU AJlêeo Ae) ıl sa (çl yA») 
l»aJ lU J4J) RUT 
(ADÎ) air «ıe (SÎ) H~ (lm) elÎ çen enm 


polsoner rı [C] (ŞÎ Ae) ced ıAS jhe) 
AelaJ) „ema-.Jl 

polsonous /poızonos/ adj è«f j cê) î oe be) 
5 je shake «lak „el 


poke /pauk/ vt, vi 2adl Glaat (eke, gê ge A 
zad C2) 
SL (anye) Sl xu-kî A 
~ ıhe fire  ( yaky3AÖ) Cl] yor k3 13aS sj gS4JaS « Ù 
(g58) siadi gê JU Dm 


~ sıh in / down cêznjdş da J94 Û) (S4ê pee 
U And crLSnê (ig T e04 (seyî (Ol ja) 
Sad 
erûz Ji nz eltz .T (Call) akı «(ıa-sl) » Sk 
~ his nose into (ayi Ja s> 
Azin 'j asl a&Î ea 
~ fun at l4 lê eW 
nl en ê 
Û n gre) Aa ji sO SU LS 
3;5) „&ab ı3; 
!poker /paeka(ry rı [C] S03 çU b-¬ 
2A suke c0a Sû jê 
JUJ ul ez (pj hna qesdê : lame «ta 
êpoker /pauke(r)/ rı [U] 4J Ç5 û GU ê) aS j 
2le gê çul ur5 )42w5 


doç) WÎ „a îa»l, : ,S,JI 


poky /pauku/ adj (-ier, -iest) Gu) 


pole 
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„Bu sel ş Wu 
û-2 ûû so (3,xod)) 
!pole /paUl/ li (g )A-~adh9- (Şe je yê3 .\ jdawedê> çe je şêî 
g5 k u5 An 
ur4) „kail! .\ 
~ -star st 6 (SJAm4k9- (Şo yona hj 
çırlt!! erd! 
cemî WÊ ja (A-A? JY 
S42 yel Jjl. 
- saJl / „JUJ _,_bkãJI „kê .Y 
polar /paula(ry ndj 


the negative/posifive ~ 


ÇŞ J Awat kO une**J4 
„hî 


(5 J4--5425 723J 
çelê s> 


Uni cn Šco JA-n49> 


~ bear 


polarize /patloraız/ vf 
JJA 45a pm J33 & Coloe3 

GsJ3Uze ehê le j5 JI Jl çok hi 
2pole /pool/ ^ öj (ù ala bı bejlS) aSd j€ A 
sojl oL VY gdUSa (ço çıA54Y z1), 
ö MY (sula Jab kûs LY (ldi sl AU ASI) >y-.\ ê 


%èJl 

polemic /po'lemık/ 1 j9 ,6-ã8 «şola Şo vs oleeeo 
3J3lea ja» 

pollce /p»'li:s/ rı NEM 
uJ „JI LAb AJÎ 

LÛ vı Ca duke» oh lU UU 
p lid , al le Jišku 

DOlICeCOUTÎ rı [C] Awe jl Jı Ça Usê çe Ö/a 

Joy se8 ê j5 
3 ã-aJl Û Laîll çal Je AzîlazÎ Ama 

pollceman /p»'li:sıon/ rı ged çS o)» 
umdJi Je) bê 

'pollce-statlon ıı [C) J3 „J> :4 -)» 


uz) yı Aa Al» LAJÎ û l3 jÎ Aka 
Tpolley /polosı/ rı |C,U] (pl -cies) _ ssal~-.\ 
JU (çya gaê X Qes ya Ji) Ga jS SON, csolela 0 
i û4 Ol 

gl êla ç> JY Olsa 2z „SoJ) JJI Ako ,2-U- .\ 


political 
2h2. 

?polley Ppblosı/ rt [C]  cısa$ 43 Aa En PEM 
öealîll Asad) » 


pollsh /polı// vı, vi ÇêLAlkn Ça çASm ji 

(mê pel) Su Sl kelê Oh j (pp yî ^ 5^).Y 

“eka 

qilê somm sJian (DD (ji kolin) X qeli «Jika; 
(41-JI) 


~ sth off cel? A cuSw jl gaê GÜ) Y 
ht sı hê (JasJl) .Y 

Lı nı [C,U] AS ji sik a ı73 ^ 
laz „lad „Ji .\ 

shoe ~ j liqan Ça «-¬ xı ci3» cOJã >J x 

D2 


&Aã>'l &~ ola»: all JI Ji-all +»L .Y 
politburo /pnlıtbjuarao/ rı (pl ~ s) k~ _g454a 
cole, lı «K-~ê / 
ciel ul çak 
pollte /p»'laıv adj JJ Azîn5ê ge j cZmete j4p 
Mp33ê seldiga ki 
~ society o4 (s46 lk aAÎ Gelê o44 li ıY 
ê; w-3 GU .Y | 
politely adv ek ge j4 
Şn dq nezl 
politeness /: (U] lê jA cle jı) emê dej 
A-S m hgz wl 
polltlc /polatık/ adj laik; kl a3 Dlê 
| Ea DD 
ke Jla gi (le Î) cT izar caz solal (Gamlll) j\ 
ãšLa»Jl 
political /p»'lıtıkl/ adj Şo keel) sêem 
e4 czalel, olaulîn 44k çŞ Jo pk; 
AI j ye'fk dike c5 g-he- 


~ asylum Sol, ÈçAy Ga / ö3 xÛ 

~ economy cSolela sol û) 
çe~l-ll all ele 

~ geography csokel, sl f o 


pomposlity 


po!ltlcaliy 769 
A--L._JI Lil AJ! 
~ prisoners û Az le e-U A 
êr l~ «b~ 
politically adv All, lel, Kl 
2L 


2iê cak A eça (65î 
A-LJL gişa „Î Jinên ıçele~ 
politlcs /p»olotıks/ rıpl çakê surî) 4l 
em) 4ê3 
pSel cê ,A-U_JI ele 
5J7JU Gî 4-l- 
HISNÎ HEWÎ) 
û e ezan 
A el 2-JI 
poll /p»sl/ rı [C] ces) l> Sea lo jlêaa A 
ö» JlŞJ4^a erê cO lS 4Ššoa cçr4o Sl sûlal a )JAA 
(J.55 a5» »l5Jaa aJ) l»4J „e> Ö2-J0 sûl&ea _LY 
O LSa Gol eÎ o j o-5 U 2ZÜ LEu ar gl dl 


local ~ 


party ~ 


Gala ÃN ê) çh >a -) Ji (g.l).r çla'y 
Li vt, vi ÇgŠösa Jiag- (gla gil) Guosoe Jı $652 
ula yS A>cÞ jı Çelê iA Z>ejo 2 meka 
Je)U E jA Gê a 
3-Ji Laê gla IY ıl yel ce lodê (gêj) Jk Î 
ùl sell öj j lel çhê a y~ eb lJ 


'polllng-booth öluŠe pa3) ` 
û yadi sS 
pollen /polen/ r [U] J j.J.) „J,# „Alya 
AJ AA AŞJao 4) Az 


cãUl „> „> „ali Lê 
pollinate /polımert/ vı  ( , >»4 »x #4 Al'jAa 
Wa ein Lê 
ele) (J) al a alla Lê JA, «gl 
pollute /p»'lu:t vr Çîye )AAO slşdÎ mel 
ë 
OEU 42Ö şt O 
êo 
polo /paulow/ rı [U] Gî akena ol) JJ» 


pollutlorı /p»'lu:/n/ rı [U] 


u5 Wi (aê 
(JI eb le ak 5 sÜ)l 2a!) JJI 

poly- /pnlı/ pref  :)4Ja# 3> aU» (AS ,SA5) 
adaza ,Î „#5 lela» (2a) 


23) êê) #3 sê 
ûl», Jl 3az 
polyglot /polıglot/ rı [C] öl) .GA> öl 3) „Wj 

Gu lãlll „5 ,Î >3aza 
L n Çêl WÎSÛ) A> AS 

ZÛ) ac ê akî 
Wej kre eê 

EO ouaze JS 
polysyilable /polısılebl/ rı [C] ejê çS A kê 
um; yi 

e JI 3olaze Ãalîî 
polytechnic /polı'teknık/ rı [C] ç& çal 5 
3335 3 th 

ö „ijl, 3 JJ Ale 2. ae 
pomade /pa'mu:d/ n [U] jı jı csuyaay lı şuşa 


polygamy /p»'lıgomi/ rı 


polygon /p»lıgon/  [C] 


nêl) „hs olo Pê 
pomegranate /p»mıgrznıt/ ıı [C) ö4 (&>e,») 
ûl Ji G5) 


derave dj 
Li 


gull ce Raz jll AšlJÎ A y> L~ ê 


Û vı CeheS 4ê 1na g4 l945 yal g54) 
(GG) Sz« «>LS)) Sl, (purnmel jl) 
pomp /pomp/ rı [U]  söl) J4 ê kuzê caqedao 
~J „êw 
Alê cs ,, Aqıl 
pompous /pompas/ adj öl) J4 j> cO j-3 


2.Jh4 cr ylakne > (za 
sûjlğê dên cs dadî cl ê 
c5 tû kena cç lk kul )454 

Alin, cl, ,,>lz, 
pomposity /pnım'pbsotı/ zı [C,U] (U EYA XI 
lin AS syû (j y^S yan êyê 


pompousiy adv 


ûU (le duz ê yar ıÃql U 
pond /pond/ rı [C] „Ji4 « %»U uJ # ce #.xSe) 


aS U «U 2S, 
ponder /ponds(ry vı, vi  Jdaal cok o zlpae3 û 
ra j ja S3 Ul, 
JlûJJÎ bas sonez 
ponderous /ponderes/ adj adî h5 \ 


ö ySSO eki 0l yf çı col f nx JU çü pê. 
pJ! Jelê g~ (GUne) JY OJI Je? .\ 


pontiff /pontrf/ ı a têle ja Jul öl «a 
LUI „elieُJI „Jl 

pontificate ./pon'tıfıkcıt/ vi ök U 4® ê 

„ekl 


LUI ,Î GÎ ça 
pontoon /pon'tu:n/ ıı [C] ZA gad)n 
gU çh--- U.) 

a ~ bridge öj eê Wa LT 
zal yl le pk eî 

porıy /paunuı/ ıı (pl -ies) ı4), şew „e44 4S j> 

Dem ez5 en end 
(eme) erd! ho Li) a çN 

poodle /pu:di/ ıı [C] 4J, # cS, J Jom cr4 
nAJÎ Li el sûse „J5 


pooh /puz in ê8 ja ji yayî lala A 
age zê A co jS yA asln sû) 

JI AANÎ le Jar ûne 
pooh-pooh sako jS yê sh -h 


1pool /pu:l/ rı [C] US (Rêy) )aAe- 
45 sgaU Gkaao SAM Y (Çiê Ol yUÜ) dJ oya>-.Y 

| MAE 
„êi cn «goy (pall sAUJÎ çe) 38y LT (ale Zazdb) AS, 


2zae Sala UJI „ji çS? 


2pool /pu:V/ rı [CJ çaleyê (sael aê GU yşê sola) 


u5 Wn 

lş:„elêdi Ji yl towe (GUI „Î gi) 
football ~ _ &lê y<S ) ^ (ù ajj o&4- 4 »» 8. 
Ju O LS Ani U (a8 Uhwla jA OU UL jS OLO 


hAkA (gûlê 3JJ gU eyn yAn4) çî Sê) 
al Û54 k J cr4 4 

e le cıl5 5JI „„ gUÎ .Y 4Ji s # Gle cılal,Jl.\ 

eza 3al j LE 25 AJIÎ JI ye Gune A-ELAU lea pelûl 

Jk) „JÎ 
Û vt Sê bA gla ê4 AJ çelik 

JA Gunê çê eê 

They ~ ed their savings and bought a car 

pOOp /pu:p/ ıı [C)  çgeylao 4J ok ol çêjê 5 4oa 
aê 

R-AJIÎ ê ja Lêlê û5 jo çê qi ya qla- 
DOOTF /puo(r)/ adj  öl jA A c.Š43 Zo «jl4 .\ 
DD DD U E n u ,\Ö&ala-, 
4 em tûk Erik lA LÛ) oh Aê-U 

ZikAJÎ kmn ıo -Y lime spas «îš o\ 
a ~ suppby of teachers 6>J çar 5: r 
ûl jU 4 çaf c5 Meha Qê 

Gez adalÎ ça Je? alal : Jet JÎ Jelê lake 


~ soil Sayce S300 elê suren 
3zê Az j baççaa Jaw 4 

~ food ` r5 l2 Ça wîlê colê 
AğlûAJÎ Z„I A2 ço, pla 

in ~ health eêjê'k ğ&8U 
ãsmaJ) ale yo sele 

poor-house AA J3j5 gêna (Atê 

öU sî yASS 
zO nall, JI ali Jl (lu 

poor-'spirited dj î 
aql O cude sol» 

pooriy adj carl Kil ê Ça ka jlyAA N 
*“ 2Î Jija al sê ı~ gle A 

~ ojî Ça gê metê su yaka p$ Y 
Ji gima aa :Y 

Lı adj gU0la ê4 
erf a e (9.J) 

poorness /puanıs/ ıı [U] zîl su beî sella 

Ö di 
3,e «iê 


pop 


pork 


1pop /ppp/ vi, vi (-pp-) «êa (<l8'eağl (giy). 


Hl vi, vi (-pp-) CG44 GŠiea Je) 3na 
Gat eog4 A (Çêpeo AQ Çzae3y J (l548 (ly) .Y 
| MSDU , j l»4 
Jè... „Î Gun (alanı) LT (ê Cı pa$) qêjkê (alaz) AA 
SAbÛ. ê le 
always ~ ping in and out şaşe jj) ^2;4i AçanA 
J39 cele2 A Şo4)e3 
Ai Ze u Uo çu a Jê 
~ ping his head in at the door U „> 4) „AJ 
NO Awa g48 


UI e iki Î, Jê 
Û J344) ççoy434 Šo c34.\ 
GO 30) Û çeyê jl yê 
Goj6) çol <l yê Y (2-8) ûl j ye. 
2pop /pop/ adj „ll-» (popular .ş«»\ (Sı , g5 5y>) 
ustê (popular ûAS) û „acis ãî-o 3.J) 
~ music | records U ,»3) Jk LU l,e THEY 
alê call hul / îy» 


Lı zı [CJ 


~ singer „ll sh 
çetê c9ha 
Pope /paup/ rı [C) JjU ça58 seê kl 


AŞ SJ A..<SJI Î, LUI (2-135) 


poplar /poplo(ry ıı [C,U] J> adê sulha 


GjLakalî i > (Ç~A5>) 


poplln /pn»plın/ rı [U] 4Š j) yan34 : 3ı 
el (kê cem tode 
PpOPPy /popuı/ ıı [C] (pf -pies) e34 (J j;#) 


Ol eêS n hS Ayeo e 2n de2 Zwag3 Û cle) 
J4 ÊŞA 

le'l) kıı ginar HU su AM) (3,a) 
populace /pnpjolos/ n [C] Jay lek> cu jaAê 

wai „al> „gl sall 
popular /popjulo(ry adj yek» A o43 Û a 
J4# 

sanl Zala; çolê ıçynê .\ 
Jaf û44 > 

Remê Az So 


~ governmen! 


LS Dy p~ lj oU YO) aA >j 
JUSIWE pl) JA 
Alı... pale :pqêll J~ „y> cda.a LY Ani _la-l 
~ science Begl $ «gl öl ~ı y43j5 „J> j$ r 
öz daf Jaf VI pe aye ê > aJlA> (çl 
a ~ song 


~ prices 


& lr 
popularity /popjt'leratı/ ı [U] 4J oJ) „54+ 
ö Jaf. JJA (gal Sil gU zî 
gijou Hoyê Amê 
popularize /popjulararz/ vı < We 4i S4 öU 
164314 Ça, (Şeyi celek Suro g4 
(ãsla) goı kol! &ıle Jakz» çê Jazı chez 
populate /popjoleıt/ v/ Ja JJ ez84) Ala 4ê, 
û g45(Seo (lose yÜ Eno ehê xme 
JJL (IS) 
population / pnpju'leı /n/ rı [C] çel») cöl 33l» 
ja Lêl ASÎ» 
çS e JI 
populous /pppjulos/ adj &ila+- Zi «aU U +4 
SL >»; „Î Jal 
porcelaln /p»:s»lın/ [U] r4 J45) êm 
sus. jê 4 GIS J> 
RE XÎ sê ê) (e hc yas al poÎ) 


porch /p»:tj// n. „l4 ê'jl» Î gı AA ko G43) peê 
Jj4 lê j»3 

ûj yê seyen) S3 gêma Jê>3a 
porcupine /po:kjopaın/ rı [C] CP ger gor 


eo J04 (çS, Salî 
gz gl pîl! ca «EC ol j> sual serû! 
'!pore /po:(r) rı (C] J E yS sz çj 5 
aleJl (çl as») p-ٌ 
2pore /po:(ry vi ~ over «zŞa Jj «S> öl, 
(ağa y-4) a Çayê S394 
(Glask, Çl 515) le „5 
«gazl jS 4 (AAIS) 4J 
(2.a.) Lê Sill cas 
JU5 n po A 3# 


~ upon 


pork /po:k/ zı [U] 


porous 


772 


portray 


(ıam, bacon aS», gl\)4&) 

(ham, bacon liil) (gal ê 2ö) „Jl „J 
porous /po:ros/ adj tere ge ger kl pe alû gî 
JonSo oyî 

RR ETIM er 
koê olk 

mnal ayê 
EE f Ji sê)jaSŞa€ 
öpê39 C¬ g9 


porpolse /p»:pes/ rı [C] 
porridge /pnrıdy rı [U] 


dilî cêhrê 
JÙedêd (a-- aî jî pa$ Ja lê) 
al, (le ãašl» &yae) 
2port /po:t/ rı [C] re ewê 1a Ê ûrUipî 
lan Ol 5 ÊŞ) edu333 daa Jı Ja» Y çi Sj^ 
eke çê Resê JY gila Jem AAJIÎ Çale (ê Am .\ 
«lel! sl „Hall J >J 2çA-JI 
port-hole /ı «3, lé ew cs5 AJA) Az> paa ke sO gî 
û al ALI çûle ê kar al mî 
«S3 j) lı çêla a û1 
û le al AJ „Al „UJI 
Di vîçşelaalan) enm çel jı  ypŠ4 puş çêla sa9a 
Grarboard «Sa 
(sıarboard >, 8) )L-JI JJ 2AJI 3» 4» » 
Mport /po:U ıı [U] 


1port /po:t/ rı [C] 


port /po:U/ n 


Gelo) salkê Gulên (ua 
(Gole Î) GlAJI jl> A__ 
portable /p»:tobl/ adj HERT AY 
UheSÎ jS sû Sdan êk saa Lay Si 
Ala» pl alê cS JÜ 
~ radios / tipewriters  <\» çg y^ | jı3, cs xaê 


(TS 
aJ ãn,lb cı Î / j»), š +»Î 
portage /p»:tıdy rı [C.U] saAz-l by (iS) 


SaagVù po O 4 LSA ya jl u î e Anê ji 

leba, 

JPÎ j sel cer ly û didi el elê Jidl Gel) 

portal /pce:tl/ n [C) Al jS (çeyê (s6 je lı Û je 
Ckaa „aîl) y-5 Jê.» al ûl» 

portend /po:'tend/ vr Gê j* çgea) ol (S'aê >U 


Zn3 moyê AR JlaAaZE ra OLA vh54 lok) 
erên gi sAy ê 

JASp galo celat. adU 

„û.Jê 
portentous /po:'tentos/, ç> ya Ju af ce ao5 „aU 
CJ Ae) lı elaêf suk U clmke 

2zba (Sp) Jê w~ ê 
porter /p»:ts(ry rı [C] Jj „jX aa,U .URISÎ jS A 
ÇG yilê) lal, cl e3. Ak 

(ês û lali) (l> sl j .Y JU: Jl> .\ 
portfollo /p»:t'foulıao/ ıı [C) (pl! ~ s) „l5l>.\ 
ca sêne lay .Y )AÞLS aA“ î Saa J (ow) 
2*3 

ajalî sate T LÎN) Jil U Gole Ay ale) Alime .\ 


portent /p»:tent/ ıı [C] 


bl, 
jA a jey cê A) (sêla 
çêol0yll «~a: a J-l 
portlco /p»:tıkse/ ıı [C] öjl3 ıgaylj cedî 
„lk, Jian aze (asan) Sasel s3 gap 


portlon /p»: /n/ rı [CJ 


He resigned hiş ~ 


suêHnE MÎLA karak kuêk 
^h Am) 

ha» cu 0 apanê L\ 
Û vî alSlea b5 ANa SZAS (Qalê) d ıl» Y 
' ölğö4 

Get erka J goze co Jelê «(» plalill ça) 2,a5'.Y 
portly /p»:ılı/ adj „4Jaš seê 5 (Ge jw An Un) 

ete sêz hê (Gel l6 Zo ÛJ) 
portmanteau /p?:tınzntouw n [C] 34# li> 
ella U (LSa ^454) 

Gol Gar ylzn çe je eya) „h~ ûmÃãz 
portrait /po:trıt/ rı [C] A. A Jü, JU val j 
ba yS-l 

LIL ise An) A> gl oe 
ezi3a kU lk E 

Ayı) û» j gl b> 
portray /po:trer/ vr «+ s(Aaal ûJ) 4 (ek54 J 
ême ıJ) iyîkSs (çela daa 

(lS) oyo Jin „BUÎL ya e~ ll sl e JU) a 


portraiture rı [U] 


portrayal 


possesslon 


portrayal /po:treıol/ ı [C,U] ` lo veyî 44» A2) 
dayê snê şa kO j$ 
BUL ize a aren Û d1 


pose /patız/ vt, vi [HUYA N Mere ge3lj (Ye DD A 
JU (Şeyê Jı) Alek? AS colê jeol j o> î çn 


(alla> J4 AJ ÎS, 
„all, .Y 6-Ji pl > adî JJ Asas 2û he sê yı sl, 
(G-lJI le ÎU) „ilSz 

~ a$ an expert on arî 4J Alak gl gê ûlao 


Ja4 (~i Grê lez ıi ûl 42S) r lo yaşa 
la fı;. „Î 3y48) çh, .Y cA ê see> WÎ eW çek 


e, 
Dj ri dka jea jê LT çî l9 KA jı kuko Û ilwez 
Çalak ya Jı zl, «Se j6) “$ 
e>» A.S; ,Y e~ JJ »Î adî e ûû çelê «êg 
(eu PA) le ek) „alSz, 
poser »: [C) JaSAL ÛL a ct jara 
ema AI Azael 
posh /po// adj Sol Lê yê 


Jlzee gell (9.J) 

o leyz zê 
dêze, 

San yê 4): yes çS ça yê Y 

RA (çl saê çol PR 3 TY loyku f4i 
e-rll ga Y qomalî Ana sê çê (Qemal g5 oJ! j 

u .sleJi 2ã, 
cç AŠû E los yal y> çel 


positlon /po'zı /n/ r: 


in / out of ~ 


in a comfortable ~ 
cên 0k GPnOÎAn j€ 

çık ji JÎ Çe lee 5I4 qır kê jj 
not in a ~ to help Com g1 Û çol caSûş ıl „ê 


eh hi cj 6aah 
What's your ~ on this problem? sz jA& ^\ 
ay3 lao 


Ji Aş», „sl, «dê ya ^\ 
delo „K> çl .\ 
ou & 


GLA “lu gor las LêsU A 


positive /pozotıv/ adj 


~ orders JS, ikê 
Bom wr xa A 
Are you ~ it was after midnight?  (Jš„a$) .x 
4ilaza da 
êla sesa aS Îs (Çak-UJl) Y 
a ~ suggestion Mel49> ge (qe pe> j5 soj l Y 
cêa045 cç ul» 5 


urê sul | YF 
~ help (çS ye) AJ LE 4ilj gi 4S y4 ySn o $j ha y> 
JS O Oa yS ol) (çêkê Dîl) yêke Al c49 ya 

lalî çı mf Î saz ye (esle lı JJI çl) ,4 Ame l Xubê 

carl » 2i1 Ae 
the ~ sign ço495 ga ($ J4--ah> (le jl) „0 
(JU (çêll sazê) 

(Jl. ad) ç ye qlıš (*lç_«SJl) „ê 
Di r [O] ejî aaalaAğle) sal» çalleyU Lêê 
ö6 Wl çam ge î 4sSÜ jA 

Az ya û yê û yo lJ ù yh») Alı,-.Jl Aali 2ã 


positively adv mEB 4z çûle lazê 
l> f UL Ul] 


ZjaSa Se saî WA 

Cy ld A la yAweka Pê .Y 
:ide «clê „lay--. JY alla call, .\ 

~ one'ş soul in patiehce 


pOS8e88 /po'zes/ vı 


cuza 1ê le yên ole 
b7 
nk en 
ûm JÖ jı 5454ê (jma Y 
eslê îpê al San T 
aa jê JU 
JÃSa j)p ged ja RA A 
459e j a45l8 


~ oneself of 
be ~ ed of 
be ~ ed 


zê çluuÎ KS şima yas k 
possesslion /po'7ze /n/ rı [C,U] sale lê.\ 
uçêDe yU sêl aa çi pîla yê cl umre yê sujî MAR êla 
aza! sa jL> all .\ 
reel TALIB) şj45 4ê êt) 
dili «all 


in ~ of 


possessive 


Postmaster/mistress 


in ıhe ~ of cSo)A Y de? (Aas èö) 
lalo cO Ö4 yASZwea c0 LEL j 4< ıl3 j8 y2 
Hz (gell 24-e j ÛL) JY (DU) 3y> gê 
JiyeÎ k>lzêa 
GA o jA 
cele? yî Ae yê sî AAA ZoAs Û 
«lJ all JI gij ASIL e Sl.) 
the ~ case çS) yA, F54? j Jl> (M5 j 4J). 
45.5 e; 


possessive /po'zesıv/ adj 


Tom's/ ıhe boy's book 

4J JI / bg l8 ALSLJI 2J (>l i) f 
possessor rı [C)  #4V çeyê qoze? cO» 

çerîqi LAJÎ LUI 
possibility /posa'bılatı/ rı [C,U] (pl -ties) «GI # .\ 
eç «$a ((çalş) caşail yal cle Zl j êlê 

Jim WI (223) JUize 1 ASKa)\ 
a scheme with great possibüities : (gU s> .' 
cuSa Jı (j5 355 yA ççnB a dl 

cledl J liz, Alê : Jay al DS «2 f 
possible /pnsobl/ adj «a « #lgs Çeheo.V 
Jl eo ı445 Gêlaşaa 3 ö5 

REW n qan a 
a ~ answer to a problem "ê Ji4 vd 45) ya) IY 
AA S jı loi çS ct ahaa jo V gJociqf çane Xo 

A1LAJ ama / J pîna J> :J yêne  Jazme .Y 
posslibiy /pnsobli/ adv ö j> Jl> j4n4 (gî Aka 
ER YAY PA A ZOMA 

ûl cme Hile xu DY êae leqê JJ> &zl,.\ 
1post /poUsU/ rı [C] Wel cel >3 kö42-.\ 

Jînge L5 ye 
last ~ ùl g3) cel lku4- she ye sl pAŠ501ya .Y 
Jêr w6 Û 0 ça r (wê sl ok 

Ê (A Se ak ê aÎ HUI Lê) 5A Gudl Hur 

dat +ã. , Lt 2> ko Alan. 
Dr gür i Saake SL yêd (j4 (JU) 
hê Ji 

Û gê ye GÎ) J~ cena g3on j Ö6» Û l>) û 
2post /poost/ rı [C] cç lS hala Aj n1 


a4 Û 


„1, EÇ ji EM cr i4er AR ê ŞAR. gi çazen a 
DR YD DD Dr ra 
send sth by ~ 


DJ VE Aq szuŠa Ašma ja pl jel (çhm$ ekal) (çurji4 
û gU cıla Zubêr za paa WT (2a Seo All jel k2 ja 
Za Ae „gU 
azi Gunê çel gelan Hz dl (Î3, la) J~» .\ 
J»l, „le #k~ (g.Îl).Y 
~ up Ji ea 0Se ba) (şii yê (Z,)U).Y 
3i q) Splã 
ŞEZŞI is J zı ElÎ J» „ (l0) Y 
keep sb ~ ed cŞep4) ÇaalalfU 5JJ (sl, 4 
l3e»,; 2 
çpum: lk plê le Alam 4 
postage /peustıdy ıı [U] lı cej5 ı43; 5u 
~A 
zi >l 
postal /povstV adj ce A j SAS 
(TEB 
yay sp, a-j; wl > 
Aslan a 2> 


~ Order 

postcard ı [Cc] 4š jı 5J5 

Ala xı AšÛlw 
post-code /paust kotd/ ıı [C]  „slSil-U $ la 
az j J3l 48 

hlJl i O7 Jeêt-3 >53 
eji ç5 elhA®n 

Az Ji bel çe all> 
cazê (5A4 

Az y~ nêُk 
cA bı yÊ Kı 

ã ,.) ue 
Aji Su ye kêm j (Ss 

Adi (eê) 
Postmaster/mistre88 ıı [C] «<j çoke gw 
@&- mr 

eî Sa (3ya) z44 


post-free adj, adv 


post-haste adv 


postmanı rz: (pl -men) 


postmark rı [C] 


post offlce 


775 


posture 


post offlce şê Ay csî3zlyAte Ù jA 
nA Ji cç AŠ Ha 

Az Ji Se Aslî J, JI l5) 
post offlce box (POB) „^ i-j, çêja 
(>. gw) 

(>. ue) her dok454n 
post-pald adj, «dv S5 «2A ç«S A) GO! 
elo 

U aka J JjJ 3 el kre çiyê 
GÊ cÊz ASA j$ sO jime 


JS 


3?post /pauvst/ rı [C] 


UTÊYÊ PEY 
a. ce) lÜ Y l4ê jeo C~-) ay53 
Cf get ekey dJ cilo 

dl glas- «ehl UY 2JI >< obl! gU 


gate ~ ş 


bed i lamp ~ s La)/ ûla 5 A, 
JI / „Jl ie) 
Û vî ~ sih up ö le lj» A (~A) G$)4ê esa 


ö» $ l> öU 4f, .Y o54 3U kU 

sg da sela, Y cıla 2> jl al alav „le (È2) g-l, .\ 
~ a ship as missing <S A _&4S 4$ «yu3\S4 çş ş>Ja 
3J8 Ö3 

do çik» 2-JI ÇÎ ola; 
poster /pozste(r)y rı [C) Ji4 (çala E 

dalê .öljaoJl le gl, gel 
Jay 4 çULA AL) 
Sl» 4 gî ya51,o 

2n, «>Îza „JU :laka» (253l) 
postdate /.paust'deıt/ vr 


“post- /potUsU/ prefix 


(çS salan (lan) 
(gç A51 jaz (gulan A) o l-ai) ya 

ezîudll ua e lêÎss kê jU Jam (alsaJ) q; UI >j 
postgraduate /pust 'gradsyat/ adj jU i-i > 
JS) (şık j a (şe 

(Aaelodl ûalg-2Jl Ja,) AJl (Cı, aJl) 
posthumous /postjumas/ adj «Jl,l» 4l (aS'allasa) 
eaaz yS ê pk (asla û56) Sk cayi Èlao sê 
cê A5 o An o gê çgêê yı ççlo5 

3U a Sam An (ezoll Jeall) sadll, sU, aa; al jı (JAWI) 


aile 
~ fane (gaS ie gÖ „gja ya çglpo ı2-¬ısa "Sil yUnq 
` (erke 3U sa LÊ 34 
postscript rı J4 AS uaal G2 


dele sJz3 AJ JI 2 
post-war /poostwq:(r)/ adj ga jl û QqıAk ço n^ 
*pej4ê (ço 
çiz aa û zl, dik jÎ Çelê 
posterlor /p»o'stnoro(ry adj 4J ùl l5 4J 1 #4;,3.\ 
AS 
2ãz xesî gil gl cell çê PE». 
Û n 1 Þ1 ja xeyl yo4) ja4) jf 
ê) c3 amê sela Al Y 
posterlity /p»'steratı/ rı [U] e4 ce glî (A9 gu 
49ye j c)Qa Îşê seyê -Y 
„ãlJl Aa oJ JL»5I.Y J- ejê 
postpone /pa'spaım/ vf k> Gêl zıl (elo 
cî 4ol A 
eî Je kî 
-7)g5 s03 $ gla 
oê-hek 
Jer salo j| 
e DÎ gre kl kuzu l8 ai ala 


postponement rı [U] 


postulate /postjuleıt/ vr 

cî kù lı eyam ezz) 99-3 

Gem gn cemaka cO ÜlaÎ j suç lS # 
(good b yê sale çîl cu j 

posture /post/fa(r)/ rı [C,U)  «(è»l) ê4 gl.\ 


Ll nı [C] 


2k 
e--)! ê2.) 
in a reclining ~ çj ASÎ ölAS EE 
öl ÛJ Gal (AQ yazık OW ASÎ pl GEjAL»a JY 
gê» 
3JJ j-l le 2al 3 l,JI .Y „UE-ÎI «>» ê 
AûJI ,Î 2 ..-.Jl 
Û vi lŠ ûjay zha lê Sal 
kar kuz, Ak 


a vain girl posturing before a mirror şè 4) S5 


pounce 


posy 
loat gU çe» oA Al Çek 
Î JI çU] Jl5 3yyAê SkŠ 
posy /pstzı/ rı [C] J jz Say Û f Atê 
la ;Î ããL 
pot /pot/ zı [C] ölU „U Azin 
«UJ .-3 
a flower ~ öU S5 
2JJ) sazo] 
a cofje ~ eU say) «sag 
CE IR YA 
keep the ~ boiling Ji lanî ÛNA jS jU jun 
cii ulEHe6g 
cı yil! (Je Jan) Jd , JS çebu 
D vı (-tt-) Ğ s Salan öl)ö U 4 zê jf 


1ul5'4 gf (şaz alal Hz4-Y 
Jl êU GazeÎ Çê Eoz EY sl» çj erlll dûm; A 
pothole r: ( 3 ö! DU l4) cê Jidne4) Jj. \ 


saê j4) J3 Jl .Y j5 pûkê ca (Qe gile, 
are 


GU cege yU SA4A ùA 
ay-Ji 35,» „ lai „k,) qz lll gla. çê > .\ 
(ame (LJLê 2, nel J jê~all (ê) Zize i> JY ı5 Î 


UJI 

pot-holer »» [Cc] û yaŠaka) (Şe 0û3ê 
Jl S. 

pot 'uck ıı Azhê o gAlla 4J (çeyê 


2-JJ 2) > 
Come home with me and take ~ _>; LjafJ ee 
Laf a 3+ cs şile ' 

elakll çe „9 kJÎ J jk cl ÛJI La» Jlê 


pot-shot »ı [cC] ÛÛ TT JE MERE t 
wê JJA „JJ 2ãLb 

potter rı (çe yêê-aša)) JS AS po JAmikê 
dll çe) o »a8Jî Le slè 

pottery rı [CU] «pl dJaga» «şa AFA SU 

„Ki 
cj çêl e lo LAZÎ Ajal Lê lê AzÎ 

potasslum /patzsıom/ rı e~» 
e JI 


potato /pa'teıtow/ ıı (pl ~ es) «Un 9JA- «GU4u 
lk, 2> „_-lella; dlke; 

potent /p»ttnu/ adj 4Š p6 JA 
Ji... 

~ forces | reasons  _gj\S zA _gl5sjodila / ölSe xa 

cn&a 5 


gî çul el / sul 
potency /partnsı/ rı 5l „s4 l5. çola zê 
AJlê U L4J 
potential /p3'tten /l/ adj +») (j :ökk) 
A (öU 2l), A) e 
the ~ sales of a new book e jê iS U j 
ûi uSialaã 
Ahê Sek) gell US) 
potlon /pat/u/ ıı [C] ok öl > TEN EÊ) 


ezê ê) 
e JÎ “ja ce keye 
Tpotty /p»tı/ adj «Se (pot (gji4) 
(pot il) 
potter /pota(r) vi e5 Wê Çî lod J ên ã8 
LÊ Ren J44) 
El AR ol Jani nina 
Tpotty /potı/ adj &ıo qe¬ ên Çı (e) 


ih cy alêbej ka p ûmê ki¬ ani (ço) Si Sa 
n mê ıl gena (akê)) Aqil 2ala „ê (JW Š)) (>. J) 
Jll 
pouech /parnt// n çêll j JJ g45 Ul>-.\ 
Una) cey TY oABŠ6n-S kaya ıd bayî W çj ö 
„J> èn lı cs), 
-ٌ sla Lî Gell al GUN diku ise _--5 Aliêsa .\ 
esll 2>3 2an: yV SJ 
ê3 (je çeadl) 
özlaall aU 
LU skê, ye») Nen çedi, 
(lê 
Gol lea) cela» A&+lall , „UJI 
pounce /parns/ vı, vi dadî pilê i 4) e) zê 
Wa o? ja kezlê g3 Ckasel, zê Ojî 


poulterer /psultoro(ry ıı 


poultry /pasltrı/ zı 


powerpolnt 


eylê «çele e Lalî) ( pyî;) 


!pound /pamû/ n [C] (tev) a all-Sa desl 
cS lŠ tın p> ^ çi # 
ç(şurlS3! aziz € ÛL ê (têv) (oda! Jb) .\ 
2pound /paund/ vf. qçgdê apî 4W Zî a54 sz ladî 
lokê uwe 
~ ing on the piano (go); * _#ã@\Š & <-je)4 ji 
GSAk çl kid k54 
ekes sd: .f Sha yilJi de s3n 
a ship ~ ing (being ~ ed) on the rocks a$», jiJ 
ê eo y4 JAl (u 
Jafna)l ls ehe AA, 
“pound /patnd/ ıı [C] 5Ji, Je5ü Jı „»a5 
ABÎ Çı sa jey Û 04S4 («j Mj 
wella, cl JI A2 JÎ JÎ xêmê ı3e awî lgJl Au LU lio 
dê 
pour /po:(r)/ vı, vi Gulal ga) j ikakkê) A 
ae kEnSAy kn anl 
Sir: ent (..l Ù , JiJ) A ;ٍ 
~ ing tea out of a pot 
sweat ~ ing ojî his face sil ya gU 4) gele 
uSiaê 
Wê” ÇA Sr 35 
~ ing out a story of misfortunes Jı cî 
eyal yîn ê 5ü je)n 
mel, „< LaJl 22l. 24 (ço Olze) 
people ~ ing into the ruilway station (JJjas-) . 
Jp) kzraê'42wAk (ÖDU) Y ce» ga çl aleyê ûr kê 
cak 
Jilaşı (haJI) Y sS slasl cı y> 5 JÎ olê, (GUI) .Y 


ax 


csor Sê ) A sj? saa 
Waa calandî çole o çe> ks)3y5 4 


pout /paut/ vı, vi 


(GUZÎ) acil b> ~m 
U, J ödil l> g3 

(RE) ezkê tö. 
Gî 335 mrê kış ul)A5 


L ı1 [U] 


poverty /povotu rı [U] 


Ja9 «êê 

~ stricken adj îade) ye3 n] culj4A ula 
&ê na Ãê .) na 

powder /patda(r)/ ı [(C,U] JJ> JJ «egajı .\ 

4 CEYE çêJe e jaS Oê l5 laq u4 Û 
derl! ö^ us €9 sGomn--: „A 

gun ~ ağa 
»Jk.Y 


Û] vî, vî $» çê) u4 e~ çAro gila / ê (la 


(û si 
Ot gk) Germ solê Ûm-- Jh / &Aaı 
 ~ ed milk / eggs _\ Şê şa ASÎ I (et) <la 
cjima az / lele) oJ 
: powdery adj 3 Wey sylyê Jl» »Jl la 354 
2J5 gla 
danani anka „Je lkall la 
“Power /pano(ry rı çia ö lê ce jay cl Awea sÛ gî J 
call, 
ãğUe 5ê \ 
`He gave me all ıhe help in his ~ şi! g «a 


GU çe Se cç zAe3a Y (GlaD) 
A5UJI UJI AS K,e š ê 23Û» f (2, aJ) 3.5 ,Î 3,5.Y 
waler | electric ~ sz belS (sU e)9 
ASU SJ / A-UJI zall! 
.-an engine of siy horse ~ Wj Ala yay3) 
WA Gerê mekb 
ÛL ae in. 3J4k; JJ ına 
Û salazao kedl ut 
AlalL. c> .f 


the ~ of the law 


have sb in one's ~ ÛA A êro çî 9l943 
4J). i lAme» oe, L> çeyyab çîn ye ê 2n XA 
(Aş? A DJ Ae gla) UASD (çele -öA2) Ol jî (s5 8 
çr) 1 Geelîke 2ya û yk-JÎ j3 Lê GU? Ale ala, 
(us auall leê sz haz çl el yJ 3ae) ûe (U3U Jl 


* ıhe ~ of a lenş n gla i> Ss u5U Sy 
ıi .SÜjl le 3~ 2all 5V 
a telescope of high ~ 
powerpolnt rı le çakê 
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AA Ll qîl AL 
JA çj Relem cç nS 2) 
sall 


powerpolitlcs rı 


powerhouse ıı [C) A5 G~aa93 so «%29 
le U iEIşana A (çAĞO¬ı j êŠ se yıAS 
ã§UuJI aJ j Alm 
powerful /patvofl/ adj <--:» + TROTAYA EDO 
3ê yê saê 
tJeAe Çı cozA çe cû y455aş 
dee Û AZreo 
JJ>» 
practîcable /prektıkabl/ adj; Ç4” c7 
öa 5 g AlAala öl 4a ıS 
Ai ,Î „AU JU 
practical /praktıkU adj 4U l> 9 l> 9 e> 5. 


çrlaê J 


dı dl (Şo gıda AS haalaz- j „Sa 


powerless ad; 


~ difficulties 
cç 4A5 o Sc qall Seo yS (DAS) CY e gate AA 
J54 şala 5Y çarê ê 
sgcêl» lar (ahi) .Y 2 kall 2>UJL gla cil ya 
ez U clas Y Jalsa 
practically adv ._,S j + .sol» % <3 5 >^ 
sul jı wn 


practice /prektıs/ ı [C,U] ` e 4 ç> +001 + -\ 


EY YI Ya AD co» î 


«lz) .Gedaê LAAS.\ 

put a plan into ~ Oo $ 8 j (gwAl» 
dale gz yu Ale qa 

ıhe ~ of closing shops on Sundays 3 )4 «; > 
sl.Y 


in | out 0f ~ 4) ş gîna) / şg gwll) Qo» 5 J274 .Y 
ı54Rm) Os çlı4a jA vê Ê hAne kane 
Gegola .uSA 2 
Oa! lê lêl ye sê / lil ye s47 Hemdê sûk? 
GULAJI jÎ ŞJall 2ya) 2. la L2) lf 
retire from ~ (ç5 4ha A) gila) 
Aşî J >a 


; pragmatic /przgmetık/ adj ` 


cŞo4e4) C421 j raa Gûr 
ulê yê ean 
(a doctor with) a large ~ e#il-nS (ELA >) .o 
ba jS Ara jl> Ji ÙAS dê (giloka oJ) e074 
la î5 a>Ãct: (Aş o) s~-.le) „0 
öU 8S 4J o> SS .A1 
öU Je Jiz>'Yl ^ 
cç kasa (QAkA 
baxan) 


make a ~ of 


sharp ~ 
practise /prektıs/ vr 


û ya kwe a45 A 

~ the piano Jila JAJ oA 4JIS4ê êka 
UI le ci jall le sya 

Gola k4ek) (gêğReal, jê .Y 
Î „bu le >y Li 

wu IA (ça aê w 


~ early; rising 


~ what one preaches 
çevê TÎ) nı gak lı Jan 
~ ıhe law | medicine S>»! s *zJ s,\S Y 
Delê Ol ailê ks» 
3 ê û aU dal / 3UDAJI Ziq lı YY 
practitloner /prazk'tı /»no(r)/ rı [C] gÃXî;lal, 
Ji Cê Gêwaa yA çSR Ay cn aka yn 
ûe lle çneb le pl lee 
(ER Eenann a ad 
ehe zê 
pralrie /preor/ ıı [C] AS aya>- gU '-heo cJ j> «zz 
eç lSe yadê AJ çî A Û A) sêne yoça WI (ç6 f Wi 


. GA 
al e 2zl) ll T Lê le gk ksula 
(AJAJI 


pralse /prerz/ vt ı154 i yAšU czzlaadaal j 
lea Olo y4 arl ye T S2 Jikwma cS Oh ku 


dl çu „Î sw .î urê ekê HB Lê gok A 


Û rı (U] çê J laş c liAae49 
e U gı 

pralseworthy adj 5» Sh k~ ölalaal A lê 
«EL a» 

pram /pram/ rı [C]  „.s»»',55»»5 JA (Şêko )45 

(oerambulator ) (4# ş 


prance 779 


precinct 


(perambulator JS ça û aa ãù„.o) Jilal! ã, e 
prance /pru:ns/ vi j gaja j&«a) ulaaî U (aî) 
sêz paê LSA o gl gaAzêda c2d lao kçeyloo Û 

i È Wel ê7 Ja4 
(çah-3JÎ) Jin sçuziLiJÎ Asa lo ji& (kasil) 

leya wêr ekekn çê 
prank /praqk/ ıı [C] ö» $ JA#a) «Jo» 5 4f 
Ão ya Açî la. 
play a ~ on sb Wa yêrî Sn HN4 
Zê 4J mz kasî laz 
prattle /przıl/ vi 4J.,)S.. (cil Ap- g4) ss Ol êA? 
olS al qina s(Jiase 

CU l€ yJ US) êê ê4 
cSj ji ıS )ÎA AS yı iha cç nnn 

25a, a la (JUbÎ) š2, 


D rı [U] 
prawn /pro:n/ /ı [C] cz lea lreSî Olj, 
le sue corên 5 
pray /preı/ vi, vi eşan lê) ÞA) zale yê 

Û #şadokal cat jla j 
çihar; „jeya JY (WI deke Je dd) lkae 

Þ ~ don't speak so loud «$š» gn ç«S 4 Çg) <»\SS 

(53344 6)34 

gi) cı yall lêş &ıasez % cl s>) 
prayer /pres(r)/ [CU] 4J «s5 «k8 «lj> jı 
JAl 4> 

aîqhod) dil ye ıı çil » Al) g4 aJ UU slezL(d) PU 


(ale) 
Moming Praver Lord's Praver s) $ „jı4 5>.$ 
(ÇI, Y) el 
(çermeedÎ 3še) Ajil JI DLA g~all L5 (G'lg)) 
~ rug alLaê LJ J4 
r» ATEM EA 
pre /pri/ pref Jêk Un AS Ên 
Jê: ka, (23l) 
prepald adj (US Aekta cey a s4n Al 
u tJ 
prewar adj „5i4 > Ga J5) 


2 ,odl Jê (6U jÎ &zal») 


preach /pri:t j/ vî, vi jA UA) ol9e» çç Ü3 3aU.\ 


i sûrî l9e3 çgeo je Y Do JJA (AS, (YO KERI) 


Galayê lê saa $a 
A î (Am-m.. ol 2-2-5 „yê As Uu) Alto çêl, «Jin; .\ 
ulê êw se (çol 

preacher » IC] cuhê Aeo ye GAS, yA jel 


öqeg clêa zal s20 aa 

egirê hezlak cîne die! 
Mes gî ç5 RAn suhlaA 
ed 


preamble /pri:'zmbl/ rı 


Ãauda ıhertaî 
precarlous /prr'kesrıas/ adj . „>U «eı U c34 
(u5 dê) en jjA sal2ila y 

wU Hê “pêje 
precautlon /prr'ko:/n/ n [C,U] (sS»»>\U) 
öPHrlal pê i (eu ea LU ((eaaş) 

çı Öz enî Hblae) „kl (adê) 
take ~ ş against fire Û RE 4 ARO 
precautlonary adj DED KOÊ Cn 
ê 

ç0» skê) 
precede /pri:sı'd/ vı, vi ` ZÎaS aya (çyaASe çî 
da (şuê (Ol) 

(seîd) aÎ DIKI jÎ Gazll ê) Gle puk sd 
precedence /presıdans/ ı [U] SA c4 yaSAL 
cak U j çîASên cl gem 

AykaiyI „Î 2ã,_YÎ (g») 
a question which takes ~ 434l g4 lı + k~ j, J4 


<l beê 

of / over all others 4$ (gil4 » jî jl J 
ab çye Azî,“ 

precedeht /prestdont/ ıı [C] >53 sh; «o4 

TE a ran 


eke jil „AL 


precept /pri:sept/ rı [C,U] Sl gêime» ö lı la 


uê^a5a lı alê 
ãÎ ,Î AS, šusU Î 
precinct /pri:sınkt/ ıı [C] s€» # cole j#.\ 


preclous 780 


predicate 


Q5J44333*ê nl (la jS çeyê AJ) IY gU ke jAŠ ya 
J4.» çûta-l GU) 
Rêze î) LT qall Î AmdÎ pe me) «kê LA>U 
kal (ae) çel? (Gell 
preclous /pre fos/ adj „j «a$ )a ùl # «l»la+ ên 
Nza lan, lA, 
„mb eê se 
Çı > co y0) lsa öL# çl j55.\ 
(&.AjJI „_ajJI) 2._iJI çolaJl .\ 


the ~ metals 


~ te zin n g44 y> l> EY 
ule JÈ ja je 
precipice /presıpıs/ /ı J-3349 çJl.GaS 
os» 3ê 
precipitate /prr'sıpıtcıt/ vr (WETE 
(LSÎL Gilay ay4) e-154 Ja; Y jl y4 bq sa daatz jê 
Gej çinê) GURA AK Jb galê Gwê gU Çalak Y 
Î (PE JR.D) 
(le Ayaz çl) Jiwa LT lel ce (îl êlê cç a) 
(J lee cy Ako 3ol) û ıı $ «LI Gu „2S, 
Ll zı [C] ihr (şero ARA se 
Ja4. 
Az. pl sall Lal wl Jl 
cz ye êk aê ag log 
Em ea Jelê 
precipitation /prısıpr'teı /n/ ı [C,U] +ö»>.\ 
cujAn cûl jl Y GÛ Î jl) 4J » gêj ia Adak Oa j5 alq 
zak êl bk (sy sokak êk pelanê 
uşn3 «qê la» Lf JJ> cw J ê- «çU Jem g~ .\ 
All lk TÎ 2-6. ç lî jÎ lI 
precipltous /prı'sıpıtos/ adj CC „_ê-& J 4 ss) 
J25 serl cad) SR) ksa6 yêk 
galê Jle lanî azê (Cê j») 


/prı'sıpıtot/ adj 


precis /preisi:l/ 

n (pl ~) Ball zol gö Şela: c> gı ıa5) g5 
ı Dada cê adê oa) 
Ji AJAA cO o S43 aJAA awk) Û GA o lo)g.Y 


„(Sol bas le oa a> Jine TY bs sena elo .\ 


precise /prı'saıs/ adj 


„Ula>^l 
SS? Dey kêoda23 4 
csi1la44 

Javall GU 233a, 
suSa o 4l kSÞa99 
ÇSOJA Èêk- ka Û Lu Hêyî 

RIZ) dla. 433 
precoclous /prrkas fas/ adj ,„«Kk&»»»(33,) 


precisely /prı'saısli/ adv 


precislon /prı'sıan/ /ı [U] 


um lo4ya2y) dl a34 î 40n 
Û ke as lu Azadi $ (Gak:Jl) 
preconcelve /,pri:kon'si:v/ vr 4l, JU m4) 
WW na eo Gm ga J4ekkÎ 
Ban yas ce lû Û, o5 
preconception /,pri:kan'scp /n/ rı [C,U] #3» 
lei Cmaya3 Ça DA AS) yı cAnhn 
lr, zı Sa 3 Şê sem J.>? 
precursor /pri:'ka:so(r)/ rı [C] urê Wa ja 
Ca aî lAal olay ek JA AA AS laf 
cıre Û le Jar aol adi et 
predatory /predstrı/ adj gul sa4 333l) 
Aa AA a gk ^jU J S034 Gula uj SS39 U 
sh-JÎ , Jl Gilne «eê? seek 
~ tribesmen | habits sg ,ı^S2^l8 a31 «y3 j» 
$832 
@LJI , „Jl calale / +ã» JiLê 
predecessor /pri:dıseso(r) rı dikl ciyekê 
TIR) 
predestine /pri:'destın/ vf aj olê 
lake gim al uh 
predestinate vı „clas U» ARAN dok 
Î ù ADA? 
Jk sd 
predicament /prr'dıkomonı ıı [Cj ı5 #.Aalaz 
0ayeê yî cal „ÊS Lin 
A, 3al 
eo ççOk cuSJA¬69 
ola, «a$ $ 


predicate /predıkeıt/ vı 


predicative 
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preference 


algşî Jl, ala» jl Za (UU Z4) 
(cubject 4; «Sa »y al») 


Û n (cC) 


(JI JI sibject > ,5) 3-JI (Ji çê) 
predicative /prıdıkatıv/ adj k>: 5k» 
cçg JilaJa. gl na. 
He is asleep The man is alive „Ue U 
J56 sesa 4 gU RR 
Jêr sell ~~ 1 Ako JÎ Pi and. ne 
predict /pri'dıkt/ v vî a etkê Seo mîn 
~ a good harvesı / that ii will rain ED 
esa lî O laS/ al6e gêl çeyia8 

hn. „CI gk / a» Jan Û 
predictable adj çn deya ê eh 
A a reekn ces W lelê kaaok 

ER 
cS )mna4 xa j êmîn 

3e pel o05? 5 
predispose / pri:dı'spatz/ vf eAASAJ z55 Û1 
Ça 5S GP 4 cem Ok KASA 3 $ peg Jı) (84ê »e lU 

(eî pt „I «çırz Jok) Caka sun 
predispositlon /pri:dı'spouz/n/ n [CI A> 


predictlon »/ı [(c,U) 


ö3 (HE 4 sal sû gg goolÜê uJ)» 
AU , j7 sûz ji Je» 


predominant /prı'dbmınant/ adj uk Ji N 
JI. j Aawea 
XU „Jê. h.-. 


“ lay di?e 
O j4 ûla 

&ua Ale 
Jl) sûge> aU 


predominance /prı'dommons/ 


predominate /prı'dpmınert/ vi 
ran (4345 s3 )hne cç ûqte3 

cle Gok „l- >» 
preeminence /,pri:'emrnons/ ıı [U] 
ö1 3^5 JA cy J3An S5 

o ÎJI 2k) Gulê 
preeminent / pri:'emınont/ adj çal, 4 gîj J454 


„kU 


nel Û ça gîlaAS9lkA u4 


Ja mçıLêJI ûjê) „Oya 
preempt /pri:'empt/ vf Çi» Gesh ra484 çêle 
öL „A >) Z5 Gê / ûm y5 
_. & EW Pela c5d%n (ç5 Wn T (Çala 


ÇSila ,»»» il4 
eyî X ûakê)l ge» / «J4J (j Az yl ` d> le ~an J 
(Jakma o ~ê g23) ÇÜ) Jana 


preen /pri:n/ vr us5oi5> Wı (çA5nn (ad) A. 
dan O O sU Ma jê A ÊŞ e) Tealî» GE, 
Seo eha yê-ka UU 

anı (ah~ê)) leze) Y a Ez AA gu (UJ). 

Jl, sika sê 
prefabricate / pri:'fıebrıkeıt/ r (Š6) S> + 
S4 5 l> MAA da 
g15 skU lU 

e Al» J> 
preface /prefas/ rı [C] alae Jf cêh utîkên 
Aa cS SAAD 


Lr kall asakê 


~ d house 


LJ vt 14ê Gc ö-ÛA Cuwea 
so hu nedî) Jj3 Hakar jana 
prefect /pri:fekt/ ı [C] ceeleğ) (SÊ) egola .\ 
Az gU çike gan xurl Jı û5 3a3 (Ok yaê dJ) (G04 
SDHILU Gu jU g4 4¬ 2¬ su -3 f 
qPêJADA- 
êle. jı an êb yê mz a (j yê) (leyl ai) es J!.\ 
lişl dike „ilS 4.a .Y 
prefer /prı'fa:(r)/ vi (-rr-) 435'4) 5) «2 l5'4 (galA--4 


(ew 
Gi yê olê Û2) Ç7 jı sU-2kı 

preferable /prefrobl/ adj Jl ka cJ jêk 
Je-hidl, „az (çe) J-l 

preferabiy adv cS OlŠ A4 A-A 
J-aiُıl, 


preference /prefrons/ ıı [C,U] 
da U ê AeU, YY Zin (eo JlilAa u. UJ4a 


(e Sl>) 


sÖ3 - Jidweda J 


preferentlal 782 


premise, premiss 


AL 2k laze Y Jai „ll Lê qem ê Jehir 
(& j~) 
ğo jS Alaska Ji ên Pêk 5 . Ja .Y 
LU ÇAN li ê 
(gkaَ ê Alady Qal o S) êk eel r 
preferential /pref»Tren /V adj „jJ4 “> 3) 
(Gil 5AJan Öl GU GA UA) (çen 
(ûk e j ÇE a Al) çewî lai 
preferment /prı'fe:mant/ rı [U] Jan >-> o3 
(Sû Uu) ûy 
prefix /pri:fıks/ rı (C] ^è; gê ê8 f 
JÊR Lj c5 hnAĞa GR AL s9 DAyatnş Xx 
G§ubÎ RAS J qz ar RAS, Y 2JI JÎ ê GU 2al. 
ÛD vi slğjalla (aSaê jp) çl ol ÇU J RAL 
rên Sele nd GZ 
Aaade çal keh san-nı È 248JI) ûla, JÎ Ja Çê 2ol ew 
zl 
pregnant /pregnant/ adj (Je)U (saê ol ö)).\ 
zh sudU j dl ue 
k> Ja» (Çl ml gl sl al J). 
pregnancy /pregnansı/ ıı [U] (5 < „a5 
Pn olana GU U nêy) Y ge ê 
GînmkA (S3345 h 
Alîzan Ayal cal) aç cl (JLe'I kS) f Ja> 
prehistorie /pri:hı'storık/ adj ` 5¬ S<»j5» J~ 
cppiza hn Wı Ann (çe pk di gla ya cinêt Syn 
GUI Ja la las jÎ êl» 
prejudice /predsodıs/ rı [C,U] YEEM 
Ju die (ê y5 cs kSeh 
avê Jelıo .\ 
a ~ agdinst / in favour of modern poetry 
to the ~ of (sb)  çşJöês şe) A MA) qçl ŠAye guhar .Y 
u (ju a ladîa (ik) jS wa çer jûaêÖn 
JlakU) asla çi az çl cS J5 dlê 
Dr zma dll xU (sS Well gla! 
(Ş3®ge) 44) 9l 3 dad Û) çêaeae) sêla Gleêw î 
baš (çata 


~ stock 


çê) cême xubmmez .Y lê Jaletı al J emi Alam .\ 


(asla) 
prejudlclal /predxw'dı /l/ adj +4 öl3 ol 4ã 
Jika je) 

be cul suhmena 
Ç§ÎAÎ gê cA hAÎ cÖÎ Î An yAne 
De jîn sS tê Çê 06n 

MEWE) 


prelate /prelot/ rı [C] 


. preliminary /prı'lımınarı/ adj «a Us jA sSZeê 


u5Wêh 
rio îlanî km 

cz o4 „Sl: ol lŠ i4a 
çŞreênî Janê al êle 

prelude /prelju:d/ ıı [C] j»j (e ~e ku kêN 

Lûye pe G lûye ja AlAşam al Az loÛs jê kl 5e4 Se al5 

s^!on preface, prologue ıa$s »)gl)4h ëso3 Çù) 
dinalî Qe Jn Ask ~ı halal ı3aga? .JDXçanl H hosan 
(preface, prologue >) --> 

premature /prematjUo(ry adj <-+e» ^ “qe Jê 
«jl, J 

-_ r> J^2 

„„lalS U ca ı4 pWaln 

cSoel (59334 

S> oli, se y45lSea 
Jl re yl de qı a lawe GS5 7 Ru ıe sy le „Sk 

dog bp SnAğên G4 „Se S5 yU 


Ll ıı [C] (pl -ries) 


prematurely adv 


premeditate /,pri:'medrtert/ 


a ~ d crime 
c5J444) Ö p gi 
premler /premıs(ry adj öl < jı4) ù~ ve44 
(f f 

(Azan ,Î ç~a:Ji çê) Jo?! 
çne ço ($ 3A sêla oa D3) 

ha ŞSedl OZ «Loyll O3 
premise, premilss /premıs/ rı [C] la», 4a).\ 
za OU jS (çun 5a9 cla yê US AS AA (premiss 
gDÜUr kê (lo S5 A24) Y sû Sêla „Fo Jaf 
„adê L6 KAL 

Jik (Gam) Azo çê) f Lêk 2sa» (premiîss Ûl) \ 


Û ıı [C] 


anıl ji ašlüslo go 


presage 


o yS hela yhd shae .\ 
TY Ca MR 
:öÜlSu ıl .T „al Ja-3.\ 


premlum /pri:mıom/ /: 


put a ~ on <S) cêh eguêPn lı ço6n 34 
ulê (Şal 3-a) gla, 
at a ~ pû (çi yê) jjA) (OSASA p gPW) Y 


Mza êl Ê ce yî Ge lU Gala ol jê Gell ê ji4w 
çer l'l la ja. çı lek (glz) (eg la cıla-Jl) Y 
premonltlon /,pri:ma'nı /n/ # [C] 
czêaa çeyê ySa jA çS sy Rona ıt Sadê 
«iS yAŠ (ŞI AWa aia4-8 ù W> ö ,Sa«#U buyer) 4A 

ATP ae daş 
leê pla ld lêl? ger suke suke) 
preoccupation /gpriokjo'per /n/ r» [C,U] 
agêio $ yt (st Ji6 ja jS cö gila ê RR sula) 
Sill le ) mane al (2ol) 
preocCcupy /pri:'pkjupaı/ vr (pl, pp -pied) 
Lzuo ûla yê Gên ko diye cUSlea JUj 
JUI Jê 
preoccupied by | wi!h family matters Je 
zil sol at5 Ja4 çeyên $ a Jê 
AiU j el Li Sê jk / c> Jakêê 
preordaln /pri:o:'deın/ vf Çê Su!) 
ca yk a Ul lakÊla 
uk uk (dil) 
prepackaged /pri:'pzkıdsd/ adj „ J«S) «j #» 
öU gê pê4) öU O5 4J (JA; 
(kê ê J-l) la 
preparatlon / prepa'reı /n/ rı «lU vö, »>lU .\ 
SS sala Y VL AU salUÜ OEZS O» î 
rÛh n Ok ufayê 
rb „Î lî lê „ara. Lî B&qî s akoê ı yãmî \ 
preparatory /prıperatrı/ adj CC _JASJ «asalal 
OLSŠD sû gg ger lol po4 Oo 9 salaU (çU jn ù Seyê 


Pn ê heta? ıê edêmn? 


ed aja 


~ medqsures TT. JU 
hı dûnî lal lI»! 
~ school cell (çaê WuU ê 


Aalas) 2)u 
Î Seo (çge>leÜ 
iê od wazloeo 


prepare /prı'pes(r) vı, vi 


Lem em „lam cin, 
~ one's lessons | to do sth aa Aii „<-542S2 
be ~ d to Ji sole cji 45alalî .Y 
J naz~- JJ le». 
preparedness /prı'pearıdnıs/ rı [U] .öskuou 
ezl »>U 
„al alu-Î 
prepay /pri:peı/ vt (pt, pp -paid /perd) _“«è 
(j ses S) lase 
UL. (e,a#Jl . ,»'l e~) 
preponderance /prı'pondoreng/ rı [U] «a33 
ù sok sû »Jl 
Zelê] ,Azmz ıl A, ı5) 
preponderant /prı'pbndaront adj JI; gl lw 
SJ gel, 
êke lo LlAmên ln 
JU) 4 


Jê sê j» 


preposlitlon / prep?'zı /n/ rı 


~ al phrases tJey (çU au çşeğlyiêwea 

(in fron! of, in the house Jf») Jl ll» 
prepossesaing /pri:po'zesiq/ adj ûl Ja 
ûe! J qi ji < Ê 

wê salle 
preposterous /prı'postoros/ adj (5) 
UD JOnêd ye (SA3A 

iq! ,Î Za. JaJ çel ( el) 
prerequlsite /pri:'rekwazıt/ ıı [C), adj >4 
cz Kerên cly5 pla sma a SR kîda 

er Î Çe (ua? «yê edl Wyê 
Maıtriculation is a ~ of entrance to the university 
ê e cO lS LR e “o6 sust kla 


prerogative /prı'rogotıv/ n [C] ceçulaêl Jl 
„lU 

Zl) 
presage /presıdy ıı [C] daf mn yê 
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preserve 


(arê j UA) adil jan çenkê 
Gole p34) Bê mîn 
D /prı'serdy vf ep ya cû (94ê )loÛ0 (A <Vaê sşaêê 
r 
2 lêk salê Jar 
êma33ê 4 C06 
cermehtaa sêla aA ıullaa4 
sl Zê az lo aU Î. JU 
prescribe /prr'skraıb/ vf, vi Şj (e gs> J5l *>.\ 


presclernt /presıent/ adj 


czlaso yl j 45l 

aJ lele) cia, \ 
~ d text books gl )> )y4-J<4) (sk » cd ê (sla 

û Alj saf 
The doctor ~ d castor oil / complete rest 

penalties ~ d by the law ùl jãš \S4š s>), .Y 
Geladî jl a la 4a4î kıl 45 1 adj 

çil8 (e A; cil je sue kı cal xu ur f 
prescriptlon /prı'skrıp/n/ » [C,U] 
csŠeha Ji çjaaee lemê zzy ula 
(ub Az) ãk2a-. 


çA42563 


presence /prezns/ ıı [U] 
in the ~ of his friends 


öj gez lU j .\ 
ê7 
Jl cge a 
Le? (çeydêiê S ya ks) ê3 0 
bU 2c. ıAqaJl a> .Y 


~ of mind 


!present /preznt/ adj cl j4 cAş4a sealalî .\ 
3e e cs pêl 
~ comparıy cî W2ê «LL .Y Qo _gJ O! gı *>lU 


pê „JlJl .Y ka o, 2lJ 
at ~ , qt the ~ time ag jp4), 55 l-U.Y 
Û tell (a >a) 
U „5lJ çj (ê lJ r 
Û n cr5 yr? Mêla 24) ıypa ı40l EZÎ çakê 
Goga», 
taka / 2lJ Zêya (eel ÇA) „28 cell 
a ~ U ÇAS dikn 
U .„@l 


for ıhe ~ eê) cgŞl-Aasa «Î )4A 


(3ja) 2lJ) G3 yl 
baş, e as5 4J 
l> ,AJãwJÎ sê» çaê 

2present /priî'zen/ Galîleo ÇAKAR OA? 445 .\ 

eslan +p ch «n -\ 

ûla 5 A-3 vî 4 

El jı (534i L5 Aq 
ul,Ji (Ji akêlî ls 

be ~ ed at courî AS) ole AARAN JY 

peoln Aka ê cS ê (ça (AS SS Ak 
3 aza) JÎ Asuî, GA JJ as2) ea, .Y 


presentiy adv 


~ a cheque at the bank 


~ oneself (ola ge44) (Çad sall Y 
(„Laîll #) Js «su .T 
P ~ arms! Nêla (2545 a$ Az> 4S eau Ù 4) 4>- .§ 
ful»SU paš f 
ê3present /prezent/ rı [CJ 4J jjJ (suke / cı jaê 
Û öaarêlil 
a'X.all zz û u 
birthday ~ s 
presentabie /prı'zentobl adj Jc #.U 
J~ .g^ 


presentatlon /prezntcı /n/ ı [C,U] HA¬ 
Golo h4n4 (4j) solo söo î 

Ayan qûn (Jik )) 3yan clan) 
preserıtiment /prı'zentımant/ rı \>--4a .JJl> «U 
û?) lazan ê» î 

Heyê kade co jJ Ganê) ya sz lè some 
preserve /prı'za:v/ vı TOKER NY JS d>” A 
tê3 J93 

çufë He cû yan .\ 
~ eggs / one's eyesight  _g-¬ <A) èz!» y3 / ASÃa 
Cezê Abeanî ba jS yl) koka îyê WT (lê 

Anne Xilt çj açaalî Jim, sûk çe » jl / ia.Ji Jim, 
Û iı [C] J Deya cRlak Jı 5455543 (gge) J 
Î JeŞU 

Î CI > 3L2 3) ds. 2šleza :el J cej'l.\ 

lÎ 
a game ~ poaching on sb gl, AJ jl, aÞe»4š $») 


preşervation 
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pressman 


He Hala pula dinê gî yd layê Ga ù> y5 
LT QAR SÎ ye Aw ASSA (j -zmao sag Û RSa8 
Dl 2k Şeye seyen (Şolê p$ hea ya (jS lS ege 4) 
dim, «çe Ö.-Sodl ((PÎ) >l) S--all (i lu Jl 
Bo i) .Y sumê ADÎ Za > le (çote Geta nê) 
Ab şima 4S1 gê zıl ya (alê gas)! 
preservation /prez»'veı /n/ ıı [U] sö?l 
cıa» 
TEMEN 
in a good state ùf ~ _j#lı saylJ3b ll gal J 
lk 
ALÎ çı šaze AJ Lê 
preservative /prı'za:votıv/ rı [C], adj  ,»'»g,»l 
Sel 4J Gellê sl l Jı (ço Jl 'kn KS'Aelê Lal 
93 
LÎ c» plalall is ek 33Û 
preside /prı'zaıd/ vi,.S» Sî jA (S4 (çeyê 
ro kel yU 
J4 l2 sorÎ 
presidency /prezıdonsi/ rı [C)  _al»^~^& gel: 
c14 4n (çale cîn 54 
A_J 3 
president /prezıdont /: [C) EKÊ HEYA 
(EDE YO YÊ ê 
ple g2ê JÎ Jî REWAYÎ Ua 
presidentlal /.prezı'den /V/ adj terî A Ö3 )A- 
ı334 
u, 
t!press /pres/ vı, vi 
hwenš (Îdê (gulê dê iA Al cûda jA Adî 


chy 4p kS per4je3 J\ 


Jın. .\ 
~ the trigger of a gun 
crowds ~ ing Al kej n3 UU 
de e>! te 


against the gates (j «go ga) êy e j > j> ü4 
ÇAWÎ Y agela) yo (çU e J SAZ ibê j 
ha cê „Šunu Jan Jl sê 

xan Sy Se omSa J Jaþ all zıl gl! 


~ Juice out of oranges 


~ clothes 
~ the enemy Sa (çU LSêg (çu) Tr 
J4 AA (çê HA (çlê jîk 
kn, pelê cê dakû, Y 
~ an attack Aw AO ji çê yîn Awek) bden 
lok emê! Jl» 
~ for 4 çil» ot 
(lir) ÇA çi çe f 


be ~ ed for (time) «gl p$ ~3 «4 çŞo3) 5\5 0 
AJAyA gm gn A 
iJl «ile Ol Gê jll ce gê kıal um) ê 
The matter is ~ ing aŠı ,Ş yayA)n û 4S ašAl 
(Jelê) qu „e'l 
özel çê ae) 4ı A3 O5 Y 
Andê 23, alla ~J .Y 
(GegeÃğ We) NAT GI dn 
(Gila,) sa, lê 32+ A 
CETATEYÊA 
Ale gl; .^ 
JlLš ûla gi gî seê gf solsaş\ 
çı; nın er «Ja .\ 
anê Ê ke3en cs yalê I 
i sonê 
~a) $ xana : Sa ı3 ana c3 Las .Y 
tale ı34) cêb le cole çe seê Y 
„io jS pk we 4 
Jhi cût lb E qelall Game Zade» 2c Ll» 4jÎ Y 
çn 4al 5) jo 
2šlu wl „ê 
cerg yAeK)O)a cı S5 
gin 5ê 
eşkê A Û f êl kU) Ja «jk 
dian cfÊ33 A GEDA?) (çjeylenm aga yi jS y5 yêd 
| aa Je êk 
gaz ehm N (Jle') dak \ Alma Î Ziya ce As kaê 
On Ja Î 5 2lj A (G-UJÎ ç^) 


Time ~ es 
~ sb's hand 
~ sth on sb 


Li ıı [Cc] 


a wine ~ 


in the ~ 


the ~ 
~ confererıce 


~ cufting 


pressman rı SU HTIYE Ê aT) 


press 


pretend 


Alm all Jl) çı sçyhme 
2press /pres/ vı ~ into service 5% Jl> U.\ 
cî Wê er X Û DO. çerez êr, J4-34j)) o USa SA > 
Olonenk CS Êa Maj dhane (gqhnè (ŞOl4~ 

» Su (Î) Y (Ask 22l) &aNÎ le ıS aÎ gla .\ 

A Small 2sasJI aloÎ le 
c5 y5 b) cs jeyt- sa5 
Glağ4 êyan rkea933 

(2. Jl GUHÎ) le „UJI 8S8) „edl 2-5 
pressing adj 


pressgang »: [Cc] 


sûrek cO w4 cal j2 4-- GIS) 
ele +334 ça45 4la 
Çor) (clela (Gal) «ekı (JaJ!) 
pressure /pre/fa(ry rı [C,U] U îê 
eh Ê sêrîn 
~ gauge (U ake ika Gêlo Jo) gell 
(êl gU jÎ Ji) jJI dako LiJ) Jakall Le 
atmospheric ~ 14A HAS G4 
uşurlî dakali 
e^ Gıjamêka 
JU« 3 ûl „Azlakad! all 
êlê Alên lA Y 
Asle daka, .Y 
sb / put ~ on sb (pn gm 351l» sa5 çeyê 
ıS 


~ cooker 


bring ~ to bear on 


(ao ,AlaJi Jaql çç>jJ) 
pressure groUp Ja :;l Sj) SAS Alaê jî 
zî 4y Û (çeqelên cell j Girê JA Aa 1S Daykî 

Çi Sinn a A öljê 
3-LI ke „îU ya Adil ûs lo bak As le 

o lJI oJLa: û, ls 4 Sol 
J6 jiya (Uê a elê kap) 
Wê 5al lê 

uç „aî 23UÜÉl , 20Û Az ~ Jan 
prossurize / pre /oraız/ vf ae cal ja aS We U 
ima JS Ola cine (çça4ilbn g l3 5 Ça cêrê J 
(jU (ço diza ol gali ») 

(ja Guîso) Î 2JÎ J.A) Jakalî Jan 


work qı high ~ 


presseurized adj 


JAGA ç5 Š3 
deka 2S. 
prestige /pre'sti:y rı [U) jzzlAnaea êla, 4l 

cSO ê aA cA nA loy Sê 
3 lae L2K 
prestiglous /pre'stıd»as/ adj 
presume /prı'zju:m/ vr «Saf ölü # uz jealaly.\ 
Ga4 ûli Û wina AW zSo lu f 
tele | zê sele êm î ùl ê yk xwe el-~ .\ 
May 1! ~ to advise you? 
~ upon... ( şaSagflo; s_y>\) sg sya) a4 Y 
esed hı yıSw 
(Aa_SŠ. o hêle) Ji--¬ Y 
presumabiy /prı'zju:mabli/ adv „öU, öl. ,* 
n) yı ıa 
öl Ge êdî 
presumptlon /prı'zamp/ı/ rı [C,U] .ö Sl #.\ 
È4 )Û ol a cok jêle çi yêUÙ Y uXa ö si zê 
ilr sl» A»Gy ë Jl>) Lêl kl. 


presumptive /prı'zamptıv/ adj us Sil ,* 
PIEHMNR 
Penc Ewan 
ıhe heir ~ Sil ye LEZ FÎ ee elê 
çU êg 
presumptuous /prı'zampt /u»s/ adj (a Yen 


q Aa sr lê4 seê Ê Jn ê kç)a4n <i g) Ua) 

(ÛJ (or leka ıı yz (4),J.JI) 
presupp9ose / pri:sa'pauz/ vf 2 sa ls z4lol 
û55 Ol Sa O #4 

UL. Û?» kı p5 

Good healıh ~ s enough sleep 
presupposlitlon /,pri:sapo'zı /n/ rı [C,U] 

EE Ge Tecal 

de-¬ ge! jil 
pretence /prr'tens/ rı [C,U] Gaya jeol j 
SEV Lî awa sa dikfk pa 

Sê? apê) elel , all Î 


pretend /prı'tend/ vı, vi c> go vc cila. 


pretender 787 


prevent 


çêkê seê 2 \ 
~ to be asleep jü >4 (a> «yg» 8î\%5ãs> 
zo) >)» Me dasî (êye jjU ya “A 93 
Ge)») ROY elen) 
sı Jale, | 
children ~ ing that they are soldiers 

~ sickness _þ ja4 ç j> cç y454 _ >-4 Sn 
Lê-4ê ja» 

ue ua)î (ye Az so Jlaz e 
adî ehê AS al je çS j7)p Y 

dıma (êh “a Y 
~ to l4 (çile 

se seJUÜe .$ 
24501 g9 Ja eo OU) 

ezê ye KÛ JÇ yalî) > JU» 
pretension /prr'ten /n/ rı [C,U) 35U .,#l.\ 
seSooîz Wl yêo Allan cOlU Ul o» Sl ylo o> î 
ja4 2g) 

J> liz „lS al Y çye» daê dne .\ 


~ to like sb 


pretender ı 


pretentlous /prı'ten /as/ adj cö jê sue l> 4j 
Jlc > cs zê 
_Sta srpa „ala 
preterite /pretorıt/ rı ê ıl ze 
gell (Aze) 
~ tense sala spe, 
-.....Ji eedal ' 
pretext /pri:tekst/ ı [C] 4a 45U c4jla& v>) 
Am) 
haz o) „Jin? 
under the ~ of (that) A jı c AWA Aa çe ş şiken cAl n4 
û Î Azek aÎ (sêw 
pretty /prıtı/ adj (-ier, -iest) «^j> .ö! y> sj U 


r EÊO zê933? ^, Gi ê2 J> 
J 4k chk cŠönalaz- 
ûsflÎ Goy elê? siye» ı Jew 


Li adv 23) çı5 esll colan keD J 
Ja5 he J LL LU 2r (9.J) 
~ late | good o j3) Sn4s»\» ë o*l/ » g45» 


a$ 2z cJ 2z / ŞÞke 
cel llAn sum nÛ A kl PA 
E ln ALS mv 
,Ššn3AÎ Ly l3j) cj) yr cme)ê 
algı .cy-> Az ^J» 
1 Zln) gl sq g4Š a3 jA» J 
lk JI) 
zle Sliz, Î yazı oy .\ 


prettily adv 


prettiness rı [U] 


prevail /prr'veıl/ vi 


vi (~ over) lea gl ceyaZanî j Y 
piz sêka syAna JY 
~ upon Çç A5 Au l)e jU Ana yA u5 UY 
| .454)j4- 
azde laz (çle çl, cı 4aiã, 
prevalling ad; Jb Jl, DE 
iU êmê 
~ winds / fashions 
prevalence /prevalons/ ıı ğ» S 4a4 eyala sı Oê 
êk sukê) 
the ~ of in fluenza in winıer 15e „lãš4š 
sU kaj 
prevalent /prevalant/ adj Jl) sayala a Oh 
JU JJA 
„êka Lg ple 
the ~ fashions ab uÛne o J> 
3a UI 4U YÎ 
prevaricate /prı'varıkerU vi  colaal ~i, 4J 


GOD Ça Gila) masal 54 J dezdlê çj 
Z53 
„al spl ol j 
prevaricatlon /prıverr'kcı /n/ rı [C,U]  ö» 5 J5 
Lu lS 4) ayat ja close jL? 0o ySiao2 J 049 
Olê > 
yake? zl ye «A »l a 


prevent /prı'venu vı ËSwê (çAÞean3 ROLA A 


kera n 
j cn .\ 

~ an aceident Muso lè Zelal TOLA 
ã?al> f.î; 


preventable 


788 


pride 


~ sb from falling «.s # _gabe>4 3 Ça co 4. 
ey. yên dasa lk 
ö3 Jen î 
öl (ç Sı4baaa3 çç jil555 
KEVA segê2 gêna39 
himî aJ haka çıSna 


TEPE 4Þ>o343 


preventabie adj 


preventlorı /prı'ven /n/ ıı [U] 
ba jS Jik ê ba jS Ayê sih8 
eyê 
crkA4 cs uk 
ul 
Alak eta 
çe 9a Èdi 
iL? k4 k3ên 
„çola „AJ „gıl- 


preventive /prı'ventıv/ ad; 
~ medicine 
prevleus- /pri:vıos/ adj 


4 ~ engagemenî 
Jil. blz),) 

~ 10 (uza laya) giù 
(lê êa ya») Jı 

prevlousiy /pri:viasli/ adv Adı y4) cên Jeo4) 
rûz l> G5, zî 

prey /preı/ ıı Je 
A i 

JK5SL5Sj (aS jlJt jı çşedêll 
--ٌ 5 ,l ço -b 

be a ~ to fears / diseûse / «+ ş& ji gl» 4i g4$'eo TY 


bird of ~ 


eJ4m5 jÖ-4j 

dje yaJl / G3 Uu 2 i al JY 
Di viszllêdea (eh jêk sue jî) slS'eayll knê yaaa 
ö jS UJ kEmzdy4A9 


nam. _yaî? ı43) jî (el ye) 3»J) > i 


price /pruıs/ ı [C,U] lı gi serl cl (lA cğ jî 
the ~ of liberty cêmakê (j 
2 pdl eê 


Û vı zûr Au ea ZSa lan sy nWla yê AW) > jê 
Zdeolo jı j) 
(alal Am cok 


Ö jS (elemê selekn sêm) ê 


.prlekle /prıkV rı [C] 


pricele88 adj Çe cla Ça aadlz sl U ÇA 
“3 

la J4 „al 
prlcey /praısı/ adj glã& «lalaa aa; ùL fl #3) 
èl f 

ı Jl seyeJl gz ya 
DrİCK /prık/ vı, vi (göje X zıl$e» wj g5 (genê \ 
leZwaean4a (S4) 

un XX qêz shêr em A 
~ one'ş finger wih a needle  çşg* ._„43 „J',“ 
TAREK 

J>Jk êh 
ê4, 4 J,» r 

e alyên 


Thoms ~ 


` My finger ~ s ..uzalaal gU çamê cadê (00.4 
„ 2„l8aê Olê 
ce çae) ölsJAt 
~ up the ears jê (ş $ <s fs sf g30 + e 
û54 ze Ya (È.. me 4)) cz lSaî 
(SÎ „~az („SiSJI „JeJI) «ll, çîn: ına. hê yı Jê 
Li ıı [C] Dî GIŞ Laê) c JA® kd)je 
> Ji Hara ê 
be aca 
25, 
ûzode) G2) k95 ù î 
ET „j.lA»> sese 
J-l Sî yê 
~ heat ê!) » ö-Gl >4 ÇU daa za) ka uz 
4S) 
liya Rem ci amcaz (şale çibe : pJ) Gar 
pride /praıd/ rı Geç dêl yn cç Al cs Ul .\ 
SOa4 <a g) 
«LS sazî sh) subê A 


U vî, vi 


prickiy /prıklı/ adj; 


take ~ in one's 

UU 

çuZl9e3 e j4ı 4Se l5 4  g UL.Y U e48 dil U g34; 
cç A5 KU çê ço a gî a45) ã An çe 0 çû? 


work | the success of one's school 


priest 7e9 


cl pela RI a ye dÎ ane Y kuze Oyk Î Akan Şn 
Cana 
a girl who is her mother's ~ We g45). 
` ulSsa e y4 jê7-aı (çül (proper 

Ait, oj) e) (proper ~ Lû,)) Y 

~ that prevented him from doing anything 

dishonourable sS» $ J) çl» sa8 5-> * 
(ŞUL Emê jê kw a4 ig) bı4 sl > 

sal yf sdJl JE celte Û EKE Î çe kasê (BÎ iA êê 

23ê 
~ oneself (up) on «kè j> (ga ga v4 <»o%ao .ç Ul 
lS dle 2 çe Ul cuz a (çO 4 


Mo lli kîn sr Rêk 
prlest /pri:st/ i A4 Yol vk ml sula .\ 
Hl (suk 
öz Je ca T n~ oJ l cı> Jea.\ 
priesthood + [U] ûe-eُs$ gj pn 
ı ya5Jl J», 
prlestiy adj #44543 


cı geSll J>, Jl A- 
priestess /pri:s'tes/ rı [C] *+-454 lJ S5) 
Aal, Aa 
cûm yê ıa? ag Za j7 
Gil yA LEJ) gê ûs êêê 
ru SJ gaja J AÃûş to ja 
prim /prım/ adj (-mm-) _# j <l «a öly> « JW. 


prig /prıg/ n [C] 


ng cêba coeŠin 
Çine jln sklSna 
primacy /praıması/ rı [U] ^42 «o45 4< .\ 
rr 3phem çePmr Ja, X (lo j 4Î) man5 he sO gi hewe! 
ölSAk43 


a ~ old lady 


çe a emam Y (eî 3J Çı) AJ Î jaz sGaî5 .\ 
anl 
css t4ne tez eyê 
em sı,» elazl J 
tS: $ A q8 n şali 
Asaaîll ce J 'l zall ê 


primary /praımoarı/ adj 


of ~ importance 


primitive 
a ~ school „gz e4 (ç4 U ê 
Azluz) A Jê 
~ colours re aran sê) QESA u4êl, vêha2aN AY 


HIBIR A Î „rl Y 


primate /praımerv/ 7ı Öl j4 We y4 
AU J 

prime /prarm/ adj WERE u # j) verî ö4 A 
lo)e jhe DEL 


Aza gU ma.) 


~ minister JJL Je yaw sêl jı leu J4 
Ll, 

~ berf sel U (şade zî 5y kU r 
J EKA çelk erd >U „Ewe .Y 

~ number (Wv~v) des g?mA2 qeale) TY 
JY) sela le al A-û le jl eê ' serl jÎ (Jp oaeY 
(ea \WV 

Û rı ıhe ~ of the year JlA4A J1J 
ezi Jn 

in ıhe ~ of life uzê Uê sakal êê e 

cŞl5'e)4a 
Lal asa Lê w-l-l û j 

Û vi, vi (çê j) 3450) kzal8kê (esla 

So Az, 
„Am ln 


~ û pump o \$ s> s2laU Û > 5 jjA3ı A5'+ )Aö52w#4ş 

«UJ êla, 25uadÎ Sêx 
well ~ d. with facts reg caren) A) + 

(2I) qîlmU layê 

primer /prarma(ry rı [C] „#» j5 33 Jı Jl4 e< 
bayê ilk 

SALAN a (çale çı2ye Lê çenefedî al J'I EDI 
primeval /prar'mi:vl/ adj j) .Y çaÞy4 sol 
ct Ûeynê-- çêk c0 5 

Alay cı lê :ges dav erzê f çêlar.\ 

~ forests 

primitive /prımıtıv/ adj usPÞÜJi çand 8. 
ö as A4 jê AJ cla j8 A48 

2.ylel Jl ya Jo Çê çole la 


primrose 790 


priory 


~ man / weqpons 


primrose /prımrauz/ ıı [C] CC J pf a laqA-kyaka 
jA Ah cqao AŠoa g$ alan 


qir „rS „JJI SÎ ,Î w~ Jl + a) 
U ARD cê et cçedêle yanê Ö\ 
dal pe ile 4ê (n0 Wa jkwe cal) Lê YA j owe 

aS kedl ã jÎ çya yania serl -Y (3 kor 2Jaal Sl) al .\ 


prince /prıns/ 


(HE<WÎ) 
prlncely adj (-ier, -iest) «4şe>l) 54 4 «4J3J)L3 
zo cöly» 

erm Hi Gell GI y~ suç eel 
a ~ gifı dl a SA 


Asim Aa al Ayuã 
princes / prm'ses/ rı sal) U kg rê souuîl> 
betl cue'll Aza) 

n Cemê î û 
cS Îla salan xê kı 
ja d „-l w_. 
Û rı [C]) (eb şê (J3J8) (şoke gk d)jaK A 
2la4 leyan YPS Öe lê U sukê gaw Ai 
ne lo .Jlse Î ao .Y (4 nz ,Î 2J5J) „aJ .--7 Ji A 
JU~Î, r JJI 
Enê gala O8 0454 surî 4a Û 
Emê jyakk (aA LS ta4 
*_eê J5 J521 Ulya 
principallty / prınsı'pzletı/ rı (pl -ties) 
Pa. AMgA96 8J4 cude» 


principal /prınsopl/ adj 


principaliy 


ua>- „Û 


ÃL'l a dı aa all 
princlple /prınsapl/ /ı [C] Aleman cadê .\ 
3u Ja A 
Garmgbling is against my ~ s êl JJA Azan Y 
cêye cî Alak 
„Pè! l.l ;sg.Y 


on ~ X8 DJ Aş A iAm Ayê) bla An (çûn 
hı hA o yil j$ (ŞO) pehnkı (gle n4 

pesn3 LT glaz Şil U Îla.J Gê, 
a man of ~ gegl oe Olê çola 


sole 33 Jes 


| printing /prıntro/ r [(C,U] 


high / loose ~ d  saayla& Ça ls) 4 çSlaA& Ge l> 
Teja 

lmze / AJle «çola ıê 
print /prınt/ vî, vi 2a az Y (UA) zal5sa le. 
NEPEN Lan vS l> 

Gam «Sa Y AZ yê 3o ye geha, X Olê» UkS) gela .\ 


A,elb „Î Lak, 
Û zı [C,U] öo 9 sel» .\ 
Ase .\ 
in ~ 4345 13 laj Cı (GA) 
duri çi laye yo Jik (ES): 
out of ~ dûwsey4)) Ye alû (ç> aıi (n) 
csalenln.j4) JJA apa A-o (çele Pl (AzyU î a@e)la 
| (Şu 48e4) Ola 
cha~ guê PÎ (5JI GI çel) TY Annb esa (ÇuISJI) 
Jinger ~ s ù lSazda çêyê cala4-U 
elel cıla, 


in large, clear ~ <p\ a j\S*) >4 4l j> r 
ol lS ele Gêlê gê Lo al Sele An c8 A 
J5 u4 
AO sema Gduaer Lb helî û, Ji çlyÎ ce gêr 
öz yiko al gla Gêl L0 2o plan 
printable adj +,» SS „ è> Sl» gil Jll 
„AJ ,Î êl JL (2l) 
printer /prınta(r)/ ıı [C] l> <l» .4Sıle 
Bada» „>l Alb Jale 
ù Sıle «su ^Rı» 
As JÎ ,2a.h 
Gulal ji (Gun <ile) >42 
J25355 GA cjAaAl9 c61? 
e nhza ılnenî jj) Î çe jJi çê) GU 
Û adv ~ to (his arrival) ROY 405 
(Je) J3 
r Pêk n 7)20) 
HIBE ETAR ÊHHE) 


prior /praıo(ry adj 


printing-press n» [C] 


öl san»! Ue, (Pk 
cı lal ji jÎ La U +» 


prlory /praıoru/ rı 


prise 


prize, prise 


prise /praız/ vf Prize 4; 
prize Jii 
prism /prızom/ »ı cr dê pê Ol ae lA Ol | 
eri) P) çerê pêje 
prlismatlc /prız'mztık/ adj 4)! „ / S5)!» .)\».\ 
je jAnAn çalan j calakk j lo G4Ù („Še,).Y 
(ol jA) gm GpU sola (all) JT guyê kpuaêye 
prison /prızn/ rı [C] Lao f ölas ) LE Ji4 
TÊ a edî 
on 
Ji> cA sul) mı k> 
(Çaye) semÎ semê 
cŞueî Wi  Jiow olun 
tٍ.-I csahell Gêl, 
enê cla y> 
Az ye cA e 
private /prarvıt/ adj gali yan) GA Û czzAn Û 
(erf 
(el a5) erê gelê. 
living on ~ mean çg > „Sl yg 0k ja4) (34 
c#lJl sol) le 
(e erÛ) an Û (e57 e)8 
(ya Se ê) uo Jes / goh 
tul An Û lao cî A4 Û (çill U ê 
Je 
Ae l> ie 
enê (Sk) um î 
Ay ola gla» ss î 
a ~ person „çS 4 ^l (û çê unter) eci Ahm -Y 
(Ç5 Şên) call 
çg?le clel ye syara Jh çakê 4ya, Ako A) i-J î 
retiring to ~ life < $ yı jlöa A48 )4 çS)!» 
.ٌٍ 


AalaJl 3lJ J >a 


prisoner ı [Cc] 


to take a soldier ~ 


privacy /prıvsı/ ıı [U] 


~ enterprise 


~ school 


~ information 


~ soldier 4l Jêle cao ke c4 mê ku4 FL 
Az yçadê çgS-b ıl ü) diz (çale f 
LI rı 1C) Ûz A seê) TY O lok 


al Al le dr (sa 


prilvately adv ı58 (çeyê A sun ki34 c44 


4lSg 
Î» ka LAakê bı ya; ol A cle 

privation /praı'veı fn/ n Jêk lê 
öl,»>.\ 


He found it a greqı ~ not being allowed to smoke 

in prison > (#l2A) cı pila lU) öz 8 ç?45 î 
Go? ûe) ole le Çe) zm? .Y 

privilege /prıvalıdy n» [C,U] 3U All AU 
J> kerl 

ı4 4a lU îa U êl (aS) 

Jana a gz a) lebê 
qi ye ,ûê pa (ûl) LÛ Lal, azw (Gas-Jl) 


privlleged adj 


privy /prıvı/ adj zk Û zayî (lJ >) 
uelê „(Gül vg lu» gw Î) 

~ to (< peî Jı 4J4) 4J e l>lfE 
Ol 33uŠa?) elê le 


1prize /prarz/ rı [C] 4S sê Y Aa sela 

û Bino çg gî gASmaa XY OL jÊ lan cçaSe ji çekhcî G46 

Cj na gl sz aê çznêIoÛ LE ççASeak a Jil Gê G44 U 
url çiye huçîê JY alel çia esll enr eçyê Tl 
çr ES (Aza) E D> EO 

a ~ scholarship Ja è;l yA+-4A Cm iA 9 5'5 

la 


aS (Gudê) A ae Aza cš ji laî 


~ catile WaSÎzA LS J DSITA? AS ale ŞU 
çane çj A zm û j AçAU 

~ fool Jif o33 5-45 
ãšLJI çe Alê yanî 


Di vr suzal6k a çl (UL nda ekê czSolaw 
laê Çe s4 lı 

cle 3 yasS Azat laz sz yaz 
his most ~ d possessions ~ı 4ã 4$ J2 :j y3\8A 


SL U >l 

prize-flight r : .,, ^lA+ JA) ês bı C5 ya 
AJ gilye cle 3ya Va 

2prize, prise /praız/ vt  _gağA eyal lSaê (3a4 


(G 455 (ç4 Ol Û eo) Je, Mu RAV 


pro 792 


process 


(Gunza) lê ÛU) š êb J~ al di 
pro /prev/ n Sil ,Ua Gil) qul (lS î Ê eê) 
GÎ ima qetl (1 yazi hêze >. J) 
ûla 4 la (çU 4 (AS S5) 
Ji aJla g42 zêl 
J Jiye Î Kz j „sk :lekas (255l) 


pro- /prau/ pref 


pro-Arab Ol a A Ol ce jêê îê 
eê) Jiy „Î c> aU 3 ja 

prosandconeê zıp/ êlê ga u > î 
ss.-Ji , LI JI 

probablillty /.prob»tılatı/ rı (C,U] (pl -ties) l> 

bêr 
Amz Î „Jl>! 

in all ~ cSAo j) Ol sq aj) ca4Š4 
cezill le 

probable /probabl/ adj çı l-> J, W@«<l4 lê 

Î EH EYA 2 
dêye xê parol! Jama 

probabiy /probabli/ adv caê Alayê cZazabea 
qezî le dl, 


probation /pra ber /n/ ıı [U] ejê» SU çele. 
(5D nala A2 Ola» l5) 
(Ail J3 sêb yJ) Laê š yi .\ 
Gûl Jk aja 45 ej4a SOU qeal 
olk pa lÎ 3 jê 
ö lı 4ê da çe 33l2 34) (ö4a,l8) 


two years ~ 


on ~ 
lace PERÎ Ê PN 

ADI JI oe (e Snall) „LAI jÎ A, ~di zo („ilê JI) 
AŠö aU UI U (l> (lal 4J). 
1u daa jl) 4 Oleyel Jaf'd êla eh 

Az) ces dal! Ge 3j okal! ã, çali gar (Ù UJI i) .Y 

A31 JI 2oê gell gı pêo l.- GO) » (la>5l 
probatlon offlcer ıı .,l,ë > >» ~54 
ölaçş tayi ı34) AS Sê a peh af kn 


the ~ system 


Adi WÎ oo (et yê yel esldl ce Jo dak 
probe /praub/ ıı [C] 45 (a C4 çen «ıa c.Jpî 
Û ye kwe c AS oe daa ı êyaztea) hı 


çema sla 


Divî. ççegkr) jS) dadî glooaî Oa Siza çg play 
eso5)3J 

deê? Ûzo (eye (lae) ome eee 
problem /problaom/ ıı [C] +«g lS jg (çS ala î 


ez lena 
(Ae) JL aA, 
problematlc / prpblo3'mztık/ adj 4e 54) 


„> jJU (a5a j5) ce UU ç5 (AS kalen) 

JS (all) aê ja ê (Amll As) 
procedure /pro'si:dš»(ry rı [C,U] ,ö5'+,!> #'.,l>_# 
lS Sê (êa y5 Çimkl Ji Wa yel SON 

Û Jas h.h5 çê elin gel sêla yz) L>! 
proceed /pr»'si:d/ vi l9 ççlşo4 k45 edêğ 
e4) TY (çn l8 en,) ritê el3w eê 
Cslêe-J4^ s44) ûrdltê ww jj3 

Çê QR seya (û4 LT (alas ıı) gilar «pak .\ 
JAwed) ek cola 4§lAşea Û a 
(LOR EI 

delê (Şê 3 Qê As lû, Y 
proceeding /pr>si:dın/ rı [C,U) Cl» € .öl»l, .\ 

“lela 

take | start ~ s (against sb) _a\-lı çiyè», ' 
cO lSe yıl jı jS (çS (la j8 LÊ ge34) Ê (ço) yaka #e> 
` ötSsşbaaz Wj (sdaa jî) 

lea (gerd) ûy çê) Y (enê) Az U Gulal yel Ak Y 

gU JJI J~ (2na) cıll» 
proceeds /prsusi:dz/ rıpl qê lala zı, gaSuzeê 


~ against (sb) 


J53 5l) 

process /prauses/ rı [C,U] ö» $3, 5 sl» ,$.\ 
Ale .\ 

the ~ of digestion  (g)l y5 X o» $ enka sal» î 

4Š S4) lA g40j4 

in ~ of time 

Jaza a p2hê Y kaz çê ÇI ûû be X paşl) Ahu- 
Ped 

in ~ of completion Ma U jS êU g5a) 
Î 2> j 


Û vı s3 %41e >l>- cel 54e l> dilo kann 


processlon 793 


url di u Dj (Şu Are j ko- ca ySZesaa 


(hêz (aab^l) gila; «Lele gila: 
to ~ leqiher | cheese .zal$sa (2 (S409 )\> 


Wu JA 2~ çal zak 
Gem) / ale gu 
processlon /pro'se /n/ n [C,U] eçlo34 çelî 
çe5n-5 Lêjai a > han sûlal Ğo cê ge J484 
ê? 
dkat cea$ pê 
(Pêy yı çe yl)k€ 
33LI „5 ya 


a funeral ~ 


march in ~ through the town 
proclalm /pra'kleım/ vr ly aU ce yaîl5al > 


4 (Sn 
sz ç3 solar 
~ a public holiday Şa dfel ) ~~) 5>3 
cle Zike cla; 
~ sb king ew ÊV la 
U kçek 
proclamatlon /proklo'mneı /n/ rı [CU] .e,4> <.S& 
| estare) $o) a42) cuklöl 4 
era ra? solo o5) 
procrastinate /pran'krzstıner/ vi , „l< sla» 
43 
“çata xJ 
proctor /prokta(r)/ rı Ji GSIA) >l 


OU ê a45 pelan çi2 yS ê3a5a5- 
AI JL. le G3 25U (2aal» ê) G3, 
procreate /prepkrteıt/ vî Çewa j4 kre? (Şeş 
ÖZ 
procure /pro'kjus(r)/ vı li3a) (ç yı5a4 ıe» .\ 
Û j4ı sa Wi de sS N A5şA3 JY (GA) s4a4J 
cek enm (j + Î) .Y (SgJl ûr Hçyêr) ulê J~am J 
procurable adj we (ji pîi ê s2n ykSeê Cuwe 
GA 
le J >azJl „wn 
prod /prbd/ vı, vi (-dd-) ÇG) (eê ke) 4 sese 


En sondê 
~ ding (a!) the animal with a stick (J ,g*y3« 
l- j9. lsa JeŞU AJ ö Ş3nê cada (Za) Ëladl 

Lan; ûl serl ù al aê 


Û nı [Cc] Ù dle Ja g3 ce eŠî ıa yö gen xtilêê-) 
3a hnhî 
prodigal /prodıgl/ adj «alaya ea cO orea 
ölaj ebû cs $ d ea 
dılr su yena 
prodiglous /pr>'dıdsw adj  «çlane) 43) 
Jiar ce yr cO ja ce yıŠ jlozٍS 4n 
çinar Ji cehê 
prodigy /prodıds/ rı [C] çe jkaker j jin 


karke See nS LÛ) jî j cs Aya gla AZA yy k 
cuhê ahê 33) 1 AÛ i maa ıûı mel 


a ~ of learning Je jı) aê Sn5 
!produce Ipra'dju:ê/ vî çgjea c25 „HASAN .\ 
a 

Ja seh 


~ proofs of a statemenît (g~ g3 jı * jA» aS Ja 
_sEZala cEZja gAAyAn T A-S'o al 85o lı Sea 
e; ö ök panaw XY ze Gao (saê u5 l5) 
sûmeo ûme slîkcÎ (gp A$59-4a (me) sû2 Mmep0ş 
2S4 ASÎÇA (GILA, ja) 

(i 5) çi¬ êa gn TP olo Az (le All euî, 

azê (2>l»JJi) ak JaJ» adar (e) e>, Î Zê qı Y 
success ~ d by long study 
erê j$ (SORA (çok at j pî AS Çî y5 )yA- s§ 3^ 
J¬ ça ya3154ê Mja Je (çsol5 4) ê *gelo 33339 


dibêê çzlad ak 


MEZ 
çı) ı0 Al alal AL JU Ašmê Sal çin sm san $ 
Û au (2l jl 


~ a play Ano jeo g48 B5 

hem ya Ço A 
2produce /prodju:s/ rı [U] 4k sZa4al jea se4504 
gel sJ yawe Alê 


garden ~ GO A e994) ö lal, rm453 


producer 


proficlent 


(eye j ûl yak) oll Gılen 
producer /prs'dju:so(r)/ rı [C] 
eç uAŠ jL ùl u leaty ççA5A ye3 f 
çerme dÎ (le guhe î ells-Jl Çad) gal! 
product /prodakt/ rı [C] g4xg4 seya J763.) 
Jana Alê «glS).\ 
farm ~ $. ölaS3) _yalosi4î .Y uj AS Çe9y993a4 
co edjl J.ol> Y Aklı) GÎ yane 
production /pro'dak f/n/ rı [C,U] 
Juîla çAAlA (Se soîn pıAyA ıaAZA 
GET ker ueeê gi) 


JAZA pêka WA 


641,4 tevay4 


mass ı~ jeaêşeal jê) (yayi şê cO LS jA cak jA AJ 
e!» GUÜs le gi! 
productive /pr'daktıv/ adj Z4 ı.4 j Jl3oW.)\ 
4Š And jAj usPA5n43 
S> «gO xê ga.) 
produetivity /prodak'tıvatı/ rı [U] çax4 (sU jî 
So le Jullaa4 cO lA e444 ççe)ş Ola 
Ax leji 25U „çı CÎÎ le +,aUl 
profane /pro'fcm/ adj a2a j sun k49 
(Jıoly, sacred ç4 y4) „ê 
Vıoly, sacred a&) yè ıl «g ê3 .\ 


~ language / pracıtices 3J O 
Ger da Ayhzê Mi 
a ~ man ve l5 ê jS ıl yı gf ci? cn ùt S34 
| ö4») 
JjU ,Î >l J», 
L vi (4 em «S'il yê L5 AS 
nîda subalm 
profanely adv jy4 36 tê e keç5n lê4 
ö ıl af 
Jjl gÎ aeda eo le +4-Uaz 
profanity /pr'fnotı/ zı [C,U] (pl “ties) sem 
Çê Sp xue gelê Aw ja (SR? Cimeta suR € lA 
öl>Ljaa 


6Ez sul LÛ 9JI Ja) Az lu ~3 
profess /pre'fes/ vr  LalS94l0 SU seya 5a 50. 
al Jir o ,lo çuzÖla JiaaafU 


şa Jolz sola Y çir êlazÖ\ 


expert / have an expert'ş knowledge TED) 
dale jk o-4 je» 
s all eyr 
a ~ ed friend soz)» )*0? >¬ :Gu3la 
| `. «tS 
eşêle die 
professediy adv (4y Sy S> lk ö64W 
Wl usê 
Anti) çgjê ıûbl Çê) c> 
profession /pro'fe /n/ rı [C] jl5 xASl~ ê. 
Bi > Aqa 
a ~ of faüh J friendship / loyalıy .«Sl-- „lı » .x 
ölyAJ 


Lalu g~ al il .Y 
professional /pr»'fe /anl/ adj çuna \ 
şul AAên 

ç> eê 
~ skill (şü şa) (ça52 Sl\w al 432 l5'A^ 

(zi) 2q ê 
„ak gelê 

öseîêJl .cêJl >-7 
~ player ( musician J34 ş )s ,\Û (ç4) yA) ) 46-5 
(amateur 

(amateur ;, a&) - >a .Y 
l OL soASaak e3 5 5a çuASaal 
J5\@) 

sl Ama sl ma ce 'Î 
SI) (çi gele 
Mek o3--33 yy 

2o33 - Al» Şe-Î 
ëêWÊAR camên çê 
(5ol J4 AR yA szal8ko 


~ men 


Lı n [Cc] 


professor /pr3'fesa(r)/ rı [C] 


proffer /prnfa(r) vı 


delê > jAı si989 
êle) elê 

& U9 sla» 
proflclent /pra'fı /nt/ adj (~ in, at) ld 
nala Cem Hellê sor kê a3 îk) 


proficleney rı [U] 


profile 795 


progress 


al Ll» 
profile /presufaıl/ » [C,U] 
WT yed Kên, (sn-ıa p9 Wêl yz pe D^) 
ue yey 4 gz Y QIZA J) GAN SA¬ 3 
(l> y6) kalSU $ 
(eç) çele selik ê (Öü- A> jJ) Al Ga all 
($e, pet) ûU> ço 3j î jeya hakê hız jı f 
profit /profıt/ » [C,U] uJilA o qi). 
od Û (çele yelê 


hw ikA6 o 


daka arl A 
making a ~ of a shilling on every article sold 
cz l> î A5-«> vgil)U Y 
uiU ego î 
Û vı, vi (~ from) çerme kn Öea g-;ë A 
G ct (J goyi cî yat? 
ûrt helê za$e sq \ 
~ by laê J 8> s5 Stn) sy f 
(i yê) cz gliı seya 4eli -Y 
~ by sb else'ş experience Gêlatê lê aj 
CD Ê YEY YO 
Û çakê $ ê çe helê 
profitable /profrtebl/ adj « glllU kc sue û 
Jll AKA dÎJAS 
gezi Hel cada 
proflteer /profı'tıo(r)/ vi _il5'al5) çya) e> JA 
D5 dle yel yên cl yAS-ne> CS ù SZeo dU (ak 
mel gê de ge)a4 ual5-» ge34 
„el la»U la., , gîn. (Öz çı Ji si, 5) Ji-¬ 
vê- 
profligato /proflıgot/ adj (e, cZk~aS) .\ 
umea c48) 1 Aqekl dJ p3 sejil ê sure Halê 
Ê DE e nk 
US] çakêJÎ) Yel» «elê ulşa (AS,L- suakJÎ) A 
JUJ »aue 4.e (JU0 
profound /pre'faınd/ adj 4» s> „5 .' J, Jê.\ 
ùrle j) aydîoak uz j 
Jika s jafZe .Î zat .\ 
~ books / wriıers | thinkers 


eb, REH) Ji4: 


~ mysteries 
An: ıê WÎ 
profoundiy adv rl oêA o9) cJ pê (çeyêio Sn 
i Îhz Gaz Jn 
profuse /pro'fju:s/ adj JJj) salêd ù laşê ÇI 
ke ) 
Jil ajê 
profuslon /pra'fju:»n/ Rzala lJ sa3) 
rî kê vê) Jl 
êy êlê 
roses growing in ~ 
progerıy /prodsoenı/ rı [U] «gr jî YA bAn A8 y 


ê jî cal) 

dez AD Anê 
prognosticate /prog'nostıkeı/ \Sai 4 
ura eyd ya wz Sa (yaye ıl3sa (pa çye a ce yı5lSso jl> 

zên êk de 
programme /preugrm/ rı [C] e' Kema 
nal jay coj4qlk: cge ya (Ça 5Û cz (saf cıaU yê) 

i (çey sêlê gU 

what'ş the ~ for tomorrow? 


political ~ $ öa ($ 5 PJ; Qsolel)) «Uu .Y 
şayan) Wi A kal yh cada kal yda sy de l94aUÜ yA: 
sJ4i3 y5 A)ûê 
3-LI (çûka «gazeı Jane Alê sl jl--) gU, î 
<ıULJU 2, 5J! 


Ll vı ù 
programmer ı [C] 4/3 4aU y4 cola kU jw 
la jaza g5 (ç sU 4J 
Azî o yS) cl lll gel, ana «gsezre 
progress /pracgrev/ rı û edê î A548 J 
ê gej sûz pelên 
BN PITA 
chê Gaz Wı lı (pê yAŠR 
la . lsîr gî» 
dalan hafa) bay 
Û Ail ob j yö alê f 
ıhe patient in making 


making fast ~ 
now in ~ 


ön gêl TY 


progression 


prologue 


Çê Y 

good ~ yp êk gean 
Jai! »- ,-- 

DI /pre'gres/ vi Jl> «a1894 hh nŠ zı yaS nî J¬ 


Gemê sht cenîn 
progression /pro'gre /n/ rı [U] «ege cefaASA 
(E E An EWE 
Jly 3l „paîz 
modes of ~ ùl (Aa Sek SS WA «5)*383 
QÇATAS- #„,) oiakdAk 
(aa „i> jJl) euãdl Î „JI JÎ 
progressive /pro'gresıv/ Zù gej 5ej .\ 
çermêr 
~ taxation of incomes «a )S nù «Š 4) g5 yıS yA .X 
e geşe a4 Gwê pr lê (Sulokk Oo S K24Ba) o p)a4 
Aas Lalî Jê JJI Ça guza elî Lê as kas Y 
a ~ nation / policy SjAbAz laê Jl> Y 
A yuSAı cs Šin) 
Jurkel) Az Şê «lte semed! çê ãêÎ 
Lı zı [C] PAS Pa oA 
OKAk cade syenhê 
prohibit /pr»'hıbıt/ ççAea4š3 ZAL LSA h4 Û 
Zl 
Jim: Hi¬ sp 
~ sb from doing sıh (ga g5 <<ÃAU „z-5o4bea4j 


«çerê Je (adê ûm) ARA 
Ayûbaanî ÙLAIS c yAfî>- 

golan ûe ad) 
prohibition /.pratr'bı /n/ rı «a jS kso4ê AZ 
An Rê) ji (yj j5 Abasa Gû Jil y3 lady e> MU 

Jon qz Ji> (Û) Jli> spanî HG 
prohibitive /pro'hıbotıv/ adj 


smoking ~ ed 


(GAZ j îna UA) 
4)3 
Al (la! 2ol) 


~ rents ö4 a3) 0S € 


!project #prodsekt/ 1 merkdda LOO xella 
govê cAhkê 
2project /prudsekt/ vı, vi  .öUla «so 43 Sl .\ 

uo Az j a wşkARAj 
JÎ gh hilê .\ 
~ a new dam _y4«»4) (AS ş cr5 Û) 5345 ea .Y 
i („5Lê) 
(Öe 22Û) le (Go yalî „Î JI) diL. .Y 
~ ing eyebrows (8j jî vSJ^4j53 j*3 «(4543 e3 ,Y 
J.545 )*33))4n 
Mukse» Û û IT 
projectile /pra'dsektaıl/ rı [C) :4J4è ,  ... ji «U ,# 
jW lê 
&dã 
projectlon /pro'dsek /n/ rı [C,U] TI IA 
gi aSlka culea SZhn TY cîla eo ÈSo j8 ceyjîlaye 
el al uk kêr “Pay Hû) 
projector /pro'dsekta(ry ıı 4Jazl yU c45 )4qlaa 
` GšUJI 
a film ~  saSla&iKê A-A) a5) g „gj LAA Jı 4S3 yal 
(e Al Uo AS Al U ÛU) a> je» î Uo 
kêl (le jyall ce al e dÎ 
proletarian / praulı'tcsrıon/ rı, adj J) &l:S 4 .,aS ,\S 
EJ) ol 5 
çso lJ yı «Wall 220JI >L jl a»Î 
proletarlat / proulı'teorıot/ rı [C] 
JUI 5 ket caedale j (ŞA528ee3 jadenle j 
RT NN 
prolific /prs'lıfık/ adj a ¬4 a pi334n sêk 


AE 


zl) û>-o ) Û meva e, 3) 


a ~ quthor Gpi set csuêğAN 
~ of new ideas (ui (Sluoye cJ i 


3u aaJl SU “elm 
prologue /pranlng ıı a> ),)l ÇA Je? 452 .\ 
co Sima A (ıl Ac A-5nn cêJAıeylj jn 
A jaa cî RAQ (soloyî ûSR Ame LT (şan ka a6Ê jO 


prolong 


797 


promote 


eda J3 Jin--Jl Al, 3azaî c3u-a pl Alp) Aeuûa 
cala» Î Jn (Gi) Y A JÎ 
prolong /pre'lnn/ vı 


3JJJ2 zad û Çekê 


14y)» 
az s Jalê 

prolonged adj Ja229a39 3l>(a 8*J3 
S+-- :J.>h 


promenade /prom'nu:d/ rı [C) bs # „S5,yè) 
AB GI pa Awe cuzmhaZ êl OL a4 Cı 

eyan clan Jl sl 2»;Ji (J glk 5) 
D vi, vi oJ ı4za-l AZ2~e9 cên (S4ê ûl j Ame 
ö4 je o laî 

„iA ıê: 
~ (one'ş children) along the seq-front «€ + 
bee 

Pa) Pl „le (JUbÎ gian) gaz 
prominênce /promınanw /ı [C,U) ` «ö»)4.\ 
cSğan sojî y4Slka Y ko SL U êê ûî o55oe9 

Ar Qaz AT lekî wê Qay 
prominent /prbımınsnu/ adj 
Öl gl 44) cS ezî SAÜ Y Ge) sê ça ja45)e5 
Ala cala o 2š JY ZÎ ako pî p45 e3 ca lo ıeplio 


Jkl»>G9) «\ 


selÛ s4 

öla-l U «J ke q3» Y ZE Gol (UJI) .\ 

Jl „oJ g3, Y 
promlisculty /.promı'skju:atı/ ıı [U] Qê JW4249- 
ùj Ö3 xen yîn jay êa yn ASO çe) cut 
(1ejê lb çşj45e, öl (ga34l) lı (çi54) 

j | J>) ê A 
promiscuous /pra'mıskjuas/ adj 
gilASO akod êk U 

dala Lê eke J 


Mê J44549- .\ 


~ friendshîp (gl gle Ça <> .#42aJla f 
Janî sek sa 35 yêna ASÎ Lo : >-wa py? 
promişe /prbmıs/ rı [C,U]  «-&&4 .öl&4 Wun JA 
2> 
45, .\ 


qa ~ of help ûla 54A l Gêrw 


ã sal, AB 0 
2zloea cla 


> Aqa kana 


make a ~ 


keeplbreak a ~ xAö.ş j> çsA-j3 ja J\> 43n ùe + 
çj y45y6nk gÙHAna)a X clan 
(le) A+ Y saz yı Jn / çıka 
boys who show ~ af S3) A2; çeoye lûs 
Î Qeoe9 
Ab J çarên Wl 
Li vî, vi (geda (ŞO ye xênra3 Sdşk cZoladî öd« A 
AA 
i A652, xua, A 
r4k RA449 l345 öl« 
3an JÎ „a an 
laê 8 Burn 
Cd ninan 
a$ sas ö4 çaS'laa) ê» 


çÎ 


~ help 
~ to do şıh 
~ that 


elouds that ~ rûin _ Ağasa«aŞya j4--<4) 4y aŠ l<; . 


<> êz slê JAz î 
a situation that ~ s well PAP An» ba Si gjAh 
- eîa)l An &ãš ye 
Û adj carê j Aa ÙÞAseo be 
ki 
promissory /promısorı/ adj sêz hı Ala j€ 
diz „êj 
~ note nal aS) a 
promontory »ı [c) 3U J», ma «a ea U4) / cl, 
le 
edî Çê Jêla (çun siye sşun ela 
promote /pra'ınaut/ vr Tn vê gjıkً194ê (ça64 .\ 


ehla ee3lal ÇI O4 k5 4Akb gi) LSeo>))4 
(Çel &z J) gêz eê 
~ d to ıhe position of manager 


~ peace cî nag lı ÇeAÎa Jı çeta kzladê çêla JY 
lSj çS kzzla4î 
'pP3n kû a amê Y 


~ a plan for a new park z9 eo Zo JY 


promoter 798 


proof 


(UL jS) o 44ealo 
(Guran 29 y2) jı «çên î 
promoter ıı 5'4 ol «3J a çsŠaJn (n: Un) 
oU L8 GO hj pjAala ASE j4: 
CI ê g~ Şe ıîz leê zale > An goze (2l) 
promotlon /pra'mnot/n/ rı [C,U] j4 4l cow 
P244 Sl sûla ölu çeyê» € 
pfrompt /prompt adj <~e» J ge (j kû4 Gm 
G52ê “kr Jelê 
q ~ answer ASA) Gwaea ş çea (şe yêila Ra 
(WEY 
(eê oe) &- 32 
J232,0057-þ c6 gPÞA ê 
tle tal-» 
promptiy adv » g5 «~~» ; pe? ea4-5 4 kçe! Jen 
| Û şi 2>, 
solal ako a l> 
sk alî, ,Ae ,- 
dae» gla (Sağ (g!»!».\ 


~ to volunteer 


promptness zı [U] 


prompt /prumpt/ 
Gezjo za wêga lao 
cle Ûlan cal) yew \ 
e5 cl kSo24 052-5 
(An 4i gi) aloeala ea jedîla .Y Ç4 
(JA«JI) „êl .Y 2-b Jl g jê3a 
delila A8 e AS Ûmê 
Ce „ 
seydê ç^ .\ 


~ ed by pafriotism 


prompter »: [Cc] 


promulgate /prbmlgeıt/ vr 


Gê l8ê (çala aU L4 je (CL) ze lea uz 


(ZI) eyle) »ga505'4î 

(çali ke laZaJî) yar, Y (Öz Û yU) ya „adı gh.) 
promulgation /proml'geı /n/ rı [U] «ê» S> 
Öo yS peê boyî gê 

alal ella 
prone /prauı/ adj. daa goa J454 ggîy4S \ 
Mû ple gi peo A-4 yqî 9A5 

j Ö;a chb a çalê gı ul» J\ 
~ to (error)  (Alaa) jı «JA yg)» ê! ãğÇ) $)^>-.Y 


(JI) JI J.»/ gf 


prong /proı/ a [C) öU JK) iS Af»a Ja 
Geh 


(plalı]î 28 2J) 2u a2 ça») 

pronominal /prau'nbıınl/ adj 

„jUI, k> U> 

~all JA 

JÇ «U, (kul 4J) 
ewê (îl ê) i 

Gzlaa km w9 .\ 

li za jelo Y cu 4jA3 


WI HER oe jè dê 


pronoun /praunaun/ rı 
pronounce /pr?'nauns/ vı, vi 


~ judgemenı (sentence) 
(eê jeo5)) çeyašl5eo > Fr Ol j) 4515'a > 

“ Waa Sk Ev Û<So Gaza, al clas tolaz ıe T 
pronounceable adj (jl y« los (Ses) 
Gui 

aãla; Î Ali S ( >all) 
pronounced adj sı»: .#JX%ey Sê, J,5-u 
Î „4 IE 

ebU ce êla 
xî aa Goo sölago ûla 
cz kel (çelik 


prornouncerment rı 


çe le ul 
pronunciatlon /pr»,nansı'eı /n/  [C,U] .ö ,SŠi»» 
si LŠe êz gî» cele sO ol) öte? r> 
el, 
dila! 2i, J» „ga „dik „dü 
DIOOf /pru:f/ ıı [C,U]  safJaş cê gj» cû A5lJA~-.\ 
(êj) asenê o Sul> „3, 
E) sel „öla» a 
uw ASA Au 
a$ A A Pl ja4454) 
«jU Amo le HÎŞ) eh 
A5 < yU Aa) 4Š) 
dat le Jelê 
ûi, Jarê (mı gu sO JlŞJAA LT 
cul Š0 JU (2U) L.Y 
JI (Si ya)nî Gj yê Kiyê 


supply ~ of statement 


~ of his guilı 


capable of ~ 


put sth to the ~ 


799 


propertled 


@)») 
elel! l> yn Ase ll Zo ja YY A mz) k9 ye An 
&U 

Û adj 3J2 e seylê Yê e j „Ša-i 

+ (sUü 4a l5 


ser zîltz Y Llka Hê serî uJ neke 
~ against temptation lS E Çî (sul êlo j ê 
bU Jj> U i û WE 
«alal jaza, ' .«l,êُJL, #1 
a bomb ~ shelter S4 (j sJ\S heji e5) y3 
(e-4) Jik EY lela 
a rain ~ coqt j3 lj l4J cazla4l» U EWIR 
(hadi ça Gy) «LU disa ê Gila 
öê Za meji Sê j€ A 
Se due al Ale». 
the ~ of his parernıs during their old age 
dJ aA n6 oA xn) 


ÞFOD /prbp/ 7ı 


Jile .ı-..Y 
D vf (-pp-) (ezê We GEJ Cup a33) 
l8 a 


pên A (~ up ÎJê) 


propaganda / prop»'genda/ rı [U] ua.Gafl , » 
safl n cçeyua Sa û blla 
i Ãzleo l>. les 
healıh ~ yadê çediaf la jı sl 
Lem Ãylao (Ako) 
propagate /propageıt/ vf Wê). 


cf-leJ! „Ji JL ã, „- JJI» .\ 
~ by sanê (se3 a3) O yê yU i na3)) 

Alı. „ So (esl sW) 
seed | cuttings <-J%a syaiS4 ç ga X Jji-2/ »ğ 
o 

xilqeta dê nême XY Gaya2)) / j aêûjl 
propagation /prop?'geı /n/ rı [U] 
eyo Sk ia SÎ xe) az) ıêaaa33 

Aslêl. A.S JI, .Y 

the ~ of disease by insectş 


ËEKER EYÊ a 


Ji0934 GZedleê0 en Jik 
îza dl; Zl) sna 4j 


propel /pra'pel/ vı 


3î dÎ e cel 
dil şaş caSiU caadl, 
rl jl LA», JI dul 
propensity /pro'pensotı/ rı [C]) (p/ -ties) 
JA sm ea lU ca a)eaÜ 
Ã® ji Joe 
Jew Z2, A 


propeller /pr>'pelo(r) 


proper /propa(ry 
adj (~ for, to do sth) 
kç) 
~ behaviour _ga )4i g > û4 Jin\l, (#45 p-J4a) .Y 
öl plpê (çU Az Aeyê cel Y Ja 4 ala ak 
` «Sw&a ê aba ji 
srlerÎ skk> Y GÎ col, û aU lzb (U „adi) î 
AJISU >amall JÎ qomall iaJl 
architecture ~ (y<$ «jl y4 (çül 4 ççlelz ççe l4j 
aamall lalas, adi 2.a:a 


~ noun | name (E) (Ul 4J) <24 U çU f 


(ezl ê) ele et 
4~ mess ese y)U tel yaÖ giya şa Sen ù 
giyaî 

AU yê yê ıS U Je (.J) 
properiy /propalı/ adv  .AS- g.ö jer «JJ5s3a45 


cS ulê yÊ A Pêr smrakê sı € glmê gŠ 5 qa girên 
JÎÎ eê jê sjîsîa € 


~ speaking Ş2333 @ 
ã3JJL, 
property /propatı/ /ı [C,U] (p/ -ties) col. 


cs 43ê Jl) g çae) ÊU Çelê SHA4 U 
JUe elle ole) #SLÎ salla .\ 
the ~ of dissolving grease 
pêm aldk J zel (An Unpl) Y (çoyan çşeyênia 5 
(OS'djAnş o4) Šo-) jiLê LE Oi) gi s49 j 
pla) a Gılsol Gole pl) Y pall Ajlêl Azo :2„el> .Y 
(UJI lae) çel E Jetadl 
QI gespe) Ji oA Û4) Osslê 
(Geîll Alê) aUU 


cj Ahxu DZ AÃee JY 


propertled adj 


prophecy 


propound 


DI Delê > 
aDJI 22J» 
prophecy /prafası/ ıı [C,U] (pi -cies) «_,il) Jl»4^ 
J3aAAN hekê se5 þ cs kun ıl a6 sj) anwê 

bege „Jen j-5 „e53 
prophesy /profısaı/ vr, vi (pi, pp -ied) ya 
ö5 d4 aS ui 
~ war / ıhat there will be war _ji\- pS ln >-5 


5e» J deva 


~ class 


ir gulo kû | 


Jika Aq ku 4enkkn prophet /prnfıt n [C] 
2LSso (JÛ) e4 r Û j-J» g4) ,05 (kel .Y 
Ol êa>- çOlDe. Û 

ul) +» elza Y pêlê pla» .Y J>-z sm -) 
prophetess /profıtes/ ı [C] sg 45k4 54+ 


prophetic /prs'fetık/ adj ÇEAyakka cê yan 
Pen 
EE KAYT E 
propitlate /pro'pr /ıeı/ vr lala ek k43 Jalê 
So Inê sega 
; j anden di ad and dan 
propitlous /pre'pı f/os/ adj yszsa 5e ._g$ya c>» 8 
all mêz spî?la ek 
proportion /pra'po: /n/ rı [C,U] se) Jl^ sea 
5l c§ Aya ıs Sn 5, 
Aa) cm k? .\ 


wide in ~ to the height A eî kê34e M6 j 


an çey 

gU ÛJ AJ a, 
out of ~ eu o lalU bu #4 
a room of admirable ~ s (1358 Sn g- 4J) .Y 
«6J339 


al (Gole awel 2û-o ê) .Y 


a coat of ample ~ s telaš(l>j85 Asê 4J) r 


ölalê laê cs ŞÎN ıl A 
ûl gl» shaz : cl sexe (gazl) Az ê) Y 
A large ~ of  (çş )\S y4)) .o cı yA5 akAz coh4 b 
cS2ayA mi Šû 
Sn lk (G5 l-2U ) .0 a> semê ca j>» Lt 
PERDE ZE TOVE Zi 
Gulêkî (çeka la niÎDa Jay Jl 4 kelê 
anan JÎ ele canan, J-l» (sl) Jam sk, 
~ what one spends to what one earns 
emê gırla yam call Sa wîm Su 4 
45Û jp ya» a ala özt Se 
proportional /pr»'p»: /nV adj «_g*š Jalê kê &, 
sul g9 cala 
Sn Sa ae “__ 
paymenı ~ to the work done ~ represeniation 
(GIL jl yan dar yl 4J) çava 34l) 
(ezl GJlezl ê) e Jêk 
uu. gla ce lê jg la szele ala 
Jalaa YE aia 
proposal /pro'patzl/ ı [C,U] Jl u4.) 
Ça Sl pla cz) ê T3» 
cla J SAD Lo ee JY çok gl ê) ole. 
propose /pr'pouz/ vf, vi zo jL 
o e) ê.Y 
gl» 4JI Sih, .Y çirka 
~ an early start | to start early aS IY 
lej, ji ım ji rêka 
nad Dakê qê) Y 
çol enka (e)0 çe 


proportlonate 


I1 ~ Mr X for presidenı 
xuz gêl (TER) 
J5an ~ı Ji 
ûî Ji -~a:J 
proposition /,.prop7zı f/ın/ #" [C] «4j cöfg4J).\ 
et Ol Gêwo yk 4ı) ê yA ji (Dm) KAS Lb kalîöl 
ela kO kmn uê2nê Y Gane jl> 
YF (û ya a J> ga) JL gla) 2-2ê f ol “qe ar -\ 
torên Akê eê) Pê 
propound /pra'patnd/ vr ill kla yA 


proprietary 


prospective 


(ane yl- g Ù J5 p> j) al9ea 

(JeJi sÎ 2-040) Ji. ck 
~ aq theory / riddle  4š\%s»» snlêea ea 332 
MEZÊ (TWEEPYEEYA CaîA8/ 33g 

Î A / & jli ça 
proprletary /pr>praıotrı/ adj ö« jl š lJ» ,l> 
Jij, 

«UJI i) A LS yel 
dL Gêlaje Jl ~a si cl jî 
Jl4 

Alma Aa'Je ilê A pol Jn» 
proprietor /pro'praıoto(r)/ zı [CJ 


~ medicines 


celle gl? c l5 y4 
„U ga gel 

Jüzl _>L.«UU! 
proprietress ıı [C) (6) ö.,- #9»? ola» 
espe) lı lAZT> J5i 

Û2 a'll yÎ saladi Î quz 2>U ASJUI 

propriety /pro'praıatı/ rı [C,U] (p/ -ties) 

dle cy Ane emîn cebu #.\ 

êl ye LAL Aka A 
observe the ~ s eş dinal cê je lA» a, 
Azê ye) pn) jai jS a 

J LI Gal J yel ela AkA> „ol „AU .Y 


propulsion /prapal/fa/ [U] CC seyî 4>j» cöll 
| Ço zenn 
zewî +QÎ3 
jet ~ sî] jla jl35 gl ù ll ök eşî) 43z 
ûdi gšall al „Ji 
prorata /prou reta/ adv êka (sa4 çenk Jwk 
(GI pe jlAŠayal) 4J4 y4n 
(êz çef hd) çe J5 3-arl Û j „lll 
prorogue /preuraug/ vı Sê) kole rî 4q 
GE 3 (aS 
Jel J (AU saa) Jh 
prosalc /pra'zcıık/ adj J45)! êw kûn 
Jan cmî¬ at 
proscribe /pro'skraıb/ vr Eo) SAS ZA Aa) 


GAS Çalek lU sArAbeanî JA A kelka jî 4ê 


j yî> çya (Cat) 2x „aJ lazaÎ bm «la> Û 1Î gl cla; 
Ag „UJI 
(el j jA (şıl yanê) OLA 


prose /preuz/ rı [U] 
(az a&) 
prosecute f/prosrkju:t/ vf la gljo24 ge3 e' eo j49.\ 
~w 
eû Jl 
Trespasşers will be ~ d  & ş y-) «a»\S a (\#la.Y 
Cnao4î Ga ll (ij JASon J4 (Ay 4bazdš ego) y)) 
sz Acı SAJ) (Ja pee) sz Û se lu 
2. „UJI ll»?! 
prosecution /,prosı'kju: /n/ rı [C,U] 
ona A Sola dila JY Oyo glaeao4 söz ger lal yaw \ 
ga451 ala (Cl J) Y aS (ç)o ön a kel sl, l5 
(lei) dJ ı54 ÇI oe 
ez 4z yi ûla »Î SUS GULO, YL uz) u2ake Ö\ 
(çeetlealÎ ça) Alı ge J çn anlÎ (O JÛJÎ Lê) .Y Gahê 
the case for the ~ E 7):109 aê (SO Pl> 
ale» ãil 
öbae gola 
end 
e. sAe 


eW) „UI 


prosecutor »ı [cC] 
public ~ 
prosody /prnssdı/ rı [U]  ölj ja öUla ya-5 5l) 
usilê sz) 
Call olo) +» all ele 
"prospect f/prospekt/ rı [(C,U] +, Jer Gerî dWaşo A 
w~ .Y pya s5 AA g vJ 4ye4JjaSUzy 2 „Jê, öPela 
egleehêî let cu44 pl jS Ol e> 
darl lG eê f ûn) ye (la) aşke lîse 
la k>) 
not much ~ of recovering his health 
2prospect /pra'spekt/ vi (Slao 4 OA 
lêê Sn 
öU jı oeS¬ 
SL JÎ e „ê 
prospective /pro'spektıv/ adj »»,» WC ölpel> 


~ ing for gold 


prospector 802 


protest 


si Wl (çola _xêã tömla We 


cû a ak „lina 

~ wealth JL5 öl pe yl> „ll 
A ye 33u 

his ~ bride (Sl pa 4 lokî n gal 4$ (Ö5) 


e o ça ol lina „li (G0) 
prospector /pro'spekto(r)/ ıı [C] öly«# Ll +»: ,«f 
` laji) qaw 

(ik a ûl ce) <li yl ÇãzJi 
prospectus /pro'spektow ıı [C) (p/ ~ es) ««SlaUE 
(Û je çl çela Say J) esl5 JJ Jjya 

(şe pl ge gj) saê 58 
prosper /prospa(ry vi, vt ,S aA baAŠ Lç yaS a) .\ 
1ç (pî AS yA GlÖ-d3 (g4a CI p>) YC naŠo )hş 

Amey salê yı (dil) Y ho j eqeay 
prosperity /prn'speratı/ rı [U] «,aŠU o 5 «>4 
çuka gez cîye) pÖ Û? 2ê sejî yn5 ane 

«5, qis l3.) 
prosperous /prbspares/ adj 
dikaq ge9 .eŠe) ıi 345*3 

(TE DEE <a 


gî J45 )A- 


prostitute /prostıtju:t/ rı (C] CC sAy~aš Cê ge34 
dûra 
ça rome s3 
Û vî Çelê sa j Gû Sê oya 
3anU çêlê) aah, sl 5ı 


~ oneself / one's abilities S4 «gç ş>\,8~ 
cê jAA4 kulkê UW e (SUDE k54 oa (UE 
egin 54 sl 

JUR sm A5 ê aa l2 ax 
prostitutlon / prostı'tju: /n/ rı [U] J». »UÉ -*,4J 
(Şinae yan Ol (eha) lPHA) A Oo yî ujB Ok O45 

sekla aÎ Çe all ekı uÛJÎ 

prostrate /prnstreıt/ adj J ba3 yaî 3485 
A sê ynS sê a ûeSê sAdo sayî yaSÎ jlêS1, 
| gi yaS laz 

4z Ji lo gla» qub 


LÛ] /pr'streıt/ vf ı!Ja şe)4 l4 YO CT ku şe) &.\ 


cr 4S4 4 nûza na 

çemî zı Jû çula dal çolan. 

trees ~ d by the wind 

~ oneself \S a; 4) j >< ç> l3 je) û lad 39.f 

A-i Jûş sue ^l! le «~i çaya -î 
a LS n (Sado sl geê)r 
(ıd dijl y4--4ş 

bal le alû ıl» lo alan, ,l#le ^l jÎ o ~J) Ji, .Y 
prostration /prb'streı /n/ rı [C,U) 4)» .öl+»», 
Jıhra çî p66 sO S3 AS Qù cem 3j O0 jı çê gi j5 salê 
| r Î ls» 

gla! > »m- .Jè le) 
protagonist /pro'tzgenıst/ rı [C] ùl, 4J) „#l»,öã 
(Malê J ayê (çukî j J ök 


be ~ d 


GU Î A> ~- al cê) JlaJ! 
protect /pratekt/ vr  suzSa (gulla fU Lı ole» 
er hz, 

Ùy nt 


cS AA sepe 
êpelal ort 
ã& JJ „Î »! «dût „AU, Ala Ù 


protectlon /pr»'tek /n/ ıı [C,U] 


protective /protektıv/ adj zal gell > 
dl» E, 
protector /pro'tekto(ry rı [C] «ö5 .J4<Öaa 


inik sa BÜ pa çerî kak) (ça cA 

GÎ Î ali ca GIŞ elê mal el» 
protectorate /pro'tektorat/ rı [C] 
Tı saliye Uaadîye catell gl zol 


(4 je») 


duaman (2) »>) 


protege /protı;cı/ rı [C] PET PEYE YEN N 


Aluazwwezjl ml 
, bl (çj Lêl siy kılam qima ce anal 
proteirı /prauti:n/  [C,U] ö3 
öcîJ.r3! 


protest /pro'tesu vı, vi 
n4 MI Ne ai ra ln Tr Gy vêae9 „a ')*U AY 

-_ sala) el Û ıl ge su? AS lê yan Mi 
Û] /praotest/ ıı [C,U] o» 5 VS vo ya*è „alO*, Û 


Ca 44dJ54ak ûdasdJo pen M 


Protestant 


provide 


ğelçe) qizel 

do sıh under ~ bj dJ 4U, 4j 
iê çêy, / a € lak 

Protestant /protıstant/ rı [C], adj i) 
| Jêê sî aa 

FE 
protestation / protc'steı /n/ rı [C] Û rz yiueê 
oya uz 


U el le ll a5. „ol çel lee! 
~ $ 0f innocence sîl UÇe a4 4 o39 


Ğ «21, cle Jl>») 
~ $ of friendship çsî 4al gla 4J ççeyaia Sêla ga 

Û «ala aSg 
protocol /prastokwl/ rı [C,U] U4U <lê> J ı5 3 » 
uSolel, se5 


suala, ,Î 2Lê J A, î ,-JI 
proton /proöton/ ıı [C) „ale sal3n 
palan) Dy aU e yASeSa 4Î ASSS 4ı A ın iS Ay4>- ya 
(zlectron «$a 
Ge lê ja JS b Roz ye hall ê5 Rimê Jam sert :ûzî a zl! 
(electron „ ,ã) ı ,ãJl 
prototype /prattataıp/ ıı [Cj xe 6k (S43 yei 
cs Ûso Am (45o pel serekê 48 
kel çiye 
Sa Mja sO ea 
dav keli 
Xua c5 pê1 Ola ya. 
êl 
2 hae AA / êk) 
SAAD Am $ 
protrude vi, vı WE A JS y-5 (&W5JJ ls) 


protract /pra'trakt/ vı 


a ~ ed visit / argumenı! 


protractor rı [C] 


(2.jAŠO ja2 SA gAŠ jö ÜKS 
re ıl (alam) 
~ the tongue ak e3 Olê) 
@U gç 
a shelf protruding from a wall 


protuberance /pro'tju:borons/ rı [U] col E 


öU sla cî 45)èa çdlkweda ê42- 


bai ay ê 
protuberant /pro'tju:borant/ adj . şı ,4,*>.yl-,Ué 
„3jj 
ew Dak CE 
proud /pratd/ adj (-er, -est) „kalê 4+ ag) 
J45 çUk dla gj û ê cazliya- 
2Etþê „Ban cgayka 
~ 0f orıe'ş şucces§ e yay3 a yazî y5 jên 4 çç )0L 
A> len „ê 
too ~ to ask. for help „j «a )\ı ly» <-j&aU 3 
Z15, 
ûi yaaJi Jh, » jU „4l e~ 'f 
OU (çal Kul 
þêl le &el 
ua) Ay eo 
Gê e HE -\ 
~ sb's guilıihat he is guilty AJA stala-aš 
ÈŞA5 4ı çelp Jı kARnAW 
azlal le Jo eks / Sn 
~ sb's worıh ce (A5 4541)U ce yaî1543 3U .Y 


a ~ day sight 


prove /pru:v/ vı, vi 


(§ p45 4š jeolg sa yuî (Sul ya sine 4Y o yAySu 
GÎ çor ol eez r kalar zek ege ezî 

The new Iypist ~ d to be useless 

GR aaèê (lal) Jb aSJAS Cı Şop Al cs sÛ 

azîza) êê Walî so ll) 

~ên (Gul UJ) ê 4 525UJÎ esas „a a«Jl gU öl c-! Î 


a$ (Ş jıA&a tè 


hz j Ã®5 
proverb /prova:b/ rı [C] J a54» j j^ s4 v4n 
U Jir a Û sole aS 
proverbial /pro'vg:bıl/ adj 
e 45'a pl ZA J44) êii QE. Eda u lull 
Jêdi &ı >a ys t54: 
Ji cJj4 al Sî Ahê e34 
eg Aka 


Lala yes Sil jU 4 


proverblally adv 


JêAdl az sz yê, êdê jm cle 
provide /pro'vaıd/ vi, vi çala cs ö5 k(gu3423 


provided 


provoke 


Gdo AŠ pp U (î 4ê szol5ea 
Qene xaz kêsa xo33534\ 
~ for one's farnily di Az gya czalS eo êla 
~ one's children with clothes l> ç«S «4y> 
j6 jk Jı ck a Je A ake k kd RA kefa 
sea cel 
ul, JUbÎ >, La, „e5WJ „êlaJI JiS, 
~ for | against ZA jiyê (çj zı6 û sallî jı s> 
AZU JJI Gılal > Ašz, eke, LJ an 
provided /pra'vaıdıd/ corıj jL. , yaŠaê „All )aa 4 
r 
~ (that) JA caSan cûş j€ 
provlding /pro'vaıdıq/ conj 
providence /prpvıdons rı [U] ta, € gelê 
Grî SA csl) ceonı cul $ sei Qe sta y0 
Jola» Ul „~a (g.l) 
P~ l> Ga r3a (So jl yê) 
A-çJ'Jl ã, kall «(@l) 
provident /provıdonU adj l4 #eyşg C~ea 
(çema e ^554 š) N ERDA 
(25 pênyêJÎ Î mal) >o c.nachan «zhn 
a ~ fund for ıhe staff g~ jı <-> gaS W^\, _i g-J3~- 
JS: 
ALL) 2î al Gane 
providentlal /prbvı'den/l/ adj «ll, s> 
cala yêk çêle Kw) 
Açll A, kaj, lsa 
elê (ç4 la O ji, 
Azql'll A, kall J-i, 3~ 
: 4. „ J AA 
:p-lêl ãabÛ, .\ 
(he ~ s (anl, JAR») jî 5ejê e34 
Cl) i5 AJA (A (4) (ol Lok Y 
Ji solan f (2csLall le) ç->'Jl gadl, JE 
ûš azi çoyê ù» çê Helal) 
WI, 
elall çl. 


a ~ escape 


province /provıns/ /ı 


ıhe ~ of science 


outside my ~ 


gize cup cşegelea 4 
çer kel Je golê 
cude (î Alk Ah 


provineclal /prs'vın/V adj 

çenlanê cölLL ÇArl gegda ıS ya (lŠ kêlê a Y 
„cl l za? , „SLI lm» .gi'ÎÎ Gez ST Bl ln 
çê) 

öU da3 5l 4 çiz n>) 
eji «LL ce ê.) «olê 

provislon /pra'vısn/ rı [C,U] 

gone f Oa êlaaU OlS öU Lê ya3Ü f ( 5s LE 

û5a4Ša ùl Çlun4 Bûd a 

Asa! jn (gazel Aye) .Y alalel „anê xblael\ 
Ur) jÎ ûn i 3ã deyê Y 


Û 7ı [C] 


43, )ë cêJaak A 


make ~ for \S4 jı se~e> vê» \S 4 salê šı ç> f 
(JS) ele nam HJ dn2m sp) delme Lf 
provislonal /pro'vıssnl/ adj Gat „yî LAS ginn 
Grê 
BEZE 
u5 SA S> 


AJüzÎ 2, S> 


~ governmen! 
provlslonalliy adv cî sşalê (e> 

bj 
proviso /pro'varzaı/ rı [C] (pl ~ s) Ç. a 
Mulk ê4 4) sol” kê 

esi Û sêz ê Ade yê û jû La Lb ê 
with ıhe ~ that A> j haa gh 

Ol Je yê le / Ala yê 
provocatlon /,prov'keı /n/ ıı |C,U) è> +,» 
ö » >-3, û8 la sûla öla 

Ol jeZÎ) di... s3) U) 
under ~ ö5Ê > LO-5DUÜ çöl.öla 

JI EDÊ Ami (Cj kak) lA) yê a urê 
provacative /provnkatıv/ adj «Se, gê ela 
ûsul U 

J1j2) ~5 
provoke /pra'vauk/ vt  «(çi5o) ti5 ê şeg.) 
LSa erm3337 eê A45QAŞ IY ZA lo kZaloe3 cla 


provoking 805 


peychlatry 


dlsa..aJÎ) êz c0 sencanz LT (in)l) ê seê, .\ 
(„*lêJl 
Gêl mı 4 ıladî îla 
Jim cêm 
Jedêla vu, lc. ing 
4J) KG SA 
lûj aS (NOS pS3 
û, ALÎ emî cake (JazkSl çel) haî oa 
Prow /prau/ /ı [C] 


He was ~ d 
provoking adj 


provost /prnvast/ rı [C] 


eva Ok 345 çekên 
se yJ jÎ (Ain paka «p p-zll 
Prowesas /prarıs/ rı [U] ue Ji lê) vîn) E 
cat l2Û cul ee 
JL 3Î e As leê 
DFOWÎ /praıl/ vi, vı  „z[<AS aa dadî ela jı j> 
P^ lê sağ lo emî sum) pa4ê 
û edem Uza jÎ LA î çe ls Rê Gi sl sue 
(Jl 
lo mg Ja454 (çl p34 ea452)7-55 
Au j ce lêm; al y1 yaz xê) jh 


LI rı on the ~ 


proximity /prbk'sımatı/ rı [U] ct zi wê j 
Jlj» J) 
DFOXy /prbksı/ rı [C] ùl aaUaŠ$J& ö UI» 4> 4J 


LSa ıi cy aêi gî îl knea 
JJeS jl cuz êa syar idî 22, 3J5) a, „ê 
prude /pru:d/ rı [C] eh dala 2-j J jeolı ) 
eline û ji bejê 
prudery rı [C,U] (pl -ries) lı > Jla4 aJoe»k) 
0ê 
AJ SS „led Î ekê» i J> i 
An p2 ceh gila p45 soeta65 çû 
AAzll ,Î «Ji e 


prudish adj 
prudence /pru:dns/ rı [U] TEJI DÊ aT 
öz) e|u4 

wl yeli ê yaz Al), A5» 
prudent /pru:dnu adj ceJS3) gleêc4ê sêm3a33 
e.) an ûe 


well yalî (ê aze sor) o9 


prudentiy adv çj) 4 xSokekya A sukê a445)k 


Jina coe mı A)» 
1prune /pru:n/ rı [C] Jl4 exSol> «êkê j çe) lan 
Lr J suhima uJ 


"prune /pru:n/ vr ç~ g5 kZêelo çu J dl cêt 
ûd )êAa kade sall sz So gıl)aS Lw 

spl Gqkk Ge) (gazl) çhê solî 
prurlent /pru»rıent/ adj la Ala 
J lsa)eaU 

Ayan) eJI cle ula» elê 
Tpry /praı/ vi ~ into ,SJ«+ çg\S » ?J«ğa)a <» gl 


Jihr «Azin, ' kê Jêaz 
2pry /praı/ vı 3ã çş xaîn »y5\Sı4 i ı43 çj 
l> JJ, çl JÎ Wı 
~ a secret out of sb aş, (çS Açad Cad clAn 
: cêrî p9 
aU pêa nel çı Gm) 
pealm /sa:m/ rı [C] J et log y~ suk Û S9325 
çi2 nedê huda Qasi jî cJ ye je 
the Psalms Co G94) Û 9Jj 
Gala» y~) 
(„-zãJI l<) i) al Jl A 
ps$eUudo- /sju:dow/ pref  . J3 „aU 4 Çı ÊêAL 
i Ö3 segeg? sel) gî 


2305 „öj :laka» (2al) 
~ -elassic DR HYDBN 
Me devê AA ze i 
pseudonym /sju:donrm/ rı (C) „Ul <j5, .,U;b 

(eye dee gi 4\J 4) An UW) ce sU 

(~SJI Zl. „ Le ya? j) Jaza Jl. lz- p~! 
pseudonymous /sju:'dınımas/ JU) s4+-5 
gilê lu f sal uf > 


glat~e e~ k 
peychlatrist /sar'karotrıst/ rı [C] „ya*> 2&2 

ul sk 
peychlatry /sarkaratrı/ ı [U]  «ziauae2 Ra 


serl ögaye03 cîl 


çenê! sdal 


psychic 


puddle 


pasychlc /saıkık/ adj  )&- gê» g9 ùl Gaye 


iî ê 
_-êJI jl ço ji J! - 
peychoanalyesls /saıkou'nelosıs rı [U] dano? 
WEYE YEE 
çerî! Jeledll ele 
peychoaralyst /sarkov'anolısu n [C) 
eyî33J% 
u Ji>- 
rê332*3 
uJ 
WÊ end an 
.ê339tè (SJ^ 
2_i „- JI 
peychologist /saı'kolodsıst/ rı [C] Q3 
ez 3S êk Gêla ay5 


psychologlcal /saıko'lpdsıki/ adj 


~ warfare 


çen la5en al çl elle 
peyehology /saı'knlodsı/ rı [U) cer U öjgpe 
cnûJi ele 


pUub /pab/ zı [C]public house vg«;l 5 <>) gS vuna 
JU .ãll» public house >a î asa ãù (>. J) 

puberty /pju:batı/ rı [U] öj Gil «su l5*) J4^ 
EI >- UI 

u Aya4a# E ed nd 


private _g Aji ç0l yazya 


pubilc /pablık/ adj 


(private _e\> _ya&) »» 
cîê (sol culUAS 
ur 45 JyaAk SÎ Al 


a ~ library / park 
a malter of ~ knowledge 


tewe! ê a yal 
~ spirit AD (gên ge3yaa jı 0o 5 J4J j> 
ûslJi AmlasU Jazdl > 


~ house 2b e eî Kiso ka 
| Jk .ã> 
~ school ««aU „j> gi gukê (Laz JJ) 
ezl) >- (ç A5105 U gê (W )4»af 4J) 
dal 2 oa (IS, ,l çî) HA Û Zo 2 ae (las) (yê) 
Ala 


Û rı (he ~ alla-- Jiyan kZnê8 
G-lUJl ãsle „all 

the theatre-going ~ Jil? êle lenr AA 
cehl», 

in ~ LL S3U 4 lay4 JAŠÎA geagakl 


url e l> s2zê 
egeley lêz çl Arı 1 S3Ü A 
aAT eyda dle gemî ek J» 
publicatlon /pablr'ker /n/ rı [C,U] .ö»>,S-A+4.\ 
(ÊS j 35) jnenle cile Y ù (SETA u yala jS ja 
(Dema cî) gehe Aie Y 2e) gel s>l).\ 


publiciy adv 


publicist /pablısıst/ ıı [C] 4-4 «_~J345533) 
LOW A AS Alana AJ de¬ a4534 


All UU Çak çin 
publilcity rpab'lısotı/ rı [U] sl» U .Y „SU,U.\ 
s> o yS ka 

Del ûk TêqA).\ 
Iê > ce g43 eo cê 
Jil e^ J wê3 

J ãzlaJJl p jk «çê clas 
cr Aş e gA51$4ê 6o A 


publicize /pablısaız/ vf 


publilsh /pablı // vı 
(zl al yas) çae co g43 (5e3 co Tawî» 
(VS) a Av TY e sêylas .\ 


pubilsher r: (C] cç Û eo ASÎ Va AS 
so yS ph 

JAJÎ)». AU 
pucker /paks(r)/ vî, vi q ye .Ça<z po vCx jj^ )^^ 
ö5 >J» 


Zal Jamil çye 3axÎ j „Azê dame serde sualê 
~ one's lips (33 jS 4 gj amay gı (Co j§^lnn 
(G6 ,aJ) 

(GU) kakê bz 
pudding /pudın/ ıı [C,U] öU (lo Age? Ö4 
Çal 

zz all ûl Lê pêbs ale (Gel) 
puddile /padl/ rı [C]) «> «U ayê a J> 
öU cl» 

adi «Lı «Eî ê yê» h3 „U 38y 


puerile 


pull 


puerile /pjuaraıl/ adj alka u5 5lj 
çer „yz 

bö Slka ıa yê sezaye 
HI EIRE NÊ) 

powder ~ qa go Seya, Ji çı ela gê Az, 

E 
4Ü jl lo Jem lal jê) pel lê çe solê î 

iı vı, vi mo sh kez5 al (oo) 
Olê JI (UA) ûêd, sk .\ 

The îruin ~ ed out of ıhe station 4) 4$ « yAÃe134a4Š 


PUff /paf' n [C) 


2,54 Çı jAS'ja gegejea kila Saba a 


lJ ck, ja j Alendi ç» Uê ço 
He ~ ed at hiş cigar Ça «<S g>)la«> » ,aAŠ> 4 (' 
G,K54 
ele ca 6-a) Jı, oU 
He ~ ed out the candle  « ş4il)) çS gg 4 (ş^54 je 
(lle gadl) 2«-5JI GÎ 
~-ing out his ehest wih pride .„\S4jlJ+ ç, s.x 
alanî Ol O 
E Û nd --5 0 Di 


~ ed up Šz- cal8 4 jù » J><S .lş $4 Jn (s> ` 


GR 445 e3 
bk „5 giza „.Sša 
ck pna cz g8 Kuna 

J ,E 

QAZA sp Çê sub) 5 
puffln /pafın/ rı [C] si ola) la) ASÎ) j> tol 
eyê $ sal cç AD ep yıŠ AS gîoanı Nen „engê ji 

DR TREE ani ub! Jamalî ) »b çe o» :c AJ 

e>-aJl 


45)45 lakê 


puffy adj (-ier, -iest) 


pugnaciouşs /pag'neı /o« adj 
ur^ûn azî e deja) kk 
JJL ö. DE emn 
pugnaclty /pag'ngsatı/ rı [UJ ê #:5»,€ Wê 
Ji Ji» ekaَl, gl» +2-5k5. 
ûrAS kal) (Çush (çalyayû) 
MEN 
dêr cA xêma (push _jadû) .\ 


pull /puV/ vı, vi 


~ Up û weed en MIR EYÊ 
14ê lS LjAS @jAÎÃA& 
HA kete qê, dê, 
544 'Ola 
b_ d& 
cla dej Cszqn 4 dv Jaf 4) Y 
i4 JaJ JAl Gê hanê 
û yk alala, „aka j Û» +_>u (2dv ga) .Y 


~ sth down 


~ ã tooth out 


~ sb /.sth about 


ZÊ AA cO ji vê czzl8S'4ê i aa 
; dadê chalam 
~ (sb) down .\Ss» (gg, .5* .) (Çê 94) 
en gedala 
: saqı xASçi „Ahaa; (jo yJ) 
~ sih 0ÎÎ [Ay AS ABmeêqyên (g3 qa 24a 4Î (ç4S ù3 j4-- 
ûi çê qelimê çi qiza Ûlee) 
~ round ` agAkanêl Jl> (aS'Ab jên) 
AZemê 2 jima (çya yaJl) 
~ in (pkîS A Gejlanze) ilk (45'4 Af ilê) 
Û Gutezlîl sukter (2-J) 
~ in | over çg )XĞ«S Al gaS Ale gî gê / A Zzîwe yea 
Gege), AS AB 
devkî suke çj azi e ê ji / si lê ga 
~ sb round .şy& ş „5o Jı a4 (SI >-4) #4 lk 
„lê le (La) el, 
~ through la s> (ê 9-4) ls S4) çes Ç» & 
NI 
e~ (ceye) Ama n Ço 
2 Şaš lu j)? 4 ûla 
egale cnn (jio pola) 
2zl» AU > i (allakÎ) U le la 
~ up (GuŠ sola (çS Alma jî ji) sEnEwezyea 


~ oneself together 


CU a jl) „4ê yı Ak 


~ sth / sb up (han) Re gi Aj 
(el ce) 4# » 

~ a: face jı 3 5 gw y> (ıouns J4J) y 

(Ly 


J4ŠJi Ade saz .~« (9OURLŞ e) Y 


~ one's weight zî dafa cadan (ç jl54 


pullover 


punetualiy 


c45 Ain Şûn 
nele dlmula ı455 «anl! a ala-ûı p jû; 
LAIT) (g ZA somllala LO LASST, J 
sen JÎ el ûj gl n~ ; 
a ~ at the bottle <] aza Y « g43, y> 4) Jil) .Y 
3yê (9. J) .Y szlyê ce &® se dêl, ay 
pullover /pulouva(ry ıı [C] 4» jê Çe 'su> sk 


LI ıı [C,U] 


(5Š %a 434) û go j4» 4j 
Û1 Ji ce okî Aji yo ûã y5: yo ih 

pullet /polrt/ ıı [(C] Do pn S> yo vhlo> g> 
1 hno Az loo pl 29 j 


pulley /pulı/ rı [C] è> çedi» San Jı «E l> 
sû pîla ASELH- AS pLê ca qe y4S ) 4¬ ge oo) onao3 
(«ac 
tle 4 A 
alêja Y aji S0 Aw 
ABÛ) (çeyi a4ê cele cA 
(kê Gul) Açeê xû yene Yû JÎ ÇU sJ.\ 
Û vi, vi (image AS y jS ağe 5s 
Jl ce) Çl guhi dÎ gom sm rl Jam / n 
Dê, 
pulplt /pzalprt/ rı [C] Yak ley yê delk 
die, 
pulse /pals/ rı [C] «45 y>- .Y 43 + cZzlaka ÇÜ sêl4J 
E sul) î 4 (elek uSDM êk sêI» 
p lek a Sa Alı,> ,35.Y iè „ai .\ i 
Bı vi wê Çê yS ko kak a 


pulp /palg/ zı [C,U] 


LU tuê a) 
C)3^ê JAã cuSa dÊ ja 
pulverize /palvaraız/ vi, vi As3 c<3 l\qsa.\ 

e JAJ A5409 sr eo >J 0 1543 iu çSla4î4 segljla 

dinen call Jarê sGmn TY ALS yadı somlar jm .\ | 
puma /pju:ma/ rı cs hndî (Çe Xyhoe g$ ula ja 

çfl 4-j z5 au 
pummel /paml/ vt (-jJ -) „54 çgl»>4 J4 _-îS j 
aloe» CJ 


pulsate /pal'sert/ vı, vi 


AI çe cl ye eSL 

!pump /pamp/ rı [C] PENa 
gle (2.1) 25-e 

Û vi, vi Çay) 1al Û şolê (GÜ ÇHlk due 
(1,19) Gir «Oa „UI a 

~ in formation out of sb < #e» +» J J) 
ıl ala» çe Ayaz çe) le gu Alam (lm) 

2pump /pamp/ zı [C] Do $ lah ç8 û 4Š yn 

aê J) iJ «lû» ^ 

pumpkin /pampkın/ rı Je) g5 a$al € 

| pun /pan/ i [C]... (sali kêla lêlî sçûğ934a 

0o $ A jû 
dill, ù „ke 

EJ vi (-nn-) kêp 4 çok 
UY se? som 

1puneh /pant/f/ vf ûzlad (J ça j5 
2ejî Za çı A eSL 

H rı [C] 4 Kenan 
2zl haj; û yêr LAXS) 

2punch /pant// rı [C] e AS yS jAb(S se yãSi gS 
Gull ey Sa ûl 

Û vı olsa 
kh sp n 


~ ticketş / holes in a card 


?puneh /pant// rı cç 4a A) AŠÎ >> gi¬ 
Jo sel yê suZJ) 

punctilious /pank'tılıos/ adj «jL5 45 ccx~53333 

J^ 


(rla- J al-maza jÎ giae) 2.<. jJl ZAUÎ gi 
punetillously adv. çok 44 „> le 4 Al 
eh lel DAIM cuz l5 4 

öU. JU SA 
Galadî'l / Zl çdA 
Ma jê 55'4 

Azê) sal gl, 
a3354 Salo „#54 

omall as sl ê 


punctual /pankt/fusV/ adj 


punectualliy adv 


punetuality 


pure 


punectuality /panktfu'alotı/ n [U] zl) çd« 
tl ywl le 'Alêl ,Î Pê 
purıctuate /pa qkt /vert/ vr 
a iU Jb? dey sezlSa çek J0 czD4 
(Lo UJI) 2kêJ5) e3 JÎ Zı Uê gû »şê jı .\ 
a speech ~ d with cheers o Golo î 
bl ehê xy 
punectuatlon /pagkt/t'er /n/ ıı [U] JU «+, Jl- 
Ge S oJ Ja4) êa 
pell) Uê g2) e33! 
puncture /pankt/a(r)/ zı [C] öl jo of 
aJımdêş cû yS (dÎ 8 AA 04) 
(ella Ù! ê) G,> 2 


la )4«a) TINEN :¬ 


Li vı, vi Gao O g8 ka yzkê cZzl8'eo O jî 
chtz du Selîz 

pundit /pandıt n [C] ll) gan daya «EI 
Û ele çi gl Asye „Jl 


pungent /pandıont/ adj öl) y)ê «3î (gU » öj) 
. berarî) sazî kf 
ûe JU (gê'l (J2l) gêl al» (çalıll .2sê1 jl) 
punish /panıj/ vt ua Î kzzlakê (çl) A 
lok Û) mS jı dakî gl) kal84 (çalaale (de ja Y 
GI USIÎ J J.S (çêj A yA Jala, Y „3l A 


punlshable «adj JU lı Sa l,- 
cı laU ee. Jl 22 e 

punishment /panı/mant/ ıı  (yeaî öla l> Jj 

„l> cûJlaa Lû ûc | 

punitive /pju:nrtıv/ adj a ,$ (5^a4î 
Xe - mU 


~ meqsure / attack 
BE YA 
çez?Ü pama / wl zl 

J~ ûı vAZD-AN ySanAÎ A 2S 
cs AZ kê | j kê 

Jêlî çU «zy GlAne gêae pI glk sU del! 
Û vi, vi al cutnenê dD pna (s44 Salo -\ 
J45 ge j5 LSA gê Ya jiwa 

çela alê eem lk era 


punt /pant/ rı [C) 


pupll /pju:pV/ 


lal po4 0o 5 (edî çe? rê 


punter »: [C] J45 go 5 ceno „i 
çêl ye elî» 

puny /pju:nı/ adj (-ier, -iest) ê .e#**é-é-)l+ 
Ji.» »Î Jew 

pup /pap/ n [C)  „f5) alaf URTA TA 

(puppy (4> ş JaS<) yi ,S DJ» n 
(DUDD) ÃAlS çya 3 jiwan Ãšyao) yıluo yj 

pupa /pju:pa/ rı (pl ~ s, ~ e) çal) g3 ce es 


JÎ4 e5 A Al ped Aizeo Û alone) ji oU) Jay sn 
ûr Ë2 cm, JS jo çê 24l j salyde salê 
AL 
AŠe oyyly4) J5J0 yê rUyê 
î (Gruden! 
(studen! „ 0) ùl; 
GÛ l- Ue, vı» l- „Alla 
delî ral ol] 
puppet /papıt/ ıı [C] 45.» «13i j4 «êş yê «Sj pi 
AŞ paka hyaa cû yê sAyaù 
MIN A 


pupll /pju:pl/ rı (C] 


a ~ show 
umre (gem yj) caê 
cŞo lk ceyaS)aê Ge 4 (Şol 

ÇASedğ 
roavê Î A çê &sgall lse) 
Lal gî cê) a gema ç4 4SS jê) 

rl gê AJ Sal r day8 Ll a> 
2aaka salê TY hw d5 Le 


4 ~ governmen!î 


puppy /papı/ ıı 


purchase /pa:t/as/ vf UH TO 
wez 

LI ıı [C,U] eo Dî PY al SJY êa î 

` çêlan 


ûU Zad lS Y pJ JY, 
purdah /pa:da/ rı TU] ê Wl o45 ğjl> O) seê 
Jl> Jl çe «kl e EZ ı9 JI 


in ~ cJ Îb çê) lê Jil 
Auawaz (GÎ aJ) „lel (j 

pure /pju»(ry adj û4 J 
cê Nê A 


~ in body and mind _g3;\> „ JW «4.i .r 


purely 


purpose 


erlae) dî (gan laê 4 öya9 („Še»).r 
„ana ce .f GP, l> (all) le Sad T 
~ nonsense G2 uç4333 
«LA „ana 
a ~ accidenî çS ãeşa) S3) a gilya S3 <, 
JA3ùn 
tn yz Bam, ,0 Alam 233La: 
~ malhematics cS 5 pla la su 
Ami Gılel Jl 
ûJêye sala4 qall 
(A lê) 2w pele 
A < sulalê suk 
É2 ad 
Jağj (A5) o me Ã9 LU Lela, A, E, 
pureness rı [Uj lU ef kalê Sl 
Bela leb lo 
(#lje») uASil e, 
anîyê cejna 
Jiş-ŠI gle «Je tela») 
purgatory /pa:gotrı/ ıı (pl -ries) î5 l> 
OP OS zale Gêaae Geê3 SS A pê ef yî 
(lo ö4) öU» ye 
da gl yl) Gê «ê ehr Sa „hall <3j» -ılãs 2J 
(Azi adi ê) ci Jl 
Diçe cSoJ2y5 cêa3ae3.\ 
sn) Op o DB) êy XY (Sn a (çl) sy A5sa 


~ science 


purely /pju»lı/ adv 


purgative /ps:getıv/ /ı [C] 


purge /pa:dy vı 


Wa ölse, 
eylaj! Je .T (~J Î _.ã:Jl) la, .\ 
crêlpep cî lageo cO» 8 jL so» 8S JL 
Jê-~¬ («1») sêdar «elê 
'purify /pjuarıfaı/ vı Jl, W4 iS l »jywl5a Jl 
D9 êj b <53 
puriflcatlon /pjusrıfı'keı /n/ rı [U] «3» ,55U, 
cê31k sodl ko yS U so f cay 
gol, „îl J4nA)e ın ûl JU 
ole) 


Û nı (C] 


2purist vı (C) 


tekel 2AJÎ LÛ le az a> û 
puritan /pjuorrtan/ ıı ççj;Sl . «6U .#k&ı J» .\ 
Tn elo o-ll A 
P~ VA gjSeon AJ) öEê 3 j (şAweo _yallakl 
çêqej dal Yo $eê Hê lo 5 p9 ji4 çe Û (çiyo (l> YY 
Haê Çe 3 jel) şk 
Ga (WW a YI cz ll çl) Astar a 8Ù i sae 
scolakk ÈL Lê glk xê a Y Asqyali Û êlill da. 
j öz 
Dn adj TT. cer le Ja i eTA 
Gu e s§uê)ê sg oo 
puritanical /pjuzrı'tenıkl/ adj gjne yjAŠ nîn 
esl5 dezad) 
wlezdjl Jı zê sma ê 


purloln /pa:'loı/ vr ÇA )263 
ok Gy 

purple /pa:pl/ rı [U] silan 4i ŠBio ) coje 
_eloal öJ) 

the ~ cênê ika o88 ilan lê 

rê 
J, url J-bl al o gell Az» ^) >Li 
Jk,» 


purport /pa'po:ı/ vı cezalaaê Û gı 233 AS A 
Ljhl 4S Cijealp cT 1S4 »gl ççeğlaÜ cl jAyab kê Graynka 
dola 2 5ao c4$ Za Ae AS (çl pg 

hn pete «êj (tz JY JÎ (tze serl Heke ı\ 
purpose /pz:pas/ rı (hel (gU J cwedaka 
YELA o SA) Garak cqûlaU LT Î êlo cgejk» 
ca Û1 lj> way êlê 

(eçê Jine cm) A UJ ag Y ALÛ kçê jê caê A 

šal İl ıp j5 seea-nî Y 


weak of ~ J» J> «Ul jî eaî 
ö3 pa ı9 NÎ az» 

on ~ clerdŠ Û slmmerkaka A 
lue .aš çê 

to little | no ~ 14A ke l243 Çı 
1a5U SL ke 

to the ~ êl USA a dk sla ê emn) 


purposeful 811 


push 


(ŞOA03 Cmwdada 


serve one's ~ 

Û Alk yû «plKe lı almaz ê 

Ll vt VE De 
b7n H§ oh xımaa 

purposeful adj medyknê clAmi lÜ 
uŞ.j^ p3 xu3ala 

purposefully adv ced la ÛL ywAR A34 
lue aê e 

purposeless adj bija  qielĞe 
uza JÎ saa 

purr /pa:(r)/ vi. (ê jê 4J) 'aê gı ya 4# ya Qale) 
(Goa-e) JjS «> ho (Zhajl) 

Û /: [C] öz Wênê ê 
3 êê 

1purse /pz:w n tal c5AS e29 ezl 3)9 


„Jk NEW öl ê» Cin FT eo33 
ûJ 1i S. „Î + 5l .Y çal, JJI „5 0U Ahina 


Dr cı bo SA ed o qe ûî cl» 


ezz cerda 

He ~ d his lips(ş)3 S4 ») (G4) .ÇAz û calu gl 
(Lêlav) kakê e) 

şok rt) so4-44î 

usên5 (ok pe) 
AzylJi Gil r cA lndl Jalê 

pursuance /p»'sju:ons/ rı ö pe lol po4 
lake 


purser /pa:se(r) nı [C] 


in ~ of Öz çla5334 
ill, 
cepyAS eo po cşan8ea çiyê 
sude cji 
Selaîç «J> „ole, 
ÇıiW pla G31 (çunÖ A3 lAqjl o4. 
Î (B) »la / shzz, .\ 
~ one's studies after leaving school el*>»>4w.' 
KV pê in3Ner çplpe ÙALyÖ Al Çad 
Au nal) 4$ j Qaş dîl ja Jezl jı «ek .Y 


pursue /pe'sju:/ vı 


~ qa robber 


~ pleasure (aşlAyê pê) e-4 çerlka TR. 


(aI) (i se suelê 
uû3 g49 po OU gl cû S1 lal s34 
DC uw€ Jê 

ezlaJ) „> aJ 


pursuer rı (C] 


. pursult /po'sju:V/ n [GU] cA yê êsa lelgaw\ 


N 
dû» >L so laz .\ 

Slpo Wı çîaêî ciyê 

erra 
TERE A 


in ~ of rabbits engaged 


in literury ~ s ÇŞ lS lj Û As lA TEYARA 
W n3 
Aeua'll arı lze Lı JAZA: :ALaka 2y) jê .Y 
purvey /p?'veı/ vî, vi Sa 4š »)ê WHRe 43, gê 
û e)k 3)2 ûe 
a firm ~ ing meat for the Navy 4$ DJ ageh) n 
be cç za jı Gun A-3 jf 
parllk kı yaji (cl ll) 3, 48,3 
dilete j) sp5 (gl p3 czskml yên 
anê < 
push /pu// vı, vi (şîl şamê) c(jAĞGezl GI) 
JA k1 A j EerA (j) ed ye) A vêzadll; (ul 
eslê daka; «dakall, De a33 (pull yad) \ 
~ on | along / forward 


pus /pas/ nı [U] 


4) Çanê gle» a4 Y 
(çS azê nŠ çS a jS) 
L (aze j calae) J-r j sel î 
be ~ ed for (time)  (gj> $ sila A (m4 <aAaP-o) 
IK, GÛ 06 Ll Ae yaSî-ASn Jl ® (ûl89) 4 4 û 
cur AJa o Ja8 4 alla g'u*U 
Olsa) IY (G3,J0) ce glşU lo Jan)! „ê & yar am 
Lale Jan; ıê yê Jan) Laê) giş kêrên kulê dm 


«ela, çı0 

be ~ ing sixty e,gûj(ALehk giAaê3 ûJe j9> 
oJ A (5.J) 

~ oj 4)5 PESER Û O 


Alem Jl> JÎ Çeman ıS) yaz (9.J) 
(S6 .Y OL $ ya sêlewaş êk AV 
(ÖŠa») ar rê yek kû xalê 


Û nı [C,U] 


puas(y) 


812 


put 


(jr) ê) emê Jar Y sAze aqê lek Lgl9 J 
CSS 4 ea (yA Ahê A) 
nû,b , ca Jn 
give sb the ~ ça j jı OU, r (çS 4e» 54j 


get the ~ 


cenîn eha d5 jı ùl (şafî Sa, 
dero al az b gê lê pewar Y Jaall çı J~ (3.J) 
«U 

25 hı x5 J2 lb E54 E 
zall e çl lêl Ll lay ze Lb 

Joan sAk-¬ 


qut a ~ 


puss(y) /pus(1y ıı (C] 
Alazlal c3 ja êê 
put /ptu/ vi, vı 


be much ~ about z54 aş wS 4 (yı Y 
ilî .qe jı @dv ga) .Y 

l4ê GUL Û z54 öU, 

lo uê> J5 J ê awek 
(ya „Î G Sal) (le Ail, eşkî (3.J) 

~ sth away 


~ (an idea) across 


û oa ûî jı sx 
Az li ê, aU lS zl sn 
veglyoegaî pŠeo (ASe ga055) sî WJA-ıo) 
alêeo hm ean9dî sZlZeo çela 
uo (22I) > > sal, »I JJ (&ell „> ûs) aa 
Jiya 
~ by ulê û yA AêUL kêl J 
Jemal êa 
J^ 1 e)4 caZalea S- UMETA 
lsa î 5A 
sl (oy) gali sS cûaaz «Jm 
~ one's foot down +) a gal (sall: ju öla 


~ back 


~ down 


ema / ya 

~ sb down as MEHT DP 
bln 

~ forth J ISA (gp? çU ê yeka 
aşe cç laê) Jin 

~ forward guy4î ki43 GÎ jjo e lı cç453 et 


(Si „Î ã li) Ga yx „Î ea 


êdê merê S> Gê emeg dî Wu kê | 


~ in zalal Jhawodê (l5) RUYÊ urHASAN (l») 
Alj ( hêA-5) de sZl-5'a9 erî ASaekem («UI») 


dass JÎ EA weê ce g45 o yedi 
(3:a4-JI) «(2Lj j) s> paka «el «(b3 ,) „ak (Li) eaî, 
zı Ë +»ll Ja 
~ in for (a position) (9) las» 5a3 BEA 
(Ab ,) > GUÜDÜ paîz 
~ in an appearance (at a meeting) Ji eîne3 
(a;5) 
(Şen) Il san 
J4.) 1S'dle jl û Je,z 
uye > ,êJl çel» 
ÇE 5) olêeo Çela 
(eyê Js) ean de 
~ Sb ojj  gazneanı lli (ç jÖ- ce ya gı5 dê) go (Sc) 
~ b ojî his game g5 4 «Š yA <»\S sah (#\ gU 
. > 
ALaLJÎ azê, la; call ça ASA ' 
oa ù) sêyê 
Azlab çe e n 
~ on (Çayit lee) Ga 354 (J c39 Jaat ökêşila 
cêje yS ASA al) ol LS aqê (HE 
l545 yawe a) 


~ money on 


~ ofî 


~ sb ojî his food 


„Jkazz_ ^l ad gz ,(2sL) „> ûs) ek „ga; « aUk, 

csle çêl» le yl û 2 
~ out Ale yat gı5 jg ogo (nS) «yata 3 g54 û 
las 

„çıl Lêl çe Saat» mî (cli) (UJI) „Ak 
~ sth ıhrough 
Çj3€hÜŠanê O gjAJASO A sZzlasa çalol4-5 ça gî y4-5 
ego S5 (çalan (çak ya 

ll, Î Aşell Çel aka, «gç lzir yad sa jmû (Jani) 
~ up j JaS szal8'aê (Çi gi) ceyal5'al 0)4 (GÇ~e5) 


J da4 „lSa§ dh” Ge) 


'Sa piyê AJ coêê yo u Ai ekê a ê Jı gp 4/a Ja 


(Ga lêdan jı) (ço ol 4î (JI yad) (çuwa 54 
Me çetz ê (&\J) û2 tu «GLa)l) Gê OA Az) gê» 
çıl) JR cJ G~nJ)  p lalill paêz ıJ 3 sudaz xelo çê) 


813 pythorı 


putrefactlon 
(Gal lsÊj) gê» (G3: 
~ up a fight lêl öU Gawa 
revi çêre 


~ sb up to sth çş )\>\#ü (S4 *ala jı şeyöêlyA> 
Alê. 4zl, «gı Ul Alam, 


~ up with û54 çê e bul, s> 
elê ma Jam 

~ an end to (SJ pn (Wel gaze J) Y 

NEYA 
Jiae gh :(GılulluaJl çi). 

be hard ~ ıo iı og \ŠSuS az yıS ai 
gU uz êh Jo 

~ to deqth a4 êa) k43 5e3 
ran 

~ sb in mind of OH EATÊ 
eza Sk 

~ šb in ıhe wrong AŞ WAA yıl AS û pî k-AÎ (et 
«sha 4Î yak, 

~ sth in hand \S& go $ (4(7: A Z~erta 


sûk laz ıa e i çm 
1 ~ the matter clearly to ıhem  \S 4 (g Ze» .t 
uyan êşa cêye (St hê y4 ıı gı0 yS) (ÇŞ ja 
Û çêl KE kISV sk f dha Ê 
putrefactlon /pju:trı'fak /n/ nı [U] xoy 54 j 
ÖJt gen, 
û sallî seya? 
putrefy /pju:trıfaı/ vı, vi (pı, pp -fied) çax 
ıa ıjnAD Su DAS jı 
(elalıll) ~i, soz sok 
putrld /pju:trıd/ adj CC » _- os) -o344:548j 
û Hemê cw Û seyaza 
ö8 jı la 
niyê jD Ê seSa Ca aAh 
le >) g>-4) 
»olbl ê gl jl C2 û ma» 


L] fish 


putty /patı/ rı [U] 


Û vt, vi Ji 4A hı (gihe A9; Î 4Š hl gk 
uman)l (gle lb) nz 

puzzle /pazl/ nı cika L4) Ja5 A» (Jaw g43 L\ 
REHAN EA 

CrOSSWOTÊ ~ yasa jo 4$ AJA ake9 lı J4 çso lk .Y 


i ÇÎ A 8AD nA kûm ca ëyt) J 0tal2 Wı 5J5 
GZ LLSJI il sul Jl k> gl 2L5S--, al 2w .Y 
ãabiJ! 
LÛ v! e4 çn o) erî v$9 êre Kr Ûr 
Nû. 
ûU ze 
~ over a problem 4Š AhAzS (oA o jl> ıJ 
Z553 î4 l3 f jA qU 43 se yua5l54 
2L» J» „si Ll „Sû 
a4 A khyS (Awe jl> o40 st 
ole je) So CS A j DA o8 Q0 cçea459 5 ya al 
czُ1 Wa ji (st (Ot S55 
Ayê Sbê aa, û zadî J> JI J-o sı (GI! J»l) .Y 


~ sth oul 


pygmy, plgmy /pıgmı/ rı (pl -mies) cawê 
gınon Jes, ıs f 
«jU. „ê.o (Ãzn) po5 
pyiamas /pa'dsn:maz/ rı Pr i çele shAalona 
Ulaz Leke 
Pyjarna tops ! bottoms daa lonae cilla czna5l> 
Ll.JI Jl» -/+;- 
pylon /paılon/ /ı ûe l> j» «ke, J4 >3 
leê 
zU aS JI çı 
pyramiğd /pıramıd/ /ı dam gê sela n$9 
felkê 
gıno gılal ce p9 ıo3 se3 J 
pyre /paıo(r) ıı 4)4» gê (gezê 4 ilê lla AJA» şîî 
(Genî Û y-) j 
ina Ãšz (3 y> ^l slahJÎ a 2» yS c23 ma 
python /paı8n/ rı [C] Şol yA) qelanê sole 


mê g8 gupe 4 öJÙ el n G)S4 çewî (Ke 
lı ae » le 3USYU az jê Jê, _-5 okaê 


Q, q /kju:/ (pl q's /kju:z) „jê êm eWAeA> 
Ss Ê 

û, JS) Ay amil ce ês gl! „5 Jl 
quack /kwzek/ vi  ,Şs (gı xê (Jvmı «sl ,) 
| 3l: 

JaJ! çl-5 «qon: (JaJ!) 
2quaçk /kwzk/ rı [C] «dU 3)3 J45 Jêla ê 
Ji Serê X yey A-a (yê 3939 

(lajî Lê Alê) 3 aza Jl3 gn 
r33 a ùl JU dlŞl je 

Ji>» (a ã „ol 
quadrangile /kwbdrengl/ rı [C] ûr heê 
z34 Wê jD Jly GStanay 0l Ole Ê kê jÊ 
cu'lpl e coka pH pl,5 

lew dıla „ JS-WJI ek «li al >U „el, J5 
quadrangualr /kwo'dr&ngjula(rY adj «la» 
nê j alen 

çeku 
quadrant /kwodrent rı [CJ] lı Sl #4@\»».\ 
J Ol 4J kù jt ile (şerl, e dale sşASe pe 
e lue? î 

ue) ûla JJI LU pê pu 2Î Y Ware al az wa) 

3>“ JI , alliJl 
quadrilateral /kwrdrı'letorel/ adj, n )\ > + 


~ remedieş. 


ötJlè J gl% ı33, 
«zal laz) jê JS 

quadruped /kwodroped/ rı (JejU) Çal 
aya Gil jê ce Ole» 

quadruple /kwodru:pV adj «sS >,» «Y> 


qualntness 


zal gl Ol HAS OA WA ar Ça la 
Selljel JÎ e Usl Zaz l çye Aşlê Gu-aa «s8 ku 


n [C] 4j (çe-Ueydî gp9/ eJês yad ly 
sla.) a, ,l 

vî, vi ûnê çol> l> 
ûl ya Zaz sae ls / sûsLa, 

quadruplet /kwodru:plet/ ı [C] ûn 


cêyeSz l4l J ecS'a aş dle Jl yo yıl çS 4z s0 Sat jl ye4) 
D3» 

în, l e >l 
çel y4Š (gan) hÈ ya yên êl 
û god 


quaff /kwof' vı, vi 


eî cal av ça yêt ens (Î. J) 
quagmire /kwzgmaro(r) ıı [C] «15)34» ce) 
çi0 sein Ldejyw 

Am e a) nêr laitzJ U 2z Gêl 


'quall /kweıV/ vi ûn gî SaHÎS AI (e Î Aş Dewa 
YEY 
ci HI seli Aa A 
2quall /kweıl/ ıı (pl ~) ajan 
lll / lJ 


qualnt /kweını/ adj (-ier, -est) > / ^81 9)4 
(eu VE dı CWUDO ç§e4) 4x4)) ala ch yê 
(a Jib çye «) Shz lb» sal4» 


qualntiy aav e6) Û 4 se Sel 4 se Akm5l94ı 
jP andin 

jl Ju 
qualntness ıı [U] .#4«l)U._+~', @eoN- eê > 
can4 suta zo 


quake 


815 


quarıtity 


Alê „Alb 
quakKe /kweık/ vi cla Aha se yaZ j 4Joo (ee) 
Û y4e A) ll AL (çl 4)453)kA (a9) ul lklè 

Jl Û >) Gêsî yı Hanî mm (anal) JjJ ê (Gej'l) 

TEB 
Ll rı [C] Mit 3J5) segê) seye 342 cê) Ad cel A)Aa gı 
(JERÊ) 

A2 al sa JIJ) 
Quaker /kweıko(r)/ ıı [C] «ol, +€ (ç4a jS 4) çi 
DJ ju4 ~e jo (OJ aa U lû>-5) J 4a 

Remz ht laz iı lae^l Ac le çê yas 
qualiflcatlon /kw»lıfı'keı /n/ ı [C,U] „l>: ,*.\ 
Sha jı ulê) Û pî ke lkk salla) sole) ê ibu f 
md e (sula DAtel, lı e)lyêêwe Y SR J dehn 


DE YETÊE NA ADA DD NA 


Jd 


qualify /kwolıfaı/ vr, vi (pt, pp -fied) 

JS ğ) ulê Ghnka kzl9oo (çea lel emi Wû A 
mel yel (Aly Ol 

Cl, Zîz , al al) q4 Jağke 
Are you ~ ed to teach English? «a ıly»M, y Ui 
cola T îs lÊ sê şelal Carl an 46 
Tı Sû (alê JA kq seytîmên dl czaSosolj c26 aj 
ra OA ko OJ U kale eel (Ol) 

delîç c9ung sla LT Îş LA SGÎÎ AI Guzî Ja ja û3l Ja 

ani dan, (çedi) î 
Adjectives ~ nouns Aze ş 4 \S 4l ,ë el „Je ,U 


ha E „ÎÎ az ılall bz 
Çal pl Sek dê4 silent 

çU KV Lak cha 
ui Ö J95 s37 


~ sb as selfish 


qualitative /kwolrtatıv/ adj 


„#127. 


vire 
~ analaysis (şJe ştq) neyi D4 soj çı4 hı 
( êa Ay aA cî A94 

(„SJIY Gi,SJL ake) êz Jelbê 
quality /kwoloti/ rı [C,U] (pf -ties) ` 4o» .\ 


JEmêa saî hêye êl geoU Aq UA) 
(aze helk) Ae 


material! of the -best ~ JJ2 ej yê A) DJayeola 
gi sael e U 
a poor ~ of cloth _gjaAã&za X je 345 xl > U 5 
kl lı uew8 jı ore 
Ãam serpê gl) kal dexe Zû #Ç9J b6 êr êl 
One ~ of pine timber is that ù can be sawn easily 
cri lw ÜA AS do gı3 da ghêne (ŞÎ (yî DÖ 4 dka dez Û dJ Cat 4 
U UR Aa jS LS AA Tn Sa eakl se gahî jl 
dJ çm eî $n WÎ xı yhall Shsd sanl Zıllal) ce 
Al Ae lol cl (g.l).T 
qualm /kwa:m/ rı (C] bi5 LAW i oU zî 
cizira Mûrean SUS Ûla4 çdio sin) czlala 
Di - we 
da sane kê-A çî LA JASê dona çîr RP4-A.Y 
alê 
eç sue? QÃ pî sU al mar gilaz, leê zl) Az, sukê A\ 
û lall J jı oyaê TY 
quandary /kwondorı/ rı [C] (pl -ries) Al, 
0)34 êla ar cJ a LÊ 
dU YE / sl / akall J 
quantitative /kwontıtatıv/ adj 4 g5» i4 «5 
cŞ -êA0 Ö yî 1340 cu çakî HA kê ê ga z 
e ka „p5 
öo $ dJayê “$ şey4ê/ASJ 
çenê Jem 
quantity /kwontoatı/ rı [C,U] el 4š) <l; Uaa ı ».\ 
Şo laA şike cuz laî cz (AA ceke) shî 


~ analysis 


esi *-3A9ya n 
(ğII. aql olzll pem) jlal 28A 
prefer quality to ~ jj4 dinas A è P-h jî ^P: 
233 $ l€ suke o r 

(Ganî hûye çê U) zar 2s5.f þSJÎ ke SAS Jai, 

ef o laho cû m5 heaf 
233 ÇS,ı 4 Dên gh 
u5 Wê 

dee kS „Le l 


buy things in ~ large ~ ies 


quarantine 


quarter 


an urıknown ~ çe jp) gU ~ê „iya (aS) Y 
GU kîn 3 A3 6a 
AS ke jel (Sh Y eçyê/ çakê e Î 
LS jt (5 AAê )AnAS (ŞAınŠ yıiê) pe (S0) 
(Ga Da 5 cme agi GEH A 
(&a ^YI „UJI 2l ya 25 j3ã, (çêlî) o çl 
quararıtine /kworonti:n/ zı [U] 
ceh jil ala su~aa4i4î 
çema semel j) 
in ~ for a week gg jı eg jl> ~34 çol 
crŠ-h ji (Sıno lo i jA) vına Da 
Er BAJ çamalî eel (j 
Û vı cz nola Sêlê Sn >5l> ıı) 430a 4ê 
Î Solo 
eral len! ji gh 
~ d because of yellow fever „gU < ja a 
Alo SR Jı cS nt2al6 yı) 4 saylula 
aJ Lalî anl! cn çımall eel! i g2a 
quarrel /kworal/ rı [C] 45 v5 jS Û A3 «4A9. 
` uSeyayga cojAS) ba y5 
gij «Jl e lê 
have a ~ with sb over sıh J «<# 4 gî MA Ane 
ùa SÎKA I JS jS U (ja Y dinê yanl dl.af 
5ê / ql5---Y Û çe çakê gı ekin 
Û] vi (-JJ -) 4JŠAoso (4545 guz cS e94) jı4nso S4 yak 
| Ge 
„êz, lb ekı 
dJejo sul pA2 kç Akzekk 


~ surveyor 


§4Þoanî (el) 


quarrelsome adj; 


4) pAjaS LE) j yAS a54 

Ji jAJk goe «JlJ bêl 
'quarry /kworı/ n [C] OS jS a yAyêllS 
Û vt <S4) ÇgjAS AšJAn o )4ş co )hs A5İ5 4J çg ja4 > j4ı 
ê4 

GEJ ca 3 alemî qil, „mên 
2quarry /kwarı/ n [C] (pf -ries)  » Je)ü 4J) >» 
(sl 


(lalî al ol j>J ça) &->_ «a> 


quart /kwo:t/ rı [C] ö jJ 4S» l> 
Jl> & 

quarter /kwo:t>(r)/ rı (C] Je.,l>.\ 
e t/\ A 


the first ~ of this century ev cn45 kı 5 5 alè, 
GI yr ÊU Ge şeg ke IY YHYOSYH Apek 
J. da “ê ê dı ASe gla yan çS salm kêy 
AU Î koRA 
Anî Yo yê 2ê ka & Şa û yî o jl la çe Ja?Yl wl 
Xêlaya «Anl, ca jo ıu yo selat LÊ Amê gı «endl! o^ 
men running from qil ~ s1 ıS A;\j j şema ã& ö\S jl 


öa$ all, 
siyo J5 con ù „lî yı Ji>, 
travel in every ~ of the globe J35445 ji g43 


(LSa pi yS Saz ASÎ pp A) ë çepe) a4 J G-54 

cêJa jAÖ ^ Çêl jj jo 4Segk-) ASA YO ç(gaS a? ji AŠ sa jl 

| RENTOEA 
Ae (GazeJÎ Cl gl ê) o „elîl şû, J8 Û U 
Azan çê a ê ke A lo go) ln Ye l8 

the business ~ 5Ö )L „S« «f 
ole kel 

the Chinese ~ of San Francisco 4) ç-+ „S»*,af 

(Ae a çS n (şArÎ AA uŠ U „l> Y jS) AL 

O u ha Wı ASA AA guilo êlî ç5 4 A 

Je) me44 \. J, YA A A94 OLS çaS wû 

(GE 533 
A> Ji pd eê go N Seil jê oU çê çal) ml) 
._. „sal) JK 3aza A êJUJÎ ), JOY golî ê A Ali 
A+ DB TA çok cedlae dama A C9 yA çalî 


(ppqa gan) Za> jl 
ask for / give ~ o aJ) AV V ûl8îaê emê)4 çSlglê 
»JJI» (1> j€ 


csl sem (gerdî 2-o ê) M\ _. „3l, / ãÎ JI „ila, 
take up ~ š wiıh a frtend J44 çezlla JS, 4$ 
Jiyan yê CODl yan jı Gî R2 Û A) (suala 
(dl gr UJ Az pakanî g) daye çı lı Aks 
J545 ji 
OUW'an yê j eyn? AR VA adî 0e ya 


All troops to return to ~ s at once 


quarter-deck 


query 


KUŞ (JI Dı şê > r ol ıl y8i we cle 
2l o LtjAa dla öU 
„la AY 


at close ~ s 


Û vi sêk be êka lyon A3545 caal8'kê GabAzlo J 
el]la eyal ya (Sûr / 5pAa0ğanê çıyê XY û53 
Çara y49- kC-S o54 

usul / ES am, î gl JI ehê / e-5 .\ 
quarter-deck ıı [C] <A» 345 (çaya J Alên 
Û yanê) Jay Aral çe ekê lı (lao êş ıûlankkl A çe 
êl y4-343 jı (845 

Ja) azahe 2:4.JÎ gla. cê «j> 
quarter-'flnal ıı (C) J> (ê) «ûy 4J) 
(Ça lS ê lı u5 yem) ala Se jo aU 8 Û 

çere Ja gem (çêl „gal (2JI GULLI jji) 
'quarter master rı [cC] 
cr JA hegi AS Aqa yh gya ys) Get lıyeo cç4-34 
eloal ıe leê 

ALLLJÎ Ase gî çê Jo Şe leu darl so oU J.L 
quarteriy /kwo:tolı/ adj, adv (y~ „13U aS» + 
<-llı aga Gol iU colèoa sal» Su 


ot A5Pê JS &asn kso¬ &O 
nee dul» ÊL Çe u0 jf 

Jê 2ê J8 ama? Alma 
quartet /kwo:'teU ı [C] j» a-j çg3)5 cA l>» 
çU AS Aze lg ku3 se 3and laa8 lı > #9 l> 
ö ÜYE Ll ölÖe», l> 13U 

ûn EZ êso ke Jl eksa haz Î (îe~ yê ml cênê ky 

ö3 lll jl „-AJI 
LŞ4 yê c jJl p5 xana yak 
Aime jh chmeea y4 c jj jiyî 


LI rı (pl -lies) 


quartz /kwo:ts/ ıı [U] 


ûme aqê ana j JJ gSJ) „wl! 
quasil /kweısaı/ prefix « ş , gS*) çU 4 AS AA 


ha camê :la kas 2al, 
a ~ official position nere) A?RAGê (Hj 
u) denk surnedBkyê 


quaver /kweıvo(ry vt, vi 
il. Jj4 crŠlso4 + G44 ce şê2 jAJAÎ Ne) 


Z9 )4Aa k0 jA4J3.\ 


MIR 

ÇAV sên ya Cı paki (gbn X çên j ııe lö yalî) .\ 
Û ıı [C] ççjlaUê $e .Y Jj4 So» v35y4.\ 
ü... 


LL ya halî JY An ya a yo J 
delê (An yê c edêk çç j5 Aw 
«E.JI Çi, 
queasy /kwi:zı/ adj (-ier, -iest) #0 >» (ö»,)»*).\ 
gî JASÇÎ Ja «şêlo jS (3 (çi Aj6 co jaSzî do 
(GnS) v aRe j6 sp) 5o «[ lU GeonF) .v _glê4 
DnBa l6 ya) kêkU çaê egalkêj êyga3) 
(3an) .Y clzall lo AA3 ---- «);ã» (plalill) ,\ 
Gln-e) „olail 2L3) g~ (GakîJl) r lI 2, ,- 


quay /ki:/ ıı [C] 


UI g~ uu 
Seri IT pi kA LOS \ 
«5 ASLkn 
EZE RÊ dila û» >) / ãSL, .\ 
~ bee | wasp all ps» )»)/ LêûSŠina Ûmer cuŠina Gê 
5Ji / Jodl al 
jL Jı serl eyu) a 4U 


queen /kwi:n/ rı [C] 


queeniy adj 
l394 wea 

aSLU ga; / <> Gele +ASJJL el> 
queer /kwra(r)/ adj (-er, -est) lU s» #.jU.\ 
de9 LÛ e carlasyall, ıvJ u? ê6 aUS-5U 9Y 

«Lê WÎ aLê , le sêlê gi ça ya DT sê JÛ ~ê sum ê J) 
quell /kwel/ vı GuZSa jAwêşdê ce gêl5u $ 
ro jlokk 2A2 )AAD 

(êk Ulae) aa »enh 
quenech /kwent// vı iz P0) gazi 3 y5 
ne5 HRS yınisıla Ùy plan) ıı yarça) ySıd 55-4 
DEH LÊL 

GIT lê) CS sas; «(Sêlanll) çey «(GUJ) » êla, 
querulous /kwerulow/ adj «aS »Jö )\& e; <»\S> 

u^! 
query /kwıaru/ ıı [C] (pl -ries) öj le» -\ 
e j ùl O Pl lk j e lA.Y 

J jUI sl UJI eeafl &ıl JY JjU .JI-.\ 


Û vı, vi le Jl> a 


qulekillme 


quest 
Jel~ı JÎ 
quest /kwesu/ /ı [(C] JIpê lê koka kêmê 


in ~ of Ol a$) Lêl jalal yon 
Û sêlêw 

question /kwest/an/ ıı [C] 42S. Ga lena J 
HEVA TÊ ESERIN 


out of the ~ Jljo Sê ca jS dae 
NEDEN AM 
dt is onl) a ~ of time 4ê eî Û î AW KA lêw 


CUeÎ Î Xele dı ame il Î) ca, AL Jil lÇ! 
În ~J ja ko ler a PT Ole ytl O jAÊJ Gî Ak 
E Con za 
ulê / Ll aê 
Lê Ça Ol Çı 
«lê Oê 
call sth in ~ o lêaš je „gi $ xa\S ê jS so) )4q 


beyond ~ 


çi) AŠO cê arta cul? gla 
LH vı (oea çolê) beser eo cê) l4ê le a 
lk û siz. 

çali dh iU ja së pelîn JÎ o6 Jelez A 
questlonable adj „(> ùl f/ +) 5” 
Jl a 

ulê / Jjl + ye 
dz a ke a si 

RISTAN 
cme) sî ,Éyazlj ssu\Siaa 
ö#Êytl Ji mrn 

lu çes! ol) 
queue /kju:/ ıı [C] 4š 5) dila> 4l J) ı3 
(Alekanê çîy pal pe ji ùh 

(ê, ll seyî al eyê #l AJ) O-UJÎ ce oll hz 
jump the ~ şey (e c§ ja5 ê Saz 52ê 
lay4) IS ilogel» 

aya Lc) ço (zê (le Jam (lse) 
Ü vi Jaf al (goj)4A) (5a5o la a4) vûne3 29 
5 )ju (~ Up 

(~ up ÛJ) Ge ü, „ila 


'questlon-mark n [c) 


questlonnalre rı 


qulbble /kwıbl/ 


Aa 94-34) > SUn qz, 
sh>- çAĞo) (@lã..) 

KORIYA vê re Ma 
Û vî jl? 4-4) zi Ëlan-54) l'a ba J& 
na Wo caf ašndl r ged Oo S1) çj u tel 

Eezadl çıke ce ler Ase jê d5 Li Lê qola 
qulek /kwık/ adj (-er, -est) g3 s3 c34 :b»>.\ 
SSiqay salle cdla ıi) 0 r 

çı5 3 cle l ela daê syn T wr 


~ to understand o duua ê î») 
Ad! Heıîll zy 

a ~ ear for music Az cîğo: Aza ja 5û G8 

[GURR EN 
ê< >al 3J1 jè çêl 

~ wited ciumtêŠ «5 m5na 
3tl 

~ at understanding things az call o) 
A çê &- 

~ to take offence sao c[ola 
nil gı o> 

~ tempered ûnê saqî 33) :325)4 33) 
nil & > 

Û ıı [U] elo LS Şe celatê qedê 
Jã5Šl, JÎ Û :gl all 

cul ot ıhe ~ lu (çul a ka 4 se4 lal 
emel! (j cun lee) 

Û adv (-er, -est) W3 Aj4 km3) url 
kc yı (9.J) 

qulckiy adv (J 
Ac 

qulckness rı [U Gal say ûJ su) eê 
l&- 


qulcken /kwıkean/ vf, vi daa szzl6'4 | e>. 
sÛ lle il) AY ajê) Ona )Ajo sanl8al ala cçêaêwl 
14 ku aê 

Ue Lês. jl 2j yo „i5 Alam .Y Jew ıJasêr Him ı\ 
qulckllme /kwıklaım/ rı [U] CC «»-+) i-3 :J~5 
ol) î4 


quleksand 


qulrk 


ure” 

cen) sn gU 

J >>> sel p> 
A9 zall JU Jl (c> Aãhz) 


qulcksand /kwıksznd/ rı [C] 


quicksilver /kwıkılv»(ry rı [U] Û j>- co e> 
Jljj! 

quld /kwıd/ rı [C] re) e447 
wm) daiz (A-ele) 


quiescent /kwaı'esnt/ adj < >44) cn ı4) p-9 
car sêal345 
lola oS U «el ıJ y> S6 ı35» > 
quiet /kwaıat/ adj (-er, -est) 5 «Šeo zı söy^.\ 
Ö gp peka cu lo4A vûyazêk vU 
z &»l.\ 
gü eJlçÖ/ lee 
dola «U / > 
keep ~ about sth ~ stıh ~ cav SŠe» 
eh 1 RAS (Al ùe Êê j> Ihla y 
5 / eka JUI gU e / cêsdhaa YAS 
a ~ life 


a ~ şeqa / evening 


cê dana) cêke EY (ıaza) ke ça $ 
öl > 

, &33 nêma3 caê) ,Y Bol il> 

~ children Sa) Lı ù j> yl g eyala 0S allaza 

Û (U) 

al (oll) f o ya», Jib 


LI ıı [U] Uj. ceŠšeo a cm serl Û cA 
JUN «>a» o aê 
living in peace and ~ SA all» A 
„E0 a et gê or 
LH vı, vi aA yet sûsê l3 
ce Ja 
quletiy adv çS SA keye) Û Az cah 
343+ | 


quleten /kwaıotn/ vf, vi (ahê yen Sê ~^ 

Qiqa we kAÎD ne 
lë ê+ 
öynet OS'4JlA 

Cun U öl $ cy» j4 «ya115'4 


~ children | fears / suspicions 


uLêJl Da, / Gi ,JE/ Jübûl &uq 
The city ~ ed down soon «goş gı <^) p> 4Se) 


Az, azî cala 
afier ıhe demonstration «$ AjlJ5KZa j> (gp) g>4lgê 
3 aUJI „sc bin 
qQUJII /kwıl/ rı [C] celadê SA çejî jı elb sok 
JASêy û5)» cASka> L1 US dJ 
(4,l-SJI î paêzmî cn cl» çe) Aa 
Al.o 2$ y2 ko > sat .Y 


quilt /kwıltu/ » [C] Ai) Lklûod J 
UJ 

quince /kwıns/ 5 [C] AA GP ta3 kk 
JeêZ)l G mê) 


quincentenary /.kwınson'tengrı/ rı [C] TEA 
csl 0+ + lallanê JU 0H. (ço048 
ple 0m aoze u5 bl Gelê) 
qulnine /kwrni:n/ rı [U] Azê „ûs Jayeol e~» 
el ÙL 
qulntessence /kwın'tesns/ rı [C] TAY 
OL yU (na n8 uzê ji sl Û cç aanî 
Jiyê sûle lk JI 


ıhe ~ of politeness mê ge) lo / Kê yal 
Sn hşdl ol ye / Jl» 
qulntet /kwın'tet/ rı [C] ez > (U je A> U) 


Os ja Ol > „Lf 
1L5 sêlê yl çeka ûmê (.. J A. y» Ão sla») 
quintuplet /kwmıju:pler/ rı [C] 4 g5) Abbes 
ÊŞA) ca dû Dayê usa qav û54 Quin 

ert lala (ola JI-z» qelş (l9 j5 
(gerdî ûy i) A-3 pêl yz 2>l (uln yato ») A-l> 
ev 

qulp /kwıp/ n [CJ „ UaJ6/ 4 3 54ê »/ qan 

AJ J aS êl a ŞU (13e yanê mê yk Ol Sê 
J> f3 Jaê/ Ali» 

qulre /kwara(ry rı [C]  « jAÞS (Ae cıllêş kkhêş 

Jara seyda YE O1 )AÞÛS GA 
3» Yt çe EI GÎ e 3), 

qulrk /kwa:k/ rı [C] / 53 5 4&*J4ils4>-/ öj gı J») 


qulsling 


8920 quotlent 


oa beremeÊ) b.uYyE öU saz gi ko ce? Ah 


şOlöl> AL 
ASI cû ene hico / Ael> cal» „illasl / al y)) 
qulsling /kwızlı/ n [C] Ja4 jSj la SlaS 


gel» s5 wêl», crlA5 S> (çêm 

salı çê J> cıla, gı ola çakê 
qult /kwrt/ vr (-tt; pı, pp ~ ted, ~) «Glas» >-4 .\ 
ee geê Gê LS o p54) JY ûıljjeê ETO > 
cz l9a4 lm cûde (ŞalogAîweê 

eçê Jet cë -lš ya J> zı F5.) 
Û adj be ~ of $), Sê kuz logê êl Çe (so), 


4) l4 
êê Jan2 
qulte adj «U jS (siyo) ö 5l êla aš 4J JL4 Jl 
(za cao hı yo Say) Lalo 
be ~ s lö eo c(eyêil> 43 
qulte /kwaıt/ adv Û ,Y 4&SZ viye» kşola4 4. 


sol) çe a3393 g545 cÛAeal, 
çaç nz jÎ Ll az J ÛU IY 
~ cool this evening ç4 ; 2ale Daqeol, Û (7a5 
Weyle 
„UJI la Û a» „Jl 3jl jè 


He's ~ ascholar Aya ge jala gi lu )CSR l4 
l> 2e 4l 
~ so cç diAal pe) GR ji09 GI: Ji) Y 


ašjl „Jl ce esl (Ale) i) Y 
1quiver Pkwıva(r)/ vî, vi s&a5ana v4) c(çoa4Je> 
4 4a3 TOD 

Jı enê yı AÛ Ù 
leaves ~ ing in the WÎ è y4) )4) A 4Š 25-e )3 ^j «K8 
el ÇAW 

cı Ji Jakı er mêl! gl, ul 
zaza! J3)a5 Sin 

ÇAVA Î dînya Cı ya 
2qulver /kwıva(ry rı [C] «(la 33 çşll~) e s> 
c5 re$ AšJAn Û çê eî 

(aql el Jl leê Jem) Raz 
qulxotlc /kwık'sptık/ adj 


in a ~ ing voice 


Je3dae3) 4j „le, 
sol» SU KAW. l> 


çılaê „eb yata Ab ûn Az o #I Seh etê 
qulz /kwız/ vt (-z2-) sea y4354j „U „lee 2l» + 
Wu la çu) Û (jS A) i5 O yewê 

ûr ah (43) .Y GÛ la» „aka JÎ .\ 
Û ı1 [C] (-22-) +453 $ „êU (gp l-l) sJ«4i> 5 5ë 

GÉ la gla» l5l co lsesl 
VER «EYI RD 
also keçî Yad î 

diL! AY a AU 
e> u cç Wi4Þ-o3 ye) 

JLi „8s 2U 
quolt /kort/ rı [C] f 1 j58'4J) aãJ4S g#AJAA (sol 
AU Af ökğüzn jı (il-Y 

Golı-J „lÎ! uan çê çya (ollaJl / GuaJi ça) ãl> 


lg, 


quizzlcal /kwızıkl/ adj 


a ~ smile 


quorum /kwo:rom/ rı [C] (pi ~ s) J4 çelê 
n çe kerl Û eo laUÜ epal j j8 KA) Kn gu A9 (pw wAS 
Û yU çın lf gle! ê ehoar Sela! e Ustî as 
quota /kwagta rı ALA, / Sola) Ak 
nae? / yht Î haz 
quotation /kwar'teı /n/ r [C,U) CC «#'„)js» cçs4«-3 
Öz yS Xen yS SêkS gî Ala e gaٍSê-S 4) çî SJ 
N SO YE nn 
ur lll Lala, >42) lS jl akê çê J sîka p)S 
~ marks la jl çj jı (çi3 Şan AS ( imad xa 
(Şj vê» 
J AJI pXSJI J> 2a5 ac» AaOlall sla 
quote /kwatt/ vı Gêl ol aa lı SaS (çê J 
Jane gl l)n e3LU LSa alya .Y çî ezl cA Aa 
Ji ezi XY çî lÊ ez) s1 Wê sue dak sê A A 5W 
e.jAz gS aaalnê szulanî je ji sûjn0!a 
Y uzkz sîglar aşht- LT Çokê Î Çakê çe lO8 Jê A 
la-- çelan Ht 
ejê sujî» i5 
` Jë(g.!) 
quotlent /kwsu fnt/ rı [C] lsa AS) j8 (l5) 
cılnî Aa İda jî yS helal Azû Daye la) J> SAwW> 
Oo ySuhnêla galoenî Z2 y45 j4ı 
A„-jJI golê LÎ le pêj A8 J5l» (U2U) 


equoth /kweat9/ vı 


rack 


R, r /q:(ry (pi r's) Gi erê) hê Gm, ijenARnê AA 
Et 

Az HSI'Î Ay amêlll çye h® çal) û3 Ji 
rabbi /rabaı/ ıı [C) (as4 > g+U Jl») eU-bJ! 
ke cu) yî 


Ãya sêdÎ pelas (Gêl .ie) #U-UJÎ 


rabbit /rebaıt/ r [C] DEPE DUê 
i 
- 


rabbie /rabl/ r [C]) bö ya Wej stllaêalaa jî 
yzz45j ca gyi)ü 
alê şê sU çe aê êê 
rabid /rabıd/ adj la ca (Za) sg alağe.\ 
Jytene (GlSl) «ge enê Û seks .\ 
rables /rerbi:z/ rı [U]  s»jea Zaz çepla êJj)4 
sula 
„l5J al 
Trace /reıs/ ıı [C] J345 f (haJa4) SAS 
Jil ayin çal (Xaw sal 
dian «U cç pê rl» aU LT Oê çol sê) gU 
Û vî, vt öj Aka sS yeka A zu l84ê çejlh5n.\ 
LS aA TY O AN AIR (LAZÎ) EY zul 5e9 
i Gu4qeye celrP 4h l (54yê jo 
Y gU Ji Dek Ulke) J Az gilm, JU cî Jine J 
ûc y~ Jjl / Silav ıç¬ 
ûk cek ûlleuf 


'race-course zı [cC] 


Jl-JI l> _LaJl 
'race-horse ıı [C] So RR cenW) 
dU J> 


'race-track r: [C] Qedê Ç8 st mhê, cell 44 
GUI Zl» 

2race /reıs rı [C] JAlame j cafe, J 
ADU so» Ö\ 


the Anglo-Saxon ^ cç)Afe, çol) 4 e*-î 48.) 
e7 *.j> (AZ serên) wfe) LEP EN 
xwê cp ple JÖW) ome T l-5- alaê'yl oll 


ıhe human ~ SJ yı ç4) 
„Sêdl nl) 

the feathered ~ sl çoye, 
Jelall az 

raclal /reı /V/ adj >4 4Š, 
Şuraê 

racing /reısın/ rı [U] ö4 sl lA 
aê 

horse- ~ Gerdî Ul3alê 
Jê öU 

raclsm /reısızam/ rı [U] >4 45, 
AJ all ı2, „all 


Track /rek/ n [C] öogl yê öU ça74 çêlê.) 
ûa5a ÇÎ ja c,Slan J> (QeğUn ölaSJU jı ço334) 
Geryan J> jı 
ãelê j (çl yl 2y lid 22U.) lala 2.-4 2J)» ,\ 
(ê QUT ) «LAI Gulad ~A ci'l 3 nde 


a plate- ~ klU J U Gunde y5 
GUBSU Çı a (2A.lhu) 2, ha 
Wiha n c§nêej € OS) Aîşaê Jı Al jan 


ol Ça l> cê enÛ Lt ABedûkadê (çil a43 Û Wî al g»»., 
gh Û ode 4 Jll RITIL 5-ê 


radio 


RAL ZıLS JÎ (j 2445Î Aka G3 TP cıladl sU 
4J cê L0 (aS pakanê GU ç~ haz) SlsÎ „6 (ıl yUJ6') 
kewl J jê îl, „az gl oll 

Û vi calasa DÜ (ZANeêo) o9 Çe GÎ) -\ 


e> „êlo sûs cle e--J Jay ada, 


~ ed wiıh grief be» (l)i en / iê „5uh 
û el AJ 5ı /s yan 
~ one'ş brairıs (for an answer etc) Aza 


CEHURHYIHN Ê çi. ya o gêllo cazl8aê 4j>) 
(Ale | ce lêm) » Si qa yı cAlîs Aş -f 


2rack /rek/ n (J l<) 
(„ê -ašê) 

go to ~ and ruin ùl j IJ j)5 çay*9 -(,S-5«-553 

vi Za 
lee /calê gi Çen lê sehe 

!racket /rekıt/ r [C,U] „ŠieonaŠÖeo / t3s; 


Û KA gek > sulh ln j-5 SÉ Jı Dayî jı JY 
/dJ is HAKe Jı le, g~K, Y 5> 
GSoÊ®n ê kzgya9la oa? Ja 
Curmlla elame? bln Ll Y AJ U kê Al» 
«ElA-U / JUI LS) Ai, yê xê Az yb (oJ) PY small, 

- aman 
„64î «Sk Cer 
2uJþ454 cela J» 

Jiya u Jkme „ka 
2racket, racquet /rekıt/ n [C] MSJAğ azî; 
ûy 4 g4) çAêlkok a4 u3 quel onî 
Aya lal jl edl yê 
racy /reıst/ adj (-ier, -iest) +. j> :( o-7) 
uşudhên) cuhAÊ LT 
Az yer) l + la 3lJ LU pake „> (A nad) L2,ESJI) 
raclly adv Jn)nai D> SA eê) 
g/ ce JW 
lal Sola 
Jll i 
ùl aš yA ca yA ASA 


racketeer /reko'tıs(r) n [(C] 


radar /rerdg:(r)/ rı [U] 


radlance +/rcıdıons/ r [U] 
cola eî AS ji 
«W .Ù gi 5) elê) 


radlant /reıdısnu adj 
eî Gê seylênP claonka > Y Binê a suên2 3, 
'Jê373p 
êl LE (QI ke atê Ils) Y ab 
gÜHdi/ lk sub 
çey lên i e ASAz (5 Me hk 
JlašyAê 


eû î e A 


radlantly a4v 


dotê / gh eni ê 
radilate /reıdıcıt/ vı, vi çe g4513a) AZ .\ 
êa38 J 
e~. 
((.IY) J rê A8) 
„i sl) 
sa gula LL 
ùl) 
nal gaz) 
edAS aze), 


a stove radiating warmıh 


radlatlon /reıdı'eı /n/ rı [C,U] 


radlator /reıdıeıto(ry rı [C] 


- ege 4S, çya .Y ı ge ASayn# ç pa A5jl- 


Le şî 54) 
eel Kese Ol -Y «êa le s3 LJI gla ol» A 
ı,UJI 
radical /rzdıkl/ adj cala sî bê kuf eaA4 
cz lekir sumê 
Guh oê sale kulê J 
cþeann cilo $ aî nann s5 
e PAL rea (çalS, us l-50 (MM, lel, 4J).Y 
udell adi Am (L-I Lê) .Y Ad» cıla 
Da [CÎ dMaalel) J eka uza öDY 
„ALI Û cçudedî kd laj cedel oe ıı 
radically adv 


~ reforms 


<l ejA+ 

Goz gê ale 
radlo /rerdıso/ ıı [C.U]  _ek-U Jiğe ip!» )\ 
(Sî xJ AT e 

Asli] „SL „3l Jl.\ 
~ şet Ja? lan êU ce ynêio ıS N cs enU .Y 
AhA og gol) Ado nA; Y 

(Aze) Y SUS JÛ JUÎ 4» EWAJI ol» .Y 

xiz Jl 2ê 4J. „all 


raid 


radiogram 823 
a ~ telescope dJêêÇa e-4 . 
G5 „> St 
Li vi, vi uza dê gola 
a5 U J» | 
'radiogram zı [C)  „_#, j# 4» Gol sU 
Gıbl ,hÎ „ „ol, Jê» 
radio- /reıdıoo/ prefix _ Aş4&s » yAS-R3 A (go gı4 
Ç LSA A în UA) 


(& Zad 2#) nêl AD J gh 
radlo- 'active :adj ` (( IA 3095, Je) se» 
alal zî ASAD LelSAS 

ege laê) ehe (pok » p „ol J03) ,J0) 
,&radlo- activelty /ı' [U] gala > 
iê 

nêdan 
,:radi'ography ıı [C]) tS» yg jS5A2a 4SA- 

<-5) ûazl, „ yal) 
redilo-'lisotope rı |[C) Şj »U aS e> 
gel$eky Û ala cle gî (GŠAA) 

na öt AJ awi 
sEêLÊL û OO $ )4aze yk> 
c5i zî û Sa 

4aeُl, Ow! 
wê o 

(U) Jê 
radlum /reıdrom/ rı [U] jelSz $ 4eola ezel 

&^ ù dne ıp yol jJ) 
radlus /reıdıos/ rı [C] (pi -dii /dıaı/) çè j3+»»-.\ 


fradiotherapy rı [U] 


radish /redı // n [C] 


Cı yê bl hı Kêk cşo6a3a XY B)h 
„hêji „caz, „U , 5l» 2l JY (35l3 çe) ,lš „iza .\ 
raffla /refı3 rı [Uj kêş ASI Lky a ele Adil) 
Î JA 
GUYÎ ca gi ıd JI 
SLA Al PA A çPA3 j) 
&z AL syal\Jk ez 
r] vî ra ula (ê3 jê ck ck34 


raffle /rzfV ıı (C] 


al ùe 


. ragged /rzgıd/ adj 


A55 „MAS A AaS laj 
u u*6 


raft /rq:ft/  [C] 


Amê çi ce goran >2UÛ 
rafter /rq:fto(r)/ rı [C] ea 4J JJA «>a a> ,\ 
JASntz cey ynS cjıSS lo DjAJAS la jl g- 

Jil „i Çê - çı 
cĞçê) YO j 3an cê dan) 
dJ adar ça g8 al> LGS 

AJL JU-Î L2?) O~ Ol» (gardl Zû J) .Y 35j>.\ 


Trag /reg/ n [C] 


dressed in ~ s8 )& ».J> [S4 nad <j5 5)3 
233.77 327098 
Al NUÎ ~k 
` ?rag /reg/ vı (-gg- ÇA cadê 5a gê 
Em (J) i 
Dn [C] e leaSa bê cO2 Sl3a ê ù3 ,S- l> 
3Se U 2l» «3az lS AL Lû 
ragamuffin /rzgomafın/ r! (C] J> „~«<î 
Fenê an 
AU OL çê uahê 


rage /rerdy ıı [C,U] û4 ae gî zl 
nimê J ao) (l3ê SAM gole 0Y laþe lê jiuê 
2l)3')U 
33y azê Ã ûmalke û LV cilo LAJÎ „all ce ûk \ 
en) 
'* Û vi ett (Ol 0) Ana c45 oî J3) 
ro glyeol4ı jl)9 cl$'eJJAa 
Ûze gn cîn (Gêwo) yal) “qez kam sha 
ö8 sp3? w(J2).\ 
qeh Jl> suêli „U J5^>-!3 ë3 „f 


Aza ê call / GI bÎ JY JU k> Gm (OJI) .\ 


2) ka Jl 
a dog :wih a ~ coat of hair (~4 J) yè jı) «< 
-Eê oU (sO 55î 

Srkkell Lê (yAŞJÎ JÎ çya A§la, haka J5 
raid /reid/ vı, i cr êlla hr ku4 ajî g$5 s2]AA 
Wê saî 

Az Û Dl > pok Elê sehê 
Lı ıı [C] ê yet c4 KU gS)4a 


ralder 


824 


DE ra Ê7 Alê 
qir ~ s on London  )&< jı jJSU4) kU ~ê j5^ 
NATA) 
ö3 le & e 
eha) 94) (STUA) Û? zê 
Al aJ çe (el) $ 
PEN 
Lala QJI/ a Alb /Az,- / 2š j 


plice ~ 


ralder 
lî DLSA pk Emekê A) 
O Laz3 .Y (AJaJi /AAMI) olLadll / ca >-/ »l».\ 
A, az asJÎ al) 


QEY» EUPEDTI AŠ û jAŠe U As h.h 


1rall /reıl n [cC] 


go off ıhe ~ s 
se ykîna Oil (çş4ya45nym Hakî c-l, sou 
ĞJljpa 54 5 
cerenll Gi lll ce gum Ole) ol -atll „e (Ua!) ç+¬ 
kel ) GA yê Al Ama 
çûy 4ı a yu5 (5'a cle /ûn AW 3*3 
U4 çu 
urma, «û leûk J-ak / dı 
Jalê (bjî Ê yêd su33R) 
GIL çuye olê «l554 
ira ca xlo-J6 çali çı y~ (gem! 2-e Çê Uê) 
J-l 
Jju)eikanh E) 
Az 25 (IS, „Î ê) 


Û vî, vi 


rallings zp/ 


'rallroad r: [Cc] 
'rallway zı (C] öU e), 
navan 2 | 
2rall /reıl/ Via gê Ss Bav gh ı\S nê û ) p45) ı54 4; 
Î J305 
Aylzlê Amgk Gama ıyalty + $n 
ralmerıt /reımonu zı [U] oa Je skê j, 
onê su- la (1.J) 
JUJ cê lf öU. 
Jil» .J---.Y _lkaÎ la. 


raln /reın/ ıı [U] 


a ~ of bullets öU «lU f 
ue ke i ce Jil, 
the ~ s olk ue f 


_la„.Ji ail Y 
(a) vî, vi ga) 44a „A 4 Za lal ÊY 28be» DU ZA 


a33 

j Jai c Jo] Ö5 JašLz, .Y ls. „Jan? .\ 
tears ~ ing down his chëeks JWuîıda cêkra ê 
a kea kevlan) 

«lê çê atê Eye? 
guye gı EÎkAS çata ji )AŠ)A; 


'ralnbow »ı [C] 
c3 
lak öb lk sO l #3» csl 
zlaJl + 3l, -Aln 
'ralnfall ıı [C) LıSC 34J şay aê (Sj êka lı öU 
l dullea 
Û glS» çê diê Jl l'I 2.8. JaJI bû. 
'ralngauge ı: [cC] 


'raincoat rı [C] 


~êz Ol a Ol l 
JllaÎ 2-S -Lãl aJ 

öl be» .e>4ila sU 
adi a> 

45 gk sall suîlbk 

lazi „S5, lawe a 

ûk Édi kûd ela 

Avwlodl G3, > 


'railnproof adj 
ralny adj (-ier, -iest) 


save for a ~ day 
ralse /reız/ vı ul» uk seyde çoyê .\ 
Çiza yrkê (sêk cO? jp) LATÊ OHTE TA 
emo 0a KAS eo Y LS so Gawa l3 seda )45e5la 
cvPî45yo5 (SA 4na 
X (8I ..5jL> zo la-Î) le / JI giz «la + .\ 
24b Ji Sed „îz cêh 
motor-buses ~ raising dust j) J543 HIL ÊDA 


ce gp u3jAS 4l Çu eo lS eo esere yeka JY ö3333*9 


Ji (e55 sol, gin 
lai Gal, AASLAU çı la, „AU ê, î O LAJÎ kr CLS e 
WÎ) 
~ a new poinı Ji go A-4 û ê uJ 
eyAlaS3 
LAŞ) Maa» Ahê çola 
~ 4 question J9y 4Q4 Ja nS 


3-a çh AU 


ramblilng 


ênê 4 GA )pa35au74k5 yh 
ijhn ASe Sûr (Sê yê hı (pp piaan) 12 çARaA 
A SAS OC Seo (geleka lkae) 
„yan5 s jî 


~ a protest 


pêl) a ss (Jer lae) qin Hpoz Hb Azolae kê 
ù Sn sela «tema x0 (o y~) „AR Gez (û-2lı 


~ an army e gAjlSnA 8S AS l 
~ money for holidays + yn \Ss> jS Z<~ ı sek 


Qa lelkAmêlo a Û jt û Dag celo ybdek- 3 
Ji ziêlla jg pm seya yl 


„Îla eh yh 

~ a siegejblockade LAY aS aš gla 
karl g 

ralsin /reızn/ rı [C] cêrenê kê oe 


lkma sÃ® seê) 
!rake /reık/ ıı [C] <-4 Jı elalo SE caU kê 
Lr plat çeyê» yS >5 ji PR) o 5o5) c35 
Ahl ja? c4 jl54 
bme Û û yl & yı el pabasî  olsl UJ ãloÎ :2»aJI, 
_.LkeQl, gl Î 
Lê e yazı) yAS atlan 4)9 .\ 
dizê Jı qiaAe kû «54 jl ja) TY ŞAAje gna515ai jS 
4 ê êl J eyAS o jilj iT y4i ya ya A) aS ÇeAS u, 
„BŠn> BIA alê 
Omê îzm sulîtz JX Rasallı „2al! gani / û jJl „dê, .\ 
ûl dila T (mm sud) GI lad Zal, Oê» GU gla») 


. Û vî, vi 


3ş> Job le On 2k. le) giladi 
rake /reık/ rı [C]  sS4<y4- gı çı ala O45 
Dos 

Jene Gelê çakê 


raklsh /reıkı // adj 
GêhAS Dey) (Hl ySn ya çelê Jı 45(5345 j*5) 
le (çêê4> 

(2zl AJ cA. ie) Ac yU azo (ÎS , saz (çl) \ 
aı a ~ angle _y~- ej 3l> Y +5 5441:5.5n ,X 
U 


dJ po eo laê (êk) 


desa salê E 3al» 2ç a1), .Y 
rally /rzlı/ vr, vi (pı, pp -lied) og43\54o 8$ A 
JULY eya LSA j8 XA elo (çe)w êlê R4 UA) 
L5 ê hiland, gŠ cç i csŞna) yn I (hı hsna [A cu yêğna 
haa /û jj lan kê LT (Ak ja aa Al) J5JÎ el 
3az» 
the pafieni is ~ ing ö a gı Jl> gelda 4Š Wê jÖ-nj 
MET 
«lA Jil, (a ,Ji 
Lı nı [C] «JÎ J po zhn ck sg şi çî 
aa nûr nê r n de rê 
legê» dên ŞU 4-4) (çeyê p jî 
1a lJ ele gleze) Y 3ayae 35 «llasl J-I kwe 
QUZ Za laş çê cal5 JI, oU gazê Y 2a 
rami /ram/ rı [(C] J ASı zalê Y Ga çey) ûla 
öleHay/ gile ùü y€ 
ekl / li / dal JÎ .Y Gy, >.\ 
ll vi (mm.)  lawş xçqedll (çıl glAş/ caloedî) 
û dola LBŠASAÎ cazo5( yj cSula)3 dotê 
ãpke dakan, Guh gi / sa ya 
Tamrod rı [C]) _#» jê <agal Jı ûm Û î Cma 
| brê jê Aji 
Ru n3JÎ gla i a, Ul êm (çaya daa 
Ramadan /ramo'da:n/ jı C »şaûš, U ölAM», 
ÇULÎ j ga T>. 
Oenl-ıJÎ ıe e all ç> oL» 
ramble /rzınbl/ vi Guler Aqka dg ÎS A Analù /1; 45 
JA gohe UD ecou JS gîhmh4)r Î ölak- 
So ye ga A AZ o 
peta (lame) Şame can `Î ûn gl Jel co ıı / et¬ 
ênan) Çê dase cûqe o le 
Û rı (C) bay O Az LAelu 
A Î) lm kê 
edu jaŠ Lê) j AS SS48 
sl yl gak jê u5 ,5j> AY 
ZELLSJIÎ j ja jll ca go Y piê gakê J 
ËpÜnê po4 pilê ji aka UA) 


rambler »ı [cC] 


rambling ad); 
et) apa Jaj cJA a yen jı sa4 ji83 o3 (ÙL 


ramification 


range 


KAŞ. Çe DAI p yanan Az ge g3 aA sell akî yA (ON 
wazena selaêl JS ê aze (GaJÎ Çl J) lJ) 2U) 
dka (bas) «(dabhec o so) 

ramiflcatlon /ramıfı'keı /n/ n [C] Jiyê 

Özpe h4 eyê yu ûl G) so¬ gla 

di Ss A O kşae) el 

uskr523 cJU J ck55, 


ramp /rzmp/ rı (C] 


Jaza jı bul çe km 


rampage /ram'nerdz/ vi jı (ço4qyêijeo sU 4ilkk 


ö gedan 0l ù SS57 

cet al nê sê eih G5 
D /rempeıdy /ı cêyek > hS )A- sola 
on ıhe ~ 4lJ ge, gî gû selaa ld 


gla! +, JJ> ê 
rampant /rampanı/ adj Gaz LO anê 945) .\ 
Ana) (Je ŞU) Y kAIS La Sl a ab (GlSAJA YAR î 

2 GAea4)İ, eylê Ö2 
AT AL he (Ale GIS elîl) 
csîlêJÎ a-»2ê le Gãã (C>Ul „Jl) 

rampart /rampu:t [C] 1ö» y5 gan ln) pê 

442 cA AA A 

e da 
ramehackile /rem/fakV/ adj 
Jnage ll cs ASalo AS yA 
gare J ûl Jl „Landl ulê , le 
Job JS silê 
j-l Jil As u3 J> 
«Se Çun) (gı4 
(run ll) 
ranch /ra:ntj/ n [C] ê» şena Jı soyat a«5kS 
ù ê yu ı eyala (Î 455a 
GI Heel /ALAUI Au j 3-5 kk) ye 
raneher zı [Cc] ÈçASES / 5 5 /ösyl>- 
Jeg4)aş ol ê laAê, r31 jea4 
Jile /--l 
rancld /rznsıd/ adj . yö48 (AS cö 3) Jı î %54) 


ê gala ASı êê 


a ~ old house 


ran /ren/ 


bj RAS O jı era kê î 
Rodi Ji wı 5 ö3 (ğJI c4J:;)l .caall A+) 
rancour /rqkea(r) zı [U] Jew J Paa) 
Si j ağ U koda 
3msaÎ gl ûJ yl Gas J an> 
random /randem/ ıı a' ~  salllji g9 cC-wkyka Û 
çı5 hao Ah 
pilê yo serl A59 keêHmê û3 Î 
cî Aze 4A 
ciletê 
cî Wte kk im8î 
HEPEza cl») 
(ing) ai, » 
(ring jJi) 
range /remd»' rı [C] «Jİ A» jS Ag U4q/e zi3) .\ 
gi Ê Az GIRE 1 cj ŞilAš san yU! ge) * (ko 4 
ãêhae/ e jl .Y (2ol 2iLa, JLJl öe Ã® yama / ALL).\ 
j Al J ole .A,l J 
öl lU 9 ol» sayaef/jlY 
JUJ OB Jlea / san Y 
in/wiihinlout ofîbeyond ~f (geşe »»43/ (gl ş» 3 
s27 cêa) 
ûU ADÎ (çan çolê / çae cle 
dogyas lg .f ld ko gî 5 Ase gla 
J- 
GUÜz Jl çan LE Sê (çar lê 
a wide ~ fo prices a-j jı 0Lê (çul 
Jla-^`J) &~l» s-- 


Dı adj 
~ remarks 


rang /rn/ 


a rifle- ~ 


at short ~ 


the annual ~ of temperature cêAk erol ıo4 
Go jîn kö çal ef 
Î ym suke Aza kd çal çêll qadî 
the ~ of her voice sp jA 3 ep Pey) ö'5 s»'» 
ee AS çye) Saha (D^nne gU o MÊ$šaakl jl yö 
„SJe)U s3 ag>l Gaz Wê çalaStuke 555p 
KE Û A (Ss JAZ (el falê 
/ hzê ) ê \ç yo „i (DUN) lı 5'1, cı lad lel ç~ aJ! 
ùl e> lelê ÛR gl eke Û lı az Pal ça A>L 
Ji> .Jixa \ cene 


rap 


4J eow4ş lS A 
JÜ (çaAS çuıÉ N qa dêna a Û (çal 


a subjeèt that is ouside my ~ 


lê êye Y lle / aa Gis çol ço 
Û] vi, vî (goz ıa yêS ãe yeyê Ol i a) A5la ai .\ 
lan Alan ıl aê Y 0a pal a) LH S84 
| (Gk-- la » X5 »ğ lê 4) 
û alay xJ êa Ye mehen ıAkL al û çi qv.) 
(ês UJI ,l JLJ! ê) 
q boundary ~ ing N.and S. 4) ) g~ :«yAZ4i' )> Y 
Jazêlı ji eya h 
Û» gi JE Jik o a9 caZaz LÎ” 
priceş ~ ing from E&$ in E25 4) (5'a .f 
hîz YO jı cl pydê sgaçe- (O) ççaSa j 
ze Te çı cılee (0) ca çoli laet çala 
~ oneselî 1S4 Olê (jê Jı WE eê so 
Îsa Aij ãše, ê 
men who ~ ed themselves with the rebels şa 
epıa jS 0S WA (çl bl jê (çim çêlan 
Laj) ga US eş-ûُ^l ly ûšel Jl», 


'range-flnder nı [C) çog» IH» jf cole «eî 
çı5 A253 lı apo Û Saa WÎYE LL 

ãl JI i Jl o> JÎ 
rank /rzgk/ ıı [C,U] çike yz dÎ jjl Jê 
eşêk aa 


«ÇAVÎ >a sz / di>.\ 
e ZA (l p~ 4J) ë e5 4î U j2) 


la(l, > 4J) al «4jl. öU5« l454» 


a taxi ~ 


sûz Y Anka ûl ji (Gell ê) TY ehl ıl e ce Se 
(Gêl Çê) AK 
promoted to the ~ of captain  gAl, jı «ş+6l,f>)n 
(e5) „34 
Sn A3) çl êa 
las yal, g Al ayaka AJ aê 
ıl yi we o^ u LÎ 
(Gerê Êne Sê pn (>-4 SE 
Geh weê Al Al MEY IYE AY 
Çak) Aza qûne Î „gma X J-~z s-boaz s3 yı .\ 
~ (5b) wiıh 


people of all ~ s 


L] vf, vi 


oJ 4554ê (ja J Kêla eo 


sjLa» (j Aada, 
egAilqe gil5 Ki )nAa 

eJ\JI i pal „JÎ 
MLSLAZ dJ «gar U au jöA 
WEH) e LSa 

(çaAJ i) JÎ ûl Jew 
insults that ~ d ` çş ya «2koyÜ ja J» 4) jl5» gz 


the world's great actors 


rankle /rqki/ vi 


s)AZ>-U 
3l ya gali Çê Jaw Gıb „kê 
ranşack /rznszk/ v êêyp 6 Ê5 43.) 
o jU L S4 OYE oe. (qavê elan W4 sû) 
a 
eê sÖ um TY ÇıB Slk sû ~e cêB Ar sêk .\ 
ransom /ransom/ rı [C,U] la ci9 sur ko aê 


«laê «çaê aê 


hold sb to ~ ö1 cê jı 60 ç5 Š4 Ji> 4W ıWlE~aS 
la 
ûy ûl Û asê nên 


Dr cjlê4q) W4 O ko kzzlaso law çi? 
(lela 
Zend gur el om ss 
rant /rant/ vi, vı / bî „3 gnl St ne) în 
ahe ê emn (kê sa)el ayê l çi-5 ayên 
i Î Dudo a «lŠ jl ae 
all / aleal / Hak / cin Damê 
a bad actor ~ ing his words GIL? (çon55 4i 
ûêb çê jO (in cayê cegên 
carana JÊRA Wı Amê e3 a Jinê 
rap /rap/ vî, vi (-pp-)  l3sdîJ (ûî gS'so Ja )44)\ 
egtlae3a4ê Ai 
Jn JS GA .\ 
4) çerl ye44 ıilenS 
izloko 49'e )AoêA 
UI le o Sze JS dv sahê 
ezS D4, lo)ê Nem Ji5l4J.Y 
cibe jU gi zf KAŞ 
serî bü gla, sê J> aze, JY 
öU jS .ölağ 


sb ~ ping at the window 


~ sih oul 


Lı rı [C] 


rapaclous 828 


rasp 


3š3,b .ãš» 


eDaulê ul 
Ju; JS ju 


rapaclous /r»'peı /os/ adj 


(JIJ 226) .gUb a;3 
m~ n 
sula Sêl «sula)» 
Jinebî 
rape /rerp/ vî do Ss g3 meta jelê (mê J03 
o SS kd o eral a34 coe j)Ü jA 
3Î I)i sU aê, 3 3l „ike, 


rapaciiy /ro'pzsatı/ rı [U] 


Û rı [C,U] cun yaÛ Ane A95 (S32 Cmeo 

ö» ,SSî 4i 
lazê 

raphe Üe) eh 
«UB, 

rapld /rapıd/ adj Jew cçş4) f 4l J>.) 
Anî) da aê (axadl) Y ku 

j nıpl ola) çê ê7 35a4- 
Jê) sl amnae 

rapidiy adv AJ Ae cel p7 kı 
û ~~ 

rapidity /ropr'datu/ rı [U] el 
Ac 


Ji EA Amê cemî 
Z2 aak4 jS Aso êl) 


3LI Çê pan elo SA 


rapler /reıpro(r)y zı [C] 


rapt /rept adj 
CS (ŞoA4q ga309 DA col Aa sg gınê yı le yda ,S yan5) 
| «>35 x^ 

AJ gl çıl A> al «2J lakl i GO . „Si çê GR 
~ in a book aA çşeaênk yê jÜ A 

KEWAN cê Guê-- 
car êl çê ed ya 
daa Sê jij 

alê LU kên 


E Ld JU a> Gulakê lU, 


listening with ~ attention 


rapture /repı/fa(rY n [C,U]) ` o33 alê Jueê9> 
eW 5A eê 


1e5 3o5 / ê ç3 


. FaSD /ru:sp/ /ı [C] 


rapturous /rept/ores/ adj QEI e êz A8 Lalê 
DoP 
3 mS û pêz / gale çj J> j) 


"rare /reo(ry adj (-r, -st) lU «>94 öAa#sa .\ 
Alj Lj ( pkk oku Û ke sol) IP a lUU L-l Û .Y 
(gl j> J »l JI) + çole „ê „4š -Y [ea > revl EA 


$ 3 sikke c53, 
rarely adv Gê) So spe sl lr es cO kasa kı 
Û»U 
2rare /rca(r) adj 5u 
_rÜlaJ) Jalê „ê 
rarefy /rcarıfaı/ vı, vi (pt, pp -fied) ê4 
2da Gm ida çejwA-- e suêl-54-3 n] 
ze. LL 


«Î sell êz „AšlS' JAÎ Alası .JidA; 
rarefied qir of the mountain tops + ,(\Š)\-l y4a 
ö5 l> (ç4Sê pJ jAwal) 
Jill 3 le „ê «lj 
rarity ./resratı/ ıı [C,U] (pf -ties) sl yU 54ye» 
e yıl ş pıanS cç lSJın 3458 
JAl êj 
rascal /ro:skl/ 5 [C)  _- «4 JA (ec FIDAN 
GU (JiIasa uAz UA) un Û Çê? > UY T 
uç / Jem U gJ se (JAb 2ol) akê .Y 2ê yz yê A 
1rash /rej/ n [C] ıl kl stran A4 
4^l« er g45 je» 
dûd) sla o seb call! le «L> al sol» qûb 
2?rash Ira j! adj ore” g4) 4êdan 
u? sein û sê 
4J4 Lalkêdaa « Jhemt Jê. 
gUZU J 


rashiy adv 


rashness nı [U]  ö sedan 5334 cul cAkjAk 


gUÜ-l „07 ob 
rasher /rz /(r)/ ıı [Cj »»\UÉ DA >-> j9 JJ4 4>, kl 
JLSegeayn Ok e39 So p-3 eyU€ 

Aza sl ûU šJae > Ç5JÎ el ce Am yê 
43,05 cg43 êdê a 


DERE 


raspberry 


ratio 


Û Vî, VÎ Lu\S tö y9+o pe9 YÎ (gwê a jihê SAS (s58 J 
ODEYE YN DEY eyRO çêna yêke 
sakar yl te «qeı Ole) Îz r wan -T A oya A 
raspberry /rg:zbrı/ ıı [C] (p! -ries) vs «/4) 
4) J E 
ll yê/a yê 
d0 gm kh 
jin 
ûla oL f 
Pr 
D vi, vi AVE zSacş þê Y We SL Gol, 


rat /rzt/ rn (C] 


smell a ~ 


ašU yı cehn / oyîn A Û ê A-a A\ 
ratchet /ret/fıt/ r [C] :U çaê j> çS, 
Wê qîn Lee Sesta û jÎd-laa A> clilo (çeye) 

e yh) pe Jaj JJA A Zzlaedîkı (a, 
ael j slesl ê olaaalk J j~ 2X-U «de cj :AÞl- 
Trate /reıv rı [C] JAyeal, Uu UL SA 
4. ê4 sana ' 
wiking at the ~ of 5Š miles an hour ` A <3lj )*»» 
C2 ceh) 
Aa JARA zn 
an annual death ~ of 25 per 1000 _g»y \,*3 
AwaSYû la ,l)4n4) JL 
<JI JS) Ye êla ~~ okî, Jana 
sl sale kadî yê êj 
Alall Al ê ja- 


~ of exchange 


ar this ~ Çê 0leea4 la 4Ê ciyî) a sgêê yab û x 
JUJ La zal GI Lur lA» gl l51 JY 


. at any ~ ûi Gi j-45 
Ji> gÎ le 

the ~ ş ölae jl (gU Gül; r 
Azê so Y 

the waler- ~ PURTê 

+.JI e, 

first ~ dank$ aa çûl Û f 
Ja'WÎ OL lali e.k E 

second ~ jj 14ãMU a ûl a33 û5 «< 4 


rating freıtın/ rı [C] 


kosel çe AJle A» o le _-J 


third ~ J5 pl seê 
) «83J 
U vi, vi rrlenza AJ LS 4ê (AA 
ezana co2b sp ê 
2 Û j . 
rate /reıt/ Vî, VI Zo gê43 „lê 4f 
hn, ë> En 
rather /ra:öo(r adv ji „bu #. 3b. 5l-.\ 
dial al .\ 


Don Vi come today, I would ~ you came 
tomorrow. JAl y4) Y Zu (ŞA o SS lÎ j A 4# j yak) 
oya ı5 heğên ùl 
Gol J5> »l as >hL „i.r laê bk sl ail » JI EY 
He arrivedlate last night, or ~ , in the early hours 
of this morning. kzk AÛ Bajo pkk (Ç9 
J339 çS 44531) cJ) Aaeal yU .Y j ga 1.Gl 4; y4--asa4) 
i Liza alay 
ör çla'll Sıle UÎ Gê (>` U al al AU Lêk J.5, al 
haz nz Jl LU a> ÎT gla lûa 
Do you see that ~ tall boy standing over there? 
Qe jlne j AS yA) AS (wÎ HL a dilkeaS ej gS'yal UU 
§Jka „i&, ççiJl » „4J! „an J; „hl! -all Jii zl 


ratification /retıfı'keı/n/ rı [C,U] sûa $ je 
Çê) - _ 

deî zî sea 
ratify /ratıfı/ vı (pı, pp -fied) Zo lS'edê je 


Sap lehê Gil) A seê Şe) ka (5E, 
` (GêsaSîa fAaUeda) 54 
(23U) / gU lê) gi» Ga 
dilahaS g4ê jı) Alı ce yal .\ 
e> Sola 3 so5Ê5AJAa .Y (Şa 4 OS jl S4 
4) Ol kasa çe ya-5 J4l-a (A-j jsa4)).Y AL jeyê 
13a5'4,zêaS 
peyênî Y (lal y> se oh--l) 2 a A» ja. 
ake ale 2z ye (&ı Ji Çê) 2z jJI al zall azanê 
HEWÎ) 
ratio /reı /ısu/ n [C] (p/ ~ s) ê. 


ratlon 830 


ravenous 


The ~ ş I to 3Š and 20 to 100 are the same. 


@USA ê. ja Ye g0.J91 eko, 


Ala lek JI Yê ıo ÛJI V „Jl 
ration /ra/n/ ıı (C] 4an) 4šyo)U ên Ae) 
JEaSAS U j (Da lê 
Jorl j > ê) (2ol plalıll çya) c> sa5 June 
Û vı (laz gûnê yU 4J) cala ya ÎSA 
(gi aji / SLI ça) Aa» Çara 
ratlonal /ra /nol/ adj Gu ÎAeRA È Se z) cK lê sa 
cha cla Af L Jil» 
Jine .yAh „Js „ îs 
z3 So Uê»a 
Jil 3,L. 
dike ja lS Ae yallaS3 


~ conduct 


~ explanation 
dil a) / All leê AA 
Jina / Ale» ye Je 


ratlonally adv 


rattle /rzıl/ vı, vi Gul 4ê343 sûse ZARA, 


ol5ea 
windows that ~ in the wind. çş ya4 ö\Sè )A>8A 
apa cê kaka ççolkAz T ûla çşêlAî «gl 
AŞA AQ jp e4 yê 44) 

Sir est j Bı ıê zû 1 Çl en ewr ûl 

~ ojî a poem one has leamı! by heart 

IAA A / Cê gonê Xã sgn]ia Se gl ji > oyu 5 yön 
lîk zm po sÊeoakŠiea Jey2 o Wê 

Jizı / di jaz XY sê êlê ço lele ûaaš Si >4 23a 

šerî Alle Azo Û az lı, 
4 cart full of milk bottels ~ d past.  !)a «SJ 
cipAyî JÖ gê A elıhê yê ıı 

3 mS na j 3.-an (ıl)! Gele lo jı 2iL Ap jO ı2o ya 
D ıı [C.U] 64i AZA (JIJz (çašlAABAê) 

Balaê / 1m ( n-a JUilo?U Zal) 
'rattlesnake ıı [C]) 5 4J cı y3) S44) çola 
ale HAAA SÎS A sky), 

dJ ejî „kl QI A, aAmzêl ) yar 4ÎU „LS, xal „ail 
raucous /ro:kos adj J; .,# (Sè..) 


ê#Î seyêê (û pall) 
ölü (WEK. lh JA 
Cerê uZol9eoa 


ravage /rzvıdy vı, vi 


adê cp dêz wi n selama A 
no y5 „ıa ZÜ öl-jle 
Wa Su êa Ij0 rey 

tb cnt2z T Ole) > :LU 
Gulakê ba j8 Ê ye34 LJ6 La 
clip 

JlJ GT (ged ãku Çê) kl? la 
the ~ s of time 


forest ~ d by fire 


Û rı [C,U) 


CHlSı e j) salSn aê 
ûe jJl ê am, çêll ll 
rave /reıv/ vı nz a Î ç8 3A1 (5390 ena g4 
yasa (SU yî a yenkaş f eel lÜ yar) 5'4 
Al Dı rû T çûy dê /uka / sa û uye 
AU 
Li 7ı J33 cS 4e5 33484 Lg? 754 
AlaJÎ gU (2z) dazaê 2-> 
a ~ resiew (E a> la JA ab jil j) <) 
lj peêe / geê3ahn J3) 
clas? /A-LJI gU (kS jl A> J) 2ã 
ravings zz/ JlAŠ cd j cal (Ê leo kitê ag 
ö kla 
ravel /rzvl/ vı, vi (-ll-) «4 (ça34) ö yar (GU) 
J9) 4 (S4 


dı ËJl lue Jara Je-hı (g--3) 
Bind the edge so that it will not ~. wis? 


Gzrlansî Û SATA; T egıêi (eh iS A A j U «alin 
Waê êl Ê (EHoay5 (55m 
sea lê Ji Hl cîl, ë LAL Jiy o> clh Gêl 
ul zemî (lee) 
dey Aha, 5 Aadîll "ü 
Î Abo daî 
al A6 > yl ZU» :jlaall 
Lı adj zî useêsa QÎ jı sîARalön) 
û l9 sal (all 2»l) 
erey SÊ kur jt a33 
tv! J82ê lê eê 


raven /reıvn/ rı [C] 


ravenous /revanes/ adj 


ravine 831 


react 


cle yA? cJlş «Jj JjaS 
EI) JlGAS „Jaf 

deê Jen 2l ıJA j 
ek) LS gê jêde J 
alejêka OSÊ j3 cS eo coloka gê 


ravine /r»'vi:n/ rı [C] 


ravish /ravı// vı 


wl „J. .- .\ 
a ~ ing view  \Sèa _j j> ö ys gla lU JA a 
lh) (çû) H5W SI4 î 

qel sumasks (Û; ı3) .Y 2m Jl iJl eu gı Jliz 
raw /ro:/ adj old lT J. ^i 5n 
Le 

Aali azJl> (ê „pl .Y Gêhan ê «çê sh 
~ materidls ıl je yk&aš (JlaS) f yl (ç4e y4€ 
alle sa lasê (ÇRAS) LE gl yS km Geh sî lê surî Şêej 
lay3 «dej do A Jl fa «s> (-) ê 
degAlJaS 

(_-Aljl) ,§ ça ja ê „5 „JÎ panê (GakAJÎ) Y pl alya 

cjmna «pJ „U .^\ blı gJ splo (alodl) ê als) 
g45 4ê Gez (çU aU SS 
gök ÛêŞHaê 4 

SA.aa zê û j5 ê Jam 
DEFA 

glaê -\ 
222 „^ 

GenAjÎ Zazl 
4J sla da» j8 öl Jiar OS uSA4 
LA oz eo eo »gASŠAn Ol UU 

ı5 ya o) Alê çj guhî Je alê Aë yama ) da .Y û-5! 2al 


get a ~ deat 


ray /reı/ rı [C] 


~ s of the sun 


X-rays 


gla. 

rayon /reıbn/ ı [U] CC (şjlakza çh uaUÜ O, 
cê le xa» bù) j) 

raze /reız/ vt  (gêlös> se yAilSso(d gî kêzlasa ÎS 
ile + daê, «ye3 

razor /reıza(ry rı [C]  ç>U oku 4-545 sêla € 
ADO) - ye ı3 4A4 

re /ri:/ prep 4ı dp hA ço g4 (çeyê) (lll AJ) 
sz dasa lö („Ul ê) 

re- /ri/ prefix ã4 ji3 « j Sale: vêla sejlıa3 


Gê dye kASÜ 3,e 


reqppenr goy *gA2 yAŠ so sa yal yaS êk yea eyleşo 
| «&a pla 
J elîl > yu «25Û el, 
rê-colLî + yA paê (§pjA) 6+ cu yn) çayê alay? 
hm ist tz ı3z Û û ya nnn 
rearrarnge eyalên $) 
Meneê lî Khefîz | 


reach /ri:t// vı, vi a lêeal, (Sea ka. 
arz shaz .\ 
~ aut one's hand for sıh do) Seo ja C~rea 
zl,Sake S35 (SR eW 
esafta # yê (GÎ J-ad) saz Am 
~ for a book ` csiî 1 ey Ji Sozê je Eme J\ 
_rilaça SEA GURA jı 4 ji ja Ge Y dli aa 
Jale dlê Jer yd sar an Y br Ja lad kaş awı 
Please ~ me that book. elok J3) Zhame) (sihi 
ûulfa Tê 
ul Jn -êlu Y ŞkSJÎ kia (J jU alkal çye 


~ London ea) a5%aj 
û 4š FJ 

~ the end of aa chapter «$ sJ3& _al5 ;S ai\fa 
JHealll &lç JIJ 

as far as the eye can ~ e3l>-,44) 
„ad! yeye le 


ll n [CU] (~e) SK jê çal y> (U Gê) 
(ÇCj\K 4š J jê 4S) ççayeyl J4l ıl jı .Y 
3NLJI / (çal LT gl êl ca 2S y> (Jai > AJI 24o Çê .\ 
Ole, azad şilyãll (Jl J~ ûJ) 
within easy ~ of London Şela) $ ji 4l 
û-3) cıa Ãı ja ê 
Awaz (Şn e5ıÉ 
A-i J >o Ji „Sy 
beyond the ~ of help «şa, jj> (Šû j4) 
alazal Ji ãamdl Ja cS 
öl aEZaS) cıl54 çî çul.) 
(Cr 


ou! of ~ 


react /rı'ekt/ vi 


832 ready 


(eyê Î Çekê) lê êj 
Applause ~ s upon a speaqker. ölala A» 
AS hn js» 458'4 l8 

elSJl le j jı Jedl 
~ to eyêlad ıl ASO 5 ale TY 

Û êj -~n-- .Y 
Children ~ to kind treatmenı by becoming more 
self-confidenı. öU şı êl çlarl 4 Ol AAL 
a4 gla) öl ê4 

perêê ol» ê A--lall ZU lU JUbI __>--- 
MÎR daji Sê ê-lkA)a Y 

S~-mû-. ` ,p „û, .Y 
Alj gî Sê lela ya 
| Çal çanala 

JA sma e 
seyê)» 50» KO lS 
2l» $e)» 

ur5 la» Ja», 


afier theşe days of excitemen! there was a ~. 


et-bik 
~ against 


~ agdinsı flattery 


raactlon /rı'ek/n/ nı [C,U] 


J yA) yAya 45e yii» j8 OS 4) e33, BA? p4) csl 

rS las Jaš >, Jk çl 3UÞÎ cı pel êda a » 
reactlonary /rr'ek /onrı/ ıı (pl -ries) s2~)4w43€ 
J nAWU LE AS PA kêm ayad kS 


L. çazJ (gahê) 

reactor /rı'zkta(r)/ ıı (C] Ja5 8L AS l5 
Jelû» 

nuclear ~ SU DAS 5 e ji4 s53 ,5 
eçê Jela 


read" /ri:d/ vı, vi (pi. DD read ted)  èşağı y-4 .\ 
(GSIŞ dj Ay Un) ÇA p4 Jaj, 
(2aslall, 2.5) 32c _- a» .Y Îã.\ 
~ ing physics at Cambordge go yaS g$4) « 
zada AÎLD czSa OL / (çyA543 jaa TY s2 yê43 lı ê 
lasa Î3e y4545 g9 LIS 4 gal 5 çale u3 
ula / 33z Y gÖö enS nalı» Şj (el ll) Aazdıll oz 
azal jê aze az (Ls 
The play ~ s well Çzea Alm) AS Wı aŠ jiU 
leyê > „554 


elê aie dase kom yal uz 
~ berween ıhe lines yaz, y>-ai GIS ASA Öl jö 4 


Ole U wade (çila 
(A.ANÎ _laJi çÎ) , »a-Ji „U Îã Ef 


Lı ıı IC] ayıidê pê¬ (çe gla ca yûêhê gê 
el al a a akla 
having a quiet ~ Vsnl3 cS Av gAi-A gö- <) 9> 
û eyna 
aza la sul î, e 
readable adj i erî e Û As ce yak êz gên (silî 63 
lle yê lA ê êê 
aza l J j qûma „ Jê- «lj cS 
reader rı [C] ç§ dêna ge Û SZaS cA gê J\ 
YY All U J-3 4J O p9 ezS TY ÎS'eJda p> se yaêll8 gê 
JS) (EZ pele çeoeasd4a lk 
XY Az uz del jL kS IY SAL A Sakê keç alê J 
Aaasl»JU, saa 
reading /ri:dın/ n [C'U) #y4iJ5; ç> .\ 
sel all A 
, @ man of wide ~ eyaz gên mê ğ) (sok 
e~, gO»! sê J», 


mj) solicitıor's ~ of this clause in the agremen! 

Ji çur lok eya aS) salo ah Ê5 ye yaAS) j 
cê ze (çeyi go Y AS AalS pS) AJ Aye ğl yAZea ed 
a2 cera45 Ol sale) 

ûn Gulal sûla (alanı ei (sto onl pel al „>-ir î 

3al yeJl lû» >l alaali le „3l 31 3J Y 23Î 
the ~ on my thermometer cnn AS lı jaZ (çık 
Jl4 cle> 4 oo olo çG?) (A5454 en 

azi ıE çı ue lÎ lad kk iu l8 ble 2»ja 

k5 çye has ãa,al LJ» 
û yhih2 pÖ (çl 

šeL Al cl 
«J4J3 p> (5939) 

HAHIRE 
sê lea lÜ celî LV 
öz pk co lU 


'reading-lamp »: [C] 
Teading-room vı [C] 
ready /red/ adj (-ier, -iest) 


Jan . çal» salan) 2)l> ê NO) 


reaper 


readily 
~ for school «ilu U gê 4š ş go- jı 4oo lalî 
û yadî JÎ cla ûl) aze 
~ lo start 0o 5 (a Sea jı Asyea lal 


«Jll A8. 
get things ~  salalê A> AW zol5 eo soli JA; J a$ 
PET DENEYAN 


be too ~ wilh. excuses (ETA 
lali >l 
He always has a ~ answer. nl. 3 Anna AA 
4»>lE 
Û al >> gl 


ol Ji J5,5»2&U sek Êş 
di¬ 3al» a elê, gl Î .Y 
readlly adv Çî 3954ê ur la ûrê l4 co e Ûn 


zz «ûJ pên s2lnaza l Ayê 


~ money 


readiness r: [U] Ge? keo lU çê j #e> lU 
loaz.l 

in ~ nayêêê se qSa i AeolU 
„.çJ >lJa2z-l le 


ready reckoner rı [C] çok g) «sul» 5 Aa 
sÛ 3k cola J çelî 
û lel Je 2u Gilo le cem <ıkîî 
,ready-'made a4; (Dya g Je) ai jS s>lÜ 
JAl» (el Aka, o~?JI) 
roal /rısV adj (ş»lŞa / Çê ye n~) ) «A Ãa2l, .\ 
çim kel zl» „gûr \ 


~ silk Gêra mha gl 
fr b ij> 

the ~ reason emrl) SA 
dêin „Ji 

4 ~ cure Jij cê y5 lw I jAna 
Je ü5 / ee 

~ eaşstate (ML 4J) , gil çe») êb .Y 


ö le Jl le (> „GI ê).Y 
reallsm /rıalızam/ rı [UJ CC (l> aşa gelsaw4)).\ 
e) Tı wî hel (ç;J.-,) cşlP 453a, 

eŞ ola 5 / Asšazal, 
Çslat / _yöl, JL .Y Aa, (A Lalê) Î 


realist rı [Cc] 


dlê «jan, 


reallstlc / rı»ıstık/ adj dil)l p> Au 3az, 
e 

sa Š2). 

4h, qê, 

e) h2» ET N | 


reality /rr'alotı/ n» [C,U] (pl -ties) 


in ~ ETA A a 
_sirî> / çê! NR Akar) j qê ji si | 

„SAS ALLA Pl, 

cŠsAz jS û yeyê Bšinz 
so Jml) Zo , JJI gile! 

realizatlon /,rıolaı'zeı /n/ rı [U) «+Ç» ,5 4>> :c-''~ 

(g3 J1 ye) ö jS Ayan cO dilial, s.çadîlZa enAŠ8G 
(gz «JeÎ) gelez Jl o) 

TURA ê sûr ê 


ıhe grion ~ ieş of war 


realize  /rı»laız/ vf 


Sade y4 
pêk ste Hon 

~ one's mistake NETE Z1 alaa 
sÎh> 4u 

~ that one is wrong 44J4 J4«sn) 4$ (gj)ıê 


si aze LU ıl jm û5 W2l) Ji GuJŠa4 cçan54a JY 
| (oKğla 
Jin ıAk..r / gêl, Ji Jm sên .T slaha «Î Jay 
A> yabo 
~ one's ambitions  \S 4 çgl)ê (G?« «5n gi\>) r 
la, îma (ğI .pe-! Us) Y 
Ji) Jl jı cum gU LT blê A 
(Jê söe) 
(ğJI LJI5 L2š aJ) Ji> 2ha (GU) Y SLA A\ 
ream v/ri:m/ n [C] 


realm /relm/ rı [C] 


cetta4 §Ã® (AÞ Awea 
43, §A+ boze ã0) 

e pAĞ 3343 sÛşh9-03 

reaper ıı [C) J <o» 54a (Gela) dl zel /ulas 


reap /ri:p/ vı, vi 


*J42339 
La»Jl „î pa JÎ / ak 


rear 


rebate 


'rear /rıa(ry n 


ek celo e44 keyl jo.) 
„gilê «edl 3 5 5a .\ 
ihe ~ of ıhe house JU lı ayj (şeylo 3n 
Ain „LJAŠ gubnAS Il yp çç 5-5, Y 
GI ...J „la-l / Gêzell 3ê ja JY ~-U alêJI „JI 


attack ıhe enemy in the ~ Amo A3(5'oo O? jeh 
êst)yo cy SŠAê4^5) (s 5-5h 

Jd5)) Gêze 3ê ja gele, 4al! 
bring up ıhe ~ zeala (şoê GAS lae 


„glpo3 sel yo4)T 

silê LLALJÎ Gê (2z) € „>3l A > aS 
Leave the bus by he ~ cnîrance cç lS e»4) 
e jêşla 4$ wel (şeylo 

„silê Çel SU > JÎ 
eşan UN: cSta4-34 
UY NEYÊ 

dest Ã3 ji çm dalê 
SS gill ik 
Jlaêl sSŠAU l 

uhemll 33 Şa û y~ pa cad) >ainJ) 
Jaf dl pe ja celo „ŠênHk çakê 
ö^332 

gal ga sma Ane 3u je leê ulê 28 jan 
2rear /rıo(r)/ vı, vi Om 4aêêyla ı1S'aj GH aA 


,Sear-'admiral r ıc] 


'rearguard rı [C) 


~ aclion 


(LT TAM ula ceeoawf 

çê rt seyên se yêk sên J\ 
~ poultry (Ly J4 J544 
~ a family J4 4J (4) RAL t9093J4 êl 


Gulê çıln caynêîê çan T Çayê çıyoo sz 
(çeyeyeolk ço454) 54 gPqaoe ê4 sîk E Qe) 
AU le -i& (&lê okarll) .Y 1l ex çela» ciz 
dêz, eez (Î J) 4 (Çel jI) qaz sula gê yı Y cell 
ûs lk) 
USA gêl jA 
g3 seen 
egıî îa Ji çAJA gê 
lûa J sî Gelall 
peê l4 ja pl 


reason /ri:zn/ zı [C,U] 


my ~ for saying so 


the ~ why 1 satd so 


lö» Gê all ç> (çl „Jl 
cePerla suZŞA (SA 
lı stands to ~ that... i Sp (mè Jiê ?>3^ se4 


by ~ of 


loso y4n) gok i 
„..ol JãJÎ » A; / ALA, Û al 

do anything in ~ ù Jil o Çev A seyd 
çêne el Jan, 


LD vi, vı (Şi Aachı pJ de CS AS Se di kakê paka L\ 


Lı Waê ya gihe ba Sa çe ALY Gela (SiA-eAdaa 


agiha J Ah I Şa ay cul Glizê Y 
iP keı u?3kz Jola .Y GasJi / Jll o jı Jl J&J 


Jiane /2m> / „Sey J jhe çlnl 
~ sb into doing sıh jj» jS 4\5 4 Ji JJi-aS 4 
CÛR 

alyê Jar Dak qîz 4 


~ sih out Ji Janya S 4 (o Zs> loo 0 
Jo gl (çe ya je 

ded J ge ze AL, „ê „Sal! „a, ê 
reasonable fri:znobi/ adj cu kul gf LökAnê ja A 
gU Tt Ka) leda kuh cJ lU kûman kalik 
Dey Ola «şe U 

Jaza «Jan. gba „Jazaz .Y êla LJ ina „Jil .\ 
4 ~ excuse Jes êh 

J.hz aie 
Jes f êj 

JJ.?ne ja 
reasonabiy adv çeyên / clan jı cail su jz 
«g5» Û ev 

J.zae / J jina JS-& 


Û 
O 4 cool» 


a ~ price 


reaşşsure /ri:'/uo(ry vı 
Ola yP LakiSo mela Zh kzZlAU c51, do ı54 Ul» 
Î le 
J gSaJl gl Ga lJÎ Ji j çîle 
reassurance rı [C,U] öla4a vö sılda ö-ilaz 
ak, 


rebate /ri:bert/ rı [C] êz veyno ySaAS Sêla 


rebe! 835 


recapture 


AJ! J. cn 
rebel /rr'bel/ vi (-ll-) (cs s3») 5s» çêjê .\ 
Eyn yA uJan nea çl Y ce >l 
cetna cù yalı LT (Aa Sol a2) j 
Such treqıment would make anyone ` ev 
Ö j rl i olokl Ola GÎJAS AVJASÛ e) j>- 
a yadi JÎ ak (Î gar AllaJl sûz Jê» çl 
2rebel /rı'bel/ rı [C] XSêyê sef hı 
Û û yase 
rebelllon /rı'belıon/ adj «4,44» :öa sı u> lk 
(çS ee cS)> dj ^al8A) 
(4z çoll 25l9) » a? Lolan 
rebellious /rbeliss/ ı [C,U] «4a „5, jê 
Î ùyahê uz ù 
3J >l jl54 
3o aza Ã® ji pö JA 
a ghšz pAُ oo s gyêla , l5'an 


a child with a ~ temper 


rebound vrı'baund/ vi 
LSa Ola j7 O? l4la ly» 
cada halala.oÎ 2n; 4» 
Û /ı ön 4d se yl» ,5 
(alal «kêl :+_Le çê daê) sl o) 
on the ~ (lse yi; gı )AŠ-G2lı _j\S 4J) sy „ı5 


rebuff /rı'baf/ ıı [C] «lj Ll i» 54/4) 
sunAŠd c0 lad çîna ala g u54alı Jı JJA !yla l 
(êa sas lJ jl šlazal)) „lb ıl > e „aê / av 
Û vf cuZalS'e» cPlkA j4 Zh Ado d 
al yı sma 
rebulld /ri:'bıld/ wr (pr , pp -built /-'bılu) 
A3253 Û ça ya3154ê î pa3 se yay8 al U 
yaz (yt aêmê ses hetı 
rebuke /rr'bju:k/ vı î nÛ edğ) (Ako jAA 
<-5 eJş) aA o3) laê 
nê pk Hon cekin 
Ö J 42j ö5 ço j$ îhale ) Ane 
led sp) Ac 
cŞAjAA ce g4ê Ha J349 


Û nı (cC 


rebut /rı'bat/ vr (-tt-) 


/ Aûy o Aêzl, ZZZajAeo ÎSI sı Ol SS $ lI yU 4 


2nqanÃ5êl 
Ol „lol i 2.y) eê u5 ları 
rebuttal ıı [Cj «43J0 j Lê êl AS 4Î çe yatê) j34a 
ö Sledile 
(„U 2êll HÛ) gês sça>3 
recalcitrant /rı'kalsıtronu adj e> lk 4ê 
Jan O7 


recall /rı'ko:i/ vı (jc yaö le eyal5 ÊU. 
Ù öz) Y e gAQ jh-Š co (Syn T0 yA4a so cuk553 
cıla (Çel a 
E] I_j) „Ak Y ,Shz saz p~ Oa rau) tenhê i 
(i 
J54 û3 Se» „Al ê 
aJul „Î 
j yU cd laz (çel Re 


Ll rı [C] 


beyondİpast ~ 
a0 l> gl sl solo ll ST Î 
sû yp yS (Olê) cS) 3 
Gele 3l.) l 
(Gaze „i gÎ,) ûe êk / hêz 
recantation /ri:kan'teı /n/ n [CU] «4, „j)5, 
253l ı4) Glza jly 


recanît /ıı'kznt vı, vi 


Î / akan çê slêê oluz! 
recap /ri:kzp/ vı, vi, n »- recapitulate, -ıion 
D> z65 aî 


recapitulate /rri:ko'pıt /uleıt/ vı, vi çe, AZ eo 
JL cseyna Si, y5 Ja-S J egAzAAeD çl 
WI ee 

2-JI Jo lJÎ Çakî ge an 

recapitulation /yri:ko,pıt /u-'leı /n/ n [C,U] 

S45 @ dU (geyêo Sê, gS JS 3 çey) :f 

ãAslql UJI Ça.kk a» šale) 
recapture /,ri:kzpt/fa(r)vı Jl6 e,la.\ 
o „43l5 ewea 

(êma) çalê „yaz2JÎ az .\ 
~ past happiness g3, su \ç>4) «gaza yd x 


recesslon 


Goz, 
Cuz 2U bU îala-) ge (Ol). 


recast /ıri:'ka:st/ vr aê ala vakê lo se yaq deda la 
2ê / „- y / J. U 
egaz i palo AS AZ) 
Ae êl aw 
recede /rı'si:d/ vi se ya)êS so (aS (ço45sajeol).\ 
çe gd2adî eW eê dî IT Cwya A&AL segloo Jı „yanda 


~ a4 sentence 


o gano j lhni p> cayi ya nA sa Wı zy da kzzzal la 
XY azaz3 JAS Yella al sz (A, gas) 
„ên ezl 
Ë>hnAŠa sî Xo) 
dJazlaaf Ezê 
GU sell Lek 
on ~ of the news al) .Y lsî 6 jey JijAn û54) 
S54) saley çur ol cı GÊÇ 
çî Dya sl y- r (JÊ, jU 
dat çj) Al g3 (den (Qam! ûk~o çê) Y LSA AF aze 
e< Ja). (lê 
Ji êl Az Jı JA «f 4 
JiISealko Szelend Ue n4 
Alan Am lê Jar) ho » ı sêl» ûs j ê 
ıı vi MEYE PEYA 
çel Jin <-5 


recelpt /tı'si:t rı [C,U] 


z recipe 


receive /ri'si:v/ vı, vi  çç #s» çs +; AS» Sa. 

Şûn êke? Jı 
~ insulfs/punishmen!î cêj / mîde) Ane 
lê öl GO¬ AY i*9 î 


„i-l J.2. .Y „lal / Ul ÎI ê 


received adj eyly- U sall) SAZ, 
aslo Gj_ laze ,42m-a; L~» (G .l) 

ıhe ~ d opinion > sab wl) 

e UJI Î JI | 


receiver rı [C] Jl))o $ AMagz~ê aS 
cA: Tı e ÃAÖ pB nê ooo c XB sao „Šû ı5 Š5 

JASa ê8 sO gjklW 
sû yiebll 2c(.. .Y (23, ,-Ji aJUaJI 2Ù) çîk, çakê.) 


J-I 
sla jî am ıe, gîlalo E 
J4 i ce) Yam 


Sat elqalÎ ua 


recent /ri:snt/ adj 


recentiy adv  4Ja»»» çso4 49) eW xlokalao ew 
Lê j» dêya» 
receptacle /rı'septakl/ rı [C] 1, A3 VÖ sU c daa 
«LAYÎ Ji «UI /„le , 
receptlon /rı'sep/n/ ıı [C,U] çl Al Ra. 
eha Ša sojî Suya y5 
dF pesi JL2 
1s radio ~ good in your district? v(şa$ as»; a) Lé 
tea Ae çspeo gêl AS şala ooo 
1pSziha Çê Ae Gelaûll JU Ja 
OA Ö) çşjAM çın ŠiAAÙ ,Y 
3l yên A kzAzn ÛY 
elê (2a) Y GUI A kZ JURÎ Ji> „~ı Ji> f 


a wedding ~ 


JL&-yL 
~ desk in a hotel dizi wd lA Re gî 


dad „ê JLI „5. 
receptionist rı [C] (şa çole 43 4l 43 
JAÖe) 
JL&.. `) 2ib yı / „ib 
receptive /rı'septıv/ adj csl » <l, all 
bo» ë5 
3az aodÎ cı lakaJl yl „lI JJi »laal le 
recess /rı'sew/ rı [C] #55) 5 #E~ez gelê.\ 
GU JY (ie yea S4) Oa) yn g WolaaS (çaîl5 y4i y8 
cl alê ju IY GaASa ka seyêîd, ji) jl wo UJ 
Jer ku sujî lû cs dU (gU kêlê 
Ji LASa_JÎ Aj ala: ` (çû) Ga Jl) all ûl a jö. 
ir (JA / Gil, JÎ 2g) JêlJÎ ê Gû o .Y (UJ, JI 
û? sj leÎ „AJ HllaJi „AIL 


the ~ es of a cave laaSaê yaS53 n (çl g34) 
-ie5 gle] 

a mountain ~ JA l> (çıSê 
Jer cê 

recession /rı'se /n/ rı [C,U] Û ol 


recessive | 837 


reclamatlon 


cle j) ch AA clas A c4--ly4-f 
solokça (oU 
ula o el 
The recenı ~ has caused much unemploymenı in 
indûstry. Ç,S Ms Sn Mşla> çê soaslê uŠên 
eyê laş lak J çop) 
e) sî5 Al laz, > xa çê êl çeka) » 6JI 
ãslajl 
recessive Gêmen u giy4&5k, 
Jêle 
recipe /resapı/ rı [C] +4î Aye, 0lJ ~A çl 
C g0j5 Golo SZlelaê _jlê» Zeeadı ji oke) 
Azan hmzî çlê J yarll ûi» „sele ûe» 


reciplent /rı'sıpıant/  [C] il das c9 eş 
Au 
reciprocal /rı'sıprakl/ adj E 5, JU 
urzaah ussa A 

rel Jale 
~ helpigiftslaffection / Şaho / _gJn4ayk 
An A An (ço Š a Jn m43 39 

Jale Ama / Ulan / 3asl- 


reciprocate /rı'sıprokcrt/ vı, vi 4J 5a, #,U.\ 
Y a gaêladî êla IY zl ga fo Wû Ola sea lêÜ 
Mu lil o Uê ûrê o Ame (at) 

(jI) v JU ê la .Y JêJU (25laJI) » „Jok .\ 

ADJ , e ÛDU a) mê s33 8 
recital /rı'saıtl/ n [C]) <>) #4 4J3 »~ vol, .\ 
eza) f 

3 Èhaaî Lûy), .\ 
the recital of his complainıs enyê) f 
ç§eaylidaa öl de) j.» AA Y (çaS ji5 
öe) Û, j Ja o5 

eee lA Î S21), î ol ê-- ya Ji> LY Ù SS 9 

Ael, U, se Je), 

recitatlon / resı'tcı /n/ rı [C,U] 4ı o gi Ja gê 
e) „- ê gAŠ ea 


dêza «yê ou dezî 


recite /rı'sart/ vı, vi ejê e» J44) se gAZÎê qno3 J\ 
öU Olê Pl) sz ıa qaz „baš XY (esli jA Je) 
(<,5 


ile) ada, sa j~ cf (Sê 3azaš) 3 5'LJI » kk, „J7 .\ 
Ou ,l 
QWabnkj cy h-Sûn cı ye ylo 
Ê and 
uzêSÎD spe gl oe 
Tegki 3 J48 cz url? gotê 
(ÇhaS Ane) Joy Ae Sn ê 
xeca dîU / lê4 Ù GU) 


i ra 3ARO cZH ce ğeo L\ 


reckless /reklıs/ adj 


~ spendingidriver 


reckon /rekoan/ vı, vi 
Eê (ğI L.AASS LAê uz Af) „zu \ 


~ up cêh A55 4J ce ya5\5n (ç5 
Shzh «Qa: 

~ in ê jı kr cen AW 
oll Çi Î J 

~ wilh eh l> 4u c54 Jl A 2)l, .Y 


4zl o çla ya ûdeêela so4a çetê cSla / (gpiA43ççlo Y 

c2 hı ct zt ceztn Wi nem j êle ıe ll ça 
~ onlupon Ceren dile ce $ 
öl Js mavê ele¬ 

(ê, çala» sl Qasê ê) è3» 
el Şe lîna Û A eyêke ye) (339 
ölSaJjaa 

(„aS 2-J 25l) ill » 
4J /ı2515'eo4lAA Nu > j 4) 
(TET 

Ar L> / alaš ê + ha 
cog431Sea Jl> (pe) .\ 


reckoning ıı (C] 
a day of ~ 
out in one's ~ 


reclalm /rıkleım/ vr 
r> Y Wê ÎD (çeyê yar (glplo T eyaz dea 
| EREY a yaîl84j 

eke qa Y kuz ol yl „Jl Y (Û) khe 
reclamation /,reklo'ıcı /n/ rı [U) CC «y4» ,S5\» 
| ; ù SanaS ıa SS 


çe! al» yl 2JUa (g>La-l 


recllne 


reconditlon 


recline /rı'klaın/ vı, vı Jl hS 4Û ıloeole U 
e p4449563 çe gêêêyak2-oo eç yAٍ u 


recluse /rrklu:s/ ı [C] Jun l4 uaS 
i a êla O4) egal gilo 
ewl çe JIja^Y1 j ša> jJl Jai çakê 
recognitlon /rekog'nı /n/ [U] ıesanêio Sk 
GEL öla cê 49UnA9 Lan U la lı gc SU cau 
e nês sl zel „a û az VEQ 
recognize /rekognaız/ vr  lêwaS) e gazlwelşao .\ 
Cr U /(Ç~ebal SiZA Ol 
Jen (seyê Jl gahê) le sêya .\ 
I ~ ıhaı tune. csl çeyda-- ky o lÜ yal, eil rai 
Cêr cS le sûzînW ko çella lokê ol a Ya gk»k$ 
Sû) yas „ba LX Awê 2il Şal ol a-la-! 
refuşe to ~ q new government 4 öla (a4 U 
U êj çle êa ûî) Y ÇA JA Gî RR59>- 
nk cd az PY 3Azaz ha So sS ken) a» 
~ that one is not qualifıea for a post QrkA 
J Sa ale GP jı ji Ri UL 4J 15'4 
Xizan Ab yJ Ja ja ê «jÎ Jo 
~ the danger of an tundertaking 
1Swê zuka Û SE lS e î4» 
ina Alt la» JJ) 
His long years of service have been ~ d. 4š Aa y> 


dı a WA 


gJPo Xa ç> çı eja29aê 
„i nêdi go ya Al „hill zauê ck65 
recoil /rı'koıl/ vi og po42 yare» ça gALanlara3 A 
l434 il5 4J e jl po2 ,AÖ4î (Sa) .Y (L4 4.) 
G Ala^jl ate az (g»lJl) AY Oê Lî sêl ce) az). 
Û /ı Ù e54ê-5l cegallyaf 
alazal a» Î 
eyn2 g4Š n Çêja 
urê jo 
Jh Shan 
seguegeol 
öa 5 gı cyÖ3l 
Sis a basî 
` 


recollect /,reko'lekU vf, vi 


recolection /,rck»'lek /n/ ıı [C,U] 


recommend /,reko'mend/ vf  xzl8e» (çi44 .\ 
cç lÊ yk Y (hea dÎZA jı AS (Şeyê) Gune 
Guler, jl5/54 
(Û ce ê) qjlo 4j) lê) (*yê al Gakê) le çê Her JV 
&i eran Î (çan Y 
. JI ~ you to do what your doctor says. : < ,5s jê 
uy ASe cya9 ASA hı qeU)eÙ su În çıS ê 
ûk b 4 mên Lı Jaê Ol skoual 
His bad conduct does not ~ him. (\S &\..) Y 
Cj hy AÛ CA (Şo y~ (5A5 Aj] yŞ- AZA goy ıS so (glin-an 
AS yl sell AS gU gl îy (lia) Y 
recommendation /,rekomen'deı /n/ rı [U] 
Hêê mêl LüAna ıe ÊR kaalel, 
Ary yey 
recompense /rekompens/ vr ZI lA? A 
Gooely ıs jS es? gean cs bêje 
uSOlez lilaz se n ıe ê5 .\ 
~ sb for his trouble + ytölas» _y\S «ê # p4 
ce ku go SÛT ke ko ye 
Û ıı [C,U] anê cala? 
Ja sê AlS 
reconcile /rekonsaıl/ vr êU zul LS) A 
belake 1a er cT eyal He aS j jS U aşa eyaîl5ea 
: ulê A), 
ike LÎ o qiye Y çeme Ua om pila; / dise .\ ; 
~ what sb says wih the facts EVU MES #PEa 
ulê Qš ) O ARÎ , 
dilûn)l, çakê ıJ şk Û çe dix 
u5 $ pey ji (êzhMtla 537 Y 
“çê diyê lê 4-45 co Y 
reconcillatlon /,rckon.sılı'eı /n/ rı (C,U] 
0a Satê bo SS 0> seyî »ASıa eyê) 


~ oneself to sth 


&o kr 335 
bring about a ~ MuzarkSE ) a, Oo S 4)l>- 4J 
BEVÊ 

&z aer ale Gê emi 
reconditlon /ri:kon'dı /n/ vr 5Jl>- «4\5 çşe)U 


reconnalssance 


recover 


nûz5o Jj> ce yıî lS'so (5 l- cuko 

pêz >> «qka 
reoonnalssance v/rı'konısns /ı [C,U) ++ 
cellŠe ö5 se y4n û33 

golle-! LS 
reconnoitre /,reko'nısns/ /ı [C,U) TU Ya 

o DIK a 

csrl3saU LaSa êU 
e g45» 


recorstruct /ri:kon'strakt/ vı 


HÙ çay ekê Or Hê 
Ji> ölSal ê a il 
(PEHUEB 


~ damaged buildings 


Aeaqa hel „U Jen 
c§4ila) 4J e gaF Seo jS IjU SA 
(lay4 j5J 

(dehrî GÎ) As ja oke gem 
cs zak Te lê. 


~ a crime 


1record /rır'ko:d/ vf 
nv ol j (Ae kal ya len gk) A lji Dey 5w 
OL lS çela» (çul) /o4e» lajî (Oê „U).r 
Qesa 

/ yal / AESJU) J--8 dibe .Y ù „Je--~ 

Gune Û cen / Jev (NI) Y Je sl sall 
What temperature does the thermometer ~ ? şa 
Çallay epo S solajî 4S eya (sa y^Š san 

fêl i „Lû ll- JJI 2 ),3Ji aU 
2record /reko:d/ ıı [C,U] ji) 6l jî xaze .\ 
(le lo a /ölSaz-l, 
(elae Ge) Jaw n 


on ~ cêudala gê sêlawê 4 
nee 
of the ~ «Siy a lAŠ a X A çyjî »gk5 SJ jı 


laz iW Az, 

dill (o GU / J»-- .Y 2 _-J 
an airline with a bad ~ EHA ear YELA 
Y ًyulSe laya Sa3) cS JAR) sil > (çı8 lajî ù» jl> 
gesndlka ça 4 O3 (U, çfl j5) J4 J 
(GA0gea çî ëW 


E (al ysll 155 çn (çl) e~ Jew l3 ol „d> 35,2 
ci holê) U pê) E OU kêz ya elo J~») AL la.) 
(4l,_Ji 


break ıhe ~ cz Wa 0 CeeSehno eW ya (eW 

urê (220) 0 LiJ! çê jJl ehev 
23) çemê zt ç393a5 (892) 
Dı (çaxyk caê 3a4) 

(Jyana „lel çÎ) -U 3J! Jana 
'record-breaking adj ele) çonnS 
CtSheo êa AS A go j sy 4i mı 

3--LJI „G_ >U #h» 
lajê Sl yî AS) lejî 


a ~ rice crop 


'record-player »: [C] 
Deh 
9Û hû JAZ >» 
recorder /rı'ko:da(ry rı [C] 
Ae) go- seg Dey Ûy ja çe yelê TO» Soleyî çlseÜ 
(çU ALA açêz ya 2JÎ Y Jem Ole Je TY os Ê 
recording /rik»:din/ n [C] u sO» So lajî 
CS A-a) gı5 0j 
(2I „k.I da 3 le) Je «cA Jen 
They bought the latest recording of Beethoven'şs 
Third Symphorıy. 


45 ol Ye gola 


cul j cı R0 şen 5*38 
cS Oh çÎ EZ tne çên 
cê ed AU AO Î GOmr eba) 1 z51 dal 
recount /rı'kaunt/ vı Alê S3 d ce yan xoso 

2m Hak Te 
re-count /ri:'katrnt/ vr dût5 jl 54A co g42 za Şeo 
AZÜ da 
Gal le) çeyê Selo 
22 / salî sale) 
recoup /rr'ku:p/ vf İnıûzi yAÖ 3d çe yk ySn a3 
Dilî çş j Aš kZjSêala z63 Jlj 


Dı ıı [Cc] 


RD Ù mn shafêaa, 
recourse /rı'ko:s/ rı [U] 
ed la ~e sû alav zlA3A» jl 

sael LiJ J ku, 
"recover /rı'kava(r)/ vı, vi ça y45S»a J)l> .\ 
e gaîyea dle LT kê lad jên k3 9a4 


Ji y4 GUleaU a 


recovery 


handed 


erkî TAR Pmn xhetêe x3 Zanê -\ 
| z4 545a Y 
to çdê A-AZa 


~ oneself 

recovery zı [U] êl seaêa yı D> suîlaê 
egg piye seyê u 

«lê sala zl 
2^re-cover /ıri:'kava(r)/ vf u4 (pin jw 
ûr jija 5 Sû cat (e bie 

Tayar LSlhê (sêl) Jan 
recreatlon /rekrr'cı /n/ ıı [C,U] «~4 :9»)!/ , 


e^g5)3 Jeyj4) y> cûJil-~4 
uJ ce qı alî al Ad AL » ıquazr ple) AJ 
recriminatlon /rı krımı'neı /n/ rı [C,U]J DEYE 


5n c> SÇllaU ıe 
aU, eql ela! lê aj 

û5 A> (sji (elini 

u6 çol zi çol 


Mn dlê» lêve cul ak» pelkê 


recrult /rı'kru:u r [C] 


LD vf, vi S53 gên ez63 celde l4 


rectangle /rektangl/ ıı [C] Aj 


rectangular /rektzngjula(r)/ adj +5 +» 
BE 
JS-Ji J_l... | 

rectify /rektıfaı/ vı (pi, pp -fied). mal) AJAA 
Jo) soyal Seda e keya cl Sede yAwe jlo- ca y5 Soa 
Gu» ,5)y8u 

(ûîzi)) J Sı «jln „ÜaJJI) qa 
rectificatlon /,rektıfı'kcı /n/ rı [C,U] sûo Sl 
ö» ,SSl> ù» Sel» çeyê j5 Sala 

Š3 ,Azllas .(maî 
rectitude /rektıtju:d/ ı [U] l _~-l) 8> 52~, 
crîn5 a surî kh kısa ly 

ã&zlı U) 
rector /rekto(r)/ ıı [C] kq j «(Abaê) A„-zl8j\ 
335 çe 1l SI GS 3o4 X (icar A «$a aj gly8) 

.Y (vicar g)\3) o---ã .,»\-S (A.lS.l>^I A--SJI) A 


AS ayaz ãnale Û5) 


rectory rı (zl -ries) MIYHB IN 
Az ll çal ai êl 2z 
rectum /rektom/ ıı [C]) ê (us gw) 
sggêenê Al 58j Zl ê , da jî 
Heka (g44) çj) 


recumbent /rı'kambant/ adj .,,#J«Sll, (33) 
egeueê OU LS, lll 
+ ıSza +qela-a» „lea (af-2Jl) 
recuperate /rı'ku:pareıt/ vf, vi ce yêZnoa Jl> 
r433 4 
Aime 3 m~: syllat 
recuperation /rı,ku:pa'reı /n/ rı [U] 
oyu gı5 9> genû ıû gı Çl 
Ãzaa)) sl» >.) aa 


suîladê)y- 


recur /rıka:(r)/ vi (-rr-)  çg g4))4- seyaACıoao la 
DEHEYEYYE 

Je êye o ya, Î ao cS 
recurence /rı'karans/ ı [C,U] 


ıo4) Fz 
WEYE CU sO elo cû gı Jl> Jik» e g4JJAA yA» 


salye 
LS 3> ye 

recurrent ad) ma45 d cp piogl>- JiAz- 
| JA îla 

red /red/ adj (-der, -dest) J3- 
paj 

R~ Crescen!t J< „5 
a>^ll J%qll 

R~ Cross J> „+ 
az ^l „Lal! 

~ tape cen hH53a (sal5 
sazSed! oz » jJl GU) 

see ~ MON 

red'carpet rı 415'e) gaŠ Ail ga inkê /azan Û 


gla LS gî eê 
evd + yAS a Ga 
hazin al lk, Lu 


red-'handed ad); 


redhead 841 


redundant 


redhead +»: [cC] 2< n 3< > 
n2)Î Î aê 

,red-'letter day n s4 U mı AJ lo S33 
ul êgêr bin 

edskin n [Cc] Jer (SAR 
Jaxl çaw (Gul) 


redden /redn/ vf, vi  gea) êşanê) per kk) pe 
laê 4J /( U> a 
(NE Wê73) yata u yama 
redeem /ri:di:m/ vi  »yazîq eo se yağ yaŠeo J\ 
ezê ên A 
~ a pawned walch « (4'S 4 (ş4$« pa'j\S )ya<<)  ,# 
Suta A4i su aÙ 5W ço Ga 14 6*3) 
Ana. diL Lazo lı çal al 
dılê sa4 A8ka dÎSU A 
o4” 
Az aqa? Û Ge dasa jmin 


~ one'ş honour 


~ a slave lS J, ÇU li Pe Nal 
Î qa :glla cm Y 
~ a prisoner ct 32 QÊ) cılasa yê dai4 


sy<[5'4ê All al #4 
Rêslakll çya çalê (çe--.Jl) c-- gl, gila; 
his ~ ing feqture (gg 4ã «a\S 4 _,Ššn- gla .§ 
l> 
hîmê çe) 3-o „Ji Ae)Î :O Î su? u E 
the Redeemer r: çu4yekêk (le) aS Û), 


J-J» <45 öl gê, 


„xal e--Jl é >¬ 
redemptlon /rı'demp/n/ n! (U) Lo» 8%, 
al ,%4 eyê a WU col» kê 
(çê ^jl çye) yadê? „ jı yê salazîl 
dadûwe dî ypio SS cu lkJU çl AD Gweo 
A-j JÛ ~ê A2 o-9 
redo /,ri:'du:/ vı (pt -did /-'dıd/, pp -done /-'dan/) 
4ûzSo ce g41 s3 
Heyê Jê Swte 
êsê cênê OJ 
SJ çoke cok kêf eh 


past .~ 


redolerıt /redalonı/ adj 


redouble /rı'dabl/ vı, vi 


Ji>ggo «S4ê (çeple Jg9 
Aê5o3a e p4) çaêSa 

wis Uc, çê Aa 
redress /rı'dres/ vf çe gal lSeo (l, Alka AV 
ùo $o peyê Sa (Jik 545 l> Zl bin9 

eha cut ıı sp gha Gela chê) qa .\ 
~ the balance (S4 g~,» ,\5<4 s6n gla EY 
êş „S.Unk 

amel gean Jly î 


ÜÛ nı [U] J:*J43 „2U/3 ı4 Q>3)l 


peîO sula saz 
reduce /rr'dju:s/ vi, vt _,$ şs v+yA»\SA4. gj, ,.\ 
og (Sso yanS ce yûêêleo 
ege weta se yı3[S4ê yakS 
ıs be3 

«5Gü j aû, / Ji 
~ fo sanayi yêŠan ço Šanê ıyaîlKş na y 


~ one's expenseş 


eza Jam Aza Y 
~ a class of noisy children ıo order LU 
OS n gihe xr Az çU pê çi jiu JU gana Af ea 

mb LAJÎ ADÎ cı ûi (JÎ pl a 
~ pounds to pence _yş &ı »şAil  jŠ 4 O\S aqa 4- 


dıl gl ZÎ Je 
reduction /rı'dık f/n/ ıı [C,U] coydêa ,SanS,\ 
öU lS» 


sell sıh at a ~ (çêj yjjes pl, (Sêla > pn Si 
egl jS pa çşA55-4 Ol kı pi T 
Ala y> gl û yal 3 naa A3 LT yalka a Û Am 
redundanecy /rı'dandonsı/ zı [C,U]: 4J 3&5) o3. 
uzê) ême) (Emê 
-(&zlJl çe) al) „Jaj 
redundanît /rı'dandant/ adj < Ça »JUë4» sa3) 
eê sC a8 Wj a3) 
(2+ lJi çe) al) „all 
aql kol) kul î 
3ullî aJ Le 


~ labour 


reference 


reed /ri:d/ rı [C] 4Š seJe) cal .\ 
e andin 

^enlê 4ı Gêl 

Jiyê 

Ce çeka (ellaS lı Zê) Y 

AS la yi (şaz (A je) Y Gwê 
(Gêsa) EY ciza sal, cade asa ' (çakê ıl »_y5) f 


a roof thaıched wih ~ (s) 


a broken ~ 


Jl ja 3-a „qa jÎ 

reedy adj J4 a55 $> 
tela a >> (ûs yall) 

!reef /ri:f” n [C] AS jl> (çal j5 34ê êk 
EJ Azê «py ce cal «je 

[J vt egyAZoka dê LÎS çonê 
gla cle al ue 

'reef-knot ıı [C)  «s)JU Jaf .5« ak l cf 

„e lye> ln 
HISRETÊ 

2reef /ri:f/ rı [C] Û y~ dee gU e î4 erî 


DEDE 54a xn jS ulê cuJKî 
(al ê) A 5es ola 
reek /ri:k/ rı [U] «JS şe ku58 a ê Gêdi okÊ ji 


z-eV 
&z; al A ê Al, 
Û vi ro JS po kêm Û Gêj 
Aqı u5 Azûlo ~a 
!reel /ri:V/ [Cc AdjAA vaS 5- 
Û vı Coya (AŠSl2 ce $4) .\ 
1 Kı dle Ale 


urllela peşe? A DS) 
5 a5 Aoei A) (EE 4J .Y (YE SK. ê0 


~ ojÎ (a story) 


Ji laz “CazzAa ê) çûya T AJ ea A9 (3a3) 
The street ~ ed before my eyes. çş )^-> -Çgı4'5 Y 
cSuyanî lı jln A Cê cç p4 
J34 „5 Lê saw («v>) 2344 lar Saka r 
His mind ~ , d when he heard ıhe news. 
Cad UP? 3PÙ Sûz si )Akên4 -t 


ana: ıı lad, $ 
cç Al ASeaj (çen (lû... Ja) 
Ay zkKUl aê , (Çê ye) 


2reel /ri:V ı [C] 


refectory /rı'fektarı/ rı [C] (p/ -ries) öU Jj» 
(gr) j5 Ol 4-3454) öz)? 

(2J5 ,l „> çj) elalıl! 2sü 
refer /ırı'fa:(r)/ vı, vi (-rr-) (şia 4i «l5'aê ççallşaa .\ 
r OU kı 

dl Jen 
~ a dispule to ıhe United Nations JA 5G 
ba,5y4-s e jı Ue gi Sn yüt jı 5ı diyan 

Û (Aşê ~Î) Sanadl ga'yl Jl ll; Jom 
~ sb to the manager jA gi j4 (AZ) ,ê &J3-aS) 
c8lglo) J eyaz Za Y (aS nkS eoên jS Jı eo 


(U 
ÛL) JI em HT Goj~al çıl Jli) jı nall Dakê Jer 
(U ala„U 
~ to one's notesla dictionary Jıhne e yêZ yabê 
„Sina nê / jl5 Aç eyek 
emazl / a Sh i ken 


I1 was not ~ ring to you. e; co» 3» ççe)lUÊ TY 
J jihê Ze kaka 

DER RE 
~ to û ç§ 3o gi Aş (aj pA5ea).f 

< JJaz »l J-az (35 lal) .$ 
referee /refa'ri:/ » [C] (l494) jeysol».\ 
(ÇA yehh pısu\) çj) a yl 

U2U, iL Çê) bS» Y (A-a i) eS>.\ 
öl g SU/G56é <) ,ë 

(2.45 ,l çiy i) Ja „Sn 
reference /refrons/ rı [C,U] yölUU ceyl>)4- .\ 
ol Oa Sedê) 

NA 
(„BA 45) le g 31) cçeyl4- 

(êz peyan) ) ale û y^ 
a ~ library Þ9 „ji 5 caaGAB ka; jani 3 lı all: 
mk, YAKU j a sey sgeûl oll) s5 gui 
Î Dog ciRk4 


Û vı, vi 


a ~ book 


referendum 


reflector 


cıla sadî „Uza 4JI gz yı caê ıJ .Y Zaz ye AD 
JlJ ok çê 

ezS OA (Sî SR) Ji *304Ü 

.ESJÎ û ê Î OS çi UI 
epê mellk sz OL 


4 crosš- ~ 


in/wifh ~ to 
liS e yağ „i ok 
without ~ to ayni Aُ Çe eyal (eê jı olo A 
çi4 

uz gm odê co lêl ûi ya, 

referendum //ref»'rendam/ ıı [C] (pl ~ s; -da) 
Wı a jS Ge jy QAS (çl jı sgallaf cê A gla sue nla 
Jaf 

sanJi JI gell ple „k~ 
reflll /ri:tıV/ vr n AêSo (gj se yaî Dede j 
aqaz û ye yU û 
Gule» ulSsa (çê? pû 
Şo êj Dı vAbzSol e LT 


refine /rı'faın/ vı, vi 


zlş Y çeka, ıı Šı sukê 


~ d speech/tastes/manners v> J eV oU 
OM 3J JE, Zanê jê j 
ûûqşe G9) /Gyê/ êna 


reflnementît /rı'faınment/ n [C,U] 
û U sûo ıS gê DJ l> 5 gel T çul oo aê wa 


Alo Lêê sen qî Y Ahar u SO Laê 
~ $ of .eruelty gp Ay v Ss yji) .J\>48 a5333 Y 
[E WEY HEY aJ 

1-3) j çêir sor Ak, 339.Y 
[HB 4) 7J3 

val lal Çi 3ã» 
reflnery /rı'famarı/ ıı [IC]  „#JYyV «4,5 %,^l 
KOT ZL 

J-l pra <) Jane ` 

reflt /ri:'fıt/ vı, vi (-tt-) ro ji szS5a5Sl> 
dj u5RA4 jı Gör) sê Ûeçs 

3.y Am Al> jJ pm pl anê (AAJI) (û) Gan, aka, 
LJ /ri:fıt/ vi e yjaAlo yS gl» Şe» /ö» Ss» j 


~ $ of meaning 


a sugar ~ 


inê claz | zê 


reflate /yi:'fleit/ vr Jı sgnz yAÖeo (ço palê sol 
û69 chm „ja3 suite çU j> 
3LI azl> JÎ (ça Le'll aû gl aya 
reflatlon /ri:1leı /n/ " [U] ok useoêanek) 
bo y5 sûmıj el êl» çj jı 
al> ıl JI Ue jl ûaleÎ ask? Ja; ALaJÎ 2~ 33U) 
reflect /rı'flekt/ vı, vi seyê >43 (933).\ 
Şa yU) «(Öea cl yar (çS Ûy po) seyaî (84l (çali yayê 
Y (êmê 830 5453ye .Y a45 Sıakîl yA» Ai 
Î e3) Cn p49$ 4ê êr) (end Jl» €) 
GÎ JI) ko «Ji „4jl, .. 2J) „-Sa- (gla!) .\ 
(gill „Jli'Jl) Y ce saz seq sêla YJ 35 Sa? 
~ upon l4 (çi, .t 
url Hem êek Ê Î 
Sûch behaviour ~ s upon his honesby. +, ev 
Ş3JJ 43.0 lS wê (DE) se yêl9e» 0w 52 4j elle, 
(SÎ êdê) pel ce ya5 nê 
J Si o cal î çala Î ji e-5 all lû» öl 
Jêk 
reflectlon-reflexion /rı'flek /n/ ı [C,U] 
d~ ö J A__Š le ) ce gh o yS o jh; vt gAêA-Sa A 
ey41, AŠÖ Jaza 
AŞate 3) yo J) + Xê cur lSa?) 
e Jenٍ3 gi los y4i Sn 4J .Y 
Si j Gulê : „Sir Y 
on ~ «gil gj) g95 (8Î J3 salo çî 4 J45 5 ya ç> .' 
a jAio jS pez _gnlmi AA) J)Az>z3 Ol JJAşyaS j ıı TY 
ûme 225Û Ali» SL Jl 4S .Y (çay naj (Û _„Sizdl aa 
_.Sid) 
cast g~ upon sb. aê A ~~ ûy nÛ 4 
Çi? xêmê colê Ri 


lost in ~ 


reflective adj ll, J lAu 4ad le SAS 
Jê st cJ gj zî J1 z5r eê a33 
Jekll, .Sidl „5 (Çah-JI) „lr 
reflector » [C) JASo jAş vûn y WA 
NI 


refrigerate 


reflex 844 

reflex /ri:fleks/ adj ~ action cç lo A>) 
(gê) al yaya 

(ççalyl ) „Sa: Jai 
Û ft [CJ kêma êk yê (ekl yayên $î 4»ak8/> l5 
lretAy (a3335) seta 3 

(çol Î +) _-SaS» Jaš ») 
reflxlon r (Çeflection ) 3 ; y 
(reflection ) ,ë| Î 
reflexive /rı'fleksıv/ ıı (C), adj seko 5 qo4 


Cile yjj ja OU lay : gı nJ yarî su 4nnk a gra 
mlê jAŠa OlenA (g45o 45 jlya54S 
ale Û i: ça 4l.sina ail 2-o :_,~lSaj;l 
idea cand cz Ail Ana vÇoAhan4 cîkê ê 
Jêr Seil Jaš 
a5 plAR 9> 
û c> 
cz Ad jU Aşê (sall, 
(JaŠ4 (s selî a5 „»aa) 
(self „U ya ù çû) „Saka ywê 
"reform /rı'fo:nv/ vı, vi çayal56a 5> 
zo êl Leo 
ö_rn sehê qıka 
~ the world/a sinner/ one's character !)\> \q> 
Wu na „e Û gê sz 8'a d)l> A> ll AU LS 4W 
Aza p gîz / (ol / JUJ ça 


~ verb 


He cut himself. 


4a ~ prohoun 


D /ı [C,U] Ço jS azê Zh gej se j-> 
erz nêv (çe) 

L /1 ùl ya» g4 ççêl>-)l-5l> (j8) 
&laxÎ A>?) (( u3) 

reformer n [C] J5> .)l-5l- 
cla: 

reform /ri:'fo:m/ vı, vi JAS4 (sl 6'4 Gî 

e gjnvêl5ui P339 
r~ An 

reformation /,ref»'meı /n/ rı [C,U] ö» $ A)l> 

(Çal l u lAêjÜe) 


(cho al Gele) çel 
reformatory /rı'fo:matrı/ /ı [C] (pl -ries) 


51-51 ıS cba SSW 
url 

è gAzSuêooa (GAS) 
(2a5) 5 


refract /rı'fraku vı 


Light is ~ ed when it enters a prtsın. 

SO j JUR Zeya 45 eyane $î Û) 

uh / yê gell J5an we a pall Su 
refractlon /rı'frek /n/ rı [U) C.S eslê 

«all ,L-SÎ 
„Jı 5U aS, 
Ol ena (Aj3) (eyala ja) clSzlaa ya¬ 
eyal Û dll Oo So Awe jl> 

çal mam J (Gê Jl) (Ol _ç-all) pe aÛs saz H488 
"refraln /rr'frem/ vi ss zolje» 3> -Cae> Ji UU 
CA O o S4) za fe gooo <> 

(eyê Jir c8) ak sere HWH 
refrain /rı'frcın/ ıı [C] CC 4Jay« 3l yat~aa c1)ayal, ;€ 
öU WJAce li a dJ egaZı yj eoloe Sa add) W AS 
asa, î 

LAN Azê Î i ûayaš Çê plasU 1, Kz sue A» WÎ 
refresh /rı'fre // vt yA ce yaZınêêçş gi seyê ğ penê J\ 


refractory /rı'frektorı/ adj 


J eyan Da 
24m ZA A) 


Û] one'ş memery sr A gegeölı Jı ewl aa .Y 
So _hnAŠ dÊ Is ya yaSeè Şa 
az SJ hata (J ên ar yh» JÎ we) 


'refresher course n „lll, ùl (èz) J» 


oA» KS] 
AzayAr (2-1 ja) 33 

refreshing ad; JASa gi stll> 
A yemlÎ GAma „oZa:a 

a ~ sleep/breeze PJ (Sea ye Èl (şASê l qı 
cênê gemi l eç) 

refreshment /rı'fre /mant/ n co,yêêJilê 


cr4nê ganîz cç yihneo jl (la j8 _- 4Î) çe yiîş gh aS 
ıl , (ÛU gazl! 2ãzo çi) çêll 


refrigerate /rı'frıdaoreıt/ vr Sa êk eo Sl 


refrigerator 


regard 


(Gej? „All J») 

(glalall) gle» > 
refrigerator ıı (Cc) -'l j) Jbı+-4 û-j A 
(jnan ê 

(plalıll JiisJ) al» „A®?ö 
Un caf k5naz- caSUn 
Jê; 

ale del, 
refugee /refjo'dsi:/ " IC]  CZA&a cell yU ula 
BP PAR 

dilo Ge Ja ob «^l 
(545 Az )AÖ / (e jlj) e g451Ja oa 


refuge /refju:dy rı [C,U] 


refunü /rı'fand/ vı 
yazı yab ji 

i TRT) JUI 
Dı /ri:fand/ r [C,U] çelê sell (çeyaiî z8 lı eşallo 
nêz j jo ÇJlpo «41 ê )» „jl, zl 

» >_J JJI JUI sl ZÎ 

Tefuse /rı'fju:s/ vı, vi (gjey zay Û cal Jalê 
Synêeanê senlS lÎ J cel fU 

u ._aê 
refusal rı (C.U] sê 34 cola &384.\ 
JÎR cm êl QÎZA ê yÊ eo cê IY f 4i jeş 


rl) @JA> êmê 
cl 42 ye Jê hi, sl “A J yê >Y gı lsel saê) 
öz >^! 

May I have tirsı ~ ? öl caate ilê) gl 54 


ce5JA> GçjkAD cçeyêê çh (yed Oz pg (aS aksan ji jî 
fenek 
cıke 42 ~o J--3 ke (alL-_. i al-_-,) û» gl 
texu>îl 
elê) al a6 e gleyar 
egletl Las 
RAT 


2refuse /refju:s n [U] 


refutatlon / refju:'teı /n/ rı [C,U] 


ë yıl» yo )ha ph s3 ,Sle.Ul 
sm Š3 c.hldê «ya»» 


cey45-5-3 )934 


refute /rı'fju:t/ vr sîya4êad se g43 lÇ-e53 )34ı 
JJ3 J4i l4 UME (§4)4n cZ9a Je YERHES 


(Û çakê) êl ya Îh Cut “lali sail, ya» 
regaln /rı'geın/ vr 
-¬ EYD EYE Cı A evEYE (0 cemenêê EYO <0) 


çe pAAZA Nê (rere348 .\ 


alay A834 Gene jı ù lı Çe) seyakm êl (ûli cey yê) 
(makê LOO) Jl aya Ye kem ê 
regal /ri:gl/ adj KULU Al LêlaLê 


JJL g3 SU 
regally adv 4U j4« c4jlaL 
Aulür Aqıl 
regale /rı'geıl/ vr _ j> cS» aU eslS'ao (ê jêla 
ra 
&Z ê~ 
~ oneşelf to (aê « g49) ş> g95) 94 <-+ >4 
(lûs) Js ezm (l2J, elalıll &») 


regalia /rı'gerlı>/ rıpl [C] erêgoa EÛ mêauê 
A rê Û (emê ga> gla (e j OU g U6) Joy 
J155 sako Su jS 
Jamal a Cı lkê “(ol sall, gU) ZISJI Zl JI 
efa Qama Ã.ol3 
sa4ka sîl ja zî J 
tAgl3a je gl g4) cdealol) TY oe» celêlaî ûla je» 
Û sol akan caz f plkalı Jin sê das 


regard /rıga:d/ vf 


~ sb with awe Ör94 sû 
sU Kl 
~ ed as ıhe beşt denlist in the town j yêk & 


a edhz l945 & lk Y laaSe lê 4J n peola ûla RA 
4JJ gas» 
Puma we êqı Y Sali ê ol >U sd» J-ail zn 


~ sb'ş wishesladvice /g\Sop5soê J zz, 
l5 û şa5 n 6) jê 

Ammm, / û5 ) p7m 
~ sb highly Celsa (çînan ıçç $ e33 Si0a 
su 2kz a Alm . 
ds ~ 5, ~ ig ègAyegl yA) caye jl-5e p4ş ççeydê 4 


c> olan Û çê okî sz gazê li Jt 
Li ıı [C.U] sr2o0 ÇAY o39 „la 
EY 

sla sale! ya .plzkÎ .Y Ataaze 3lS A 


regardiless 


registry 


wi!h little ~ for the feelings of others A\»( 8 ù» 
JÎ celernS (SO je J3 meAR 
J0 lê4 3L o3 
held in high ~ _ (l3j8 f g4) ® »baça ê 4k 
(lanaU e Û jS A) î Aa UA) kê dP cç 0P len ~ê 
Aeb CIZ kilê (Qerlî Azo çê) Y m5 an û 
(2JU_JI êkê Gê 3#Uu) 
in/wih ~ to (çenê A Coka Û / çelê) bt 
na hel ea) 
c> Jjaz Û çê ıe yahı kû 
uh duale Wana saî yÊ ê 
Jêjelyıêê kêl 
çê ji:Ji (ak, 
öl uJili elê sO 


dê 


regardless adj 


regatta /rı'get> n [C) 


Cı ên Jl Gulo gU 
regeney /ri:dsonsı/ rı (pl -cies) Ç ş- -GSune! a 

lae al ê jall le A ke Ji 
regenerate /rı'dsenorert/ vr, vi oJ Jî. 
esil) T eyu lS DJ le Rê gej cayê ) yaoo ca yı4êlSoo 
ıS ji suka ölü j4 alad çû 

cj 3araz d> qv YD çûç >y 3an.) 
regeneration /rı,dsen»'reı /n/ rı [U] 
co csea40 j öj col 3d syaa ,S j 

cam pa GılayÎ Ganî ku anî 


se 4l) 


regent /ri:d»ont/ rı (C), adj paa 
çıl cla çye Ji 

ıhe Prince R ~ g5sa gU (ela d . U JafaJ 
ûþ Wr ehl 


regime /rer'si:m/ ıı [C] kl zlejilo4ê alê) 
Daye ah Jöle) yf sh 

AhaJi „Ui A> „eSoJI pl 
regiment /redyımont/ rı [C] «J .goku4- ces :\ 
(4) J33 ç5 ãöyê) "<45 god 

(eye) êl» alasl Y guê Se 3 ji.\ 
Ll vf aî lên 4î cÇeeakel AS la (lêaÎ Se) 
EWE Rev 

#\lil gak lêk 


regimentatlon /,redsımenteı /n/ ıı [U] a 
J-5, u J4» j< öl o lel, 
r „# kezî ,! -l- pë 
reglon /ri:dson/ rı [C] Az gU cude» cpiu4n 
elî) Ail. 
the Arctic ~ s 4> gU .ola€ AAzmn 4> ;È 
Ole a 
A ail UJI 
Ja şê yU 
w<lll Zila i 
c5] O yal Ak zt8 jê 
eyalî] bna 
cenî anan (si A ye 
Azadê) Ul A» 
ceni Ah sest Ay 3Û celî j 
(BEWE EYA 


in the ~ of the heart 
regional adj 
a ~ geography 
regilonaliy adv 
register /redsısta(r)/ rı [C] «< ege) Y Al jî 
DÛ Ga salle) çe elî 
«LI 2U Al 2J lae J»-.\ 
JJ3 ye J) „Še» TEPÊ Je ga)eak 
cŠlea (ga 5o 0a4 cç p\ş (A jı çerê 
(ûû. pa AÎ Il DLT) Az all 3al) Yo çêll J-o 2Î 


Û vî, vi (gg Ü X gazl Wn 4l cala çelî .\ 


) 


a cash ~ 


Aj ûi gai, O lS AL Au n.S$ yAŠso 4J ul n ol ji c> 

Ad lo jS layê ja LA sU Ge su ceaU) Y (Oê) 

caler jiha lS jl js3 Aa 0 (ç jp443yè2 wed şa) 
| G za eo J ySzzla 

a'l yJ la çê kaml lase T ûaoz 4k Û Çi Jêaz dem) 

ıd Jem sul seh (lû sê qe 'l) r Ol qasî çi) 

Az Jl (çl. „ LJ) J» .0 (2laJl) ce „a (a ,)l) 


öa-azJl 

registrar /,red»r'stru:(ry rı [IC] ê j aê jî 
J»l oeal :J»--J! 

registratlon /redsi'streı /n/ rı [C,U] oo Xo lejî 
ötJ Jê s Jem 

reglstry /redsistrı/ ı [U] (p/ -tries) a, j 
Jem! (Sa) 


regrese 


reign 


~ (register's) office cela4e lA çun j ji 
cl 

servan!'s ~ office l)aŠêna > çıÖ )e j 
pêl „<u 

regress /rı'gres/ vi  çjaSêU ça44 aga lf 


lao Ga lel aS sêxê 
en Sr nd. Xendek 

lekî Si 
regret /rı'gret/ ı [C,Uj 4J) ê IO su lkehA solê ka 
UD ba yS bad) lale (la jS fy 

lûsel (gaell Zêze çê) paê -4-Î 


regressive «adj; 


Ll vt (-tt-) eşe 3-4 gla Ome» leha 
-A-Û çeak 
regretful adj ola s Oê) Hêlan sê lehê 


xa cp3Ü hl 

regretfully adv laşan LÊ )A ver lê AkA 
pn hl, 

regretable adj _ sa>laçsö> (~3 je #4:54) 

Jê j) lle ê sor lk 
-A„Ö)U yes (4) JI 2») 

regular /regjols(r) adj salye st a dÎ) 

cs5a yhlêghn sazan salya wl ul, eyu 
pllizl, eyam, al j Sa spliza .T g~ ke» „diza .\ 

a man of ~ habi!s UY YR 


el Si JÛ ol r 

a ~ doctor AÛ Khan cyalmee Ab 
G3 na „all .f 

the ~ army cs tp cê Š-¬A) xı ea pt 


UI EYTT (OHTV JS» dênê ses kl „ê 
Je JÎ Gi) e~ si Û .ê e lûJl aJ! 


Û n [cC] Set SO koA 
gullê (ie 
regulariy adv u O So sSaya Wê a 
| bl „lcl | 
regularity /regju'laratı/ rı [U] cau dk) AW 


esa bû pS yo at-RSE szıloa9a 


Jk sellis! 


regularize /regjuloraız/ vt all «le SJ 
Z5) zê 
Û „U dam 

regulate /regjvlcıt/ vr J Jiya yê kla SE 


ko H4 4-5 “($ê 

cz) oSmêz kaya, «elis, .\ 
~ a clock mel j AS e ba p55 je yASlSeo> 8l) î 
s45» 

3e, Jana / Ja-ûa, :JJa; .Y 


regulatlon /regju'leı /n/ rı [C,U Jl .-h5J.\ 


UL êe3y Ue» rm a Mama ezl (VE cey 
UJ gıllas, „ellê (Aze) Y o yU „el „sisl „edi ,\ 
sp lûl A2 j, 
ut lek SÛ j kan uran 
cn J) sji 
6jat) «tû aS) 
JJ^aly5)e> 
Ole, 25 j-JÎ Û) pSoadl lalî „elîl 
rehabllitate /ri:»bılıteıt/v ku clS'ea 5l 
(nS) YC 8 (çulî kê era U An) kaz ltleo dL 
ç§ea U çe yaz nÛ nê jı (çU ê Y eyaz Afao jı Alak 


~ dress 


regulator »ı [C] 


sı ki qejnŠ (çya) Aiy gal ji Cnh®nna (Sy w5e 
AJ aşa; (Çak2)l) Y (22 2a3)) JI 2zl) ky qar .\ 
(lan û ;aall) Ja jı f a lzsel» <, 
rehearse /rı'ha:s/ vı, vi 4ê j xzılîleo Gekka L\ 
çeyê yAŠ aynê A (çS jLê AJ) j HAD s59 
| Gure)ja 4 ıeyk8054ê çe jlaa9 
saç, cT (Ol Azer ê) lao «lol (le keran al sıget N 
ûn aS 
~ the day's happenîngs «şa (54 j jı4 (Salè333, 
raa &la»Î sou 
rehearsal n [c,U] 3, sêk gi jı GALA A 
Î Siaati jı ù» 543a 
lied ãš , jı y3 «lal le sa5 
rehouse /zri:'hanz/ vr CC gl jS ea le jlU lar 
è gulê cem Ana) 
bê? maz AcSLa Cat ji Î Duadêı çya ù SÎ At 


relgn /reın/ rı [C] ez le il 4ê gelê Û Kene and 


relmburse 


relapse 


Jalal 
uc? JaJl le cila e le 3s caye 

Liv ês Gala, öj (êU) A 
eme (alLJI) ,\ 

Silence ~ s. Cjdnedê (ŞÛ n3 Saeta (mna gl 


AS A) yl A kû Aso Jl ol 
(SJ) Gal a ıl s> î 
relmburse /,ri:ım'ba:s/ vr SjDo je e (êi 
e j 45\S so çg ye 4ê ce yal landî ççaS el, cana 
e iU çe kk yu LaãkÎ Û AJ aêju 
relmbursement rı [C,U] «y4 .5l 49e, v3)!» 
a jS pajê cak) y8 ê jI jo 
ca, yaz JÎ iz G8JÎ sleÎ 
eylo (lo j8 çe yrêd (su334) 
So glana çeredê lêk (aê) (çoll kh 
e lalî (ol Jl) oke (Û galî ãkye ê) 


reln /rcın/ ıı [C] 


Û vı ro laê sea gı A) 


relndeer /reındıs(r) nı [CJ (p/ ~) 4) «SJ» ŞE 
LS jA Gulê ıaSul aê gil sy )ü Dan 

(gardl Zê. j h5 ') JIUYÎ Alanê çya e-laê Ol > «2 Jl 
relnforce /ri:ın'fo:s/ vf AA (nê çç bnn 
l9 ea a gêl czzÜea 

u§ ên cO jü Hebhı 
öa ê nA cî AA 
olun cî Anî 

A Se lale) (gani êwe ê Al) Lı j senên 
relnstate /ri:ın'stcıt/ vı Ji lo yat) Xano 
şafî Al cç êl 


relnforcement rı: [C,U] 


Açmaka Î cl ın j) 2ı / Azîz 


reinstatement ıı [C] ul yê çaw) Xî 
mai ,l 2J JI», 
relterate /ri:'Itoreıt/ vı cS l>-5A>- ce gkka xŠoa 


a eko c4 eslê 4) 
(çal Zil ya) hafe J^ 
relteratlon /ri:,ıta'reı /n/ rı [C,U] iA 


ö Sela se yêla „Se ,- a 


kî. IS 


reject /rı'dsekt/ vr 


e gail9oo e) TUNA 


xl sual yz 
Jim kelê SA 
Ã şela aê ol alî 

Oê com¬ a4 
„seyah n sûd û 
E ee) 
Za SU 2e3 Olê 
--qD 
Sed 0p u*>AŠJ» 


Dı /ri:dšekt/ rı [C] 


rejection /rı'dgek f/n/ rı [C,U] 


rejoice /rı'd»ıs/ vı, vi 


~ qt your success 
cC 
rejolcing rı [U] 135 çetê4) cuohASpo O ge?afî 
ûêd SBS (ika Çê AA (su3)k 
CıllaeÎ «çê (Û kl ai_o Lê) eê gazl 
!rejoin /rı'dsom/ vı, vi ê J se qêîl9 ea elya 
4êqo pÎGAÎ sna sêz» j4ş ce yaîlo48 


M_zijû kn 


r *) aS Daya yalê 
-'.r jA. 


rejoinder » [Cc] 
Saz: 3: 
2rejoin /ri:dsom/vr  çg jS x4 »gaf lu 4f el gpo 
ASo-u Ê cakta pJ (HA 5 4 seyî lea 
d> gı Qam, ıûJÙ „hı 
rejuvenate /ri:'dau:vonert/ vf, vi çe yata e~ 
Aû5So qöj4S xûna gi vıARêya gil sega» Jj]Jl>- 
Ab 3az 
rejuvenatlon /rı,dsu:vo'ncı /n/ ıı [U] «4» ço 
adî gı gj ce gai g go h)'Jl>- seydê gı obn# 
û y>) 3alaÎ „bLtJl az 
rekindile /,ri:'kindlU vı, vi Br NEKETIYE 
Aêlşo QJ4A c 48553 So QJA® ce yaî (5w 
lar &o lê) ayaz ça pla / p yh 
relapse /rı'leps/ vı 
eel? 6a4 (IU) (yêk cul J0) e j45Îae)4A j4-- 


a>) 8 


(GU g?) J) 5 S2 
TR He „A2 aê sênA44 


çe g42ye2 S> ce yA25Sabeo 


~ into error 


relate 


relay race 


Lı [C] (în Sa cî y^y sêl U) j sall a8 
ûyre345 

A-S; (çî?) JI) >, 
relate /rı'leıı/ vı, vi e g41\54êê al seat oywê A 
vJ AZmeêeo ë ge jî LSS A hı dlsa Y (DJ) >) 

PU le yê ye diy Yo ym (saê) caîz sçaz 
relate resulis tojwih their causes A \S Aali aš 
ej AZmeayea o y4jl5o jl5 ja 

lU gil Je» 
4ı AZmre yı Aj çe yAy43 hezi Û çele gı hı JP 

sz la gak 
cî hıt Û Ap) cêy ede gı 4j cûş ÇE jPer4403 
(Al 

(ZA A Aka, 2l) ga Jaza 
relation /rı'leı /n/ rı [C,U] (çeyê) yZ cJ) s> .\ 
ej? a6 a A5 cç de ji4 cSo in Y GI) 

A5e „All, AL .Y Gêla» Î) >, ãl,) 


be ~ d (to) 


related adj 


the ~ s expressed by prepositions  Ašl, Jl» şı A g4 
(Gar kor eh k8) ea Jı (çe)lU (êa GAZ çe) yel) 
aS 
Gke'jl „ISJI „gajll) Jl G3, > (Jl 25 „JI WI 
in ~ to çgeyiî ıiq kon jl ce j gŠ A klan 
cçç da g4a «(la j-S rr 4J) Yep A4-A (SS gk 
Ol'a cç Ge yh 
ADLe (Lê ezdî ZAL çê) Y > caê Jl gla, Û çê 
dal, azê 
have business ~ s with a firrmn ELSA E 
ko j le 0P sey A4 Ayn MEW UÇe j8 4J SA Jana 
em seet li „Ê cal LAJÎ (çae ga az leê cê aza) 
relationship »ı (c,U] csl Aı la j? cy Jo p4ş 
AL» AX2 
relative /relotiv/ adj e jÎ.Ge gı 4ı «4ê oJlo gû .\ 
ãLo 3 sı J-aza .\ 
~ to 
VO EA 
E J39 cel A ça 4 2a ûi Ahm 
Geke lal 3-JI UJI :-- f 
living in ~ comfort 3 gl )4ã3ı4) vey 39*51.a o k2>-4a 4J 


the ~ advantages of two methods 


OLSA (çe gih (çe ji g54 Y CD U- Ol 7zl êl Jaf' 4J 


Ji 5J4 

(ale 16 Lı Î say, jJU) A > yev ê Or 

>5l Ga a»Î 2ê JI JJL .Y 

the ~ duties of a ruler and his subjects 

(ŞA himeea g3 gle jile kê 4J SA An yi l545 yal 

azçe o pS lel ce JS Gıkela 
4448 (çU (Olj) Jt 
têlêj (çe) ya2eo 4) «Ovhom ) 


~ aqdverb 


the man whom Il met 
ole i whom Ji J- „Jl g-ٌ Ji edl 4) .t 
AS (pn yê gûl şe) tad Gund û Ãleyê şa 
êke eyne o (sa4a! lê 
the place where I met him , ş e^ i45 (Şeylo J4i 
sêk „i where Ja J yo sJi s3 JI 
nunê gU A» yê Ù eyî sêla gi 
(iS) 
Jiya ye c3 jb al Î Y u sed J 
eqe) a ke se lîg sêllze 1j 
EE 
relax /rr'laks/ vi, vi « ,G8\S4 goz s24 ,>.\ 


Lı rı [C] 


relatively ad; 


eg 4515a3 „s^'ë 
acî çt Sdböu sy) A su > 

~ discipline e g4îl8'4j e4 U Sî 
gılê 3a2 ça „A5 

a ~ ing climaıe UE (ÇA > (lana gUÜ).Y 


«ÜU se çk.Y 
relaxatilon /ri:lak'seı /n/ rı [U] sOlaA dê 
J^3J*3 wen) "Û s> ole se y4) oA ceydal 


Abla cûr ıãyl jê (Al) 

relay /ri:lcı/ rı [C] ASTeo jÎ5 e j4-e4e peî 
„UL Jan Gi) 

working in ~ s sih spî lA A OS ê 8 
Caka ya JS cle êlan 


Ja êz TEDE Ê Ce 
Ji LSER yine di jm 
ciu>Î Ašla: JI Alaizla 2s lê) „J> „ 

r (aS nl onca 


U /rı'leı/ vı (pt, pp ~ ed) 


'relay race r: [C) 


relay statlon 


relinqulsh 


ei gU 
öU 4É ARÊ 
Cê ka lu zê cj çê Ji seykee) A 

su Aşe çl l> a Ae lêl bÛdl Alana 
release /rı'ii:s/ vr Se» ççol)U cle» dln A 
UH lel pelê lı «g45 15'4 Sl Jiyan Y eyal lSıdslad çaq 


'relay station ıı [cC] 


(pk) Çiye al (ê) êk çı raz Y dll, o mı lle .\ 
i ri [C] lı eyala yS pk k54 (ça kalkê saa 
Şa # ol 
u ali sl adlı yar „ayê sö>jb! 
relegate /relıgeıt vı j) j êê Ji Gum dê 
e Ay4k lo co y4i lS'sa (yanS l e ga Sn (ye yi cT (çu aeola 
JAJÖ> È5 û A jı 
der~ al Ji TY Ola LÎ JI eku) (e jêÎ Aş» ll Jo 
sial Az yı Jl 
relegatlon /grelı'geı /n/ rı [U] Ji O3 54l je, 
aji nl ùl jî ûSSwW 
uzê) Az ye ıl caê Aşe GI AJ) 
4Û jJ3 Cade» ê uja 
öele «4l 3». 
gê Joe vy y)ê yî Buy Jo 
anê 
2iLAJÎ ae „po ke .u-Ü 


Ol cu A3we gk 


relent /rı'lent/ vi 


relentless adj 


relevant /relavent/ adj 
JiJı2le n4 

sz ALall G-, i Ja5 
rellable /rı'larobl/ adj ^, .Go ,S&l» yı çA-l& 
Sûr? cana calyegk Ö5 e ê cSaralê -546 ak 


dı ki leza 
Ale Slze'l u «28l u» 
rellabiy a4 Ji Sinek u5 nr êên 
Gu) a cle 
rellablility /rı,lar»tılatı/ n [U] sesa lo) 
EE n dê en E e 
i JJi LAL 3 lawl 
rellance /rı'larons/ rı [U] soj < sep 


peê, dada Lêlê tz belo 


JISZÎ „lel valê 


rejlant /rr'larant/ adj ~5 cin Sh sala geyl 
JiS34a4A el, kî Alê 


J$-- gêl» 
relic /relık/ ı [C]) 3U .Y 03a 2ala42 y3 .\ 
J1j4 Û çe slaAl, 

eznd çe) ç5 GU 51.635 .Y a» zl \ 
rellef /rr'li: [U] êl) ceyêll a> 8 
cîna kı cû Ulan .Y cehn GIJ yal) 
ö4 


ınan „Sl | „jla- | .Y (gÎ J G-32 aa) gla A>l,.\ 

a ~ fand J95 TY eyêo jS îna ê8 
cçeynê BQ yê c çS ya Al ùa jS a 4 »AS jP cola 
ol i A54 .0 (Ol yak 4y yel j0) ta9 0!sA-k 

LK3U a êsa û J Sö oke URARA 
«bl ç>» >5 4 id ıl gejî yate î Glle'jl Gune 
al iU cuz .ê (Xû 2l) J2 (Al oJi 2») „el 
take sp) ladl gûyê ji ^ il ese al LA uk 


standing out in sharp ~ solo çl A 
cle amê çê > m~ 
4a ~ map JIASAÎ Û kê 


hama o) 3l Alı > 

relieve /rı'li:v/ vr co j> clSso J >-.\ 

ıa d ce yj? yAme3 
gl Helal, xûk J 

~ one's feelings «ye gesa (şaS G4 ùl 94n 
(bn Ku) uz çê ÇAN 

Gû bl pêl fê aa 

Aime Jjj seya yaya ea 


~ sb of sth 


Aa dtn yi gl edêl, jî 


J# (E. seya Û 
&l o seê» 


religlon /rı'lıd3an/ " (C,U] 


religious /rı'lıdso«/ adj 
Gullz Û core êl meke jê Szek8 Ye gas Û 
Ola jı ya clAp Û CDU kak dêr aA jî 
cer Ti ÎS sore (ah) Y call gla mo 
eanaJl 
~3 kûm 3c) ÈS)l3 


ûe Alan ıê sya Û .\ 


relinqulsh /rı'lınkwı // vı 


relish 


reminiscent 


o34 (3 


öê „lê2 J! Jola 
relish /relı // n [CU] ç3 Ja4 wêj ışU 
jA> cga)egUY 
Lê Je TY GILA AS 
D vi Gan 4 sZnola cet 
- bile, / z¬ 
reluctance /rı'laktons/ ıı [U]  ç>J4a4 cs e4 
Jü» 
reluctant /rı'laktont/ adj CC .; »4 »»)*,ë Ja4l 
tt l3ca (çalekê) Çandi ÛSO i2j5 sa)oê „A y)a 
(Sê sêm 
(A-j çê çê jJl Alš,) «yê Jezl sU 
rely /rı'laı/ vi (pı, pp -lied) kêdê 
ez çêk 
uyle JS cle Ja i Aa 
remain /rı'meın/ vi e şAZZae> kêne 
yaz Î pê peê cî AS1A5L 
remalns rıp/ (Qol 9) salar ce lêl .\ 
çaêî yA Ye gilaS ûl gaz yê (çele) î 
ıûzr Y ÇL> Î LL, Y (ê, elalll) UL LU Û, .\ 
(<) „k> „>U, 
remalnder /rı'meındo(r)/ /ı ê Gêla4 sele 
ce kenê ca ji3 4i g leş 4) g4š e gle j4ı 
ö5) LA, iU) 
remand /rı'ma:nd/ vf 
e rS hegleja (A-1 506p jo Ak Ol) 
lk (ç4 
û ê elieÎ azm Leşe dll Joy U cmll GI zê azw 
3>J 
LI nı öz) jı JUÇIŞU GIS (çeyê f çellyo 
U L>! eşadl > 3ale 
Gemê g46r SA eê J) 
(l3edÜ mêl ji sûlal (ma 4î «doatll 
ila: «JJ.sêz .Y 2al, ss yz Je?) .\ 


Ji ca Ù yazı 49e 


remark v/rı'ma:k/ vr, vi 


Û rı (C,U] öênt “QÜJA- Xazî -\ 


ua il>SU.\ 


reminiscent /,remı'nısnt/ adj 


noıhing worthy oj ~ cokê iê Pê Qeh 
Janez) eslê Y Ça O3 Sk 

ike gula; .Y SAJ gz Û alla _-J) 
remarkable adj alrgê Aj kS) qin 
@ U „liU 


qil m3 JÛ ê çela? e 


remarkabiy adv h5la qat sur kl 
e1, „i Jai Gûle »- le 

remedlal /rı'mi:dıol/ adj ella jS sşo4we jl> 
Aze cıla) 2Î elê 

~ meqsures, O94 4e l> 


remedy /'remadı/ ıı [C,U] (p/ -dies) 
4ro Jl (ŞO pe5 sO legeo 
Azlla, çı „k-Î ly» «çe 
LH vi 1S4 êle ka lS4 (4ewê l> 
al qu 
gz dîlêeo.\ 


ı48ol 


remember /rı'memba(r)/ vf, vi 
Cêjn Ac çgö)- J cSo ya co yh yuS a9 yet c§3\y ê y4ja 

a «ãL, .Y Sûz, „Sh AA 

remembrance /rı'ımembrans/ rı (C,U] 

çl %90 cey45la.\ 

Sh û51. Sa A 
in ~ of Sl Jji Dalo. quegjeol çeyê4il) 
Xu u (la j8 êê 4) Y 

GıUke (ger) 2k. J) t6r AY çu Sa «L-l 
remind /rı'mnamd/ vr lsa cç Un se yaî eo (im 

An c Sh. 
reminder rı [C) 
(AU) ıi yp yeš Jı «gn yASa pi QÊ A QÎZ cı 

(ê 2JU ) Î st Sh sê Sha 
reminiscence / remı'nısns/ rı [C] Jy4», ,S>l.\ 


eîsî3 çU 4al Aka kin çe ge49) 


gDJ322q0b csal33aa cşeyê af 
ADU ûla-Î gl» zl yl Sr A 
sel (r uf ê 4J) x 
5JJ2 
cl S3 (karl) Aiy çj) .Y 


~ s of the past 


JL ugegeol.\ 


remunerative 


J3e39l) TAYE a .Y 
LS), Ji .Y a el Jh». 
Lı H§oa zila û03o Ji sul kwê 
egu5lS'eaalı ile j ye Awê o b5), 
cle AU Sê LAJÎ LE us Cn Bez) 


become ~ 


remiss /rı'mıs/ adj .aSl, »-.U vêlnnenê 
4 so e>, e“ cç kên 
all i ak alal ca ê „Jilê «Jeçe 
be ~ in one'ş dufies _yj\SAS yê j> jS (eA%û>” 
EUEY 


remlasion /rı'mı /n/ rı [C,U] JP^>ù.\ 
Û ûl )uk3 4J ösek ê7 Ol Ol gj) Y O SQLUÜ4JO e 

(Îja LÛ) egala San PY Û j> SS a e wêle 
LE û, şîall Cik cz yö al cao çye «Ue .Y Çal gl ê .\ 

O sewl e) „kisê 
remit /rı'mıt/ vi, vi j> ûj) «su s4 (Gla)4n).\ 
ea T sêsê ça51 lı ûmo di44 jIj T Çek 
e yal US yekS Lb (çure hê lake ja A Ol lS'4ê all aa 

eyalUua çî cı aAaAÎ ce yn5l5so çaS „Sn 

LX Az çîne çya shhba, gl çı3 ù0 lên Y êka „ja, (Wl) .\ 

sayê cen cû, selk, „Jû 4 sz yJ NU J~ xı »! J 
~ one's efforts j 
Jin f sU Û f Ge Aûz J Ss 

lI 1 y»^l 5G? lÎ Alak. JI J->: .ê 
remittance »ı [C,U) 4 el raal lı eyal êzî 
Gal) f GELL A-j, 

lI qab çe al 3z Jl JUI JU Î ıl Ji» 
remnant /rcmnant/ n! [Cj ew şelê lA 
Joan ehle pê Az al suya kelhe T ele laê pê 

Lêl alal (25l9) JU jl AL2i Y 2û, êU JJ2.\ 

3h 
remonstrate /remanstrert/ vi g #e>je3 el) U 


cê jî on gîj Awea (çA2-) Û „o 


GA geo (Sul kûpzeol> çalê kw 
| Dm su Pa 
remorse /rı'ıno:s/ rı [U] Ola y4 slezên 
cel lehêk cer Û) seê 
Jewûll So Ae 


remorseful adj ö5 LÛ lemîiaş enî Olamîk 


ej el el 
remorseless ad; FM YE e 
hk lA 29Û) - 

èdu WwJ3J33.\ 
spl 5l selêaga> f 

Hak caz laa LT LÛ Le U aya. 
aa» Siya :Jû- ji ças y 
eva 

dehê / Ssar Jine) : Jet ıJ.lê -Y 
not the ~ st idea Jın Geh HD) nı nS ) a oh (3A5) 
(çşelae ûHN5Ù (ê qij) “îca <la 

3S al («4J _-J) 
remote corftrol ıı „f A-a Ze eygejaê 4 
sgıoaaa J ùy jî û ijS 

2. çê pSwêl) 
remove /rı'mu:v/ vf, vi çe şatî jl gfeo ce yAš lao jşo 
ale 

dile *Jîš lan 
((j4AS ola) cç $ sala aûınz 
H3 c§pea 4il6qU şê 4J 


remote /rı'mott/ adj (-er, -st) 


a ~ possibility 


~ one'ş hat 


~ a boy from school 
A gAdÎ be km ên 

removable ad .c,>jS »»»^zS û j\gÞ 

Ann çç Si Ê gı yaznl p8 çU j cl zayî 


ee! i Ja JE 

removal rı [C,U) e gaz>-)q3 0a a seyan ê 
»la,l aJ) .Jã 

û ~ vùn Jû o JS çye yn2l DU j JayaS..JU 
&»Ü%Î Jê A, e 


remunerate /rı'mju:noreıt/ v şuS szzlAyea 
OA OTO 
JK zl. 
remuneratlon /rı.mju:na'reı /n/ rı [U] sî 
JJ55345 uzla> 
n xı ÎS, „>i 
remunerative /rimiu:narativ!  _«Sg:l)U. elm 


[e Gldanî +24 


renalssance 853 


repair 


renalssance v/rı'neısons/ rı [C] sayê $ 


ys aAl sa3) ıi ca yake kn çeyê pya 45a) 
| sl) sn La 
the R~ qz3334pi 43J4) rr24 
Axao) Zaşll „aê 
rename /ri:'neım/ vf (êj ys ~ê) e gAe» Çl sU 
(ahê ce çyê) hê An 
rend /rcnd/ vı (pt, pp rent /rent/) YAN A 
ûi ı3o sz p g25. 
dom sêz (Î.J).\ 
a country ren! (in two) by civil war çg )&A+ i^, 
epo35 U JA) SA A Ma ûzey5 UH 
(Ss liyî ù l3 da4î sûjleatala .Y Çala S8 
ua di 9m HERT AJAYÎ çı ll l3je 9 


render /renda(r)/ vı l34lan kale HASAN 


'kavd 
~ thanks to God Qê Ak pg rkî 
ZŞa2nkêl) szsl5aj 

dı SJ pak, Y 
~ good for evil _ »\S soaS (l> çS 4l 4al ya 


Ad Say êm kD343)) LSA AN LS ZASAL IY 
(PARIYÊ) c54 eŞ ata (S4 O diL dos eleU4 
erza dên sêb b ce nı pad Y U> û UI» „ 
(u> av il) 
~ ed helpless by an acciderı Aîqeoo cs l9 ea .§ 
(ty po o j4) O egale Û çan 64553 cî Wê SA 
als (çî ana 
Ah (gm3)l) Lê ıale n Îz lo qel :-az „Jan -b 
ehl 
rendezvous /rondıvu:/ rı [C] (pl ~) (çêyê) 
sokay cê Û3 sölaa3 seda ı348 daa ei a4Sa»o 
dê ye sc êêka sell (SS) 
renegade /renıgeıd/ adj, n [C] «i J» .Geê)) 
LAŞA (eye Al sya lU 4l al yaK lan ca l-U 
çêl sz j> sêrê cel gaê Û 
Sûz? 4) »)U Y +» ya054 (gi .\ 
ej ce yal LSa (çelkayo eyaz Area T Cao O jS 


renew v/rı'nju:/ vı 


e454 


JJŠa chstz YI pınêllk u amzll Jay ı3an Y oam 
renewal /ı [C,U] Leylo Sal go ceydo S65 
bı ê j€ 

Dama ayê sa lŠ saltê 
renounce /rı'nams/ vf 
clan) cy Alan meê cû p3 Ca) lT C93 delêlê 
haa gê Jê (eel) ~e Çal, JAl U U 

eî cem) cme JOU sûnê ulê TY ca li san) 

(ll 


qe (Sl )45-463 A 


renovate /renavert/ vf ca y4lSao çG 
û ad na ji seyall5sa5l> 

kar .payı 3h8 
renovatlon /,rena'veı /n/ rı [C,U] Jl> «J43 $ gi 
5l-5W ıo Str )d4 ù yS ji a4a 5 

lay amê (gend) 2êco Lê) tera yî «çel caranî 


renown /rı'navn/ rı [U] „BU Gê SU „U 
eî 

renowned adj ci An 5U Sil ,È 
2424 

"rent /ren/ Çend) 4!» jı 

(rend šl) 


2rent /rent/ rı [C]  »ös <4 cê lA» c3)» sla 
aye cd lar çêm GA 
#l-ZÎ ŞEHÎ (Çê i) G5 3ê 
?rent /renU rı [C,U] (sae) êl #5) Gur 
(„JÎ »l „5-) i>! 
Liv las 54 û $4 ù 54 
zek 
J> 
Gat J: g5) š,»Î 
renunciatlon /rı.nansı'cı /n/ rı [U] cölğajl 
Û Sa) EO 
J)lC çe JA 
cS cêre î. 
ıS ê (ç uegnê kç ji kê cç ji TS Al (şka se gaî15'4î 
( „all e) 2 ıa .Y 94x7 ene eba A 


Ça ,55l> û l> ceyko ,^So.\ 


rental /ı (C] 


'repalr /ıT'peo(r)/ vt 


Û ıı [U] 


repercussion 


repalrable 854 
ezl? “ke! e~. .\ 
road under ~ TFILB Alo SS54, 
l5l G» 5S 


cle ke) cqekadl Jll (ga! çi) .ë qekadl o Je 


repalrable adj PIRT AY OA 
: cJ J 
2repalr /rı'pes(r)/ vi (çazel yU sale ğê (apa 


GO Gelle) 4 sa ll JiAmz) jı 1)43 k54 

(5 alae yy 3ı Sk cı je) (ÎÎ sende A gi (45-AN) 
reparable /reparabl/ adj dl j) u4 
Jer le cûn sa weyêš 

lh yaz cnn (INÎ &eÛu) 

reparation / rep»'cı /n/ adj Jl» ee) 5,5 sıs4 
Qele)) ûU (sa4 cO oglj cêlSU ) öU 

| Zirê al SU ce az yaz 
repartee /repa:'tı/ rı [C] +») .+\»5 q* PEWA 3 
Delê 

ÃşınJl a> gle Jl>») 
ÇU ga 5S «2Š ıêzjl yê 
o» 

AJ a za (Î J) 


repast /rı'pa:st/ /ı (C) 


repatrlate /ri:'batrıeıt/ vr 
lez jı e gaz eiyeo Ol seyan y4Še> 
«ib, JI J-y al 


ça yaz jAŠao 


repatrlation /ri:patrı'eı /n/ ı [C,U] ERDEN Jêcı 
N, a) 
ö bl Jl sale) 


repay /rı'peı/ vı, vi (pı, pp -paid /-'perd/) 
6-> geş se yA-5l9e3 ÜSaTTÎ ce yêî xd ea Ji çW5Þo) <3 


ua JAJ (çalaalı 
Jêk Jale, Êz az U aa û >y 

~ sb'ş kindness eg4lloea (çA5l> /3l 
dewa) JJ>» 


repayment /: [C,U] sêl eo ce ga453 ) )43 


egAlo ZêloU co» 5o p43 


Û zî We. «U, 
repeal /rı'pi:l/ vr G02 l 42 se456» UA 


cla Sl )U5 e yal> S JU4 solê jJãn 
ö->,)\54 
Jik] Ul! Jaz „Ac 


eu l> A>» cekê Ki è>.\ 


Û r [C,U] 


repeat /rı'pi:t/ vı, vi 
ay 451S'aoa jl jj3 cZıl5'sa 

Tı 2 JSŠa sheta A 
Gmez dÎ Y e y4515 6 ol yj> 5J7 
eg AZJo> 


om T Ak lS 


~ oneself 


Û ıı [cC] (çeonÊ Şê) Oo soloaa 

Dêr 2> ~a gê ê) 3ale) 

repeatediy adv atokygo 4 cç ol>-34> 
IRE-ANMD 


dog eo se y45lo4î eley 


repel /rı'pel/ vı (-Il-) 


èz H(Û ea) naz .\ 
~ the enerylan attack/temptation 4) \S & ,g #)& 
(ASO Ga sey aî 154 2ı cY Ola j ê/dê Xa / cye3a9 
ch! O û „kı LT lêl /Û xw / yaxll aza, 
~ led by his long beard  çg Ş&4 se şu3\Sê( $ 
egASa bê ja dan?) 
«nl Jale sem ıe in, 


repellent adj akAhêl cS 2 au 
Î Cnn cû $ „jiha 
reperıtance /rı'pentons/ rı [U] vgz) l584 
kt 
E ged 


repent /rı'pent/ vi, vt mea ce ylîkeo Û lamhkı 
| u lSea 4ı jî kûre Alê? ççuleaê 

çên Herêk 
~ (of) one's sins se yêltasa O kasên jl5 daa 4J 
Zaa4 

pÎ ce 4Sogl Û cle e 


repentant adj êlê, S3 5A j 
ù0, 

Ş~U gU 
repercussion /xri:p'ka /n/ rı [C,U] „Š&e».\ 


(35 5-> 4) .f ME <y aê) ce yêt )AJAA say4-5lo 


repertoire 855 


repregşentation 


öla sla oo çeyê! lŠ ea 
las YÎ (çae (ole kaml Ae Çi) Y (çaw alal 
repertolre /repatwa:(r)/ rı [C] 
(Çrepertory \&ã g )AA) «gî A y-3) g gl, A Jika yai A 
Ca, sk (çê, gl al all Sl LEYÎ ce Aa û ê3 
(repertory 
salo cela» 


ETHEM E 


repetitlon /repı'tı /n/ r [C,U] 
(Şol pp3 c0 gel jg2 seyda pi 
ala «yê cole) LS 
rephrase /ri:'frcız/ vi «$» 4) Aa seyat şı jedala 
A aw 
replace /rr'nleıs/ vr Ji saza yAÖ û saya 
Laz dc çikim ke ê) Rp 
Alema Jo AlS jl un 
replay /ri:'pleı/ vf «iş şu jı „e y4lSada yıl «S4 ,b 
Caş yk Û Znmel[$ o gAšUHea a jl po (Oy gp O L-S4 çl») 
az ê / Al „ha. J.kto -va, (So Jola? Jaz) FÎ La çal aza 
replenish /rı'plenı// vr ewî ıe g43 (Seo (2. elê 
nêzSo (ş y k9 em Ea 
Ayê ŠL 
replete /rrpli:ıV adj eêU 2a sela ola 
J2 
el mı + la pake 
öagjl şê 4 eé,» 
plalıll, Jine 
û zî ksa35al) 


~ with food 


repletion /rı'pli: /n/ rı [U] 


öJn)AA se bn) 


wî „esl 
AŠoo Je j 4A JJA j8 
ura sêne 4$ hedo An 

Jer qe Am: 

reply /rı'plaı/ vi, vr (pı, pp -plied)  *gaîlas» çl, 
GU a a4454) 

(JI le) èal 
ö 5 Sh Ah çl. 

% Al») 
report /rı'p»:U/v, vi cılSea ASA Sk), \ 
AT EYN xezêye 


repllca /replıka/ rı [C) 


LI #ı [C,U] 


Jn tO Éz enê .\ 
~ ıo ıhe manager  (i~elJedê (Ş > «aso sU .Y 
(GI jA---«5) DEMEN 9 Ji şan r WADA l 
n Aso OS kalanî yaya a l8'4j Id 

Sh sest (sllakLU) §l JY :A-ii pak < ~am Y 
The soldier was ~ ed for insolence. Sp A 
2oo aS» l OW) Iê e4 ,UaJU 

nzmÛ j emn çenk) le (çS cm8 


Û rı [C.U] çul ÛU lS Sk k2) ja \ 
RU L> Y ŞOL sol sîr. 
the ~ of a gun “~5 4>> jl (Ş0J4334î ce y4.3aî Y 


te gulo Do» 
to sAzl j lûl Yî 
reporter ıı [C] dya AA c aaêze gê vyeakh 
cvi9-o yena Js) J--l ya 
repose /rı'pa0z/ vf, VÎ se şağ gA-eo szzloko a gn. \ 
zlS eo ÎSA kı Al laze PY (kêo Qel î eh eol, 
ai qeı Y le daa sy ai T Hêz zt GUH) 
(ez cakê) çê 
[O azê TY eî pAP7 SOUS oo 
ö.-: 
OS sa gak WT e pi sÛ) cA>DA\ 
repository /rı'pozıtrı/ rı [C] (p/ -ries) Ê Ê. 


Ai )AÞ CÎçakê 


Û zı [U] 


Elu sola 
reprehensible /,reprı'hensobU adj çAê¬ lê 
Gelê ŞO kani gê Aze 

tek sq $ pl G>5-a 
represent /reprı'zent/ vi  îa;az gi k2 gle. 
Galasa Oz z31 ,5-5U Çe»! sayl zy Se» 


têla: pê xı Pn X O yn Jê A 
~ oneşseİf as an expert e3 o-4 53 


em jleo Lb Sea Sl yal Gêgua TY Gilo 
GılSs 0a3 ji şal (çun 

Fera cên -Ê Ian qz Cırhê Y m3 KÎ e4 
representatİon /reprızen'tcı /n/ rı [C,U] «öJi! 
sata SiyayO Sönln # 

Ge sî eyal sêwî 


representative 856 


repudlate 


representative /,reprı'zentatıv/ adj a^» şs.\ 
JA i cji Soen8 3 A)aAR j 


e aî) êna sumê ye J 
models ~ of primitive tools o aU ç4 yi 
O Au Ûe y4 
Azla oll Js iU 
~ governmenı ö lal û (ç>) Û8 4 yen î 
HEREY OR 
Û 1 [C]... cSlo Gl A5546 L0 4) J] Aş kš yal cal paš .\ 
JAi 
cayatê î Û Like Y Are kgêyel 
repress /rı'pres/ vr GegteS yaoda la co gê5l5so „Sî 
do jhe dî cûol$so (yênê cç s> SA» 
e5 Hehe m-ُı | 
~ an impulse Gez JAi pey UÜ sal» 
Weze 
repression /rı'pre /n/ rı [U] Ser sê $ yAwd4q 45 


Oa jı JÛ4 êa ,S'aJ4A? cÖ UI) g8 seya .UUS' jala sû 3 5 
tê rî mnî 

(RS 45 gan) 
ASî gÉ yA 

naê (sl jl) 
JAl a 5 GPA4c7n 
Wêl ê Rya (Ole MOZA) Aa Ûk) cz lêealya 
Ça pjak AJ) LIV Asê AK mûyê hè 

j cun „Jê A (elas'll 2l) #Sodl Ai «çx .\ 

(> al yê ce) 
Û # [(C]) Sf GemkA 7 tatîl Ok c-)a9.) 
cî 5 EAST (Olae lal Aa GA) Dal, 

Rê ja Aşa .Y (play 3ol) eSJl Au Sê, l»W,l.\ 
reprimand /reprıma:nd/ vf 


repressive /rı'presıv/ adj 


reprleve /rı'pri:v/ vı 


eo Que) 4~ 
Jê ê Çuee)yê adi gp zeyna 

LI rı [C] raê kê cû gp ma kêmek 
Ji5035 soz 

reprisal /rrpraızl/ ı (C,U] 4J) seyêdlAen jî 


eynê j ço yS (jê ÇÊ Şê 


(Gam)! 2êzo j) :lJU 25Î „Uüzl 
reproach /rr'pratj// vı  _a4l#zlSê le) 
LEM) Ga 4Z gza18' $4a5) nêdê j 4wo s19e5c 


Çer ela sp yk 
Û r [C,U] ça A4 «(şu j3g4 Y edê) a «lf. 
el gen cl ç>. ske „pg. 


reproachful ad; call yA j Ss ow 
ıe) e j)nê 
e „Jk le 2Jla LAS şê G, lê5) 
reprobate /reprabeıu/ vr eê teye ca ljeu lî 
BA _¬Jlf 
cieLÎ çê ıo ya „Am 
Û rı [C), «dj !»-, db zl ê SAS 
Gelê salêqte „g~ Û (Çak) 


reproduce /ri:pro'dju:s/ vf, Vi ce yağ /Š ba A-4) .\ 
J33 kzlS'sa(g 0al) k24 e5 f Oê gıAy4n sOAeda e2 
ûteè 
Jik cl u JY gm gomên) 
reproduetlon /ri:pra'dak /n/ ı [C,U] ` öz») 
(GIŞ) dJ dJAyaz a e yêne--Aa gO y pên ıG))) 
(eyê) çe Ak sall yı „53 
reproductive /ri:pra'daktıv/ adj la) 
ûyeêa Ah j4ı ca yêhî5--D-h9ye 
[eee mûz „çl 
reproof /rı'pru:f/ rı [Uj +o», aA ola 
ba ySaz ji sae) ake oya p83 
SJ êzî - 
GZ lAeJÎ AA Lu 


lea îdê ) j4 2:î 


reprove /rı'pru:v/ vı 


“~ı spl ûn 

reptlle /reptaıl/ rı [C) jl 4le, J4> eyalê 
êzl) ûl > 

republic /rı'pablık/ rı [C] L€ 
Ãutar 

republlcan adj sul. 
Oetan 

repudiate /rı'pju:dıeı/ vf chê gk y4n4) (çS l> 


zesa SA çok4 ê Cr) SP Hur kê seyê? ea3ja4z 


repudlatlon 


rescue 


GHP Sl ko delêlê vakê ççllagw 

ûe [zz LX kalmen 
repudiatlon /rı,pju:dı'eı /n/ ı [C,U] «o54 l ö!» 
ö Sl se yêi2nên j j343 

ûl $ le'l ai, 
repugnance f/rı'pAgnons/ rı [U] caê sêl sm 
ba jS 

DOR dm 
dj Ll dk 
Jêle, DEE 

Cı Aka sêka cA j$ 
repulse /rı'pıls/ vı  cye)go ö jpiê&êlı e yaê yŠe» .\ 


repugnant /rı'p^gnont/ adj 


ce g4lloco xAdey eyd e yêlloesa îd TO» S4 J kê 
| vl (çl ye» ù 

«liêu 3 xı saban «.-aJl J. lû, .Y (,Şall) „a ..\ 
Û] ıı [C,U] 0o Sl A kunekê) nm ıê 

Ãz> suyaš, 
repulslon /rı'pal/n/ ıı (UJ 4S sû lê) em4 
ÙU y4ş eo c0 »4&2l, 

„akı .Aal i 
repulsive /rı'palsıv/ adj Cana JU çê > sla je 
i 5o col f 

i Jika cuz $ 
reputation /,repju'teı /n/ rı [C,U] Mu 4 ÊU, E 
aka j j Bao j sŠl ê» î 
ep Am (ÇA 
lê zı pa8 p plan 

nê o qan ph lu ci a 
reputable /repjttobl/ adj «l543, J^l „SU ,U 
JU ê3'3 4a4 

cdı yê pþma nal) >-> | 

JBA saa ja ÊU E 
REYAN c4 W4A U laSJa>- 

J$ Ö stem cûaa-- (ãolo A) 


live up to one's ~ 


repute /rı'pju:t/ rı [U] 


reputed adj JlaAa ja 4 4Š UA cç jS peak 
(Ab en / (al) „b, 


He is ~ to be the best surgeon in Cairo. J4 


le alê aJ a aS yAZên çı yal 4$ AB yU 


3 aU Gi cle J-l «ıl „e> «Î 
DU ceso Aaaa s ka4ê (êgek 4 

QI / Giş ıa gele le «lk 
request /rı'kwest/ /ı [C,U] 


reputediy adv 


1,» cç Jl51/» E 


Gêl) sol o> 
„-lla» .Y _-LJÎ „l>, „lb .\ 


in ~ 2¬ l0ê Y 
Ae) sz pê ya cz gihan Y 

Û vı Za) yê)eê zaro Wêy Gnzwe jıe9 
gen sumeda JÎ¬ 


requlem /rekwıom/ rı [C] g99 ye Ji (A ja) 
p23 y5 cik jı pi sepAU 

cgPonJl Ûlê (êy) 
requlre /rı'kwıa(r)/ vt 1 pla saze Ca ja 
Tv loka Olya Y za öljad az csldlea 
G2 lS sa Î lo cl jAw dılêm 4evdî 

p Jam sytıba so jı XY <J al,  „Jlez ,gliw.\ 
requlremerıt ıı [C]) ~ı g vs 51b A-2 
öU 

Slhca lh» ,A»l> 
lm ga (mê) 
cs kên 


requlsite /rekwızıt/ ıı [C] 


e1/ coyê (yê) 
requlsition /,rekwı'zı /n/ rı [C,U] çi51 5l» 
rmn ê) > 

cena CAJSO lb 
Û vf gim A / eo UHKASAL (çola 

A.lb /ÎiÞ pa 
(elêe yêna cezol5 atan jı 
(Ua) 

(Û yU) Jkez „êl: 
rescue /reskju:/ vr 4J) «ê» (çal)Uö k54 0, 
6u çole (ekê 

nl «(Î ca) oo xak ^ 

LJ rı [C,U] ê» ,S»l)U6 ö3 S5 ~44 c03 $ )\%, 
zı pê 3û) | 


safl ê jı zs/ena 


rescind /rı'smd/ vr 


comelgo to ıhe ~ 


rescuer 


alSeo eyî gaSU (ella 
3azêl) qz cazê „aû, / rk 
J, ASÊ, 


rescuer ıı [C] 


research /rı'sa:t // » [C,U] ml) Sek û gî 
Û GAÊ sol j5 dc oeSk ael 
Al jo cele Gekîmê al wmv 
Hivi s»n) j û çı) (5A4 
resemblance /rı'zcmblons«/ ıı [C,U) ` ö5 
(Parek ad 
Ahl ayy saslês 
Sa D]adaAA ûz-ea yA) 
Jin Ak 
GzlSeÛ di #SleyAne) gî A 
Cana gya cîl êjA~U û af Jkn 4J Çaêley yî 


resemble /rı'zembl/ v/ 


resent /rr'zenu vı 


resentful adj ûr glkeyraed sedî 
resentment : [U] Ö J dem jê J cO pez ls 
ela „L-l 


reservatlon /rezs'veı /n/ rı [C,U] sc #>l»k 
(5J5 4ı AS Aa Û lgiaê ıS ayan gU sek 
L „io Al > ê 2Alas ıd blel Lise 
without ~ êa 
Jiisê û». 
sue Siza ke? A 
g3a6êk, jı û Ssddaa 
(QAL) ê. i dilo .\ 
This room is ~ d for children/television. 
(Al 0 j) Weso (ç-i4efAn UY 


reserve /rı'za:v/ vı 


(Û Î) asa f 
0 zı [C,U] (cê Red #eon çelk, JA ean 
ö» f 


bl ^l JUI : bl! .\ 
the bank's ~ s  „«šg)ö.Y AyiaÖ ln 8 ill. 
Ja» gê (çelî $ 


Jiya sû ay) YG) „all 


have some money in ~ 


Ji nêw Û (çe) b4 DJaon çe zê (lo jS Ê yn AJ) Y aqaa 
(Û KERR 


Adele ûl ê (nazdl 2Aze ê) T >aJI JÛJÎ as Al 
Pa „a 
Û c9 ê) kakahe lê gl Ê 


cul 45h58 (çek (li^ 


a game ~ U (sala <S Day Ay aU gune lêz „ê 
a Aþeo43 

doyê chê L0 Aali (ç3 an, ûla 
~ price û Sı dyê ù gı kj cı >5 


„ado kê ezl A 

tp So dize A 4 yê cS ja zol GljJI ê 2ol) 
break through sb's ~ csnJ45 ce yê3\Sao SOJ) 
Tar 
SŠ inn ciyayak caê 

e5 lilmea (2l) 
reservolr /rezavwa:(r)/ ı [C] sSêkê Lêw 
(çeplê) gula) <o a45aêk 5 46g5l,5 g5. 

(eı yadi, gille ce) j3 (lae) gıuer olê 
reset /ri:'set/ vt (pî, pp resst; -tt-) XO 74ê 
ùL dla jê Gûyê Al OUT kca ÇjANa (ızla) /eyaflSsa 


reserved ad; 


Cola 

lis ÛÎ i (Gêj) aza / a-û8 Aa 
resgetile /ri:sctl/ vı, vi 4J s.UAA Û4; cZzlDea eJJla 
Cso „Ar û oSn yê 


az O ê Roel 2e l8) (o 
reshuffle /ri.'/^fl/ vı, n [C] lj» çol çok8 
(Ab U5) akroo 44$ ce yî Seo Cl) ceyîîl5e> JaSî 
gulla Ji 2a? cJHaz kall 3, Jal> Asa 
Cett9 (e75 655n5 x§ 69 
0Ö mı sek 
caÊ a gx cAÖnz 
4 cla 
J5-J SK „ES-JI 
residenecy /rezıdansı/ rı [C) (pl -cies) (sl 
sil an4 (çanê pê 
esila Ji „> >..Jl û 
resident /rezıdont/ adj <-5 SJA? «çal» 


reside /rı'zaıd/ vi 


resldence /rezıdons/ rı [C,U] 


reşidential 


resonant 


êb a spdîa 
the ~ population (ùi ga A) 4Š) (ze nzkzi SJa+ 
(la Jl ae) o »>~ãJI „SI 


HL ıı [C] Do mêz 
. ön serîn 
reşsidentlal /rezı'den /V/ adj ur Akê-. 
ew 
reşidue /rezıdju:/ rı [C] J,gj45 pa slol) 
resign /rı'zaı/ vı, vi IS4j awe sûz) j 


sateS e9 d çe l8 $ mea Wan 

(nio) êê lêo: »Jeîê-- .\ 
~ oneself to`  (gntê Ji Û ce yaweodı also (çê .î 
ceza Jun) 5G: 

zadê goh Jkz Je f 
«gl dalûf 

êda J ehe 
resignatlon Tiğiıgazi fn! n (C,U)  söl&üa lg .\ 
E ê JS Û Seo sa guj LS 5'4) çûla y4ş yal Zawea 


resigned «dj; 


Sas gX45 Je ölal» J j>- cO las gAkrea day 
gê olekî ee r JOY JlJ). 
resillence /rı'zılıans/ rı [U] usul ê ks eî 
c5 Aha) ya y3 ce yıîl yaf 
& za al aE Î AÛ çe yel 


resillent /rı'zılıont/ adj 0em 
ùe 
resin /rezın/ ıı [C,U] Jiyê ks349- kok jen 
Ana 39l del A 


resist /rı'zısu vı, vi cPlkn 4ı lS so gî 4!)9.\ 
ih US OO Gel We (e Êk Y zıl 
tuz Jil Y eslî Y pû, axk,.\ 
glass that ~ s heqi 4) v \ y5 .ç 5#<C)An ç^ pè 
ayhieo S3. ıAU (lêk çey) 
dak sûzen (ala ÇAJÎ Jkye i) Y ll ele gle) 
De 
He can't ~ temptation. öla g» ,) 4l s $ )& <-5 
6 
Lê? 2z û» eJe-¬ ` 


resolutlon /,rezo'lu: /n/ rı (C,U] 


ba ys Ayn, 


resistance /rı'zıstons/ rı [U] 
z¬ çOlooe p--)4- (va. te44 l393 Lî X545 yn 
çSa4teja 


A anl «A» ss .\ 
makejoffer no resistance to the enemy Lı &^ 
(5Û iye)go 4 JJAzJan y4 
„laeSU 2 „U 2Î aa 
line of least ~ (SÊ At ùji anS ÇIKA Ašl jÜ 
GênV jl An gn cglS5-dun ya çç ja 
zl 3Y yanê Ae jU ko zal f çil J. /»bee'll 
Ã JI A ,UJI A» ûJI 
resolute /rezolu:t/ adj alye rê ce? serû 
| sie) 
ewan p5)! SU el» 
da yS) jê 
Ö3. 
çewal blê A 
2zl3ea UMIR DU». 
Î a Aka L3Y. 
2kg e358 
J. Berên 


pass a ~ 
a drajı ~ 


resolve ./rı'znlv/ vı, vi (ge, gp wla jê. 
ce AZÎ yemtt9 eo yêne le bi cêlasa yl khe 4) 
yêîa1yê TY MIRE (Gu ,%) (&ZS) eJAaa >2 
se gêZaeo eî cila Aze yk diûz> Ja) o y45l5oal... 
sjAne3l> 

(uLaJ) 3az «[AISJÎ) »-~ Je: .Y Jk ean cp în .\ 

J-akı „Jim; .(-ljel JI) Jai, .Ji~ .Y 
2lj Ö9 lajê 

JjJ serma? cp j5 
resonance /rezanans/ nı [U] + çS, «\5,) 
oy A11853 WELE 

e sora 
resonant /rezonont/ adj (Gl54Še») .\ 
segdila _Ši* Ji sol (Jj^) T ego gelo se go jo JÖ ie» 
o gı 9oo ue» 


Cil je Ê ba jı qam (A8) Y doo çe LÛ) (GÎ eîfl) A 


Û ıı [C,U] 


„la.e^l a 


860 reşpectiveiy 


~ wallş 


ogû5loe.lŠÖeo PEO 


NEWATETEAM Farê 
Sl ck ea Ûû lose) y4 Ö\ 
i4 (e353 1ji hoo 
ul ça / bu, .\ 
JA A3anal n g5 o 
Ga 9) Gil lej) (çerê) qozî Y za 
emn >Ša «(ÇlSe) le o3 f 3a8) JI „sell Il h>İ 
(ê, „êJ) JI >3) 
Û rı [CU] (şaHvÊaa «SU gaê > Baş ca GA l>.) 
ela 
GUI j> JJI J-I „'Î 3JI 
in ıhe last ~ yas) gi ,AŠGa; Y )ae )- 1pa Jle, 


resort /rı'z>:t/ vi ~ ıo 


compelled to ~ to force 


egêll ya ça eh AT 
teş mine «ezêsa JY oda OU LY LÎ Jes 

a seqide/healıh ~ rr58 1 ale wl 
cme Î çam û24 

` cs palÜ Seo).\ 

(ASA gk) Y a gaze lap ypo oh loo lŠ ea (U 

n ck (leylo o „Sil U).T (ARÊ 4) 4l )aa 

| Û ölaşeka Gerk A êlko kS, 
gn (SISJIÎ) TY Sa ê çok (A, sal 2JI Lez all) j 
EU_TIÎ Š (Û 293l> ci yê-3J) : le JY Ol ged) 


regound /rı'zaund/ vi, vı 


Gm! êz (nî 
resource /rı's:s/ ı [C,U] (jS êê J) 
GUL) Gel4n VERE 


(Cy AÛ) oya as (gazî Zê~o ê).\ 
natural ~ sy Jê Y 4#Ga; lu) Y Z2 ik 


(ELO 
talaa ,ALe f SU LAL. , .Y Aa,-dll ol Ji 

aa jiaua 
ALI &~l, J>, 

resourceful adj DUê dU ceSsê 
Aala Ali g-l, 


respect /rr'spekt/ ® [C,U] .c# %J>45 tc PER 
ûla ja ja oh gıre Y bayakee 5H3 
Suto cO „eJfü 

3L A .lzel s#kal .Y Jemo êy pl >l 


wih ~ to 4 Z3 Asa Û çel 
cr yan cokên 
egAnejl gul 
GlJI lşq e al lûı ê 
<) AŠmû co yh cerê D35 A 
çê JiJ Ga 
GS „Ag A) Y 
33J -A8y3Û suk JJ> 4 YE 
Aye sayî jo sûlaê LE pl salo (gam) 2êzo çê) TY 


in this one ~ 


in ~ tolof 
without ~ to 


Give my ~ s to your father. 


egayel ewl pla 
2e Ul sa g„ LÎ 
in somelalllno/many ~ s e333) e4 sey4in\ çal 
Daw êa kela onek ıs SAQ) 2a 
` wê ao gl> Çal fU «ıs 5w 
bm X Jina cab gu seya A 
~ a person 's feelings/wisheş 
~ he law VE HET 
û iUJÎ b Zmı : yela | 
respectable /rı'spektobi/ adj 
cail go (şest) Okê ê je) (aS) JT e çi4 la 2a 


e2, an JA 


Wên lû 

QÎ Gela) Aşe (Çarêll) Yg Ana spl yel „ae 
a ~ income l3) „îãl» :?kı3) 0 4e se, y<.Y 
3224 

pra Î xa Ji>> qeli « yesS Y 
respectabiy a4v eJej2j4 

QÎ al pma >o le 
AQ cs 2p cê A4 US) 

ele“ eze (Dy) 

464) kq e gk 


respectful adj 


respecting prep 
ûe yak aka 

Qmuvdada _gilwenD y yçak&nı jA Û 
öztîaJÎ ça J$: o5 

tS çê ra4-4ş p45 43 )4h 

lS aa (elo 


respective ad; 
respectively adv 
„So Î saa Sarî Jê senazas J5 


Tom, Dick and Harry are 12,14 and 153 years old, 
respectively. 


respectability 861 


rest 


respectabillty /rı spekto'bılotı/ rı [C,U] „_»«-:l 
elen UD j, 

20, selk all 
respiration /,respe'rvı /n/ rı [C,U) TER 
oghilo AÜAA g öjî yS joy deslê çg lo ,S cêlan.Üsa 
An 

30Î j ek) o Gerê Aolas suk) Ae 
respirator /respoareıta(ry rı [C] 
ö4 Per lol jı yl pasa (çêl g4as3 


east: den 


lU ce gl» glêA-LS 
respire /rı'sparo(r)/ vi S9 jeh cZzloea4-Èaa 
respite /respaıu zı [C,U] Ola gh egle lg .\ 
4J çî AÉe Un) JAl o Hm) û), î 
(Ole lA 
(elae'l 2ol) Z, sall Az GUY 2>) 5 8.ãAl.\ 
resplendent /rı'splendonı/ adj ıJ g45 e5 
êyê3a vekê gogê 
al) ga „jk: 
respond /rı'spond/ vı e g43l3e»3 çi. gi 
azea (Ja Û cao wê y4 ce xkîlosa 5Y 
Gemê LT net Li 
~ lo (5 %1 co ge g 4Š hı jhe koy 4l 2 p yu -Y 
(ez gla) J >: f 
response /rı'spuns/ ı (C,U] j 
ga498 cy5ia JÎ 4A co yalla l5 
daš a, cile srlee-] 


seJeJ «a g4jla çl. 


responsive /rı'sppnsıv/ adj ..e» la .edale j 
DIKEY A cêlî ecşeyn4/» 8 
dd mn 
responsibility /rı,sponso'bılotı/ /ı [C,U] 

Ë2 nû) kSple q4 sub q4) 
4J3--.\ 
> (S54 AA) 

ö l jê E) j4Y el j4 sî 43325 
saz l j An AESMEMTI) nê e ulê + pê 
The heavy responsibiıies .of the Prime Minister. 


He did it on his own ~ . 


Oa Jes cS p44 (SH he rr oj çeke jl34 


“öz om qi le SEI sUJl alal 
responsible /rı'sponsobl/ adj (aS) 
Die toê cl) sur l94 

eUÎ J» j-> scê J» j-¬ (aka) .\ 
~ for ~ ıo cê” Awe o4 Ol Gel U LAY 
ÇA LS) E el 5 (aii laze cayallana zê Y wla 
SFO hnan BN 

Ê wı Guê ye «AB JaÎ Ê (lS) le esll Î 22JL a>. 

Sill waz gahê JÎ qim (ç~adl „Jalî) 
Trest /rest/ rı [CU]  ılaaa „_Šeoğa >5 sala. 
ölz gU öz: 

2Û o êl jV 
be at ~ İbe lad to ~ ùl, $ J .Ga ya alal, 

| zehl al şta ê go» 
a head- ~ aS y„SŠ!e jı) 4S4 j$ cJ) y«-- .Y 
LsŠÃêoz ls çek cûme je loy) YF GUL >-3 
eyaz ç5 4alê ja 

û Sn û yê (Aya) T ue U asa G60) aza AT 

HELA ASA 
H vi, vı ate? Z szzl3so 953 s4 ebu. 
belê çe f 

cin î cS doş cm 
~ one's elbows on ıhe table G62), r 

LE ya eki Y (Û 

TOStÎUÎ gdj lak yê c43 45ê) qgê ÛR cû 
dê gnek) karl E LAZ, 4 05s el aw 

clne U „o e «qu ye ss ol 
restive adj Garê nêlkê sêz sl p5 (45) 
eç) Ol Ça (Salo onAS CIRA cey gî $Š jA su) pekê 
5 

ge pak so Şa» (GLa»zJl) 
SrufU çl U seê sella cêakê 
sÛ gek 

laq ' szheak GI ekse mê (all) 
2rest /rest/ n saSî (ilaal kale gle (he. Jaf'dJ) 
eg AS (geî 

öJ>51 34JI „UI (he ~ Û ,») 


restless adj 


You may ~ assured that. (g45 <l g ji «4 li»; 


restaurant 862 


resuşcitation 


mad Aeên [sn cAŠecn È5loı î 
jl wîn sualê Xaza, ce (2l, o5 fêlan 5 
A great deal ~ s on his arswer. lS « ,\5 şa ,3) 


cşAS hall ş JAwe WÎ A3 gwe g 
Wi je cle an, o ya'll ç» „-:S)I 

It ~ s with you to decide. Ji çok j Ak) JY 

Û sgEmej 
lU 4j ãz al) J)» a ,a'jl lar 

restaurantît /restront/ rı [C] d@lAWAU A> 
çale 

restitutlon /restr'tju:/n/n [U] Cê) eyalî 


(çon Dey (ODAŠd (çı8 ajne yên Go yê jı GU)» 
ê eti qem Lı J (Öê» ly JI) aj 
restoratlon /resto'reı /n/ # [C,U] ce yal! Xî 
e yêReAao çe y4i a gelo seyêla $ pu) azne SS 
sal jı egal lo HÊa (pê ca ytîla yê ıe yaü A84 ù î ji 
| gw 4.ina44 
Ae TÎ Jl> Jl sladl „yajî LU Lale eke ûolel 
restore /rı'sto:(r)y vr ÇI 5) saya grs3.\ 
dU LS CU (GELLE) YABO) aê SALÎ ce jî le dînarea 
GSoyAR (Sok Ji sube yın 
OU LJ (Î Î) Sk Lb Öz Üy -JÎ) ak oy- 
(2a. ole) ê cle 
~ an old house ce yaê5lSeo (çêj Ja 
Gui) *ya€@05o> Jl3» JU 
(iken) peyi Ami î 
~ d to healıh egAšn nê D)l>- LE 
AZÉsšle al aime o 2 Ê 
restrain /rı'strem/ vr saê (çêw cuza Sea 
Ûso (çAbeonš cç Ê AS Ama ee sdadêal 
&n¬ sj çes xebe Sa 
Anal Ù k44 cašAalı 
dikeca «Ayla 
restralnt ıı [C,U] ö4 d ûla „S ö> Sal» 
oi Alan cyaî Stî A salan ya a Seraya 
gil az 3š) So 
restrict /rı'strikt/ vr  .Ç4lla J goz keda ll 
(aS eo) êa sj) nêre, 


restraned adj 


e, A2 jö) ya Ana sha 
al 54k lolo êl» „# 
Ji4 


restrlctive adj 
..ã» 
restriction /rı'strık /n/ ı [C,UJ <-> jS yè» 554l 
e gêla ıS Aka (îla olekî ûla xr ce yak 
restyle /ri:'staıl/ vr Tı sêkzê (çhê Ol eê 
ûbrSo û jiyî vûn 55o 
surê pevwî gl JS Bi 
reَsult /rı'zilt/ rı [U] »g4Ag4ş «glek je» glol4f 
eu sû 343 cp ledkk yA 
Alle 3w Anî 
Û vî. selelkê ss jan kûdeê Cm aa3 HkRgA 4543 
(jA 454e 
cl pd hm sot: ema hên n 
eylê 454î )hma ($ jA ë go AŠ o jS 
Jll J (ekl) el 


wre seda djAA (î A 


~ in fatğlurz 


resume /rı'zju:m/ vı 
A4 jı „yaye yaŠ sa TeydîlSeoln 
czjl 3az hate Y Sk .\ 
resumptlon /rr'zamp fn/ rı [C,U] ` saya sedan Cî 
ba Ça Cma ıûlbo Ji ça464. 
solaz~Î coye Ez) 
resurrect /rezo'rekt/ vı, vi se y4îl(Sao gl 3.\ 
egAkêq Aš ca nS e qušl6n 4Y E, 0 YUDETY 
JJI i Jalad GI aya e An dû pell ca) çonê xên 
HEZE) 
çeyê no44) 
Cıra 
cen uJ êU 
Şeyê pJ) yh ) çeyê» Sis) 
(else 33») 
(ZAL pj) gt Hzaj Ld cê 
resuscitate /rı'sasıtert/ vı, vi zî 334 se yati Şe» 
eı Û jina ÇEQ kkeegêğa 
_êniz «yt ajî Adi Aa, ,êleJi (Oê qı A) 3» 


resusecitatlon /rısası'teı /n/ ıı [U] 


resurrection /ırez3'rek /n/ zı [U] 


the R~ 


segd.Ul) 


retall 


retort 


eyê da) 0iê eı )ê yêk $ 
„L>... <l 

retall /ri:teıl/ rı [U] A> kb -(eêJyþe» D04 LJ0 
(JU wholesale „ yê) 3,4) j) 2 Jl g-J! 


sell by ~ Grê kena Awal Wak 
& edil eem 
~ prices teka) DU k> kı 3j êy 
>a 
Gulal, g-Jl „la-Î (za) 
Û vı, vi (Jû gjaS) Y (e5 yase» Az jl, A> lı .\ 
LSA el seyê yÊ kê PY (yêke wa Ayak 
' (4 jjAnê ya) (inna di 
IY 2 dU gk (gi laJI) .Y ellêll al g AJEL a~ .\ 
(JUJ, Jll Az lu) Jêz son k~ 
retaller nı [Cc] J^3, JU 
ã edl ek 


retailn /rı'tem/ vr cayaîla4î Az aa le?) 
Gaz Sal pna saê lo yarê îe3 a gazEg 45 
G 5S û Š4 yol T »gAi Asa 
Lalu J5j Y um Hinên sîrîn xer dilana dikn; \ 
„leُJl ei 
retalner ıı [Cj] j4 lS esl SA ;yê.\ 
JAZ Qela) GÉ cseêk 
plm-2J) çılarl pak .Y (ÖŠüz Je ate) gU ealê-(lU) .\ 


Wu 

retallate /ırtelıert/ vi Gan) kl ji se4 gî 
Jk, Llz (çîl le au 

retallatlon /rıtzlı'eı /n/ rı [C,U] (Şey45l kal je a 


a yAla jS Ak êdin ji jl)4 JI) U 
Jb MU çêll cle >J! 
ol û56 
„salêzl së 
Gzalêeaççlşa ceylS a çS) 
ûr „4 (ku J43aŠ) 
(el Az) > j Gm 
~ ed child (jj> yıcs gi y^5\go) ç\Ji4 ça5 „jl: 
Gune Jib 
sz «< se yaj)ALÎ 


retallatory adj 


retard /rı'ta:d/ vr 


retentlon /rı'ten /n/ rı [U] 


ej ê5 la mey cç eye» lk (obl) ml Uê 
JŞûzl sla jlaJl) > Jil» le sail 


retentive /rı'tentıv/ adj vAyAA gelal sU î 
dıl (çeyî lA eo (çU î 

JSûdi le jo sı Jilk»ÛÎ le jU 
reticence /retısang/ rı [U] A4 se357 


Ji ejati surê e5 nÊadî csl kak 
reticent /retısnt/ adj  ..Seoe « i eî sa 
(Rhea kS Ê bkn Gmesa GÎAS LypêlêUÜ p.5 
| ç5 dime 
retinue /retınju:/ rt [C]  .liar ya cleşa J meê 
ezl lS 4ê yê kmweo gala 
û îl JI „As, gaê 2„3lJÎ 
retire /rı'taıo(r)/ vi, vi Gwwea Se ASA 
û gal êhê þiya xûya? (eehînikê sûç yf salda 
n Dan 
a) Y (çS 4ê êgea çyeh3A3ê- f 
G54 .snS5û K> 
uJ çal Y celal Ge Jam Juêladl le J :aelîs, 
pall JÎ Alk xaê j 
j7 j4eeê) YAS U5 peh.) 


~ on a pension 


retired ad); 
o4qea3 èal 

J jn s«cçala „f _êlaJi le Jl» sas lîz \ 
retirement rı [C,U] RA) J sO yê Kilê 


Jiyel sl 


living in ~ cS) 234ê 93339 
2J jê çê o8 
retiring adj 3l 55)59 -2o4j*333* 
J45j2ak 
ibean canbê (le ÇAnSŠSn ıJ aia 
Tretort /rı'ta:t/ vi, vı qurî lê M3ndanù 


oerlay Jay) çingo a çdea Kı *gA-50n.--^p le 
bejê) sya lea dÎ (Tey (alla 5U yU 
Gu P5Ja5 (Ga # 
sul! l> Ö6» el! çl Î») Bar Ã® j az 
alên, (Saa Sla'jl) 


Lı n [C] JjJ Js Jj çeydllêle, 


retort 


retrospective 


l> j Wı yee sol p> +pnda >j 
2retort /rıto:v [C) L.5 çAK3U J öuil jJ» çç s> 
(„-SJI i) 2> aJ 
retouch /ri:'tat// vı zal5eo lS (çe l5o a lo 
e g43l34ê jj lareo c ABD dareo cZzÎSeo Ge gl®) 
3e) GILÎ ka ŞA kedê : 
retrace v/ri:'treıs/ vı el» Jean xŠ eo A 
GhîSaakêl 
aglpoÎ > jn, «lll J ox .\ 
~ one's steps  _j\S e gla g) se gaÖ4i j jö jl) ce! 
DC Saklfe seh 
(22LI êla `Î ge jima) #l zl ÉJl a 5 lêya sî 
retract /rı'treku vı, vi G2rlSeo AASA5L AV 
çegiyaa SAL TY SALÎ al saha ABA, 
(aS þê (çU Dey) (hS nt) seyan yAÖa nl 
arz, sgeml j XY Öü a JIJI ce) geli n -) 
(Štak $ lll cı )ne) „n 
c5 leêS Wêl Ol epal yaz (SU yî 
Jk uwkê( cayan 
ezl, ai 8-j Jil 


retractable adj 


retreat /rr'tri:uÉ vi e gAhkS oa çS )4N9 
e êşê 
Û i IU] sû g4ê? k LO lS ak Omê 4êA lA 
ME 
Aşê nele] \ 


in full ~ eslê 4j) û j yaš jı cly4ê çen lAS 
«Jı yı )AŠ-hh (Pi RR D0 

„oll smz Our Aa all Am) sU Sl 
make good one's ~ 


(Jelall i 3 ,JU) l--'l 333.Y 


~A aA sê yae/kêl, .Y 


&o into ~ 3430332 sc bi43 caf Ua, Y 
ıJ an cî ylê el IY 
retrench /rı'trent j/ vf, vi se yalîso çaS ekê 
(55s o2 (tè 
(lI) ai 
retrenchment zı (C,U] çaydio j$ çıS ye ya? 


or z5 Qurnavê û Ö 
@u Gi aA 


retrlal /ri:'tırarol/ ıı [C]. „gz Öo5l» co jS a lo elya 
YE 
duran kafî ls AS lul sole) 
retributlon / retrr'bju: /n/ rı [U] Û ûyakî 
A „êz „olaê 
retrieve /rı'tri:v/ vı, vi lena ce ykš yS eo J 
TEHE OA cer), Tv n Ab34 ce ş425ê469 %9 çe yat) g4$'sa 
(daa) ZılS4 Sl» 
qima Alê l>) çonaz .Y êmê A 


retrlevable adj «4U 5 .Aasan çç»y «GU ya# (çU! 
ala ^Jl / gl» j-^ Jê 

retro- /retraw/ prefix „j\j ja5, çUk û aS KA 

nel 


_ilê- „çar l j :lakas (259l) 
retroactive /,retran'ektıv/ adj (Lb) 
dınê (çê) gi yaS1l po $ 4o yêl> 8 

„nza Jê) yê (yU) 


retrograde /rctrogreıd/ adj lê kk uoAAl 
Case GPU su A3 
cS êşê sj hata „gazl j 
retrogression /,retro'gre /n/ ıı [C,U] ûl 
jî 345153 o^ kenê 
en ded Ê en 
retrogressive /,retro'gresıv/ adj lê 
gk ABAS kç 5638 ıa pî 49199. p13335a4 
êla , „baze 
retrospect /rctraspekt/ rı [U] «l>», çen) f 
Jöl6's ao zl, 
Ji JU CÊ , 2-2 &la>^l šala-| 
in ~ O Weya ala eglaya 4k Gzeu laz lJ zî 
ûU êlaJÎ. 


retrospection /,retra'spek /n/ rı [U] :: refrospecît 
retrospective /retro'spektiv/ adj «sl »#j.\ 
ur5 u Š: <Y >> esiUSeglaya) 4ı Gm A 
4Wan çok5 
ne çêl pê Y Aze LJ @ala» ÛÎ sola l, glaze :çalazûl 
~ legislation ùl 4l yaz çç AŠ JS çêl ll ya 


44A 


return 


revenue 


Ayata 
return /rı'ta:n/ vi, vt se şaği) yAŠns nê Y eyal yAŠ aa .\ 
cy AŠine) LE o gyh-5lanj -l., r + J45k-%ea Gela 

M54 (çake (Sj cşakl pê (Gojljdaa 
DENÊ DD Daê 
lo ÛU ke (Alkol 


Ll rı [C,U) coyê g gı yAŠAl çe yalın ça gı) yaS,\ 
WIYIK 
aye sk lg.) | 

on his ~ home ayAJl jı (çaya ya i5 4J 
uz .,! A?3 je Jib 

Marıy happy ~ s of the day pè > 4 Ç-> ş yewa 
ûzeeb ezî » ã- J€ 

in ~ (for) _#k> 4) «çş jı4) 
ûe Û ye „Jil 

a ~ ticket alal» .@gil)U f j> » „lı Sî 


emma „i23, Û Az jeo TY 

Î (ÛU k~) 2,e j) .Y SU) <3 355 

ûm „û Î AS Y GIlalle 
la Û (u löb sel) 
öallşdaa e CaTAN 

cile „ ê / bU 


the election ~ s 


returnable ad; eyuiyaf (çU ê Ol z8 
GU ,aS4) 
htl> )Î çeme Î la 
çên a oa S4Ê j 
([( REWE 
6N j sû e)k 
ã Û ıl, 
reunlon /yri:'ju:nıon/ rı [U] +;4g g54 ceya3 SSn 
Je gz»! (26) 
rev /rev/ vı, vi (-vv-) . »lı ) lê galî «pall s> çaly> 
ûi jdğa kSa ya OA a9 lS e 


AJÎ gl Ae y-2 


return fare rı 


return match /ı 


revamp /ri:'vamp/vr  ul8ea sS seyaêlSesoçs yî 


qûz om 
caz l-ea «$32 eza l8 aê TA. 


(e) 


reveal /rı'vi:l/ vı 


revellle /rı'valı/ nı [C]  l->j^ 444 (lal, > 4JJ) 


Ol a (çeyê 5 
miJl aie Jl ŠI ç, „> (Gêl) çê) 
revel /revl/ vi (-ll-)  sazslSea öU j Û sonkaa#.\ 
ıl soadÜî 
Aza cbnî, «çya .\ 
~ in cji A) kê 4 Çad ÇPŞ5lo aj) X 
lal U S6 J wel 
(lS Az) j 3-5 ata am, LT 
Û rt [C,U] +4 jı 4i ja cAJ4A AA clj4aaı ççkeafî 
dÎ Ala ue kek Û 
revelry /revlrı/ rı (pl -ries) «a „sk ll #la 
BAL swenDn-O 
revelatlon /revo'leı /n/ rı [C,U] oa S1 ,S3U 
erêê GerAk suZa ye M2) çjH6 Oêa63 
e JÎ e, IL / AS 


revenge /rı'vendy vr rînweea A) j. 


eza JÊ \ 

~ an insult sg4îl5s O Êê #W 5o GA; 
zîzJ lÎ „ê 

~ one'ş friend zn (ASI ala dji 
aû aa) J 


ÇAmeslj) sA Şi r 
(egey4êî (SAW) 


be ~ d (on sb for sth) 


Û zı [U] Öy peh 3an coyda SA ji O2in-4 jj 
eyAJiA-ad j jı 

ÎU Gez „eüsi „E 
revengeful adj oe (AkAS) 
e5 suêHa DJ) cJa 4J eê +434 GŞeyêdinend j 

EA „p lên 3 sell ASLS (a5^) 


revenue /'rcvonju:/ /ı [C,U] o cCı lala. 
GU HT cele cî Al xê ye) czaalyea siz yat 

(gel 2o (j) f e g-Sell J-3J (2l ya) al gl 

GilakuJÎ _-l yall Gilale 
co as5 şina )\S 

Dolar sab yê 


~ officer 


reverberate 


review 


ceyê3 j AÎoo 


reverberate /rı'va:borert/ vı, vi 
a ghÎy oo cı5o23d cSea ce y4îlosaXea 


ö3 i kadê x33j5 (&> pall 2l) 


reverberation /rı,va:bo'reı /n/ rı [UJ] geya a 4) 
ö lad ea çe yêla „eo «„Šea 
Şer cû pall 23 7 
revere /rı'vıs(r) vı suî4Ago cên $e jio 
(Oê) ya ç4 Û4) klqo 34 TUE P1 iha gj 
(LAJÎ AÛ) Jm 3i sêm | 
reverence /revarens/ ıı [U] gê) 
Lj söa j8 gl û3 S0983 
Alçe sûsa Jen sla 
Wa (ee eyê gla 04 
(e e) 
3ıçU eê nê 
AlS u (çe) a A493 5a 
deng 3 
reverend /revarand/ adj «j4 sla za JlJ A 
eylê sey yû€ 4y alihe Rev) (ç5 y Si p8 )& a33 


hold sb or sth in ~ 


D vî 


j 
šer ıê a.» (he Rev i»ke ah ,) Je lo 
J3.4 
the Reverens 
reverent /Tevaroent/ adj PIA 
c.5) le Jl». 3» 
reverentlal /revor /ı/ ıı [CU] jJ «sJl>2, 
ulmê ı5 nêşî 
reverle /revarı/ ıı [CU] seyda $ a4 öj gı çê 
 fUA 54 yê 
Ai,JÎ O)» Î „SiJi i gl A6^) 
lost in ~ ıet34F (ye y4o $Š ezê) e gi çê 
e) bul „Sidl ê J k-: 
indulge in ~ s of the future (çejysè e geJîs Û û ya- 
Jek.-J pl>Î i gu¬ 


reverse /rı'va:s/ adj 

c5) Še j4 ()Êe 4 All yaya (W5) Û 
e$ lad ake'jl Gi „sS e A 

GPhRSL ea cz 6) yata n 


WA do E. A + 


anî Je 
the ~ side of a gramophone record «sl; .x 
J339 ale 
ê LI alêJÎ Y 
Ll ıı [C,U] cala (çl YT Ö9 c3Š» y4 call yaya .\ 
ûrgkk xzn-Sa (lûj cj AŠA E syaziş dl c çileya 
ıÃ3nı çi JY  elîll „ûš „êlêJl çU) .Y a2 „azî „Ss .\ 
Û vi co yal 4j (çill yAoen eyaz ješal c^ Ni 
G5 (TEPWN 
LU ueSar welî A 
~ arms 4S «Balê (ça) gj) lı je y'<S aS'an (833) 
şo ela» Jen LSa MEMI Av (pe) 4šl8's3 
aya k5ê Un E çe yA dakîY (çûl ce 
sJ<515'sa Ja» jı (IŞ j4š) 
(alam-.) .Y (GêJ'Jl yu 23arJl 2x i qa) lÉle>k, „il 
Jl „Al .E -ãUu „all, Y 4U Ji i J~ êşa 
(LS) cat 
cil ymk ce ynî> jln 
Ane) Û e ceno $ 
alal ale^jl JJI idi „Jû a 
reversible adj;  .,,5.»ëé GdU) e yA ed elka 
CS sa yaş A) loş», 333 


reversal /rıva:sl/ ıı [C,U] 


öetÜ JJi le ~e (sı ,ê)) „Sali i „JãA) JU 
revert /rı'va:t/ vi zz A94 co y42 yad eo 
e pula )AŠ.5L 


(ade š5 U JÎ) Az Heza ên 
revlew /rı'vju;/ vı, vi e giêkêêoeo ln cç le .\ 
anı qela A) 
~ last week's lesson cêrî *o ky ce yêne 4il 
LSleo lk lêb ê (şu kro4a Aa apa j eê 
0-0o ) „SU cs del çêre, Y (lal 4w) 
er git 
ak, Y (yel) Çe am YAZ ê ûi am ıê JJI 
Zu akı 2)» sS 
Û ri [GU]... akerê ksHL le ıe yaly yel 
ŞÛ jÊ Y a Abe) (çal pp AP Y Ob OLAz ceyda yS 
tığa hk cçşêPe 


revile 


reward 


île, EY 2, uAC 2U EY las lêê š9leÎ îa»l a .\ 

Azo) Î 2, uk 

revile /rı'vaıl/ vı, vi je c§hŠ czloea çê 9 

revige /rı'varz/ vr  «l5'sdş li» ss lu ê eyAlmeola 

e gı3 (9ol, 

dê -wû ~an | 

o Sl seê a e 

(û j0) a5 54A? 
B5ûk, 2-- «(G0 ûazl ye 

revitallze /ri:'vaıtolaız/ vı 

egıiê ) pinê çe yi) A-o (ZA) o yaz jı 4Š 


revislon /rı'vın/ : [C,U] 


çogê) Selma o> 


Dayk êye (êyê cl) hı ser) Zaz cz podî Asa 
revival /rı'varvl/ rı [C,U] se y4» 945 j «e »45l5.\ 
«gil şi omê ) ın 3ê 
«kel „cêlî .\ 
ıhe ~ of leaming „yasa yA 4J) Ù0 a30) (çeydk 3 
Cu Û ei (eyê gı jS ' yi Ana Un) Y (ba cı 4l, 
(GI Siaş glek :ãzl) .Y (2Aq)l as ê) e ,lall «L>! 
Azall çoll 5ü 
revivllst n, adj l5 (ç«eaS ya KS 3aš 18U 3 
egale çak) ul 
lı sê al Azal ço î BL aş cahê cî l> ^l 
revive /rı'vaıv/ vf, vi  ,aşylSs şia çe yêke» 9a5 ).\ 
ÇSJÊ QA ê gARO ce qûz) ıkî 
ASLÊ Ga Gele sukan suAAR \ 
Our hopes ~ d. ey 45l5 sı O lT „a 
UI Guzazl 
lısA(g pi ca yalaî gg ) Y 
Dn set TY 
revocatlon /zevo'keı /n/ zı [C,U] söl5e Aa 
„yilo ,S)U n seya yŠo- 3 Ji 
ö&~ «JUJ „UJI 
cA seyêÖo > 
ra ÇI Mimir)e e3 
(GU û .Jlaz „êk 
şud) zede lk .\ 


~ old customş 


revoke /rı'vauk/ vı, vi 


revolt /rı'vaulu vi, vı 
+ leda ln di and -Y 5J0» YEY eê ê 


Ù j jı ŞŠ (Ş jA Ašleo ce gaî oJ) cç 2Š cada JaSir Jo 
êm YOL AA dÎ OR K4 IY a xuên x3 yaz 
û kaVÜ „te LÎ) O A» IAA), ) 23l 


DH iı [C,U] „Jı yAŠ An ca ıS aa y4 cla 
Glas ı9ye 
revolutlon /revo'lu:/n/ ı [C,UJ ce gêl) .\ 
„ga yê 
tölbuo.\ 
(he ~ of the earth round the sun J: -Y 
*e)3*J Gula 
Alzalî 2L3, )3.Y 
si1y-five ~ s a minute 4 J> qela mekê 


ö gl) eo #5 lA ey cha yê YASA 
_. >a ,uê r 2ji çê êşê ù j YE rand 
revolutlonary adj gde Xê jê 
ٍ le, saz 
sl AÜÎkan caê, jê cs bêyê 
3 xaze „U 
revolutionize vı lk ıl iz kS êşê 
RRRYEY) 
ûj (Î, ŠULê Î ease cî 
revolve /rr'vnlv/ vı, vi 


U n [€] 


e yA pekê coya) gêea .\ 
ysAna) ce yal lS xn Û5 .T (rofate A. A-Sya ) l)ö) 

j (Seo i a45) cayal) jSoo 4S azê SA 
elê ya'Jl „ü „anı Sê, .Y (rotate o0) ++ i» .\ 


Cd A2 Ji nd 

revolver /rı'vblva(ry rı [C] Aya (no3 
cjrekanê 

revue /rr'vju:/ ı [C,U] çul (GR lk) 


crjk> cşala yay5 csl: < intan DA yab jU 


J > 
ûm Anî (Jl Saqî hem ya ilê pna (Cl yaz-l) 
ã lJ &la»^l 
revulslon /rı'val/n/ nı [U] 4 l4 »»»5 !.*# 
b> 3 era 


eka Çi JA sele êê 
reward /rı'wo:d/ ı [C,U] ` Alk cekêlol kejaê 
«l> .US. 


riches 


LH vı lî eo cae czlS'sa lol 

ol s5 
rhapsody /repsadı/ ı [C] (pl -dies) 
(lalûs je J eşi Şa pAê4)) ce yaeê 

(leyî yl aê gl êqanlî Lê) glşz'l ce çe l> jenî 
rhetorlc /retarık/ rı [U] ç5 öl > .f çg e5! .\ 
J0l ÛSSU) çêl) 

Aûwza 2J LT RÊS (Çê) 


çelê 


rhetorical /rı'torıkl/ adj alal Ol) «le, 
ola 
nAŞZA salo sra 
~ question çş AS: )\S mêlê çç la) Si'e^ n 
cç AŠae 1ale j çgljon 4)4 Ö jp jea 4-4 Canê 
ce Jianlî (la û yid! Gê bl Jl saq cila JI>- 
ele 
rheumatlc /ru:'ınztık/ adj eçê î lo lal 
4A ayê çala lı y9) pl (ll) Ü A (elle A 
AznJ zl pîle zy) cı kak Js lÛJl go sı Glaze ye iie aa 
4J lanz-Î 
rheumatism /nı:matızam/ rı [U] e 3l, «so!» 
(JlJ gz) s;3U, jl 


rhinoceros /raı'nnsoros/ rı (pl ~ es)  «ösaa5 )a€ 
e554 
ö ü) 3-> » a5 ,SJI 


rhubarb /ru:ba:b/ rı [U] PIE NÊ PEYVEN 
„ü, J8j öU alal 
rhyme /raım/ rı [C,U] di4 cAal>- cohS J 
(So (çU jS 1 pp4 leka 4 ıgl,5 8S qelp aT iA-êl 
ha aê WY gem vilê J\ 
nursery ~ $ A) && gg .ş.» Y ö'jlu- NFI 23y 
(neasure, pleasure :)« ;) e” Ja 
Jine) Gazel, AU çı glaLs YY Jüb0 a-êLÎ Il sêl 
(meaqsure, pleasure 
Û vı, vi clrAÎl3 OI Û m53 jl pÜ LS so 4“l>-.\ 
Jaf 4 (pa5S aS; , father gaè yg Joy) (gin vg\jj j5 
TY ZD4-A GrêlS OLA R36 4 JA nê gg .Y Çurher 
Cerê A5 (şeyi ji jA 
ul father ALS J) i qel ik Lem .\ 


XY AJUJI ê ce A8 pake Y (rather AJê ga iû 


AÃJI anal „5S 
rhymed adj upe5 Wı (DAyealy ja) çç 51a 
eû ü 
Aj, Geza (ıê) su 
rhythm /ırösın/ ıı IC,Uj jljU «(z~-ajaa) Ûê:S 
eW sêla gl 
rhythmic(al) /rıömık(lY adj ` GILAS) s€ 


pêle sop0se -_,„e\ê | 
rib /rıb/ rı [C]  (çgejkêkê SAS 4J Jaza plaaı\ 
Aûz>A3 e gla dle ûe yînê grlê- (goyê) Y SS 
claS Se ea ù GES GEZAN iW» gle 
Jes», 

Çı LêŞ ^U gLali «Ay Û .Y ççu-ıall _alîl sike çe elê .\ 

UJ 233), Gole al ALA --l» ê 2. ,AJI 


ribbed adj (Gêl jÎ J Az Un) AS 
eban (ÇIL 2Z) 

ribald /rıbld/ adj y€) kK» sl, S45 

JU ak c(eASê 


le GA» Û (akeûll Lên asdÎ) Add sa ççdz (ÇasWJI) 
ribbon /riban/ ıı [C,U] ji JU $ 4J) UJ FA 
Ala ê s2n yê cçol5 4 êJ9p (l> 

(„lêz ji 2S SU êakın çêlê çya) Je yê .\ 


a typewiler ~ Come ê#A4çeyui.f 
ıdaz AJ A-A, ÛY 
~ development Gê? o ao çel3 ÊZ 


gulê çşyelea Al 2g53y92 
Avadi gulê Make UJI ce Al, û jo kl 

rice /raıs/ /ı [U] e.» 
2l u 

rich /rir// adj (-er, -est) _ «lAJUL (U44) ea .\ 

(spe) Y û jA cu? delîn (Dk a J) Y ce$ir) 

DED KE ea eê ren 

| J çê cinn can (Sea «Ba ) 

XY Gej AJ LAsê (ûl zêd LDJ JY qu eê A 

(el ye? LOIN) „ê e~» (elalıll) .E 2 ak LAzê (Ge 'fl) 
Rûçat ıhı gi ,ãŞ o 


rlches pl çŞ-lAad qeo c2AÎ paa cO lal 


rider 


richiy 

„weê ûovê 

richiy a4v Czdê dadi ge .\ 
G lji al aI le Jl> le „the .\ 

~ deserved cs AeluU can cç Wî 
Ls Mêra :AlS LÛ .Y 

richness zı [U) çeefŠöv) cJUUL ciAad gı» 
i ulê vwh 

rick /rık/ iı [C] _ »aSl a4 seg ;#/18 (jJ4 5-8 


(çê Sn Jı 6 4J) a ASAAS (po (gan jS 
(Ço obel) GAŠÎ ce) 2 5 .ua5 
nani AS) ss yê 
(Çe) Jl8 es 
aS yA? cJo sa lal lê 


ricketa /rıkıts/ rı 


rickety /rıkotı/ adj 
304 lele 
JkeTl dkêj çê seûad cala 
JiGe Jaa ça; aS 
ulKã, êsEÎ 
rickshaw /rık/o:/ ı [C] Ke cJ,» ç«---JU 
Je) Wa erilew ÃšLiŞ 2-5 ya 
ricochet /rıkoyeı/ ı [C,U) (4U a ,&) *,4),a# 
GÎ AS A G45 0 CA SAM ppy A şeşê ye 


~ furniture 


4e gêla 5 ewê conlmia5 4) 
Az p~ qı... pik: Jl 2az (233JI „ xJ) alaz Î 
laz ^J lûa Jê» çe Aw» U 


Û vi (-t-, -tt-) «gynz ynŠ aê sp jj^) 
ger eı jî (aiydãll) 

rid /rıd/ vı (pr, pp -rid) e gya yS LA ê, 

Jêhe sualêy 

~ a house of mice laê Ole» 
Devan 

gel ~ of a cough ze? culÊ)) 45 jS 4J 
Jla-Jl ce çala 

riddance /rıdns/ rı [U] ede yk ê pp ê) 


o ıo20U oj 
ue'Ã> „n5 yalê 

good ~ eg p§ad la y9. S4 pc Ça (55)45 4) 
ù dl „a zall êj 


ridderı /rıdı/ Gêrê ûsedli JE WNN 


ed4 y4-r4 
Asle la c4 Aç 


disese- ~ slums Wı arê jö-n3 Oo l)An (ça49 gU 
say) Ub k- 

ul all çûr > „ö3 „LÎ 
1riddle /rıdl/ ı [C] le pl y4 sJê?A» 

ûn yo ciš ya gÃ sı çgê sAzmÜzl jü 
Ji aS) öl lê OS „Šê5N 
(Ûjê gaya) cçeyty 

(çl dl gi 3 lel) Şa şêl g~, Jl yê 
Û vî dey (çn 4i lı cu lS kê û g9 JY eyaz S443. 


2riddle /rıdi/ rı [C] 


Öc 
Jl ANG ê gal skê, ıY Jik, 
His body was ~ d wùh bullets. ù 5& We, _A-# 
el yS öU 4ê 
ue ke jJi ca ê pêl Û a yî ça JhnJO A~-z curl 
ride /raıd/ vi, vt (pt xode /roud/, pp ridden /rıdn/) 
e§kere YX (QaŞU (ellê) Gy pede cûdeazlye :\ 
(Galedinanê Öl grl) Go4eê û 
Ji aU) (ST jk, Y (ü 2,lall eb) lek 5.) 
Güs. 
~ out a storm AU A Çeke (çu), dŠ? J 
(çjA5 ıi gU yA W48848) şaS kê Lg 
cle ç sûz ciha, XY pa; ûmz / ha) lim 
a ship riding at anchor j^4 4A5 
ê Û c> AŠA) AS o joJön A) co go 5 yaŠal 
U. JI Alı) j «GaJI j „r AL, 
24 K3 SS jS claA^ cs «la 
lal ölSeşlaya, 
aze'll (çum le „3Î Ju Lal a »Î Ak, 0.J) 
Û rı [C) . JS~ 5l Ol J-zıyî gin) uESAAPan ) 5 
(mî a 444) ö lı 
(Ja5JÎ seb Je»! Av)» ıl öU) 3-a Al>, 


let sth ~ 


go for a ~ Cerêhn Jj pee S3248 ã 
3 ma AJ ev pîz 
rider r [C] ÊS Se5ê Y pal l> jl 


gDil,5al) „5S @ı4$ aI DAl-h 
ASÎ 1 A. Ul gele TS) zl 


ridge 


right 


Ua n 5JJ4 cuŠ5a jËaS.\ 
loldesaoa 353 lse kuzê 58 
cerda. --: „h-s^l el Ja „u Ji «Sair e 23l» .\ 


ridge /rıdy r! [(C] 


ûrê Je)Pê45 
the ~ of a roof ûk ÇU ci j) r êl çul 
cêye) ed) dhnaê g0a SHê J j yu vy > # 
iS J 84 sal kS 
u Jl Gê) 2îyo hiz e 242 Y JJI sl Jli çe ALE Y 
(çU'JÎ cw 2ê o ne 
Û vî Wu Gê jı uo pa4 solo 
AL, ,b dai? ya ûšl> „Al Jan 
ridicule /rıdıkju:l/ vf Sê Ça Wê 
ön n~ Jite . 
öel4Sa Ça sl54JU 
“bel û 5- 
ridiculous /rr'dıkjulos/ adj .s «JU «sla 
&^ e> Ella cuwê jê 
aql j A ml sela sklemae 
sî êAnAÊ ıuhme) cp zeg) (gO A 
ale J al 
JÎZEITÎ g~ sele «gilê JV (dll 2, „ê) 


Û n [U] 


rife /raıf/ adj 


~ wilh 
û Jil».r 
eç 40-345 aS, 
UU j3 
call 5JI lg. AX5 Sk 
J p~ Sa pl û çç4êl45 pul 
ce UU IWAS eçî $ s9 jk 
«LaJJl qle ji ._-UJI JE» 


4 couniry ~ wilh superstition 


riffraff /rıf raf' ıı 


1!rifle /raıfl/ vı, dgoaı ççoAdea (Sea çok 
(u)e cj-e5Aan) 
Cãê JÎ alal) Gê çekê ki ûêwaz 
"rifle /raıfl/ vı qêy yek, S3) ,>\2Saü ç4 j4 
ew sAJaa 
3345I ê >l ê Û» ol» laya Î mı 
Û rı [C] Rema 
Alak 
FÎft /rıft/ ıı [C] Jl» c9j g5 +02 


aonêÎ ep Jê) 

a ~ in ıhe clouds Se j j4ã l4J LU 3)3 
exîêl! ca GA 

J AS 3k) AS A549 

eo» lÜ (e-8 
(JLJ a 25,210) 2ji > .\ 


'rig frıg/ vı, vi (-gg-ٌ 


~ (sb) ouı (wiıh) u> gan a Û4 o J> Y 
NHEK 

epal A2 UU aT 
~ sth up derz? 4ı) also G9 l805 c92 


(C34 (Ul J42 
(ol ya Al, Aka) e yên Helê 


~ up a sheller  zo\S ea ~a g3 4)ã 4 DA 86a; 
Jee cle çal cw 
Û IC. Ge345 LISTE yat jul RAS 


êa dibêji Je 
şû ama (o.J) TY 2L4- Çê lala 29 2'1 ~7 .\ 


„ak-Ji „lh, 

oil ~ J ùl af aşa j) OJiaSÎka (Palu 

| (oe RA 
edl gU Gi Ja yedi ce ls) iJl cılan» Y 

rigging n [U] cS (çe gk2mê çema 8 
(ge yê] a ALA (çolye <-5 JI JlJ 

2rig /rıg/ vt (-ge-) l540) f Kela qol 
ei Sent Je 

~ an election lêl) lö 
J32 


'right /raıu/ adj, adv, n [U] Cl, çj kö, 
In Britain traffic keeps to ıhe lefı, not to the ~ 
(side) of the road. Çefı „az (ŞA) Aza) 
Jefı U> ya 
Take the first turning to the ~. ^15 Jı > 
les, (SJ 4ı çaS ka 
Geaslî çıke cAhaze J jl Jêal 
(G20) sea <l) ûl 
(GeliileJl) çel çl» 
~ -hand man _j$ y&< (Ş*3eJa jl f Cela (j-8 


the R~ (wing) 


right 


rigour 


cere? Jjl o» ladi / >l us lJI 
2right /raıt/ adj (wrong alan cela e5») 
E cêke kwa) (wê yey cz g45 pJ 4A) J\ 

„zl yr qen (4) JI „i dl) \ (wrong Îh> ai) 


J> 
the ~ side .š)\> ë Aya; «gl» )ã ga, (JU5) . 
eyê UMET 
XY call «de gz çêll le'l all (aynê a gêl) r... 
hne La «bo pız sz) r 


the ~ time „eyê jr 
«<«-lJI Ji 

the ~ man for the job  «)\S ş4 jı »gi\e) Si» 

f 
Aagall sq) <~-lJI J> Ji 

~ angle Zl ny z4 
A Mi J.4 

Û ıı [C,U] An cel, saSl> .\ 


d> el ye 
know the dijerence between ~ and wrong 
C134 4Ja¬ j <l, êl 8ö sl 
ÎsJI, Sl alî o GA Gi #~ 
lê aê Zel j / Aka yA) 
^345 „gl: Goya Y 
têyê qe sub lai) .Y ıl o le / ge le o5 
by ~ (s) 


be in ıhe ~ 


e S345lŠ4A 4ı JAŠ AŠ DDASÎLÎAA Aş 
jLa! çe a lêl 3kanil, 


by ~ of boçe yEqal ks AW 
Je 
Û vı o gnh1lSnêê el) 5ê (o54 
Qi eyaz sp îz 
rightful adj (Gelo 9) Y~) Pakê) 
ın sl 
lm Û (J (Jli) JY AR> keyê L\ 
rightly adv ka LAL) kl) A844) s3 kAA j Aw54) 
Û sema ufkekê 
by Û lj (Jli) Y êd> ê y> .\ 
?rihgt /raıt/ «dv ezl, GA 4 


prîü-z Jan „\ 


Go ~ on uniil you get to the school. ë5 ;» J, 
aS AA, E çîke, da 
i, 
~ WG)... ÇçîydeZana2 sUmantê g ga? ıl ye 5a4, 
§ 46 ,.. .Ci, 
lı sewves him ~ . 4ã X ola )AA (çeyê p56 
AA, n uşlwê 
kur LÛY aj çela GZ «Î 
egloo ji (şyŠ asa alat n 
Lu JiJ JI ,--Î 
AZÎ jÜ jA «gazo GÎ j€ 
| (445 yayû 
ã5 lazi »ko?)U ço „Ala. 


Tum ~ round. 


a ~ -aboul! tur 


~ in the middle. ç>) g4 «(s J! g44 «Qe gĞe».Y 
4š «Ja-aJU .Y 

lt serves him ~. a J4nrdê py eî A3 AR 
4J çe bı Gez Al 

righteous /raıt as adj Gal yedê clmel j call» 

~~ ga3 J-4) 


cî? sprzê elê le 
rigid /rıdsıd/ adj Çal ço434 Joe J 
J4; cj sezlî r J #ã ce gaêa4z- Û 

pake spğl> T celîl Sko.\ 


a ~ nıle Ji aaiy sh 
eke oU 

~ discipline Jê gıêyî cent )a 
palo eli 

rigidiy aav esnoÖlan xb yê 54354 xt) @ 


& j ya J hal ya, Aka 
(S4; cç dêzî sube) 

Az „e Lû 
rigmarole /rıgınorool/ rı [C)] ol « ùl 532 
sp4 pö pay U 5 4 4al 

cêghe a Jesb ù ku Î wê 


rigidity /rı'dsıdotı/ ıı [U] 


rigour /riga(ry rı [U] «cs 55J435 ss-pî J36.) 

Az lê cy b (ÛU asi Aûy AY (mlê cor kate) 
(2k Ã„ol+) 

2--U Gi yb (G gell 2ù ê) .Y pj> c3 y-5 ûl ye \ 


rigorous 


872. 


riot 


(Aka Alê) 
rigorous ad; rame spe Û cî pl dî koda 
j el pl» pake 
rile /rmıU vı LSa lê cle eda î, 

zee, 

maka „aSı ike oJ) 

ıe êdê > qa sed en qi 
eko Joan «zt? (Î.J) 

rim /rım/ rs [C] egeleo rah AY UAS jêla 
eral Je) JY (azne «leê sl) 2šilè 

ro J a kol law8, 
s> Shtnı ı-lêgm; 

rind /ramd/ rı [C,U] Jiş ai Jê JS 
(Ok cl Ge ê laî?) 2il» 2> lê 2ã, 3 3š 

'ring /rı/» [C] j 


rill /rıl/ » [cC] 


Û vt (-mın-) 


4Ã)4S )4xodt> (dŠ jl \ 
ãll> „3 #l3.\ 

children dancing in a ~al-. a) iS şı g4ã 

Go) e59 ı2ãl> „esl JY 


a wedding- ~ 
gl. 
a key- ~ cllay 4ê cuya Lêl jê r J5 (çala 
ên La o çlS8 3a sojmS ji jM 4 sa3) 
diweê 9 
„6i 2ASOJI LAWSTOJÎ 2l» LE l> û i> Y qol 2il> 
has Lû lar 
price ~ bğ, Jhandê GI edtmeê (ORE Tê 
J-^ „j eez las 
Û vı çê) (yr! yedlaa Gêzladî (go gea.\ 


(Û) î yl kla kûla se-s4î 

(ez yê) ill Gê ûl> ga, .V glmz so Jdisw.\ 
'ringleader rı [CI 4S * IjU (~~ AS el 4-5 
(ajawe yo) 

(Ss UlaLJI ã3) zilî Î, 
465l 

gêl Gab 
ringworm ıı [C,U| Ç4 ~~ gh i 44A e5 39-4 

adı .ç.lo do „Alo! „ll 

2ring /rır/ vı, vi (pi rang /reıy, pp rung /ran/) 


'ring-road n [Cc] 


sgAlÊ yjea T (O jjAÎAS) los) ( Še) ÇA o)ee.\ 
eylo S> yeyê AS leê Ji (Bo) Ji îneiAn) 
ai kez (Û + 2Lê) û al gukê ë (zl) ûj 
Ard 
BU AS ê zk (çj lS9nAe yê 
Ù Qe A calîea 
rindî guê paladl! pol çela 
ula j iê 
Çirl « J-as 
GIRO Çel ur Û J5 45 Aç jjAJ45 4z Be gı« 
TE eyı2 gîB oz AS û jjaA)n dêz zî 
az ye LJ ir (JI Az lı ayan, Ar AJ ê 
~ the changes (on sth) (lC RO HEHE 
CERDE TET EYE „Še» (RD) rv (NTENMED Jjye4h34--ı 


~ for the waiter 


~ sb up 


~ off 


H5W 
(GUSJI) r 2JI JUI gam Îz pakî al Jan 
e 

(J j5»)) r649- „sŠÃ§®a seyda 
oran j) xêrî 

ringlet /rıqlı/ ıı [C) <l»n-.- (Jg5 J „2-45 
e. 3È A5 HE 

rink /rınk/ nı [C] J Aa l.l SIL 4» can5. 
GI 2> «ãzl JI 


U zı [C,U] 


rinse /rıns/ vf dyê kZz jêea 
sale 
ÇekS Adaa gU J öSAU- 
Je-ill Gila, 
çî c50 y4 AS ojj 
Gêal34) je 
cSUSJI gı JÎ Salan, 
ölêjSlaa jU 4 
Ji Ol yö 
la» Wj a „ãhal 


~ ıhe cloıhes 


~ out the teapot 


DÛ 4ı [C] 
Give your hair a good ~ . 


rlot /raıot/ n [C] 
lo galynA sÎljaa dl) AY yete xŠ xni^ln 

e lr çiya cheyê sudenê Y ez pê e ll DO) h4.) 

ena kç ö3 eê Û AS sO J (JJAa>) 


ıÎj4A VE ani „sihêl se „lj A 


run ~ 


risk 


JAbaJaê 
durÙ j cela (g>Jl) 

Û] VÎ lkavaa aJ lS'ea ÇaaîyadUÉ Ye gpazler g5Ü 

4J eo (seek) We Ola 
er) cola sebat, daryan çune 1 cell Jin web kîş \ 
(û ,«l) 

PERR ND Ê r a 


JV seat jb eb ia 

riotous adj; RIY E 2D 

qeke sa yake gazî” 

rip /rıp/ vı, vi (-pp-) GA ce 
Çêr sdlm 

~ a letter open û g4 so Ayn. 
Gi iJl ai 

~ the cover ofî Çeteya AS AD ya 
SJi do 

let ù ~ 


cztltê c§yAan (şalê Jerjî3) Gun 
Ce helê slşlo53 (Dayeal) Y zl j » 
„Jine GalJI) .Y 2e ,- _eaîl, giha (ça yUl 5JI) ga. 
Û ıı (C] ö3 sölge Jja 
dê 
ripe /rarp/ adj (-r, -est) «ça dfı ade (ey-a) .\ 
oa 
Amzk (Aşî UJI) .\ 
Jo ,S nbnoÜ giya cı yPınSa Y 
el Ja5» g4 UY 
(Ölo 55) jı «qal U.Y 
(ç3? ıS) saze Y 


~ judgemenı 
~ for (mischief) 


Zel êslfe la 
i em 
riposte /ıtpest/ n [C] çardey iS 5ö450)»a5 
yös 3) „S-553 Û eşu lalê la af h- )4 «JU 
gêl c1 ye Lb Zale 
ripple /rıplU rı [C] J 45 «ay4 j J> 054 j «3 
çov eda ASA (çeydlAŠ ea ıa y~ i55 
ee Ull uleualî çar ii> gw gl! G57 


ripen vı, vi 


o gAgeo cêÃ§a? (Sea Junê 


H vı, vi 
çin êuÎZ çot 
rise /raız/ vi (pt, rose /rauz/, pp risen /rızn/) 
lS al i yağo 3a4 eê Aeela ıûpsalkn \ 
eye yyêna Aj g4Š ûl yûe JE Î ztê]kê gya AÎ Cara 4j 
cî Sazaz JT kw gî ce laşlı xûde JY laz sedê j sujaşı 
qı) 
bubbleş rising from the bottom of a pond 
ETEYÊ (A Ki y AS 4 yA» Ù\S ûl e yA Alkzunî San) 
MÊZA 
dejl iz Lb 25JI çU çe hn Cile Uj 
The river ~ s in Turkey. 
Çêmr090e3 û lAweo GO kê Çê) yê ê MEYÊN 
(Alak le) > kaz aê 4 Lêy çe sell en 
ce Û je eyan Se) A 
çandê h4 (mê ıJ (0J sûlal yA) Y Rol xo) 
aS 4ê aga ö'aalaöaj 
ak, (ZolJl LU JI) YJ jI k~ Jll e A 
»jLaeÎ JJA 
ses ja4 YASÎ 45 cla oe TEY fr A 
(Çu yanê cj) Seyê n)an 
lal e) U) (gU Yë j 3ê AE / 2a» 
(Ge? Jl 


eg lS o gê 4 AS ela, 


~ to the occasion 


Û zı [Cc] 


give ~ to 5U “SA A245 Y 
url oz < T 

rising adj J o45 j*9 ıa 5a0 cp gi J5 )A- 
uja»U «gU as Le 

the ~ generation J55a45)05 (s5) e4 
4sLa)) J.J 

~ twelve (bana?) Jl ejjlpo 4J AS j 
(ko) s As AJlD çalê 

Û nı [C] çay cl ynŠ ln wêyê (Çêna UA) 


cê knak 


Glas >a? s3joê (l>) 


risk /rısk/ # [C,U] û5 pa5S çpopÜ nî cyÙnS ha 
cergî ha ûe dami y3 ha 
Jl Gê gl! Jlee a bUs ıi ola 


take/run risks at the ~ of one's life 


roast 


Gela Awek kull 3 Ar o ebaS jk 
û5l> yal kil8 cl, bÛ si e 

Û vı ÎS eo yh nkS yhwa 
bln 3)0 


~ one's neck ®Jhı er yina A3\Ö-4i kh) 
aîle skin 
lî J454 A- çg yS êš jû aA çç jê 
JAi JUz- A (ê a 
J-l jî 4a Ji. 
blkJL ci êê 
uz U KU6 Jji eza 
(2a2) 3 nb ,_-îb 
Hêe z5ê 
-enazll _ çêb 
A l4i pDy 44A) GEJ? jî 


Di ka 43 c04 Û 


~ faüure 
risky adi (-ier, -iest) 
rite /raıt/ n [C] 
~ š of baptism 
ritual /rıt /uol/ n [C,U] 
dı 2JÎ Call jll, ,êlll 2ë same 
e p4sîo Û yS 4) hı dinen yak 


A-i, „Ji _„ ,êlll, Glas 
Jl4 una gan5) cer AS 


Û adj 


rival /raıvl/ ı [C] 
e> „êk .\ 

business ~ $ PEYE lı end ~00 oe j4 )4 

JAS Syn yn (akse) Y Se ka LD jk& LA 
ullza (zu) f ê kedl /Jaqi Ja çi o>-jlz 

~ shops JA) êa yaya „$b sf jî 


DJ vf (Ils) (çyaSao 4r A?1 9% cala ey44 
Cıda G5 An daygêa qê yêk 
(awa lo) Guidl Çek çirê ci 
rivalry /raıvlrı/ rı [C,U] (p/ -ries) QEM DEKEN 
uzak dl cS An cjjla 
hz ya> hk? 
river /rıvo(ry rı [C] pAy cokoda 
+ 
sell sb down the ~ ja «\S4 Ja4 mı 
C-e 
K~ 


rivet /rıvıu/  [C] lez qan ÈB- ıê) yı 


ex ul~ elê» 
n vı ceni An î lmserAtreo çê jı J 
UKSIG (MU) A43 qiak ûe el, ù KÎ 
3 

GlSTÎ Gûz kelšn Y pl JU êz seê 
rivulet /rıvjulıt/ " IC) şay «J xg aU sf > 
Dl je key pe salat j tya 

zatî eco çile Ja2 


road /ravd/ rı [C] çê4> ê, 
golê kb 

on ıhe ~ gla A5 G-34 
J» hall Û JJL 

in mylıhe ~ €, /ewSA&, e J4-v4) 
dı hill / Ab „i 

'road-biock zı [C] aza JÊ) û44 


eŞlpa4 Ö 48 imana ye) j Aşk) ji kêp S449 
| ep o ça A j lonSeyo Sl, 
Se, çala cë êdl çi e ãb L3J awîr gı jÞ >l» 
'roadstead rı Jedêda 
çii y-J cel Û uc - 
î, (sula 
dz lali „l> (le U) 
'roadway r: [C] Ğuta4e ka cê lle aU sp 
J: „lal! sal» „l du.., (ıhe ê way îsl) | 
'road-worthy adj (> <llaSa; (J-aji ji ca5--JU) 
(EYD Ferd 
Gulal ê ,-lU 2»JLo (4 ,l- .2, ,e) 
roarmn /rsgm/ vi, vt eşan ) gre (Sea öl aZ ç4 
î Jamêz xê sha 
OS ye azad Qad 


'road-side z, adj 


roar /r¬:(ry n [C] 
Mama) weê) 
ASL> e: ceAÖu 
nA çşAh A /ı2)).>- 
l> qur / 2Jl- 2şç4qg 
zada cji î XY ÎŠ oo yas ya kûçê 45e3 .\ 
lS jlala 2da cezê 
J442 (Ç.rn Î may ul 
soz X (ê Ê) (R3 ye A 


~ s of laughter/applause 


Û vı, vi 


roast /rausı/ vı, vi 


rodent 


eg Aqeo j gor sa gı1\S êê 
cAamê; tan, Î (gell) ç> .\ 
Û rı [C,U] XDFIN93y u2 sO 45)» 
ciyên ge) sl y> 
ej) Je3 u derdla dê «(83303 
ze» Wê 
tede eslê la com 
(S3245) (45 ila o- 
ُzliûme AA ~r 
43A» eyeyaSî aj „j«S^lU Mİ) 
„al ul 
4er4 g yee LO dL Ag) ı ga 
çı di or33 
E A5 
ezz) çênê j we3a sorî 
sae 
Gole e-) «l3J + yê : 
J4 Ap) ame ke xaki (çaw) 


rob /rob/ vr (-bb-) 


~ sb of his -wallet 
robber r: [cC] 


robbery »/: [c,U] 
robe /rsub/ rı [C] 


HÛ vı, vi 


(Aye JÎ 33JI) (çaê xasek 
robin /rnbın/ n [C] eda ej êkê ê (çandl 
û jê ie cç ya Se ç5 nendl 

aka wo jiÛ» :alsJl yıl .cadî yıl 


robot /roubbt/ ıı [C] ê HA PAL HO) 
. „5u 
Ji öL-l 
robust /rov'bast/ adj a ş94 (55A erê 
gela ıa ênÖn daya (Çêja) giş gên qilî Û4 
J 
qer Elam (Jîal) JÎ oz emel! mr cç) 
pele 


'rock frtk/ n [CU] cŞêJ4445 gi f u o4 vi 
Û eo çS Ol çeye)on4ee4) J gî j45 e> 
ami gU jl And ce Souk osê Y me êne 


aş firm as a ~ sU çaê 4n Bey » S> 
Geh 1 Hall zU 
on the ~ s AS y4n) yS SE (a8) 


er 4q 4ol T J nege ken OP sO )4q 


9404) o go şıl» 
Jjl Ù li Glme) all 3š Adan» (244) 
xedî ji alî ca Aas Al 0 


frock-'bottom ıı (U] U bı P^5/gêy 
û9) edl / a-JI 
'rock-garden »ı [C) d çS zıl Sin p~ 


c6 ber layê c55 
Ja)! cu Akell ol YÎ kê yz 2îya» ça cS) 
rocky adj (-ier, -iest) 4e; us JA€ (Ye Teld 
Zada ca jê Db 
ajU Le e» sue 
2rock /rvk/ vf, vi ûHma455 «l€» uç j> JA 
e,g42 j4Je3 uo» «iV po>- 
>6 ek ê Cok A 
(5347Û (gjeğ 4l) 4S 4jl: 
du45 pÖ) 
elJ Jil! + 
The town was ~ ed by an earthquake. 
egjelê) çete) çS jAnA AS elê i Alla su j4Aa JY 


~ a baby to sleep 


G)43M63 ja4) 
&C-z -Y 

rocket /rokıt rı [C] daê ge 
êl 

n vi O55 î ple An lea o yêo)4 

(443303 4nè ge Jê; 
coka) gile, Aib Ac, qî » 

rod /rbd/ rı (C] O l> j9 L4U y3 cJ gi cASls> 
Las e3 

a fishihng- ~ J Şalê 
dero ka) 

piston- ~ êl ie j$ Y gap jê 


e» 0Y/\ IT J1 Jê 4JJ8 Na 
e YÎ \ au laãe Jola Lê JY çakil Las yr SI şê 


sk 

rode /rosd/ <S, (ide ji^) yyy 
(ride J) 

rodent /ravdnt/ rı [C] ej jê cA j leş 
ev U JÎ çê U ol y> 


876 


rod6o /rau'deıov/ ıı |C) (pl ~ s) eêakî ( JU 
Salem qû LŠiAnÙ (Î a» Éjp33 yj cal) 
e le sula 4e2 yanl l> e~ jJ 2>U lalê Gy 
AzısleJl J sêl çı jS, çê jJ! 
cela wl Ru 
«JJI gU 
cJj5 )n wE-U 
(Go >) 
dil ce seko fy i 
NE Xe 3 
Jina „La 
roguery /raugorı/ rı [C,U] (p/ -ries) 


ba ,SÜ çe yl j3 ÛS5 


1roe /rsw/ ıı [C,U] 


2roe /rau/ ıı (pl roes, ~) 


rogue /rsug/ ıı [C] 


Ji» „a; (2.l.s) 

rogulsh /rsugı // adj W Us (êye) cA UA) 

JASı >f kasan 
Ala.2Ji , „all ûr (DL 2G) 

role /roul/ rı [C] 293*8 Ü; J 
Aib, ê 

roll /raul/ vı, vi e gAwe Ak? (la dala .\ 
well po le ~~ -\ 

~ a barrel e yu5lSo Jl> cila jûz co yê5l5o.le- 
þan Ça >¬ 

a ~ ing stone 2) ççeanêr sêk Solê 


lee (çonê kez AY 
tesela uÃ, Y Ae sê / çaxa ji> 


~ string into a ball dla yc axiyêdka 4S 434; 
en 
1Š J$- „le JaJ) il 
~ up a map Z[S'kÎ oAŠ 4Š AkÖ-Aj 
Alı, ê Gil 
~ oneself up in a blanket ur Wn S> 


GUI ê (çal jA aS A (çe lU lS EY (ele 
3 chat cı gm J Aza A-ûS SAL 


~ out pastry Sal göiUk Zo lSaî 4S9 ja4 
3 -laill Gê» 
The ship was ~ ing in the storm. Jt 


EH? Dê3 (YD 


> Jl f 
miles of ~ ing country uJ ju4ê Go) o 
Burg jî û J3JAh cAÎka jîn j gh ^ ladê 

-Aaš, (2 ,l).\ Û (gle-J) „0 
The ıhunder ~ ed in the distance. iJJ 
i] jA KA Y ep ji)y4a egayyyaê) «Sûk X3 yA 
egelea AO Oj) Şealê)k 

Ruhê alasl, gêaz, V ayar oe 2e JÎ saê 
s4 Çan çê, lê NR) 
1J Aj Aad ge» 4) 

«Lij 2adl i „JR 
ev Çev 3) celle) 

Îse del (3»l-) 
PÊTE 

S3 3 „Aš A 
(U KET cubkmk A\ 

HERA 
day ke, Y JU yS A j 
öyî 345 J9j yA Jan 

Jelo qez êlê 28 
AJ con u Šo> T 
ango 2 JE _ F4 N 

Ae, «lÎ ASU Lê J dill çi: Jê ö> >o f 


be ~ ing in money 


D rı [Cc] 


a ~ of cloth 


The ~ ing of drums. 


roller  [C] e j$ 4 Lê)a) g cöla „Sil es» Sl 
2I ha.) ıS .AJama 

'rolling-pin ıı [c] cs r)nn 3 5) 
epal) ŞU ye al, y3 


'roller-skates np! Ji low Û Sl 


ed) aa) a64) OS 


uk çh. Gui gj 4l cı>kea; ùl + 
'rolllng-stock rı [U] çelê çgl4le5Ann.h 
cy 45 4S--.jZ , cy--l 

lel yey AraşanÜ)i 25JI GI bU 
rollleking /rolıkı/ adj 4 oslo paoly45 
ba jS uAAS seyê? yesaki 

cell aellk she Le 


Roman /rauıan/ adj esla 4 cS® n4 


e3) êş dA sê î 


romance 


cla ya «ha nêll Û , „ glaza (2l) 
esıSe) j5 A->S A A§ Aza 

A,5J ,*5JI 2.-SI) „U 
Ol û paš) a pö lS4 ilj) 4-g.ş5) 
(.ILIV.X A-4) 

(LILIV.X (le Jl») 23U» Jl U?) 
romance /rsu'ınzns/ r: [C,U] ur p> .\ 
ceylala cz Wo jida JY celale J8J8 

Açal ê 25 Y çalê 2.aš çûl kalên a3 .\ 
romantic /ro'mzntık/ adj 
JAl pad) (amil T çe WALA ka USA cşlo23~ 
Î Ê lala eçalol3 (loeî a 

(aa'lla cl Çê) LT JO ks yelê (şldi akî) 

ulu ko able 
ûzlSso 3U (çal (Jl) 

LL Lu Gal, (Jill 25l) 
GH lKı lj pa gilok 4 A> ÇjjlAz 

sab Lalî all, gy» Jib 
Gûl jA cû bazı cÎneak (Qenci 
G?^ ok 

(„~Jl) -ü-.glı- 


Û v l3eaU4 cl544 9 ê lo4- 


R~ Catholic 


~ numerulş 


(Ökaa Ê) ye) .\ 


romp /rnbınp/ vi 
Û zı [C] 


roof /ru:f/ ıı [C) 


God êk 
(sad) ASu5e yAJaš 

(5U) Jizîll 1 yê „3aAJÎ: 
AŞShe 4J4Š (ç4) l> sai 
` sas uSsAPÙA 

öU uiJl ) „E l3 „An? ln.) 
Solê) Y LU aî sf 
laye iA (gle 4J laš GI) „34505 

er ê gj Xa JJl» Gulî SılalÎ Çê) .Y gal êkê J 


!rook /rak/ rı [C] 


` rookery z: (pl -ries) 


“rook: /ruk/ ıı [C] 


gize: 
Û vr c> yji AS sad (sz SeaD k3. 
ceP4ne5y4me4J (S ) 4ı 
Ça jjl» Goull lÎ ê A2) Gê, Js ı\ 
?rook /rek/ n [C] ceme pêy qlaS luš 
qizhazJi Al ê çl 


room /ru:m/ /ı [C,U] (jS Ag 4) oo). 


Malî SEGA lı QAS ASU dÎ a) J4> cAŠzAu 
eg ce kê jı sesê T (gpartmenis A$a 3) g)4) çşÖe> 
ıl nandî ça 2a6 Sa (Qer) 2û.e (ê) ê ae kûl jê A 
.-z „olSo .Y (gparîmenîs > ,O) 8ê ,l >i 


Rav 
standirıg ~ only lse j jı 4 ce p5 
eê Û jê ,) 5 
Gêlo pe5 l> j) sl lT 
(a çnêl)) Az j „Jine -Y 
-roomed adj a #/ıree- ~ house 


~ for 


û soi 
63333 

Sj ,ê &D)Ü ca Ja 
cah JS 4) ul ooa)3 4 
JU E 

(Šiza GUI çe) 2i jê Ja) AS, û 
'room-mate »ı [Cc] 


roomful ıı (cC) 


cajllAn apa) Gêeê5ala 
@AzAS nûSa 5 (S93) 
ûŠ--Jl sl, ,3 „ê xwll Ga, 
232)è3 33)na vO'Jlê 
Si Aya qela (e) 
roost /ru:st/ /ı [C] ol Ze o „Z4 (J) 
eekJl (çal azîz kê (a4) (ûe Ù 


roomy adi (-ier, -iest) 


„laji sê.» ._llajl 4š gê pêxe 3 at pl 3x5 (enê 


rule ıhe ~ rn A eol, s14 lo yS j4 (AS 


ll /aall SÎ j 

U] vi ÇyAŞ-n3 AŠZAL yA n) 
elma Go ê 

rooster /ru:sto(r)/ rı [C] êdaS 
sk. 

root /ru:U zı [C] AD e cha Deyka ce \ 

? Dan 
ıakejstrike root 5540» Jj> jU J So, 


Je j (goyêa (g45 Š4) (§Aê6-o ja g4ê (( crop) \na g )AR XY 
ceyleyyne û ÙU) ùl AU U öla» çZ sg r elê ezî 
kejê col 
ıl; (~ rop Îs) .Y ã dI Gê he 3w êt „Jk 
ai ê ya-JÎ i „JI A» JY (ZAN), o J6) eê» J8y 
Laz el ak GU) E o LÎ 


rotatlon 


~ and branch (5545 
([RICRT 
get to the ~ of the trouble uŞele y4 A3D 4 


û pa Üso (SÊ yo) ıub yo (şıblı o ùlSAkS 
ALS az kr çil Jer o ekl ouae ll Ja 


AAISI + 
Û vi, vi Cî J543 De, (çladi Dey ay) .\ 
soe)ê) 


Jl1acî se Jill i lal» Aw (ûdi LEJ) LV 

dia - uzal€aê êê Yî 

za Jê jik OA ê 
„ole co (AN) gî; Gina) .yaûnll ce el; «Jr l:.î. 

rope /raop/ rı [C,U] 24 maa z.\ 
NR 

Cl) 5 a ne ga cên; 
dJazli > û3 n; 

cşula ye 4J J4 aSil ,L r 
Şj >» aãe .Y 

Û vı Gemrhat dÎ ada Mı 
Jll Jazmz seme -ekt .) dav» 

Arî Wêk A4 4) GÊJ 

B yazi sısî le nh Su (lime) Î 


~ sth uplout 


know (he ~ s 


4 ~ of pearls 


~ sb in 


rosary /rsozarı/ n [C] (pl -ries) Û «hd 
4Š gU çû gÉ (çayê lı vqarmııî 
Ary ,1mene 
1rose /rauz/ (ise) 4l; gı lan 
(rise Çil) 
2rose /rouz/ n [C,U] Jf êk df 
>l RÊJ _Še Jr 
0J ês) Top 3935.\ Ê 
roseate /reozıst/ adj cê hah sul î 
3J3 
rosette /reu'zeı/ ıı [C] J Ê çşeyiên ASIL A 
(GAU cA zê «) Kz $ wU 
(Şer (çuye dayê ce) dola JS çalê 4l» 
'rosewood rı [U] eslê Ê Gwê ji J, egalê 
Gaal54 Ja;  Jı€ 


(QDÛVÎ kû gay) all wî 


roster /rbsta(ry rı [C] 


Ta) JJ EHA 
Zl lus ö le ,lS ölJöae lS 
le cîl dl ile jJl, Gel UL 258 


rostrum /rnstram/ rı (C] (p/ ~ s, -tra) ««ŠIşa 
Jf ala (JS ddejan 

A llasJi 
rosy /retzi/ adj (-ier, -iest) cî 4o 5ö 4).\ 


rn) g5 J$ usa stnan sl ÇA ape Jê (nano a 
Bol ye «ho a (Cıke yi 2»l).\ 

JIAR a «DU, 'uşl3a4êk + 
ipek J4: Use) .Y 

ate? O 4Ê jı sîyea SS .\ 


a ~ future 


rot /rot/ vi, vt (-tt-) 
v (alêyjey) (edl sl Ade me l$ê keûaee î 
Î (i ÇEW PA we cêj 
dr (LU) Gaz kundê kuîl, (lea) LT cla kamê VU 
Û ol clazı Alam xawde sllk, 
4-ê .Y öt3 Gûr çm Lêe4Ê.\ 
Cak ew qı 
:Aêlaz sel a .J).Y „a? „lê. 
«Sun Qi 3Q5 5^-3 
l» „#5 
rota /reuta/ zı [C] 2g OMA çU P~) 
e dweda ÎSI e 4) OS o Seh wala A9)» 
ça olzll eşdle Jaall g35 osê? „LÎ, AU 
rotary /rootrı/ adj 
e gu2) j-45 se yağ o-3 (GAS ») f Je»l cal ye ı4e ê) 
ı po j AS jm Jan (2) malî) .Y A; j> «yil, ya (25-Ji) .\ 
rotate /rsu'teıt/ vi, vt ceê3) gêsa .\ 
“> Abo ênê yada f l3e je jêÎ (ŞJ3%4- ıe g45) p4 
sJ45) pe3 vj jin 
aiİ saa lzm «lam sa yk. ame J> god (Alam) .\ 
wi 
corî ba Seağ 
eı ê n J) nw 
Jll jJ „kl. 


Û] zı [U] 


Don't ıalk ~. 


sêla af is ê (dy) A 


rotatlon /rau'teı /n/ rı [C,U] 


in ~ öj 45Î j gre j4aedê ce j jih 
J3J 


~~ of crops nde) eê Dr cul AS J 


round 


rote 879 
Ãel, jis, Jl 
rote /ravt/ ıı by ~ 0o Selo ê3) 
ùa Sanê) ù (Hm nê (n) 
wl „elê c6 (Çê daê) 


rotten /rbtn/ adj ago lSêj yp Sl >. 

gila êWê apa Sêl € o44 
Çı Ana che $ cup? (9.J) .T cylaze sU .\ 

rotor /rauta(r) ıı [C] Je y~ «Je Ja) (Jjl 


(dme „ê 2v) lali 
rotund /rau'tand/ adj GU; e? êj ye) 
Jo QŠe) ıê 
lb (û all) „Î » Pendî (zz, „uahaJÎ) Î 
rouble /ru:bl/ rı [C] Je gl)o (ç4 Jij , 
anê) 


L~ o çê Anê u> » Je, ll 
g5 Sol Hêl lo 
«g40, ji 

kanî .asız--o :2ıkz jl) sUAU >l 
Cê êl > suzal€aj JJ5 

dıne)! az Î pakkn can 
rough raf/ adj (-er, -est) êkê gı se, .\ 
RE al)» „3; cr yd ZH Aane -Y U _dlaka “ê3 


Anê j0j 


rouge /ru:y rı [U] 


Û vı, vi 


dên xê ceye yê cebit X\ aa mê yên ıy5:p .\ 
tî çS Ay liueê kwê (Şkueê 

ölS'au Us), Cû Ölaat f aU Tr 

ders ÛzJU pêşe „et sê erzê ıqjîhya J sh.olê ıı 


dq ~ $ea 


a ~ sketch/translalion csl rd yep Î ûmetê yk 
sl, jiU j8 jey l> şaSaq 
2al Aw /Bay- 
~ and ready MEN E 
u> Jãlk dil, çS) a gla yk 
in a ~ voice : -# „Si ı 
êê sel (cı yall) :f 
the ~ life of an explorer sz dan ê 
dŠ û ge jeûjê î Wer IR) kare j 
ALI û LASzJÎ a> :g lê „_Û ê 
Û n [CU] sê î wînê je Cz (33,5) .\ 


„JU (YE an „la Y z45 J2 


set cûdê LT çîle e yê heê cw dþa aê (ay2Jl) .\ 
sêl e 
4 Ol) 4 4l U 
ehê PÛ pê > 
lı ya, la l>, šlJI J.A 


take the ~ with the smooth 


in ıhe ~ (akSE öl jl84 Ge yl) laaêk J 
(J. şi J yê-a» „ê) AJ adl> j 

Û vî lea ıı) kekeê jiJ) 
ehm sote 

~ sth out CrheS cê jı çendên jhno yS AŞ AûAD- Y 
LR j Sa 4 e f 


~ ii (êê AJ kjgo) susy ÛP9s SS) TY 
(ûî jÎ ce AJ) 2U 3> Gêsa, Y 


roughen /rafa/ vı, vi gde J3 kavle qa) 
aze 
roughiy adv 5)4 «s<Sa j € 
el ar 
lt will cost ~ 225. 
Troughshod adj ula cal SE (a) 
make-ni g5 1a gî 45 je9 
i3I jÎ çye az Û jJ 3ol sela cilê š yaz 3a (9l jJl) 
ride ~ over ûılSd dak „ê W 
29U j & AA Jela; (Gis) 
roulette /ru:'let/ ı [U] cr Weş) Za 
ilê yA (U jê 
U WÎ (ça»l) J» J! 
1round /rannd/ adj Ça kOk cê sue jÊ 
do nsja \ 
a ~ trip çêl^ o Ose 448 
ekl) „ıl 2>, 
in ~ numbersifigares sa jı gl ,SSı 5 şelê) 4 
(yo sd) JI) & A» alasl, 
a ~ dozen giya je) ge kz-AP cla Y 
Jelf.ek.Y 
Û rı [Cc] Jê Le5S Aq0ya sAÎqAR- A 


3j d5aza Zalaš „o J .\ 


my daily ~ ey yS oolooo (çA)3a cakoul5.t 
3,SaJI j sJI Jle'Î j cıLel jl jT 

ıhe postman's ~ ce AC jı, (ŞA), fz 
Je Ji çel kaza jl 2 ll 

only five ~ s lefı aU  ega g4 :4U ,# Y 


(Se geyên Jan jS 4ı (çS .o J ç> <45 cle 4 »gla 
(GIL Çi) 2j ı3aaa b cı ülb 3 (p~ do pJ ı240 .F 
- çaê lan Jes L0 

~ after ~ of cheers Jud AS LOS 3U gê 

Ja çiyan Ja ê > 
„ikgjl çe Akole a ı34ole 


Û ady ça 3Ok söz êl GaWlol\ 
Gulo ka i Û A». 

look ~ 4Š kŞP (şepÎpo S48 
J.1, xi 

all ıhe year ~ JU GIR3 4 
eli la le 

gather ~ coy454nyoa Ja4 A) Y 


Jer hê Şj çeُSaS ûãı Jı È g<ŠS-S ûe A) YÈ yaS ûš^Î yaana) 

ı bsuyde J PÎ GI aela ce P salpll gene çê 
Hand these papers ~ . Gêl» «)455 çê 
LUI eo ÛU yA A a$ 

öz xêle) le GÎ, YÎ sûz ga 
not enouagh food to go ~ errêll gê elo gaê 
GHlS, Ol yeka eh AS A îû 

kewl! plelal! e „Kl dla „J 
We came the long way ~ &, 4J.t 
anû Šû OlnS û , jS Ê ) cîla syaSı yaya 

(iJ ll diL. dJ) Job! gı all kî» f 
bring sb ~ cslpa sSJê sa4ka (ek jA jê 
eg 43193 

„ê JJ / e yl AZll ayae Le 
SP Ane gijo (yê ŞA 
DEPOYA Mın 


come ~ 


e.Lê jÎ > yn cê gl An¬ 
Come ~ and see me some time. Ji g4.1 
tgê Ol4A 


SI PNA) 


cç Kêl yak AA 


zl ya, ı1 yk 
51W çoye 354l yê A 
se daseuı cO o .\ 
elê dUê 
elî lon 
2.yar Alle Ay aa 


a town wilh a wall ~ i 


fly ~ ıhe world 'So3e33 4ı f 
:J»>.f 
do sîh ~ the clock reg (8ÎjJ3 Wi 
lê, 
û ji JI yb Ê, Ja, 
(li çşuyeo A eyê yedê 
ea WÎ se ydêz j pee hê LT e jaj çeka 4ê zê ê 
il aa Yî JER no rg . 


Li vı, vi 


~ a comer la aS Anak ççpae5 dê og ) gudê 
ilmi J» gu 

MEMI a55 .r 
AaZnz chana ÎÎ 

~ up „>u6G ùl jS (ŞÎ »») 
azm (2-2UJI 2l) 

Ji cerê jeh geynîl34î CE csoJU 


~ sth ofî 


~ (up) on sb 


date (qı op bye i êAm 
roundabout /raımdabarnt/ adj cr hs.) A 
J5J45-),U 

êla mê Jı ,la 


U nı [(C] Seylan çı > ca€ j) j0 y9 \ 
aJAqar GLyê A agay lı Ol Y Kalo Ayırêl cO 'jASA 
| | olo R34f 
JY JULÞYYÎ esa enê har lû la 3l yo 2> y> Î c\ 
Azle Gu b „êla + qê jl» al ol» 
rounders /ravndaz/ rıpl i54 col J cîw 
Jj Je» 5 
JmJk Aq 3 SJ Î çazÎ 


rouse /rauz/ vı, vi (çU ÛA s(eedikn .\ 
o g45\S boç 445 kl AhND 


diê „ „iû .\ 


~ sb to action sîe.iJ4A czloea gla .Y 
| Y> J<AJeJlaa cZalaso çela 
Dm ko ga ıasîa 

~ d to anger by insulis rousing cheers 
2,5 (§oo gê (SAS Ko 5l ye) cpy sp5 qêda 
èGla'I U) 
têye) se Şên „iS 
celi a 
Aa jên cJ2a)Î J lî Ga 
J3) uSöD8 ja cû ji 55-53 
J*jFü 
15S Ak 
<29 l»U 
ÛL? (ŞuM AA (Z-lAA 
Û sela diê  BULOU » ada, 
35'4 sw, Ê, 
(Öz, 2l>- jJJ)... Ja> „alla „jı ,b 
routine /ru:'ti:n/ rı [C,U] U ok söeî33 
aala cu lel cla S05 jı gl Salo (çe ldlaz 
EÊ E 2 r 


1rout /rau/ vr 


Û nı [Cc] 


2rout /raı/ vi ~ sb uplout 


route /ru:u rı [C] 


a matter of ~ gi 0tolaga sul î Ak 
Azo DÎ 

the ~ procedure jn 3p (5e4 yo) 
êê J) J (aê) 

rove /rogv/ vi syn) yêno cig ytŠ ea 2n Ae (ê 


Jam «J omê su) sla 

Trow /rau/ n [C] a ~ of houses Jj sz, 

a3a aê 
ir 

2row /rou/ vi, vi ye4) A4 clas) J A. 

sya) yAyê J yn hı glak8) 
cik uç sel Jê ûn 

~ sb across the river e yA 4ya) AS lı jeo 4) 


J63) Az ına 


DÛ lC] O a4a lt (E 
2ã; „A>, 
go for a ~ J O dijae a 


ud dmê 


rowloeck rı: [C] 


Jan çê jS çılê jı «f 
J~ çı6n jî 

GilûnJI uzr s.ilAnaJi ct alê 
?row /raw n [C,U] 


GÎ AR SP dae çê hêê J 
Ah Î AÎ cûsdlaz DÎSA cîê jli 

ask - nd edê end e e Ê 

gel into a ~ for being late at the office 

AA. .Y 

neka AT 
rowdy /ravdı/ adj (-ier, -iest) mey )U 
O gaz culaAn4 xûy yîAn 

p LANÎ çn su Li (Çak) 
cêno IE) lanê 

u-S lia gê ele 
uz) 543 


rowdiliy nı 
rowdiness n [U] 


-royal /roıoV/ adj 


BIHATE 
SLI JI Çl 
sîn CL Gelye» çe 
A SLJI & ~J! 
cak Û sz kçe Sê 4 
Aalida Sl yi lê 
GlLi aS y> çı fek alê 
u$LJI Sel ıı i» .Sla 
royalty /: (C,U] (p/ -ties) Alê e. 
Xa Û LAR nl ASA) AS da jkAA çe dêAaS A ÛY jê 


His R~ Highness 
the R~ Navy 
royaliy adv 


royalist rı [cC] 


Û (çye) ekê Aı l4 Ae) j AS (şaeal a4 5j 

ılSeo ççgea 45 ÎÎ şÎ jA gk jı hegi lı IS eylê 
3-JI 3l il slyUuzl .Y lal il a»l sl aSJUJI s-3E.\ 
ai Ue YÎ eka 28y) Aslan Ja-> al êka Y aSJUI 
Arlf çya ham JS le Sil jJl yl UA? Le 

rub /rab/ vı, vi (-bb-) Ne J9865.\ 
J jz sale .\ 


~ gil on the skin cn yanDa (ê9 yê tè 


Qani WA O 


«le, 


rugged 


~ $h out (of) ûî TY loo çl ed u4 
NONITEYA) cç 4b jı co yuj(Sni çS gg saynhî\Sê 

dele x-hkh, „ilê LY (çê) Alı jı sya 
Û rı [C] Ga Y oWX ê lêsêl2eo cO pê .\ 
(l363) g42cse3 4J î4 U4) 4e-e jUi cAaklA> In 

(Gole cê Alê) 2z aze ıÃıdo Y ula lea sûle .\ 
rubber /rabs(r)y zı [C,U] ej ke 
(Jl5 A (ena GE Û GÛZAS.Y ç0) yS ûnê ê Û af 
ÖILARS) ee y~ lê 

xula. JJi jl aleJl pe jkr +, jl ahê .Y dl yêr aU ,Jelh» .\ 

zl ina. 
rubbish /rabı // rı [Uj «Jğ* Je) Jêla 
GAJ S43 4a .Y elê se glwêl 

Ea p08 xela YAL) 2L L2 
rubbile /rabl/ r: [U] ayê Sl y$9ay3 S^zk 
a4 Alî 

cêr nalî gl 3 jlaell ça Zalema gh 
ruby /ru:bı/ rı [C,U] (pi -bies) (DERBEYA 
| z5 s99 „Ši®j 

û6'9 xel Gul „arl cı slk 
rucksaek /raksek/ r: [C) rak k~ ç(çiil>» 

„eêlîll le Jam 2y> 
Aza xêêAW j5 pn 
A5 Ašwel Û 

(354..J)) 3š» 
ruddy /radı/ adj (-ier, -iest) ~ cheekş 
(êk may4i4) cl 4Ka, y> 

(2sca)) le Ji») >Î „o Ul» mm U, 
rude /ru:d/ adj (-r, -st) - CETTE MOR 
seAĞACrt cane cJtao Ol) yo jaz ıale a (Gê2ype, 
sal cç Ûe4e YY çelê la) > Xo Yî epê, 

neket ıçehê JY silqa yeb „qa (AS pLi cabydo sak)l)\ 

Jir sêla Y Gêla Ld 


rudder /rada(r)/ rı [C] 


~ ornaments made by the Saxons sel f 
| o» 
Haw gal) At 


rudely adv tum ÛJ ay Wı suleak sa9 y0êln 


anan 


ez. al êla eê çale Ai yêk ıãmû yı 


rudeness /ı [U] ol; sê e33nÛÖln 
sÃhA Jo s525 

Û delû, Ab ,2i AF 2>0) 
rudiment /ru:dımant/ rı [C) Çê 4). 
cree) 5nê (lega) Jet 4J) Y lati cên pê cuhê (la jî 
| Jel5U 


GıUl sl () Y JÎ çol (gari 2ale çê) 
aeJl êU ê lae (sU 
rudimentary /ru:dı'mentrı/ adj 
AU cp gî yaS nû RY çayê cun A rêo 

gali JA kê ca le «ê Y lal A 
rueful /ru-1l/ adj 


sm Bekê 


öl4 cuêa4q 
NEDA 
ruff /raf! n [C] Se, JÖe) Go4 6JJ.) 
Jn 4J ùljl Jlasyara4 (40A T adil Gb çêlat24 
Î 1A4 
4-5525, 2L .Y 5Û» gis J> ûslall GA Jl ca dol 
dali J» (u3 -kb eJ 


rufflan /rafıan/ nı [C] cl 4ê gedê ya SZenS 
gU» sla lı 
cêrge gi u kû gahê 
ruffle ral vı, vi „2ala ûl cu2zl8eo pI yen 
a $ 
2uSe Sa êh 
eqsily ~ d Ww OÜ ASO k2zloka ÎU 
sn.Šê Jê¬ 
rug /rag/ n [e] sur UW AY >34 su,gêla sehî A 
e” 
cy U» ,êdlle, .Y JL dol A 
Rugby /ragbı/ ıı [UJ col 'udTZea cad «Jh 
Cma A GUH AS pê GS$RŞÎ A Sê da3 O 
(Şu-le)4» 
J-S Ayaz lu 9JI oJS osîz ll ùe RA) bı yzyll Asî 
hjl JS DSma 
rugged Pragıd/ adj uz, U Mê) Medar 


225')- 44î 
dirz yl ıê g seyr .\ 


rumble 


rugger 
û ~ COQ$( Gêlê 4ê cs ^5 
gez J»l. 
~ features dar &5 J&2 -Y 


ûrdike < A3ıe «,ins5e .f 
_eÇr) çSoh 
cez Jl al (3.J). 
ûl? a Lö» Sl.) 
Mî Au J,5 
Û PEYE PO A) 
pil alyU jl 
JkÎ Le) 
Mûê pa441 (sa yAêla 
êma A-4 (çS a 
2lJ Ale „leu 
3 0> Siza sj» î 
Ça ,5),5 
Gali all 5JI .--.Y 
That old fort is now only a ~ . 4) û? Y 
e jl? golo cel Sile y (aa gil? Aa U 
JlJ ALÎ (Ga Az lu) s> î 


rugger /rago(r)/ ıı [U] 


ruln /ru:ın/ ı [C,U] 


the ~ of my hopes 


bring sb or sth to ~ 


Garmbling was his ~ . 


in ~ s UMET MOB 
<_> Ll 

Li vı eylê gala cey ye ölü 
lj (zl) 

be ~ ed lê aweo 4) iA yASea 
ÃJS plant, cazilSa , aS L~ 

rulnous ad; Ji CAS) 5, AS 
Sin Hplhê kc yela 

rule /ru:l/ n (C,U) ca a43 “kê, ll 


2l sîme suo3l 
3asU 3 e o „UÜ.\ 
ıhe ~ ş of ıhe road IF «#YEDYEA 
KURO 
tûj je sîole Yelî RAKÎ ge dll çl jê 
Make iı a ~ to read one English book a 
cy$a plan Dn cik j yena zıl) 397 
De „Î 2z laci 2A)L GUSTÎ J Sl 33lè „SJ (> a5) 


week. 


el deş ç4kakn 


all ê ale 
(Şeo-Ûe Az çj ga hê gn gi Az 
lSea 

Ãı edl Sem (yı Jê sı 
OR ezl peji) Y 

3 la .-- Y 


(5A5 Aza f j3 45n j e va4ênel j F4 


under French ~ 


a foot- ~ 
ù èn DA 
J»l pil ll jo û hana so Lûz ci laz. LE 
Arka col Ded5Û j4ê j\ 
dle be: eSmı ^ 
sglaA zak aêÎ ap 


>U S> 


4J cg45 4l pe jil y4ê 


Û vı, vi 
~ Ihe counıry 
~ over j large empire 


egAkınî ji pa Mê ê SSA i ae şod 
Bazl , A bl xal lo naSîo Jin 


~ sth out cloêi U jê Y e454 (sope f 

(Perê 
(cl) ak Se Yaz. .Y 

~ a line(paper eheS AŠ AA 42zeÎ j Wè LÊ 
ilana lan, E 

~ sih off eyalSê Le LSA Al OLZSÎZA 4 
a lan emê çê ALaîı 

ruler /ı [cC] dêne) j Y l pej cO lekê egala. 
BEREYA EN 

ruling /nı:lın/ adj, n [C] sêl» Jk y5 e> 

f lo ol ja sZzloeo Ol y43 
2a Re SÎ J yeKA 

rum /ram/ n [U] yın A) AS) je (çes) 

cJré sls; se jl 
rumble /rambl/ vi, vf czol8'ea J j4) jı 


NY EYA Da ey, Co êe3 
+é xg sglalı êl 

epey) a) Al kya Aaaa wj jı 

Oo S43 


Û zı [GU] 


gai Þ ,Aênala) ,ÃAnJao 


gun fire rambling in the distance ego) go 4Î 


ruminate 
ıo ççAŠm ıı AJ gö sf 
Jefs êye gþjalr 2, ,U «lll 
ruminate /tu:mıneıt/ vi la coy Ö4ê 
ura öU qe llyê4ê 
Jık, „j 5ù 


rummage /ramıdvy vi, vı çe yağ yaŠaaJan) 
(nb sa MSÎzA (çlpaA eynen O puan 

Û sust ce lên cik çandi îng (qalîs) 
~ through old papers 1L1S'ki g9 » AÞ 4 
(Sha ıd ce gAŠêy û3 

A„n2Ë GUI JO „A, 
cih5 (Sî Ji si 54ê g8 Ja o Jaîî 
ê3 ja 

Az aê JLe TÎ QJLZ sill ıe lJ ez 


rumour /rı:ma(ry ıı [C,U] s.jAÖ lh 

elê 

according to ~ DIV EYNÊ den 
û2clanU (û, 


Û vt o gA515sa Jı safl g j Sa cı çu ,É 
ãslêj Ê Di Jik î 
DEYE 1 
öl çl 
i 3# Azal 
Î (Jı5U) 
öl.J) JiS 
Olê 4ê . 3+ 5 ~05 
sê yê cûde zê 
!run /ran/ vi, vı (pt ran /ran/, pp vun; -nn-) 
(5.J), Y Sû A45 A54 laçglqa 4 zel, 


ù is ~ ed that 


rump /ramp/ /: [C] 


rumpus /'r^mpes/ rı 


Gu4eyea (S4) 
dih „em Cl all). çm .jiî a^ 
The buses run every ten minutes. sa ö^l 
(ÇAL) Ê GSeln kêc seqayê Gule Jê 
Ja cçejAnAkê MERZ (AL) L6 eyaz gınê zal8awê 8 
` laaš Ge ê4 
„Jan („SJ LI) y gilo Ae J8 ZıSGUJIÎ gila 
JJA (lşlase) (J51 ,-J) .§ az 
Leave the waterithe tap ~ ning. 4S gU 


Gzjyal aê (rlya) cl egl jS lı AS yU (çe yl /Akez> 
| az gı5 ê) 
heı Hera, ê l> io  „>al) / „JI J zÎ 

e gjelanÎ çol a) Aa ya54) 
can4 Çê qz 

cz75a45- (gj €%9Ah (Şn l, J4š 

IÊ 


~ into debî 
~ short of money 
JU Ge 4a) Û ûãù 


supplies ~ ning low 
Zl pukî Çêl zê 4kg OK #4ê adi 


gı5 gean ön Al 


A shiver ran down his spine. 
Ga lek kwê 6d ajlu (çaa)êî 


dê an WA 


sêb cê ço AZ® jı û 

He ran his fingers over ıhe keys of the piano. 
(lan) jil) l945 Jika iS ALÎS jana kla il5 AxdA 

JIJI çele le askal, j 


He ran his eyes over the page. J4neda l> 
Cedîdê la8 e ya 

Amicall G şê Az Je 
The road ~ s due north. (J&» se»lê) y 
+J4ğe50 y3 


amêz cazaz (Jo „laêJl „g ,lall) Y 
Shelves ran round two wails. 
(JU 5 _S,) A oyêêaea bjo ASo jÎ jo gp9 elo 
| saati JU cên 

aze Ja (çêll JJ) A cealae Ja> sêsê jI cazal 

J-i 

Will ıhe dye ~ when the blouse is washed? 

ËPêJAyASA te yaîyaê JS p3k Se) ga $öoy U 
GU jA i43 j3y- (QU L6 j4 ala jaro) cll8'4 


Car öte, 


(çî a4S5) saç Sêla cşal5 BA sia4l Okê pljeo ya 
(H3 S5) ss yS Ala cea05 bA 
ile ce S3 A A 13)5k-JÎ Jê ıe ûl ll Jx Ja 
Alm (emn ced Ahêkl) Wê J WI Şê ı4 je) 
Ja¬ (SJi g~) .JaiJl 2A U ê (A3) J> e 
The book ran intojthrough six edilions. 


runaway 


runner 


ASegl on l> erêni al e 
A->l_Ji 2a.lJi „USJI J.» » 


~ a risk e j4ı ee y3 hn dî lÖ-ndê (ç9 .\\ 
blê êl AY 
~ a blockade 


(TERE WE AU 
Ceh 4 (Jayydaî) c84 (çuagU AT Gêlî 
(aia) çı e AY salek ee eq VT 
engaged in.~ ning contraband w MER 
dJAygJaS Pl Û öl öz 5 jı>aU0 
Gi LaJI ~~ < eê 
~ for the presideney gj jı Jı cS i jAŠAA ML 
o gAŠS yekts AJA ilinê \ 0 AV gê 
di~ ci lal ye Jy4, Aê ~a gê Ê 
How does ıhe verse ~ ? 
(eên43 cor) AY Ij J4 )-ٌ da Awa) (Us 3e 
G4 
Orte J~) kê dum (2. all 2z ya Le SI) A1 
den S+ (gl AS UJI) AYY 
prices ~ ning high çgağ* Jê ı4 Çad çl ge34 AA 
e $ 
call Jes sê at lA 
PA DETÊE WAN 
Çe uê3ö 


çêla Û kAêyy).\1 


~ across (sb or sth) 


(wih Adv, Prep) 
Ašalkas 4 îl, ,Î ıaw, .\§ 

IYI < lsJ) g4a Weza 

ard J alev aalle 


~ after (sb) 


nay MIn 453 YEYEYI PEYE A 

ù uy ha (Al) Î 

~ away wùh lS gwê» 
lai, .Sly- (JIse')) 

~ down GEAN (we geola (as lenka) 

ebin 5W omê a es y)>45o 
(êl psal) G85 yo (el) 

be ~ down (me deo lkAî 4O ilaS 
DIY SÎ adlı cz La, (Gakêl) 

~ (sb) down HenlS êê pe) clSANG) Lekî 


bêl) çU L4 


Anaco çj Çnlu, «p hz 
laso (5lj Jes fe» (OJ) 

«Al, „ Alza, (Zb»_„2JI) 
Say nsyêî o (Su ÇehS ela cJ 
(LEYA 

uzê Jil x> pahn 
~ on Ù dl ma Çe Cil eo 4ê (ûî lo (Şeyê 

Û gil ciya êranê ederler 
tûmeo JO ÇA czzl5eo (çolê 
CERDÊ MEYA 

(çe) Jl ûû ulê êx 
Giş 4$ co yU jA cZolSao dp J4 
PEJ 

cêh „_yaziı („S5 ,a)!) 
ege ê jA lS d4 km3 

desr jê, sdhanli hz 


~ over 


~ over sb or sth 


~ to LET r4 6l) 
J ui (Jlse'l) 

p4 ta4 ct gênê Galak 
Û Û Roll anka 


~ Ihrough sıh 


e gAlSnê) y4 u 
(el) ga 

e g43 \S u3) yA AS û-5) ç> yi 
G, îU) 2J3 çi 


~ up (a flag) 
~ up (a bill) 


dis saz0kue> 
(aê cv 4S) gl p3gl54>- j> 
(GLadll „yah-Jl) >, «qale «Jl» (Û 2z) 
a ~ slave Ji; öl Şo5\daa csl aî 
Jil ol sl ıe 


runaway /ranaweı/ rı, adj 


runner r ic) AŠAn ca gê ljaA A51, \ 
na, Û ,Î ce «lad .\ Î 
gun ~ s xÞ loy Û (KUS'Az gÛ e 3Î y45weo 4J). 
ehê aeo y)ê AS DAL ce jS As Ad (py 45 Ji cae gi Y Daw 
Qiz LSA melê (E GêPg03 *g43ç53e) J4wek)aS 
Golad 
4 ek J~ Y ASÎ û e (25,4) lal Çi) e 
GU ce gu GU ê surê lele cum #lol al ê So 
IÇ kul ye ceza Gê ce kêy gE-JÎ 


rupture 


ştrawberry ~ s ça hne Ö3 jÎ p9 J48 (Ş63j48 1 
Az gol yê jı J3> S54 
(Öz ek) Ji ,Þ JU, Saf „lê 
ırunner-'up rı (cC) Ak ççeonSS j Ra, g4 
NO Ge 4 01332 
AU 2z JI Jl, (çill gull 
running /ranın/ adj öl celaaêş a, Wê .\ 
TERA Ji54 54 
usurll HÎ aw dÎ Gune eyê 


a ~ jump elo al zan .Y 
DaZent ıJ) oke LT 
@ ~ commentary YA ED YE 


dJAşl jo dl da; xel yeoyakk Y 
ûla (az)! 24n (ê çel 2n) Y zanî çar La» Gela 
Jirlsê on ulê 

Ja sanê l> qz 

1 pa4i (s)a4ê2) 4 J4 l4J 


five times/nighîs ~ 


bale sgjAze LE Aarlze JU / zl ê 


û ~ tap è gh3o gl ,S ASAs gla 
cîê ooo 

Ü ıı [U] del ÎZaweo n) / gî ka 4A 
4z all çandî / ag ul 


inlout of the ~ a4 gj lJisaa )AMŞk) p3 y<5 )A-+ _g)^An 
ùyi A ji 
make the ~ Ger) jh Ae e gı ks 25k kê 
Ji çen AS Ji gi yên AzaA) xzaS aî 
bû) 3345 çı Su «û el 3š» ce »„» „gl! 3A 
23run /ran/ ıı [cC] sêra gê) go $ o93) 
öj gelo) o4 
dor dê ks? ` 
go for a ~ lea Subarî mn dbn îeed)kn 
ê3) o95, 
gêla Li 2J Gi Jedl ce aê ya U szlê 2J je p gîz 
reg Û ılhel geo yn 3 lqnA 54J 
(TR) -Y J5j 
Gole >-», <5) cÞe f 
Ji eya) / j y8 ,Ala yu 
Do $ pen eyên ka 


on the ~ 


a cattle/chicken ~ 


öz lal / lol eye / 3 J> 

Prices coming down with a ~ 

(Qo jS ha lul) go ,SuhaSk ıJ J) Aye yo) ı4 1> 
„zy All ca A Lt gı by Y 


ê0 Anê TY 


The play had a ~ of st: monıhs. HAREM 
lı djxeLU Ja? jS e Jill ÊU çêkê ASA A8 jU 
î lalê çel ga4 seylê \ J csl 4J Jl5 
ekl ,Î Glza'Î gre ê jek ıı Rom yal ûe elê 
zê A J ym-ll ol Se SI ça Dy» Çi oL »Î bö J! 
ed 
cuPP-4qada Jaye gla 
Daya o^ 
Ge2JÎ ce 3 yê dimi! «>-8 
Ji23 9a9? „54l 
Je yıl şadi cle 
havejgive sb the ~ of (the house) Ger 4 4ne 
(JU. #05) völëa 5'4 
ıl J il) alaka-l 2 > 
gil 4J alla AI kaJaš A 
(GIS Ul şeyê wZ j) 
(eqela, ala j) Gi „adi le „ll lj> A 
the common ~ of mankind U A 
cên 4 O eji yi SA (çlpok JA (ûj) all 
er nan Di 
qz cH LÎ) gı j~ lui (ÇA-- ye) \ + cıyolall „UI .4 
sêra)! „lI „- 
lê gla yo) Ûêù cş4eala gul 
(Ga lyJ4AA) û şa) Jı (6345e 
e cle Û ba») g.-- „J! 3 call 


(He had) a ~ of illsluck. 


in the long ~ 


a ~ on the bank 


'run-up + [U] 


runway /ranweı/ rı [C) GUHAS j jJ 4J 4», >U 

NAVA J 8% ig) 

1rung /an/ las.) $e) (ring <); ») 
(ring il) 

2rung /rau/ rı [C] 4» aU çal 
ele ce) Aza 

rupture PraptJ/a/ n [C,U] se y45l3az sO J5) 3 


ELE jo (çe jA Gelê za bj 


rural 


rye 


Azo) UOJÎ khê «mê sı 7 


n vı CR oÇa 5Ù jS (Çe oa pl ja yadê 
Car) en „ela, (êr Û ya 5le,) 3w 
rural /rooral/ adj Qırban „») gal 


êi (urban > )ê) » 3 „sJ 
LU salê caSîaar Oo jê 
`ê ele ly 
J5 la co akel A> cÃo u 
şê gê A (man Sul 
ale UÎS 4Î za lSleê XA 


ruse /ru:z/ n [C] 


'rush /ra// vi, vı 


„Aa; gi çtı (Qaza) .\ 
~ ing fresh troops to the front «gi i Si 54ã 
G2laka ê4 lea 4J4; Y gleo dl ekê Çea4 J034 
ûrê jen ke C4) Aa uç Û AS mea sakal QÊ zk TY 
5U 

TO Em LT 4--lTÎ Aşe) Î Gusar ıl jê &¬ 

„tne le p mer Ûlê» Zalê) (lz ÛJ 3¬ serda 


~ the gates of ıhe sports ground 'aS «jı yl\sa>- 


«SÊ ak (egellyê uj5 Û ao jı Wı ö lê za 
sanl.) cı Ûl jı „eqî? ( „alJl) 
Û n [(C,U] öU 
içö2) 
swept away by the ~ of ıhe flcod ûr 4ê 
CJlal, AS» aUY 
FER 
öl  , A Ve 4š çele 
ckel JÎ, Gulal #l3l $ 
di wêja (Al 5 jo 4) 
er3 JŠ l> $539 
(Gel SJ ks ayar) LI JW Gil (J zl, „bt gUI) 
rusk /rask/ nı [C] 15pey o- 05Ö JA 4zl 
ef J ul j> 
Ga Sl gal cı awe j>) Jl, 
russet /rasıv ıı [U), adj 


fhe ~ hours 


2rush /r, /! n (C] 


tn4ê an, 


J-4 JS cul 
LAŞ û AS pê OU (çê çU yek) ame i Odê 


„Se 


l 


rust /rast/ rı [U] 


„e> Çev „se, dûz „Šae$ 
llzad 54 ja4) (peak 

J laz Î pna) a5o ye chana? aza, (ls) Îaza, (Alaz,) 
rusty adj (-ier, -iest) eW û-6 us sŠie3 
r4 Qehwê cçşe>laU e^>.4 

û zall le S-Bl yı? (Çak?) : lx) +ç 
rustiec /rastık/ qdj ûr) sAŠda gl cçlseY.\ 
J54 oy) 

Joan mê cç sayê A 
~ dress/speech *aoj l> 4ı çS -Öe g4 .Y 
aSl, ,L. gk Oo yS 4Š / D yha g J7: xAyAk 

den (gêl suka mAhz jI lal gle, .Y 
uç yz > case 

CÛ sad ıu) 
rustle /rasl/ ı [U] adj ajo (g\Va# çgeyêkê3 


Û vı, vi 


Û rı [C) 


Cazê S4 ^ çeyê 
uz 2jl Gu Shci>) uk» pe Û cı ye 
Lj vi, vî 6 aJz ga e gûllš Je,  ŞŠa çe yA-kc4 
SizJl (ç2 Û o cam shin 
rut /rat/.rı [C] JAnen) û Û ççly4eo) Oa c47 
: GU> (sûs obp7) Gwê q5) 
(A dal Ge îl ê cı >Xwall € o) >»-a5Î 
get inlo a ~ Catto dê4 13l 54) 
IU (çO) aH3453an 
aie. dte, "Î (ta ısî 3x A!ke> cji p5k 
ruthless /ru:êlrs/ adj ji anû cÖeg da 
e*x^l .-ö 
 uStSeyo) JelA5 HAkAon 


(Çon AJ ÛR Ê a 
(call yJ le paka ehe cak) J.kêJI . l3l! 


rye /raı/ rı [U] 


sacred 


k 


S, 8 /es/ (pl s's /esız/) cS lekê Gên ç436h3 
cs & 
Ã JlSIÎ Ayamîll çe y5 q-ıdl Si >Ji 
Sabbath /szba0/ r: Ji ASLŠAA (Sê Ö3 
Jd JÊ ja hathkS dı qû 4Š A) go Şi hasodlı çe pêl po 
ûl spe gı HA» 
êl Ae CÎ .S9lall , 2>0 ll 2> ,...`j) Zila! è » 
ealanal) 2aazdl (eePtaman J| Ê A>'yl, 


sable /scıbl/ rı [C,U] (AS Ja ŞU a j>) a je~- 
JaJ („Û i) 

Û adj hın cŠo 

Ea) GU) Î 

sabotage /szbata: «a lS a (Weda lA) 


([( OW. N las. 
çiz wenê Jkel Çê dJ xê) 


Û zı [U] a gAaho gedeJaA çe „U4J 
lle, yek 
saboteur /sab'ts:(ry rı [C] sS lS a 
JASÎjS 
sel na 
sabre /scıba(r/ Jlj jê cesle çS 


U iJl Ask, ÛL Û şîa si-- 


Bı [Cc] 
sachet /s#/feı/ rı [C] cr1 opa AS na o 
a ~ of shampoo AS jÎ AO- ZoAO- cî göê i 
!gack /sak/ n [C] Ji ja> 4)3 WEYA 


L5) dle sf 


Û vf Ê y45o ) gö A\Sı u 
emr cê A 
sackcloth r: [u] 2E3r5-44 (jy4 sU 8 
G5 4 go» ù) sASoaygî 
ur kS JÎ Aza amar didê gem o7 
sacking n [U] eî 
2gack /sek/ Ij 4 (Sk je 
êþ gı chadal (ye s3 az (9.J) 
Ll nı get the ~ (jS & JJ ja4 >< J ù 5 8 *» 
êv w 
û yı hali ça j an 
give sb the ~ (çS o lS 4J l8'aê (sea 
aj ya hacib) çya dê tz 
3gack /sek/ vı oe) sû zl E 
Û ıı ö» $ê ş) ö»,S^U 
e~ eê 
sacrament /szkramont rı [C) ûm Û 4al 


Ol «U 4J eylo ,SSU j> Je) Olo çça-.aS 4J o 55 
(ölzşi) 
(gayi sÎ Sn ) Ame 4-S (ê Se usa Jîke) 
sacred /scıkrıd/ adj zl? kûn 
Lı toka sat) J) 
ol Gu gAŠ ya Blog) Ö3 a PEYA Ea 
(A--jaS 
Öur 2_SJI ,Î uz--JU ) 2ã» «k,; 


a ~ building 


3a, çs)'ê 
Aka çîn ya 


~ music 


sacrediy 


safe 


a ~ promise. saj gq «Jk .çj 3l «34a 
êrd çûke a 
dê dÎ Demen bÛ» cele JY 
sacrediy ad „  wa3a 4 
QÊ a-lua, 
sacredness uR)3 a 


ha j> c3 lêbe .A-luš 
cöo ,SEê- Aa jê- JN 
öluJl, ê 


sacriflce /szkrıfaıs/ rı [C,U] 


êkê Ame mêr ,\ 
the ~ of an ox to Jupiter gla g3 4ã \S «4 J) 
Çê) kı 
Jereo) hemê ) gî pinê 
parenış who make ~ s in order to educate their 
children öl j.4 öluadl sê r ùA ê.Y 
D> E Aya Yar .Y 
yê jai êl) 4 RA 
LU Ês e~ 
csl yê A w4 Us celad il) ê 
bonê SS n çon J 
tle yê el ce) sek çm Hemê phke xi jîn 
He ~ d his life to save ıhe child from drowring. 


sell sth at a ~ 


L vı, vi 


sacrificlal /sakrı'fı /V/ adj JSiU, 
Amad Je eyî uk 
sacrllege /szkrılıdy rı [U] Az pê l3lr Om 


öl 2u Seyda 5 ç4S og ÙÖe)J xm 
U > J3l, c»UuãJÎ a7 
sacrileglous / szkrı'lıdses/ adj Ji 4Š 
ej a 4yê 
erzî? USA e 
sacrosanct /sekrousznkt/ adj GO) a) 
Ja, e êk 23 a a44) cs 5Û o 
zee ~n 1 (Uu) 
sad /szd/ adj (-der, -dest) sanê clan 
Mneُr sma sr 0> 
sadiy a4v eyh.Sinrlan cı yêk lA çı yênad-n 
zıl, uk ea 


sadness rı [U] cî ŞaAĞ cuhd AĞA 


9adism /seıdızam/ rı [C] 


ûl. öj» 


sadden /szdın/ vı, vi e j4anp- 4ı cl gıra Z94340- 
je ıê ê 
saddle /sedl/ n [CJ ol ~40 cê öl çı3.\ 
AŠS g) go ùlsö alluwê TY (QO5-k 
Gezê cet Jean qê? ya  (&ely JI jl oLawll) g- .\ 
Û vt cê lew qad T SAS (Ataya) GH) 
AB) ARO DÎ 
JA, ,ALE 2J j-o jl be ala .Y (all) g~ .\ 


~ wilh big debis è8 (g4š A 1S so ol 9 csl 
3erS ùyi e ahh yi 
'saddle-bag +: [C] ön) ÇÛ pe) A G59 
öU #öl fî 
(te Ayla) gull 3-A> g5 +ç.) Jı+ 
saddler /sedlo(r) rı [C] qlm ea99 n3 
JnAŠ5) 


gU A Ji--JI Em qol gi 
A yê 45 coke 
eri 3AHNASDAÎ çarta eı y4 4Š 0 yA yy (ç))\-3 
_reÖe- 

mlê em daî sur ymnall cn daz, 3JI y2, >UI 
sadlat rı l9 A AS343 (çêna po Ü ~45 
nan 

AyalJl kçe çakê sall 
sadisatic /so'dıstık/ adj û jA» BJêeaS bol 
Vi (şaS nm AA emS kêla 0U 

&3L e. 
5rd z-zaHö o gl, 
Lî ê4 gl jayU J ö» 8»! 
DEVEYE Ê 


şafari /so'fu:rı/ rı (C.U) 


safe /scıf! adj (-r, -st) Ça sal/S kla s3 :\ 
çan yî) hap JJ')Uc FT ên f cerr yî AA 
dÎ ĞŞ- çê PY peki kel cT lalî e J co sel scel A 


Jl> 
travelling at a ~ speed A DnhnÎ ji Ze 
(erêna Çe) cS Ale 

(l> „ê) 2 yl 2o > iL 
q ~ driver  _ghaS Awe ç§J34a ge )Ü «Ua Jl f 


(JERRIN WEYN 


on the ~ side DJoon Jı ln 
J,l5>^l J.._ cle 
Ll ıı (C) di DÛ jenê ja YA JA cahyoa)ar çawa A 


D> ea 

plalali JiJ Al .Y (25Wê) I5 L2.\ 
safe-'conduct 5l, VJ ö» le» J 4J 
(A Xî Ö4 Aa UW) 

(a yadi «Î AÛ) oe AU Alk ca, çêl 
'safeguard rı [C] öebl 

Jiiyo LAL.» A, U, 
safe-'keeping ıı [U] têşe? qSlayo lak 
293'3 

Alle . Jii» 
ALA U Lî AA jAaş 

okÎ AS 


safely adv 
şafety /seıftı/ " [U] ur jhe cu Ê 
röolÎ gel A 
cerr gîn AJ «gh y4$ ê jg p9 
bji nz 
in ~ AA; (ê xurma e 
As o LÎ, 
'safety-pin rı [C] «eylo (soge» c3 lewe (je 
| HENIN 
ME er3 Hêlka pl iA y> 
'safety-valve rı [C] 


play for ~ 


Ji JA) cr lde al) 

dil gêneo LCAA (çe y4iJ5l g49 
Jê lêajÎ çe AZÎ AL. » (Use) 0Û Le 

saffron /szfron/ ıı [U] CC Ol ya&®e) JJej cölyaã®»e) 

BITAA çoye) Še, c55 „Še, 

Ji Al û salle ji 

edê) ga) yê co yAZanko-ea .\ 

(Glznay a çSlw aê ji34) ùSËala 
(dakcal , Jû ıine) Ja... Jl ça J-5 .\ 

~ BÎI TOOÎ .._ _g$ As ga» yASah2y dî ce qhZae? ) j5ı .\ 

czlasa'l c(6 j'Î se yêllasa gj ceyağıêy Şê f lA” 
Jem mêkan c22 .T orta gla, cên san 


sag /szg/ vi (-gg-) 


GI osÎ) aÎ ALI A» o sl mî 


Û nı egAilam çek 
ce ai3) Az ja 
S54 j Oji USES 3 y9 
uçak 
AJ laji Je ûl) Awê 2al 
sagaclous /so'geı /as/ adj delo kêjê ıe) 
J138 
Jil a Aa» 
sagacity /s3'gesotı/ /ı Jin selk ê ke e) 
a leSo Ala» 
"sage /seıdy rı [C], adj (-r, -st) ol 4; «#3 «Ela 
2JAAA (ÛD ca) S45 cDJe j») 
sA..ar silimne ı Jiall gel, cpSe 


saga /sa:ga nı [C] 


sagely adv cz Ûlo4 cS a) 4 
sage /seıdy rı [U] »go4a8' Ja eê jd jı ut Alf 
GûrlS) 2w Jl ZwslJÎ 


$ago /seıgau/ r! [U] cr Ae kêz Do jl >: gê lu 
öHapea gêl- GÇPey» aA 4 
Dêl JA çıye ce çum s88 pab pêl 
sald /sed/ Gay 4 ş ») 
(say Js) 
sall /seıl/ n [C,U] (gç) «5,45 clas y4 «45 )l>-.\ 
l945 l> 345 
'alê çl. 
çagaîlSeo ÇAW AS j ole (e5nS) 
Ji5 45l5 e» 
le yêl A (25a.J)) 
Quasa A AçLDAS GES edê mea ÎLAN 
also (çıSazbab a 
leze, çê 25-JI gilaz ıAl>, laz 
cîê Yi ê jê jı alleo KÊY 
:laaS jl 
ıhzel yê Alk. Y Zaza) ml ê 2) y>» .Y 
a fleet of fifıy ~ s 345 lêş JAŠebaS 
Riza, çema çn J ala-l 
carl kÊ A Zrea JY Î gukê lal yeo kê 


şet ~ 


8o for a ~ 


Û vı, vi 


salling-boat 


891 


SAANI Sê (gp pea Wı ZmhûnÊ Y Zê (e lae 
tun ıl me zila F de e Ae lay. gz cm .\ 
~ the Pacific eo, JA elU bêjin 
Gil yanê lA U e~ gilê lA Lê Gelalî sika 5454 
olq .ê (Î0) :3yk «a> j 4 (çalî Jajmdî jn 


'salling-boat ıı [C] l948 3 l> yera) 
êlê u 

'salllng-shilp : [(C] l349 jl> P545 
Aşê) yê A 

sallor /seılo(r)/ ıı ll j»a.\ 
êz aç)» ulu 


a badigood ~ 4 (sU Pasî / (s4n 7» * 
Cı... Geliye cayî 
Jml jl yarka, Y/ ka, .Y 
3ya Xwê Ëj8ö gla J 
dn nê Y dl LÛ Î Çe lV 


salnt /seınt/ /: [C] 


salntiy adj AhznŠ De j c5 ÖJ ıi 
un ã6. -ã 

şake /seık/ rı eş ege) n4 34ı4) qjloU c2 -rajaa 
Jer maš 

for the ~ of. (jerAyaak kç jÖ- Janê) ş ylnşê) 
Jel ce .JU yS 

for mylyour/the 15 yEû A / ces ln J 
/ alla! / J»l > 

country's:~ Mê) pa sall dJ 
aI J»l 

be pdtient for the ~ of peace ` 2ı jê a jS$sal jU 

cê A Ji 
p1J (ki»> Û >-~ o€ 

salaam /so'lq:m/ rı [C] inam ck g3 

(kj 2) Jı) è4 
(Ajmdil) 2šeez 3ale (çS,le) #%JÎ 

sal(e)able /serlebl/ adj ,lzê Jk A23 
diu e.) 

şalad /szlod/ zı [C,U] Ê» OA) 
lal. .\ 

~ -dressing 4J j j> Aaain (çAlaS; ,X aile) ele 

4s) Jaf J Şolê 


Alak_JI gı 2J UJI plalill çe g>zs dezê .Y AlLU 2saLe 


chicken ~ LA, ye AN, ) 
çe» Alal.. 
fish ~ û çl) 
L.- Alal, 
fruit ~ ege şêlo) 
| a$) ji alakê 
salami /s»'lg:mu/ rı [U] Zil alan u nêz 
E an ds 
Û desa dîme geJ 
salary /sglorı/ nı [C) (pl -ries) cave ge cA ŠSU 
aj. e 


ulan sz yê sel, 
a~ of €3,000 per annum YA... şika A2 ge 
(Gljaa Jaf dJ aweekly)-wage 4$ è ,g »l)4) AU CEM 
i»! aweekiywage ùU) pall Gi (e Ye +» 4j Zl, 
(2e yl 
Jfo4e ye co jê*A® ye 
e? az seê) aê 
çê seê3yê 
ê 
onifor ~ êt epêğ jı ale ser3 j 2 
DAV go Sak) Y Dl ji4 cû Sa 
ulê 2lja YG) 8 sû O al Y gell Û» o a «ll 


salarled adj 


sale /seıl/ ı [C,U] 


'salesman/-woman »ı (C] aze êU) êj ê 
Gu 
(asa cê) ûašl „el 
'salesmanehip »: [U] kêyê 
eel ê oleJI gl! si 
şsallent /serlıant/ adj J,5J345)* 
Ji yeda uk j 
the ~ points of a speech 4J S4 # JU. 
laaS'e U 
Adı ê 3) UI J»üJI 
Li nı [Cc] Šaz (peynî cên AJ Dan3yk 


Xjuajl Jakl) ê oJ l 4ãla 
galine /serlarn/ adj GRA Jê ak 
gU nl. 


saliva 


salvage 


saliva /s?'laıva/ nı [U] VON e 
sekî siza «lal 

salllow /sgzlow/ adj (zù) JU ı4 lA 
_--L (alal) 

sally /szlı/ nı [(C] (p/ -lies) n; i çr rî 8 \ 


Cedlêqa, l53lan cs yê 
û ela ı1 yi j ppîr Ae ls Rama j\ 


make a successful.~ J.535 )45 py? y2 


ODA çem sadUfî vy 5'4 


Ã8 mo) Lû Y An U Am pîz 

El vi ~ forthlout ûl jA X jA 43\S4i g3 y5 .\ 
Al> , »l Za jı pîn TY lê emê -\ 

salmon /szınon/ ıı [C,U] zn So 50) 

Cahah çQ j ÊS) cû jalan ele / Gela (laj 
LJ j ûl Hard sû gell /280-- (garlÎ hk j has) 


Èu333 
salon /salbu/ rı [C] Jo) AŠöedao cû JJL. .\ 


cşoêi ya çU 0l sad çl 
cae oz ute Y Gu JE JUR) seroke 
saloon /so'lu:n/ ı [C) +» 4J) è JU ıJ jA 
Qazaf 
(çl 0S Çê) 2J «ê ı2e8.\ 
the ship?s dining- ~ çala guA ùl yh J ja 
ûs. „j plalıll 2e8 
ıhe ~ bar cla( JÜ jı AJ) Je yayla jl y-j Û ja 
o jJl .r (oublic house -») )l (1; yanî 4J) .Y.Ailska 4a 
cxrtSV Û & Jezjayî jJ 
Jl3) L> (IS, li) .Y (Ö gal ê) AU JL. 
e< Ai 3L :o JLall Y Ok 2» .(Dublic house 
S.5, Y-t ç^ 
G6? .\ 
dew.) 
take (a statemen!) wiıh a gruin/pinch of ~ 
ce kaza J ölf û (2lJ) Çek Jiš 
uLaJI , Jihsell ça «kn (Î; ja5) J-i 
ıhe ~ of ıhe ear (ge jyan «S93 GG 
uz enî sê Y nA 


salt /so»:lt/ rı [C,U] 


uz knc5 gla î UI l> „e_I gle 


an old ~ dal ıS glk e» Y 
û ima Jb „zU [An] T 

Ü w clSdî eû SO 
d~ 

'salt-cellar rı [C] öU > 
345LJÎ Ala ,2>l.J) 

salty adj (-ier, -iest) J227 cêr 
ce el 

salubrlous /s»'lu:brıos/ adj (è5) 


JlAZL, E dı ena Xan sepe 94543 

helî g§U «eme (-ûlıl! 2l) 
JARÊ (5 jenê 
en) Jl» 

*salurated LU 


ez 
Ji) „JêAno ger chê Az ya 
(La JJ24 

(JãJl ,i „-dll) 4a ej 
cç lêê ja / nao g-» gîhan 
iha ne 


*saluresis 


salutary /szljotrı/ adj 


~ exercise/advice 


33zko Amya? / deha sn J-5 
salutatlon /szlju:'teı /n/ rı [C,U] caggo 8 
DU 

Azmê sp 
Ji y6 15s) n çı5 o5 
öa 5 y- 

emo dadi qêy 
Oa Saa c> 

e'Ã- ıÃsmê 
cSlA- cs) 

: Az Şme Ayê 
Û vı, vi Gul ee ja zalê O A 
Û Sêla A cle DU kk la zêw JY 
syêa Syn 0S 

ena al «Esl U) Gem sz seya HT Aeedll (ode çemî 

(PARI 
JaS) ö» 5. J A 


mise one's hat in ~ 


salute /ss'lu:u /ı <] 


ililary ~ 


salvage /szlvıdy r: [U] 


salvatlon Bê 893 


cê cşeyda jS jS r Ga yî yS sû aS YX ($ê lJ Ja) 
ö le yuljA 6'4 Jı (Ji) Çukên 
gur GUND (a, yo Y (êa Ga edl ce la) 3N.\ 
eluŞezl ole S4) 
Li vt (bi53 Ll ,%U4J) Ce >, 
(AJ j) UJI ce) alê, Lê&v 
salvatlon /szl'vcı /n/ rı [U] bo 5 U, 
ù sı S23 g3 aS j8 j Y (xU S4) Go Salü ` 
Al u j sualê» sûk» Y (çîl ce) Sl seê ÛÎ JV 
„>Ji 
salve /sglv/ ıı [C,U] (5a34 qAqan A 
J435 o5 gor Û ço ga ^S ) gUÜ ^ (GR n) 
sehên caaû-l qu ~n ÙOluns) f (.-b) ola» +pê ye .\ 
ek 
Û vı Z254 ço645 l».Y ORE cınAVêê A 
ci seba sla T le kaya wê. 
S&ÎVO /sıclvav rı [C] (pl ~ s, ~ es) SJi 
(GU 3) ö4 
(Ae) gilaJl gbI 
samrne /scım/ adj, pron (wùüh the) a ölssa .\ 
Wa o> 
çerê Omê se9 sudê -\ 
We have lived. in îhe ~house for tweniy years. 
çal) Jk cz çqgaylalî)y jî ö leqa aJ 
Ûl ce pûs ûl i-4 çj bêe 
come to the ~ ıhing (45'4 4h pla) .Y 
La U jS JA Aê)lk>- 
ãrleJl Çê Jka Gu J33», 2m) .Y 
be all (just) the ~ to J4h cêye cJ 494a Dey 
Jl> And ê Olan 
Ji> çsÎ Ge azlê AJ „J öU êl 


all the ~ libe gaê JAZ JJ 
Ji> Î le call3 &» 

D adv the ~ Ol j ö lan «lŠ ) ölun4 
arl „û5 cle +ã, Jl yû 


If you leave me I shall never feel the ~ again 
samplile /su:mpi/ rı [C] ege? çêl pal 


gijo Ane 


Li vi o J4315'e 3U L4J ola Ja 4 yi 
ln seya Ase dêl, 
sanatorlum /sano'to:rıam/ rı [C] 
(çêlê ja yad) OLSA LAN 3 Axê jk Jai k2 9-45 
yp masê 
öz 5J J-nal) qas j) ê5 
sûle (ç3 aA 
2wSal ge, 
P$ soenkn 
sanctimohnlous /s#nktı'ratwnıas/ adj 
laatedašal çê (en jîlp>4 a )l-Sln a 3y992 
CO, ld al, gile. 
sanction /sznk/n/ ıı [(C,U] 
Ulat OLA Ê (Sê o sşdê4el aşê .\ 
(54al)e j ca ,Sı xŠ bn So ja 
û25 ye Le a? LU LELY çU cLL2BÎ JL çar 
~ $ against aggressors 


sanctify /sz»ktıfaı/ v/ 


(êj kZ~êlo9l Ll IY 
Ol y45a 2ad5wea 
çu tadl le cil, şal :al;e A, ûs f 
Û vî lêo (çe ÊnA Leo (çl je) tete çelê 
cê Ga + asme xak 
sanctity /sznktatı/ rı [U] 23 t5)38 
kı > laê zî 
sanctuary /sznktfusrı/ n (pl -ries)  »5.\ 
xul ja (ÎU jS (çey isa AJ) ë (AjaS guza yaÊ ya Jleg) OJ a 


aŠ jS as- çAŠCA; 
GUI j) .Y (e 2_SJ „uJ ) „aã g5 .\ 
Az ç> cla (ba îj 

a bird ~  CgÃBaz24 e y4)û (gio ıS gl» JA^4-U.Y 

: Bû 
lç „lll „lim, ûla, Y 

sand /sznd/ rı [U] J... J. 
JU) Je». 

the ~ s en) ç0 04S.Y 
lel » bl) .Y 

'sandbag zı [C] e) wSwpovî 
des 4-5 

'sand dune #: [C] NEPAK 


sardine 


sandpaper 894 
Ji Jl ca « / gûz ya 
'sandpaper rı [U] Çe jAÞ6 caê leş 4515 
A? yê 


dle) Goz cêke al A goz 


'sand-stone »ı [U] ö4 ha 
ue JJ mel) 

'sand-storm zı [U] öer) ko) 
Al», šã» le 

sandy adj (-ier, -iest)g 4 «Jlyê3/» ok »lS¬ .\ 

sn) Šöea (i na UA).Y 
cıra (a-êlÎ As) TY JU JU „lake sil yJ» „Î öJŠ -\ 
öJll 

sandal /sandl/ ıı [C] J~ .JeöA- .Je3 :gnl 
sû> JA 

sandwich /sznwıdy rı [C] «34J Î raa qiye iA 


Ll vî la jî êlo Ol yö Az lak (dlLaS l û5) 
GrzêT ezî! ce (aka i (Şê) nk 
sane /seın/ adj (-r, -st) Jê ja Jil a) 
idêdasda cl a $ col) jT 
:J êa» LV Jîn bk .\ 
<i i) neler / y.y ji 
2J çîna -L-/ „Î 
Ging 4g ») 
(ing Jd) 
sang frold /sa:q 'frwa:/ ıı [U] xh (eel) 
CSS la? sşulana 
Jê led) 2bi, ) saa (2.-.-_jãJl) 
sangulne /szvg:wın/ adj l1 hn cleAÊ.\ 
ËÞAŠB paj sie j î 
uz gl ol ya Tê je JêÜse 


~ viewjlpolicies 


sang /sen/ 


sanltary /sznıtrı/ adj 4k > 3L 
~ conditions temî gya Y OS Ase pJ A3 49-)4a 


cp Jinê (pG1 yj yê Wı sie iê 
Aumall 2, Û JL gilaze me .T small Je , ,AJÎ 
sanlitatlon /szar'teı/n/ r _~JJi4 3,5 


Gulal 5-55) Sea >4 


Ole (çola «la û e ezlizî) Aslajl As-all > ;a 
sanity /sznotı/ ıı [U] 


veş dêka Sar 0 j2 eç ikak jA 
pe) 
(5jJ) A> lo catmo sl Jîall 2 


sank /senk/ (sink 4 , ») 
(sink ji) 
sap /sep n [UJ  4lejao çlKaa) lal "J73, 
zl a Las jJl 
Û vî (pp). Ip szda OI kzdake (o45 
ûe 


çh pi eslê, sûûami GÎ Zan 

~ ped by disease/an unhealılıy climate gê j>4 

cîr g34 jı gl yakaU (e5nS la qo 5 ş)\ohp 
Azal) kı ê _-ûb / jo yJ) aa yl 

sapllng rı [C) bo Saba (Ue jA 4) Ze ja e< 
2niJi J»l ya Jpl Çê mê 

2sap /sen/ LS k> JJ eyn3 gSo ö3 jı 3lAinê- 

ksnlya ıl syûy gı dle ji ji OBASlna DJQjaf-n (çya) ye 
ea wil) azê isa anl qiye cıa >l 3)0 galê 
„Hali gi ye 

Û ve: vi (-pp-) lo) beda so lSeoe jl îy 

(aS Lî n 6aze) (zl, çaU jS wl ûjlj a 
«JÎ 220) le Gehkz «yanı (Ola) ı(Û lae) iyê ch n 
(„OVER 

sapper /szpo(r)/ nı [C] (su ljl434 Gê44 3ku4- 
Geedêqa)î gç) çê ç^ 

sapphire /szfaro(ry rı [C] »34+- s34 + aê î 5h 
dul Gıjll kall m~» 

sarcaem /sa:kazam/ r «Ço Su «lU (ja lS) 

J cşnehnš cs jl> aJ0€ 
eez jl A AJ (çlake-l) 

sarcastic /sa:'kestık/ adj AS j< aS ad€ : 

0es 

ıs ju cı gelî a 

sarcophagus /sa:'kofogas/ /ı êd 234 î JiU 
ıune ö şıl „a Ul 

cd rl (Çu 3a4) nelê 


şarcaeticaliy adv 


sardine /sq:'di:n/ n 


sardonlc 


öj) JS 4 çsyjê a3 J Dn ıê 
cud SJ ake dûz i çes Gell 


sardonile /sa:'donık/ WEC 
: zê, 
sardonicaliy a4 egaJi€ u 


sari /sa:rı/ rı [C] (pl.~ s)  öluša 3 ul ,5:!»«5 
ıl guz 3dl kaz j gê sall 


Sarong /ss'nı/ ?ı aze lı „Sl uJk&hn 
ci Anê cuhA (çegell yê çel W (yij U4 QŞAU j 
êy'ehdî (ç5 4 gil4» 
erdi ca çall sell J> Sil Lê LalÎ cı Axlê :& JU! 
JJJ IS ek 
sartorlal /sa:'to:rısV/ adj cel Ai gijo gı ha 
Ol 45an 
a jlJ» Jle lU ALA glk 
sash /sej/ n jı ok Alan Spî A4 kozê 
nalı çube j han$ 


J-za)l ıl al a e êkê deryê «gle gU: 


sash window n eg4mid jı hûBê3 (Şe pez jl o 
e Pr 

sat /sav (sir 4il, ») 

Gir Ji) 

Satan /seıtn/vı WI 
uekl „çı lla„aJÎ 

Satanlc /sstenık/ adj Qesê san su 4ê 
Jizê eymek! su llay+ 

satchel /szt/V ıı (Çal êzî JW UA) 
(A. aqJÎ ŞaSdl Û ya) 2-> 

sate /seıt/ vr « satiate Gu e0) <-5 >. 

J06 ê5 yi 


Le (sêl (2ê) aî 
û o pê3 ) po3 ÉBEla .\ 
ê amî QER ORO 63J9 
e U sed yf J> oh ab 
The moon is a ~ of the earth. oe, iU 
cs AŠ A) lu )4Ö) gas hne E 2 yŞlwee3 Š T A8313 
Y7 COPYE YA 


satollte /sztolart rı [C] 


e Jalal Ak) U Gis) TY ele 3.f 9jU gU 4l 

GêÎ ça 
zoor oo0*ê) (nes z 
giya 

Lu (eel (êa 2ê) eî 
~ d wiıh foodlpleasure „yè j> .ö», l> 4 (ad yî 

š3AUL plalıjl ez» 
VEYA 

Awî «qel 


gatlate /seı /ıeıt/ v 


satlety /so'tarotı/ rı [U] 
satin /satım/ ıı  g-hşj jU se433 : r443 454~ 
daran çu» Ger) tU Eo! 
J5-J) GUL. 
Js UU 
Men AR k8 y5 xare 
dil jen Sek 4 
Allan Ae „hîs e wal ıelaw «ç-3 
satirlcal /so'ttırıkU/ adj al», öSêya, çêj eo 
ê Çı sgjlmh 
cöunÊ pa y5 û 
este JÃÖ g «çelê eû (j9 
êkin tayî 
JASUyAdU 
Jê gl île „wl 
je» şala ı54 Mj 
eh mê | 
satisfactlon /sztıs'fek /n/ rı [U] w4) y«> „l5: 
ct t9 ys Û Jp l3 4al)o ) 4ı Qo jSCnıAh ujaSaê jêla 
ciza? a el onê gla ê 
satisfactory /sztıs'fektarı/ adj .,)aã y4e- „ ) <5J lê 
şesyla cu45lla „lal EWA Ji Ë 
ıl lêl meka cûlê) pl hell çı Lak» (çe rue 


U adj 


şatire /sataıs(r) rı [C,U] 


satiricaliy av 


satirist /satorıst/ ıı 


satirize ”sıtoraız/ vı 


sJllaJl, „j! , 
satlefactorily adv (UT 4RT 
&Ãn J) co ye gi gle 
şsatisfy /sztısfaı/ v WE EYARÊ 
E CEYIYTE RR DÊ CE OT O 


uazodlpU4j 


(eê ,a-h) gêl Y kı J LS X aê GA vt -\ 


e96 Û save 


saturate 
saturate /sgt/arcıt/ vf ele ya (Seo (zê. 
Ji gh) 
` ~ with learning/prejudice / el) Çenê yo 
be Sul eêk 
Jelandîy / ûi dl ewe (Una) 


a ~ d solufion of salt şeg,» „pi (<~)).Y ` 


lJ U a  &-&¬ (ple) .Y 


saturation / set /a're /n/ n [U] ÙL sê? sê ji zî 
e& qê e 

Saturday /sztodı/ rı hachh Ç3) 
>-ٌJl e » 

satyr /szte(ry nı (Çêla » öj eî 3ye? 4) 

cŞegegÎyê J SÎ ye (Seyra (Şey sy 4J-34 çeyê yi 

4Je5E 
le'l Aka UL Gulê (A5 , JI) 25U JI aa! i) 
ûl > Ji^), „L-I 

sauce /so:s/ rı [C,U) zl laakkê 
dila ga ake 

saucily a4v cem lê pala kı kra al 


«l> ala, ,ê>U „ ã3»Û), (».J) 


saUuOy adj (-ier, -iest) JU öU) a U: 
#kJî Jli qê) 

saucepan /sa:pen/ rı [C] J jjaxêue 
Cı 0yy-8) gl kê ıu 

88UCeF /s3:sw' ıı [C) „ile (S5 L4JU ı3 

sauna 7saun~/ rı [C].. (Ilazl3 4J) yU yar aalaa öU 

çerin ê apê nn Ol jU atî 
(Lalê ê) Us elo :b „JI 

saunter /sa:nta(r) vi Aza col af 

Û ıı [C] èlaf 

at AçAk O 
sausage /sosıdy n [U] A» P~ lk cge R3 


dilê Am yê sJmn- „gj 


savage fszavıdy adj JL ve J454 çedê j3 .\ 


aSl, l- 


clh Sn ema» A 
cz e4 îla3/ 3j 
J,FJ5345\ ga 

ãzğla, >lL/ Jik 
JA yê Laj jAê adê ja 


~ tirbes/countries ' 


D zı [Ci 
êr gz gl mak anê A> gı 
GÎRA A kume ja4 


eELÊEKENÊ di 


savagely adv 


savagery n [U] 4 s^ «43)40 ja .23*) tee ee jê 


:; Sa 
cê gi ehm dli Anak cûk» yp 
savanna(h) /s»'vana/ ıı CC lağe ~ê» :GUL- 


(ml je yU ççlK, yadî A) cunke lay) We yal 
dn) hz Uuj) Gel Î aile „a lut'jl çe JÙ- Je sli 
(l.. JJ l5 ,l 
save /serv/ vı, vi zl 5, 
tama saê Î 
~ b from drowning z\S sa ,% j, 0\Sz> 4) (45 
Gull o» Lalê din 
5L Ê diLAS ik) 
cahê s> An 
~ a person from himself S4 ,%, J 
cn Un) lc Çiya5 aê (IS çe pêî eleiai 4) 
egušlSoı, j8 (O zê gel 
AU) ê yu ST (alle êle call) Anê ce sûk 
êz JÎ 
~ some of tıhé meat for tomorrow z~ j$ (Ji44 


~ sb'ş life 


eynl g45 di gp pa Ye kkîÎ (A Aee i 
luaîş Anê J 2ûU ged)l yan jê, 
If you walk, you'l! ~ spending money on bus 
fares. ODE CEYEO ba Da Ca 4W onŠ a5 
Gede + g43 1-4-3 (gop3 5 Gerl Ji sol ellèooeê Al 
Gul eyî go) 
ÛL el JJI GES _xz aöLi alles cle cı, lèl 
(Še, JUJI (ŞU) (JI ld Azau 4 Gilo Ll 
That wil ~ me a lot of trouble. 
DEH An BEYTA çAmana „Sa 


J415 j) hanê 


qz kl ça ASÎ ine liz 
~ (one's) face (şi, wa yıaSûd )goa ;UKJ4 4 
chm Û AJ) J0 klSe je çgjl)Aenê Gej U UA (zol 
eniya dJ) aU fd (l>, 
alên (&aeny-JÎ 2LI (j) ê pl pe?) 2û ıl çul çinî 
ZênlaêJi > 
Cezê cAÎ AŠ oz 
cç «laz «lel 
o ,S aS» ê» $, 
alvadi 
nake AS dAyaS l> liwî 
43 As5 yı 3. geُS g73) 
(Jli 2ê Ça) J ezS zl a> 
c5i ca jS ca yS Ahl aŠo J 
Ù i gaSkêN 
Jê aJÎ la&JI Us? 2L, .\ 
usa jS ka gaS kîl 
lU j Zey 
JUJ, ê U êy 


D] prep, conj . 
saving adj 


the ~ grace 
of (humour) 
a ~ of time and money 


H 7ı 
keep your ~ s in ıhe bank (jS Geysê4)) JY 
Oa yaS nêl 
Çl pla (galî Aû~o ê) JY 
Cı ayatê GKik 
Jlêa^ji ak; jl Çi sas. 
J5, EE d a, 
cala „iz 
J-l merê c39 
„al^JI q-J! 
SavoOUur /serva(ry rı [C,U] ` îê» sulaU «5> 
AqS? sl» „pab 
Wu HAS ae 
o5 gêş (|ÃŠ ) Ae pq se çı2 
savoury /servarı/ adj, n [C) (pl -ries) (ö»l»*) 
Jê alA»U 
'aššn gl sûz ,> çale >5 (plalall) 
(see d4), ») 
(see iç) 


'savings-bank zı 
savlour /seıvıo(r)/ ı 


The Š~ , Oùr §~ 


Û vi ~ of 


!gaw /sa:/ 


2gaw /so:/ n [C] PES 


ÛD vı, vi (pt sawed, pp sawn) 
lêl, ahê A 


JÊ» A Cm dlê 


~ sh up U rel Seda Û 
GUSJU) alê J A4 

'saw-dust zı [U] ` Jay aS çlasa 

JRCOTEHE E 

'saw-mill » 0a $ã ga jl33,» «8,5 
QILASÎ A aaš A 

sawyer /so:jo(ry /ı [C] AŞ lase a Lalo 

@~ANÎ jk 
saxo-phone /szksafotn/ ıı çe sÛ ûji y-5 
û-j: 


Aks qû QÎ :( û ye) oyi-5 U ı2.-5-- 
şay /seı/ vı, vi (3rd pers, pres terse says /sezi, pî, pp 


said /sed/) Gala k2jdê .\ 
Jk.) 
What do you ~ to...? e DR 
egl jiy Dey lazê 
JaBÎ cê çê sêl Gtaddl oe sul 4Î UY 
go without ~ ing cek qeh cuyê Çê n 
3al. JU peka 
that is to ~ AZÎ j cêy) j çUk A 
Şi jan «ol gî 
Û nı havelsay one's ~: CS3? cçla lê yid ç8utê 
Mr 
4Î) J ake / o8 n 
have a ~ in ıhe mafler (gj? çl) çı. 5a*> G3“ 
` «6 ABAÎ Ap ze glk 44k 


tawî sê gi JI «lal ge» Agal 


saying /scıın/ n çê A5we4i (§ 4a3 ı43) 3 
Si JU J, „Û Je 

lı was a ~ of his that. 45 SA? yj A43 gg 4) 
ûl aJ êl * # 


scab /skzb/ ıı [C,U] DATA 
Ja» € 4 J343 „aU Û a çu6V.ê)þl,, 
(.J) .F A„2UJI _ ».Y çr) al 4> Alı „A3 li Al» .\ 


(JI) ge ce gulê ê 
culet şk n kç sanî 

ço lî)k lsa gi som k kaz el 
scabbard /skzbod/ ıı [C) ^J6 (5-3) „iS 


scabby ad; 


GgêÊniAÖ- 

(S4.-JÎ) çl j Gecêdî) asê 
scables /skeıbi:z/ r [U] J3>) sn 
(nê Ğê 

(çale gir ye) sal! 


ecaffold /skz-fsold/ nı [C] ek çl A 
JUaš «Jlj 4ã. 
dûza, LY 2JU-\ 
scaffolding r [U] Ji eez ga (ŞAR AS 
ûdê gor cAJÛA pi3 jŠZne j3 
JJI (aa) 2» SÎ » JI) 
scald /sko:ld/ vr û (J3 a4 ciyê Ja» .\ 
çov aU Ol jAnAkê çgeala ks yikokLê 
dan--z (Jil) Gum -\ 
~ one's hand wih hot fat eV ê3 i aêereê 
+ 95l8 J, ^ ok ça (sul V (U).r Çad 
ö J ıS (şk il ji Û culSal ço (So e>) 
cslêall „LJ (S yenall) „Al, .Y SJ cadll saz Gun -\ 
OJI Ae jo ce Îz J (selelÎ) ck Y JlJ gl 
Û ıı IC] çovê ela kı çarî çal k û uii 
JUkJI jl JI UI ce ll Gu» 
Tecale /skeıl/  [C) 4s, «laê çalkêz edl jû j 
4l o (ekl ib aS ALA çele sa (Al, a44)) 
goren celle (Öau 1 la lê) Ge Lil! zıl „u. .\ 
Gell cıla» J pl .Y 
di pa çê yaÛ TY em e3 Ge ll 
na 3ê çal 
lej aJÎ kl. Jf „(A šlal TY Zal -LîJI „U 


the decimal ~ 


a ~ of wageş 5 sh 
J.^ e. 
a person who i high on the social. ~ _,faS 


K4 J098 -0 Mî As j ke j€ (pAteea A) 2l34k 
:per Jl Ge lûa ê Aa lae) Ay ê Ale o p3 ahê 
a map on the ~ of one inch to a mile n «è#-ai 


JA Ja (SAD ê kip Ae jı Da OS ASHE NR 
(U li WA 

der JS) ûla Ro yı onê g-ٌ  orka Akh 
el, J-5 ıl nA 

TEW ENTAB 

making preparations on a large ~ ö» ,$ s>“ j> 
yu ya Y aî ça ç8 Jjl glykA 3) 

el (ê >) .Y ê, dila- le crlalus~l > 


Û vt 


Ãr- arl 
Û vı erer eo (JA A«k-n4) (ç0 AY (5345 4Š 4e ZA 
JUStaka S2 RA 


ûrta Gelkî qaz (del jJI) p~. f Gl-n .\ 
~ upldown „gal ça\Sa (sûn „lal ,Sı,Y 
J15 Sah? e) 4ı #g<îl5q 
Atçne qam ulaiên / qi zı „ela :Jan Y 
Al! priceslwages were ~ d up ten per cent. 
ca oa A) (çêj) A agêl yji) ak OSE Sî lOê j 
GUL E Ae Ain Zala aye'll / lan gew 


2acale /skeıl/ nı [C] J3) çU .a»3l4.\ 


_ J3)ly55 «air of ~ s J484) çsp3)4n (5 8 g+ 4) x 
` soje (pair of ~s Dè gal 2ye çj) oll ãÇ€.\ 


tum the ~ s (eyal (çi jeê yad) 254 e~, gê 
êr qil Û) ASI qeı 

hold the ~ s even $ 4ê galo jila 4) aile ala 
u-lha-Jl, Jadl ee 


scale /skeıl/ n [CU] CC (çaSals «JB işî \ 
cenl5 ö lı gU (eu jı a su aU) lê czîê4 Telê 
öl» 

delo) hı eme qela) cT ÈluÎ e jli sukê e> 4š J 

(Gk-TÎ le al ıLJI ç-zUl az UJI 
cha yî WY zkê J çelê (ç5 4ji 
eyA5alC 

di Û) JJI Jai „AR Y ll jl ASI 33 Ji+.\ 
painı scaling off a wall 4) Gl şı» jı 53, J*i) 
iyi dey spnğeale jln? 

Ji Û) J$ cle lae cê J~ak (>U) laa 
ecailp /skıclp/ rı [C] JA enê 

orlê 


Û vı, vi 


scare 


Û vî MiEIWÊÊ J4 ê 
iê 

scalpel /skzlpalU/ rı [C] JnAŠ pûnêni (ç jêAn 
(gim) 2-b 

scamp /skemp/ rı [C] J399 „5-<5 
(ãole A,le al) J aê, 

U vf lS aê 8 WE a4la4ê 
Jika) ,l Alma, Jan 

scamper /skzmpa(r)/ vi 1g y4ê sgdej sm)4ê 
Jê Û e 

Û nı (C] D> a eg P53a 
Sam a xvaê 3 QI yr o45 


scan /skan/ vı, vi êa kedî 

cj c- ys „gill ea .\ 
~ the horizon/sb's proposalsS _ /13sa yl 4j >a& 3 
Y syn jneo eg JA Yıl (çaê eo ktlaS (ço 4 
HÊ hS (rk alî ja e ga) 

çe Ê eli, JT Çekê cil» aê Lê / Gi Gê Jd ese n 

GözJÎ A> U ge bume çya (azi Go) Y a2 
scarıdal /skzndl/ /ı [C,U] öp >a „aU .\ 
(çenDl j a sukPHAdl ) (çenk) ıa eyala Sk Y 
(zl) ê A p7k) 

Zam yd ja cıla „Aç jalî calalLêll qaj 7 JY Ane \ 
scandalize vı co kleo yo aU Y Zdedaê gî 
| 3335ê 

DIZA xê TY pa, 
scandalous adj >y «5l J4J3 ,UÜ.\ 
Tar şa xt (GAS) IY 

ehl cana «jiha (Çahl) Y (Galî) g20 osê» \ 

TERÎ 
~ neighbours ã4 şa xê ı,ş> >A welê Ser)» 

Dı qUuJl êd ç xme ùl + 
scant /skant/ adj ça 3ya 8 n4al, erî 
Wı ok 

cza JL J8.2 
Pay ~ attention to whaı sb says 
bU Ça G5 :Go3ı53 Sn c51J4 

JShı lal J Jê Û „a: 


<alaE Ah 


4ÜJjasa€ ly 
uza 2Kpl dikê „Ji jı 
ê4 LOy)Ö) ji cuyenS 4 
dejê al Jelz oro le saj, LAW, 


scanty adj (-ier, -iest) 


scantily adv 


scapegoat /skerpgart/ r: „#kozi e~ 
«hill +€ 

*scaphold ad; uan) 
PY XA) 

*scapula öz 4Jeo sflla AA 
<5J) çj) 

scar /ska:(ry rı [C] J91J45\>- un „n> cala 
Jes C „JÎ 51ã, 

Û vı (-r-) MI Çımê ça yi Ah yeb xZSo j lJA ji 
(REP 


an arm ~ red by numerous vaccinations 
sa çêla Çimê cyhBam Û jiyê ıl ÙU yS (çaye dikn 
la Sel cet u Jy (4 i 
scarab /skzrab/ rı [C] tuê?" A5 JJi 
Lu AS JOB (ç Rêy ÛA4G 0 Jl j jSÎka 
Akrê JS: cle L0 pl cinê cela y- 2-4ê : Jazll 


scarce /skess/ adj (-r, -st) pr so kadea A 
saê aU 
Eggs were ~ here last winter.  aASLAa şê gi) 


p45 sê naSea LX Zo jaAŠ'AÎ Zeweo3 ö4kaze> CETA en 
aU „ême êb e Î “AJ ê ka Û oU Gadl çl 


>, 

scarcely /skeoslı/ adv VAma34ê xqAS p3) 
ûl» m „I5J 

5~ arıyone knows what happened. NE &^> 


ele) eê È8 
zlz Û cî kı el >Y 


gcarcity /skeosstı/ rı Ohadeo cpaS 
Ja 435 .ããš 

scare /skeo(ry vı, vi Cê zma jit 
ek uz ck suk 

D ıı [C] ge gî Men jihan viye î 
kê xwet yj) 

The news caused a war ~. cen jî hm öS4jljaa 


scarecrow 


scent 


» elê Xu 6J 
cz zel ça le ji aLênÎ cı U! 


scarecrow zı [C] Az pbno yp cuye ji kg) 
aI JL> „Asl all 

'scaremonger ıı o51 25 (çe-ö 4fl, » ço455 

ùU j5j 
R2JI cı leUnÎ goje 

scarf /ska:f/ n qa9~ qan 
nA «ly 

scarlet /ska:lot/ rı [U], adj csn0Š2 pn 
TEDE DY ÊTAA) 

~ fever Û eye EWÊ 
kı ça ,ãl _yasJ! 

scathing /skeıörq/ adj sığej (Çalê so) 


Ma 


Ae ûê yı ye ch» jl» (Gılalîzıl „USJ)) | 
scatter /skzto(r)/ vı, vi ça yaî M6 e-l OÙ .\ 
ett9Ü)l yeay4ş çe 4î (Seda ke cabe ga 
Gula dak Henê A) 


~ šeed öJilêe; ê .Y 
i od ê ê êk TY 

scattered adj ù> Ê > Gêla ê Gy ySbAla 
Ji%ne ıê Çe s3n 

~ villages ûo vên ef 
HUD «j 


scavenger /skzvmdso(r)/ rı [C] l Ješt. 
ù BASV LÎ j> ea dÊ xa A88 jf (şeklê 
surkur (G.J) .Y _-SlhiJl J le „êsa j5» »l ol s> \ 

Jl) 
scenarlo /sı'na:rran/ı [C] „a lek „®3 : HEE 
gill all : „l- 

gl3şay uo) 
ãêaledl çê, o5 .\ 


scene /si:n/ rı [C) 


sé en? 
êa cÖAazo f ABO „U 


the ~ of a famous battle 


« ylêlwa ê + Aa.) , Cm Jila»'l al 223JI CU 
hêne 
boats in the harbour making a pretty ~ 


AS ode g ja 0l j> Si haya l248 je.idan) (1S'A-22aS 
Wera; Û a JS LS „UJI ê laî 


&o abroad for a change of ~ Ji Î pa4ê 
DUYÊ SR DI DD eyeyea 
e şunê ŞU nl 
in cn «je saşddl cy BU Î ar çul JI j 
Jr 
(Ş)p9 4 pASA çehk A çeyê l8ê 
egîtê WI kelk 
LO EI al, E Ja all ce WÎ açAJI 
behind ıhe ~ s 1jy JLê e SAZ 
3~ „3na öye 
sibeke lak sû jê ê J-J SJ „ilê 
can't make a ~ Z»\$ Û jl gla 4 Ca gi v4 33)ji4a 
Gell e!» i gi? 
ilê ge yanê 0A4aqa 
cWaqê Ol 0ha .Y 


iJent tenbe like jl uqAe .Y cal AA „ay2 A 


Acı I,S~ ü 


scenery /si:narı/ ıı 


mountain ~ Gull 4a3 0l p> AA yer 
Al» Lê 

scenlc /si:nık/ adj Öl > êd yê (el h8a> 
Samall JaLAJL Glaza 

scent /sent/ rı [C,U] êj 
(A dae Az u) zêl, .\ 

ihe ~ of roses Jf LêŞ 
Jê êl ~- 

a botıle of ~ gil gê skê ygê co jı 
„lat: Az lo ) :s ko , lac .Y 

She put some ~ on her hair. 4) l» > i» 

GP cge de)U GE jı telek ır a 5 jı çl kslî 
êl yend Çal, Asêl, > îl TY l kê le kall (yax; Cuz 
sel, 


onloff the .~ _ \S sa ù (gol 4-Ö / g3 aql y>4 
Ji^) nûk, / wû 
throw sb off ıhe ~ az) gê Ol GalS, Ga elaar jaa 
tö jı çeî4A Lb Seh (SAiş 
tphll sel hl» LE A'Î Ade sm al ala, çl Jalee 


school 


hunı by ~ l4 Û Oo fj4 
yJ 2l Û ken ola 

D vı Z4 ê jı 
eî eeên 

My» dog - ed a fox. i îm; Ö jiha q5 AŠ kwa 


Gêla 7A Sel) uzr >5 5 i 
eya saêq (lsa) LT pJ Ahaa! „ „.lašll > > » l5 _--) 


Cd 


Gê Tr So DA ADA Ê jı 


~ a plot® «me 
cû lona (SJ WDO pie dı SA eh kEloA-5 O) 
Wele luy 
Bîl kanı Lf sla, „la, .Y Az e /32.Sa ûl e 
„imn; sJ & las 
eceptic /skeptık/ rı da Je) sO lı 94 
aza JS LU a 
eceptlcal adj A5 AS „sU f 
ol US 
scepticism /skeptısızom/ r! [U] ö» 5 ol ,# 


çetleî al) Seh de salê Lûy 
sceptre /septa(r)/ rı gl jaea „il j€ mal 
All_Ji Las lu > 
(şARÃ® ca yda Siy) 
Ö3 S4 <l 


Jetl ye Jar sole 


sehedule / fedju:V/ r [C] 


gla Jul» OS Ger 
Ãp yê ya) AlaJi 
Û vî +*ûrj4/a dJ] A A5-6-)e3 >l sê» Sis) 


according to ~ 


Day ak Ašle3 
Janez çê onl da8 UU k2 

scheme /ski:m/ ıı [C) bu Zela e>.) 
den „glk .\ 

ù colour ~  \S aŠe , ù Jl> Š5) Ù \S dŠe )_ya5-->- 
tAal yêr cla 5 cela 33ya cO Ga) u5 US j 
Alaz> Y (ez a> cal oud çl NWÎ gile) lj pUÜz 
Ge ako 

Ji Oo yS US (çewal ya 

ö>„ YF Jaye, 
Şayê Y3 Al Jkeh ee 


a ~ for ıhe term'ş work 


Ll vı, vi e gez ê Az j8 (yjêêl> OS 
(aa Az) „uz il 

schemer zı [C] jo 
3S) „ıe „dileke 

scheming ad; Ea WÎ 


2KÎ pus gl pa ıS Ù Gahê (2zl) 
schism /skızom/ rı [U] sös celê> s5 1a4333 


(Û) Os pehê4la 
(AI Ae bu) sU gü ŞE 
schlsmatic /skızmatık/ adj (s5 j» lêlo >» 
cz lê 
QAZÎ „-_z 3Z) 
*sgehizophrenla > «-5 ol) 7 453 
schizophrenia 
AzahaJi AsLaiُl 
cnUê« JA ê.) scholar /skolo(ry » [C] 


Gem ûdê Î) Y YU cekê aê NEER Y öl) ja naê) 


J*33î 
Jk „JÛ YAZ LA sele LAJ jl JÛ» (GI) 
dm lı (U pla çê) gekê semel el EF 2.-1 > Azeo Ge 


secholariy adj cal j em shî eê 3 sal ye lı gî 
ail Ul) 
ejal sam «ella, „az «e-1» goli le JJ» 


scholarship rı [C,U] «<s s> .Y cel) zl). 


Û ee 
Alla Amza JY 2š ae sele \ 
scholastlc /sko'lestık/ adj «i-4 >> «a 45U ji 
ûk yê Ljna gk yda sa il) 
eselê ser3 ma44 
!school /sku:l/ r [C] Ll U yê cau > 
Jit Sela cıُ guli X KiUnU yê 5A + î 
5 AB gê jîl p> yb cs an p^ 
Ji Sê Aha al ka» TY A Qal) Alb Gem ı4. ).ke 
3-uazJÎ sla glÇÎ yê 
Û vf Gğzlêea Sa a ckea eyi A ûehedela 
| HONA 
pela: «eli «zh «a42 


scope 


schoolboy 
schoolboy »: ıc] a yU lê A > 
deal J 
'schoolgirl »: ıc) q-ٌ! „e.5 
34a „AJ 
'scehoolmate »: [Cc] Jj la 
A3-.-all G3) 
schooling ': [U] ö» $ gê cölal, 


pelaî hêz çı anî 


schoolmaster »ı [C] GU) êye gi o4 LÈ şali 


pelas h4 
sehoolmistress n [C] (G5) 4 #4 E pele 
hala» (am 
2gchool /sku:l/ " [C) çeyeaAla bı çl Landay 
- çsoê 


€ lJI e hû! DUN be 


schooner /sku:no(ry.m lı aS ol» Joe 245 
44ê (sîl) 
551 Î Geel yê aê Sy 
selatlca OlŞe besa Lê ca yal) 
«LI ge 


selence /saıons/ rı [C,U] el) sêyê!) J 
es hal5 .y (ÇêS U l ê) su) i S4al J ESA, Y 
(êAyyea 4J) çey zîlê ss) 
Jl «l AjU) eLall gj ~3 a>) .Y (exî 2l) sele .\ 
(uz 22l JI i) el û2 cola r (Öê, wUSJI 
sclentiflc /saıon'tıfık/ adj l4 kul). 
tm) ûs) 
:ûsalaJl J „r> gar . sele .\ 
Luell) gsöl Sûsê J555 
„Delê sm 4al lS TÛ BEE Aa „f 
ıê ê > ai sole êê Mi Aalall J ^l „-_.- As), Ji 


~ farming 


a ~ boxer Je je) 0alê a 5ji 
Jes> al al bê 

scientlflcaliy a4v _ _~/) S4 «*uaZ24 call) 
csalê >i le dole 

scientist /saıontısu/ rı [C] bi; 
Je 


ecimitar /sımıt%r) [C] elm çê 


scintillate /sıntıleıt vi 


*sclera 


*selerascopy 


scissors /sızoz/ rıpl 


Secoff /sknf/ vi 


Hl nı [C] 


scoffer ıı (C] 


scold /skould/ vr, vi 


Û n [C] 


scone /sknn/ /ı [C] 


8C000p /sku:p/ rı [C] 


cj lana sk. 


ûn HAS jha 
eg45laa 
JÈ „ass ıl, + gih 
Ji> (sêz 
a.kıjl 
J AS cel 
25l 
33)4 M22 GAZnan dj de 
(air fo) Ja&<4) 
„a« (pair of ~Î) 
êla AJ 
^> liv 
öa Sh «JP / çç )\s-aJ8 
eŠe / Aa 
. J45 «jf çASai jî 
0-^ Ã4“ 


> MI Sk le j4 


apAl nê si) sn 
Ü2 jı c-kkaı (fu yı 
Sil? aÞ0k) ê3 
öùlJI al, L. Î J 
235l çay 
Aela..a ş $ yı J2-no 3 .Jaُ 
(5S vA9yaêty .\ 
usu^$aeö53, r¬ f 


cao Ger Y3 y.S$ 2š ja cJ ple .\ 


Û vı 


J035 4 Lan X (j leAtala *cjUeo çl Ê 


25ê S)J> 


Jpda cul pn Y ûþ yk ku3 me \ 


SCOOL /sku:u/ vi 


Wa, Şa4a4î ye3 


Û la gilî (>J) 


scooter /'sku:ta(ry ıı [C] #4332: kk 


03i cen)Az 


Alaişca ûı Us Azl, a „Je jJl Azl 3 


ecope /skovp/ rı [U] 


ùl abê ela gak cv öeêe ale Ö\ 
J4^ Jl JY 


:Jlze o ê Y em Je „êdl as.\ 


scorch 


scourge 


work that gives ~ for one's abilifieş öa 5)5 

GS (ço île R55 ulê 
azaJl ıl yuê 3 bu gl J~- 

scoreh /sko:t // vî, vi l3so azî çs Z-(çöyas.\ 

LGaA4qêae calz> Mı (G0ê O yê JU Gal cell) r 
GIL al EU wak G.J) Y dit sun .\ 
3erS Ac y~ Giha (ZLI, 

Tecore /sko:(r)/ rı [C] gullê sölêjay ece) 

Jo4ê u) a laU a aga 0) (çU jî Yo kU ö3 
gil nk Jen ıt sLae Jl gl call AOk Anê L> aca 
öz Jjl Ja «La»'l 

egeoanê (Sol ıi) kù yaS kî 
ö yı .Jl cz) dUê 

pay offlwipe off/!settle/old ~ s „(s> ù ;€ wi; Î 

(l»,sl 4J) MAR ZÎ zı Ye gê? S> “j 
çe) SjlLaSÎ Ja Y A-ûJ Ê, „s23 Ê, AÛ (lse) 
GIL, 

ALA E e g4qey li pê) seyar Ê qal 


run up a ~ 


on that ~ 
di gi cAŠSlaU Ay ea 
ûs yl AUS E ouzal lêş c-UJÎ sûz çe 
j vı, vi csÉ A A LAL ça pê5 Û eme) cç me ja4 .\ 
G46 Jı LA 
A> U) UP eı en, pl A 
a composition ~ d with corrections in red ink. 
JJŞ-4: çgh-S û hwa hı giS o yi SE), AS SEL la 
(Gê jA) cılS a U ji ö4 êy 2 Sala 
TT JU qoma cUlOla # bs #kIÎ g y2 ye 
(DU ê) ilaa'b jl LL J»-- 


~ a goal (Jj) <54 (lj r 
- off sb ste; Weê Qerê 249 gi 45)4- F4 


Î eoko LÛ Ay je (şk pi LO lo çASeyl kêl 44 

Ali yuJÎ A5 yJ ıa, .0 Lila le Gok delo j~ 
scorer ıı IC) uw lji ea «ag J> 
(SAZA) ey (5 eê 4J) OK 

(zêl a Le Gê) erb TÎ Je (2zUv) 
2gcore /sko:(ry ORO TOR 


ê yhê sa B5 yatnn ù3 yê 


öz 3j co» yy.) 
ol û zo gOo %1 csAê> vj Ten 4-3 
«Do»?! nan &+ ^ Y «>l „ l&>) A 


sCcorn /sk»:n/ rı [U] 


Û vî êj cşadU.\ 
'ço3jr *alma A 
We ~ liars. GEŞT ly ASA lema OOJa3 hadî 


0U e 5'yê 4ê (3 j54ê 
(lS Jak çl) Az loy. celaSll 2 GÎ 
scornful adj gla ja ıl) Jî 
sç Olê Ahaa in | 
eel 4 
«DU >L 


scornfully adv 
scorpion /sk»:pıon/ r: [C] cç zn AA gê 
saye) 
AeU š A> cz all 
cs Ak SA Ê 
A 
JU e «s4 3l e3 


Scotch /skbı // ıı [U] 


scotfree /skuı-'fri:/ adj 
2 g4ê 
çik sha; ol oo (ee) om 
golget ofîlescape ~ 
Secottish /skotı // adj nen yS 
(« Scolch ..l) -:<-l 
seoundrel /skanadrol/ rı [C] êeaoa sa¬ lf 
j» cJ&ay laye 
eka JU 4ê 
Tecour Pskauo(ry vı, vi lı ê4 clAA A 
ö5 8 4 (Se) lal (çl Y ke o4) ce g455'è3 
J jiU (êa Î.a.aJl) Jı > .Y lea silî: „ku liz .\ 
Û /ı GSLtjaa E.  j&jaa 
dle» .l» „jê 
Ak) (plan Ga5Š n cı yê) penê 
: QEH 
deyakê c çê) çe lêm s3 jla aa yı 
~ ing the woods for a lost child \»a$ al ,l»aj .\ 
(gu nAS ûl lanSeş gı Op dz cl pê Ai 
agi Jib ce s, lJ Çi Si la, .\ 
scourge /sk3:dy ıı BIDE ze l5 aa 


2açour wı, vi 


scrape 


ela LAW2 LA Ö (US) guy (gil) 
nv ùy çŞedlas- Gêzlazdi (lj ıe yuîl54ê ll 
ala4î 

laz saley 
Tgcout /skant/ rı [C]  «cemayy2 ce j4r sêl jedaa J 
>.> ûl ge495) J^2 sû ŠeJu» ê Mr g2 


(Gke55 
(alan JI Zal rel) gile s.495. sall, .\ 
S~ Ölgedşa ceûjo f 
RETÊ a 
Û vî ul8lea Guha (ple Sûz ke GêloeHko 
~ about/round for culleaS ul pa4 (ço454 


ra cle kO (Wat çye (saK5 6 cal5lpo) 
(kzj_Ul Suya e » :osallaaJl) çe lê>l ci dla 
28cout /skant/ vı Caê Ça (s43 sûyle?l> a4854 
QêJ3)ê km Gkêkêne 
SCOWÎ /skatl/ vi eê û je se335 %93, 
S)Šo3y öj» 
A ŠO sp2 sorê 
seraggy /skrzgı/ adj (-ier, -iest) layê 
goAyeo êk 


n [Cc] 


plinll „ U iz 
scramble /skraımbil/ vi, vı eç pn5 4ê y4 A 
WA AHAS 
ê» Li .\ 
~ (up, over, along, inılo) WA ARASÊ 
sh 
~ up a clijî (6 J45 4i )4cel945'a Û co jûs )h~da 
ela ej yake cS ê ûj, yaSKa X (GU) jeayll f 
Î ula JA 
„rn-JI ê TY çS EJU gila Y lo Î jam gh 
uz ll „Ua e; 


ÛD ıı [C] Jh n „Kl r341an aî o45 4 .\ 
Gerea 4 lı (DS çeyî (GOI 4) ON ë AL? (sae) 


ê 459 


erlz 5 AJU gu Yê e) cel Gul S>) Sk 


serap /skrep/ ıı [C) 4J» « (şêwa lı sAmakl ea 
ERE En sell f Geyan ny y5 WnA6 U5) 
Bo > «ûy Û LaLûi Yê „ko 2alê Ar La .\ 


scrap-iron vı [U] öUÜ 3)33 
339 Jı h5 
scrap-book n 505'ê j6 Jl4 jA- çşa€ lajî 
J~ (kan Gûs--all) cı Lo La $ û g-alî J55 ») pi» 
cilo Laîl 
serap-heap rı elel lec i e> 


JJL L Olsa l8 

OLail Asi ES So .AlaqdJl oolaJi ç el, 
scrappy adj csAz al Jiyê) a giqSa lk 2ı jê 
Jiyanî Ol gl ya5U JAJ U 

(Jaj ze sl JA ê leze sê) elê çe oaSa gl Sî 


Li vt (-pp-) Sû) ùf (ıı sa4 qu 
aza Calöe «cen „sêk J 5n 

serape /skrerp/ vı, vi AA û21. 
dlm, dat, A 


~ paint ofî the door y~ .X ,aã^j aS@ j hj 
(çŠ® ıê jÜ AY O êl po A eyêê SBS lı Çawî 


„gula n> 
Ge Y JdaaSJL çoyê al Saz TY QUI ce DABIN hS, 
A yça-a; 3š, ,b 

~ through an examination  _ luê şaj«š 4) _jl # & 


gî Aro U û o yna3 Sê (ç8 E (ozrêêge9 
a çU yanê J 36JU gez 
~ up enough money to pay the ren! «6'») 
(çS yS çehhAn AS û yh1S sa j€ ûl ççedle yl (SSLa 
Galka A ça) hêk AJA kn Aa 4 kıı 
OU pêa l4l (ê pS sl AS 4 
ala j a aleedl gal JJI çe LS Û (ke ax) gem 
ÈlJl Ahl o ck cm, 1 akı aloz 
~ (out) a hole in ıhe sand Jl> 1) j> ö4 
öl aê A AS alan 
JU JI ê 3 A> sh 
cê YOL j aa öl ca û Šöe3 
oA çö LSa r gl € 
i yASa tU ya X shı yo «yi ye cîhad) i Ja2SJI 2 yo .\ : 


Hl zı (C] 


scraper 


screen 


ib, gor 

dq boy who is always getting into ~ s 

sahi (Ça AS gle) (çan Wu u f Çêyê 
(aS) ıs lJI Çi Û a «i J) jı oz 

secraper ıı [(C] 


da kA J 


EVINÊ PE 
secratch /skırzt // vı, vi dJ gin ûe y4 
OJI ja eı8aê (çl a lı (ESA Ls ı5e y5 
rçênAk çum al uz BY GA klîk 
~ the painı on a door ç4 gınê) JA ola 
1ê AS eo 
UI Ab i Saz do as 
~ out a word ulşaî (îl ùl »JAl yeeo JJA Ak» 
ÇAyan Gil Y (gjAS adan 
êsbı Y zima W Malak yl 2dê daêS, 
 ~ one'ş heqd Alaya E 3J j3 4 (ça94 ç534-- 
cm) çeŠico A (tu pênRê o (gay gê ~i WU Ca 
Weza AA 
dle „û JLAL, Ala Sa sêr yk LE JU a-Î, ku 
kya az siyê Cı pa 
This pen ~ es. e756 pêv (ley çi4) asdlaš ga! 
da yêna 4l MEY PAY dk AS ok A ıl5aî 
/lalzc mnn ^A (2,2-SJI aze) Î > J. elî la 
GÎ çr sw 
Jy koê, 
tûhkê çênê VO 
escape wùhout a ~ sik) çeyê (e4 Okueo 
Gê IY ASO ASI Gê ölêya, Te Ê 
93575Jè5:y1y1J*s 
GOXhIYÎ Ahê; Y AA, jê LhaS Ly (gal GuLa, çl ooo omê: 
start from. ~ 


Û rı (Cc) 


lS alle meê ege Aw Aj 
ziall ca laz 


come up to ~ c§ey4î çeilhelmslnê jı Ayea ll 


u5 ê o lı GuS AQ GêmA 


Aha cz gllao jl gê pa yb» lu p LÎ ax 
segî qSa, geo lal Ça ilU j>-)4a 
(5 Ane yêhA) 
(lez ya Saya) Gil US ù ya jl aza 


Dı adj 


4 ~ team Sk Ça ao Ame gpaö (ê eî 
Xenî ù p-hıy Alma ù So dı.) 
a ~ dinner Dê Sol wê OU Ase) 
Alar ya „Lês A» 
scratchy adj (-ier, -iest) Ja (ç»-. 3<5») 
(ey gî) bA Çayê glo-drleUa3 JS 
loo 9-o y> 
dıama (Jjl) JÛzlp Alan; çake she (20DI qez Jl) 
l.- 
scrawl /skr>:l/ vi, vı Gehî eokù j öl e gêieo 
Wn 
Ale y2» Ae g-ٌ „ J) ~^ 
lı nı [C] AJA; 4 gut aU ree gê 
cêzaha gl daykên sazê ıAlayhê 


scream /skri:m/ vi, vt «ÇA a6e3 ccalSa ly la .\ 
J963 (Sl, eenbkş (We anê 


cêh go gê gz Gera; Ça. .\ 
~ with laughter ljAS nj Oan4t Šên A 


lS a 9-e tm (cal) c(Çaz „JA)l .Y 
Bz a. (<i^) .J yê (qil) Y Ji Cı kar dln, 


so 

Û rı [C] sê lala A o» 
Bšc ) Lê> yê ch 

~ of laughıeripain J0U (oll / A5 öU 


el An-+/AJG ûAşîşî 
screech /skri:t // vi, vı sŞê sz lîsa lala 
13 1)5 4J öl az» ê4 (454 f 

i GE çı .Y Je 3>,» gila, êa) 
monkeys ~ ing in the trees Öl jj4) Ù 5'43 yaş 4a 
çaSê ê yö 1505 l> 

Jln^Î bz û as >jj 
Ö JÜ gJ c33 (sla4ê 

Jiyê col> ele 
DUZ yaS abo a jê g> çşwel 
Pan 

(Û AL ,) 2L ,b 4J. 


Hl n IC] 


secreed /skri:d/ zı [C) 


screen /skri:n/ rı [C] eda yda ceo jkş 


«Û,» „JE- A 


@ ~ 0f trees (gl <da )Aş lı eo Aş Dog ulê .Y 
În Û JS sê 
JaS'y» >4 
lêl çe ,k- 
Aidjaê (ge co yAzain V 


a smoke ~ 


~ -window, ~ -door 
çne ka o Bên b (al yk gı RS celo S5 4baacnê ji) 
(kar lı ö jı 34J4) 
„E (Gyan yl ŞA kl) lk ser laz colê LEY 
(û „jA yl CJI) 22Û o Js Jk jê 
CS Ê CARALA Amed) ulê îê A 
ce lakim (yaelê 
ehe sekn. ı33LaJÎ (ê ço jaz gl day (û yalî J3) 


~ play 


il 
Ù vî Jl> 44 YI RO çeyê? kîş ea.) 


Şo 2aljê-î ej 4-s giy 4) se yaz lê4 9 
Jêla; 4Se yAzelaş cç Šn> (gun X (8 Ale» 0a po » jı4) 
(Şeyê ja sık ên AS ej ja Y aS nê ÛÎ m93) 
sakal ÇA H509 k> 

eran sê (Saz (ln) sOse Jl ce (dêşin JP 

3 ewı J Ameû iJl ç> ç- sp y-UJl yl call ç 

ûšlaka plowl JÎ All, .Y SL -»lewv (il Jl) 
screw /akru:/ rı [C] «qa Jê j s45 jal sêlayê .\ 
ma04 ba yS $o Ol ù Ena Ji dÎ Y Za y9 


djel öl yê jı Je, 
gi dakalî başı seê î Boa sdal lame koê yx 
| cê zê zel 

pul the ~ s on sb ga jS 4 »S ã3 ,>»U aS 


JAl cJ J54 Ê e Y 2E, 
ig) uo ÛJ „yal Y' » yê Jae le Laê pêx 


qir ~ 45) jê ççAS 
3 lull 2>, „a 
Û vı, vi cole jı A Swêşê yî lı lka4ê.\ 


Qalê 

celal alema kêz al deva 
5~ down ıhe lid. SS « şê jı A <ê ja ji> 5-i gi 
lö sl uo, AY 

tem gola -Y Gêl jJl „Uaîll „+ 


~ the lid of a jar onloff „gU 4 /\S 4 çu 


'screw-driver /: [C] 


„g4 154 Ö, aS) jf 
ö lb ,JI „Uê ç> / eSm 
e»l» cateêhı S J> Tr 


~ up one's eyes 
ciz kêl Ciua dılê aah JY 
Sê ) Ê 5? 533a 
nti chê p unlak, 
~ up one's courage  çs j\\i «<a\S4ê gf sj 
eo (çpeê j)4 S4 


~ up one's face 


3 yê çu seê zı ymËı ı55 lomê sj bl „Il, 


deş lay ce Î jea 
cê) gı ulûa 
seribbie /skrıbl vı, vi cun A> j42aêŠ ya)Ayê 
ûme 
Ala Jlal, Aa „$ 
seribe /skrarb/ rı [CJ __ «4ila afaka ~m gak 


ku jel Gi e Solê) Ab j) 
elan (Çeaãd! Il) Çê) sê jima JiL- U 
serimmage /skrrmıdy rı [C] 
û j» Raza gl yanan çî şaSe)ıd) pon 
Jill Jll aji dekê, 4l ye „l3 
lea OSO (laê 


Û j4 «dJ Şı4aeo 


Û vi, vı 
diye sê d4 e kn 
SCFÎDÊ /skrıptU rı [C,U] „a 4il5u l> Gên sue glêe3 .\ 
öj cêea c4aU je gl .Y yÊ Awe3 cZ9n ye gîhee24) 
| | dipe gî û5 Raya jA ùl 
cz Sa)l adi Y aI da A. ada sê» çoka da> 
Aze panz ol ûl, J 
scrlpture /skrıpt /a(r)/ n 3a calan 
Gelle alê 
The Holy §~ š 3 ya cS J\a^ se yö\ASj) Y Jew 
u2ãJI „ESJI 2-J,» .Y _aãJI „ESJI 
scriptural ad; Joe cŞla4 4 l3 gel 5 
ûedîn çakK, glasa NEY iî 
scroll /skroul/ rı [C) +. Jı JJ 554.,555 4 „ 
JAÞW A gaza) pl yg o dî şalan 
Giha duya dê <> go pin sikî AhKI (jl ja go 
1gcrub /skab/ vi, vi (-bb-) «HAKÎ Cê 59 
alê a ıga5eaySlj 


907 


scurrilous 


ecrubbing-brush i 
Alik, cal Az len 
Û rı [C] oo Sl skê LASJ 
„diz 4j 
'scrubbing-brush ı sa4a jS Wl, çayê 
-idizll iU j 
2gcrub /skrab/ ıı [U]  ıösyas (& Jl yê jl3 (se3) 
J J35 cêê6a9 
Aii j û yeal Gil zamê (çı 3Û, Gêl) 
scrubby /skrabı/ adj (-ier, -iest) TAV êy a1 Mê 
Jç,584 î, les, lêê «lê 
dela jenê «genl! Je gl Je jê «gell say +Anîll J-> 
(GA) 
SCTUTÎÎ /skrıf /ı iV e K5 
Jiall jê j» ,l Uš 
seruffy adj «j g5 aşa vy? 33)93 Hama „l> 
ETÊ 
SeldÎ cuhê Lû a 3343 (aU) (9.J) 
seruple /skru:pl/ ıı [CU] Ja jo sêl ~-4- 
ölalı i8930 


Jandil çêy sel pu j çakê cê > 
Have you no ~ s about borrowing things wiihout 
permission? ag ö\S az y-1 y-4 2<2 jlj4Aa y4 LU 
%öl Sale, 
Tolêz-l çya «lt'Yl û lez ce guye 'l Ù 
Û vi ~ fo do sth j5 5S 4J o galaakoa) cÇantla Jy9 
di; js 

ÇEKÊ mê 2E 
scrupulous /skru:pjulos/ adj „_,S,)S'aS4l».\ 
bra çlWa Ê j jî Gay) ke54 Zê gej AAnù 
sulSU cli go çe yağ jS e> 

cêm dinê S3 qa + jln, Û Jakş ' çl lo çar ye -\ 

(emhıll, gla Û 2.»Gu) J» Udl çe „ûal! j 
serutinize /skru:tmaız/ vı sS 4 (833343 & 
29ji 0e3 

Ale , 3a arê 
scrutiny /skru:t:nı/ rı [C,U] (pl -nies) _S- 
ıê AŠD) cuyê pra c2a33 

do» arê 


secuffle /skafl/ rı (C] 


das (ŞAR dêla Zeea 
öi 453 Qê) jqA0e yk 
gıra Ch nekê nê 


Û vî Sa deqa yêm ES 43 A jı Asa sS sa Ak 
„kû cala le, 
SCUİÎ /skAl/ 'ı ekla 212 p4J a44) Ç5 4 
J3y Dn cs Ç5 o o72 
vy zz Gê ciline (cı glsan cullîns a»! 
HL vı, vi Jy4 DJAş l J y4n go A Îja A5 Aaalaş 
öe 
zl p A cêlAmar pl cullûmar Û a j~ 


scullery /skaları/ rı (pl -ries) ê4 p33) 
êU sU a Ak 
llii> , GUI J-3 3> 
sculptor /skaipto(ry rı 4êU Q jn KAT 
u^UaASı4q 
Jite bu 
sculptural adj PÛ A4 
dl cû, Çelê „u 
sculpture /skalpt/s(r) rı [C,U] WA A 


cSa ê yi LS haniya) ata kı aASan, X (ye00) cJ jlna 
CRR Gela (çunê pa 4S 
iJl çêl Alana Az Zala 2É jl JÈ .Y cdî çi .\ 
Û] VI, VÎ a pkŠş Î yeo yASa Aq Ge lS AZ jo gAŠa A 
Je lU ça je AlS ema xêma 
JA$an4; Wû gl) .şu€ Wl jS 
dellê çe je 3e 
scum /skamv/ rı [U) a î uhelê se8 keya, 
cSj k ue car j€ jS Aali 
35y-Ji «gamdli 21k> (Glme) „Yû ,lib alê az). 


a ~ d colamn 


scupper /skapoa(ry rı ên so JU 
AãšA-JI 2e jJl 
SCUFTÎ /ska:f/ n [U] AS (4e cehê $î 
2 a Î J143 
ecurîy adj cr5) 45 laê J: 
3A So cê seê 


scurrilous /skarılos/ adj «çı yè çs«èş» 4 + 
gK4:4+; sl yê 


scurry 


seaside 


«Şa xheder Az dûd GıLSJU „le 
$SCUFTY /skarı/ vi (j gjADnAA saz ea lê 
Tome Su 
Jlê sal4 kê Sl ê3 51, 
c§um)Î jÎ anal Zi ye sue a5 | 
û gp ASmd (eh 3-4 
Jo sı j-^j) yl _ûsJl «lo 
Tgcuttle /skatl/ wO yla> jı JAR eglê SL le 
cejnê lûla dJ AL A RI8 lı jo të çr fw» 
GA Şe AJA; A ak ayê Y m5 
al mai .Y (Coql- ~Î jl) esJJi Ja~ JlJ a2, «le» .\ 
2Î ae Y lı al Î Wl» sÎ AI gla, çê «(ê Gılê š8 
c&.~ k> 
Zscuttle /skatl/ vi çê» gi jı We ö yS «Skala 
A- Ad êyet)33 CSawtê DEYE Pv (§0J4Î j ÖO9- 


Lı ıı [GU] 


SCUFVy /'ska:vı/ /ı 


Alaya dê jı egal )a4)j5- 
ıo4az WT kaz ll (çuËl ê kê TI $ aê ALAJIÎ Gu 
ûê ym ylakı 

sy y4Seo ga alyên TY 
b anê JaZA -ÎÎ 


2?gcuttle /skaıl/ 
seyihe /saıö/ zı [C] (Ş ALS ce j yaf ela 
Ganê gelê W ce şê2î ji33 
eé Jen 
Û vı ur4 Qela 4 ce gk2 j359 
ûn .gikê ji ocean a$a a) gla dı j*3.) 
Jana (Ocenr o )ê) g ><.\ 


sea /si:/ n 
(all) at ~ Ji4 en 

QAÞALe keme (las) 
8o to ~ G1 4ê (gle gış sûlal ea A286» 
cç 4É lı jaok 

A relk gedl dalen ew 
put (out) to ~  sl$ aê Galiljeo SZZAŠ A Qeea 
ton $0 jn Y Î edî 3 ê3 

:ê ucS hs ya ,Y A, jm Al> , lay 
swept overboard by a huge ~ A5 o ahê A) ji45 
St46ya44 o3) Öz +" e gASl je» „Ù A2 gulma 
'l)4a 


û» le «çye Jil laû» Y JÎ i azîlÎ j 2A2 A» ye adê e 


Par 
a ~ of uptumed faces «4 (, 45 $ yp) kose 
| ûlSê ko 

Aa LêJÎ ı y> JJ ca (JiQ loks) 
3U Aş cl eo (su US 

ml s_sb lê „ll J> 
uz lae (Û) 


'seaboard /ı 


'sea-borne adj 
A pu (3 lazîl) 
'seafaring adj «elles» k«sun5554f yeso4 lue 
ölya5aS 

Jndl AJI JI 2k 
'seafront rı [C] AS lù 4j G34 cele» J23 
@lJsa4 Ja, 
arl Az ya Azadî ço «Şe ıÃz yed qelî 
öl)U BU ag lS'alaz (4i) 
cz las şedê 


esuma ile „a J) 
'sea-legs nıpl get one's ~ Jaf Şal, 
Û eo (êê Jherên (çA54 j4r kuî345 çeyê yal 

mal Ol jo çale Sê Lazê) Ja lr le 2az 


'sea-level r (PEYTTE EYÊ 
mni h~ su 

'sea-lion rı [C] boe çurê 
pal) EWÎ) 

'seaman zı! [C] öU e3 êl pl j»3 


Soma (S240 «qa alen 


'eeamanship »ı (U) EH TEYE AYA 
JI „i 

'seaport r [C] gelêk 
«lk, û, 

'seashore r: [C] JÛAS cl je» G3, 

JJ wel 

'seaslck adj eyr le cir êz 
ng) ala sekan 

'seaside ıı 4J çê U ar cl je» UaS GU .(5>-) 


be cp 
csl lJl Gle „JI J> „le (2&;» .olS») 


$eaweed 


soaweed rı 


cz leleo AS cl )eo çelaw43 NE 


seaworthy adj li je» JU4 e> jı (e5) 
Jll eo cal ySn aya Dl» çıyê SA6A 
„UJI ûay» lU AsJlo (254.JI) 
1goal /si:V rı (e. (Çele, lı e» 4) j je 
ba 5 je helk ıi ye È5 ağe 
pîlê JY (Gele JÎ yl ena) eê 


under the ~ of secrecy cal LU Olo Y 


alaSî 
RIPE DA NÊ 
Û vî lala (şê 4ı Y lok (oje 


pS» l gl, .Y çak le Û g2, .\ 
~ a crack in a pipe lala <l ) 3 l385 44)» #J 4 
e> 

sm lû ûl Lê Ga 
al5ea dS yS) TY 

Ako (û) en Y 


~ a bargain 
His fate is ~ ed. egle gê eo g6” 

bima è man çl 
'sealing-wax rı [UJ  (_A->l> jo) a lej Jj 

pêl pakê arl awê «plêJl 
2geoal /si:V/ ı [C]) ._JU SJ, sê f4 „LÉ 
FA 

JJi Joe «Asil 
Sseam /si:m/ rı [C] sg ls»>.Y urelê wê O 9.\ 
cel kuo eÜjsa TY ol4 êl ö (çoulkR Gêr 

<l. >-: ö2aJÎ ,l „ill ç 22b .g,ê .Y GA .j)».\ 

Jo4jl km3 ê al da> Y-I 
Dw. 4 gola gum (9a2aP0 JŠsrêA Jjn8alön) 
(454) gelda şa) 

ze (Jet kat3l) è gla (û „Jl pp ãk„o „çê A-o») 

~ ed wuh 

Her face was ~ ed with care. &> Gašao- aJ 
eg pî y4S oh (Solo o çen cz 3)3 

pat)! ca lêz a Xet bazi le 
seamy /si:mı/ adj ıhe ~ side (of life) ,,&.,u.j 
(ùl yU çol) ö3 


(Au yeli yl ûJ) (lÎ çe) < lJÎ UJI 
seamstress /si:mstrıs/ /ı [C] (Çe) »sa45)4 
ALL 
sear /sıo(ry vı lı sen) (e cilo )a 
) lay5ci Ja qy d sj $ iSıên) (i y4 

ûi) eo (Ga San (çU 
dê çS lsa) (2cl> 1 KA Alê) g-l (qik +gh¬ 
(uz ella lk) 
ea) j~ SR. 
G43 
Gun sa ELAS jı 


search /sa:t // vı, vi 


~ for sıh or sb 
rakê jl eyê ùÞ êm 
~ a eriminal  .çg )AŠ ss: p34." (#5558 GJ5!„U 
r4 Jika Jşahn ç§o ja4 ıı yê) jS sal 
«lça'l geme cj Jêlên, Bar dima dz Y Û ma GAR, 
cil pa8 sya] jS ê aişi cı 


yarê cAzkî Lêm ûca) jl A ü 


a ~ ing wind 


go in ~ of a missing child 4 çç ıُÖ'aê goıi 
laaS' 3ya dka (la 
>Jîke Jib çe lêm sah dn 
Awaya (sla) 
a> U (sli) 
o» jg (uo ,A30) 
delo (Glza'j)) 
öiS-h u5 Öppa e53 
„lS, 3LASJI 
öêSŠA (ene) ikna ¬43 
cêzîdU çe, sal 
sie 4 diz jey.\ 
Je5:345 «J.- 
2JJ Jai ce Jen 


searching adj 


U ı [CU] 


'searchilght n [(C] 


'search-warranî /ı 


season /si:zn/ ıı [C] 


the drylrainy ~ so UbU/ Sêy G33 
ha Šê! / „ilüsJl Jaj 

the football ~ Gê ezî Şal (SÛJ093 3203 Y 
pîlî š5 pn ga ıp a J 

inlout of ~  çgöy» A) &>- /h j> çg)y+»» 8 (se) 


seasonable 910 


second 


> 

la- go „Ù çe Û qa yayê (A51 yil!) 
in ~ and out of ~ çey la YAS VS ıyeka 4J 
dij 


DEANTE A Kê Il GA” Jê 


for a ~ ûî u5 Mo ji (G.) 4 
û aê 3_i) „zaš û3 j! (J.J) 4 
LI vî, vî avlflêê Ça cola Sa Ji aea dÎJAS aA 


#4e63laU 
gn „Ja >U HATEM &- RETA 


well- ~ ed wood „#%l )la jı \ (SS »» 3» s,'» l 


aî êlo ll pê n (Daê Zl lhA peê) TS 
3jU) pla-lill J. f lull gU o lay ime s3 
(J.J, qi 

seasonable /si:znabi/ adj  «glA,se»»> (Gê45) .\ 


sî4 ka)T Mu ê ÇEL AJ sale )geo > bûî 


re 54J das ku f 5S4 gla ((P EI WEY. erTA 


sAma.Ji 3.e l..JI) .Y al, „ê «e-r yal) oJ („-ãlal) A] 


lise cl Hee kedl 8p Çê As (yaqî 
seasonal adj JiStake Sax 0 sS0a63 
lad sa, 


(efa rr ya ej J2 ceye ya 


~ occupafions (eyda 5 j5 oA) Ş)aea sa5 
(LÎ in Jê» ûd je) hın. pe J las 

teasoning rı (eê Jı Aa) Oo Silaw 
(qlJI ,! Jilill) J.I 

season-'tlcket /ı Ji sgeyya)ê a» 5SS 

JJXtulo c54 


Azan $ cil JJ 2l Sû5 jl J a 23u 
goat /si:U rı [C] (s> ciy3 T h8lê elsî 
dihe Gê col ph (je LL gAnaS XY dindan cepkjla 
alle «mê so, 0 o çûl) cla cidal LT e 5 maka 
ur .lal go ı j$ ye xmata ,oaãa LE Jiy ,-Ji i o „lal 
have a ~ in Parliamen! Ola) j4; 4) 4»l,Uaî 
(aj yt Al (çÎ) öU JI ê Jaãs 4J 
country ~  JAB <) Sey 3 jJ «5 «yî j5 Ana giê ë 
dia (el AV eglo (şope Mşpe) 4 
ıS ya cala ^\ ıı 2laymJ! o^) ga Si. jjl ê y-5 J >e.0 


the ~ of governmen! PEREY: û1 
Az Sov! ãa 

a ~ of learning (SH Jley) GA) çşellAdae 
(za ZaaleJ U5) alê 8'y» 

ÛD vt ~ oneself dhella çr enei4)lo ceh 4î3 J\ 
all „lel daîş «lev .\ 

Je ~ ed. Tlheleola ce yanai lo JY 

ole J &- -f j 


a hall that ~ $ 200 3a ş go _gêhz3 çê çet ile) ^ 
ejê nı5 

gahê aJ e 4e8 
öl 4S jl JU dJ çemayî eşêğA 
desa) 

(5)l.-JI l š 5al ê) aaãJl pl j> 
*sebaceus cyst çoyay SJi î J) M54 

uenê omê 
(iŞ ol J) ezağealı çz 

CDlz çe je) çlê Gel :ê® Jn 
eseceassion /sı'se /n/ nı [U] lo j je- ca galo ike 
Oo 4 M93 

düz ,JLašl 
Waê y9y9 se y45 (9a3 l- 


'eeat-belt i 


secede /sı'si:d/ vi 


seclude /sı'klu:d/ vf 
AaZer xhûez cJ jai ıJ 8 


- gecluded adj ch «3% cs %45 j# «5» 


«U LJ jaz (GIS 2») 


lead a ~ life ç4 a liWê çek) 
3) aka ûl> len 
şsecluslon /sı'klu:s/ nı e39 «e li? söl ila 
alla 
» al 2 ê 
live in ~ cs)wi çtliw Geh) 
A) all a> Aw 
1second /sekond/ adj çeooê 
öU „#4! .\ 
~ chamber OLAÎ 4; ella; e4 ypni4) 
öU JI sê ûli ola 
~ childhood gış yı, çj4453) çega? (5eşéiş eiJia 
(UJ 


911 


secretary 


(S3 5J) 1 mall „--) ASUJI AJ ,Alıll 


~ lieutendant e zimen) gê (ŞA-3 4^ 
öU p> 

~ nature (çespê eêê4n6) 
(U 2n„J») šalJl 

~ sight çeşga sealı ) .Y 23J4êl rêal) lega ûjê 


ça 34 Je cji ue n Y 
deka PÎY çU sU Y q~ãll ãš aa jl „AS 
ö Jl U Jes î4 pey39 kiJelU 
loe giz clJş .öAa5 4a Û J 4p 
Gulsall Çê ç salıU Jin Gakê xolî ù JekU 
Û zı (têe yS pe) geöeda al T o3 e333.) 
a99 4 JA gjaS (j5 Ê ge A) 
(Gerdî êye J) Y (Öür gO) as, f U UV 
AzUJÎ 2» JJ çe Asla, 


a ~ Napoleon 


&econd- best 134l, 4J A4 ga 
Akay „j u U 

&econd-'clase adj  _, «ğ ji Aj) a45 «<k geşa9 

DE a (E 


#çS3g (eka «had Ae a) JIN cal ,ASUJI Ae all çe 
&econd-'hand adj ö j€ g#ila S4 .\ 
ente .\ 
~ clotheslbooks «Jl g4a) .Y J5l Gû eel Je 
Jê<al U 5 ae aê 4 (sU 
çê Jen (Cl ,la-Jl Lê) .Y Alan qî / 0l 
zike saê eb 
Seyê gese ceAk 4W 
scSog Azî Az all e 
A d5LS Aq LDJ AyaS jp J\ 
ESA ê (ç1 gwql d4 
253Ji e /\ çal a ê-Û\ 
the ~ hand of the watch (qa) ıS y>) yayj\S la 
e eî alê wêlî lT 
?gecond /sekand/ vr 


&econd-'rate ad; 


2gecond /sekand/ rı [C] 


4j) cilanê #4 
lk çef î (besl) 
(ÎI JI) az 5ë (ula Jl wS çê As) asl 


DE An 


second /sekond/ vr „iyê (sae) „Un, lSa) 


cgî Û (şeyehn Ala y4ê 
dêl ja ha, çul) Aqıl sib ye Cı luê xa, (y~ Ja) 


secondary /sekondrı/ adj Ga *o>laU 
(PE 
~ schooll/education / Ji» gU > 4U sê 


cd ep'l sS sae ceso lU (le Ulya cinê 
Geza ê ss ar Ull e.ladl /ã, „JI 2. aJ 
şecrecy /si:krosı/ ıı [U] zt krê 
ù lr se Sê ıı ye 
secret /si:krıt/ adj (ayê) Yel LR) 
gên silal cavi (SJ ye) Y KS lAA>- UA sO A 
erî a5) Y WU az (IS) Yè êê so) 
Jilnze 
sok êê ayê J 
eyê lnea 
dağı «JÎ Jileq zel 
JkaU ejê ue Tel Ale sêl eqi 
e gASh çilo 
ezê «ly» hêl s~-Ji .- .Y Jl Jl ,l giha 
What is the ~ of his success? eê S37 
tA (1A5 )hwı 


Û rı keep a ~ 


in ıhe ~ 


az ka ê 
in ~ 7236 A eê 
«UJI i Û, 
zl sl, 
secretarlal /sekr»'teorıol/ adj call g3 Sn 
mê êl ces b5l 
zi &UL gine s5 
secretariat / sekro'teortot/ ıı Ol $31) ççA559 
Jll SU LA) SI a 
secretary /sekrotrı/ rı [C] (pl -ries)  «_Jı)',.\ 
uk jeo çêja leg TI S8 


secretiy adv 


$ ~ of state 
(zal) ê AJ yal ko TY ol cel se5 
under ~ Ji ee $ ve030 (8 tÖ*3 


lo JeS» A» JI >» 


912 


sedentary 


secrete /sikri:t/ vr 


«aa suWn çe gaz j lk al AA 


l3e»(5)e3 
OT B> ên .\ 
şsecretion /sikri /n/ rı (4L ._Ja»Akê) >5 ylajeo.\ 
Jl ö3lajeo çeole.Y 
O JAJI sali wgkişili „Jii ,-Jl) ol Î .\ 
secretlon /sr'kri: /n/ rı [C,U] e qaz j kêy AV 
cala at jeo TY 
Ole MiglaU! „Ji1,-J!) 5! il. 


secrete /sikri:t/ vf 
secretive /si:kratıv/ adj CC *»l) 4J >l) «kl 4 
Me ûnê 
dibl , GUSJI j JU e5 
sect /sekt/ ıı (C] öa Û S348 
al Lı o 2Ü» 
sectarlan /sek'teorton/ n [C], adj «ef «»jS 


OI ee Û 4J ESA çe Sêl ol eh ê) J 
(2.5.4Ji Gül ,lJl) >Š Jı Ş» jl ûs çah ûz „€ 
sectlon /sek fn/ rı [C,U] Jinê cab pa ca jaS J 
J «pazn c45 '454l REVYA 
Elle ,Azaê „elê Janê çe «e Y Am yêkem eenê A 
the residentidl ~ 4š, Y jA ça yè ö5 „û 
(eross ~) «8» 
u> za-a çh teross ~ al) f 2y5-JI AãlsJI Il pla! 
sectlonal adj _SC-4 .j4> 4) » #9 l kı ,U.\ 
2l»k>- 
ALakk, «lel çe ùSo a! „5,e. 
Jll Sk Jiky A) Kilê z8 
cut Š5) senê hh Yg îla ÎU 
cujê e „xa.lê) Y ALakıı „lel ça 25ya <-5 2> 


a ~ book-case 


~ interests cs5 c3 jA J ya AR (Şo ye) A 
2ji» i A, dla, 

sector /sekta(ry rı [C] sok 4- ça45 ı4>-aU.\ 

4jU S34 TY 


3AN çllê TA, Se Aşe o «çe (qlhê.\ 
secular /sekjulo(ry adj teral» vala 
cO AR ÛU mo Û ellê) 


(eau ol Û? sek) Gi llê skeeê 
~ art/musicjeducation (g3 jè g4 f Ase ja f )A şa ' 
(mol) alia 
AuUle 22 j / gîc- ye / çê 
secure /sı'kjre(ry adj CC 4J lı 5») u U ılla .\ 
Jİ5<e» De ed e: Y (emînê 
Êla sosên +pSma XY (bU ço al acî) cel co yelê JX 
DJ vî alSkl (ge jAê2weo cegad ($a 4l Llş i alÉ 453.) 
JiŠ somdz ıö ya, .\ 
~ a village from/against floods by building 
embankmenis gj» yŞê~ g34 çg jilj» „UY Jana 
werd) ) 4q 
delî #Gu ZIL U2 ce A ê en 
~ the doors and windows „genazy cz \S û aslê 
heşA5 elekarea Y ZolH-ANa 01S Û so ge ydeda czl8 aê 


sele Jan Y cala Îla dll yl QO cuz see JY 


~ tickets for a concert cç lA» je ŠöaaU zl 
G454 rê 2 
Aj. pa Aûnl Sis le J-anı 
securely a4 um ê 4 sujî 
eS»l oU 


security /sı'kju»rotı/ rı [C,U] (pl -ties) «_*lU.\ 
ek (şuul aS ln U dam kç Jhıd2weoa LÎ ERER sêl 
JU cılaz. Y 2)05 gl? ak .Y olê! „U „cl .\ 
sedate /sr'derv/ adj „j>. )a-4) (Gê joy «~33 ye) 
$n iğeA sjl34A 
Jola os (A5 ak. .a-8Jl) 
sedately adv cet JÇ Jhwe AJ dg chan hê 
JU, ã3» 
sedatlon /sı'deı /n/ [Uj  seyêlo Soz» Oo j ye 
öte cS al GU Ji) Oso la4a 
ukell 2J (ÇŠJ) «Sar aah 
sedative /sedatıv/ rı [C] laje ASZa A5 yo 
J45. .jla4a 
DU E nan 
sedentary /sedntrı/ adj so eynan (GU) 
Çergnnêyla  ç2D j6 waa ša (aS) 
Û «š,» plîna hî (aki)  ,lwJl „Ll (JaJ) 


sediment 913 


seed 


sediment /sedımoanV/ /ı [U] 


JŠe Jê w~, 
seditlon /sı'dı /n/ rı [U] çn4Re>l i5la 
car4 cO LSS se jl0U 

öl~aJl ,l 2zill le a > 
seditlous /sr'dı /os/ adj meylþU Leyl) 


egl)U çejedile 
SîL5JÎ , Zini) ~i «hz ,>ê 
seduce /sı'dju:s vf çey 444) la aka gı j) 
(Qê geya nok jj0) 
(UI le šÎ al) (şên ss uk 
seducer rı [C] Q Aj3 dadan ea şı ê 
(Ok) (u545 ja4P5<reo 
(e lzilU) Aã» sk» 
seductlon /sı'dak /n/ rı 
ça u7Sla qil Oku ye ê S22 Y 
alû» yl kk «yê JT zkê sel jêl sl êl LV 
seductive /sı'daktıv/ Jiuz ea j ê 
zel saha 
J4nie, ASÎ) 


uç lê olo s j3. 


sedulous /sedjulos/ adj 
ilên serl ê  yême) 
!geo /si:/ vi, vt (pt saw /so:l, pp seen /si:n/) 
alen dA LÛ AS vlPp052 sêwe 
eva Dı «yên Sa Sn -\ 
~ about cZalaedê, >4l, @dv, prep Jaf4) .Y 
lS 4Jeo U 0 (j> se y43l55.0) (oU 
Jan) Gala! »'l Ak, „Jl sil „> e%+ (adv, prep ga) X | 
L 
We elo kê (çog 
cf zn “lê yêm ı2 çen 
nab ê wn i anan cuya jS so ê) 
(Û ÎI) c-n+ Jl anî; 
~ 3b off sêya wS ,Þ j Sêy) Ss >5>1»> 
Î ê 


~ afıer 


~ into 


è nz AA® ASA 
~ sb out <S jê ji „aS 4l cal, yl 4S j> „U U 
que» ça45 Û 

SU JI As 


~ through sbjsth ûal jhe lı (nS ja4ê (A5 Kamal) 
Uê ea (çAS a yla lê 
Aulêdl azal ya pl azîm diu 
li czlaaê GAS îa jl 
(Ça jS 0) GE S4 Ça4î elok 
(2.Ji p>) lel J>! „ al Canê 
~ to also Qum gi (SJ A lö» 
J el: Û Jakı  e+ 
J gU JAfê) r eî a co lal dÎSU j 
(PO 
(lal, „UY g) r Î I> 
J2 kO) cS)! 
14) ed: 
Ah kalên 
~ ıhe last of (çS alan Û çêm kk C44 Û jü 


zt êJz çak cêye Gê 


~ $b sıh through 


~ to ü ıhaı 


~ the back of sb 


~ double... (eçê ŞêÖ-gA< (8 jhA?) (sher edi» y4 pa 

(ÇER 
ur AI „k) lela „Al su 

~ red TEAM 
çnkî ce Jê ayı 

~ life „g<jl84 êU öl5 
lr yn ll am 

has ~ n better days Ez 4J o êk Ol 


ol a Cı Û J-ail „o 


ru ~. AS AAISA G j> laj ui a5a) 4 
pelooeê 

Ja'l eê SÛ (keya iT lazal) Ld 
Let me ~ . AS RSS kel gp lı (çanê pê) ıl 


Ja'll ê lêl ®» 
2gee /si:/ ıı [C] zale» cAlUGI 4a 
A..^) $ lo 
WEK 
(ã, „UI) 2J ,- JI sa-Jl 
seed /si:d/ rı (pl ~ s, ~ ) Ê cp segê J 
lS ed lo a jî Kz lSkê gj a jî sêla kê kwê jî sdlea 


ıhe Hob S~ 


çe Êê maz nen go) :A> soy a) ı3a4y .\ 


runigo to ~ edi, 4 OH l A (wekê GU) 


seoedilng 


segment 


o-4» J>» 


na j 3 êJha, 2ı kall e iS (J> J) (GU) 


Û vi, vı şên c25 sê j3 la s).\ 
ç§e yan) yS sg) 3J ÇAAA-S ea J-3 Y eulkSd j-J 
GU Sê şa 

eme) Jaledi gum e Û juz Jam senem (UJI) A 

(Šne ZãkeJÎ 2q5'1 iJl 
~ ed players jl> \ı (l> o-3 csul 4J A54) r 
„lU 

pJ lke ù sê'l (zi Aa ê 2») Y 
seedlilng r: [cC] J wa cS apa cpoo SeyaS Az 
up5hAŠa (SUc Aa) 

lı ye Alay çê 3ek4 Az 


Sseedy /si:dı/ adj (-ier, -iest) 
J5 z5!» J^4 TY 
Am.aJl gle ç- (3.J) .Y Jelçe ll >, .\ 


seek /si:k/ vr (pi, pp sought) cl çaê». 

YY TA GO alasdî „AA 
Sella; „lê o galî Jalez so êw A 

~ shelter oV a» o gull yar Apê ji 
j ÛU / çul çe Ama 

~ safety in fight < çç\S$ j) gaê jı <54), 

u Û + İ 

~ for (SA cylpon Gova Y 
ez lê ên Y 

~ to do sth salanî disê (a jS Ga IY 
seyê Jet Jale 

sought after <S\$ çs)\ pêa J An4na4) yy ,51> f 
JUI de „j jllas 

900m /si:m/ vi (ŞJ45 4ê jeolg solo! j 
col „êl: Ja 

Things far ofî ~ to be small jy» y«$ J3 P4 

«So yı (545ê 
Şer cn l8 j lê yaz usadî «(Çêl 

seerning «4; Çad Mila «sd! ş e 


A Şa yê. pl 
his ~ friendship de dêl p4J) (gı9 aî 4Jl j dı Açeî dq j gla 
(Ça A33 


„ië zê Je 


(Sûz ça o SS ol o98 sella) Aya il asîl 
seemingiy adv (a45 ıl je ù je nzadl gya 
ne l6, eli Û çle. 
seemily /si:mlı/ adj (-ier, -iest) 
Jaf dl cle yf (ûji ) Jaf yyi ya§î j aka5l) loi jî 
lel êyea 
LET (AkJI L-l) pêwe sek Lg (4,0) 
Aşe yalî J e'jl çı çêm 
(ee 4), ») 
(see Jl) 
860p /si:p/ vi 4y jla dadîla (çj je-43 «l5'4feo (alê) 
i l'e» 


zê ye) 


$een /si:n/ 


wize ape eka (QUN 
ûl jl» çÖ Jil eo sal dakaî 
ö3 ,$%ja 

rand sed 
dea 4U, sanêÊeêeyên 

êm sê yekê sl o 
S00-SAW /Ssi:so:/ n [C,U] o» 3U J 4> 4) > 
Ji) Jêr) selon (ç4 sa 

Ang kı. A8» ı4» şo j) 


seepage /si:pıdv rı 


seer /sıo(ry nı [C] 


Lı vi ı8e )4la, AJA clêooaul j» 
ez 24J4 
ete o ala cek 
şseoethe /si:ù/ vi vı ûî e-j4n ûla (kê). 
MA (AS) Y 2ne2 se) qê ks )aa34 (Jê Ê® 
AT haê giş (gl) yl sul (J5UJI) AA 
lai, („ahJl) 
seethîng with anger (çı yè) line, gi W MA 
Jil)yaa cun j6 ki Çan êle 
Aeêlgl gell gaj (GIS) „aijl 323 öe „lù 
segment /segmant/ rı [C] «4349. ê4q caz) 
uo lo 
„> Jalê .\ 
a ~ of a circle J cJ»ë çok YG )l 4J ak34 
çal enê 3 la çe ûalıš 
a ~ of an orange >U «Ja» G54 J 4E, 
AÛ ço ya + „nê 


segreagate 915 
segreagate /segrıgert/ vr cana) oguwê 5e0 l> 
EHED YE 
Jin al Jn 


segregation /segrı'gcı /n/ ıı [C] euo Sl 
sir p4ş )<Še j Oo (Sl go- (çç>4&e,) 
(A ae) 2š AU 
eg ®)4) cge) y4)ne gı 
Jay Jk cazê zil) 
selsmograph /sarızmogre: // rı û *jo^4)4^»» 
JOY JI Al... Air a 
eşe la ss Ê s> (Arê mea J 


selsmle /saızmık/ adj 


selze /si:z/ vı, vi 


uu <, IKE_JI) le je» .\ 
~ sb's goods for paymen! of deb \S«> , »%» 
< Bın ^ Donê çç yı 4) 

„lê «ê .Y oJ ls nasa le ez 
~ an opportunily  _g~ssa (eydê Jı (ç Š4 eg JA® 
(SuŠa ley4rk 

qazi» ıo j 454 
jU n~ cl $û jey ı$ j ya Y 
etkê DA 4S3 a 

lë Gaz, sl 3 SA dtn, 

selzure /si:s»(ry nı [C,U] (GUL all») #,f.\ 
(Ç5 Wo) j g5 h354 aji Xx 

Ay gî hr lu) el Azê ye û pi cT SSzJI le çaw 

(î 


~ upon an idea 


seldom /seldom/ adv çyrnAS hı sO haŠğlea A 
L Šuş Û »U 

ej 1 akî ul pa6 û33 
FJJka g~ Ls 

Ga) sû ji hedlka 
„sêz bA 

DI 2dj sale lU şê) Y Çol Û J j)4 saa glydaa 

Jen i hAjaylyS o lj yan LSGa jı (lur j< 
2Î (le yazîn (gama ck aa) JY lk sêne kalkê J 
pya) çên s5 Eha 

UE AYE a çe jlŞJAA 
JizêYÎ Gê gine sçukeê! Ly ÛSÎ 


Šhe was ~ seen there. 


select /sı'lekt/ vr 


selective adj 


Ji Şo]AR cae ag y)A® 
JÎ9 pî oa êz) 


selector n [C] 


i0 pê ce lika A 
gij 5jAA 5an jS T 
Aye cê lak At yama JY „lizi „L5.\ 
self /self/ rı (pl selves) 2p? sn > se > 
AJ Lê 
4J gppe) lias Geêl çol 
(Qeenê 
(AZUYI e AJUJI) Layi , JI 2J» 
She has no thoughi of ~ . 


selectlon /sı'lek /n/ rı [U] 


one'ş better ~ 


(Şêe ge) aê 4 a 
„„nA5U sê 
lJLa„ S^ 
Jê UU n AS RAL 
Gêlê al kê Ha lke 2ol 
>5) So? (sê tlsaS) 
Anîk, ûn ple (çah) 
aelf-as'sertion rı [Uj è>» Sêl yo 0-b a-.+ 
el yen cle » aJ jl el Lêlê azî 
self -assertive adj NE 
45l3 y5 cle ca j» 
„öAede 2 
A-i. “j SA ^ . çU 
„Se, J4 (Ju,s) 
zl, öz oa (ÇU) 
la jê a Olo seê 903 
J40 nA? sçî Az 
bill alJLo çle 3ã „_-iJi J.> 
self-'consclous adj (u )ALAê LAŞ yk 


selî- pref 


~ -taughî 


elf-'centred adj 
,eelf-'coloured 


self-com'mand zı [U] 


lal geoyay4) 
«LAI Jl aki j J amê (zU) 
gelf-'contained adj j>4 4- (4š y> P454) 
c5d > ka? (S345) 
Jinan (anaJi) 2l2- (2LAJI 2U) 
self-con'trol ıı (UJ  «u4+¬ l> Abê sf 
u-isdî Ji. „#loll ãÞl, 
co ,Södila jê «y0i > 
n kê 


&elf-de'nlal rı (U] 


self-de 916 


seller 


cılûJi lI 

û 5 çolê oeraoe5al» 

ör~Ãi® J» 
adi „ ,# 

~an MÖJap a9 4 

DADE LS Lö UJ AZA 
GU) J >l» ~ê ey 

Tea a4 2> 

Op p 7 A4 sk? ye3 yê 
ûJ „Sel 

av êıgl sol ba 
Jaha shmkhz yb ya 

êz A Qe) eye ad ê 

(Gol ıl, 

aj af ola gihe kelaLÎ) >U 

self-made adj _ 4Ssala j> . ai4 «d& j> (SAS) 
e kas (_ak.Jl) 

self-pos'sessed adj Jê cu lana cASinla ê 

„iAnbU kî 
ê lJI dijl sani çya qîl / Awlês Jina 

self-pos'sesslon ıı «lU so» elo 
êli Ab U, „êl, slaze'l 

self-preservation /: [U) „j. U4) k> 


&elf-de termi'natlon r 


self-evident adj 


&elf-government ıı 


self-Im'portant adj 


:elf-ln'dulgent adj 


(SA 
(al a (êl ce) lll Ji> (Gê) 
self-re'liant ad; mada kı m54 


23JI le slce'l 
self-re'spect rı [UJ esl cê» verî 2a 
self-'rightteous adj êmê, > 


seê çya DÎ (J-ašl Jl ika, sA-li Cut cê ıi 
self-'sacrifice rı sk J) alê An 
(TEY 

(çuy) Je çê) Amahkêli qJLaJU Zm-dl 
(the) 'self-same adj; ê lk / eo 


(et) GI / ce / i 


'self-'seeking adj 


çı6 ê LOÊ jê Ji 
JU a 
QŞoJF-Û An j? ıa (Şêna yê-y5- 


&elf-service ad; 

AzJAJI Aali le aza, (galaJi ,l »zJl) 
8elf-'SOWD adj 4) çe jê ss il- j> sl, J-4) 
l> 

elê zjÎ ce edat 3a4 ce «êU (ê guje (2:lJ) 
sgelf-styled adj xı) dla s> J URIS 
xi jjo 

deji Je AJ U) Û Amê goka suka ya 
aelf-sufflclent adj öj ll» j*4 c44 > 


A-iz, 2EJ, Ji cîl, cid 

self-wlll rı [U] çJl4S) (de, 4JaAS 
cÎJI çi sla ale 

&elf-willed adj de, 4lJaS LV 
«Î, EEE helê 

selflsh /selfis/ adj eg P Ome ka pê 
zl ma Ll 

selfishly adv r4394 
Bê asUl 

selfishness /ı [U] êr4þ3- 
RINE Ê) 

sell /sel/ vı, vi (pı, pp sold) r54.) 
ê JA 


~ oJ ùl) An > yj WA Con JA JJ^) eZ3yêt» 
(zG N4) A3 JA ç0 AS A3n di WUSA 
AZ (çale) Geri suyakion JA (eê--^l) »l 2cLaJl) («1 


(& êle ê) 

~ out Ce y3^3 (g SAJ Aş g-JaS j gahê 
ıo lû ke kert 

~ sb up 45)43 JW 3J JaS lee» )4ê 


Jl yS (L0 8 eylê) IY ol AS 4ê Sr AJ eyal) 

Î cç ê3 34 (JA gp JaS) sy4l0jadl 
zlz) f sra ûn dele be) Û Îslas, as Lû, (O y5)4N) 6 
Elê Ce laji) sor HAJ Ae ye5 (edl 


seller ıı [cj ÛP3yê leê 
U 
a book ~ ê3) -- 


selvage 


917 


J- U 
ıl (Çî A Un) ıi Sil) na An J^5 
laê al j) ç(çsl4 
ÎŞ ja ÇeSl T1 ce Al) A81) 2s lû, 


a bestî- ~ 


selvage /selvıdy rı [C] J? lo gê P4 
„lll „>l 
selves /selvz/ (self A; » 
(self ll) ê 
semaphore /semofo:(r) rı erî ^ pêlo 
Di4 ce WÜ aU 


Az yal Sılê JU) pik :, U. 
Lı vı, vi 0o $ e)laUa, co lSaê (çen 4 
Azî yl Gıl LEYÎ Alazl „ J~ 
semblance /semblons/ rı [C) Je l> 5J 
egale? (paa cd) 
raê sele cwê 
semester /sı'mesta(ry rı  .şaSegey JJ> 3 û4 
(1ı yedê 4J (î Aa Û A) OJ gê 
(yal ê Ae Gu) 2-JI 2-JI ka a>! 
Semi- /semu prefix «êz se şê ççUl 4 «Sj ŞA .\ 
Aa; leka,» 2ol .\ 
a ~ -circle 4j )U e >- 
HETE 
~ -civilized Ol Lê Aza. .Y 
ava Ay ıl ya sê .Y 
OJ.5 QÊ JAA Asacî 
A ymk A çj 
clodî yaş) ol ap3 T ne) An) 
Î (laSjL-4J) 
Şn plJÎ) (ê cîya dama ka W2 
„J--ٌ 
iî shan 
Jl jeja U 
(G) ûl ys ALaš 
ae p4ş lgiOS clo- Azsai (Ol) 
ey45 4opa A egeyjî Ses n A 
ıl Şar j Ze Û çe PÛ J-za cake Asê (Jj) 
semi-flnal  [c) serek la go SA aU 8 OR 


~ -conscious 


~ -official 


~ -annual 


&seml-'colon zı [cC] 


#&emi-de'tached 


` gend /send/ vı, vi (pt, pp sent) 


„0J5 în 
Az JJ UJI „il Ja 
öla, jî 


seminar vesicile 
de gin dut y> 
Ö dz ê (ça g5 A ênaz 
„4zl ja il» : l-..Jl 
seminary /semınoiı/ rı (pl -ries) JjS 
iJ jS (çaba io oya5 
GeS uJ 2 UI çı A5 
senate /senıt/ rı [C] ÖLS çejAe pon) J\ 
22k) jea «U „g4 gênî XY y6) 4J WU cr44 poni 4ê JY 
ö5 çêja 4 
orlazî f ãcalaJl Çi le'l _-lsJI .Y g »2JÎ _-le- .\ 
Luy -3i Û ,, J a0 le'l 
Oa çine pa4 çalaškêê Dı jil 
GoeDJl G~lawa hs + 5kJl 
J44 gi sl yee A 
(S4ê 55-) lS 'eda joo «ê jeiê3 
(öz Û 5U.) > la; sal sêna sz 
lea dEZê ol dlaS gal lll» 
seyê al) Gahê lb çê J~» 
~ in Sê Ç5 ehlê ba Sa glaêk (lala 
(Öz 2A Gê) JI ja) Û bak, 
(Şudeo (JA; g J45 «4aU) 
(@aJI JLJ) J-y 
~en Gizli SAQ cgASmaya Ji€ lı 4 
Û ula (azazel) J-j xlaz see 
(ei jS J) (SU aoa J. a>^5) »y< 6a û 
Î l9 ehl 
Gûl) AJ) goy Godî r sul) A 
Cuğ4 Ji şan ( A“l 
JU, ,lÎ,> J- + 
lS PY 
Û ma Alam, :Alamı .Y 
~ of[  (as>aD 3Q) bo Şên ss > 3l>1 y> _,Š5AaU 
"GAJI Ju) gl»o i> 
cþao> .Jj34 ça5 cy0daê 
cj > .JûzJi cal, yp» 


seminar /semıng:(r)y 


senator rı 


~ out 


~ word 


~ sb mad 


senile /si:naıl/ adj 


senility 918 
senllity /şı'nılatı/ zı gelo ean ö4 
cê Lû yinûdÎ ene 


senlor /si:nra(r)/ adj 4) î3 46@ 4l « 9j4a4549.\ 
(~ to $3» 


(~ to (J) ÎS ciel k~ „51.\ 


Tom Brown S~ (Sen.) ROYA GEDA Wi 
(el Jam o^ „51 Î) „5'0. 

Û rı [C] (er) eaS Ocanî SAS 
êl m-5 cah 

senlority /si:nı'oratı/ rı Şad Wl ks wekêk 


Asou3^) iA..^I 

seneation /sen'seı /n/ ıı [C,U] ` «AJA s~eka 

Ço ySisedê DAR 
tê sor ll \ 

a ~ of warmıh/smoothness/dizziness 

JAŠı l5 jl jan l alaya, Y ŞÎÎ gayên Is gûş ya yıŠ$ 
eta Û al azam Yol all / Aa yad / sall j aê 

sensational ad; 


dê a dÊ 


JÎZe4A sÖl AA u gjedila 


Jn 
a ~ erime 4ã )Az- j) (SS 4al 5p) ıê )^a „#!aU 


lê SAL o45 l> 
cle cle > ,-JÎ 2zJla» ÛJI JJL (îsalî) 52» 2z j 
zên gen 

sense /sens/ zı [C,U] AÃaz cu jA -\ 
Al».\ 

a ~ of pleasure Çasedêê ça yS ZwehA c2 A JY 
tu k-l êê „f 

a man of ~ lb o hnR çêl cle) ka) IY 


ö 52» 
Xınhl jl eşill c> «JJ 3'1 ç> r 
have ~ enough not to waste money on uselesş 
thing: qo è»»; Cika 45 4Se ja) a gi) eley 
Jer? y5 Wo) Ed ûm gilo y)n J çı5 Kêla > yî 
iza LS A e 
«ÇA? 4š j le 4JI şel Jy azî çya xiş Û dJljo'Î cıa «2l 
(j^l) 2&3 »l ãzal all yl ,l „a4 f 
a ~ of humour Na¬ adi IL aa 
ãalfill , AleJll go / u> 


the moral ~ GA mêqej çelA& 
u? Gê JU 

m) ~ of duly  èşAtya sg) o lu jê ş JJ4 A Ca 
ûJ --JI jl „rl JU ço a 


JJA; hk gp TZmerdqdan „ê 
dı dh SA Ul A> 


a word wilh several ~ s 


EY E 
(la jS AZ g3) A AAo-arU le ıu gj 
êla sısin n) 
ezl ekê j (erd hêye Gê) kè di Jl Û ke o So 
out of one's ~ s 


make ~ 


VE Çe kê 

Ö me 
MSDÊ eel A MaA0548165 
(zeynê ho gÉ 

a3lAo> pê: Bê ya ce. gj) 33m 
ED $ yê o PJA *gA82 
Cine dê a «Sh 

«jl> Ç5 -jö çı cul yo Jl > n 
senseless /scnslıs/ adj 


bring sb ıo his ~ s 


come to one's ~ s 


mene eq od.) 
go Meçe T Ose J> ^ê ıe gl o -Y 
selama ùydm Y Xelê (yaka „st gJÎ ašû € a pas cgarl J\ 
bê 
sensibility /sens'tılotı/ rı [C,U] (p/ -ties) Cas 
È6 n3 sulalê cS U 
Ar . xa5Jl zê, 
gle bukê ca 3 
04l csl î 
ck weke ıJ êne 
Jh AŠo eau š abû yf ela, 
(J) gla Jy5 .Y (2-le) 2J şa» Ale) 
sensitive /sqnsotıv/ adj LU lan 


sensible /sensobl/ adj 


4 ~ answer 


gel .\ 

~ skin JÎmAA î8 
û-l> ale 

The eyes are ~ to light. Ji O lzsenê 0Se „l> 


JË2oryl4þA g9) wEJ--Uü SnesdA AY u Öy) 
JÎÎ gı yadi gj Ts yal 2U> û sall 


~ to criticism J) (er) Y Ata gı Jk 


919 


separatlon 


u5 ia JAŠ 5 (ç )AÞ'S E s33 
Ld laz 239 A-o AL Gel) r ad, sU «i 
«JJL çik (goli «yadi Ji) 


sensitivity /senso'tıvatı/ rı [U] csl sus ltaa 
co kî~4a 

DIJI Awa LA 
lê (çola 
(J. 45l8) 

LU («kill i go ,Jl) Jaw 
4ı ç§ jo p4, sîHA® 
cynê LA AA o çêw 4A 

Û leJ! i GE 3O6 jö „çulaêÎ 
sensory organ 


şsonsitize /sensıtaız/ vr 
sengsory /senserı/ adj 


OS 4a g45edA del J5 4j 
derazaê» «Lasl 
A^ kemen emr5 
v5n 
elê 
cle gı he cç gih AA 


serısual /scn /u3l/ adj 


sensuous /sen /uos/ adj 
L5% 343-54 cûş 4A û g4ÃcekR4j 
celarll laze s> 
Gend «il ş ») 
(Send Jit) 
sentence /sentons rı [C] CC (ciause >) <2, .\ 
s-b û cJ) An (phrase az. ) Al l554) 
(phrase la» „a « » clquse gU) ãl» .\ 
under >- of deqth 


sent /sent/ 


têlal~a aesegolo çol» .Y 
og jelo y4esaz çgêloe la) (çl) 
elel dele era :4 sall Laê e> Y 
Û vt looo) 
:ûı çill (yU) Son 
~ a thief to six months' imprisonmen! j 
Gizlasa l34a5'e jo yênê _,Ši hh (ga (SJên 
bêl u cım-lk ual le eSm 
serıtentlous /sen'ten /os/ adj 
uHSÎA j> Lu Jun (Juaša 
> la ,3 xazi die! ,JI > X5 
sentilent /sen/nı/ adj 


E ewe j l504 


JlSw4A (uaaeddê dı 


n> 3) suna 


sentiment /sentımont/ rı Gerî rl rewkA A 

WT (iner)Aa Jer ghr2 j kya la A2) Au Oo jS ZA-A 

cl Az a IT (elb o kurk kkA co Dl» Ll 3ê g 
Lolaz a ë (ê JI L 24A alus 'JU) jaz culêb jokê 
„elê çe mazi Ll, Y abi 

sentlmental /sent'mentU/ adj „4J )ü J» «j-4 

BETA anan 


Gibi Jl j ja „Ale „iC s3. êble 


~ girls/novels Sul) dêlea /Jl3)y c5 
Jor ~ reasons eŞukûşr (S334 
Ale „L_8 


sentimertalist n A+) j~ «Gey»>>- k> 
Aible 2c j; 3 .ilele (ahê) 
sentlmentallty r [Uj 33 «23- +:2Jl)~- 
lî öj sãAbl ye „Jill o a Ziblal, pÎJI :2.Ablal 
sentry /sentrı/ rı [C] JAaz- cle. a cU sel 
eî egal» 
A êa (LS) Ru 
hödl jl o ,GJl aLaS 
JUla g~ seyan yS e>l> 
44n ççeaki> S> (sU yî 
JL^ JU akai „Sa 
la > cal,Sl> 
Jã&~a „ J~akka „J jaza 
Keep this ~ (from the oıhers) Sl i Gêlo 
epeonAŠı 
(ee PÎ ce) kak 4a9 
2geparate /seporert/ vı, vi syA5l5aal>- .\ 
zê ıJ gz sJ~ak.\ 
~ the sheep from the goqîs \y>- ù\S 4i jı 4) ö\Se )4« 
(S(JA- 13343 45 Aş AA ca yatykîko- (Îna) JY e yASlSn> 


'sentry-box nı [C] 


separable /separobl/ adj 


'separate /seprst adj 


s43 
cê sep de J5 saê yên (lll) JY Gıl zall ce ekê'l J-aî 
A. 

separation /sep»'reı /n/ zı [C,U] ce gai gılo- 


ù »luS3 cŞe lê cöla4 VEYE A cû lo s> 
LAJ 3» .JLakl Jai.) 83! 


series 


sepila 
sepla /si:pıa/ rı [U] zî a*0 (Çl) 
ö6 lê ù (eb) 
September /sep'tembo(r)/ rı.J #lı 4 «~2 43e) 
JAl ad çeyi f 
Ay DOLaJÎ 2-JI i aU 3JI Jll. 
septlc /septık/ adj rir csl jA) con 
eê kûla 
~ poisoning uçeolê et yekan uoa8 jı csl ne) 
o4 
hiç 3ol e kal che en 
a ~ tank... çşayta ,SSU; S4 «si oU eu 
3uıaU U 
ecîn) çuledll nj „~a Jl w g4 
septum ı nda jk 
Er 
sepulchre /seplko(r)/ rı Fatê JÉ J) 
zêrê 
the Hob S~ Geha TAMA 
JI J! 3 
supulehral /sı'palkral/ adj CC _ jSf «sjl)4ê.\ 
Janê pê (So) f 


Q25 J eat l> pall) .Y do seê J) 
sequel /si:kwal/ rı splouaê sgAAaê Sêl A 
el~êl 

A3l Az caz Û la Û 
in the ~ lA )AwA) 4$ jî S5 j pev X1go pe4) 
e and 

lr lê U ce AJU Azê .Y Ja, Lj 
sequence /si:kwons/ /ı [C,U] «o »>-)J54 l4 
GrÉ A KÎ kude) ê5 33n Ml îa ê (soleaa 
c5 4 Sê Jo» 

ALA, ISE kêl j> „3l sal5 


in ~ Wa lo J JA 
J-_l-3U >^) da; a>), 

sequester /sı'kwesto(r)/ vı 53 la g>- «çs as»l» 
Jii Jin 

a ~ ed life 3463339 (l3 > cih) 
A aza GU 


sequestrated ad; g0 jo Jola 
ınenla 

serenade /sero'nerd/ rı ly je 4J AS o je 9l 
alal Gi U az al sê ja ke yè salı JÎ 

Û vı, vi loeo (J >l > elê je 


EI ê, pl Sj» 
serene /sı'ri:n/ adj  öloaa ca pel lîk) yetê 
düz jü 
(ŞÎA 44j 4ı çûyazê suht Wê 
Û anda d 
OlS4A cêyazA 
ole sa yb 
Gî A ka (edin 
ûe ^l) e „uji 
(530) JBA ediA cRHA 
3U el Aye 
4Ö j keşa? eeêla gê 
öz çêr Q>- (qall 
sergeant /sa:dsmnt/r 4J) Y aSulU coZeyl>.\ 
ASK çonkkel R> (el 
ARÎ ue U (Gej Î Çê) HT GA alê mê) 


serenely adv 


serenity /sı'renotı/ rı 


serf /sa:f/ n [C] 


serfdom »: [U] 


serge /ss:dy zı [U] 


agrgeant-'major ıı _«S--ö Je )a-- «o?*al»ak 
J Jl ~ê, 
serlal /sıorı:V adj ee emê) sê) al o4) 
J-L J-k~.\ 


the ~ number of a bank-note + p>) g33) 
calae i) (Dj) Y Çı gi) ê4 çe 
InhEHPT 

ALA, (42.aîJ) Y (< yXı) a 3) J J-L--JI gêj! 


Û n [C] (ne yed) 4A) Dalan 53ye 
ALL. as 

serlally cav çanên ces mê) 4 
J_l omê ulê 

series /sıari:z/ ıı ce emê ) (S Jı < y2 Olan) 

:dJan aS 


h5 yama sêl. (qan)) Zêyall 5) 
a ~ of wel days 4) Ja mal Ol Ö3 
e> 5a5 ji03 jêlçslye 


service 


serlous 
JhiJI ce ãslaa pl] 
serlous /sıorıos/ adj J çi Š2 <S .\ 
4k jî Y 


zela „çela .Y cels 4®-\ 


a ~ dlness/situation Dl. j AA / wê4 


«jU (uu LS $v 
J3la „sê sal .Y la ê ye / c> ye 

serlousily adv LJ î Sî Ae gên Sê A n 

(ŞJ434ã 
zela yp lo ck hm sam 

seriousness rı ön sue jîna sube # 
eat) Lî laê cûyuz 

sermon /sa:mon/ rı Jin ce Û çU 
Au 2 hela ,Aliz 

serpent /sa:pauu /ı pI 
Aye „têl laî 

serpentine adj Jola Joy ejlaaz- J»l 
„saê'l5 ka , gaza 

serried /serıd/ adj ö lê laS'a (gora AJ Ola 


Jiušlo5 c Je Je Ha kên 
i5 Ji l5 ekok (Ciz j osUsê'l) 
serum /sıoram/ ıı [C,U] Eu e cd U 
öU g6 vor ê (sylêje) 
CU «J-a+ p3Jl J-a+ .J-aJl 


servant /sa:vonu /: [C] Ji4 8 aS 
„ib se po 

public ~ s Sen çeil3Aa jl8 
2J ,3JÎ ib: 

civil ~ clt34a yina l5 
eqjne cib ye 

serve /so:v/ vı, vi also aI) hkka yê J 
Lelê Jinê, çpake 

serving as cookİgardener Je, S4 ,8 


eşeyê cS A[mnko (jê) Sonê TY Ola /ASLEI>- 
Çayalyar) co lSsea G44) 
eke lu pişî «lai) ela weje Y EZ /BLÞ Ja 
(elê) 


~ one's counıry ALÊ .çA54') aa ûr hn > 


sa) yel dezela êda 
ka yê l9l, g~ AJ IJL 
z4 

oremlî ê AW pan 
~ on a commiltee  _>aSht, Y (ani 685e) çl-J3n4a 


~ a year in the army 


lS 43 Öl ea yî ho ç> 4$ Ašo jl gp> OÛ (ge yêne 4ne4) çz5(54j 
lê paa def JI) paêı so ck pad Y Roz Çê dê 
35LI 
Dinner is ~ d. è\ gö 3l yþs5U jı 4solaU AS'e yA 
(SlaAJI yl) „Lêall plall 3aas 3a5UJÎ 
Š~ the coffee in the next room. lg» çS,» ^ 
Jey ORO ççşl54 E zak ASAD sU 
ı5 pata dı jl) û mel! ê $ aşîll paš 
A box ıhat ~ d as a seat. ma g5 Doy Ja5 
l9edêneea Ze Ada jı Lê (SA8A 
Û G9 AJ qsa: .ê JARAS pakenl GoAke 


an excuse that will not ~ JA5J 5U 9 4ı gilo 
dek öJ 45 
Ji ~ s him right. cr4 Çê zul Awe4 (ço gAÎ 
4J Ja» Û Jal- JÎ gnz 
~ on's time/lapprenticeship çele dina (9. 
bayê jU PÎÇ ıS ySn area An şı5o j)5 
Wuko oa yê) Jê 
Gil mn eme) / Aûdê JJI ê comadl 3.a Sal JÎ haz 
(3 > ol?) AJ) 
~ time, ~ a sentence „i5 (GA) Y 
AA j 4urdê (ŞA had po 
lr Ale p Small 3aJÎ hn (ç..m--lJ!) Y 
~ 4 summons on sb rS 4 yl yS gO (Ll 4J) A 
waS ašloe» ça ll 


sla Uel (ake) #k- (oi i) A 
service /sa:vıs/ ı [C,U] 
cçonî j ba SSlo csl) 5\5 
polêdl Je A>. 
Sçç de geğa4 YJ 4J )lSSAš > azê 
:ûwkan .Y Jy çê Co çn 
the Civilf Diplomatic S~ / inana cç jl) 5,5 
cere jl3 


oda yö sel, A 


go into ~ 


Az Lı „L, JI 2.JI 2au5Jl e. iye 
the fighting ~ 3š (s> (HERD J 5J*')3 zkê) 


JA» 
ãszu...Ji >l ill (2. s>» 2, +» 2+ ,>~) 

on active ~ cı (çl4 Binas i5 
cz oi „kil 2, SJ 2awl e sê 

~ dressîrifle..  çş\4-- „$48 / sl %)^n 


J636 lb .Y 

ae YA Sue 23an / s S--l) „ll 
get the ~ s of a doctorllawyer 
uz he5 Ang lı Jı ezo l 7u hj 

ple / --..lo ûne l- JI lo, 


24 4S çeaUa 


his ~ ş ıo the şsıate Gê yen i AŠ (çı3 ha > yaŠ 
Dê sû>4û7r 
2J yal lalal Çl cı UuJ 
ûla ji êle nê a $ 4J (AS Ae o) ıJ Lb 
evçhŠ 50 Ê Konayê- .ê 
:plê gi ye ıAale Asaê Lê dJ al Gusî salsaê (ê J 
uçhr (çêl yil su) Şin y> 
AI Ly üJI/ LUI i, 
the telephone ~ ss) a, ^ <-ü galê ça g 
2i 
:3Oke e laê A GU JJI /_êljI A»La» 
there ~ s every Sunday Jnahh bi lr 
DS Awî Au Û 4i jı 4J a Û SORAS IJ] A Anenk $4 
ke i #Ê o êb /Jel bı JS ZI le Dê 
DEMA 


at your ~ 


a busftrain ~ 


the marriagejburinl ~ gg» ye g45 | ù'&ğ|) «5 
Qayil yê bU (êê spšU Y eêU 
ı345LJİ Gil pol A» v + kedl / gl, JI „Ab 
a teqidinner ~ of 30 pieces +) şö ù l> _,aêU 
4J) 3l o Gell cla ySehASêm, A holka llay wn 
(ak 
zl 5JI, plalall „2ã A lalê c> ce «Lês / lê „êl 
po ldl laj çl 2sakJl (êa Galdll ê) 


add 10% ıo ıhe bill for ~  _g-) ja83\%+adG\ +", 
o $ aka j çç ji4) AS Aslu>- 


Aaakll Jel e ll AZU GI Yê Gama 


1334S; ,S JA€4 0o jS coka yê DJ) A 4š pê 
elan (p-5 çik Gal d sz 


a ~ flat 


çOAueُÎ II aqazı son î jel omê hanê êa 252 
U vt Cars ~ d here c§o yda ,SSlo û Zl-nllkn 
(gj) ölSa3U 
(ka) cı qula çal; 
serviceable ad; - u ŞAM cêl)AS Aş culikaa g~ 
Jji jij 
cn epê Ama «ešU 
Dol yê çê yek53 
u5 Je: ã a) 
servile /sa:vaıl/ adj _a^4h j5 I> p~ con ğ .\ 
«UJI a~all gla cêj s49 -\ 


servlette /sg:vı'ev nı 


cr ko kr kı kr ga939-f 

delê qLo sg yê „Jl Asa Y 
a45 ji sy laS 

delê Xel eê 
servitude /sa:'uıtju:d/ rı rl a> cyî 491.54 çî h5W 
î 4Al jf 

QU + &3y5 
sesselorı /se /n/ rı [C) «i lê>l y4 çeye ce şu ıS 
OJ pen jS cuko c yeko xqzoa ge g4 yn 

ula a) ZaSona >Gzl 2zl» 
in ~ Iğ)Aa gold (ge geo e Xi gı j$ g4 (Şe gle 
Aş mt g$ cُŞl30 p43 gi jS 4) 4ı (gûz 

lal çê .2êaza :almall 3,» :2--laJl SÜsl 5ı» 
tget /set/ vt, vi (-tt-, pî, pp set) 


~ Jlattery 


servillty /sa:'vılotu nı 


ae G3). 
ehla ûl wtalo .Y 
ulan qez X nê (Çn2J) .\ 
~ a box on its end ja3 Sn )A-<Al (çêy 
n le „he Û sate gh 
~ a stıake in ıhe ground A (gir4 Ai Jl> j8 
(prep, adv JaJ) r laê çêye) 
(prep, adv e) r ueJ'll êla), #7» 
~ about one's work )\S a ~a Sadê (a Zê 
NR 
Alav çj gh ıdan 


~ abouı doing sth e4 J4 weê 


set 


surê Jm ekîb çî 
~ apart, ~ aside \8 4 3) «s Škcs\) vé) 4n 4 
Jı zema kilo gan 
cree) kalê (çl jo LS u) 
(Gî 
(Maz 26JI > ,Ûs) > $ »Jan 


~ sth/sb back 


~ forth GZ Ak jea GlS 4î Subaro 
(U6) eg A5545, j 


GelÎ) g2 sömez salo çê ÇA 


~ in TEA r aka Qê sae eê Jj4) 


zalal Jan egle» cs «S4 li (5 e jA edin (iW 
>€ Cl wetê 
La-dl) a ç6 j kr paya las (Gelli çiji cedî) 
Stî sub UJ ee (çm (çl)! 


~ ojî sızalS wj uh Atê Awe lı o44 e3 
Gy j4-5 ûi eo (lU ı jelaSi) Aš aq dı (suka 4 


hn4 
ulê Alam, ıl U Û Ji Lal mû, .ãl>) çê çh al dilan 
tö lall > al êli (êvasll ıl ulualU ) Û a A eLJÎ 


a large haı ~ ting off a prety little face çxıa* 

Galêkeagea Ù! je G5 ja c5 49a saa4f 
ü [Az În, ı~ 35 had 

~ on sb alat jı çgy)lkê sezloaa çila 253 Çê 
Cem 

~ sb èr sih on ê Ça rêê 
poneJi le aim ıl Alem 

~ out ode As AÛ GIS AŠ CADAŠ A Zmba 
At 

~ sth out (OW jA) cu lê4 eo izul8a (çl S50 

J3Jq305a 4 


Ç9 tı lele) (gak sola, 
~ to YEW ea çêla Jr Aekart 9 <j\5Jl> 


JiJ laz bka, Jll lu 
~ up suka $a d çz(S 4 jS 4 Zawe ija )4nedal> 
(Çê l> «4J6 ) 

(e, JluS ) e li 


~ sbisıh up lS, iW O)l (sal5 4l U ya) 


uzay Ê jU (ço (sj u beyn o5 êlo) 
seyîd û, r4k le SA segan yê ji 5» 
ÇILSAS mrgao kDDHA ên ela jAsAta la cêga 
(Gina mên) 
Xwe Tuz (ek Jl Îz eee) lulr Xas Îaq ol AS 
ıãel lali G >l uan jU Awal AJ aa, Û bê 
(ur Û j le) çn Hpakê seet maê 


well ~ up with Ji u4 (çe lÜ 
s2 lhs» jê7a 

~ upon Aُ 4J) LE Ac» 5IS'4I Enê Ge A 

(la lo $ (şi4a 


ıl Jes JÎ (im; ga) E Siia çelq 
~ a broken bone  _S\» «Az %4 , S> ,S:5-- 
„yAll5aj 
o g43 [9 AhZeel j as l-aLS) 
(nma cç jaj lk egeyaS yl») 

(az ûe jl aza) 26U Jaza; 
J5 çyeoytî ji BR ya ji3 AV ASÎşa 
cSu4464) wo: 

ade aJ 2 ûe le all cî „azi e; 

û zlKp al ıa gağîlo ji uêıdê 


~ a elocek/watch 


~ esas 


~ sb an example 
cji -ŠinAL 

aJ 3 p23 Sa “(a „ûl) Ûhs çı ha 
mU De$ y4n 

aJ «u èl 


never ~ eyes on 


~ one's face against (sth) \S«a dika gk iyê 


3J2 A ju 
So gl ce je (Seo O lalo 
lr he B9 ye (al jJl p~as) Se 
~ firela light to sth _ zıyu yaqî çç ê (jj3 yes» 
(eyê) Gê JUI Jan, 
dı bo Jul 51a 
(evê) lê AJGÎ sn 
((ê-ka) çAŠÎŞA jA d4) cşo«64 5 
(Akavê) Gaz) le 4š 7 lan 
~ one's name/handiseal to a document (MIRI) 
Cê So 


~ a fashion 


~ one'ş heart on (sth) 


~ a hen 


lê J! [a ye chnki pl And çı ln 
~ the pace _,SJA> jı ù» ,S )9) lı G-33, cS 
Gaye (ÇI 

(a Ãl Janl! »Î) (gell Jane 2amı 


~ şal lai cz ljeê E dg werê ê 
ûm A> laz 
~ a saw Del AS ola U aloa /a y4\5n4 g03 


(ÛÎ EYE EE 

Aj) Jana, DU AN ZÎRA 
~ muchllittle store by sth g~ j | <3\$ 4 (Ş4ie )4a 
hakê Ak AS / p33 sûrê loÙ e7 

nalical cu 5B /Î 45'A) gı laê g> l> uk W/ 3, 
cz bo çalê Ulaa cç $ s> ıu4š 
O CT eo ce g35 yî OlL 

(ezwaJî | ha) lÎ le ;Sı ,„.Si geh: 
~ a trap (for). lı (y~«S) . ùl»ê aga çe gA2je3 aja 
epey Sale eSul #4 (Ç3 

Çete Wê a gl 2J0 Lj (Êz jl Lak3) Jaza „0 (J) Î ~an 
~ sth straighı vinê za lê Rê 
WALA kelê 


~ one'ş teeth 


dênı vê xi s5 zm (le yan) (-- pîz 
~ a prisoner free _ _yj\S ail ç9 <»lSsa»l)ü SI + 
/Zalea l4) 

Gem c- jiha 
~ sb's doubts at rest/sb's mind at ease cell» 
sa u $L RRA / ey34 

Jl qun / 4SS 23n 
~ things to rights (5D (Şa Aj mê J545 
NAŞSAS hada ZOÎ24 ZA (gU \ Cginw4/9 

ener sch Jes cslê Laê Jara -\ Weka çê Jaa'll eha 
~ (sb) a difficulı problem G5o4er5 l> çoljla 
ŞA GIRA qy 44S 

Ane (215u5y) JJL J» akı sla 
~ the men to chop wood „($ & lS» #l 4J ll» 
o ghi ya Ae jlon€ 

Şokûê¬Î ehê, Jl> jJl „iS, 
The mortarer/(jam (ras di (çş )43 «_gAaAkè) 

hamî ı p~î5 (2, ,lll 3l „JI „J5! „-Ji) .Y 


Jellyjhasn't ~ yet, 


(jaz keya Jes) (g~Az U 
44ya i Ûalla (eme Pelê çî hi Û Ze) A 
6ê ö gU Jana çi jk qok) A cul8 aî je ê 
cç j yêêl2 «(ÇuAia 
GıU LI) A saz, lÎ / zall / dOJI aamij) çek, gi 
(uAp-nJÎ) A A atî co aSo (ûSUll lull 22bu, 
ter zi cù >ladl ço » ê jl a JJI ê As SJ le'l 5» 


~ sih to music dgje3l3 1 aÛ cCde)aê Ve 
(An Û Eza 54) 


(2ol cı'fLazzl) A \ cela Vê 


~ fir: Çet gê jê a gêjê (çS) 
öz bp hazm (êla!) 

~ fast J çan5u Û5 AI ıl SU çê ıa a $ 

4> 
25 oji e ele / le 3l sê „evU 

a ~ time gl y> Bla) al Susole H3ea4 F8 
oh diL sase C3 3 

a ~ smile/look Î go> l9 y5 yê Wo / A3Ağnn2 o) 
AU êl /alzl 

a ~ book 2DFpyo o44) ok a solo 

JJÃ^ lr î 


2geot /set/ rı JAlya5 ) c>o jeyU (lk l4ê) az U A 
(9) 
WJazeo cç Êloyê sue lokê Le SU saj xwea Y 


e? pêU ilê je» 
:şlbe ûc yama J (Î J) ço J Jer (qaz „j lI) ses! .\ 

a ~ of golî clubs AJ j€ dU Ol Asa 
sil sell (ae ç> pêbe 

a tea/dinner ~ el peê iU / l> çeAêwea 
„Le / (lê „Ab 

a television ~ ci sek pê dÖ ja jjALê (zalê Y 


dianao LO Ülo cOla' 
Rêza eqe? a xl ey) laê Ll şe LE UI oqè JY 
the ~ of sb's head/ shoulders / go JAŠn hı 
dikê ê GA 
laz LU 2û ê Jê kûrî lazî) A 
û col 4J 133, daa j8 ^ 
pl Ano û2 cilê 


a ~ of tennis 


ela Jika dolêî l5 V _-:zJl Az çê alal Az yama 
Everyone to be on the ~ qî 8:30 4) ùl g*4x g43 
gış A-A ja0 cell kk jb Al Rê 
2lJÎ 2U J ça-dll USA ê gerî 2el gol ev 
cizajll 
sı2alfêê lo eê ik A 
zzla4ê 4ala BEW 
ãšla „5 J»: (g.l) kù Km ^ 


make a dead ~ at... 


'set-back /ı [cC] | nS Weye 4h “en g5 
HEK4 

'set-square ıı [C]) Jı „keynê PM (Gılo) nê ê 

inkê j8 jS 


LI, JI „- J ã „JI kö (5) êdê» 
setting rı Gulo A4 SA JA l>.) 
vı DaAqeylî A J OU 0U Y (ja çi Jes) 

lalo ya Ol çS e? Sey kEÎÛAk o (SA99309 
Gen Y (êê ba jel) eyê Ad s5 şlî Ub j 
AzLê Lû diza Aıyadl 2JI ad)Î ço šazaîî çA-- pe 
ã33lJÎ „Î 2aîl 


'set-to n [C] kd çal ikak 
Jinê JÎ e Gol 
'eet-UD rı [C] ö3 SealU Lû Ul (y-5) çê 


ê 
usamlišzJi olçoJ! 
CE YY za 
3.ıxia 2$, ,l Î Saã 
2l» aj) Çae> Sr -\ 
(~ down 
Jê8- (~ dowrı (J) .\ 
~ (oneself) down in an armchair sd „5m 
JIASeo Ger) gŠ A4) 
ALA, 3aša çi ê-- 
~ down to a new job ge» „S> Ali )\S )A-.4) 
Ayaz Ja5 çj jiz-) 
~ one'ş son in business J4 A3lÖ-<i çç45e» î 
la M4 „> s8 aub 
Jice'l Û» ê LA? s3) J »« 


Jı „S> Jk cê) 


settee /se't:/ ıı [C] 


settlo /setV vı, vi 


married and ~ d down 


YERE CWn (ŞJ4ere y> cey43l5a-3 (SJ^ WEYA f 


egAked,î 
C$m ssate dav .Y êl, goy 
lI can'ı ~ (down) to anything. JW 4j e-'5U ö^ 
cê cle îê) öl gJlz-l 7 8l 
Let the excitement ~ down Jll 4$ (oegl> 
eyê ) ph 
Ja«^ll lg ol J ledê 
a period of ~ d weqıher Ar NeêAS (çepla 


ÈŞ)A (çel AJ eçê (amedê AAyê Y 
~A Ji Çê ela suêcn : jûS- PY E-JI A >» 
~ in the country i» AJ lS 4l czl8 at, „êla 4 
6J 
têb na¬ ê 
The Dutch ~ d (in) S. Africa. ku4 ja 
eyni ad dana alıp ıo o jS uSla ùU êê çu yêk 
Ak sok .ê Li jl Sigio O pe Ji) peji yanl 
Thaı ~ s ıhe malter. e gAÇz pidî AŠ Alle jj hadê 
a'll emma Îšk 
~ one'ş affairs sa) )) <S ai yase l> S'^A 
(Ç~a54 
(Ã-o a JC Î) ap ael > 
ûr edlkn Ze ÇÎQ GP 
„y4\54j Cl, Sal da4le jl A 
Û isa sq ^ cle »ak qê lê ûs 


~ (up) on 


~ a hotel bil ulasa ASAS gê 4 cek 
daall 3, #öo 

~ up e guk5(54 ZI ZAL 
KÎYAn Em 

Š$~ wilh your creditors. + ş+ )naAS EW k6 WU> 

Öe eo) 4š Ja4) 


êzê l3JÎ gı 4J) yal „A-o 
have an accouni to ~  <.\$ı (ş jS, ãAıy4A > 
azi yaS Al clhe (Gej G2ê 3355) Y ççaSe jl5 la Jaf 4 
| *J4v 

alal UJI) V (A ê qa) Abas) olun qul lm) 

pi ê i k~ (Aali 


severity 


J4l og sı We O3 
ASA yê (S36) 
o 2> g ê LJ 2~) 


The dusı ~ d on the floor. 


The rain ~ d ıhe dust. Jl, 3 jj J _g>4S aS 4l 
e yanS ÇALA) A (eye) a4 ASA (45e) j3) ege» î 
zÇo-> sind p$ (ZH (çibkin cç) A + gihediyaa 
J Jij (uli-aS) Wı zSk Ag U (U) AY Çevê 
Cejn) (og ye (çenê Û çe) Ji5 
A (ej'll JI Ak» «~Î (Î) L_iJl >-> >Ji laJi ê 
ur kl suZzuHÎ) A Gum bam cuz ên (JLI) 
(Çah-3J) aah (UI Çi) .\+ û-j al» («UJI 
Azê yê ÃJı pêka saî (çan lee qim QUI 
~ part of one's estate on one's son (U) 
TAYÊ OY ê OT TT A HERR Kê 
| WERAN 
uçar ên ekim ASOLÎ çı Î» je KÎ Gazahı wet (g0) 
- 
seydo ,Sj Da ûla. 
(Ço S AJ) + gala yanê 
(AÛ) e> ey35 “q3 .\ | 
JS) Jok GENÎ Peh®A 
LAEWIY #YED RE AEYEYSÊ dû yö-k-j i g0 
evStyla)êala 4 ù) çêrCêyî Si w,Sornk- 
curê ŞAŠA ce yal) jı Ji î AJ Aa 5 
XY lela) atne dÎ Î J ên, Jl» Î JU (Aye yê ka î 
Ji ya suîlaX) Aye lae) A ja .E Olga) ayaz Alle yı 
cêr” 
~ s in ıhe East End of London TEEN 
ea) il5» T2 BT YE 
aj ce ê XJ! si lali Gi 2 „AJ cl... şi 
sottler /setlo(ry rı Gm Akrê cu nS pela 
dadê 
ep d3kej Ay Ji) ja 
J3 sê)! ùb y-J! 
Û Hê (çoêk ue u 
Lê jl ye ê 
V AA xoy 


V eem ête 


settlement z: (C,U] 


a marriage ~ 


the Dulch ~ s 


in Souıh Africa 


seven /sevn/ rı [(C], adj 


seventh zı [Cı], adj Gıêê gh dan) A) A e> 
Û EYE 

e wi 
in ıhe ~ heaven Su434) g44 Gelalî 4J 
(AA ê 

(GolaJi 2,lê „ê .şÎ) 2a,LJI „UJI i 
seventeen./sevnti:n/ rı [C], adj \V eJjA> 


seventeenih zı (C) \WI\ sgAAoJêAe- 


VAR TE 
seveniy rı [C], adj Ye cla 
Qefle ıö A + 
in the sevenlies Jlaêae- öl gii J duil5'lla> 4J 
otel caz leê sêskaay-J! çi 
in his seventies Îuiakkî (gAAA 
„eslî çe çelatll, 
seventleth ıı [cC] YAN lk gaaliêke- 
VAR ù 
sever /sevo(r)/ vi, vi (A) Y (S klSureê 


elel, (JJI) .Y J.ak, „J-air „ahê, .\ 
several /sevral/ adj Ax s3 Jika ıçyt Ji40 A 
liaf a l> Y Jaye la) 
aL AI le ak Yona q5 cBu® J 
Li pron. (ç2ši4A «(Û e gaþ j)0) Jis gula Sala) 
urê ıl ezS yal) dı. 5n 225 
a$ A AS Aş cS AjU 
+L êl le J€ 


2iJ JO sS kee Û vi gê \ 


severally /sevralı/ adv 


9evere /sı'vı»(ry adj 
d Ol yp (O yekê) Ola þa LEJ lû J (ÇAHnAS sujî jê) ıY 
sal Lo lU Gu,) 

alt (île) Î s9 yal!) TY Gu a kayê cge Lele 

cj ja ê cay (Saye?) Ê qaze (GIzêYI) Y „ize 
severely adv 4 kS eî A surlea sas 6n 
Ge gî An A, kûOAABH0) 

„ela eû (lê cî ymk sûal a 
severity /sı'veratı/ rı [C,U] (pi -ties) +. >îJ5Jî 
2l3)3 le) 


927. 


shadow 


(BATEYÊ) 
86W /sou/ vı, vi (pt sewed, pp sewn /saun/, sewed) 
a3344 ((53J303 
sewing »: [U) 
laê jo J454) 

AWLAJÎ (qı yb çê Î dayke sê AL 
'sewing-machine »ı [cC] Olj j3 (S45 4a 

ALÎ SL 
u-nS j jı (su ji ıo gla 
JJ*3U «yU 

È§lnajÎ sla Gûz ad s> y5) se jjU 


sewer /sju:o(ry rı [C] 


sewage /sju:ıdy mı [U] JL JU U 
guledÎ U 
sewn /saun/ (ew 4l), ») 
(sew ,lisi) 


SOX /seks/ rı [C,U) (Ça »,5 4) «e>-gi cê4!) u ê8e,j 
(Gzî al u3 cel ome 


sexual /sek /u»V/ adj çên) ses AÞ e, 
ur Û 
şextant /sekstont/ zı Ji) dk gal nS 


(eh a yê j3 Salon g u7 Sûa8n ê 9a 
gûz l elîl UJI Wek) ûe 2Î L2,-aJI 
(&yiJÎ gISa ajanê j çendl! 
sexton /sekston/ zı $ A-jS (ç jS34a yê aS 
(gjAS ealkn az lb aze lŠ) 
2oeîll i> j Gelye! çî pês A---5)) ê | dli yenkan 
shabby / /zbı/ adj (-ire, -iest) J30 yê 
Jloyê) elê î5 X Senan zO cle dayê 
solw 
ile sella (El yk) 2t çel êj dêy, A> Gê kêrg 
shabbily adv l> cr Q Joazê 5h0 gên 
2-Uu celay . l3 al & jen qê 


shaeck /fek/ n [C] «> j. nw .qi) 
Ae , ss Sn Ç6 


shackle / /ekl/ rı (C] 
lae ı3e (az) êye Gê )lma) Jê ad ah 
Û vî ledan czalfeo .SAtaşa)aS 


öl le ÛR ota939 :olepj 3: 


(JêYU) aka, «J.S îz 
Jhçêe Jd kkg Î 


shade //eıd/ ıı [C,U] 
ts Jb .\ 

sitting in ıhe ~  (g)Az JA X (grz)nolo Aa 4) 

Se) 9.J a JS lı kl r zsl84 
3awê al o 0 („--JJl) Jll „JÞ\J> .Y Jll i „-l»« 
:ösll! 

uŠie, J Olal> çak 

lake sêb 
JANI Ae ja LE Gullî çe ûšlkka ıl» 3 

a word with many ~ s of meaning Ül&s jê (§~è.ş; 

cıiMer (jUj) (la jS EÊ Şê) JW kê A Î j2 (ŞoAzm ıê 

êeo039> (q3 ÈlMez sao2)> 
^ çla-2Ji 4U Lê 224JI ilaJI JX. çe etî cilê 24l5 
eJle Jl lê JÎ (Ge ê?) (gerî Azo Çê) Jl? q3 
emel! (cla 'Î 

L vı Dê Aa 
(a, gal >e) Jili: .\ 

He ~ d his eyes wiıh his hand.  çşjl» šı SJ^ 
~~ g31) rî jih la Y ego y-5 Ze g3 (Sy 
4 (~J) Zê mz gg Aze Y ZŠoko yk (îU, 

e933 %ya3 G54 

Jil, r Gull Hçlsan8 sula sm ıt saz çê JÎ 

ma45 eka a! kt, LE (e~ jll) 
pink shading into red sg *J J3 ^5 „cÇ 
J345 4 çalê 

arl (J keyn? ekê S922 Oz 
cala Z.Y + 42-5 .\ 
JSlU f 

azal;i çê Azda (>.J) LY JÎNÎ ê Ju .\ 
shadow / /zdau/ ıı [C,U] CC êz vaze ı4 lê A 
+4 J) .' 

j MITA AA 


various ~ s of colour 


shady / /erdı/ adj 


without a ~ of doubt öU çÉ ci yanS (ih 
ulê zêl o4 
Û vf cs têle çayin YZ jı çok2 \ 


al jıêS ûl (çl po çoke deg (ez) lMalyan Èl5'a 
lê5 ade Je +adaz, ıl y~ al yı .Y çale Sê îl, ,\ 


shadowy 


shall 


shadowy adj jJU n4 (UMET qê4 
DA EA 

pê¬ sp)laJl u3), „ê „J-l 
shaft / fa:ft/ n [C) cî ê golê celASwre3 AA 


Û a @ U a4 dey eel Jı do Seo Y elê Hi¬ 


JU Je 405l Ku Aj 2JI 3ÜAS (eylo aa aJ 54 
AJ a gejaS) j6ı cö jer Je lej J9 >3-4 oi KRA 
çû gime Gzdacê \ S4 jS Segê» ySZGA X4 lay gilê 
(lo gaU 4J Je j) > Sû U 
É _-ÎJLS safî 2l, yJ» J. .Y qejJl 3U3 „e-Jl (2-48) .\ 
ü Lê eli ûl e> Ûpla dira Gelekê elel cz ali Gî ae 
cemen Jll + çoll sê êye J -3n-all 2-5 (Golo gU) (ç3yaê 
Öz JÎ ê) êla a ye se NEYA 


shaggy //egı/ adj (-ier, -iest) ö6 ı3) 
û Û A.) 

~ eyebrows Jı uh Say 
RENAN 

a ~ dog z0 cŠo pî A olê jl> ÇA Y 


öyê3Jİ A2) L (lake „.IS'.Y 
shake /y/feık/ vı, vi (pt shook /fuk/, pp shaken ~ 
one's head) eglêugqol) cı yal yAlaa cj >d .\ 
(GU y cim aê jo) GE m4 sa4 i)AAd 
(Çê jl ai i le 5J») ZÎ + qîz En P4 Çê) 


~ hands (wih sb)  ölz-> sal8 JafdJ çşêšya 
Zê jAAa 
cao lê Ako camêka, 
~ ojî Çanê JI) lawa cal zı6 4 5 
Sê (çj 9a6 Çad 3kA0Y (alyê çali 
eya) 
sp ma- X (anê ût.-- Solo „> JÎ) lo çliz „çe galê 
EP2 nû, J) 
~ sb's faith/courage Lû )4q 4i î4 l)Ü/1y 
MERE rê 
Ale LL pa; A55 leê / azê f jê jı 
be ~ n by bad news çe ga y4)êê (Seo) TY 


(egale 5 çya) 4ù (skê $ nê ja y7n 
(JI „JI j-5 ca) gaşı «> jlala ên j lC yal) Y 
HL /ı [C] öBalê çö le yl, 


Ã+ j) c3jh 
'shake-up »: [C] „jc. j J ù> 5, Jü 
ööIŞAA c0 -UUALA (cge il5'aal.ö4) 

(ez 2. Sol „Las Çi) „~e lJ ê ~i 
shaky / feıkı/ adj (-ier, -iest) «s4 (Ç~«5).\ 
êh soy ê (ê) f GA (Seo) 
ayê) 

«ER > (“eJ) Y goşa (Cû pall) Gên ya (ÇanJl) .\ 

hele: Jaza; “Î cçyal eê 
eşa le Sa v$3kê A 

Sl ha>U lal 
Jašš egal S4 
mU çeyê» l> 

252p ça bez cêre jI kal Je~ı ûsb ~e 
shall / fz, /V (pı should) (shalı 4) , ») 
not) (should Ş» « gaz, j c> j gSshall not) (pt should) 
GT A3 sûnnî OA Ja) A Ge son 5ê S5 
| (will 4S », l4) 

url sole <> sall nor) (pt should) (shalı lis!) 

„le A'14JJ) .\ (JI šsls (shouldn'r) „ase \S (shan't 

(will > ,) „i ,- ...- (J-2J) 


shakily adv 


shale /feıl/ ıı [U] 


We ~ arrive tomorrow. u uŠB) 4 aA 
laê a 

5~ we come tomorrow? € oe O44 Û 
us Ê Ja 

I told him that I should see him ıhe following 

day. syAnira 4 p gilwlo (çj) 45 Jika) eu 


Ğ neêyeê (SP çj paye a45 A-3 Y 
öe êyamadl lı aj) .Î.Y JUI Ji ê êk el kêl 


(amana 


You say you won'ı go but I say you ~ go. Ji 
Js yêê) (Şj) jı JAh Çad ew ö^ 0w <-0 «€ lê 
(Ol 4ê). ça44 
z (slae Ûê ,) ça da. akl J ,êl 5J» < ir cl Ékl J î 
:l3ê „l) 
lf you work well today you ~ ğo home early. 
Ji saha AS û gp) kı ASı 6 Gêl j yanî yab û 
Jê (o l6'q Fr (çekî; <nÊÎ) 4€ çead cla) +40 


shallow 


shampoo 


Dua a ûl jê lı pa lel husa Ji (Salen È5) 
dasl çl Î) Û êl aku GI salanê pul lase cae lêl 
Aza j 2z LÎ adîl Çê puk Y (aU sl ok 

teqzl yJ yl AE yl A JI le ANA 
Sall I open the window? AS « yAmê4a ez6 lU 
1ê yanaSı 

1154şUI çeil ol wê Jã 

You shouldn't behave like ıhat. sor çn çalî 
o jh-î h4) cf o g4ê Jai (ÛAA LE 2q h.Se cı giS pa)lê-n 

(nay, mighî «Ss» »gJ\)4&) 
may, J) çÃ SJ S4 JASa di az % ol <~- 
(might 
1 lent him an umbrella so that he should no! gel 
wel, 4J) .e (ni ûî (çeyi) Ji Mû gayê (SA5e î4 
Gê gal U suyu 
(ALÎ ê n nedl ê) „ê J ' 8 AJAJI az jel 
He said you will win (sASai yA jî ıê) 
çA5n4iyA- n AS qên 
dl ıi u ml J JÜ (zz, bl JÜ) 
shallow / /zlcu/ adj (-er, -est) çU RUY 
G3 sa4 J gê 
ole ê cıAšU , çedla. (kus) «ewê eê sçrala-- «Jane 
PER PR MSD 
Jly Al jeo4 
û era Ji ıê çê Jes ol (kerdî 2_o LJ Ù) 
shalt //zlı/  (shall j3>» j 5S 8>) 
(shall ae JJ) Jaill 233 2A» 
sham //zm/ vi, vı a$ calasdilên çS 9)j 
ce dz se all 
dpa / Çê Şên kçê 
zlaeUU 
e.) „lk / genl ea 
Jöê êê geo B> SAS 
Abê co Û Çanê 
His kindness is only a ~ . uj >>4 aS # 
seha» êl 
ölçal, J ka ,S 
(Sr -zJJ) g:laa» J5 


~ ming ülness/sleep 


Û ıı [(C,U] 


Ll adj a ~ fight 


shamble / /zmbi/ vi 


êr u2zl je» öl# 
Sl: (çêw 
Je enaal5a ol>a33) 


shambles / /aınblz/ rı 

r Wı gl oe d~ ÇalîSo Gê J TT EV 

4jl a, ûla „4> 
edaka lie gl (2~ 2 jJI Zûye ê n0 jJ LS ÛG kake) 
sl > «kill „G 

shame //f/eım/./ı [U] 0474 Î) Ae jAwê cz ®5 -\ 
#ko> «Jê .\ 

W~, sZya9 Y Gê 4ê le 75955 
Jle Ama .Y „l> > 


wiıhouı ~ 


bring ~ on one'ş family J4mwoıhı (gnhdê (8lJ) 
laf 4l 

45 yl lo all „J> 
put sb to ~ Şê lA yA 


Whaı a ~ to deceive the old man! RYA 
û 4Š 4Š ca yin ye 4l Jj3 4€ Go jı 
_uzall Je jJi guše çl alle le 
Û vı A5 ez Sea GAS A) gj) IY ZSk evê 
cSl0nAA hê hı (jo Sn-ana (gAŠa) A cıSa ıl 5 
dize cme suyê Jes olê Saka jS ST Jaw sz -\ 


pê^lk sglasl 

'shamefaced adj Ne nask ean 
JAJÎ ale gaw cJ me 

'sehamefacediy adv ale 40 
Jen 

shameful adj Jlj4ep453 chya yÊ su?) 393p 

shamefully a4v erêt) 332 4 
e / pu ei ulê 

shameless adj 9n nên 
. cin „EJ J.lê 

shamelessiy adv 332Û Çe a45 ûn 
AU gı cel> ûr 

shampoo //zm'pu:/ rı [C,U] (G3 Şê J) Jalê 
(a2) Ji) l> 

HL vi 2l pbko Şalê 4 (ê) 


shamrock 930 


sharp 


nlêJl, (azi) J-4 
shamrock / /#mrok/ rı Where Zel- d3 çJêêni 
022 3dl go ,S 015'4 .Ga) „J 

pel Û laê cy nil e? sûk cudî JiJ GU ca go 
sharık /fank/n [C) „534 f Ça wÊJ sêk-U 
dJel5 û lee cSa yi Dey la)  h--ar 

JlkJÎ ems8) Û «çê çè ded eskz-dlî # edl Y gU .\ 


(çik) 
shan't //a:n el Sî) yS) Çanê enê Am 8 
(shall not 
(shall not çe i yaina ãù..o) çı <i y- 
1ehanty / /znu/ nı [C] ei xan6 seê j8 
Z2 
'shanty-town nı 4J e gîlSi Ola 5» f 


oe 6 ek j5 
E1 ce caSe & JI Çê dl ç> 
2shanty / /ntı/ ıı ùljl» e, f 
3u ladl ÇI ce zêl 
dšwetê se qi kêp 
Za JS: 
The Earth has the same ~ as an orange. &« 


shape //eıp/ r! (C,U] 


dil gulane) gu azê 

û, e Al, .JS- «U 
in any ~ or form cû%) Sn aS (1, ») 
jz j8 (çeyê ıJ ayağa dla ji yh yjê- 


take ~ 
LS ce > îz (Asıl Jalal) So JSA-S (SINÎ) 
NY 

Û vı, vi Segê î CA meSR Hon çeyê 

u3 
Julk SA î bek JÊ 

plans that are shaping well cî 4i0 qê Wı ODA 


aA Çerkez gêl 
„et gp lo lt? dala / ace joi lo WAA (çm dale 


shapeless adj; (j DHOP AM 
pejladl g2la êb sauma JS bo4: 
ehapeiy / /cıplı/ adj sari AS , Binê ûl ye 


Sêl) ö4 


dela oaSd! g~ les «Jeê 
za gyaS y4 êka rv W 


1share //fe»(ry n [C,U] 
Gen cum sp~J .\ 
ASA ul8 al (çhê cû j5 ekêajla 


&o ~ ş in 
nêkê, e YAS HEZA 
a> eê î ruh TÎ qe dên se-cîz 
comparıy ~ s Ue 5'4 el kêw 
ã5 yê ê ev! 
Û vı, vi (ê JkAA Yol eAala OS») .\ 


1-34) 4S Çil gai Jaf al cal8'aî 
pez seyê çê SPÎ ge DA X emzfîa Xg kafl) goy.) 
Fam 
~ an ofice with sb  \»>«Šzz- gê 3ã aS 4) e jla&a 
ae d as lA Sed Ana TY 
pal Jl la, E ela ço ê ana dê 
Let me ~ in the cost of the outing. 4a3) 
aS Al un çj oii A çae yhên 
Bz Jl „iJ ê Jll a03 / ê» 
'sehareholder r: Jia$ lw 
pt~^ll Ale ca spehl: 
(g0) ço Kêla 
(uz çl?) pl gu 
DOS (çye) Jı cerê çen 
(Gef lç Gm cl) ûl yadi aê 
shark /fa:k/ n [C] DEK GE GE 
„êli aS 
(şê yAmê) cê 


'share-out rı 


2ahare / fes(ry rı 


sharp //q:p/ adj (-er, -est) 
J*J* e) îê cela J, 
(pelin aê) çel „Ù>.\ 


a ~ knifejneedle 0A3U.Yَ 
J» slaéJl Sas „eJlaJI g+!, .Y 
û ~ oufline (%3 ce ylaase) 3) (sl? ceJl»w>).Y 


Û DEYN 
ol» cela «lszejÎ ıı Lê (Gila . al) Y 
q ~ curve in ıhe road 4) Sê „gz; ge :%5 E j 
Hb) cz (Šea) E SK, 
sU salo (c pall) E gi dıl „j »l> „ila. 
a ~ cry of distress g4a j p> 5\J» Ji 3*33 


931 


shaving-brush 


3ol» 2li 2> ~o 
Jet Je „Ua .0 
Al»>Ji e Jî. .ê 


~ eyes 

a ~ child boş elok 

:cb3Jl el» 
a ~ sense of smell/hearing  _,$ «4 g5 /öjı a 
JU eî (gU sz) \ zk g53 

«EO l> (çahıll . nöJI) ^ 3ol> jl ã çê g~ / gê &-l> 

Caê qa 
33 csol>ê 

> Ri) 
G2 V ù gî (Aile) 
J45 145 »# sol yf 

gule sûke sÛ V cû j> çab cl) Lake 
a ~ rebuke 


a ~ pdin 


a sauce with a ~ flavour 


Jê ml) 
SAzê Ge 

A> zê ju e> HD A 
Were çên HQ r Hdavkê Ji 

gih nedê) AA Qûna 1ez we yû 
eadîll waê çola) Gel êl lç A 2ye A ü 


a ~ walk 


~ praftice „aya HE (sakal 
AO alla, 
a ~ lawyer bî (uja) Yê Olo5 a Çe cSo5a9512 


„lU 4J jîl ) al, J > «jl,U 
cha. kel Ahê dole (êye) An emûlî uue pine 
` s35 kazi 2kêjJÎ ye A>,» 
Dr. ûvlla dı ça43 Sk Dê (see 3)U 
gö JJ elê LAwSWL lJ X5 j Gal 22. ye hall 


~ ş and flaıs (Gy 4J) eji »)a4 AU 


(Gû--.Ji ê) Gatêll, gi JI Uê 

Û adv çê) 4 \ 
:J5-all, NERA 

aı 5 o'elock ~ cS g54 cA) LT 
Gas „êlê Y 

turn ~ (to the) lefı lşA> çelê e yAl4l ) A> 


Enel j us)lU Ta J944) êd 
:4x.m.aJl „AJJÎ Az o Gi TY lJ Jl 3az „ilan, 
sing ~ METE #ETO EA 


Alle An ê 
sharper rı [(C] ~ı Un. g4: pJ jê çere» 
my n5\- Si) o yî 

gol LJ 2l , çı LaJl „JkaJl 


sharpiy «4v  »g o54 . jîn \uia3) 8% «s)ê M 
Pena dd 

Cure AB yı sultan; celans c3d 
sharpness rı [U] «êy saê le uz) ks 
alyS->ü 

ld) A33 A2 ce kûs > 
sharpen //a:pan/ vı, vi ı ye» kZılSsa î kzlaeola 
Da Ok kS 3 mi 

(Çl) (om kom slmAk kkmêy 
shatter / /ato(r) vı, vi çe (SA«JS3 .\ 
1S wi (çl şa Ça dakê (eoU4).Y 2l GÎVJA LSkAS 
el,KS ol eo JÎSLAa êay5ê 

ehm xule cehlê (lee) 1 pûqça selertı gehe ele :\ 

lik, sl A,Lael qa „ .(JUÎ) 
shave //feıv/ vı, vi 
(Abe Seb pê ol Janzl) A3 a4 (ehUnzlo .Y 
DÎ ya ada yı ASa jkbı cAÊ354) sgAye4Š, ji) Y 

JF (233) Aza yê gl halê) qen xdadS JY Ad) gilo .\ 


2Se ,4 ezea (Ee) A 


az ilam, 2lSa y «ytl Ge siz 

Lı ıı [C] GUo>, e) gêl? semê 
(Az ,Jl) 33W» .\ 

a close/narrow ~ 4J) Çeêîz )Ö O ) ji4wenda Y 


(yp g?aoî l cem jîna 
(ã,LoJI / lasJl e) ıo pat lı yp, LV 


shaven  lg\« çç>J5'4 EL yii j5 5 4eğlyA2ea 
O Saz aU a ŞÎ pa2ea jı 
pp of shave | 
(48 ywJI ladl le ol elaêenl azî a Aw 4š 2-e) 
cleat- ~ , well- ~ Jim guha lê0 Û 
Jil>U 
sz lêJ , sell Gul» A> jjl gel» 
shaver r: [C] „5 ^ 
4J see (LS 3.J) 


'shaving-brush »: [C] ehl Oh a sedê 


shavings 


sheet 


HL REEYA 
>DJ'y4 la L5 JaJ ale ula 
Jl3e»3 Û (saw-dust ) & a$ 
(hs) 3l S@W-dUust > )(Û) „~25J) ašUa +, l3 
shawl /fo:V/ n [C] š4 öa 4f Dj Je JU 
JU 
(her A A$eo jlpA) ê Jı 34 .\ 
Çe cç USA ıS Wêl Y AS yl 
:lalaze 23l .Y (Jl J „~ajJl 2ã» _ her ö ,ë) ».\ 


shavings rıp/ 


she /fi:/ pron 


taz) 
öj Sur 
3e e zl 
sheaf //i:f/ n [C] (pl sheaves) 43l .la4êl »),* 
4518 Alay Ašweo se gl)959 nic. f 
UJ çe Ãe)ç G39 y-analî AkizJl ca A» > 
shear ı/ıs(ry vt (pt ~ ed, pp shorn //a:n/, ~ ed) 
ej ıÖ) yto3 jAn 
tûl sedl +, ~ Î 
(şA5 Aya pê sihi gAn 
eyê) 


4 ~ -goat 


a sheep shorn of its wool 


.š yo e cp çê gl Awê 
shears //fıoz/ pl (Ju y€ A) eşk cewr 4Š Aa 
(GALI le S) 3me çoll cak 
sheath /yfi:0/ ıı [C] ya LOW .oSES 
LEê zl î anê 
(ND YEK RR 
(Çi,-JÎ) AA, 
(shenf 4i ») 
(sheaf. Ji) ` 
she'd //fi:d/ - she had, she would 
!ehed //ed/ n [C] iŞ êla je» qi) „a4 
Geanê gelê ki yaeSad yA QZ 3) 
MALÎ Leo jel (ESTA Ol jo) 
diqî 3 m-4) diko (gell) Gu, A ê li> LA 
dên Hcule 
Sarê çêgê 
:(g4JÎ) «li, f 
ky An zı s)Sı4 


sheathe //fi:ö/ vı 


sheaves /y/i:vz/ 


2ehed //fed/ vı (pt, pp ~ ; -dd-) 


~ sb's blood 


A» pise gl Akê, 
a fire ıhat ~ s warmıh  « g4\S4& ç> < y4 r 
ao SA 

ez AR JY 


~ light on Aş) $Š A jj S4r ola LAJ 
a 

Q7 le Û „A 
sheen //i:n/ n [U] (lo (çoyo) AS 


(«Jl Gl-) deê „ölaJ 


4J) ğoaê a45 ı4 


sheep /Ji:p/ rı (C] (pl ~) 


(Ç0 l< êy 
(qar! Aûy çj „ek "Î) hemal seiê êa 
'eheepdog r: [C] öl ê ZA 
el, „4s 
“"sheepish adj Jer sASÎ le sehê 
AL gU dw 
'sheer //ıe(ry adj serî 4 sopa slao) pl a4..\ 
lia 
ê e jll» „U .\ 
~ honsense &52 Tan, 
«LA „ana 
a ~ waste of time (ga343) X 4a3 „Jn <»\S qa 
e~ 45a; 
pel da „3S (g-ٌ JI) .Y 3,0 2-a» 'l J 
stockings of ~ silk (U NY TET 


JÜ edl çye sala» 
öl GI êlê He Y 
4-54 


a ~ drop of fifiy feet 


TOR) cel, glass! Tr 
joj csuan-5n 

Taye JI, 
2sheer /jıe(r)/ vi uç y45e3 lo ıu ay p4 A5 AnAln 
Ge (şul) Ü 

all ã5 xj mz (2JI As) 
sheet //i:u n [C] 
Ol ê (e63 Û49) ea (elê) cel (aê) 
c34 şe yên ema yŠY (jA lê J) 


himo (hı nn>) hmkıo (gle) gol T skê yê Ge 


Cl adv 


dj4y 43 XY A) AZÎ) cul ao- jy4 L\ 
. - CI vq 


sheeting 933 


Jic-! Jan; J J> Y (girli «UJI ca) 3n-l) 2>U “G)a) 
el J.> :ş),AJi 


J42), Jh Vl k9- )49- BITE 


sheeting rı [U] 
SADÎ LAJÎ ÇAL ASÎ AI) SID ku ki (emî 
shelk(h) //eık/ ıı [C] Oj^ eu Qê? 
AJ ez) ûrê 
shelf / /elf/ n [C] (pl shelves) „S545. 4J», .\ 
DU SÊdê or2a8 
çube cd je êj 
shell //el/ n [C]  JASzka-r Alava J5 JSj yê 
«û jÜ AU Za jı Ê ai0 
Ah dê LêL3 JY Gaji JSsa Y 2êuae sê La yA 


Û vî ı543 (gAŞÖo» 4Šlea ce y43l5a0) lS yî A 
:aain .Aš 

~ ing peas e jA5S'A8) AL aSösa Sî şî 
T Jalsıl> yak 

~ ou! Grill yı ks Olo yj se5 4Y 


lS koyê ol sZulakl 0'4 sî Yu eo 
az lÎ guza G.J) Y JıkJk çı 2 «giladl -iaî, .f 
Jiy G ya: 
'shellfish rı [U] çeyê l8 el Kom 
LJU a u5 yênê gavane can541 j 


'ehellshock »ı [U] êpae „gêle la 
ajel yê yanê galonê AA) 
cae) Zl ji ue yel Am (maê Jll 


she'll / /i:V/ - she will, she shall 
shelter / /cilts(r)/  [C,U] 
a9 lSA> „aŠGaş .Y ölaezll» ceydla yy kê jê 
Lal Lu „çala .Y al gl alzel #ledl \ 
Grill Ù iC po9) şê A 
A sell WI e bL, 


vg4945o „Ûca A 


an air-ruid ~ 

take ~ from ıhe rain ral oll 4 > 
lali ce çat 

n VI, vi Gozê YEE RO 

DE Dn Sen dee 

shelve //felv/ vı (giya «A28 czalea jı (ç4, .\ 

J-> GUöAS wêJ*3) .Y _ŞA-Î cşl34êea JAnen) sêlê 


zel) Y le (GLSAJI lae) ûU le gh .\ 
Î ma? ganîz (ol s eblê 

(shelf 4) ş ») 

(shelf Jil) 

shepherd / /ep»d/ ıı [Cj] ö6. (l)è! 
eel! çel, 

(nê) êke 
(qew!) kal! e),jl 

Û vî 184ê Ga leto Hedla e84 bod» 
(G-UÎ) 3 jz cê jê Qêt He GIN 

shepherdesas zı öl phAmS (O) Uê 
2zhz ) ãkj .A„el, 

sheriff / ferıf/ n er) a xê Û ca p8 jV 

(IK yada) çe), J UH ll HEYE Wi 
öma'jl JL>, „5 (So al ê) Y o EhRe suk ê s3uaê .\. 


shelves /felvz/ 


ıhe Good Š~ 


plhl, 
sherry / ferı/ n [U] bel crime) êr? kê eê 
Gol sill a> sê 


she's //fi:z/ » she has, she is 

shleld //i:ld/ r [C] sö lal c Ay c.iajal) gf .\ 
Gi AS AA®A IP (u) sl) U ktlSa 4d ezl T 
öj pla sî e2 gaa a45) OLA (Az j 4 

ckê pem? ol Ai ê) Y GI <i la> Û Yez gê \ 

JUJ laê Gu p> JS 
Lı vı WO 1~ Kl aS sûyê ja ko sZ ap le3 
i cl9e» 

srlûall yl & çiall a (ak) iq «~ı :een 
Shift / /ıft/ vr, vi so Sana cenê 0 Bane 
ga ebenê yê 

Jar gor jı ciza Jan 
~ the blame (on) to sb else (g j> A-4) «4# 
Ji LSS hn JA A3\Sa d4 yp ola 

JÎ le Açîl, „ 4-ê c6 pall Jim 
seçulo49 çele EY Xa aer öl j.^ 
(WA DRA 


Li nı [C] 


Au ŞÎ û LAz ala J eê wehî 
on the dayinight ~ 


JWz Î DO sksalok 5 


shifty 


shilpwright 


AN / 2z jel A, skJÎ ê a Lj 
doing an eight-hour ~ en î Û êna ççeyle jı 
im glka Û AAIS (çere lal Ol jÊ Y eo Emê 4a jj 

Ji al sla ê kê DY GU çU 3ê Aku pîz 

ıd ye 
make ~ to do sih J yax «84i jl j> (s5 
aladê 

law cafe +Ù ytl dêz 
Jk aS4a US 

[ZÊ en 
shllllng / fılry/ n [C) sy JS qel olê 
Ji eS A) hı eî eh (SÎ T hl rkî kalîn YHN 
Lûaê ji ya 

ALÎ Ye Î Azdl om Ye Lelê (LU) 

AP ry 
ölê cz? jin ê 

êlê Aa «yê 
shlmmer / fımoa(ry vi, ıı cy AS he çe gAŠam ji03 
hım giy SAŠAn yi çû ySn j9ye5 

laze » didê ÈluJ gaz: „as 
moonlighı ~ ing on the lake. aS «$u Sê», 
eê gelanî AS Ayela jaz (sU RI 


shlfty adj (-ier, -iest) 


~ 'ş worih 


Samî sl ç5 i Pa gd, „all >> 

the ~ of pearis cSolaaa AÖ¬ j 
«j^ JJI 4-a» 

shin //m/ ıı la jiğai oa ölö 4J gU „i-3 
p n3), A5 JI ce GUI lis 


shine //arn/ vi, vı (pı, pp shone //nn/) 
TY e gAnSan 4-j se gêZaê ge jo4-î cO Jl 4î Zê AA EA 


Ö LA 4 km 253 
dEn JaJ GOsa) ë etÊ glk Leb gl .\ 

Lı rı [U] Ga oe HASam ji xalokê 
ö lad :3:y: 

shiny adj (-ier, -iest) Jl>AŠ 
Jêne gel 

'shingle /fırqgl/ ı [U] (U A9 (S49 
GdbelJÎ) a» 


?shingle / /ıqgl/ rı [C] CC Jı J» xen ç4 Az lı 


Jlna o qe Otuêmê l> 
û lar y Si J) Adaidl š i.r 225 çhê 


ship //fıp/ n [C] Jil 3A8 


rra 


a sailing- ~ çıln onS j le G45 
Qu a2 helê AA 
Grn r745 
Alle AL 
(( e34) (sS e»J U. 
(edl ê) gt J 
~ WIIET jp, Š hû ç_g-y AS gÙ + y<3[So glS2 ıt; y3 4) .Y 


a steam ~ 


n Vî, vi (-pp-) 


g0š JJ NE 
ll ye» le Sazi sU 2JI „bU aT 
~ cars 4š lA 4ê pÖR290 a$» gU 4j l'a. 
AJ LSA 4a ê O LS AZ JS IY »gaSka w8 
HloaS 4 54S 
Ji Jan Y Sel JI êa HU ce so luzll çî 
HeSça cJ eêên 
de o öo ,S 5 (çA«kšUJa; 
laaS ê 445 AJ GU ğA l8 
34-JI le ÛoU. JAl ašlaz 
Ol peak Gueoehak 
CJI a dl J-3 
carhAS Ba jS ok ol 
355-JL çımê s2keê 
238l qul Ak 
o» lîl 


He ~ ped as a steward. 


'sehipmate rı [C] 
şshlpment rı [C,U] 
shipper n [Cc] 


A45 gU çol 
chi 2J y> Alan çû-JÎ 
5,500, x5 pa 6 ul Ah, 
pin ee 
'shipwreck : (C,U] Şe eel 4k85 i349 e, 
4Se gı çaê n 5nA5 
ãš UJI 255-JI ella» 24-JI gê 
nv! SA jk AS a ge55 AS Ah) 
ûzJÎ (iola)l) G AF 


shipping »: [U] 


'shipshape adj 


'sehipwright zı [cC] caê AS (ele z lı 5U) l> 


ûd) U ıl 


shipyard 935 


shook 


'shipyard ıı [C] „3jl yu Sê» cA. 


23ik Geza J tunî 
neyî cl aU o5 
shire / fars(r)/ n [C] Wo» pilê 
cme a JS Ar pêz yh a (ÇU yı çe ula) p-3) lablû 
„ilêS jy Balê çj lS sol hûr , A5 JI AI Çê 
Yorkshire 
shilrk //a:k/ vı, vi a4 )903 (5J7 (e ji3415) 
(AJ je) ce Jen al s>05 
egeael3y9 Ok J3êy5), 
(Zal nu44) 
(az 2j 5-4) ca J-azdl ,l > Jl 
JAl 8 sot j5 
GAşê 
oj JJ345l» (çaS 4?'45l>- 
uz gl az (JU 


shirker rı [C] 


shirt //f»:u n 
in one'ş ~ sleeves 
shiver / /ıvo(ry vi d6Oo4Je3 
xê jı sênî n 
r] ıı [C] Û Durr daa ç8 le da e)4 
3 „Ahê sı AB) 
Û eê 4J cele e4a> 
ni ê JUTÎ çe (ahê) 
uooalê Bn $n sê 
(EHD) 
leê sl .J»5 (Sa) 
J5 a cı Ès)5 
nêl nê 
2ehock //fok/ nı [C,U] saray ûl ê3 Ö1) .\ 


!gshoal / /aul/ n [C] 


2ahoal //ssl/ n [C] 


1!ghock //»k/ n [C] 


öle sl, se Aj: 


3 A chana 
elecîric ~ (Şê) g> Y ke l5 i54), o54 .Y 
Şale 

hemt: 3a .L.o Y Ã®5k q5 û»o Y 
Wê cç ^Ša l6 ji34) 

A„Lajl „U 
J3) SE AA Ù? ye? gk 

AU Cl vû, p »»q)! 
J3y443) cS A xc ç34$) çi ))A- 


suffering from ~ 


~ tactics 


~ troops 


Asyladi ai» 2z Lalî cl 
H vı GlmÎ 5A eç A8 4 Î cO Şaha (JÎ pjak) 


o lm kiz î 4 
EJ Sê î sphmê se (NI) 
shocking adj JAŠ jS L)k 5 
DIA kk sEozê zê 
~ behaviour Dê P536 J 
` „eo WJ- 
shod //»d/ (shoe 4) ş »ı) 
(shoe_,lišl) 
shoddy //ndı/ adj (-ier, -est) l> 


JS 1p GU i3 A lê sal REay3 
s2 allaJi (dl o> all k~ e2 
<> „SJi 
öjlêe el gl +(goa Jet 
shoe /fu:/ r CC oot sg «$ >yşlan) -3`>X& > 
Ja4 ul J3 y- cs shandal 4j. „Jo atipper 


` a ~ piece of work 


Lı aekmê k> slipper .ãj ,„ lù» (boot > ,)(3) «lA» 


„i> .Jaıo shandal 
Li vı eî Wa UW) LT (mekê) lS aaJU A 
:@p shod 

:(pp shod Al) (A) sa» .\ 
weli/pooriy shod for weı weqıher Jen 


csaUll HAS Jı leu a54 / los 9% ıS 4uZA) 
JÞUJI „alal „kı „ê /L-k «li> çar 


.'shoe-horn ıı i» Sû4 746l J ASJkA 43U 


D- 
«lûs ÛJ le asl û jš :«-lJ 


shone / /bn/ (shine & ş ») 
(shine jJi) 
Shoo //u:/ int cedel (io jS ge» jı galê c8 


zel b5.uuL. ,î l jf 
Jorda) > Jê) pašênê Ãmzo „u^ 
Lı vî çedê]l, 4o Se» Ji (GAS) cl5af jl »la 
Cerê yz 4ê ÇS Aha ja3 
boz s9n a o-lall 3b! (Çêa) ~a 
(Ghake 4 ; ») 
(shake Jê) ` 


shook //sl/ 


shoot 936 


short 


shoot //u:t/ vi, vı (pi, pp shot //nt/)  48»».\ 
çegAêa0 cezladê ça jê (5 aaša 

diha; „lh, eı wê „êlê, \ 
flames ~ ing up from a burning house Tı 
eyAetê ) As AS cglU y gor eg gil ıl aS e Š6 

Guinea J ya çye Û le qiz j S~+ll) &JI 
The snake shot out its tongue. (Sl yaş ye3) 
lS eo (jî Wyê (WJ.,,,) XY LAW9 e3 dih 4.ê 
| z4 & l0). Y 

gi BU, gilo (es bL-l) YU Gal cı ul (Salke) 

3ad, pu (peÎWÎ) Y 3ayu2 bel, 


~ ing pains 253 «jü 
3G, e?! | 
The pain shot up his arm. cêpl)Ê A FmAA 
Û j3 5'4 lay» 
nelê cî jê gk kê 


~ the rapids  & Zal g4 (çl p>n (çan e45) ê 
CSS Wj ss KAD cç sei) (çuêa o MOSAŠE 
Jdilaz, 0 GI ce gêur ı4e j~ gê35 (glî) f 
: J3 eş-Ji gihe UI 
lS a$» zê kl Ašaî 
agi gan6 ay3 yn AU f 
43U. j çU gila ka 
~ away all one'ş ammıunilion  _,$55 «k3 _ç>- )AA 
(5 ûi ıllel (iAmo (şêy ^ (556ine + gi San 
uj laşê Jyan a) dill, \ û bê ca Jam U kewe dÎ 
ebi 
uaŞl, „5 LAJ, &*- E.0 zk A 
2 u5 Ana êSnd>- ,Y RE3 jJ 
3U amê ce pêl Lg) je JY êj) dê J 
shooting n [U] CS» jS gl Gêl cou la cû S54 
JUSeule SH aê44 
cena [Su çj avall ç> UJI jb! 
#hootilng-'star r: (C] 


~ a lion be shot in 


the leg 


Û ıı (Cc) 


Cayan Î „ê sekena 
Jj elê 
Shop //fop/ » [C] ıe LARA j ê cöl5ga.\ 

ao )\S Laê je (work shop lao s45) JT 


gi~ao «A2, (work Shop lûayl) X eza 2 pl» „ul93.\ 


closed/open ~  g\ö<& j» gl y3 /«,\,S .s«5,< 
SE 8 çK, 
JiaJ! 2,q5 „Lasl le ) yak» ê / yas ça» 
Û vi (-pp-) (SS 4 daya Jaš szzl8dê (çU 
dul ce îlele çii ekê ıd 
'ehopassistant nı Û OL ef ji Lj ê 
ale Jine çj gh 
ı58 l O19 ya Gelê 
nca Jl ö0» „e 
NÊ BTR TAT a O9» 
Xl GU a ak gU 
245 0k l5 
d»-JI 
öyle 
gal 
es25 A (g3rA5)nn 
i54 em¬ yl 
Wla an Go ek 
'shop-solled adi g + +535 «ıly+ (Ja; Js) 
4l j3 çeytilek ak jS up cçıîl pS5 (þê & j) o 
LEQ 
Ji lal al (Çl êl J (ezl se lîr ê AS) 28-e yl 24J (AL) 
„> „aJ) 
&hop-'steward ıı 4J ùl SS (çlSı A ça44 
€,\s 
ta» ji Jll Al Jina 
Jl5 sale HT TY a 
AS ) ê jS >l a54 jı 54 
AISAJI HUSÎ (J cil JÎ 22 jı mS eê çê pakêma 
shore /fa:(r/ rı [C) Jl; «&lj» çacê4 ça64 j8 
Uza a gÜ AJ pêwS Ol pl aê SR 2 
ehl Çe a> Li A i SL Û» azar 2.43 &ale3 


'sehopkeeper ı 


'shopllifter zı (c] 


shopper rı: [C] 


shopping rı [U] 


have some ~ to do 


'shop-walker rı 


Û vı ughê45 lı po ce Š1 A&l, 
elle JJ 2ji yi (ê A 
shorn //»:n/ (shear 4), ») 
(shear Ji) 


short /fa:ı/ adj (-er, -est)  çgallyAn&) sz g9.) 


997 


sighted 


(AS oi) og8 o eW solU .r all öl long 
JJuãJI) Gašt ,J, ;» ..... .T Uall ,Î long a) „a .\ 


(JI „ 
The  shopkeeper was fined for giving ~ 
weighılmeasure. 4J Jy j) yana aS jS elê 
Û Dolê ll R5 


ue kill / çO yji çê iA edl Sel pê 
a factory working ~ time  \Ş _èJ _,;\S 3445,5 
sn Se çi 
desl le «ji JiU ga» 
ı435 TEYA 
3 ka Je ı3--»a0 
~ of l5ê pa6 IIA çat 
ui E kw 
@5uı63 (Sek 
JUJ „aî 
~ of breaَh > ev (aS) XY letê JÎ yı AÛ Ah 
'qşpa4î çêy ay7 4 ıeyaîSa cı g8 i53 a 
el jeya (Gali) YÎ j êe-- sul da' (q-n-) 
tika « çe ya (Az'JS) sên edl 


~ of money 


His answer was ~ and to the poinı. AS Aclsy 
J393554 3 555 

Tun [ea /lSmo » 1 -aš al,» öU 
sade 5 o gî ji 

Ê UH jLa? 


fer ~ 


Benjarnin, called Ben, for ~ cên, eren 
sg o Sê) g5 Jı (ba) Gua12 
HÎ Lek çı en oerlek 
in ~ (Çjnno i.yAn) E ahe (yö y5 c5 a5 Wı 
Çol St paa a40 çç jiy4ê A) sûnê Da39.33) xJa53 
pêk inên (ê „hill ,2SASJI) LE Jil çokal Lê 


emr? enê st +J5 yda h5 yn 


D adv a 4.\ 
aê 
slop ~ Cêegv5 ji AW) 
+ êna ı 


eyên) Se O Lûyancê c>, g8 Y 
(giuU 4 


comelİfall ~ of 


(„aql kak) cê îz Ni 


~ of san Çe ıAŠmt cqjWêlp 
las Lu ss seul o» 

shortage rı cqgî J5 cê pennkS yanS 
Al o Laê aU 

food ~ s Dj? cSj Kı ew5 
plak Çi saîd 

4 ~ of rice le PEVA 
3J^! Çê aê 

'elMort-coming zı S449 cSoJS a ewS 
J.y aU ~ê 

'shortfall zı dêma gı yA gî 
Ail çê me 

shorten vı, vi ca gê Xel 5) synêÖoJ5 ı5 

e455. 
nî („a ytll) „aî 

shortening n [U] şeyê $ê gê eve Sêy gî N 


e5 LO xşay49 f Ö ge r) gj wtlya 
esl cha JÎ cia .T Îz » LJ Jes : -aîُzdl .\ 


'shorthand rı: [U] ewa Şî g5 ıytêa D5 çı5 
Jişè! 

hort-'handed ad; J (e 0eA (er AS Smert34a 

ew J035 65 e3üsa 
ALI (ça i Ca lw 

'shortlist n [cC] (Il J0) >J!» 
(Gemê al) AQ A4 UJI 

&hort-'llved adj û çS ye ge xo) g8 OAan5 
azi n3 .J»^l a3 

shortiy adv lö kal j) ek 
delê c<3, 3a Û j5.\ 

~ beforelafier «g3 ) g5 4Y SÖj çg'>! J> € 


suou ,ABÛM, E Ola lı. Lazl .Y JJ.ê Qa, /J3.Y 


shortness /: [U] Uo e Ur îsî 
“a. 

` shorts rıp/ Jiy aA? 45) gS kena g8 l3 
yê e3 l jJla, 

hort-'sighted adj 3A3 «mS 5 ceduS 


shovelful 


Öz 0Š sûyeanAS X JJ5 
J-l 4A. „JÎ J.L (Ga) .Y ã, 5JI Gi,az» „lêl aê A 


al 
*2345 s3yl04aa3) 
J>; (wêye) 
Sail &- 
JiVay ezayê JA 
3e A> ya 
cal j g5 sçyenAênê «Ba? ,\ 


&hort-tempered ad) 


'short-wave »ı [U) 


&hort-'wlnded az; 


JI yêıdê o gaŠt Ok l>-l>- 


Ja,l a ê al ÈlSê> Laê YJ mê 
shot //bt/ [C]  4& jö «i ~e» .4U & (Šöoa) š4 .\ 
2y dê ya ,AĞÞ (Cı ye) \ 


~ in the dark bt4 JAl ,ö 
(do sıh) like a ~ eê 3J3: 8 IŞ AAA-4a9- 
b3yî dej l> alai, 


give sb a ~ in the arm cuZolaat) (ge 

GIISTAÎ (JA A segê 3a4 
eşîr coêni eçê 

off like.a ~ :gl» dka vû şa j4Y (44i e y5 Je, 
s2) lu Az yeê Y sU gikt 


Let me have a ~. gedan bı una 


J45 sala eni AL öj) » culo ya4894ê ET. 


aluall al llt Go cê? dê3 T Jll ys» 


a good/poor shot 4l ,l5'U / 4al ,l8 sla Je 
J»l ê / ala çl, 
'shot-gun rı [C] gh lej al, RAW 


êzê Jl êa Adak 


should //td/ (shall 4i! , ») 
(shall Ji) 

shoulder / /aulda(ry rı Je solê 
ile .\ 

give sb the cold ~ S4 çı ue e gêş Ş3 kek 
Şala Alla, 

They were standing ~ to ~ . Ja iA Olê 

Sa rE~ey 


zk, rm ouik lU 


stand head and ~ s above 4j + 5l o33 
ö^ „eŠ J.) 
şiraight from the ~ ba a qale slSêl, 4W 


Gez Lê IY Gm qetê J Ah GI ûrı-ê).Y 
ùL Lied) cm4 OLÎ (çaha pa4i E JeŞUÜ çek) 
(kêyê 
Jêlîlî lel gle (garll Zêyo ê) Y Al ye ùaarHÃ>l ya 
alAJI „Jl E Ûlalb akı: Alı çl edl gU JY 
(ele) yl Jer ça) ASI) 
DÛ vî (çelî @kAytAY E aJaAa öLê j4 4) 
lj*)ê 


Sal qin Y ub lê Jam .\ 


~ one'ş way thfough a crowd ue „A, 
„AS 
Jh Jde.. j ak ,b Az 
'shoulder-blade zı [C] JAaê sO (g4Še3: 
„,êSJi lal 
shout / /aıı/ n [C] 4Šu ,) lala 


hb pu ch®ncaO. 
Û vi, vî o ya su lêeo GP cz lle 
SU Ça QÎ ya O ya plSS qen Ên 
shove //av/ vı, vi ê4 on cr ll diyî 


334 gih G.J) 
shovel //avi/ n [(C] JU, GAS 
cil ma ss) j ol» 
Li vt (Il) Aq» garl6d (u î laf clas) 
JU, 
Sl JU (Î a) JA qaz LX u3 ma Ö\ 
shovelful rı [C] cSj vJ(ç )UASU- (asa 4 j 
-ٌ ..ُ 
SJ ul» »Je 


show //au/ vt, vi (pı ~ ed, pp ~ n (§hewnğ 
lA eo cz edem kO ko4i k4 
Û ê cŞ ON 
ze ca lkên JY 
lê (çleo Û ale 


(ıwiıh adv): ~ sb in (out) 


ola (qu xJ salê 


~ off 2a l8'4ê e J~ TIRRA 


Jl, Ala 
êb û5) cilan A54 
ecer (ÇÎ je Sl cem lene) jm 
Çerêê solal lî 
~ (sbisth) Up ao ja» _gÖlS & rl) hao JU 
di kulê eo çi jeolaU (l> sê Jaf 4) 
Jh 
„JU „alan, eli, (*U-^I ge) Y 
le (F4 cr lA JS wes da ha 
«lala. J az çe SAS 
Ji c5 Oy (pêî paš Öl MA Anî 
PE 
sul GUL Jk, jl jul cS GO) 
Cı rı [C,U] a ~ of hands y-5 )a3 «g,ş J3A25-.\ 


~ fihgr 


~ one's hand 


~ Ihe way 


e ghlo AS) yh Zara ûı (olaso cSea see 4) 
She ey (gk kiyan) lb ee. 
JF e RL U> .Y 

l3)l çir Ak su? aa 


a flower ~ 


a travelling ~ of wild animals öU 
edêja CT Tan 


2 ûd call çel) Jãze Û aa 


on ~di hale Y egleko ji gl öLAA (RRA) 
êne (giha $5 
Jl e yo sael yê Yêk) oo a-¬ (e) 


a room fumrished for ~ , not for comfort 
ıd ogh4êly4>- jı Lem bo $ oh le jı alî >onvê J3J) 


cing syarî jê Alk; 
gi eem uzê Lb hul Ola cad) hû ja 2 ê 
ural 

put up a good ~  Ù«Sal  ÇStù Gi Si 


zladê şa, çeyê) ê 

yang lı „çem, le (3.J) .0 (aye Ûz e û yeske 
give the (whole) ~ away  a»\8 4 | S30 ola: 
J3J4\þ4 

zel qi „a'lÎ ûl» çe AS 


.'show-case, 'ehow-wlindow r [C) >» 


EŞCEW E 
u A) Aşçel, 
'sehow-down ı Ol si 4J) è> 5 »<4 co 5.» 
' (lailikwš 
(pya be) çıln Ayla (2.ele .J) 
showing » [Cc] J4 s55 çeyi 54 cnl f 
dak) sevanê: 
on one'ş own ~ l yl gê ceddî ed 
Meunan3َnê j0 


danl elayl Û „r 


make a poor ~ MARAN) 
laz (sel J53 

'showman ıı __ (4) J~) lö u$554AU qu VhS, 
Lal real Rus Uu Ay l az Î Gil plisa 

'ehowmanehip rı HO] „ g^- U 

Jojleas- 
zlan)i solizel le ai) 

'ehowroom zı [C] ù» Sha ls j ja 
„> AJ) JL» 

showy adj (-ier, -iest) TERIN qı .@- 

cen So, „Se, 


û Jll ğ jl (guêce werlûz 
Ë(SOUÜUSn çune 

ulê, pl)» mê le 
shower / /an»(r) rı (WIJI VEYE EYI PEN A! 
WG) cSulere) êm gle daya ~ê û) cî 6ale) 
u*3 (~ boath l'a ş )Aã) 

lara ÇÎ «lê'll çye rS ane «laê û5) „,JadJl ça Jl, .\ 

Jê» (~ boqih Ua, l) Y (Öka 21-3) çe Jil» :34>l, 
Û vt, vi 


showlly adv 


(Awê (bak lo cesl8ê (wî 
(lw +) 
(uz Ulaş U) las u2? ar slêzi xin 
J3) çil keş46i «sî (Çê aS) 
r53) nênılAy 
zlaJi cal) asê 53 (All) 
how «4 ş ») 
(show iz) 


showery adj 


shown //atn/ 


shrank 


shudder 


shrank //ra»nk/ (shrirık 4# ş ») 
(shrink ji) ` 

shrapnel /'/rapnol/ rı [U] EA cul + 
Jo pa sên 

Lê, 
shred //red/ rı [C)  _,Süsê 4l sa kêJilo lı çsyl)» 
dis cqi5 Jk dla ev 

3 yaho halê seyê çye û3 ya yl 255 

torn to ~ s eo ê8 cı gî kU 30ê 

(MÛ Tî Ed | 


not a ~ of evidence against the accused man 
AS'e jUI yU çg)o 4. 4ŠÎa SL Jl anl qen 

eçêll ıê JJ j3 
W J34êla ee J-4 

Û ê Gum dl 334 
shrew //ru:/ êtwye nê, uo Ola) zey U 
eze MILA J aS gma *Je)U Û «dan Û) ~e „5> 

JÎN Alt er ûl jm cz J LU U Alı L, SÎ ul 
shrewlsh adj 


LI vı (-dd-) 


NR ee cr>U49-e 43 TEY ol 
ezlall «oa ol Ja,L. 

shrewd adj (-er, -est) JO dej) cê xr 

eyên LyPela AJ ASa yi ((GADÃAP) Xx jl33 ıûa9 


Jai elli ca sm ê (Genêell) Y Zala Î j „3U solê .\ 


Ašji»Ji 

shrewdily adv cé ® ê) MM kS) A 
«la. LAzha, 

shrewdness zı [U] 4jl9'ê jı ) cA» $ 
«la» ,Ahai 

shrlek //ri:k/ vi, vı, n &So>Ş (yê calSs> lala 
Car ed dan 

shrift / /rıfu/ n give sbjget ehl nn 
Amıka “Î 

short ~ Grê $) Jı Al mera 4a Gêlê rS 

(aşê 
(çê Ja) J û^ hı J) -az pl 

shrlll / /rıl/ adj ebe) an ce (Soso) seya ) 
3U „ai? e  >l> (2> yaJl) 


shrlmp/ r: [Cc] öl 


ehe ê s8 ewte sûlkea 
cSu$ e? a ji A Oka)p 

4JlAJL ol Jl ~a; 
uaÖ py cC êl8 çef yaa \ 


cêll)4ê Jmh” > cao jl)4» 


Û vi go ~ ing 
shrine / /raın/ r: [CJ 


Çe dha 0yê ya cle tz yê .\ 
shrinkK //rıqk;/ vi, vt (pı shrank, pp shrunk) 

LT (JU jS Ag UA) Jaşe yane dl cûnedî j pS sûne33y5.\ 
(Gae3aek lı Li jî A) lı yad AJ) e gazzsakakl cuwê yARAL 

Jêra ezl Y (AW Alur) RS su alî, „alî, .\ 

(lele yi Û %5) 
sû pp45 Oil gê a ıı) 5 
Ö eAS (çala 

_yalîJl 2+ ja ,l la» „J jk2r „alîr US! 
shrivel / /frıvl/ vı, vi (-ll-) «Ç4 &> GEDA ogynê> 4d 


'ehrinkage zı [U] 


(J030 sûndê Sen 
sea 4T (oa yı Jê) ê5 
Gu chê jelo 

lez cal LY (JI) iS .\ 
KO) JY çıl a paa J DAyeaya 
erm RAKS çşeakAnkq ji Ak lı OH asî (lojî 
ci phnan ùl AU 

Guler Gurt Jl> (gar Ako Çê) Y çalcAlÎ çe Jb- 

AA 


shroud //rand/ r: [C] 


a ~ of mist 


Û vî çjîaa Jl A lek da48 lo seyan dÎ Ja3 ye 
zl 4j 
„lii cê çzne yêke sênall cı 
shrub //rab/ ıı [C] ilo-l jo cÖe şe» 
HE TEVA 
Shrug //rag/ vt (-gg- Je cm5 kledaa Olê 
(Ja lı ölaaa #% OULA) çöl)an 
(uLaJ yl ù j5% paê Ûlê) «A8 


Hl rı [C] ö 5i5 a4a öU 
oehê5) 3 A 

shrunk //ranqk/ (shrink 4 ş ») 
(shrink lişl) 


shudder / /Ad»(ry vi Û 9A) sta) 4)a kiç oa4)k9 


shuffle 


941 


sick 


Ya J 4Je3 


ıl Inê yl Û pê axî yı suhmî ıı 


~ at the sight of (ç4) ky sp4 Gire Wı 
(lS) A jJ) lae nêk 

3~. icypê lan sên ju<l4a 
32J 3 xa43 

shuffle /fafU vi, vı zl pgjeo elê AJ 

Se JAR GIS U û (AS) JS elaSî (çul ççj4ê 5Y 


Û ıı [C] 


euJaSZ, a JAS 
(Öz GI, pI) dıkê, „all go» dilê, .Y Sêl A .\ 
Je,l, „eê o 


~ through one's work AJayAşa ölJS &Alo 
caladî şlelaš (şaSe l5 

&A ke Û ıa kc y~ Ala pî 
shun //an/ vı (-nn-) JP kûmê 23403332 
eyu ea ya pa) 

henî sê la 
Ola jê yelšaf', „4J 
Gê 8J7 

Ale JI ZaLêTÎ Gelen 
shunt //Ant/ vı, vi si540, (çul U 
Ji GSika jı vyaSikad ıê sa 4Se yaladênakê 

du. JJi Îla Jem ^Î ÛJI deê oa alê cli je Jane 

BER 
shut //fau vı, vi (pi, pp shut; -tt-)  «esl#edala.\ 
ka «5 e.U j yo- La XÎ czaaa AE, (W eo) cat la 
Cela (LS Ye Ranê cç yS nala jı ey)kn 
(dv J«Š$<) ~ down 

sul JaJ ce qêm sAzkk) gela «(xı Ul) ao j „gl, .\ 

(adv ga) ~ down \qîlê, (É8 3J) .Y ew 
elê» Gelê) 

Û ea all sane ûaSe (edl) 
lı 4i ss yadî 

(„JI UJI) alê, 
az jS 4 Je j) (çune 54 j€ 
«JA j5 sol 

J-aiz «(ên gezadl) çê Jn 
CelAU salkê lı GjaS) sya a çêaa92 


~ temptation/publiciıy 


be ~ in 


~ oj 


be ~ ojî from 


~ out 


03433) tu 


(lsa i aka) sat 
~ up (nl) cu lFeola 0e y4en4ş 


Q2nbsea cDŠledl caS Aa çç jl niAo- cû cŠjadî Y 
H0-SJ one S445 (aJ) .Y (SUD) 3šL-JIÎ «glk .\ 
CŠ on corê) 

shutter /fAto(ry ıı [CJ 3l») *> .e.»l "o> SU. 
3 > LANÎ ,l U) gla». 

p45a 54) cslêeala (çS j8 

1 zalê (çel paeo sp elî TY mme yeo 
Jen)! 2J al ja cê G8 çê ayağa lê 

shuttle / faıl/ n [C] (Û j» (454e) (4) €4 
(AbUJI 2J) JS 

JS ne gep (ye J Amo cû j gı jP 
4,546 ÛL, Û J >a 

'shuttle service zı E, Al, cçeyazl A s^ 
Lil, (kê Alim, Jil 2,-, 

Tshy //faı/ adj (-er, -est) 

Lt jil î (QeğU) TY Om ıo4 coka cljak anê 

„nA ٍٍ 
«UJI sl JaJ le Jl> Jê (4J) Y e> Jem .\ 
Jn» êke (gl Jl) .Y 


put up the ~ 5 


Û vî, vi 


çelida y4î _ Ör42 ZA 


fight ~ of Lû y4 AJ sk yak kl ZuSa oo > 
Û A i Sene (Î J) Abu JE 
U vi eW oloea (45) 


Jim: seya Jiêı (2l sedl) 
The horse shied at a white object in the hedge. 
uJ45 Kı ) yA WI Cazê csrr cpê AS (g3 AB AA AS Aqa ûî 
GE i çal anl lz+ az j J oLaswJll Ji+l 


shyiy adv eha yhaîoêp cêj Îe yh 

. «Lozal Jê 
shyness rı [U] r345 
2ehy //faı/ vı, vi, n salak szlaatz j szlaatjaka 
Dö 


AA kûye ê sya (9.J) 


(EkA û J3eُ yî »\ 


[EW sç .\ 


silck /sık/ adj be ~ 


side-Jine 


sea ~ on the first day of the voyage 
bay çatê (çeleke çek yî MekS AA (SÖj) 
û xm)! Al> Û p yı Jo) ê oJ! Sl >r s>ka» 
Gol êl Ê jêikê ) g O j çandî Aı ZasedA 
GE RRA 
Jelê «pelî sula ya .Y «sîl le Élê yg WE REEA 
~ of ge? HAŠ ÛL ((eayljê kûrê? gına63 
imn ca dak, sek (9.J).T 


0^54 6) 


feel ~ 


~ at/about AS 3 Aere lj î laekkyê Za kk 
çê dedi)! JÎ pall aî 

~ for de? Jê3348 
„Jji û, „ik. „kn 


slcken vi, vı be ~ ing for  (çgU« )«-«_,Þ\ijj 4 .\ 
2eqe ln tete dan es (în A5 Ket p43) 


mm spl Y (Çe -Jl) ce „la'l J»l Jl Çê SJ 


slckening ad; Jn@nqSoî Jo sû e ö3 
Q,jê J jJAS'J) ia 
a ~ şsmell Jika lala 


DIRKATÎ le Gaz Asli, 
su? Şê 3Y lea jeo lÎ 
öge lU 

dlê çþa sha „Jale .Y çlaill Û aê saz. 
a ~ child Ah jêk ya yh gi ujldzn 

Jıle Jib 
JJ4 Se, û a 

pl uz al) Je Jl»>.r | 

cerê GRA Ù 

1m) p5J) û 
ölAmlça ayailê, ê4 

êlê sec sue 
(Şe dka ç yela 

(salûs ji glîl) Je 
evê k33 û 

sub le melle 
A box has a top, a bottom, and four ~ s. J», 
Ah ELA) (SAJ ailê lı uh USTÎ J Sk (A8) 
(Gê jÊ pe li 


sickiy /sıklı/ adj 


a ~ smile 


sicklecellanaemia 


sickness » (C,U] 


şickle /sıkl/ rı 


slde /saıd/ ıı [C] 


êdaJÎ) gla sell al edl Gele 2zl (Öz 22 jJl) >; 
le eû j gali ,l 
oj A$'4y'J gyana A) 


on all ~ s, on every ~ 
Az Û J6 çe sele J5 ç>« 
Ji€'d »jasla4 ã 
e^ SJüãJU GU) 
öla o 
Sz JJI» 
la „zi4 45, cel aî la) 


by the ~ of 
~ by ~ 


put sth on one ~ 
J33a4êk 

dek a az lle anda 
sila Î j4ae Aîşe kê 

(cel jil a>l) JI J~ 
cl j kê S894 (çJA (uz jaye» 4J) 

Û. (jl bez (ue çê dilê) 
öU JA a JS jı jAzyaî 
öoll ê 

3FI cl pal 2l cay ji solê 
'side-burns npl (« whiskers) j «A , „S\»^` 
«Son J$ çean4 

A ud 2JI 8Ji „JI 


to take ~ s with 
Û] vi ~ with 


'sldeboard n» [C] 


'elde-car »ı [cC]. egjey Ji la 4ı gl ern (çilk ja 

çulî 2l yal Zûmla Zele A, ê 

'side effect nı [C) a>. aS 6Y AA, ST 
Gılel gul / cl» êl 


'elde lssue »: (C] adell (şk kal WÎ 
(î euhedê) ($ Ae ler j 

uelz al sU gê ıl DL 
'eldelight rı saî Aêaa lı Appa uf Uooa lJ 


e U ele San GERÊ 

urke Îs 2 AL ıl lala (Gina) «(êol-) Gelle «>4 

tero 
'side-ilne êye 4e aS (çê 
Jiya d aye SKe qû nafa yh X8 
4J) YO LS aseS' e jdas A) Aş g)aS ojj j>- cl geoA~ Grê3ak 
ak J suce u> Stn: eka (GIS cîê 
uz lı Ge 

Eî Hu lf Alee UJI 2LL êd ap yê êU Je») 


sidelong 943 


sight 


cz) HT Amê jJi As Lal çl jl ÛJI aUTU çl AsLûJÎ ç 
caalnı sele lê gr xi wanllî çh; mad Je (gan)! hù-r 
ûd! jl „aîll a jf 
celo surî Ae Ê km jÜ 
Gi jel Û (2,8) 
Da yS aA gle) a 
Aile û kê 
cS ek) O) kya AH 
ezî AP az) Aza yê serheid)lê 
sêlardl ço 2lj <l» cle la?b Î Jl ade laî ça? 


'sldelong adj 
a ~ glance 


'elde-saddle ı [c) 


cs laJl [ adî 
Û adv G~)yaiÎ (j) 6e5) seyl 4J 
oell2 g~ elê Ue 
'side-show n ASIL Sl» u SAL 
crî Weg çejAaq3 
url Az-ll yU JL s2 ae al ole êr ê ue le oraê 
ûm bLaJI 
'eldestep n, vi, vı (-pp-) 4J) Ss (çS 


eyên yî haz CjnJÎAA gŠ inn (pr jina ponS i jen jî 


Ë5 Aa, Ê 
Sahê lehu (OÙ (çalê) chê Ii 2yKU (ür) Al salê 
Azî» 

'side-track r, w Jy 
cê) dibe sl aa 


DÛv 4j çeyê jSj AJ al Û çe ylAhar / olên) go 

xan s7 jj5 
cêm xJ yan dglj-3) ze) ûzlkı Abû / Jaj 
ulê yal Jl kn Aa 

'sldewalk rı [C]  gegl) seak4 xm ê (lSş yedl 4J) 
sAÎI Ciye ıl al (K, al çê) 


sidewaye adv urt sutî kı ĞU 

well la dle 

siding » iC] J6edinanê ÇA ûça'l 
aqarî 26 di ji û xwo Al yê „Pile dı 

sidle /saıdl vi ûmo ıS ê cs 1s sl 
Öz È6 j û )ÎSê ÇAK 

slege /si:dy rı [C,U] 43 #luU (lè) 

i esl „Las (JÎ în») 


cîûzl3eoa43 „U 
dar Ûlan le csl 


lay ~ to 
elesta /sı'esta/ zı J4 j Jegê 
3 „Ülil! ê 3, 
ê5 «JAl „Êê 
Jiê Jê 
Çalê ka LÊŠ Mê se yağ Şika J) 
(JiJ) J-aiz cê .\ 
4 Sul gaê (çeglaêN 
ajh5 lS sa (e AS AA jê 
al Ji ce pîl LU, J-ai; 
egal kakî î Seyî yU Ol AÊA 
taka cJ .T QJ'Î ana 
JAmdq û pêj ŞANA) AS Te jS Alı 
loafaSif 
25a5 gê SJ Jin 
MEY TE ag le (ç4 Una \ 
ME ER N 
cle „Aş .Y 
O LêZKÎ AA AÛ ce) + ön Û AU 


sleve /sıv/ n [C] 
sift /sıfu/ vı, vi 


~ asheş from cinders 


~ evidence 


~ suger on to a cake 


sigh /saı/ vi, vı 
~ for 


Û n [Cc] 
sight /sart/ rı [C,U] culdyo kek Ez cle jer dera J 
ö o jı ce U coka cA3ln 

lişl L2, jJI Laz j 
etê ji jS 251346 Zaeş4) (pehn 
ys JÃù 
Î e333? r^3) 
s.x en 35 
„JiJJÎ aš / J ja; ç:ka» 
û AJA Ê yate ln 4 los gê A 
JU 
el J JSZJL kê jk 
lose ~ of êşa anî (çya A vln) 9J Jl> a4 4 
«JU Çê sp9 lêe h3 ÇO werîs, (Olna) ar 5 wela 


lose one's ~ 


have longishort/near ~ 


know sb (only) by ~ 


cateh ~ of (AS) Çiqa ıl (yy<5 4 j5 ciyan 
(128) 2y j, cê qilê +5 
atlon ~ eydê o per lc î Wc oeîm ûî: 


signify 


gj? aze xûz al aze 
inlout of ~ elel 8ol pi çeeaeaeê 4J / g04) 


û; OLSAŞ P kû çê 2na Gm (SÎKA ÖZ kORAşya Y 


1349e k24) Au (çl ` 


ı4 jJl az seyê Huqêe lîsa Y A 3JI Jl golê / 
(az yar çê) saa lÎ geza GÎ AZÎ), c5 ÛÎ ella 
come and see ıhe ~ ş of London. 


a ~ Çela SiqalU jı uaS Çı Slsê yr 
Bağ û çy-ê a galê çjizala çı 4 Oz Sl cîM Sy 
(Sas) ege jakSî ) 


Scjlaşe E «lûl al Az ARÎ xt çakê al a iê (9.J)-Y 
(BALÎ) cu pa xı A» liz ,Aday çê A andi Ole 

Û vf o ghkaêi o p3 (p99 Omerê J 
rûn „alê, ên.) 

~ land (2345 (çayê a gı lı ji A) (gan5 ji\S--:; 

ömaş2324 (e meê) calSd çç yal» .Y GES 4 
(emi) „3L, .Y (bka) ye 21-JI ıl 35U) JI az 


adell pS „ûd lJ 

sightless /saıtlıs/ adj EU ce caf 
aJ) 23l „kel 

'sightseer a kê il5 Alkaşo çêkên (eda yaz) 

A aJI pila le çe (ew) 

sign /sarn/ ıı [C] za LajLêz 
:Ale a, LV 

maıhemalical ~ 8 Ç+ «x u+ ı-) (g5 ya çşlezê 


La LSA cLkzY 
LEL JJo Azê IY CE sx a+ kel) Aeöll cı Lê 


Jyan êna kê 
Jaza lêl 
~ traffic ~ ş :a&jA „ALAY 
:ãaÞe .JJ».Y 
~ s of sujering on a person's face ranan 
SO #3lU (Za E aS (çopa 44) SA g (Şal) 
JU Jo) sazî 
ıãi` ê qul Gull adell LE LWÎ a» a le «B2Î J79 
ãbkêl, „ã> ,) 
D vi, vi zk 1ad ol je S469) a\ 


ûrhn gêş) 


signaller /ı 


~ away , eg AZÊIS ea mee sÛMê SÎJ 
JlJ 23 g3a Gê Jok 
~ onlup olsa O je kalilJar/ (gwrêzoa Ola 4 


azl8aê J çşeŞlaU .Y 

tecyt gi Heta Y Jealk as q3» / ašlaz 
The policeman ~ ed to/for us to stop. «$ a-J 
Orlîmre gi 4Š o gaz 2 j$ çg l3Û 

G3.5, J U LÎ 
(uyo Sa jı) Az\l c> ga) 

(Ge )jJ) AlašlU 29 „J. 

JAl edil, 

Gulal JJJ» 
MERTWAY EA 

AA sêlê) 
JAjedjnank nl LA (çeleka Jf 
nA: (yaaa, Y 

cS defa? Qado Y ûy aya 25-3 ,k5).Y 
J'4 kla Y Sk J çeoleÜ 
rl )4ê kez 4T Hê 


'sign-board »ı ic] 
'sign-post z [C] 


signal /sıgnoV/ rı [C] 


raiway ~ 


Û] vi, vt (-ll-) 


3ULEYL ela; Y Zl LEQÎ baka Y kede eka J 
'signal-box + (E „,ë») ö» ,S»*)kU S> jS 
(Ay ayae dl$SO) Gil Lêl aLeş 
(lal „-- 4J) Ja cu lSi S 

(Gê-edl Çê) SWE dele 
(Gali eo ce Û KA) Çl pe3laU 

(êz n sûara» Mu) cil lYÎ Jale 
signatory /sıgnatrı/ ıı [C] 


'slgnalman 7ı 


aja (ıd jeo ıuê j ya) 
lara oA ez64 
ASÎ i êuala» le 2al „JÎ sl gêl (2J, ._ak-JÎ) 
signature /sıgnot /»(ry rı Ja c(3) )Ip 
eçî cekanl 
significance /sıg'nıfıkons/ rı [U] PR. gO 
„aUl, uz fı) yU 
Ayazl J jJ-3 sune 
signiflcant /sıg'nıfıkont/ adj .,la+4«l êvk Wn 
Jega4 pê Hina SO ıe yÉd Sf 
ãN s3 alê 3 ela 


signify vî, vi „2U H5J45 4 ja3 3 


silvery 


öjlaz «elî, .\ 
l4 SE o „U 
C43 JJaS ù WD GE A E Arı 
ez lê Jr seyînz ıT S45 ye olaz 
e5/4yaa An o3) 
Jlîll / „5JI ça, 
sgilage /saılıdy rı aso zokê las) J4j Lê, yz ss, # 
(kas -ãJU çl l-) 
elo) Azlylall cilo» ına ci dibn cılês'll ce cîla 
(JW 
lo pe5 cun su$îndhî 
aJ lê sû Ser Imanê 
û5H0) sûyê Wei 
ûnê pê Well na, 
cayağea yı ÇA Çit ıo Sun (yt dÊiskı 
CU e, 
en sefê Ê 
JA$ze sŠûea DEK 
(azeileoo ; gelî je) 
(Şer ema gl 23J) Cı yalî #6 
silent /sarlont/ adj çı » ı4 xwS szole cS ledê .\ 
J> ewn Seda .Y 
e SJI Jê LS RY SU kS U ka Lo 
silentiy adv cên hı ss $ledk Aş 
E On 
silhouette /aılu:'et/ rı „+ laê erêna 5A4 
eş Sl da û SÎKA (şeştê kşukên u5 Ak 


~ one's approval 


~ much/little 


silence /saılons/ zı 


listen to sb in ~ 


Û vı 


silencer rı (C] 


ûs45 çS Öpp 
Di ku JS AB dz ku >l JÛJÎ dye 
Atwhan Ajl> sal, »» sı l5 cya-2Jl 

L vt GUHÎ ea (uh (ŞAQ J lı (ça54 je 
Ab 3) ha, ol lê 


a mountain ~ d agains! the sky at daybreak 
uz OWZE (yo Jet Ûea Cma ohr HU 


D33 cs3345 53 
Jll çlb ae «UJI Jil L> li, J-> 
şillk /sılk/ r (C,U] 4) A sue jUi ses JaU 


JS em 


tan) ca Ehan seyê Soram çêlê cau 


~ stockings mna glî ço 8 
êi 9> S3299 

take ~ eşe gela (çêl (CaV)a4 sêl Gozal) 

PEK 


lb, „ sUlAJI Ç-, lel i E (elel) 
'silkworm »: (C] êva eî 
i ıa)l 3o ya « AÎÎ 59 s3 
emd U Dey eg) saloAke » 
np) Ul, ga? 
¬U 
zm pe ıs u» (Î.J) 
eıuyÛ Dey çonê 3 /-SŠis: 
nur)l\5 pel aê / û ye 
eJAmin (gl po4 «Olj eo 
UJI Aze 
qğonê laê Sinn: JJi 
eyer cm î ê 
All „gê „Jazl 
silliness rı [U] a gaS lop SA de la4ê 
Gê. cûzlûu „ãa', 
lal AjU (elek 
aikS 


silky adj 

silken /sılkan/ adj 
~ voicejhair 

sill /sıl/  [C] 


silly /sılı/ adj 


silo /saılaw rı [C] (pl ~ s) 
JOWJÎ Zaz jo sya) „ile JiisJ çil ll goş 
sllt /sılU n [U] L> LE HÊ e~ so gê sad 
azJ 
Azlab sl o cab oe 5 
cç $ dê Ašçlêş cp) 4l Çan j Gedšaş) 
cnlall, Aw «çe yêlk + ln (*k-J)) 
silver /sılva(ry ıı eçê) T kh) ua) 
2g AU (Šez) dey çı) T cı) sê wU 
ö3) 
dei) XY (Azad AU, cil pl) cal Laê f A. 
e,» eeU (2 yall) û ,JI a (C xaËJI 
Di) A kê glyı cê keı5a4ê (8) 
Ll azi + Jam cu ladak, «cail la, 
öeha) «S03 
jLo soe jjl hê AalU 


H vı, vi 


H vı 


silvery adj 


similar 


similar /sımola(rY adj $a «4J4 JJej c4 o> 
Ja 
AemÜ ı jî ler sul, 
~ to Jê QA ùl J4 Jey 
J Jil al k> 
elmilariy adv e De j clne gonê cê)4 ÖJ> A 
5an 
dUJêS „Jil Jêle oe lê 
similarity /sıma'larotı/ rı [C,U] (pi -ties) lU kı] 
J4 Je) cêy 
deê cAlêr 
(çe iêrlgey) cîn o» 
(4ê?) «zl 
jen lı Çêp6ea 
Sa Xê n4) 
ãtala U le sêla »! lê, .\ 
menan Me»a,î 4 .Y 
ERE 
slmper 4sımpa(r)/ vi, n û $ge> danl (çalatso e) 
(Ja 34) (e Subha) ı(Jağu) çı pS ıleyêê dJ dej 
sp lCayl SiSz, ı2aSJÎ jÎ JaêJÎ lê Jay aeê ulê ez8 
«lll Alm / 24Sza Aali 
simple /sımp/l/ adj (-r, -est) çal lS l.\ 
dil al o jjöU 
nê Û PP danê 


simile /sımılı/ nı [C,U] 


simmer /sım»(ry vi, vı 


~ ing wiıh rage 


a ~ şubştance A „UU 5l gel 
Az ya xeb Alay 1ala 
a ~ machine... 0 ıjlSl .Y > jjUU je3l çss«U 


tate ol aja nê golo Y ala» „ê Ala... JÎ 
~ foodlbuilding aala çoyî? /öajlyê 
tola cy gin 54 çên su e4 TY 

es cala eê ula! T çole «kı / plab 
~ forms of planı life 
(area OWUÜ c0 lU J $ jep kl un34Ê3 t59 
bem sçlazt?fl Jl sell Je~ E ALI sO) Ale, J841. 


a ~ task Bay É5 ha851 
3 emi haja 
written in ~ language öU Sel )4 bel 


zh) Ji sole ççeeê 


de al Au 
behave in a pleasan!t. and ~ way sêl kS .o 
G15 wi Gi yaS pelka LU Ça lîl A ua) ÛR o qem 
(Pem Vanê seçlo44.Y Jo? JA 
Jihn „erê ^ zê, „ıy Rêda .ã, Jh, û pas u vr ı« ç5 i -8 
> ma .all> ,- „o: .Y 
Jl4 Pan 
3olxa êA» 
> sula ur êla 
2U), 3» mall CHE PA 
SÊ syaaf Jjy 
gil Haze aê 
4Y J32 hê ku5 kê J 


a ~ fact 
the truth, pure and ~ 
simpleton n» [C] 


simpiy /sımğlı/ adv 
cnn) ) 4 seçulanê ù Êv dJ AŠo> cia 
l> ÛU Yê cel sya dT ça Alek 
simplleclty /sım'plısatı/ rı al lU el 
delûû J ye~ Abl 
GSoeo la ênê LÛ 
simplilficatlon /sımplıfı'keı /n/ /ı [C,U] 


Jl Siasa „SA sana Sêyay O jS sel a SU 


simpllfy /sımplıfaı/ vı 


öU 
ezê dJ) (eze siyê seadî GG gî ıJieî 
simulate /sımjulert/ vr G2zlaea ll eê 
NEDEN vûdesl, 
zên ei JhÎÎS; saa 
elmultaneous / sıml'temıas/ adj szal8 ala 


l5 olaa Û nd cçedÎAn 
Gul yl dê Gê xoye pe wzdl ya 
ölyU cla Sa «go (qy) 
mlê J eola (g45) y4oen ıAJAA Y 
cl aS Aile la .Y ç3 (A laê Ama 


sln /sm/ nı [C,U] 


Û vi (-un-) qa kad A uzlSea elf 
sulha dewane çS „ı „el 

sinful adj JlalU f. ,aSJaa Ye FE 
eُî “eê iyê 

sinless adj aJanca cel Sh 
Xêza >J, „sey: .hlb» 


sinner 947 


single 


JlilyU lal # 
„_h.JI sê) 


sinner rı [(C) 

since /sıns/ adv  :+ ya3185'y4) (Se yl g43 Asso 4J) .\ 

:cep)l ÈlJ) ûs (240JI 2 )Ê &).\ 
Last Tuesday he went out for a walk and has not 
been şeen ~ . ever ~ . € go js o J pêhn ŞAnnkkzw 
û g 43(S g4) e g45 o pl ani e gı5 yal zê kl jı 

Û AIT A 
I met him ten years ago and have qdmired him 
e)? nak y4) çoy êdî a4a4an) Je? 
ë y43\S şa) L4) f (ç4) 


ever ~ . 


Geae lU Lise Lû 
Š&he lefi here marıy years ~ . 
AĞA Se 
Pl çu sas dûa Ga ce d>, 2l 
Û prep eg4î15 p4) eye le yA) Aj 
e” çya dêe cha 
We haven'ı met her ~ her marriage. ,g+g 4\3 ,4 
saê Olê goy 5 sorê 


e ghêe yg g4) 

(JÃ€) Ger çye sceedl alê da 
dt is just a week ~ we arrived here. [PRH 
seydî jh4).Y e yî Ji 1l Ar yAmeka dêl DS Ka ASêkA 
«< 

J J: col CY ka JI U a cle çol so gas el 

Š§~ we have no money, we can't buy arıything. 
öz Sn Geh oll g5Ù Ai Ol ççeyêynn 


Û conj 


sincere /sın'sıo(ry adj 
J~, >l, (e~) Y J-J» „j, 
3-4-9 spalîms (ÇanêJ) .Y gale (4J „JI, *L~JI) .\ 


(mêye) pZme4A) 


al» 

sincerely adv Gê lA5 kanê k$) j-l» i 
url Jn 

Yours ~ ö6jj-Ja (baaU „b5 4) 


„al^Jl (2J, »k> ê) 
sincerity /sın'seratı/ rı [U] URTA N 


şû ASÎ bA, 


dhe sue X>) 
sinecure /sarnıkjvo(ry rı :ğ 4lj JU4 SJ 
LSA MA e yA ed) Ci dl LS A Gm sa MÎZ 


` (SÛ s3ç5y53 (5Aı4)45 A û$ AŠ Ze A3 hîy ya y3 (ŞU jln 


Û (çol Ja 5-- Jl Se „Ale J 2b, ,AlblJI 2B Ji 
enî ye çın ee ko GU 
sinew /sınju:/ rı [C] %53) f j*4) v@3 les>.\ 
eo 33J l 25'e» e: gÙ» WGëüf 
2Ş» L1 çê LO DLûe (qandî ûû_z GÎ) Y ç~ae .\ 
~ 8 of war el 44 (ça leea 
JUJ! :l Çir çaê 


sing /sın/ vi, vt (pt sang /sau/, pp sung/san/) 


C6 sall cl yina OI p~ sûjloa „laj 
yada «çan, (ÇÛ) tiz sê 


~ out 4 Štea û kalSal Sl 
(le) gê ya Cı ya; (esa: (çali) 
~ ap. tija x da qaf 51W « a3 


iha cha, LÎ A, yep) ka Aze çîkê 
The ketile is ~ ing on ıhe fire.  )«A) «$ã S8 
` ÇAL CCof Sağ) kn) f (gi >54 So $ü 
cı uk (~ of) yv UI gê Gê) a qa! 
singer n [C] -, f 
hê 
'singsong in a ~ aS lê al m4 _ScŠie» 4 .\ 
coke yê il jS i yealU AS (Ê AA Y (ÇI o »u gU) 
era 
alê _ilêÎ ) „asdl Ad Az Use) .Y Ja gl cm5) ek \ 
singe /sındy vı, vi  GehaSaoa 5414 .\ 
aS AJU g5 (çoga T çı D JA Kî pe cz) pera iî op583 
Ù.UU p-4 Çatdê Ûê78p 
(ez ÇAL) qıhav >¬ Y Ûmlaz Û > gum qil gi -\ Î 
û 
single /sıngV adj  .söl~l, Ja JU LJ4 a .\ 
ašê J> |, s3 ê ca a \ 
û45 D4 j DEY öP^Da sêl l4 
halî el o ê plakan û jk» LT Jalê olê 5 Saz 
a ~ bed. söAMay cuja5s3 Y xr:S DA çıba> 
Bo95 dayê cûda 


~ ticket 


single- 
eke « PA + 
El Vî ~ oul AJ lS kp) Hl89kl Aa Û cZwweo laî 
(AS AJA» j€ 
(hc çama cıwêe çya Î. ly) Gazin „E 
&#lngle-'handed adj c2mee3 ASU Jl (PE 
Jêrleî Aa lle 


(ekl ça 3oo le çya;) Î> ka 
da; ESA) edl gan o33)> 
lašAa E „ejê 


&#ingle-'minded adj 


Jel j saq) boyê OS 

cjA^JJê (ah sS sp stî Wı 
ue o ol Al le „Î Sa; Îu»>l, ` 
singlet /sıngirt/ rı Jj ê celî 

el ca: azê 

singular /sıngjulo(ry adj U lala .54 «JU .\ 

(8 çgŞe) JU (Olj) r Gêljğ) ca yîgaSlaa ıY 
_ja&) » 4+ (Jl i) Y gê Wi çm ê Lê saz j J 


singiy a4v 


(ê 
Dn [C] Ju A> JU 
è hall 2û.wo „> hall 
singulariy a4 RET 


Jok al Salê amê le 
singulaırfty /sıngju'larotı/ rı [C,U] (p/ -ties). „U4 
5U LE 

Alê a ê û32», 


sinister /sınısta(r)y adj DD $A sok 


eyên 

a ~ beginning Jîno çên xa aî 
Ãzj he ûla 

a ~ face cinê „$i qe3 @ je loda cptî-a4e LT 


Jl Ue dlê elê 4+» :>-U .» ,>.'f 
slnk /sıqk/ vi vı (pı sank, pp sunk) «ae e.)\ 
çeyê ıl ê Y (ahaS) (şanî e yê) xd çêyî 
tev OY 
sualê Ama XY (2A) Gul al Gê osê Ou -\ 
Hendê 
The foundations have sunk.  & ş şea5 gi 0\S «bl, 
(sse) 0) 


(Gell çê) cilê aê GULI sl 


Hîs heart sank at the news. o êla cla 
4S 4JI g4a cnn 

akê ÎI gU ate «ê Jay (lse) 
(Ak) Ld ÇjAS'adka a CAS atAA Y 
Telê 

tu ns ([ ks » . Jê) pJ) .4.Î 2, hne : ûs .T 
The rain sank into the dry ground. ELENA 
laz AS aŞebeg (83^) J^-4) 

AšluJl Gel ê JlaJl ê 

The waming sank into his mind. 

AJ (çS Aliwasa (gal) y0 sola so (s45 oguio Sl o3 
(Sihet (ez) 43ame) JS We)) j 

Bozê Ëed (Û) tı L0 ê ar W) çelin ded Î 


dûn dêl ûl Qaza 


~ a well 


Û ıı [C] Û PES #HEHEYE A 
ALA 2e jJl 

'sinkabile adj diy çayê şêm A 
, Gull) Û ke gl Jil 

sinker /ı [C] Ji 134 Jan ê Ek 


o AKaš gi Jo yU ı5 4J „J ,ê TEYE DIDÊ 
«UI Gu 3, kall #L eke JÎ ç„ Jê ::Jüzll 


sinking adj eyaz cêy o çaê 
Gê J yh 

~ feeling cî eem yê i ye jÎ A SAR 
gorl) al SAL o aê 


~ fund TAVA J4 DeTYA.a cilên eo ulê 
Ja4 Ji «gl aê DAlEe j8 bı Zal ea 
Ozal azan ÎSle 25,2 sl 2) all axur bU»! JU 


sinuous /smjuas adj ga Jl»ö + JU ûla» 


G3» q* 
Seate Cake zl) j Cı lnüdl » En» 

sinus &3 :oJ« 
St 

SİDp /sıp/ vı, vi (-pp-) Glaatî) ye gê vloat (i 
cm hê j 

Û nı [cC] OJ çêlka sû laj gê cl Şa 
- ê 


siphon 949 


eyaya geğalkn cO ykze .\ 
9j L(çpÛ Ji Ok (ewS) yî yJ Y 
l> saJl „U çı yêy- 3 jUÛ .Y A» Las ae ù k-- .\ Û 
û vê, vi c§)anêdên + gui şea c5 AA 
Okya)) Alal jı qm gl çn 
(GuAea l949) Ua qela êU A 
Mey gi gO» SS 4J 
(AlS AU Çi paka) çne 
Good morning, sir. 


siphon /saıfon/ rı 


sir /sa:(r) n 


peza êk milk 
eşe lı Sel gle 
Dear Sir, (Madam J«84) ...j n g»,»<î 
3 Ola bU Jı (şk aUjü YAS çojglak le(6ê) 
blj e.4f 
„el .Y (+... Madam è0) ....s >® > ^Jl sı 
tûaJUÎ jl üU ll „4J 


Sir Walıer Šcott û ê Po 
A o Jl 

sire /sara(ry rı «ja4 êl Yıl lJ). 

J52 elê 


(Sl ye call AW» JY û» Lalî a uÎ (GI) 
siren /saıoran/ rı [C] (Uj seê Az aW4e4).\ 
ö AS. e O SAN pl eo AS les iS Aa 4 4 rw 
cuglkê YAS QALê il, ê3 AY lÜ Se a 

bÛ lA) speyaS loo A53 
ö5 eîlpll Ji GıU> (al (AA ATÎ „bU ê). 
êl Y aDUl ole eglöaasa oçê ee) jn 
(2L Gê) JANI sl Ya yêlî a> J Asi 


sirlas Holê se okî 
lJ (çal 
V çaSdJAS pê jî girloln /sa:loın/ ıı (C,U] 


BJÎ û r (ce Am yê) 
U S> çola J êz 
ûl eş 


sisal /saısl/ rı [U] 


lel aze Gê paîz Aza JUI 3 U 
sister /sısto(rY ıı [C] lala Lê > cu >. 
Ju Š emî Y oba çın ceÊ qên Dy 
Zal, Y zU ke ê er Az ae Y ûk LzEzÎ A 


5 ~ s of Meroy . jp- sû la4AnA) LE (AA) ,) _#S » 
û yê 

Ll daî jl gç dl Gê ce (Aza) L4 3 JÎ GılyêÎ (Lal) 
u Gês iU lA jS 
Jn Sh 

ûr lal ll 2L» 
do) kê» 


sisterhood »ı [cC] 


'sister-In-law n (p/ ~ s-in-law) 
VIA 

çil ıl 4», jl ço eê) 
(iSeJa€J çı kele) cî A WW > W 

le Û zên (Akalka ala) 
JJI4n4A  gu5 4$ 

2l lali ıi çoll hê ce Az 
st /sıt/ vi, vı (pî, pp sat Isa; -tt-)  clshAgeolo 
A2 pp 

dal, cele .\ 
~ down under  (_g«)\S ş--) (dv, prep Jaf'qJ) .Y 
<aloai êê 

lal: (Al')) (adv, prep ga) Y 
4J (9lS'eo Î Lê calay a> gÛ) az gê 


sisteriy adj 


sistership ıı 


~ for 
ölaal y4 
O JI i (Az aa ,2ablûs) Jê 
~ for an examination cçulaênk (elle 
lS, J4e yu» ,S.3U 
Û çluzeT e3 
Ji ehda $ AQ a ge>anan) 
Me 
ıo ya pl. Jl sk Ol~ 
~ on a commiltee \$ 43 3a 4iJ g+rlhinê ççlhA5n 
Û Zaz û ûe Jê D2 
JaynAS 4 G45 »-) 
Aedêê çê ŞA, (ileaJl) 


~ for one's portrait 


~ (up) on a question 


~ on sb lea ÎSA e4 
A> o) G.J) 
Û zQea (laz aS jL) (eo ll 


eşAS Anal y8 


~ out (a play) 


lal n (>a) az 
~ up _gigti Jy34-h4 cyhoola c3 heltola 5J4 
Šeo)» „S5\Së lS» 


3k zU ÛJI e~ aza ulm cunke ê Jaza 
make sb ~ up zek y4 Lr5 73Wê 


J JAed) LE e yêkê j8 Leyekeîla (A53 cola cO lÎ )us).Y 
calaa9e uk (Ê yêna de) ê ûeRS40a 4€ W-2 saê» 
2E3ı3 ol 
„lat, (&udJÎ ASoaJi yol JÎ) Y AZAN AS şiy +45 
AuSma (CJI) „ê (iken) 2l yell š ser hên Jb gz 
221i ai ,l Jai! 
a coat that ~ s welliloosely on sb 4l», . „0ë 
xena ûrAê4i (adU) ^ -SlnaS jı o jaa Ol /aUa 
CAD nA AS ASA (çeyê jı (ç pa5 û jS (êkê ya) 
upêm-ı (JÛJÎ) ^ ahê çe g~.» / Jai! çSmo cila 
u-ûiJ azi çaxê (Azlz 2Ji) „am, 
sitting ıı  cASla sê l4J n öl (l> kl» G8) 
Ale ol xal ASne RI 
finish reading a book at one ~ Jl> Ja4 
ûmê ç§lp3 4Se g]04 ççeyêêdê 
Baela Ale çê cil Sel ce çi 
4ı dê ÇŞ deê (Şpl3 (6) cT zer 
(su? vl Cılamênk 
e CÎL û jer ûy as A za WÎ 
nêl iaya hê Ê 
tseeê (ola OS elue 
Buz (gh AA / çiyê 
5$ al cê, / Su 
a ~ for a new school: gı yè wŠ$& ca ln y> 
Gi şa ê 
3yaz Aw jh» «LJ gêş 
situated /srt /ueıtıd/ adj sazi gaSèa (Gil? l5) 
Mel, SÎ» aS, J (ILAS) A JAS >-4) 
„i (yè) 
gz a cj (Gahêlî) (Û olKa Çi) êşî? qêr (ÇA 4J) 
Û aJ. „ji sl 
situation /sıt /uer /n/ rı [C] lı .Y GU) cê >+.\ 
(sn j> îna) Sy yr JO çê Jayal 


sitar /sı'tu:(r) rı 


site /sarı/  [C] 


the ~ of a batııle 


JJ 
Êr (zal JI) Gi iJl L2J «e> f («U Az aê) çye .\ 
(polê Jaall 2U) Jes Jb, 
six /srks/ ıı (C], adj \ êkê 
kaz 
at ~ eş and sevens el)U o 45345ç59 
çal,la2 ^l» G-? yil oe A> j 
(e el$ad çale) on orê 
(&, slol Ae) cı 2 
sixteen “/sık'sti:n/ rı [CJ], adj /egla)) » 
NE.OS 
\\ (Ase / RA 


'sbpence 


sixth /sikse/ rı [C], adj eê 
J~>\_JI 

Sixty /sıkstı/ rı [C], adj ` We marka 
LD 

0-4 
'öz>Jl 


4J) „A43 se ,laš ÊA 


sixtleth n [C], adj 


1gize /saız/ n [C,U] 
ıu 4Š pe J 
about ıhe ~ of  BŠAş 2S è jlkê ca )4 sell aaš 
PARVE A e 
Om lÃz .u-lûs .Y saxwlî Çê (l5) Ş jl, «lãS) e> çê 


~ six shoes 1 eê su 
kı, lûs «lû» 


LJ vf ûSlo ( up) Y (ço êkS j elrš oz 4. 
diza SA Ak ùl Gê jı (jê s7 
„uJ UI pê çe GÎ) o sS (~ @p) f çawdll s-> -z .\ 
nLa> ,l 
'elzeable adj e j4Š cû jan caya$ 
emê aa: 
2gize /saız/ ıı [U] e XiAS 
Aha-o 35l cel ê 
(Mê jA) Çe yê kên Ja5 j€ 
i loo y4jo ,$ ) gı4) 
(jiJ aze çadll cê) G*he ı58 
J4) SL jı Ae 
Jjan- 


sizzle /sızl/ vi 


1ekate /skert/ 


skate 


951 


L Helal (le gl» jd ji jê 
Û vi (Çroller- ~ ş ) (J ja4» yAaJ) jS_k5-ea 
Çoller 4i , jp) g>J& Sa cs ^lS--h+ 

Jl > gw (roller-~ s g8) Cli esle) Ji sêl» jR 


(roll dl) #lã»J! Ja; 

2gkate nı dê yer kê nl-45 4S Aze lê o j9- 
(qhlêJI GlA-JI > g5) cak! 

skeln /skcın/ rı (C] J9)eo «DS 
(Ja.5JI) çe 24J ALÊ 


skeleton /skelıtn/ rı  (çoaSa 4T ASnq AS 
G4 (ğlaS r (Weya, «Jde)0) 
Gen JŠA JY GILÎ JS gl sedl JS AY îs jS. 
diê »l Ala> Qule S5 p jll YA... j» J! 
'ekeleton key rı [cC] GCLIS , AS 4 ALU5'.4 
„e jAI(S, GUL j ena 
ona JUI çek, çike LSA gle (2z) E 
skeleton staff/erew ıı [C] 
AS o jS ji mm gl Gell 5545/ yA dla yada) 
Jasll „J lel / ok JI ö^ êa 34e Jj) 
sketch /sket// rı IKA (az OLA KAR4 
GU Sy A çokê j LR #DB <,5 ,Y 
chon j5 cç l> «J 
XY je ya gl ple cara çake gl Jmar e~ dala 
cs) J JÜS û3 aê AJ jA Ãy> ys 
sa gez lı cs ulSka/ Öeh5 wl kû j 
dayo Î Jihê Gû /e~n 
~ sîh out j\Slja şaha l (emS aû pa8 sS 
mazî a lêÞA slSkA (A54 
Ldae  , /Lk (kk g2 
sketchy adj (-ier, -iest) Geş AŞiçaeno $ J IKÎza 
JJ34ç e< 
un U Je? cS A-44 uladlakê 
sketchlly adv çl y45G U çod2e ı5 405754 
culSia 


el; NEKE 


Û vı, vi 


cašU ıl çuse~ n cle 
3») Jr «4)l e» @- 
(Ö5 » <-5 


(erdll (A) 2j cûr 


şgkewer /skjo»(ry rı [C] 


ekim 
n vf QAZ) enhek A SAN mê Êl (ASÎ 
(Ö5) » 
(Ji J3) Gell Çê en! SA A 
ski /ski:/ rı [C] (pl skis) AL LÊ? a êka 
Û FOR 
elli le G'0 Jib h> dur 
LJ vi (pt, pp ski'd) Ame l-s2 yþ As Awe 4) 
'-lad -#e 


skid /skıd/ rı [C] 
gani y~ J çê So Jı ÙSlRS saeta cepe) 
do çali) 4) gelyê kêla IS kj Gelê (şeyê ySanS 
pır Y Sk oa ye canê soehê SAH 

urd) Rê awen A) SELA) (çU AS 
ûm aa) Alxall JiZÎ lêr cıdazll yl ÇAWÎ ca šlaÎ 


25 j> LX ae yu ciya Shldu le rêla Ço do jbîr aie ûl) alî 


4ë AJA (50 Ol JA A-4 A> jl .\ 


28J) Gêl le UJI Zl JT yl 

Û vî (die) «gl çal S8ê 4 sc Jestjî ji sudê 
Êl gJ se (& al aa lJI) 

skles /skarz/ Gky) «ig » 

(sky dib) 

skiff „ [cC] dJ As (î Au Un) Dy g A gma yak)k 

J 
aAzl a ušAxal (Asl) iê ı „êz o3 

skill /skıl/ n (C,U] seha) em kur loo 

cele 
hel yê» lê 

skilled adj Dejê Je ko kloa 
dO3l> aU 

~ workmerı gil AH 5 SE 5 
3a Jl 

skilful /skılfV/ adj J,X\g Je») n, 
gak .aU 

skilfully o4v urd e)4 ksljeukê A 


olek elm e~ 
skimr /skım/ vı, vi (-mm-) öl % g4) dase l.\ 
aka U L(GjaS 

û şê jI al saa Jes 


~ Ihe cream off Grê mê 8i4 


skulk 


wenzlaJÎ 3.c5j f 
~ the milk «layi W kalak eê (çak 
JÊ? ê (şaya akn5) î pa gule? 
„se û5, hc Şn, î SnoledÎ gila. ce 33u.33)İ f + 

ba, Û AL gl 
a bird ~ ming (over) q lake çen leê Y 
aj<A5laadaa 4Se 

ûc y~ Sl5Ji çi-<, JY 
curê cala J gian seê 
5o5 î4 

3uAÎJÎ j ka l> 
ezî ll So Gef 
Wa he, 
(ue „et „hel j) 4z Jn «Al i 
skin /skın/ ıı [C,U] .JJaS W adlayo k2 aji gî 


'ekimmed-milk /ı 


skimp /skımp/ vf, vi 


JeêU ~m J û a (eyn5 g54 cp) jî ù) dejl 

ay l5 Kê > Cı SA Gm ke S58a93 
XEJJUÜ (AU sa pe LÎSE çî cë Az, sbkdaae y48 kj 

tae . «lA gv NIG öl,JI! „Ll>.Y ERA Al» .\ 


Aq UJI û 53 Y (pl ,l) saa al» söllyeJl al» Û 
banana ~ s Şe „lS gî 
bERJEYAn 
by the ~ of one's teeth «Jöa yû JJ2 êli ) j 
G Ra ölaa 
JL 
have a thick ~ Saa co j3 4 ÇÎ nEmen Ma 
A, 3.E edl >l 
LD] vı, vi (-nn-) MIDDÊ cS) seygA515a5J PEH 
#kin-'deep adj lû. L5 Lewê Jê 
eylê s3-n5 ab 
'skinflint n [C] J>>»> DEE A (ye) 
skinny adj (-ier, -iest) 4e so slol o33 
dejê Jen 


4) ulasa Ol kzoloklo ol AV 


skip /skıp/ vi, vt (-pp-) 
lêê 


_ÃAa ck ya ch, sAûbu yp hê pen sta \ 


~ out of the wayloff the bus 


G2zlasa 0l (el eê 
# Zaloeo Ol LA, 4we49.f el eş ^Šig AJ Ç yaîd yaya 
AS Sen jı kalo d 3 „ gAŠ û NI NWE Jina 
Cilaze 4 Wılallkale gi dJ (çaya 
Ê JaJJl J.> guj jik JY Gell dib ce Îaata &® jm sı 
rç C ÎS) 5Î GI gezan cı iê „hakê 


~ the next chapter sU Sehê oke A5Py d3 
uz) J.aği han, 

Ù d5 y4 ladaš ca 51) cöla ol 
| <J cel „iJ 

U D0 Ale deyan ta jik 

ölztas 
beke Au laî RA olo (Az) oku 

skirmish /ska:mı// rı [C] (k46) çey ile 

öğgtJ40 ERN 


Dı zı [C) 


skipper /skıpa(ry yı 


Zaallan «(Az yp) 2A kê 
skirt /sks:t/ rı [C] 
cA grê AJ) Ir çel jî (şlnaêS (şeye pê rên ku) 35 jk 
GUS)ö4asa c<8 (l> jS 
bao Û ajal) gê çe lil « çadl Y (2E ye) sêla 
(iyan) çelê (gar Zize ê) Y (all 
Li vi LölS'e ,UaS öl OT 4 lpjea lı 4J y45'ea 
û a s2JUo 
cerê jI SEBÎ sou Lal ê «a 
'skirting board ıı (se gejloê 4) çaê >34 
J33) cSo)n> 
ãk AI ol» Ji-k + ç/ 
Sn Ayê Egî kl çunkî ji ca j 
Xanê ji j ay5 É5 n atî jO 


zalê „glala.T ok. se gi4î A 


skit /skıt/ rı [C) 


deal 1Û Ae yn sî jaaš 2J jê hj 
skittish /skıtı // adj _iëm (J je sm) 
AjAn «J~- (Gocşa5y5) 

çur egal Jale (Çağê)Î „oLasJl) 
skittles /skıtlz/ rıpl sol «çola lS 
Az gla 4 jaaS cç l3 ceSi yak 


ANÎ (U Aa Çi ketê kç 
skulk /skaik/ vi sZaêo jl g4ê saZal9eoe)3 


Ca 134j6339 ce yk2 3353 39- 


skuli 953 
rz laze ıÎSaze çul JJi 
ekull /skaVU n [C] hwa daa l8 (y4 AlJaS 
'skuli cap »ı [cC] >5 cala La € 
CE aT 
ekunk /skıayk/ rı [C,U] cç lS yanî Sê ey48 


eJegiike> gı) JynAS nê jı S398 
ö J gerll Tûa yj ı2rêl JÎ çö çl j> aj „Sa eُ“JI ol Jll 


®ky /skaı/ nı (pl skies) NR 
: NNE TTAM 

aky-high adv da4 a33 eêlı çlù 
JlaJl galê (JI _) la» Û 

'skylark ıı [cı Ja5 olê sayî po8 
(a ^) 3 ãll 

'skyllght ıı [(C) <53, ZU o cox 339 4i3 „J> 
ãN j î 

skyllne Ç5 yl og lê Gun qezê >l 


detolo eg4) po4) lÜ a$ 

SLI 2Ş le yaz lr ekl al Jl AJ s yall 
'skyscraper n [C) Ole y4n (PÊ 3333435 
J403) (ji334A 5`] 4î 

Jalal qalê ç~ «ıln-- 2olbeU 
siab /slab/ n 4J ZH (çêr al skê ABA 
Gj4 2-4) 

(Sha xod ça) 25--- Zeda..» ãl:5' „Alj, 
slack /slzk/ adj (-er, -est) 
a ê xJAnkê r oA cjlmng î alya ûl laê 


bzann u l>.\ 


- 
enê “zma na TY LÎ La8 j Y Jl> sole a Jaêš JV 
jehane 

a ~ rope Jij J1-5a Jê cı554 
Dp4-hn ê gl ûy Je> 

Dı ıı [U] e ~ 4J yi jS 4S dû jî LlkAš SZÞA 


öl Lê Ga kê G8 Eyê 4J) Yo ala® olo iT sky) 
Biko J) Y erêll Uo .Y (çê Î J> ce) Rêl «om! 
eli Û ,llav (ga! 

Bi vî Go Sj A z54 yekêkî pAS z54 (salê 
Ala çê çê) pa „bl, 


slanderous 
~ up ea 4j J JWa«4) sogdî ea ew Ie 
QJênî ı5 yadî alê 


slacken vı Gdo mme so y431Sea pa$ Çal nê 
ûltê Cewe 

zîlê sêka xA® yl Çalê 
ê le j g8 4) je je) yê cJas4î 

care) al Jes çı c> e>elî J-5 (2.J) 


slaeker »ı [cC] 


slackiy adv rih: JAZA QŠ h9 sf plÖ Wı 
Jial.ğl> 

slackness "r: [U] J44) cu? en ksulê 
öl dw êl 

slag /slag/ n [U] cêelkêl :JaSê POOK 


Jl> (çiji lı (çeyi yî 
gı lJÎ çıuadll çr ie silks, Û cUe k~ 
slaln /sleım/ Glay 4» ») 
(slay li) ` 
SAW Gî se5 yeda lo J\ 
saza) Sadê X lgzad çç j j5 
ai US „Ak .T Ah la «çêla, salê Î «kl k4, 


slake /sleık/ vı 


„Jl 

slam /slam/ vt, vi (-mrn-) leala Û je» .\ 
gila, 

~ the door ulê ala (Û sa) Jû jî 
:ekca, (SU) gla, 


The door ~ med. şi 4 .X Agulo Û je» (ç3 gî 4 
G2zloeJJkA k2DedJ kalak 
DD DD 


~ sth down laçg ge) 4 Cola kî 334 


3êz dö» la, 
Û n syaz ê 4 e» giêrn-la „Š3 ËU jeo (Se e> 
heza) 


Ale Î Az ala Am caê (UN) GH Cı „e 
slander /siq:ndo(ry vı, nı [C,U] cer AkeA&U 
ûd jg kos Km Seo o> Lzldeo 

i So $ l>45S4 » „U 
danl) Az yêr cêh pê «çê sirke +ph Hçnk Î 
slanderous ad; ö laê gı gez JAnaen) j gîlal, 
el zil, SAZI lê hi 


slavery 


slang /slzy/n Çl) „Jaf SlA> aU GA). 

Jl5 çaê uRRen6 dusê salı jo) X s 34€ 
Rol 2ale Ail JY (A.slaj) 2AJI > JI Zûyo „î Û yo) .\ 
sûz» Ae lal Aš Î 2 jm 

schoolboy ~ 45lnU ê 4J aU ê ik) 
-gladl „CÎ zi 

dasî Ala» j8 Jı gl çşwê aa Y 
Azale cı LS (aze) Y 


~ words 


Û vt 1ale) j4«e Ga êa czloeo şek 
csl) (Şa) J3 p4 sab 
GuDU u asurî 
eŞulok (ş4-þ lı (plak (sellakêRweê 
ûj y~ Cı az 
sS) E eê J) çe gAZeê JJ 
eê u> 
2Jaoe] gamî Jew 
J alê 
Ji «J ya 
seyê” al) 3>> sol 
aJ 5A2 GOLIST )4--4 
Aalal ,AaLo 
Dk dadî çZolak8) (çal) Û AV 


slangy adj (-ier, -iest) 


~ expression 


slant /sla:nt/ vi, vı 


on the ~ 


slap /slzp/ rı [C] 


D vı (-pp-) 
(şiy ù çokane AS ezl Y (Aso k59 
NEDI 

cin qû ,) îl „ehê yı .Y ehl gian; .\ 
'slapdash adj, adv Çela JAR ce yehĞ~ jhhnAŠ dı 
eî hae AA cûş pk 

«ls Ja> „şir! Ci Jll 
EW EWE #PIVE 

gerd A> ALS 
slash /slz // vı, vi Çı) (gella> (lle «ê jıe> 
a çern? A4 sa g45l54 Ç) pî REST 

2Alsu bi~ ebî 


'elapstick +» [U] 


Ll rı [C] giy KASÎ A>) 
Jele..» ehš 
slat /slzv rı [C)  öl «*-4a4J)) l.l %5 SJ 


(i 

(çıoadl jÎ ÇAWÎ çe) Z22 Al ,b 2 yê 
slate /slert/ rı [C,U) LS ÛA^+4 çg3y4 :3l33a45.\ 
OT ke êma gê cşAm aç) X seyara gilê (çeyêdî, Jı 

Gi AJ u Sî J1y) Çê çj dR zl şay 
a clean ~ Şo) € gla? sı je 3 ıe seya)l 


êz tê 
delê (çole, oy) T Sêdî Ja ze 2me (Ola) 
Û vt (sy n3 1 pol 4ı ASeg pîlê mekê \ 


alSeo Be ll) ı54 (çe jl e êlê ç8) XY 
(.J).f jl» aU „ã2 Jl„»,A! çik qal +5: .\ 
Sn JÎ ezi nenê 
lead Dey çe)lpe>y4 


Qi <-> kç yl 


slaty adj 

slattern /slzton/ ı eee kên êU sê û9) 

lizi a ãš sl ul 
slaughter /slo:te(ry/ vi 15'a (ç3 yS JS «e334 
Ca (ÇA kn) g53 uan 

A yên Gora g gîz aqêkêl) mız cm eh 
D zı [U] AÛ lk yS LAÊ jı yhna cdeğlÜ GA ^ 

Suçe md „pû dûzê) qê 
'elaughter-house rı: cry Kil Aš 
JaŞlê (ia SÎ aS 

DU me (qela 
e§ ale cak j8 çedîa A 

lı le sanl sayê „j-3, .\ 


slave /slerv/ /ı 


a ~ tolof Al, jS çaê 4 JJe g sedên Y 
(Ök 3ala) „az... Î Je .Y 

n vi uSo Pe) p8 cal, 8 dej) kzzlosdonle j 
(aJ) an „A 

'slave-driver rı [Cj] Ll öl lS 5 >l Olgeö4q 

dejl lS», 


pra 'l Jes seko Î Jle çl,» „U I20, 
slaver rı lok) g8 sen iP 3l LAJ êedêk 

Azsa)l JAV ALL L3) xU Uu 
slavery /slcıvarı/ ıı [U) cçulad aî çumedêk 
OUSosaez saî 4)54 

çS Au su 3yê 


siavish 


sieet 


slavish /&lervı // adj 
ölğal» 4 hketa se gala fe kel Y &^A5 Şela cum edên 
dilî g~z-> f gU .J-J3 „êl „U U aê 3.\ 
2JLÎÎ ji gla, ce Jê „6JI , 
siay /sleı/ vı (pt slew /slu:/, pp slain /sleın/) 
ry şane ceza Pe cs) yS 0 


erê 0l pe4 co 4erdka dî L\ 


Jê 
ç jakn yk ççalS--.ê- 
d) ganê ÇAŠ AZ LAS--.)lS 

Asd ja *hnladl 2il») 
Ji elan sgaS gê 4 AS û 
J uSRyê 

Jeledl Zil jı ^J SS ce Js Ji 
'seledge-hammer zı [C] yjAŠÜ pê g5 Az 
ö0 Ll >U 

alal 2š la» 4) ya 
sleek /sli:k/ adj Lee J a çak (ayê cê) 
TY yp AÖ I Şê gU (Je (dj ye) Y al Û loul » 


sledge /sledy r: [C) 


Û vi, vı 


PJ! J~ (pêya sêlîaS) 
ezl (GI JI sunk-2J)) AT b5 lal (AIL aJ). 
cl a cell (4S'ok- sard) Y 3, All / ai 


H vı _al8aš 3) uzalaj „ê 
ek Ola sla Jin 

sleep /sli:p/ ı [U] ÇAP kemn gi J4 
e»zJ! 33a U, e 

have a good ~ (i4 a3) sea 
(AL, ob) 3aae êke ek 

Û vi, vt uêASo), WEB WEYA) „A 


e gêšknoo dle yanı (çA5 4h8 jhe LT 
ek Öke slz) gil T ge s3 ela .\ 
~ sth ofî ejîn kiS l> pAĞ Aş (yS AhÎ Awa) 
pk (êla) ce ên 
a hotel ıhat can ~ sixiy guesît$ ea 4$ ALI g3 Y 
öaka U (ç Š4 Ol g- 
enbaz (3.-4) .Y 
çûl ya cj LAS cê cot pê Ö\ 
Û EYE 
tpadl -Adê yl Jê (Ae Uu) aJ) sU .\ 


eleeper rı 


a heavyllight ~ J ye f ea gê saê & 35-5 
clhe) çS heti ğa Y (ço deîkkn An) zê d)Ayazê k3 LY 
ö j5, 0 .aS.-.J€ „E 
Ji EP (2558) hê h2z le JY Silê / J.4 pê o3 esU 
e) Ale çê 
'eleeping-bag n ep g çAS e) gî 
«Lal Gê e yJ) cla,» o-5 
'eleeping-car zı (C] 4J) pêya 5,0 
ÇGaAledinedê 


(llaê Çê) god &# 

'eleepirıg-pill r [c) Gila şa cê A> 
ton uo J gl) A 

sêz ke jyawaz kinê ^ 49gla 

(U4) Ek 5J4 
Jašš JUI ~Î „ al, 5 

lea >42 + gl 3o4 LU ù 
Cer Cı a 

(So4bn (e yiik keş yhaedş ç§ yê 


&leeping 'partner n 


sleepless ad; 


~ night 
esi o> A (as) 

sleeplessiy adv ê) <> cl 0o J47 sş4Rn 
dul es bo¬ 

sieeplessnesas rı (ş4n ê yaê 
»- .g.g,l 

'sleep-walker n [C] si kç aS A0yaê- 

êzge ejoey4ê | ena la 


Aa pî a lÎ anê cemalî 


sleepy /ali:pı/ adj (-ier, -iest) Jajlaw.\ 
ue Û la; .\ 

a ~ village „e 3S. 
„çala „Jalê .Y 

sleepily adv cılAaêî 4 cşayjlaAê A 
J$ san celat 


sieepiness rı [U) csulaa4 cj 4ieq 
ê sul 
jy cê «a53 sêlak ge)uwî 
J, 
ame lao «qılê)l çi yıas „lae 


ege)axkî 4 ASA) jl 


sleet /sli:v n [U] 


LJ vi Ji was ~ ing. 


silghtiy 


aleeve /sli:v/ rı [C] J 
laugh up one's ~ (e45 kêza o hşt )o2 A 
have sth up one's ~ jı ç 5 «laa 3> sion 
helel ae plaka- SU û Sã, dike 
cç AS--.j lı >-^ gî ê 
lS edala rêl 45. J AA j4 
kar la mı A5 ya (As) J»lelÎ A; e ,l 2,5, 
sleight /slaıt/ rı ~ of hand eç Êy kêl ymkeea 
(şuêÊa le sedl seykale «e k5 
33 aê -JJÎ 2û9 (ê aê) 
slender /slend»(r)/ adj (-er, -est) u4JaSo,l.\ 
S3.) u4 a4) 3 laY 
dea «Ji jê Jeno 
ë> D5U LSD YA ol >U 


slelgh /sleı/ rı [C] 


a ~ stem 
pl Gu ta f wu GU 
4JASı ol SS 
NIHE PERE 
RW oyî ew Tr (DWNB ETTI H 
q ~ chance of success çjî 34534 Jı ç4S ççegla 
glkel ALO 2 


a ~ girl 


a ~ wadisî 


slept /slep/ (sleep 4  ») 
(sleep iil) 
(lay 4, ») 
(lay Jii) 
ce gêneo j\j se yl elen 
Khan ueyn) sie yê 
(Sj) cile xene ewê 
3 GÜ) Ag k uêÜ JJlğ yê 


telew /slu:/ 


2elew /slu:/ vi, vt 


slice /slaıs/ rı [C) 
5a; ol ge» çgJ3A2 TY (Sj 
g ua y5 Jen; cilê çS Y (enlll i JÎ ce) A» yê .\ 
Je, 
S4 (ayak Ayak 


Ama ê qale «qil + Jl ahî 


Û vı, vi 


j De yaaê3. U3 

JÉ Cı cgal (aka)l) Y Je kl „êU (.J).\ 
silde /slard/ vi, vı (pı, pp slid /slıd) wg #e».\ 
: . Sl 

dl J) + .\ 
cêza W (lsa) 
l2 

:Ã) ~a Ãa tk J mz, (ayê) .Y 
drawers that ~ in arıd out _)aS$'4) ye- (ŞA9-4«5' 42> 
| Cr) ed cjkHÜ pêl gin A 

A se-- » ûı ım D a5 gl»! 

The book slid from my knee to the floor. 

«5'de ge) Aw) 4S Asî 

u? all i e5 Gul o ES gi zl 
let things ~ 4 Gund xoe3n (çê Y 
(lêye) ml 2d jl> û45 4 lo ceyağêê 


children sliding on the ice 


JAi Ê şum lJ «Ù 3 lqxel çê cum ae gr 
(DG) az 
H nı [C] OL? km kê seyal gi 0 sO. 
r lO GIL? (A sul ja4 (çak5--15- .Y 
hù yê Az al n (şêna dı OK jı Jl> (jl54 
Öml333 (SAĞ 3 yê Az glî 4 yenê) jl54 OLULA jı 
TY L> Ji go je mê JJ TY Gy) _lasol gl» .\ 
pS halı ) hm yê lt û, yo 4 G5 gile aanca 
Jemal) Az le ) Ame y3 L0 o all o-5) ê ê 
'slide-rule r: [C] ente (Şên), IY 
A lana YO 
sllding scale ıı «+ mela 5) > c*5: 
; (çş î yı Gê A ù3 jSoaylya 
Ëur JU Sal >» 5il + -l5) ÇIY) _-lû» 
(TEW 
'sllght /slaıt/ adj (-er, -est) su? jalu4ê «3/aY.\ 
Du o- çev Yê jl 


slightiy ad csn45 ha ew 
û lê ji Aa 
~ better a êl, ilLaS 


slip 


siight 
Jli, J-ail 
2gIIght /slart/ ır »g415'e4,5' og (Çyj4il> (aa$S 4q 
JÃHtCnaz ch ShbaRm 
Û ıı Ço $ gin (Ö gı gî yn5 yr)na p4g p 


3l UK le 2JI» ıl xar „i LS 
silm /slım/ adj (-mer, -mest) Zê j sU jly 


Perde) 
lîl) G yêne shek Ami 
4 ~ excuse 3J0 qe JÖéÇe eê)3 
4jU i Ji» ie 
Û vî (-mm-) çgeg4 J» s45 par oll yê cillaS 
A jale hS 


Aj) çya bhên) (jaz çı  Aalalo çye Jü (_ya>.+J)) 
silme /slaım/ » [U] Û qêz) çşeslê f <J 2 gê.) 
aloe40 jea e» cz 

Der o aslell lao ê, 28:5 jl Az pê ûl JY code Je al 
slimy adj (ier, -iest) «sl, # J4 :g< 
J^3») 

GJ-J>>~ cublê 
(gi Ûsa y4 yk l> 

go J> «gloÃU Ga» 
iha Za gg e> cC lnsa cuzalaatlaan A 


silng /slın/ rn [C] 


U vı, vi 
û kn (ye a mê êke .\ 
~ stones dı a window Jin 4S'e yAmê4ş jı 3j4j 
nz çj lı 59 Im ij lae (Çl gAS)kA Y alakî 
lZaoala 

sqê zı saz sola, TY SAS (le aloedî ûJ, 
~ a hammock Öl gu A) cî gi A3 3> 
lS ezz ga484 j5» ga 

êz9yaê Oz p p5J) AS gla 
slink /slık/ vi (pi, pp slunk) ey48 0903 (3Þ 
ûl 3 e r943 
YA êþ sl? s».\ 
cr0 

'öl> zi lh. 
He ~ ped and broke his leg. \S _\ê »\S._.l> 

U 5» öl>y 


silp /slıp/ vi, vı (-pp-) 


He ~ ped past mè. \Jã« çe» AA) eyê ç8)? (S3 
JJi~z: ,Ašê a ûo yı Je 

` The years ~ ped by. e cêo4 l9 Î JöA>- 

ûme gle Sê nkê Y ça ASol G74 eg 

eki 0oo 7 


Jem sEdê, sl pa Y lı çen ûl 3 ol ja 
The fish ~ ped out of my fıngers. 
The blanket ~ ped ojî the bed. yA; a5234 
Dên yas Ö> 
zi...) çe AšllaJ) <2 jl 
~ intolout of a dress  (g«$ al yS / <,)S a çş 4A4) .t 
(ejAS Alle alizî A 
rha yp 25 j sz gill elê / a3 »» 4 
~ a coat onloff 4 Jl Ce) AS Aha la /czlSaê çeyuk4 
nler 
Ali ê lala. el / S355 
~ a coin in sb's hand Ji cladê daa aS jl 


cêwa Š4 êb) ka lSaj 4jan Jê ila wesa sU 


Cê Jk, 
qî zz sl 4, Jk +udlahe ıê 5z ul SJ ce lêê ea 
gel çj $la 
~ in one's grammar eW ole» kezlS4 1)1 
cli ez 1 


The dog ~ ped is collar. ûç AS û jS A) AS Aza 


JJ8 ole» 


aš be çye -.J8J) CJi 
lı ~ ped my memory, + g\a& çal 4) ıa ge go yar) 
usrlk Jl a) ce lê 
Ll n [C] ce gêş j3 j9 a 8, söz pe ole». 


Jai J ù» 8l, 
cal > A Z8) A 


give sb the ~ (gj 4Al se yat ja4) çç jê? cew l5'ail ~J 
l4 
n ak 
~ of the pen NYOA (Ş4n «AJAA A 
elê 3J3 :4)) s3 şia .Y 


~ of the tongue zt AŠ'ajop gî Y Olo) (şaka 


4> ,l e jd û )4ÞÎS oo) „ê Je, 


slip-knot 


sloveniy 


oa 3# Ladê .0 ço gamê .f š9l), ST çl 3,a 

Ak sall» 
i. W4, 

HEREY 
u Jam ekî 


'slip-knot + [C] 


slipper /slıp»(r)/ r! (C) 


sllppery /slıparı/ adj ulê > 
dil> ^ «§)) 
L..Ll- uçŞeol> 
JJ3 ub 
'slipshod adj ce gealonê sên Jh TU MIH an 
og senî yt e5 clyîhn pab i 
WU Wı J223 JJ2 ıo gî Û aa 
NOW 3J2 sê-lš 
deê Jib Şê yl Asi 
LI vt (pt, pp slit; -tt-) kevla (p3 Hwbdao 
Ga A cS )3J3 4 Lkao (şAWa Ë1S4 dı4 
Û ê çek LAJ ab ehê JÎ G3 3l elê, . „Þ (Lê Get xal 
(EA ED 


4 ~ road 


sIit /slr/ n (C] 


silther /slıös(ry vi Gulka sm P63 
Ji2 
cu$rl sa y2 )oea gU .\ 
_alŠ cegeyl 9a5 
lal J~ J: .\ 
~ over sbisth (çl A5 «(Ş.şeJeê j ı g4Ù) jA; Aı .Y 
Do olo lSAa ja GU Ço € )49- ce 
Azle Gil «Je ûn eo (lê Am .Y 
slog /slog/ vi, vı (-gg-) 
êê J Wê o4ame j seza l8eo 


slobber /sloba(r)/ vi vı 


cê We7êny / Golasa-) 


1 ltn j ûk Jani / co yê 
Sê j3 eerap2 

JSidl Je~ «ku laê 
8lOOD /slu:p/ rı  _yeaêloaS jl» 345 vuêA5 
xl 4--k jı _,Šinz- J45 Y (Dey U la Ja) G5» ik (n 
ön çêk) e)9 

behere Roje Ata, (del kar) 3 akır hel yê Ruh. \ 

Gıll AJ Az 2zl eu) 


slogan /slougoen/ ıı [C] 


Je ja4 (ê dijon) 4L .\ 


slop /slop/ vi, vt 
a ÛU lek daê (PEYRE Ea Je MA 
HD all ê Qerê A 
/ duh pala)! „S- .JiJ>Jl JJ3 .Y Ja (JFUJI) .\ 
l>, 
~ coffee on ıhe table 
slope npl lula oll JY O kul ka 
Û GÇêjêa Jı jRüA) ka Şê 
Ask) çıl cle seatê pla! LY ûš „Û LAJê A 
(êl 
sloppy /slopu/ adj (-ier, -iest) çÖJ 0 Jmeî 
AS YEAR LAL (Golê) Yè (GSWB0) 
gr eylê LU 4 f 0, a Alb Çejlaûj- 
YIL ~3 sdu-< (plalill) .Y Jil yJL §ıze Je ya -\ 
l~t Ab a (ib) all) „ilo eo l> Al» (ek3Jl) 


Jê „oîSe ê sage (D.J) .Ê êşîr nê 
slope /slsop/ ıı [C,U] Gêlê kê Jeodêr 
Ti aa) TU! 


Jer „laz s Ama ,\ 
the ~ of the roof çalî) şÖys Se) ') sa3a 
çzlasî 


Gal yueza a Galaiî ye alê Çêj l Y qlaJl la»l 


LI] vi, vt (AA) 0k (pl kayanê jl ê 
Î am (seê) Jani Jen 

~ arms eel AŠ Jl yê kS ıS Az 
lul» SL, „S3 lal». ls 

slot /slnt/ rı [C] PP Cî Wl Ji H4iye> sê p8 
(Šk, Sû] ça 2alê JÛ-o`) Gez er ê <-2 

Û vt (-tt-) alay ç)Ou9/0 € 
Î kr zê wam xelî 

'elot-machine r [C) J SJljJi <-i 
asû al e JÎ 

sloth /slonê/ ıı [U] J4») J4 q4.Jf 
3al „J~ 

slouch /slart// vi calaje ail Ayakî 
J-S) êl ~ên 

sloveniy /slavalı/ adj çaê y45aa8'« 3377 'o- 
Jeşe sAAqll n, ; J23 


silovenilness 


slur 


slovenliness n [U] ere ÊR ce 
Ja aS 
slow /slau/ adj cêrê” çûye 4A Qere n A Pi 
Jr Jet J> 
dne Hpetll! + çela, saze Jpaza ı25-od! Jû sa cola -\ 
in ~ motion (ai g yašijı gellê jên) jê94-4) 
J5J4» YEK CUPA (Gayê) .Y 
Ê (AI) cr (ê gSUÎÎ Ge e cî) A-laJi 25 »JU 
bêje 
o J43 (Se kenS zlz) co ykî (SeJaêl ma 
42S yo (yt Sellî, co gan 
The train ~ ed down.  çaS gl y9 4S ı êle Jihan 


D vı, vi 


e g45(5so 
dp (pa J laê) Cû5 

Û] adv (-er, -est) Ger Wê ke asê kı 
UL êw cadan 


Go ~ till you feel better. Û asla ge Cı 


«Anna Dl 


êmin jAAS Ol J 3UYU kalle... 
Go ~ er or you will fall csuaAS n kud j gêle 
Gala 1l, 4-j Je 
cê aki cê yAwa) ASAS 
ekê ji nza şên Ji ye 
JSAI AL, LAS edi ale cahê 
slowiy adv Try to walk more ~ 
LTE AS dO rend n a Cnn 
Jian n sênî 
GP D5A kuêÎ jik 
Jêk sol yî seda 
ut (S343 Jı Ö3 se4? apê 
Jil dle emê al On) Je) 
l5 ll» cJAçanî szzaAlêe) 
aji, 
Jif Jiyanî gi jê 
5 pell «ela ak 
çêl f Lêm c edat ıJaçanî 
lê alê 
3$ ll „la cJ >-5 Ja 


'slowcoach »ı (C] 


Geş lA kçê 


slowness zı [U] 


sludge /sl^dy rı 


slug /sl^g/ n [C] 


sluggard »": [cC] 


slugglsh /slagı// adj 


sluice /slu:s/ r: [C] 
egıtmnka Al ASO yS kù (çakî ji dÎJUAS r pö eê 
JÛ lt) A um l3 y0) Y Qegegedîk) 
„xaê Jl JAJ 3L3 .Y lÎ je pelk 3- çê Geê al mel .\ 
ıl UJI 2JI Y A Gê Ami ue îl (guma sall çe 
Ae ul 


(U ME Ee Yn Pe 


Û vi, vi yon a çl zl yêk sûn leo\ 
Û lif je çeyên cıla ya gê x 
gu (ID r „qy U ÛU ae j sul aki Jk) 
Jane JS cle 
slum /slam/ rı saê) um È56adkut) "A? p$ 
ûi (la j8 ÊŞA J) v pka SA < gU 
JA SA? 4) j öSAkJle 43 
(Gar) Aye çê) JT SK kêo ja „dê L> zelîl ç> .\ 
ue Ù) ê „AJ «L> Jl km Mm 


slumber /slamba(ry vi, rı ey44 cç pe9 
(HEWE i 
, aU ejê «2J xı «pk (Î.J) 


slump /slamp/ vi ~ (down) into  (ş g4Sè» j, 4) .\ 
(nê çae çj (Sê 60k) * 
aeê- (AJ sê lezî „o la-'Î) .Y (Çê) ka dik, .\ 
ur ok Ewey çşeala 
çole of) êê 
(ling 4 » a) 
(ling ja) ` 
Glink 4, ») 
(slink Jii) 
slur /slz:(r)/ vı, vi gol aê yy) î arJaS 
ALP Ole yûo ,Slo- 4$ ûs ja gil5 lU p0l5a0 a 
den, dem he yeli pI jÎ ee UI i LS qey 
liz zel 


Lı ıı [C) 
slung /slan/ 


slunk /slank/ 


~ over Û êleUU Geqa4r4a Jî 
NIN EPAYE BN 

~ over sb's faults e54) şAmnÎN 

Û f IC]. ûr surî AA3oûr Hert êm sulaarl cir 


OS aŠeo A o)AS Y AW 
Zl ye Jêle LT ey Az J çê 


eslush 960 
elush /slı// n [U] Jluzê/eyl jî sı sêw 
doz J>» / <2 kai çl 
siut /slat/ rı (C] i êÜ OAA+Oo (ê) 
«laJI š 2š sl ul 
€lİy /slaı/ adj (-er, -est) -l5Ja « jê> Ol S4» .\ 


urê LASë 9.J Jen JÜ 
toka cJ: cıh> peXaa se5 „SA 


a ~ look öê Sal» 
Ã-laka $ lU 
on the ~ Sl? g o uçed348l j ji HT e gd j9 Wê 


dêwê (Ailaa) .Y 2Z A42, 
1emaeck /smzk/ rı [C)  xö lA) «ja5» „i4S kall) 
OLUJAU ) SS»a 
Ãaka)) Cı »~ ,Ãako ,2«la) 
Û vî Grî solo czlo»uJ 
~ one's lips sj jey kosoAna) sund) s4 .Y 
(GERE 
(plalılU J3 3k) askê, dav, .Y 
Û adv JhuD hı xağ) A et pl a03 A Ly yA5elj 
Az kale ayê 
run ~ into a wall baSleyjlsa ê (ç> 
olam (Î 5L) Ge Ûlalal ala, 


2emack /smak/ rı gilo Jı Jon c7 
Aral) hz çelyê çU 
?emack /smak/ vi  (GSUU) Gê Jı «AJ U öj 
wazi 
ml, Ama pûke LÎRS) ça AS ÃqZi Jl pab (aji o jS) 
(es 2LI) 
small /sı»:l/ adj (-er, -est) la «J» u cl» 
silan «JA jS û ye 
„Jê (erdî) hz 
lookifeel ~ «DÎ ka (Sa cax 1» Jha Alilz 
JlûLal, ja, /ÎğU yn 
~ change DJ» gen cplo> Awal 
the ~ hours gAê Çe Û jS tel» 


J.lll „a „^I! & 


~ talk 


dm cA AA) uDŠÇeuo aŠheo 


AgjU co Şê J> Au > jûl 
paya SlASù Ê0 

deh) al emê (yê) 
(azailasa) JJ j y- 5 A> 

(QULI, gol ) 2> 2L) 
dlê cê atê 

uSoAn)! Û2 ja 
Goo (kla wtJaS Ça 

aql ezê sölê ççê ê (9.J) 
sınart /smq:t/ adj (-er, -est) 


on the ~ side 
'srnall-arms zıpl 
'smallpox rı [U] 
'smalitime ad); 


çûl go se gkê go ga.\ 

Gu uWon a Je Y kayê dej) Yen 3ê ê7 

cura g-Š cDe-3 o Dj k- iê (Gihîy) ı6 QJioqe kew) 
e Ne 

YU pula kef 3T del eatye „dê cr saî 

cil» .ê Jew cuz y (hall) ,§ çç as sê 2>J) çl gi lla» 


iJz4ê sU 

a ~ blow Eg uJ 
sol A + 

a ~ paiêishmen! û-2 5l 
AU û jîk 

smarten, vi, vt ~ up Ala çs j> sa»\S4 > jj s> 

la 
ptqı cibe pnVîı sola 

smartiy adv .sêJ9er J553 6 
dile ,l gol a „le 

smartness oil „SA. 


ãšUl a> 3l .Asl 
smash /sınz// vı, vi ES JS .\ 
nne dalê po j ehe AS kzzlfeo Alê jo) 
KV selamêz cghta cplama „\ 
~ up Sahe, SS (Şj gate) € 
ck elin; 
Gê ja hala jı şallê Y 
(AS êla YJI) lêl kala 


~ /intol/ihrough 


Aûs U Au jê pite Y yana sin (yê) JXÖ/ i gêsin î 
Û rı [C] cO ke ,la 0l SAS Oo Sel p3g 
GzlalaSê cegynÖ (yê gı5 yA cure) 4 rllad) coy s> s54) 


emash-and-grab rald 


961 


smoke 


Jk 
En ec E E Da 
tevê 
smash-and-grab rald öê 3 6)5 çsol5 
JA Û jS (çe ykêk, j JASAA 
ie Ãqe) ; elamê Gı ,b ç5 yla- 3.l.s 
smattering /snztorın/ zı  ;) e35 ter Û eau 
(Û pela;) Asela., 25 aa 
a ~ of 
smear /smıa(ry vı, vi e- cî hes len .\ 


(SA) r ÇAK LSA (çllawSal r ê jÎ9 
Cile ûm c5 & laq e galanî OÙ (çaaSe y4n 

Xêza (ILI kedl) Ê a ya sdal, ë 2z jl Bolu çêke 

sl la Îso 
4S dJ cala 

hal, LA 


Û nı [C) 
smell /smelV/ Û eye šn9 ê cO Ji sO jırîna 
Ö ere 
li jl cis Asî, Anîlj cehl ul> 
What a ~! JA 4i je g4) çUö 
Aşe 5 Azêl, oa Ul U 
(Ss )enÊnA (çîi 
~ of Gal SJ 
(Û) ly çok 
aya3 şaykd jSJA Sat jı yal 3 jJ4 
(4540 jı S4 
delall gulmdll Î AS, (GU) peki „AA, 
'emellingsalts nz/ Ji) ê» Si S> 
Gaze > çêja çên ySezlq 
GUTÎ gO) el! çl 
Az lS kê jı gU? 1505 ce gan g4ê 


Û vt, vi (pt, pp) 


~ oul 


smelt /smclt/ vı 
Gmell 4 ; ») +; $ 

(Lal smell Jil) «Jl çalaJi îs .+<: 
srnlle /smaıl/ vi, vı, n AjA-a3 jo ) c(5 $a e a 
dû3 je ) ed4 E) SAS (ig AS tı ss a4 

anê suzê xn 


~ (up) on rk ak Op pel (sl 4 


u k2) caz aJ ls 
daŞea ge) hı «A! a gî $a j 

pak 
smirch /sıng:ıj/ vı „Sat > Ë8 ata oloaSa) lı O 


smilingiy adv 


kalê (ço aU 
JlJ p~ sna lal, Glme) êz ale «gdek. 
0a „a aU mm 
Jle Awe j Ala) GÛ) 
smirk /sma:k/ vi A-a) è ge 3A; ççAĞkAz Ala-oa je) 
ù nalj>4 
uJ çalne'l le Jar 2il, 25l--j 
Û vi Go jSAn cs $an sinê (o30 A 
ela) „il5 
smite /smaıt/ vf, vi (pt smote pp smitten) j).\ 


Û rı [C] 


Ae PA Y Zalaedy ez Û k35 Ga Sl 
:ã»U Ac çê pêa .T 3akr cı az (Jašê 2, AU ,i Î.J).\ 
smitten byiwùh  _Ç¬ g4ê j> lı gê y-4) csl) + 

(ÇaBUa 

(uu êdi yl ul) ca çêla 

öla ,SZ 155 4 
ö>laJU Js, 
nS (An Uu) 
alawJl (Al) 
alê yAŠaLU cç nA „sr 5oê 
»la»Jl ê» 
Ji (Jan) 5k 5ê ji 
öye genê) J> GF-lak 
GITÎ ce o~DJ[JI 2, Û j) Gellai a> <> ê 
smoke /smsuk/ rı (C,U] co ,SJAS go cJaS po>.\ 
(çJaa sfeam „) 


smith /smı9/ rı [C] 
black ~ 
emithy »/ [cC] 


smock /sınok/ rı 


(GU steam „_,ê) \»».\ 
end in ~ söUS a yAŠo- X ZŠASU yA- czlaU çesv 
Ne 

Gulnaz cu laz C.J) se>45 .T sê É ÇÞ sna 
D vî, vi 15 e)AS' pa cf cul5'adaSîşo aS'o ($Ü A 
Alan (ele) W'ez y4 lo XY (hS sos aŠo- (çay) 
AS y94 PERE JaSiş> J4 

(e) cê nz T OJ As Gaz soêaz (a3aJÎ UI) 


tûlê aJ > y~ :4 lal ca, dl, (ê al.__JI) gil« 

~ d glasses 

laal gi (lay gap Cwêego) J46 4ã 194î JAS'ga z94 
dillaz; «ÞA sêlê LU „la; adil a lı .ê _hAÎ cl Û 


Sos? J AS pa A ê aj jı ASla Jl 


(êl yanl bu) Çle èal 

(Ağa. Ananê AJ) Ju l> cuhiS e aŠo 

ela Çi LI US o AÊo> sı 
Grnbêlk ö3 qun (lll Çê) 3) paš» (û) ê2» 

smoky adj erê _lAJaS 3 syaS go .\ 
tûl alÎ akı dayı .öl>4Jl sul sêla.) 


smoker /ı 


~ chimneys Alp JAS pa Jay î UKSlAS j» 
Lay ai SS gaJ0'Y oJ u dn çêla» 

smoke-less adj JiSoeCa vJASpeÇz 
û Jl ge o> 

~ coql JaS, 3>çê ê A+ 
ölJJÎ „A> eê 

a ~ qtmosphere Jas, > Çê ûrkî 
çl all çe Jê jè 

'êsmoke-sereen n [C]) çeyê» lê j) Ja5 jo d4 

(Šinz- sS 
(Au edl salî «G5 %) gl çê aE- 

'smoke-stack ıı [C] sg JAُ ehîSlaS pa 
Jl Ae 


smooth /smu:W adj (-er, -est) 
JY aga êl kula (ûe) coka (hosa) cli lê 
uŠc) r sp xlaS A da j (a sû Êz (şAa<5) 
ùl) a ÇAP Anê SAS E uh pêj cpjl yîlaa Cj 
i zJE-l e) 
AJU- 2j (2S_oJl) gola (>J) ll „J-» sel .\ 
dSLEJÎ J5J çe J (giîll) ë A glezoÎ çe 
„_ahk-2J)) .E iJal „giaze (êqarll sı all) r Î2 çi» 
dilaza Ayê lel Û şîkan xû anJÎ J pane (AšA> 
cŞuj)4) seS4 lU eê. 


Û an sêl. 


D vı, vi 
GU lS Gela (çêkalan j cc cazl8al 5a pî 
ıs» (~ down out 
û pak saqate ciqaz somka, (~ down out Û) „ok .\ 
:szla.all J. >: 


~ away sb's objections QERS êê y4 j lo- A-8 


az lêl cel J. > 
smoothiy adv eta A34q ky le ÛA 
Al pên cJ) xi (h3n yin 
HP SEYTEN Û HEYI 
A) e~ ,ãš, Az ni 
#mooth-faced adj  » cji g39 4-3 55-45 
«nc $, pla c54 ê ù sû 
Jarê AS) j AsêıloJl J ka» Gu AslÎ Û y~ne (ahê (la) 
gole 


smoothness rı 


#&mooth-'spoken adj öj: eê AÎ9p 
pS J ~a 

cet 2E le sz g ùl) 
laze „O L-JI Şl3 

Grite 4i) ş j») 

(smite Jil) 

smother /smaöa(r)/ vt (ê jı4 la Y (SiêFea.\ 
cla, .Y (k> Jê gi. 

elê gle oş A 
JLJL S5 

~ a child wiıh kisses şa $4la ql» a S4laıa 

UA eê ku kula pÛU bS LS'elat sega lêa IY 


#mooth-tongued 


smote /smaut/ 


~ ed in dust 


lom ue? ek W4 Û (A ja 4êla 
JUJ hùr LU) 25 E e qeSı î aJ %@üb GA 
ME «das Ganî al jJU 
smoulder /smasldo(r)/ vi CC Ça çı g53 J9-j4--4) 
(rozê ù2) ûmo Ji5 oyî ö)yea $ 
set) J-h2o «-azv Gun 
W^“ sû2nl9so Gen 
Bêla) 
erdî Jl9454) cno45'4) aS aJ 
smug /smag/ adj (-gg- U (R48) 
aSlA+ çj, esi Hêçe2 nA J e0 pê çih nê sel yê 4J 
3>U JL bane gin kuz dîna Î O paka sJÎme (avê) 
ûli „îz le J arl, 
lk Roê lU .\ 
lêo Gêl Û sjejo JY 
hl Jê da seda HT (@IkaJ) o ê.) 


smudge /sımady rı [C] 


Ü vı, vi 


smuggle /smagl/ vı 


emuggler 963 


sneak 


~ a letter to sb in prison 4jASNê ) Jı AE 
n4 (e. 

çet jI JU < + 
„wU leide, mêl Û 

ten êj Jinê, ika! >> + 
aSşon s5 Ja5 şa cs 
J', 55 

lalî jl JUJ j çlJU 25l 
smutty adj (-ier, -iest) J53 4 «sU 
DE YÊ Ê csolaS po lê 

toto U seçhı gU al êU lale 
Se lê ûr 3 

2ı, lh, a-a3 


smuggler rı [cC] 


smut /smat rı [C] 


şsnack /snzk/ rı [C] AŠAJ ce 4a LDJ gp r6) 
ûû ûe y 

'senack-bar zı: [cC] Öojl şê cS po ç> 
2.i5>JI ıl» jJi pala» 

'snag /snzg/ r [C] <š 45) çesto4ge5 lı 45i f 


Ae) cerê Wı hkS ÛU Sr g- (~î çe l4 


J1,5<5l *Jl> 
Ji Ako (.J) (hal Û qaz o >Xı 4ê) >> o, J! .-ٌ 
haê çn yê gl Ãšê &ı ao 
enall /sncıl/ rı [C) a9 .AS Jl k3 aSlZa qq.) 
lê wê lea o nê 
23l, LA l> ,2a3 3 
enake /sncık/ zı (C] JU 
` laê cA „nil 
snaky adj Jo LU U çol 
ce üُJl Jil» „ola, „La? 
snap /snep/ vt, vi (-pp-) sh jara «çj Afe> j<) J 
- J> J*3 OM 
eslê Îsê A,Sê gela, sas .\ 
~ sb's head off „yüladi gle, S3 ya Y 


A cS ARL pa dî eo J SS lı ûû ak Y 
Zal0leo y lbe la zl la geya 4š Gi gi 
bye kama Sa al glî, Y lazê oy sÛ» a 3am 3 „Yî 
GO zhu „e3 Jk kar glù, gl çeki Jal> 


~ one's fingers e)4 4 Xi Aman (A34345 


U e>Al o 4 


3.e -hêzl, ,§ anl) qi la, : ghêl, 

Li ir [C]  sgola Bi 4Š) c3434848 PARA 
J5 LA y54 ûr Z3 j (çêna Tolk gj) u$ok3-Y 
ÃJI ê çı yê Ala Y Abû U > zê.Y Ašlaêl, , «i, A 

«cum lû » û y> (2ya) A 
Jı 4). gl5U 4J IS /öa l5J4a 

„ço lh j Je le û aî / cı lal 
J25 „54 sêlê gê A 

„Lx ù> mû le jÎ cw 
DITE N 

u§ a> ıe o û» û y- 
l> (ÇA j) uSnê 
Anı yo (AI ,ê yp y3) Aha 


~ election/vote 
Û adv 
snappy adj (-ier, -iest) 
'snap shot 7ı 
snare /sne»(ry rı [C] GÖ) cJU p~ cala «Ja 
lo p4545-4) Ola sê (Î pa ççeall, 5 63) 
«Lêl ûl pel (Une) 3azn» sal yê «Gê 
D vi a ga gla 4 g45 4j cZSa $a çeydaî azi şafî 4ê 
GIL (Cl y>) »lwa, J 4 cê dl» 
(A) Cê yeta 
2me j («1SJİ) 


snarl /sna:l/ vi, vı 
Û ıı [C] yane ye 
Mame) 
Crn4dê ê ûr kO lekês la Ö\ 
„Ale 6\ 
~ sıh upl/down/awaylojî Csîeê a 4 cey 4l5e J2) 
êd Wê eg Ja TY z5 dL JU J oAA JY 
do yo 
ıo yê ê YX (yê) ÎS Jale LT kêleke kê 
Qum edê 
~ an hour's sleep  (ş #4)» ç5 gi Çj\®4: JJ^» 
es) sU 
Ça ^jU sole!» sûo.5U, Ê\ 
ÇE ûr QA) l -Y 
ci ise dalığ Ako JY LE „gil „5U A\ 
JÛ no c5 al 


snatch /snzı// vı, vi 


D nı [CJ 


~ eş of song 


sneak /sni:k/ vi, vt ~ (away, in off) +;4qçs)» 4 .\ 


sneakers 964 


Ûr aa ke lkš dÎ ZO CÎ pê eg4533 4.Tu 
olên oa lisê ûêÎ, , Jk (2.J) .Y Jin Jen A 


Û r [C] JU canê 
ö li „olê „êla 

sneakers rıpi JL asla (JS) 
cûyê alû» (GK, al ê) 

sneer /snro(r)/ vi ÉS wla qu 
- lc. >¬ 

~ at sb/sth rê şu 
AĞA nen sûz Î jên 

sneeringiy adv sad u 
LL Ê où A A- 

sneeze /sni:z/ rı! [C] er Sa 
HaY 

Û vi şe eo 
e~ 


sniff /snıf/ vi, vt se g45 4kz) „iJ Syenêd]AA A] 
(Çl s») (5 jenî)ka A dê zî 405p çejêğa W8 
Alevi Jê sz gp) Wê 


e nûJL (ye) An TY Ên ç2 RAW kq 
a dog ~ ing a! a lamp-post š Sana ê 
en SU oa ASE A 
BERI lay Ren S5 B 
Û rı [C] AuvÛdA «çj ya) 4ê Î pAA (Oji ŞaÎ]AR 
ok Lêk AS 
sniffle /snıfl/ vi NEDEY YY ' jyendlka 
şnigger /snıgo(ry rı [C] Sere gel emi AŠS 
Ll vi ~ atlover sth (ıiAS elin ege pj Wj 
Bã yeSa u hun; 25e dizen 
snip /snıp/ vı, vi (-pp-) :Ğ avi 
onê 
~ the ends ofî celo (G5) ÇU jî 


(Sê See dÃnda 
çe çe At yu Cake yzs (o q3) ilj) cak 
A> gl b4 ln „ê Jb êzê 
Aslal co yan e yi ûnê a5 


Û nı [C] 


4j o» J, ge» c5 ãseadê 
wê4V 50e j); 
co laîz.Ji Çi ga Jib Jl» a Ù :A3-2) 


1enlpe /snarp/ rı 


2gnipe /snaıp/ vi, vr «afGaş aJ (3j ya) ct8'sa jI, 
So, Jî yî Je sudan 

ua, Ju ce (U Lake) -- 
BILA ASSR lS) pSae3 gla 4 
AE 

«las ŠJ saza sk all Jû 
snippet /snıpıt/ rı [C] J44 ELL LR 
(Jiya „ «u0 sê,y5) zê 

„zrla glazl çye) 3 ûr Gi (gamî) Aks ê) ûk LA Lal 


sniper rı [C) 


OL! 
snivel /snıvl/ vi (-ll-) eyaz Ja,54 ija &W 
wa TIKE LS AS) 
uz Ja st ku 
Dn ey4iöÛ o 5S heyn ûn S38 36a9 
dise uf lê 
sSnObD /snnb/ rı Ja pê alê 4J 
JI Laz (çol çê yêna cı+ lo „Sadi 
şsnobbery rı [U] öz a l> 4J 
„5o sêz 
snobbish adj JW4eka Golo44(y) 33 kut l> 4J 
ö ay 5J9 4 ç6) 
di g9 gê On) j3jay Ahi yh ya «që 
snobbishness zı [U] ö jê sa4 <-9) 
Boa gh jj wl 
snobbishily adv ..«ş (u4 e> gl gêl) Jok 3> 
„yASJA- 
cezê î le hazÎ LS: 
usulê (ê jara TT 8noo0p /snu:p/ vi 
ûî bgpeyt (li yA; AS e gaSlat 
Axizz "J le ak ez sell O 3^ çl JAl 
snooOper rı [Cj CC ö»j5 ÇSJUseja- gU êka j> 
u5 n> Çê Gêr) 3ı 
3J) Ga jê cle Jil 
snooze /snu:z/ vi 45-45 gur Çû) j AŞ-AS gun 


Jeoygyaê seroSên3p4P y4n 
chiba pg) ê Şê «gîh, Jidê Û j pk (2.J) 
snore /sn»:(r)/ vi Zo en kO”A® 
eke (pl Çê) A 
D /ı (C] Las gaê gî8 aJ nn 
snorer ıı (Cj lw 2 Li A CS ka nSnn cnn? ji 
Aa j dak, akê UJI 
snorkel /sn»:kU/ rı1» ,É j»5 4J la êl jê (so 
„UJI Zê «J gl J>» 3 >! 
ele yadê serdê 2 j A®-jj 
~ qı sb wi!h impatience 4) çş j4 j* 8> 5J) 
È* n^ n 
inêJi Aa ahyê ç8 yeta 
A ya ch yi 
geyên Pê Qe û3 û34 
23~) 
ön e glek «5JI o UL „ edl Cı 3J0) 2. la «b> 
- 
cSuenS jjA Alay j ûjina 
MEM 
u^ lse qil » J5.gU 
Û vî, vî... LS j & (Subtê lı A43 f (old êw) 
Î 23) 


snort /sn»>:t/ vi, vı 


ûl nı ([C] 


Snout /snaut/ rı 


SROW /senou/ rı [U] 


al J-> Jl k .Y hû (gill) gle («UJJI) .\ 
be ~ ed uplin (g_51 ya <) «jA û g)3e)je>.Y 
QEYDEYÊ an 

our) ce qil e> “glk an> .Y 
'snowball ıı [C) CC ç3 „J4 «5€ c Jn çan jî 
e 5k yuoo l> 

ûc ym She cı Xê ee) gl 3f 
'senowbound adj 4J „i „SJ co ol „>J! HB54« 


egel)n cç yA SR yê 
gill ~~ Û ÛSO Gê )oxwa al ans 
'snowdrift rı [cC] Û Garo Se yê lı AS êka AJA jî 


e^ jiyî 
cl lêy Jl aS: gl >» ply5! 


'snowdrop ıı (C) G5 cul» 4J) «4q 4,8 
(mai) Almaš çye) ZuelêJl ç„JJÎ i a) 


'anowflake ıı (cC) Ja ıê diz gî 
el rev 
'enowplough z: [(C] öz 3A ilî 


dll ç» gizli 2JI) 25Û «glall &l > 
'snow-shoes rıpi C34; „a lã U cz êk >š 


(2) e~ qilê lê „o-Ji Ala.) çS) elall ûj 
snowy adj Jiyê Jila ên Aş Gên Des m~ 
lll >-S- glk 4-2 ._ml> 


1!anub /snaAb/ vî (-bb-) cz77J4434 ê GPlkA jk 
nn sege2l)e U REW 
sla) k çak zz leti 


Û ıı [C]. ölc s> söz êna 
zû sêz eî 

2anub /snab/ adj öl ê az) 
la) „öl 

~ hosed öl ê) 
-iُji „hail 

STIIUÎf /snaf/ vı, vi (Ae ê) MERI 
(Še, Jı al) An 

snuffle /snafl/ vi CC 4 laaf«-Uaa öl ~ Şesdlaa 

alanî û yA An im 5-Sê» 

n> yavê 


JA Laîll kya plSa; yama ı2ı yas uehî5n yl Qê 
Û n Jl jm SS leo nı cı jeyh-Öka Ol cı Şelka 
En Za ud dl QA 
SnU /snag/ adj (-gg-) siklê çe yAf Ayazî j\ 
Jj padi yî cê çS Y gla klam 
eee seê ya o) .Y NÎ çe Zu o cs A 
J-aidl ,l a> jl 
snuggle /snagU vi gez ùl » êl. L5 s> 
Plak lı ççeaêo Sa nS > jı Ç$J5> 
All „aU Lb Û akê, gl Î cesîk 
~ up 


SO /sot/ adv dı kkg AÎ ewî Û caqeol, g4š Û cey 


MU a$ JAAl, 

ùl Azo JÎ A> JaJ sa GI Lam lûs JV 
Why are you ~ angry? 9a gî; Aas)353 J.yaA& çêj 

$o~aidl lû» JS 
WAl pu lKm8 
«ci Jf 

„LAJI ç> 2z 3Jl sa çale û--J ail 
He was ~ ül ıhat we had to call a doctor. 
Gi Jaf a cema cao pla Û JAl, oo 7354 
„lA a 

ndj «le azzl Jl ana Û lal a> JÎ Ua, ,» U5 a2 
Now we have come ~ far, we may as well go all 
the way. 


He is not ~ stupid as ıhaı. 


Tı Û a paka li caşeal, ev AZeLRAŠ) j Ci« 
„U5 
do pall Ay lg JI kalê cud Lûx JÎ ELo » 45, Ll 
~ long as egal AN) s(çîakê Aq 
öl b yA ûl ela Û 
~ far from eê çı 6^) 
ûe l> 
So far from helping, he hindered us. „¬2 
dey eyên T Gil Ola kl Qesê êê êê 
wê 
:JêJU alJêS.Y Gasl, gl çe “a; kils a2! 
As you treat me, ~ will I tıreat you. erê 0> 


pa5ê clan e ıje ga xelata Jaf û 


aKlLleU „k.l Û 

Štand ~ . Awe gı lj AA 
lûSa -ã 

dî happencd (just) ~. Ma goa ölS¬ a 0 j> 
d> TION 4ã) 

~ that o,g45 44) (Çan (Î 
> su) f 


Špeak cleariy ~ that we can hear you.  »»,»& 
Zl kd) Ok gf cell ga Û ASı K-3 
dle oe çm cî co» È5? 
ag4j jı LÛAa VU 
> u8) 
1 will hurry, ~ as not to delay yoı Û paSkî Ja 


1g ıl yU lajşaa.Y e+wW Zl a 
:lûSa callûS 0 Jî)! Û5 Jeaz-l. 


1 told you ~ l3 (êl o” 
ê a3 ûl 45 uz 
You are learning §nglish. and ~ are they. m 
cihi p43 Weyna Gandî (e elRan ie) cç yê 
:. ullS (i salazı pêg hı elesyl plaz 3l 


She is forty or ~ . a A$a j 4 
tl Û la» E 
Û conj diwe dada g4ê Ji se g4ê J44 A 


Jl lêq) , JlAşl , al \ 


Šhe asked me to go, ~ I weni. JJ 0İ32 c5 

OU jA je) Y> $ çl peyê yan4) 
lûŞa » ı(24aJJ)).Y 

Š5 ~ you've come back at last! so>51,5 

le yazar 

HERDEMÊ 

'so-and-so pron ê bS LöSÜ 
Gê „Al aê 

'so-called «adj aS sa$ŠSU (çl se JÛ ca 
esed) wz ,eaJl 

soak /sögk/ vı, vi Cer gı 43 \S'eJa j4 .\ 
ê 

Let the clothes ~ in soapy water. 4n OlSAl> 


N Ee cê zî î so yASe sU sl gU 
turka sekn IY ûike lê gima ale çê OJI qi! 

~ bread in milk o g4ê A o y4) pa3 >-5 
wezladl, j5J A 

~ dirty clothes in water «z5 _yjjlS &Sk»- «l> 

ege U 
UJI Li k~ j GOZ kên 


~ throughjinto lS (ç4 galê (OU) .Y 
Lur JU (GlaJl) TY 
~ up Gu jek (G.U).t 


Ûrêal xo yêd (33J) .$ 

Û ri [CJ agp uRab ll ciğe eda sole wê 
laaÎl ê J „lè (.J) .Ge laze > Az êw 

soap /seop/ rı [C] û sl 


soclety 


soap-bubbie 

ösil 

sofi ~ 0o Xu l)4a 
elo „lw A&alaa (ls) 

'soap-bubble ıı ö jil Ak 
ö ziko Ã® lj 

'soap-suds rıpl ö gla J345 
û ılall 3ê, 

soapy adj (-ier, -iest) gl j«+ c-U43e sa cç U al 

J4 


ehle sla (ls) O kall (e sêne ıu: ke 


D vı zl pêkî û gile A $ê Gm gpo O gl, 


û ikall Jk or >a 

soar /so:(r)/ vi (ê êsa (çA4 col paa 4J (ç de3 
Jl gile, - lê he gell çê dim 

JiyÃ)A^ cs j)Aa 

Jina ,-ٌ 
335034 a3) & 

kak (etir, ,la-3Î air l 
jê GAS salan aA 
e gh..XÇ 4A hı MI 

em pa (sS) Jk qêz ê 
ö LSa + cû lSJaa GÎLS4A 
gober /soubè(r) adj C4 .Y ,Sz~e „j>. »5.\ 
JAR (S,,) hadî (Şe) YO P4 çêke ku4445-4a (ÛU 


a ~ ing eaqgle 
Prices ~ ed 


sob /sob/ vi, vt (-bb-) 


Û iı [cC] 


HF Jî mê sq gla HT sola kêrd ûe yşaz Ö\ 
ãšala ı29 Lo „ê (ÇI Jh) 
Dl VI, VÎ. (gukê çŞkn seyaAîzkl loo kêda gkkê 4 
l3» 

CANI Î ce) maz al Geke 
sobriety /so'braıatı/ rı gî %1 .s l4 
ri êa 

JU) a» a), 
soccer /spko(ry ıı [U]  ölça Sala ca cul 

pad û j5 Aal (2JI j) 
soclabillty 7ssu />'bılaquı/ rı 4A9 kî 22333 
Jo j? co lS eo uJja+ cia lAS5 

O lll, Ji ŞEŞÊ a> a3a le 


ADA seyî Alka 8 
çl oRSÛ> c45 > 
goy ûna) l> L-l e ll 


soclable /s»+/obl/ adj 


soclabiy a4 u5 ûn < caê) A 
cell gl 3a5, >< 
soclal /sst/V adj cî hı) Aa j8 LI yo30)4a j8 J 


AJA» j5 A) un lan j5 + 5>, 


ci An sue ln Y cle ll ıl Jê Lê sue lêz 
Heml 

~ cuştonts BATE 5 n4 
Ac ll 

~ reform BAV g5 ç5 
ce le) gel 

~ welfare 'iA0ÎAA g5 (şeyx) 
cselzze\) êla 

Û ıı [C] Ur aS csŠ^AUÜ 
selete) Ji> 

soclallsm zı [U] e> 
Hi TED EME 1 


soclallst n [cj JL> < «a <--Jl~j~ 

LS AA 2, ll La, Şi S143) 
a5 eul (çip zı5 Sl 
We JUj? Ça ujwolwejS 

ena ÛSN le lel ala 
socialistic /san /»'lıstık/ adj VE BEY 
ehla 

„Xêl 
society /so'saıatı/ rı [C,U] „ata j5 JA« j8 
GA jS.Y inan jS cana4i gela în lêê jî cŞAZ~n63 
eiu 

TY zelzela JüJI a cılalall Aweli TÎ 2l ged J 

AI JI bU YI LI kedl 

spend an evening in the ~ of one's friends 


soclalize vi 


Ê stay ka Ol) sS Wela lan4 cî Az ala TY 
Huleî Wê kûr MEREKÎ wu aia jS 

ioloêl sal sna s32» Pl 2c Ûo L€ :š y2 2amo 20) Y 
-ıhe school debating ~ 4) OI 1S5) al j (şêwa 
'SUul ê 


soclology 


sold 


ã-gadl cê s,blI 2U 
sSoclology /sousı'oladsı/ rı [U] uerllaa j€ 
BEHERE 

le, >_J! el? ele 
ûi) A Îna 5 sol 

gize) ble ê „a-a>zzll 
SOCK /snk/ ıı [C] .>& _ê4S,U.Y c.8 so» j.) 
ZÎSC, «das 

«lã>JI 2e, .Y ~î cz» .\, 
SOcket /sokıt/ rı [C] 28 j~ sr lêji dÎ celo) 
90d /snd/ ıı ja cA çeyeyll qı 

ke Jenîn çel kud ce lal ALI (Çe 4 jke Al) 


soclologist 


alle, s~da)l 

soda /s»tdo/ ıı [U] LV 
l, „Jl 

washing ~ êzê 5l33~- 
| J--.J! l3 

baking ~ i49 (l3 
>i l>» 

'soda-water ıı gla 
jê U 


'soda-fountaln (eyalê jl yê mêj cê 
sf 
A JUJ Gel j 2JI aze gl Ja (Kı jl çê) 
sodden /sbdn/ adj S3U yg Jll lö. 
„ÛL &A^ Ja .\ 
clothes ~ with rain çşwa 4) gejsola) «ç y+8 
eş pa4ê pl) ın AÛ Ye yailo ll 


JÎ pU ê (JI) E ARÎ $ jilaa Ji ji çı al ALÎ f 
4 


sodlum /saudıom/ z [U] e> 
êso yal) 

sofa /soÜfa/ rı [Cc] Bigo cera pS vAdêAšAŠ 
A, ab Aç 45, j 


SOft /s»ft/ adj (-er, -est) celo yê jî ev sğl. 
bd soy zU lak de) (e, surî Û) Yola Û Dan 


(RP e (egala e. «Wê pp) .0 e ula (.Še») 


(o U. Jl) Y Gel g3) esU (Gêlî) Y ob J.) 


SAh „eê (2JI LAJSI) 
~ drinks j 39-)3<) (y3) J<Š a J\5 4$ e giša jl y-^ 


(S4 
LÊ ma zel all yaa A 

soft-'hearted adj çi» DI ETI 
s-lîJ! G3 x3 „las 

~ water. 34S Şj Aa lı <S (5> Ça s'\Š)\- sê 

ladê O el A> lî 
uşlê o ıkall ael-, lı 2. JaJÎ ç> a'Jl ça Jê (Î: «U 
%_,jl š sê, «Ulasl 

softpalate ik, j j4) ha yûš c yê^Î Aa hı yê 
died! iL, 

cstanêi4ı cyîhên softiy adv 
Lin cûr ala, «Ãa yan «Al york 

soften /sbfn/ vı, vi cedî çaê kazS6 ç6 

8SOgOy /sogu/ adj (-ier, -iest) (spe) #45 4) 


JÜ zî 4ê 
LI ûazkê dîya (Çe? Al) 
ce) Jê A0 
u» Aj 
lee rm 
Lên „ê 
l Ij AS JafaJ) »yall pa$ 
(Çayê W 
(SS Çê gl cakê ga) 25j» 2U 
solace /snlıs/ ıı [C,U] ûı Dal chm j 
ele aşa 
Û vî ûe î 234- 
$ Alak ıç u 
(53JUA4A (çe)Jp S93 
4A3 o ge jÊ-h (göo sh 
ul glata ıl ce gol mnê 
(Gell 4i, ») 
(sell Ja!) 


soll /soıl/ n [C,U] 
L vi, vi 


sojourn /snd;an/ vi 


solar /saulo(ry adj 


sold /sosld/ 


solder 


solid 


şsolder /sblda(r) 1 Ak la „JW 


'soldering-iron vı [C] ba $ ee 4) vö -51SJ 
e 

Ll vî (ÇaWašar) 38J» 
(„.aîJL) erk 

E 
Şe cplelll bS 

JjU wl)U 4-- 


soldler /souldso(ry zı 


soldleriy, 'soldiler-like adj 
Û edl 
Ele Jk çelê 
cşeyloê cen (DA; ci da 
nl sy # 
p33 l oyo est s)û-J) „el! l> Ja; 
Û vî laq a> 4 ci 
Jay (ÖüS alû) Ök: iv 
Û şe elê 
cepe dk 
?eole /seul/ adj NEXÊR AATOA 
:J>lo çakê lê ) yaša .Y J  ,Jašê >l, ka .\ 
have ıhe ~ right of selling ıhis article. lV“ 
(ıçAn (çiy Aso Ja8 gıl çihê) ê jV AS GiaS 
ali sa gu o> «ll», ç.jJI ..> JJi 


'sole /ssul/ n 


2gole /soni/ rı [C] 


solely adv 4A clin 
Jıêê o xd ~ê 
soleclsm /snlısızam/ rı [C] «Jil», 4j ù> Sajaa 
u jê 4 ölaY 
ail Gali cê galê xêlil ûaedl Gê Î SO! Land 
JeJlîdl ` 
solemn /sblam/ adj «5 .Y s49; sue Û 
3-a JA «Wı € 
pl sên la xeneên ıogêo TY Jele sorkê kuro 
solemniy adv cç êna jSuhê cala Shn4 
Ja Uy êl)» 
solemnity /sa'lemnatı/ rı la j5> Saa e. 
Segên Ji») Ale 


solemnize /splsmnaız/ vr alê perlo ak 


ee j4 Col aeê 


Asê y)î ple çr (um 
sollcit /s»'lısıt/ vr, vi cegaZ ole 28'e» Î la 
e) 
qe uk 
GH) nak cy 
ö aJ! pı J «az 
ulê îna lb (çile 
dÎ yan rake 
J*ğak 
(barrister >, ,) _çe\~a 
ê9 aJ) 
ÖJk «Gel cz > 
çe?3a5, W ce) eê 
(eyê Jasl) öl glê 
ı45 ceqS Y gêûa gj oU dep 
a An Y aaU EEE 
Y U yel eb spl sêsanas LT arl LJ sê seke 
ale sale 
Dey GA E Û jîy jî aA salê 


~ 8b for help 

~ sb'ş help 
golicitor /so'lısrte(ry r! 
sollcitude /s»'lısr'tju:d/ ıı 
sollcltous /s»'lısıtos/ adj 


solid /solıd/ adj 


ho kandê 
dimê yê cp) PAA 
ZUZÎ g ~ê Job pê pn E okJI SL Le 
ı(Šêa „SJ ) 
ch a VÊR lay A lêw (çeyê 
Û êmekî 
4-lê Jaza; ıOyîe 0 p-me J 
2AŠS J )jehA Sin 


a ~ figure 


~ argumenıs 
4ez) pl Az pê qme 
FATE IYE STE 
cz 4-3 Da sel, j5 ^ 
:2.1SJÎ lu» ye «gama ı1 3 jê ye ZÉ jlc 28 y2 
~ in defence of the counîr) (go) >u 3A3 4 
ölazêzj 4J 55an E 
ball ce gU! i la>l, (ûs (> ,ã&) 
eplaeeak A (U Li jü kaza seralê Y 
dla çu» J 
ier jir jatma A çallê çal ıallê 
waiting for a ~ hour plan ıS PA 
calSele jel 


a ~ business firm 


~ gold 


solldiy 


ale pe 2s lc, 

Lı [C] gir4 Öl dej ççealı 
sael» jl 2Le U 

solldly adv «kl j jö gul) kedê pî An lA 


Šöez (s5n 

gle NU peke ri le sAOkar cêy 
solidarity /snlr'deratı/ ı [Uj +. Sl». f54 
„za¬ Ju54aak 

çekûr UL 
national ~ in the face of danger 
Ö4 î 4n (çeyê ji kZhz Gî h5h 

„la'l Aga ya „j Alo jJl sa» JJI i calûdl 
solldify /s»'lıdıfaı/ vı, vi (pr, pp -tied) 
(1s z*J54 e ede DD 


tûstehBoe, 


e giz c.hto qe sha 
solidity /s»'lıdatı/ rı [U] pên ka yêna 
Zike cğ.o-a AO 
soliloquy /ss'lılokwı/ rı [C,U] (p/ -quies) Ja4) 

epê Û pê ûla ya > 
uh se ku L_J „ Ji sk. 
sl ûnê Er alle 4 uê3)ş.Y J53 Aallaê-4J,»»») 
akla co yê Yo suA2 ge („UJI ûf) > Al» sd ne 
Jorê sJ az (JI) 
solitude /snlrtju:d/ ı [C.U) 3> 5% a4 
cil 
êz pe yl ê o Jij) 
JU aU 
a êa c3 je gl se9 
az .aJU 
» êU de êka 
Ua çêlek uf 
ika cê lo gl cha 


solo /soulow rı 
Û adv 
'sololst »ı [C] 
solstice /solstıs/ zı cl) g çala ê loAÊ pey 
se5) jl ~a „S3 
solubility /snljo'bılotı/ rı saj pê (çU e 
Jw?l al öU „AU 2J,UJI 


soluble /sbljubl/ adj e gd o perî gogê) gê gı lw) 


JS la 


JiXw'jl „i öU „AU Jü 


solutlon /s»'lu:fn/ rı [C,U] aS) K5 
bSn # o Sahe ge (ıS 
Gol, sa.aJl 2»J la» 2š, lb» ,(2JL_J) J>.\ 
a ~ of salı in water AJAŞÇÎ ce jıl peê cell jî JY 
di lma „Jes „ol s3 .Y 
zale “ED # Ol AA (çu lSsA 
AlS i JL J~ 
solvent /snlvant/ adj CC * ge a& gš (ALê lı «a>U) .\ 
dka i5 o) 4Š Jiyeka (çe y4i)3 (çU gê LY (I05) 
diya ten «U gl le gal A 
eyeaynê gî (eo 


Ala U 


solve /sblv/ vr 


D n [Cc] 


Petrol is a ~ of grease. «akı g4 s34 Jj 7; 


emê). -- A» J» J) 
solveney zı [U] | öSs >43 şev (şeyda (sU î 
cŞo)a434 
ÙLS, o „all «ö, le š,4ãll 
sombre /spmba(ry adj G50 r ca banê cî Je 
pûte eêU etî mlê 
some /sam/ adj JiAze cli ja ctlêar cçş4A .\ 
î (arıy >) 
ûn ala jl 2-5 „as (any è,8).\ 


Won't you have ~ sugar wih your coffee? ê 
TY (yade yU a ASı SnAA (çûk lI (şê DA qeh 
Ji Gou5n J5 L€ gr? (any Ja Q) aSı 2)3 5laan) 

(arıy o jLi) € îuab 3 3 Sl > Gi /E-+ > 'l 

J Garml) ûk pazzî 
Have ıhey any children? %aşax ùLl4za qek U 
Yes, they have ~ , buı I don'ı know how 
manylNo, they haven'ı any. eُl)ë çi« 4l aa MER 
(52 Jl5'4 more JaŠa) Y' A 35-43 ç-342- 

more ga p-5 Y 
Do you want! ~ j/arıy more teq? 2o jil) U 
Li AS a Oo SeğlUÜ jı (çalê 4 Tl>4) /ço4 
RRA Ro) 

cl PL) pak E 1U cı (Î /Îšr > a> Ja 


971 


SsOonorou®e 


iJ ema OS i ahê 
He is staying at ~ hotel (or other) in London. 
tJ) cel y4Ê ê sp yuhöla Gediq) J ESSA 4j 
tutî, a$ cë oj çj Ù aslê peke «j! 
I shatî be awgy ~ time... ç3 j4 33 5 «3 
ön)! ca Alı yJ 3 yê dl. 
ÙJ pron a little of, part of a few of 
a few of some of, alittle of $ š ,'»any of 
a few of sbme oj, alitile J >3l „any of ç>-- 


Ge 


of 
$ ~ of these books are dirty. di ESS ga) (gi4k 
| ö¬ 


somebody /swmbadı/. someone ` /sımwan/ 
pron U SAS Y dlaS 
tokê jê çakê .Y Û aê 
He'ş ~ in this town.  laaS e) Çù 4l +,» 5-> J 
SALÎ ada Çi olê sê Je, <l 
somehow /samhaı/ adv _,5 4«&, ölı Ju«f&,a 
MEVA 
>l ,l a, 
somersault /samaso:lt vi, rı [C] sul şêke yawe 


something /samê8ıı/ pron E LODÊ 


Û eê 
This is ~ moving behind ıhe trees. ` <-3A) <J3 
ö g A53] gooo o gı3 (S'A-a j3 


lf ~ happens, let us know. la çs»»,» (çè ,54 
(aryıhing 4oaaly4) Mê ol 
tarything „ )ã) E y>! „y^ êsa» l3! 
9ometlmes /samtaımz/ adv sul çi4 
ur sal linz- 
>A a, oe dÎ. 
We ~ go to ıhe cinema. jı (yy? )\o- (çJj4^A Aaš 


laz 


sonnet /sonıt/ ıı (C) 


Š ~ I travel! by train, at other times I take the car. 
Ji sol> (çJi4A 6W. bat yAlononh û l> (çöAA 


dJeŞeJî Jê 4 
somewhat /sxmwot/ adv C5 söz» cêlî Jinan 
%JU «rJ! Gav 
somewhêere /s^mwesa(ry adv aJ AS y5 aJ 
JA-> 
u Na ê) 
You will find ıhe book ~ in his office. J 
Aq ûpa9)yA) spni)jan AS AzS DAS A DS SA yê 
(arıywhere 


tarywhere > j8) «;Sa j lı ç\Sa ji cılSJi axa 
somnolent /sumnolont/ adj ewî call yA 
Ahl ya giş gi 

ike sp gian sgîU Aşê sêla 


son /san/ n [C] g1ê) ksazî asî 
| Je ee 

sonr-in-law rı [C] (E) 
2an ço) +<ll 


sonata /so'na:ta/ ı [C] (pl ~s) Sl, :5U»- 
ûlpe lı diz sl J çalî je 
çîl jl 2Y A ye çım H6 „Jl 


sOng /snv/ rı [C,U] êl êy laî 

>5 cS Mneyl5 ^ 
Alê 3u.aîl çol ,akê zêl 

for a ~ 0A ji Wê 
el) Ran 

sonlc /snnık/ adj c,Šie> 
cîyê 

~ bangiboom 239 GŠisa xerka ççue Š “$ j ji 


ela e (S34 

o pall çe lJ (3I k> aze û 5U! o 
je eşya Mı (şal 

eyi yi Êz he darı ça kaval 
sOnOTOUS8 /so'no:ros/ adj «şı (jı urf Še>.\ 
Ju, GIŞ sûle) T e 

ol oU (LWÎ al 2&I) TY çoxê O ka» 
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sore 


SsOOn /su:n/ adv (-er, -est) 33î 42463 .\ 
(Jir 


1Ku LU .y Jê an lj 


as ~ as AÛ ca jî aa) 4q JE506 Ke, 4r 
J % êk 4 

KEREMÊ ZE Z Ra 
1 would as ~ go today. 3z54 35n jp53U00a 
A lezê jj 

I[ would ~ er go today. 

SOOt /stt/ rı [U] ayi SAS jo cA jê ıaS'dî y- 

gi ei 
sooty adj (-ier, -iest) Lazkê- cj pem JAS'g3 
cal«S > (eW) 


p#O-JÎ ck gU #GuJU ZL 
soothe /su:ù/ v lS edê p9-ce 45l55 ûrê A 
al eo ew JbU 2(5 sa J^ LAY 


(GÎ) SA sûkê, Y „Alak aq A 


şsoothingiy adv cgl94A sı cul AZA 
Öm al saye g8 le j 
soothsayer /su:6sera(r)y + $ .ölja> .,aJU 
rêze cell e 


SOD /sbp/ rı [C] U4 öU a jî lê jU 
delo zalê Y laakê 

ã gêj -uhehî .Y JEL Gê mê jê halil ,2~saê \ 
Û vl (-pp-)  çSekg Seo eyêê (eî ean (su UJ 
o Şelana G2l5ea 

„yo Lata TÛ Gû coke gêz 
2334 Sê4ç,) U.» s,8 
lu 4ê 

JIJI sazê çe hk ÛL Js 

sophism /snfızom/ zı [C,U] Ça 5 Ça Alan 
Gê AA Jazil-UaJ 

„ubU U Alan ALO zall, 
sophisticated /so'fıstıkeıtıd/ adj 
jU (AL) O3) i3 gula lS qu 


sopping adj 


«4al, 


J ylka 4šna (Glçadl) calima 3lJ çı) ŞA Al, le 


Jçe44),l8€ 


sophiaiticatlon /s»,fıstı'kcı /n/ /ı 
ŞU ce etêğa J Gay lê êli suka J54 çale ylê 

Za Ji 2š le gO: Lodî û j4 A,lJJi 
sophomore /sbfamo:(ry rı [C] ç*J»» « lu E 
(WÎ, yekla) 355 (- 

AarsleJl ASI a<- Lj AJ jl „JÙ (IK, i) 
soporifle /sbpo'ıfık/ ı [C] «+Ç JAê alê 
ûl ga 


esa (lA SÛ) 
$SODDy /sopı/ adj (-ier, -iest) «U #3 J 4@,/4.\ 
J AŠ li AS 2 j ylyê) AllocliêS O jn a3) (iS5) (saê 
(sloppy 
J~ cle Ale G.J).Y ÛL JL „JIJI i4 çe hîz .\ 
(sloppy Jü) k~ »J>_,» 
soprano /s?prqa:naw rı, adj  ş öj) sebê .pl»> 
Jk: 
a YÎ «UI azê lel zall ul 
sorcerer /so:saro(ry rı  ö y-34 0lj <> . 4a%>l> 


Jê 
i yaAJI UI 

Sorceress /so:soris/ rı [U] W (Çe) »)Ao k2 cole gl 
bane cê e 

sorcery /so:sorı/ ıı [U] O pe $45 cs ol» o59l> 
3ê yasê ce 


sordid /s»:i:d/ adj çl eka Û (s89 çal). 
Gi DÎ wel êna î Sa yelU silê sayan 
r 2II ce AJ 432L (kbazJÎ ıi, jd) 
Onen ce çî? caê» (4) ,L.JI) 
(ÇA) S4) .\ 
c§alalğU kan 
tp)ja yı cle geke (erd! „Lasl >l) .\ 
a ~ kneelihroat  „Sağa ,X g,5ana Dê! šjê 
cen 
Hêr l> kê ma „Î seqa p salı / $) 
a ~ heart dhtj Ja 


sore /so:(r)y adj (-r, st) 


e> o ê 
a ~ poinı!/subject ê, Ju.8 SEY) nda T 
Ja4 cşAk Û f 


sorely 
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sound 


za uJladv Ûlُs (G.J) 4 gidî, S~ašll k4» g yê ye Y 
| . 


in ~ need Jl3 çoke je» ew 
: ûU zl» i 
~ oppressed (4i (len 
la Lis la 
Û ıı [C) J205Û qes lra4 LS eaU A sêt! 
colê 
gle sl Ji ar d> 3 çj 
sorely adv J333 5 6ãeol, Û 3) 
~ tempted GIS AS a jekê Wı kZawekA Î haa lo go 


cŞol «lêl a, / J o» na 
SOrrow /snrau / rı (C,U] 
cr lnzhh JADAŠAŞ (gh ke Aiy XELLA ı jhe ê5 rî lamih 


sl) val ê. Û Ra 


pa3 yl ced Ee Gaz kçê) Hedi 3ye e kûje 
Lı vi ~ latloverjfor cr lamhı j 047 A meka 
pn al o elb kî 
sorrowful adj ca lala u lAa4? cul 
Ù ma eezîS sêr > 
c5 yanê Ae yedê kı 
JaSı LA û jm 
cO lamba so ga lon .\ 
ûr sS 
öz > (aê 3 „>).\ 
Ö lara cu lanê 
:e»Ù „Î „E. 
aji yan pêl (Rana Mı e glçanê 
(^JI) glJ3 çU ç> »! -Î 
„ê«gejle xJ j5. 
2, J Û :U.Y 


sorrowfully a4v 


SOFrITy /sorı/ adj (-ier, -iest) 


be ~ forl/about sth 

~ to hear thaı 

in a ~ state 

4€ ~ excuse G33 Geh êl 

Ã3GU A> :gç 

SOrt /so:ı/ rı [C] dJ ja 4e) oğ- J\ 

rndid Z0 

What ~ of people does he think we are? aa 
f oe SESI e> gw 


Tûlê, _-ll >» ç» gl 
makê jê g uh S55 JY 

ça gema JÎ seb Gakê (2ol) .Y 
?JP44i ca yanê c jS jluea ı)j yal Y 

Aman)l ale ça gil cþ_ aza (3.J) .Y 
ak j a sS AD 

zkê wûn, (~ out Jê) 


a good ~ 
Qut of ~ s 
Û vı, vi 
l4) kal 
Ji O ê 


~ out a quarrell a muddle  _,5$ 355G (g)«%-*)\ 
ê çU /sel5a 


~ ing letterş 


Ji zU la» gz /Îsl; cak, 
ego jASlo-aaU 
ãz az „JI Jil J oU (Al) 


sorter rı [C] 
gortle /so»:ti:/ ı [C] öz pe3 «SU ê ya 
dalle cila Xama 
ù lele jê Hc aaSl jê Jı qeğlU 
Dl la lö aS 
Hazull (EÇ )ãğÎ :2êlzaYÎ $ Ll 
seek 4j) ş » 
seek Jk! Î 
cuyê XY D3 8 sole OLÊ 
MÊJ ye AÎ Û mr gi ZmwekA 
«aJ ze cib ıl j j yaJI by Y ûJ! cçazl 
not a ~ to be seen em4 O lÊ j ya c~êJ ye Y 
WIRE TOYÊ 
ole Jêk çêy 4 GUI j gol Y 
He is ıhe ~ of honour. 


SOS /ecsao'es/ ıı [C] 


sought /sa:ı/ 


$OUÎ /soavl/ rı [C] 


soulful adj O Û jJ5 03- 
23l ûšble y3 „yible 

~ looks Sok ûy (j3 5 jA 
Ail» lJ lı yaji <l û; 

soulless adj OJ sO lle 
Abl ù> (co»W 

!sound /satnd/ n [C,U] l4a „oa 
hivde sû) ır 

ihe ~ of voices DAS'l ûj aS AJA ea 
OsalSs golêl Cı» 


soundproof 


southern 


within ~ of the guns  g) <ji Ss \S y> 4 
ZE 


göladi cı yo a g~ ù Se „ê 
J ön) 855a (iL) 4J) 
öj» 

XIŞ U / AS pse cil yol (ZADÎ ê) 
(€4 e3 M me A 

sj ja «gd Û yr ana \ 
Gla48) 4j44„ê 


vowel/consonan! ~ s 


Û vi, vt 


~ a trumpet 
dudl Şi û 
~ an alarm lr a84 (ço e~ jiAê J 
4Ö e lol j ılş4543 ye5 

tûl sel a4 TY lêl uy 
EZ CEHÊ + 
Sha 4 yv lu 


:canl, Y A yas ya¬ + çl 


His explanafion ~ sş reasonable. 


The doctor ~ ed my chest. .  _çabi-- 4S «$-& i 
LU gler-'1a ÇEJU (çor s--ldajl amê 

'soundproof ad; e jASlo- cı uŠle» 
Lı gal dje 

a ~ roomjİceiling cet SÊ ina enîn l jJ3) 
Ğ „al J. l> „iû. /î n> 

2gound /satınd/ n [(C] oU cok 
çU han 

Ll vı, vi le» JW Gelyê) 
ml gê e \ 

~ ing line g~!) GılAA Ad eleo (Şu lîkkê (Ç9)03 

lanî das çl) 


dalen) laci Ge (lae) LT JI Ji> .ça4Ül JI 

(Û çakê «lÎ j!» Sil ãl a» 
arl segê J.i. N) 
Û wend sila sek .\ 


îgound /savnd/ adj 


~ fruitlteeıh USE lay TE 33/5 
têla pîse Y AL DEZÎ / al ji 

a ~ argumenı Gu ggo a Cela çêk 
AL. „i Ala 2m> 

a ~ policy 4l a) Sn 


Mez AU. 
J, cel yo sx§pla6ê & gla r 
desê CL gU .Jal,Y 
ji MJ 
AQL, Zîle çm sivê 
«lal ê çawê dJ 
denê rL... çj (mazi „i dilê) 
c§şl)aAê AY Cma c5 Me geê A 
ÛU JY pk se gle 
soundness ıı ç K> sê aii cen 


GILÎ L2K imar Aa 


Û adv ~ asleep 


soundly adv 


SOUD /su:p/ /ı [U] jer alê 
„kr 

lJ) Sê cay a5 5aî 4J caylanê:S 4) 
ab, , »l gU cê 

SOUF. /sat(r)/-adj (-er, -est) . „kè jî çs eê .Y êj.) 

cedibe) aê) cen y3U Y 
OLÎ Ja, „e+zce «dii .Y U („lJl)) .Y _asl».\ 

Ll vı, vi 


in ıhe ~ 


J.i cu ke A \&a O) sûrtê o^ aî 
î 4)nA Çekî 

elê sedaka s(Gel)Î) çı jr cuRan 
user) da sêau 


Souriy adv 

sourness ıı cztao5 (du sekî 

qê L> kê ye 
source /s»:s/ ıı [C] çal yî lS satmak ce j ln)4ae 
delê) sel 4w 

Jir) cûzye nê sûn 
80U80 /sansg/ vf <54 (çovê l4ê eyê gU 4j.\ 
ey45 A eran CS ê J7j ' 

@L-JI Jê, al gla .ë ÛL Jk „UI Çê mk .\ 


South /sav0/ rı, adj, adv gl êk 
Ç jı eyan So sayî) 

(5 ÛJ ake) çı yol 
southeriy /saöolı/ adj, adv _y* 4 «so „>l (V) 
222k 

cz girl! yi ıÃz ya (çl jI) 
Southern /saöon/ adj TDY an 


southwards 
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êr” 
southwards /san0wadz/ adv J2l gek 
(WR 
Souvenir /su:va'nro(ry rı [C] Gulo eel 
csuegeok 
ãz ÇA Ayan „lS 
sou'wester /sauwesta(ry rı Gozê lb (sl 
di§ ççezlpo (çu UA5 lekê yı La nlêbkê XY Jê gp alyê, 
az RA yı 
AL Cl Ad çe had ë Aze hê hz ya çl 
all AÛ J Aza, e 2il 
soverelgn /sovrın/ adj C_ öllzça (GP'l4~«a).\ 
AJ] Amca a gl cûş j-4 jhe Û je jl y4š ç25q goz). 
dol, sù „iza (p5' lJ L2J JI) „Y Aãih, (Alal-JI) .\ 
Û fı [C] (ew2 l0 êj T gi eee O5 L3 
(UU kr) Çil çfl 
Jeþ) cehê çê elat Agiz to <JI JY all „al L2SL salla A 
(J Jiladl gU 
soverelgnty /sovrontı/ n 4l sul Sê xelê Û 
şik 
Al + il 
sovlet /saovı»t/ rı [C] AŞ Şj An gê dê `2nê j 
GT A) Getlasa Olê Ja (zl yedlkn iS AKA 
| (E an WU cgnarea .Y (sond 3~ 
Gil atane cer) pe + jkaeÎ çake, ola sêrLi y-J 
Le Az y~ ALAY (Sî) Slejl 


5 ~ Russia „s46 j- k~, 
32-5 >)! l...», . 

the Š ~ Union RE EYE TE Ce 
cemê) »be?l 


18OW /sau/ vi, vi (pt sowed, pp sown sowed) „j 
înê kime gai gî sêrke 


JÇaddl ces goz do yel) Av 


2gow /snu/ rı IC] gr Jê lak Gûr 
Ru j? ce yê) Gzl 
sOya /soı n [U] Wenn) lı 3 ççAl5l 
(Goya-bean ` 


(soya-bean Û &,)) l_+alJl Ji 


spa` /spo:/ n „jL af. als „e U Şey be4 l€ 
space /speıs/ ıı (C,U] 


PEL DERE 
«Lê A 
The universe exists in ~ . dla lê j 4) O ya8 
tola lj alê Y 
J lma ãšla “jl i.Y «Lij! ê 2+ »„ o,5J! 
the ~ s between printed words an open ~ 
eka a lil r OLK E¬ êle „elê 
caz ik ly çêyê 4 Gaz çr Ja Ap2 
an open ~ 
Jin sO LSA LE «JI ça JÛ AL sex» sû» k- JY 
Êê 
not enough ~ ir this classroom for ıhirty desks 
eq ce gla Lê Asî rra $ çer So) AJ ev 
34a cê pê „ê 
in ıhe ~ of tén years IJL, e> ççeg lad) 
Û vı ÖLSê (Şa393934 ıS al ebaya 
û pla alal i cü cle gx 
'epacecraft, 'spaceship ^ csl Û AS 
AJ AU 
spaclous /speı /as/ adj çûl 4 se4 ê 
(spacin! «$ », gl») ùl 
(spacial o )ü) >) q5 
Jû „SlaAJ j> jUASU- A 
(abê çok 4) isî î 
(salll oy Gê) i-i Y Jêla lome 


spade /speıd/ r: (C] 


Li vf CAS ûi yan GAS ù (~ up (Sp 3)4) 
2š yad lı jm; (~ up ÎJê) 

'epadework rı ùL f ç5 «sS 
çûr dade gorêd) Îses gU Jê 

'epadeful n [C] ûçu4a cç 3 sli )UaSU- Aasa j 

@ xena. 

spaghetti /sp»'getı/ rı [U] si345 4n Öte 

Jl oly2)o 


AL bb) And Ap Saa by lJl 


span /spznu/ r: [C] eşek +? dı dÎ cûm 
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spare 


jj jı (Sa yayaa êk 4S jSyo ùl gö 
czlên5 pl çerkez ce ALÎ HUI Y 3 2U L-5.) 
ı3 las 
a bridge that crosses ıhe river in a single ~ 
Z8 aj SAAT 


êê Jl oe 3u T 

our ~ of life Ù lU 5 r 4ze gle Ale» 
(HERR 

Ü vı (-nn-) Jhes dê DERD o3 ZA 


Gul êw 
a river ~ ned by marıy bridges a34 AS olo) 
n Wı DLSA mm Y 2zl8'eo el pî ASO j dik9 
com 

eîJk mk cmîn TY e GAS 43 jê 2w êê 
spangle /spzngl /ı [C] 143 yı cAlyaê- 
AÖ j sekî eo 

dur ad «ga / hs co j :3 7 
Û vî [3e dz) ASE jı çe yA ge joeê 

God i aU &-» 
the sky ~ d wilh stars 4 o gk pe o lÜ 

emd hn JI „LI 
spanlel /spznıal/ ıı [C] ç4 j3 J.y W~ 
>J555ni 5 

öcîz) Jn ezî ez5 z31 Je ab cêzue nê aê Èdî 
spank /spznk/ vı, vi Gêl Jn (elmas. 
di Sand Ji Çî Ass UA) (ç4 jeo çal zê -Y las KATY 


(hî 
al al yelli 2ol) .Y (Uê) aliS le „> „all, Šüûb „la, .\ 
3U a Ac y~ Gila (24-JI 

spanking ıı ölkl „ol 
(JASJI le) dıl „aie 

spanner /sp&n»(ry r [C] 4) yS 4c J.5 kall 
derl çl» „dh, çiû, 

spar /spa:(r)/ ıı 4ê» l öU l> 


Îlke jI aU eakêm edê pilê 


spar /spq:(ry vi (-IT-) egal (4ê j4 çr33345 
ea Gal ê Lê e hn cç Ên lı O3 çêyê i 
per lên „Jale GUme) «pa jl p aqlî (ake azad gš yı 
~ ring partner Ji OASnê çe-8 ji csoke) y5 
Öz ,XSÃH84a 
Sen ad8) Anî LI SOL JA, bS 


spare /spes(r)/ vi, vi Mêmê ga6î «Suorekê) J 


5 #êjJ» 
p7 s3n O5 êsa, .\ 

~ sb's life „gakê e) Sa U 
4l» le çîn 

~ no pains/expense WU zı yaSaêl j) 


SU /la., 1.y 
not ~ oneself yal» «*,\, .Y JıAXaÖ-d cş Ulî j ye4a 
A ur le» 

tp j'MJÎ (G3 JI JUJ) „az T aU îl Jin 


We can't ~ the time for a  holiday aı 
Present. J554 Ji 4 Ol E.- 
Û sol»DU c4, kedl ÛJ 


Can you ~ me a gallon of petrol? 54 U 
Rek eu jA (U j6 

fen Jl oe oz) l> cê J) h5 ùl kS3 Ja 

Be ~ ing wih the butter, we haven'ı much lefı. 

ö4 DEMEYÊ 

ımûck, cb kh ` t 
have enough and to ~ __g <»\S 4é (sè ^ .ê 
Û #h) 

3ol oy AS lè 4»J) .0 


Û adj n ga A) ol) ku33 
:aُ Ul zl) 

1 have no ~ time/cash. : ezS wz em¬ a J So 

(a 


JJI / G3 jJI ca call (çal a» 


a ~ tyre Jêra gii gi ste cê (şay Û JY 
1lJ bU! U! >U» .Y 

~ parts Jeon saza 
Je.ı5 al olê alê 

a ~ room e yU (yl ee Jı alye kÜ (ûsa) 


sparing 977 


spawn 


jiu 4oo) YO a15 (3j) v 
sje 2 semê (amê)Î) Y a çlb ûû Ga) Aaaa 25,ê 


eri J3 

a ~ meal pw SZn) cqı6 û 
ALA Ase yi cehê cuLA Ê 

Û ıı [C] dJeonq can l 
kê lalê 

sparing adj lÎ cl jin ale code gu melo 

ÛC 
debê ıJ jA see ı.nake 

sparlngiy a4v ûn oŠo cz? vejî g5a giejmrta A 
Ce Hezn cıhê o kad 

spark /spa:k/ ıı [C] çama g jî êke gi pi kh k j 

Ol çıl ee WA a Xê sesed m2 Oy ul çû 

uzaak4ê > 
JJ Zila ca Amal A, j>, -b Li JJ (Glas) 2az» jl A 
„i Jii 

L vı, vi op AjS--ı ji4) cza[S Aln--ja 
as yı Û yê &ıabnı 

'spark (Ing)-plug Ol ezl çağê 


du pi sjJla2Wl a2 
sparkle /spakl/ adj n. o ce şdêkê ge )êeo 


Azê J + yan şı «^P 


sparırow /spzrau/ /ı desl g çiko go- cAS A) p> 
239 vêcar 

sparse /spo:s/ adj A cê 4 O0 
A,t5 ê cîla 

a ~ population öl pu&zla Al êk J e Gele 
DS çe š #lz», ALI alasl 

a ~ beard lar cl ew 
Te t8 ab suheh» 

sparsely adv 2a? k> l>» 
25l al Gulse ye~ ale 

sparsity /spg:soatı/ rı [U]) ^5 
A, aJ 


Spartan /spa:tn/ ıı [C] 4+4 Jl)U yön S45 
aztîwe» 6Û peak (çeyek cl) 
(2a,a_JI J , bé) ,ãsltJl, lJ sis ahê „,b,l-l 


iA , ABL_JI le 2l» 


sparem /spzzoam/ ıı cî hao yii g şen sO gp) j$ 
êye JlnêI yi dÎ A yg r dz yU AS) pl 
siye Jlašl ,l JÎ ã j .Y çoll sê kas L2) (gaê .\ 
spasmodic /spzz'modik/ adj «s5, .Y dl U 
ala 
erê a sumê? W Jerl yu Î lîsa sê J 


spat /spzı/ (spit 4il; ») 
(pir Ji) 
spate /spert/ ı Sola cêna c,üy 
uêuêl Ub ,çıla.î 
mer ın ~ 
spatlal /speıt/V adj Xi JÛ Le lêy 
cer saê) j 
spatter /spata(ry vı, vi ze çı) a aU 


Ga AL (j) l5» e__ 
Lêb, (ê j) qdlilı xuhê e 
U sö peme sOÎ3 x3) 
*Lêb sê» jlî satb» ,b 
spawn /spo:u/ ıı [U] Ge o uerlè çeDCla LJ 8V 
J< r ja ê awê Y 
GU hail anha pol, aLJÎ az. 


Dı [C] 


D vi, vi ASA xlçaJJAn dile p> û2 (4534î 
5e3 
vêri êk GA 


speak /spi:k/ vi, vt (pı speak pp spoken) 
Gar lS eo nê (nêo (2 p963 
dozê sela 
S43 pîl 54 pçrl3nê OU) 
las» U ş sal0 aa (Sa 
Gila sd Ûu, sedaka ıl; camî gelaz » (2A) SJ yx; 
A48 i Û Ua 
GEP 5l csuanî çal al ySSUn 
bê4 ee 


~ to sb abouı sth 


~ outlup 


nza ike sûml era çirê sı sel o5 pla 
nothing to ~ of , eW ö2 cê3552 >7 
JS Gerên ji eê 


not on ~ ing terms wih RR ARO YEME 


speck 


6U Jaf (çunê sllas 
AlS, '» (o>) &» peka le (SS) 
~ weli for «j 'ı (î4 5a5'l> 34l e lS e4) 
si445 Alek 
4ãşÎ Çome çalê Js al (Alaûaî) le aq-zz (elîl lãa) 
a ~ ing likeness py 4î yı) cg43 D)e j cû lena (aî ») 


Şê 4 
GU 4.ê (u) ÛU (ê aş~> (3. >all) 

speaker zı [C] ul f A53 
elSza wel (ly) 

the S~ cl u (yA gjhn eih ($Š 34-ı 


BIR EE 
spear /spıs(r)/ n [C] o jö c ye3 cُ ja) Û) 
Dad 
i vı oa e 

gelk alır 
GAS V Ge lelU szzkqÛ 
(especial) gi «l3 .Y 
(especial <) „jkzz-) .® şle jl çale ê „el .\ 
give sb ~ treqtmenı _ z.\S 4ã JAŠ 4 j^y çalan 
Alle 2lula» Alla, 


speclal /spe/lV/ adj 


~ constable çJ4l ê jı Y 
ssol,b „b,:.Y 

speclallst rı (C] (An Un) aye cA An3 A Û 

csÖ¬ 2 cs) a8 


senlall clause ê (25i) Gelazî-`jl ya akae 
a ~ in diseases of the ear  _ jS A 7-4 $) >-, 
G.f 

GÎN Gêl al ê êke! 

speclallty /spe/ı'relotı/ rı [C] (pl -ties) 

eynê y4 Y GÎ lı aS î Aç Û î Ak CU Aq Û 
jS) Oh LS nnŠizn gi Wı ılinaS Aq zangê 

Ji gis Y yê Jl çekê) 45l û js gl Ako ıkpe lÎ 

cŞo laê na Jl yakê ( >A 25l9 ãaL, 
speclalizatlon /spe /olar /n/ rı öj l4an 
GoJen tul Ma¬ 

Gene sûko (xp Jleo^lk jl) gUU ol êl saa? azahî 
speclalize vi.vı Ho» yekta 4 ekl Jih4434a Û 


zl êla çW3nf 

_eata pi le (Öte hala) giza al „ola ıuacah »uanahê 
speclalty /spe /altı/ rı [C] iê lı g) 
J ÎJA pa8 jı Aa Û cî Usqeka y4 Op gil ha5 As Û 


Û E EMR 
u» le» ãaL, i Çel gUZÎ „_a-a>Jl ûla Jl çê 
ee O39 
species /spi:fi:z/n 4j Jlj» cJ jı ce sare) 
Jeek8) 
«ke J Çe gi sul some 
speclflc /sp»sıfık/ adj 322333293392 
da, J-ai».\ 


~ orders : i Sa)» Y 9g 3Jaa3 J3y 1,550 il 
'ate ı38 .T 2i3», 2l.aka ,2> „e, ,l 


to be used for a ~ purpose YEY ey 

JSeake S44 jı 
32ma ji» A) pakê 

û ~ remdey J 4Š e JS / )aS yêm jio gê j3 
J /SU çe 

~ gruviiy S3 eê: 
cep! o) (Jai 

Li rı [C] e joAS5 o: Şa Anas jn 
„U [Ann 

specificatlon /spesıfı'keı /n/ ı ur4 UA) 


zaluaz cerlû. (l9 jS 54 

lal ye (gand êye Gê Uu) 
speclîy /spesıfaı/ vr (pı, pp -fied) 
2emel (ç9 33a5534 ûþeala jı SO 


c2zlfeda oke 


cad] l SJ 3o cêy 
specimen /spesımın/ ıı 4š j çeplê cul jel 
giv «Jê».\ 
~ ş of rocks and ores l> vg) j5 ş3)4 4iJ yn 
Goya Y 
Aie Y pUJÎ galadl , ali çe cı lse 
speclous /spi:/os/ adj r arêl a4 US 


lo»gshn) jbu yf 
LA J yk» jl J êka aye (qo 
speck /spek/ rı [C] Alp ja8 ê aS'aJ salaş 


speeding 


specked 979 
3p3.Y AN caîz, 
specked a4; glada cul3aS4) 
ê 
speckle /speki/ rı [C] Aa cl 
Alê, ,Akî; 
speckled adj Ji yS A sê 
dij a Lhkke 
q ~ hen Ê RD so¬ ya 
Alıl Ae l> 
8peCS8 /spekw/ rıpl û g5) Jll y4» cASla s> 
(el, 
(i ake dûno) Cı U so Le, lê (9.J) 


JÎ O se amê kO Akad Ö\ 
Gheî ê jk pê AY 
JUR Š0 iL ayina Y hz gj lsa saqha 
make a ~ of oneself Ea ê ç> r 
(j8 uf yz A çağ) A) û4 alla 
(JU gari 2ûyo çê) E4 Gel 25 ym2l Aã Jaza Y 
q pair of ~ s dan Az LaSla #l> 
Zil e LD lê 
spectacular /spek'tekjolo(r) adj _sAzn¬l- 
lU hS Dê4 
cl. u>. 
(45 ji kanc yA 
PI 
cr^ uaL 
Lale cSŠnanê Lale U 


spectacle /spektekl/ rı 


spectator /spek'tero(r) /ı 


spectre /spekta(r) r: 
o^ sê š 

2nd Su 
u $öAnnAê 
Jaöe, LuSU po, 
iA LAN ad û 
speculate /spekjeleıt/ vi  (ç3JJ4a .ÇZlalea .\ 
` etêls çuy f al j6o)u 

AJ Gil UaJI ê JAZ sk r durr sêyan -\ 
speculator rı (C] el çu X0W. %,l 
; Î dilS Jl: 

AJUJI cil LJ Çê Jêzê» aç kae 


spectrumn /spektrom/ rı (pg -tra) 


J spesdiiy šã 


speculation /spekju'leı /n/ rı 
ö»> 5S, „jU «Oo y$4lo )4a 


Aylan „gesî „JalF 


sped /sped/ speed 4l ş yı 
speed ,#l Î 
speech /spi:t// » [C,U] JUj 4 .êölg9.\ 
J5» ae gr Layê YU f Leyêl-U 
the ll Y Cu a> „e8 gla. 
R94 5JJ 
A245 i oll îl, 
'speech-day zı IC] «5 4l U ê ça Sal 
G Sea Ala c^Îaê a y ayj çi yPea jü yy laî 
dilaell goya S-leJl ka GES y~ ~ê Jlk»1 
speechless ad; 
çı l-ÎJI > çîna „ezl azeLo „laj! aU 
9peed /spi:d/ rı [C,U] JU elê 
le ye A 
eo cu el nê 
ûz y~ çeall i. 
at a ~ of forty-five kilometres an hour sl »# 4 
MEŞÎ Çay 4 ja jl5 çêl aJè 
As lU ê Î za kS cena 2ê hem 


make a ~ 


01-4 öle) sŠiealn My 


travelling at full ~ 


exceed the ~ limit giz çelê SO 
û C463 


Bo yl û gell 2»J >»5 
more haste less speed Al gak _gls~»n4, ù> ,S Aj4 
Zelal Alawl j 
Wa Ça ç4 
dea: go (Alan) 
cgo jS nayê çele? 
zzlSlea ol) 45'e AŠeikanê 


LD vı, vi 
~ up the trdin service 


zl lkêll IU uz Ac yu ce Jê i 
cars ~ ing past the school al y> A o\S ala 3 ji 
O 45 1945 45k5yU şê gea y4y4 


HEYA YENO NM 


Aa A suelzê 4 
Ale ı15 y~ 
speeding »ı [U] JS lo Geleê4 jîl) 


espeedy 


spleck 


doamaî 2z jJI lê 
ör)4) UA dê 

dew un 
aliê wû 
Jeİ))4) 

ko „Jl sae 
epeedway /spi:dweı/ n 4) lj» i, J U 
(ÇA eha 3 uêAaU 

(GUL cel) 2e JI 3ı,» 
1epell /spel/ vı, vi (pr, pp ~ ed /speldl, spelt /spelt/) 
lS u (çela ÛU cç ja Kikî JT ûalaajÛl j /Ami 


speedy «adj 


speedometer /spi:'domıto(r)/ 7ı 


tz adûz sall ço T GH Hutê 
Does laziness always ~ failure in life? _JaasS Ji 
QILUU $ 4J çî pa5 0i jer8 JA 45JÎ dıkadê 

TELÎ ê Jill JJI la J-SJÎ çoğa Jê 


spelling » [C] a jS çoke ba 5 Amû j> 
«ku ng 

Šepell /spel/  [C) GOIST zê f opa 

| ùa,$ 3>> 
me ısê lb Iuêlo Y AJ cm cûş yaz A 

under a ~ JlsŠ no l5 »»5'> 
3Û rm 

spellbound ad; dl go clayAê 


Jh da ıJ şana 
The speaker held his audience ~ . Ea Yi 
LES GILÊ Î pê6 AS ea gU şa 

nz. lê e-J g3» sla p6J U 
?gpell /spel/ ıı [C] el cal 5 çola qele) 

3an sya JÎ ce dê 
2J e5 AJ J4. 
Jj, ç5 qeale f 

2933 Jes 3,y3.Y >U RET akan 

spend /spend/ ve, vi (pp, pt spent /spcnt/) 

Che -k l5ê cop )S'.Y ÇA (ça 4 ez 5A4 \ 


û ~ of cold weather 


(Ja gJaS z5 se)oo) 
(l JI La Ji L23U2JI) sllç~ Am LY gê ê ka. 
'ependthrift rı AŞ y45- J> Serê „sr A5 


8pent adj GOKA (glk) cy ajÖ seratîkê 

Î ÊRD 
wad 2l Çê culea 

sperm /sps:m/ rı [U)  çsalêê j Ji sal J 
el JiUJI 

spermatic cord J54, 
use) yel 

spindie cz ^l-5 45 
uJ 


spermwhale rı [C] (45 4 (s.4545 "ŠiAA4 ı j4jj49 
Öz Ame ga? (Je S34 Ji ço054 

Komê)Î Re kr Gê kamê çya 2S Cı j> «,giaJl 
$PeW /spju:/ vı, vi o p4J (S4 JÛ û ço gaê 43 


sphere /sfıo(r)/ e xinê Ê e 1 inê \ 


Jl» „a&ls öle,jf.f e l4an 


Jine JJi solasa f s5 Hpaš heya z5 ene \ 


disinguished in marıy ~ s 1lj OA>-4) 
ë,î345 )A- 

öz>ke 3-5 çê çak 
~ of in fluence Jb» A» U.r 


3 yê 3 gl» i 2ğla Y 
5y. # 
of 
(5J5 Aoyacî çgjêî 
ê Şolê ht pr 
J cç] 33An (çola ıJ ja pn 
> 
Asmel yl çêl J», JJ sel! „i 
splce /spars/ rı [C,U] «çêj? ö jı SS lA4 e j> 
<l 
3V5 Ji) 
Ber ji Şê u5 
Jai / ç JI ö^ rê 
Û vı SAL jP ji kS Wle ss îlalaw 
(a ytaeêè Jı lêo) 
(_-.azJl j Jaîš) 


spherical /sferıki/ adj 


spheroid /sfıoroıd/ rı 


sphinx /sfınks« rı 


a ~ of humour/danger 


spick /spık/ adj 


spinster 


spider 
~ and span öl > U 
del) yA» 
spider /spaıdo(ry rı [C] 4S Jl> 
j mr RÊ 
~ $ web 4$ JJlll- JU 
û ySŠê Cı 
spled /spaıd/ ` (Gy 4p») 
(py jih 


spike /spaık/ n (S BEPAR PPD 
(S3 (ŞAIR Û ca yîŞa Xl jı3 (çeyeyê A jl5 gê 
>^ 
XW Olae Glel ê Aaaa çl cel jll çwae çidae <š .\ 
c3 Jall guza Je jb ça) 3ye ALE 
Dvî. çgjlaaê G3 ço lejı sen S ê (ço a lejo 
Jê cSuleja A G8 Arj yS Y 
teqla Jana (çê al wêk TY hun mel oa 
Tepllİ /snıl/ vı, vi (pı, pp spilt /spılt', ~ ed) 
„yA l8ê yl cç uea (ella lı aê) 
Jiar dea (Jan-Jl JIJÛ N 
Don't ~ ıhe milk, «ş ),AŠ4 j)»; («SJ ,-.4al) .Y 
(AS AB Ll ye) sgejl yö Ain 
GALI jl S1 Ji) „Jê, „dîz (2, JI .okavll) .Y 
Li i [C) . #jaSn J ê ê jel pê A pa8 lı OL af jey 
rê A ak) li 
2lj eb ce gl haye oa b»yê- 
2epill /spıl/ n fu jiU „So jı «Sl a Je ie? 
UJI êl > A3), lU lA 3U, 
spin /spın/ vı, vi (pt spun, span pp spun; -nn-) 
jê jö ûme A 
J.) 
spiders ~ ning their webs n5 çêv Y 
~ (ŞuJ)A4) Y USA paAJA (ejê cla AS jll 
Û J42) gondê zl y-4 cç) çl yeoaA Çound 
seşn-ı 1~ round JU) Y lg sa g- 3 5û5 :g-ı -f 


hm 346 

~ sth ouı lokê TEYE 
ãdaz sele f 

~ a yam û44 Lan eya j5 ê Dj 


lii, 2al ak 


Û ıı û AB X e yûll pa pê çşeyal gê \ 
nllJI i 2J ».Y k~ ol».\ 
8o for a ~ kzêl û (34Ê hı (erhšlhn 
LI ê 2l su paîz 
cae leê Wı AS eye gaSSa gap çya) 
A oo¬ o3) 
3 eS Aê n 335 erê JÎ 
P~) È5 xurê 63 
JjJ ^ yo J AJI 
ö gere hwa cS eql lı a loAe Ç9jr 
Aç-ile jl 23U sarU 


spin-'drler ıı 


'epinning-wheel rı 


'spin-off rı [u] 


spinach /spınıdy ıı [U] «kan 
ld 

spinal /sparnl/ adj cr3 semtê ê 

u o>ê ny .b#d 

the ~ column a A 
uç ij)! > sazi 

the ~ cord ê. jı^S ja caleea AŠSA Boa ja cê e 
cîyê Je 

spineless adj JÎ E45 xa an û 
AakJÎ Gaz (lse) „çU 

splny adj (ier, -iest) gle 
cr aS kalêlê 


laS4 FÊDA 
ùl celea4î 

ûl 3 Jone Jl 3ya Y Jã.\ 
UT NEYE 

Jerêa Jib 
eji kî cşAŠ eye \ 
4 J> .Y Mm 


spindile /spındl/ rı (C] 


spindiy adj 


spilne /spaın/ n [C] 


25 y3 LY (ç jA) > yJl\ 
spinalcord isa 45S4 
Sêl) çUJI 
spinster /spınsta(ry ıı ll le») 4l êgU54) 
e a45 (lawe j 


le (2..._JI Î 2 UJI 2A i A+U„) 


spiral 


spiral /spararoV/ adj, n qö,sejn a3) .Jy»k 
uej/oJ> sul) 
j-8 qenonn 
Û,» Jan 
siza z şeyek (30 eên 
«l< U 
Ae6 al god «n¬al! lal! S3 Juli 
spirit /spırn/ rı [C,U] g3 «aS j> JY ö pus» OLÊ 


Û vi (-ll-) 


spire /spaıo(ry rı 


OSedê e SLU2.g ye 
Lazê goz ni Ç5 ıãye A êdl ço, 
„x5 J l- U g4Ü r 
hz er epê ıs eê Y 


4a man of ~ 


put more ~ into one's work  valSa ,\S alSJl- 
yJ)50 .Ši4lan 

Gil ı4 5514ı gem Jen 
done in a ~ of mischief  çgaS» )\S ùl» )\)U i434 
> 

çal A Alk 
He is one of the leqding ~ s of the reform 
movemenî. dal 43 4) 4955é 4ş g4ê çî deveê$ cyeAS „ê 
HÊŞ eo A çile De eyala a ul Aa fa 
ö>!JU 

A8 ur Xl Azê yj) cı lanêJÎ el cil :2akê canê 0 

ieçoka ıAe)lê Aye ^ çel 
Obey the ~ , not ıhe.letter, of the law. J4l 
(la 35 ÊŞA 4J) V e3nSy, Jê spl LÊ A OJ 


lwAS pa9 Sol 
hemdi 2J UJI (gazl 24-5 ê) (YMee o JUJ e», el 
ta yal) 
„in high ~ s Û^5)ê 
in poorillow ~ s/out of ~ s Jlan> «Jo 
Sr kên > 
Û vı ~ awaylofî Rêk d4 e g4a (5)3 4ı 
spirited adj; sê 4J) A l)U ,JJ'Jl- (<0) 4 s3» 


telkê co ySZweo (şkê çew (fî 
A Ag pS sık ~hz (ger)l 2-o ê) A daî r > 


spite 
ard P1 
'splrit-lamp nı Ji sen c5 znah ji em) 5z 
Ji zerr asla xyjarê ln» 
epiritleas adj LÊAo Gulen mme kel Çê 
ez35 son J> saql) U 


'spirit-level ıı „j-U J»l > 4l) qaj) 

„gêl J 5U .ã „J! ol. 
spiritual /spırıt /u»l/ adj ê Ak el r lî.\ 
(Glaaj cê) sih2 Jh (Al) cılanê NEK EY 

cl g JU kqşe HT çl ys? sulleoa xoe) 
Ü rı (Negro ~) usi5 Ami) çel êa Û Sono 
25l ççlS yadê 

AJA Wl gç) A» k3 gU olê 39y2-l 
spirltualism n ys 4 ö> 5 (şix4n 4 gla 
OS lo Sallî çaya 

cla! ae «çluuÎk JL^ SL ol 
spirituallst rı >3), s+*ı4 « cSsgeol aS 
û4 

L_ezlle aa sûle pl çe je çakê 
TAM CUDI 

„gan5 (JI) 
SpİL /spıt/ vı, vi (pi, pp spat /spasti; -tt-) «zu l5'an5 
e258 (ata ÖêA lê 3lee4 (Alçhy) 

dêlê sest sı rûzdılê « yas (AlaîJl) „jaz 


spirituous. adj 


Hl rı [C] LU sêl Luêr r oo SL Laz A 
lal gla, .Y 3j J-4 .\ 

'spitfire » ıc Jylna yo) S>-5 
nil Cr anê 

splte /spaıv rı rkta Dû HA o seê 
"Z2 nh» Jê 

have a ~ against sb Wê) ceêo salîn) cê 

done fromlout 0f ~ j Š,.cg a A 0S4 &lı ,\5 

ey. 

in ~ of Mudeyaêî Ja4 
ön çê JÎ le 


They went out in ~ of the rain. a$ &)l (gla; 


spiteful 


spilt 


egejeo 4g ç9 
Jl! çe eê jJl leê 
Wele gê serê) cêj 
dik SR 
JALE Ze ja sO UA go ss lufî 
Abi) Jl JL ãl- 
(E LR nd 
J5J LA, 
slal „La, 


n vî 
spiteful adj 
spltefully adv 
spittle /spıtl/ rı [U] 
aplash /splz// vı, vi êklde jea kû) ë3 -\ 
+ LSA jA E dm Ti z93 “ welel wî 
ME BACÊ lalo Ai J J454 
bum dLE Ji kı Y Jl xê al T sêb ha sêk 
Cu, 
~ ing (their way) across the streum 134$ 4Š j> 4 
54i Jl ala Jê 
ÎU) cu ete Ja-zlÎ Os rt 
~ ing into ıhe xwimming-pool cl „ „0 
ö”4 a$ Alo ,S Alae (EY i Li 


3-LI o j> çi «UI Jl o akan 
LH rı [C] a$ AJ cala 
make a ~ cyê hne û gêla Xl jpg çime Azha A 


(QUL 4 j) 4-540, 
(Šû 3a A) sker cê ar ali cal (GU) 
'aplash-down n 34S ca al» „JU j4 bilal» 
gU J Gel 

„UJI „i „Laill 2J ,-_.5 J» a 
e ge je gelda (4il y4sso l e» 
Cı ki-öl se yalê jL ê ce yaš ja j) 

RED Per 

Hl adj 


şplay /splev vı, vi 


Jeaş45la a Ol (Çe) 
Aodalê» 4.2, ê (plaã') 
spleen /spli:n/ rı [C,U) J> 4U >4l JJe-.\ 
öz gi Jlsedê (k4 DERE T 
<.le5'l „~2ê Y Jllalî .\ 


vent one'ş ~ on sb Û n û (600)99 


Azê pl» asle „-a 
Ö)4a SaJa>- sl 5 


ekê zk dl. 


splendid /splendıd/ adj 


û ~ şunset ö la cell S5453 
azê al la 

a ~ house DEK TEZA 
e~+>J>^ 

splendour /splende(r) rı _#ly> «345 «54543 
«lq »2sl «As a, 

spllce /splaıs/ vr: ija dea Dn û (a g5) 


LS Ayê Ûso AHÎ go eyaz yel 4î 
SS LU ARÎ ce Gam al ûda sJaml (Gele) Jn 
Ll söjene DA A seyan ja sO u 8 44S 
ù Senê seda 
ASI ya yl AJ yaxa Lo , „51J l Jamll J-2» 
splint /splınt/ ^ sanî ZÛ ç Sê Ji Ela su 


bezt pêšûmî hêt Am yê 


splinter /splınte(ry : f. Şala A> jl sutkên ji 
35 al lak 

~ §&roup Gol 4 e soil çS Az A2waa 
sae çı8 Ana Re lw 


Ll vı, vi « ga\Sa (J e)la zkê (A>) kı A> jl 
LULê (J ek gl Dan ARA 
spllt vı, vi (pı, pp spilt; -tt-)  «ae34 l344. 
egAWeo> ıe yAf 
JA- 
îza) p pa AŠ elo (çokê L-l Kê 
ê 
Jlnê'll çl» gil, : lin 
wood that ~ s easily (p> l343 gr 4 «>43 .Y 
anvê Ago kl Al z54 eh wAlo IY 


~ ling logs 


tsçê n serî, Y Al pê¬ GAZ eh 
The enemy were unwise to ~ their forces. 
4 e j4JA-A dU qêS Se XA oyî gih Wı OA) p3 
Gu3e3 ce ya23anê 
dijan mêz d çal jê Zi ez; #laz'ji Îh-l „ãl 
~ one's sides (wiıh lqughter)  gaŠla y343 yj .ê 


eaAkkn ju ((yjAS AL 


spontaneous 


splutter 

deêê «Je dima, .ê 

a ~ ting headache Del Ja5 çS Ahê yhar 
el Jl ŞA „ES gla 

~ hairs QA cê JA) DÖ A jey Zh 
AU jel j Jale 

~ on sb Cmdga4 (enql so» Gel 
bam ue) We 3.J) 

Û ıı [C) Ou ge S24) söj yd 948 
Jê „gê „jUI 


splutter /splats(ry vi, r Geç al5 ên a44 
GU ÎSAÎ AmŠ AJ Aşk 
cel lal) Ac yı plSS vpmam, sehak, \ 
Gilš «ãU ölaz j pANA; a ySü j 
ãÃA, „Jil ~a .Y 
Spoil /spoıl/ vı, vi (pı, pp ~ t, ~ ed) pê 
<S öU zad slnk 


FI ıı [U] 


Jruit ~ ı by insects DA W go Silê ege 
e033 x^ 

GI a8 (all aS ji 
holidays ~ ı by bad weqiher A >; şa 3>2 


lS WÎ ema û 4245 alî Sê 

(JJazdl) j-i, .Y _-Alall il», lo Se 3 )l»l 
parents who ~ their children ö aS, l ıl» 
GU r pJ) ûla JÛA DA64 alyê OUT 
toydenaodı Û dê çzzlann 

JJ Y (JJJadU Jl jiU) sas ll o saî, «LÎ 
Hîs wife ~ s him. ùè)l ş> 4 (l343 sU 454) 
sê) O4 jı çê) Om 

Gil, cA.-i, (plalill) 6 AlS az> a) ûl 
be ~ ing for (a fight)  »_,S $$') $» (g4 çSaş-3 ê 
CAè 

(az 3~ LJI) J _: lanî, „ê i 

u a ba jS cç)» suîlê A (la js ê pê ê) 
çi4 Zo .Y 

u lKu Y ŞO çêkê .\ (Gole gull 24-e i) 
'!spoke /spark/ Gpeak 4 » ») 

(peak Ji) 


Wê LS 5U 
eke? 
Alsajl gla: 


2gpoke /spouk/ r [C] 


spokerı /spauken/ speak 4s » 
| speak ,i\ j 
spokesman /spauksıman/ rı (pl -rmen) 
(SU A a App seyî Sn8 (MA) A 

erk sama ....ol-k gbbU 
s9ponge /spandy rı (gl e> (elegê) q5 .\ 
(EY 1 

(Gidazi)) ûmk2l gikû Î Y (s> um dolê) gile! 
throw up ıhe ~ 


J454. 


lo ala gAZweD 436- cZnŠa alv 
el 3z êJk A 0h 
Û vî, vî. (Gel ulan qönê--3 ãš e gaî\5a Sl 
qr. a 
Axu lk ço Hên Jl urze ı4mik- Tl „ali al j~ ı\ 
(ŞA (ê p4m4) (Am k öj jÖ-hhA JY 
aze 2) le Gêsaz «ale. Jêla, (>.J).Y 
'eponge-cake r: [C] GniAknî 55S 
Amiku^jl 2SaSJl 
Jj SS jhAw AJAS ıJi-aS j jP-AA 
J nea sJşo S5 
sê Ge 3J giza, çêl! Gahê! Lu lAÞ 
spongy adj (-ier, -iest) curê cmikê 
cz 3345 
eli „5 emi-) 
+Sy6 4 JA (Şe) 


~ on sb 


sponger ıı 


~ , moss-covered land 
el yê gile 

Jlnlall, Sa AmiLÎ Çl 
sponsor /sponsa(ry r: [C] 
vr o ASa polo cs tagloy T Jehrê cA48--re3 
usta Jale Ol EZaS el Ê j a wonSa na 
GA çia jjA al $ j ıu 

qal-Jl Gel, T (ûl) ce) glo .T J-5 ,ãl,e „l,e.\ 

Û zib (wal j çeyî 3~ je gl cahê 


45874 södl3 ZA 


L vi Şê (çi? kzl9wê (ço l» 
ez û? n 


spontaneous /spon'teınıos/ adj ra 


spot 


cê LSa swa)ê4 
ugîUU sie 
33954 ê 
(soie) îU gil 
€SDpOOÎ /spu:f vi, rı yalê- z18 at) ö N js f 
Ee sutên «gla suêê (.J) 
qio>« EE 
n y5 sûse «q2 
JA) a lêk nel ce ySn 
DIR 
GU yi kay dez X3) al dak) ê5 
9poon /spun/ rı êlzja8 cêko yaS 
Ašal, 
n vf k> pa8 kû Zlokêê S553 
Zêûnku G3 ên 


~ combustion 


8DpOOK /spu:k/ n 


$9p00ORn /spu:n/ zı 


'spoorıfed adj; Jl2 )U oj) l> ;U 
4 „lze'yl ê êl JJ» 
éw <$ 0 


Ašale „J. 


'spoonrful /ı (C] 
8poOr /spua(ry rı GP Gêl JeğU ûî 1y4--U 
ilê ol jJl aS > 5l 
(le lo- GIVA Ca en 
»Jl>- l> gU jU 
arek: Pek ~n 
spore /spo:(r)/ rı [C] Su «şêl? JA 5 
i ıd û y4) 


sporadic /spo'radık/ adj 


(UJI lû yek 3y> a Alê) 2ê þe 


sport /sp»:t/ /ı aJ sûz Je cha AS kso lk 

jz Ol dije yal ıe (S Êyê 4) r Ûê3jea 

r^)aè3 
Ji sl (garî ku Çê) Y Al) TY AL sçal sa yî 
çeko o> 4ê 

the school ~ $ «di8 «çl 4 4U şê „JAJ 
tg kêne 4 2--jaJÎ çoll» ed! 

make ~ of sb  (ŞAS sola sip «zı5 Kl, qelf 
or sla, so Î5 

say sth in ~ Gulê JAJ ran „yaJÜُ A 


daê god gê / çl yê) je cot 48.0 
Ù / gla gakê (.J) .ê gil J-- „le i l>)U 4J yê 


aza 
Û vi, vi Sn Ol cı 54 (epl sla aeÈaf,\ 
cS uh nê, 
eqî lete al naz ulı «sêl .\ 
a kilten ~ ing wi its tail çl, 4S <9» şop Ak 
GH a05 jP jı k4 A4) GES Y z54 98 a 
sall Îs (çay (9.J) ë kû êa Akad 
(ZAD 
Seya O9 $ UL J ÇA» NENE (çAğaj 
A u ÛL GU /ÎU g2 


~ a moustache/q diarmnond ring 


sporting ad; gê jleq 4) jA f laê je 
derhaS haz g4 she jhe XY S4ê 
cske lae «alû» Y 22l Jl gl ye al sa T çep ku J) 
ıê ,alaJl 
(azi yA y-2) ÇaHG Gh35 yê çehaleê 
(ele ê) û ,alûJl e lan oz ê 
'eports-car nı [C) €» > „C> »,> «5Ji 
cr e)a col J 
özka çe2nêw 0-- 


a ~ ofjer 


'sporteman 
(TÊD FE SEY Wı ilr GAS IY 


ölpAZ 0 ep kêle lê e53) 


û->l) goz cı Jes XY zko HA? JL go Jes 

'sportmanillke adj «,l-U  .Gql, Jl «Ö8 
Giri êU Jinka ı4 ji w.kkaka 

sportsmanahip rı [U] 44~ ceê3a6p ub 
du O ji salallaş ççkê ges cl in5 j Š4 gla 
Ce a4a Sarki 4i io 5 Û3 

lak) 2-LI) La, SiLarl Lã.2l Jl çol! 

o$îleş çali J» 
JU cala; 
white dress material with red ~ $ _- JU $ 
Jihana) j j (gp AAq TY AA caS'aJY O p-- çŠSoj 4W galê 
49A) cêj pê Ê Cm 

2iLS Y 25l LûakL LT ÛÎ o JU diê azi êkê 

:haêr „Ka ı4 all (le 3t (2.-2) 


spot /spnU rı [C] 


spray 


the ~ where he was murdered J .ş«ı yè 4 
G35) »)#5 
4 J5l) iJi ISJI 
Sê sû > 
LI iW ala 
<S asla AB yo. yı) aS o gla 
e5 şejU 
JI LAJÎ GIKJI Çi a» >Ji Je jJi 


do sth orı ıhe ~ 


the man on ıhe ~ 


~ caşh (AO) Zwê4çşeo lk „ê 
Tuî „ak .ê 

spot chek ıı „A; ıê 

Ll vî, vi (-tt-) ê e»l8'4 Am cêna e 

öU 4 Caê 


<esêJl, pla, la «êz le .\ 
desks ~ ted with ink _ _y~a SAS e yAaaı \S\5>- 


4 

Jl 2î lê el, 
~ a rend in a crowd öl si 4J (zl šuê 
sank-k, çı5 (Gala lSAyalan jS 

Baw cer da¬ lê ci all ca çS 
~ the winner in a race «$8 y2 8*3)» (J#!4 
Ki (olo gU A4) 


Laz, GUI j gill wanî çl 


spotless adj aS Ale cêy? cA) (Gîn 4) 
cnaJl çya JO „a lb „ik: (2G) 
spotlight zı baê u yu JIO Û9 


J457) 


GilŞ gl ao ye. yê cr. 


spotty adj (-ier, -iest) Jll sı yJ 
ı5 ,e . lak, 

a ~ jace JU 4J J cola çe3 
cik sla za 


öj öl a ge 44Jla 
(eşt ja4) 


spo9use /spaıız/ ıı [C] 


2z J) goş aê) sê J) G-!) 
SDpOUt /spazt/ ıı [C] ço ê a) Mae 
ÖtJ4iJè2 ûl glan Y JU 


dê? «GUZÎ -Y k> şehr sall ja 
MEYI Jan Su4ş4îye3 (k5) .\ 
Jin& R4 (J5J). 
water ~ ing from a broken pipe 4) aS» gU 
GESAadA A GA Eê êda Ê AA Bak 
| (EŞA BEY 
Am kı ol ıazc (9.J) .T O pSa sope çe qêz «lı 
Ala 
e gaNS ANO) szalaall 
ln «(J-aJI) kb 
Ll 1 öyo dag) ö»al êl 
(J-aُJI) JJI „lJ 
Gpring Ai) ») 
(spring jl) 
AJ AS p po eُŠ Wê erka sZ9l 
AŞŠSey (5339: 
2Š J ul ca es çi Hb ^) 
sprawil /spro:l/ vi hS Ai Ol lAasla 
Ça gî yaS ka cz yadê ye y5n pl ayy Gura 
dikn, al gı ııqen3p Ayol yê hU anın al Gulen A 
25 JU j # eo4 bu sa 


Û vı, vi 


spraln /spreın/ v( 


sprang /sprzvy/ 


sprat /sprzt/ rı [C] 


be seni ~ ing in ıhe mud 

wêR E kênê CA yaka ya (J2 Je»). Li 
êz, (Je) sell) .Y J> jJI Çî lulaza Jik... (ala) 
e\lù „ê çê >anı 

O5L5S1) ce#49)l 
çii oda? 


Ll rı [C,U] 


spray /spreı/ rı (C,U) Gêlê c3 a sên) 
Ji cpnka uzJ syn SA f lë ù (çakê xy OB, 


> 
2t, U (As) > lal, 431) Û caê .Y ö5 +Û). 
Ü vt HM)A4 cû) 
Ğe Jêr 
~ mosquitoes/a fruit bush J54 Ö5 clleje2 
(ALS) Çal hne ayy kele 4ı open êP69/ (43)09 
2n so 5Wê 
UL) Jani xel yn) ayar 245 Û û emê / e yadi çê 
3ê, çl 


spread 997 


springy 


spread /spred/ vı, vi (pî, pp ~) s«yaî\Sata ga .\ 
kalak l cO) q4 cAbnhaê se yazaêk SU 

cA zkê cûda c9 dan hk kêna 

~ 4 uُzlomh on a table/a table with a cloth 

~ oui a map/one'şs arms/ 1 Aha l€ Ala JU 
jA lo cy? Ji4 l> f 54U 

kez s_xlaka .Y Ast) 3 / Ala; > de-. 
~ butter on bread| bread with butter  +% )» Y 
el) (6A 4 lewi 

tçyeJ)l ê 23m 
Dpûymenîş ~ over si: months 49o g4l3e lk 
QGAŠnJ ce yhùa DO E (inanê ÊU hên (çıSa ji 
5 

Jû hêz Ê okî A lê Jk zu laêo 

water. ing over the fioor, diseaSqaby flies 

Şê AB bghkîan ç§ jA (ek >-4 

LAJÎ Ala j A5 olê 
a rumour ~ ing through the district (ş+J34#\ » „ 
AS Ay gU çç yAm5lyAz AJ a gas ıe 

ûêlaaJi „le jl ê š Aze 2elêl 


D.n cek sepal, 
gilê kpkê J 
the ~ of a bird's wings el il auoa4ê ek 


togdî j pri) ja ıa yil gı ça î 
laz lêz Y bke» e ye 
ıhe ~ of education/disease I354 çè (şı y4 gı) 
Oa p> 4J» (çeyê cOo 8 SŠl sêl > f ê j-4 
dûka 345L „Ãyalı «2J, (a.J) .Y cel / ela! Lezi 


elalll 

espree /apri:/ /ı have a ~ lJ 
HARE 

be on the ~ h5 yadê JU u. 
S> Cer cl omkê» 

8prig /sprıg/ rı cey v4) PZ gl ù ûe,» A) 


(be, „#5, U) 

(ez gl JÎ ca) Guê azlajl» 4JI Î eat 
sprightiy /spraıtlı/ adj (-ier, -iest) ual'yU- 
êl 


sprung /sprar/) 


| Cr riskê (5y 
'apring /sprt/ vi, vt (pt sprang /spraıi pp 
(çn5 4l jea j4) czaladê 3l .\ 


~ upldown/out of «(g43 e> (~ up 83) 68%) X 


la RES ê YY 
bele sên «eqle, (~ up Û) .Y i 
weeds ~ ing up everywhere y5 a yana) l€ < 

JS Lb (êhê Zme g3 erd w2no v gaya) Y Go 

| 4Š (53341333 
cz bz ı4 çê Ûz se gani XY So J8 Çê gezî u> 
ê lo kw 

~ a suprise upon sb Gemê A kZa($'4j JU jA 

J54 (sue 
pi a xt sık u gêla 


Cı4la çêb jJ sûal» Aq Le 
helê nê canî gêlo (A4) A 
HAN span (ÇAWÎ) ^\ aki, pêlll / g.haı, êlî Jam .ê 


~ a trapla mine 


~ a leak a45 4Cj çöp» (349) 
dR (34.JI) 
Û z: [C,U] agl> j4. ELI NETÊ ew ola)l\ 


:JJ4JaS») eyan + 
ıd yö) yal Y çem i Y hêy dlê ê a jlš 
JJêraJi Ji û5 AJAjo) 


c4 le .0 egıka j4ı go g hil yAŠJAn j J--4 r^4) T.RPB. 


the ~ s of a motor-car 


JJ4laSe) 4A oJj )4ne 


Z yaye ola? JÎ le b> yaall sl! 3 -3.f 3l.JI J) 
„Aly al zıl O) Sılê LAZ) (An) ase kel ê 


pring- balance »: [cC] JluÊa xw So30/5 
us Xê) ùl ıa 
'epring-board nı [C] (G3 S4Ja: ççs)4> 4J) 


ral WÎ) oka ûla ol (ekkzêaê 
dake sî pl haza (2>l-JJ e j» ê) 


apring-ٌ mattress ıı IC] Ju zem csnzyê 
di) Rê jj sz y- / jlj 
springy adj (-ier, -iest) çe y4llya# (çül >` 
dadê 


gor All aze sûle 


spring 998 


?apring » [CU] KETE YA 
Gell e~ yn Hz )l Jai 

spring-'clean vı o gul5n DU AS'AJO çel yaî4 
Cu Glas JJi „il: 

spring-'cleaning /: JU cûyla4î ççeyêio S5 DU 
J<) JaLêJI Çi lezi 


'spring-tide Jim aya WRUA ) 4 i kASa 
(şe pe4) gegyo MÊL, (çU A-4 çoke) cıladiy, 
(ÇAR) (güna Û (SUZwea 
eş unSÎ eî Jl ê Ge Gell Gê ceîsa um a) Jl> aê 
(aaza çê ASI, 
'epring-time /ı Jla4 (S)J*3 
kel e~ 
cala ê4 k34 
cêmêny di 


Jh eêk evêzê 


sprinkle /sprınkl/ vı 


~ water on a dusty road ê êU 
«UI *» 
~ a dusty road wih water YAY -PEYEM 
gUA cS cz yal Jj> ur4 AR, 
„JL Î ji» lb (> / gohe dı jb Jê 
öl) naê 
Azlê) (SU) Zê ya (2ol) 
sprinkling n [C]  <ila+- 4J şaS 5A el) lı Û 
(a, _.kJI) çe J.lî 3ıe ,l laã» 


sprinkler ıı 


sprint /sprınt/ vi, n w4 al (SoW a4 
WI J)S Qût ın xak ».n; 
sprite /spraıt/ rı Jit cAS j9 k80m4 


Gu k® chzîz al yaz 
8Dprout /spratı/ vi, vt Cu ya koa w4.\ 
TIYE EA A] 
Jxrsnn A) JA Lê, ;# 
Gê Ze 
çl JS sê aer -lAel 
l5ê L..U YY Ni 


weeds ~ ing everywhere 


The ruin ~ ed ıhe corn. 
GzlSaaî Adat cj Aka Y Jîla pa (çAS Aj dla ASAb 
i ÖZ» Aa 

GH uk MÎLA IY Çı edl hadi Gul yk zn ûî 


spurt 

(Gy ê ıl k5) 

D n [C] Barzgphı AB oU (lao p> elê 
JaJ u> (ê A 

Brussels ~ s Je e j 4J4$ 
J-5 < 

!epruce /spru:s/ adj öl e che” 
êenê4ê se) 

Dı vi, vi ~ (oneself) up çı 3 v»\Se» yê 3j| y- 

çzê®ê 
Jik Al eê 

2epruce /ı (A gên Pa go) Qê jj! p> 
zl j galî Çe b mê) Jewe cı aîî 

sprung /spran/ spring ail, ıı 
spring ll 

SDIy /spraı/ adj Û E am 
dika de2) mdayêê 

spud /spad/ rı [C] @U4q 
cl» la, „Us ll, (>.J) 

spun /span/ spin «iş» 
pin ls! 


SDUF /spz:(r) ıı [C] Ji) suŠêeo „U ê4. 
cuA3yao ceye 4-S la (Os slyê? Jı êl gila 


Jesöla 
s4Açla (Olan) -Y (gl y-1 le 2l yad del) G~êes lşqa .\ 
Jil» che 

act on the ~ of the momen! J5 Ole sU 4ê 


le cç ASê yJ ıt 34jaS ye Û 4J 4l jo c4he a IY 5'4 
JE al JÎ Je çê ãSiyê IY Gî cor) As U > jı cê an 
Û TN a a 

cêzrladê ila (54e çelê) 

ezgölkee Eda gê ekî 


Û vı (-rr-) 


mû SÊN eû a yake 


Spurious /spiuorros/ adj (PY) HENI 
eJne | Xak uh ja 

spurn /span/ vt J sê :ö jS J g5 ezrlayea êz 4 

e4 eo ej kenlS U 


Jim sg? eel <ê xı Jl gi¬ 


spurt Jspa:t/ vi 44,03 (Gê ua) : 


square 


da Zla4Î » gi GA TT MENÊ NUE RT 
| lef etû dJ Lj AzU 
ls laye Jin Y plan samêta söian (elîl „JILI) A\ 
gdU- „j (zl) 
AS ja jAyaea Û Î çîla 
Û ue EI jl giar 
~ $ of water/flame/energy /,U n EI 
oya jJi) yA ea /s y5 pa8 # 
UJI mie / jll laz / «UJI giae.. 
Mû ye lon ko hAmŠ nen 
ayi cJ 


Sl y~ > 


U ıı [C] 


SDYy /spaı/ rı [C] 


Û vî, vt ~ upon 
CS4 szzla dl Go lk hemî kekî sî löo 
SAS, disk çe qal T ole orê 
'spy-glass rı [cC] J ji çsASla olo caSk sl 
3333 sege AS 
& ûn 3 lê. U 


gela JY J ENIYE JA 


squabblie /skwobl/ vi Gelê hweAÎ SOS 4I j4 
ë5 

Aqil o pel le (Asli) golz elan 
squad /skwnd/ nı [C] lı ol 4- 4J) çoy 9 (42-3 
(.ül gang <l» g) das jS ç3ü (J3; 

gang ù i) û a) ela» lel sl al a yedl ce (23j 

(Aas 
squadron /skwodran/ zı ölaö 4) J i 
4S j ê ga po0 GK Yer Ye 

GÎ jU çe ça j f (yil ga TH HeVTe cer U) Rı yu 
squalld /skwolıd/ adj serme êz Jl3 ser ı5 
WEYA 

Uil Şu) îm 
equall /skwo:l/ rı [C] CC «) ejê lı albU GU 
lae, cöl 3f (Jk j „J^i 

azaê çı dikele Y (Jil 2zl) Gi şê jl dl Ay 


U vi (ot Şe kzl8S'4ê gl pla 
dêji êra 


squalor /skwola(ry 8 4 + sr l8 vuhaAP komel 


er ê nar) 


squamous gê kç^5 4 şı 
cêh 

squamous ceil carinoma «<54 amin Xè 
uo ö»,- 

equander /skwondo(ry vr Jen a8 fel 


Golanê (Şeo4A dı sZolo4ê 
(3 JJ) oç (JUN) »- 
n. jp i ye A 
Lezê 
back to ~ one $343 X 3 yA „J? Jı e,4 
êa Sk gga 4 (l3, l4J) öl e jr «ê j8 l>» + 
| l>o3 esle) 
ölaye 2>U Y JS ge pee JY 2É laJI 2ê jJ) sa all 
aall gı «êz 7J) 4 (Azan çê) 


square /skwca(r) rı [C] 


The ~ of 7 is 49. $X 4l Za jM çseolê) s> 
45 saV sual que 

Û adj nù jÊ Î po e gtê SAJ) 
JS gur Gê) 

~ comers JE enê ç2 clin gî 
RERI eê u5.r 

~ shoulders -_ 45 «glî o yv lı ö L5 U 


dÎN zarez cl si ago g Zl (GÊ) kdakU) d 
Jalal) .§ mız ol ye sise Y PR / ûJuzaa „3oSÎ 
lûl xuha yê spsîk~e (3 jlozJl 

a ~ deql (ga y»3) 4 Ja yê Çe lı öl-54 Sy 


„Ša la 
:A Ol ye (sl loJÎ) „ê („All ça 2JU- „J 2J3le 254.» 
get ~ with sb GUAŞ4) e yJ SAZA) l> 


ulê (lS U sya 1Sayj) êh ceyaîladî (çA5e)o4ê 
ho pêz, (lue) di ya ıJ göysz ana l> Çı 

~ inchlfoot < $ ) go ln ! „e ı\z> cs 5^ 
gi rn gı p25 Î nı ya ho yı 


~ root (of 16) \\ (seylê) çsl> po „Çe 

(1l 3aall) Gaz gl dal. 

a ~ meal Dol şê 4J Janê ş gî te) Y 
hack 1m, N 

LI adv « ~ ly Jen ces Ê 2-4 c3 y45-)a 


š ê zokê cê yê la 


Hj vı, vi clSal (çavê jÊ le 
lu, (Ê2) Jane sgn -\ 
cçWê jÊ An 4315, 4$ .Y 


~ a lengih of timber 

weha alim DA Awê) DA Azan ko al Dplmred 

eg 4318'an, 

2o25 coke s~AJÎ ço Aalal gaz :<5Û A, jl) le Jam .Y | 
teka xana F çe jêÎ ga) salaza 

~ one's shoulders egal Zl ıl? 

(nê jey DJqe ke) çm pa xelê (çuk jÊ jl ye 


G3) 4)1 syuêSAA o> U 4J eş aê „0 (eyaz )ja43) i 


ulê (lîl kl Sa (~ up 
A cıla ya ê ea 0 lı pê) git mı ı&ızi Hb AlS Jan 
GILÎ sı >¬ (~ lê ê) 


~ wifh G45ê Sk) êê em &a n Y 
emn ö3: 
$ ~ your practiced wih your principles. l 


xiÎ3ea LJ jAj A ù yaSı BÎ) MIL j e JA a) 2315'e je» j5 
gûza (9.J) A alîala gı Aam-za dll! c54 

squarely ad cö $o n cê yil, 

Jiazel kekê û yêk 

Jê, Zl, go nê jp) y> 
All .Jae an 

'aquash /skwo// vı, vi GAS kl 4k) 

Nek] TAÊ T lêê n4 g2 sel NOT 
cr anı Hhuts LX ykzûz yêm, cy êk sor bê km .\ 

û a [Cc] eyd yı j5 cÃke jıš A 
J> cpl>o)l A 

öğarl öl JÜ» A45 
Jü: Ji / o ,~lJi „as .Y 


squareneass /ı 


lemon/orange ~ 


2equash /skwo»// n aS g8 
L yî bJ salê 
?equash /skwo// zı [U] Jl5 çal 
J-^ raê 
squat /skwou/ vi (-tt-) edî ûî. ged) 
öU çan sı yallKoez 4 çPAsila 


ele (oJ) ûal A «La All Çl «al 


D adj JJ-544 J2J5 eg (e lê) 


Oca a Jemağî ıu nê (Çah-2J! „y-JJl) 


squatter nı 1C) JJ-aS Jl jsye) ça45 y> 
(UJI jy A) xûzî yS MAS wlbz Wı çipe) gk maê 
JA (ŞAS pê4 
esta (LAZÎ Çê) g> sal J ûse al Û l Jine cahê 
pêl 
squatting Koz cz gî sê yê jî 
„kai 


8QUaW /skwo:/ rı (çza AlS yelê lı çi3 lı cı dU 
J 

Janî o yiqll çe hÉDe yal 2> j) alal, 
squawk /skwo:k/ vi, n bî olan SŠie» 
ed Aêzê (eylya o kên ya gı eî hz Û A) ku azaya 


„Je jı «Jly (JaJ! jl gleall 2Gu) Î3l> ÛU Û „ qil, 
& jê) 
LL) aŞŠo> suta ı ASo $ 
dio HD jAea) (Û sa) (Şe e7 
(a?kake lê sU) çîz yz. #ye «ÛÜN) ço .\ Î 


esqueak /skwi:k/ nı 


a narrow ~ kate) Wı 0 ş jı (Ö5, .f 
3 zan çim / "e T 
Û vi, vı z7 Mn AS Û je» (uLêa) (e5ez-4) 


oa4l ê a co g8 ul 4 cuzzl9e9 
al» _eaš > ya eJŠz, Ul Gê ar «(GÛJI) „a; 

squeal /skwi:l/ rı [C] J» jî) jı ê >35 qe) 
GI; U 

(WÎ yi e JI le 2J1») sal» 2l ,l» 25.5 
Û vi, vt l5ê Anî 4 Šieo hı cû b5n 

Êla AA 2 ya þlSs, cal» Al, ,b û „o gih, 
squeamish /skwi:mı// adj .ş iqjaS Ja! >. 
sam e MASe êyyî 
nd ene GA E RET 
û43 Ja 

A-i i Je le Y olLalU „Las o lal &,.\ 

Ui Wire cuye gen ya +Aîlêql J„aُ^J 
squeeze /skwi:z/ vf, vi rîmedaz ö0 rê gŠan 
e? $ € (yA êê jeo (AS o gU çnkyêbo 2n jiya 

L surSiz hekat, (s_yê)Î) cdakû, ınan 


da Jk kol 4Î eoLû AY 


` Jim. 


991 


stack 


equelech 
Am c yan)l 
~ ihe juice out (tnê ea 4Se gi yê g$ (ç3 
Janan)! e~Ö@ı 


~ (one's way) through a crowd/inlo a crowded 
bus... lı Gelî Jl /GAÎe jul Al e yaîlîd (jê çşakiz 
JijAê dJ j cêj š 

Ram a AU jl Çek çi / pl> Di i dele dêv 


Ll nı [C,U] Gi) gŠ n Ekê caê Û sûkan 
(nAq AÎ 
yên. ai Û pS al (b lazı «ll û jS» yas chê 
RR ı YO 


squelech /skwıd/ rı [C] 4J 4J, 5'ê s> e» 
culSe ike Ašl>- cO dam layi, si 


Je ll Çê û anı û6 j) SÊ ye an 
squld /skwid/ lle u$Je)U 
eŞum ùl gem alavî 
Û n [CJ erke? Ji> J» sJe+- 
J> 
squlnt /skwmt/ vî  û4ê k> ekî Çere 
duelk (qe û Se dan 
a man with a ~ Sada jA X Je jl> csl .\ 
cA 


qal sj olê (J) TY Sztall Jo>l JaJ.) 
squlre /skwaro(r)/ ıı  çege) Gel? (Sk 4V 4J) .\ 
J> lg çslegl (Ù j8 4J) e bde) çal J rok 
(ua) JY Si J ê Ji ue afll aU (GUa „ Çi) \ 
Û-Ull gU 
(l3 lÜ) 4J «ye33 f 
Wele yanê 0l Û 34 Ai 
Jınên a) Élç „ (Î) a 
squlrrel /skwırel/ rı (C] SA cel jê seyan 
Leza 
Jl 
squlrt /skwz:t vı, vi ME Jan (ella l ALê) 
1 ujU ta lê guha xu-eza soza (Ganî al JIN) 
Û iı [C] lf wkAkê sar ja ıe) j aki) xwe5 
XFl),q4n 


cnn JL c As LAÞGu AA» 


squlrm /skwam/ vi 


stab /steb/ vı, vi seyek Aoa c3 tûrêe)eo egrî A 
ê7 pz (çl) ss ye êê la Y jêA> lı Axêkêw Zzloed8) 
öl>-l 4e, cul 
lem ÛÎ Çum u TY crSo Jl nêo cala «îs onlas .\ 
*k 
dJ îê gui gi salyê 
la wê 
êlîli ê 34ê >a 
D)e g3 êa jSMk 
«ale 
aS „AA (Şere ley / zolaağ) yak 
Z5 
Û Gal ZzJlaı om / Jl 
stabilliy /sto'bıletı/ rı [U] (NR TEA cû a» A> 
cz lê seê Êl guê taê cê $ê 
EÊ cad 
sf nıla (Wehy „S> 


lS'eda GA A ı15 At „San 


~ bing pains in the back 


Ll n [Cj 


have a ~ at sth 


stabilize /steıbılaız/ vf 


ê - Ran 
stabilizatlon /steıbolaı'zeı /n/ yı cû dila 
ê azeh xg? $? vba ,S jan 

Û Helî xênî 
2UgpU Û kalkê e 
. Aza) *«JJla-l 
e g4 g43 43lŞ-aj OS 4e 4î 
dela-! ê (J-J) ga 
Je! çU f> 
ize seba sêwl 
usolaU (je) 
GıLkÜjÎ ela cJ je (Çê-- >J!) 
stack /stzk/ n [C] Waa j6Y Jar jS (PEI_B) 
Weyna) Y kêl dn lı j8 LI A 4J) gbAS) çşAêep 
daa j-5 cêjayab US (ç4 ceoSl1A-5»3 (chimney ~ 
FJjA, A434) (ASlaS, 3 
Lu yu s(Ûn n ÇııLSJÎ çn) &zl ya i pêj Y o-8 Ak yf 
ãJle aa (chimney ~a) a (ŞA „ANI çe) 2di 
laze çêlan Ã® yama Gaz) 


Tetable /stcıbl/ ı IC] 
Û vî 
2stable /sterbl/ adj 


staccato /sto'ka:taw adj, adv 


stadlum 


staln 


~ s of (food) öajlyê sla jS 4 
(Ö&, pall!) > _-laS1 6.J) .f 

Ll vf daş j 4ee45 lu oo ce gı5 l5'nja 3€ 
ÛC e Su 

stadium /steıdı»m/ rı [C] (p!/ ~ s) „Ll kl 

Jl5 kal 
gore sala so lkul 

staff /sta:f/ rı [C] mee lo lı Ol j8.\ 
Sarê , )lSe «Las .\ 

a flag ~ ($ Aere3 çAZwea a ê Jl3 sùgP-5 f 


êl jeooJa Û 
tede JÎ g yama ıa Y ble AU AU A«le>.Y 
ıhe heqdmaster and his ~ _şyall%qlU şê çş4&e şı )4 
ğl lu jel (çatea 
um d5)Î AD j 23 )aa)Î Xua 
Öl e gl 4>- LO 4-34 (çA2weo .f 
lû, j» çal, @I staves ) (Û, 3e) .o 
cê~- y^ gon (DÎ staves ) (_i-- ye) .0 sa > ç5) 4 


~ officerş 


H vı l5ê celo o DS: 8, ölk6 l5 
Jicall ,i „ib „JU », > 

stag /steg/ n [C] „s15 0n4 kêl U çe zi 
Ji ,ُiI S53 .J.l 

stage /steıdy rı çj lS Y ölS lay hê Jik 

öU gê a jiU 
aerradî JJI Y ZÎ çm (GO) cç 
:taAdjÎ J.J 

&o on the ~ J455'43 AZŞ Î 

~ fright Èuj5 ($A yasa jo) alê j 


csPÛ J-3 AJ) Uê r la esla Jafa) Çi»yı 334333 
aŠamê p paa O pö (çele E o 5a/ IS /Oo Sahaf 

XY çn haj tanl) &şel ye ie JAJÎ çU îa, jê 

ai 2> JI 4 (GÛL /J~aJI / j sh-Jl J»l j» ca) ûl», 


teîlane o ãNL..JÎ 

by easy ~ s Al; Ala (US 4 
gı aU J>), le 

L] vt, vi cên Her S a ASAS çan JU 


Hw 48)AA 


irê sê şîl, Aa yane p Jk, 
Jı Oa jS zaŠ çı5...) 
ME jS lae j yalla (çeyanêl î 
Û u uz Î j Ç6, J8J Az je «lÎ 28, 
stager n old ~ jÊ Ma jl (ça ije> Jı i4) 
ckma suç me (edl çj Jl) 
nA, -Y zf zwea e(çAibe le .\ 
Jan yA jO Ça Sehıslai 
Rem yn ci yp A jo X LAJUL A 
stagger /sızgoa(r) vi, vf 
14j çî nelndi Xekg gê sl )4nea (JI Aa) .Y Çale 


'etage-coach /ı 


staging ı [(C,U] 


WES eê PO) [e A 


HÃAdenı cara Gy al (LÎ) Y az çê Jil (Go 
~ ed by the high cost of living/ the difficulty of the 
examination questions êg gç 
1 e§ êi 3a cSpla Şeyê p06) cs jan > S j^j y5a68 
Az kolê AÎ eSêg TY (ASa ye)ki Sel a omeaaê 
` lasîa eglg3 4J JA Gêlê dae xê) 

JY cleza'îl AIL 2, jale /AALaJi 2A6 plr jl alal i dla 

dla açel jJl çe 2L, ci eli 

~ annual holidays to avoid cloşsing the work 
HPJ J eyaz y€ yp jı kêc Alj) A dje 


aS 8,5 
Gê saza J Gal ez) 4 2Î Gılol'Î dis 
ea) 

Û rı (sing) Þ EW PY Dı 
g- Jl 


stagnant /stzgnont/ adj u gal sê&A GU). 
girde gol yrıBaY yı c Jc cŠin: 

„ale aS lı xj) T cl $ U a8) («UI).\ 
stagnate /steg'neıU vi Sea ö8 jı dae» „Sa 
eg Š o 

Ala, (lse) «ck +35 
gla dê (Gzêyea kElAS) 
JÛ U> coeStn- 

uz lali dirk) soz) soeza (45l „aAJI) 
staln /steın/ vı, vi „5i^, Gi #5»l „,U).\ 
osê loda Çad o cs XW4 

sûlal sê ykzz «4š J ektz (al yJ çe + nê» «UJI).\ 


stald /sterd/ adj 


stalnless 
blood- ~ ed fingers Cit 5h iëA (SARA 
eJJk 2Aklalı gk! 
a table-cloth ~ ed wiùh groavy EY Pey 
Bio Y LSA (ç4 Jı cey) ê4 .f Oj Wê JA 
(a >») l4ê 
sla TY ken sola so yhe Y A-4) lal 3a5o cê jk» 
(gl»;)) 
~ ed- glass windows... _(j\S A ş yh A^) e y4A2n34 


Dûvê JJ kûrt (C5) 4 û: U „Se, J„Šo», ÇA 
«lal, (3J) E 3aze oJÎ ê >-a ele le 3š yj 


a dress that ~ s easily ee Je J33 45 o05 
Gule 


(ÇUSTÎ >) êê >¬ ê sê 3) k~ 


U ıı [C,U] ağa cS) calaş ıt ğıl jı xrğı 
Rum a cAlal „ûaî, Y lo ûk. .\ 

ink ~ s erASo ye c5 A 
> 

4 ~ on one's reputation ö>3„UêJ nm 
2&2, (GU) 

stalnless adj h5 pz cAŠ Al Çe sDjU AV 
u~zJl çya JU „ü .\ 

a ~ reputafion aS 4Ç cJ UU 
Aol (yA ÃZ la... 

~ steel aU Se) (Î j iAaU 4) j 


Jaza, i GE ll 2) .Y 
43Û se4 (DÎ (S3) é4) 

ga» eb- (pl J&) 
oJeyl yê (çên o Aa) 
Cene 45)3 

AiJ 2» 2Ji le „lm 
Û ew 233) Jlj4^ 53333 
<la 

e> .qo2) „JI 
Sea X çe söy p~ .\ 
GUHÎ yanî Û (çayî sg aki U +» î 

Cı yajlı «le p „Small (Jl A, AZ Y „ak za. 

dê Û» 


stalr /stes(ry rı 


sitting on the botlom ~ 


'stalr-case »ı 


stake /steık/ ıı [C] 


stalk 

condemned to the ~ _ & l> (A-4 çgiè ye „J^, 

JAaod) JJe g) 0o >5 ıa Je ye êra lı eyê Y 5U y- 

(QE 
al ke) Az çêla Jl sola) TY Û > cı JU Ade S>» 
(E 

at ~ Azla ye ji Aa jê 3 A) 
dilan Î ca „lal zz 

Liv bay lı «SJ jS @ı ($ AWp dlê A 


Öz ih Wı aa (olo GH cu T 
al gU (yê 3349) pla, .Y «le ar (Ë4) az A\ 


~ out a claim (to land)  l>a$ & ş»)4 (s> „_#\» 
cûzlSd ge yÊ YZ jll zîlo ku54 lalo a (jw «Šaê )) 
54 cerd kan 


JJsUs sot) ya Y Az Sil ze? Aha, j (Gel) Çi 4> cla; 
'stake-holder ıı (e la) (Seyade las 
gla Jl Al çoyî Gahê „çîla jI eu 
stalactite /staloktaıt/ rı gezê cbopêê 
a gASê kê cyeakA gayê lS ARA 
Jolêdi Û A ce Plak 38 L-l, , „hul ll 
stalagmite /stzlogmart/ rı [C] sedey 0y4h 
LO ŞASê.4 (şêne A) lS (si 
2lJ e> ê a8 --l Las „all 
stale /stcıl/ adj (staler, staleşı) pl kO gt 
Jo dea o o jS (ÇU) iw 
onl al SU (5J) «gO ê .\ 
~ news(jokes gl, ye g5 g3 jı dg U J44 :öjS.Y 
ù j5 (Glas «eS) 
Am u3 LAI L2SJI) „JU .Jise .Y 
stalemate /steılmert/ rı 
i (jaye J ıo û Sa \ê csl se û jl pû <S qjujnê 
cûoQaz Sn Ll „ÊS cç nr (QÎJ AS) Çad 
G# yat) J ıi y>l> u, 
ie p3 AS yen û lÎ anı Gazi çiulasll Zal ê -iê sa l 
çel) 34-5 di -b ıA-b o» sG3Ç (lse) «(lÎ »LêJI 
u zl û 
sı jı n pi5 e Ua .\ 


şul 4 ~~ glk 


tstalk /sto:k/ rı [C] 
CE RÊ EA Y E 
4u lk. Jêr A 


stalk 994 


stamp 


2atalk /st>:k/ vr, vi 
<_j OU lle cekê jen A Gıbggal Ib lS (sejl, Û 
a4 

Gelêr al çaha «das çn: .Y (ealleal Ûl p>) ao n 


Ji; MILÊ ci yê kj yid 


stall /st»:l/ RAKR claal, y4? 4J êjyw4 (salo -\ 
eç yı J0) 4J Dan z3 RA) j) Ji O5 pa Y 
Î (GaAŠodi4e4kh 
dasata jl Zıaka „ezl ÈkaS LT Az) al Jelasl ê dise 
(ll Alam ,l y~ çê) cı la.aJ) ê ya) 
a bookiflower- ~ NETE ur3 yê Jı OS jo 
iL Al a gakù RA 3T 
Cr cj ala) aka Y la oÎI / ÇSll aJ «kas 
(esa gî gi (5ne5 Aa) XV a gal gai Ašl5u45.\ 
Seh ASO CaS j )) Y (aydê ıı, 4) 
#vakul „ãy- (5-JI J») .Y A eê e&\ 


El vı, vi 


Jl (Ull) 
stalllon /stzlıon/ rı [C] zh Ji erê çe pê 
Je]! J»š 
stalwart /st»:lwat/ adj (N MY YA 
Šer nga c3 Jiy 
eli ûl pl «suba Jisb ıA-JI cl 


stamen /stoıman/ rı de J ê yatêal jö 
(6Y 8 çsêl4a) 

ûl û aslê kS all aI 
stamina /stzmına/ rı [U] Gelt bê sf 
êz, 

Au all «Laz „Jlz>') le 3, aãll 
stammer /stzma(ry vi, vı «ö a »alASÇ ıöl „f ö lj 
Ça Jil cad daSû g JASD j6) 

Sl ek, i aza Jk Hêş Hehnlû 
~ out a request  _gSzila) A <»\S 4 gn) È!Jl» 


Jî 
lek UL „le Jl e3 
Û ıı [C] û-Û 3 iy da ,S4la4 
eênk „Ak ÇÙ 
etamp /stzmp/ vf, vi „(AS so ll» yew > ö4.\ 
lel A445 


And; Gi» êl Gar al sı a, .\ 


laaSejgp) S93t94 
RÊT [ Be) 4.) uv aê 


~ ing about the room 


Aa dû, co jll J yb i AI «le jl i 
sth downiflat cz Û A S4 AD lewî 
nanê ln din /gn-- 
J334 èya84) yS ni AS e U 
3ê lÎ a 
4i ba6 jel 4 Çu 
Cı yŞŠGê (gjê hadî eydê 
Cazê) QÎ) çel 94i J454 
2 yê lê „î (le) 
sJjAzı) ySn AS nê j ê 


~ oui a fire 
~ on a spider 
~ out a diseqase 


~ out a rebellion 
ejê Aa) ikAD jö ARA se U8.Y 
Û nk n ÊD ~E Ea 
~ one's address on an envelope PU 
ca gi)4i 4Š J ja ) hm n4) 
S3 le «le êa 
~ an envelope with one's address 


~ a pattern on eloth Je cle J Duuîk 
GURE AY (MÎ je 

de UIL le Le qeli al e 
~ a pattern on cloth re0) 4 OSJ4ê J j 4 
(4k 


(uz 2JU.) cle) 2z jı gılb g-alı .f 
Şu de slîlok4ê Ak 5l (~ê ge) „0 
Sê 

Brlê Zan. Azlan, sakeny (a) l.l) .ê 
His opinions ~ him as a man of high principles. 
ûi j hn $e Je 4Š zul ea 1p (slope 

lajê seçalea où Jev <i! le Jaz salal ol 
Û n JC] ge T A^) sg Û 4+ ce) ê /OA 
<jL je YAS) je 


~ #b as 


ıÃzLe sîka Y eî s> Y eual celîl yê /go.\ 

Aze (le) 
a face ıhat bearş the ~ of sujîfering 5Ji çe 
Û rên cle Hb soloÈym (çeka Di U 
„z! la 

cz l al (ewr a qule E „AJ GI Uê Jam 4j 


stampede 995 


men oj ıhat ~ 


sag J<) Glas Je 


gl dU cy Jl») ê 
stampede /stzm'pi:d/ rı [C) TEPE YY 
Jet lı alJa>- J 2.55 az) aü 

Cı ll j-»Jl ji EU «el gl 
AJ S4) cçço4y43yè3 

sumls mi le ji zl êa Ualam) 


D vi, vı 


stanchlon /stant /on/ zı ê bay cı5ê jS 

250 1;5, ,2ale» 

stand /stand/ vi, vı (pı, pp stood /stöd/) 

cgwregeal, .\ 

-iã, .\ 
~ up ŞA hespe eşi hı A sla A (jmadlkn 
:4o-Ge 345 

jul yê ŞI aze lûs aJ yb êlo Y Ûr, açı 
He ~ s five foot ten. %> pla Çê 54$ hS 1a9 
suna a6 ùl f a Çesêê çlyeaa4n cı yaAZZani Y nc f 
(itedal ge94 


û3 yakmnz Hîm TY oke yı hê j pall A-.> 4J ,b ûla 
:J ûdi çl. jl GU Jli, Ar 
Let the words ~ . 
5 ~ them in a row. Jhws A CgjAR la cle yıê Lb 
RTEE mî 

del, cû çê eêa :-B jı .t 
$ ~ the ladder against the wall 
GAS Cenê inka û Sa clan ê (çala «yaSa jl ıa 
ME. 

ıJ gak sGelas «Jancz .0. Je alazdi cle el-J! (a) <85! 


4 ASo han 


He can'ı ~ the hot weather. cS)? „êloU A 
5,5 d sz\$ala 

3-JI açar eî mı 
~ Irial for ıheft Sl uk lı û alkk d1 
41.34 U 


Ita Qê p ol iê ya ê 5n ^ 


We ~ in need of help. @ OZ gı 4ezî 
44l 

ö all JI A»l lI 
as affairs now ~ Ez «ul 


stand 

call az J Li 
~ well wiıh one's employer Çêl Anê mîlê 
JS l> 

deal lo ite » li> o 
~ drinks all round Ji u'4 Ol yaka (ê jh Y 
ea4op) > 

Alur çılê Genel sl y2JJ pu& (3.J).Y 
~ sb a good dinner  _,S\% çşèjl g3 g3» èë 
s43 J 

QR TRE RN 
~ a good/poor chance (0f) Il A4& (Sa3) F74 
„.AJAanS 3-4 


~ one's ground (la )4&& Al) çs aok4i 3> <> 
(a j5 y84) (j> lo a J aU oaAS&-k 
(Aza ê) aql, ce çime (28ya Lê) asê yu dikm, 


it ~ s to reason (that) Ce $ êê jay CL ha 
ûl! Ali > 
~ on ceremory o glî Laz o, Az (t45 -öWal, 
cı Jk ak 
„ ~ ıo winllose f *şA» » jı (g52), aS AslaSê U 4j 
(adv, preps JaŠ 4J) A ö Jlj» 
LAÜ / jili aa şı go ji aS 
~ awaylback e§eplaoa 4 ce lsaa A454 


ù^ Ju: le a& (adv, preps ga) A 
~ biy... ÇaŞdš s2lılê cç Š 4i jey <i! y4S j4 cêm ylkn 
Ji c52 (S3Jja seya AS AJA A oil ıùa S5 jı 
ul? jea (aS a»le) 

„êl, saqa: „giz cJanll ÎŞazı çı yS +qlzd! -öye Sû, 

(Öz anal) As5 
(çar salSn (EAS) (çS „ (Î) 
Ji Wella çı f4 

cl jaza sê So gu x(U) dêw (Î) 
4 çere) -zi sty 433po- (ez5 

êro «vl Û e 72 
Islam and all i ~ s for J555 Jç>k--3 U 
Jin cOoJlJAA Ja (So zllae () e5 n lak Je yk 
(rê 5 Ha0 Ma ykîyd Sê (ç HÊsA (uj 


~ for 


E ~ s for pound 


standardization 


LEYÎ Çê) wêja (çi) seokê çya 4ltz Û J5» #W-5l 
del ga Ji2 kı cı $ (sakal 


~ off 4 Cerê 294563339 
ın Sn lê cine 
~ 0U („) WERD cı) 33) 4ù sy y5 4 je (Î) 


AS (jS (î As UA) a gıŠ j Wı cul5 na So yan #W)> 
e,g42aro3 dı a24 Ol p~ ıS yjila4 
aze (2zl) alw pall cana (si) ç> zêl ı3. (Û) 


Jê L~ 
~ uüp for dasê j-5 )A-- çj gêh s28 4 çç „Šah 
We Jı çekŠIV 

erş e Û ê 
~ up to... ikê gî ggay433) çasa4ê j şo yaka 


ej A54ê 
Ji2 alan l j GÎ > 4»! 
Û rı come to a ~ cçlera g44) :O we ıl) .\ 
i ça yji 
bring (sth/sb) to a ~ J334 (mene g45), 
Ze.) 
ci yê ji le Alam caê 


make a ~ lı cs „Sin D) G $ê so cj yan 
(An) 

J (Gala, si lı, ça) lêy A, 
take one's ~ „Saa Telê je (çj cla 


dji; Î) )kAA LA 

346Û made s Jal> .Y ma Aij ya ym 
ı655 / jan cç Ala 
Û 

û. all 2z yil / “lU Jl> 
ekse yê (SAĞ yê 

du-ašzl 3l g3 (Goma 

„ãm.a)| e DE a 
(S4) û 5 Éizağ ji cçaSe-iz r 
Vo OU Al Our RASe Û3 Hb 

er yal _ l» ola LE (S5 Ul) ê hl ZU „îš ya .Y 

(Bani cenke ê 
Oo cJ Asala çç ,55ny 


an umbrella/a music ~ 


an ink- ~ 
4 hews- ~ 


cab ~ 


'standby zı [C] 


„alia Jı je çl) n 


atand-'offlsh adj dok og Surl )ê4 
c„)laze ıgb ya 
'standpolnt rı [C] nalan cÖaye3i 
Jl Aqa, 
'etandstill rı (U] Na) Lu Šit»le cla wey 
olk 
ö $~ el „Bjî 
come tolbring tolbe at a ~  I (gesa y4i | (get yAŠ 
ceîmrtgeê çŞpl9434 
Lı lê yz aS /-B n / -Ë yı 
standard /stzndad/ n aS şu eğer 
ê!Aw 
&l sum sell sele .\ 
he ~ gf heihgi required for army recruifs 
erllh4kh0Aa yê 4) gi S1 ala (so çsueas) T eza 
(e 
oheyJÎ ê lad „> „lal (J „lll LA) : Lû , La» .Y 
a high ~ of living J34 cS: GP 
WÎ ya RRA (Şanê 
work that is not up to ~ gê l> 4<) 5; ~~ 
J551!» 
sz. JllaJi Jl oo J» 


ö LS LAY 
0554 cedln 
a> jJl JI, lj (Û aze) T 

ÖlS'a gl yU Ù l5'4 4a ajala 
ula nali û ,êl ŞJI „c> .ãl yJ) L5 
~ time esna (So Sa) ıı cjî\5 sa6) za i5 
ıı c5d j€ „Sa FRY A>- gÙ 
Ãzani) ıê al yi ûla Û asadi Ga j L-l zal 
t3 yat cûaleo .Jal> (Jê 
a ~ lamp «SA jS çı ŞOy&ã %8 ale\5 j€ 
ce A- (çul gê dJ GE) j, o 
Azîluzıl 2û aa ê 4-o „ê a5 çslel ur kotê çia. 
standardization r: [u] aê) n 5A 
bS KA 
er lal! S> Ji 


~ weighıs gnd meqsures 


~ authors 


standardize 


stark 


standardize /stzndedarz/ vr 4jl ju) ulê atîn 
(3x 
(galJl ,_-. JI) .> » 
Motor-car parts are usually ~ d. „sr A>-,l 
ei Sê ) OAšsole Jê j ji 
3ale 3u» ya çı Sê cal l.I alıš 
standing /stzndıı/ /ı ö8. 
Aqall gı -3.\ 
êlê cA lj ıY 
4 za LASÊ Y 
Jêk „Siha Uü 
lêr ê 
Li adj ù lğa 6'a jı 4Aqezlılî çel ye4 (y4 „S> 
dJ laz U çal» gêla «ğ~-l» «e<U 


of long ~ 


men of high ~ 


4 ~ army lo US 4j (Şaêsadê çel 
JelJl sl gali Al 
a ~ order elan E nê u 
gel lêran gl gêla „Jb 
stank /stzqk/ (sıînk 4 ş ») 
(stink_Jë) 


stanza /stenza/ n ûl) ja sizadan ag-)lı lı a jı 
kara çe &ë glk» 
'etaple /sterpV/ rı Ji U ça Dog lo >93 (çole? 
dak Del ı 4Þ çe yaS cênê cl oa gala 

32 u JS çıle oll goy J-: 

GI Î alla ASU 
KATA Pe ad ae RD 

Û al, „ê uJ gU al ãN A 
Cotton iş one of the ~ s of Egypt. a$ gj 
JP (A5 )4Š (TY  ymxa A) de $o jhas ŞÖGARA jh 

elê GoLê AÛ. AY ae cê A>-- Jl wU >l,» „hall 

hame a Jalê spl pê (Az) 
4 5 eghe enkA kê 
(qelê) Ji3ly4 

(edi Î) Jil Çê ~J! çi! 
star /sta:(r)/ n [C] çhekê anê Û a pk Ye aRkekê L\ 
® o medê Do g 

+ haz 2ê le ea Î J53 .Y Aa semî .\ 


3o sek al oll» ê ~î 


2staple nı IC] 


the ~ producit of Brazil 


ıhe § ~ s and Stripes 
kri wS, ob ASA al» lê 

csJleJl Sasedl cal, JJJ le Î 2b 5'1, e sedl! 3jl, 
fim ~ s bale pp 4i pê (çl yU Saa45'4ê Y 
S33je ê4 bd 

nz) l» yl „JÎ gm Jf solî al Leyl pen çn pes 
born under a lucky ~ 


ba Ê Ae ghjU 


êa çî sae a4-4q 
din)! Oya. . J slne 
Û vi, vi (-rr-) ME Temê Wı yA) ê A 
eşv Şikù lı pelê Jl jAglaêl ur5, ¬ 
eli j A „aJl o3 pk a) Jin f pamilk go az / bejn -\ 


Ae ma J) 

'etarfish rı (C] Gen la o geme Çl eo (çe zîk) 
2m) Jin3 edl u 

starry adj cste gin dî ce göndê Dey e gl3 af 
temê eel 


starboard /sta:bad/ nı aS » l4) Jik „, T>. 
(e38) Çl, F30 ŞAêy49 edi4 porî Ja€4J 
(2-5 ê ~-. port ê) 2_iJI 2: 
starch /sta:tj// n [U] Sgu şenê k5z Y az LA 
ol #az J> Ji 
ûm DAJI L€ esU „kı Y LêJl A 


U vf a kS 54 ûê0u 
(Gali) A 
starchy adj „- TIT Çe 4L 


r) dale Glna) ae ê 
stare /ste»(r)y vi, vı (Ge »l>-) c45 eo jl> 
çı laa4 behn 0s ıl (lên 

lel) yxlê k> xl» (lal) „ê GA 


~ him in the face (Çek) sapa Cl peyê 
cSla6 4ı Çarika yanl 
LO kU o Se (e yê)Î) saqa a ê Gm 
staring adj ö@o J) de) ie, 
3ê Lo (gl) 
stark /stu:k/ adj ugla43 f gg deg Go5ye).\ 
DASO)4 (Ae) csl o44 
:şU jl G-h» sê lê gU .gelas LT _~Akza (CJI) \ 
J adv ~ naked. 4) (g 4518 g4š J»j - gê J Z33, 


stateroom 


sae sal 
«al zal, CS ÛU le 
ize ıJ êz, cS e 
elo o yê-at) daa) 
G44ê ye9 cn Û AZA .\ 
: lS klawea Î l5 
ke Je>-~ „il la .\ 


starling rı 


start /stq:t/ vi, vı 


dı last ıhe trdin ~ ed. 

Š5 ~ work at 9 o'clock. 

dt ~ ed to rain/ ~ ed raining. cuza laê eo Y 
eji 4î ka Al cg45 dê 

rJ ade saye yl JI ora dêz (alanı). 


Who ~ ed the fire? % je» ,S çıSo ü Ç5 
UJI Ja5! (çill 

How did ıhe fire ~ ? teyê lS aS ZU ö j> 
$ UJI clazêl „ãûS 

He ~ ed from hiş şeat. MR 14j skeulaaê jl Y 

~ back/forward/aside /aylayo jı calan ol 

hzaÎ lû yhkn 
Gu /LUI /.1, JI ll ã 

H zı [C] (FREE «EEE Je 
Azê l ûla, 

make an eqriy ~ söla)l. Toz) uSö3 Sen 
Cenê sîn di5 v ölS4ll»1, Arî u5 nA pm 
«S jlşêê yekl ùU jê O6A 


TY 2te ll 25 oe sJlsel Gûzê a a AS Ya So û,la, lı 

tê mk cle mt JÎ ael penîr LAJÎ 
by fits and ~ s ck U cm n se3 4 

Ê or ei „alî ET „ê4 
HINEN ce yêُjankae> C5 Ayesl, 
rn) dê 

Eh qoz Jê 
gaye ke jA) k~ 

Î ye ûi pell As lema Gþ ye 
ûnê çet sûqttê çen 23) 
cudî lji Alj 

dl,» yal Êm daya leye gom 


startle /sta:ıl/ vı 


starvation /stqa:'vcı /n/ rı 


ştarve /sıq:v/ vi, vı 


~ the enemy into submission be starving (jor 


JOOQ) jA) e yêeaa Aı GIÎQE çe jP nedê l> Û e)3 


urê Aen i Şah 
gom sm PO (J) alaue Al haa, 
U. ha) Çekî l> o4; 
` Tem oyan 
'state /stcıt/ rı [C,U] Êše ak) 
IRA 
in a poor ~ of health 4L2 cm adê43 sol 
ûe Aya A)l> „i 
The house was in a dirîy ~. „5i dJ «<u 
xulan Xã cih0 ÎAa jS GP 3aayla X ay dê jı a om 
'mtey54) solan k 


Acar) Y 2S Aye lzel 2J Y sada aJ ê JJi sU 
sAdie „Aelêê cAq,l (ÛG 
The king drove through the streets in ~ to open 
parliamenî. (go şljaS A) | )aŠaê 4S ealo- )AsAş 4S3 
lad y4 deyde yı (S3ê 4ı lac yeme 
CELÎY Alı yb ê ama SS ge ê qoloêll ê dll a 


ölJ_JI 
lie in ~ Ji cê j49 «gl 5 SS pilê yU Al (po ya) 
în) ge» EB ol DJ A Î Cêmaz dila eydî 
cS? ye yê (şên 3Û (gana 


3J pa Jd Ada Je lll sl yJ çurê ûn) ê m~ bCl) 
sî lÎJÎ #SoJl çaz 2ablû „Al2-ı 
Railways in Great Britain belong to the Š ~. 
jA) ge3 ûr lel sj A8 (çU 4 Û EA 
2J paUJ diL, (a „salin le, j» ê 2;3ısJî a15 
ıhe § ~ of New York JJ» en cê AON a 0 
:4' o .0 
ıhe United § ~ s of America Ai, 
Kı yadî isa Sn 
AS, ya?! sasedl cı lı gil 


the S ~ s Mı yadî So gg SA KÎ 
Au yahl asad cil jJI (9.J) 

stately adj TE DD 
eçê Je 

'stateroom n lb oğl J Za Û ûd) 


statesman 999 


Jhêonadh 


Jihê aI ZL ê kel? ê eme 

'statesman ı cS en ç5 Jk lane 4l 
3 o Je) hl 

Arr rS ö inalê 
3--L.. jLa» 3 

vez At ko Zu lA jeo 


'etatesmanlike ad; 


2etate /steıu vr 
GurAk gerê 
Cıra su? r 
~ one'ş viewsjreasons /evlS„ULU 51 23 ya) 
a$ Gula so OS'» jl5 jA 
cl eo (ll LÎ Û A / sell dê... 


state ihatiwhylhow ù ş> I _g şı! + y4\S4 gg», 


SAS /AU /êl > 

stated adj Jiya ko lS yS5ö 
efê ı248a «lae 

at ~ times tb l,&e lo 5 4) 
olma CÛ yl ê 

statemerıt rı [C,U] ölpaAJ ê3 SA lu 
Cı .rnê sue ê le¬ 

makelissue a ~ ETO ARO PI N) 
e û 

static /stetık/ adj Bn. la. „S> U 


le Jê fU 
statlon /steı /n/ rı [C]  ..S«gjU.v af j laê J 
(eya) yS j$ Qû pu cumle) gASa aê (J ja 

(Ub çêne Lb Lê) Ahê cûka LS ya W lê ya cqö ye 


a fire ~ sêlê 5 yU (çS 
ula „lb ^JI Alana 
a railwaylbus ~ gel /Aledikonê (çaŠa- ır 


uz hı lA j8 (çAS5H da val, Er AF 


people in all ~ ş of life NEYÊ YEN 
Û J Gê ga 

Lı vı R42 ce gep), 

#avhıla 

'statlonmaster r [C] ŞuŠ a 5o68 


ûf Gu!» 


staunch 
AlanJI bU 
'statlon-wagon ıı _ .>>-- „lè 5,5 (U ye4š 4J) 
ö#, 


Ola oAz- MU. (lS) ê) 
stationary /stcı /»nrı/ adj Ewey, « „S>.\ 
a54 Jina yl, Ir J\j ıi cal, ja 
eko gl dJ eza ê JY c8 U Ema kî J 
statloner /steı /na(ry rı «€, a co? A-8 
û jê Liza 2yel U 
xaç Bêm gi gm yA, cab gn 
1Se cal pl LA,-Ù» j 


statlonery rı [U] 
statistics /sto'tıstıks/ rıpl SzA)a4n xyîlo aU 
„#5 kU lU 

«La» ^jJ ele (> ûJ 2ê_o ê Jaš ga) cıa»! 
statistical 4 hh o qe jleÜ û (ge g4 ss leÜ 

„Las “Î pla; gaze „kar | 
statistlclan /stztı'stı /n/ rı [C] 
„La yU > ..La-! 


öl l5 


statue /staı /u:/ rı [C] Jit AS 
Jê 

statuesque /stzt /u'esk/ adj Je cçonÇi4 

Ah 
(ez esi cy » j) JlJ 

statuette /stet/g'eu rı Jo ye sou 
“eke Jêw 


stature /stet/f/»(rY n [U] elokê 4: bl sOğAr ae emê 
PAWEMT 

status /steıtas/ rı [U] ê 323k sl C> N 

us54JAn 8 (çl c3Ajas .Y 
hee lel 2J yu 5 ya WY Az AK 

pêa) bz cal ÇIY) r 
(ALI) Zal Ji JJI (22-7) .Y 


statute /stet fu:u rn 


~ quo/lante 


2563 cl 
J-> «+8 
U6 ci zö 
o-5 cü 
AS An j janan ù7 
Nen ad 


statutory /stzt/utrı/ adj 


'!stauneh /sto:nt// vı 


` 


staunch 


1000 


stealth 


cm3 -3„ Bu 
rêê (V9) sula) 
gêla calaS kk ÎN 
ezê söeel (Sz ŞÎ i -all) 
cûl>- j# yv Zl, Jay qul» 
Jo yS aşê stila 
ûla cehê „Las .Y Je» gk J! çol.) 
Ci vi, vi (pt, pp ~ d; stove) rehe J„SS .\ 
eha .\ 
~ in uza jAj sual8edu 8î 
4J „guz gAS'êê jp p> e55 del) J) Si Y 
(Gerîan kakê) 
(hêli LAJÎ) çame sê lz r 
e gêzee> .\ 
dJ çaha (i çS yAnAo yln 


2gtaunch /sto:nt// adj 


stave' /steıv//ı 


~ ojî 


stay /steı/ vi, vı 


Š§ ~ where you. are, 
erên nê A gê 

SUIS çê Jil kenl dese Sul 
zlSeo Ui yêkêo4ê o3) 

„êj! J-lha, 
edê 42223 (O5 g5) 4J .Y 


~ up late 


~ at a hotel 
(Šû galê Çê) mf 
~ with friends e gıAÇiLenê AS) ala Jaf JJ 
fl, lêêê T 
ida tlm chê yı E ašUuzeÎ gı ph 
Sea nok 
CG.5Wp) s> ı5 1û gnb yu Lû ç5 Š5 DJ Sn ê >4 
hane sala «Jaf .§ çyaî „LAzl ê» 
~ ing power ci 1>> <i 
Ji> ^ji Gle s,-ãll 
Ir 1C]. YEjlo qe e84 j8r ê ga oA 
em5 seknek € C jl (SU J PRU54) 
T (AA gula) Abu) >U. Azo Y & Sa ,Aall .\ 


~ the progress of a dişsease 


deme J c.hekst 
ê2 çê? 4). 

y4 
aza Ûû Laj „ê 


stoad /sted/ ıı in a person's ~ 


stand sb in good ~ 


A) (ejnyaŠ A (3ye 
(mn n û5 44U 


(Az lJ) ê , 2-o u) sazî; «ani, .Y 


steadfast /stedfu:st/ adj ci aki wê 5> 
(A) J» û lu 4A4 

ualka ê» êla -~Ü 
steady /stedı/ adj (-ier, -iest) + şı j»4 «„>.\ 
glaeean kê uk) LT aê 


olên carna selîsa Y êz ûl ~U.\ 


a ~ wind Jl.J5<4 çh 
Alê zê cha 

a ~ rate of progress Jl5 yla , „çê y^S-, csl (55 
pj: poî3 una 


a ~ young man ySŠ> AL jı0 ,iy-SŠ43< r45 Y 
54 


: ala mê cw LE Jiaze oa TY 


a ~ faith/parpose gaj u4 %31 eşk 
êl pêl oll 
D vı, vi aJAre3 Çe 4ê $Š ((erAz 4d 


steadlly adv you s4 4 cJ jAA4z cs Û > n 
oL bU al kakê 
Wašaî gyan cla cs „$® 

3alê pê kê 
cer lelê C3 jÊ gal 
al. a er) Am yê 
steal /sti:l/ vı, vi (pı sole /stonl/, pp stolen 
/staulon/) fe) J05 kO53503 
RED 


steadiness »ı [U] 


steak /steık/ rı (C,U] 


0339 Ji lêge ea lege yU Al jêaa 
DÎ DRA 

Lana /l> 3 /Sêlo J> 
„aJ Biz qSj363el, TY 
ûme 

AleeJU AA, suke sula Y 
JU4 g~ c02 yS e)3 

J- 


eg ja Wı kak Îz 


~ /in/outl/away 


~ a march on sb 


stealth /stel0/ rı 


do sth by ~ 


stealthy 1001 stem 
Azê Ala steely adj We 

stealthy adj (-ier, -iest) GU) AS)» (lad , azw ê) 3Y Al «3 sol ._-Ü 
calan steelyard rı (C) GIR TEY 

stealthlily adv caja4j4 ce y4n )94i o Lê „# L4J „l..J! 
Îlmê Î 'steep /stigyadî . Gatill a33 se8 suala) 
eteam /sti:ın/ rı [U] uo gjAk cgjkA sela J, êlU çal 5,a .Y 

Jl enê (llaJi) (.J) .Y lanî) 222 galê (GamËzll) AY 

~ -heated buildings  ç]ax gi (Sa y^48 seya» gi? Jîn. 
JlJU Ù ur sU ?steep vı, vi ûî eo g6ê SzD> gi xûne çîi 


get up ~ esl3 lS ok) Ji urê K3 lêvê 4Se alî 
syn 5O goyî c> dal pla En 


Abla; gamtn. lecê Jlj dek çê jı Jaalî JÎ ev 


let off ~ Jê? çj kr Û A eo (g0) Gê A3S 
5.4 

(Egî al Gez) 35) 35Ö ce ûk 
Li vi, vt MISa glk szlSa Gu ggjo çlla 


çj 4 ûlm4 kı cayê r 
zall 3 çî dm al e YD lu asar 
a ship ~ ing up the Red Sea hı çalan 34S 
JU lb GAR SAW el^ 4 Yzllê lo çeke» 
„AS 
JJI (le Sis, »l (la; Yel JI sikê A8 25- 
'steam-engine ENT (SAĞa j vedan çı xaÙ 
usa lêv J me ı2, JÎ 
'steamship ıı [C) 3il; sul 345 u5548 
| Az Uu A4 Lê Pk 
steamer nı [C] «şa „J44 f çeka ê45.\ 
cenê 


JUJ l, plalıl! ûla) «le» .Y 2. j5 3-A- «3 9L.\ 


steamy adj (-ier, -iest) REDE n 
JU-J UJ E 2> sul 

steed /sti:d/  [C] SA serdê ceqazndkê caz dÎ 
i ù La» (Î.J) 

steel /sti:/ » [U] Şe. š 
ek Yi 

Dr sgaîl5atm çê yê DÎ juklul cigedêay 
gi sumê Jeel kteleê dL bÎ lı 3'y Al Ae sukê 
3pîz aşe) e 


egqegÜ gU a Ö4 
ççıŠ tim gı hmzjnS (yal) gê çe i 
3o4 )a4 
el Ji cı» gl ja (5) çı 
Ji medê ê lŠ ınên 
ùlaza yn çikê) ea (ê) 
(ceîlaall , J»>) Sel Jl gU. 
UXSÎaS ya ça45 sê p 
OWA-yA€ cema y Ès AS 
ûî US gl peya a! cêladÎ qıLa? 
!gteer /stıo(r) rı [C] (GUIR TEL OM 
zi aî 


steeple /sti:pl/ rı 


'steeplechase rı 


'steeplejack /ı 


2gteer vı, vi 184ê (çazlal (Geha) u jêe43 
AI o) xar sazi 

~ elear of AJ + g42 y4$'43) 333 
E 

è5 5~ 
3Ui Ak» 


'steering-wheel ?ı [cC] 


cehî > cı zak 
luz&aS'aj 

Ãi.Jl csrlê i-l) o „a> ,) 
stellar /stela(rY adj 4 (şJ3+*şı4 (se4 see z4 


steerage /stıorıdy /ı 


Û ege ed) 

erk AP o amî 
stem /stem/ rı IC) kûl AY Je) Zl sa4kê 
An gp lea 4 nm kel AJ SEZA Y „û Wı Ù daê) 
(unmanly 4) man 3) ,) 

gaê GU Ji GUV: yê Y gêz Y <JI GU.\ 


1002 


step- 


anmanjiy _g man J*a) šJ$JI yû» .§ > „lãJl ,l 


from ~ to stem (5 435j ' gH245 (Şehê „0 
Sjj S5JA 35 jı 345 
lali Ji AZAJI ~e) ca : e jJl LAsAJJÎ pû» „ê 
Û vi (-mm-) ~ from cla iŞ se yazlaatî) (êl 
Sol, ^~ TOK rrad 
öê emî ste Ûû Glma) so gu 
2gtem /stem/ vr (-mm-) «(ÇAjawazye»l, «ÇAl2eydî .\ 
en YEE CUR (an çulÖe y4n .T ı5o: 


(Gird êê cç fan) 
êma çê JJC puk sAzl gı Y (U giar) S3x eSı.\ 
(Šea lI 2» »üs) 

stemcell all-ASı la 
eÎ AW 

stench /stent// r [C] baš jı cîn. 
ûzi yl Aş Sêmêl, 

stencil /stensl/ /ı [C] JêJo çe 4V00 J 
ph QAZ Goo gl ûnnace ı~ A23) Amade s J-2- 
2al) 

Lı vı (-lI-) egalan ça A 5ê, 
J~>-)! Ahı.! „ eha 

stenography /st>'npgrefı/ rı [U] ûl 4 

öySea yz ee Sala 
JI kS.) 

stenographer rı +,<»> 5 CS g4 g ıs j»ja53 
Jiy) „<05. J 3Ji 

stenosis aji lı peka S4ê 
«lea yl çen cê de? 

steno- (lar ESA) (çUWA 4S ,êA 
(~2) ka: 23l 

stentor J) „Se SAS 
Çı pall qa n4 

step /step/ vi, vt (-pp-) gisa aÖna.\ 
„lav .\ 

~ across a stream G22 j eo JASE dÎ 94î 
Je af ê; 


~ aside ji S4 jı S4 „Ji2 » G2neJ9>-a 


J>) ASA be lêê mêk (Ola) 


~ down ed (S3Îp se yêne dan8 ((ç )Aeela 
(Gê) çame ıuake sal 

~ in Zî  þ6AAn (ç jê se geya) 5o 
J?>43 Jê Xz 

~ into a boat gı on AZ pS kb Am 
JÛ j na 

~ ontolojî the platform <) (g 34/a / (ç g<S & jA 

û5 hr yê 
<i. jJl ê Jı / jl haa 

~ oul Cejao AA | 29-e gesa 4)9-e9 


„hl çê ç-ٌ 
ûrê (O ûk 4 .Y 
usan „ge Î. olma .Y 


Š5 ~ this way, please. 


~ up ûj) ççedleyaêê ap5 ey54 oj) çaha4 î 

ûol€aî 
(uz giTÎ) 3 5 isla, Y 

walking with slow ~ s Çinê jP-jAa) çgylÖöna 
ûda, Cl lh ~- 

H /ı (C] gJÖŠa.\ 
cû sla, le> .\ 

~ biy ~ lûle gg4a) TY ejê e4 «lŠAA 4 yUŠian 


öP-53a € Çe AŠı>- (foot ~ s 

Ã2, Y plašîll gg, Voot ~ sl) Y goadl dear 
DJazg >-5 / Ja5 >> (UA) .t 
<lS-J, „5al, 4J 4Jayal, „ê 

e-3 ile ja ç^ Ãz j> .0 #lasll leza ê / leca .f 
Mind the ~ s. 4J) cı lS 4» aU 4 fU 
(las a& , 
(alû, ,b j) cıla all oã8l 
éy4j pakeo sala Geh û 

lal! Jê Jü ek. 
Kiskê. An ıl\Ö4A V 

:š lo cl»! vy 
take ~ s to prevent illness ij> 3J; ,\ŠiAn Ji4» 
ayulo S04 Ah sarki cak A eê jê4 (sudan i 

Ad yî sûsî o Axa A çye yal gil ıl lali Ak, 

step- /step/ prefix ~ child, ~ son, ~ daughter 

ajan cû) lı aza eyî Ol Jaf 


inlout of ~ 


~ s/a pair of ~ s 


~ -ladder 


stepfather 


1003 


stlck 


Ji gluO çe» 22J) ıl gol LA sl ol 
'etepfather ıı [Cc] lala (ça şe sella ll 
eُI co? 
'etepmother »: [cC] 2l la) sûdek 
ZA 2.) 
'stepbrother, 'stepsister ıı [C) S>» l !» 
cs5al lı Sela 
Ziya yb zêl „jehê „ê gl 
stoppe /step/ rı [C) «ö4, çêlal jê Hêe se bêz 
(po 4 îna ên) dje lece 
(jo cl derl) lse ca J gl) Je~ <-i! 
etereophonlc /sterıs'fonık/ adj cêza 
zil) lı Y oyo 4J AS (eya Seo geola M4 iyê 
Çnono S-) C3 „De 
aza 2 yall çl kçê saz +p-me seiê pe) GUI) A\ 
(mono ö0) 8!) gêşšè ê, 
storeotyped /sterıotaıpt/ adj (lI), «el »«4<e») 
Azyeglega GA Nav çal sedêkark 
Gu lŞSa AJ LÎ ce AJO- LAJ „ês / (SINÎ kal Lal) 
sterile /steraıU adj (şel) TY Az c34 
çila lê LE) E ganga ûe eakl î lê je kako 
gefa sê (ma) E Al>U Jyana (zl) .Y Jl pîs .\ 
„êle «şêna ,1 
ı534 (An vı5 3)û 
SAR? cpêf 
bo Sa ê 
ö5LA> cO» Syêl 
pîs! , sehê „pela? 
sterilize v/ sêzlS'eda iS css eo nê 
GZ AN e Am serana hî suda e5 j)4---5 
eçû 
un 
sterlling /sta:lın/ adj ù SŞêl Qe) co g0) .\ 
<C; su (SO: A) cut Anê î 
Eke fi çın semel JY Gê ye uall (2uai)) „.aJJI).\ 
Û nı [U] cEzra4 çek sue) j~) 
Alla, JI ALal : J-^) 
'stern /sta:n/ adj u tûhê dej LA 


sterlllty /sto'rılotı/ 


ateorilizatlon /aterolaı'zeı /n/ rı 


ha.» „! ebê su-Ü f jl> „e ke.\ 


sterniy a4 (So1aþ> 4 xuîJe A 
$ pek or yt vs pêrê 

sternness zı [U] TERDATIA 
t3 (TEMÊ ûl 

,_cstern /sta:n/ n [C] PA4S (Şeglşa 
Ayê 3 ja 

sternum ue (çı5 j€ 
(ŞJ-ea)) yağ) „he 

stethoscope /ste0askoop/ rı SR j» Su 


gl--JI „-~-lıll 2el._ 
stevedore /sti:vado:(r)/ rn [C] jö» Sl «J5 € 
ö SÎë ök gk e345 6 Gok ûjê ulê 
hedl omê Jale ıê êa pl cl Jam 
stew /stju:/ vt, vi  _j gn (< SU û (gedê) ~ê» 
Zala U le plalıl! ûJ, 
Û ji IGUJ . jêyanê JARÎ jîk (Şad jêk A 
+ urlaJ! êl she Jb :&5 .\ 
giz lk g05 54 Y 
sz len «gkşe .lš (.J).Y 
stoward /stjuad/ rı alê sl #„ö W~85.\ 
4Š go) lı gpe53nS (ç S3Aa y9 Y bö)jë8 ol 4l 4) Çê 
` i 2z cl pal TAJI al oU Lê Az ûkdi çe Jaj Jes) 
ê 
the baggage/cabin/deck ~ JA; ş JaS çg)\Š3nay> 
çae daê F (lakn8 j yl cujêk8 A) 5-S) 
(dae ea) lS A E Çal) lA 44an 
zhn Y Adi pê (el all 2LaÎ gla-) „*a olê 
ire çê J jll JeS oJ o lu gêlî L6 (Öüa >U ê) S3 yA 
1c lli ,i „aُJl 
Ray alla a 
sli .ãJI', 
3A5 ÙU AS j ji Al yaSî jk öl ya 


stewardehip »: [U] 


stewardess /ı 
AU l3 2Li. jl 3 lb i Aa 
J, gê ala 
ngaağ clas ,\ 
J.j uz 


Se 


Tetlck /stık/ rı (C] 


walking- ~ 


drum ~ JW uŠ û g8 scöl>- j8 LD) 
J-lali 25 lı» ,l Las 
ga!her ~ s to make a fire Ji s45». j8 ASL> 
DESTEY. dêk ıi 
ÎU JaJ çlaall ge 


get (hold of) the womg end of the ~ Jaw 
Seda a dab RRA Y Wez Qê 
JS ÇI hl gêj sê 1 ÛU bell sm 


a ~ of chalk cS ekê (zmên 
Jeêkib ûe! 

Li vi (pî, pp ~ ed) iea gla yA 4513aJ)l 
cal J5 


Carl yêš An laze j la 4 4S) J; 5*33 
Heran) “YOU GU a 

2atick /stık/ vı, vi (pt, pp stuck /stak/) 

445l .\ 


24 
find a nail ~ ing in a tyre ts yên 4ê Y 
o jAû jjo ck 4Sn Û 4) sam Sol 

JUI Gi Û ka ÛU am ıê oku JT 

~ a stamp on a letter stamps stuck together 
Öö SÎ KS a 4 0'A gı l3edê) (e jy3 AS cle) TY 
Hln la MIS yê dJ a VE» salak 

cî qeh (3.J) E Gmc ln gle gil yb : Ama sJ-al .Y 

:Jlal sl Alma, ça» S 
~ papers in a drawer He stuck his hands in his 
pockets. #si5 4U „r gU a> _çiS'azea 
uç aU 428-43 «Çu SJ45AS „0 

co la: cad, Lê Wı piz cê Wı xı e J 
with the key stuck in the lock JU 4) aS'allS 
J» J3* dv, prep Ja€4J) nù ay gı p5 oaS A 

%5 (adv, prep ga) ^ JiãJ\ Je gkiJI, 


~ at trifles aA ayn Doy qo c)45) 
lali ane Gê 

~ at nothing Ji qehr) N NER 
“eê cê D9a1l 

~ out with his chest stuck ouı LÊO 


A^ j JAya59 J a4402 


pl J ease > nê, kû L~ (Alam) 
Don't ~ your tongue ou! at me. 


êê 4J e~, 
DIK ÊY 
45J J „< 
~ out for „gazU AKA ce Û c05 
ez) Fi En 
Ga jS U çaueo MÎ kad 
As lgJl (i> aa ye J-r) a (J) 
~ 10 (g aS (Şu gla 4J Seo ı dal pe3 j4 aza öe yl 
| ö Ata 
(Gol) be ln WG) eb “lelê yi) êê 
~ up for çe g4š ÎDeyoy4 j4ı ci5 eda $ j4 
(Ş 4S AU y4$ jA jı 25(S co ça „bh 
ûJ ya) p çîz ca, .p jû 
JAzD) YA O ço sêšae 
d|-ala .Y „kı /->» j3 ahkê .\ 


~ it out 


sticker rı [(C] 


'etlcking-plaster nı Ji ADA) col 
uşonA% yên 
helali gelal jJ al e~ 
stleklly adv O UL şik LO 3(SJ4 
dak gok 


sticklness r: [UJ 


cs uÊû bail i Amo) 


cSoJê »Şı-5 û», j) 


'stlck-In-the-mud adj ûme jh hi j8 bJ ye 
urnÊ Fe 

stlcky adj (-ier, -iest) Jêne> qêr) 
32 :çJ 


stlckler /stıklo(ry rı a ~ for  ş_gè4S», ^ 43A: 
J,5). 


stiff /stıf' adj de) eı cekê, E an û) 
sl» l> .\ 

a ~ collar dej Cû pê) (ça44 
sLAsa (AJ) 33U 


feel ~ in the joints 
g rl) u AS 4îA->s) .Y LEJUSARA „> 
G5 BALê 

uŠu sê pl alat pl aûû> ana, .Y J-o Ul i „Ja n 


A) lêd g pêle Ai CmekA 


stlffiy 1005 sting 
a ~ paste 4i sawa Î 'etlll-born adj J2.Jk4) jA: 
hyAS Ù şerta ase sa 2j) pe 
a ~ elimb dikê gg (Zê gej) Y QA yö j45 )Ae till-1ife GE Ava HEWÊ 


e 0 
bd çama Ue sçöa eê (W,--JI) Y gU gU 
Jarê) çe 2JI 2.-3 sê (>, 2JI) 
Pr kê 

Jb ca Ûzç Aka, 
cz2zُoy c0 gıŠoıy ıê 345 

J.çê celûzo some? sûke 
Duro LA (lelRÖê go cImelêe, 
stlfle /staıfl/ vı, vi ne r kDS52e.\ 
KHE ea se gı2 j lêz 4l ce yazi ) S4ê GAS yê Y An 


stlffiy adv 
stiffness zı 


stiffen vı, vi 


Saza po çekên AŠSaAS v (ALS aU) 
Sam JY (> jÎ) Dı “Go yê) 2ašêu DY QERAR QIRA 
bueall a, JUI ,l all 
The heat was stifıng. 


'etlgma /stıgına/ rı  «sjl)4e y4 xö se ajilî ww 


a 
le Aw, (lue) 
J çê LA gSn Se aegne cyên 
(LI ê) 5 a çll ce lel „sell 4-JI 
stigmatize /stıgmotaız/ vı 


2atigma ıı 


~ ab as (Çî Ş- jî J»34n) Sud ççolaaSî4W 
(GırJ lk „AS)U) Aa 

stile /staıV/ /ı Sol ja3 
Gm osê „le 2eli êye 

stlletto /stı'letau/ nı DAS g8 sêla a corê 

Tstill /stıl/ adj, adv GA A kêyekê 
„gola ,.el> „Sl. 

stand ~ Mi gU o6 
J mz % dav 

Û rı the ~ of nighı loyêê zê A) 
“i Su „JlJ šÎJa i 

Û vı AZAŠa ne cuda jlÎo4a 


CD sesa Êm 


alodl „yar (sê) AS U?) 
JA ka Glade yal Jaf A ck-zî U A 
ã3 ge» Jla 'Y.\ 
He has been working all day but ~ has not 
finished. bizi E pîla a 54ye aa 33a a94 
Nûše gal JAŠŞA) (çp)ll> Jı) .Y es kî laî 
ıY dan, AS pJ SU dll) 6~» all Jij Jê, Jb aa 
la geş (2L2UA0J) 
This iš good but that is better ~ | ~ better. «a4 
ek eakê pw kêl 


2etill /stıl/ cav 


J-l 3JJ3 g«U lia gej --e lû» 
(54n eî gl (sen 

J >SJ) hid l> 
Îsal seek 


2etlll /stıl/ n [C] 


stiİt /stılu rı 
skê hn l û saz cerhê çıaane çı 3a9 2J lll 
E 

stilted /stıltıd/ adj ^ „i, , > GU «Z-2ge.) 
Am Ji Lj b ja qilaaz ilSza (4) lJ wi L-l) 


stlmulant /stımjulonu ıı geJöla «3U 
e gelêk o93 

cele) Aza Jaza („l,5) 
stimulate /stımjulcıt/ vr 2nadJl sCalaso ila 


~ sb to activitylto work harder (y3 şe. 4 «Mia 
4î gu çŞeo5 Wê eo î J 
aq Jan) / 25 pedi lo Laê A 
stlmulation «JÎ3 goş LO J3lŞan 
HOUBEÊ 
45l op 
4J ,5U u jedêla 


stlmulus /stımjulos/ rı [C) (p/ -li) 


dile cên xkqla 
sting /stın/ rı lC) soz 3) Qese o37) 
Y ÖA)A0 çöla4ê2a cOlae gı (Deya) (s4n gsal) 
Mî ççollU sêl scûlae zı ıe 

WT (ELÎ a i AIL Zl A) Çl) Ld A> Ö\ 


stingy 
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stltch 


(çan a çm) ol» pell (lul) >, + ê¬- 


the ~ of the windjof criticism /l çn, 
<o) 

4JJ / çl Ji 2a-J 
L] vi, vi Dê cç 0U Y (sm 4l kelokê û 
c5) d 

(l> JÎ, Az, e~xJ!) :l»l> Û „..-. .Y çal + .g-h.\ 
stingy /stındsı/ adj (-ier, -iest) CERA 
Ji)So J530 


~ wùh the sugar 4J J >> a> cal U jl> ja 
ê hln epaS ıt pS Aê iA SA 
Ji ê Jet LT KAJÎ Jlazal ê çê» 
a ~ allowance from his faıher esr W4 sê4ak 
spi çîpê A ço ji cen5 
saJÎ j ce (Ai) Al e GıLasane 
stink /stıqk/ vi, vı (pt stank, stunk) jı -ÇA#4 
ûmo WÊ kEHD eê gêU 
azi Azdl,) şı 5 vêla son 
(gew o54 area saza ceke) 
Si Jin eî ik 
She ~ ed herself of food in order to give ıhe 


stint /stınu vr, vi 


children enough. j (ş #4 gû <~ssa 1Jöa jl y> 4J 
Rê ö4 erêni (Şe aw4Î 
etziSı lı JUb^J lazi plalill ~2 Ge Jê 
Û rı without ~ 29-lx Ol % ù 
Baz Çê c2 yaz U cîê Jê 


stlpend /staıpend/ rı (çS ((A3<4š (ŞA ye) (A> ye 
(Gal Çl, 2U) „~l, 
stipple /stıpi/ vr s SlW (Ašu kela Û Jê 
(J çaêli çe 1.;) Jill, „ib, Jl e « 
stlpulate /stıpl/ vr ce yt MB Dnoola çoka .\ 
4 Zeseê 
e,lê ai (ùl) bj .\ 
~ for the best materials to be used (Aalertlas) 
QA; gı JaS Ga ehe Gila y5 A A Az j 
al yi ail #lakell le „ai (aãgl) 
stlpulatlon / strpjÙ'leı /n/ rı öUlo g4ê (G44 


Ù ySo- 4a 


Jol zal „bi 
MEYA FOR 
334455 

4l se mû 
j< 4$ huke, 
„ADÎ p> AS ên ja 

Jinê gU gill s5» 
Nobody in ıhe house was ~ ring, Tad-a 
Li (O a pîn peê J pehn) Ja 4..S AJLLA AJ a gur) po-4)4.-5 
C up JS d gaj) A) xr »yall yS laz a SAS 
Çersalkn ci ê (33an dê 

Allê, LY (GU lU el ÇÎ) Gi Çi dm 28l cS el 

e 4J yk seet xuza (~ up Û ê) r (Î a) „Ji 

~ the blood 

a story that ~ red (up) one's feelings «$ «$ j p>» 
dil) 9 pe45 

Bl Ol Za 


stlr /sta:(r)/ vi, vı (-rr-) 


The wind ~ red the leaves. 


Din ıljak cê dilþa aa e egal cê jkA LO ZO j-J 
| SA U 

Amo ı3, ÛÎ Y „lî sul, ê .\ 
Her new novel made quile a ~ . (şaAS 4a gi ê», 
eyu lU çeyyaî (5 AlynA 

3S hn 32yan) l3), cy U! 
öt)333 ugegedlka 
u) A Ça ui? 'uSrû alî 
(FREY 


çr k Jk paîll as HU, 
Jaš< A 
Alê L),ê A 
take the ~ es out of a wound 4J ùlS'ajašaz f 
A-5 80e cS )O (Dê ÇÊ Şên) a gall6sa a$ nn j 
| öay5\, c5 jAM 
“mn cs; lızê olo JÎ (o AJI 2û, a,) .Y Cum ce 2Ã aû, 
j dun) 
G§ğaeêp eoAq4 GÎ o48) (JAŠA c(çup494 
Bera Jasên Ode sedaka Ja 


stirring adj 


stirrup /stırap/ zı 


stitch /stı// n [C] 


HL vı, vi 


1007 


stolclism 


stoat /staut/ /ı 


„5 Ae Bey diLjeyale ISÊ) 
(Ganî «lj y3 cae) piU 
AS lo SR sekî j5 A 
bande dO an 
cadee f gkell gla canı AU çelî sê yel Js!) 


stock /stnk/ ıı [C,U] 


(aJ) „as «(Ã3a:Jl) 
the ~ of a rifle/ plough cç Ail p45 / Bûnê SH 


e. e> 4b erde) er Tan) Nu (e) 
Hel LADY (ûl J) O gê /(Ala-Jl) çe 

J) ,S 49 Jl „SJ FT 
igikêJl çe ço jA4J) f 

ke a3) cêplan 

JJ 2'4 cddanê l3 


a woman of.lris ~ 


The book is inlout of ~ . 


Ji gn mb Û j ga <ıkS)) 
take ~ (j eg U) solU JA o JaS 5alê) 
(erk zed) êye ad gila > es 
take ~ 0f (ŞAğe An cı Şı3[Sd (Ş yp A sa yo Aka 
JjU yak A ZC o (lSikadaa (GIS ê) kzl5a 


cê nr çe cen, 5.5, 
Cı yîJ) j jî. „3ã „dici a azne (Üye) gela (GO) 
W Gue A AJA sêl yJI (Jîve ~ (giv ~) sl) „o (Öê 


Aza So Gelak j pt! 
the S ~ Exchange syn, deh çiyê 
Ji)5 345 gi „Š4 A 
tû iha ca yha (Aya) A ãz „J! 
~ sizeş in hala g5 (şalê 4 ) > gl» >- cşeyê 
ÙU j€ 4J «a 
ê lJ ê Mê yal lll UU, 
~ argumenis/ jokes Jicsa5o/ Run 
šã, a zı / ga 
the ~ s c4 Ji QU pga (ç4 çç pal A 


hê AS e KH (çASanpl ) Ae j\öy0 û 
bÊ AYET YN KETYE CIR 
JS (DL) A+ So JI (e) Qel ssîr 2EJ Azê dÎOÎ A 
1al AV GUZÎ Gi dl (e Ad adi aza elê 
QuMRalk 20x2 ê3) y-Ji 
Û vt aa ğal4 J Jay Jar (ÛR Rê). 
lak ka jl (Çîlê .Y 


k2 DER kû gez kalê IY ÎÎ (a olan dikêm (ezall) 
'etock-breeding »ı [U] ö ,$ gên <u 
A-5 2z 
'etockbroker n „i, ol ççeaa®l > jeyl G'yê» 
(2, JI) JUI seh UL 


'stockfarmer zı [C] Gi S399) Olê 
As: e 

stock-ln-'rade zı [U) ùlSaf 0 glk 
ci LaJ) 35 

stock-pillng # [U] ` û» jS lekê vl» SaSkaS 


(ia iS4 nabn) 
(e) G3 j) 2s Uu) sl yJ, o jJI > 
stock-'8tlll cav Çê yë sea dle ale j al aaî 
J e ` eialU „SU 
'setockyard n [Cc] ua $ şeh Nu ui le, f 
(Çu) lı GAS G) a4 (oA) eêakî “Î»)4 
AI „ki 
De an 
ZE PAE Zere 


ãûa)ka lûl çe 5Û» Je jl el» 


stockade /sto'keıd/ /ı 


Û vî W4 nek Ol (sy Wê Seaaeê 
Ell [ûA ca ce bu çara »l Gola 
stocking /stokın/ rı [C] DEYE TEYE 
Jib <3 
stocky /stoku/ adj (-ier, -iest) «JejU «-33,») 
< SS ce yqa Da g5 (D»say 
sina a ci J zenê (xê) xl serl ak) 
etodgy /stbdsı/ adj J sureyê Qolê). 
AS loz xuhê 0 (IjA) Jî 
dota aê san (çakSJl) .Y diylê „J.i? (lala!) -\ 


stole /starık/ xı Ça Jll J 9H SAS 
Sea » 0AD 
zıdê Ode ÎD Jana çakê Jaj) 
stolcal adj ceŠön Þ0 êl f0) j> 
ötp sêrêla J! Jl >>-- :.gêl»- 
stolcally /stouıklı/ adv ura) + cs Sal U 
stolcism /stauısızam/ rı gi Sa a î êU 


stoke 


1008 


stoop 


le 
lS le „all .Aj), Ji 
ida ên j Şê ku þû 
çl hadî gyan (Î 245A yiAAS A) SA Amê gî (çê LSA iî 


stoke /stauk/ vı, vi 


HES 
öyy- sêta. cji 2ë jJl Jan, pîz senîll 3LL LUI A 
2L AJI 

'stoke-hole ıı [C] (N z3aS 4J) i4543 >< 53333 
(3>UJI i) š sji 3š ê 

stoker »: [C] Li zêaS A) >> Osî 


(i. bU ,l 2iL ê) aê, 
'stole, stolen /stavl(eny steql 4l » 
steql Jl Î 
Ja Aj lŠ Abağši e3) ja SZakîn tJ 
Ji 
3z A-hJÎ ae kê ê (RÎSÎ kada Jib gu : J-^ lal 
Jê 


2 
stole r 


stolid /stolıd/ adj VU e sinne vq on1 
AI ANÎ Çjûha „ed! ka 
DJ) saLêU Ld go seokŠ A 
J 
3aazl.\ 


stomach /stamek/ rı 


have no ~ for Ûso Tnê ù) çso»)eaUêY 
erka, (23I, JI 2AD ê) TY i 2ê al Je» 4l û-JJ f 
Li vf ûne Jlj c6 A êka 
dela „Jar: (Gole elç-^Ji »l êdl j) 
stone /staun/ rı [C,U] cê AS ko yAk4êêÛ co g4 
n 
: xedÎ (j ãakê „ie ım .\ 
3J4 da jî 
3ulezdl ce 22 îî 
êt 34 35; 
cêna)! aJ) 
ên 3a4 Sp 
mazlk (êsa Jiya (Aza) 
cut one's foot on a sharp ~ öj gı Jll» » >U 
Jel eşêud4 A3 


l> xwe AoJê çj» 


a heap of s 


Š5 ~ Age 


a ~ house 


leave no ~ unturned cê U r A Û) yeka 
awey A 
w5 oe Ji jl Jî m~ 
wifhin a ~ 'şs throw from 333 6)JÎ 
delê an le 
êk k jn day cên jk 
4 dio 16 k3LSA AS IE A çêlon A54 J9j4 0 
(Ç5 cla p> ASpU) e gn 5U 
û 34x55 a î man)Î Y Au yS kaml : eı % ee s3jA y> -Y 
(Gê) i J0) AşS UJI Gy E Îsal YE ê 2U 
Û vf CR 2p03 6er Š9 ST ezlSal Al o4 
(&şS U çe) çl gu Y olbeoll eza 
stone-'blind /-'dead/ -'dcaf adj no5 cn 
cŞ)y454 (gpo ye.45) lu 
bu (a „) asî 


precious ~ s 


'stonemason »ı [C] 45ÊU co j4 4 pil 
G lead) «LJ 
ışow „î ji5 Hz 

JU4 çe Asî 
stony /stamı/ adj (-ier, -iest) «sl» 4 (ç3) .\ 
öz334 AT 
3ldi „5 (K).\ 
(U RETEYE Di Ja Y 
: ama col» ..ö.Y 
(sıand «il ş ») 
(stand J) 
A) Jm kû ûmma95 ) 
Jj>-- (foot ~ g3) 
CızanÃ)) >¬ (foot ~ ale) .Y bb o»: --5.\ 
StOoO0p /stu:p/ vi, vt 


'setoneware n [U] 


a ~ heart 
stood /stud/ 


stool /stu:V/ rı [C] 


J4rrvkj hÎ oy hZa ht o3 ($ ŞÖ- .\ 
Zo e> k42 

tuj so bÎh, Çima sem! çên A 
~ ing wilh old age «sya JA 4) ègj433+5ş\aa% çe-^ 
(Sun Mûen4ê 

A pinê)! çya sêb „iil 
~ to pick sih up <J5 ıS jn Ji «yake dîlo 
Gê eD) cê A gı5 ê Za )Anî l3 oghkê ye) iA .Y 
(s> p3 


stop 
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store 


cum jl damiz Lêlê Jane, (lcs) cê l.: Jill oz 


(23-JI „35JI „_4Jl) 
~ to cheating OUJAR ÇAZÛ jı e garyaAka j 
ESA (um Jji demîn 
Ll n eg hj laê gi jê- Lö JU palo Zn5 
„eliJl „lse! 
walk with a ~ Welî RR 1)45 
êjîll zo yana je | 


StOD /stop/ vî, vi (ça§o -ûÇ_ea0 (ê weye .\ 
> Cr dêla GU tj4-ed) Gewê 363 TOHRE Oruk 
a nara) Gş 0P 4êla cas lê-aLa la .Y ög4-313o.kano-)4 j4ı 
ê eJ 
Wan, e. Îlm ga HB çi sn Hglm îk, slê jı J\ 


bknz O klmîy eke 


~ a decayed tooth ugy<11S'ıi j ASA ja jS kila 
le k 

~ a leak in a pipe baS a çsoJı 4J (s94 Ö9 
sael çê seramdlÎ geze J 

~ up a mouşe-hole oya 56ê n OWASAA ê Tu 
| JÛ e a¬ 

~ ohe's ears lêlo La jao3a45 
4w.) J~ 

~ sb's wages (Ço yŞo- )49-) Ole, 4) (--s4î Y 

G54 ç5 


û5 el SB jı :lsJ sall) JÎ ce -@ y> .Y 


~ a cheque 4az zalaaê GEL 4 öU 43 
baSa qê 

uç ıê ye paaş all al 
~ at home/lin bed | Jl 4) » Akkadî t yakLanî . 


> ë4 
êl Al ê / dl Gê Gên Sn sîs Ê 


Lı rı [C] 5e ş cö Ûe » .\ 
ETAR MAYA 
The train carne to a sudden ~ . ı4) 
kreş 45o jAle.AsAk 
bu ,lhîjl Gê 
put a ~ to J r43) 


JJ> cz 


cç yaÜ) Yel Raî 
daa jS (ù j€, jJ) 4J :31,U (çeyaa Sal, çç yal (je 
OlaÜ p> D4 4J lokal, î AtsoJê 
gî) :ektJl Ji Jaz 35 (2A. y».2JÎ i) f :(el) „5ye .Y 
pêrî cn 2-e gj ço Ayan» SU hê same (çêj)! 


lJ JuLal „aJ 


the nearest bus ~ 


full ~ Jl? (çele se gi 4J) J 
Alak (2e lll „A, tSJI (i) 4 

'stopcock zı [C] U as 
«LÎ Û sl ~m 

'stopgap ıı [C] J lAso> lo 34 („) 6 A> 
je Jinı dê jı 2elıdl 2z Jı 

'stoppress n [U] cal jo lı 4z gi cl 4n 1 p3 
«UI Î 

'stopwateh rı [Cc] bS Sea 
2,3 gi 2U 

stoppage /stopıdy zı [C] êle sl, Lêl 

öj? Dn cO So 
ãšlel J-J L_3 


estopper zı [C] dÎ g4neo clÎ dı j4r 
(ûl) çela. 
storage /sto:rıdy ıı [U] „»l îê salna) a8 
oi Ann .oi Sa 
nS ses yê) g~ a solê so 
fish kept in cold ~  (( jj. ),€) Ç „ŠaJlax la 
lol z7 A) 
sal OS Çê Jine al 
'etore-house ı [C] J lankê LÛ j8 LAodafî 
KO sê lP8a 
uaA) ê ce ya5l8eo jS / a$ jS .\ 
Jle4ê LO l5 a 


store /sto:(r)/ rı 


lhsa ıê? Şe ıê yê .\ 
in ~ aS l5 A>- LAŠGa; .Y 
A&e Gu -Y 
trouble in ~ for that careless assistanî A AnAAZS 
QJaS (DL ) XY Anad~ y42n4Š û ja eî hz lı y4i po Si oslo A 
4> „jÜ êy nawê 
xûde «lU (DL) ae lJ alla Uil (i sl» (alla) 


storey 
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stow 


sê 
naval and military ~ sg alı)* «>» >> şî 
csik5jo lı lence (OL) ıê )lans satymins8 û çç)l yA 
iGSoJe 43 4) leto lı 0U5'pa (IK; yadî dJ) +» af 
ÇOL) ıê ù a Èqp3-nn Ê he Sê a zm o je a) ê 
ğo GÎ ce anak al û 6S (U al Gê) se5 o9 al o êê 
a clothing ~ bona J> nrê33 yi i6 
J,5 el 
Gal) OJI g-ٌJ x5 
(y5 AS (çıAlaSA g3) 
Û rale Jn 
Û vi (sulf zok Jı egaî154ê (j8 (~ up Jaf'4J) .\ 
(çS ê salalê çS 4î j Y «da84 ( ,S 4 ,\%z,0.Y 
ö Pa çj Jiimı .Y êla a ê, «Jihsd) gam, (~ up JG) .\ 
êm, Dw Y pisî J) 
A-3 A) S4ê (ê ju 
VERA Mê 
esh A OS A RA 
Z99 ea Ji 4ad) ge» 
i lûeJl, alîse (ê) 335 
storey /sto:rı/ ıı (pl ~ s, -ries) Ue € 
çerê On Qilb opa 
ZÛ ao solê 


set great ~ on (sth) 


~ the shed with wood 


~ one'ş mind wih facts 


a house of two ~ s 
celılb a J>» 

two- ~ ed four- ~ ed adj  »\Š )l y> «a og» 4 
dilab haz) ce «rb ça 

Stork /sto:k/ n y4) ge» gejyê ıS hedî) :34 ö4 

ebê gU 
Jlzz, cd Jij e5 jl :güüUl 

etorm /sto:m/ rı [C] jel sölo3-\ 
saÞ>loe e» ,A.ele .\ 

a thunder-/snow-/sand- ~ ö1, jg J e> 4 

wl VE Ea Yv aS gle f csl 3ê? / sl bn aU 
ZERRA PA Zela > / Zalê / 2s2e  2e\e 

a ~ of protest «Siya o o ha) 
oadijl e Aã»le 

take (a place) by ~ ûrê jeh Wê $4) J0Y 

og yU dizen) sêl a3a 


Azıkm s.i.ole p me GIS pecî, î 


2ala Jl A lola vre56yaJê -\ 
5'a „êla jJ) ^ 
cûr bme Jin: sell gêo2 ceres DY lÊ qa .\ 


HL vf, vi 


stormily a4 Emne gil) surê aS sura) 
«ga y€ 

size jl gila ıl sile ıê le 
'storm-troops np li orlu4- 0k) c6)sê 


(Çek zê) SÖye 
Az UJI êlel'fl Gil gê :ãûelall a» 
stormy adj (-ier, -iest) cJpak > «salik o) 
Size „kele 
ëD)) > so laj) \ 
Dro Zln y4eedş 
Û 2ê3l> @U j) & lj) ,Aall, 2ê.\ 
ıhe ~ of Columbus jS 3 xt mın) j5 „5 3 a 
er dha dênê ce Ai laî 
Hû Se LAJ haê Y ~a î 2d 
zike) 4) Y iê a qipazxê È5 3e7 
gi Gm go çî 3 eî; saya (IAA 
Ar (JU AA ê kou) TY çO can çe hal 


Story /sto:rı/ rı [C] (p/ -ries) 


a ghosı ~ 


stout /stant/ adj Jine AÎ cp lkş «jek dÖ 
diza. cöseZn sp5 ı\ 
~ companions öLzla « z jı «Sala «1U .Y 


adaš (S-aS) Y 
razen «yê Ja (a4) FP lanê GU :: e Û dan JY 


Û rı [U] wedê» (ŞO pe 29 Îne 
zîla 2, ê lav ;oy kl 

atout-'hearted ad; ço Jo «çıl jO U 
El oke (çl 

stoutiy adv cal 4 lê 4 
bk Î e ce ld, 

1stove /stoov/ n [C] Wê 
REWE FA 

2gtove /stouv/ (Gstave 4 ») 

(tave Jl) 
StOW /stat/ vî Cef eld an c6 edela 
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straln 


SA GAR: cîê 
~ cargo in a ship's holds çe SJuaqJ aS a, 
do adî (yina Sn AS 


ã&AJI „ke çi Amêll 
~ a tnınk wih clothes <) 84 jj «S4ê g35. 
a a J2 

um JL Û aza $, 
sewaway Bi [C] . GeHAş kek) a jakş o 4 GÎDaS 
Ak Gela ê hı çeyê ji spîlk SP A445 
(ÇananÖ yn J) lêd çol, 2 zl 

Ulan êka » 3 Û» al Az Ab lê «nn uakê 
straddie /strzdi/ vı, vi >l SJ > ~eye.\ 
öl eheazla TY cA) Zo yo ûli) Ça sey4k59 
4şlluo-ÛŠ 9 poy4A (z44) ÇA J OHrt365 

eat Shhnz gl Gela LT Ak sAle o Ger Û laz le iû .\ 

thzlz o tz lı lasl + yê 

~ a ditch/a horse 

straggle /strzgi/ vi 
3 j2) Ça dîya ca' GSEU 4 sa42ea DU 

„aê cle azo kı ji çl cê Jê dãst Jl yêza sağ o yhr A 

ps 
a straggling village vines that ~ d over the fences 
JAzada gala Do g J" cç lA PPp2 u5ş'« DJazoY 
bêj, AJ (p4854059 ki nên o LES AWA )4 


ne3 serte 392342 93 A 


«kul aê ce sdlês XY çel yel Gupê As A a» GELÎ 
5 Ji cê Ale, „ „J! 
straggler r: [Cc] Jlk>-4 öl p5 4J 
sS jJi ç5 salna 
stralght /strer/ adj JdnaS$ a ÇAL j .\ 
ez Î 


a ~ line/road nl, şa, / Jj^ 4-54 jl zak 
ema dı ab / dak : çêla J-aze 


~ hair J> «s3 
ama yıl cdas anê 

Put your hat on ~ . _ uaS «Ã5 :<a y4 cli ) 

NR Ji, 


dJ.2ne oi „ale qlanê 4 :s_Al ol ye „J.zan .Y 
Put your desk ~ before you leave. û, 


ke cêûm çeyê û ASı alay aU) cıa e sala 
Gel) jêk) çull deda (wêje, J ye).4 
(Şu asêll) f û xaz çl Jî al» o < e» î 


Hpalime “(r9 Hêz yê ê 
Give me a ~ answer. Gurî çalKet, Sele 
be Ciye sal 
~ fight a> ö\ê (Ç3ylyan suk-) aA 
ea aû contest Ja Š4) aS; >»6) AS) Jê 
ur ûf yêh 


OU) diki ena.5 çe: (AU) Al...) 25 a... 
(AU ıl,U fhree-cornered contest 
keep a ~ face o gh3 (Se. lzAS AŞeh e) pêyê AŠa 

diûli ıl LÎ çê em 
Ll adv Co sÛAa qir suzlkae Wı 734-1, 
ö2)» 

JabÙ çar jl êl ù p3 Jb le ı33» 
arl e4 cl j4 

„Ji Çi „JlJ! ê 
Ga Gauce / ala? 4W 

Sl yl o >/ uuê>/ JF nê 
MI iza > 

zl „a, ÊL Jû 
JÎ ellê gul 

c3 maa ceke (Çon 
straighten /strertn/ vı, vi S3) *,a l5. , 
lS e I5-43 se g45İ5eJ2--), GI ê 


~ away 
~ onlacrossiin/out 


say sth ~ out è> g5ê) ) 


Û] rı out of the ~ 


w3 za xt ym (lo jaz (el 
etralghtforward /strert'foa:wad/ adj «l>, »Uö.\ 
FETÊ BE E ZO 
û nê ee Aa ded yakyaNN Tı 
strain /strem/ vı, vi öj p>, $ ç^k ke53 $ 
ûme Tv Dy ean 54»l) 
J3) ç4 olsa g9-5l (ape sûle) 
anêz gl emê) Aqı- T 7a o J Zê A 
JJezll û Kı (arlas] ,aJê) Aşe «(ašlb al 3) S3 < 
~ every nerve to do sth l8ê yU J> /qçsol» 


~ one'ş eyes/heart ball, ça45 
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strange 


dadê û) c50 
~ one's ankle 
~ ing at the oars ê 9P JA Jiyaneka 


alen Ayhan) l943 WÎ ce ga184 Gêgog op) T ıo yal 
baê SS szmel, 
sûd uk al ÛJ ka Ga) E kad adi wê. ^ 
o.yêz «Qemî GJaqll ol adî ce Si jen 
E en e r 
GÊ Ame 
š be eı (Î.J) 4 2O + yA, 
«Sol, & Goll; c4 
şaz, (EU) Ça, .ê 
Oyo û n) «sên A 
DOTA 
Lak, TET) 


~ ıhe truth 


~ the soup 
Ll n [(C,U] 


the rope broke under ıhe ~ 
4 aê cö gp y-3 .f (Çu 4î 4Şa5 A 
tolqel û yêne lêma sçyê ı7 gj 3u o Jevdî ali 
the ~ of sleepless nighıs 5A4 OJ ua il 
Ö pj 33-5ka çS jA 4 (Jj4 je je) Y çi ê2 
le'l ce qol , all val ,» JÛ e-J! ke! 
sujfering from over- ~ (ja4 (S4 g«-e 
Dl Ê lU A e GIS yonê AJ) begê aga 
sû-e] sîro yo (genl) Rûye j) E alço i) 3uê çe çile 
3zl 
oV, 3 laê 
çêf! „JI 


the ~ ş of an organ 
in a cheerful ~ _ & „Seo gg „Še) .)\ > .ê 
czatalêjı cîn A anê çola 
Hû po ya ko A çya ei glek de) sum Herakûl Lê 
a ~ of insaniliy in the family laf all 4) 
A4. îbê Sap laeo 
Ozirlî JÎ A j 20W Çi 
strained adj u> (êye) J Senar WA sîh Un) 
JU, (EE ET 
GAlSz, çezlaan (4 LI, eLêJI 22U) 


~ laugther GRA) Ji yên apo 4^55 
eme 
~ relations Û) „B~ U (se nn 


3ya GU 
Gan cêy) ef o 
HEP A 
Jyu4% BA ea sJua#.\ 
JÛ sg -a» .\ 
Gal Jane sf 
du lb Ji> J-2» 


stralner zı [C] 


stralt /streıt/ n [C] 


ıhe S ~ s of Gibraltar 


in greqî ~ $ 13a[Š5434) c24. (5S 5 g>è 4J) .f 
didê mê çj ıöe mê (arl) Ak-o çj) .Y 

in financial ~ s laçalla guê Ö4 
AJ NL Çê 

n adj Gu Ae cêz49e jU 


pole söeê (Gi) 
straltened vr iı ~ ed cirumstances TEAM 
Nêae lole 

- antn ,htîo AJ lı Jj yb ê 
'stralght-jacket n [cC] Caê sO Ê jA 
öU #öl ol,» 

orilezl 1 
stralt-laced adj kaza; 5al salyalol j ge)-Uî 
ölSazê ej 

A2LMÎ „çoll aldÎ ay ad kla jl» 
'atrand /strznd/ rı (CJ êr) çu UnS cğ ja 44) 

UWEEIê 
JÛ AS G4 eç y450o (Jo a6 (Gp345) A 
e nd 

«crleLêJl ehr cl LêJ! JI gamî (35-JI) 
~ ed in a foreign country Ga ula» 4J 
Go ala gsala Gultocw 

„Ea gl JU çê çe sn ê ak çê dD j Glme) 
2atrand /strznd/ n la «-4l) &a'&n çıl» î 
(Gê go)e») JU L-3U4î 

Jer! gU AL az 
terî la aU. 
KU) pe Am (Şi? 

cemal) ye 2z surî0) sm jê J\ 
~ to 45o 54J 4e) .Y 


Û vi, vt 


strange /strerndy adj (-r, -st) 


çz aqall Au a» (A; „5)-Y 
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streak 


strangely 
strangely adv Gere iS Ae? A 
cal AYÎ JÎ eau oe le 
strangness rı [U] dÎ taê e yal 
3A LAL ê 
stranger zı [C] «U cr aU 
dero sein senê 
strangle /strzngl/ vı Za e ll RS» 
Ê A9-D 
'etranglehold 7ı A> oz 
2&0 2S (Solo Olea) 
strangulatlon /strzıgjU'leı /n/ ır [U] K> 
ö5a> ol 
GES > 
strap /strap/ rn (ilon) OU ce duvê 
(2e\JI) #l> .l_ .G»b 
Û vî (-Bp-) cuma JY çe ya 343 (SAZA, A 
Gzl3eoğyl ^ ÛA la azî 


dl ale sub Y Gula î Hpomn J 
strapplng adi «ıl HJ #Jek zak ee (Gerî) 


Az çala deb (Çakêli 2U) 
ştrata /stru:ta/ Girutum 4)  y») 
(stratum ,l)) 

stratagem /stratodšem/ ıı [CU] ` «>al* J53 

(Sa jö nün) cs f 
(Az e.e aê Aku) ûz aê Ale 

strategle /stra'ti:dark/ adj JS csl 
um) 

strategy /stratodgı/ rı [C,U] (g4 A^ 's>!> 


esir G7a Ga j9 
Ame -l Ala „JalaêJl û-9 cê 3ya ^l 
strategist rı [C] öl 
Ame ll Çê m+ 
stratosphere /stratosfıo(r)/ rı „#4 : x¬ gil 
jê (ê lA A) GalS al(a ûme (8e) (5523 (S9044 
eşke) A) Jen 
erke Îz» ççumlî Si>AJI ê lel „çedi ı~ jili 
û» J5l ça Jlsal 2a. gle jl 


stratum /stru:tem/ rı [C] (pf -ta) 4J) Ji; jî e” 

(JA.jS jS Aye A ali) (çae) cs î ji5435. 
GE ç-- lb (le), (2-2 Ç0 5 a Gil b çe) Ab 
n 

dej skê j $ 73n 

û $5 L5 JA Aã 

4 al Sê oa o?e8 
iL si jû qla- 

culerêqdka K$ Î JAmê yAwn 


straw /str?:/ rı [U] 


a roof ıhatched wiıh ~ 


a ~ in the wind 
zt 4W eglay ga ç4-laÜ çeaêo So, 

ûla ll skesl çer A; nak, ewî (Olo) 
ıhe last ~ çU gi «5 Aj jS jı Ë ea S5JhaA~ 
GRA rêda cA sn JjS an j3 SJna 

êb zunaê jJi RAIL Jam ek Alamı «wal û „ko AU 

aJ 
ù) apat Znuš ê pe hı cs ê (S5) 
(O pe Û ja çipeh 4ı ûPF) J44 

cj Î Lal, oU Lçe +3 sl gla) A2; las» (Ge jîl) 

(laji ça ll 
strawberry /sır>:brı/ n [C] (p/ -ries) ca ê 
ed dd 

3J al „Ai | 

ceme la a5 yA-- cCaeJi) 


catch at a ~ 


stray /streı/ vi 

Cotedêin Î sesê joş43yeo 
emê x2jyke chçzz c J-lz 

la ç söla y8 yA seg pêş \ 
Î êU Jl0 .\ 


H adj 
~ catş el y4î j4 seg jik -T gelya Alm 
kaz „3pka .Y 2JI Jabill 
sulyU Jiy t7J 
NEWE 


Û n [C] 
waifs and ~ s ÛÎ gı )eo4e je Ù) gl 4A 
öJ92JI, sk û! 
streak vstri:k/ rı [C] GA Cn yê kus A 
(AS nê Lı jê J s31pl> lS», 4J ca) 
(ÇALI Aya Î çe call Lê ça lka) eb Ld, j sd 
~ s of lean ard fat Šş3ş)a çl (j8) 
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stress 


û_z ê, 

pevêJi p esll çya All» ilî ji (çaJ) 
like a ~ of lightning SI 4 (Çeo4yaî sa) 
heyê eg leêl ajel Û kö jel slaw U r Sean 
ol bn 

ı40 ji îma çj) YG Ji ã2 - (ga) 
a ~ of vanity/eruelıy cs lê4 J j3 4J (sA> 


eŞala)o J P4 lı /Aêp pi 
3 ûli / „SXJI Jl 2e j (ele) 
Û vı GDSo QaAJaš A3348 ûrti54 Jik 
lali, ,ew)43 
(pllizi Aj) Jalakı „3 nz pelî 
Ji j5 jaa cala lesa sglAÎA sula 
3une »plãs „dalaka 
stream /stri:m/ ıı [C]  «a# j> .v JJj bk» J boo).-\ 


streaky adj 


e Û O Kana Pend 
JU Joe T „ê € .\ 


8o wih ıhe ~ GÎ j eŞaS'dl aê Jafîdj 
EP 

Divî eç ašadaa cêy Gu @la4 Gua378 

Î D zlSaja 


Qê dnz sel sum Jem 
crowds ~ ing out of the cinemas aksja+ Re 
egeyea dila laten) yLJa 

Ly O ya ce zl QÎJ çe 


flags ~ ing (out) in the wind  »yaZSa&a Ù\SÎü 
loaS laz) 

cı jl e» êkê p?Je) 
streamer /ı ([C)] JA; A» ol sêlb ala lU 
Jok a 8uê 

3Le AL ,b û.s laê 3e2 Jı »b ele 


'streamlined adj «gl», Sa (aS) j .J~j535) 
gP5la 54 jj) jelo qeza 
Alla ji81, da. (JS-4JI) AZÎ (+ UJI y3 l.I) 


street /stri:t/ rı [C) (Ji ##öl U 4J) l> ,gUsê 
(Ay ae al Azê Çê) qeb çol 
be ~ s ahead of e nêl BÛ jê A> 4 


del,~ J-l 


the man in ıhe ~ 


pöSê aU çala sur leU î 
go lêJÎ Je) salî „bl „JI 
Az (Maa U /MAA UD) çol 4 
JP leka / U la» Jl çi „~J (.J) 


not up my ~ 
strength /stren®/ rı [U] Çe Û gî ces RA 
Xa êl »,l5Y 
el jê jl olasÎ Y $ ake Aj k5 \ 
The enemy were in (great) ~ . Ör^)39 cS j5^ 
az sawî 
E DYATO RO 
strengthen vı, vi LA e:š uZal€oo ÇA A 
eê h ss îz çî 
strenuous /strenjuos/ adj TU YÊ Fera 
4a9-0 ) 
JU 22 
öl Ê yaêa- (sî 
gU J> 
~ workers .. _,S^lloş aS aS aa Ja 8 ölS« lS; ,S 
Z436 3) 
laj (bke: çAlle, She ö5 Je 
stress /stres/ rı [C,U] 


~ work 


veş dê gê so eway \ 
J335 PA U 
hemtê. CÛ ıl 3L4 caê .\ 
under ıhe ~ of poverty/fear cS te) n) AJ 
lo e jî Möçşul)Ma 
Gi Jl / ll dıkê Gî 
driven by ~ of weather le î JJI J?» 5>U 34S 
urãhl) û û, çêna 
e gul ÎSA 3l oya TY OlSe jl yenkal l8 
tle a$ jı XW delall, 3J GU 
a school ıhat lays ~ on domestic science 
ekî îa U çala Jun toaeaan4 dJl45)) 4S 45n U ı3 


times of ~ 


4 Ola saAê cû ŞOUz ga T eel êi Aka AW 

e) U Ça sO ila 
dişaê sj vr O Ûlal AJ gl Az dl elê pî 2-4ê 
zigê sael 

Û vî a 0EZ knê Fl oo 
cyle +5 j (2.05 J) glaîe le 33 &A& 


stretch 
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strident 


stretch /streı // vı, vi WEDE OR 
hf ealı seynêêe 


dan cûme Hliaz shwı -\ 


$ ~ the rope tight. (çiyî A ZA iS, 

+ ,ê JJi Lê Î 

Rubber ~ es easily. nd ê se SÜ A 
4l ~~ Jaw JelhaJl 

~ one's arms + y8\Ss >3 Jk «zy15'4 Ya,U Jl 
csltaZz ı48 Û) Jı-. 

~ one's legs laê Al 


Gulî saê 3 eê 
A545 pj yA e-8 Ji 
(es Jalal Al yê aw 
~ oneself out (on) j-4) (ş gaS «J Çy4540), f 
o g4îla 4Ö) oo deal, a) .Y (4> 
arl JÎ sê senBê çl g~ ga XI (êk LL AI) (le Saan Lf 
djiasJl ,l a_.lı!! 2>J 
~ a point in sb's favour l5J ê 
EA (çale yeğ yên Am) QÎJ? ççejaêlo K- 
Mê j5 (çdleye)yn JıŠQ s gulleya lı çS Rycên 
ME 
s.lzz [L-5 ehın sahê dU 2iê 5 çê e 
@nkar kê 
Jorest ~ ing for hundreds of miles 
egêlaeo 1 j9 Jer lesa OS 4EZ lo cegağeo ko 4 
Jil ca ıl azer oL xuza Lb 
LJ " [C]  segêia 8a3 î Osssl alê cO lS eko .\ 
loga» (93è 
(Şê cê yata duzê al Buk Yg gî alazel 
by no ~ of ıhe imagination > «5jJi4 jü) 
JIJ „kal Gal U. 
PJP 4 (yeyan-) ÇÛ Anî 
çaê ala lal sala (J6) 
(çê yaJl JaJ) A8 L2JU; 
strew /stru:/ vı (pt ~ ed, pp ~ ed, strewn) 
(Û f sel) kı GA Jedate (Ù jf çl) saa 5eaa DU 
Ga Î sl Jê JU) ls >_S «l> Ja jJ) ê 


~ out one's arm for a book 


stretcher ı [cC] 


strlcken /strıkon/ adj 


4... 
s2 clêsa ol slas 
say ç5olaë> gı on jî eêaszî z35 

elli i Çe Jl kaz O yekê 
a lA DERB 
êrd! Çi cel» 
e:U „î gê. 
fU BEL 3JJ „f 


terror- ~ 
~ in years 
strlct /sırıku/ adj (-er, -est) 


de s33 TY p)ol> «oke .\ 
in ıhe ~ sense of the word  «* şg g»)3» sU» 
24151) gull yaJl 
(Gênylan) alay c5 ^a 
(2.531) aI 28Î 
J34 el A 
ã-k 2 ,- „i 
s)o Jişî çşlek 
ö lS ê AKo>- 
erazî a2 ple bü 


the ~ truth 
in ~ confidence 


a ~ rule against smoking 


StrlCtiy adv (sul yare Solay 4 ks) 343şî 4 
Ja sl êU eu Gle co al ple oe Gle 
strictneS8 ıı «çelê n4) Ö jil sê gî 
Êmi233 
Aa aza j spe ıûnlyoe 
stricture /strıkt /a(ry rı [C] öl J4; 4#», 
Ola eo cala )o lı dijî SRAeK 4 
ZU e.5 .-U e) »! 34 
stride /straıd/ vi, vı (pt strode /straud/) 4.) 
cçeod Ji Ceje-5l Li (çj Ön Y Zıla J4l ùlj çS j \Öj4A 


MIRZA Ard GuAî 
durê saz) hal j haê lake «êk .Y Zan), lae + .\ 
-ٌ 

Û rı [C) A3 p45 sOl pj (çj lŠina 
Ã5wûj ,ûn.) , a sh 

take sth in one's ~ lw êk aie Û A 
Ae yane çı pAr Akan 

make great ~ s cçunS ê cù çelê cı 
Ac ye pên 

strident /straıdnt/ adj AZ sun c5 (Ses) 
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striker 


strife 
êrl, Jl l> (co yal) 
strife Istrnıf/ /ı [U] c5 U cerek )4 
JUüãzçz şi. 


strike /straık/ vı, vi (pi, ppp struck /strak/) 

tl calaedğ) .\ 

teza yaz L\ 
~ sb on the chin zlodê (çat Ga> 4j 

niJê jl & yb An yi 
lok y4 (şln 4J) 
CŠiA>dî 

AeplÎ Jer. Gê hê ki yl 
~ at he root of the trouble 


~ a blow for freedom 


le ga-U 422p» 4j 
zloea (wl eyal 
eemal! çj ak, ıIKAJÎ ÇJ/ a ye Jll JA 
~ ofîjout  _ èşağ y8 cêskaa (ç^j (dv J«S4) .x 
Î (ê,) 
(ÃAl9 ) maz laê, §hm, (dv ge) Y 
~ out (jor the shore) ye jh ($ AÃAÎ Aa 4 QZ~ee3 
45'e gU su laîî 
(«_,ÞLJÎ ê) 2-LI i g hı (2ol) 
~ out for oneself [$ sa (ç gi Şa JS A Ceme 
(> j) 
(ÇelêJl LJ) lu a» `) J~ 
~ up AJ (Sji î A35 k215ea (cela) û Gmwea 
(Gu ar 2šlaue) o $ “(i all) Î-u 
The clock struck four. l2 4< _yaî\S :zleJJ .Y 
e çur eala Gel» u sevan A5 pale).4 1A3 (elo 
JU czzlS so daa U A culaatî) (ASO) el Lo l8'sa 
Gm ale» (SS Y (5 alla 4J Û3 ce yu5lSoa 
>y selall gl y3Jl) Ju .E hall 2e c3 :qar 
öz Jè ~e) Ja--ı+ .\ (2L--aJI) «L. ,l > a, .0 (25J1) 
ãJL> Alan (JyaJ!) JI J~: .Y (ll 


~ an average iHAJea Joy U /1 SS 
iz çali / Joadl am XY 
~ a bargain C463 Jaf 4 Ajalaalı 
AãLo cûn, 
~ a balance 25'3 csŠin gla 


öğly 
ù JÜ /ca ya egal jj4 
snh JÎ / Jai: la n 
~ the right paıh through the forest ` a-, \&;, 
4JÎS' 4Î g po ce y4315'45 (ç j> (e AŠS ) J e g42 )jadê ök lad 
ıanê sale jb hz Aı AA Lê qumal qı Jill sAAK 


~ oil/gold 


We struck (out) across ıhe fields. ùl şè $» 
Ù S'aŠS ca $ ly p)/5go5 $ 
Jişîz) „e Uçasl / kê, ,» kik: 
~ teror|fear inıo (the enemy) j (çya$»» Ja) A 
| geî 4 zulS4ê 
G3 êdl / e jJU (“asîl „ l5) 5, .A 
be stnuck dumbjblind jA Çe OY GEW) 
@US4j A+ g4Ë çaê TAY #0 D çay dil) yarên 
QZ 4 (lle A5 cO j ue j4r 
e see lîdl all ıLa, / ûU HÎ»UJI i 25aJll aa 
terh cûdî Çê Jı 
How does the plan ~ you?  şy4ê jel yA 4 şe al) 
A aka UR Aê A cla g85 (AS j kr) V tAD 


LE 
aJ lar (3-SiJI) \\ To lÎ, Û SAlaşll ada çç 7-45 
aJU „le Î he .b 

Ii has struck nie that... aS La? A cala 


<J Çi yS no Wej (deya) Av o Êkê (UK jS) AY 
$3*) 
(zıl-JI) AT Jadl ce caz (Jll) .\Y ol ÛJ lè 
tell Çê xol” aw 
The cuting soon sîruck root. «g\g», «San | + 


ak2JI ~, Û ol - 
Û zı (C]) Jl5 4j sê UA 
Jasl) e ->l,-!.\ 
The workers are on ~. +, # öU lé l5 ,€ 


(j4) eqa ûjê TÎ 
(Šû. JeiJl) le j fall 3L8 1.Y û sı ~a» J Lal! 
'etrike-breaker gai cê AO cçueS 
ag Bio sS AK sı&aema jı cs de Ù 5n se \S # 
uyan Jale Ja Je ae limn çe el yê) Aka 
striker rı [C) 4J) .v 54J „ # u _ U 5S ,5.\ 


striking 
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Avê gh ced ççeoASsok (lola sadî cal 
zO (pêl 55 Gi) .Y Jul ge sz aa Jale (2zlu) j 


ez es SI „> Lal 
striking adj l> 51 >ê)4A~ OJ) MARAJ mk 
Gênak ıs) cal Ù 


string /strry/ n [C.U] (5JJ)*3 ® zê) cg3)0*2.\ 
«$ ıl lı gı êê (soo)ea Xll 
:.šaJl jl Am-Jl da, ,Y gê, Ja y3 a> .\ 


a ~ of beads J9y çAŠ0/ sl 
2uiJi >a aie 

a ~ of lies Jo J]4Ae „ö) 
Sn 6Q çe 2L. 

the ~ s (i pS ji AJ) ME) zê lù) IY 
yl çê) Aã zl 2Y7 Y 

pull ~ s (zy Wo) Ga WSlaê ol l8 Lt 


GEJ al) çe al A4) ) yel 3» .t 
i gage Yaw JiHr) çslA~- je çe joaU 
Cer lanê y)a lı Çeriy 43-T e gAŞÎ jAQÎ teselî co gaî jad 
Z4 

dax ue) (-ÖJI) «iL. Y UL 2z. ,JI 2515,5.) 

Je,ên la; yl Ja; „ .V (Sha 2s._Jl) 

~ lamps among the trees for a garden-party 

AS AŠSAAÊ GI y8 i MUS Aze jo (ga 44) çi ÎÛ gil gan 
ALS (ela ka dÎ) OLSA S9 lU, UJ 
(OWAZÎ)) e pa5n kı (Ae AÎ 

ıl pl Aûyar çê pê All s2 o qu lad! gla; 

(Gilo) oz Jr » .J-l-- 
strung up, highly strung l5 Ş5a S-445 4 

ukas Î) 7 ya (Çakêll) f 


Û vı, vi 


stringy adj (-ier, -iest) a )*> Jej va4d»»)*a 
Raara 
~ meat z2 ê) 
GUÎI U ~J 
stringent /stırındsent/ adj sê 45 (U) 


a yêt „pake (Ù „iUPJ) 
strip /strrp/ vı, vi ca y45[5465 (33y (û45 sola .\ 
+4554 (j 


>9 ut E 


stroke 
~ the bark of a tree Ca leesla aS'alj» „kS 
3ê «bJ t> 


~ (off one's clothes) and jump into a lake 
JöluUuY AS 4zl e> Û jı coladî Olj (#4ASealo _#SAl- 


8e ê 
ai GELÎ çe am f. andî Li GA a (û) ev 
guizJ! 
~ ped of all his wealıh celal j yahh fala 
ege hweCg) 
u3 o yê JS çya (Ölüe AuSol) ao ye 
û j IC]. «JE yS 4) ûli a3a u5 Anak Ayak 
(se) 


gil Uza) LAWE ca) 25,2 2l, „e Zelal :2AAJI 
stripe /straıp/ n [C] e) cJ gê Jin sşdaê A 
„Bl, SAZA (aS Azî Bo) (gui! yaya g ıa? j 

ALÎ o jll lûs ûla deza dizl) dizyê dê çelê J) 

JaJ Jd yl (ede see LA 

cS yatê cç 

Az eُ ll dw! 
lA 0 şa 4) Y 


ıhe tiger's ~ s 


the Stars and Š ~ s 
cterlê A Jê jî ÇIM ë çeku li çêyê 
al» (g.J) Y ã, Sl 2z JI Jı, „> Gole v JS le) f 
+--JU 
stripling /strıplın/ r [C] Jk. PAY STÊ 
dela cezê cer 
strive /straıv/ vi (p! strove, pp striven) ula 
zloe» J4^ GSa GÊ Dı szl5'eo 


s4§z çokaš Jiz Jk (lS 
strode /straud/ Gıride 4; ») 
(stride ji) ` 
'stroke /strauk/ ıı [C] ölağ va). 
& yê. 


ıhe ~ of a hammer rn Y >5 A> pêla 
Ole Sela 4SZ pul) ewîş 4l 
3 Saa Asalliê GI > ALL, e,» 3u»), .Y 23 laJl 2, è 
swimming with a slow ~ lS» AJA& gê- y4») 
Ale ZU oe Gm 
a strong ~ „j3J Y Zxaı G5 As alê A OJ j4- 
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Bazaydê (jM lala pala ~5 Gej 
elê ûe sz Gê) 3 SU A y2 yv A jl ıl a si A»d! 
ê ê û yê 
da A SAL palêêa 
TEBE #RE CDU EA PIE #YED 
3une & ake dûke cause) j (2z lez) Ale LE Sas) elê + ev 


wüùh one ~ of the pen 


a ~ of luck Jl> cs ag SÛ Z4 
S.; csi!aJ 5e o 

cr amlî gul O yer L0 (sa-JÎ) disJl ıl J> cı Zi» ls 2ı y2 
on the ~ of three lo r û nyj5 û5 
nk cela» ^A 

AJ) 2Î Za uzê 
suffering from a ~ rhgî Aka þa WA L9 
Madaş A Öl ped] J go ççel gaê V ëg şı dkkZa (çadlaz- 

erî çl hz-dl y-5 Y 2S kas 2êU 2X ^ 


< „J! 
Û vr çalê cowdSaa Dey CS j êl nAlAsal 
Î T84 j 
JU „> Û i 2 „Ji lê >2: e» 
2gtroke /strouk/ vı la (gê 4 ce» cîl94 (sU 
(alt, Jes) GAAW 
(lse Alê) ja3 (Êê saz yaz ehm 
Û n [C] Ola Gweo 
Aile) Asma? 
Stroll /strozl/ vi, n [C] gu4eo clS'eo Al 
se GU J44) 
Alşaza ûyAz da ın han 
strong /stron/ adj (-ger, -gest) cl gê c jeAa 
J4 


öcA Ahê La) 
0.yn vn ççaASa jk ly 
el o4 


an army 500,000 ~ 


destûre nnn kall ÇÊ 


~ coffee edê (çe pÖ wa Y 
35ya û êê : $ ya 

a ~ solujion wek (çAjASS 
JS st dalen 

~ drink (azê FL JAŠk j yA4ne çeêêol) >Y 


stuggle 

Ab 
qê sli Anê csl Lb Ame salyê ıulaeê ea yê Y 

~ language „AK gl xak SS) 
dŠ yi 3y. ») 2» „ê 2W 

a ~ smell of gas DÖ êê Û ê» 
Û j) 2sal, 

~ verb cşA5eg ye yj) a -UU ilê ê „o 

J. ö4 

Gang, sing 
dêne kêle _mdên Am gU) ki ê Jaš (u) „0 
(stang, sing 

strongily adv (ê ê4 coehA 
HIRE 

'strong-box dil4 êye UÜ U 


J. lil Jii 2, > 3> 
'strong-room ıı [C) ~5 kb j J J535 cJ») 


öz 
BaylJÎ ê mad) „< ÛjJÎ diis) Zana 25 ê 
'etronghold n» ıc] A an\ çı ^ê 


r ap AS DA 
A j-S 0Se xûyasê2î) Jina ime) halê „o-a» „Jine: 
L Îhs Lal 
(sırive 4i ş ») 
(strive Jil) 
(strike 4) ; ») 
(strike Jil) 
cî kêz sue leq 


strove /stouv/ 
StruCK /strak/ 


structural /stıakt /orol/ adj 
Ù 
/ Ew sS, f wU 
çl A$Sı4 
AJSsAa yl 2k GI ~î „> 
structure /strakt /o(ry rı Zl lS) 
J2Ë2ro9 4534 seda el „êU _LY 
«UJI JS ln ser HT emî sê 


~ alteratiorns 


stuggle /stragV vi Zo Êl Orê 5 sî 
(ayên 4e (ŞERA) aê a 
(az ye der cê) Jan J7l 


ba Sê 4jê Êl sala? 


U nı [C] 


strum 
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stuff 


e? è> ytma olqz JL2 çur 
ştrum /stram/ vi, vt (-rm-) Jurî WêlARd 
ada (çol (e yAAĞBK) (gio)eolêw ja yenê .5ç«S 
lal jl aê ya yen „le sn 


strung /stran/ (sıring «i ; ») 
(string jil) 
Tgtrut /strat vi (-tt-) AJ cêzlSsa jJ yAzi a) 


urfa pê kZalaed) 
„leh szska çj Jik iken 
o $] gaAmê4) 
Ji Ay 
a4 gaê J j€ 
cblkail çU Azle» 
StUD /stab/ ıı [C] sol» sê (rîn 4e) Sa 
4l „$h «$u 
(leyl „Il elê Jl k3) çû 
J vt (-bb-) ~ one's toe (a yax) (gp y<S Aaaa _e-lš 
(Öz. awe) «sal palaz 
stubble /stabl/ ı TU]  çşeyl~^k Jok? sgê7oy-\ 
ûi p6 cë sUhea ASök 0 J656 
3 enîka ezd .Y sunar dez guJJÎ ce ca U ıûelûs sêl A 
(el ce Gis pJ) A5 
a45) cî ÊSo NÎ 
eg J4 sl45, 
las (iz al) ö j> ıê 
stubby /stabı/ adj (-ier, -iest)  » >-4 J4J8 
dijê, enê 
JJ5-544Î Z2 $ (ŞAmêA 
Aly ) 3 eaš gle) 
(srick «il; ») 
(stick Jit) ` 
Tatud /atad/ n [C]  :ğja î ûl j zele cA) 
(jAi gOA J4 lı e ea ia Sil ye ji J2J5 (sula)jı 
usul zok Ji 
û tlp url jÎ Se$ lao sdaz edl .Y _ayaîl! 2l „3 .\ 
2ç U alãsJI Jai Çê g9» a! <! hl 
Dı vı" (-dd.) ~ ded with (jewels) ce gêêê jÎ jı wê 
eg JAR A z66 (jop gî 


Ll ri [C] 


2gstrut /straU ıı [C] 


stubborn /stabon/ adj 


~ fingers 


#tuck /stak/ 


J»lomlk &r aê r zt 
cri n34a ji xêliyan) AJ An jS 
(Çayan lı OS ehm) em l5an anka U 

(aS GÎ sl GU ) çoke çe AN A3 J yekl! ce A® yana 


2gtud /stad/ rı [C) 


student /stju:dıs/ rı (pi ~ s) aU yê lo u 
(L4 l j$) 


(qan yl 2aale çj &zz ln) „JU» 


studio (pl-s) zı Jd ja .Y AS Say oj A 
GA çeh® A 833) T Aze çenkê j3 nı» > 
ö gı AJ «î 

i-J kğ yê Y lI pOUÎ e kU IY eye ed8) 

io AaI ,Î elîl 
studilous /stju:dıes/ adj l930 ASA 89A 
Jê ê 

Aa) ge caqima sAma ı\ 
study /stadı/ vı, vi (pı, pp -died) R2 
ÇIKA ad 

ö5 avê dela ceh 
~ ing to be an engineer Ji) Ce pê4 o l6ê 
GULA 4 Os ŞeJ4 


(arye qı) iq ej 
AJ) ST SS AS ARA (jê kar çekekî 
erka) gl Sel û ASA Ç0 cA e 
date se pada (DD Akyo j) X Ala, > ji jJi Alı > 


~ a map 


3aaze lal 
i n [C] (pi -dies) TEEN « Zada lı 
0az yê segê Ãyî 

iw «hl >. \ 
make a ~ of history eçşeydj) j$) 4 Çwednn 
J35 

Ge 2ala eaîê 
begin one's studies [84 ù dêl gê A mata 
gi êka ji) (ço salalî (çaya Yè eydê yê Sud) f 
(age) 


r J-i Çê ASÎ 2 ê Lûalladi J me LY aze aa law 
(yağ), Ã edl Jay) çolasl »-. 
StUTÎf /st^Û n [C,U] 


YOUR AI AZeso 45 çala EA 
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stupefy 


GO anê3 Y gil yê P48 
gn (GÎ) ê çU Jika saço sê sê HT B9U 


u> 
Û vt ~ into >4 Çê 
PEWA 
~ with 4J ê i» 
Gi am al bı 
. ~ feathers into/ja bag wih feaıthers COTA 


deal, uJeŞU) Wu el ASıAyi gukêkê yo jA J zal8lwê 
Cê u EJ oh 
gi Êl) diken ıY ÇêL JI LS Umê Lj uh yêk 
#ztbo Je s.yhme XÎ ab 
ù» jS qşeola ceyê5-Û 
Avi BÛ A> 
StUffy /stafı/ adj (-ier, -iest) DZ oa xoyî J 
dlê e.0 Jly dd gl Y Um çelak» 
dê L0 Jese Lb pl ê ome CY a» dll „ex sul A 
„^l 


stufflng rı [U] 


n 
al sgJl 3al (ê xeJl) 
A LSa B> 
ale (iA 5y sal5, 
ÎçiU J (Seke »az «çÃJÎ Jan; m-ih-z ni: 
stumble /stamb/ vi es aaS AdAçl J 
WEYÊ 
p3 A J „A 
ed a48) dı e q2 j j-la 4ê LT 
retê Ja J dafa url) IT ûgeê 
332 setalı TY „Soka, ijuase «eê cê sêne f 
Û /ı [C] OA A> cöî € ol) 
AJ) 3 Ae o3 jy7 sênî 
E # Cn 
+ * 
dile j5 e> 
stump /stamp/ rı [C] qurê cS U Za ynê jS A 
öti çê] pêe j a48 (gAhê g4Š Dlo eê gî IY Ze $ 
J jê çı6 Û jS Çer (SS QûnSa yS c&)la 4) r 


Stultlfy /stıltıfaı/ vr 


~ upon 


'etumbllng-block rı 


do all Y leke glê Ja; jUI ê JÎ J-el Jû» ı2e jl 
(anKe „SJI 2„al 5) .Y alal! Ja; salî e iU! . ;eJl 
A ^jJJI Siagqll l3 >! 


Ll vi, vi S4ê e) eh IY H5 Gu cergê A 
sa4 e4 

Jem st „ (3.J) Y JêÜZ e 
The question ~ ed me. U «Öa Se k~ » 


Sul 4J) r Lni6 3n lı yanda po Çik) çayî 
dJ a S4 GEMÎ «za gelea Klzu ala sı ji ÇEnSı jS 
ùiy ê 


ûl Xl) Y (All ce ûm) 5l ua Ji;Ji o 


(çae) Aile Ga ce 9JI Sul gu (5+ 5)l 
3 ,SJU Sag gle» 
stumpy /stampı/ adj (-ier, -iest) CEY 
gî Asa gılal j cı jî 
së Jey yezağ3 ,AalJl ç sı ya 
cûyê (ee) 23. A 
1S4 (eê p6 kOmE ARA êma «S4 -Y danê 
suke ıJada T anl, le 4 Hû A» Ûv çıl yalî sal, .\ 
an 
3 ySejo Ù3 lanê 
25JI L5 Çl azlno 
(sting 4il ş j») 
(ting Jib) ` 
(sıink ail» ») 
(stink Jil) 
c§Ale a, zl, Aha LA U 
re yp e8 sole lı Fv kar184 
e Ãı cyî-zla]l yaJÎ G ya, al -5y 
2gtunt /stanı/ rı [C] (l5 GU) (ç5 
(Çanlan (sa6 Dep) îa keyanê 
JUST GA Aj saî, ê» JaS 
stupefaction /stju:pı'fek /n/ nı Jê ên 
ba Sam ba Son ba jS ye "ûs jS) 
daêê koa9 ekî an 
Do yn s9 ela n 
Ji^ ran | 
J44) «gı Jef 


StURn /stan/ vt (-nn-) 


~ ned by the bad news 
stung /stan/ 
stunk /stank/ 


Tetunt /stanı/ vr 


stupefy /stju:pıfaı/ vı 


stupifted wilh drink/amazemen! 


stupendous 
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subcontract 


laj dla /a ln êê 
AAAJI/ SI ö^ Jn 
stupendous /stju:'pendoas/ adj 


„jl.4 Tı TO 


JAZA) An 
renk dide 
stupld /stju:pıd/ ad; çeyanf .q „aU wS] 
û qAJAS cŠ nn» c Ji > Jaf 
dar) sal seê sazi 
Stupldity /stju:'pıdotı/ rı [C,U] cz gaŠ ca aS 


Ašla> „is ca lê o> 
sturdy /sta:dı/ adj (-ier, -iest) A xe Û 
JY A> 
Jiyê KEqU sûOLai J iû» «çaê 
stupor /stu:pe(r)/ rı [C,U] DR ERYIYÊA 
el j Dey celÉU çaS Y 
de Û hz kayê Weyê ıJ lj 
sturdily cav ea5z st seŠaîmA kt y5n hı 
Rnqı erkê, ,AOka, 
Ada JaSğî iU) 
G Bat J») 


cla Uiyl 


stutter /stato(r) vi, vı 


Tgty /staı/ rı [C] (pi sties) 
J4 sh 
„n Jl A, 
2gty(e) /staı/ rı [C] (pl sties, styes) 
„le eylê a46 4J AlJAn j go cp) 4Se >-ASokê 
5e3 
deniz „call Simê sçlndl Je» 


style /staıl/ rı J.> Û, seek le MI 


as sm sur ah .\ 

do things in ~ 3t3 3 634 suê)44 Y 
Gî jî Aa JY 

ıhe latest ~ s in dress 2 J> ho çeat0 


Dr ketê YÊ yk 

gp JS IY ÛL Li „lo Au»! 
made in three ~ ş eê (ej Wê og jS Qe 93 
(çesy4Ê De») öz jS Bik jı <l, 0)6. 


erî pube--l qeral lJ LE JS) 22ê (le ça 
(e, pelîz) A bU 
Dı vi Gu oêka cla e y5n SA 
LS, Çe a al wîl 
He should be d ~ Right Honourable 
JÖA Gel? Cana (çey U )U paê A az 
ugJlaJi „>L Û „il ol sw 
styllsh azj ende 
ŞI lal ê< u> „gl 
styllst /staılıst/ rı [C] têle keçen 
czak-ÎÎ Jl pla? lk JU (506 2ol) Gahê 


stylistlc /staı'lıstık/ adj YÊM 2er Û 
(ŞuAipê (Sl e 

cli „> „^l gla, Û „#l-l 
stylus /starlas/ ıı GUÊ ji 3ê (gûye 


Silê yi şê 3l (Abu) 
suave /swa:v/ adj ci3 êl) 4î J;U.JU- 
erdça xkmao ıo3) 
fel çUk A KS ÊA 
ö3 0Ü sê zi «U :laka, Sol 
cA 5n û) 
Ãe j Ae 
A5 jlol> ı5 
Azî y$ŠNO Zê 
bez a) 


sSub- /sAb/ prefix 


suüb-commiltee 
subarachnold 


subcutancus 
subaltern /sablton/ ıı a3 ççAk ê) u-5aî 
im gyo şunê Ja j yu 
ora Af Gwê dako (Gês! ê) 
subconscious /sab'kon fas/ adj, n „U 
J^^. 
Enê) ço yê N 
subcorıtinent /sAb'kontınont rı [C] Ata) 
(ea) je yheî 
(ez Jg5) ûU A-3 
şubcontract /sAb'knntrakt/ /ı Gêw 
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Jinen) Seo 


bl çe / êj 236 
#ubcon'ttractor r [C] cumisg U sedê 
„Ka z3 

„se vê)! 3EJ 
subdivide /sabdı'vaıd/ vı, vi ö3 
Gê ebû HA sz aALAa 


êno) elel jI „û sl eê 
Gêl dea jê kûnêAerea J 
e yAA9 yasola 


gubdue /sab'dju:/ vr 


zalê êê (çoyê HKZSo Amede kî LY 
ê r 

Gêl ıı cûk keçên Î 
subheading /sabhedıı/ #! [C] A kAZU 
(bal 5)4 Je) tel 

(en Azma Lj) çê zl olyê 
subhuman /sab'hju:mon/ adj ûl jl> 
dye dê dj 

GlYÎ GI ke çl edl ul cd. AJ oa 
'subject ıı dio pq Castaqk) C5 WA 

HISTEFERÊA 
cellêrun4 ur le“ la 

ös\lı JI lle Jl 
oa r cla 5 kakalY 

JÜS çiyê ye pêye ıY 
Gute «Sala gî o çîn 

i aAzll çıyê ye ev 
Sa qı“ N 

ee eê. 
eynî û / On j ya are) 
0l'a>aSL 

Bao ÛJI pall /2, yaji „le'l 
~ to Ji QuSOJ Ji «e ASLe Y 

J Ji5 .J el .r 
trojfic ~ to delays in bad weather Jx gêla 
(g45 40 pa lA HU êkS J 

+ uJ! „~A! i gı serl) û ê e 4$ ol aye 


a ~ d light 


British ~ ş 


the - of an essay 


change the ~ 


Lı adj 


~ racesİ(nations 


submandibular giand 
~ to cı)Ayk çe-ana cayên (adv lae 43).Y 
û êye wo de aha „J qilî (adv Ûul) 
~ to your approval JJi Û 4 sial, (aSaU jê) 
Ji (p34a e) «ji ç3 
dizêš) ya, O yê ye (el) 


2gubject /sab'dsekt/ slS'sagaSL .\ 
ilî Al, a5 lKp ul f (Jar ce yaîni) da Amıkycêê Ce )A09 
FA 

J qir anı ıJ la yo Alam, .Y (aê ,ãzl) eh gn .\ 
~ oneşelflone's friends to critficism baê 
sanê Kaba) çol bı) QE So la Sn 

„ã2 „G.„! /a.û n^ 


subjectlon ıı [U] Oa jS gç ASha sû djl)a \ 
gê! ._J.\ 

the-of the rebels ùl rl i25 qWw5J5 
öz 9Ja5al) EN) 

subjugate vı usne cûzlSsa ıS je 
Jêk glk 

subjugatlon cı ıS 4~ çila» 4 Ça ,Ko>-a8 Ja 

go f 
êl „el gla! 

sublet /sab'let/ vı, vi das» çî 4 eşe a) 4w 


Azl jS Ù cy jê ıS nj Sa ayê 

4J elan jê ( Us) > jı .oeUl ca s> Jı 

subileutenant /sAbalo'tenant /ı [C] 

e ahaed$ Dm c§J4-3 48 

öU p$ 
ûrAl)a4 us 
So45l, czwajl 

çer lez sual Jb Û (jÎ Î jm Hana 
sublilme /s»tlaım/ adj Qgu448 cO 4ej 
JÎ 0e lo yîê 

dele ntn ıo ıe 
cl er4) ji çjjAst> 

Ãz j Jl» JOell Gi Al zale 
AD gU) a3 

çl wo èuê 


submandibular gland +, >a, a 


subllmate /sablımeıt/ vr 


~ §cenery 


subilngual giand 


submarine 
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subsidize 


4L55 ») 
dUJÎ Cimî 34ê 


submarine /sabınori:n/ rı, adj sinên5 


slaçê sşaye> gê p34 (esp) ela) UR 
yl Co paš (5LI) L2) ê 
submerge /sob'ına:dy 
ö pp JAl na a) gi T Zad 2d la yU a (ehê ji 
jö „ÎU o3 ae» 
«lJ Gaz (A.5) êj) laz Lf «UU êz „lak, lak: .\ 
lil ce snhz 
submlaslon /s»b'ını /n/ zı: [C,U] cûo Ser ASLa 
caereê jl) sO 8Î p4la Lêl cûloa yAZeadayê- 
Ço lase suis Ana puc (ayet) al Lg leêl sg pak 


Endedağ gi 


(2zl) 
submlssive /seb'mısıv/ adj Ja) PÊ 
q5 DM êv 

olk pêde «Gelae 
submit /seb'nıt/ vf, vi c2zlaso yê .\ 


dı ZDAOÎ ) qa alin cûn lsa hk ce pAlwro2 4an 


zl o lî 
Iç xê pêkîka X Alê pk «el ıJ ç0 dı .\ 
~ plans to sb sine Ji A 
gle (hl o a; 
~ ã report Jem r zê ASO dl), 
ên 


l çê YÎ A eh 
EME) 
METE 

çoll jl (çol ûe 

subordinate /s3'bo:dmet ad) „59-5. 

Jinê sertta33 vn lı g46 cy-ieyÛlpa 
Asıl Jil sU gU 


subnormal /sab'n»:ml/ adj 


Li a [C] JAçî ke jA LAZure a pÖ cu pken 
JeJ3se GU 

Û] /so'ba:dîneıU/ vî el JV al kzl8kî mASla 
„.J (aU «lam sındah 

subseribe /sab'skraıb/ vi, vr rê Aeê 


lsa lejî ssl8sa (olên vo cç “Ù 


~ & 50 to a flood relief fund 
cşulAkna TUN çoll lA mı ARA 
(kalo lı Û jÊ kJ) culasodiy sU È5 
Gra cıa ydêalî 23Û) gaza (zn oe Se Jl beê 
(Rûye jl Ame i) (ST a aka Je JY ola 
~ to (u4nmeû) Çpyoa -inel)e ls o>lsila .Y 
bûê in) 
2ji ulê Ji): „ãı Y 
gubseriber ıı >a gU lak Sal ?ngla 
ceza sare diha 
şubscriptlon /seb'skrıp /n/ r! Jk leAFA 
diy pilê sûz jildên Gel söo SeZazyala 
dJ jê) çj (Ahm ê) Jl nêhg oz (3ol) 


subsequent /sabsıkwant/ adj  w_eledê4ê «jS-l 
cat )p3 curl su d4erAla dên clda Î yo4 
cslê Ss in «JU s> 
subseqentiy cetle) 4Š4) (LÎ 4J dd yoe ya 
uJ U seê çye eha laşî 
subservient /sab'sa:vıant/ adj Je ls 
22234-- qw 
eê „Jjy 


subside /sab'saıd/ vi eW GUY U). 
Glz4î43la (gel) T (çAmea la ce yaî yaye se 
bazêo,) LE layenê (sedaê w-ٌ GU). Y NETE) 
Î a60 GA ve şk2ye3 dın (yeda 
(Ga) Y alin wan «el A (Ola) „UI) A\ 
cl Jl) L4 Gell i Jê (IÇI) Y lela. Ji 
€ daş (ûlan! 
subsldence /s»b'saıdns/ rı [C,U] rn: 
ola, sêyî J459 sO gip jeh sO yea4$ 
Jlgll so kh Goya sûfî kelê 
subeldlary /s»b'sıdıorı/ ıı (pl -ries) adj 
ele jî A an) Ue j8 sg) Sela Sêal ufe 


(OT. 
(pS 2S p3J) hay 25,ê wU .su/U 
subsidize fsAbsidaız/ vî cz lalê sul la 


a öJil TUE fı Jew TUN Et uPASekn 


subsldy 
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subtlety 


JUJU cea; :AJU Zl êa 
subgsidy /sabsadı/ rı [C] seglyw Ola 2)4» jS 
(sen e) AzsU n^) DA» çS 
(za Se As) ıJJÛ 2l) 
öaylyê nuş jı DA yî 
Azlûê ca llel 
(Ş 4Î vkalyeo j4ı «494A 
eylê çog) A-4) 
(plalıl! ce gî) Ûlê ohr Hklmı ek® j 
subsistence » [U] ê Ou yp sêl) 
Q39 ı02 
cê) çey j ê, 
„ê^all „5 AL...) 
u 3 J) dl) j> 4JUüJ 
(ezen) 


food subsidies 


subsist /sob'sıst/ vi 


my means of ~ 
subspecles /ı [C] 


(e> Al Gicme Çê) toro Eê 


substance /sabstong/ rı ol. 
r1 PA) 
Iron is a hard ~ . J4þo, 5 6%*ol gU 


dz sy ên TY çA-5 4S j jegUÜ cAnê (çunê gi TY AHA 
GÎ je sê Ul cel E GERA kurz 
4 alal LA Le Yel û „aXSIL Ay» Y Alo sol „a uoJl 
lS 3, ê JU 
diken pe3 j3) (Sala 
«Lg a-!» Je, 
substantial /sab'stzn /V/ adj OA 
Gi yjUla gaS' Ar ı33 0 4a aşê € loi qı ,7~1l, .Y 
4 lm, Y ıçjla sesê € alla skê» .Y (çê ce 
a ~ meallimprovemenı 1ej) çe) ca) çete) 
esُŠda j v34nd) ıo LE Ö p gaydila gan a33 o-5 
iê etê syîê Ê Se smmê / û jjl yz y 
in ~ agreemen! 


a man of ~ 


ë J45 j )eUÛ çelk) Jo 
Û an 
(grê gell) ê yen ons lê GU le Jê 


şubstarıtlate /sab'sten fıeıt/ vr J4-r4) .Aُ ln 
ên) hwe3 4Š Ak eW suZ2l3a9 


QU JV sê no ûî cıhê Jul! HA 
substitute /sabstıtju:t/ rı ul a Êz ebê 


Guhe AS SAS (gıŠSe GAS yî>-4) 
JÎ OK e çakê cul aê Jew 

tûzrezlo çe Ss Û êê 

ui ez dka 0ç uk Ê 


Û vı, vi 


(yê ol ahê) plak pîk cê lanî J 


subatitution /sabstı'tju: /n/ n EEL 
bU çaê eê B> 

Azlazl „J>! „Jll 
subterfuge /sabtofju:dy rı [C] VE STaY A 


alan Ê JO UU Ça ut A gl 
Ale „bl ûe «An jê 
şubterranean /sabta'remıon/ adj PET) 
el R4 k59) (5333 
c> ss ıe 2þl) gla Zo 
subtitle /sabtaıtl/ rı suSeol iA U.\ 
cel r953 bur ladê daba T (e5) u e) (HETE 
erik Sê su k~ so lSıe 
elm ol j-J 2s „dad Az jJl .Y (SL) e j ole .\ 
mim) 
subtle /saıl/ adj (zk 5) La soj.) 
cs kS se Anê sil ço Seya çola an 


JJJÛ se333 

„ae ADA) Jı AnÎ ale (Î) Şê) 53.) 
a ~ charmiflavour ^C /) JU ool> 
gijik 


sh. hzU cn, çale / yasê 
Ja j sêka jay alê 
d3 rk jjÜ cu kınn sale ja) 

Ah ya celo sûhAJÎ 2> „olaš Y 35U UU / Ale» 
~ observer/crific Jlzwan a5ol golo 
:>jJU cJljS hS pp sAnlyU5 cDe jT 

Jakase Şan ıgul sğöl> Y Ol Sa ya 23U / 3), 


~ humour/smileş 


DuldiLe 

a ~ argument PATIYE 
ûl êm» 

a ~ design JU) «G05 ja) ççAk®ni 
(êna al) Gil» ee~a? 

subilety r r1le) cu SUÜ ê5yp3 c5) Jn 


subtract 
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succulence 


A> «2ê pl ye ûl sebê 329 


subtract /sob'trakı/ vi Guîal$ oo yedê) 
QIÎS ê jea d8 (gS Ae glağa) Jaye le) seyaîl5'4ê n) 
subtraction ıı ö3 $ je-J) 
cu Ako «cç lê) 
subtroplcal /sab'trppıkV/ adj Aga) (gi4k) 
lpa3ye: lı SAP ja ea 4di + 
cŞula» Asê (pl) 
suburb /saba:b/ r: [C] 4a9e5 (l4 
203ke.3» 
HERE 
suburban /sa'ba:bon/ adj 4 odŠo 04 
ege (çşo4ya302 
us l.yiı)l Glas ,! J<: 
suburbia /so'ba:bı3/ i; Û di lan „ba$ 
J4J33J3*? 
„>lyall 
subversive /sob'vg:sıv/ adj JÙeaSö AD) l8 
>» îsa spluê 
subvert /sab'va:t/ vr eral w263 Gêl a 


alasa So JÎ S LSa sal ê claê çey lal szl5aî 
(ae A çSodU) çih Anko yenê 
subway /sabwcı/ rı [C] U) 23 qeala 
Pen) JAŠedi kanê Şa (GK yadê 4J) .Y sola eaêrya J 
Maye) 
ASO (KU Î i) TS LAJIÎ „J o dll Goo ke 
J Jjl awê pj hê / henar 


succeed /s»k'si:d/ vi, vı Ë5.345 so jh .\ 


~ in (passing) an examination 
(5345 s3 )Ame (Û39 mere2da glesnê .Y (ay4) ea 

tAye Ami Qima «liz siy -T olzel Çê gean 
The plan ~ ed. û ja8 Ame AS AS) 
Zo lal pa4 E42 kr 

ezîz wlkin, XY AlaJi Sail 
Who ~ ed him as Prime Minister? 4 5 


Têl a ey J ja4 dı Ji G9 (5J0 l993 
fal, ol 2-U) Gi ailê (çill >a 


~ fo (a a cû ll (ÛÛ) e az çet 
(tSkJI ,_ãlJl) + „ .§ 

~ to the ıhrone LU <4 
Lêylî Lin 


suCCe88 /sak'ses/ ı [C,U] 
cu5eeneS Cı E XW (gl bA cj 3AS)A< + g43 
J2J5345 )4- 


vêjî 3454-5 .\ 


qel sekû ak yê T çê ey ul (cl 


successful adj egle co p45 yA 


5U eli» qel 
successlon /sak'se /n/ ıı [C,U] Ç4 .\ 
çêla lA 
e J-l «êli .\ 
he ~ of seqsons Gi JS 4 ççla4ı 4)4 oe 
J. mall „5l 
in ~ cl yekê r Ae el) YDA cla J J4 


gİUu35la Jê çlyo4d Ja 
Alana „Çel LAJÎ ya ALL, Y J-l «JU 
a ~ oj wet days Ja sU Szl3, 4iA 
Gêl kuje O crlejîlukê êU JY dla ççlpo4 
ŞII a cayên Ol ašla g4 (çal lS g4î ıl jê 
43.31 jJI Go „2JI jl Zi jJI > JY JaJl a ala» lÎ 
û) jJI gell lêş ç sazan çu JI Ge Usê'l 
first in ~ to the throne 
Lêl z9 ye loo ko çele jîl y4ê 
UJI 5U ş Ja; çê yalî a>kcel dl ge çe Ja! *aqall GI» 
successive /sok'sesıv/ win five ~ games adj 
J.5\^ J4 cl)» « 
glze lk 
ca îla lulaoa 
JeŠê\ ya cadê (lo 
diraa A 
r ea ZE i 
UC g5 
cl j j Cina ı aPt gı jt ye 
suceulence /sakjulons/ /ı pn J4 (CR) 


4ih çS ji çê W4mekS qAê 


sSuCCeg980Fr /sokseso(r)/ ıı! [C] 


succinct /sok'sınkt/ adj 
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i334 sall jö sU U 
3a Avaê LU, (25 Ull) 
succulent /sakjolonu/ adj Q37 ÊÊ ®p9 
J450 ca jÜ 8 Gêla 
ola cli dg ce) çen êi 
succumb /so'kam/ vi (êlpo sûç ani48l3 jA 
Ğ avo eç y45'eo Ole je UÜ 
Asti çrdêkz cC yay col yê) gn sehan 
such /sat// adj û gJ gj «4Aaaî Jo «lU .\ ew 
le j lae cJ 4î 
:lûa Jêk lãq€ AV kl 
I havt never seen ~ heavy ruin as this. 
Ll) dJ egradî pjawla Gêlak 
lêşS Tay aê Û he le ciz) el 
You can borrow my bicycle ~ as it is. 
le çS AlS GP îs Ça dlî jaana 
(sp pê ye) Î l lê cela en ol ul î 
His ülness is not ~ as to cause anxiety. 
lS pla Wo çapî U nui DE j eabeya çaê Azê jên 


iSJ JI year Û kê j» çê o. 
His rudeness was ~ that his parents were 
ashamed., dJageal, Û o3) «Ue pil (g45 Az ke 
Û özljaayaê uS jk a shla 

denê ùl ad 4il Jar Î2» «>U j 4l a2 
Don't be in ~ a hurry! çû jên ykhaed) 
JAS Aaağ a, 

lJmaz J 1Jew f 
ê gêl cl jo42 ı g$ eg (lA 43 pe3 

JI ...ullî sada ûs „Js! Ja» „aS ÎU 
1 haven't many books on that subj but I will 
lend you ~ as 1 have. Lwî po edaya 
fj ÈSlpo çîk (ne J Aaaa (çeyê) gl «34l gal g44) 


Û pron 


senê yAÖı 
Dlo qê od) ulê gile i SS ca jaSJl (çul ol 
lar çal û al „elî 
He'ş a good businessman and is recognized as ~ 
eŞla cS lA? sayî y45 yên qeel8 SLA 


öz» 
«US &šl le adi oli, _-UJl >ks Jlel Je, a) 


guek /sak/ vi, vi Qîz brea (YEYÊ Geş ŞaeJ)4A EA 
endi an 
~ the juice from an orange ur W45 
G64ê CE AM 
JÛ j maê çan 
~ an orange dry a$ Aj4 jı (Ş)yê 9 Jya^a 


cS)nı dê jana çö ye3 sen 
leta ıe zi X eat ça AU „JI i U JS „aze! 
~ one's ıhumbl/a toffee / (5yan (SAZA 
Gerên TEYE ÊYÊ gd l> 
suis ُ Î ca (*UJI) azar .Y çoledl + lalıl / al! a» 
__ 
planıs ~ ing up moisture from ıhe soi 
Gianlan (gos) J (sê Dasaa 
A jl ce û, jl <s EU 
Û nı aylyê eê sila eê ccayalkn sea) 
îsl ekazel a 
sucker ıı cd ea A) çanê ctlç jf cAlfe, \ 
(SABAAQA eji Şe al .54i jS :J Şa .Y Ceîlayoa sy4545og, 
la eyalî 
XELE al çeyî 22J ayê® ce Gêr Bê lêd) 
co ol (anı (ça) azi 4s : ya 


suckile /sakV/ vı l363 (S999 
e>xn 
.suckilng ıı [cC] GÊ jiya) kekê cu eê 


„Ke on (JejU öl 

(öl y> »l oL) a-23 
êt J^ sêrt )aJ4n .\ 

„ne ela .\ 
Some pumps and all vacuum cleaners work by ~ 
sudden /sadın/ adj JJj4j55ne4q (Şj AA 
ö lu jilq.Y OAS'ea 1S cj Şelana Ö l5'As be 15'8 j şaka 
(FR) JS W 

ce kate? Jan? Azl ASI OJ ême Cı ûd a 

(JollaJl ça ai» co jj Ala.) j) «lll û & gU .Y 
Û nı all of a ~ n4 lS U4 ef 


suctlon /sak/n/ ıı 
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sugary 


suddeniy 
3ê ceze çye xazê cöleê 
suddeniy a4 555 W4 cs 4) 
8UdS8 /sAdz/ rıpl ö gil AS 
öJıLall š ê, 
$gU® /sju:/ vı, vi (pres part suing, pî, pp sued) 
Vala Glqeo clS4 Ç) E53 


ezl lê Soe? êx 
~ one's employer for unpaid wages J< 
Ay ga gpilonêê hn4) 5 e jl? ççe)o W4), jî 
Joeُ JÎ gle pan! Jezll çele Gle çye» qz 
~ the enemy for peace Jgüî 45Öso ce)! pl „^ 
ê Û Ji (yarêyo AJ span okeo cav l8'aê 15c şneloe êê 
e ü» „laci JI J-j tode sJirağ ema 
suede /sweıd/ ıı [U] eyê aA0 sanê cenaA9 
cel yekê ı4 Ol 4aje- ji ly J 
el wê rlya esU al» 
suet /su:ıt/ rı [U] J353 “53J4 
pekê 
suffer /sAfo(r)y vi, ı~ Jiyanê 2e3 .\ 
G43 5Ü ceno (çul U ceol5e» 
eb wê .\ 
sage hk Ae (eê gî 
Ell ce îla 
His business ~ ed during the war. 
WT ay gîyn5 ia) dAŠRo- i84 ej ol) êi 
CSuy ea (yAŠ aê co nedê) selon (ça, 
DN Na ED Î 
con't ~ such insolence êê J> CU 
Meşulel4 >8 
sÃ)qî 2x Û, çe el l gelhr-- 
sufferance n [U] Ja4U (5 4 J3azalje j 
A.-l.. 2ãjl y» 


~ from headaches 


He'ş here on ~. Ö pala êle *azl ul Û 
cah: „le Ça »ELS 
Lul)Ü sage» ub gê Ê9 00 
Jla JU ySaey<o Sêlê ùl) 
Ad je Az yaz sehl gle al (gam) ûk- ê) sell 


suffering rı 


rê ad zo La utol9 ea erên 
cê 
uz Alk ê çS 


4andi U 


sufflce vi, vı 


Will that ~ for your needs? 
0ji jS nm alû ji blla ye 


Tulle l>, l3an iz Ja 
sufficlerıt /s»'fı /nt/ adj çanê cglak kork 
J954 
Jl, LE 
suffclency ıı [UJ PJla3 cey o ŠênR 
U lak ,A, Ur 
suffix /safıks/ as SAL @UAZU LÊ 
esta $ Gjenehah DA yA; Jı a Se 3 DJAnnzyak Ok 
i UU 
lkae j.êzd 2ASJI >1 JI S5 Lû, glk» »l ê ,> :al»¬Ul 
suffocate /safokeıt/ vı, vi cuhaztn Sêr ca 


U Aj0 j4Š343 A medî cç) g5 n OJ5S5-4 


suffocatlon /safskeı /n/ n elê? cO S0 
| Ji> jl5 
suffrage /safrıdy rı 4J öluŠeo êl» 
ö lue» dua lan 
Cı per sa Ukaîl jl çi aT g> 
suffuse /so'fju:z/ vr N , Gî Aa A) 


Cetea y> 3> JA) ÇEL j 
sema? „abê cudi êzê (§ yazJÎ „ol JÎ UJ) 
the evening sky ~ d wiùh crimson 5 
olo cêye) cS j^y5 „5Ö®) in DE PA ETA e 
cia Ãl! call cıakê 2š, Ş~AJÎ aze „UJI 


sugar / f/ugo(ry rı [U] EE GE 
-~ 

Û vi Çê Çê şî Rê 
JAl gom slm 

'sugar-beet /ı fU] J5 Ak (ŞooJln gA? 
JS mz yal aukkê 

'sugarcane ıı [U] nê em-xö 
li ~~ 

sugary adj (Gy je) (çak cy jS 4ê 
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csıŠinA (aû j) çok3 
1ale Abla (e, ê yl lae) AJ naz ce S- 
2) „~a (»LISJI) 
Olz kalo b~ 
ra lên za 
AAJLAU puk, Jl cH a çên 
~ a visit to the Iheatre/that we should go to the 


SUQQO8Û /so'dsest/ vf 


theatre TazlSal ŞO êlan çokê 
lpjAy 4Š Qš û gaê Lê) çya jı ÇyASa Ji Gpjlay4- Kı 8 

dir sma f gl bo eyê oV çl ûl) çi 

û 
The look on his face ~ ed fear. „z4 AW 
Cy) gê jî 4) çslo a ge? 

sj yêJl Ge gî qe a lê ha-- yJ) û lêdî Su5 
suggestlon n [c,U] JUçên sukên Jı 
ew cs5 Weg laê lk cOo So)lU.Y 

Jekê jl „lul f çia.) 
speaking wiıh a ~ of a foreign accent Û 
(Sp3e63 çile SJ) nê 

Ayaz ASÎ çe kak Dınî 
suggestive az; aJAŠı jS salan AN 
«4o A ya 

aS xhe cp ,Shn çıya 
2333 ç5 Mazî alal 

aS kl) 3 ha Ali»?U 
sulcidal /sju:ı'saıdl/ adj rinê g8 ê 
GAS (gle şe)an A 74k) 

«JaJÎ çj kav al? «lez! 


a ~ remark 


şulelde /sju:ısaıd/ rı [C,U) r> 
Jll 

SuUlt /su:t/ ıı [C] 4Jo4 s> ken 
Al> ,ãJ4, .\ 

a ~ of armour Jina) ıt l> cal 3ja 
Z5. n 20 

a man's ~ dûy ka Ll lê 
AJA Jl», eê 


a woman's ~ ÊÃ> Jale R+2. «U55 l> 


TA cıS 406 dae jS Az. (Jaw ~ las Aa) YJK 


öz ^54 Olaka 
T Jaj al pS JI G7 aS sel! Y Al Al» 
lê çye sall) GI Î Ae same .E çae» :A-aš Jaw ~ Ûû, l) 


„AAJÎ 

follow ~ Çandî o43 A cad SJ 
è yl» yl 

nv <ê J cami g8a 


ei nk; «pelê A 
Does the climate ~ you? Ji jı «&«S qal U 
mê y1 43 co Ser (XA Je cî W4 Û 4) iT 19AêV 
estê (5 
tem lê sq delî (Un JÎ 2# Gu) .Y 1-li aLOSU JA 
Thaı hat doesn't ~ you. , Û) S5944345 j 4Š 
zry k4 U 
al„..l % ãa jI sU çl 
mi Š4 Y 
ga ka Alam „AS, JY 
~ the punishmen! to the crime 451) 4) 1, 
13a$ qi gU Jaf'J çes yS cıl84 
uz yel çes. kaz hı çalî Jam 
Ji anvê sela) c»bu ,É (pp) 4 
J ga: .J pJ „i „ka (pp) .t 
Is he ~ ed for teaching/ to be a teacher? ll 
ÇEL pel Aa /e ka) a j43ya 4l Şi 
dU ue ouS+ ûl/ om azi) gla: Ja 
C~zn-Š çil 


~ sih to 


be ~ ed forlto 


'suitcase /ı 
Jij Alakê cA AA 

Lû .loi # 

(sai $ nA çêy l4) 
Îqy pI Dê «UA cS cA ca 


suitability /su:to'bılotı/ rı 


suiltable /su:tabl adj „J St la bu ## 
çê sela 

suitabiy Jii yf Ç5 Ae gê Wı ÇA Cl 
GÎ gl sk e le gê 


sulte /swi:u/n çAzneo JY eyo gU Lala. 

JU jU ašU ça) aUJk» jS 

ÛÎ ib sû jê 2e şame «ke sf (g5 lll) lh, Ayê» A 
:alê » Aa ,l 


sultor 


1029 


a bedroom ~ ê3 S233) „^êU 
esi ê çb 

sultor zı [C] uASeite)l y> .Y 51a ç aS pla A 

Jl4, 


1l JI a, çJU J ÙJI Y (çye paîz eadl 
SUIK /salk/ vi DZ suya Sê o je j7 sûna sayî3 
Gumall, «LA! gl; oa 
sulcus 33ê 


Şulk 


Ihe > s npl 0a5 3z öja s> f 
Xo ela ıe yeb 
sulky adj GP37 :35x5) 3)5 


«Lal & su yanl) Jl .) > .- e ozla 


sulkily adv Q52) Se suta 4 
SlUÎ Heb3 sure 

sullen /salon/ adj cile U Y JU yp sejyî J 

(Danan PeW 
A8) Azî LAJ (SLI) JY aS „~2lê .\ 

sully /salı/ vı cğzlasa CSS klanê laaS aj 

Alm 
(aki) + „A, “gila 

sulphur /satf»(ry ıı [U] Jaz > # # 
„Ii 

sultan /salten/ zı [C] lèk JI jã KIR 
„o llaL. 

Ssultry /saltrı/ adj guya)? -Šia çilan 


«sell Lee) ge gil (_.ãl) 


SUm /sAm/ zı J$ cA la TY 6A5a4r 4a la jr 
Oa jS elm sra r Ay 4AIS Y 
AL r JUJ ç~¬ êl .Y gerî J-l» Ala» me .\ 
Amr Awlar 
in ~ url şê) gp suêagî A A 


Jê A> Glas LE 
o g4î15'a.U j9 .\ 
4), .Y 

dam suahlı Y olasÃÎ kw .\ 
9umrmarize /sAmoraız/ vf TEHITYE DE 


` Fı vı, vi (-mm-) ~ up 


zen (çê? ji ka 5) g8 


summary /samarı/ rı [(C] vanê n szîoî 
or ı4 
Je ya cûsÃê „yake 
4W OLSA kl Çel ze? sesl,Sia yî 
ön „A f 
USLU pal ûn Je lê &>- >, 
(e 35 „efa! 
Aime ha ua 
r) coxala 
-i_all 
Gal game öj glk 
(Gê) sãyall ak, „3Ûea 
uf jaye ı jyw5 QU Kı gla 
ayê dl Jl4 
GencJÎ çe DXB DU Zê, azdl Çi Gehê alaS 
'summertime »ı silê çş)aez palê 
SA.all ai „A-a! 
dl j jı) A gla a5 
(day-light saving 
(day-light saving ,jö\) all <-3 çl pl: 
sumınit /sAmıt /ı [C] çe] 445 cûş jı caS$O yg) 
(aa cuko po c4-ê Û 4l, 


Û adj 


~ justice 


summer /same(ry rı [C,U] 


Û vi ~ in, at 


'summer-house 


'seummertime ı 


| ãd gal haê 
the ~ of his ambittion uç AŠê gk A 
usi5o e )U 

ay» palo 3 j3 (Glma) 
surnmit conference/meeting n WJnsy4 n5 


5q Ae S> ùl gü çelk qe yS 3S OÎV GU ja4 
AjU cem cl Ru je j~ Xû84ll (y- çkê glûel 


U Sl 
summon /saman/ vf az) yêd a5a, 
Salo (Aşan Jı LÊ Ju) zalal O sell ççlyla 

LEYEN 
Jjl penc Öz 2,S_JÎ (JÎ) o s-a-JÎ çlb, .yea2- 
gle! 


~ Partilamenı ET DEH «S)ale» ö4) j4; 
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liai ÛJI çl JI e 


~ up (one's courage) XA Le Êd n yê 
e „u315ai 8 
(kaz al jê) game--ı «(azelmê il bi) el. 


sump /samp/ rı [C] AJ qe) urltedê s4)) yJ 
SU ù Sê Kê Je j) J30 Jajî ji qota $a 
JueaÖ sela) Y (Aj 

Arm 1-5) î 05 44LI 4m» BÛ Gê ea jll çê») 

| ui az ,ãs , U .Y (ç „Sl5.JI 
surmnptuous /sampt/uss/ adj EWI 
öly Al» çkad) geo 

Umê cenê *u>Ü 
ajî f (çaXŠia 

AÛ Aj 
crÊh AX gUkA po ê) 
3J3, 

tunnDjÎ 2a2) f G~nAjÎ J 
J. u 
lokê (sol> 

halat çanê)Î aê! > € 
ã3 AJ) Cedelkêla gU ıa aJ 
G> 5A8 

(~2JÎ nêl Zo) ~n2JÎ Lg G-loz 
Öz pu? sêla > 

The cat was ~ ning itself on ıhe paıh. 


a ~ feast 


sun /san/ /ı [C] 


have the ~ in one's eyeş 


sitting in ıhe ~ 


Û vt (-nn-) 


1349'e g5 4A j4 4l3o3 > l349 ê şel) 4) AS Al, 
anjl çê A5 Alaîll s8 
JAzer ji ce yA9nÎnA, Am û i4S 


cemal çe 3AŞUJI Ja, Û LAL 


'eunblind rı [c] 


'sunburn zı [C,U] ön 
ûna-.J) Asa) n) Ju” 
'sundial nı [(C] (Ss Una île 


deamactı SL a) , ye 


'sundown zı [U] ön) 
GnrhaJ) „> j êl! 
'sunflower ıı ûlan Waê 


ERO) Jl,» a GA) 


sunk 

'eunllt adj Jg5 
macîJi 2aal, „La 

sunny adi 7 sa gila çalan cceajê S5333 

MAR 
çon cê hn Qe) Gut onnk» (es) 

her ~ smiles iA g45 (gA3465-e5 je) 
2 yAJI zl 

'sunrlse »/: (U] gla J3» söjî45*> 333 

elan 
du. Zl 3y> 

'sunset n Gê U AS e) ı1 U5 cöolaê o> 
QAJÎ êd L_l > ê 

'sunshade rı [C] Jr cji A9 

'sunshine zı [U] JUSA G7 
naê)! 2a2) 

siz hours ~ JU po cojê J ay5 A3 
Bš yêd jJi cı U û 

'sunepot rı [C] daş saê 

'sunstroke n [U] 0a se cöo i a)> 
ûmê kuyê 

sundae /sandeı/ rı [C] o get ç8tapk> sU Şe 
aS! Ji kı» 7J-loJl / 2b „JI < G- 

Sunday /sandeı/ rı daad.k$ A 
EWÎ) 

~ school csl? j5 yê Jı Okanê, JJ (çal U sê 

Ae ê 


Az bp elel çalê anl) palal) 2-yan ae AY û joue 


sundry /sandıı/ adj çıg-Uögy cJA®şî ıı j-4e4A 
sla oJaZe «f pî5e 

all and ~ (ŞÎ k> Ce koj74a4k 
„karl %, .AbU 

sundries rıpl Ole) p9-4a4ã 
DÛ A zU 

sung /san/ sing 4) ş » 

sing yl) i 

şunk /sank/ sink 4; » 


sunken 
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super 


sink ll 
Aka (bU l3- An Un) 
öU jê (celal 2ol) 
sşUt a AS Rêz, 
Jahr A op) olok 


sunken /sankon/ 


super- /su:po(r) pref: 


Gul „êla êl) lalaa 2ol, 


~ -abundan!t Jeoda 2425 4) kç egeol) oJ 
in „ail; êl, 
superannuate /su:por'&njueıt/ v/ 
5.3 öenîiWêl>- 
u> ladl jl Asli JI Je 
superannuation zı [U] TI CEUUÊ 
ereni (Ay ga 
ag lîl çêla» ._laJi ,l aslJl le 2/l-l 
superb /su:'ba:b/ adj ala jS sl Û saf 
JE» @) i 


supercillous /su:pa'sılı»s/ adj segê o) Go 
lA 4 Olor Ê pa Oo SR iA 5 
cj maze (qa kêna sêYLSI jl )üs>'l lè Jl» 


superficlal adj egejeê ($333 Hî4533-)\ 


Gej xelaz :\ 

a ~ wound Gadla j wê şul a A5 
wunê Y nh ç> 

supêrficlaliy cav udi şa 4 call345)ş gp 
Û a la 

superfluous /su:'pa:flıas/ adj 4J >l; 


„--h J4 MD ên Dm 8 

` AzlÎ çe sêl) 

superflulty /su:pa'flrotı/ n [C,U] (p/ -ties) 

Ji4 kZmm ga 4) ob) 

ul çe JJI e ®U) 
superhuman /su:pahju:mon/ adj \C (8*J +33») 
çj Ae) vê ya 3ye St)3 34-54) 

AJ) SU Gui 
superimpose /su:parrm'patz/ vı Tan 
înola GÎAA )4wa) çeyê) ghn )4wea) 

Eyê dan, È>Î (ul Ê yo (Jen) sçP! Gu Goo (gelas) 

JH! guê 


superintend /su:parın'tend/ vı, vi 


Ere 
ÎSA R2 jd Am c2o(Önê (çj jA 
Û day Dn 


Jinê gê ake xala gl» 


superintendent 


JBU Lu An sela 


superlor /su:'pıorıo(ry adj vel w4 \ 
o4&l 
Jê duke „jU .\ 
~ cloıh „lU cç, j> 4J JU j< 
>U go or „êl 
~ grodes of coffee elî gos ên 4k 


sal) or îg3) 

Îsuz S1.Y a ill ce U çiy 

The enemy aftacked with ~ forces were in ~ 
numbers û Ole kn bo $ (eê jöR ûyt)33 
Aazi A) jîl) ua) Sf Meala) 

lane kê sz Cl jê, «lae kuma 
~ lo ul çaya) îlla yU ê P7 p5k Y 
>5. 

cz zî ûl ce cel sor z21 / Jjl Y 
Û J5 uSaS n AJ lo gU S85 

JÎ ce Alak. lel ,l ÛU ail çak 
Father S ~ A-5 ço, yax 

PETRA 
superiority /su:,pıarı'brotı/ ıı [U] cöjî 454~ 
şel 

ei ês 
superlative /su:'pa:lotıv/ adj PEREY A 
on îl xo 57k se p3k 

~a Gaza als ce lê Gok .\ 
JA gî jı5 yA non 
TAW 4J Ma54 ,b 4j JJ J^4 


AuSodl Çê ele çye Jê le Golê» Ja 


a man of ~ wisdom 


ıhe ~ degree call (pla MiU ji jai 
JA-iُl Jê~a) LLall J.2ai-dl Zê. (JÎ ê) 
(ãL»> ¬lmost foolishly .+.-^), 

super saz Ol caa33 
(RW 


supermarket 
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suppiy 


supermarket /su:pama:kıt/ rı (C] EY gê 
Sea leyê xalk 

4.5, gl 
supernatural /su:po'nzt /roV/ adj , y«-<) „ş,L»U 
Çimê a ye kar kayî g ye (se3 ga 

nal! 4l, , Û „AnzlaU Gulè 
supersede /su:po'si:d/ v/ se çi pè 
nde, gedlka uz Ji> 

Electric light has ~ d gaslight in most towng. 
ŞU) çawa) eau ji A sê ç> Mel6 sa)kî 

O laIJÎ eline Çi WI J5l 45JI c> ail 
supersonic /su:pa'sonık/ adj Ji1 y> „Sea4) 
JIO cŠie Çal PA eı jê (aS ji) 

2ê y~ dolê hë yı ahê Ci jUI) cı >all çe gl (j-J) 

Cı yal 
superatition /su:po'stı fn/ n &294') 
dLj jA û g45 gı ge)» O Gêw gên 1 K-5348 


cloo4ela 
cî aî gl olzel Y mi 2zl ZU JU >l A2 ê .\ 
GUL JJI le 
superstitious cz 41.34) ç4 l> 
Gil AV ce je salê 


superstructure ıı [C]+yeya- <J3) :s9ı54- „^5 
Ls AS Aee$ ayhan ë gg) ç§e go yAeê) j jil j5 An 

cemî)! eda. Gul A-4-JI „1 )»l çj sall „UJI 

DÛ /su:pastraAkt /a(ry 

supervise /su:pavaız/ vf, vi zalê gol 
Wenê yê 4-- 

bk sele sêyê elle 
supervisor r: [c) Jê 4yê têlo 

Gi yhe edl ja 
supervislon /su:p'vıan/ rı [U] ön ,Sı gol» 
Ça yS çok4 a4 

N JEÎHETI 
supper /saps(r) rz [C,U] collzi PÛ seê 


«Lšall #lab „Lês 
supplant /s'pla:nt/ vi o gı2 ea êyê 
Jine Jn; «Alê .\ 
Trams are being ~ ed by buses. çêyê J-l 

sn ji Az lj 
pi J» (Gû) LUI J» 
n) eyni bû ji ŞSrn6 Rê Xû 
cyAû 1û (çıS eku ayê ıs 1 one) 
haza Java Jin; (nêl sl 33U) ,êÎ ahê Je Je .Y 


~ a rival 


supple /sapl/ adj j-U Les liz 
ded rêd) soue 

the ~ limbs of a child diasa eê JA 
Jill &,lJI GI Þ3! 


a ~ mind Gî (Şoe Ji Jê uh ê 
azandî IS3 2ılez-^ gz >. Jika Jîs (Gla) 
supplemenî /saplımant/ n [C] 
ol JêyeyAn J a ll SA Tea) SAL 
| Jaeyl,S oh 
gi kanal Jai gale .T AjU (gon) Ji3 gole .\ 
hooo tê 
supplementary /saplı'mcntrı/ adj ço l4 
eşuaAS lanê êh 
ugleSî suilêl 
Ji c6 yjy juoÃaê 
lê (jer çmanê A şu gSa çı5 j> yialêw 
Asa Sel) cı U , azi ê mall J-J ASI çıl 2î 
SsUppDİy /so'plaı/ vf 


l4 


~ estimatêes 


(g43 0Û cz oo.\ 
do uê yg jÜ Lllo5a 
az «33j J\ 
~ cuştomers with foodifood for the children 
Çeka P kilsa ùolle 05S4) /Ol' êl Sa cla 
ê a, 
cên Ax l> a. .Y plalall, JuÞû) /2y4êNL çêl JJI a» 


Keda 
~ the need for more houses êna) 
4 (mk ûl gRnA8la 


û6 JI JI 3al edi 2eli eb 


Û rı (pi ~lies) çêja j$ )4şAZare 2 (ja ua> „jU A 


support 
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supremacy 


dak yanê (çela) 4š U (j8 A y3 4J) r öU 
ù j-r (Ga-elÎ Ail çl) f haj ra kokbamî 
3Ö3 û Sal) 

ûla ç „f 


TIL zo da 2 saza 18'a csulS ala .Y 


SsUDDOFt /so'p?:U vı 


ih kU saa LT Am seê kê A 
çuzalSso Ja 05153 çS 
Şûrê 
Lila» a; $: 
„SJ sin 
W4 qule, 
U l> r 
c5 Ah keê (lS pla sola 


~ a elaim 


~ a political party 


~ a charity ` 
rîed ûî eo gê6- cZzl2sa Olê Y SA) > x> 
cdeono yn soze ê E GA) 
ı4 (3-^) ãku, pîka „din € JUJ & Xê 2a pêd 
n (ba SS uz jS sîna ss nl 
Gm sêlê cla la da y5 gê 4 lle yaê 
ak Zala sı jê cena cêj ceso aslê „E 
ba Sala da Sel ks „Se¬ 
JL, „ask 
Gjeololy Ol %.\ 
J-2 sue yh sue yê j 
$ ~ ıhë world, were flat. GÊ ö4nreM)AA 
14ê DkAÎ j ZÎS ê (Ae )kkY AHA g95) Os î 
tûrlîz yab TY Ala-.» cail! ol ûd 
What do you ~ he wanted? or aê ûl j 
cel haa ren du sU eo ma gw lg P f05 
kesf dêm sp lêma 1az, GF dir bU 
The creation ~ s a crealor. 


in ~ of 


8sUuUppo908e /sa'paoz/ vf 


ÖJo Cmrgp9 
a4 H8 
di) »»»» ek-- gl! 
l seê kêna 4 
Qa $ AJAn jı û78 
A»LU „a Jaj el Ut 
Š5 ~ you have another try. 


Š5 ~ we go for a wim 


solo o 
Geal J J4^ 


Az 3a J» bê ' lU 
1y45 az gu ıl aS ls ,Š$.o 
öl Gê a êaJÎ ce sûl Gi» yzêe L0 
You are ~ d to know the rules. oL 
ll OW UL j AZ gol j sl jae» 
çeil yî) Gi az Ul Çê » AJI a 
ça $ öls #44 
öl Gelê lê sol <2 
cs Sile A cen f 
J4l .p ,o >J) 
his ~ d generosity Ça ês ($ 45 (ŞA eJi-hH-A g4 
eweawl nf 
Ol Layall ya) 
öls # 
u?» pên pl qêy (ù6) 
öl #.öUla1,.\ 
ellê ê 
ö l gÉ ça ,$ &e)4a XY 
êl soza? .T e lî'l le 
suppress /so'pres/ v/ 


be ~ d to 


supposing conj 


sopposed adj 


supposediy /s»'peuzıdlı/ adv 


suppositlon /sap»'sı /n/ ıı 
based on ~ 


Û gano yaeala EA 


da «Gal .\ 
~ a rising cm5 CS3 g y5 1\S û çî yS jn 
eyu5lS'nî 

Glas „i lo i gak / nan 
~ ıhe slave-trade Grî Ol / 5545 (çabeadš 
Za Rel segal êye GkAU ctê3)- kş-5 
Wu a yŠoyê cûz pobadî 


HpDa sona sîh  Jmal) + lU zire /en 
a jA5 j l54š disan MUY 
Lê / a jlr Wê 


~ a yawn/lthe news 


suppression /so'pre /n/ rı ı315 xala 
OO $ 4-54 45 

«U5 li> Ù) aê 
suppurate /sapjoroıt/ vi z5 aê e geî 
G2 la45 jeo Îk> saa ÈJokA 

Îz ok Û enî 
supremacy /su'premosı/ rı laê 
ùli) .çîa45)4- 


supreme 
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suriy 


doz ya 
supreme /su;'pri:ın/ ad; U ae Ja4 
Öjhn 
ele! ~~! Jl „gü 
b> se (sea ê 
4-A „6J! 


the S ~ Being 


U eêt3 aw 

iU yl bU > le 
son gh n~ 
öl f sok 

2jl) A. 


supremely adv 


surcharge /sa:t /q:dy /ı 


sure / f/o»(r) adj (-r, st) 

~ of ~ that öl ,S dJ».\ 
ak, „gê, 

4j ulê all» Wı mer dkA 


7 
A-i Şj AU A 
ûla 4lJ» Y 
a.SÎJL Î .ãaJba %2T.Y 
cal Sû esl sı hı nÊa T re3 Ul» 
G40 ûk È 
tale Amaz cîya gerU IY aS Ê, 


feel ~ of oneself 


be ~ to come 


make ~ 


a ~ remedy J,5345)4- (84-55 
[ed 2an 
JL5 ù lo solê 


Aaîna ıl Ge J-o 


a ~ messenger 


LJ adv ~ enough öU SC ca? A 
sta nê cıa l> 
surely adv û .Y Ol 9 Cpt «ce'cl> 4 .\ 


Jla4 sla ıs „Š> 
Rêy serkê çı çaw meSÎJU\ 


surety / /u»ratı/ " [C,U] Gel cs 4ı42-e3 
J44563 bz ,5 
cel „J.5 2> „3)US 
stand ~ for sb KIŞGL 4J lS a (ç)Aı42-e3 
(Šer al (uJ) «lS sl A, 
SUTÎ /sa:f/ n [U] JUÜAS 4-4) Çale» wekê 


(TI 


#_zle LAJÎ le š ,-SzJI gl yel (33) 


surface /ss:fıs/ n 2jaSo „,3 U JW L3J.) 
egejeo (çu wow), î 


„êlJI „ela .Y Lêl sl JUI qazo ıa», qla- .\ 


JlJ! 

U vi (6 ASea Û jA 
cıla-J! „JI savar (2ej iJl) 

surfeit /sa:frt/ n öyle se3? 33) 
Ã3 çl) „bl jil 

Û vı! ~ (oneself on) cç zî wêne (O73) 

Oo jS j azlê Û Golê o33 
(Ge) hakdl > gî sek 

surge /sa:dy vi uãLêo ((o4ky63ye3 
Je-JU gas al ear 

The floods ~ d over the valley. JU ı43 


Mi adan laaS4j ja heda 
uselall G ê J Jl 5az 
The crowds ~ d out of the railway statior. 
ege aa dka pl (çi enam yê Sn AR yıš 
Az n»Ji 15-JI Zila Çe Az gı pandî anšêa;l 
OLÎ dJ 43 cl ea ço pe04A 
(giye) be Gel) lêse 
(ks) 3end 
_eagkêj 
Jani olê,» 


Hz [Cc] 


the ~ of the ocean 


a ~ of onger ûy *a35î Sp4343 
S~hê 3 gê Ola) 
Lj Ad jA5h A „2 
JI oi an lS a 
cim! çl < 
tşala yji cç lS a 
cê lan jı (n8 yAnên (çay) Y sob)yi ksaËX3 yAA24 
salle .Ael aJl ıl lalî î me .Y A>» 2Jae A»l >.\ 


SsUrgeoOn /sa:dıen/ 


surgery /sa:d»orı/ rı 


PAA 

surgical /sa;:d»ıkl/ adj (çolo)y e454 
u>)” 

SUFİy /sa:lı/ adj (-ier, -iest) bz sê je sêka a 
GI «Jii 


surliness 
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survive 


surliness ıı [U] tel jê sO je kurê 
dlê »y- „Ab 
surmise /s?'maız/ vf, vi, n WETA P 


DADA ca jS de ka cl gf cCçizlaadeyno ıl5'o>4le 4a 
GesaPê ceh cêj ciyafu sehna solî 
surmourîtt /so'marnt/ vr 
daa yA zalasa'j (qz j8) (n 8, „5) 
(Ješl all) J > („e Ladl) le „Jê .\ 
be ~ ed byiwith 


J45hı CieJJl) .\ 


MEneo jî ja4 g4) ıY 
ıj43jJ4-5) 

èjla, .Y 
EU Olê (sU 
U 4 cJU A- 

3Î el ash Lî 
Glş j45 û9 jn kÛŞE )Amê ë3 
ZjaSa A 

Jê ale salê Qulê J~ 
esa) yi DAS ê es) 
czlnı) uXon > Jn 

ölll az Çi yt Jo) le adil 
surplus /sa:plos/ rı Ji kê lı OLA J ol) 
e3a<5 DA efıcit QAS4) ay gly)n;) 

(me deficit > 0) (aa JJI ce) „afUill 


surname /sa:nem/ /ı 


surpass /so'pq:s/vı 


surpilce /sg:plıs/ ıı 


surprise /s2'praız/ rı [C,U] GÛ etle j4r L\ 
CSL xep j êg cO eAyêo- 

3zê la GÎ» U .\ 
DÛ vt ea eke yh ck) êma î 


y)a J^Awı A553 g$ ^ê AA ya) .Y 

e. çat cle Çadall) dêl xê lı o Jadı „AA nele 
surprising adj pa4n AZA pa4 
eŞiljinl) cz ln 

Jêde sgêêAn 

surrender /soaTenda(ry vı, vi 

leha (83a X (me) jı sêye)39) Ji la4le gê&wezd4ayê .\ 
RD (la sûka 

ö5 „y)hGı o) JO ln LT (me) sll anal) pk~z- .\ 
~ oneself to Wı Zzlaso çê cree AS IY 


dê AÎ203 (b03 j$ jAat Z03 


J U çl d plat ga Y 
ûlas yaZwe2dq' (Î Sag) uêrtê 
Oo u^ 5 sO» j$ qı5 Jan 
brê pez) „oe Jok 
surreptltlous /sarap'tı /es/ adj av 


egir) 4î sî lê4 


Lı nı [C] 


uk sr 
A) lGASa / orllayiğ 
sey) 

[BEDWARO PAB 
LD PE 
öloe)e3 

Jola; «> sim; ol da», 
J4şa9e5 (şıŠa) 
AŠz 3 sölaejgea 

Aêz clasma Alana)! 25.Ji 
>37 È5 4 AŠa $ 4J 
S)w 

1L. / haka Abo Gê cêna 
2a3) Sl ge Ji seli) eli 

AJ zılol „J le 43U A» „2 
survey' /so'veı/ vr Je jaSêeê.) 
Cd (çêle)ke Y (Hal 

e sîk serke .onhı A Anle û Ji AL cıla; .\ 
~ the intemational sination „*3J>3ak 
onê TEA EÊ d 332 aJ la O4) pe3 


a ~ glance/smile 
surround vı 
surroundings nıp/ 

living in pleasant ~ ş 


SUFrtax /sza:tzks/ rı 


(ey) gm E Ajal gU YÎ Û ja¬ 
surveyor »/ı [C] 2 J6) 
elîl çU çU 
survey? /sa:veı/ ıı [C) N #PAPA 

ba Sê oa çAAF-4 c5) o Û 

GÎ Alı > Jl dila „Xêl û g~» .Y hale sl. 
survive /so'varv/ vı, vi Cenê S348) W4 
Caê) (çia jA cêlaeaS çyjio ye lı î yASG çS cêh 
4J Çad ço cole l5 laya gaê 

Jiar ) Ja; e çîn oakê 3) jl sê JIo) 2a l> çêw 

ön gen keyê 


those who ~ d the earthquake i, 


survival 
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suspenalon 


eja4)4a gi 
JIJ JI ce öyeUl 
Survival /so'varvl/ rı çeyê la ça gaile .\ 
êaS) Y lawê Pop U4 GR ulê lı 3) 
Ö jS (şelê (Û pe kinêgeaê 
dole yanê) Ta sê JÎ) aw sul lu „JJI «ü „UJI .\ 
ez Î ÇÎ, çe (UzeÎ 
survivor /ı u? kl Gêrê edl 04 (S994 
una Û s5 5 
çU 2J6 nw Û Gên oe 
the ~ s of a shipwreck ö Jl lU 3 J çal 
ep>n5 çj yu çû silo» 
Ard Gê Ja sU a gle o aU 
susceptible /s»'septabl/ adj gi 5 
4W rê¬ Û cA 
J Jê. sU! &-ٌ 
krn Semî 
HERRE 
~ to J555 »») 
„U „-ٌ 
ölalaala 4 Ji, 5 »») 
J55/.al, 
elb / «Lb ÎI gı - (J22je) 


aq girl wi!h a ~ nature 


~ to ftattery/pain 


~ of (proof) (GALA) a Jı ela) .Y 
(êU?) J J6Y 
suşsceptibillty /s»,septo'bılatı/ rı eê k45 
eŞolêwêA (ç5 ja ol SS 
beta al L> (ge 2) çı A> 
2LL 
'suspect /sa'pekt/ vı 2a o jA sûjealal a 
Wez sla 
Sn: +4. .\ 
He ~ ed that ıhe enemy were hiding among the 
tres. AJ e gama lê çê yr) Çleololj 


eg4y5 29e ya 

JlmtÃTA a cutake #las îl o So ol ê 
He ~ ed an ambush cpişA5 AS Say ç8 
zl AL ÊY ÇaAA 


n a sukê TY beat oyo ê Û Xx 


~ the truıh of an accounı 4) An îl îî 
:4 yi Sj èl 9 YAS Anê Pl) 
tl kede Yi Az jJI Amr Çê ak 


~ ed of telling lies Ju» «5 Ö5 4i) o» * 
Cn 
ûSe al i Amê 
2suapect IC) 53 teyî 
eaal j Aida ıe yh 
Û adj JUSENL S8 çS g8 LO f ya 


nel A Sa soyal Çê Aka al Çok ye (2ç y5) 
suspend /so'spend/ vi eel gedan A 
ra o SÎ li seyakeo yê 
ug)-z sla: .\ | 
ê 
eran an dan 
„iL çe Jaze la» 
Caka 4J ıl p4k 4J) jljl g4a .Y 
(Ji. Gê s«lagJ! i) gla».Y 
dustlsmoke ~ ed in the still air JaSşo/ > 
err goy Ayla gw ı çelan 4l 
„iê yı Y cS UJI JI gl ê gla ö3 /7Lê 
~ paymenı sg Sela 4 e Sera oehê-« 
JS'AÎ se gaêêenkî (Sol j-l glARA çn40o3) „% «So» „8 
lê-nil jpa.0 Jaye gl ùo AS S4 Çekê êk lı mea4î 
gil cı buma ali Jenall çi8 <š ja gla „E qlalî îš ji 
iJe dı sc zı co Ê je Gil) 
pin 5 (so Mûz Ol olek pi 
esl yg» Ja 
3A.kr yl bSell laal sex 
laê lı çae î se ySn 
4) j~ jJ4^a 
JUk:Ji ,l Çl, Jl 2JL> 
ett)eê sure h-- 
l3 3_> 
CUREYA cr y4r4a 


a lamp ~ ed from the ceiling 


be ~ ed 


~ judgemenı 


suspender rı 


suspense /s?'spens/ zı 


keep sb in ~ 
eel ça ê em cJ K$ a 


suspension /s'spen /n/ ıı sêyer) jA» 


susplcion 
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ö Daka û A5UJNa ıl yl jJAa 

ger sg 
Jirlgjan qoz 

gla: -» 
ö» Sil # Ll ,#.\ 

ra cet alat sukê J 
z13. jiy 6E ÇI Gil yf J-S 
„lk 

çı Jihê jîl Ame X clqAl guj 
suspiclous /s»'spı /os/ adj «sU ,# 
JEL Li öU # 

SLA A® cm yê 


~ bridge 
suspicilon /s9'spı /n/ 


above ~ 


sustaln /se'stem/ vr fe Guh ks ea zak 
e gAZÎŠg eo s3 Jê 3Y 


:ê ayî sû Y Jam sm AA 


~ ing food lak jl 
šLJI »,! ek sab 
~ an argumeni/an attempil @loeJuî 4» lı 


A (akî çeîy g5 € J yan J ASJA 
tea czkar cySz Y 2l jlne / Ame pê 2z ım ıpê hı 


~ a loss/defeat csinSaê / (sn Ok) P35 
mea JAl le, (Sê (çe SAR ûrealsila (CU 4) 4 
J4osn) 


de Gil yı ıı yı „gz (yil Çi) LE Au ja /S > 2Sa 


sustalned adj wO selek sê) esl4 
dU js» 
a5ma sel 5a 


sustenance /szstınong/ rı 

cS kt $h (gibi bayê 
hahana cO sê 

l qinê A gl cr 5353 

ÇsSeht i cjmahaha ji (ça54 4$ j) 
ce paê: ladill jl gil ça 2xlêê j» OJ 2-a 


TEA AW cê)knê 


swab /swob/ rı 


Ãzdall e ^il 

Û] vi (-bb-) ere) Wı spk3\Sn Su 
Am-Jl, (JILJÎ) Gaz »Am-.nn cili, 

swagger /swzgoa(ry vi De) so l9so A64) 


ulê eê (ç2 k9 


1ewallow /swolou/ vı, vi «asayî gê. 
(ope4î gê 
29k sekn she. 
~ one'ş lunch 2zl >»3 Aaaa Oa l> 
selaê beda 


eamings that were ~ ed up by doctor's bills 
(SJ yeknAS ÎSLANO Li al54 adAnA; LAO Pn 
ilk j pola jea4 (Şo 

c--lal! y51 ji laaqall cılal u1 :ullga- speed -f 
Çe Û olana ÊS) >Y 
csil)454) Ol êmê J4? 

Azlûlu ıl Gel yel o sa 2al JA, .Y 


~ ã4 story 


~ an insult ê êj c4 5 o J 
ãWTÎ eku 
ey40 lùAN (çı5 Me) î 
Alê ee 


uçA54_ 4J ejAndj «êU 


~ one'ş anger 


~ one's words 


(Î yûzae) xa ıJ ê çe ezli 


n rı jC] öPmZ cê ~5 söluz yê 
POR 2n 

?awallow r: [C] ea) cASÎŞee A 
gzi-Ji „3UaJI Û 

swam /swzın/ (wim _ 4, ») 

(sıwim lë!) i 

swamp /swbınp/ rı [C,U] UR AM oe) l8J) 
3h gl qiz 

Ü vt sefê? J e4 „U4 lsa e A 

ne çê 
Guh (lse) T Gur «LU A, A\ 

~ wilh work e Jl5) Ûh8 ul j4 
Jezll Çê Guh Jk 

~ with orderşs for goodş c5 Ji S51 yle 

a6 42 ko3 
«LAJ ZU (g-le-Jlg- (2, lezi 2..-- 34JI) 

swampy adj aS Çu sûç alSle) 
ê ..ê2- 

swan /swon/ ıı [C] Jeojey dye U 


swan-song 
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sweat 


Aj je 3) ı2an 
'ewan-sorıg ıı salo 4J) ê? sêk U, î 
(Çool yan eh jê Û ÇA aha Seyranê l Û Lû jS a êla 
Aemê Ayibl (dê 2az ll Ol pı 23Ji olize'l ça) Zani Azêl 
(û jl le sS Ar lee 
swank /swenk/ vi zzl5ale wu (çU 
Ca azê kêna gê ll ko? elle 
J>l& al& G.J) 
zalê d ça 5 U 
a faS xn Ku 
La U a, 
cedê)l, 4J jı cala» j8. 
say suS)kê lu jî 


Jv cı yp cût kaz \ 


8swap /swop/ vı, vi 


!ewarm /swo:m/ ıı (C] 


a ~ of antslbees Bina cy / Ay zavê 
4J o33 eS Aıeyle) cey yi jS GS çS geh A îAnaU n) Y 
(Sy yS j Jk») 
cAwêr (gazÎ hûr çl haslu) Y JaJ / Jall ca Ask» 
(Šüza JUbo'jl) çe 3-5 alasl 
Û vi cêriyê ö3,4 Jan jS Aq („Šaa).\ 


öz (Si Son 

3ala dtn 3 yatZemê u îndî Û Jela, (JaJ) .\ 
Çe gi leyêê (çêyê). 

sz e3 jê xwe ga (SEI) .Y 
The zoo ~ ed with visitors. jı dağ (şawo>lı 
D ölse dl w 

lu jJl 2î, .oJÎ Suaê 


~ with 


2ewarm /swo:m/ vi (ğ lê) (şon5eo ya 
(eyo? 

(mê dike) gU 
J meê Mm aji 

14JI c5» „lli 
ll (gê (şa 
z29 

cJ jîaJi çLall »-, 
ewat /swbt vf (-tt-) ~ a iy û eê) ®3 
Gerê da aÎo6o GAzA WÎ (sula39 

3yê hı yo A, Aylê cp ya (9.J) 


şswarthy /swo:öı/ adj 


ewastika /swostıko/ rı [C] 


swathe /sweıö/ vt 


ûrê ce g4Zma eê 


wn 


305-4 o 
„êlê „ 
3un2Îl 2i sila Aauš Jl5 


His leg was ~ d in bandages. 


sWAy /sweı/ vi, vı ()na4))) ıe g43 4)4î 
ê Jı qm) 
The branches ~ ed in the wind. 
cêt sla dÎl j .Y AS, JAS'al > j8 (çj gell öS'asêe jo 
cç) êl Ae 
At gi salê ceneta gi laz T qazî ge o kakî cı Lo 
~ ed by his feelings di) kwa j~ 
4dl so «Je „Jãz 
a speech ıhat ~ ed the voters [PUMA 
ö )Š J lS öl eo -Šeod 
eûrl xakî lê Geh Ull lae 2A jl Alı 


TZET 


Û nı [U] f45 lal g4 gO>kea so jS of 
cevê Jil Û „PDO. 
under the ~ of a dictator ezîlaweo cO la ê T 


nl iESı Gêla a34 

Seb lb û e. Gao sûna cê la o5» .Y 

swear /sweo(ry vı, vi (pt swore, pp sworn) 

4ne4) 33; (ga) hawoè A 

Û Jan saf DÖ 
Galas» dÎ 5 > € Bun 

«eyê Jani XAz 
~ that one will do sıh Î) jU 1 aS lea 
o30 dêþ ger sûal ga) dêl per ıY Z9lSeo 

tellez..; lee spmbs Ûsê Jany- «Ù a5h 


~ to do sıh 


~ $b to secrecy c64 lk N9 
lêw 

U lS Jl le e~& Alan 
~ by sih TC. PEU MED CW ETA 


îoalaso gsis- .4 AC 
Cam dı xn) E „las 2ã du, „l,JJl) eJrêr DA T 


'sewear-word ıı [C] J kê 99 
daçtnê serl. 2u) 


sweat /swet/ rı [U] ge U .r (ê4) Ge, U. 
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sweetening 


ı4ı pahn call „Sa AY Ge 
ölo gla telal Y 5e3 yö 


in a ~ 
rea JSA Ak 
Î5 6.J)-6 g4 +g43 XW Û e ena 
LI vi, vt Cat DOXA .Y sg4îl5oa Gej U .\ 


lS oA l5 A, 8 Ae yg Ëlo )S'aJ e jaz ) gêkl Y 
'qJeluJU Jan: alanı .Ji--¬ TY çS TY Ga .\ 
~ ed labour..___ geqöl (jJ *ağ3 J 4a g5 
cşA ek erî 
>l Jr s ^-I „lî, J> 
2Ç3-45p3 So? 345'9 û 
Allê Aj „rûy az 
„sg ê»é, U Qe) 
all 2iL. , 25~» (>J) 


sweater zı [C] 
sweaty ad; 
swede /swi:d/ nı [C] ASI eppp %39 
all A Ll 
sweep /swi:p/ vı, vi (pi, pp swept /swept/) 

Ge leal, cz lea salak dl-8.\ 


u5 Silk, S5 .\ 

~ up the dust (U RE Pê Ç4 >j 
uk ale Lil OS 

~ a floorla chimney DEHL Ên Û 4Š WÉ 9e) 


MIRA 
tûlan He Se HT kuz / uz ail salis 
Houses were swept away by the floods. 
cay «çik Jj bela 
sin gi hl ceznêê 
The waves swept me ofî my feet. 
eynê jo Y 
csrr li kata IY 
The coast ~ s north wards. B3 AS o jlaSî 
ala (o Al) b8l geokegêtaê 
taJL leq sal cehn Hb Jl2) eo Je LÎ aza 
Šhe swept out of the room. 4J (çola $5 4W 
egjeleê eyi AS e093) 
2U, ê ûš AI ce Gi yal 
f4 es gu5(5WJ ûr i kzzloaî u.\ 
cS) L_5J „idi „_.\ 


Û rı [C] 


make a clean ~ of sth al Çae3 (su, 
Y ê0 )o 4 cle HT „yaiê çê J j8r wl se yaJl84 ml 
UNSÎAS jo (çeye yAS5\l; (chîmney- ~ la ş jax) 
Ûr) Y Jl slazal êlme Tt (ê elî kêre salê 
ç> laJI ûili-» (ehimey- ~ 
sweeper nı [C] AJ) LT e 1S--# LA) y4? J\ 
lpge> gelASa kya OL 4)48 (çeya$a al aal (Ça adî 
J j8 a (çeyê jı 
EJ lek AJ See (pall 3 j8 ê) 2-da cu ErA 
esaî J Je alla çewe el çer dare! 
carpel- ~ er ênê Sî 
2lJ AS 
End 
AU Ale 
uê45pşy p5305-U 
csrla-: patê ş) J ê 
Jl» sS, f 
AL GÎ „ê 
ce A xêkîn wek 
Gîrêk 
SneaُÎ Çar. nal 
1 ala>- «pj eê çU 
öJa l%Öl-.Y 
iê szdê TY glAJIÎ ll». 


sweeping adj 


a ~ ing statemenı 


~ ing changes 


'eweepetake zı [C] 


sweet /swi:u adj 


~ milk AKê jêla v çiyê ql~ cê 

Je$do cuhS a4 
alên lV O jl ile q~l> 

a ~ scentİvoice zê) eŠöoo 1 7>7 êi 
szlûz > yo / hût Azê), 

û ~ temper CUT 
3339 sêne3 «Ãsla) (g);Jl) 

a ~ litile boy çtjeê ë9 „53 5)5 
szyana yes J) ş 

Di [CJ]... cle suhueê î uhkueê urfa 
Bl» sale LT sole Jehr Ö\ 

sweeten vı alfka Ren? 
leq sula 

eweetening /ı [C.U] e AŠi jerê (§e3\a 
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sweetheart 
&zlme 3al 
'eweetheart /ı JU n jhê j 
'eweetmeat ıı [C] JU SS yê (Sen 
3 Sa a$) i 


swell /sweV vi, vı (pt ~ ed, pp ~ ed, swollen) 
Zala cp sOno 34 se3. 

eyê 
«$ Cew yÜADAn la 
G5 a6 

Jên Ge ole Ak, „~AsJl 
Helhis heart was ~ ing wiıh pride. Gê 
14l UL JJ Ç~- „U«d4a 

TILA A jı Adi o0 / o6 GU) 
sujfering from a swollen head 


Wood often ~ s when wet. 


„A, 
*ay z54 
22J5) be _#la 
>5 ıê sas)" 
êz. 
2n A545 3a0 
Û U Çawê 
tıji çê û e yl 
cŠieo ÇÊJ n3n 
zı pall ê Ae aê êl) 
cv ŠÛSe> ji3024 :\ 
ë3 Dn SAS XY lo ajî Jyana Y Oj 
(9.J) YF alêk, >JI gür .Y sê jÎ cae ehê 
3U JU Û 
JlltÖ J5 
Şal gell splasqll >-> 
iney Ol yU O» #5 sê 
„zl 
ezz) ê 3U) .çüSI ê 
Cer cualê-aze lı ye OW 
194ê salı) (çl yaka 4A 


~ uplout 


sails ~ ing out in the wind 


Û ıı [U) 


the ~ of an organ 


Ll adj 


swelling zı 


swelter /swelts(ry vi 


AB) uja aê cel aê ce gas 
(sweep «i, ») 
(sweep_, lil) 


SWept /swetp/ 


alal el laest, 


dm su) ym wê i 


swerve /swa:v/ vi, vi 


The car ~ d to avoid knockirng ıhe boy down, 
ladî AS'4Iaza 4J ççayal Jı lêl 4A) ASALa j ji 
cıralî euzaî ` LS ami 3 UDI Gê jl 
22555 „j> 
«el ll 
ö4 pa0 de> 
êr 
C533) 4h tle AW 
hê ent 
Alk) çem l> cele gk 
AS re j4 
Jola Azê, jÜ UI 
cal gês3 (~ oul (8)3) &) 
<S4 s5 
«UU „ãlaa, (~ our ÛJ) 
b4 elê 
„zo köJÎ #lab 
swim /swım/ vi, vt (pi swam /swam/, pp; -ının-) 
cj Ü CAS aza 4jaa AV 


Ll nı [C] 
Tewift /swıft/ adj (-er, -est) 


swiftiy adv 


2awift /swıft/ n 


ewill /swıl/ vı, vi 


Û nı [U] 


e~ 

swum /swam/ Çê ASAS Sulda: 
A»L 5E 

Fish ~ . cal5'aî aja» (l> jU kl) le 

GUI Gê) g~ all ^ 

~ inlacross the river J zo lS'aê AJAa 


Oa $A)» j» ai laa€e ol ao)4 
ûzl.U yh, sêJJl ê / ê n 


&o ~ ming a66 gi y5 jyeola .Y 
t3akz «saha Lf 
eyes ~ ming in tears ikna ê Al a çol» 


Wn datî hae r^3 segê) s48 ce yê2 j genê) T 
tala o ka ğo akı Y gell o5) oke 


The room swam before his eyes. 45o )333 
eyal yadê (olo yA) 


His head swam. Çê han (80343) yo dê SmerkA 
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ewitchbaek 


EYE TEA 
glaaJk qel / az AnÎ zı aê 
0o $ AJA» a4. 
ABA) 
War U s> 
mz. al Alah, p îz 


DÛ ıı [C] 
go for a ~ 
be inlout of the ~ Çad pao952/4) Çanê lı J 
gl3aap Hê 4 
ûlas Î (gma be liar / ce la 3 ofa 
swimmingiy «4v hı hz 393345 j4r hı 
gêl u A6 
QU e~ e qen 
53,53345 )A- 4 g55 
ala4ê elê 


getting along ~ 


eV çleveayel e 
Waj sf u5 ja 
ge ok 
zz! haJ 5êU 
lw 
4JI yel A 
JB» û3 bo S0 
hù yêke ak, Jll sg laê 
„^5 f Uü 
êêê Jina 
ol4+ (j5 4 &,0) 
Je yê (Qazl) j hez 'ê el » RE 
swing /swır/ vi, vı (pt, pp swung /swan/) 
i )AAD cz l8'oo KÎ je sl ğeol) 


swindle /swındl/ vı, vi 


~ sb out of his money 


Û 1ı [C] 
swindler / (C] 


swine /swaın/ rı 


+ ek zok 


~ ing one's arms Geeêîeydêi) c43 pê 
Ûçme o bı hêlê ê 
The door swungopen. 45Ö je» (gl 33545 


4 ço GSJ0 jl56 Gu .Y + Anê: 
ıAlhaı 25 ov ççum, al ên T Rel yas le „Ul qal 
soldiers advancing at a ~ ing trot 

hı ku r^ , ö3 Ã5» dı O 45 45zkn Ole jl y4 
û yh) yenî MIS A AA Û (Soşe3 
Az yl) Jam gone X bûz ûla yb pêa sekî ù n 


The car swunground the corner. «Sal. j $ 
ehil yn laaSayê (S9309 4 

GihazJJî J y> 3JI c> la 
go wi!h a ~ co ga) p> cê J54) a > A 
Û E 2 ON Vy 

cla ema Sa las Alıyû 25î» .Y JE «qel .\ 
in full ~ Ajj j> f «gi A93 elîl ê 

A> ea) IY GU #uš ulê (çum) 
swipe /swaıp/ vf ly dak (çê A 
(So0a sZalaedê) 

dum (&çele) Aze Ay yê ça 
sewirl /swa:V vi vı Legê) oa (jî c1 gaa kakê) 
ta5 sx yabo 

sûal yal êd, spas GUI alal JUI 

dust ~ ing about ıhe streets dle» 444», 
4o yn(SaUnê u ) jî 

ãzl y8 çoll ê aA abê 
dle» aê an4iok USAN 

Alya ce lîla el ê 
swish /swı j/ vı, vi Wey zulS kê ea dJŠeo .\ 

Gur ga483 (Çel jS) YSê pêa culaağ) aJaqlka aS 
mz (uz y-iJl) Y Gşqa îşe «akallê Û yz Gan \ 

(ERDA 
Ll ıı (C] ÛhRPAAH 
nu çske 5 lS.\ 
PAP 
ehê JY GIL aS çi suari 2X Je s3 çl .\ 
+, 

Û vı, vi û ee e! Whzla lı e gaza 0 ySa nî A\ 
AS yh 4) slran (çl cska) «ke jU ee > 
lk yr makê 4 cılaaLî) (AS SI Jı (ekî 

cme U Jo, Ço>4 
ASJI J» slak) J e sil eS çaw o ail Ja, »l ehîg .\ 
cz ram by Tı GA g3 ye çya) Jin Jom «layan! 
Jı „JS Ê, J mı Y sûk, lb Jl 

'ewitchback rı un qû Jù „~E kk 

Ûookl A) AR Û A ej pûan eê 


Lı nı [C] 


switch /swıt// n 


switchboard 
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symbol 


lj Gil 3 a akî Ay ayan 25. ,2z aka hy hz AS 


ua) &yae çê Re 
'ewitchboard ı ur)an4 e85 soj Cf 
lr 
usîkuşSJ) lI çul ã> JJ „All J. edl 2> j) 
swivel /swıvV rı cç 4h gal ASI galê çe je y4 
nig gS LA! ÎR eyal) yin Cj gp n sgljS Sûz canen) 
û j)» J4 J 
ûm tel „mh Sus SS L> ,l AJI Alo jJ :>, JÎ 
lêji ol, al! 
a ~ chair/chain sol o> o gî 
31a ALL / jl,» 5 
Û vı, vi (-ll-) (ye9 4ı g42) pekê 
Saye jeyê 


Jne gle gaê 3l + 


swollen /swoulon/ (swell 4 ; ») 
(weli Jit 
a ~ ankle >5 ö A «ê5\ 
e4 (paB) ê-J) J>5 
ewoon /swu:n/ vi, nı QADA ÇA segê )ateê 


egdila jı slanea 

«Lê „Lê lU çoka; cazê çeke 
8WO00D /swu:p/ vi 43 )Aqeo la (de AZ gf mn 
ka AÎAA Zo (î j) Es kedê bA adar 


ABÛ As yı pembe J) ak 


The eagle ~ ed (down) on iıs prey. RI 

cA a ty hne kûh) 
A jj cle JJi al 

nn Ic] JÎ rê eê 

«ço lio peh u» kakil ٍ 

SWOD /swop/ vf, vi azlSeo f JU 
Jale sual; (.J) 

sword /s»:d/ ıı (C) Jerhaê cenî 
pla hz 

put to the ~ 0S4 xê AW 50S6 
Aşedl zı ha «Jê 

eross ~ s wih ea Ja4 çelê 


e^ ges û (lea) 


'ewordfish rı [cC] 


eşe ynAÖ G8 h çelê v> 
ö jl.AS g5» 

cS b4 cûrêey hmê 
zerê ceza )5'aya) 4q 4al,l8 


'ewordeman rı 


sel elakenl ê çok su» U 
swore, sworn /swo:(ny (swear 4 ş ») 
(swear yli:l) | 
ëale Oj5 a3) 
olek ~an (Ayele) 


SWOÉL /swDU vi, vi 


D ıı [C] Jen) ço skê lı SAR ê 
kê egal ak Alî Ale Az alÎ le „kk ah 
ali 
swum /swam/ (swim ã4 şı) 
(ewim id). 
SWUTIG /swAn/ (swing 4 ») 
(ewing Ji) 
*ycamore /sıkomo:(r)/ rı [C.U] cu lio cud34a 
Qo HÛ SZPFe j > 
Jc da çhê kel dîl cell mê 
eycophant /sıkofant/ /ı cg48 (çl4ê Ss AS 
JIu kêzkeo Aqa ê le 
jJ a clas» ahê 
syilablc /sı'labık/ adj ci on 
„salaîa 
syilable /sılobl/ rı (C] NOM A 
3JSJI da. 
Arithmetic iş a word of four ~ s. Wê 


n cs ^Š pi Jly c5 A> g yorihmertic 
el» û» 2n; ) G:l> 2415'a aritrhmeric J$ 


eyilabus /sılebas/ rı (pl ~ es) TEWAN 
c95 Ol êş)as ıê Jê pê 


re Rus >l> gl daleke „elya Jil j! gen 
sylloglam /sılodsızom/ rı Ge lêo) J^4 
(un êê GD) ye age4ê (Sn a) (Soso 3m î 
öl u Î5l UI ÛÎ) gU çl J8 Jê» lal Ll 
û2 „al 
symbol /sımbi/ ıı [C] (R 
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syntax 


The creşcen! is the ~ of Islam. 

naz (çêkên (ÊU epo) Sha jî 
eJ-^l j», „ı Jy4) 

x, ; +, - and -are -J+ yx çêk 


-a+ ax a LOW 


common mathemalical ~ s. dê ç5 De (ê let 
Az ) yed 

symbolize vı ma94 lh cc lS'so çela 
JaJ pakam sall a 

eymbolle /srm'bnlık/ adj cz la 
T A0) 

symbollcaliy adv celalê 
Sê omê le 

symmetry /sımatrı/ /ı geşê gla oy aS 


NIŞSLA i5 Ab A OL gAÎ ls ê ae luê la 
eeeêll “lel oz #ls--l Ji L-5 


symmetltrical /sı'metrıkol/ adj cle 
>»5 

Jik 
esympathetlc /sımp»etık/ adj jer4 


JSŠiênl û -D yaz cyloi 5c eya 
az ja suriketa xilelaza 
sympathize /sımps®aız/ vi (WEEYEYI 
J4 ert? (SO jer cS oba gla Ola 5 j 4ı sûde ùe 
e^ Ab laz, (a) laz, J Lê, Abla, 
sympathy /sımps8ı/ rı [U] uy la 
(Ö4 cuza) cyjÛ ja sual csû3-)a 
Ala» , a9, bl 


in ~ with Af (Sê dÊ) 

EEE DD Dan Ù 

Jeel ~ for Jk 
sAla)U eo n3 

symphony /sımf»nu rı TAJAYETÊ E 


1-5 ji 4J ö4 l3 ja (sÛ j 
l p-5, 3Š Ji sb çj ya com) :hzi yin-J) 
eymposlum /sun'p»uzıam/ rı (pl ~ s, -sia) 
ezzarlı Jar 4na) JJayla o ez Ala» j8 j8 


têsê J> «ll Ã® yama :3 g5 


symptom /sımptam/ rı 24J'JeS) Lê .\ 
sU LEL Y (ÇAPA kay hew) ıS 

pul Ase AY (iye oe o le Jll oe 
symptomatic /sırmpte'mztık/ adj YEE EW 
êşê 4 jS 4Ag 

del? soron ahên xuyê 8 
e*ynagogue /sınagog/ rı [C) caSnl o> 
Ganê i AS A jen şeyê p5 

salall a seJl gle „> ,eJl 


eynchronize /sırkronaız/ vf, vi lS, 
rê çemên reê 
öz 
~ watches alên SE) JarS olka aj 
A5-Î j cê, gle haa 
syndicate r: [Cc] 1.a 
del) çl cûme û0 ê AA 9Î ye Gm Ru Şa AlS 
Û vı Gêlo sena Û SIYA jı nêy ê3 
4lj, ji aû yS iam 
nel j Î Çê ûm Sas çê Ak (CAÊ g-) 
syndom ul JE aU jÜ 
bl 
synod /sıad/ rı cuna U> cok 
Vanê en sue3yê-Jjl 
synonyın /sınonım/ /ı [HERERAHEY 
; „3l za 3) JI 
synonymous /sı'nonımeas/ adj sn Ul ola 
cl? Jê 
col pa sul e 
synopsis /sı'nopsıs/ rı (pl -pses) GAR di 


(çon jO lı Jl4 Jı) Oof 
(Aa mo ) ıS) > sall „ ata) 


synorchism 5è, 
Getma-J! Gel 

synoviafluld 4L3 Azci„J 
„rj JêLJI 

:syntax /sıntzks/ rı u Em çO ') 


synthesis 
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systematicaliy 


LSA e AI ULS Qu cêke aku, (Ùëll) 
Amman)i (Ue, 
synthesis /sın'0ssıs/ ıı [C,U] ei 
öSejl l> Ju ya ,S D8 ce J Jan cola 
Aêlaku rke ce SAJ a gar „AJÙ w-5 


synthesiser also Perê 
Z50 

synthesll an alay 
n... yı 2Î 

synthetlc /sın'8etık/ adj ça Sîne 


o Şima çrAkz sela 8a3 
ı3e khal vaze (3l yJI) AJÊ „57 


~ rubber (Sleêkn j 
se Uh.e) lh 

syphon -« siphon Ö yêm 
da EN 

syringe /sı'rındy rı [C] nû ê S08 qr 


(ÖIJzl ) e9 J) 


dûÃ®na 


laet çye yi ez cak jê 
Alê suna yt sul lê go 

JS sa xat. gl cl yê «hê ` 
J4 g9 cal L\ 


9yrup /sırop/ /! [U] 


system /sıstem/ 
TEDA MAMA 
the nervous ~ n cl LT laeo alen 
cp Û 45)45 
tha et¬. cena)! ol JI 
ê) Y Şen çenê 
EWI 
e~! .Y EYe e 
Too much alcohol is bad for the ~ .4Aj (şg*)j*>) 
J^^) 4 e dêda je je, Şedoyl > 
e~ alê cl AJ ê Je ji'l 


a ~ of governmen! 


systematlc /sısta'mztık/ adj VIR. 
Gjmezê DE e 
systematlcally a4 c5 2a4 îa Who u 


ela, 


T,t 1045 


r 


T, tti (pl t's tiz) çe JR ceci cên çe 
Ay HISIYÎ Ayamî'll ça çayêqÎ i el 


T-Junetion r [cC] VT (gege 4n curlboau 
T ku Je, SA, 

ë3 Jl lia JS (le û le „da 
T-shirt # (C] gijo J ok aî J gê lî 


e pa oa]! J iû» „ayni 
tab /tab/ ıı [C] Awe c0 sS cam gê cesur sêl) BJa> 
êl sl je 
Je 
15l A) lb Gulana. 
a dining ~  _ &JŞUAS la j8 .® Göjla> öU S5 
Azê-aî cal gU sCgla Oo )yê O Û çç Ze ça03 
1uazata J a> cem lell Az laz .Y plallî safl 
His talk amused the whole ~ 
KA A ıS eya Sade» ûjkenS 
aLJÎ J > cJ lel gine bz u> cel 0 
keep a good ~ sazê L ça serey oUY 


table /teıbi/ rı [C] 


JJ^4h „ıa 


tz) 


AU aa» Lb Ayşê ou Y 
a railway time ~ Ole 43e Ji kadê î5 çh 
c1 jlhîjî ajel j» Ja 
multiplication ~ s OS (çaê 
call J la» 
Û vı ~ a motion / a bill I\aš | y> a$ ya j Za 
Ga ll lı gay 1 l431 ja Ola ya ça kL 
NET y~ url, çiya AU J> 
table ciloth zı IC] Aydar 


35U çê ja 


tablet 


\ 


'table-knife r: [C] Qalê öU çê» 
ta» >5- 
Leo se Wêoo Ol e)4 çı763 
Gir oll ê OU (çeyê 
al; aê) 3u5l çê Aa 
'table-spoon rı [CJ .ö»> SAZ» Jı dl» a45 „:lzdas 
„xy 
p lali SJ ZûaLa „e25 2ãaLı 
tablespoonful » (Cc) ûr 5 a45 A ji 
3al Zêala Je ıı 
Çall aê ùU «- ç5 yaÉ 
3al JÎ a> 
tabletennis nı [U] Sa Sj, ia o ^ 
es zak 


şa ê a> 


table-land zı 


table-mat rı [C] 


tabletalk : [C] 


tabled'hote /tu:bl'dawv adj 
(A. a) 2û > 
~ dinner ço» S> j^An 6\2 D3) p> 4e) 
J 
ûaAmê Ann pJÎS palas çê hz» ş 
tablet /eblıu rı [C] +5 G4 >4) SoaJ: -\ 
Aya saere b eî AA T (sS RAW J54) 
ma pîa AÞ Y gk) çêê43 (çubolı Jı (lê4 
(uza) Oa ea JA A ka cû ln Ja4 k.t 
erze) DAzA5al 
XÛ AlS Ade GAR xel al SANÎ ça k> gl cl GA 
Guull ç- Aalu2l JY k~ jJI sl 2,0SU 2x5) LA, 605 3> j) 


tablold 
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tactical 


~o û5 .ye)j cal 2J) b~» co yê .osıkall + alê LE A,LSUJ 
qleJl 
tablold /tzblord/ /! [C] ÖLÜ aS >aš şo a«U®) 2 
JÛ AHA gani y4) ji «gı2 yî yu 

eo JJi o a yalk êla ûl A2 a çhê ûl êz > 
taboo /tabu:/ rı [C,U] 454) 1ye U ,l S4be»a3 
(Gi yaSkzeea cç 

(Gelalî ie Az Ûs) pm êê 2Î Je5 
0o Şal )4A> «Oo $ 4be»43 

cr 3D se Şê «p şÎhma «pîa 
gi jS 4baocš (sêka 

sg lima 2J6 
tabular /tzbjula(ry adj dl Se ll jik 
Gra ğa cehê (çeyê keyl j5 

Jola» Aa çe plz jl ye 
lea SE sea Ah 

Jl» „ê çl, J-_¬ 
ur4 surî gpeaUÜ curê U 
bayi d0J1 cî 35S5) 

Awê A sa / gUrzÎ 


Dı adj 


~ word 


tabulate /bjulert/ vı 
tacit /tzsıv adj 
~ agreemern! | consen! 
taclturn /tzsıta:n/ adj ey)l>U p45 pga ev 
e)8) JJ5 ze 
taclturnity /tzsı'ta:natı/ " [U] A-3 eW cSŠêndn 
öU pS 
e SJi 2.2 
tack /tek/ rı [C,U] 0l 4 ga gî sole) \ 
Jl sê š4 .x 
(Alb so ye) kel j 3öjê JY ÎI ale ~ê jl.) 
PLE Am, LAL, #b 
on the port / starboard ~ Ù e248 (skê) Y 
û yAS hih AS ((c~al j | span; $ û ÖAn 
/ mh SO ce c7 (Gil) le», J) AI doma Y 
3&A-U cal 
on ıhe right / wrorıg ~ al) (Ş) f )AeA) col pe3 
(GlS'<N pk ja3 ilj) LE 5'4 Oay 
AA) Çem) E sl yall gı b ce Jê / ole ~m Gm) 
G, lJ 


hard ~  Go-Aza c do) «ê ga 0! A AJi-S-- 0 
| êdi ar Su 
Li vî, vi (~ down)... (g yji gx 43 ùl, Sê olajı4.\ 
U ıS wa LO) (A245) € (supa458- la Jašaî 4 A 
| | J4 A ba 
f (ÇAL) guhî Y celal çare mm SA 
Î ka ÎU Ak (254-JI) 
tackle /tzkU rı [C,U] daa jS cge yAS) 4 çelî j\ 
salo Sajio)an jı dijan o # 
Ji he LAI Çabu JloJÎ j zl SÎ çe Ac yama lal, 2JÎ LV 
3 $JI ai, 
ceê9 j A) sujî $ igla cç yelê cel ıY 
(ÇÊ o sj cs San 
ea) JU) azê Y az~aJl 3a :ûJÎ e caz Jî 
(aû o, û Sl J»! 
ln oŠsco Y (ALS) Sel 4e l>. 
Çizme nn Ù Šû dı S)na qi Şa Jaû 
3 SJ JalJi g-aُJU ala, „le az .Y (25) gilê :\ 
iê, » e.3! 


Jishing ~ 


H vı, vi 


tact taku rı [U] çS kAwlA cç ekoya se jelê 
AU ,AšLa» 
tactful ad; Jiçman cê)4-5 gl UU) 
~h..a> ..j.) 
tactfully adv Gel) 4-34 eşk o4 kur lekên 
2LL, „AšLa»v 
tactless adj oda j pt LOÎ)Aj4nnٍ 
UJI sO ya LJ ê 
tactlessly adv .şuêJA- Çan c43) a4 cêeyh 
Soa8 n 
Gu+Î eo e «A3 Oya 
tactlclan /tzk'tı /n/ rı [C) ç l->`J çça 454 ll 
Çvi5 Ada (ça dila jı çç)l», (rate „) 
ûû „b> Ol») (sirategy „J \3) Sk--S3l ù >i çê e> 


cjaa guê) Gi „aJi 
tactlcs /tektıks rıpl  sçy-hS da49 söl9> l2 
ok) 

ıl yedi çê Gole a AJI 2û, çê Jaš ge) 


tactlcal adj öl) dll 5-54 


tadpole 


take 


tadpole /tzdpool/ rı [C) <l jı Jly cul Ss jA- 
galall gê ê sul) sl A-5 zl 
tag /teg n [C) sli 5/ $ gp YA Ama lı kê 
JH (6S *herhti» o gAŠuLabay (AŠka) c> l5 r SJ lS 4 
Gure A-5) yjk5 jU lı $ ji çsea4ê 
~5 ašlla, .Y" lAJÎ dar yî) çane cj lo Y 2ê ya cAaê, A 
öl all ıl aJJI lU „A le 


Latin ~ s Jii A ç4--3 
® LI 2-^) JI aî 
Dı vı, vi (-gg-) u Gece c4-ınilên 4 .\ 


çe deb sÛksaî JV 
children ~ ging after their mother EVA 
eî akî Cı GRA lo Y JH) (ea Mılpan 664 
5ê „Bo diyayî 

r e a dT 
tall teıl/ ıı [C] „zU 5 xê115 .Y (J»ŞU) dll A 
Çu) 

(ey) ûjê e Ja3 Y (ol yedl) ç3 a Jo3 A 
the tail of a kile/comet/aircruft lı _,#JS lı +\g» 
4-5 gDa css PÎ çoş) Aã) k63 jV Ja5 1 »yl € 
Gayê ct ye gî hnek) çyASo gl ye gî 

4z (Ù pl) Ya lb / haz / kS, aa yb Jl> 

:ã,USJI de el (çill 2L 
heads or ~ ş NET 

L uêB pl êb AUS pl ye 
D vı, vi ~ (sb, after sb) cel / 22 g4Š 4ê (gp 
o g5 Vaî 

3ê la haz, ol îsl, 
leê hn lı Çenê OY 

Le jl lae Jlc al aa, 


~ ofî 
'tallend » mlê ce Û î 
Dêya sêl 
ego (çU ea 
(J& ê L-J) AI _UI 
dJeraêzi cseploo ûf Ü0 
LJ ASI „ „all 


GU ù G4a Û) g45 )4 


tallgate r/ı [C] 


talllight ıı (cj 


tallor /terlo(ry n [C] 


(Jl> 0 2u) U 
aS gg» 
o cle Eê 
H vi ûm ayp30 cêu54 J55 n4 J> 
dı „ J-aê 
Gu) Za g eko Gola 
(eaişe) Solill Gel Je, 
51534 cz jı cala 
olê «ç,4t- „Azda) 


~ -made 


a well - ~ ed man 
talnt /teıt/ rı [C,U] 


ara ji lı $û Walat oral <l 
(AS 349'4) cC 03 
b4î j pêjî 

J--li >J 
take /teık/ vır, vi (pt took /tuk/, pp taken /terkon/) 
Qeave, let go of Aha > »»»ë) ù Sus û S*Jiasa ^ 
Cı. eşuSed jwan 

s2z ul... (Jeqve, let go of „,5) < J, „ùl, .\ 
~ sb's hand se yAšla ea .(S 4 „Saa (54 çS». 
Veldlo (Sa cu rekê jî 

e sekan sz Jk skê aî î e o 


Jk soz ewl 


D vı, vi 


~ ed meat 


c5 s2 1394S] 4Š jA» A mea 
Alî ke 

a rabbit ~ n in a trûp «g4)ai 4 y4» .AJ.S ş )aS 
«iman çi eh sl 

p4 î ARA 

o yuî lul aî Seha 
UL Lê Wa alek Ok 

~ the faney S> gî AZA) Az (ga yARea Eka 
JJ 5 

not much ~ n wiıh ıhe idea ş y4 Ja4 (451) » yı 

og j Ê yeo Sê Çalê sd elak r 
Jê muwalaa, c Jam PY 3 Sill Awar ıl + +ç-- p) 

JWı4alî Az ay Area JJA, cal 
AI gl JU J 

~ a jriend home in one's car J> g3 g3 A^ J^ sa 

e gj Aj4 A AŠ 


~ a fortress 


~ first prize in a competition 


~ a letter to the post 
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take 


<J ja kl A5ol (yê ao Jr 
ejej4 yê 4 43l a5 AS Aš gu 
ç#JlJi Ull JI baze Ji: 


~ qa box upstairs 


~ a bath Al gênheŞ5 û Sshıyoa Vy 
erêm ÛL ûêl êl, J»l 

~ a holiday Gu sagey kod je 
ill êl, 


~ dinner | some medicine | <l ç>» j*5 ê 
me od so jey Ole jeo (ç-li4A 
«lll a / «lll Jl 


~ a deep breqth LS «Jika JJ > (g5 Aq4--ÛAa 
le Lû ãél, 
~ pride | an interest into one's work cs) UL 


Ana (A-5 sS (gja $ n kzlodiêna l / ul eee o 


jz 
Aza çeme Î cle Alk 4z2ÎS 3v / J7n3z 

~ a taxi cA c cS hayî 
3e ûU «5u 

~ a seaside cottage for the holidays u> 


cç 456A êê ji JhAnrda qı l9l ge» su lUnaS'4J reh Sn 
Wede Maka sûse 3) csl Û Lê 
„êla .Jehı ê êli „Lal >Ji ê,bU le G ,ë „Eb 


1 will ~ & 3 for i legal (ê j A) Açls 0 Ae ereda la 
çi ku cı» A> JL 

Which newspaper do you ~ ? A _ga- Aı4ali5j) J43 

lS esa a Sele jajî ^ *çşaî ûlğ ççlAên AS 
zl û .\ 1lJ us) Zêwı-all „ele 

~ notes of a lecnure (ga gja> (çı5 n4l ş )A-<) >-3 
$ kull e zo La»)U ö »3+ 

uîhû cêm Yu 1e643 

e zı ala 
Şmedê wella, «qm; V û, yo îz, 

The work took four hours  ,g yay5 lg «5,5 


~ a photograph 


Ail l> 
CU kl Jll gêl 
It ~ s two ıo make a quarrel Pe EYD 


sS ediwaAÎ gc eolal A Cer rS Gan ya WW os şo)4a 


û danA A 


g~ solîr s9 zk A cel Jil A gi 
I look him to be an honest man e. Uo.ıalal a 
colnia $ ok 04î 
~ sıh for granted > şê-\ı Ço şı,) y4 «5 Jn n>5 yS eş 
TAR AYTEN MM 
aza [aka sel al lr eku 2-3 sdêÎ, 
LI (ıviıh adv prep) Û n [C) 


~ after (sb) WeJlÎ (çyaî Je, c5eJJ (sl» A 
Abû A 

~ sıh back cz) çan AŠON çS cşW~3 4) 

CI EWE De 
halS Çê qel ne5 sama (25l5) 

~ (sth) down ar U ks zaka4î 
dle. sa3 gly calûiz 

~ šb down êla n5 
ilê cıa Jine «AJA, 

~ (sb) in ıS «3j) _Îã JS'da Jil + seya U5oJZ>>- 

uj î 
delê Ju «455 4km chê j $ı 

~ sth in G Û eJasg (gila 3 nza Peaz-) 


(ahi kun (J>) SR Saan i54 (S'AG)) 
Û gal Ketê csank 
„pl Aka (Aime) pl +45) hz ı4ıb g3nnı, «daî 
Ale Jaza, sakydn (sz yöJÎ) 
Ceeolol a vûzl)wW1j 
He was ~ n for an Englishman _,S »& #4!» 
ns „ê 
l aI + 
~ ojî («€ j j) Ssalaf 4J u5 yadê eau U) 
Û. îsaê yê Aq imea cû jêkkk 
Er Hez (A) Gı AI cê A) (ê ln salz (2al) 
öl „Ul „ê 
~ on emo ll w lS 6 kzmweo kı (a OM 
LEP je) el deo yey G4 pa lı Jaye zê ùl QRAL 
TS at)s» (A şu lafan 


~ (sb | sıh) for 
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talk 


gi Ösıê JI 2o Ahzn, Le pakın, ê das) gllal 
(esel? Aš j 3.a) .-az-- JJ ele 
(da) cle 
(ûl) J. 
~ #th. over  (gaseè Çasall, Û 4ar4ş c jine dê Ail 9e3 


~ oul 


melayî 
A; çh cade laz yal Jn 
When does the new manager ~ over? TALê 
Q1zlSea (çASe kS 4 Ge ÙU (elemê 
Telar plus aranll valî JJA uzê 


~ to GRAeoÎ) SJ sûre (SOl Gola S44) 
n dn dn 
~ to gardening ori retiremen!t „pendê Al 


(J c5 5-03 4ı Š4 Azgê-lk (ç j335 

tell led „Jeajî ce sas lr Jis 2ã, azll 3 kalî J j 
~ to one's heels ş cj\qa jı ù! j y4 <S4 EU 
S641) a î1, 

2l Ak ê yb qul «3L giba 
~ to the woods ölü jl3a „ja dl la c-5'sayy, 
YE 

AW 3j „AU (JI lel, 
~ to thë boats ga AS %0) e545 Ak3lai5n; 
au. S4 şo) U 

cl Jen aka Sl >l yê ll la, 
1 look to the man. at once eyîne 3hh JP Aı qûwAR 
J po; l9egla J4 gla 4-54 «lazi yan > 5 48a gla 

> Jaj JJ Jen êkê 
~ ûp Ak (Çiyê HK) sal e> çûm cjRn ê4 
(GU 8 î Az Ûû) A Gaalı kS kê (pêa cûzlakê Ça 
(çonina Ji jS lpla çina Çl Jimar a> 

Bale a az sî e eê bis ki) JiK .Gulê¬ 

sp allaJi o AI (ad Jê êxam (ÇU Azl).\ 


LI r! (C) Jehzî sela) o dîla 
Jean) (sl._JI) „>, J) 

taker rı chê AA pê Û pjaş jı teo Uê GEAS 

ûRu-a44S 


4J paîz Û ûêÛ olana le çakê 
taking /terkır/ adj Öl ge cuheS ê4 


talent /tzlont/ ıı [C,U] 


Jl Eî (n sm.zlh» 


takings zıpl qal 3Û czkal je ceslala 
col kelal kl 

takeover »'ı [(C] ii weok3 f 
„Wel LÛ Jê) sî 

talcum /telkom/ rı [U] ,SJU lJ j c4JU () %yaJı 
lll i lal 3»~-- 

~ powder 

tale /teıl/ n [C] uzê j gê Am c3) ) yo 
û, So Aa. 

Jfaiy ~ s cn 4-34 8) p> 
oll GU (Se L4J > <,5 

tell ~ s ei al pp chwedloa p3)3 cediËıf8l j Y 


ey45l5oa j>0 
celal , ls ÛÎ a :4,45.2el5) Y 
(VE «gd şA se h4 


3343 ıJ ya .\ 
a man of grenî ~ s «şa $e jh4 0sg\ _,Sû»la 
Bš qaêl ye gê Je) 
a ~ for painting o> ($ «jı a OLAMISALş Çe ja 
(Ano A4) pîk cjAne Ah kl loo yA RzeaS JY 
O4 jê yU e a4 
iûzral yn oo Ûsê) „U al saj ye çak3 .Y pl A ye 
AdaJl „al „JI 
local ~ 
talented adj Deya) ca) clêkak yak 
GU saê e 
talligsman /tzlızman/ ıı |C] (pl ~ 5) «34s 2ea 
e4 AR kê gj 
Jin cîha pë sp-lb 


talk /ta:k/ vi, vi «a4a ja jS 4-3 (U j le? «3353 
Û rı [U] A> Üs3 
pJSJI le 428i dlls xı slez kêrana elît 
Some parrots can ~4 (gül g3 ù S4 iJi 4 Ji^ 
44A Oo 8 
eJSJ) le 3 ,a8Ji ulLo Gıl ,lãJJI as, . 
~ sih over 2S3 öj JÊ AA y4 Z2 g3 gij) j5 e.) 
AAjÛ uy 


talkative 
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tangent 


~ sb out of doing sth ù (s5 > 5$< ^ \S*J3)l, 
ro cz) zSo4), WE 


(êê) ês 5 ÎZO azî, 
~ sb round Zl LÛ 2Z Jai 


aJ jl ke lîl çela 
Û nı [C,U] ej x:0» S5 j5 ê8 seyd-U ca jS A-3 .\ 
4-5 
3u lae cêwa» e8.) 
cel Jh (ê 4-3 c (g34 hno3 ı ya gîuha .X 
ilê ciqas ı3 yake ,A3j3.\ 
the ~ of the town ya az yS Çı, ÎŞ j) êlŞaS) 
alJaê il) 


small ~ 


Xiçyadl dudo Jane (gn al ahê) 
talkative /to:katıv/ adj 4> 4) kk o33 .)l4j4> 
e5) 5.ê) 
'talkingpolnt rı [C] «5S » e jı alal RSAU 
u5 AR Ole l „Ka 
Ana ÎU Aqo j .J.ml) JU gı >2 ye 
tall /t>:l/ adj (-er, -est) j AU (n5) pa 
deb (Gakêll 2U) 
(je) oa lk uSEa 
AUJI J» ,b J», . 
"Çela gîH6ê3 cenî wa wj ja (d<) 


a ~~ man 


six foot ~ 
plall ku kab (Çakêt) 
U) ez ke kû? (sad) C53 ze 
c5 Šê)Aa 
lu gU 2«5.Y 
a ~ order (>4 A ) ê) Ç:4 (goni g5 a j\5\ la 
bd a j1) êla (Za 
(aljîsê sa-a:) J Çêna „ê lb (2aşa) 


4 ~ story 


tallleh adj pa c5 Ae clh po cS Asso) yU 
Jll JI Je «Ù lji Ja jb 
tallow /talaw /ı [U] Kera (Do) o4: s4 DERÎ 
ù 5W A oç) 
çun ke qin (lse kr ls) enê 
taliy /talı/ vi, vı (es %4 «lana Dani sp ( J) y~) 
` da€q 


Gic „gıllaz („3JI ._a.ağl) 


Ll rı [C) (2/ -lies) 


èn) (S5 A3n9- e5 


FEND 
(Jia Kz Je) J3 
($a JÎ) Çl 
tame /teım/ adj (-r, -st) +_U « #a (Ja3) .\ 
dP j4msA ( iyazîê eh dSŠ c yah2nê 
dê: xê î Û .Y cela -ãJÎ (ŞI ,»J)) .\ 
Û vı geheol, 5J 


talon /tzlon/ ! [C] 


Û73 sê 
JASJU cêza Qeyaîlî) 
GG peslê » ye 
tamely adv clh sî $445 A 
tamper /tzmpa(r)/ vi ~ wih  _g )\Szwea JSeJš& 
Z2 Ên co zo j gh gozo S9 U el 
2 nanê dixan 
tan /tzn/ n [C], adj laje) (çj jAnn4 Ce 
SÎ ehayey ea dê She? Ay A355 Ç4 a jı .ûp!aadî 
Wi î Ami pesî lo 3-5 kalî çı yl? ya-l oJ) 
NENE 
Û vê, vi (-nn-) adê Jji çey TY WALÎ KRA 
(SO JPÛÜ Çı CS hadî coge a yê 4ı i g9y (galoni Al 
u Ae) Ang d yam (sake) „Sa JY (lel) &+.\ 
GAV 
lay0 cia yA ı ASê yê A 
JKê êd ya 
ole êl» 
SU le» 


tamer ıı [C] 


tanner rı [C] 


tannery /tznorı/ rı (pl -ries) 
Aûyala 
tandem /tzndom/ nı [C) caê gooo LS U 
dara) pa Sa U j ji Ja cEJA (çlpo4) Ja Çeka Ala 
(Ja ê4 4 A) 
GÎ Gil Ca arl cu nake cil) 2Ù,» 
g5kq êk çUcŞ3) Gal 
J al») bS kab „i 2S 
û yAS) ı „A 
NEM 
JAwe diZêyeo o yaŠ Aq AJ jl5 yö) 


Jî SA 


tang /tzn/ r [C] 


tangent /tzndsont/ /ı (C] 


golfly off a! a ~ 


tangerine 
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tapeworm 


JP) Él gyê yı cen Îsê Jina sq ezel ce daka 
tangerine /.tzndse'ri:n/  [C] ê) 
(Aq Û) (çul ûû ji «y~ oJ! 
tangible /tzndsobl/ adj „lle cla .\ 
ÛU Lazwaz- 4a Y 


eê» e7), T r .penînê sue pake LA 


~ proof (aman) S40 (çı8n 
(pale) e>, dz» 
tangle /tızngl/ rı [C] cs5^0)A ji sy se )J5an kı 


(kSAş dJ 4y yaji) 33JÛ çae l25'ay4 
(ka JaeuêÎ çe) 25u LA, AlS al Li 


Ü vı, vi DuSa OMÎAA j4 Ol g4ê cû e> dÎ 
PENEYA 

tango /tzogow rı (pl ~ s) GnzA cöê4- „$ö 

c45 gp9 (SP a44) 
Gerana) 2ala 2z, „ul 

tank /ıznk/ ıı [C] crSU ga»-.\ 
JJ> (Gêr .\ 


ıhe petrol ~ of a motor-car Jaza ş ji „S4 5 \J«^ö 
gU a $ lanê Ji o Siwea ya 8 (kS j Jın 4J) .Y 
JêJga) «4k50 TY 
Rep lıe 25 (Çl. UI » saql ê) Y 3k cel olê 
Ala Tell oz hd 


tanker ıı [C] GU kupê) ççeyeZel Û ç ASiS 
«UJI sl cs si JJ &>Lê JJ» a 25E 

tankard /tzvqked/ ıı [C] DEH” EA 

JS S-3ASê ca qalo jl yê 


3 edl >A) 5 çê >5 
tantallze /tgntolaız/ vı. j >4 ù» $ )lAA» .öl» ,l)ë 
also Jaf J TT A e YraDI 
„E LA AI IUYU sola 
tantamount /tzntamarnt/ adj C~ to 4) \ga5) 
J4)4n OS, 
Ji sgulae Jal-- (~o ji dêl) 
tantrum /tantram/ rı yö peyî i5 cero4l3 
ê Şal jê 
imla Jii ûk ûay- 
in one of his ~ s (ga )@sa jı çS „jS Ansyê!a,8a) 


e lûl aJlûil cl ji (çae! Lê 


'tap /tep/ n [C] 4b gjA; sêl. sl 
hek co yelê 

on ~ J)5s5kU (e) 
Jin: ê çal» «Jea ç5 skan (3J!) 

Ll vt (-pp-) Jen 44) DJayakê AA 
der çye WU wm A 

~ ping rubber trees ûr 35 ûmo JlAèuW3 


(sEZA ge? J (LA Jes) GRA aAê A-5 Ae j3 
(çU Gûl) cılaaî 434-J) ÛJ 4a ççaSa alyê î 
skê Jan) OW Jo laJU ) š mz «bı gom +ı39la- ççê 
tûje (esla lad „JUI gil J aloz (lm) .Y lı y-ns 
~ a friend for a loan dz yola 4J jy6 lak yan 
cS&oe3 
di.kr cıa cz Ji çhê dyar! J»l 
~ the telephone wires j gla , $ çi84 SA $ 


PA 
Azê Aj cl UJI Î kn 

tap /tzp/ rı [C] J, „SAJ 
3 LA hı yê 

Ûl vb, vî (-Dp-) . laatel (aS yew dakî) (çaSza da 


Jî iê Û 2 > haz 


~ one's foot on the floor \$a 022 é2) cem Ö 
' ue J^l) (le ask 

~ at | on the door  la4êğ) $ şê Il <alasa Û jeo4) 
Rûêe ıt jJi / SJi le An 

~ sb on the shoulder he9 4ê SA 
5 le On yı 


tape /terp/ /ı (JG j<. jAêS ûm jê semî kre) 

s> U cri yA» c> 5 lejî gı J45 4 (UTET A P4 î 
doJjl ç-¬ gez Jay ~5 î (Çêl Lg all ce) die y>.\ 
2U JI Jm 

'teapemeasure ıı [C] Ça G4ê lm cê 
Lêl) Jı: 3 

taperecorder ıı <5lj kol LS JR yê 
Jer 2JÎ ı2o... 

uAzê onî 
Ada, „êJ) 33 JJi 


tapeworm ı [C] 


'taper /terpe(r)/  [C] ly jl» eJew Ja? şê 
e> 

Zari j hawê cqet)l >-Sa Jib Je 
2êtaper /ıcıpa(r) vı, vi 


2ê baê 4» S4ê çela» 

si lll juz-- çc~a; J Jam: 
lok (çayên 

Cib hang j el 
25 „5 Sa 

Bu. 2l 
tapestry /tzpıstrı/ rı [C,U] (p/ -ries) l> „JU »5 
ceydal) eeîlam j Ge l0lêak) y4n J jS 
Jl û^ gê 

emi) pubenn Jl 2ı j Glaz py jJl >l» ^L 
tapioca /tzpı'ouka/ ıı [U] Sil j5 »>lUÜ cS» 
Qazl yê Jı 4e Ak 

JS? çeyi yarane ı45 yl 
öl i45 U „3 

U ol hê 
Û TR ROYÊ 

öl hl „lak, Î ça 
TE RERE YEE 
dABa) c.Š e)3 

ûe 
weda da cA LA Û ha A 


~ ing fingers 


one end ~ ing oj to a point 


tar /ta:(r)/ rı [U] 
Û vt (-rı-) 
tardy /to:du/ adj (-ier, -iest) 
target /tq:gıt/ rı (C] 


sale «J yaên Jı ija IK ERATIM cê) 4š -Y 
hı yîn-Ji paki wz ya gohe gl Jes CY Gê xeSaa AV 


tariff /tzrıf/ n [C)  .-J.r U bA P~.\ 
Ggjelaz lk cf ya gf sun 
ı15 axi Zi al 2WU Y lU ASU ,Î cl 2š jar. 


Aç$ yaz hc yê 
Gu êl a) jı ê çeaale 
fo, 

Gulal! azad JA-'Î 3U 
tarnish /tqa:nı // vi, vı bU Canê «(56 so») 
Çalê) Wem GES „i (rd 

alaz- JSLi yk ıailaJ „êhs, (_ 2adl gla-Jl A»l~) 

(E 
Lb laê çe 


tarmac /tq:ınak/ /ı 


tarpaulln /ta:'p»:lnn/ rı 


ên g) o ylake êU 

tarry ho:ru adj cela gê ku?naa3) Jujlj3^Š 
ù zhî il ,hê 

tart /tu:v adj b3 ele JU «FJe 4) 
“ç9 gI» 

4 ~ answer PERÊ cele, (EE < ol) 
gêl cle gêl» GU) 

tartiy a4v csŠrê y4 cê y5 AM 
alsu c32ev 

2^tart /tu:v n 4 Jl Se+eU lı Umk 54434) gê 

(ej. 
Aqö Ull š xm sl 3u 3-li 

tartan /ta:tn/ rı l> + Jl jSA5-4 qua? 5J5 


OS ku DASS g3 saa Û^) Seo, Se, Uê 


(O aS eda 44) 
n Lê Al) 2 JÎ cıla „JU cî ê) êxo Jêla 
(Gu AkS-^l 
task /ta:sk/ n [C] wEnat-e ) (çu cO ê cuhî 
So ,laS ya 
(êl Û a>) heça 
take sb ıo ~ (for, about) 4 e04 
(lis Lin +Ajun 


taskfore ıı lS lo SS) çl j5 nA54n 
DÎL Saka uSAdA balla Jl cela A 
Alur Lûzan haqas ASA Ayı j> Sam j 
'taskmaster nı  « 54 g5 (4e) 4l, das 
5a4) çala "basi corê S534 
Jiel „3J LALE plçû ı nê Gêzı oa~2 
ıi w 54 uk (Sê çU 
ayî sala ji (2aqalî) 
tassel Ttzsl/ nuzaa ö^, Dl», HTD. 39/2 
asê zı (aujkên j) qŞo)e> Al co? n 4î ^U 
nd Jl ele »l Je> 3b „ê &l,> 
ÖHAA ÇeAHAR ÇûyoîiA9y J\ 
J4l l> .g,5.\ 
sweet to the ~ çun Y z¬ sçU iT êê kelk 
A9 cge lê E (çon 4 (154 cë 
c§ o9 ser :$ lê J-lê olaã» Y sab gl» .Y gIAJI l> 


taste /teıst/ n 


tasteful 
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tavern 


Hl 
He has a ~ for modem arî ._glJi4a şe )ÛA) «Š8 4 
(Şu (5J5) 
z, aedl o yl êl ja / gle çe «ll 
not to my ~(eöı j ê a) 4 cj $9)*»5> ê zî elaw 
tuê lseo'll jl çêll) G45 ê _~xa 


a man of ~ EHÎ EYE «n 
e)3 do) gê Jes 

in good / bad ~ AÃ®J]Ane Lg cAû)Aae da 
ã33U ça, / 3B, 

Û vb, vî (mnî ù „j+)5)/ (Syn Wn4ê yalî .\ 


ûdê giha Û SU aS alal y.y 

pab lê & $ (çlalıll) .Y Gûz Gok: .\ 
dh gî (A45 AaG 

enlJi a»l> 4l : el 


lı ~ ş sour 


li ~ s of onions\S 4 ğè lg „aU .Y <.l3<ai l, „Ul 


Ala yl yê GURA) (çoke (Gojlyê) 
(Sûz JS'J) pab Go dr Y J-aJl kab a cl 
The cook ~ d the soup «5 a>» _çaG 45 + ,nAS2-2>- 
şiya 4 ce yaî(Sn U L4 o jS (çAS la ê el s54 
ın AŞA A 
bn pale «Golê sam bı #ludî sab glî gl3 
~ ıhe joys of freedom „çalê s şa3\S a&3U / \$& gal 


Cel)e3 Grê han 
Az edi qı s3 ıı l sa ymı / oh 

tasteful adj ._* jU .lA«U (JU) öl > »)*,U 

\ GAêjeya 

dali o-> „le Jl>.G3l >-> | 

tastefully adv Û? ARAG ceçalaaU 4 
è_r dok 

tasteles8 adj  Goez co~ yece î U eka. 
Gal! eı ıs Jf LAJ pab ` (çelalıl!) .\ 

tastelessiy adv s3 jeOlea sre)n) Çe J (U Ce 

<A ece 
diê ıl sab ö-: 

tasty adj (-ier, -iest) êzge? ûaluAU Lêê çU 
GIAJIÎ „i salıll >-> 


tatters Ptatoz/ np! yê ja4 ava Û (P4 co gên) 


Jl 4š cêkaz (Jl 

sãzl A ıl karl Zêya (jê) 
AS j 4Š yê l3 nkš j5 Alo~a) 

Û Jl JUÎ jj 


tattered ad; 22337 lJ> 

kil se 
tattle /tzıl/ vı, vı Za çê) ji szloea4i42- 
Û ARYEN 

KESA ê 
iA kşOkAlA? 

&ûo jê cê zêyî 
'tattoo /totu:/ vı, vi, n [C] (Pl ~ s5) +5+40 
JU. êl» ZSAA2-a 


Û n [U] 


cê» eh 
2tatto 7ta'nı:/ [CJ (pl -s) «y4i yaf JJI) J jA«3.\ 
csl A (Sa jU cç l5 ŠR ê Y GênAjı 

cêuSme gzuê gl ole ea Y 25S3) JI 3 all J »b G»9.\ 


`taught /ta:/ (feach al, ,»)\S« 
Ueach Jil) 

taunt /to:nt/ rı [C] eo Aj )44 
ilahan gî zal 

Û vı 0o $ (a 6ê kêse Z4 
„ate sOsefê 3) Û pn çlê Öz Haz 

~ a man with having failed _ «_g> $ Ca) 4 

cj AS A yA ç§ ah Bla gla 

tauntingly adv AS j A-4 cgi9- kî Ae sumkle ))4we 
bı yu cn 

taut /ı>:v adj uglzê (Ose) ba GA) 

e: us y&«n 


dayka ıê îye (çulsae'yÎ) çya (Je) 
tautiy adv  (sjSê i ln êk eeên ıS Me yên 


Jl4 
2dakan dÎ Şa geî le 
tautology /t»:'tuladsı/ rı [C,U] çe gdêş pr 4wm$ 


TACA (Tı an ela cazê l-U 
* „keka Jil, az! ıl eOSJI IS5 „Asli 
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teach 


tawdry 
lè .Gašê (3 | l) 
tawdry /ıo:drı/ adj (-ier, -iest) Ça «S » Jk», 
>2 » çU 
ê ek ù5 Jo35 Çokê“ 
tawny /to:nı/ adj Jkoge) S9 
as ya) 
tax /tzks/ ıı [C,U] ei Ji qo &U A 
er Ado? 


a ~ on (his strength) J,oa4ik g czA5 4ù ,Y 


(ay4) »lq»1 i Jll .Y 


Û vı ö g43 (5 eJa j8 lı mm AreJo-l J \ 
qı yê rame cclê hz yê û? gk A\ 
~ sugar / the rich 1 j$ Ali Ama) gra dee û Jola 


15'4 (çila LI jAJAZHA) JY ÖÎÖAAd gea 
eişm, ıyle Îse c Se Y #LIV/ SJI le Az yê cê 
ale 
izan WA (çalê yoY 
s54 glunw 
Az al e2 
ulu lk Êl 
çê Jana 
nêz apo (gill) glk Hala ol» gl 
(gU „l553 (lo) 
(CI) el cı Sine sell alî Alê „ê (2s Laj) 
(Az all p~> ıa) Ajal 


~ sb wùh sth 


taxable adj 


taxcollector rı [C] 


taxfree 


taxpayer rı [cC] Jer 
sîl yal! gil» 
taxatlon /tak'seı /n/ ıı [U] öUllu>l, 


1l yal) L-L alî e i „i „ü 
taxi /tksı/ rı [C] (pi ~ s) „lsa î cr5c (~ cab a) 
w5 
el êjl mî U (~ cab Lal) 
Û vî 1 g4ê laoaSaokê a$ j ê (ge) aA-54a $48 3 J 
Û. lle çeğl qul gur (Gû). 
The plane ~ ed across the tarmac y4; 4Š 4S j 
(Pen laaSe_„Še>l> 
Sadi qı lill ga Ml e U 


taxl meter nı [C] „Ag 9 .,-54 q$J*Jã (meter a) 
3 edl al alas dmeter île) 
m56 yê $a u$ al 
el IU û sa 
taxldermy /tzksıda:mı/ rı [U] yu > laje 
ûl erd! ema? yl dansê 
sa4 yê-û U> sz lo cp 


taxi rank z: [C] 


tea /ti:/ rı [C,U] 
| esll sayê ekê 
lı's not my cup of ~ A) 0349 hmi e BEM 
le ççeyêayl yê (esa sajla si .Y 
Jale bn klJI (çl Lê a (J ye Gu Ll» ulê u--l 


(n 

hişh ~ blê ge ce) pw 
„UL û yp çU wa Azê Ave j 

teabag ¬ êk d> (çıSelsî co sl» (sl 

Mı çayî 
(ûalê el j o lull AS) kwe (sU eî 

'teabreak r: [C] öoglyê l> jı Jû > 
çekê J jll 3»l zl 

teacloth n/ J, \+.r l> ê J dJ pê sal êl,.\ 

Sp (çeye nSSê a 
shûn) Ab Xi / Aza A UJI s5 Xê êka 
er! ^~ 

teacup ıı [C] l> 
cglê o lecê 

a storm in a ~ ol «bao, 
ê leê (ê haza) (Olme) 

teapot rı [C] l> 
çglê Jx) 

teaservice,-set »: [C] l> 3U 
ul „ê 

teaspoon zı [C] l> S> ^S 
gê diale 

teatlme » [U] sgêiojl yê l> iy 
çê J»l cJ, 

teatray n [C] l> ee 
çskall A 

teach /ti:t// vı, vi (pı, pp taught /to:ti) le» 


teacher 
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gı dea Jı Cêlosa çenê)p 
Al sohê «pelas 
n çala 4e ul kê u adil a az zal 


teacher 7ı 
ölajl j aS zê 
Buda cer J hê ,Ada, «plaa 
teachlng rı «ac «sa4 o 5 sê (GA UA) 
((P „- genê) 
(gerd) êy çê) sah da serl lî (2zl) 
the ~ s of Christ Cehê Ai Wo» 5 ê 
c--J! eJWî 
teak /ti:k/ n (C,U] 
l-_ gil HIR 
ue) 5M) öl dijî 
(DAS l4J) „~î Y O51, 
(Çemê ÞjJl be) Ge jê .Y all GıUl s> ce 551l go>.\ Î 


team /ti:m/ ıı [C] 


~ apiri I1 S3 Silo _gelhi4 s3 „gl sJ74e jl 
Dan jS 
öJladl / GA! e» 
teamwork »: [U] Jege 4A (solî 
çêr Jeê 


"tear /tes(r)/ vı, vi (pî tore fta:(r), pp torn /to:n/) 
Cge3 xo3 (çayak yal, 
Î dê ahû Go .\ 
~ a piece of paper in two | to pieces / to bits 
5Wan Ji / Awal ppo AJ SA/ (zak 465 4e l 


dm 
3ez eke! JI / coka ,JI/ Gol! ce alê 3w 
~ up EDET 


eks ıkel il 3w 
~ a dress on a nail lgleola la a4 «$ Al € 
birsa gagacynê ajan çjaînja û û1 
eka qin 5ı :eh »ehêe T Jle-n lê gh 
~ a page out of a book « ş4\Š 4i 4Š gl )n A) Daye )A 
kr iye ekê t~ | 
~ down q notice (« g3\SsJ-j) <>le»J/ JAe yS o> 
Cerîeêoa „o QI enî T 
tyada +pade (JaêmdÎ hêze çê ole) Ê ÊXA Jı j al tan i 
a couniry torn by civi war Jê U (çakê GÎN j 


ew TUE gil» j 


teat 
sap95 cia 
Aela'll „> Jl leya» al 
be tom between two choices J93 l4 
dglaso jlŞJ4n 


Gele o SI gose o 
Paper ~ s easily (Ş)3*>\ (ê 4S ej4b\S (sg3*> 4 
i (44î j6 4l, „ê 

ûc ym qêz al ahnı 0 Gol) dJ :Gja® 4 
children ~ ing out of school j-a4\, lS dla: 
A lu U pa) û go> ao ,yîS'4J O45eo 

Ag dalî e çar onê JUI 


U /ı (lazaSl> 4J Je) 0l» YI 1a) î 
(ou çila» çj) Gm Gu? Hî 
2tear /tıo(r) rı [C] [U RAE 
daa» 
in ~ s jÊ. he 
i 
tearful adj Jl> ges» „sU. G9) JL (Jl) 


kza Al ù ji (Os al) çele ê cêkza þun 
ga-Jl olê j ke (Glsall) gyazll Jl (4z jJI) „JU (Jib) 


tearfully aav RC j lı sull 
gelo al Jk ee Ûlê 

teargas n [U] öz)a êk-z5 j cs) 
ggeall Je-- ê 

tease fti:z/ vr xêv Alk u 4 qezî 


eo çç U44 (5'4) (çJ4:5l j 
lt'ş unkind to ~ a child because he stutters 
JaSiî cri Û A-3 (çeyêl Ax) AS JA 4 jV Awaz 
zl9»3 
AS Lj aka kTÎ Jibo çê jk lû yil ça 
Û ıi [C] 19 LI AS l> SS AJ kı A> liwaS 
ev & n-)l a ca >7l helaw Qer onhê 


teaser ıı [C] Aaalas- çinê g nù;€ 
Aza, ye. ASM ,Alaa (3.J) 

teasingiy 4v (çU A4 şyl)aên 
di kaz pl êU jeu le 

toat /ti:t r ilakee yak cek çêk) pê skblake çe jf 


technical 
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telephone 


sla JI Ae le j i (yadi Ae» 
technical /teknıkl/ adj TEYE DY 00 
ŞoA55 (Şegea)) 

Ãwj Go lnlla-a» 
the ~ skill of a pianist ù») jl3 çs)%ş^  \ 
ula» 

ile s3 )lJ 2.Ji + IJi 

technicallty /teknı'kelatı/ ı [C] (pl -ties) 

ETÊ VE Cu 


Azê AU 


~ terms 


technicilan /tek'nı /n/ rı cêudeen Ol AR-54 
Olj $5 ê çj 
c5 Bo 2 ara ê v8 J43 p5 

Ayê ûzl u yê Zab) 
technocrat /teknskr&t/ rı  ö jla& cal 5 j5 4î 
+ (Şo4ipA n çen) 54ê 

CazÃl! çe 2S l> 2A Li yûs «çê e> 
technological /tekn»'lndšıkl/ adj > jJ „54î 
(Şa43^ 

eez edo 
TE 
sj ^ 

Aã-lej) pal! „l> „J »5- 
çıra ye co5Šen je cpl)a 

Jer ım-hn 
J4Š lk u5 44J 

AL 3 >la 


technique /tek'ni:k/ rı 


technology /tek'nolodzı/ rı [U] 


tedlous /ti:dıos/ adj 
a ~ lecture 
tedlurm /ti:dıom/ rı Öy pi alet xO per je3 
AU Jl. ~2 
vê et0ê die5a> 
J so gu 


teem /ti:m/ vi 

~ wifh ea nê) çn pUÛ ceyalıêê j8 kilanê aT 

ea çi ça eyê caren 
erik hêlm elm Y 

rivers ~ ing with fish cer lad) Öj43 j Ol») 

UY e yES all 


Û «jik Jl5'e j 44c JE>-A* 

Fo. sla» we. Jkeea 3j 
Al el, 

DM a YY 4 e leŞ 


teenager z: [C] 


teens /ti:nz/ nıpl 
1Y a MA ge olue'yl 

Mja MY yj4»ašAÎ O luS 
ME Ye ê Sıle 

ûe uaSÎ ji -l $ (T-shir „) 

J150 33,4» 
dlê» ıo ı3 a3 $> aê (T-shirt , kl) 

teeth /ti:0/ rıp! 


girls in their ~ 


teeshirt /ti:/a:t/ n 


ö1 45l3» (ooth «il; ») 
ök-l (ooth Jil) 
teethe /ti:ö/ vi  ;j34S je> ölo> «goge» çzla3 (Jk) 
êê «ALE Zaz ( JilJI) 
teetotal /ti:'toutl/ adj.) y-ê 4 çg4s va y41l y-Û (4e 
J354 ŞA» 
CI SAJ ce kik “ak Çı A j 
telecommunicatlons /telıka,mju:nı'keı /nz/ rıpl 
egal J34) (çe p4 
_az ç6 Ja?) 
nek j u cS ji 
43 
Car U ena 
dr «3 All 
Gaze ku 


telegram /telıgrem/ nı [C] 
telegraph /telıgru:f' ı 


Hl vi, vi 

A yı Jerzy Hêsen 
cs 4AŠ-r3 j 

uzê nil AS 
telegraphist /tı'legrofıst/ rı „5S ,S. aS» » 
csŠr 3 ji (§ 45 65 Oa U AS pp 

Guer esa AÎIJÎ Jalê 
eç AÎ pa ca jS AS 
öo ,S AS 3 j 

jJ ASI Si „ŞIÎ A 

telepathy /t'lep:9ı/ ıı [U] .s, J6: , > 
sgele ped çî yAê > du mdÎ gı Ze kA 

Aa çı5 ye)! ga „lel y3Ji j) j sa3Ji Jal : Ul 
telephone /telrfarn/ rı 4) -q .c>--aJJ3:0 J344 


telegraphilc /telı'grefık/ adj 


telegraphy /u'legrofı/ rı 
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tempered 


telescope 
<ãfla „û yêlî 
Ll] vt, vi 1S4 4-3 ù j34Ja54 
iş «-i lg i o çakil „5 
telescope /telısksop/ rı vöm3339 Hz jS -)43 
e333) 
sk» ll Lı 5bi 
Û vı, vi Ze pS Z9 kêjînk 
SŞ-)5 J7l 
telescoplic /telı'skopık/ adj 4 eyi $<) a3 \ 


gijULaS AA TUASO DY al Çen si 35-44 
telja'l Jê laza JY sı SU çı ' sı Sub .\ 
J0145a „Un „JEK U U 
«Le J>lase çe . 
teletext rı sl) Jiya > KJAR Sa 
û yı4š jı j) Anê (et p4) ew gî 4€ 


a ~ qerial 


television /telıvıxn/ r [C,U] çe sU sö # 34J4 
ö jı 34J4 

ö >i dlê O\q> ıÃ3 a Az lêl so „AU 
televise /telıvaız/ vf «zu eo ej z5» ö ji 3A) 
ù gı jjA A Aç göndê (Sina yaš ) 

ö j Ã6L Û sall) J. „ „ik 
tell /tel/ vı, vi (pı, pp told /tauld/) «(au 4&e»l > .\ 
Ol 4 çeyê leda en cı Lfno erka cey xd 'eo çj 
l Jj4-rdhslo 4$ 

zel „Sh cunîe cge n cehn A 
T ~ her to go away 
4515'4 (çl (can, be ablê) Ja$ 4) j^U A) f 

: jan sha (can, b able gı ãslê) X Ji yaz çl l „Î 
Can you ~ ıhe difference between them? (u 
SLAV OA S44 (ç)lak> cili 

Tetlu (qw) aa) ÈlSn Ja 
Can you ~ Mary from her twin sister? jjl gi ü 
Te yaz AŠı Ol l> O dl ja 45 (çaS aS yê g şalê 

10Î yd) e3 y (çal) oz Gur ol «lSA Ja 


There is no ~ ing J çS êm^5 6)u Y 
> cSdJl o9 r 
~ upon LCPFTOY Ê 


i54 


All this hard work is ~ ing on him 
J43 jhe g3yi4î jA 43152 5 4; e)5 j geha g43 
dime lo ê j lu aš »lçe?l lûa Jf Ù) 


all ıold uênk yS ne giz2n surhBn 
dJise Jl az ; çe cazlım çê spyanll A> yi 
~ ofî Şa (ço r BÊ >-4 kingê eçî 


Cu (çêyê la U 
ên “uy (9.J) Gılaşa „il5, ,l J5» 
tollor rı JJ . ge ;$Se»> .Y Gil 4J lac a? cloataoeat.\ 


Ola j4 
ue) Glme?l) ane î (ali çê) EREN YEWE DA 
ö lJ, 

telling adj AB 6 ZAR 
j^ + 

a ~ speech JnŠı Cc ZA (çU 


uj?) 2, ê 2,hè lI AS 
tell tale /telterl/ r «e> (J44 -5l A5 Ok? gı 
JAS1,S3U 
cl Jêla „eb 
temerity /tı'meratı/ ıı ö #» J Merê A$ y4n kO daa 
uv 
temper /tempa(r)/ 'ı ç> öl Ij5 e, ç4 .\ 
ašîy ya gl ouadl AW A>,)>.\ 
in a good | bad ~ I „jh «g))Aa cyesy4n cg)s ÙY 
J> 
çiH e cm e> geî 
ı194 (aza A) (çek 
(ûey ya) ö3 „Se: 
a5 jil j giz / Aslasl „aa „le Jišlm; 
out of ~ (wilh) 


keep / lose one's ~ 


(J) +,» 
(Ge) ~ê : 
ùa (Sytk > Zn4 jı Sû cal jı A 
ase gizan yil! A- .\ 
~ justice wüh merey ,g«45\y~<) .Çgî e*è (sz cle A 
e godîlSaê a] 
ŞÎ JU A yal 4uıê çın Gûn sudêka „cA, „Y 
tempered /tempsd/ adj 


Û vt, vi 


u4 JPê736 5a 


temperament 
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tenabie 


c55 Bn 


tçene glje ol i> J) (25JI cal ,-adl i) 
a bad - ~ | good - ~ | sweet - ~ child Sl 
JêDADAT p39 j1 GRI Sê 

„hadi ida! / e-lıll cn / „_„-ٌ Jib 
temperament /temprsmsnt/ rı [C,U] CC «_y~*4^ 
A ge kol smê gep aydê k45) RE 

Ra e Hel» 
a girl with a nervous / an artistic ~ „Pa 
lı jÜ (ka ıl A / „5 )s3ge) g5 

Ag J es l3 / qolall Aas 3l3 Î 

temperamental /tempramentl/ adj «*,, »»..\ 
D3 jê io ê c Solê ıJ pê,> 

glk lase ele A 
a boy wih a ~ dislike of study <>4azı4 ã Jı ) $ 
JJj ya ca plan ga) (kK r û Ouq yêd çêj 

giza'll & -ٌ lîze .Y aa,a, 2.) al » 6'J, 
temperance /ternparans/ rı [U] 
o1 JÉ ba jê Ala cgî jê sojî Aj? cala! ya 

(asıl) lelz çe A»lu) oil Jı. ,Ais .Jlazel 
temperate /temperat/ adj sêrJU ss -iey U ele .\ 
Çl îy) êê) (hn9) O loka cölÊka 

(UJI AJ aza» 3J) «Jane (ğ JI) .Y „is „Jazaa.\ 
temperature /temprat /o(r rı [C,U] J< çS 
Ça cınonŠn) Sanê uan she 

(ê ye jU) Aza y> heg om 3ol yedl A» ja 
l6 AS hê jai „ya yaS (çh 


ss o „E el 


have a ~ 
2Jle lj Az ja sate (Gia_,aJl) 
tempest ftempıst/ n [C] TENE? ûla shake, 
da ea <4 afk gol yal 3al 
(TENE 
tempestuous tem'pest /tos/ adj bate) (GAS) 
Qe dai QI ERE YE An Ka j jal 
REKE gla „lê (lse) ,.i.ole (ila!) 


'temple /templ/ rı [C] JAŠan Öz 
ê3temple /templ/ ıı (C] cal p'Ê çêl semaê ya 


öl y> U 


êk 
tempo /tempt/ /ı usêrê)l)4) «paa (RS) Û pa 
(Ah 34e) 


gl YI 2e, (Ç4--ye) 
temporal /temparal/ adj 55.\ 
Jikasa cySaeê cî jn suk o î 
(ep „A-î5) e$pel3 Mi çê) A 
temporary Mtemprorı/ adj Mrtt334n5 wl çl-kaea 
ce» 
ç> ê5 
us 5 e lı lS 
&3je as sl 2ib, 
temporarlly /temprarolı/ adv Se lAss» „_,îl54 
cêja eû Je Î3, ajê 
dêrjan çên l5'sa (Ji Û dad gı ê. 
Çay) (yA Y (da 
uk Y çok 
The weqiher ~ ed him to go for a swim «$ «&a€ 
AJa« Şe Ça Jil jÃdAA 
3»LJL _-ãlJ) lê! 
Ji3 u aeo ge ê YEE 
uk „o Jay (2.ebu) 
çın J ks Szd3 
temptation /temp'teı /n/ rı [C,U] 4-e ~e», ol» s ,ê 
öU cûla s mal8 aî Ço Şi 3)ê 


~ employmenı 


tempt /tempt/ vf 


tempter ıı 7he Tempter 


tempting ad; 


PE EE O PE 

ten /ten/ adj, n [C] Aso ıe 
(Ye) êyê êê 

tenth adj, n [C] sa4) D4 ceye 
BEREYA 


tenable /tenabl/ adj #4 Jl» zol J4) 
JlUBe yn ke lzak wê4 li zok $ cuza4 
«o pul nt sêz!n siren »\ 
a fortreş | position / argument! that iı ~  ı 4š 
EA (al sêhem) Telo zul oA s$ln lI çiyê 
U çu a G Raye sî4 
crŠaz (smaka)) L 25J3 jJi) .Y Zar ,Aaço 2zo / çl ye / 2alê 
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tendon 


Ain 3.a) Al2, Ol yaka) 
tenaclous /tı'neı /ow/ adj j> $ ),«~» 4 ,4S, . ,#& 
J44 sez Û CD Je jê kule j8 

ùU jê êla yê 4 çı $ hê; 
Lê çên Osîk5a 
csl soj Kume 
e gui3la ej 
JS hj (le Gpaš kêmê salî 
tenancy /tenonsı/ rı zee» O Sa 5 ejî S4 


~ 0f our rights 


tenacliy /tı'nesotı/ ıı [U] 


< € 
Jin Jl. 3a als 3L» leê) 
tenant /ten»nt/ » [C] Wr QEN J 
Û EN 
LI vî cem jS Dep G ilê AJ) Çehzleola 
elmas (ê, J i» Lê) ezîz 
tend Mend/ vî a ya L- Sê laf lae êl 
a la p9 kzaa 
cêvê Mel çt 


Atend Aend/ vi,-lS's» j4> cjal'sa Jika cêsada #.\ 
îsk Alo qa 42l yî 
xû qêm sul den 

Priceş are ~ ing upwards las» g4 gı ) )44) Ù\Sa> 
gU JJI Jes ala-'! 
Their steps ~ ed ıowards ıhe bridge (ja> \Šan .x 
3*34 
Dgeû Amê LY 
tendeney /tendonsı/ rı [C] (pl -cies) 3 Jinê 
ep eal ploAe Go 5 jA> Zana cûme pÖ ca93)5aÜ 
e gullê sûlal 
:-3lln! . J. 
Your work shows a ~ to improve ga )&ã 345e ,\S 
çeyê c5? 
Omed Jjl Jes allas cl 

'tender /tenda(ry/ ı. G24) GjA+4 y> çşalke y4 .\ 

giraynS jU LS ja J j cenê YU ko jî 

AO J um Èeanel yê jı ak Slaak cs j4 

cêh ê emS ha sO Û gla Ly 45)4e- cj kmê jy4 j4r YY 


ca, dizê 
3 ho h2... W (32l. 3 blî il3) » ,ê ,i 3) „ûe .\ 
Ji ê n uakê Y û çi Jê ye e „Sj 3a») pak? 
Hç? çHlê Sk 
Jl4j SA» l5 


bar - ~ 
GU (C> (PA) JoU 
2tender /tenda(r)/ vı, vi «z.Soallaš ı154 z4 lu .\ 
(ama) kı4 AASAR 
pnks so : 
~ paymenı (of a debt) 3 22 )\JS Aas la4 y)a 
G,«3) 


(Gao) «U # e Go a 


~ one's services | resignation > „S5 ê“ 
e54) Lat a3) TY 2434 JÎSAÎ Qira / go) 43l63 
Gu» € 


(aja Çê) «la; pîz .Y dll pak, / nãlanê cj» 
~ for the construction of a bridge ûl,» 
DA cî Şêna yi ara U RAS 
ez û»aÛN „Um, pak 
Li ri [COWA gı 0> ,SaaS'4)) sgy2l Oek®4.) 
(ka ê) «Üe .\ 
legal ~  çgeyx4l» cç ji43) öU , Jl» oll «a->.Y 
ö J ed34k ãUU çolue sou4Š 
A yU AL :plyl Ica JJ «la cılaê al JU ce e .f 
tender /tenda(ry adj ` „il yu AS stkZU ejw4 
lU r a45 SELL (Çamê) Y OUZAA kejî 
| ço tê sahkû)- 
Lqeadi Je~ (gell!) .Y L> seslî &_-- esU „g3, 
Huma ıJ she c.3) .Y be 


~ looks ud eo) go î n^ 
Al» cl li: 

tenderiy av jA Şen cS jê cz 
cAlal, Cı lou L33 j 


tender 'hearted ad; REB sur t)k A 
Lêre kê 
ezl J> şe e4 sura 683 
3al le ûU col» L3) 
tendon /tendon/ rı [C] (s3 cl»s> «45J >l» G6) 


tenderness /ı 


tendrlil 
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term 


wat. ,ûl anl! yp 
tendrll /tendral/ rı [C) G%*»»» JU «Je» a, c)»4 
sila, gla cal yel yan jê 
gla cili J „> „2LI all. 
tenement /tenomanu /ı 
û lSe DA Ki a (ellê ua ËcASo JL 
Ge lU e AE 
3 Al ıS WÎ ASO giA LS le Janê cr (Alê) 
tenet /tenıt/ ı [C] Ö j pe ji sael ckenktş 
Sha als! da 
tennis /tenıs/ rı [Uj 4ja> 2J) > AJA cS çç4e44 
Jl» 
wa .xan]l û 5 yl Oz Aa) 
'tennlscourt ıı [C) 4 lSillu 4+ LS il» f 
çer elê 
tenor /tena(ry rı .(@lto 4l» ») »h „Ši®a èn o48 
` ail, Šea dj gU 
talıo iil) Jl> Jl cl <l ie! :g»lall (Çê-- gêl 
'tense /tens/ rı [C] çes3 4J 4 „ıı 45 0l j êşê 
J gan sole ê 
4il j le 3JlJJI JaiJl ãš 
antense /tenv adj ıS :s êa n Ès $a \ 
na ŠÃ3Sa cûykne g di gı3 ŞA çên guh 
zzadl le Jl> YZ pe sa2 
faces ~ with arnıdety «gı „lğAkê (çi3 gle g3 
ek» 
GUI ce gl cı U?lê lelê » 
jci Š0 Sp xy y6 33n «enê şî A 
Ji ula al oamhka eo ale 
sib nı Aa 
: Jji» 
Ja) AS ak yÊ) 
û AS sol, N 
RITAYÊ PEDA 
sz Lo ên ûe jS yê 
çıya cS # 
Jane chê a ê gê A 


the ~ of a violin string political ~ «»„53 «s> * 


AiAz- AS ku (FA 5n) 


tensely adv 
tenseness /ı [C] 


tensile /tensaıl/ adj 


tension /ten /n/ /ı 


D25 OJJUö (sie nay $ ı35)ê * ayi çi) ên) # 
(çu keel) (çey A kû dnekeme) O j pê 


r~ Zo za SıDLê Ly Y DS Çu 


3z uke heml GıP)ê 
tent /tent/ rı [C] lg» Jeol> çÖ jS cund4Ã,5- lte, 
dellazî ı25 
tentacle /tentakU rı cr) ê4ê kine 9> Şi 


bA (çl vJ) Jes) do je g4)l,-6 (ç534-na4J Jeoj dine dA 
GA 
GUL şed Çara a Cılysll Lj çerll haso umr 
(Öz, J» „da>^l) 
çe^®*è Ha sri^)4 
çe lêl sek sd ja se eê 
Aze yê SLA Wê 
ERE LER 
TELE O AlS 
lê şı crad)l Je ulê 
tenterhooks /tentekuks/  1gi4) (i-iLAS Jl> 
lak Jen S434 (anye 
Ji gj al GI Lê candî ce jel (lê: (azi çê dali) 
terıth /ton0/ adj, n [C] Çerı 4l j j) çıs*^ha> Û an 


tentative /tentatıv/ adj 


only a ~ suggestion 


tentatively 


(ern ,l&!) 
tenuous /tenju»s/ adj call) lV cikê a 
ê es 
deê seêa sel? 
tenure /tenju»(r)/ ı [C,U] EYI YEE EY E 


Guelê Kûl çala yv jü 
HA case) ar 3a (êê Gej“) TI 
~ of office çi Êy Cj; çelê 
wai êê 
oo Kl» 


ASl 3 )L> oL 


securil) of ~ 
tepid /tepıd/ adj özÎ e seyr 4h5 
J 
o e ges sela 
Gal Jl uk cê êke 
GA la, Ji4 A Ola!) çel 


term /ta:m/ /ı 


a ~ of imprisonment 
4J) Y û Jü gê ûl öo jS çelegalazegla cûda yê (ŞÖJ03 


terminablie 
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terrifle 


gon Hên (oji ÊŞA 
„lol 3 j Lo Jl ça J-a.i :çm-Jl eel 5u 
ia yê (arl ûye çê) LT Gezladl çlail ji g5 lull 
~ $ of surrender O l3e y424e34255- p> )4^ 
e h---^l) Je » >A 
come to / make ~ s (wiıh sb) (454 ıê, 
(>35 5y> 4) r 4-54 U jö j pI, „Jafd 
eğlg diwe» f Oleş4 #ln 
on good ~ s with sb 
„E ano GÜ cle (Gar) Aeo çê) Y ne Gel a! gên 


tle .qll.a» 

scienltific ~ s(la j8 „yS guê AJ) o 01S4 )lGljeğl yawe 

e jl gA5weo cO (S42 a 
nl Le „als (gl li.» vd) XO Asalo i lullane 

in ~ s of high praise J3) ci3 Sn E 4 
@JUI cad zl) Lê 

in abusîve ~ s Olo K> sêl 4-3 
sel-Jl ,l gal Gi La 

Û vı NE ERN FTTA HI 
le Û-I gihe ı~ 

terminable /ta:mın»bl/ adj uz Û jS (iye 

Jihasa calenlaya Z62 


(Šta, aûall) + ŞIqÎ al AS SS «aJ J,ë 
terminal /ta:mınl/ adj; cle po Lurî le) 
, e wj) 
Lı êzê cj ur US u ye)kê 
özi--lÛ la J alıp ççAŠ¬ 3 cn US f 
sîke ds lêc suk jb JY çe lpalî J-aîll AS cı E lesl 
„sazi 25 Je çj A3 Ale 
Û nı (Ge 5) Ol» yJ 4$JAJ C54 
(el 8) Jo sj) G3 bi a»! 
qîr ~ 4S j jj4 Ol l348 jı loaS e LSa) Jay aS j 
Û Te call &qadi çê Aha 
terminate /ta:mıneıt/ vı, vi çoş 24a aU 
(aakir pa$) eda) e g4515e»3 TA tegjeala Jı 
(Öüz Sualaa) Jlaz «çê2ı ıJ Î2» g2a :ub 
~ in 4 (elî 


batan 


~ êxaminations 


terminatilon /:a:mı'neı /n/ rı [CU]. h&^ aU 8` 
eez lpo cul sglode 4 cû Salı» 
ASI 2l çi 2ã>' Al; 
terminology /:::mı'nolodsı/ ıı [(C,U] Je 
ci1 JÎ) sola $ Ok (şani ya (şe)l yêne 


&rammalical ~ cela 2) çŞe)ly45-r53 


terminus /ts:ınmas r [C)  . Ji^,» €, Uj 
ia (flan jp yAbndinani) jı (gU j-5 çı, 
cetlegol 

(Aljl» 1 lhêJ) 2,(j Alana «JaJ! >! „ga all 2l; 
termite /ta:mart/ rı [C] 4ej + e~ e43» er 4lj 
e le 

"(iyana 3 yêz) ika? Jai 2)3) 
terrace /teros/ n il A «ù'j4 .Y ö'jla cl sa4a .\ 
(Çal ök çeljanlk sydl Wa) gilê aja, 


` al Salê ja zal le) Jl sis Y Alak kal, û yê. 


Ûazûe g3 ye 
terraced adj i jS alal; Al» «> J,5 ll, 
ö A4 AS Jı 


likar Ji Akan 5l Zeyê 
û g45 4ı mk AI A JJA gull A> 
cc lan J~cell J)UEJI ça Sû 
terraln /te'reın/ ıı 


~ d houseş 


a4) cade3 sA>- „Ù 

Ga..b o~ la? Ail: 
terrestrlal /tı'restrıoUV/ adj (ş),«4 .J ,S »545 Þ3) 
zo kiya ÇP4ê5 

cor? seza) 
terrible /treobl/ adj «»b 4 vê? >U «e ji ck i 
JL A î 

n $ sitan cGehl wha 
fl-4 o îU 

Ac Uu, J» (.J) 
terrler /terıo(r)/ rı Jl) Jı Je jı 3 ş Jon 4 cas 

Û qf êa zdr dee edî 
sêjehê jı Y^ Kê yp LD jî 


terribly adv 


terrifle /to'rıfık/ adj 
Sl Usê êl êê 23) ênî 


terrify 
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testy 


„ekl U Ji 6.J). fe ~-,.\ 
terrify Pterrfaı/ Gê5*9 neji %2 
Biz eê 
ern term 45 AA 
çelee sazê! .\ 


territorial /terı'to:rıol/ adj 


~ waters cna4ê (SU 
Asa sl 

the T ~ Army (gı5 a) ç ,AS2Þ4 gt j45 (şı >: .f 

(Dk n ç1 Ayı cle çsuda4 


(lll, „ „ê gUull Adal cıla» ») çelî"! ^J) .Y 
territory /terıtrı/ ı [C,U) ç4.» 4>U ÇA 4A .\ 
êlek Wi kn 
ıl Ãa So al pS bl Za,U 2alel» „el! .\ 
a former Portuguese ~ in Ajfrica Ja A> „U 
cw gl Yg J ê AA aA (sê î5 Û lak) 
ççoa4 «W:3 
A» l_. ,2êhaı, ,Y Çi jl ê JW „U aU oU 2ik. 
terror /tero(ry rı._y~ ji JJ. (Ga lı a5) Jî 
ö5; 
JÊ) seê J serdê J watt yö (e çgê o) asê) 
terrorism nı [U] .5L- i #4454 05Û çea3î 
öU jî sel 
errle- sla ll 2>U _»la J 
terrorist ıı jC) IK j Ajj aS ea) yê 
«Jl 
terse /ta:s/ adj Je, GASa-3 3V ka eêU) 
G)H geyîk gi ka g5 Lo 
ema Û galo ce ya (ûıazedi çı ,'Î sêqanll) 
tersely adv cl aê yî Wu ag5w 
pl lul 
cS) seyda SešU ù ya)êê 
„azi „ll 
put sih to the ~« şo» SU j $ Paa» ce y< (S.30 


test /test/ ı [C] 


J) eha rn 
Û vı NEYE se g45l54 _eš EA 
O a9 jı (iS a (Awe A8 
L45di ya êl ce yalê Saa 3U Y û JU (çl şok; 


~ ore for gold 


ley me scopûaz cT sh Jl cê lèn, pJ çcadl anî 
The long climb ~ ed our powers of endurance 
JF 0U çeyê» 5 JU OleaS'e % j3,5y33 403 ,j45 )Awı 


oJ 54Wan 
Jiz» A1 le kı aî Û ll Jı „lll gLJI gU 
test plilot : (c] «4o ,$ jU ilonSo ê 
PETEE N 
test-tube ıı [C] sano j5 ulê sazi 
kak) 2, yl 


testamerıt /testomant/ rı [C] asr will) \>,;).\ 
(Ş A5 he$ e )hao hîsha go elo mel) Awe o nd ~ 
š „Þ>^l 2z ,ll (~ last will and)(JU .\ 
ö5 sena Y 
pind) aqall j 
Gi Sana 
zn)! aqall 
(8334Î loaJsal ya#'.\ 


Old T~ 
New T ~ 


testlfy /testıfaı/ vı, vi 
ur ed Ahê Al 
bar) Alê 
Ja 3al 
(Şjege)ya Jı lasdsal yat 
En 
o y4 odi po (Wo ySSU YAS layi yn kê 
örezt solar .Y ùl aê 
~ lo lo4ê a gav 
ŠJo cS al ae, î 
Your work testifies to your abiliiy <»! gî <»a5 ,\# 
êso ea 
diz j aã» çl aşêz cle cle 
testimonlal /testı'msenıol/ rı „_«#lğ „al»4.\ 
3 jA-> caallal pS cê g~ cAolU aS jan Tı ueêk ~mêdej 


~ againsı 
~ on behalf of 


~ thaı 


cs pe)na çî J4> sya p~ 

û,  2ãiS Ayan. Suê Ayan A d jk çe yl dal 39l4 .\ 
testimony /testıms»nı/ r! [U] 
Aalafa (AÛ) Selo ye 4 GUL .aÉŠJa 

(Az, aJ) Sadall, Ijl ola, „JJ Az dalê 
testy /testı/ adj eJpî sla cDa jê 


ww ue) aıf 
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that 


tether 
te~aُJ| & „$ ê) 
tether /teös(r)/ rı ezê JeŞÜ ~yî 
Aali & dij J> 


at the end of one's ~ laê lJ») 4) (ıê lë 
aile (j 2P lê sı y~ dis, (Une) 

uv (Ae diê ù lı „$ 
dem hkz al nz 

text /tekst/ rı [C,U] 4J S4 Ur 4l l4 cêe>.\ 

sanl Dk l3 a e5 
Î yo ye hêz unda ÇEKÎ ça Az Î LT ate al al 
2AjL, ,Î Ala 

csiEmo lê ll» m5 
2jan SE emanê ly 


textbook ı 


textile /tekstaıl/ adj +,<. ,Şi yu A (şJi gı4 . g34 ` 


cç 3 suza4 jj ura Oh GA can 

gl 20ê D3 xune 
en lk 

el lU Jê Jl hi ge 
ö4 se464 s0y47.\ 

KA 
cloth wiıh a loose ~  ã\q&ı J şe yû U ,S 
jana iû GSELDAS (çayeole y4i ÇOJ7395-5 

keyî n5 j al Az Y 3a9) Am çê ulê 
than /ösn; öz/ conj al 61332 Gerên iA 54 jı). 
Ar ke cJ cS U Lal Catleo glk 

(û JI ce WI Jl aDg-Y).\ 


Û nı Ic] 


texturë /tekst /o(ry 


John is taller than Jqck _ S)l><J è jî %3 (è »>-) 
#Jl» + Job! ùy» 

no (ne) other ~ 4 J4.r 
Jê ^I „JY 


I met no (ne) other ~ my old friend, Philip, today 

Ji çilpê Gerkê J 34 cı yaSûş gp a5 (4a5 gêj 
wl 3o wan pl) «kU çil „5 g 

nothing else ~ cçla454 (liwê 
Ã5 L> oma «haê 

lı was nothing else ~ bad luck that ıhey lost the 

gare gı _ç?3-4ı24 A4) lgikî la4S n jA) lÎ, 3a 

Ji> ay ayma'll GULA Uê $3 gl i 


thank /6znk/ vr 


SU Jû aU 
ö karl çe sı a Sê 
thanks ııpl yk > çseğl ake «ÊU cok >J 
J J orhem ilğa j) orlp- 
JU Û Ku LR (.J)Y SA ole LS 


~ $ fo C554 LS laê 
QJÃ®Z ne sa 

Giîve ~5 ê gê 4ê lalê erk (Gîn Un) 

4 gol el 
3aS LÎ PL so; ckskî ale dl Su (20È) 

thanks 'giving eko so 
KATE EA 

thankful adj ISA Al 
J5-JI be yak 

thankfully adv cêaÎAêe lk ewk 
IR ÇEWWEDÊ 

thankless adj  Ç ,SUj erk (î 4454) 
SArÎ (Jeall 2>6) 

a ~ task J263 NE Par l Ok #o) 


„IJi. ıs GI (4ç) 
thanklessiy adv Ça kS~2l9l Ol So Sek e~ ê 


kla l 
«D> i Sê û4 
that /özt/ (pl those /Banz/) adj, prom «Sj ji, 


c gu cg-S lo cedio yil Û caf (çeyaêî cççea) (eynê) sULA 
g5 lê slşa sşun «lo ılasla 

(Ihis. ıhese) J 
Look at ~ man / those men over there (g j4 .\ 
l1 j5) 4il yl g4ê / AS ela >4 

FJka Jl» JI «l3J ,1/ J» J U3 JI lf .\ 

This photograph is rnuch clearer than ~ (one) 

Ji c§o5 + Paa a3) 644a çê 

Ëlkr ca setSs Pa) 3o yal) sûn ÛÎ 
My new car is of a differenı make frorrı - which I 


had before Lo Şe. g34) e^soi Al... g5 gi ç4 .Y 
ezi ên cşea4) s)1k> 
GAS çel diê çe silka gir çe 34ra2)) (zal ûl Y 
Li SL) 


Those who wanı to go swimming must pul their 
names down on the list 
«$ Aîumsj AL Ol gÛÜ O AS'so AJA» Jı Ù go> (So3egU (çêlka8 
oA le jî 

çıl ehe kel 1ala ol 21-2) ıladll û ê» cu Jll cle 


Jg4) j4asd) dinî n 


Û adv I couldn't walk ~ far gj şaka g4š çêl şi ö 
eza 
û§UJI ll JS Adil gelê. J (.J) 
(l> jS $5 4) Ol ÇA) 
(qar)l zo çg) xaBê 0-4) 
The letter ~ came this moming is from my father 
JI reaS pk 4) AD û çika çal şu naU a4 
(eel la ce (yê) çleall a uk „dl 2Û jI o 
Give help to arıy one ~ needs ù g4 ,l çP* 


Û re! prom 


û nSŠe oyglanê) RQ ceman GÎHAS j AA jı ASı d9 
Qehich who 
e lm ca JS UJ San lÎ sı pê 
EI conj I will see ~ your car i ready tomorrow 
pıASa sall jı CoAS' Aka gî çî çer hen çendan A 
aê sal» alî L- çS? ol le Jasl-.\ 
Brning iı ıo ıhe light so ~ I can see i better 
pemet eel Û a geyan (A5 4m5U po Sa ji f 
J-zil JS la 5o ce oSel çS a8 ce l3 -Y 
His manners are so bad ~ nobody invileş him to 
a party l5 Şila yeaS qeh A> çP38:95a ee Y 
uS@aaU Ji 
lio (Jl aye az ûl aml mıl dure «yl ce k83 gr 
You may go on condition ~ you will not come 
\§aTA (554 (53 jı cj)5n 4 
dl» j» E EY e 
„ê3 ãaz J jJI JI > az 1 ol Al, > „ûr ûl “LSÈ 4َ 
Oh, ~ I could see you again!  (Ö\ ,ş~ A šı) .ê 
leyêninin jî Sa» ak ro. 
tû yU Ji Î ol ela ezl (see) „ê 
thatch /özıj/ n [UJ agi Gêl dı uza lı de3 
(GISJê) ùl Geh ÇO y45 0l 4>. y5 
CS Wı sêka lê3 salê 


home alone 


Di vî SwRûygo Ji çelkun dear lı gêş 4 de) 
„AB U l> 8 LL sk 
oe g4ê (yA. TEZIM A 
j j0k- dÎ? j ja eê ai Ja6 
mha Ö jisdAaly4) 3p (QŠ) ya) î eyal gîs» «C)4) 
X4 ol JU, aeladl laz, dum 3lJ 22o caîz l a2 \ 


thaw /e vi, vt lt is ~ ing 
eyı5 ya gîn Y e4) yî 


alhiizê çê çalên (ÇeakêJl) YF „>4, «(glll) «û 
Û ıı [C] Lutad a) $5 seyêšl jî 
eJl çêk» sêlê 
the /öwysjl yê sal yû yê sa (ç3) 4 ù-ELU (çal 
4 e panî gjo Saa ke ASÊ ge (en 
defind „i pa W1 2JJ cËl e^ll J3 / (ç3/ dii <J, 
ıhis, that, these, „-» Îsyaz-> J-3 ãe „j, article 
those 
play ~ guitar / piano (buı cf play tennis, fooıball 
etc) 
The car does ıhirty miles to ~ gallon «$ al„a gi $ 
liye çe aka Ji Raa 0fA sl jU 
>. culê JSÎael , Û jJl» 3,-JI «lşa-- 
LD] adv 4l; O lean 4n 
JISAJI ill, LA» all 
The more he has the more he wanıs g,o;) 
1943 pl) lgle (eê 
Ju çalî çal Lis saze Û 2l) Lis 
theatre /6ıroto(ry uja YL jU A 
J454 (çayo) Y Ak, Al cO Sail y (i yê ıe yktî yal 


sî 
GıLLLall 2ê Y gura kıl y2 l8-+ 26Û T çm) 
(2>) Jl) 

ıhe ~ çonê BU AN go êye gê Lê 
Ge Î Jan o ûl çl 

theatrical /öı'trıkV adj ceJjikê 
çim 

~ scenery y-5 yelê (p59) ^ çe l2 ce4459 

Î Je34eol ya) 

item enê sekî) „AKS (d jJI) XY A> y-J BEJI. 

„JL. 


thee /öi:/ pron Jî ê332 cek: sU, 


theft 
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*therapeutlc; theraputical 


theft /öeft/ ı [C,U] ê2 “ö9 
3 

thelr /öes(ry adj öl yal (aJ e) 
û» / gh» (alla) 

They have lost ~ dog » ,S ş,g ùl aS a&a- » ,Sl5»; 
t,5 / pqdS o-êš / | y.ãi 


thelrs /bcozi pron Aã j> > sêjÎ p4ş 43 4w Û ûla A 
oêŠle sor / mSle sees ê 
That dog is not ~ il'şs ours & 0l y4 ada yê 


dilo jê Aa o yn3 
LA QÎ e,5 / eel€ ~J) SJ) aJ ol 

themı /öoın; öem/ pron (hey 4 ş jı) ö1 g4š 
(hey jh) 


theme /öi:m/ rı [C] eng sur kêsAgl J 
(2ES) ıl A asll) gı 2ye -\ 
~ song < )4ş j Ale la go 5S ea4- çç))yU (G.-- ja) .r 
Û Ae l 
Azî lan al Cn xal ê uuSedl ll elli (ê. ,») f 
then /öcen/ ad «bk ÇÊRA p54 cz doseya) \ 
bl ıl çAPÛ Lêle y> çhê 
4J ŞÎ Las Lêêake A 
We were living in Scotland ~ 4 hatî An 
öz j4 JAkS ê 
Mall (ê „ês Î k8 ûl 
Will you still be here ~ ? û mandî öj) 4A E 
dêse ka çêz-l 
EVET P9 
ul aa, l5 
bez ıl go4 f e ya5l8 gê) 
ceh dz, talJ3 dar «pê »Y qurdî Èllê da» 


from ~ 
since ~ 


We'll go to Paris first, ~ to Rome _y hı » (y-4 
4W, elo vu? yaS yl), jı (E 

@UJAS e` ella „çêl oy Û, ûJ kê Sal ~J lk Jil 
You say you feel ill; ~ why don't you call the 
doctor? ka jı cz jı 455 qê j4 Seda $ 
«SU |,» 

fumdalî ease IL çêl a ye @UL J îê «kl 


T ~ ıher'es James, oughtn't he to come too? 


cilî Û (çê) As p4l nasîn o gh o gılê (gl je yh c gî aicê ı 

(ÖLzloe 4w yao € 0j) ê û a ASa $h 
ıe ûl yam 'Î mm dla ol bê sÈll3 Guês sol pH 
GıLz'yÎ Gil (geze `Î „ „Amdl) „ê Cl 


Now Heve 
thence /beng/ adv êl «go Go) J334 J4 


(eey $5^) 


çê çın cEJka çê 
theologlan /8ıs'1aud»on/ ıı [C] „iJJ .'+U 
Çênê cO JÜ 

Cı a> Je „îa! 
theological /0ra'lpdsıkl/ adj sal sl jî 


dal çpûğa ye aj cut j) jer sîl)  eJiean 
ceeÜ4ê ala 5 
Az jaj! p şla)l Glaze „îl 
theology /6ı'blodsı/ rı sulu Û cla yê Ja 
1J R3 
<a lîl 2-j û „SU 
theorem /êısroım/ rı [C] 
(ILSLS. 4ye lS xa desan) 4) Aş 4A Gi laJAza (Zo 
(4-2 ,jl p lali ê) la „ „JI A» lu 2, la .Y Az ds .\ 
theorist /@ıorıst/ ıı 
Ãı JiJ gç lal Jãnêa c2, lil Lo 
theorize /0ısraız/ vi 


AS 0Ja yi X ûJ3y8\ 


öljjl „olê4k,» cuolûj> 


Sadî o vale? 133 y9 


laz sık lÎ ka 
theoretile(al) /öıoTetik(ly adj J4) öj» 
„4k (l> ê 

çl 


theory /6ıorı/ ıı [C,U] 4l,» 3î serl zî (ŞIrDa 
lt y'ê (SÖJ3 ja J> lo ı65 3 ya Y (çala 5 (SA) yAye) 


`1 Sê (Aslî al (kwe azî) (sli j-i al ç> .2 lë 


2alê Gê cu sulo Aı diê HA, dl «sl, 

Darwin's ~ of evolution (ULAA& Š4) 
(l2, ,„ »êdl) 

*therapeutic; theraputical adj 4l: ,^-+,l> 
N 


*therapy 1066 them 
*therapy @ê33ae ç§o%55 jl> UA) Zaza, salê, j 

çerêdJl SI“ çOWÎ 4a therefore /öcofo:(r)y adv ıl) j4J ejê anl seyî ji 

there /öes(r)y adv Çıere JaS4) »,;\)4&) cême cla gal 
Vıere qa û ,ãJU) Ş~Jl lAg) „sual a 

Put my box down ~ lan pê gal cawê J *thereln ul kj) 4Jay ja) azê gal lı ki jê g4) 

lS Édi ula. lad 4A8 pa) don l ga) Y (Çal R~-l 


T ~ goes the fox. T ~ it goes «<$ & gı ) «y4 ê .x 
As laŞaS ê DÎSA JE jS egal (GUIST, eo 3) r 

ãU L> ê Çuk 4Jka (*LI Gilî) F „lazî j» l.Y 

T ~ 's a hole in your shoe 

Look out, ~ ! (Azeso 44) (5>) 4ı jloÉU 
eem, appear ... J# aJ) 

(lg)! »5eem, appear ga) («UI Û) û»! „a~l 
T ~ seems ı3 be no escape  g è » gê gê »»l»!» 
(o4) 4c Ö giğkea 

dJkA c> n A®> sı ' ûl sa2 
T ~ appears to be nobody here ağ ı gj _y+^S «Jl»! 

La ASÎ a jı f all aw 
Ll int T~ , ~ , diy your tears. (syailJl3 j») 
ASUna yd Artêş cêy ÇzS Û Ol yA ZH je surî herkê 
en u; 

(„SJ çela) ule yao „ûl „iê ê (Î ya 
T ~ now, I was right! (jî şaS yA jı kita j s5) 
cê a55) 0J cela J454) (ya 54$ e3 UH 
(Ço ,Sûe )4-< st) -65 

le) lg» „le er ld o (red Gok çe Î a) 

(Ş--iJI ,l Ul çe 
7 ~ ! You've upset the ink! > aS Aya$ e yaka Alı ao 
laje> 5 5 

1 JÎ Za 22) sale j 
thereabout(s) /öeorobart(sy adv  «<lS, 5 „4J 
Çı lı sale) lı A2 yê yx) »pU gal dl yê 

ClaãJI al aaalî als lSI al3) ça Û j 
thereafter /öcora:fta(r)y adv «15 4J s4 >4 
crÞhnn [hn caynag CêŠ“eh 3 eql ga 

Tas laş ı3 şJl GlJ3 çye sull3 Sa; 
thereby /öceabaı/ adv ıd. al U ço < A64 
e,ja gêj _gele5i4în) 


AJÎ_JI sis PAZ „Î ISJI «U3 gê) 
thereupon /desrs'pon/ adv  sçşdênk6) sA294 
(-JAA j4 J laq 

ûJ le «Ù > «4de, 
evaya cji (sS 8 

all Li 5u», :p_ J) 
öz cS e> jnAÖ cila yf 

TTPA 
(oV oU z 

il» ezl 
thermo /0z:mco/ prefix „a «8 USA 4S # 
eo soî sulha af 

çul» ıa» &ol, 
thermodynamics rıp/ „sonra Wi o> Aa jAŠ 
u.Ö 

ûl Ji <l, J! 
therrnometer /0'mbmıto(r)/ zı 


therm /83:m/ rı 
thermal /0::ınl/ adj 


~ springs 


usaanُ .gva yn 

nadan 
L> ol. 

JAhaSê, saya€ 
ûl JI disa 

Oui dê c34 (this al; ı) ašlaaî 
this ll) 

(hesis 4i ; j») ü 4-)) 
` (his dat) 

AAU çû Jo je? sDJe y4n U y5--0 


thermostat /ı [C] 
these /öi:z/ 
theses /0i:si:z/ rıpl 


thesils /6i:sısw rı 
diazêekê cele) (Aa Ûl o a EW4 Ji 

Asale 3elqê JjJ p3îr JL) PANIYE KENÎ) 
they /öeı/ pers j» .ö!»4 (r, he, she) Jı 5 5Ş 
GAS) 

(Gi JJI J> çir, he, she gl ûe) 


them (ê .DE) sg ıê) g4ê 


thlck 
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thin 


Jp)l j „~a[Ji Ze CA „çê eê 


ujî-e43 g4l4š Çıhin cê) yAoê) EA 
red çaê Vj a r 
deê sile (hîn. _çajê) \ 


thick /eık/ adj 


three inches ~ eã)T çoyên 
GU j êê 28l yl ikê, 

~ hair J9 Mazê x3) 
ar, jl, 

a ~ forest yap (nS vakê) XY yo p> „55ê /a 


ÇÎR EZA 
Lelê dijê (J LJILJÎ) Y (Usê 9Î 2844956) 245 3,lê 
Jalê 
say razî naz Sana û 
Jite „Jana 
qir ~ with dust | snow  .ê 341 )ğj 4 gı j >^ 
(eyê5AêÎ An GêJ^4) ke) „5 (J&«») 
qem) cıhê sate lêya) „0 gl, / LAI Ji #1 ja 
(êz „lSj 
Gan cin )3) c58 
ûne olam» „-@SÖjI „uJ! 
(PRP YA cî) 
Ji „+ 
through ~ and ıhin ş yasa 4l la gê j> » 5j> 4 
JaSsê jeya kl 
cia jil eme çê «lalî» J-J! i 
cîê M5a3)4 
AUS, ıê jjy 


~ wiıh 


Û zı [U] 


in ıhe ~ of the fight 


Û adv 


e e Ea 
J33 d5ealê)Aa 
Ran alas lı ıı Ae ik ı4e n Şıla5 (GalJalll) 
thlek'headed adj J.ç.V 
Jike yê 
Ç533)43 (Sjy 6 sue ù 
3y 45S, 
thleknesS ıı 42 x8 j2 HSJ5-54İ4 (J33 & 
ce (Ra) Soz 
Aã (Al) ABD L2505' cê jj 
A&hlck'set , A, J NOK #0 û güêî (Çer) A 


come ~ and fast 


thlckiy adv 


^ 
çl SA LA Lu kaS Y Sa sonda a etê (Gahhê)l) 
thlek'ekinned adj avwdA ewî e: ê, 2 
url» ^l J. Laz sil Şa 
thleken /0ıkon/ vf, vi lS ata j ginenê (Sahê jî 
Qnyye2 j girê) lS eJa gi Û43 henê 
ÎSymu qem: dilê, saku-.; dilê, 
thleket /0ıkıt/ ıı [C] ê'jkA cê ll çJmeo kkkl 
De geo çuk ye 
Aylê aS Î ês caz 
éz) cla xŠ caelwe2 
(robber burglar 
vobber, burglar >ü) 3 .,„al 
thleve /8i:v/ vi, vı 


thlef /0i:f/ n (pl thieves) 


(360 ZÎ D(8 )3 Êm 53 


u 
thigh /öaı/ r: .[C] ÇI eAS seye a cEmh sk kû nî sêl . 
dla kê 
thimble /@ımbl/ rı «f şa û lş a (çêkim ye 
ölpaS o0) f 
akar AbLÎ çl 


thin /êm/ adj «ll.» (hick (şêl yazma -nn) A 
GÎ) suyeA) kê cey al t54? kd ol Ss aAj SA 
ali J.A . gel) :Gêa Uhick yad , an.) A 

a ~ sheet of paper Aba) dk r A A> jl 
dog) ce ãJ) 22i 
kp ol (çole JA Awak 

asöJi >» aJ , 2alê 

Jiwa ço îa49la sêl ol Vr 

J-7 Ö3» (aLê) Y al, ol 
dela behê (ILI) Y An gJi aso ıê jê shami senî TY 
REVI 

J~ 4)3 
ıl, ,4® (9.J). 

Al jAweda Cadas $î l8 
lae lg, çelk 

D vı, vi (-nn-) l8'4J çe)l a) seya SA) ak8 cS A58 


a ~ piece of string 


~ in the face 


have a ~ time 


Ana; «Jl; +-hûêq 
~ the plantis out geşa jı \S4oj eW oaSey, ustu le, 


thiniy 
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thirsty 


OAŠ O Grêkın jî ulan 

dial Û3 ÇEQ god GUI sas ce SA 
lele e yua324 c ye 4ı 

G3ulêe gê gle sas kı LAR, 


HL adv 

D rı through thick and ~ kuzê êU ê 39-4) 
«Lal , I.I 

efuya (keke ıySi4 n çyekS A 
Aã, lea al ue kak jeu l> 

thlnness nı [U]. U e54 slol Sul 
e Abu 25, 


thinly ad 


&hin'ekinned ad; ezUu, GAŞ0 6 ag) 4A 
JUI r o> 


thing /9ıı/ r [C] ~ê 


4y S54 Jf 
dewe «çê B9 y)l 

T ~ s are getting better every day 5 g>5<4)) .x 
dpa eslaedl J3 akau kS ê sul UA Gul (j8 


a rose is a lovely ~ 


cak Pk 
ön  saُJl / JI y> ^Ji cl ãsle JI Î (gerd) 24-5 gê) 
êx ue Û» 
your I his ~ s1 5S Az lk (a jS #p234) vr 
AWA¬ lA 


45ke l> / kile l> :(Aele gami! 2û.o çê) Y 
Have you packed your ~ s yet?  :4Q&š #^U5n 
RE Ê XE e ya PP an 
enan 

aal,JI Lt fulazaÎ X> cı Czsl JA cok DÎJÎ AuzUv 

ezaê ya)! 
(çoyê) Jl5» 

(Aša,) „> „AlaJIÎ 
not at all the ~ to do gi $\ gl» 343 *)»J>»3> 

u allaJi „yJ! çe Îae ava; (4l) 
This is the very ~ I warıted AA g43 (şo p>) 4a4š 
a5 çlsla W8 

ašzas azçlbo çl „yJ ja liz 

think /%ı:k/ vi, vı (pi, pp thought /09:U/) 

rea erkî seleo lal .Y çame yA2a seyî l5'oo xı .\ 


the (very) ~ 


les weka !ٍ retê) 
huzn sa2kê: ceza W Sela „Şir A 
~ highly | well / little | nothing of sb or sth 
(ı1 cŞşWe)4a/ 1w çŞ4lo 4a 


sonê 'j/ suk 


~ nothing of (doing sth) usŠ2 5 (geza çç!a 
A-A ln 
Ji çû ê ÎI» za 
~ beter of (doing sth) _ 4, .« ş<jAH Ku sl 
df ö6 
zl hz «lişl Adi aza 
~ sîh out + y<\ (Š4 _jjAn çe? yıyn\Sn (j) (sp 
Î Buz Adî > aj Si 


~ sth over __, ş yj\ça g<5\S43 Cj cS yat çe y>J444) 4 
4c, ,JêjJÎ ea su 
pir sjAm kpnq~ 
YA êdê „êJUJÎ 
eu AY j şak cle> 
Ole p.jAwbaٍS 
4-.UJI J ,aJl „JUI JUI 
etkê khal 
(ue 
Se? kçe Al 
le sûko çe çel 2Û 2z» 
GÎ cîn p9 J) 
Ls „las .\ 
die of ~ 3Ş3 a3) Sa)saê X çş yel JA yo J 
(A) jı Je) 
gelal) kar 25 le Ajê (Una) TY Lêhe / (ll cı cj 
e, 
nı vi Û j) çetê Camêšana Çarê 
(CP YETA 
(E) Gêla L3 dili, ln 
ÇP335j4n a Şê stî 
cê lane sl yz Ub „lêle 


third /6s:d/ adj, n 


the T~ Worid 


thirdly av 


third'rate 


thirst /6s:st/ [U] 


thirstily cav 


thirsty /0:stı/ adj 


thirteen 
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though 


~ WOTK _gŞA j\S (4S A.ıı$ gh gir3 (53J3 ARne> «S Eli )\5 


û Jana Oa) U^ laall „~~ J^5 
VY so) se sU 
MY ho 25900 û yA® êê 


thirteen /68::'ti:a/ adj 


thirteenth az; \e/\ cyaakê bile eee 
VA ee hs û? çya a çe u yês êdi 

thirtieth /0z:tro8/ adj, n eetA çern Am Hqhêe~ 
öîhel 

thirty /0a:tı/ adj, n [C] - 
Ye ûî ê 

thls /öıs/ (pl these /öi:z/) adj, pron J4Š4 » ) ;\)4) 

(hal, those 


. (that .those e^ JU) 

Look at ~ picture here, and then at ıhat picture 
over there 

T ~ is by far the better picture çg y4) )3) A45 ş e“ 
êk jî 

aî cç uh) ço J-l 5 „all »ã» 
thistle /6ısl/ ıı [C] Gêl , ı8 Laz y6 a Se jê 
a Gao ce jaa cJJ< A8 

ãuö5U aU .Jl-JI 4,5 
thither /öıösry adv çe jp jı cAşA5-lyÛ y4 «şanî jı 
2332 

sker'yl al çi slka J (g1) 
UUÛ Ja) kk aaA» ê 
ca RU Ê5ü 

p sl) J Jd „Jl >. „3-2 (sale Jı 2 
thorax /0>:rks/ zı [C] 


thong /6oı/ /ı 


A ja yên uB- 
J3.4 ê4 
ê Ardl emn çın Ja-- j^l, edl „oa! 
thorn /0o:n/ ıı [C,U] dê>133 Tj ıd jaja A 
Çıaw-thom %>jŠ çe») ya J2 53l5,a 
(Jiawthom , aê jJl š mê) û yê 3 nê rare. \ 
thorny adj (-ier, -iest) êso J» .Y j) ) jU ' J5> A 
JJ ~~ jU sSyl5e 
urar ye calêlê (Uza) .Y all L5y3.\ 
thorough /0ara adj. „SzAS 5S yaaa «giya e-8 


2J3 125323332 
dela sJ-ais .Jelê „pU „J»l 
give the room a ~ cleaning  çş yl 4354 4S)» 
eya5S4i WL 
Cu lk 25 AI „Alê, 
ıS u Sê 3 3-J oa» a53 5 
Akat çel alia .goJ> Jale 
receive ~ instructions in English # )3şg> a\~3, 
ci slSejn eyu 
A çales^l ALakı cul la A 
'thoroughgolng ad; QE TAPO 
Je .şb 
cpêimêay3y (l343 enê n 
HITaRW 
thorouglînt688 5)3 (JÎJ4î Jşadê î 4ek4 
Aöo sele LA kê 
thoroughbred /6arobred/ rı [C] 
cl Û ce jL i(ÖAsa, 
Jeezl (kall) i 
thoroughfare /öarofeo(r)/ rı [C] „sif, «ç^ 
e 
elê &iıuþ co 
4g4ê nadê o gog p34 pi Ol yp gila 
Jo>.Jl al Ji çi 
J (eza ud mê) 
sl LzSÎ (225l 2-5) 
though /ösu/ conj (- although) «<4 şlju4. \ 
NEWTET UH Jaf a) 
sallî çe Cê salê ga .\ 
Though poor, he was always neafly dressed 
D4l3y444 „2>5, rl Akman o Î)AA e. Az yhA 
JA€4 ã$ j$ û g Ah co yî ı yjŠÖ A3 (Û AA î şav Ju54 Y 
Jaf4J ÛD peoklaun kuze g4ê 
„J ûs ol kar jar Bê NADE 1 Sê 
erk J» »Û sU et ö5»! 
r'u a, ~ 1 don't think I shall succeed g;4) (g;4 


a ~ worker 


thoroughiy adv 


şedê) Ödho j 


No ~ 


thou /öau/ pron 


e. 43- )4A sloe g45 Jaf'aj „ê ezueê ew lola, 
ûŠe leqa a lêê ge 3 ê esl „el a&ksl Y 


thought 


1070 


threateningiy 


thought /6»:t/ rı [C,U] J A sûlal) 
| „Si „Sis \ 

lost in ~  è şı ço) gi 9syêo a5) «ya sa yh cO j 

JS ji ãja-- 

modern ~ Go Sim 


o laJi Îz, al Sil 
take ~ for «5 «& s»lÉ ilê çe y4n ù) cêm 
Durayn cj yı 1 GJanêl j) 
aa ı3 Si Y (ez Jin) LkÎ „e s- Sir 
He had no ~ of causing you anxiety  »ş<) $» 
lŠ ln A8 s45 j9 $ 4i 
dlî, La» 3,53 J leko e) <) 
thoughtfull adj sayeya» 5 j J yA JlaiÛ, 
diol A ê) ê caye ydêla $ oe Aly 
Jl, „„Sidl le Jl». „Sidl i k~ 
~ looks g4ã) ş ,)»\U ıTaydo 5 oa jı oêla yê 
dlja+- ê ln g6Ü 4 lok ê8 54 lja> 
Lê yı gêşe oa ib) j aê) giya Y aS! le 2l» Gıl l 
et l»l> u5! 
thoughtfully adv e kî dll) ce yêo ıS y4n 
alalafJ Sl^+ (lege )n4 Jaye gên kçê, 
öz e lad çiye ê ulê Jeke 
thoughtfulness _> 5 >», cl» z G35 xı 
(Şu û jî GI AS Awa 
ça) ela ıê ak „Si 
thoughtless adj jî Las ka 4 lal 
JAaênkÎ ÙL A cı jer sU cewê ana8 eydaa î 
ilê seqa ıuê5e DY çalê çekê tiz zê 
thoughtlessiy <s _»> 5 le (e Je 4A4 


cr5 A gi sial çek ıJ iS 
uêrla voz uÞ^ll „lad la oa 
thoughtleseness Lula Gana A) Û ELA 
ewênî çat sula 
Alê sub seylê TÎ) ye lêz GIS a paê 
thousand /6auznd/ adj, n Jlj4^ 
„iî 


thousandth adj, rı (sul)ka sgell)Aê soerell)ak 


Gî „a «>» „ia 


thrash /êrz // vı, vi.c~ jai (gla ç_asaašay lankZ) .\ 
sêl ede 445a .Y cehî sola 
ulêş pite lej gota cile .\ 
~ our $a çj gê «soaaan6n va jS kU) (t!S) Y 
eg) pa4i ce ya? (Sal j8 Lt 
(ue qîîll) (ue E leê lêz sana ~ 4s (AI5LAJI) Y 
thrashing n è> Sa Sê i gî iA cölaz 
Raz Þ «Çî hel yê .ikes 
give sb | get a good ~  (şy<S4 «saê .(,¬S-34 
Çi A5 Ra Gi gî gj SAS 


ûU hw A pêje Û ê 
thread /Ored/ rı (C,U] 3è» uJ sAÎar sû4.\ 
lem) a lêL$? ) OW ADA AS GUT Z4 Şê) 

ger!) „ê533 r E (s>, jSj 
TY çuna (223k 4,58) „el diz, gal aLJÎ XY dasê 
ŞI „- 
Û vı JMüö4) .Y o gAS bg çgJoŞ4e \Ö cê aS egg eo .\ 
Gu cê RL Sn AM» uš 
Jê Ka geç ê plak dayi çê (i dêl Jêaç 
e.Ji 


threadbare ad) )«»)4- ên kûr “û9 sû j€. 
Ço 3 eh HASJAS Ça b jS (aSln dat) Y 
AJûzıa sazllı (gewd „ISiY olk) .Y Jêl44.JU.\ 
threat /êrev/ rı [CJ : Dê4 sz) cube Ê y4 be jA .\ 
ure jjA A gjŞ\ÖUÙ .Y ııûo 5 aJ» 
lak) U „Ã3 .Y asê y kêzaqî 
threaten /êretı/ vı, vi Bum «l€ 4J 4e JıAA A] 
So JAŠ çzalasJê) PIYANÊ 
Jê gî sD4êı 
Gêlê kı lS ko DÎAS A Aho jA® 
DENE >É:4 i 


~ sb wih stıh 
~ to shoot sb nS ede) go $Š AŠAî (§We5o )AA 
îaloea AAç€ p ee yjj A^ PEV AY 
Hest lJ al dak Jk f Ade UJI ÛÎ >aq 

clouds that ~ rain (Aly?) Y 4ı ga gilol AS) p43 
4lala ıa 4 

Ell éaq (ezl al AJ) f dadi Az êkê Cı 
threateningiy aav ca) no c> sa jdhbo yAhA 


three 
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throttle 


hl REW 

three /êri:/ adj, n [C] NE 
Y Lêlê Lêê 

three'ply adj (piy 4ı») 

(piy Ji) ` 

thresh /êre// vı, vi (çi4) egal )oan 
(AlasJl) eyaz 

threshold /êre/hsuld/ ıı [C] (Û o y4 ala) 


cêke eo söyle cA leê ctltkyê (yad clazrea 
dl» je» 
dJ «A la ıAse 
of your career as a teacher çşU»,)«« 4) 
ku jel J, lasa 5 lS 
ur Jnaf lkae Je: ê 
(îhrow «4 » ») 
(hrow jišl) 
JC 
cl ya kê dê 


on the ~ 


threw /eru:/ 
thrice /8raıs/ adv 


thrift /örıft/ rı [U] TBIYMH 
alal 

la: (FOND 
Jö dê chedCîn 


thrill /@rıl/  [C) yöllöla vö .Gl3 pj &~-4a (O ga)4ê) 


thrifty adj (-ier, -iest) 


ö4 i343 

$A Škr eli „i (2 eo) 
Û Vî, VÎ sêz ana asadêla (iça 34q 4d lod çila A\ 
Z9 juw4)9 

3pêk A Wn) 

~ wiıh pleasure \$ & (çolê v(gl345yê R9 yay 
MeVESYEI vn cadalêla LA 

Je lAJl ks yAJU AY çi 
a play that ~ ed the audience 4ã J)aa y5 jl3 
„ilj a (ilo Aê4 

erd9 LAJÎ e lı Çı A Ay na 
JADO0ay9 aê ù huk jiU LD) »» 

Jon plê yl Ase > Al», 
thrive /6raıv/ vi (pı ~ d, throve, pp ~ d, thriven) 
1'ajAb ar co gakî $ jino cç p4$ 09j4aa 


thrliller rı [cC] 


gak ehê jê 
TÎYAN AT 
gêl urledl ê 4 

„em! plalılL, o „4az, JUb^J 


Children ~ on good food 


throat /êratu rı cyyy4Ê ntllan seê j gê wS, jê ^ 
EEaUA%)l s> JA O» n4 

3þ sJl> cû jale A 
throaty adj (-ier, -iest) a (Se) Jir 
J72*3 „zk, gi RA Û Ei 

dinl! çe giha» „ Ale „3l (Gıyall) ye zil -Y 
throb /Orob/ vı (-bb-)  kzulaaz) i» «(Ja öluğ) 
META e MADÊ 

dik sai »Içalîll „_a;Jl) 
~ bing with excitemenî LS Şê«; 4l (jj «G3 yS 4a 


JIR 1a2 çe KÎ Gi 
a wourıd ~ bing wiıh pain las» (J \)ê kh «5 4 ji 
1S4 ölŞ 
ek can Çe Ê 
ÙUS'ATÎ j çe jel yal cl yt 4a 
Ji pal „ale Jo 


Lı ıı [C] 
throe /örsu/ r: daî gêjî k24 (çloU 
šãol> p?jÎ (Gal gazl! 2ê, Lê) 

in the ~ s of AS lU enda ul>aê 

nd 
GU» NI) Î 3S, (AS) ã2 ça çila 
throne /êrson/ rı [C] (sl5l e lêk o74 kwê 4 
Z4 ea 
diLJI lal (Gls) «yê .\ 
Gil Awaa sî4 kêl zê74.Y 
alLJI ._+ all .Y 
throng /êrbı/ rı [C) (çeyê yS ceyuknl j8 Çad f 
Je lea 


The T~ 


Aehsaç c sþaRC, ckêšm, ch» 
(çzea dev Una ıiyoS5Þ ep .\ 
'“ (Şî 4l jy4aeo34 .Y 
IUJÎ ele gê pSme, X GH gSı giha A) 
Û n Ji alêea jO ca iA cl39;yse 40)g4e5a 
Û DEYA 


throttle /6rotlU vı 


through 
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throw | 


GiUJÎ J edl i cı Jl Gêsî ê eSen el» 
through /êru:/ prep Çelê ja4 vgÛ4 çele. \ 
JJ> e .D>.\ 
The river Thames flows ~ Lohdon >55 ,ş,l»»» 
1p)4î 1alediq aUA 
oud &êyak duzê onl +) (GI) 
The road goes right ~ the forest <~\ , ^n «S\Š, 
çil j jaa AS All lay Û4 
LU ZU Ga dez ol 
We must go ~ the accounts  (§ ji4 42-+ gı .Y 
cs Û 5 jı o JUe 44j (GIS) Ye yA 4$ 5Q l> 
Azladl çe (çejî) Y GULÎ anê gl < (3l) .f 
ã JI JI 
He will not live ~ the night ç4 „a jS g8ë şü 
cur kelê 4l sç A4 4 çŞ yak o gAZÖ3a Seyê OP I g48 
«Le çl ol Je3 cy / AL sla 2jl J Û ûl 
J Anci nnn 4 çıl-alî 
happerıded ıhe accidenî ~ no fault of yours 
sgladî çaya sağ sik çsjan KS ela» 
ula > Ç_-- csalJl gã J 
i ege yk 4J ıS Al jı euASaaWlal 
elf 
Jêll esle çe ıArledl ÛJ Aladi ce > S3jb oe 
be ~ wiıh ÇALA za SA) (AA çalî 
(Û eyê Jar) or çR 
~ twice and cannot 


Û adv 


I've read ıhe letter 


understand ù + şĞe )y4--4) egelî y> gA5u-U Jl>» 
nû j8 yS UY eKO pil U lae yal JAZA aU jS U 


4 JjiaA5U 

'y lc alê ka » çef lasê ÛJI Wla oe JU JI GÎ a3 

tel ùl JI LA ll o> ıe Qel ol alhee-l 
zi UJS U Çand glyena a S5 54 
J4y da û j> p42a) ) .Y 

ê yaLe „yake YA (e> Jaw ezl a 

Does ıhis train go ~ to London? ev (Wn 
TÛ Ö e4 Jı zl jjeo J7 p42) ) e jAJe.UAsAh 

Tod ÛJI ê y3ka Jljl 1da çal Ja 
a ~ train to London J» j> g AZ-l, (AŠeJihahh 


see a job ~ 


1S ale ço ne4 ö gê3AJa?4 f sid 
ıi a yl (el ~n E cad Jl êb aê (Au Ûzl) 
Can you put me ~ to the manager? 


yi WU 
Teyeyête z44 (şASa çJĞ0 iA, 

$ adl çehar ûl gl / aku 
throughout /6ru:'att/ adv le ,) 4J (3 >? J geana) 
(ÇA) çala elëa34 (QU 

(za aîle) Alo JI «(êz c-.Ji) ç> Ka J5 çê 
throve /êraov/ (ıhrive 4il, ») 

(hrive ,lãl) : 
throw /êrsu/ vı, vi (pı threw /ûru:/ pp thrown) 

elîhêe gon) onê a ~J dad JA-a YEY YEW AI 
Ça o JA (çı5 Syn şlo-) seAS ede lo l (eo )a4).Y 
Co) p> so (şû yin Y OP jê 

J ûe yı laniJoa) gin al (gara Ik hk çye 

kn, J >Y Jll 
~ one'ş chest out | one's arms about Ê 
GAnaadl, JU GA a sl 1 saa jm ûU Mûyê 
1> cge ğAj dadî seqejlyê- JEH (çaS's jl pe (Q-aê).1 

Jian j la Azel jê 4 mz / gUAI IE an g-- 

Û Î Awa çul (gokadî) Lê Î AS, ê (kakll) $ 
~ away öl 1S4? o jı dilzê Us j EZ sjA4 0 
(3a4 

aJLal i Al, (S.3 ^! aãš, 0 
~ away one's advantages cç 45 ho-a g Cgji)U 
Gur uSaSan 

Ê) n n 
~ sîh in So )l yA c(ej1h45 Gel p94 c4eı4î Gn 4j 

(A erb gl sê 
J Ame g9 A «Salan Lu aS AA) 
„^l 

dıke , Alam (dadî) ê gê 
aê) „êa çı5 oak 
lsa . gO Zerea 

Jıle soh yê êna 
NE JU, TAM. 

ö^ JurCı / yalê 
Ol j yada jı Zh ês 4I (Öa§ AS Û je 


~ oneselfinto 


~ one's money about 


~ ojj 


~ open 
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thurıderstorm 


thrush 
tewl) aê | az le UI gîz 
~ a party 145L „Saal 
%ü> pît 


~ OUL jı (Şe) Gana g4 Ég3a 44 dÎ UA, 
sgullanl dÊ WAD mêk c54 
(Î-L j3)) Çal sa oa qeli (Oi gla) eaî- 
~ ovêr (gla) g6 yla yA G~eea cç SeJJag)) ea 
| (G%þ 
(êla dêyo) Az +o „> 
~ up Ga lS 4) Gureo CJ) j7) e gazê je9 
(GEZ j) e garîte 
(qai) çe Jelî- :(plalu) Lê, 
Ll zı [C] ölalAn Ol ê cuysêî ala 
eye za ıJ dya bl çya 
withîn a stone's ~ „aS; ji ç4) (çS gla» jA (gedêta 
ur Û eo 4 e~ U 
ön & ja je çg me eez lê 
thrush /Bra// n [C] A3 j> Še» gella j> 
(ka jb) 2-Ji „gali 
thrust /Orast/ vı, vi (pi, pp ~) «(jsa» Js (s-û gin 
eyê US çj U a Aye cı K3 y8 Alka 


zloedêl 2S3 
esala: vo kı +emkı wla çê 
Û rı [CU] xJ gU şln (eh zı eyî AD 
e§ue XIR GSJEA ctel6a sa5 uj xj cûay5 l3 
| Gel»>) 
dme) qo û3 «ys gUZÎ cç Ka panê ab „cab 
[Cm 


thud /0Ad/ vi (-dd-)  _,SZSne colêqea Ol clas.) 
(ê pe)4 Je) A4 sêlala Šoa (Seo je» 5 
ph cı o yS Û,» buxe Jik al > 2 
(Öz ce U) 
5ê 
çemhl Jü, çl- 
maa (şelakÊ Azmûn 
eleh («--l) 
under ab'ş ~ _-«SJa çş ji y468nþn (ga y44)lo jı SA 
ûe 


thug /eag rı [C] 


thumb /0aArm/ /ı [C] 


Lu le saê J ea 
ll JWA) NEYÎ AJAL öcî3J 


rule of ~ 
ûr oi sayê 

AslanJ) 2; xJ, 3 „5JI le „Gê (gU ,! >J) 
Ü vı \€a$ Pn öl J4 QE ERA Lê) e g43/3e-)4A ®4 


AMo zê e 
adem Sedîdll Gem ol Şe Han ıl) cıluke „dê, 
Zû jJl 


q well ~ ed book 
eyhye yêkê pÖ 3) cê ya A salak za SOU a SA 
Jalaer 1K) çirê sı clekall ŞJiz UI ade qlr çl 

(NIK 
thump /öamp/ vi, vi (Ja) (e> ck49) kûrî gî e3 
Cê o5 e> adî çêy) (çl yn 

Gy ekla, ê, („AJI) (2JI 2.a) gla 


(çe y4ilJJAn > E) 


Û zi [C]..  seyîo45145'4q4ş Ol) O LASSU (Seo) 
0o S444 
ezl „go Go b (2 »») 


thunder /0Aanda(ry rı [U] saat cASar pj 6345.) 
sal see) cal Êk cŠiea ıY VEY ( VEESY CO 


zidê keça Y nê jÎ Sal ıe 


the ~ of the guns sji Šêoa sè <Ji 
ela „i 

LJ vi, vi lt ~ ed ,\$ 4 jaa -Šöao X lak) AS ) yı .\ 

a iqna $ Wê 


J4 S24 f «LI / Çal ae jl 
sb ~ ing at ıhe door  l>a ($ )e3a) (şJi şîn AAS 
u çoll 54 ŠU.Y 

Îhya qa î Sin; Ul çl cahê 
thunderbolt rı _)aS3l +»; SJloyay 44-4 j*)34a 
Ai jîoayanA 

Xûs Lal »ae al» (lse) 2-Lê 
el) AS gı can; « YEKTA 

ACÎ 4ê 
Apê LAM dey ca Ê 

3p4 Jelaُî 
cslKe a a So) Je» ı8 


(DET ETEME 


thunderous ad; 


~ applause 


thunderstorm r: (C] 


thunderstruck 
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tide 


thunderstruck adj Jl5 al AR a o 
dbn cJ nne 

thundery adj «aS» jı çêk «çs\5- (ê8) 

Wn 
>ê JjU J-2 („ãla)!) 

Thursday /6::zdı/ /ı sê QR wahê qin 
çerena)! bji some)! 

thus /BAs/ adv  çê-al (le j cêye g3 gêş cl yjÛ class 4A 

u^ LE Bed Û EA 
gri lû» le JJãSa 

~ far U Wadê J494) ıl gU Tin êgal, g4ê Û 
azi lia Ji 


thwart /0wo:v vı s #4 ROLA E eyal Lê Ak ga 
QE ERT PEYÊ E By Oa Kr 
ETO #1 

(esll i ahê) çîn Jin 
eJ4A (gê cî ek 

. alal (gul) 

+ (alev X5 sya) ıe jî» 
(çalıjî al» c5) ı5.) n~ 
tlara /tı'c:rw/ n s> GU) jı JAÞA sali e) 

Qe jÊ 

adaJÎ (çl çU JI LL alye e ya Jl8 
1tlck /tık/ n sŠêo> ji ^U û) J ıS e> cher aSe> .\ 
dltl (vî ) AŞ ö JY (Iayîs 

4Se (VÎ ) a'la Y (Ae lÎ cı yer As) A49 Ç33.\ 


thy /6ösı/ adj 


thyme r: ru] 


on ~ Ju434.Y 
öz 4Jk Sl le (2.5) TY 
Û vi, vf şêk53 Y lul laatl) (y5) A. 


G43 G, (wî) 

(î ) &le gaı 1 Gaz sal (26Î) 
~ (ojj) the items in a list cç 4l2-an (S4 slU 
. öl'az) 44J (î) 

ASUJ ê zail Ûle (Yî) Aa ê bı 


~ sb ojfî wz) (çêbe jA IY 
(Ale) dhhn, 4ha yı, YY 
tlck /tık/ nı diyêênk Wı SJ êê AS aS A j ya) ajıf! 


(yed Hê 


(pJ Gaz , lll G3 yA>) 35L5 


tleket /tıkıt/ /ı (C] Sl çel yê Ja çe sel .\ 
ê xme cên yj\S.Y 
lîl caz el (9. J) .Y 4a,» GI AI: 2J1 .\ 
a parking ~ _çê3zge: ãı (Gloly-) esa 45 (54),p-, 
Jla<û Ga SêLsêê JenŞD 
Wı ced SIK kê çê ke A (2yê) A6 


~ collector 4J p> gaê) p- 
„5Li Jane 

ticker-tape rı Ga DÞAJA Çı yê 
E PPTÊ WA 

tleker /tıka(ry rı [C] 4 p~ sl 
HI SEE 

tlekle /tıkV vı, vi Wek çol dasa çS) 
eram êdê 

~ sb in the ribs jı ulan j yılan lö çS yê 


CAS be34 

(Amey) «e2! cu Dakê jakaw 
Th rough blanket ~ sš (me) 
Gahê GÊ ÇAR en hede a) a gî hn ciyšAn salih 
„S4 OU ê (so)5uUk 


4$ o i) AiU A 


saledl (J kê jı ata Y (çe) An Astê Aya ol 


My nose ~ s ÎkeÎ gp) AJ pa$ sa ÙJ pê A meka 
1C4 JAZ çokılaê çı5 y9 JY 
wez laç «jinbaz YL a 2Kw aal 
n zı [C] ` ûlaaS8 p> 
A23 


ticklish <2 4S c> ço «$5 j: (SAS) .\ 
J. (VR LU «Qal a, (AS) Y 
gi hêye (ALSJI) Y 2êuê JU jÎÎ wı (Gali) .\ 


ho» 
tidal /tardl/ adj 4a «y<LASla j OLASÎAxa (çake n4n 
J.#Ji yıJl, glaza 
4 ~ wave YD) èjJ4)4a gı w'>4) Ti «LASl» 
U> (şka 


(LI JI jJ jJl lar) Zel Ae je cûyadî az jJl 
tide /taıd/ ıı [C,U] _  ös yela) öLASJ4A j öLêSTa 


(Geyan 


tidings 
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tight 


ged a al 
OLSA / öLASTa (g44 
ûêe'l ~J / ll Jl Paê 
washed up by ıhe ~ jJ jj« (G\S« X453 »l-5L) 
Jll, öLêS, 
aJI glşel aê y~ (çlJî) 
Û vi ~ over j 134î jA jl ks JA A44 
Ûra9î „Saa 4 ia) 
raê sÊŠ ya çya çalê) le as lı ,AzlJl a 
Wîll & 30 ~ you over until you get your wages? 


at high ! low ~ 


Gy Û GLSL J ma oehN A652 cer ÙU. 


% b4) 
Sal yel ela ol ûJ dle l a (ae oyî?lê AS? Ji 
tidings /taıdınz/ np/ A> gi Ji hn 
REW 
cz lASD ç3L kt, » Je, 
ple e | 
a ~ room | habits 3 g, > eAl& „ <la) so» 
Aaliza Gılale / AS ya ãš ê È 
(UV 4 J uC- 
Seya ua 
J? çelk dê j 
JÛJÎ ce pine êl-a 
AS) (up ,so3)4) 
elêz «3z (~ upÎG) 
tidily adv SANS) F34 kt Ka de36 
GUL, „pl, wez 5 olê, 
tidiness rı _*j>.l e ûla seh 
ãašLI „ê... > .olê) 
tle /taı/ vı, vi (pres part tying, pt, pp tied) 
elerêe2 LS ÊLA XU îwdz WÎ c îr434ê êk A 


tidy /taıdı/ adj 


4a ~ person 


Û vı, vi 


Jekı cey ca, AW 


gîhê „yö 


Aze J3 A 


~ sb'ş feet together 


~ up a parcel  4š\$ş 4 X e şAmayao ç23\Š 4ê (şêna 
G(aakir yS ) r kmyêe) PY ZÎoA-Î (Sy HARA 
~ (53304) 5 Wez dik) gur (çAS Azê ykar Çço2yğ4ılk 


JAS a zl yats ıl lo leka yl kl cjmea öl-S'4ı ı(wîih 
Ja 
çın Azê sand (A 3USÎ J», y2 las) Y cîn, Y 2) pi 
3L, çê Jale, „l Jols (~ with Û) € az » 
~ in wùh JafJ (aSaS, 
cı Jin | 
Does this ~ in with what we were told?  a«aê \,E 
ejljî yo Aašlh qeyt Jaf Çe $u 
UJ J.3 Û gı Gc lûa Ja 


be ~ d up (with) A ÇedlU 4 
Û A cS 

D 7ı [C) Lêê y4 J 
~o! sÎ dal, (GOse).\ 

~ s of friendship jA yalê (çllk an 
3l dal, 

Jamil) ~ s  jîalayê- (js nA cl 7 cJ n4 


aged (Çekên y .Y 
hê „bl, .Y e yêll „el Î LA WI dul, Jl 
Small children are often a ~ Jk. J,3) 
4J) û ga OLSA Y a pi SAZ Oa y4 O AS ça 
(€ 
cê) Jalê" 2, oJl le ÎaJ lal JUAN > ,S, û ÎS 
î („jlaaُl 
The match ended in a tie zalqu Û şî aS az ol 
qızdln L5 5 Hêne «qelen ja JE O ji OlSa n 
azî! jio Ala, ) E Jalal, sO LJI zl 
tler /tıs(ry /: [C] JJA c2) oe 
[ cê heqi and ER 
Jٍ cöljÜ43 (WCal 
ûi bel 
J3J4 „&l 
-halasJl „JI. ~ 
ûe „$h 
gell Çê Lê ye 
tight /tart/ adj (-er, -est) J4l Š4 ç4 «6, g.\ 
Î D3) dne 
eŠma ı3 ydko J 


a ~ cork gl ~-:aJ3 (Ù Š) X J j3j. gi şê) y4n» 


tiff /tf n [C] 


tiger /taıgo(ry rı 


tigress /taıgrıs/ rı 


tightflsted 
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time 


Ed Pen Bu 
Dî pRê sêyeka E do yaka (GARÎ) XY Aso sola 
~ rope 1 y&4) çg jl ù Ul p4 4S j 5a Ji gî USA 
Ès5 An gebn giyan ûl n cs )Šanê Çmgase nS û 
Jji gai 
pê „ge J> gî-aa ) yûma ,§ ùl jll ale qal, >25» J> 
Sn 
ŠStufî the cushions until they are ~ Û ù\%&; )4- 
JS jU lêne, A Çakî n l380 ASı êU 
ıyhma biza» ê Glz gê ; ol uj az çA8l 
a ~ $queeze TEJ ER PEDE 
ÛU hne gÎ J» şa 
ıa ççAhS çuy u Š545 4) 
cm ûU lab, çê Ole) 
J jy9 j gla çıl 
ÛU #Sme (GU) 
air ~ 4&,) gl êlo Jû gê c(lakz gU (çgeğlj weok4)) A 


in a ~ comer | place 


a ~ fi 


(lSÛ | j4^ (Şejela) A7954 
Gm j) AI jÎ LUI êma (28W cıla lalî i) A 
(JU al „U 
MITE 
„UJI az a 
ço $ di gê şê î4 
MAL Sek 
ez cJiea alê yi mez ıJ) 3-> 
JÎ J kê (emê Je 
cvŠinê c> seydê gih c yalan 
3az eS»l 
Bin ba jS dişî sçdi jin 
ipi eê pS») 
cşia cme cellad cin 
ölleJl J.> 
tighten /taıtn/ vı, vi s« ;ç\Sê Şa ($4 U 
C up JS al çço3)ên) (2n Weso aU 5s. Sa 
Û) dear JÎ eSo 
eyi Sê i gî çS A 


waler ~ 

[J adv 
t&ightfisted 
tightiy aav 
tightness »/ı (U] 


'tightrope r: [U] 


~ one's belf 
dali hê 


tights /taıts rıpl yö ü3 aS Las l8 (S355) 


lali , „UJI «a2 7 J--2 >; 


tille /taıl/ rı qm) nS kalê GjMaAe êmê al i xEmA® 
(J)lJI gla-l AJaiz) asa 5 
Gaz çU «aS U 
ol. 
gia)eal, (Gal) Jlyo) col cê3-5- 
»zêJl J„~„-- 3li go» êdl go» 
Guro JAmû sêm ıa Ç5 êl çae) 
qi sz mı due jîl) goz 
Ji5 cge) okî 
(Gêj) çol) çi 
Zo) eo (sol ekê ul 


'tlll /ui/ prep, conj 
Atijl /tuV n 
Atlll /tıl/ vı 
tiller /tıl»(ry rı 


tilt /tılı/ vı, vi 
eyan jÎ pê 
Ji e gelASŠa i] AS Ala yA 
(> S04) 

(aê; id) Jen. J-l 
ege pl AS o ha 

3al JU 


7 ~ ıhe barre! up 


The table ~ ed 

Li rr [C) êl keso kel TY O4 ks0ğ sûd aê. 
glk GAY J laosl Je 

J33 cS 34 J çalê 4 


28U 3, ^~ 


(at) full ~ 


timber /tımba(r) r! [C,U] 
(„> 5 ê5 j) Jl» (GA sal4 Ço KS Zo e> 
Aie j3 TY (ea suA5a4 Ol ¬3) A2-45 Aö>- jÎ; .Y 


we jo cla, yaf 
sû, ê) Ahê gokê Y (EI ê pakî) A9 cl. 
iê GAwbub let Y (SS ya JSa çê Jl 
timbered adj lı n $e ~r şgo 42454) 4)4 gil 
eg yS paa K-AJA SE ASEn4 c5 j»A 
cerdê JŠSh Ahl j al LANÊ (dl) 
time /taım/ rı [C,U].> .cl e D 
DU Ly 
Gê yl „edl 
The world exisis in space and ~ Jgğ934 6lê-> 
c1 We gla LS Y (NEYI 25) ela U JjAAo) 


timebomb 
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timing 


DÊ dran sep HUI 
1-3 dase AY OLSJÎ , ol JÎ (La ca) v Pi „WI 


4U îa) 
The ~ is five o'clock daka yat 3\8 Az 
2~. lJI (îl) 2-lJI 
in ~  _j\S4 lö ,#ök lj salo î5 (Î) r 
M>þ 


Solaye çal e< lÎ Î >asull c3j (i (1).Y 
We are in ~ for the meeting l»,\ € Ll» „54j 
(la g g9lal» 4J) lal 9 i54 („) «$e yl gi j$ ATA š 
Sn ked GA jI (e (çı) glze aasdî ca j (ê buza 
:(ŠUz--) 
You will speak English in ~ #54 iW 
Sy hı cç laê ù la „lec ,É 
Seld Ga JÎ Li 2 alal dasî çe oSaR- 


in good ~ X3op dJa bû # 54 
Su „lJ ca jl j 

in no ~ LaSS0  F yl>4 sl 4 
eê Anê j ıe (2.J) 

at one ~ ö LS l> 
ıl JI çar) J KU (ê a) c3, Lê 

at the same ~ Luke yê AS a) ar l5 Olaaal 
Uê ga» ez ji „E çê 

rom ~ to ~ Ji S5 jı A5554 
ALI) AI o GLÎ Î Il c3) o 

~ and (~) again Ji> ê j3/ l> sol>a33 


Ii E-I PEMES 
(work) against ~ çş ja4) cel pn a3) (<S4 )\S) 
(eel çî 
(Z3 JI Sual) ce jll kı GU- ê (Jes) 
Three ~ s five is fifieen, «aS (l3 j8 Š5 g4) 1 
(Ja jS $ gûz AJ) sê Yomoxî ıçalaa82 l> 
ue JJ6) „ê Yêmêx ıl s>aa-aa (gem) Aye ê) Ê 
(Ger)! ûe 
Lû çS ê5) (Çaw 
Awş JiJ) o asil ê: as 
the ~ s of the Stuarts ij> „SL >,A>4 


in ancien! ~ $ 


b il 


ûi ll etû bl db aye çê 
Ana Lî WA k8 çûw A 

(QAZ yê) çêna ye Anê gî cênê jî ^ 
teşe? kêy je (S3 UÜ Y kala Aw 
ü. 3'ê 

çsîe- aJ) gU ü 2s suîe-w) giz 1v _A-al! c57 


Green wich ~ 


$urnmer ~ 


Gallê Jaf d la U Dana lj jw 
U. j» .s)!,U 
csîr- eji gû 2n ge hne 1/ Am 


in (out of) ~ 


beat ~ (ae CAS Gaze (ç4) rk CU ja) 
2Î celî ym c3 jl uk (êye) 
Û vı M4 çuka cç W-4 (ço û8. 


(GIL i) cayi ok Y cî yz 
„zî oe U 
Aze) AL 


tlmebomb +: (C] 


timehonoured J4 kS a) (SAW MAR (S53 


Gêla SO Asê (çıka ı(aaladSe 5'J (çeyek 


ÛD» pulll ade ida «pe33ll > 2l qu 


timelag »: [Cc] e g45 g )dsa) 
AR 
timeless adj (ŞÛ 4AÛ 4A ( no3 j4A «_ yak3 


eh sêw) JO 


timellmit »ı [Cc] Gûr o-4 cê 
^ cel Jl 

timely adj  laZsea J „»l>e #9 i54) dJ è> l854 
Sn kJÎ Z3 jl ê sk çê (Î) 

timesignal /ı Ma LA culSaS Ja ešUE 
aji le Jar êk) 

timetable »/: [Cc]. (SL 0) o50 çah 
ef l ja JA» 

timid /tımıd/ adj öyaaAê) cA) j~ jî 
Jom? «hz Jê sûke 

timidiy adv cr1 Şa jj hîn ghê sra jî S3 

timidity /tı'mıdatı/ rı ûrê oA; 

timing /tarmıu/ zı lS 9 Sola Oo Xas» 


timorous 
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ön Jl Azê sê î 


timorous /tımaros/ adj  »ye aS J-5 .J3-- 
Sedê cûk 
timorously adv u Ş-- ji^ 


tin /tın/ rı [C,U] ç3 A544 A> lı .Y g5 yê vaS64.\ 
(can Sa yaêš4)) i4an yl > ll » Çi Sl 
çe) (O yine) 2Lê Amd JY nal sakî Gok .\ 
(carı \$, „al 
Ü vf o ge gî g34 Du 43 .Y a Aa A (S4 GZ pa .\ 
(Û çsuJÎ) (la, .Y „J-aîJl „Ale .\ Î 


tinopener ı [C] gi zê ll! ATA evm 
le 2>kê 

tinplate AS Ajal hı gl yê j o ûk 
„innaill, ZARA Zgana Ame 


tinder /tmda(r)/ rı [U] se yat Sea Ça (ç9 Û AS Aeola 

(ıê 5Û cO Aaûî gı (Çe A9n5 Ah 
JUJ lg çuîr ãol, „oU all 

c5 4 Sa ej kzSa jl4aU 
kez kijê cak wak ıl 

~ wiıh red SU L~ ê4 u Se, 


„azill o UL a 


tinge /tındy vr 


admiruation ~ d 4 (çêke Y 
Cr z DYA 

with envy (YEY Ben 
Jam) l û pe 


Di n [CJ]. ê Ka) J-j YE „J5 Se, 
çn Ã®--z ıwheh5 Çı g) j 

tingle /tıngl/ vi, nı tODl)e g3 AS g~ ((SeJz--AA) 
SS) daî kı So Wı dö SA ciz 


Sh» 5 y (cp ya) 

tingling with excitemen!t 4)4 a3) 
Û yê çıln Ole) 

tinker /tıgko(ry rı (Dj 49) rS Anî 
(Ji) TA Can 

Û v Suri pA alekê Çe Waw çokî 


zl ê Gan cileke] “lel Jan 


~ with sh _gil0s kê Çan cSa So; l34š Jg4n 


3ê Ow 4>0ko1 J >u 

tinkle vi, w e yA jA A ce yazÊê j jta 
Êl o dana Alam söz 

Û ıı ıhe ~ of a bell Se) gz#l> ûJ Lo! 


cr7 ù) J Tûrm)2 
tinsel /tmnsl/ r [UJ. 5) »>- Jı l344 » cşAa 3ı Je 
GA 3 e^ s5 

ğre> , . 4šU quş (Gan) 2 lJ 2a dibl y3 
LU ASA 2e) Aa U4) JU $e, 
SS, Gurê nêl. „5*) QW4z a$Šaî 


wex Û (2.olu) Siciê O j) 


tint /tını/ rı 


~ s of green in the sky L5 l_ÜA4) ) jy4 (54<: 
„LI Lê oll aê Jb 

L vf JU 4 a (çu la$Š», JU 54 c5i“, 

ahe Û bı jlr aah 

tiny /taını/ adj (-ier, -iest) .ASof < a ı4) < 35 


1tip /tp/ r [C] cê ê (aê sD yA saSê gl cu Sê) 
AW A) j pi kk cd dye) O amdae (çoke kn ê Ll 
dehan je) GK LS A \Î A-A) çç jinê A) So c5 4+ Al 
GE (çol a4 (eî 
û? 5 û so ûakê X (JI) gılzÎ 3a dz diyb.\ 
(az sd) ê „3b Gê 
the ~ s of one's fingers 
tip toe adv 1p o4ê Azalha çS gi AweA) 
ewîl GÎ eylê ê rên) 
Cele ge? Ainlda $ gî JAwA) 
anıl GI bÎ l> -iã 
~ out of the room (eya e> AO) Azê çS gi Awek) 
anıloÎ GI bÎ le ê awll cê u> 
amê Ça Pl bl cazê lul 
ha JaSÎ le Ji> o->l Gê 
154i (ço dp, over ~ çg,3)&8) .\ 
4Š nê jay sêZnktyaa (ç5 c3 JJ 
çlik, „Jem sudîz «Je eê 0~ up, over (JU) .\ 
He was ~ ped out of ıhe cart into ıhe diıch 
JU IQ T AS Alle gU jı e gaS Alle y42 4 gazl ê Olsa 


standing on ~ 


tlp-top adj 


2tip /tıp/ vı, vi 


tip 1079 


titbit 


„4515.3 JU+ YEK TYA fU IRA 
qîl, # yê cil yona þe. Gazê ÛJI 2 all çe + „ê 
7T ~ the water out of the pail «Sal, ş-;U ê 
e pet cnSı Jn 
all „e „UJI rî 
PE BE ER E na 
Aali „a LAL ja 
“tlp /tıp/ vt (-pp-) (J4 esl cl 5p-4Ù kZlaedî) 
Aib qis sl sı yên ^ 
Hîs bat just ~ ped the ball gê yx; (çS A045) 
Gzloea hên knlS co lole çêyê Y Dayan jîn Bn 
Le laê, eb nı aa Y Rêz û SI çê a ya 
He ~ ped the porter hansomel çj) l> 
e)5 A <S KÎ jın J jS A 
u Lê ma, Jll ge 
ereh eel, QÎZA jı mîa4 
| zê cê J qek 
Û r [CAS 3 ja TP SÎjAŞ suhhêAY d~ ela A 


~ sb ojî 


cURê Gul) kel UE LU 0 la W3 U cow 
Jê Ana c32zha û Sê Y Azê, (Amza XY ûi jS hı yê \ 
A cl #la« Lı „Î 
tlpoff ıı [C] (Jj Jı i4 54) Jiyan laf, 
(Ab AU Al) & a 
tipple /tipl/ vi, vt «Ça«ê oo lê (saê) çae> lÜ 
eê jlto delê 
abi CAZ zı a yaî)î çel 
LI nı [U] GÛ jA cŞ 4A 
al yk a> (9.J) 
çet hh^GAAA (eê Ş-yA-5 ssana gü 
ağ)l çyehe 
tipster /tıpsto(ry ıı Je „) 5'azg aU sul; 
QA; Pelan J4) g# 
(uz J.I zalal ce) ã JI ıl ,aJl aU 
tipsy /tıpsı/ adj <j> yg) > del? F4 
Û Jaha sol S- 
Ji )YÊ esa 9384-3 


tippler 


tirade /taı'reıd/ n 
J'9 PES (Emen EKE e 
cli ç Jil» J hê air 


'tire /taı»(ry n [C] 4U .Cyre 4j » ») 
(fyre_ Jl) 
tire /taıo(r)/ vf, vi (NET EBI AN ılfeo gil sûrtê J435 


QET YE YEY en IKE) l2 rêvî 


JLJ yl JLI GI eu sek at en 

~ of 4J Çanê ala 
û Ji yek~ 

tired adj TAUEYEHD 
nê ewana 

~ oui Jg[kil cz ASAê LÎSA 
dêye sall J 


tireless adj Cê U ÇU 45U 

„êê i bi n `+ 
a ~ worker Çl) _,S>J <a yin ş „5 El lS ,S 
(y1n u jeadî) 8î 

Gal) paa <3 n ^ Jale 
JJ.-5 (8 (8*Ö33 

lg u>? / „ã5 o 1 33U 


~ energy 
tiresome adj __>- + «> gê 4530a c45345la 
tissue /tı /u:/ ı [C,U] p44 su) a? sESa (şallê \ 
Jij gê Lal Lê JL) sea 4T 
ten ÛY Ga g~) 
skin / nervous | muscular ~ çg a*3! < .§A\& 
(Awaleo yp 3o) AJA GU (ê dT a AS) >l / 
êma) gem „Lêê Ûlbus) Y kûs / _-as / çile g-ٌ 
(ı33 
~ paper. jABÞÎS çg yesa su&lêa8 ev ur5 )45 ıt 
Ã3.» Jk gi elen suka pel Gu f 
toilet | face ~ ş Dlzya ges / AÞ Gymeo 


az gj / ple Jale 

"tit hu n [Cc] Abo j yA cê) goy (çı5 A) ğo 
Û Şeker azar 

tit /tuu zı gl> UJ Ay A JA CJ a5) 
3Aarl a (Çê aê) 

~ for tat JA8rdh3 yh cj ly 4 
özft (saf 3A2 yı 

titbit /tııbıv n Jê? Gelollyê> Ok pul 


1080 


toast 


çst-: pab AWU 2A 
title /taıtl/ rı [C,U] „öU. GIJ+V) U .GlZJU.\ 
GêCa Jlay) Çalek Gê Ê SU A EZE cškêl 
(Gel 
ASUJI Ger) ezê ge» TY ZA) JY (ES) ~J solê J 
We, 
titled adj Sê l-~UE vç54e 4ê çU AA 
ci yê Sed) JAl» dl jê 
Ul gi sz lae aê (çr UAÊÎa 
az rêlê 
„SL az AS) gl» 
Jl4 ikêZaU enî 
J. USJI gl ye Amãs 
(Ma Af j êl eLê4) 
233 (2ye yma Jl elê ê) 
Mr. Smiıh is playing the ~ in Hamlet şã& „3, 
ûl Ê yay sel) AS nı yaŠ Şi a$ (çşanaS 
arl heml Az Auzûî (gi) Asa! 
titter /tuıs(ry vi cel lê irnSa ((ASo> Çe) 
lj sola ë5x 38 

Ae gu ASomdo (alman ) 
tittletattle /tıtlkatl/ n [UJ, vi  ; ö«<+ vğde»» êda 
È5 n ûla RON yn sojî SO ù 

iij JÜ Jêk 
titular /tıtjulo(r)/ adj cala g rl cölo45l> Lê ye 
ce a Û Sj U Sasakb Le UL 

| çgPê sêrê ng! 
G3 a sul E ölo4ilê (gjeglaa 
ölaal+ 

gerî! e5 Ol 
Û Lj eşelwr\ 

PRA 
le KÊZ a3 J0a48 

AlanJi J-i en 
çal) Jı Y (çae) o4e42 g4Š 6a 
(ölaJanl& 6k 

(iL jl 2J) e. .Y elîl le 
(Şahên cz gUAĞÛ ea 


titledeed »/ı 


titlepage rı [C] 


titlerole rı (C] 


ıhe ~ tuler 


to /t3; tu; tu:/ prep 


wdik to the station 


fall to ıhe ground 


&0 to sleep 


el êl aû 
slow to anger >, a X54) YY èyath (ali 3 JJ) 
(Gê yA) jU cSa45ş)yK 

ÇALÎ ê J şaidl J.-5) f qûlî gı ~ê 
Give it to her 


(Slp3 çe Û 4n) Una LÛ LE (geha 
(Jaye, 

(Aza) û a A le (û çal) çe ul) b ll las! 
a quarter to two »go jı (5»* c5» (y9 

Î «J Ay (&SLI) 
ŠStay ıo ıhe end of ıhe play cu U jS Û e ejê 
0a $ 3 yplan jı o ASA ADV yi 

(23 JI le 2'J) „ê 2> ,-Jl ã lg >> Jil 
prefer walking to climbing yaaa (şa kA52-583, 
bjî p45 jAneka lC! 0n3 

J-i le Adi Jê, 
win by six goals to ıhree (gah; Aaly4A J j# cP>n5n4 
eê lea ASA (çol 

Gê sz ilsal 2z, Okê 
Do yy 

2ad çı S3 
(RETA 

A) çeman Ki) 
g515l2k Ga l~U (l3 .\ 

û, „laJl ,Î 2,alJl 2JOJI JJI. 
Please push the door to ç g5ù Se»; aS j g\Si 
«5: J 

«lai çe ol LS' „UI asÎ 


pûrticle 
He wants me to go 


D adv 


öJp> J ö5\&.Y 
Lû; ,ã».Y 
toad /ıocd/ zı [C] J^*3 ê s25 3ë ê 34 cJ 
e) çuk? ola! gukê sp smlall 
toad stool rı ^~ û Vane) #Jja „o45 j> 
Sol) 
(AU) GU hill > ç# 
c53)» (êê 0) yı eê 


to and fro 


'toast /taust/ ıı [U] 


Ll vi, vi çal (şê XY ena) yêk O sezl8'4 öU 
Un „Alan 


toaster 
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tolls 


2UJÎ HÛ (Ai) «çê 4z (al) çaw .\ 
toaster rı [C] J45) g~ OU Lo 5 öU U 
ll azare o> 


2toast /taust/ w e yjl j-sa GAS (eh jê 
(GO Amen) ck ci yd 

~ the bride and the bridegroom (YET ED 

leh yj^ J) Jj sl dl 


uf) Ge a Al Çu sı Hên 
Û ji [C] (şe cekê An (şwnnk5 pakê (Sal yê ji (şk 
eyên pên 
An sp pîz (gill akaJi „Ge Û 3 
tobacoo /to'bekou ıı o nُo> «oj gi 
ö3 .gkb.ã- 
ê3 sankm 
Û?32) çîp suê3yþaulSo- 
olê all jl lel gk 
Ard cota yan CÎ Şanê 


tobacconist /to'bakenıst/ ıı 


tobaggan /to'bogan/ ı 
Lı vi Cf-l>-a5 
today /ts'dcı/ adv laalê 3) ç4 cj yadê 
pk sûk „ê «pall 
toddile ftodl/ 3e j lg ja3 PPE YA ö3, €5 
Je) mêsa ORE TEZA U >-> ak Ja 


(ÇI | 


(JUÞ J6) dilê šeš lak çn Ç5 
toddler »ıı ic) J 


Sûz çêl KAZA ı18» 7U Jk 


nn çel cê çl Jil guna Jib 
LŠlso aŠSoo cola (3,53 
gizaj Aze ail (o. J) 


to-do /ı [U] 


What a to -do! 
gema la Û 

toe /tan/  (çeykk) T (QejÜ a sÎ3 jAj) Ça Amê 

IŞ ê lA j G45 Çeîê xî SA lı okî 
«LAJÎ jl > edl pokê Y (lse » oL) paãll a-eİ.\ 
sek sl e 

Û vi CeTAĞeê (SÛ) Çê (SAZÖA AW 


a Ù AŠêoa AŠSeo ıê ù 


p3) elel ura; Î ok 
~ the line Ze cr 4we4) gi Aznlh g ranê b1 


cılAala Gi ay5 Jı öı- UL j J) ûe Xê 
(aS An jS yU Lç ji Lj aa Je.) S4U 43 
JJizn; (leme) (çendl Îslaaz-l) „aI diê g jê aa;lel , ã 
(ûc yana ol jl çye » „ã5) „el DU 


toffee /t»fı/ rı [C,U] (pl ~ s) hek ên] So- 
çalell be N 
together /to'geös(ry adv ë 345'4 hı tayaSn 


Çeperately ŞA! yAza) 
l„ (separately _aã&) 
e şek e^ Guna coya) AŠoaı 
Û ule êle „JJ 2LL 
They bought a hair brush, ~ wiıh a case to keep it 
in... Şela Ji dlaS Jaw (ç8 ol jê sandi 
kin Ade go a4 sU j la zê zêl 
toll /toıl/ vi )5 «54 j)4 Jaêl434 aso gêsa \ 
uç AS gj yena) Sad RSS SP sûlaodê pa4 f 1543 


~ with 


(al 
cle! y-J) [> sla mı HALLA JJ ez LT çıaS uaS, A) 
(J-J! 

D rı [U] Û PEYE TT AL 
c5 5C J~ 

toller zı (C] ÛreS wate Û cjedonle j 
ç€ı „ahê ç5 

tollet /t»ılıt/ rı [C] öa ,$l g-.\ 
Jewedl . ;3!.\ 


Š&he spends only five minutes on her ~ 
(el) TY AH JA ê qû iê (45e y430) Ra 
«34450, v Ji> DU J> 
Ge ya) zm) ue gî Uo çê çe a81 (eh aî J l4) 
Au j sma (Aza) Y plaa se) LÎ 


~ articles JÛ j4r ksuZezea gÜ LÊ a g45.5İ)0, çe U 
ıl 5333 „l> ya :E A jJl ûl gol 
tolletpaper rı GEZ (çvAÞÖ LI yî (e aÞS 
J»l>,Jl G,» 
tolls /toılz/ rıpl gila suêlo jî 
EEEVE ED 


token 
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tone 


caught in the ~ of the law el olo kî gAS 
„il JU i gê 
token /tagkon/ ıı [C] .«l- Spgêpp3 sSuegeol 
hı A Alj „Jinê 
Allê «jaj cQ A 
Ji Jalsa 
Jlj, 
~ Ppeyment la j Ji ûjê (Slayl)aê ça US AA î 
(Se) 43 4) O glla) sö> 5 Ca <l8sa ù» $ 
(eua)l asa ÛÎ kel cu adl aša,) A çe) do.Y 
told /tould/ 


in ~ of 


(Uell Jl) 
tolerable /tolorabl/ adj .Ç $» len ca yaJ.\ 
PIRT Jl belde da lel E „,l5.Y ö» 8 çş«54 

lê çi ase J ka T AJLzm Sur saza 


tolerance /tolorans/ rı sol yA» ö0 P5O 
ö al rl U co b48 )& 

Ja el 
tolernat /toloronU/ adj _l ye4» lU «>, »ç,) 
o 

Jale qe 
tolerate /tolaren/ vı cs) dz «5ye c46 
C55 6 Jl yeka cç Öeo çlyUÜ cûte» 

cslê „ras sJanî 
toleration /tolo'reı /n/ rı o» # jly Oo Ol 
sn Û 3a nû) csale> 


ur qal Rezu qelî 
Î ja cO g48 >9 .\ 
J50) J36 Lê A 
take ~ of lı g>l34a) Ss _#l nk cç Z4 qo* f 
ul) 
ûe Îs n ew „i AsÎ, Y 
The war took a heavy ~ of the nation's manhood 
2y ŞÛ (çeyal ê çêll 4 u3 Šino 
AI Jlz j ce e5 226 le ca edl c~ûš 
tolibargate ıı j~ lı >l _-434-ç,) Jl lı Û js» 
2azell g~» J~a»ê Ahê „Î 2l 
Atoll tool! vi, vi qol wz gılê selaee (JŠeŞ) A 


1toll /taul/ 


Qell al, „) J „5ã ## ıs» g» Sn 


retê ê 


elli! ) «Jan G3 (50J) „gç ã (JI). 
~ ing for sb's deqth ga yağ <»l3s-Ç,) (aSaŠej) 
laaš Ç) Se) .Y aELaS 
am sue zerdî gî TY ak SU, Êla, gur (sU!) 
uegšUll 
Û ıı (sing) (ö» ya çê jı 4J Anal 4) Doc) -Še) 
(GU) 2--kJ 2U) „sU g» 
tomahawk /tomaho:k/ zı [C] 
êþa ç5 Day Dey 0e, > 
ÎS sedl > ijl Ae. ~Î 
tomato- /to'ma:taw rı [C] (0f ~ es) ` oll sašlsaî 


A çên dl jê 


Ee 
pelk o38 
VU. 2 KEK 
[aê end u 
Ttombstone rı IC] %4 cş>a4 «s58 J55 
Î Lal n 
tomboy /tomboı/ rı #ej cı y<5.y-J4n silo aS 
CK, aî 
etlalÎ Çak, olalk az i 
eynê ço 5o ıS ya „5-5 
pn? alee 
tornorrow /ta'moraw adv, n. 33Î cedêye kû 4er 
| ERTA IT 
el 3e5 0+4) GI LS GÛZ O4 \ 
öne Jalê J) $u î 
serî olaka (3. J). çêS(Y++) çaba 
~ $ of (rnoney) (U) a33 $j 
(JIJI) ce 2a2 alia... 
tone /toun/ rı „3l l) «aU öl $s»l al, J)l,U.\ 
Me 
huû «(Cı gal) 3,-.\ 
he sweet ~ (s) of a violin AxêlaaS gê y> s));ë 
Ada „LSJI „lÎ 
Cinan 
XY SŠöoa he Y Wu jeo egal yl Ol O j soqî AS o34î 
hŠ çeh)n-S A) aUÜ ga ö8 uo çsAl (ja) 


tomb /tu:ımn/ rı [C] 


tome /tsum/ rı [C] 


ton /tan/ rı [C] 


speak in ar angry / entreating ~ , etc 


toned 


1083 


toot 


JI peê (mê yey) abe Af êa 
€ ca gal) 2Ã LY J. ll / „~all le Jan Oa Axê 
pall sleÃll ç#lJÎ edl L4 cuza cz 2adl &» a (êz ye) 
PIE zê 
the ~ of the school şal, .o &l5uUG gê ç5 èaS 
rS Upp ùl -Ša) cs yî 
Rel jÎ yl û JÎ Gas 2>> ê 3. aJI ê plJi sell 


LI vi, vi e» „Si, «Uso (ç4 jı sûrA>)) U 
ùl +pêk 
~ down „&e») TEV r se g45 154ê en cS 554) 


Wa n> nie Peran (Uo 
„Alak, «(<y zı all) 3a» ce si 
~ up Bing) ıS4 (oj) J54 yana _„ji\54S) gla 
(Ua 
(ı galî yl û aJ) 3a» ça aziz Kê aze) çeyî Î 
~ (wilh) JS a (mi yS a (Sin, j kan).Y 
(ge) emn (ozlll zlêç) f 
JI Seke $o SZeyên la)! U 


hisan Cı ye ûã,la, pêle 


toned adj 
toneles8 adj ce Çe l6 Ça lı G$ê5 
( ökze 

n) se „Û „maî al 24 al olk 
ciye Çê aSjŠita6 

estê)! çya JÛ C> nı 
tonge /toqz/ rıpl «L.\# ._+ã (a pair of ~ ,s,j)4«) 

JeîL, (a pdir of ~J) 
oeASû Jı Cê dij öj 

de-- cle Êsê Jê ol 
have one's ~ in one's cheek a jS (a, «J, 
25U Šea (WE Sele A 

all bb kina 2ı y-J jl çi; 
our mother ~ o gU) cöle) TY 

pj! kall sû Y 
the ~ of a bell Se; (çê) Ça Olê) 4) li .Y 

ue JU yi cm U UL k~ «ê 
~ $ of flame J ê) 

JJi 2..JÎ 
tonguetled adj («34 l l p4J) Sil; Jl 


in a ~ voice 


tongue /tan/ rı [C] 


(Öêa> i li y-) G LUI > çêne 
)oJJU sölf SZ paya 


hê rı lîla aca, ke ,l AJ 


tonguetwister zı 
tonic /tonık/ J45 5h4 gla ye9 .\ 
îê (“lyall Azelu).\ 

ıhe ~ qualiy of sea qir _j\S Aa ş )> G\üa «eo JA 


le» ça l4a 

Jl al ye) Aymall Li JI 
a bottle of ~ soh jı (ûy je) .Y AS 'phna gêla ys» 
; U,» ))U 


çuferaal eka La (êz ye) Y yê ala 2»i»; 
tonight /to'nart/ adv AŠJA2 GÊ A sghkanî 
AU +ã» ,ALII 
tonnage /tanıdy r.4 a gl 5 4e) yîw545 çal 
jÊ Ok A5 hS yab jeh pên (ço lm (şo y34Š 
AuSe gl çekî (êla cS e33ta QI TY GÎ5d pe Jın 
JK U Le yn-l-l (Gu) 
WAL 1a SÎ aI „lal aka LAJÎ 2J swe J 
e~ Jiy Cı 23ya) 2z led çjk--JÎ gyan) ALAISJ 2) ysJl 
oll U le 2J serl (le co kê e-- : hal! 
tonsll /tonsl/ rı .(«#l gê, ,ê 5 44»aJ a $),) ö5, 
ê êlek salê i „jJU 
ch Gay .glell ê) yl 
Luî ASA eî yS gU 
"osê j3 5o^ 
ösî oll! „ş) 
too /nı:/ adv PIHTI DY 
edê 3 cç) cDJAJ Af o kaşa cl UL 74l ~n a 4J 
dile; lı jl p3J ca „5Î JJL lêş ÛÎ 


tonslilliti8 /tonsı'laıtıs/ ı 


. took /tuk/ (take 4) ş ») %3 SJ*J 
take isî) 
tool /tu:l/ rı ıl aU ê'JU vdano y4 c pal) MA 


(instrumen! (g> J\)43) Ae )y4Š Zmanè jla 
(instrumenı > ,ü) 3s „ãJl 3l» .\ 
li gel GÎLAS Y GÎ çê (ç A8 kê 
JIO ùf mann jı GR45n 
la yeta Ço) pê GEÎ paa çakê LT (Ûr) AS aae 
toot /tu:u/  [C] AS) .öluJ öj 


machine ~ s 


tooth 


dudl ze h2.) 


Û vi, vı 4i ln cç pê cAê gx) oo jê 
ger çê ên 

tooth /tu:0/ ı [C] öl» cöla».\ 
erê sêm 

armed to the teeth » cl j5 lA5A»> o48 LS helak 

h~ 
Gıl-dl ce AJ û» jo cle 

fighu ~ and nail ê4 g3) 


QEZ ê G-az-¬ c3 a JU, 
have a sweet ~ A4 gayjlo> > y> 833taq >3) 
.Sulell JS Ù ê Aë 
in the teeh of leş) (sê êg glo*46- csl n3 
cllos öl AILê Çölas Je j law ölaa dJ JÎzê Y (G05 
p9 
sûk Kenê çe ûn «e Y (ÖkAA ZLe UJ) û jl y2 cê pê Jk 
Jl2 çh cail 
êlaa4l) LÈ Ola 
ok-^i JI 


toothache »: (sirıg) 


öaajê öla çamê 
ök-Î HERR 

dS solaoğe 
4J okul ` zal Î 


'toothbrush : [Cc] 
toothless adj 
toothpast »/: [U] ö lao (e yê AA cûlaa gle jeê 
ûl-Î ù a» 
!top /top/ ri «şala (ga4yan jk ck jı cAÖS oy) J 
Û j 0A UJI) A^ JyekA4 
deçsêll) AN lS. aîll A» ,all Y Î) ê, A3. 
c š 
at ıhe ~ of his voice  «s))n Y $® oy j )»a8% 
êyê lı Al çayî 0a6 Ê 0a8 
Azo „i Û lel. lel „sale (Zh) Y a yo lek 


ıhe ~ shelf egeake cçêbea 
çeJlall Gi jl Î 

at ~ speed le so434 
Ac „a 

~ secret êmê J3) 


ûl .,- 
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topographical 


Û vt (pp). diyÊ4ê (gê a43 es3 Ji48 $ an »\ 
GlSea î êk AY SEZA (ço4ên YAS gd) aS, .Y 
(eo) Çekê cA 
HAJI ke o Se HAZ êlu LI J Hê û kak soaû 
(le) Mê, skê, ca yê ela eleke al Ji2 


topcoat rı [C] ûi „aU jU 
„lal „_ãlın, 
top'hat ıı GA SL j) êka S94 cs A3 
cia 
(Jl JJ 2~.) la y~ 2Jle 2ad 


` top'heavy adj a. , U. gê „n^ ol %)«- 


ûl „ê „-[ Je? 


'topmost adj 3ya cpada cilk 
Î laî 
2top top/ n [U] daw Mer Bê (eee rd ğeyrî 


Je ı2alya cê yukê 
(sleep) like a top  şa> y3 Uê cS aA (Çin) 
î -. 

axihe Ja (pk) Jûzac Û ö (Gk) 
Çin gon (ıayaS) ejî 
(S3330) (3o5 cgkoJe) 

(le) cl keÎ ê 54ê e> :)l gill 
topic /topık/ rı salı LS # pn L5 yat gak 


A 


topaz /toopzz/ /ı 


J2 (ã&JI lS uaJl terre 
(53l3 yay4 (gle p4 kS o4a 4h j Al 
| 44n o yê)3) 
Az ll lae'JL 25)68 a3... 


topical azj 


~ news. [Sji yana; çi yın; (5-3 (çuk ja4» 
44a sg bz 
Xal ji DUJU 2ilaa JL> 
topography /ta'pogrefı/ n [Uj  „ lk: j»j 
cehnS pa (şolê ga Ol OA pê Jı J Ga A54 
Î (Gêl a5) 
ıl jÎ cS AU all e~ JI al ûk i Ll ê „lal 
Asrla..J! 


topographlcal /top»grefıkl/ adj s,*) s,)\->»,» 
(Pe 


topple 
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toss 


cîlê seb 
Gı2at gêSal ce yên yar oJÎAR 
k2 kq eê saia VzadaSa 
Mimerê 2 Jy A 
Ala JA» .\ 
ıhe ~ of learning iJ) GjArebAn - cJA®Šn» 
Ça kelê le j e sz) r 
esîl t5 Jaha ~.ml) îU n8 çlas .Y (pall) Ala GU-) 


topple /tnpl vi, vı 


PE 


torch /t:ı// n [C] 


tore /to:(ry 5l > L.5! > (fear 4i) ») 
gear ,lg!) 
tormerıt /to:ment/ /ı Azel 4Š lh ê3 (OJ 94ye 455 4$ 


GolÃ® sm daš 
Û /to:'menU/ vf Şe cadAShani kê 
los» ,)U 
tormentor /to:'mento(ry rı [C] cjaş24y 4$-h 4š 
24S oln 

di ladl „o laJl 
torn /t:n/ (ear 4; p) gê 

gear Jl) 

tornado /t>:'ncıdan/ 5ı (pl ~ es) „ş«€ le yî bj 
Ole (Gê Xaç ae yal 4SS 4) Jai, ji Jişî 

| Size ha) Lal 
torpedo /to:'pi:dow n .ceSê 345 ~e 3J44a5î 
û elya (S04 LSS yayêd 34 

gosall ck c4j ASI 2ã, lê caz ,ull 


Û vi lan çê (ً Au GÎ Jaj îk 
ez hall Guhe al yeda 
torpedoboat n cgn4lh) eda j yaA)n 
(Galauuaî 
(„ilaãJl saa G>ÞŠ0) Jul» Go») 


torpid /t>:pıd/ adj gU? 2-an (pa sz Saa .\ 
îme KULL jA) (ekla p49 g4) ë y~ s8 ale kç) 
Go ay û eto 
cınŞû (yh) ıl genl!) Y 28 JÎ ue 23U JJA sadî 
Jo ka (EA 


torrerıt /toronu/ rı JJ9. ,ë sr )an45 lêd „UY 


ıl GÎ cs) aU u> jî 
Je hê Ol? sul» „J. 
4 (AJ eyo lêê akar öU 


rain falling in ~ s 
(Çî anê ex) 

r (eêU) ce Jil a (GU) 54-5 Jhaşz lae 
torrentlãl /ts'ren/l/ adj «a4 al? cs 
>o) 

¬ Je. 
galA 4 (solê ODl 

Je-JU Jb, hk: 
tOFSO /ta:500/ fi ` weê gj4z (pi e24) êj ya ço343 

GÎT a ÎS JêS Bul) çU pi» 
tortolse /ta:toes/ rı [C] dJa...S 

Hê 


~ rain 


` tortuous /t»:t /nas/ adj qa ba JU qel 


219? Ga uzak kd G6 > jjÜ 
elman _aÙ „gila (Ulm). lê cç une 
torture /to:t/a(r) vı, n [C,U] 4ewaS>4 canlaSênê 
laaš (çl «layê 
çr JSz ewadaþ wlûê 
~ a man to: make him confess .&la „3 çayê «S-245 
GUlLĞ öla Ji culaaî 
uJ pe le » mj za <da 
suffer ~ from toothache ölaala 4 (g3) „$ıJ\)Uë 
«t~ (ezo) ce uu UÎ J 
DA la DÛ cesaxlASa24j 
JL sudan 
Tory /to:nı/ ıı [C] (pl .-ries) Jksa Û Aşk 
WERTE a YE Ye eee 
ea JJI ozlišlaJl > j> «Lasl a» „hilna 
toss /tvs/ vt, vi 
(5'y aai gek O S4 j kê (eêaS) (D> U) 4l -l5s> 
4AD LO 45'63 e 
Vile (24-JI) «(Gê Lê) êl LJ Sl» çe «lîs 
gl! 
UH 


torturer yı [C)] 


Ji3ş4ê j9 ev çe gaz yAُŠ Kl) nA J 


ships ~ ing qbout on ıhe stormy seq 


tossup 
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touch 


lal pana bo4 çê calan T (4n 05'4) 45 
telaell çê e Hebû Y qêlall el gla] lêlo i. 
~ one's hat on a shelf Jhwo WÎ Îoa2 ALS Ah A 
a$ Ala, 
ci JI Çe aa Sd&, 
The horse ~ ed its rider 4lJ i (g^S sl y~ AS Ay 43 
| u0) 4-5 
oz a'll le AS) o kall aî 
~ (up) a coin Jjl)» EZÎ çe ÇA W4 ZA? peê YY 
Wê el 4 peî suzleul aJ 
el ygJl ê Ay 32: ãalaê „UU ça, .Y 
Azê gêl Amen) AS ge jl 
aîle çêl 
~ one'ş hend öl yp j3) +ı\»>jı c X54)» <», f 
Û ayî la cî My jı dûd 
(SAZ la J) al JI kl en 


~ for ù 


~ sıh off ey41 gpêqea ç pê Daya (alyak) jo 
idol) hc e kı xûz clsê Ayaz (sel JAl) ê 

Û a [C) sglpo gelê eyaî(S4 0A 84 
_- jJI dO 

a ~ of the head laê aA ela 
sal, JJI i 4ê, 

win / lose the ~ GHaJJ:4/ a gıuil (çul 
gizai zl un 


't088UD ıı jA Are j ye lelaî QÎ jS A7 
êþa jê 
dinji le 4eçê çê Xaîn, „el Ji> jL. 
Ttot tov n [C) spê YD kağ) ul ajî.) 
cşhaçya Î (yn sena gî 
Sama çlyê jw 3 eu 2o ye Îz ho Jib .\ 
Atot /tnv vı, vi zn )eo snSa þ9 ykne 
Ca htn 6.J) 
35'ê (ç5 uman 
lae ke êê gı Ama (ê yama Alı e ls 
total /tatvtl/ adj, n VE do awa 1 
J^4h iye. ç4 
SJ! êle! sJ-r lll sg sedl 


expenses ~ ting up to & 25 


his ~ debis qêz C~--» 43\S ıl _gj\S'e j jı (gak: )4-- 
ein Oz yhS kilm Çıyame 43 t5 Çpama 


a ~ of & 20 (Sura ji kê çêm ka o yı 3(5uê ç jî 
Lı vı, vi (-lj-) 
totally adv ` cŞuyaAê cç jla4î4 
HITaRR 
totalitarlan /testzlı'tearten/ adj jj4 JJ4 «> 


~ state... şa 365a ajalA > Da cle jö 3J 
cS 

Ayalaal dz 5o ca» li edl eSsl gakê 2)3 
totem /tsotom/ rı [C] 4$ Jo j p2k sJejU Vi 
Gujeala JJ aç cuSArlen^ 

Luke Î Ak cı U al olamagbab 


totter /toto(ry vi lol Şa pîl paş sêzktea jj4) 
Glnda yad cÇAêAJAI ı ça45 dl yenî ASe ja» N çgşaS Wê 
ek... / ue ûr Jik gk 
tottery adj R öeJl4w „>U ul»y«»g y5 
:D35,40 
„Ê zê qiya qil 


touch vı vi ê ea (ê) xzlasa (J 4na A 

çn 'sa lê ye kk LÎSA O jp eo4) jl8.Y zana 

vere s3 

Die LAZÎ çime sul Çê Çê Şe ST um kunê kumalê Û Cı 
b xîş 

The sad ştory ~ ed us | our heartş Caye 2 


iJ4 € ölJ»/ OLnAA jn co j$ çg [5 ıS aiSanb- 
(e U Alfa) lajê 

çın) Ake-r çS) Y kalî / li yê çê & yed Aa <, #Î 

ch kûr Hêz ıl y--) ÛJI J~ .ûl¬ Gole 

No one canı ~ him as an actor of tragic roles 
MED HP E n 

Az LUI pa5ê Jes aaUs çÎ gel ç^ 4a0 


(wiıh ady, prep): cç 4 AS (3aS) ê 
(2:.i..JI) $ 

~ at ûıay5 5 nedêk 
dra 3az î 
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tourlem 


~ down egAlAzA) cç yed A2 )4eola (AS j ê) 
Jisg „êz fl le Jano (3 5ÛJI) 
~ (up) on (45a) jı G jS c +348 J54 jı çejî 
(êê se) J çl „i e~ 
~ UD A g ce ya3\Saî carl) (Seo l2ê gej czal56a $ 
| U4 JU, 


(uz a yr çj) OU Jane «zêde qê 
Û rı [UJ (J) hn5 TY ölağdl Gmeo sojî J45349.\ 
ö1 p45an cî çj yxÉ y6n sî yS 

gıoake sene) call 2-> .Y U .-_.\ 
soft | rough to the ~ add a few (Ge) çavê) 
zl Cı r gînêı 1J4 4a4¬ı AŠ gm LX jj 4--Š5) 


lea (l5l) ga 
û, :3l3_4JI i JU ik LJ Y lJ A> / sel 
3>3 LÎ 

finishing ~ es to a painting laa€ „bGaJ 
(îz, o) A» jl 


a ~ of frost in the air : j gU ola lû C-e» .t 
eçç dio gı A Lê Î AA_S AJ Çe) yA-5) Û A illeaj...S 


bo $a Je gi A; 
„ãku „ê «lll ê (gekkalî) ayi oe JJ îl 2n E 
Jk! 

in / out of ~ (wih) (Şo gı hali Û Awek) 
(ge) JLwÎ ê le / le 

in ~ wiıh old friends ygj\a JAŠ 4 44 (ça iA 

Î bi54 j€ 
cyelaêJl aSGuzeÎ g» Le le (GU) 


- lose ~ (with) cî hacî \ A ÇŞ 9ne3 (8-o pi4 
lake LS kr lase J ıBa ja cake çî Ae ctk8 
jê ewa ûû.o „eylo ^ çı «zLo Jù, 
the ~ of a master Jje )\3 yê g45 jAÇ<na Ol g5) 
Jee> h~.) (çak) 
~ -and- go adj jU J 17+ 5 aeyally ê 
Lal cl e~ ji4 ö lk kU ê ayak j US Jı 
„ê (al) hè al Goo g2a cH ÛJ) Ahê cı g-- Jüzl 


1t was ~ -and-go whether he would arrive in time 
gduUaao6 laz (çûm Mıjê Eî 5W nAa48 


2$ je sli oamall G3 jJl (j 4J yo o6 
dêwê ^ 4jn GA 

inlÎ be ona olka» 
nen çûm .n^ŠaulS 

AšLAU eto cê je 
çO j$ Zenoa dı Wiweso gı hq Aye Jin gi hş ç§o yê) 
öêêla werê 2 

ah lg . gla Wi 
2kimena pz LJ, j4 soj gî 

Sal &- 


touched adj 


touching adj 


LJ prep 


touchy /tat/fı/ adj 
touchiness rı sj şê \ju4ê JwAn cç î Anê gep 
Jl4 cî ua A olana) 
Jil Az, şk Su» 
tough /taf/ adj (-er, -est) + »> «> gi (> ,#).\ 
Gez sEnê Ase cı gî / ZAM ct) ^ GaoxU e:ê 
cko / çê ch .X hadi ,-s ._-U (gsdll) .\ 
~ leqîher  ı xwa Y j) gd c xhA Ji gi g y5 ça 
225-4 
tayall ke cel Y (çê A» 
~ soldiers. ,|aAA&ZS çu l5) tA 4 5l) l4 
OLÊ ame U knê kwe 
nuance (215-5J) „ JaaJl) .f KIWÊ Re 
AJAS (Cj ja) so Hae / OLÊ ÛS5 
1yê gê sêl 4JAS uJkê 
hê sûle sesê (Çal) ê gU/ kak 
a ~ criminal J ISeaza LlUy U 
sêxo pîna 
GmelU RAS 
Sê al sil» ahê 
toughen vı, vilSs ~a. leé ç4 K35ê XAV 
O aP zaf Lal )U, 
KK. 
Û] vi, vi uzulS ea GuhıaŞ (ç4 Sea o gea Ù Je 
ãle ze gk ıJ rêk we gw 


a ~ job 


Û ıı [C] 


tour /tua(ry rı [C] 


~ Europe nea lol 4i4 Gm 
(WER. Perda 
tourlsm /tu»rızam/ rı [U] Jlj az j k5af zaf 
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tourist 
MER 
A»L_JI 
tourist /tuorıst/ /ı [C] 4j a sz, lar 
Ji» GU 


~ class Gš#öl ùl aS 3) @»g54l, +54 
(UI jl $ JUJ A_I Lj JU) Ajel„-J A> all 
tournament /to:nomant/ zı [C] AJA» g3 OS mt 
G9? kuê)bata u5 nAak 
ççozê kk Le 2p sama ı4-4U , XULA. L\ 
a ıennis / chess ~ 4) ® qiejn5 1 n Aç n 
Jil y~ 3» êl ol (Mj: 
ûr i cen 3L (3) Y giulasJ / i Li 2L 
erk: 
tourniquet /tuonıkeı/ rı [C] ASA öl EI», 
Ö pan ö9 kêwe yla Ji 


sû Ji „iê , Ja U, 
tousle /tauzl/ vı So yê, (YE n DA se yaku G5) 
nînê, LAAŠA (a5) 


tout /tan/ n ih jS j ki GIJARA aj AS (çAmaS pal 
Gel 6-4 aU) GERE bA HES 
GU ce cıla laa Alê, “çê «lh oz > ^Î le çıke &« 
D vi ö Se (J up3 54 da4 3) 
"az „lA çu ^jl cle ek 
~ ing for custom çl $ 4ã èy+ \S4 IjA? 4J 3 
AS j5 al SA ört kê 
bxke akat. / Aš?hat: (ya | amas) kl le qılı 
tow /ten/ vf Grê AS) (lu jê (şlpo4ê (ehîS 4ê (sl 
(J.5; 
(al HALL) çame ıe salak, 
Û ı1 [CU] sum Gul O IST c4j ç8!a3 
| US, 
have / take a boat in ~ (s> _çAA6ı \S sa Ã&»4jA 
@ave „j lê Î, 
~ -path #8 j gla Z-554î g3Ü 5*2) 
rê 
xJ) 8JI haîj sU e Sl GPU jw 
toward(s) /to'wo:d(z) prep «çş )AaA& cA ıgeyda A 


(Şo pê4 (çeyê 4 SJA^W usa) #w, Sa) Y J34) a 


Wn“. 
Ji glaz-, Ll LE Gê lA el ce T skê Y Aşê eû 
> uecin. 
uJkazên cJlazea) J> 
GÇA> 
dûa 
tower /taro(r)/ n  SÇê4 «gJaS (qay Oê all ji 
JJ4 4ã 


towel /taool/ ıı [C] 


erek sa dl ya p> ıAnlê gı yı 
Dl vî (§pArayy03 (çêl p4) ıa yağnê Ar Hç dAT AA 
zeyî 0a8 

(A dame le) gla, «ei? êl 
~ above (gis JI; (3U e ob 4) jAwedê (534563. j4r 
rana 

(< jÎ) le sk Jl Gok GU) 


in a ~ ing rage ÖeWay5 sûsv/Jı5P col 


enî by çê (A) 
towerblock ıı la... i 4y> 4JaS >4 J4 
oJ gila 


SS Sa yl ASO giz çe 2 SA ûi ye bS Ak 
town /tam/ rı dafa) aS çşayal4) 4S-3alê .\ 
aSo> olê Ol Lê SJa?-.Y (country 

aI ,l 2z aJI lS .Y (country o ê) &ı a» sal .\ 

ÇET 
The whole ~ was talking about i qulU.r 
dp ja 3k lk Dk lo ylêd if, U 

(çela, & UJ) ad çe çale JIY 
go to ~ to do some shopping Ji all Jeêre9 
Gên qeyd gıSa çı ySıy 4 Da < ay5 
>l vö 

u-<~- 5^ sc. jê) E al» l> LJ ld! cedî Gerê 


AU ..- 

~ hali cel lê (çil? „o 
A, all la .e 

toxic /toksık/ adj öl 5*53 c5 hetê 
ein 


toy /toı/ n [C] AJAS jı cd) pna GRA kak yê 4$ wi 


trace 
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trade 


Aza cA,a) 
«Sl, ıl. cû j»49 wi Jl 
e g45\54i 
ol» Hê ei gle Şêr suk sum sênî «şêl 
trace vı, vi ra 3A cs eAAe çivê 
JÛ CA eı 
~ out the plan of a house (gelo ş g\> ş«Ç5-& 


Û] vi ~ with sth 


mea Î lyon coya? dea Y Sa û yê so çh LY 
om tera Y ûm da Sih, Y J ji-J Îhlake e-ٌ 
snhkazı ıJ ja, 
~ a rumour back to ıhe person who started it 
cznAS ûë ç§ogloy 3 yS U çç yAS sa Day.ö:AWÖq » j; (çlon 
Jaُll lı jazaz Jl AS lêl km / shxa 
Jj4 LALÊ AV 
J1 ke A\ 


U /#ı [C] 

~ $ of an ancient civilization sula4-U 
AJ AS LASL54) ew uf Tê ş8n 
sn Jelê (çê) cı Jê lake Y Awê 3o La> „Ui 


not a ~ of fear in his character ml î 
kuya LaSaj 
Kmahê i S3 g2 ;i^3 


tracing rı û gap öl Aka (çj4ê05 (şaz a 
NA û3 a Aazl yı Çı ya pa: yiÜR e~ 

track /trak/ rı öjî J451 po cgpîaASê pê 

~ s in the snow 4U (> ola <a 4>> slè .\ 

JJA J464) 


gii! le c> sÎ ph al 0Î A 


on ıhe ~ of zon J934 so Sean Ça y5 
azo «(JAS ) pj «Ul 
make ~ ş for OY j€ LaŠê ) Y gelal 


45U kg sŞa be X çl SÎ u + (9.J) 
off the ~ yayazı yAŠ aa AŠ AZÎ ) S-h3n3 A) Alan S5 Az) 
HAS oya , vûُ ge kü j cge ya Y 
„lk. f lal „U lol Û, J» al (Î. J » >lsa) 
Û VEBIN BE 
the ~ of a comet / storm ce Ae 4ê (Şeb) 
(Gao inanê J*^) Ji^ F4 )/ a58 
(a azdî 29) J E 2l / ~a oL 


single | double ~,g yû) A Aga «2a g.y> 1 3)G „iia 
Gam j ùl Jl5U) 

52) al Alall) i >> Jo goya / > ka d> 
je $ ^ zê) AU (lengî gi 
(Çî mêz) 

(U) A> A ême 2k 
Da Sa lı Ga y5l) #eJf 

ceur)! al Uaî jl Al» 
0S sùn 

gur ü, 
Û vf ù gê kk X534 (Je5U Je) oo Çı l9? 
3 

(u ol e>) jÎ Ak 
~ down a bear çl j> .(ç %/«JJ^a l>» cn 


~ ed vehicles 


a running ~ 


~ events 


ĞJ45e3 

a3 ,-l ek 
'tract /trekı/ ng, şıye'a )> gz Ù çı4 Jane lk 
(L5, ;%.ٍ,ü4J) 

(Gêl yÊ Î ue) suzu Ail zall ce ãalê 


Atract /trakı ıı ınan) yi S> c> a5 uSlJÜj 
(êê gea Ok Û 
(RA yl a 3ol) god» ya Jûs 
tractable /trzktabl/ adj ~e» .a> çû, öl-ë 
Û sl etll3 
šalill Je. 2S; all J 
tractlon /trak fı/ ıı DAWL LOS) ^ 
GIS 
eli em (Çê AuuŞe_JÎ š jll) 
steqam ~ erdaê cS AA OS, 
aza lêl 3 jaZlk J. 
tractor /trakto(ry rı GA) SÛ QA-A81 a 
(Ge!,)) 2L2 .5) 


trade /trcıd/ 5 OU cib sa8 ylü.\ 

jD) Ok jS AWA AU p3 j ê ga A5 snî¬ sond4ên 
ıê aledl guzê ce E «sale8 dalî sile) 

ıhe cotton | book ~ J_5 / AS j) 6) )U 
Ë<SJI / „kill + e 

~ WÎRd ga y4 [$ s3 Ja e o4Ja9) „Ê, oU sU 


trader 
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traill 


raanê 2 TJ Pa JT ejnanaS yÎZA 
(û o Ae lu) A > Aye 


He is a carpenter / shoemaker by ~ 
gAS Zm-gaa aS / u0 je 

«lû» / lez ad > ùl 
delo þAa cS W4 keı 03U 
| l5 Ji E JU 

ia Jêle ek 
calls Pl aa434q 

«LAL ,»b& 
u a4 çoyê za aS JA 
(LA PE 

ıl yal aA a, 
l% ,5.Y 

Jãzê, JY 
ö0 o OU 


Û vi, vı 


trading in furs 


~ furs for tools 


~ (up) on 


trader ıı (C] 
»U 
AD sul 
& laz ûz'Xe 
tradesman ıı çê)» çı5 4J Ju jS elê 
i TAV 
«lJ j gelk Jinê cme sael 
trade(s)-'union ıı [c] (G0 a#aA-) 
ù SÎ € ESA Ol Ku 
Ji »>böl yl A, :ãi_> Jal 
traditlon /tra'dı /n/ rı [C,U] zl jaê cafe naki 


trade-mark » [C] 


ala, 

dîn dee (pW-NI) Que aer Î 

EP TEYE 
(ad 

trafflc /trefık/ n [U] Jl cA ssazla 
2aza) û$ > ose A 

. ~ lights ùl aU oa (SU) j> gil8 5A 

aU LEW lr Gu j daê) eyaz ê ajalê 

a35 jê Aka 
Ji elı€ J) J2 Aloz „JêJdî cë (Az yal) JI Gljll 
Jalê a û çolê Jalê Lêl f (ıl ymAJÎ 


traditlonal adj 


illegal drug ~ 0S è 4S y è>l»4 _al-LU 3k 
| l9ê 

GıljakêJk goyî ê lol 

Û vi (-ek-) ~ in 

PE Dan 
tragedy /tzds;odı/ rı [C,U] (p/ -dies) «lJ„>l/.\ 
sul nSnG Y çpgeye yk ej kend yn Xê ê çuy 
lse 0 eêU 

ŞÛ 8Y lel LL 
tragic /tradsık/ adj ySn? «sl JU c>) î 
(Û E Jen NETÊ 

öne senet ezlê sul j 

eslî 4A ŠönADa 

ez Û Jl ûme e8 le 
UT td çe? l4Û. 

Ji) d> LAV 
Gelên LS XU) dlaS ya aSlS 
(Ae çûma c3? clşa4 

(Az Us 3 bU ailê) JÎ ce Ji3 
a ~ of destruction lö) çg)\g»4) 4v» » sell 


tragicaliy adv 
trall /treıl/  [C] 


a ~ of smoke 


û jı ch pê sulawel Y (Ol al 

ıãzêl, „Î (ûne Akele (alê) Lalî oUÎ 
(The houndş were) hot on ıhe ~ Sa y>(èS544.) 
Çz5 A AŠ En) êk go) yŠ Y bp yö yaS çilo 45 Op pyun)o gul 


MAH dan 
no Y (ûl pšaz (çûl all) ce & Aã» le (-75SJI <-5) 
ê o diu „ê 
Û vî, vi jl s(çpoy4ly4e) mha s49), 
(ça jA, Ol cS yek) se da5 
e WA 
a child ~ ing a toy cart (şa a )\ı (gile 69 „a 
MEK dO 


AçAÎÎ Laz j az JAb 
a long dress ~ ing on the ground t> SJ» 
eyne) yh cı yalna kı (Deya) IY (AêRe çe) 
| "Se Gu çerayîA f 

e lan chi desl) ST cel Ûlê çen desb ua 

Sile, Am 


traller 
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tranquil 


DJAAIST / loASoê, (çAS--JÛ.\ 
Ga 4i a gîÞ7A Ok lak ê ûSSe aa Y 
Ji yl Aa j silq j yAJAn e39 cêJe )AJAA ê3*J 


traller + (c] 


Di Ema GÛ Yê) sla û hû 2, e. 
êzake AÛ ea) 
traln /treın/ vı, vi.zS> yö Se» yê S4 (a #k54» .\ 
Da (bkn Do jeh 
Özez welad A 
~ children to be good citizens j gw Ù5 Alı 
êl ç5 kîl gla A çeyê i 5o9 
tçer)Lo celb! ya )y~al Jib a; 
~ a horse for a race 
4j Aze U 4Se gl yel daa AS» gaj u3 Y Ç5 ù 
ı za pan kl ae Kz Y Gil Êla saa, 


gir Gul in 


Ji Weola hn Jiwa 


~ a gun (up) on j çg, Sa al )Ü AS $a Y 
Î | e» 

g99 lo Lj ASaz k> s„ Y 
Ö1 p09 .Y AŠedîkekê j 

liU. Us .\ 


Û rı [C] 


a ~ of camels „laş J)&a« x>è) ë y5 > j!» 
(5ek5 E ego $ e êt enê) n y4o j$ yi Set emê) 
cge) Ama) (eyde) Gel S5 S> 0 „Pn. AU 

e ge ê2šal ê gi jA A0 o pol Ê A (ÇARAnA 
J-> „LSiÎ J-L (lÎ) 2L .Y JUI > Jil 
Jı çl) < JI J3 Lo 2a, «Ak cilka) <5 .4 Sidl 
û edêw J po ya 3 yk da> ^ (Çe,P! le 

in ~ Al s>ÛÜ 4a4 

salane. ûl le 

olên Gehnê saqo 5 Ge A» 

PI yay an 

Sn adEÎJ GAEJÎ aê 
A kêne 

23yê Rv 
(An UA) ç6 boî GA 


trainee /treı'ni:/ » [C] 


tralner r [C] 


tralning r: (U) 


~ college olk U çl A 
êsealae A25 „cszalan l3 
in lout of ~ GA A) elo / EZ0 4J Aal ge> y4» 


ED E n e DA 
tralt /ireıv/ rı [C] ê Je) jk -> pj se i4aî 4a U zl 


Ax. cê e 

traltor /trcıta(r) rı IS kaza LDJLU SAS 
DÛ sÛ çakê 

traltorous adj ISAL „Jjl E 
22è ser 


trajectory /ıro'dsektarı/ ıı [C] (p/ -ries) «f, 
3l kı Lê fk Gu cl f çele 
sJereî oi celî (~ car Waa jp )AA) 
cz be Û çe 4jei4edê 

esi kurî J lê çel Ae zl (~earCzl) 
tramp /tramp/ vi, vt o49 Te GO uerge)n A 


tram /trzm/ ıı 


(n) 

(ayadê le) Jes, IY Şêla, Az A\ 
14 ku5» #öl 54J 

` pedi Öz en 
D a [IC]. oeazî dSûq „Š®3 sona9ê A c55j65-\ 
D5,~: Jeade eo kl yay Ss ao> Tua99 SêP)3a î 
Je Em JWe4)) Ga lU U ol crê4$ 4. 2 jl ü le af 
(SES 

sile c9 ydna cd laz Pa be YAL plall çêja 

(>l, Jaê le Jar %0) AÛ ê çevê 2-E GU 
trample /trzmpl vı, vi serlêêo3 cûgeolo Çu 
DAD kDZ-4433 kl hkaldoa 

Q_ kur4: dê, 
METEL A Wn la 

lai çılê or 
~ the grass down .\S «3 _gZ>Çg 4\5» Ù, o58 
NEKI EN 

Amanê, ole jÎ ~~ 
sal o oa p35 gÙ 3AA 
(Iş pe meka (SO QAÎ) (reê mekê Û sterk» Lî 

(lad ce 2J ê) Jo 455 XY AeAR kAa yê A 
tranquil /treqkwıl/ adj cŠela slaU ıa 


M~ ıla4A 


~ the hills 


~ on the flowers 


trance /tra:ns/ rı [C] 


tranquilly 
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transform 


$ Û s«.sola 
„^i S-- rê Sr Vere n 


tranqullly a4v 
Om ek 
çû illa sumê 
öla4a spl U çöp 
ûm xadê 
tranquillize /trankwılarz/ vr Ça seyê ê 
ra wa lS „Š«3 
çı "ê4 
DEYE DÎ J 
J45) j4> jel, U 
Öm keç§êê 
lA ê E sULA SÊ 
cŞeylya4 yu laz 


tranqulllity /trer'kwılatı/ rı [U] 


tranqulllizer /: [Cc] 


trans /tırznz/ prefix 


tal, a Û cel) „e :akas Zal, 
transatlantic /,trenzat'lentık/ adj  „_- #kg 4J 
e gAŞoDAÎ êj 
mlê! Jil „> 
usul şASþ4) öl U4 
egal jı o 4$ oe ekî 
3U ca çêll Ç3 lJÎ i 3Û ye az 
transact /tren'zeku v/ czl5so Jaf aj «lê, 
û ka Ja€4 
&^ ela 
(~ wih sb) So Jll ls 
transactlon /tran'zek /n/ rı [C,U] +.öa,5 4ale .\ 
(AÛ O çul k5) 4 ESAS cayî G24? J5 
>u kila (l9 j8 Ê y44).r 
(gwll 2A (ê) HT 204Le LAILA) Û êU Ll») Jêla. 
Ul» Xl 
transcend /tran send/ (çe yaSAi j4 -u452 Û 


transcontinental ad; 


io Dw ZÊêkS y4 kZZaa303 (Ş) H455 
(çoll oy» dJ) Gê ~~ olen 

transcribe /tran'skraıb/ v/ lS Jî 

ÇçŠÃoa ÇçlazAn cç WÛ im gi 4 S5s 00'ê ıi ,SOUA 

ûğ A ) Do ZH, (ço Ü kin dÊa geş û0 

(e> 


lram Jêk sya lll ALS (JI JIM ye) Jîn û 


transcript /transkrıpt/ ıı [C]  «Qea gle» (ça ji 
cşeaêî êma gi) (ymkê3a suya gaza calyn ö an) (şa? 
urd 3a (jîye çe3 

Buye el Jib n~ 
transcriptlon /tran'skrıp /ı/ ıı [C,U] «<5 #44) 
cs uŠêl, lö .o~Ai3, 

iJ ike al om «çe? Jî ûî 
cŠiea (çela cm 

ãz yalî j» JU ãlsJ 
"transfer /trans'fa:(r)/ vi, vi (-rr-) sayaz € 'sa.\ 
cêzey ê LjkA ao) T> xaye coê3a yı xayî 

AySUJI Gê» çê Jj ks Y Jane Jîna Jii. 
2transfer /tnensfa:(r) ıı ce yêily jÉ ce yaz) 5 
ELA GR lle yl A) Ola yAzwrea cçneU ala êl f 


phonetic ~ 


4ol ;! ,# 
eçê AzSLa çê Jok 25 „J JS Jı o 
transeferable adj DPDEYIÊ “TOHPO 
Jı >d) „i Jãdi JU 
transference /transfarong ıı [U] + 
öJa 5 


J>Î LJ Jer ca Az JÛSÎ Jî 
transfiguratlon /,transfıgo'reı /n/ ı [C,U) 

TAR sola 

sedê sÎ JS ~ê lad 
ıhe T~ J44) ina (SA Gêla 5 0p.)3 ra, 
Le Û galo çe 453 „l553 Ol lk ji bı af A5l> 
et key J44) JAyenkn 

Jer! le qe--Jl Aza „ê? „_„ledl 
transfix /ırans'fıks/ vf 
(LD > le )aî4h X Do ù özel o loaljJAU 
e p> 4J ni cŞêld4a43 

JA ze sotlall Cuz LY cab 
~ ed wih fear | surprise _g#\ş «7-s ye3 4) gor Al 
Ë5 ay5 1 pa) şê (s> A ûseoa9 

Gi UJI / GANÎ ca KI çê yem car5 > JA 
transform /trens'ffa:m/ vr è> «su 4 u->J, 
ıa» n8 


(Ê VENE EYÊ 


transformer 
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transmit 


Jeîa sam 
e ye)o4î sura * „f 
U, # 

çêl eSJ GUI J ma (&el) 

transformatlon /ıtransfo'meı /n/ rı [C,U] «ol, f 
ù> 

Ji?ê Jii 
transfuse /trans'fju:z/ vr 4ün) eyan 254 
Ji csSeî n Ji beanSeS nA) (Gi yê 

z>Ãl Gakê çya (p3) 2o) JV 
transfuslon /trans'fju:»n/ / [C,U] ekin) zî 
e1 a Ê su Wezê GêRan) 

(pall A2Uu) Ji 
The patient had several blood ~ s Al» )\> Û aa 
eyûnl ly ASAR ja jı çi> 

sla das laz yel edlî Jê kur 
transgress vı, vi (la cu gien) «lsa Je AA 
alê ea Ol U Sea aU PS4 (çia JT (ASA 

inana SS yı X ûahlas ak, ca yazî aka sla .\ 

J 
transgression nı yölS  ~ ıûo> 5 ç au-ê-ea 
Go vunn Š Ù» $ nl yî 

Ãzaza 53J sa ,aedl lak .Jlz) 
transgressor ıı.) UU«a+. AS jo Qes cj454)4ê 
ASaU # Û, U 

Geleke cçŞıZna Hneslaha 
transient /trznzıont/ adj e4 «515 .Jl44 J3 
„gigAçî salak Lj Az LÎS je 

le Jil, 
transistor /tran'zısto(ry rı [C] «<-i JJ> )',* 
Cma l4 e ıS yee Jaal, (ççea) Kz o5lê Gî A Aza 


transformer ı 


Jêja a5-¬ cs yên 
enê gol e ca el Aza 5J GI A) e- yi jl 
„AW el! Gerî zê 

a ~ radio Ga3--2\z (533'» 


2-5) +3, 
transit /trznsıt/ ıı [U] «celo çeo3lê O45 


Jite) seê aye 
54) öi415>/ Ö2 9J 


lost / delayed in ~ 
Lêş aynê 
JaJ sk ŞI / çU 
la a ,Sz3n5Š S4 ayan ez) 
Ûã-JI «kêl) ) „- ane 
transitlon /tran'zı /n/ ıı ce yalla ç5 (Çêl jê) 
(GI Sale Jı s45 k4) uPJlhaf 
(Ç5 Jl> ca) Jüzl (A> j.) 
ingê ananij # 
ciz 
transitive /transatıv/ adj «Sep Agî «(Ol ê) acî 
| J4 çağ eo 
„aze (Jai!) 
transltory /trznstirı/ adj «5 çU eçî 


~ vişa 


transitlonal adj 


JlAaso ıe êU 
Ca je LJ ele 
e gej 
n 
Jo u> êl eb oep 
e24 neyê xwejî 
translucent /tranz'lu:snV adj «cA :0JJ Aze 


translate /ırznz'lcıt/ v/ 


translation /ı (U] 


ÖJu gêl 

QETEMD 
transmission /tranz'mı /n/ ıı sya) #.ço»,U.\ 
öz, U çö iL AZ cî j a5 co) Z1) .Y o5U € 

(4) jme (yj) A8 jll JU »Î J8Y dice Jê Jl) 
transmit /tranz'mıt/ vf (-tt-) «2> e3 ce AQ j» geo.\ 
OL Ar çe yêtel Û (aU po) Zmol yî ka za bo 

J~ sJên 
~ a message by radio Gudea J4y «aU JêCen 
Gel, 

u JÛ) J~: 
ld çûy Tsa yu c34 
cê355405 8 

Js ok CY Û „ Ji 
(giha «Sû yanS eylê 

ol edî Jê, zazî 


~ a disease 


Iron ~ s heqı 


transmitter 
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trappings 


transmitter ıı [C) (Jaj) g~ cz user see 

(ÇAL) JC Ol» J~ 
transparency /trans'perensı/ rı Jay «ê a 333 
Û dub yA-eA) JE Ö3 cr5 A4ol J44) 
öz 

ALA le leze oSm GUA al le so ee Aa 
transparent /trans'pernt/ adj «>l sögJJ.\ 
Azî JS la r qen Sê gözaa T ge36 

tele sukê (IO kd ul “eê JT SjUA\ 
a ~ lie DU LL)SSE oyu TIRA ı ooo S333 


o gjuU 
Û ynbll ço J sp sêka «qela Y Ame yo AJS 
a ~ style aerınR WSAê çê 
pêla sok.) 
transpire /tran'spaır%(r)/ vi, vt Zel SU 
C4 k3 
ù all çe «+: 


transplant /trans'plu:nt/ vı, vi  «,«&,)l «ê e. 
u) (U SH Û JRSR dê Ji skSDE yêk 
Gê dil (end AnAS) sûmallo cê yê SZûA4Î 
(EDE TeURDIL 

ıo ça Nas U Î yas goz „PÎ J) oo ce 2 JE 

(1j) Ga jê 
FJ /trenspluni rı a heart ~ gl» .öUl» J» NÊ E YI 
J. l> Jê 

lal! 21, ) . 

"transport ftranspa:t/ vt. sB j ja) »Jaö3 jı gŠ'e3 .\ 
J394 (a4 GI y6) (i (U jS4J) Y (Ja a JAS öl 
şeyê ge A Oz jS O Êk ıe yaz 

(Û --) S3la-, (Î-3) .Y (eiLaI jl Gela?) Jãz .\ 

„êl 
be ~ ed with | joy j; şı -haSana pu (çè) „ Y 

(lal!) aãke-1 (çi) Jê r 

îtransport Ptraznspo:t/ /ı ey Z se ynz) 9. 
Ann ca jo gilh peyan! ya (çe yA Yî 

OL „JI jÎ êdê glk (2c) f J8.) 
London ~ system ,ğ )L34) 0> ,$ > g3a 5,5 ja 
lA (çeyê Hê ja AS êk AZAS IY lela) 


(la jS lS pên) Jşo3)58)-4 
JAJ a Uo Î zûn Y O Raa çê GiOko Jl JU 
(ê gam êye çi) 4 > gelî 

in a ~ | in ~ s of delight | rage / \»»\& şo» y-4) 


öJyo sz sana40 
(s~.aiJl) ö >~ „ê / EYO g 
transportation rı [U] I> „cla #f) sz) ,# 
eyê y ja Gane Û A e yz.) „-ٌٌ oL5j-¬ öU 
ö)ã >4 
sla. yê (2ol) Jü Al-l, jÎ A.) Jê 
transpose /tran'spatiz/ vr yA gê Alle Š0» 
J sS 
JÎ JI Pa ce Jom 
tranepositlon /.trenspa'zı /n/ ı [C,U] i 
ö3 f êa A. # 
oS U > / Jll. J8 
transverse /trznzva:s adj Sel salanê 
Û? ême sy j8 
Ë5 n p)Î Az sa (a44 
Û>JAe gê lê 
trap /trzp//ı [C] cuklêla Lêlo ala caglaî çalaz .\ 
gl J sr Ê sên î Oadı cele cJU 
al yê cûzuz cideSa Y Same (î A 
lê uzê Ê J (g89 aja 
Ja) „le a) 6  _a+ 


fall into a ~ Mm ce gelê AZ) j4$'oa teyda PA 


transvergely adv 


set a ~ to catch a thief 


emman) DÛ] 3€ ç> )hwpgo Y Ç3 4a 
Cılê 2L A, e JY AkLoJÎ ke hs pk 4yê çê kê 
J9l j lae lê mu elmê 

r] vı (-pp-) sada aU ü 6S4 ça 
diê þê qê ea 

trap-'door rı e2 4J Ol (see yp) 4J seylalê (çl ea 
iû ,) 5. „>l çê erk lome el 


trapper /ı J451, AS!» 
Ij Jel ca cil sedl oe 

trapeze /tro'pi:z/ ıı ölş«5) e, Ol „4l sê > 
Ale „yêk jJI yi ol slşl A> j>. 


trappings /trepınz/ rıpl eşk ùl ehjaê 


trash 
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tread 


c5 ust cÜ oh a6 cç) 5il > 

(Ayan a A) Az all) o3 UJI, 5„- ,^l 
ıhe ~ of royalty êU (ça a e27 
uz êl l> (ey45), 
ASLJI ùU, A, : 
trash /tra// nı ù Sf êe5) n3 &> E) 
JU Jo sRn EW0 

Aşik (IS) iE(» ê) 
trashy adj go Gù sa6 >^ cz e535 

J.» 3Ü 


travel /trevl/ vi, vı (-lJ-) ûzlêeo cubAZ\ 


j)4 «lay4 CERDE GR 

di ez cema xJEZ Y LAV 
Ligh! ~ s faster than sound 2> ûU, 
ez çalêê Wela j fû 

cı yall e yu cıa „5Û hez yı Jin + y?7 
E] rı [U] fond of ~  ((S 4i a_šaf4) j4>) <-3a#.\ 
zc jS Z4 k) r 

HDKê j (e) Zêzo Lê) TAL pk gle) j~.) 

ûl 
1ş he back from his ~ s vet? 4J EZA E 
tele laê i5 A5fy 

Ta „i Öê baz e 
csulSı a1 az3af 

çolê J.S» iL: 
D54 Dk 


traveller /ırevlo(ry rı (C] 
comnmercial ~ 

traverse /travg:s/ vı (PAY m4 o45 
_-2 e 9 yÖê9338 

(lS) „e J2 eh k~ 
travesty /trzvastı/  [C] (pl -ties) < oJ) > 
Ay gO s03 5-2 o1 U 

Az pê cû yên 
çAS na AS (çÖola 


aa kk 0 A 
2Jlaall Î yar k8 bu C~l 


His trial was a ~ of justice 


[J vî (So Î salê AQ kl 1eê 
Ûû PEYAM 


trawl vi, vı (GU) êk çê f il sojî) A55 e, 
creha5 Aka l j 


(22o gU Jl ~a) >Ji gl Gyî Jl 2522) jx kewme 


PR 

trawler »ı OS ço j4 çer lesal) 545 

tray /tcı/ ıı JAŠÖA t~ 
cal y2Ji ) plalı)l le aû Gel «45-5 

a tea ~ > m~ 
UJI Aze 

a pen ~ Ue gû alah cle sona û 


e JiioeJ «le j LAJ, 
salana Çı Dl U. 
JA cê janê sunSî ea US Y yey AÊ> Sk 
lê Ja golka JY SÊ UA 

44j) g4) 0w cî Wi pekê AŠ Al jAA-- 


treacherous /ıret /oros/ adj 


The ice is ~ 
Gila a Ma lkwar 4Ê ÖPê)33 

li ehamez, gl „S8 «SJ, Sola Au aš GI ê azadî sl) 

Lı Gêj oi 
My memory is ~ Gonî û yela) ê aye Ê pêjaaya 
(Î kaka an 

(SULS G--J (5Ja 4ı sê a3 3) Aka, z5 lê o) 
treachery /trct /arı/ n [C,U] (p/ -ries) Ye113 
cs ie nr cs yP 

kaza Laê LAL 
J^J cs JŠiAA (NEYD 
TE-EWHEZY) 

pel Je omê 
tread /trcd/ vi, vı (pt trod /ırod/ pp trodden 'trpdn) 
J4wea) aS'a-zll, cêrge) daSo lo OA 4 cûreo ka ûr 


treacle /tri:kl/ [U] 


(Arê Sû 
Ull gelem Halk sörên kulê mm Ga sur a5 -\ 
NÊ) 


~ on sb's toes wê ê ea AY Cezdd 

letêa xî $ 63 pe 4 HT 1ASEaS e Ê (çêk hvd 
E nêsl3s> 

Tûma JÎ, tan sha nÊ QU Y (anê) sul ew çalê ûr 3 


~ out a fire in the grass Ge Bu € L8 ç #ö 


treadle 
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treat 


ö9 dı ÇI Ö eo weê ûrê cr IT ODEKÊ OH 
Xl U serên bi Azadîn halî Çê Alazê, LU „Ak, 
POTan jJ3) 
The caıtle had ırodden a paıh to the river 
AS eglkeyazan apê X çıu&ea Çl »nê35a 
laşî, «Ji f “jKTê 
4al.5l, „J Û ^» &- laê) 
ölü lı $e» Ol Jl jy4--U .\ 


tok aall iy Î ê 


Ll nı [C] 


with a heavy | loud ~ I ye gj gjŠaaa <)», )ıı 
Qer n U Sanî4a PY Cela k 5'A AJ) al Y Lû jî U 
t34 A2 ya$ 
ıe lo oe) Azo cT qu 3yê / ALE Gil daku (ı~) 
L~ al) ce uj Jî la“ „çel Ê (ek. 
treadle /tredl/ ıı J Ça > yê Ak ASE 
Çl je (SA9854a Dep) palî (e 5An-> 
Ale JI 2JÎS) 2JI ûl pel ade _elaç + çè :4-l galî „-»a4J! 


(ER 
Û vî je) gak kêla ina Grê S40 AD 
(GIN > 


LAJÎ dl j) Kedê; aslê Jalsa, cr analÎ Jan 
treason /tri:zn/ ıı [U] 4S bU sy 5 lU 
ölazêSaj 

ob JJi AL :(_salall) UJI LAL 
treasonable adj ke, 5 4L S5 
„5U w-4 

&UJI le „hs (Js) 
ö Ll EZA Ol Aze kfî 
Jibona yin 5-45 

od gahê Jl + y2 +44327 5 
J4i pa SALA 

çêl û 
Li vi (ç Š Ai çgjAn se yaîS aê çg jS ea al8'a ca yaSaêl, \ 
eyAzkeaê lı jê çek Ol 

SI Gê az al dil > LA 
~ (up) old letters  „»\S 4ê _yj\Sa g5 kala ç Ul 
Wu (uzak 

lle dišlu AJ -aJl AU a 
treasurer /tresara(r)/ /ı 


treasure /trcso(ry ıı 


art ~ $ 


sul34i j4> cûlan azُ 


Jl>Aeafzî 


donA-e cal 
treasury /ıresorı/ zı (pl -ries) gulo )4.\ 
dizo yakS kêl ah gê IT a lllo î ellles kb A9 cAmatzî 
GÎ ASI), Ol dak jî) ILL LOS aya Gina l 
| ÇETA 
Azmii dih: ççê)i U USJI LY 2 AI Glas 22 jê LA .\ 
JU .(2zdê:. ,l Aa») JI yal „UJI 


treat /tri:u vf, vi ûal6sa Jaf sulšêe, .\ 


Jela .\ 

:~ sb kindiy sa Jaf a êl (çalakl 
di. 4Alala; 

~ sb as (if he were) a child (gaa«la Jl 3e, 


Çi69 1p Y Çu Ole Jeyynn sa Jaf'ql 
za, Y ŠUb çlS J LS / Jihî AU lk 
~ sıh lightly (as a joke) .ş )»4 Ça >4 (Jı 5) 
LSA (elê lanî r erk Ç klSeo Û rkî j An KenS 
Wu Ane le (AA) LSa Û (çen û uyî Yî 
JF Aq sbkkna ıa yek Oemt2 x.ızdl Jana cle »A®Î ' (je) 
(leyz ye) gw sê Ana 


He ~ ed the subject thoroughly 33334 
Wu 445l» 

ãMU A ka, (ç>) gle 
~ of n AŠ sa 1zl yak (lA; sayatî j Ai jp) E 


ie layan es qaze 
d> gok eqJlu + Ama (ESIL 3 l5J) .§ 
The essay ~ s of insect pests (gg ye j«neA) AS'a jg 
Alla ,Szweo ^\ (S4 çl (S4ê Sos lo „ê Ahal ) 
Wu (oA l> 
gjlu ^ (sula «gila 0 A5 jJI lA) J> a, JJI 
bel 


~ a substance wilh acid j4 )\» *)& «>l G5 y4 


u 

„alev 39l gil 
~ 3b to sîh (g y> _çil-> ) 4sal \S &š _ySaS-Zı z2 .Y 
1S4ê (çl g~ LSA (S0 


iam e dll l> le ak) Û suk Y 


~ a Jriend to a good dinner Ju56 e619 


treatise 
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trespass 


ewan A Seo (êASAL (çıS Gala jı çh Sê 
Î Ge Jf 4J 

us ln qa Jelaz A ÎŞso Sakê qeza pul 
Û j [C) Ji nm AÛ RêŞê Ça wp39 (~ kaê ê 


La 
gla çl saê, cÎ J 5 Raz (il (ÛÎ ê ê yo Y) GA ãku 
JI / JUI 

treatlse /tri:tız/ ı [C] Jeydla lel) zî 
êw al JU, 


treatment /tri:tmant/ rı J«€4j JUŠe j cO» 9 jA jl> 
0o ,Şile je» ay8 lî cûd 0» € 

(çerlıll) gwll ce celî gi «g?ls ãzllaz 
treaُty /trı:tı/ rı [C,U] (p/ -ties) sutî Oku Aş 
(LU j GA) ö lu a «çia êka 

(Jy 4Jl ca) AU 3aala, 


a ~ of peace | û peace ~ cs Û (şkê Ü Ol 4 
p~ ûoalaa 

"treble /trebl/ vi, vr sulSayle la sedaya ly 

Ji> Çem sS 


Gê? slluzÎ 2îSÜ laj kar 
2treble /trebl/ ı goz Boa Ço ên 73 J. Û şe 
pu caina 

JI Cı yalî 2A, LC pall iû, lel (ês) 
4AA o yAŠea ege û) yî p4ıha (5-o gih 

(lk y-i ıl (şadi) 2z yal cılêdalî lÎ gle, 
tree /tri:/  [C] 


Dı adj 
GPU Dl cla kZeja 
family ~ ney An cO Laê cerde P69 
nan] $ ax5 „Al lal) 3>5 
trek /trek/ vi (-kk-) s> 345 (U A34 .s>5l4) 
Û (çele yae n (î Aa Û4) 
ùl ê A an (AU) AL ,b Al>, (U jÎ Û y>) 
trellls /trelıs/ rı 
JS» Wa? (çAA5-434) 
ASLAL ALÎ ) AA® co jl ye AS XA, aê A 
tremble /trembV vi cla §ana cla yAw AJ OjAJ9 
Maa) ê ATA) Gu o 4Je> 
gezî „Î gül > Jl> çl OS sun zt hêê jı cazê yji 


DAyafUaş cO 5S Jl ut LD aî 


Ll rı [C] Ort 325) ıe gi jS clayan 

Aho 40) ,îhm 
tremendous /trı'mendos/ adj CC se 4a9 j3) ö4 
cl«. 

Lala JU Jila «e-2 
cr) OA sul )RAk cay ynŠka 

Jib Î ez e ıe 
tremor /trema(r) ça j4 vc a4) f +4 ss 4.\ 
(A ê) 

(ê pêJÎ û AI) êa al AR DY çêle jl 3e J 
trench /trent// ıı [C] 44m blen BAS uJl- 
ASA. 

u> 
Di vî, vi a olo doeağj) A4 çerjAS adan J» 


(sun? Se) 


trernendousiy adv 


Gahê Ûsê sa 
trenchant adj Sl; (JJ> lo af Ql3 3 «35) 


Jk 
3l» Lû) c33l> (2AN) 
trend /trend/ rı JA kel > cal ge Û 
At j ple sleê) J-+ 
set a ~ J> l3 ja Ja, çs%4 ea A5 sı), U 
Ger LAJÎ jê aye) le slellay 


Ll vî (ço Š4 (çê) jÜ & ji54) pe jÜ cû cılS aê )a> 
The coast ~ s (towards the) souıh şe yA a$» ,aS 


>7l 

Û ye J> lÎ ami 
trepidatlon /repı'deı /n/ rı [U) 5», ala sî 
MEW 


gle zl aÎ Qê DO (ÇI) eh yê 
trespass /irespos/ (~ orı, upon) (RA jer 
Um 5l.) J4 43(S» EU'BEDEA 
(lse) «(Al 4O) de ççaaz «J alszz J\ 
Û vî (çal yê S4ê alan Y 64 ELA sa gad j 44 
wa (çae) 54 J4 
Jl “um sêlak (Q.J).Y ala Jiz- 


Û rı IC,U]. (SŞudêmea kŞ3a *ali) a Gull 


trespasser 1098 trlck 
«laze, alê Ça S lan „Gala 
trespasser di lSj po ı488 ja rea ÎLAJI , 2J „Gull g: ,la, (3 Jai, 
Ji ri5 (sono) 4n 4 | trlangle /traıangl/ rı LS> g8 (e~ ê3 j8 Ç~.\ 
Jl Sk lc aze,» kaza HERCAR MO 
tress /tres/ rı [C] «s53 :s34 gun wa 54-A») de (êzge) gOLA Î iê JS kêdê» j 
+, | trlangular /trar'angiula(ry adj a43 G-.\ 


dı sb aê (Qas)l Azo çi) 3-i LAL az „a2Jl çe ZLa> 
trestle /tresl/ /ı GzAJU lı Saa LSA aS al j| 
JÎ A eê 

çerî uîne gl Qele sûyase Ae 
~ bridge sı J\» (A5 n jS janek) J59) b> o» 
(t5 

(Anna al AA pîla» le pi) eat ı~ 
trl /ıraı/ pref Lölse «sl ûy SUSÞé 4S bh 
AS g5 lan onê ö5 

êla, Lê dakae Rol 
trlal /traral/ ıı ö» S J ~ı v4» ,5 53U s6 sej43.\ 

Aã mê sal3 sg lazıl A 


a ~ of strength JL Jı Î A (şey5i3 jS 59 
3 sêl / 5 ll Uê 

give sth a ~ + yAl54 5U 
e çînan che 9n 

a ~ flight (şeyda $ yî j) sana 5 LU cH ê 

(A53 jê 


Gur aze ê jil» l3) U54 cl, 
eyda 5 JU jı eyi A5 30 sıRian 
ajeê Cê Re Y 

25i zma Y JURÎ Û A sz yadî Je-- le 
a boy who is a ~ to his teachers T.JY, ŞE ET 
si Lala Pe gol r Ol yd ekere 24 Gi ku şekan 
H3 (Ö9 A5z ge Jp) ger şola pesln) dk» 8î 

ûe Ull pÎ Aas lur TY cu yalî omaadl kıı çl 2J, 


on ~ 


ı( cêlell ,) 

on ~ for „ Warsê) (çS oa Wela 
i çrlê pî le wl 

stand ~ Û ola geo l4 4 (sS eo (çlUÉ ala 
AuSsa pkÎ „Sl 

do sth by ~ and error J jAn4ş zf ZE 


eo (çolAkA r5 Çer kulk î 

(al jl) 2ê Ad JJ êş syî?lê Y JS-3JI êda» 
tribal /traıbl/ adj ces rî sualê kş3ê 
2JJ gla, „Lê 
sz LR Jê 
JJA ela î4 

al_all lÎ a>Î 
tribulatlon /arıbjo'leı /n/ rı [C,U] ..- jS Sa 
eî s2303 a 

cok eran «Ã2wa 
Ji çel çol» Wo» 

dehsêll (L2 elma 2S 
tributary /trıbjotorı/ adj, n (pl -ries) ` «za4J se»).\ 
He e DT i (şo4a DA lokê 4l jk (pel 4ê 
„A ole 

to „SÎ çêll gê êl .Y ê Aı cell gina (eS'l> „Î 2J jo).\ 
tribute /trıbju:U rı [C,U] ` 4S ya-- öl, & nê 
La cA öz Sh Kl Y (li Ak45 (Sî 4a A) ÎS AÎ geo 


< “« 


tribe /traıb/ ıı [C] 


tribes-man r: 


tribunal. /taı'bju:nl/ rı 


lJ 2)3 
E ga ûalêl Y HERYEK] AJ» >7 Az yö Aã, LÎ EA 
: a „ãzl) 

pay ~ to the founders of a school ~E 


1SaşaS AJA Û gê ça33 34ala 
Agha çene JS 
trice /traıs/ r in a ~ 1AŠ A AS <4) JASSÜ , 5 l>4) 


Ali (çê scet: 3.2kê „yê (çê daî) 

trick /trık/ r [C] go 490»53l> cs %54ê Jö A 
Ac aê Lêl .\ 

play a ~ on sb Jö.r 4-+4]o3 cs j Aaûên 


Terî ae mero 484Î Za S> S8) 


trlckery 
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trigger 


:.JÎ ûk lo pî Aza Y adê JUsme Aa 


card | conjuring ~ sl ŞAb\€ „ji> $: )ı j'S4ö 


sest Wel5 go g4ê jı Anê o î J la TERA + 


„aJilÜ) 

sarê Janî Amama-al! Zû, li Yû5 y2) / goz WÎ J.> 

:ûely ul 

There is a ~ in ils 

You'll soon get the ~ of ù eel, çuÖia Hlaçk® 
TT HEWER cç 4Þ5 daa j8, tçASe US jı en 
(gh zı colı4 Des) 

qenl)l U yl 2c. yame ,E Aksal An.m.al 22, ll Çı, ,. laz. 

(ar gurl As çe) dar bao çê 


take | win.the ~ seynîla Sk pl (s AS o Ma 


alê ci;ë 


224Jl qı /: ûl, 
do ihe ~  \S a (ge-Algp lê Ss ganğka dilxulaU 
Aaqall caz ..jaq)) gîrê i 
Û vı Wa çt Sêl 
çalê Jim: «gaê 
(S)ee ùl uSRA 
(CERI 
~ sb into doing sîh jı gj dês-a cù ,SdJ) 
LS, dl U6 eya 
Êşê Jan; Alamel Aşle: Jm 
Haz JB û f 
ulê ,îk> a, u5 


~ sb out of sıh 


trlckery ? [Uj 


trlckster ıı (C] 
gole sJËn» 
trleky adj (-ier, -iest) « Lb) (V Jl3»; uliaS) A 
CERÊ SEREM jü (UW. RADM lf 
oj ji jAŠ ûi ea e jÜ e yA AJAS aada- aJ ıı 
seda (Jes) .Y qek 8C sgalê (GÜ yar ak4J) A 
Alay Jl gî çj ıl all Jil» Az 3 le qlle, 
trlekle /trıkU/ vi, vı i (çè, j» çS AAjlo (Alê) 
ut cSalê-W 
Gêsdê ye (alê Je: / „laî, Alam, leka (JIJI) 
The stream had shrunk to a ~ a$ «# j>- / +şe s3 $ 
Jyan u5 nûk je jı jf 


3lLel> US aS, î 


Jij» (çume ll Joan J eo / ÛS8) 


trleyele IC). «Sw&ü~ ubS-ki êj ù- 
s>knall 2J? 2»), 

trident /traıdnt/ ı AlS» NEDEY 
nA) ^ê na) 

trled /trard/ (ry 4 » ») 

try ji) 

trlennlal /traı'enral/ adj aa J; »l,S5-) Jêk 333g 

la dl l> JU v e 
ıl u ê Ji bn RÎ) Ae. n) e Gyê) 

Û ıı [C] cle Çe bîla AjU Ç~ çali 
aU ûy sf) 


 trlfle /traıfl/ " [C] 5» .f êzûn o ew5 


oJ4$ gle gaû Je, j>- € (el, 4j cî hn UW) çur 
XY (JUJ ca &# Uu) Je? lake Y wa Î Gaub “çe 


Aha, (al ce 2Sa5 

a ~ (as adv) ew? (AŠAA JÊ 
SUS ce çêl) Gian 

The coat is a ~ too long +») j3 (yaa€ «$ ŞA; 


«Jl Gan J »b calan! 
Û vî, vt Sa (şall,jj Sk Anê jê carl8aê «JU 
Paê “~Dxa 
He is not a man to be ~ d with a_j 4\-a$ şa 
GR Çı 0A5 
pêl Shêm ıyê)Î O EJ ce UJ 4) 
laaij „ê « o€.Y 
cp: (23 ,)) e. 3de TY 
~ away a whole hour jA è3 n3 yJ) ù cs yeaj\S Š4 
um REV ûe çlûÎ 
Gan ên çn 
4jU „pla «ê 
trigger /trıgo(r)/ rı (ai) 4) lS» 4e gi ıaS<naJn 
(darl) û) «gla 
Ll vî ~ sth off g, waa «8 jh A63 ûn TJÎ 
diza o f 
Û aeeê kk lê kaza. sila 
What ~ ed ofî ıhe rebellion?  sa-Jı Ji3 > 
9uIL. „flk êj) 


~ away 


trifling /traıflın/ adj 


trigonometry 
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tripartite 


fe, ai sê gibÎ (çal Û 


trigonometry /,trıga'nometrı/ ıı [U] 1, kl) 

0A4 
lJ l> / ele 

trilateral /traı'letorol/ adj yû 
pe1 ê 

~ talks | treaîy j 5y sual As n / j$ , <-5 
Gal bîj Ayê sanlas / ılolu 


trill Mrıl/ n lC] öna4 sû J WEN sel, 4 u,Še*> 


(„3 JJI ,Î < „all çı) Aze g sê Wl 


Û vî, vt 1asa Çl jIpUÜ lı 1S4 4-3 des Ll, Ê 
J'4 „Ši®>a 

ÇÊRÎ ya Cı yaş cî bı gl êsamê, Ce 
trllllon /trılı»n/ »ı [C] (jelê öJ»ka) ö lı j 


VA ml So DJAad agi Sao la) (GE, yal) 
(Am vr a dka (çela) (Kþ yak) «al uo k- 
44A gl, 

VA Akram all o a> çye silê pêj (la çê) cok 

Û IV kt Ga ala (Kr a a) La 
trilogy /trılodsı/ rı ber ur Wı (S0 enê) Kên 
Ol AS hı AA heze ga çg yl pila Ol J) > Olsun JU 
oo sli kb DAK çj êle egeaUd 

GU al ZU, ,Î Xwe dıQÊ çya Al sê HEWE 

le yo ya Azê qa JS-T AS) alû ê pU l'» J5 An ya 

l.I, 
trim /trım/ adj (-mmer, -mmest) „ Jl, „A » <l, 
_rŠêA-3an cji cElî ^U ê _ 

cA el su e 
Ll vı, vi (-mm-) (sl as fê û kr lê>4 9J) 
uo Šin „la („4 

PEVE RN 

~ a hedge / one's beard / the wick of a lamp 
*JAza)l aê Y1 > çewzl / nal dan ê4 SJ 
Go SobAaılan (Sj öl 345) ula a la Y 
l şanl U şlna ASA nênê çAS j o suSa gn ciSe ak 
ö4 Wa, 

Y US sor î çladl Jes / aze / el sola 

(Se ANI) Ço a dasz A yeri 3s GO a Î 0) ol 8 


gl yê ~_ 
(IA) ê kealU (çal, »al 

(“eê)) alan fil ren Î, J 
get into ~ for ıhe sports meeting / \S & «„>ùU s> 
Laê) ea4)oçsok GêêlS şolhêêk Jı 

Azê le JÎ Gil all (ê JI e? A-aš ax, / Sakê, 
trlmming rı (ã,«5 ~15) i» S> Jı (4a4) 

bela gi jl ÇA) &, j 448) (&elA) 

trlnity /trınotı/ ı [C] (~~ sêk Ar U s35 cel 
(amemeka cz a4 4) O3 a 

tuaRÎ û JUJ (emel eJJladl) (i (î? kêr jjU 


Û rı [U] 


the T~ Ç3aa cilefayja8 a Jok 
u-¬îll gç jl , cA» „^l 

trinket /trınkıt ln g J pw 
huda? j 3 ino hel> 


trlo /iraw/ rı slnêğemr kl bm u 4w nê j8 sul 
Çe) je Çelê GŠisa Çer (SÛ ja Ayak 
gi cl eÎ 25S0) AL ye hs „lake AJ LûOÊ ça hê yama 
ör)le 
trip /tup/ vi, vı nda geya Wa zz Sê je) ê 
Öö „l^*b sanê ûlan (J sla T Z54 (o grê 
lokî e48 jzdaSa YY. CU 
4 J >C «taz Y Zaz yı 3 Azê „haw ço zt 2Î (Aw ı\ 
CO 
TAM A5 Aã ja çŠo gj 
ıS ajalan L5 cî Az (~ up çgo3)ëM) Y (çoAS 4l AA 
GAS (54 Çl ç!») 
ela (daxa) „J jı «bii, (~ up Î) XY i mê hm Jîn 
Û zı lCJ.ç J^5) YA? Jı îna UW) haê 
ö pê Çl Ça î p^5lna Ça cî zw 
Jizê cp hê 2J) Çû yS sûke A (ûazd) Ass) Al>,.\ 


~ over ıhe root oj a tree 


tripper zı ck jê Ji JASahAÖ SAS LD) j yf 
ûazli Al> „ pîn ahê (lU 

weekend ~ s galê j8 çş ph 0<Sea hat JJA 

laazêaa 


germ 1) Ay lg; Alko çê Zazî Al> > ù peyîz Jel-:Î 
tripartite /traı'pa:tart/ adj «J 3A (Gls4).\ 
la Cem lok cû kal Çer î elle 


tripe 
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troopship 


Gil bl 22ê şê jÎ oe ıê XY A?0 (Gaaladl) .\ 
trlpe /traı/ ıı <9» êajlyê jı WAD, pal AA 
So j9ylanA go SAJ ^ Çaoo%- 8 

LU p8 ela (2ale) Y Ûlal» Ako 3 AJÎ daê ce ajel 
triple /trıpl/ adj dil» ce .öo g4Š Ce 

Dl ya êê Gis Ua Lîzê 
~ vl, vi eo ele gêl Ce 

lala ê Gis lîz, wela, 
T ~ your income AŠo ee yd) lg a45 43 lala 

al ya do dll» „As L> 
triplet /trıplı/ rı (ı~ 4J lS'Aş calllaJ SES aa AV 
AJ cA» j8 r al (la j8 E ŞH34) Y Ga Daya; Az 
dilo 

Az yama Y pêl yi 2ê (gam hkzo çi) LT el ãê?ê a»Î A 
tripllcate /trıplıkot/ adj Ašla çêl g4) US 4 


2al û ê? çe 


H rı ûû dilo ee ga) ÎS Aa 
ê ê8 ce 3a9), 

in ~ dJ jjo 4Š 43a yAS AšÎo4) 
oe ago a Adel 2k ça 

Hl /trıplıkeıt/ vı Wa sl êlo 

tripod /trarpnd/ zı Gane cA 
e?! „sî Jel> 

trite /trait adj GCA ê jûn ên hûn 
XU (2SJI) JU Ji5 

trlumph /traremf n [C,U]  xeyî4aS)4a- (G53) 

%3459 j» 
kati) „aji (2> j) 

rem home in ~ di «gn yAُŠ dê ç§ pi ynS jA 

| ölztçi 
Î aza 4 , lm 

shouts of ~ öê45)4-: (ŞJ!la 
all Gilo 

'U] vi (~ over) Û ae YEKO Ji; 4345 o9 j4-- 

ler êŞR» 


trlumphal /trar'amfl/ adj 4 (şS« gı4 «gı jj j^5 )4- 


dı hê o jhi yS yAni 

gla ill ce az a Larîll glass solar) 
trlumphant /traramfnı/ adj  ç, y45)4- 44šlaal 

all ge 
trivlal /trıvısV/ adj  «şaS «>l :&ı 3 qe" -&^kCn 
JU ezî 

Jo-S sênlê (ÇakêJÎ) jU „Jir 


trivlallty /ırıvr'alotı/ rı [C,U] (p/ -ties) ` .g*+ Ri 
Ax„A 
ašU (Î) „Analiz 
trod, trodden /ırnd, 'trpdn/ (rend 4g ») 
(îread_,li:\) 


trolley /trulı/ ı [C] eşka ~e» (sêlke jkê J 
JJ yo (çêke no .Y l> çale y4® (eq ~ 
a şka Ji ao & + (eq ~ Dal) sı je A 
Olê Gal gunî ê eko ûmê Aı ye W (UJI A ye sl al 
(~ bus) kelî lT 
çile sil Y 
trombone /trom'baun/ rı 4 û, s« _, ^Ü O 53î 
Çeto Ko jaASw4j 
Gull 2q--2 Aã... ya 3J zay) 
troop /tru:p/ rı [C] ija, 5 ye SU cJaz jS A 
GE > sur 5a 5A) 
(a) mze hol) A> ûc lr A\ 
~ s of children \q3 «ly (e-3 X Jl» Ua ,S 
Alk «4š ceyanzea j Ok yA (lo jS Ê yh 4J) x je g3 
Dual jÎ jj) çejla)a Oyy4 0454 
2e (ar)l ûûzr ê) Y 2L2 2. .Y JUAN ca pm 
öuzS alal ç lak JÎ çye êan5n HJ-h2ma 
Lı vi Jieqqalkya Mezê 
öai-, JUübÎ 
children ~ ing out of school __j»>&»> &l%uU ga) 
HEYA KEYA 
trooper n IC] Jl S4ê Olo k~ 
öU c- çê ge 
JŠJna lA 44S 
„zl Ji 2ı 


troopship rı [C) 


trophy 
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trounce 


trophy /traufı/ ıı (C] (pl -phies) „gk „3l 


cı yASiwaa co yS jl) Ok î <54 
Lut cAzall ,Î kasî 65 Ar 

(Jj3 6 «JIŞ 5) 4y>. 
(çgozll »l ol» JJ) gla». 


tropilc /tropık/ rı 


T ~ of Cancer AŞ ê çı& 
Ul JI lu 

T ~ of Capricom NEHIYA 
ç_nl Jlua 

he ~ s cm *4a45 5A9» gÙ .Y 
Az) NI aîle .Y 

troplcal adj csaAn css AK p> ca ahan 
ue 

~ fruir cêy hnhS (§A0; gU çi5 o ja 
Az jeu Zila 45'1 ji 

~ temperature bê jhn4S qaz AR ya yıُ çh 
HURE PA 

trot /trnv ı sS sol çlS'eo lê ks yêl (evdê) 


aze» ej jAh Gêj ye) T çlol> Jl> (Seo4ê j) 
J 4 j) 1a; AS huma û3 4 lê T+ 4 gêla Ûr #35, 


4j) 
Û AJ! Jana Ja yt (akêll) Y Û yan (karl) .\ 
(Û san) e 
Din Jê kêjê kd9 3P > col ol» ul al» 
EU 
dun sê oall $ae J pa Ûsê aall (Jalê 3 AJI 2iL (ê) 
23,4) 
at a steady ~ sol ê Awa) 


AU Ac y~ Joaê: Jl wêve 
troubadour n [C] sk laf si S6 
(ye9 N ççeo4 Ol 93i 4j Le 4ê a UJ kJA) Jj) af 

(MY ol cela lê a Ua ê) Jm çêkê elê Î 

trouble /trabl/ v, vi GzalSeo ly sû ye54 J 
(LEY „54u dal wo f 

Jil qey A 
~ d by bad news / wùh a cough  _j ş-\i _jl «a 
25 (Sul AS 51 sga j$ (solanê 

JlaJi A L2 / zê. „ÎI asî 


May I trouble you for a match / a pencil? 
(as4 çCêlSedaê) p5 n Vo ê AŠea Goka» ) (si 
a$ ha yU AŠA zı yê Û ê o) yel ı4 o UAŠEA ç> Y 
nh Ga la-, E TU / Sil o je la ol ~î! JY 

alan; ali qe ^l :qe yı 


Don't ~ to do ıhat Azka OL AŠS sgeyay çı) 
Donı' ~ about ıhar 

Ãae JÎ ada ç,» lîz 
n [C,U] J^5 (Şeli4 .\ 


AA çznlaê J çç y0 aBaî 
J$ maka veh Ri ee! „i lê oa .\ 
JÉ o g3 / age y)ê û ji yS 
deoyþa xetılka cê gi» 
get into ~aalı) ç5 (anû êê ÊX yu S ki yî Q 
hnalêz- «u çul fz #/ Jın 
Dat las ı4 sêlê) J35 .Y Je): net kı çl qîz 
lt will be no ~ SU Gulo 4es) gi DA AA qeh 
wek ûzl U > l 
«LÎ 3) şaS 4a 
p39 çê Ã yo h2 


ıake ~ to do sth | wiıh or over sth j) J j~---¬ 


be in ~ 


have ~ wilh one's lessons 


Aj LA i> yS Jê) til S434 43 keoUÛ4 kzzlasa 


(lajî SA yên 
çe) «çt deal) ezelî eze Il lek çike Îzye Jin 
(EK Je 
'trouble-maker zı J45 j-5» ce ge)lî 
Set LU sên gakê 
trouble some adj aa» A58 çi eê ê aî 
Jl3» 
gU gela 5ê 


trough /trof/ ıı , ö»,l»*U J») „êU -AJU 4€ j> .\ 
Gê) je ye ji He ASO sk lê j sek K (J.;U Èçey4o) e> 
öU 
pla-b cl y~5J) 4jl yl» suãlaza slsa-U J.lr--~» ù~» .\ 
ze pe Cat deê Jes uaiêza al j jê ® (call kedl 


trounce /trauns/ vı cuzSaly looo) maln 
GA 3406 


eti Hb ym se yk 


troupe | 


1103 


trundle 


troupe /tru:p/ n „illa jı ûli, j ö4 eî 


J-- 

d je „sl j cıstêdî ,l ltnal ça ûs la> yl ûš ji 
trousers /'trauzoz/ npl ~ fa pair of g,»>&) 
Ji pakê cal yj kê Lal LÛL J ŞIL 

oll, Ji»! -- (a pair of ~ÎJë) 
trousSeau /trı:sau/ nı CC sûlaaj sUlajea cle jea 
Û êdl kîta 

u-8)l Ol» 

a gljî all û alan çl 
dêye ûe, ıJ» » bi) u. 
trowel /trael/ n çi» 5 <54 çel qjk djU.ı 

Jmar sU UAS lêre y4» TY gê 
CıGUJÎ (û gj So Y „lll A, „3 alal „ da-- .glU.\ Î 


trout /traru rı 


3 na) 
troy /troı/ n^» öU Gila jı g „A u 
SA? jA l8 


ZimatJi çolaJl j çali o) (zel 
truant /tru:ant/ rı 4luU ê jı » >-4 aU ê i la4 
gDilu Çew 
Jl]ê ab iya hur ydall çıê ch cib :-izJl 
play ~ All U g3a (pyaS al pa ila Çaw 
dlê Oa &-gdnlÎ çê snêk 
truce /tu:« n [Cj #5 sl ci5 ~n U 
EYE 
JESÎ ce G35 „iê î 2;sA ù 
truck /trak/ rı ey yS (aAleUnanê) A jê jU \ 
ckerıgî gî Xx yS )An Jı (çS J6 x Des ga (ja jg Jeğ 
JS$l4ajl 
ûr r Jl 2 e Y e Ladi ced) A> ka J llê A #.\ 
Merî orê 3l 
truculent /trakjulant/ adj .l» 4%. 4S )4+è . gunê 
Î edê ja la 
cezê pkakk de mS lê 
truculentiy adv cŞula4ı suzedlêja cal ja4 
cêm sênî 
u Gu ueragîno solên 
(EYITD lu 4o, U 


trudge /ırady vi 


ale) a Jil (An 
Awê ceh) 5A 
ba Sl) ù pr Ja jêla45 a0a d jA. 
i-ıSJI qis! i Jê j *daz çêw 


trudging through deep snow 


Lı n [C] J455 jl» $33 >3) 
hêma Ji (yh 
true /tru:/ adj (-r, -st) Jl> sya ıl gej Cl .\ 
Joke E~ JA Î 
come ~ mel) AZÎ cı ço425 (ga? cl ja) 
db Gmzl j slkee a seyê cl ë J5j j-l» 


lj kçê Deq 
xv gole ala TY ûl, 2> g~ gim (d~ „Jeُdl) 
qene rl geb E qerer ılke! o> 
de» gUeo (gê Jes 
Jer gel 25 
km0 4Š ln 5 A2), 
LD ASU SA wê88 
truly /tnı:lı/ adv serî li Zmead Y Oj4 A 
dusdJo2 g33 (dê ldeme) Y lw 
ça a us Wêl î UL dî Y gal, LU TY elê A 
nê DU Sr 5z 4J 
(Wa gle J42 | 
trump /tramp/ vf ~ up ` 1$'s» Çneg3 (ûP-4jedlka 
eş) gU vêla yS û ya) A 


a ~ copy 


trulsm /tru:ızom/ rı [C] 


a ~ brave action 


trumpet /trampıt rı 
mey Û ya 34 dije ë lasılka laçş jê (çayê 4 öb43j299 
| pelk ezê «çiyê HT Ambê çum alê son \ 
blow one's own ~ 
L vî, vi (ja64 (JJ) çen Uo) 
JÎm (J.i) 3JI yê i 
BU) (be) Cao) 
JoJ! gU .gl,J! 
truncheon /trant/an/ rı ~4 p 2 g5 i» j; 
gla Ju êso Daf 
3ol ya LAlêlê j û eê Las 


l3e» Ji ve jlîşeê J 


trumpeter »/ı [cC] 


trundle /trandl/ vı, vi 


trunk 


1104 


truth 


[Blend nn 
tanks ırundling along (so *»5ş J4 Ù\S 4è j2) 
Gao Ae # LökSkî 
Az eza gemê alla 
trunk /trank/ ıı [C] 
(ETO Ê XA EN Xa 
~E lI Gaye JT (Sadi) gû col Yê ml gê» 
(J.i) e ,b + 
~ -call ege eon) So 5 û g3aJaî „o 
ûsa Adêla ê „lkae (Aza) .0 
~ -line j jan ıj<+ ccy-ö-çiS. , c5u4- ka 
aşe yea cha jS Aê jı 
UU u#k l> A J .aJl 25-JI çê cme Jll Ješll 
Ã»,UJI 
~ -road cz 4n u, 


>43 QE .Y Zelê ço4î .\ 


em JiJ 
A: 45 .Y (W4) Je) 5%.\ 
Gao qe ê3 5mıl3p) 
Gal SEL ee aJ) ole LT (SASÎ ce) a ç> .\ 
Û vi MSai (çak saj î AS 


truss /tras/ rı [C] 


(e 
~ up a chicken _ \S sa (iz; 4l «S «SA yı > # 


lı bo J.3 Azlea „AS 
trust /trasu/ rı [C,U]  çgaÖ> .Y 4lzs söz ,S@l» » .\ 
GA j~ jik Y Ajlaze j zûran 
4ya j~ Y o lz^ll Î 2 k> j» .Y oUÎ .ã2? 

a posiion of greqt ~ j sya?) 
J4--r4)) A] eo »l,~-l, « yuJ û gJaS Si, <S dU) A4 
ba 5 êa n5n u Ji sf uS pa (gljö-ez SÎ pe 

LS a@8 ù ö4 
uzle) A loy Aaaa êê, (UN) E iJ, JI JU „~an 
cem ç§ Kare) 251 Lo 2š jê yı JÎ (3š jj j-> 45LI 
Z9 „aji 


Û vı, vi alla çêlê ÛL EVA TEYA 
ul eî semk ke gê 

~ in God dı AA Olo 3449 (SÎ 
dL zêzll 


T ~ your business affairs to me 


ûk f 
Aa eı pa$, u elen nan (Sê çem k4 
Cn Û Ok Aa çela çolê AA 
ulJLasa le Gilyê J J8 Î : ls ol „JI J5» .f 
| &ulull 
T ~ me wiıh your afJairs J444) (çS ıAı K8 eê 
A Z3 A34 “(Û jS) av zat KS 4 (çllede)yk 
ce ğl pê pk Ab mêj de3 peak Emê j yêkê i5 kî 
aJ l51 l> 


LÖLAS Û pi3) deza (zel) Y 2z lezlî aleJLar le çî 


:oİ seya Jalê 44 caalk 
I ~ you will be able to help us <jl Şa çl) >^ 
eSlo a çê K31Saea 0 Zaeda öladîna jl 
aû qên Jl J zz ö lizas la ce Saz ûl J 
trustful adj cêjeok Jil AS Û ê 
Ja4) Alla ı 44A lja>- 4ê 
dîla son ANV 2EJ JI JU JK Lê 
trustlng adj çsl»>4l y4 L5'4 dlla>a kileza jl a» 3») 
_-lJU 22JI , qı ¬2dl 
trusty adj (Şola AJ g4š c45 Cendîlaza dan SO? 
Ja?na ,22)l „A> (E „g.!) 
trustworthy /trastwa:ör/ adj Ça <-è .»l 5 a !'»» 
giSA dilre cal ki 
azana „2šA)) Jal 
trustee /trastti:/ rı (C] «%5 .Glya-l lS » „> 
Gu 
çerp sonl apgal <J3» JS 
trustee ship eşetay el seo lel) ks rol» 
ûoyêî4i çuk 34 laz U j e a4) pe3 
ù, i f 
o Ašla:ı le A) > Ale Al > Ako) 
3azedll 
truth /tnı:0/ rı [C,U] (pl ~ s /tru:ö5) ıa j-1, .\ 
la r Alj xela î şabê ke U 
ceuzla ı~), 4ı 45 D41)» 
size) ã2» JY çl all (êz Yıl ye g8 edo 


ev „j lG 


ardê ca 


- the ~ s of religion galê _y\S 4 Azan, Gegl ym) 


truthful 1105 tuek 

çı .Ji gêl» (a#lãs) JA eê 3-43 

truthful adj ok a: .f 2zl, jz) J (AS) AA pall leza (Sr) Aıkê (A5) j-L j ê) 
el) Sî AaAal J tOb /tabî n [CI 4J Glead3) cA) Ès)a4e- Gelê) 
dere (GlJI) Y Gy ol (gakêl) A ÇA AZ-45 

try /ıraı/ vi, vı (pı, pp tried) \»>alaša« cak ş4a A Jik Gole (i>) ûe 
aa J g4A kZS3 GÎ ıe jarlSal êU | tubby /tabı/ adj Ala o zı8 

pm Jo lu A Nê Bed 


~ fer. _jlü r (alê sen ja) 43, lokî J g4ã .Y 
„A554 

zûha xa jta Y (maka) ll J-o Jl J»l; .Y 

Have you ıried quinine?  ySJ43 +435 ,$% 3ë lö 


( (az î A eoalê) 

TES Gu j» Jê 
~ sth on çsjı (paê y54 (1j g5 Giyana (Gel,5) 
5 oU 

(Y pl aç lk, çU ol cê ad) «~A (gêlî) 
~ one's hand aı sıh csêU çeê ole paS'nn jı 
+ y43\5'4ê 

(ye Ja î) Çal i Al eye 


~ sih oul ù yajaî 3le ş aa (sal5 4 se yšlSai 5U 
CeAR-43 laaSÎ ploaa l> «(S4ê a03) .E 
tue? çal ulê» serS bu LE Aı mîl (i ki kadina ıhş jn 
He was tried and found guilty of thefı 
Cy 6 Jêla (a5 AO Lê 1û 4eılo y4eehe ç8)» si) oU aS 
(ê yee) la saq xwaz Lû 23)-JÎ 2-j Ade Zî o pê» 
~ sb's patience / courage  „g4)\)ê/ (gê _,al,Uë 


„slol. 


ûU 
aze laê / û emo glo 
Small print tries the eyes yl» vs ,)\)ê $ y>» 7< 
l»aN 
Oz'aJl aqa? 3 û-all „i, »Jl 
D z [C] (pf -tries) û ya j4i cJ g4a Wašaî 
dı pê SA) glaa 
Let me have a ~ emr Jaye yêia ,S3U Aq 
Ã xêz e JJ (53 
trying ad; aze c gU AŠEn al p5k 
U Mı ae «qê jê Hewa 
tsetse /tsetsı/ rı CS A AE ÊLA (Û, yA3a5A)) 


tube /tju:b/ rı [C] navê Y ep A5 A gesay.\ 

~3 u Gra î ûla êle» (ç4) (Olo #le»o) 

rp y5)nê (gulle ) (Wo )Aa43 AJ) .& (Geda) dJ Jes) (spe) 

4U ççege U r4 0 
AŞA EY Û oLLÛÎ o mae) Az ~Î YG >l „~Î A 
ple (Kı Î (ê) LE (Öz cad çê) Gza'll Gê Ayayazll 
Jdeall lêl» UJ .0 > _5JÎ 

45) oe Ol ssu layî 
uz! ç>» J»b 

le (çog 4ol ooo 
J»UaJI „--LÎ >» oU» lk 

tuber /tju:bo(r)/ rı [C) (pofato 4i); ») çs # „êlla- 
(potato _ksl) Ba 32še 

tubereular /tju:'ba:kjulo(ry adj J-~- _3# «<>: 


* 


tubing r: [U] 


two yards of rubber ~ 


dole «JeJl solar vl +22 
tuberculosis /tju:,ba:kju'loevsıs/ ı [U) ` >4 
J-- 
öJ4a3).J.JI 
tubular /tju:bjulo(rY adj «soj >-> ê n4) 
en LÎ (le yina „JS-3JI,#»-! 
cêy caneği 
ue Ul ö 
tuck /tak/ n [C,U] (X4, J-4J) l5» S943 &7.\ 
GES am ek (AA) Gol yê JY 
a claS (2l) #lab (2ale) .Y (S> êl ê) Ade / 2z 
2l l> 
Û vî, vî Raz) [Sû ) An cs ol sey 4 .\ 
Jes zê > (l5 
Sen DIK, LJ (ak çı tîl ê yb) gêje se kar më, .\ 
le ~ ed his shirt in (çS ena yê AlS Sn 


a ~ boiler 


tuckeshop 


1100 


tune 


ege gU 
çıl dêwÎ 4-az3 G3 b J35! 
~ sb | oneself up Il in / + şAğoaeo çê j> SJ <S .Y 


(Az ran) çeyê) s>: 


(saa) Ûb LL (ê) A-i / aka Gil, f 


~ in ê4 l4, Y 
et2 J5 Û (.J).r 

'tuckshop _#4aUn) (Çê3bde on eê DAS 

(HEREM 


(ealaJî JübÎj 22u) cil JÎ û U3 
Tuesday /tju:zdı/ rı ase dh len 


«U?eJl P~ „aC“: 


tuft /tafı/ n (L5J) alya» aj 5 G3) Ja5 
tug /tag vı, vi us khS Leş î4 bes (sz. 


oL, sa4 nı N. j ML e Êzdî e: Wu dare j hp 
Ji i lalî „,ö.Y sa, coadm; ê jî Jk .\ 


~ of war Ûetazî jA çal r 
derl ıê Al TY 
tultlon /tju:'ı n/ ıı j 3 kj cO» $ gê aga3y451j 
ù» f 
pelalll p~ «cela? co: J-5 
tulllp ıı Ic] 4JJ sty see 4ê HAN 4JJ4 


GE JI 2al çe ê yA) çel gd! Jl) 
tumble vi, vf ce gell je «i yAS 4i Jd pe4 kç45ao.\ 
e gAAÎ yA ı4) 
GÎ) dik; a dkm dê.) 
~ down ıhe stdirs jê Ù\€ 4\S-ly4)/ ( y<S* .\ 
eg Auea 
g-rl cê quran / la 
û yAŠ ıê  (şyaS oo Je~-l, J 
Solê 4 (454 segeyl ê 
Jk, seye Hal Y Azo ce Jik 
The earthquake ~ ed us out of bed «$ »j 1ol ş 
eel yê hîçî 4$ Attma gî çgıŠ So» Jhw<) 
Juli gulê Aezu'Y Gelî kî lš 
U14 co ga jl yê-4~-5- 
ûz , ilk. 


~ off a bicycle 


Û nı [€] 


tumbledown ad); 


Alo öê345<4 alla (lê) 
do çê) le ulê ye „glase (UJI) 


tumbler /tınblo(r) rı oll LU cğl4 
ölale „-U.c.5 

tummy /tamı/ ıı [C] Dj gê dD jy wêk coanFî 
ela» «32a (3. J) 

tumoUur iı  eçşlyî sl jldka cak jo s0 lê 

AA eê 


(zap sêne) b33 :0J3 
tumult /tju:malt rı %3, U olk yölASS (lŞe yl) .\ 
û JV. Çaye i) ym> Yî 

nd çilê) ë Al» (germ cekê yê 


He | His mind was in a ~ (Solê eê gean 
e„ijaLê ua plak 
zlz) JO „ê (dis) oU 


tumultuous /tju:'malt /uss/ adj a j>,» (J4j5) 
egle yl) salê 
uhsle s> Le (gize) 
tuna /tju:na/ rı [C] 4 gî la 
RE ma 
tundra /tandra/ ıı öl ççejeoz G~êsa jk (eka 
Or JA4e he 
Ayaledl ço lal! Î (oli :l az! ê) 
tune /tju:n/ „ [C] 
Jly (ç)lpU (çıl T (aU gesa lf» 
spê U sAmama)Î pêjJÎ 2e ja Y (Ça Asî5 sl Azêl) ıJ 
el--l 
sing / play in ~ lasoçj Û j / cê f 
bail ç8 r (çye çS çaç »)\yê 054) soleê San 
af dJ (pa5 U GU) ölajl jjU cî aaSî) 
(Glma) f (&eçemalî Ait ja a elîl ga) ela-il s3 ja / gih 
û emın xe çêlê spılm-) 
out Ra wifh one's companions / surroundings 
cyıS AŠne 3V j5 (çola 
az. / nãl, 
Û vi, vi ç yalê iS (ç3) eı S4 ç4 So.) 
(û 
(2.4, ya 2JÎ U jl) o5 saz diza .\ 


JI Û) Zeöla jI U LU 


tuneful 


1107 


turn 


~ up êz ja So yl j> + palU (1 --5) g) .Y 
ue a êye 

ûkAJI 2û, „JI Cı) > Ji» (L-5, 8l). 
~ in ûla a9 ja ol) sola jl yU zz lfaê jL r 
| gima çAÃA¬ pa4 

Az aþ yaJl AlanJi le ı3li yê şı Jar Lil j giy 
tuneful adj il jë saa J RS lalê jÜ 


adi ,Î padi „aka „>, 
tunlc /tju:nık/ rı Ea lom zk 
û? A Sme êy 
tunnel /tanl/ vi... êjeyeğî Ji dzoeala Sk yî 
Dı a [Cc] Ji Ge 15 4J) yalalasad 
Gil Lê» Jip Goo) JUJ, , J liù şe, 
turban /ta:bon/ # [C] ELL eî AH qua34- 
cela kek>- 
Ale 


turbine /ta:barn/ Ci mı 45 (gone 0ı seyaya gi 
ze (lı ùli Gela „U Gs SR Am dak lı aU ZA 
öU a8 

UJI sl al sell ab AU bê, la, 4) jma rAke AA j 
turbot /ts:boı/ rı Jyxy4k (E 4D REMA 

cili, 5 al... :u- j: al-- 
turbulence /ta:bjulons/ rı [U]  sö5aLê ê4 
J3J5 daa 

o zl laz 
bakê cs têk 
boya» 

Ù su haaa wez lo knê 
f) pel J jin 


turbulent /ta:bjulantı/ adj 


~ waves I passions / mobs 
J3J3 csueleA>- 
AL _alaz / -ibl ye / gl sel 
tureen /tju'ri:n/ r öljJ cul» Jı JA Û A lAxiA» 
A UaL. . ~aُJl ,l „Ull „laê ,3 „le, 
tUFÊ /ta:f! n [C,U] wS Sê kêpe) Se3t945 eî -\ 
Ji JANR kÙ Au, 
UelAsl 2, dl çe gla» «j> ı2ı jl ço lalî za all .\ 
the ~ rêê (SS jira, çel! 4ê î 
Je gU 2l». 


Û vî. (et jiklala LA cle? Jakîalo Galî 5 Mek 
Seanllı (leke halk 3 y-So hı zı (yê 

turgid /tz:dsıd/ adj «,l- ,UÜ > 5SAa cay>.5 û5.) 

elaafa ,) (ùl)).Yë yl 


GI LU 2iL L3Lb (3I) Y ginê ja5 paşê 

U JI 
ç goaJaš 5 j8 cö yaaln$ 
JAe^g)ê 

ul aJÎ ked (A>) (asa êkê 
turmoil /ta:maıl/ rı [C,U] «33Û cö sayan cO! 
û yS WU sla «sukê # 

gl» -l haz) 
JJJ ce jA) yeeo ce yê) pÖeo 
cêr pê jo ke) J4354-5 )53 çeyê lea çı êd eyea 
(adv, prep Ja#4)) < j)» 

(adv, prep ga) X Jı sil adê .\ 
~ (sb) against sb _ 1aaJila + yaz yxaBŠa.lax ççj) 
J uSik€ w3» (al)Sa) 

Û ak 2ê (( >l). „^ / ŞJã& 
Gur Wj egay voyaSezj 

«»le) ger tz eRanê 
~ (sb) away cute êl ûlan lê6 gla ajû 
ne yad zSan4êêl (CAo Û (sêl) Hêy) 

Leka ci ya (aqa yı (mk) sobê Janên Hê ak 
~ down lg») (sU Jı (D> ç # JJ) <5» 
ı "nê 

(i 3I LÛ e) „aî, (az çlLaJl çl) cal 
~ in Cer Û AZ>-e53 

„êl j J ok (è.J) 
(çey 5 dep) sai ya jan 

Gez ye) "lê, 
(SU) ee solo / eyalê g5a 
(çe) Ala / « yaslSş aî 

(all) gl, / qazi (ul) Jan / çêk 
Jh A3(S 4ê î ıê 

haz lı 
LO) (çimeyê çêê23) eyan) ySa 4) 
(Jêr p JaS) e gangk ı184 (gje3 a38 H-4ê (goşê 


turkey /tz:kı/ ıı (CJ 


turn /to:n/ vı, vi 


~ about 


~ inside out 


~ off | on 


~ on sb 


~ 0u! 


turn 1108 


turn 


OIASÎS Ayê A O jAf Û56) + yarl8ê JUza; (dljz5) 

êlzayane Çı lo a SwW  la (owuê> î DU z5 ol 
EREY ARA NOT DIM 

gı sU gum o> alaw ÛJ) ol» 2ê (> êla) 

di spl ce wd aze) ark çina ca (ÊLA) jk ûs Lûy) 

AL led ê ent «ema ıl ûr gk! aolkı Alamı «(-iJdis3jl aze 


„Al 


The day ~ ed out wet yè gî ş 5 ş ö\j keys J ye43 
1U eg çl 
~ over (eê lo Jı ~a) île» 
(4il „~a:J!) ek. 


~ (sth | sb) round se gašlasa ye gÛ (Çê )42-e5 jg 
(i cS Ai jı sgaSnla ( yçŠ o yiy Wl aS wi) 
(cle salle çe aka jl Ezê war) cûd, „ent 
~ to ale î4 ok (çilo ks lea UA 
alê. Je (ü ç yal) Ûb a çê al Gakê) LJ! lel, sl ama, 
~ up (Alê) çanê saleU so kaslfat (ILAS) 
fu yS nê Y (zı gyaS yA) GEZ (ako ko ça454 je9 
| (SJ J% e3 42-1, Û 
(az) sêliz J st (ytl) chana ck HJmnz (Çakî) 
Ja hz Y 
Frost ~ s water into ice J ja4- jı cSuyŠê „U eê») 
2elaJî JI „UI J» q4! 
The milk has ~ ed Qe gı spl y9) golê jj «Se ye 
(Sê) slol A55 
His hair is ~ ing'trey (~5339 5 + J3 ayn 5J4: 
JAZA 45 Ale &S'o po Ê yA „o kSAd çevê, jî Ol 54 
gi Seake gıiAad A) (akî )az A a AN yak 
GA, Lo Ab jJU, diyên al J-S db lı «-l, Jezl 
Azan û lez A A Aşı a cle cı zêJi (QeLJI) 
He has not ~ ed forty yet _jjk- jg „4a3 \ı5ja 
ego yA êiC 
n; Gen a^l) aloz çl 
lı has just ~ ed two o'clock ; ş ypay\S (ganî >¬ 
(KGUS'e sU JAS4J) Y ap» 4 
GUÎI ka) Y 2SUJI 2e Gal cilê J-3 
~ sb'ş brain ladê Gure24) (eê jA 
«lêo sJûi, 


~ he corner _gÞ\ jj [ (gn jêrê Î348 Ayd gö-Û )Awena 
Û KAS Çek cergî 

pÃmm „laêJ) Al> » / Aa ŞÎT OC (GU) 
Wa ale yê4 

Î ê Az / nis çê, Alam 


~ sb'şs head 
~ one's hand to 154ê yS (çî A5 )4n49 
(çlzar) Jan pl ASA 
v eî AS) Jew edA 
ù Lal jÎ o id kiz 
cz WD Ol çêle seyê? gê cJ çê caye 
ÙU jaz: je g ce ynio Soza la'l 
tu lal uj j) Y 2; jl> 2€ > .4ja5.\ 
~ s in the road onca ol, f Y &, gêj) 
: ê LJ r delî (j elek, 
Affairs took a ~ for the better şa )n o\%, 0l, ,# 
J3, 4 0'38 pêl 
çjga 4 Jai JJI Ja sell sûk 
wait (until it is) one's ~ (gej Û \S& gGa*J\> 
o ulê 
è3 (ek öl JI) J 
in ~ ej4-e44 ce j ji hı 
JuJJU 
o Jji4 O AS oo US o yıSO yanŠ 992 
2Ëa4)k U3U (>a, gLas-3Jl) 


~ one's stomach 


Li rı [C] 


~ and ~ about 

out of ~ sala Mu cşeakê 4 
+93 ya? çê 

TELE Pee „ê ÇaSaê ê J4 

22e aS 


take ~ s at sth 


& pe chz yî cîya „0 sa alzll a ù ye îz 
take a ~ at the oars û5, QETE g4a) (o j4.) 
n> 

sûnd) çê sah pîz 
go for a ~ in the park  13<5 a»s#-ly<) (S'4î 5-349 
LS 4ŠSe )Aa4A (g4aU y4 4e4 ^\ 

cıle yine qal çl n ^ khur! (j Ale e çe 
(do sb) a good / bad ~i a; aS\o \S 4 aS Y 
cr5 leD) LS Ae yan J (çS Alê 

û kû Aa ye A sel) / Û j a» (aJ) baê, IY 
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tweezers 


turncoat 
a boy with a mechanical ~ dehn So gî 
CısAn LŠci\Önza yS wS) 


KUSÎ ê A lai AA wı a J3 
ê celo JA A 

<o le A Lu A) çê û 
done to û ~ j&A-AÎ o3) $*35 (n eyakl Su laê 
dûm)» %6 

JIJI (le ÖL le KULl oaar a 2 USJ 3 Cı g-azl 


ş§eme one's ~ 


turncoat /ta:nkaıt/ rı [C] Jji >l caylan lan 
Ol cu jA pyd (en5Q U Lı sezo e¬ı4) 
Û (şulMS kawê 
(aşe gl A3 unîs çê) gulê sul kare 
turner /ts:no(ry rı ~~, 
ALANÎ (j Jan; ca Þ1 jê. 
turning /ts:nıu/ rı gz ölaa> ù jî 
Abi > „lara 
turningpolnt n syAo> Se 0l J 
ZÊ „yS 
Gilhel ,l J> Alkis 
turnout rı [U] çara y4$ çêjAa jS ce pî pa 38 


Ja glaS4 (aa) son Sl0an 
Qel yeme ce (23ê) þê Genî lm cêsa> ple) 
(2 jê) ca 2J jEJI cl» lJÎ 
cam cp? selek L5- 
A bnr şap êêê» ùayî 
JUJ Çel) ê ao kzla„Jl 25 > i) 
turnstile ıı [C) <S Ja 4 ço) 4 «gl > 
((EWLe PR) ED ûe Aglö3e3 


turnover ıı [U] 


(az) yji zû j i ab Çakê Jê g~) alal UI 


turnip /ts:nıp/ n e 
(U) gel. «zil 

turpentine /ta:pantaın/ rı Öeî34aa53 33 
cell Za) 

turquolse /ta:kwoız/i [C] ê jA 53340) eya 

IS Ê Oa galo ka êrê 


G ~aJi JI Jil Gol pS >) O» „Al! 
turret /tarıt/ rı gl (il4 4-4) 4) gg çg4l gê .\ 
(Gl-)jA> J44)) r Ù» RUHH Jh AR „Y 


Ale gurî ces qıla- ole „eko gur 


(ks) 4-5 
(Jl) šüL 
eyar Af ealka (345) 
wz „de Je ÛÎ, sis (JI) 
(urf 4); ») 
Gurî jii) ` 
(ale lı Jl) Ja5 
(Jil i Jü) kl 
tussle /tasl/ rı [C] „54S 5'4 j3 (54i dUc:> 
(wirh 4) gj») aJUAse3 
(viُh ga) J\mê dll j „jln lê 
tutor /tju:ta(ry rı çelê jelê Y coka Û (şk gal 
La yê Cino jS (ja jS şln ja ğ-sa Jın jCi) 
êa Ãš gana >Û_k pale an> 3Î Y çermê pla» JA 
cstale Lê ye cA,llall 


turtle /ta:tl/ rı [C] 


turves /ta:vz/ 


tusk /task/ n [C] 


[nı] vi, vî Gzehaol lS» ~3 
eha splaz 
tutorlal /tju:to:rroU <+a»U l ç5 s3 î 4:U çul, 

çınela? «çer .ma5J! dladl JI 2.- 
uêAn U (çala 

AoÛ Jê 
tuxedo /tak'si:dow/ rı [C] (pl ~ s) „l> (15a ya4š4J) 
(Ayak _,ŠAAÎ j) Çê 


~ classes 


(akke JisJ) A-3 - (IS, «Î e) 
twaddle /tw»dV/ rı [U] cS lAkA?- cC J33 
J45 sala 


gil4 c4 lı ç) csea4i 4J 


PAYE TEN ED 


twang /ıwezrn/ ıı 


U vi, vi ra Bêg) wanŠê þê 
öz (Alam) 

tweak /twi:k/ vı çor») ê BD „zz 
hz gê so îz 


tweed /twi:d/ rı [U] sj) (Soz? suretî kê seke qê 
Jı gê) Û na Jo (o j8 lÊ ge34) 6ya 
ce unOlê (arl ûêzo Î cA GP gl Hw 
J. gl 


tweezers /twi:zez/ ııpl Û mı h5 pe 
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twlster 


twelfth 

(Šza aA) „A.o J» lîla 

twelfth /twelfb/ adj ewe jo kçê d9 
VÎvr zal Ji 

twelve /ıwelv/ adj sa)go eza 
ke kû) ke kê) 

twentleth /twentı:0/ adj ek 
Ve. sû uAZI 

twenty /twentı/ adj, n (C] anan 

ûJ 

twilce /twaıs/ adv Jl> sa 

ûî z5 ıù Ua 


think ~ about doing sîh (g+ş4ê j *yASe> ya J)»: 


lS S4 weê 

«urê Jes „le ea Ja Ûû Kã, 
twiddle vı, vi lı A+ eşan j çên > Jay (Qo 
co ku L4 

(le) ıu al Jik 
~ one's ıhumbs (çaê Aš Ai amd c&lak j yê û lS 

narlel, caye ,ûi) yJ! j a j eh 
uaAi)a (qo Sl Je êl Je 
Jl3ASJa 

„eut Caê û glal „aê 
twllight /twaılaıt/ rı [U) «s5, ölü, „lU 
(ölqey4) ezijls 

Ûmêll) Ş~ê (> AJ) gaê 
LA kk cal! jo.) 


twilg /twıg n 


twin /twın/ zı [C] 
Rim WW iV 

ag g> YA pg gek A KÎ go (l359 

Goz ye Ûlê Aza) Y kîl Pê (Azê). 


~ brothers 


a steqamer wiih ~ screwş Î A939 P545 


4jl ago cileok apo 
ez o9 A çxnêla / cımeoelê p + ,>k 

twine /twaın/ rı [U] NP UE 
eli a das sûco d> 

D vi, vi A ga seê 454î ca 8 (Uo 
u Jiaş cam, «Jik 

~ flowers into a wreqth + y&'\S»ş$ .(ç>-4 J 


WW amorê 54U 


GU (ça J5-J alî „2; 
lt a A> (solê ö2 

> Tata Ji >» 
û jSzêj aê cas (salyê 
MIRE 

4.ê öl-Î e 
GDeğaêe ıê perl sûr) 
öla» i> î 

ewê) „U ,l >, 
ce yêk go ja dê ço pazSanı pitê 
eo nŠu ,P 
MûLAÛ Öl5' j4 
egAyêA® ge o43 

#L__JI ê $c peê 
eyes ıwinkling wih furı + g43\3e34 j» g\% lJ-2 y-4) 

lewî - 
Û ri [UJ TRÎ ASO j E ce êêê je jo keyall5n jı 
506 zal 

Get AF, ye» Alko (aye š olaq ı3ı 
aS) j le 4l laSO l4 

ceË û Je çj Alin) yj 
çenê gı 3ê cge yhĞnky û ıo yê jk 


twinge /twındy rı 


a ~ of toothache 


a ~ of conscience 


twinkle /twırkl/ vi 


stars twinkling in the sky 


twirl vı, vi 
@2l3eol 

Jêk «uohz sp mi (Alan) 
twişt /twıst/ vı, vi. sz llüa 15'4 (J yJ dadî çl.) 
ca ger (ŞA cZaladî çel se yêm 4Î e y4 34:4) 

ida ck HT pm wl Jam \ 
~ the cap ofî a founlain-pen «Su S4 
nz (zl anê) (ço Sa ê Y yal (çeyê jı lasol 
| „5\5 (ezî ,) E oo TAY ER 

ıd (GiULAJI çS) Gi j>-ı JY Adî, sunll blî Jak 24z 

usulê (dı ,lll) 
Û] zı [C,U] cJ gj co4š c2Jeol ce y45l3 (ca sûlal ce yal şa 
lu cl a& eş MêyenA 

ÃJ uzê ıl yê) eyî J Jar 
mel Û / eo SHA$ 

WE ê1 gale çakê 


twister rı [CJ 


twitch 
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typlîy 


twiteh /twıtj/ n All, ö ü04 çes 3a4) c0 Ji4). 
ùe N sagala jS ûl O A3AST9 f çaya) OdiŞa çO JjU 
ES Ae) 2s (Okê êl) ._eUzl\ 
Û vi, vı hS aja uç o4Je» «cs 4eal, .\ 
qm suênî yı sukê .\ 
His noşe ~ ed as he passed the kitchen door 
cŞuWûrê l945 GUZAS> Jj4 5 Oo 5 Oji 43ja€ 
Î MER ZO YE RM 
jû gle nêz Gi je ıT qolasll ilo jz gê a «îl gılê) 
The wind ~ ed the paper out of her hand 
eea $ (erü2k) (çı a )AÞÎS AS 
ba, e 3) ji gç) 
twitter /twıta(r)/ VÎ şi jPme gj cuhi j4) (aS4) p>) 


den so ka ( yiwaa)l) 
Û sal i-l yê cê Jie 
Cend dd 
ulayê j yk a ala ao Gîn 4 serê 
ıl h2) gl 3> Lê (yS) 
NIYE YA 
Ez) .ol) 


two /tu:/ adj, n [C] 

two'faced ad; 333332 
rêt yi sel ya Ge) 

twofole adj DIVEY 
Eê êt Lan 

xmrog5aoa AS 3 j)! Jeasg 
cz çaÃa cû jb / û,l- 


two'seater adj 
two'way i: [cC] öl 35 
bel Ee (Aza) 
twopence /ıapons/ rı (çl çel) l432 
Ine 
twopenny /tapanı/ adj çel SE ji4939 
ê Ahû sêm um4933 
AjU sol Azezê (eçê) 
ökepl Gel-4 ESA 
(ked eo) çAAn 
ãslcall ,Î JUI J U ->Î 
(ite 4j) jp) ö ls 9 x4 


tycoon /taı'ku:n/ ıı [C] 


tylng /tarın/ 


die lil) 
type /taıp/ rı [C] sey cl cul cal pel kuje 
ba je segkê cAbSa j 0 (çala jS saa (ça lKilhk Gulî 

î ep Has ~e f cow Jê» 
men of this ~ silo _7< Gas jS * +» j>- çË ù! gla 


"> ua 
Hçtelan S3 j> Axa-laa ûi) > At yama Y çı pi Jûk ce Jl>, 

in large ~ o ynÜ Pan yen 
ezé „girlhan s3 yı (A5) 

italic ~ Jeal sol ~m 
Azî j ADU Aadas 3» > 

Û vi, vt Go Sel çe jer aA) ı54 çul 
AySJI 2JI le gla 

She ~ ş well AlS ui ele çela Azı5 yal 
Î A-ISJI 2J5 Çl» edl!» le! 

'typesetter ıı il ÇA sonra ARAS eî 
Aadadi cis oJl an 

typewriter zı [Cc] gle sele zab 
ûa,lb ,ã-lê aJÎ 

typgwritteh adj l> _ za 4-4 »LSl> < 54 
Az5JI AI le g-haa 

a ~ letter egl yS Sulo û ŞA, AA kal 
AISJI 2f le Ae j-l» JU, 

typhold /taıfoıd/ ı [U] LEI (~ fever ç8 3)&%) 

(Çêğj>4)) Û 


A sal sl ZA andî az sli (~ fever Û) 
typhoon /tı'fu:n/ rı 4j #4gUA) obl) AS eyî 
(Ge us 5 Û e3 

(mall bu ê 2ol) Las) ı2an, ,) 
typhus /taıfas/ ıı [U] barê .çal za, 

cekê)! a> sue gell 
typical /tıpıkl/ adj cA a5 
typlcaliy a4v cur sA4ı cç yi Wl yalih 

ley di Ue 
typify /upıfaı/ vr 6d4, (amo 54 jı çika 
ÇALA) (S4ê 424449- j4 

(Jû9) Galak Am «Jês sall Şe 
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tyre-tire 


typist /taıpıst/ rı JS Lu ASı l> „l> 
AK 25! le „l> / gle 
tyrannilcal /ıı'rznıkl/ adj lS saze sala aj) 
l> .p)lb „çala--) 
tyrannize /tıronaız/ vı, vi e^~ (~ over (ga354) 
1S4 (solo) (Se 
Ae§la-a, «ellê, «mêz Am (~ over ÛJ). 
tyrannous /tıranos/ adj -ıyrannical 


tyranny /tıronı/ /ı 


esle zîlê csalayy) cp 

eş lSak îj Awe» sşulaa3) 
O LA So çalan) Se ae clan sên co kêle 

tyrant /taıoronu ıı [C] 


2bjj) Sk 
Ame sûyf 
tyre-tire /taro(r)/ ıı JL say (tire Weş 4A) 
(Çay) saejosa Ok GoAya33 Ji ca!yj5 0h 
lal _yi-aa „Î blla» Ul (ire Ûzl) 


U, u 1113 umpire 
U, U /ju/ .. çş jhŠêê (Sûç) 4l Z çı5 a <-2: | Ultimale /Altımat/ adj cîranê ks Û6 kejlao 


Ã, JS Ayan ce û uAall » (çoll G3 „Jl 
'u-boat ıı [C] „la 5j „illa (çal 3 eda 
ãcUÎ AI jê 
Lö U a 
ûj Jl lêz JS le siha. 
Ubiqultous /ju:'bıkwıtos/ adj ; yeka Al AşaolaÜ çay aA 
z5 yehn lı (j yın stin yê 
oo Jê pê yêl> al oe ye 
öla j Je) Sena :ùlf 
ùl sedl (çalp? 
ugh /a:/ in: „Šis> co jêla jS ê3 ce yatîla > J ASIŠeo 
Çirê ae O gipllrn 
Ji jjwšÃN ce tı Cı yr 
ugiy /^glı/ adj (-ier, -iest) <5) so sg» y2U.\ 
cîl jAÖ cl yeknÛ ÇyASkdè jın u edl ş4x JY dÎS ê kO î 


'u-turn vı 


udder /Ado(ry/:n 


GOŞ Û sorê S2465 dk» Y Az $ senê? Him \ 
The sky looks ~(\$& dıl y> _gênS) en O lşj--U 


«çer Ala „ûz „UJI 
an ~ çustomer cel çok î 
û-5 lê ap 

ukulele /ju:ko'leılı/ rı lêya sî 
AJtê; „ ê lê3 

ulcer /Alsa(ry n [C] Ji»ş3a Ça $ AR cêy j 
A> 3 

ulterlor /Al'tıorıo(r)y adj gg» ,>:+,^) 4a y4. oıla3 
mٍ „nil A 

~ moliveş + un (IS ja) 


2i> gi)» 


u- Î ê) 
~ principles | trulhs „ö\S Age yA & gl) / 0\5 lan 
uşuwaaaê 

2-UÎI gü / „>U 
bal yo4l) do e Û SA) deleÈal 4J 

A ll Î HEMI i J. 
ultlmatum /Altı'mertom/ rı |C] (pl ~ s) (Pe 
OL JS jAA yêk DAS çe)leU cç lot U 

dezanî «ng) çêl alûs! 
ultra /Altra/ prefix < jio 3ş> ._>\ çUk «Sı A çù 
2lrAe su Ay4î ck yk8eA) ÇÎ gaw) 


ultimately adv 


Gol „eya na cl,» :lakas (253L) 
(n ske) soje çi êl3s Ji3351 
(ez EI) (ê Ame „5Î GU) 

ş452y4io ph 5ii 
Ami! gui (2a5) 
ultra-marine /,Altrama'ri:n/ adj, nı [U] 


~ modern 
„ıltra-vlolet adj; 


örê A 
gean) 'l dudl êl-+ 

umbrage /Ambrıdy rı [U] è> % ~~ ö j < 

è> r (ê çên 


Gell janê sel) 


take ~ (at) êê r Û zı Sk (sllok aA 
(ça) «LÛL ev 
umbrella /Am'brela rı PE Ke 


urnpire /amparo(ry rı êla al jı cA&8 kçe yadê 
ço ,Sı „U (uk 4AS'a)) 


GIL / çj sê) eS> Jai 


un 1114 


unburden 


4ê (çe gazolo ı(eyaZn neo JA AAS) 
` (Q€ A4) 

GUL ÇA eSm dl çê) Jen 
ur /an/ prefur adj _y<, AJ) ^ (G6) (çUba 4S # 
anem ıı; .U .Çadv 

ê „~J (adj, adv J) .\ :kas (23l) 
uncertqin ù şü „ji Sas („Sû lS 4 a; 
M54 êl yayî don qot êl j Jhû, î 

Sa; „aia (JaiJl Jy3) .Y çl» LesÜ ê ı8 jê ê 


D vı, vi 


undress _y-) XY (gjaS Ala _gilSale- (Ol ê Pane) ` 


ö ju cAŠoz (U 
epê saê 1g Pl J3) Y' A_L gl „(Jalll a») 
uncertainty ark (stên kn , 
u palê cum) 
unwillingness (Oo Ss l5»la) »» tU 


(Š „lad! çı) RAJ eue 
unabated /Ansbertıd/ adj «Çad glyeaan (ba55) 


atan (çê şîwe 
Sin. yl çê can m-7 (3al) 
unable /an'eıbl/ adj bi ê Ça Wl ê4, 
228 ê 


unaccourıtable ./Anz'kamtabl/ adj .,ll)«. UE 


ezr)ê canû bı eê G yjj 


alJar cŠa 'i sem ê 
unaccustomed /,An'kastamd/ adj ~ to «„s\-ëU 
JAzoil g gî glanil, 
lê slne Hê 
unanimity :ju:n»'nımatı/ rı [U] uJaê sw. 
Jl4 i455 ) 
eV GÎ gl») 
unanlmous /ju:'nanımos/ adj BI KON 
Pkadi EA 
a ~ vote l4an jS A l> Boa 
glek < xar 
We are ~ in our support oj the policy hacl 


ù ŠHArÎ çıqaS no çS Al Azelye 4J çç jek Ol pahn 
Kl Az Ù (lê ç Aana cê 


A54 


unanimousiy adv 


.unbeaten /,An'i:m/ adi 


gel, 


unarmed /An'q:md/ adj 
qi zê J»l 
unassumling /an»'sju:mın/ adj ev J» 

tê Pr 
unattended /Anstendıd/ adj / eş J ~e F 
u lasê sêl yal 

ural» / ûstle ù3 
unavoldable /Ana'vardabV/ adj ç ,SUö, U ê 3> 

ûn ol 
unawares /Angwesz/ adv lı ç8 Jhù ûr nîî 
ûmên Ç6 H305 ÙJ sîlayeşl 

Al seê cıa ûj cap cle „lizi! gl çêyî xê lê 
unbalanced /An'balonst/ adj «aU jl 
(Çêja çS SSenS SA U n) 

Jill „> dese so j5^ eê (Alîo „yak2Jl 2U) 
unbearabile /An'be»rabl/ adj -(ş<É y4 « J) $ 4 jl yena 
Jiçal, Û cada UI gal („ZU 

Jaza 7 Gi Y 
eşi) PAS 

Jê ca + e) 
unbend /An'bend/ vi, vı (pt, pp unbent /-'bent/, ~ 
ed) ca lela Sa Zl j ce gaze Sr) se yAeo Ù 

Lalî ù yar sê yaka sy mı syêê zı (kelên) 
urnbending a4; ezl çon 

ö- 1 
unbiassged /An'taıost/ adj ea kî êa 

„eyên yıl cz lma 
Gala e y4 dila la4) 
nı o) pi e) 

ê gê gaw kşlaok 
ciye „ele qul 
unbroken /,An'brogkon/ adj (43) ja gı4 gU A 
r elma EDE E nn lm „lS Y 


urıborn /,n'bo:n/ adj 


unbridled /An'traıdld/ adj 


KA e gladi <l) cey î yA54i Gureo (nêl n carale) 


DY ez na Jen „ehaîz ê .Y Ol gi (kanî) .\ 


Jn cz yh, pl (Lê pêy) 


unburden /,An'ba:dn/ (Surteêye3 çî 434ê jp ASÎ 


unecalled-for 
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¬ J nder 


çek (U) 
vt ~ oneself (AJAS 5) (Sa 1 jS3ü (sj? ıl» 3'a 
Sa lA (çal cada JÛ jê (le 

(Û çakê) AB ê zi mn Çarî ıh^ yebi 
uncalled-for /an'ko:ld fo:(ry adv, adj r n 
ce Î êca calan zz ı4 yi A8 A czz5U 

4J o yee 'l 4J ele 
uncanny /an'kenı/ adj » JS) gijA¬ ıê» yi 
e zŠsjyAa j j)ü „ Jk j Lo jjö 

cjlaalê la yg sn J 3l sAzde eê 


unceasing /an'si:sro/ adj cûlêare gûr J 453m5 da 
glosêon 

lê gı J yane 
uncle /nnki/ rı o5 9ya «Jê ple 


ãJUJI jÎ AJ go) J> «e> 
unconsclonabile /An'kon /onabl/ adj . lj». 
cêJea al) 
aj Jk J> uji» 
uncommon /an'ktınon/ adj «gl ,54 >U vl ,~U 
| ce UU 
çilê Î yêza yê sççale ê 
uncorıditlonal /,Ankan'dı /anl/ adj J oè 
ou 
tı deyê fl a Xê ûda 
unconseclous /An'konfas/ adj ê jaca «U» 
„çel aU 
UPCOUİh /An'ku:0/ adj Ja sa yant (GIS Gê je) 
Ce ge) Ça nê lAA)) caglaî de, 
liya sal cd PÎ sade siyê (Ayla ahê) 


undecided /Andr'sardıd/ adj  Çy>- «le »y4--aJ. 


Alo go c4 er 
2az gla ole iz e) 
unctlon /ank/n/ ıı [U] jl êj) «+ ö>,5 aJ42-.\ 
me gga kîlê kal cîl JY (gan)kê öl Zae) öl 0> î 
cuzlan« (la j çêf AJ) Aa j ja l€ 
AH) gölaze plaÎ jÎ ûı ya; Y _uhêdI Ga jll g-J! | 
Xalan „il j êqa»zll 


unctuous /Aankt/nas/ adj A5 EL s45 cely4a 


ASAN A ê, 


dilaza «çAlA+ : 

EVET 
JUJe.Ul4 

aI < 
under /Aanda(r)/ prep ç4) sup «ji3 .ylo>4) ci54J 

LU û gala JêzÎ kêsê 
~ age YL. (r\) a3a) Jl. «45l u 34J 

eslê (2 YV) Az UJI aI coê Î ao 
13A /aşlas yal jSJJ4J 
-. ö2, SS» 

ceker / AJ aj 
Ö5 nae (8)93 kê 
3az laJl ua; Jaf : 
ula fU a )4 

JUJ 
Ë2 o) ula j ji0n 
(lase ,lS 

(eyê Jes) ço oaala 
gellê e4 ka) 

Ji--JÎ sec Zanî 
J çê 445 

ALALJÎ ÇÊ ê 
under /Ando(ry prefix «A g3 «Ulan «S3» kù A\ 


23 
telê „çılanê lala (2al).\ 
pz). 
AJ „-DJÎ 
janS (Ol ê An) Y 48 j ê AU 
JiÎ (JI Ja3).Y sÛ c6 
~ charge 4 _çaaS l€ a Jj> (gla GU p49) 
| GalwU 
akaJl çye JÎ | a.-. „lb, :(>baJl) ö3 
~ stamp _> yj A) a AS c[gjn43 e gyoAS Aaln Ol) 4A (sn 
PIIRB 
Az yllasl 222JI cy» el» (2U) cle) e 
~ value syıdîl5o>.ea5 Ê AA teyê no pa6 ê yjA) 
Aîeatılı sûkan sa çelJl Anî 5a 


undeniable /Andı'narabl/ adj 


~ discussion / repair 


~. orders (to :do sth) 


Û adv 


The ship wenı ~ 


~. clothes 


~ carriage 


undercurrent 
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underrate 


undercurrent /Andakarent/ rı [U] .r)o334 
Dıl pey ya) (lue daya b3) 25)57 
rçlê kr LUI gla cê) jıli- al 
an ~ of opposition / melancholy 
Lil yS la / Saan yanl spl ÛJ janê 

ASI / 2è jlaJI ce „ê jU Glezl) 
under cut /,Ando'kaı vı (pi, pp -tt-) ~ê j) 
GP yjA) czl8 ê pla iek€ ê ji (şlî zana yê Aa y 
((çASejAsal yn) OS e yASee) 

Azman _la-Î çı JÎ Î a- li Alb; (ıl yakûjl) 
unrnderdog /^ndadng rı aZ„ vl ıS J) eê u5 
(E DITEYE DY 

elîl) 2e sp gila (ağkêJI) 
underdone /And'dan/ adj (ê 5) jı ` Fv 

qall aux ê (edl 2.oÉ) 
underestimate /Andorestımcıt/ vr (la >j) 
alanı Û n yt y~ ı5e çkS 

ser nk a yê 25) ha 

undergo /Anda'got/ vf hS 4 e a 4. 

cl yg 4i1. yalê Y ÇekîSA chame) sS ê) Ane ) 

i Aa 6ÖaA Ja, layê g>-UAı 
(ûme) ça yar XÎ kek) 3km .Y çel cJanzı .\ 
urıdergraduate /Ando'gradsıat/ rı  çejl5A > 
(SI DA) JJ g9-4) 4al yao y4z45) « j8315 
(a guhê e) ae» _JU, 
undergo /,and'gau/ vı (pt -went, PP -gone) 
lLanêba Jı sane ıê SuJAn ıi nıno 
J gh .Jarêz lm 
undergrourıd /Andagratnd/ adj, adv 


sa2, 6) 


cê Û kalê pr kşo6)yn34 
çê oro wê 
(St) i) çe-5 Û ss 
Û lÎ Gê (pe) kiuyam 25U 


the U 


undergrowth /Andograw0/ rı [U] Sey ooa44, 


J yilosayéÊ P349 Pen 

E eSJÎ ale Î caz (Al yed! #lêll 
underhand /Andohznd/ adj, adv „jî sJU).\ 
ûl GEL jl kê kl maa ka ilî GU AkA cm3 


Jihê salê e ylakê LUS.Y 
(me û3 çê J al RÇSIÎ (Çel (55Ji 2al ê). 
JS U JÎ golka seê gle gale „r Û bê LT (SESI) ç Sl 
underile /Ando'laı/ vı 
Û kl r û33y0) kê ie463 ûk È4 (sÛ ji 
ıd) Meke Key gl cılalke Ml jÎ L-I (20) 
(PE. 
dêy) yA ûe Ji® 
e jıîlS4 çîl po cşA5 4ê jo 


Jlû g4 (onu Un) 


underline /Anda'laın/ vr 


a$ jı cû ya XAS) cwê Îh> ea 
underlilng /andalın/ rı CC J3 ye (Go j5 Ça «J0 j) 
erêê j4 r489 ey4 eêwep 0 „BE 

GU cuma Gole «Ilqs- Š0) 


undermanned /Anda'mand/ adj  .U4« l5 yekS 
e erî seê EEL 


All) (çarî ê oat ca çelê 
undermine /,ando'ınaın/ adj, vı (S4 (şo X3345.\ 
erNê*) cêsladî GES (A5 Atamû (eye j )AÎ cz -3ASJanaş) 

a jV kS 

uÃ ke sê çı „ls l) sûnda, su? êz J 
clifjs ~ d by ıhe sea J553, cS34ı4êU 
1-23 LS 4 czzlSaê (jll YI A geo ljeok 

maz çia m-hada, W ml kê ji (çe cêye 


~ sb'ş quthorüy l4 Gal Gêl Asa 
«zlıL. gı j.» 

healıh ~ d by overwork Rehmê LSA Qal 

Jıodêle ($ Az  pJê45 


Qel (RAB) Amo Hç jê 
underneath /Ando'ni:0/ adv, prep ,l + „j< 

Ji~Î ê 
underpin /Anda'prn/ vr (-nn-) sU «(Sayan Alı 
wê An ks d4 yin GI po) ez5 aê 

Jn eh Jı Olên lam) lÎ çe 3z 
underprivilleged /,Ando'prıvalıdad/ adj < lj4«a 
aga silale jen gl) 

pna «zê 
underrate /AndoTreıt/ vı 5 y~ .(Ç j) yx (5<4 e5 
Êyê pat (ULASU QEZA) (elan k54 


undersell 
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underwrite 


(ÇakiJl „ _„aJl) 3 / haz anca su? hün 
undersell /And»'sel/ vr (pı, pp *+sold /-'sauld/) 
Hezê y je lanaS ciyê š an jil)yna 


(est çsa) JiÎ ent Ee 
undersigned /And»'saınd/ adj ege) s4) 
| JU,Soy+ al5)n 

NA) e~! 
undersized./,ando'saızd/ adj (çey laš4) 5n 
U 

(Şol gaoll e ê 

understand /Ando'stznd/ vr, vi (pı, pp -stood 
/-'stud/) Z4 û 

etê -\ 


make oneself 
understood «f <-3 CA sugn Seo (Çop 2 
aSlS 4i (çjlalfU Çê) 
taê, col ela; Azia, Û G5: 
1 ~ (that) you are now married H2 Gm Y 
e r 
ulhAŠ LSA daa, 
pêlî Je- .pvhn 
understanding /.Ando'stendın/ adj ça S>4- 
êr tt O9agçd) öl o> 
WU: „Î Ge den Hpeêhê 


understandable ad; 


( F BB AA ZE OT O «Bi 

ell) GA? Gel jana êle yf çj y<Si) ' çala 
di oÎ „gU gU) .Y kalir „ãblar Y „034l êl 
özÞÎl) „êl, 

reach / come to an ~ lJ) uLja€J G45 4 E, 


ew¬ e»lê (gin) 
AS akama Û aqê 

çl bıbê Jt 
understate /Ando'stcıt/ vı peî snlêso gaS ê j4) 
Zl, erî za S3ê 


JUJ A-azî, l, JÎ Î _aoÎ JS.A, ÎÎ > >< 


on ıhe ~ that ... 


understudy /Aandostadı/ rı (pl -dies). ,@> < g 
„55a >4 P98 T70. laa&> lê 


(EA 
dûv lÎ aie supa çgo Jı) Jine Jı. aÎ --U 

Lı vı (pi, pp -died) 5l al UA (odak 
Jindl yaz eyî 


Bir Ë3ph jnan cerê jı cS n (ên 
| dJe-dî oa pl le an 
urıdertake /Andteık/ w (pt -took, pp -taken) 
~ a task Cezaa X y~ ûê i y$qeo cZ0lasa lsa; .\ 
CW r j4 (sikê JS A Ze S4 
(yê Jes sê) o Aka az .Y < JiSz qz A 
~ to do sh aaa bA; laaê erk / (EDET A a 
(l8) Jai ol aa / 25$, .Y 
undertaking rı Gla& 4 êl 4Y Oh sed j 
iS aqar sae Qe jp Y Jk pok) i 
undertaker /Andoteıko(ry rı J3j6 $ lašA 
ökş ya Wê (su keda Zi şoye sorêü 


cz galî cê qeze iz» 
undertone /Andatsön/ rı NORM BE <“ Ye 
AhA> A j l> ûC e 
talk in ~ ş cîrl9 eo. e” „sŠÃian 
under water /Andowo:to(r) adj 
PARI) cqı- ê 
~ swimming S3U a) al j»3 CEYE 
underwear /Andaweo(r)/ vı [U] cape a 3l> 
de13 QEWE B5) 
FATAR Û 
underworid /andowzg:ld/ rı J 434 aJ). 


csiez Y (Çejjea sO LSa ie) (UJ 537 
slSl>Ule> .salU 
(eel “çlyhÎ Je) (a .aîll, 2ã, NI „bU! uzê) 

Ger yma)l Û» çal »'Jl, Al3 J! Jl .Y 
underwrite /And»Taıtu vı (pt -wrote pp -written) 
Oo Khalo l> ê l4an çam? j34--5 J2oo cı)A--ı 

lêy 


(Gell) 223 kêw 4az 


underwriter 
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ungovernabie 


'underwriter n As ced j cs lKe ye xan8 Gela 
GealîJl 25'yê J.5, „celall 
undo /An'du:/ vı (pt undid /an'dıdi. pp undone 
/fatîdani) (çr cama jê) Zhn yeo Jın + pa5 lSjea.\ 

(YERE pra gi zê alyê ce yaîl54 JU4 + 
She «yê laz .Y (3.46 Û3) Jew seli, A 
be undone [gû _giaB4 sè gi .an\ln <è Y 
û JS La, 
û „Jl4 ıö jı öl a » (ja) 
lalî Jl (--) 
esi ÜJ4Š JA *gi ç4“ 
JJi J A AH) çel 
4) Ol € Çel» 
nj d SA xb uasÎ 
gejeol) bu fa lalE 
bjin „-k- PE 


undolng /ı 
Drink was his ~ 

urıdoubted /An'datvtıd/ adj 

unrıdue /An'dju:/ adj 


with ~ haste 
unduly adv Geşgeolê)ar çu lê fê cç lalUa 


Jljl çeka ê ges çl 


undulate /Andjuleıu vi îzlaso J ji44 (Gao) 
eê (qa-Jl) î 
wheat undulating in the breeze 
unearned /,An'a:nd/ adj «jî la Z~weoey Jj4 e4 
nerJlî çı..Xı sê 
~ income sal MU 
dıguoa Jêo 
unearth /An'a:0/ vr SÛ şo A A83 sa yê2 )334î 


~ buried treasure j5) sû (5J09 5J6) a34 
SN 4 (Allaf) eo Za (çoy aî 

tul Jill ce guh uk oll ll com 
~ new facts about ıhe life of Nelson ce), 
li Giya) an54 caş jî 

öy-k îl» çe 3u.» Ji li> GA 
unearthiy /an'z:0lı/ adj êy y~ glk c45 .\ 
Ë5 j sun lio ile Li) jjü. 

mê at «çake + çya suyanlê .Y Za__hıll gu -.\ 


uneasy /aAn'i:zi/ adj a5534 e7 elëE 


Oz aA sur üU 

sı Jan ,5 çU ye ê 
(505 P34A ne) yê A 

cl haal 
unemployment /Anım'ploımant/ rı [U] «~e 
„êw 

2JUaJI 
cîJAYen x3), 

Meren Î xulq den îk 
cS5ui (SùŞ 9-354, 
RaSiza Aya j (aye) | 
unexampled /,Anıgza:mpld/ adj cê pê Û ad 
Öntadeo 

deke 4) Jem pJ „al 
un.falling /Anferlıı/ adj çi yıS4 ya aU A 
Kazan 


di eê yA 


uneaslly adv 


unerring /an'z:rı/ adj 


with ~ aim 


an ~ friend 1SU (Sl mala cala JA» .Y 
Jik ê ».Y 
ORIS EHA 
del? „ek „alê „ê 
unfold /Aan'fsuld/ vi, vi 2S» )lo e yê lSosoa beo je» 
nao y4 Z534 


unfalthful /An'feıefl/ adj 


unfounded /An'arndıd/ adj lê çe HAhomêneê 


~ rumourşs 
J»l il) (2al 
unfrock /An'frok/ vt lı el jS 4) »»aî 54 <>) 
nma Ok geleS)) cd koa qalê) (lana 
(acîl 
(ala. ço al az yê çye) Ûy 2q 
unfurnished /An'fz:nı ft adj CC» Jj> (çi) 
daş a daS Ja 
ê Şe st sêr a J (JJJ) 
ungalniy /an'geınlı/ adj < ,S q4 cala şekal 
diê .q~ ö.>l 


ungovernablie /An'gvsnobl/ adj lS ki cel 


urıguarded 1119 unison 
ewn edo lı Pena ö e54 seyî Š5 A co SS n 
Ams oJ alay cana A_> î 

unguarded /,An'gu:dırd/ adj „x,54 ,\ö Î unilateral /ju:nı'latroV/ adj cela) ce sl 2)4, aJ 

emrl ûm suerl lê Ad A8 lad gl) zalî + la 
c55 dê gl? jo wê Ùzl a çulle / ib çe 


ù ene yê “qıle (JI) JiĞ A» ê 
unhappy /an'hgpı/ adj (-ier, -iest) J» ._~l«<# 
„ê3 de sêla yAÖ yA- clan Quranê demê „wên 

JiAAA> ulê e~ 


Ù nn Alt O9 seyntîê 


unheard-of /an'ha:d ov/ adj (yi «>5l» qio<~ 


UU) Çı LA? pûr 
deta AJ Gem pil sizar ikê seyê 
unhinged /an'hındsd/ adj Sas lalê „if 
Ol w4 sele? 
co yladae cç? pêa [Al „ yan2Jl) 
unicorn /ju:nıko:n/ ıı via; (kusa jS AS j) »~4) 
cfenl ge gU) Sa lê dia Ç4 êlê) a 451-345 
Î 4 dJ l3 gl ya>- yÊ 
û 4l a ûkazılî A çê çl s> (Ahl Çazaîlî i) 
4te Ja » çê Jı »b 
azî 5Sn cn ù 
lk) cî ia cBJ«d aa 
eya ir c> je Ma „Jîke 
usa» DA 
49), Job > 
to be kepî at a ~ temperature  _8 )& «$ y^ „h2 
„ekl 


unlform /ju:nıfo:m/ adj 


of ~ lengıh 


2.e 2J4, „Î j n ê) 
4il gi SS an ûj yo DA4 

A> yo JÎ aLêza eû lê 
unilformity /ju:nı'fo:mati/ rı [U] serî Wê p> 
c5 AJAh Olo p$ cö yı la j sö yayo) sö gilê gla 

gl) „lÎ JjI LAL yk 
urılfy /ju:nıfaı/ vı (pr, pp -fıed) Ha cal rw A 
ön JA cH Sa WA) û54 5s T O $e» 

Liza sl (taa alas f 4> gz J\ 
Lû lêo G$AA s88 Wı 


uniformiy adv 


unificatlon ıı: [U] 


unlmpeachable /Anım'pi:t /obl/ adj «öU # ( 
Jly UQ 5ê ù Ê ek a yê 
Lêji AJI ê» J G:5è 


~ honesty l564 ùl ùl so» 
LAJ AJI J a i Gelê) 
uninhibited /Anın'hıbıtıd/ adj ê 5 AÞuzkÎnî 
Jl jS GAÞooa n3 
4em. gle lh» 
uninspired /,Anın'sparad/ adj G45 yee 
cSoÖêy yan4 
J~ 


unlon /ju:nıon/ ıı [C,U] #454 Hc fS An sunî AM 
ez» gî cola0) c3ur j .\ 

in perfect ~ ı5 ASSp syî/JÊ A2 cole ön .Y 
` lewî ugUÜzJY 

a trade ~ i ,\$S $ .g\S ia «öl lS: 5 54 Y 
Je û, (JL) »Gel.Y 


ıhe Soviet U ~ sînê îk 
çera) see 
ıhe U ~ Jack ölŞan (çallı E RW sU 


«LAV („LL (g.Î).t „lk, JI „wl 


unlonist ıı 1S 4a aî 4 (ellkê lê rîk 
«lG ê as „U 

unique /ju:'ni:k/ adj kS a LaS A LU lale 
liJÎ ez sê sz ê shaz a 

uniquely adv cet ESA A cn 44a Ça Hl U lale 
Ail) arê lê 

unlqueness zı [U] sî e ESA se Uolale 
»zlê «alê! sı ns yl lu i set of 

unlaon /ju:nısn/ rı [U] ö j> sO -54q o bu ,# 

ûhçS de cê JAR GÊRA Awe O pon cêko knê 
GU) .pl»--) 


sing / act in ~ öl\xö g84 öaS ê lS / eyal IK 
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unnerve 


ple ù lan / ù çiku 
unit /ju:nıu/ ıı [C] (Alê (ça94) A54 YA 


(Gelê) u>, 3u>a\ 
The metre is a ~ of lengih + )\3 (sg ,\5,»4J).r 
ASO? (çê) (e45 A jîAA 
Jalal L5 sa» e lewî \ ael a eê j U2U JI ê) Y 
unlte /ju:nart/ vf, vi „ça aîl%u kê çoke Say .\ 
Ole a) êa LSa Y Zhzlaeo2l ) ceza JA sû z3 4J4 
bel ŞêU jı A 4) U dad WÎÎ) DAS j4 Oli 
3êmlî Î û şisall a> şı canêı Y pla, ya jı 
Let us ~ in 
Jighting disease and poverîy 


the United Kingdom bl5, i ÊS n a 
3aza 2SLJI 

a ~ eُîfor Jêk gla U )SS 
dJ RA S> 


Urılîy /ju:n»tu/ r [C,U] (pl -ties) EC ETA 
lî 34555 sojî ŠS n sOlmü yS X ù gı5 n sujî $Sn 
GÎ GU, „el--Î TY abuolia>,.\ 


universal /,ju:nı'va:sl/ adj yonê e> 
esnJle 

a ~ rule cê HŠahB chS çS gahê c guhan) 
ıJelê eel» 


the ~ misery caused by world wars AŠa> 
esîl? 4 o ta keanê ç5 JA so OA l> 


Jalê 

universally adv ERO 
Û je sp yalî Aw ıi 

unrlverse /ju:nıvs:s/ rı öJ5y4 .öle> «Öe^*) 

ıhe U ~ 

o JSJ si Û JS, JUI 

university r: (pl -ties) Le YE 4 
2aal» 


urıkempt /An'kempt/ adj JARÎ 3 JASî TUYA DB 
Juaa4e Ça 8.y (ê) 

dant (aa)l) çeasşa Î Ço a ê 
unkind /an'kamd/ adj  ö »4 Ge J» Sehê 


ee Sorê su-Ë 
Teze j3 (5'4 (eleke 

J ö kall Giha, o> 
unless /on'les/ conj ._,aŠa« .Çan )4ı5/aG Şn . Se ;ë 
JA AS Ak 

ÃJ„SIY ol. 
cê) lêz 4 
J.5» 4š cul gedie >4 


unrıleash /aAn'li: // vı 


unlettered /An'letod/ adj 


Jale «yel siza ê 
cöL Pe ke êloaaa 0333 
TENEY 

Jiz» hl 
unload /an'lsud/ vı; vi ı«y< 554i JU 4l «ş 5j ê 
şul? cazê (ol 

2 şarî gk 
urılooked-for /Aan'lekt fo:(r)y adj „S4 öè!» »»\- 
(anan 

(ê yaoll) gê jêe eê «lêma „ê 
unmask /An'ına:sk/ vı, vi «»» Jı5-sa Gakea jaza 


unlilkely /An'laıklı/ adj 


a gê paoa sı SA la 

cê slêJl RAS, “çl k8 
unmatched /An'ınet /v adj GÜ lg say At 9Û 
ona lo 

a) lik ' »Î Jes 
unmentlonable /ıan'men /onabl/ adj «s> +,» ,- 
JU SiLAJa û eye 4i 

„€3 qel Tl 
unmistakable /Anmı'stcıkabl/ adj .ö,,, .l,5-+U 
Ma54 Uo VARA) 

ëLAl u gur Tale ezl, 
unmitigated /An'mıtıgertıd/ 2dj .gl»4 «le, «l4 
şulona(an 54î 


, diha „pl 

an ~ scoundrel u Jf J4 A> Ssoq4 
ALI Çeme (ê nêy 

unnecessary /an'nesosrı/ adj „J4 >U 
çovê Hm 

urınerve /,An'na:v/ vi dê (elo keoo ê 


unparalleled 
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unsettle 


û, la TUÊ DE EYA dêt) 4ê 


«Lac | Jalz cûbn.a, var lo? sakk, 
unparalleled /An'pzroleld/ adj  .\ŠaaÇe «A3 »Cn 


unpleasant /an'plcznt/ adj „#4 .n.5 
OL GA 

Swniê eê aka jî 
unpleasantness rı [C,U] 
Oo $ yî 64 le)gad4 Zman 

«lul O aê ket 
unprecedented /An'presıdentıd/ adj  .A“-& 


Elka.) 


v4) Ş4eoa A45 AS 


EDEM 
deta dJ Ge pJ 4J U3 
unpretentlous /,Anprr'ten /a«/ adj «ja *»>\~ 
ö ê > 
grê Hamê yê 
unprincipled /An'prınsopld/ adj e^ ı323 ıêka 
(cên 
Ji J «(çoka 
unprofessional /,Anpr»'fe /onl/ adj  (ş«<lyA»+ 
cs Sl eêe)> nln nd a hka P5 Je) a Ca yı) 
ZqJl WÎ » cılalU GU (4Jl_JI) 


unquote /an'kwant/ vr Jiyê Jl $ eo 5 Wı43 
Gulo AW sı îm ep ûl Ze» 
U Os 


unravel /an'rzvl/ vı, vi (-l-) sey 4 (&4).\ 

*).r e g45 (SŠs ea SE) senî S4 (ç> dınê su4-4) 
rod no4 ce ya Seo E (J4 

den JT ak, deaîs sd Sk Jêla (eyê) A 


h7 «(Al +449) 
unreliable /Anrr'larabl/ adj „ÇG y~-4U » 
cSuS Ua Sarok 

dele 2a2, 


unremitting /Anrı'mıtın/ adj CC :a:„.S4 selaeêaw 
takê serl ê 
elok Jl>ê 


ãLeÎ gı A ke 


~ care 


unrequlted /Anrıkwaıtıd/ adj Ja4 (4è) 
U) (sS oa4 ey54 

(adê alê, W) JS hê yal ıJalza eb (wz) 
urrest /antest/ ı [U] segl§U vel) Ua cöljakê 
êrt~dn 

Sh Ll „Jl laz) 
(eyareke Çete j3^) Jeylnüo LAL 

(Se, 2JUaJI „~-) As lzz | ıl lal 
unruly /an'u:lı/ adj (-ier, -iest) UY «Sj^ 
JyenAD c) yekêk Çû pekê sêwen)aş cê, AlJAS 


social ~ 


3eta sefê gê Gel» 
unsSavoury /An'seıvarı/ adj (4) »> «6n j)5) 
ea lêê vJ A>-ş (Û ge y-3 
Old le Zaz Aak, (2.aiJ) ,Î 2>_AJI 2+U) 
unscathed /an'skeıöd/ adj (seyê: ç4 u0 
ökÇa çêlê same yadi (il za celjU 
cilan JL. „#JU „çêl „La, gÎ ösa (Gaz) 
urnscrupulous adj J5U la ûla b 3C 
eçrê ù8 BOZE ÎÎ evdalî eıdê 
UTISO8Î /An'si:U/ v1 ZAŠAS3 ce yağ $ All cç ueo'J.\ 
(sê) G~- jJ 
Aye ÇÞ çarên sGiRm sJ jn: -\ 
He was ~ ed at the General Election  g<5 4 jA) 
la ÙS'4ja b5d4n 4J ejeyl y> Alla 
Rel GıLÛGÎ Lê Aata 8 çaê 
be ~ ed _g-hn yA-„ A^) AS hyuzûê (eme dê) (Zaya yAŠa dŠ .Y 
e ge jl oe 45 (5u aj 
„eb o> (kasdl) a» .Y 
unseen /an'si:n/ adj eo ı4 gk )4y4) (gl j>4î 
culalîU Ça A y5 cçeyêa 5 jê salo j sujha ulêOM 
JA^naea4) solî 
Î olunan çaaz leca 3U ) ê «A-o 2yl Çal cı alis ê 
«le g--- gOAÞÎ 
4ê (edî sue êAp03 
W4 GçolH 
Jl. S$ez U ênS 


unsettle /An'setl/ vı 


~ d weather 


Cı sor û 
JU car lakl) (êU 


le yA4eê 4i çSwertê 


unslightiy ad; 


unskllled /An'skıld/ adj 


J»l ê 
unsound /An'samd/ ıi > (ÇE (ÇAzUq) êjA 
Jika (oU) JûJl 
PJA çê sEml aa Luê lw 

Jii 
unspeakable /An'spi:kobl/ adj .çç ,Sli yl «n şe: 
24 çûn ld Ua cê ZU 

Gi.z gl Gok she sı 'l 
ûl êa î ŞA ÇÊ 
55 

She yı ^ .söl/ c. 
unstudiled /,An'stadıd/ adj «Pêyan u 4&> 
erra 9? serS han seê gaya lS K6 Gm ga3 

„ila, jÎ gila» xê «gebe Lêl j-J) 
urıthinkable /an'êrpkabl/ adj J,5 u Ç) xı 

Jk yA Üç sal cey lk sal Ê a î çelk Cn 
sul Jina ^J a jla zê .Jaa 'J ai ' 
unthinking /an'@ıgkın/ adj f lı xwêdan 
Ö hı jÊ A gkn su? yela4ê cj 3ê cç So AA 
sl all, JL. ê „_ã5U» „_ „Sir le Jl» ~ê „Ji 
until /on'tıl/ prep. conj „_g#lsaa Jina „SU #S»,U 
öl l> 


of ~ mind 


~ joy / wickedness 


Waib ~ tomorrow/his return 
Gostriaigh to ~ you come to$èhepost office 
untlmely /Aan'taımlı/ adj r554 azê „U4 
çarnena ç8 4) cÎJena224i pÖ cê yp 2ê 
Alma ye çj ıAilyl ê çê 
LI yl „ê Gê ili» 
g5ç Ua Ul 
axi gil (g.Î) 
untold /Antauld/ adj  _y»k «ıl ze) cAzîl ao Se lal 
Ji4 DD O SEYR Êd 
cerd: 'j j 35a `Î, yasi Gê (ûU) 


~ remarks 


unto /antu:/ prep 


a man of ~ wealth 

urtoward /Ants'wo:d/ adj kêla As ca lalU esa 
Jyakk Çı jAS yb J pey Unê4924q cheS j hen 

paka (dieJl) cçl ye „ê (S3, JiJ) 
unused /Aan'ju:zd/ adj gı şınê gê cayil34 054 .\ 
sî wÎ cy cure zê ca gilaail, YE WA J5 
nêdi 

ö2 ala yk LY Jana ê. 
unvarnished /an'va:nı j CC >y» êğ« çl 
the ~ truth Pê y4a4 c şU)aS'la 

ijala sel cle çu e (2u) 
ûla daa J4v4) (Şe jk 
mo dan «S4ê (çl ,SAU 

cê sli LLAS, / #lUlI dı. 
unwleldy /an'wi:ldı/ adj (^5 054 cs SÛ cela 
cala S4 (lêl tae, ya€4) 

(alê Î Azallü)) Jkazl ae 
unwitting /an'wıtıq/ adj (al 5) JU cöl5ê 


unveil /An'veıl/ vı, vi 


rêê swêdê 
(Ge) Ji JÎ Jl „ê 
UD /Ayl adv kö g~ Ol JDU5nep „Sok Jı öl 4J.\ 
Şere gl) 44) 
gaye Jl HU eza Jl al ji) 
stand ~ , blow ~ (low, stand 4; ») 
(blow, stand ,JiÎ) Î 
John'ş already ~ gün) Zıwan pp) Oj9 
Jê çya Jibiwe O yê 
Pull your socks ~ ego jdae goyê jg Awek) Y 
le?! JI „lel .Y 
Are you going ~ to London? 
go ~ and down ıt 34)An «je J cala (Com 4) 
öz O4l3a 
li ça „lo ya Îbê j 2 (Wj) 
~ lo aj y5 OM JÜ ja- r 
TN PE 
What's he ~ to? Çala yA 5A) > 
fesl, l 
He's ~ to no good W cS? kimê Surê 


up 1123 


upright 


A-i o j4il yA gU 
l> ~a, ` «Î 
~ to egin Kema l cop gil0 4 
J Jal „i .„i5.4 
I don't feel ~ to doing much eyî ew<U r dA 
pASeap) pa5 Salı ez 4k 
5Ji Ja la jî „z25 cl nel al 
el? Sada û? Îeo32tu > 
fesa» l3L $ JIG (2-le) ,ê 


What's ~ ? 
The game is ep (l9) Geîy45ûi yan 
U » ku çê ul 
~ / bis all ~ dp iweaç4) OL yek 

“erê Jf 
Û n È2, zê, sS, 
Aa Gi Ltzr (lse) 
~ s and downs öU) A eê a JU 
lı jı o UI jl> 
ageh Ji (çUlA Se Az AA 
çSole «lel Il Hala» (&oU) 
bê cop) on cêau) 
tuê <l 
upbraid /Ap'breıd/ la, s#a .U5's> Ja4 (g53. 
So edi Û LS so em l769 


UP /Ap-/ prefix 


an ~ turned nose 


ö~& û ıı An 
Do $ genl kê geda4 
2AS AA 
upheaval /Ap'hi:vl/ zı Gişka a4) (çuy4 AS JA 
kya ez nada 
BUZ JÎYÎ Çê ekê Ole sj salkê Jarê aÎ Ç8) 
update /Ap'dert/ vı j, J&J says û ji al) 


upbringing /Aapbrıgın/ zı 


ûl ge çîyê 
Gil, bl Î JU La jlJ 2> 
uphill /.^p'hıl/ «dj Z4 sur ag3 a55 
çane „jU (Ja) 
an ~ task jA kzoAaoe ) Ol 9 $55 )&4 
B3U 2+ 
Û adv 


| 4Î eşek peyd kg gî şyi8 yA 
esle Î u axze az ke 


to walk ~ a$ eo $ yA A) yS dî )Ana 

Jill GleÎ ÛJI axa 

uphold /Ap'hald/ vı (pr, pp upheld /-'held/) 

Wê çS Cu ç „Êê 

UV RIYE 
upholster /Ap'hovlsto(ry vf ge» 4 g4 5:3» 
GA) WA) los» Çe UU 

eb ce li xê a EI g alallk aj j Hamê 
upholstery rı [U] , JaS «seya biz s(JuJ«a5) 
ö 53» 553a J5 

yacê)Î (3) s) 
upkeep /apki:p/ " (U) ölak ê 6k seyê 5 J~ 
lù ÇA l geyûo 5 D> êye 

XUA cı üã A ke AU 
upland /aplond/ n 4U .öl (Ij5 ê4 l-3)) 


5U Û le 
u þ1 çe gê ya saz (gazl) ûûye „ji G) 

an ~ region E 
ai? a ãÃlaa (Ã.za5) 


Jil, çıya) mea ceyaîl5sa çe)aM 
Za 2l e 

nêdana -0 
cel pa364) 4-44) 


UDIHft /Ap'lıfu v 


upon /3'pon/ prep 


dê lê 
pul ~ sb Cıj134ê LAMA seyan) jjy ûl 
Al&-__ 
upmost /Apmaust/ adj : uppermost 
upper /apa(ry adj QÎJ) (334-5) g5 y4- 
NOM VEY [0 
, ulel „Asê «sale 
get | have the ~ hand cs Jj Awe3 YII ceêmtê 
(O 
êdi alla, cle Jean 
Dı r [C] ÎS çeyek eel 
«lûl e le! „oJ! 
'uppermost adj, adv PÎR Lak as5) 
Ga-! lh! 


upright PAprart/ adj J< e) TUR FE 


1124 


upward 


uprising 
Ç0 ab seeta .\ 
an ~ post (çAS Aj j8 kla (ES JÜ<e SZ- 
AU 2ale» / pÖ oe 
an ~ man Gilles cme), JU cala yo „U .Y 
çm «hz ê sudê pîs Lُ 
Ll adv J Um, JEan “<J 
sz. Jl pêU u le 
Li ni gize yg 4) c.4 ala ıaS 4l j€ 
| Alî als» 
uprising /Aprarzın/ ıı [C]) êl col ê7 
„Jü la u> 
A yê 
uproar /apro:(r)/ rı cuza y5 JÜ a + Jl> c>-3+ „3 
BŠoz.nŠÖea .(s3 hl» «f 
urta) Ale sukê s2 
The meeting ended in (an) ~ gU j8 «5'e;4 » j»;8 
e glUa cola 


urê all glne N ezl 
uproarlous /Ap'ro:rıas/ adj ù g53» #9 vale al) 
dJelema sçıUne 
GAS jA) lrmî5 elan 
dûn J-rk- .ekû 
upset /Ap'set/ vı, vi (pt, pp upset; -tt-) Jıa.\ 
eka 4Š so je g sa gı2 gŠ o9 
Û Sl elîz 
J j4 je g AS Aaa)Aş 
Jü az) 
Don'ı ~ ıhe boqî (şeş ç j^Š joy <5 AnAlaş Alanê 
î sara 
êr „edê, c> UJ guz + 
U Aa Su çoulk î 


UprOo0Ot /,Ap'Tu:t/ vi 


The boat ~ 


Who has ~ the milk? 
Wu çe eem LS Wê 

a „ka e. 
~ ıhe enemy's plans (ç> geana ça)»> „SA, 
l5 eoJa>- 

uall Jl> Jes 
Don'ı ~ your stomach by eating too much rich 


food cefaal PJ) A cana Ji)UÜ 2> j9 (çeyn# 
J349 çejna 
Aaa-bÛl Jk c> l-SÎL aUuaJ ıl hh) „..-- 1 
HARÎ 


Ll /Apset/ nı [C]  «sulje sumê êî3 ^74 
lA 

sl ,he.s) l3 .J>ks) 
UpShOt /Ap/fbDt/ ri yat Ze» cp leêki jn» «plosi n 
celo kelê elU PT... 

Jerl> Ang 
yena GA yakın) 
toz eî 

ŞAŞ çe Ame e-515 j 
upsilde-down /,Apsaıd 'davn/ adv VERE 5 
CS)Ê cS ek 4er çl po4 ja 

ês „le / CI, 
ejê nê ji Olê 
(laS 4 » #9 4J) 

(J^ oe) le! „JJ! il ,l çên) 


Whaı was the ~ of it all? 


upstalrs /Ap'ste»z/ adv 


an ~ room ê30*J4-: ç5 JJJ) .' 
A slo 2š ê (12a) .Y 
upstart PApstq:t/ /ı J451l3 Erannê Sanê Q 


Ela HÃanî Ûoma 
upstream /Ap'stri:m/ adv S4 J (5)3 ıp)a4î 539 
2lgl ê 
Lê çşegêîg ş)a5 
(Ga daa 4) Je) 
(ar elê i) g- grî 
lo oh AB A 9-15 
pêd! “ha / 0.J) 


upsurge /Aapsa:dy /ı [C] 


uptake /apteık/ ıı 


quick | slow on the ~ 


ev! 
uptodate /Ap to 'deıt/ adj çe 7, :Ço4z» cs 
Ji> 


yb &sazÎ (rn ŞAP KÎS d> 
upward /Apwad/ adj ^h cşa)3*Ja) veJ*o4e i 
Jj4 Am a33) 

lel gi Jl 


upward(s): 


1125 use 


the ~ trend of prices «şü şı ))4 goya 0\5? ji 
ME 
çe Î JI lk-ُl J. 
upward(8) /aApwoadz/ adv seyem gella le J» 
J3J)J%34 
Tuslal „le'l j „Î J 
~ of da aila Jöa> eş sa) gl) 
-iz a cıa 51 
ezl ulê 
eozilo Ji 2a» 
urban /a:bon/ adj  _Sa8 (yil lê lk lê 


uranium /ju'reınıom/ rı [U] 


NE an «Şe en. 
eê U d1n 
Az aall gleUJI 


~ disîrictş 
urbane /s:'beın/ adj P733) a54 ~ê je) 
cerg) Ole) eve lj 
Jana Ada) ,4şe 
urbanely adv (sol) <> «ea4iy4-: 4 cj^) <34 
2L, „ê Ji, „êl, 
û el l5 La 5 Elê 
öaJb0l 


urbanizatlon : (U] 


o) “kav 
sulll se ,l E ly z5 
WA 

gole 2'Î ce o yan cabê ala 


urchin /a:ı /ın/ ıı 


urge /a:dy/ vr (jo «gû Jl szslasa öla 
GA nêm 
~ sb on | onward | forward deê ên Jl 
ejuhO ji 
pûr JI au 


He ~ d upon his pupils the importance of hard 


work aso ö la «jı (Sea „-ŠU.Y 
nêw sell enî 

~ n He has an gê3a4 23) cSo30*Jy 
:ûnle Rê) 

~ to travel 2e j4) 


urgency /a:dsensı/ rı [U] dan da 8 a3) 


Oa Sala ê sum 
Ale ej) çl) 
(LAS) surê cAlAşyan anê 
J4) zêc yaASAlwg 
Çor) Jeaz~ (Çahll) gla J»l 


urgent /a:dsonu/ adj 


urgentiy adv sû» j$ Çı) 3)4 sual orê 4 (ZÎ j4A 

çê Alan oa ks 975a 
ck Ala, Jl> 

urine /juarin/ rı [U] Jm 
JlJ 

urinate vı: l5.> > 
J~ 

urn /a:n/ rı Gu e pîz Çel J») Ale) j€ A 


saUU l> lJ J e »4% o3 f 
al LAI ır Azê JY (dl aU dibl) ö3» 


saqî 
U9 /os;as/ pron (Wwe Ail gp jo) pêš y4n ckazî A 
(we JÎ) 


uşage /ju:zıdy rı [C,U] ` ö4 ,5«- cola ,54.\ 
Da 4î kla nA AY ıı jy4So lk ga € RIRe 
(EI 

çola) û je qil Jlaz).Y Alk „Jlaz.).\ 
t'use /ju:z/ vt (pî, pp used) (so .i~+^4 254.) 


Gan ù) 
pêm sat .\ 
~ up Ge U ıl5d çalan ck jl54 Y 


We've ~ d up all our oü 

Use others as you would like them to ~ you 
Ö0 j-> Dey saSe êln ul En Ie Sê ala: Y 
GELA Ja4 zalal (g45 ı5 )A>- 

J lala, çl sc LS UJI Jêle : Jêla .T 
la 5'a êl gelê aza 5n 

Jian Q1! Go girte Janî 
use /ju:s/ rı [CU] u?4 ktllaS qi UU ninen j) 


user ?ı [C] 


2 
3255 û3 ua cê Ê .\ 
a tool with many ~ s 


useful 


1126 


in ~ GoJl54n [Qa kê Löla S4 -Y 
Jian. çaç JÎ AJ :Jlaz-) «#lake~l JY 
come into ~ pl lZa j5 q4 Zala eo 


Jla-) lu 
goı fall .t -4 u ma ûsil J54 4J ja 
dijan û (êi v 
q0 aU Azê yv laz) Jh 
1s ıhis of arıy ~ to you? 
lose the ~ of one's legs ö lA l54, (çU zf 
(ZA) OA SA êle Lo (4j şe Jı M5A5A) 
Jim! çi God! Lo :(Ö6a has) Jisaz-Î le 3-4! .f 
eyê) 
have the ~ of a good library 


useful adj gla şi AÎJAS'A; culkea y- 
dee suka selk 

usefully adv GllaS ù Û LA Ako g~ 
zela Jl çiU eo cle 

usefulness vı [U] cllla „EzlJaS 3 2- 
a4e gU Gu5ê 

useless adj vê yê a so Ac: ae lÊ o ~ê 

alv 
eka Ù „qlzll ,Î 3afUl eı ns 

uselessiy adv cl lê Çe <-> s593.9-Cs544 


JJi Sê sone êz 
cezê laê oyo Ù! 
canî Î salUJÎ eae 


uselessness /ı 


tused /ju:st/ adj gl), 

aze Î 

get ~ to sth (U ODEYE 3al, 
E cle l Ge 

2used /ju:st/ v Sn Çar cs y3 „Jaf'd Zal, 

MEN 


(lS,) êê 5 .çÎ »ksl 

usher /^/fa(r)/ n BA9 je» 4z) kedê kk (u -\ 

Je26oda pl çn jelê IP êl» NAR cia e TY 
ASÎ e U> .Y be LÎ JI Sl, JI aê» ıJ 
az l çe aa (.Î).Y 


Û vî agay UÜ 4l eo l854 (çeku) kZl3e» ole 


utilizatlon /ju:tilaı'zeı /n/ ı [U] 


dêne yk khê a 


1 was ~ ed in by the servanî 
usherette /A /a'rev/ ıı 1,5 ,& (ö5 j) j.ölAAs, 
(iU bı baz 4) çitê 
(ç.-. „ çul) All cekê ye 
abal al 5U 
çealael sU Lelê 
usually /ju:salı/ adv _» ._ Ûca 45yaan 4l lU 


usuûal /ju:;l/ adj 


cA 3334^ 
ÛG a» 

USUTD /ju:'za:p/ vf (yawe) Gure» (S443 Ûertê 
(AlaL_ll) ai, 

usurper rı [C] (êa) aS „la 


nes Û (ÇA all) „ekê 
USUFy /ju:3orı/ rı cen Cd A) Awe cn (SêAel “>” 
4543 g~ Wı AJ Aalê 

Ll Jl Jalal „^»U U, 


uterısil /ju:'tensU/ rı [C] OLE J» çel> <-5 
wl, „U 

kitchen ~ s AllkzAk> ia ge çsÞ lU p U 
ölaJi azî 

uterus /ju:teros/ rı [C] öl-; cöl.Jk 
e” 

utllity /ju:tılotı/ rı [C,U] (p/ -ties) Û U EK Tag 

usilZA 54 çul Jîla 


lata Gul êk 
public ufilities çal ù8 apata yê jEa )Sn 

AaUJÎ gili 
utilitarian /ju:,tılı'teorron/ adj ~44 4 c33ş-4 
ö4 334 

aizJl JJI ol 
age sola 4 
ör^>A 

sall yelase-) 
utlllze /ju:tılaız/ vr «fa jepoa p~ Hêne S4 
Zêja aS Qo SS (s) JiW& Ol Su 

ûrt elîm «ph 


utmost /Atmoust/ adj 4 ı4 vö: jî3339 :çp5a3):\ 


utopia 1127 uttermost 
naz .eaîl .\ pU lh: 
in ıhe ~ danger Ja +48 soA »4 ıi yf ~ darkness Jl4 JU 
| la „Us 4 ul» O5 
ê2 « „5Î „elîsÎ .Y utteriy adv Ga lè) sslaêî4 
Ll /ı (GÎ j) uwaşke sol) ê P33 (an, LU 
s(aqadl) 2, Û „aî! as! 2utter /ata(ry vr (e53 cuŠ ea) Z3 je3je3 
do one's ~ no 5'4 (Û gîj yewa (ûmo ko) gila, 
saşe cçalkal Jûn ~ a sigh / a ery of pain «z1 j> «4j» ceze 
enjoy oneself to the ~ (S3? so (o44 Û cude cgeo AD (çll) 4 
u ê jA» sya „gh Ja 


aaaell elî j A-8 ke¬ 
utopla /ju:'toopı rı (C] çolê Jk êl cê 
umÖy6f 3na 

AJAJI/ 2L2UJÎ 2JI LU „Jl 


utoplan adj all? lA) qioK ÊR 
ue yêÛ Alay 
E r n xr e r 
(Pan 
tutter #Ata(r)/ adj Jye4h selwî ê4 ên ê 


utterance /Atorons/ rı pa623 chê ceyêl-U.\ 
q clear ~ Î 
azê cŞhaê \ 
(Ş jı A3 e9 (PAR JY 
î êy gl) IY 
Jaj +p j8 Y se U çê xa î 
uttermost /Atematst/ adj ön j339 5434 
cs Û 5 son ê )A6 
cê 2a elieÎ cal „ „all ` 


give ~ to one's feelings 


V,v 1128 


vagabond 


V,v /vi:/ n (pl v's) Gê reê) AÎ (yt9333 J wez în 
c5 l5 
A, SI) 2 aauÎÎ çè o Aq, çe Ul G3 ~J! 
vacancy /veıkansı/ ıı (pl -cies) Go alê. 
A905 Çuk + (Ge yaeê J5LaJ) JU4 N ıً „Jê 
Jê LÉ, YÊ wê 
û ê Lê ZE j (sad jÎ adî çe) alê JY kê qê 
vacant /verkont/ adj WE JU A co? A 
J% gü .\ 
JU 4 gl Su aT çe Ê) e se kê u 
Lêl J khe sê LT AJ (AL) JL 


a ~ space 


a ~ room (çêla j) «jı (þ5) r JU4 çaaa) 


&5^ 
„zt5! çya JLL (G_liJI) «j. oU (Jil) .Y 2J şka ê 2ê ê 


vacantiy adv a JÉ. EU 
çan 0344 
vacate /vo'keıt/ vı Sy ê go Js5lp 


seki» S5 Jl4 A 
((ejeyoalol Lêb U gê) j mela T Say colZay) 
(U.S.A 4 j ^an) cad jı r 
3LR JY (2yLaê k2. 4-a) Alla ,Y ce lêr Sê) 
(U.S.4 çê Al) 
“J,U 39) z59 
jê HD 
(ez (çuzell 2) qîl 
vaccinatlon /.veksr'neı /n/ rı [C,U]  J5« g& «oU g8 


ezkê «qek 


vacation /vo'keı /n/ rı (C,U] 


vaccinate /vaksıneıt vr 


/ 


vaccine /vaksi:n/ rı [C,U)  (#l je» «GU #8 laje» 
ÇG )»5) Usê 
ci 
vacillate /vasılert/ vi Cı jaJo Co 34AAno se yaz jaJaš 
Þ> QE keêêN 
Ji peh O! a 4) 4losye 
RW 
S3 yêJÎ , JT 3ya qel 
vaclillatlon /,vası'leı /n/ ı [C,U] 


~ between hope and fear 


4j] j> ca 4Je 4J 
ö ila O» 8 
Gez nehal 
hal If êj e4 
bike 
aLÎ oU .Jê 
Sê êj 


vacuous /vekjuss/ adj 


vacuum /vzkjuom/ rı (C] 


~ cleaner 


~ flask  çşAù yè „gl ZA AI) g4a (ŞAL jekS (ya Şe jê5 
4Jyê 
eyalê ıAêlo> û, U 
vagabond Pvagobond/ adj „J.S ,5 ve348 j99 
Go caê :J),«< 
FJ lase .gUÎ o A 
34i (êuea44a05 çêle) 
aA U> U 


lead a ~ lije 


Je4))09 cem ıa4ê 


öJ9 yêke nê 


~ gipsies 


a lU ıjêe349 j0 


Û nı [CJ 
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valuable 


vagary 
dJ yla.e ça yêze 
vagary /veıgorı/ ıı [C] «+»4 «Sa î5 coo)50 
ıê 
Sl sh» 3y i 
the vagaries of fashion Jji W Û € yû) y^ŠÖAn 
Jn o J> (enan 


„Lo Çê / cz 


vagrant /veıgrant/ adj Olo yaŠ jA c ja94a je 
>êze 

~ beggars êê jeo4ı jea e ASJI j 
û p3yêš ö jêlnê 

Û zı [C] ea eo ıglala çêla yar yas gl jS e3 


J) lase wo Ae 
vagrancy rı [U] de jU cê se )l e)4 
è î Î 
cuz Jl4 cj jjU lol.) 
Gra seê pêr ukelê L\ 
4l U ol oU (gegejea cıla 
Amê, Ù hz lê Jo la 
~ demands (zz go) cAJŞ-aS) ,x > jjU çg,l51;!» 
csl cêy U LKABU jö Û4: 
ê Gun eb (AS jL suahêlÎ) f Zad ÇJk / cıLb 
i - 
u êên4 GU û5 Ae gên sj jq 
ete: Jl aslê peu le 
(eê) bo0; jjUö 
ple Pê 
Me) G>^^ „Jê4 JA 
UJASO (Çê 9a4 
Ama „ê ıAšU jU J 


vague /veıg adj 


~ oullines 


vaguely adv 
vagueness n [U] 


vain /vcm/ adj (-ier, -est) 


cuz l3ê 4) f > peça uja yak 


a ~ allempt 
dolên cJÎRa > jk ye LT Aylma sê A olua 

in ~ JnŠo gi (3 gerûg se3 Aa kzalno, gî Y 
32585 o» de Y 

Our eُîforts were in ~ Joe ŞA OLÎ ya 
„la başqe Cun) 

vale /veıl/ rı [C] Jlgi «JI a Jj» Jer 


(„5l çî Ar lÛu) 3an sal, 


valentine /valontaı/ rı [C] „gj lala l5 kz~ja 
GSu É jjU lazê) Çi )Axa) GE yh jê n8 1a3 Cew 
U (Qal ê Ê ç ME 4J) GaSaš 
ok qê ûsan heıl,ê Alla, Î 2J ) Ae sum 
zl / dekê VE) LcezlU cı aãll ıe ê #b>^'yl 
valet /valrt/ rı [C] 4 c-las» 4k chan U (l534 ê 
û2 soh WAA self ub oke J> 
Au aba aa (Zan çer pak e> 
vallant /valıant/ adj gerek jw gl» Lö 
Jk gir 
valld /velıd/ adj _ sezl~l dijay dal~l U)4.\ 
A- l5 caê 
cer Û seê rê (OU û ê). i 
The claim / marriage was not ~ öê A <J^ 
4jl LU ASA UA O) / j gı G~«) U çelinÖl o i sçul51l» 
Dawê 
mz gl / „lehl „$ 
~ for three monıhs  çg»g\»j; „A, j5 (calla,) Li 
ban (Wa) r SU 
ı3ı p3 (2zell) EY ezl 2? 3az J akJÎ (lU (ü) jY 
A 
validiy cav (yS 5) lx», celşe4 gO zk 
pel- 2Î ezê xn cle 
valldate /vzlıdert/ v g4 Ola szal5sa else) 
leçalaeok 
(JS) Ase yA kv lê G>ka | 
validity /v»'lrdotı/ rı [U] ûl cele, 
Ze „J nil ol yı seyê 
vallse /vo'li:z/ rı [C] DE PER #RED 
Guıus) Aas i A2i> 
Glas ùl jö çalê ji cgel sÜja 
ösker Get „rakêza 2lj 
gî 4hlay4n cê nDU 
(ŠSA» 4J çîna Un) 
(ça edî çê Az) JU Al: 


valley /vzlı/ rı 
valour /valo(ry rı [U] 
zenlg> sue j^ Jo ı)Ü 


J-l ginê 
valuable /valjuabl/ adj la> j; «isa «hAyU Êv j4 


valorous adj 
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vapour 


valuatlon 
| î ea 
Din LAJ o ijU) o5 layi # QI JaSal (o3)a) 
JIl3la4 êllaS 4 


(ûlya all, „aãJ5) „i üJI (pl.ÛJê) 
valuation /,valju'eı /n/ ı [C,U] ` ala+ „ö-5l+-; 
la Slna knê çe j çi ADakê cû #êre A4 cla 
«_veJ! a ha. si mahê 
Sl daw, re 
la ÇA kg) î 
aî cîn Y hzatÎ ı25 s43 .\ 
J've beenoflered €& for the ring buı êz Y 
iu a$ ALA.- ga ji J» WW) 4j> Şa, JEN 
le l> e ej> ı4) :Ã„3 Y 
üs ~ is much higher «şı jilı ) «e,4 3) (<54 
„ela ËJê çya yiWÎ Azad cS)» g3 Îsa 
Di vr a şewa (j ê AS9 lekê ûjê jı ÊZ) A 
Ë5 ha a Ùj Sn hn6 AWê (ê 
sadî ge «J! „3ã Tam koyak J) 


value /vzlju:/ rı (C,U] 


1 ~ your advice sezî4il» uaS A Û5 AU jı ğ ù^ 
ezê (Û PWLYATA 2 

ٍ alan_.a; 23Î „e 
valve /vzlv/ rı [C] 
aal, TA) T J») uSê)j &aoo .Y êso yk cêlar ze» 
u5 û Ayna 

AJ „gal ll JL JY (Ç3) êlo .Y êle .\ 
vampire /vzmpaıo(r)/ zı n ê ö > deeêê? 
-.> alja+ JU JoJ>ek 

O-UJÎ JI jaُ u ca lalî ela, 
(ula a6) Ji aê lezîz \ 
(6) JJ, zaf cela glaS eyên zî 

Zelê „ekl JiJ 2li A e j) 
[Pe çç ibe ynA0 


dab ader AW) „Al g4asa «A 


1yan /van/ n 


the baker's ~ 
LAJÎ A e 

o yA hel Û JA jaS (çileye 

(çel çuka) JJA j (~3 (çAlke 4o ,Y 
(ua Az 25.) 2z la, & > TY AU? 25U 

Ayan /ven/ n (çiyak, r JKahaS lı lî Galak) 

cerem çêe453 2 cê 393 


a furniture ~ 


(lae) / c5 y-2Ji 2a.» .Y J la-ُl Î As8 2sakê JV 


(Öz 2-JI) 25JI 
in the ~ of scienlifıc progress U A 
û) HAR 

ına! paê ab „j 
Vandal /vzndl/ /ı eo j4» eyo cefem kS eo yi 


Ù Aryan y jl pA- Û (A8) p05 jeSz ser arêe xî 

ui li „ UJ Ju çaha çakê 
vandalism rı __» Sl jg JölaSö aka lu 
cıhe? 42e) _yentîُbnî 4 ÙS êş go AU pê j 0 j$ çsplaA4 p3 
| (FI ODE 

~î lJ j ,UŠU „uazJll (Adi 
TEA) cê aA cS pê j) A 
sêyete gl Tu, car6daeo vl U têrî (0 şAAê1 ü 
SL, (çASok Jin eêU je Jl. lı çel 

lll 2 Ub çl .Y gı # ezl JJJ» gı J 5l9.\ 

A> gl A5, 
vanguard /vanga:d/ rı [C] ALA ya cl ~~ Pl e5 
ehl SÊKA AMA e yA Al 

çAenl! hejl 
vanish /vznı// vi «(Ul ,ko vb-)4ê4 ûe öga.\ 


vane /veın/ ıı [C] 


Û ş Jla(û ga) AJ sûtal seydîneê ê-4e LT qo ela 
ûrê 
(ose yJ ce) Jaj T Ak kral (IE ce) nk 
vanity /vznatı/ /ı [C,U] Ù sOyur a l> 4J 
«X> olê 
>J5ls s.>AŠn yı X 
Bal sêûe LY 
AB j sort) d45 
hz yin)! »lma QÎ , Awliall 2alz 


~ of earthly 


&reatness 

vapid /vzpıd/ adj  çUe (gn :<Soln «Zs)4Ça 

Ûr an J şab' 
vaporiZze /vcıparaız/ vf, vi .(gçan)AëM» seJAAW nw 
Ö gea]4Aê 

JO« „i Ja e 
vapoOur /veıpa(ry/ rı J y~ çakê suye)kê selwê» 
Jê ççea lê kaka sol (çj (çsolY 

AUU 33U 2, SGJÎ 2JOJÎ Y Gê U9 „U .\ 


varlable 
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vault 


varlable /vesrıobl/ adj  )>- »'» > .%« -.)l!»k~ 
Eê ıelko kuda 

yJJ,35 aUJuêêz ûl xasî 
cal 

ulm yam ss 

Şo JAkê ss l zayî 
Eo î 


Û rı [C] 


varlabillty / veorı»bılatı/ rı 


varlance /vesrıans/ rı [U] 
ur *3433 

GU LûjO xj>s5| 
J< J aS jSU 

gı 3J9 Je 
ça Jjorke4ê lalo Ce gê) 
Cı ûlan Ji gî yla dî 

«gell û43 Sakê (J55) 
Tire and tyre are ~ spellings _)\ J\>+ - 54 33» 
dg Olenê jı 

li ÃJSU ski glng „Ul 
mhO lan (lk çeyê 
varlatlon /.veo»rı'eı /n/ n o!) a %l # «s> 
Î p la jf olaY 

-&>), „iz 
sund şaha J.S, 5 

Sul edl A» jo Gil „êr 
gl AŠlAn c> gla > 

Carê “Ê 
23955ac5 1 „Šsmli çe n5n salan 

Eze elîta (ıe bezlê 
varlegated /ve»rıgeıtıd/ adj JU . da5 ..Öe)4e4n 
cşÖ j ^I, 

Ol JÎ ouaze u3 a 
(5JJ95444A .\ 

A 


at ~ with 


variant /veorrant/ adj 


Û n (C] 


~ $' 0f temperature 
varled /veorıd/ «dj 


a ~ career 


varlety /vo'raıotı/ rı [C,U] 


We wanı more ~ in our food „çê ge yl» 


. J9'4a4A 
33Jaze „L-l «3Ja5 TY 


for a ~ of reasons J i ge PT oge al 5J3 Ji 


surî 5Û seçölalko. 


(OU e yedê) J5y u?A34) 
(Le Ji eî jê) Alak «gp Y 3oaxkze salî 
2273037 + ŠiAxU 
ıl sall Ali» 
ÊS )AMA (j) j9-4ahA 
Ş.aša „ilaka seke» 


~ show 
various /veorıos/ adj 


ağmzlaln ıs) bı 
332a5a Sl_.Š8 
cr5 A ALA (ySn jı suh)p)p 
dı h245 cŞeaAŠ-a g) 
henha)l A, Jîna, JF Gel ıo2 
U vt C4 Al 
cêcigo)l: alla 
55ê am yay xey $u 
9o Jakzî 
uaegb2 c>; 
3 „lc, )la„[ 
vase /va:z/ n Ji# jı ùl ç5) y> J je» :0l.J #8 
J0y „Î 2y jli Cl s2, a) 
i şo) cs A cs un 5s # n 
ûr Qê jeê us Jlêeُ cuğaşe ja3 mnn 
«U ellê! exav „AS geh „„k- 


Jor ~ reasons 


varnish /va:nı // n 


vary /vearı/ vi, vî 


~ ing prices 


vassal /vzsl/ ıı 


vast /vu:st/ adj e a4Ö Lg yA êla jê 
Wend ad e 

vastiy adv ın)d bayî hah 
34, cAalinûa, 

vat /veav rı [C] @ US j 4n cûk (go y«aŠ ,Š343 çûna 
Jill e~ „le, sêl, 

vaudeville /vo>:davıl/ zı r5z ls cJ») 


4Š a jû ıa jo gla je cçeagAS sanb jO 

tn „êl kl Ju all 
1vault /va:lt/ ri [C] u jAe pf Y eyan o j» lr.) 
Se) Ab) clEma $ Y çen) z3 lêp) 

co JÎll Zaro çêne bT cela yl YG lad dê Ö\ 


vaulted adj è jı cl,Sn PA cs Xe 
laãz .> çêna 
2vault iva;lt/ vi, vt l3ea ol v(ço4a84n 


vaunt 
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velvet 


ik ak 
~ (over) a fence lı 1345 & Š jA, )&A~+4 f (FEDI YA 
ılaaî 

el> Gui A / lak 
Û zı [C] öla)l ol o54 

Mê êa 
VaURÎ /vo:nt/ vi, vt <i j) ù ,S)ö 54U (Ue Ce 
G94 

2> lê sal ll ekî 
<.j 

(Az yaz Ayale) sl, cJzall J 
cA U f e3 gej > (W) 
Û asîl ow 

Çale) ek sêm (gij!) 
The wind ~ ed round to ıhe north a$, çş«-,ë% 
laê MIL jÊ JO 8) cuaaSl 2,5 &333 

iz (ÛY) >u JUJ kel, cuz zê e~) 


veal /vi:l/ rı 


veer /vıos(ry vi 


*vegan (GI y4i jeŞU (eka yaz ûek5) Galî 
(esU cahê) zU 
vegetable /vcdstabl/ adj DYE XE ED 


er kO 2 aZUJI IA 


~ oils cz kr i3, 
Az 2x) | 
Û zı [C] cz zê se) ghn 
ê? Ol j ya> 
vegetarian / vedsı'tcarıon/ rı [C] J», (S5) 
G4 54358) 9 
(pl JS 1) (e (Çakê) 
a ~ diet c§ğeo kp Ê ja) kek cS 993a 
xêl e yak „ji Gan 
vegetation /vedsr'tcı /n/ ıı „LS, %.olSaSe, J 


csî leh ASÎ nad (î 0332 çek) êmêq ya 5035 
:l palî ê ASUJI sU L(ã2êle) <3ULJI 
cr t4545 133 
AN) yA) UU 


tropical ~ 
vehemence /vi:amoans/ /ı [U] «êa 4 sî 
ê6) vêrî * xê 


hele cê A 


vehement /vi:oınont/ adj ê yA ê J» ehd (mekê) 
J344 (Çe A-3 cun45) qoz elo jlj f 
sunazîêna (25y J->. an-2Jl) 2.çla Aie û çê ( ,eLêJI) 


Cernê 
vehicle /vi:ıkV zı çûke jı0 AS-JÖ Joe g5 g3 .\ 
(aye) sak3-l A jı6 ja yv J, zayî 

(3na ISj'YIÎ JãJ) Ala) j LAL YL ûe A6 

use the newspapers 

as a ~ for political views J; 5 ja ,;S +» ywalUã), 
Gel5n lae çeyên ji 

AZ-L._JI «Dû JAJ êl... , „ê>-al) eAê¬ 


vehlcular /vı'hlkjulo(r)/ adj Gê AnA çê de giha 
dı AA o g4a) Ra 
IL JU Glaza ., 5ye 


This road is closed ıo ~ traffıc _#èa ji $ ç>>:3» 
dı heş4 la4«ÛnA e3 f. Saa Jê 
cji. jlaJl lû» Gê LS ow g~ 1 
Veil /veıl/ ı [Cj ^3 cdl-4) (U ê Jo A24 
Gil \ 
a ~ of mist „<S )\» cl şê J34 j ) vêye ji> ce>4h Y 
ww ewnwJ ëö j4 cep )4ê 
-AãŞI lal k~ : E. .Y 


Û vı ê jı dla 
~ one's distrust saz lên 54U tz 
< Şê çjhe jb çh Ulan 


vein /veır/ r: [C] 
PR) 4 lj\5) Jlse3 FT elê çu lse3 Öer (G,4al 429-a 4J) 


lea ce, LT ASA ö>-)\ 


öz, UR EYNÊ) (l3 O lS'e3)4 öl,- 

Cef çı4ne) Guê -T (e JI Î „asJl çê) due JY az,a 

ûc y gl 4 OuZall 

He talked in a merry ~ for several! minuteş 
la DA AS j dikm ji (j emê 5a0) ge54 
jÜ» 3aal eya si LÎ êoasî 

cezbê csl êê cal y5z 

Ã® pas Ã5 yJ) Jana 


velvet /velvıt /ı [U] 4e er A A3 Anê hz A 


velocity /vı'losatı/ /ı 


QJAn>-4e 


venal 
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venture 


JJ çel „Lake (Ayça) Y Jake x2šsa .\ 
venal /vi:nV/ adj JL54 ean Jon (las) A 
J> defo4 sê n9 jı GuJ»,) -Y 
golan eel (QALI) Yû yê U JIG Lêê (Çal) 
vender,-or /venda(r)y rı (C] Jê 
news ~ Jê3yê A^Û) J 
sûmall gil 
4j jJ köz54- 4J j 
ezl E 


verıdetta /ven'detw rı [C] 


veneer /vanıa(ry rı ên Şne5-43 A 
Kz iA OY 
û yak ıa 3(8 şln (laz) .Y cetll SAJ ça 3 yA3.\ 
Û vı Çek Ji cola (jn (nên LSD gî A AS A-A 
cesîll QANÎ çe 3 y3, ÇA j-S, 
Jbj ê4 dlî 
plzeَN Jj yen Jêle êye 
oa) sı de Ö S23 
Jin Jem 
cib jy êy Ba 
Je) î Jem 
vengeance /vendsans ıı [U] 4J j5 öJö4-4 j5 .\ 
ezl. Ê .\ 
take ~ upon sb « şaî\S 4) ja -Ç-ı4 ù Jj 


aze kê, 


venerable adj 


venerate /vcnarcıt/ vı 


veneration rı: [Cc] 


with a ~ ` pek) aslêyjw 
Jl jl, ia, (>.J).Y 
vengeful /vendsfl/ adj 4; Ji J344 «Ja 4J öeğ 
Qehwe 
„lî JÎ gl a> 
venlal /vi:nıol/ adj 4», » çj) çl ı4) y~ (daa) 
la ,UcêÎ S +2iib (2-la^JI) 
PAS HUWE 
Ji; „Il „elîl! ~J 
g9a tonê ® J) «GU jk). 
5 suktazyî 


venison /venızn/ /ı 


venorm /venoım/ 7: 


Azade „Jê ıs .Y (çerlatJl) e~.\ 


venous /vi:nas/ adj CC Ja 4J do «j*3% «glyèM3 

GSolêjeê ek vê g8ê xua 
Aka *lêse o gî> sêne sele 

Ame cedî a û g8 lelaf A 

| J45^je3 


vent /vcnt rı [C] 


ci as ça sAvci .\ 
give ~ to one'ş feelings (gj A3la» „>5l jA» .Y 
Gunê yo J> 
Le laı cê u-hiz dûka ılîza (lsa) T 
Dya Ji, di (5Û eo dadî a çêw (Ö4 (e 
(no g3) vla4)4A~«Uan 
(Glê 4ydê ple) saz sorê êz tb Xas ol Antî a» ja 
ventilate /ventıleıU vr (So, eso ljaAA\ 
) sote 
TA ÊY CE DET 
öa,j5 41, Fl a WES cp aj Al qaz Sea 
AW (Kê / IŞ. cla sola; T Same gok 


~ & room 


ventilatlon /vcatı'leı /n/ ıı çG cay %14an 
û Vî 


ventilator /vcntılcıtor/ rı la cazê, O 5l 
ur5 jan cgig5 ol A2- je öJ5'a4a aU u 

A ezl 7 j5 sÎ Amê cal sel .unzv le sal çe 
ventriloqulsm /ven'trılokwızom/ rı [U] 
Geeš U 4)3 û13 

êslaJ! çe „ASJI 
ûdê j9 e AJ AS A AwanS$ yaš 
cç ASızhê-U É) j ılS'sa 4-3 

ola! > „S-JI 
venrture /vent/a(r) ıı [CU] + eJe4r sur? 45 4-5 
(i n Pêna 

ê blu ,Ãi laz cû yalê, 


e g4-la) 


ventriloqulst /: [cC] 


at a ~ Crdada Çel Ö4 33534 
s3 AşlÎ .ı Azî O p4z sel yh® he 
Û VI, VÎ... (8 yê <4J \S'4ê (gpehaS jA vlS'aê cle jk 
Gelto, 
- baz; u lev «yel, .\ 
~ near ıhe edge of a clijî 4J «şa lı j (s .»4ê 


venturesome 


1134 


verliy 


aS JIJŞaS (gla 

ci je ûšl> çe sol 8iL less 
1~ gak, 0373 san cê ıêa6e w7 EA. 
ek çekî 

to say thaı... 

Şîr al e ~a ê 2e dm selk wr 
If I may ~ to disogree çaw Ok çaî, ofê 
e^VÖı Olma 4n 


eSzilUu le Îzol J e~ l5l 
venturesome adj _ 1ö i # .>k5)45 3ae34- 
say lU pêq lap ayaê (AA 5J5) 
AjUJÎ û yal ê le (Jes) ye spl salkê 
veracity /vo'rasatı/ rı ıi Sû jel Zl) k2 g54 
| dJ. .ã» «ên.» 
veranda(h) /v»Trand/ rı [C] çe bell Ol g54 
AjU cûn j gî cBŠil ya 
(Si yê „ Alla) 2š, 
dilên lo jS J5 Lêl š 
(edl Çê) Ja 
verbal /va:bli/ adj «Sel 4ê sole.) 
un sya Su-jn (gis ın ıS Au> c Sû) 
çen15 „lê 
$e Jl) (çeaê) Ge dan 
rêl û 
~ message g5Š êl) „#5 64n: U yl y- ö4 sure) f 
Ai yêk DU) ıu Ra sê sukê Y 
~ trunslation (çh şı 4ã .§ (Çl p$ je g) (an4ş 2ı 


verb /va:b/ ıı [C] 


~ error 


tûy dê o gêike ê4 
:.JaÜl glas LE 2š > Aze yî çê >y 
~ noun. -ğl (5 jeg „43l 34J @lı jö :öl ê sU 
Î (dancing) !)», 
dancing (J) Jai) a p2» ş-ٌ) : ail e-^! 


verbally a4v WU) cŠs34 rep) 
verbatim /va:'beıtım/ gdy | GsêjA kl 4ı kîm 
Kçî sedên 

Azlall si lU Û > 


a speech reported ~ gl )\ gÉ aq < sê» 


Û > Jê» „ll 
verbose /va:bous/ adj CC scaku33 JlalA8 «3 
el a1a9 JASÎA& Aaa4ê Çe (U) ala ğîla 
eê )A-- 
g2rlU «la lle) Aj (Çala!) 
verdict /va:dıku/ rı olo (Ù jê cêye) csoly 
(elel) „L3.\ 
ıhe ~ of electors lli 5az (ga 'öla ol» df 
Gell gl „sl. i 
rêŠ kqi)gkm VE E 
ren danek end 
sl ci 2 laê cî aê 
verge /vg:dy zı [C) .öaS.r lg LV Uaš êw. 
bpSıztê û0 je ıe 
bekê ıê LT G3 le Lil 
be on the ~ of doing sth <S Jila , şı hı) a> 
le: Jai cl ukê, lê 
g4ê 3a J44) 
s2 ell „hê le 
Û vi The sun was verging toward the horizon 


verdure /va:dsa(ry rı 


on the ~ of war 


LAŞ (eyên yel yê) yel gela gUKA 
GÎWÎ jeu Jew aêlÎ Gn0 Jaw 
AŠu jh cûş jÎ p4) LT 
ulê „ .ol IS, .Y 
Verger /va:dso(ry rı öl as sa4 ci3 çşJj4a 5 
daê (2-5 j) Gelê 
veriflable /verıfaıobl/ adj CC çe ês) 4~: eg! 94 
JllJA- 
CL JU yaka gãsêll jÎ 5Lê) S- 
verificatlon / verıfı'keı /n/ rı (C,U] û JölajA- 
ù Sanc (o S1 SaêÛ ıûlalal, .çî 3U 
GU) Jîrê 
verify /verıfaı/ vı (pt, pp verified) «yağ» 4lAw .\ 
dem 00 6 çê dard) (eo Jo ye DA êa Y 54 >l 
mû cab jı LT ça Şênê EW 
Mz yê) eqo4ad cuîlak 
bG. l> (g.l) 


~ upon 


verily /veralı/ adv 


veritable 
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very 


veritable /verıtobl/ adj 
cj A A f Ö (8Û XEHa 5 jP jîn n 
ur Jê e~) Qom cyîzî> 
cr haya ê zl) De 


el) 


Jll, rl) TU jı 


verity /veratı/ rı [C] 


Ammo Az l pj sêr Ahî 
vermin zı [U] / AH All) ço P454 (çuea4il9.\ 
D.J2-A2¬ (S3 yın Ç7: '0)53 
„Adile cıla» LY (Šha olê J6) êlê Aib GU „> .\ 
elê 
verminous adj + »ynil&4 çebe ma caladaf.\ 
4ı A o yêilS op eya Ol Oo Aha 
Cı Awl Î eb JU Gelê 
~ disenses ıı şa ) %4 AS şê j-4 yıl tara 


0 
#l4l 4-le .Y 
vernacular /vo'nekjulo(ry adj 


ePo 
the ~ languages of Indonesia  _yj\$ a yutên al) 
L~ gje.4î 

Lr ayar î Ala sîl i lÎ 
Ll ıı [cC] Db êl) e 4U ok eeyaî4 il) 

ella 2A Aleme sl Aza jj AJ 
versatile /va:soataıl/ adj calêe Adı ce yA a ê 
OeŠe, G~eeoa ı5e ,ê 

sabl saJÎ >aze 
versatllity /va:so'tılotı/ rı [U] wejê ru3) ey54 
! Ge34a j4 çh 

& pya sall paj] oaaz 
verse /va:s/ n [U] seyljî ja elo f Aale- cel ji jA A 
egljijA Aza l IY ela Awal 

cîaeatê Oya 3A yeÉtz o to JY  A)Î çya Sn LT pliê sa3 .\ 

çunê çhê, 
er1 - TU 
AŠJ u sky Ut 


a poem of five ~ s 


Al uk LE ele 2m çe bazal 
verged adj ~ in Qe yakê þe lê êw 


version /v:/n/ n [C] 


„W3 se yal yy Lêl er je EA 
Anne gi ı4) 


haz yî 
a new ~ of the Bible GSlon SO ll oJ 
(Jim An. l4) û3 eş 
unnAJI ES) Maz Aw» 7 
contradictory ~ s of what was said | done 
/ aglyîy ççeyêê ççeylaê ke lez DJay4)a şeya r .Y 
egle sou 
cor Î Je J Aûdlza iU po ı4), .Y 
versus /va:sos/ prep lala aJ <-4» U4) 3a (e) 
sil 4J vo êka vo ja ej Sî ê koa gî ghQa9 4 Ok 
cul 4J Dey yAyelyaz cê êş 
aÎvs J zk a Al JI a «Laîlî ce 2w Uu) 2 (2-5) 
(2.kSJI j Ae LUI êv 
vertebra /va:tıbra/ rı (pl ~ e or s) (eee) eji 
Ah beys (E 
(çş iJl > yalî çe) šã 
vertebrate /va:tıbrert/ rı [C], adj deê 
Jl>e yı ji suSêya 
çş ê Ll ll 
vertical /va:tıkU/ adj  ASa > gly4) (Ewey êê 
Vıorizonıal 


(ıorizontal > ,ü) gË ç> ş+ 


v 


a ~ line (GÜZe ) Ge e Û la 
(pÖ) ççoyas Je> 

a ~ clifî di eê GlašjaS 
Î) ama -êje 

vertlgo /va:tıgot/ rı (U] ö j et cç yê jA 
û j3 salo 

verve /va:v/ n (g54 n4 U 4k) S> mm 

(ççaaiyê 
(GI Jes çê 3zl) Az s> Ale 

very /verı/ adv OTETa TA U 
A,lãlJ Î.» 

D adj. glaaş sî SalA usa?) US A54) 


gz Anê] cA. („> „llaJ! «e~! 


in this ~ place cu Wo Û A ılo4q gê ya) 


vessel 
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vibrate 


ay AzcJl, pS la çi 
the ~ thing I wanted a eW 4$ (ŞASA g45 
(ÇeJı ço J335) 

lA saz za8 (çêll „çêll 
(ŞA) yj) Jes 4J gl LU gêe»o 
JB JA k seda r JŠbyau > 

c.5 ya cûn XY «UJ le, .\ 
url j5 xaye j3 ule Allê A 
ıunSl> $ AA “(U.S.A) x 

3 e (Û.5.4).Y çemê canê 
vestlge /vestıdy rı [C] 4 (gola > 4L ll 
(Çlza l4 îU) a> 

(*-:J! J,3 2n) GU Î Laê û #Î 
Not a ~ of the castle remains „Şa )\»& yè &^ 
„l4 aSJ4š 

(êl 2al) gu e! 
vestment /vestmant/ rı (çj4s v4> 4343 çg\Sl »> 
Gulal yşê gel jS Olê ya 

(ûJ) 2+ „alSJI 2> 
Jkn uSA A 

çsuhaml! s-~ G.J) 
dan JY SA A H1 RAW.) 
AÞ )Ase (giyanê) + gala Cl, 
(ly mi Gleezl) ea .Y lb Û arê asê (9. J).\ | 
veteran /vetoran/ rı [C] ù ye) ö»Jl? (dIZaS) 
û j5 ççeyŠAz Je lê 

pirê salla (ou) çe ma culama (xakê) 
veterinary /vetrınrı/ adj all, cr jı sO! EREY 
(A4) 

eş lt-J) „lal, Glaza  çç,la~ 
(çakê) Jinê A j 


veesel /vesl/ rı [C] 


vest /vest/ ıı [C] 


vet /ve ıı [CJ 


EI vt (-tt-) 


~ surgeon 
(ê zlae sorbe 

~ college Lj JEW USA w055 
es.la-JI „kl 2.15 

LH rı | Jn T0 
c§vlaz s-b 

dlê SA veterinarian 


- via /vaıa/ prep 


VOtO /vi:tao/ ıı [C] J4^ 4 Jeydo ,Soo gile. g 
Leo ce j lA (lao (See U cs hı A2waso) sS Sê 
eo (çAÞeonkê öl 
al y (lle Aza » aa?) ol cel zel sl „aî g» : ill 
Li wê kedl 
Crlsa U 15'4 (ç4bs»343 


put a ~ on sth 
ıa jina ektûne 
Û vı Abeynš (û ol a ççÖe) ola jê êlê 
i ea ^4o vS» 
pira sêm ı( Û Lê 3-9) aîdî > aS 
The meeting was ~ ed by the parliamenî ù'\<A4) )4 
ö j$ hêrno43 (çı5 a gaê gı çS 
gle f (ûs) ça oU JI a: 
We ~a 54 çejî 
dela diç, 
a ~ ed question )3ş)3» c5 AA Anea WJja «AS 


Vex /veks/ vf 


(3333è 
§, bo ü „aS 
vexation /vek'seır /n/ rı [U] la B4 ön ln 
JASojeaaa5S ln SORA so j5 sazî J00 „An 
dilû JÎ geşe #Şx2 cA) » Zu laz .çle yi) 
È5 jA sU ASE aA (asî'Î) (jA 
dizb cê «Je ylar (2-53) 
trave! from London to Paris ~ Dover 
viable /varabl/ adj / 4.5 çl? k3 û4 lê5)a 
J UZA) cao S4hAr 
gell / sU Juê 
SÉ un) 2n 
daê 
vibrate /vaı'brcıt/ vi, vı WESA TA çe ga452 Ah eo 
Ç2 AJ3 cCo 3a4o Û ŞAAe3 
J+z (lane) .\ 
The building ~ s whenever a lorry passes 
ASe gi Gannlsî Sn cergî JK yA 
s42 4)4 
helê cı ya US zq wl (ûl) 
A jê sO MJ) HŠeo cl jn ç6) î 


viaduct /vaıodakt/ /ı 


a voice 


vibrant 
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n iû pall do auAJI U ,Al)Y 
vibrating with fear Ja _y» jj A) z\S 4š zo j, 4î j Šösa 


GalSe» 4JJ4 le) 
cJ ,AJL akı O ye 

vibrant /varbrant/ adj jl»aa .2)'Jl> d>» 4J „#4 
Us aU nokê 

the ~ notes of a cello +;\),3 .s(J-- „J +) s)\» 
LUI J. JJ Jl pl 

vibration /vaı'breı /n/ rı [C,U] 

Q45 kj a4) seyête g4) cO lan 


söz a4) sO) y4) 


è7 lal. AA 
vicar /vıka(r)/ «az gê S> cûlo ê Û çok cêê34š 
Jedinaê 
HEWA gêl 
vicarage /vıkorıdy rı şêm ga Ol J A LAŠeîS 
csulal gî 
Avê yil eel Jê 
vicarlous /vı'kesrıes/ adj lJ ji (çek) e > 
(zPþÎ cê) ~5 UÛ su aie 
1Vice /vaıs/ [C,U] 249 cî J495 s54) sal ,#.\ 
un re î sûd lne gı p> (Ş 4$ heı W5 (4J) NI 
(Öz J0) adê su~e (kardi i) .Y „~e 2L3), .\ 
2yice /vaıs/ hU lo ASO eel ((JAŠA») + „ê: 
Ha ça54 öz jS p5 azê LÊ jı uıR:-0ê) 
(ala»Jl , lJ laz, JÎ) 2» La 
3yice /vaıs/ prefix (JI Xena) Sim çen AS Ê ın 
'Ù :laka» 253l, 
(eo çç jen) di yeadî cç Še>- 
Jij4&e5 


vice admiral 


Jizel S~U com «1» 
(J) r34 cs f> 
(ez tel) mê ~i 
vice versa /,vaısı 'va:s3/ adv 


2vice chalrman nı 


(ey) 
(5) Bel4 xwe gokê (J2jpl)a e45 i1 y42554 

urSall, „Sal, (AA) 
We gossip about them ll Ak ZA) Az 
E EA DK 


Ze $o gê o gêj ~ı JU çımi 


and ~ lae o o4A 5)4 cı A54 
U - ouî ak 

vicinity /vı'srnatı/ n3) ë*» sal elê Mnha343 

ej Al U yê J a$ı ji 
Jl> «- 

in close ~ to the school dle U gê» yALS, 54) 
3-di ce la» Û š 

no school in ıhe ~ ^ 


Jl „JI çê ê~na 2» 

viclous /vı/as/ adj zl? sala)o jll) 4 
#çêêz peî) ezê 

Jin... lê Sl» 
öl..+. Je». 

(U BEY) özel +! e4aU A 


a ~ man / life | habi 


a ~ look / kick / temper 


2ê» sue yê Y 

û ~ argumen!t AL u5 nwD Ah T 
Abi, A»> .Y 

vieclousiy Gok e eê y34 kul 9334 
am xh yê iyê „le 

victim /vıktıny/ rı Mu ùl. lê 


(ŞU j paê) Anzê Ama \ 
He is the ~ of his own foolishness _g\, şŠ «jı . 
cçAS Alif 
all» 2m û; Y 
victlmize /vıktımaız/ vröl “LaS) #l ê J54 
(Ca 
Gê Î Çakê) em 
victor /vıkto(r)/ rı (pl -ries) «jly» «» 545 4-: «Jj 
lê „5l , aza 
û43 a çêjî 345 )A- 
Jib aê cy 
J,Fî45)4 ıe J» 
Jb. aza yë 
guhüj039.Y lS tl jöê a4530.) 
G5, 6ö) 
û yağ ca a LT pglalılk 3) z Ok .\ 
vie /va:ı/ vi (pres part vying) çl 54 + 
wa Jaf 


vietory /vıktorı/ rı 


victorlous adj 


victual vı, vi 


*viedo 


1138 


(«LD DE 
vying with one another for first place  :)« Ja#4 


pA54n (ç Al p4k) GAS AN yjS'e Ak 
JÎ SJi le cas çe pen ik: 
*viedo (zU a ö3 5 Jh lê Wj ıd 


Ji13 
nê ol» 

view /vju:/ ıı [C,Uj «êlî Gldao sea caŠlo, .\ 

gÎ,».\ Î 

be in ~ , come into ~ _ (ç g4S 4ê jeo gz.) 43 
êli deye) çl cle cafe 

erê öcînt Ji vgjj5 OH l8 
3ALA (iz aa 

a nouse with Ödaşo .Y 
isa Y 

a ~ PP yn çS ti hat2 hı A5) j jı Dn gi 
abe Bka e Je lik saç 

We take a serious ~ of his conduct gr 


sê e j y<S yunan c8 j6ı ë5 jl yAan Al ù iz jı 
4;U „ar J şiã dis GI sl, r 

În ~ OÊ okgğ sûJ§ c2mandaka Lı ç§) yg ıe g4ê (çl e4 
Al Lu e dı seye L jl JiJ, JÎ J) 

fall in wih | meet sb's (g g«S 4ã 4li) ùl Çê 5:3 

TETAMTAA Ai 
a5lê ) qa pm 2Î Qis „êa 

wih a ~ to Garde kada «gî heê h3 
(lAS) „aê ,Î A 

with a ~ to facililating scienitific research 

ASÎ Am) e yA%ş J3 gî çeî> y3 (akıkakı 
çınlall deli deê îê 

L] vf saz) Seo CJ) cağîlaje> We 
ûradê j) ul -uanîı 

VİgIl /vıdsıl/ rı ökran cO pila çî p45-4 cahê yA 

(emanAlê g O3 jS kîl) ji g4ê 
(GaLalî) J.J Li .2kû, „+ 

vigilance /vıdsrlans/ rı Çaluu o gula U lay 
Jêhr s4n > sahê, 


vineyard 
aU û» dê, 

vigour /vıga(r)/ Sino Ê Sl» «za 
û sep blê cîyê 

vİligorous /vıgoras/ adj 4JJ l> cı Zn4 
Ja s.Ü5 

vile /vaıl/ adj È ê ùê 3, Gê) sok 
j oe ıJ ı3. 

~ habits (QJAyaz) çe jlSon 736) 
&zö cılale 

~ weather zl yî saleka UY 
gerê 6.J). 

vilify /vılıfaı/ v S4 êkê jı vû JAl (çşAlanêl 


cle çuk çak Heh 
villa /vıla/ rı jL ja8 4J ja jn Jl pon 5-> g8 AU 
çımê) ê Jin ake Je DAL 
village /vılıdy zı [C) ale U lê 
az. ıAı ji 
villaln /vılon/ » [cC] ûmê ıJAqAy sedêjo 
J ê jı gz „êli | 
z5 J) J yaz 
Ji Jiy eyi? 
villainy [CU]  elej uh Êê ûr sall ê a 
A ,AJ U. u šã U» 
vindicate /vındıkerU vr ç4 cz554 U 
So ù wa sal5 ê yel aS a (Sê Û 
ùê eêlar sk, 
vindication /.vındrkeı /n/ ıı [C,UJ +» 5 %4 
ö jS Ku yS pa3 sep 
Bela êlê) çl» 


villalnous adj 


vindictive /vın'dıktrv/ adj «çê 47 «J»« gl» 

QOJALa 'ê4)\hA 
pë atan c9 yi» 

Jin c§ala ketê 
Qemê seê suma)l Besê 2a SJi 

vinegar /vmıgo(ry.rı [CU] dilq sa8 j 
Î Jè 

Jêr 6363 8ê 
U.S A®oja nb 


vine /vaın/ rı [C] 


vineyard /vınjaqd/ 


vintage 
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virtualily 


vintage /vıntıdy rı [C,U) *»4a» 5 J Gî c5)J*3-\ 
balî çole SOS pö solêjêY 
çul skê çne (çe gas desî) Y palSl) iê / e ».\ 


viola /vı'oula/ nı [C] o ŠA>eUS Ae lS vö lS .\ g3 
Ja. ,Î SUS. „ll 


violate /vaıoleıt/ v GEZ kêl sa4 \ 
Gm ê) Lê em kS Ge k> Y 54 
JAwe d5 ($j (Şj J -J3wreo 

ûrinz (ûs O 2z >) ëlşz, Yo J~ sukêz .\ 
violatlon / vaıo'loı /n/ rı [C,U] _#s--Jl> +4 

Û5 Jjl) „at 
şul)» 5)53 3î 
eez j) wBŠia)g pe) aslê ae ka3) «5a3 


3 omê uk sê 


violence /vaı»lons/ rı [U] 


crimeş of ~ «J5 E 
EWIRNIN 
an oulbreak of ~ wîde (şloaaa şekê 
>A ala) kala) 
iza) &3l > ,lu;l 
vlolent /vaıslont/ adj êne ca êyê Yî 
Gelê „ãze .Y 
nd çek yek Û oh (sl 
Azo p mê / ze çl) 


a ~ wind / attack 

~ passions . __ cığ&ã 8335 Q45 s33 «33 
3aks, ib) 

E ein vêdê „,laJk cr$> ye .Y 

J> 


~ deaıh 


~ toothache (ŞA Olo l EÛ gî k4 Y 
hw) 

Ayê EZÎ az j A5 suk IY 
violentiy adv c5ola)34 sş ê 343qgî4 

3 yek sha 3A 
violet /varolat/ ! [C,U) çeyi hî gêlo gu) ja 
Aù ye şı) € 

cê ê >) Pem (ö.,Ml) 


Dı adj use yê c$ira 


oll! j 3 
Ù Asıl US çam laaS 

û lS Ama 
Am l2S' çÖe $ AzilaaS 

oL Ge 

violoncello /,vaıolon't /eleu/ rı [C] (cello n) 

cê Azeilaa-S cêr bs jjnoy4-Š ca yn-S cê Awa la_S 
Jiy 

dez) î „o US 1-J c» 3JÎ „51, „exJl / „USJI 
viper /varpe(r)y ıı [C) ld g5 «sal ya») cJl- 
„kez5 

AA $ o „all :22_3JI ajî! 
SU 4J şlSU cq8 

Jê S c.lûz 


violin /,varo'lm/ rı [C] 


violinist /ı [cC] 


virgin /va:dsın/ rı 


LI adj ~ snow. j j»5 +ç»? » Dl s48 Ça 

aqle yên (çalê cejn) î cla i jAn çûalê 

| gDilad iS4 
Jê HALL Ad» Lê JS Ol) Tê gê Ha „ê 
Jaza 

~ soil | forests , _ç`JS 4\G 4U #E~ l>/ J> 
«Dûk ıê / Sû? 

virginal adj Aj n? îk ê8 
ab çole 

virginity /vsdsınatı/ jı ur U haî 
HI 4Evaan 

virile /vraıl/ adj «3 .#«gla «2» Jl5 .4l»U 

Jy.- 
a.s L2) ye jji JS l> 

virility /vı'rılotı/ rı cêr sS ll zê sî so 
dekê cûyê ı2) j», 

virtual /va:t /usV/ adj A2jAz, Leo l5 çol» î 
çÃ&< xuld wa 

ıhe ~ head of ıhe business 4S «\S j~! Ç5 3)8 
| anl „ai! „-- jJ 

a ~ defeql Jo a $ê 
e> „j Ası_yq)! 

virtually adv >l yaz Jl al û54 kulo î4 


cê!,l „zi a dne 


virtue 
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visor 


virtue /vs:tfu:/ rı [CU] çala sel Û catîl- 
caê 
ALaj.\ 
by lin ~ 0f (e jP Ja5 û) am 73394 Y 
aji Ûlê ke ow i Jea î 
Virtu0U8 adj x2), ~3 çi) eql? a45 45» 
a3) 
3 ale ,2iie (GÎ JI) „sêz „J-l 
Virtu0U8İy adv S5 la rk Gu cê A salak 


Mulela, Ak, .Aall 
virulence /vırulans/ rı ~J ê se2 «Sala)2 
dla yer î An s24 H455 cen 

„i> sên 
virulent /vırulont/ adj CC. „5 4a» «s55 Aas) 


(ê Þ6) cel (G54ê j) ck J sm (GîR l3) 
| eşlega el yS LE î welê 
2--Û (GLSJI) „i la Zêzê (3sluall) „le ) „aU (*-J) 
dera xêna «l> ênê (êz yJ) 
virus /vaıares/ rı (C] ËŞlS jA (Û Ane) sea Ê 
U dê A yê6 Gzloya 
o all do ama Jalê :Axell „ea ll 
the ~ of in fluenza 
visa /vi:za/ n [C] öz ea Ok ss çêl) »y 
Amd) ö gelê ya Wı OS j çslek- (IY yJ 
Î jik 
(i- 31j» cle) J»?>3 «- kb 
nv a y43\5'4ê „U Ol j4> 
Ole cle) ê 
(+4) 
ÇêJAyakA kag353333 
«zo g) qa a (4-5,5) 
viscourıt /vaıkarnt/ /ı [C) urê lê Lu ax5 b 
Ozyul u4 Ji pa«S < 54) 
JU Gêj Z- 9JI o> Je- ~53! 
*vise n, vt [C] 1545 çr @AŠ Anna (Aj AŠ Aa 
Xaka Seh pla ın gla 
Meta 2Uy y4 ıo 5345 je 
Leza cold 


vis-a-vls /,vi:z a: 'vi:/ adv, prep 


visible /vız»bl/ adj 


Ã3 JÎ Jine çj caylke ıgîze 
visibility ZJıvızo'bıletı/ n CEY sûkê Lûye (vk 


cêo 3&3» 
vision /vısn/ n [C,U] (5 JA jA2nekA cdy ê kûyeîet c\ 
sygAa 5S Jl nê peyda A û) a (çU sêre 

JehzJl le 3344). „aJl 22l» v2, j JI.\ 
have a ~ of the future è3 *Jãalê û ya «j4> .Y 
eyan yê 

Jekmael „ya sûce sl Şo spel>.Y 
vislonary /vısonrı/ adj g4 yi «j\i „Ja r 

çila xê sem» eylê Y 
~ ideas | plans / scenes Öhnga/ 0% / lea 
DJ; dkeuêûlalê ye f U jk 

eJl> „JJI çaê Y Ayaz, „BU, / Jil. / Sil 
Û ıı [C] (pl -ries) iî / ta4 J3) 5e5 
êrz347 si345 

ç> / kiji af akê 
VİSÎL /vızıt/ vi, vi Olê geda kzzlad CJ guA 
Q34) 

(Ca) n (US) 
ûrn-4 U) eni ê suzelakî (glî 
a ela êzê 

>u Aeetz saçîla, (GÎ, Jjl çê) .Y 

~ the sins of the fathers upon ıhe children 

GEZ cin ake) V5 «S4 OS l4l» O54: 


~ upon sb 


Ga 
evîlÎ êm «AI ašÎ, 
ölo y4 sO 4 


ole sU) 


Hl /ı (C]) 
pay sb a ~ loa8 (Ç4 
tJ3: 
JAz p$ sOla l4ê A 
cê og) o çel) .Y 
dıl çı Aa» „_„êJ) > Us .Y 3ã L2) .\ 
visor /vaıza(ry ıı [C] ûê şê (§eyhAN çeîk 
lon colê) f çêdayza î û5 jnê loyoa kS (ÎS) 
Qernî zi 5eh4Ğn (5hAJpê) çenê E hRêynê (çeyhên 
Az gl) _hi-Ji J >l ue kûl la, çè 3ê sêl Ãauda A\ 


visitatlon / vızı'teı /n/ ıı 


visitor 
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vocal 


2iL LE al medi ale fil ısaûê Lê Zazî) 2il» r çık jY 

HI ARÎ gekî! ceJl 
Ol a cASilo j4 

J1y) 4L» „Ui 
visual /vıszusV adj  _çaa yl ),n a j~ ce bz J lo 


visitor zı [(C) 


çîra 
lê öj p34 R> salSa la 
ezledlî (j &ı al cı kadî 
(Jk ara) gle yn A243 
(ae) <S5 la 
Jehr 
şola) kız aJ0 ÈÊ AZA 
JE jî ck surî eaAn cekê) 
Jola GÎ e> 
JEL jjo SO walA& i 
3 Cu 
zy) 
4al JU .Y 
cS lêr 3 a awê lal laarami 4 
-/ ıê” J+¬ 
vitallty /vartzlotı rı [U] Cê f> çU za. 
uk) çu) Sl» sure) Y 
Jı Lês 2ı pem LT andî le ba43 Lêy) A 
vitalize /vaıtolaız/ vı ê eî l> sm 
Wa SÎW AWA (Ae lêHAn 
dehn, Gemê Hd Lêlî , Ç, „dl Dû 
vitamin /vıtomrn/ /ı öeskd 


~ aids in teaching 


visualigse /vısgalaız/ vr 


vital /vaıtlV/ adj 


~ wound 
of ~ importance 


vitally adv 


OctaP ı (yanê 
can LSA (OY L6 Çalê 
bal RD e64 
Jin r êz Yêl) 

gL- 5JI a»l> «gij! 
vitriollc /vıtr'blık/ adj «Zaz» Gej (40, JU 
3ê » JU seU 

Uê «g3 (s&JI) 
vivaclous /vı'vcı as adj «s,»2:) Sl» ê >è 
ÇrÛeho) cahê 


vitlate / vı fieı/ wr 


vVitrlol /vıırnal/ zı 


Jay cç ya xefe 
vivacity /vı'vzsotı/ rı [U] j> u5» .z*:-.::; 
R83 pê ê Ö0 

Jil çae hı ye 
viva voce /,vaıva 'vausı/ adj, adv e34 sor el) 
c5» U sa jaê Ve «e 

Lake dı jê çekê sukê (e) 
vivld /vıvıd/ adj. )J8< » «e, öê3a ÖöJpa:\ 
cik )nŠ cd) suk KÊY galê) lo ıl SAÜ Y Za 


Jy» 
çer HGPla sale (Gej) DY (çul ko y2 sl) (Gal) 
Jeykî cê pandlç paka Y 
a ~ imagination Joê)a gênt ujawê 
s~- JL 
vividly adv Sj l> 4 se geûğ-4ı sula3a4 5-3ön 
Û utk 
„ê lazl Alan >a (r25 
vivlsect /.vıvr'sekt/ vı «(8'43 ölje ek j çe lS gî 
(GERD cereyanê Jı Ok (a53) (n-AJaSad) (G-30) 


(Za 2-1,0) „L>! ç- 
vivisectlon /,vıvı'sek /n/ ı [U] u> 5 6S 
öjlJaS4j go 9 Zu A8933 „giLl5 vJ0eeJlês ) 


L> hl g~ 
vixen /vıksn/ rı CC zê) sçzrlokŞê Gêl) SS93 cS 
: öü ein 
AŞ Lû SÎ yal „lali ul 
VÎZ /vız/ adv JÖSÛ (Rerdekada ı48 j 
that is to say 


elan » «gel „gÎnamely se Î js » (^) 
vocabulary /vokzbjulerı/ ı [C,U] AA» j5.) 
aS AS Li pAÎ&) l5 Aeylal) dk j8Y AS UL gk ya 
OH? (çi5 4 caê Û JJ4 4a3 Ol 


& sê-UÎ ola JÎ 2c sama JY lolaa ı Gılo kê Ac şame A 


Xiyan 2ê pl ahê eake.., Jil 

vocal /vankl/ 2dj  Ayaney AŠSoo4ı ço gı4; ( „Šö®> 
Cı yal gla» (îye 

~ organs „Se salSai g8 
cı yal „Uasel 


vocallst 
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voluminoue 


~ music csŠSea çgA~- je 
Azî yal) ke ye 

vocallst r [cC] boya ye cp 2 ûlz 
sla xûla 

vocation /vas'ker /n/ n ja Ua) AS. caAŠU .\ 

cç Ad nAn cha Y (aU 
ûy g ıûš pe Èhûqa W (Aya Alk) 2U sla yes 

vocatlonal adj ¬ 
çekê 

~ guidance cr Ae r> jr A3 U 
erên Wetê 


vodka /vpdka/ rı «u ~a3y 5 6ıeyêo)l l5 j 

AS jyan bêe ay Ae 
Êma çeraa Selê Û) 

vogue /vaug/ n [C) ke Jiaje çe î®30 + aJ 
gluu gO 42ya 

all ıhe ~  Ji»j i j sj» cı rŠaAaên »on ji+)ê 
Amzo ^Î ı3aye >l 


have a great ~ | in ~ aku) Bên sg 
çêla m5 Amanê 4Jj 

volce /voıs/ rı [C,U] Še».\ 
êye 


1 have no ~ in the matter J) ça ji *> è> jı .Y 
laaêark pal gmaea > Sl) 4uj e 
zehl (lêk) ê çl JI ulu az r 
Lı vt C5 jı6) joo!  (ş yji6êje3 
The spokesman ~ d ıhe feelings of the crowd 
(is jle0) o )4240- (8 eyle? (êwHAA AŠ e ıS A-ٍ$ 
Û Û arandî çeltê çe êıasêdî bê 
JU4 cê jı 
êl J. 
~ of Çire edna ceyaîlS4 JU4 za1J4ê.Y 
(ÛS9) ê) yaz êye JJ> .Y 
nidll and ~  .3š\&« yan «JU A (lall, çiU)4J) r 
| J15 42 a5 çl mn 3J 
W JJ yana Ù «^y „Jl (O „UJI û, j) Y 
volatile /vnlotaıl/ adj Cx». j çan «Jp (aê) 


vold /voıd/ adj 


:volurhlnous /vo'lju:mınos/ adj 


Jê seê j4 „4y> sér AS 
wedlîka «(çye sg e> (ahê) Aze „lb. „Us (JIUJI) 


volcano /vpol'keınau rı (pl -es) ej» #ë .„,# 
ùy | 
volcanlc /volkunık/ adj al ._'\S» :.:> 5ë 
TO 
u 
volltlon /vo'lı /n/ ıı $è) yê cey) (Wl jî söo l5 J4a 
PA ETÊ) 
(GU j) SJ k5)).\ 
J3) 334-3 355 X 
pêkê) ca Je)» TY -ãlAW Çı Jil,.\ 
volleyball /volib»:V rı 1S (& ol) Jk 
dı 3 «Jij 
Jor çaê AjU a Sil 
ler ù (ASA bo1 
Az SJ û 8) 3az , :dall ill 
GÎ ja alay zê 
dJ jL 25U „SJ + jl 
voluble /voljobU/ adj .Še» „> şı v3 j cola) J45 
dib (êy asll) lşqê sol >» 


volley /vnluı/ rı [C] 


VO /voult/ /ı 


voltage : [C] 


volubiy adv Gelak Ob sz Lê3a4 
AeLa, „arîle, 

volubillty /.voljg'bılotı/ rı [U]  «#l»l ol) êl, 
uê3324 

A>La LUI 32)» 
LÈ A cl ez WA) 
4 za Uu) e bk cu PY ûla Lê lawê ce laš Y 
(.Sisa) 4 JASja j çal Janya U (j-5 E3 
cztralal rea nS) 

(GarJÎ Akyz çê Ass) kS, laûa .Y ha çpme .Y alaa A 

Aa» sû? jlqe (cı yalî) ,E cı lê-aJI yl UI cı 3azn Ji5 
a voice of greqt ~ oç o3) Š$i*> 

[OY 
23) cPewgî J 
sıuyr4f sokaê r Olê ıd ekê (paaya eê (A gî) 
öl yl 


volume /vblju:m/ rı [C,U] 


voluntary 
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vouchsafe 


emd) ~5 Y gii ê (6JI) a ajê (A,0SJI) .\ 


n 
û ~ correspondernce JlhACe 6JJ) çS 44aU 4J4» j$ 
naê bj Ji, 


voluntary /volantrı/ adj çsy)»U n.m a37 
ÇA vi HÊ ina aya ê daê 
csulek lee .esb.\ 
~ helpers OLA jê jlpedî An jl 
(ye yên) osê lse ù yaeL 
~ statemenî xaça wêl) j>: çsa4<-54a S5325 
Î EEE 
Jev ya gl çŞêê ce 
a ~ hospital _gè>-a > çS gan e, 5 ~J, .Y 
SO? p> (silê y-4 
ur? GkASn îçî eh shye ab clas po as î 
voluntarliy adv şar ag FA aka jê 4ê 
u1 rl>4 
Jl s-b çe Û U> le 
volunteer /volan'tro(ry rı „_îi4:U«q) haj .\ 
U^rZA > (çok4 Y (JU jî çe l5a; Olan 
DN a n 
Û vı, vi Wa sê A ehHAn g 
hk APA 
leb Uu pake «çeke 
voluptuous /va'lapt /nas/ adj clan cS 
ole kso434 
eAU te cle 
vomit /vomıt vf, vi se yaZsea JU+ çekê jeo J 
ùU, 
factory chimneys ~ ing smoke çzloe3jje»3.Y 
u2zloao e3 NA aJayaf 8 AISÎAS a VETE EA 
ölêJI Jib qar çêla» çu dill, j 


Û nı [U] Ê YEHE-IA 

| «Aã! (ُ 

VOOdoo /vu:du/ rı [U] u48y5\> Jü 
3ê yak zn 


voraclous /vo'reı /os/ adj. -J3l> 4) pl y> 3> 


Û 


ûe krn 


ete 
~ reqder cen t33 vJ 3o »» 
eê sÛ UA 
voracity /va'rasotı/ ı [U] ê JDRê kurl 
uzr >J“ 
Îr ee ûl, 


vortex /vo:teks/ rı ([C] (pl ~ es, vortices) Ta Da 
Jp gjeo yaŠ Dey Day az U aS Je s8, i44, j ê 
Ãzl yu cJ) pe abî, so o c&èl yo 
vote /vont/ rı [C) ö»JlşyJaa Jı ölAŠeo ûla isa .\ 
Û pal LO po A 
put sth to ıhe ~ ù\S «Še» ç jS .Y cgj40Šeo îbn 4 
ûl yol çıma SÊ, yalll le k> bı 
The labour ~  expected to decrease mrn 
saz pa OU: KS EL Se SA kŠuoa kS 8w 
JaJ ça ed 3az jJJ Gal yeîl J.L gl çêj: 
Dı vi, vt ~ for, against «la )\Z2& «zlasa uŠe».\ 
O JŠea A (êê jaa f Ola Seo Jı caladî 
û „dll jûr LT (n zl) lel Î pak, (e age) zoya L 
E! ay ,l 
~ a sum of money for education lb yö!» BŠÖean 
Da jS UhRA) IF bayî ji ea dÎ cek Gaz 
: (ak. 
öla¬ (9. J) .Y pzla-lJ JJI > êl-+ gı C¬ ><3k ê 
gU 
The new captain was ~ d a fine fellow  şsa& yA» 
aîle) all Sela ASI yi An5 AS la OU, 
gêla (J>) Jı -oJ! o Uadll 'cÎ lè | yas»Î 


voter rı [(C] Sl GA, celŠie» 
E er U 


vouech /vamtj/ ~ for sb / sih Cu lS'4ê je çêja 
Da amede jaz Za zl go kO) pêo (alya j) 
M gema u W3 4È Şê Eweo 
iza Jka)  " 
vouchsafe /vaıt/'seıf vı „j ~J» czalae» (ŞG6J 
est ek Aa cS a Zasıda oo ıZSŠo 0Û jJ» «lS J4J 


vouecher /varuto(ry ıı 


vow 
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vying 


S4 Jaf J 
(yê Jaš ol enka) e Sa Ala: „-Alak, | 
~ a rep) to help 13a g4a, S4 JaAS4 .s)j-J3 


Ã yad enka / 2 Jk e Sa 

VOW /vaı/ n [C] OÊ A sela ekle 
e-5 avê 

marriage ~ s ölêê) e 
la YEJÊEYTA 

under a ~ of silence b Am U j4 
LSJU aqar (G5) 

breadk a ~ MIRYAN 
Gşall Gam 

LI vi (Sa SEZA 4-4) Gulokê Oku 4q 


(Ezê ak, Ol ıaçeî) leqe A-4 lê ghaîı qan 
VOWwêl /vanal/ ıı. olo 2 ç8» cŠo.\ 
O WAN a ı4an Ji Wo e ŞU AS Ja lU LO Az yı jkîw f 
ezl sh Sal cALê cêye som) Sjo ıT ûr) Ci ye xO ye 
lai i > 
cle „4f 
JU ûl», 
jö a4 Jit af 
JeJ! JeÎ JI 2>, 
vulcanite /valkonsıt/ [U] cS 4eoalê u GAS) 4 
ezl yS a jf jÊ AS MIN sef 
u „SJ , dEÛaJi çe Ac gas ASO ol 
vulecanize /valkonaız/ vf «l> 4 lS'4 Ge J UR) 
25 $n cle 5an 


Cn „5J, azeJla., J» lll -ã 


voyage /voııdy rı [C] 


a ~ up the Nile 


vulgar /valga(r)/ adj «lk «çla4e «çj lA 
JAyAy cên a4 
etê isa „Jo- gele 
epê Ol) sc yê 
Zû, û ıeghe dij 
(nw su?a6aee) K5ljlal 
EE 
vulgarity rı [U] 4a sude sus Çê Hall 
& yhê LAÞ ÛL A3, 


~ language 


vulgarlsm r 


vulnerable /valnorobl/ adj 
JS lo ZA adllal ga450 ö y> Jl5 


Jöj^45 J4 J lJ 


vulture /valt/a(r)/ rı [C] E REDÊ 
_ 
vying /vaıın/ Çie &), ») 
ie Ji) 
`VFOW OF VIOW /vrou/ ı û gêl ale jek cê) kO) 


dûze chm pj Î el 
VSÎgI rı (çAxêk çeyê» KS gl A A) cî 45 Ay çê 
(CR YAT J Al 


(ha. „ll, «Wl Gi, 6593) zal Ae 
vulva /vulva/ ıı dele csn!94ê 
ci 
vUulvitls /vulvits/ dûya yn ênê î3 j5 345 
g-ٌJ ~lJi 
Vyiİng /viin/ pres. part of vie cwê 448) 
Ö S5 ja 
<i 
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W, w /dablju:/ (pl w's) hêlê Pa çAVmer 
anan 
Az lS Ayanêyl ce o24, êJUI G JI 
wad /wod/ rı [C] (GI 4 Ol aS jA) çc>Ü o. 
4P5) o) pS co € çî Ja jî çûkŠdwe dare 
GU» 
(JU GU ge) Ala Y pla yê ıl olê çe) A>. 
HL vı (-dd-) Za (Sj kane LS >Û E 


(e) ola 


wadding ıı [U]  ö.SLA ka 2Û ol aS JJJ LE aU 
0Ü G4 Jı a5054 


weslazl j pêz 3U j hê 3 y>3> 

waddle /wadl/ vi ia (çalê cZzljjeo J>j4a) 
(ãhJU) at: çj çalên 

ol? ez dBeaz-a cy! y~ Je» 
* 


«U ê di9 eê a33) 


Û /ı 


wade /weıd/ vi, vı 
4JJ7 223 


(UJI) zok uzak 


~ through a book Gu a45ekAn Dya pr êw 
2ê J hı na pekîn Olsa) 

waders rp! Ç4 GF şa U Zi Ok ı4 j> (s> 
«JI aza ûû «lû» ıa, êdl l> 

wadi /wndı/ n (pi ~ s) «S3 ) „UN (ç4 j> Jj» 

(MEDU çç»a54) 4Bo5z 


(GUaÎ1 ka; çal lel sile) J~ quma sal, 
wafer /weıfa(ry rı [C] <S 4j «ba 9% 


2 5-JI >» 305), 
Jen 4) AS 3> 
dlaSll ce ç> 
skê rla3) 
vî 
waft /woft vı J i3) ù uz.» GA Jinê 
Gara yee çali Ol GÊÜ sz jlao kino l (Golê 
GIŞ „Sea têjeêet) 
(plalıll Asil, Aji Gir) pl J 
wag /weg vı, vi (-gg-) las» jl jî SA: je yAS 4 Jal 
The dog ~ ged its tqil 434 ASÎS „Se yad co 5an» 


!waffle /wofi/ ıı [C] 


2waffle /wafl/ ı [U] 


2z l5'e» 


(ia a) Qalû (Galaa) ê le çelê 


Û r [C] cêy j LT O JSÛA) Lû Jl5aa .\ 
lead U Am& 4š 
tê sutlmia 

!wage /weıdy ıı [C]  «<llêaa (G5 A35 :q5.5 


(salary, fee) 4; » 

WETEN DD DD Î 
(çalary, fee) 

Wo. ci3 bla 
Ju»! Samî 

2wage /weıdy vt (layan (75- JE ZEYN UW Fa 


~ freeze 


e~ dÎ») 
wager /weıdso(ry vf, vi g4a cS êê ge $ ((Sed>- )4a 
ûreol> 

la, cel» 
waggle /wzgl/ vr, vi uza )êaa çoke c(4) 


ey45 j AJAš û44 cZbegêdê 
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waggon /wzgon/ ıı [C] r43) JJA AS-JV.\ 
Ij çeo SA» iî O Xx ÇALS„J gla Vol 
1 jAŠoJi4ad.5AJ 
çr) Am yikê çımê hı jp W (Gl ll Î JJI le ~) & e .\ 
(laj 
walf /weıf/  [C] ûe il4 eo4jeo u 


JiJ eja (A) eu ) 


SÛ (9) „> „êsa (JA) 
Wa ç> u5 An) Lankî 


ate dadanê 


wall /weılU vi, vı 
~ (over) one's misfortunes G2 ÈP25A434aj) 
Ğ? dea) WOFETO ÇHmk ys al “Wê 

di all lm Û po ana? cJ nê çıl JÎ salim + > san 


Û ıı [C] Ed segê Jê) ay cel) 
cS kecê c Je y5 

waist /wcıst/  (C] rr lS (S4445 c jA«AS 
sagêîlÎ a> cak 


walstcoat /weıstkott/ rı [C] J4l ,ASl g y4 c4«> y~ 
Ã& Jar cêh 
uS)yAA sl ga 
uz U Çê) ye s3 oi 
çolall oLÛÎ Jı-, çl at 
nz yo pê (Seo gwê sile» 
W ~ for him / until the rain stops | to see what 
happens (şeqa jı (gesa «Sû Û Sa lel» 


walet-'deep-'high adi, adv 


wait /wcıt/ vi, vı 


laê», > ûl 

~ up Got k teya Çe j gûyê 
Î jt pk; „ê-J! Jêle 

~ on / upon ûgeš CO'YS) gih y>a) «S4ê ona jê- 
(Gê) Zuaêe p gle sedên 

~ qi table Ûso e Ase As gîhê y> 
35Î le pa 

Dn C5 g1® jı co salla yJ5 
«3. „Uli<) 

We haıd along ~ for the bus ço) l> »*'» 


a jS ölAS' Ak 


+2^~ 

lie in ~ (for) ie gudê Jê SDF slmeleola (SJ 
JC 

walter /weıto(ry rı [C] ù jA? gla e yn 
JeU 

waltress ıı [CJ 4J as, XSpÜ LA me yêna 

Zl ka dÖ lod lên 
2)3Û „sala çerê (se) J3l 

'wait-Ing-llst ıı (cC) êlebl> 
JUisl Anü 


walve /weıv/ vı es dijl j cewê Jloj4 kwa 

(çşaSlyla ök ç> „4>-4) 
cşyea aÎ ge çê lên JU 

wake /werk/ vi, vı (pt woke /wauk/, ~ d, pp woken, 

~ 4) CZ- Aêdan g44) :x 
Û diker ema 

r sêra 4 dup Sa3)6) 

reê JAa g4ê) cadê Jl> Û ~e dlka gaê) 


woke or wokenı 


W4 (sl, 

çerena Hpg! cen amnz Hêz A al jm (ap Û) 
~ memories (şa je )AĞA ya (3)40 j -Ç2)3ani^i 
OS je jeal 

@zl SAJ Aa J o skšı Lî 
kêya JE u 

Elo ene „Ji, 


wake-ful ad; 
waken vı, vi Gu4e6êl, RODI “Ea Ti 

Û raa, gma ı dö yı 
wake /weık/ n [CJ çşeyle3l aS jl cula4-U 
uHA45 (Şplke> Wı 134) 

lela 24-JI 2ilêo (çill jji 
eril n34) cç po4)» 

wz a Lı e 
walk /w»:k/ vi, vt(trot, gallop 4); ) «1» S4 &, 
Çun 4 4S. ol) 

tirot, gallop ö3) »-+ ._,ê- 
~ away | off | wih haa! 4 çe gi 4 da) 


in the ~ of 


SOJa 4i 
(Gurz) 4J und Û dêl (U) #Jaz j--¬ (ùl sedl) 


walkover 
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warıt 


~ a horse up a hil êR go Ji o4 ê nea kh sl ookî 


laê A 
(nê. [CJ] sell) T GAZ HO2J6p W4 Qa yî 4l .\ 


na cyînn TY heîn soza nd le 22y. 


~ of life cç AS AB) y aS şnên Y 
Aze o uahîJ) Aqa Y 
'walkover rı 


(MAS A z5 kîka 4J) ÖLÜ 345 j4 
GIJ i) Jê- ke) 6.J) 
J33 alê 
dêl» la» 
with one's back to the ~ 4$ \3$3 )hal (Ç,Šiaz-a3) 
Cturî e4 Gol J aze Û (çeyê jp yASL, 
JIN Î gell Aji Jem g2a gê (J7 û) 


wall /w»:l/ zı (C] 


go to the ~ (AS Û Ae cgluJê 
Jêde cêb sal le qê, 
Û vî lad ly cs 1u Jl» sisSî 


J< lue WW. 343Û) Zî 
'wall paper vı, nı [UJ la 4ê € & 4Sejl sa 
eê jj4) 
dêlê Goo sGuzlk dêllî lak 

çê) ye (gkknA8 ûca 
J >w Ja , aS 

zehr J5 wen jjl 
wallet /woln/ ıı [C]) il» > .)4Þ5 gl ç $ J4a.\ 
çûle g49- çe Jê g$ çûienA W4 TALÛT u>. JAl 
Çl ce jek 

èpja aile T sms Alma AJUJI gi, oU All» \ 
wallow /wolog/ vi 


wallaby /wolebı/ rı 


ÇAR Hûna She) cç a4Êe3 

dasa 

25 solo ayî 
Qunî lk ê 

cil yal cl eo lê 

GÛ SJ g5 Je kure 
„ml J.ê „Jill 

waltz /wa:ls/ rı [C] kêş )ae l UW 8 LU (sla 


walnut /wo:lnatÉ/ /ı [C] 


walrusş /w»:lras/ rı (C) 


(GI) 


uy. UJ! Zizê) (_Ay- ye) 
wan /won/ adj gUXuAŠlAna ye) Ji5 ja GO-»e*5) 
u5 Use J3 ln (GU „< U,,) 

Ral zal (SLI jJl) „giza ıl (as jJ) 
waniy cav (Sl AS Ano je ja 

al, ,l _ el ulê 
wand /wnnd/ rı [C] Ji) çalakên l> 9. 
AS galo io 8x oe c(5, j 

3 yadall Î »LJI Las .Y (J-5, ,ŠU) s>LiJÎ Las .\ 
wander /wonda(r)/ vi, vii _ .(ç AS sè «Ça53 Ji» .\ 
dÎ O o4 (Il, cê, 4) «lS» ö, < tûre J3 
GU çê J (ç0 AU God que î ur4 

OS DY (çul gı bli ce) az „Ja ıJ yl sesê -\ 

çê dl >L 
Ji Af Jiy seyf cj af 

` IJI Jmazl.- 

ùf cla yat yh cç 40 jS 


wanderer »ı [C) 


wanderlings rıp/ 
YENÎ cj êlo 939533 
GI Î Laz Lj bJ eî 
wane /wern/ vi je çe gy<iS seo Ovax „BŠiU) .\ 
waz 4 AS 9a3l)4n 
Gaz (Wax o 8) , „ã/!.\ 
His in fluence has ~ d çS sejî'a çalê $ jJ4 
ctt3 OJ lS sa gaS IY sma GÎpÎÎ kêna êş Emê 
sinca, „Je lc, .Y JU, „JiJI ê Jar 


(BE) eîqta JÎJÎ kaye ev 
uašk Jj 

on the ~ J39 Ö ji çAS$ geh 
uašlzl j ã5) 

want /wponu/ vf, vi GE 3Î p>eo suzl9 kol pla LV 

cj AD Ême EH g4yna 
GES Hye wella .\ 

be ~ ing Kyîye Û sulane2 ew Û) erî Ze) î 
pAnê sunîê ,Y 

le is ~ ing in courtesy < je) çı6 saqî gê 


hEPSTET E ek jjA Tî 
weê ji sall Gut TT en delll mak, 
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warden 


warıting 
~ for nothing Aa cn Ge 4J j4> 
surê çê wên 


Û ıı [U] sl JÊ5n0è cy) u3 eêl)AA a45 .\ 
plan) ye ua. 
The planıs died for ~ of waıer DEHA 
(ae 
Jê cûêzl>.Y 
He's always in ~ of money 
wanting prep Çe hı sAŠ mn 
NE Ea 


wanton /wonton/ adj AR Ok ê3) 
flneûn suka “> çuAJAn sud pa cAnJaê ckhaš 
CJI gih, J .\ 
(R> Û) lı ges 
(„.lãz) o kall Gil „--ٌ 
a ~ growth of weeds  . j\Sa«Z ® ıg g4 è>; „8 .x 
AN çipkeh «yv gŠsle Sky 
Auaze ı le pîka Î 2û „ê 


~ breeze 


~ damage / insulfs celAùn e? î)>-,/oluSS 
ola lull 

4) al 
~ thoughıs çadı êdê giþA kênê gegode Lb 
eral 3D seh 3yê û?) sueoko ye 
Zadê lSIÎ „g~ U „ela el 
ura balê SF, dê4 çê) 

jêla sal yal (2yzU) 


D n [C] 
wantoniy adv Û ûk tum3Je454 
cr5 oj se3 ct kmkhnŠn (nl Pn xu) p61a34 

unk cj o3 sêka 


war /wo:(r)/ ıı [C,U] „A> e4 
> .ٌ 
declare | make war upon 
be aı ~ (with) (QAS J) (usalafin> (ço ka) 
(ge) se 2> Lê oaSa 
go to ~ against cekê a8 0 lw 
cle ça zel! clas „Ji4 qad, 

Û vi (-rr-) Ja$4J ÇıŠê^2-sa 


Jil kesl 


~ aguinst neighbouring counîiries & j» \S 4 ,\& 8 


Gy ASj pa «îla 

1warfare n [U] GAAk cla ı8 LS A> 
El JI k> 

'warhead ıı IC) kê cS kê ye ga453 çal yî 
| Ã> Alê 

nuclear ~ ^j34 çuy5 
&a gi oela 

1warlike adj Joy Þa> cel JuSin» ceh3a4a, 
Ji i çl gl» 

warmonger rı [Cc] lê awê kê iP) 3U 

, î Ree cêJedila 


tam) le cirma (çl kaye U 
öo,yê gh en jı JloJ5A CÎ lia?) 

e me)) çAzka (çj -biš) 
û lŠ) DŠaz jı Ayeolılî 

cup AJ çê sure ake 
Pêken (Gar jl, cölSGa')) 
Ai eA4 

dim llaza sûc lae (cl j»Ãl uz lalkeُŞl) 
'warship zı [C] J4l AS LyŠHA®2« (3H48 

| Azo Ah 
Jl,Si yı, \JŠiaz 4 

cell ce dlê 
warble /wo:bl/ vi, vı «le» Jil, 6 e> (*adll) 
O sm wê 

ça lk (ÛJI AU) 
ward /wo:d/ rı [CU] gl jS H4 g4a4 sêl g4>-ş45.\ 
Ji ce yafî lı kê 4 cç z66 (ê4 f 

çEr s> ıl Ann çê cçulal e3 Hl lenr yeÙ 


warpaîth /ı 


on the ~ 


warring adj 


'wartorn adj 


Û vf (4ê l>eo»3,gaJ))U6) 
(êfl a) 

~ ofî Gol eê 

warden /w:dn/ nı [C] Jp sur nakê t3k» 
AJSIÎ ayat „ed „ü 

a traffıc ~ (Jaj j) Sa kA One Ayê 
(DL „ê ya ê) laya Sl ye 
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warren 


warder 
warder /wo:do(r) ıı OIL, ) çêl gen 
ãl- .ob»-- 
'wardroom ıı 13, a> 348 4l lyA-34 (çı4na jS 
zuye Rıdêu Lj Jdelûll Ac yama 
wardrobe /wo:droub/ rı _- J3 ji68 
QE a E» PEH 


ware /wes(r)/ rı [C] (l5l, AS «3» 4J #4:U5n).\ 
Ji4 JU pS êla j (a 
e- Hl la (25,JI SI i &>G).\ 
silyervare . xêyî g3) çeS An J C5 ga) J3 oU 
QJ4ş JJ AS el Û Aenn y4 ıê)Aa guê (l> jS 5 pe2 4J) .Y 
sêl gian (gal ûêyo çê) Y Sl al LA AzÎ LAZÎ 


Zl 
'warehouse zı [C] Jüla€ J DA yê) Ji lake 
(Ja 
(&LaJL, ZIN) go Şe ûme 
Û vı o gul5n çS Laê çe lanî 
ù> 
warily, wariness ._*l& «sul < ellsu 
(wary) lg » çsjı\a 
(wary) lil 
warm /wo:m/ adj (-er; -est) ç4 (JUj) «< 


çaS ul çaêl (QDAH Ù çÖ (çale nar) eykî 5a p af Al 
WU dp kêşîn ghê j 

ãoa A, (UI 
Jêganal çan (gêj8 e 

çel» / jl> Jl&-l 
Tn dn 

Ae lÎ dJ n „all KA 


û :~ welcome 


make things ~ jor sb 


Û vı, vr ûJ calSaî ...n- G up 8334) 
i "gelk sereê 
dake s_arêz Ja sin (~ upÎJG) 
l] " [C,U] una) cayên A çnF 
„D3 44êaZ 
Wwarm-'blooded adj J (Ja0) çaw êyê 
û 'An af cp gê (şA)Aa $ 


JUJÎ e ıl pê ce (Ol >>) *3Jl> 


' 'warrant-offlcer r: [C] 


warrm-'hearted ad; J temê 44 sO ko xoe cO Û jJ» 


uk «ço8 
j lae „3 >, 

êşe) erên ce ykê j Ayê kya ynÊ A 
Gul pu sêne lase kenê uu 

warmih /wo:mê/ rı [U] ö seyan «3JJ4 U sandî 
Jlašl ,2-L> (Glas) y~ ,U» 


warrımiy adv 


warn /wo:u/ vı "Sal Jo fÜ ce yê l5s5Ù a 
Sa jlAaafE 
Jêk ayê 
warning /wo:nrı/ zı [C,U] aU seyê Suyu 
PER 


warp /wo:p/ vı, vi JÎ se yd5ak0-êp ıe, gaz gaj45l9 
ûrietê cJ gl se yazdê 

esel qan sên can 
The hot sun ~ ed the boards  4AşÙ\S azê-43 Az» )ı 
eêln o> ~î cnnُî 

cena! 3ale ce SAHÎ Çi JÎ > gl 
His mind is ~ ed Al ge)Ü 4 ùAã\J Ça s ,&«` 
4Ş4. gla li 

(ala yê) nza A (GU) 
sîye? Jl> se yêileaz col y> 

gٌ HIR qese) ll. gl 


HD vı [C] 


warrant /woront/ zı [C,U] Ji gile cAllan 
(û al») 5-ç- 

He has no ~ for saying so es >5 

a ~ to arrest .sb sign his death ~ YR 


e jlA--aJ er ara ol hn söllz od ja cola 
(O Şe (e434 imê )Aelo ççAaUl o a) LSA ge cle 
tle) -slas | û0, le qy çıra? a> j ya yê X 
(Ja, Ciz canî 
Û Vî çşjAşêR8e3 Ye pêš jı (Sile clS'43 450S'l, j 
143 (çl ej c4 loea ö4 TEYO Ên 
sz hqan Li sên J kom p5 
JA çö B~ 
JU ci 
warren /woron/ rı [C) j b5 ol 43 çe) AS emn 
cik aS (y> j5 a 


warrlor 
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waste 


qul zal 2acaka ÛJ 


warrior /worıa(ry ıı  ıöl ya& jey lÖa>- cl a-- 
Î AS Ak 
pa lae p® (1.J) | 

J JA kaSJ U ca€ jjU 
3ale 3atlş JJ 

wary /weorı/ adj (-ier, -iest) l>, «ta l_3 

CE BA a 
Elo Hi l>» 
cS 4S (şeya) 4lfön 


wart /wo:t/ n [C) 


~ of giving offence 
lod yekS gime AR 

ruÞ ^Î çe kaz (çêj ' çl lê ca > 
J» Ce <i) ») 

(be sl) 


was /wez; wDz/ 


wash /wo// vı, vi 

wash (sth) out | off ol yûşaê A û (çîl enan 

JJ~ãlU Al» J4 .\ 
~ up 25l yêna oji y> çglo ıl ênî ë6, „-U 

e lalıjî Ga, GUÞÎI Ja (Al) 
Does this stuff ~ well? fu>& ç65.f 
GU yg «lege»).r 

(Gell „mJ!) Y 1J-ãU Jü .Y 


~ away | oj 1154 sağ g QU «kgs5).Y 
GI <&¬, 

en Dn 
~ ed overboard by a big wave... j3»aş cj) jınê 
erjlal 4 AjnS ek awek 


A5k..ji çila. çya Alê zo yo azê je 
wood ~ ed up on the beach by the tide 

è ji J48 gelê çe Û AHA ASA keh 

«Le LaJI JJ JI Wê» WER 
Ein. olê GA pê kotê Ji Jr Rê ketêgêı 
ajê çoyo) wîyê 
Šhe was hanging out the ~ J» ZshkJaa _y\Sal> 
G5] j34)4-8 AS Ah nA (çeylahl Y eyan dk, çeyê 
(J--5) (çela <-saq) E J jj3 ûl cêrê c39 
êl deê 

e-5 O LS «Je--AJÎ 2U ıt J--ê JJUzê) „J-êl A 


JIY Glzd Jem (55) gila C305 J.-ll š aw ıJ» 
çale îno Rûja ıe yı dakl, a Az a8 yz (çl 
e LJ yê (yS, ûl adi çê) 4L2 
whitewash vı _  şyêãa S4 êa e40 k~ 
bo yS Ger cegeynêS eı Ëlanê Gis Gêlo) a“ 
urltes? «cile sulSJÎ „U (Cl azdÎ (ila, ) Ga» 


mouthwash n öla J çe3 Şedeayê 
ol-Yl, ki Jy-+ 
washer : [C] uç A5) Yej jê (ÇJe-) 4Jlaê jV 


Js» GeRAzA dÎ Ji ykê) j caškêşabd Day A 
251i „J-z JJi #1» 2l» .Y JU x(Çê) AJCê A 
washing /wo/ıu i [U]. <30 jö DU sêpê cl» 
Je-LJi al 
'washing-machine /wo/ıı mo,/i:n/ rı «j Je 
lej U çelê J> uD4yE 
(U 5) JL 
Ji (alê) çav wal 
(FEZE.<ıMğ 
sAJãzl (el elê) ale ee Zalıš 
'washout rı ol) Şêla segjeyU çja ù J Jll, 
iî yn Sê yana 6ek6 lı dz gl pl pk sgîaASê kn 
3J4 
çakê gl eyê UH „Jalê (a. J) #UJÎ Jalş A dl silek. 
J> JU 
u)U çî Ra ajo) çe Šo®,) 
5al söysupo (d3) 
dela hh (JUI) cal „>Lê (>U) 
wasp /wosp/ n [C] J3,S) dl şe» ye) 
222 sJeel.)! 
uzÃetm Cgîyk) Jan po) ssolê, 
Sal a ,~ ,J 
wasştage /weıstıdy ıı [U] xû ş2- a 34» so 9 9J 
öoa „U4 NE çû e> ne54) 
il LU .ašš 
lw l546 JW (sae) \ 
J o> se gleêl 
HATEM Ê. lA 
s54 Jl ka çe) 


'washleather n [(C,U] 


washy adj 


wasepish adj 


waste /weıst/ adj 


reclaim ~ land 


wastepipe 
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2adl elîl eh<¬ 
J42 ce glaêl, Je, A 
LU, La) û ÛY 


~ paper 


Û vî, vi wzSa _#haj) (lokê çj yê n (S4 man. 
| lajllzeo 
Sher Qerdêz cp lm seb yt c3he .\ 
~ one's time and money gişa, S4 > 
dê (çl r ORA Gm GESAê êm e 4354 
éo tlp ûs Ü sûRaK34 
ehm sha.an, (alan-.) Y lz y> laaiû, > hl A, .Y 
bonê Jev 
A syn adê sO o jp UÜA4) sola „êa? \ 
MERWE 
Ji? Helê kAr A 
(U) eo cıllêeJeê Wi 
3jl ãšlUlaU EWE 
sêma cate) lanê çep eW LSA êy 
xÛ jr sukê j r J jek seglaêk çalakê JT lsa (lk 
i Jll û 536) 
„Ai PY kl, LaOLal Xayê LT SA ebdê sek H Grê 


Û rı [U] 


a ~ of energy / time 


run | go to ~ 


2y al A»U çe, 
the ~ s of ıhe Sahara 
AU (çoleall 
'wastepipe ıı [C) CC »(-) çal Jı sl) oJ! 
Jjê« 

cJ all sU (G28) LI Li, € 3l 
wasteful ad; J4: 54J J> ED AŞ 

cjOka çûye sp ahne 
ŞAŞ ehe) çel2 y4i Ze ı48 ca 
Jiey4yÜ3 ıl Çe clAte) 

auêta „Jlaze GU ê siy uh 
watch /wn:// vı, vi 
etaS Al iê 453 Y Çandî koya ı54 çêll 

êm (J Î) Y Akz kurîn sue gma xelîl u sual, AV 


waster /: [(C] 


usa TIYE nza 


~ at the bedside of Jion4 e yağiyed Ge low 
a sick child egıAS Adı Şa AJ 
Lı nı [C,U] cStol2 surla4l 


TEWE MÊ 


water 
NURHAN 

keep ~ u czl4erl 
Al y>JU eê, 

on the ~ (for) (NU SAJ) .Y e gatea ççlÖŠe)ykq 


ula jö Tr OLÊ) ûilawl sêlak 
Jêk ùl Ge cç lay0 layçibaS4 
qula û -> su- am)! Jl» (a3) .Y J 2Le JL Jî 
cz Jl ıı ûs l- E çıl Çê Al edl 2, Y 


watchful adj Jl-& s^ "WE a NEY 
Eg tor ima «Bid, 

watchman rı [C] (p! -men) J» 4š «êla, .\ 

öÜe.3 ca #lu3Ağ 


a> se jl> (sl Y lel). 
watchword ıı [C) %4 4T OZ s4êJ 


êt elê lı 
laê uy Î 2wls\ 

water /wo:to(r)/ rı [U] „3U .,U 
„L 

under ~ rêJi4) çS!» U 
al + naz 

get into | be in hot ~ e ga Šaê azi yaS uš 
wı yj cênê yji (a) 

throw cold ~ on (a plan) Je x4 jedšla (G%) 

A nA ÊŞ 
Gemêd lk Aze çilako j (ZlakJ)) 

hold ~ êdê çye) dere3 en (êy) 
Gî Hamî)! ııe cuz (A, êdl) 

at high / low ~ öLêSÎaA ölêS1> (gal 
J >Ji „Jl 2J 

in low ~ Ö4 co cû 155aî 4) 
eta sûz la zU 

The ~ s of ıhe lake pour è\S« jê (la jS y> 4) 
ale (ÛG gami Zêya çê) 

out over the rocks la gU 4J JJaqaale (gel „f.4 
„UJI yl sol Jalsa E 

soda ~ rose ~ gij gz co oU 
J Jll «Ù Jl» „all „U 

Û vi, vi JU a4 ê) aU keloê çU 


watercloset 
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watery 


(a) Gılo4 (U .Y G24 


(GU) êm Y HU gaj çên îm ego) 
The smoke made my eyes ~ <J (as4 „ ('*,) Y 
54 UL j Ek ji 

te3 ıqanll «lanî (çal) Y 
The smell made my mouth ~ Ala _#S<) «SA 
GU 4 pay5 j user) »geul>) 

Jem çela cla Asî jl 
luy 4S eh cn e yuaçî\Sê êa 
s.3415 

weled „ãiêı „UL „ü5 
Wu êyê LSA 

«Alal, „ašû5n (lse) 
nazo Jj Û La lea „E 

sU 33 l>, 
'watercolour r: [(C] ae, (jS 5< X24).A 
csl „Šegn yS kl; çU .Y o54 Uê 

ol JÎYU Ae yı A> j) Y ADU GlÎ (gel Aye jê) JV 


~ the milk 


~ şih down 


watercloset r: (wc) 


ASI 

'watercourse n [C) JU AS jel 
sO Le cuma 

'watercress rı [U] Û ACEYATEA Ale) 5 


Zû adî AŞUJÎ J çêJÎ ça po Hê yA sea j 
'waterfall /wo:tof>:V/ rı [C] > 35 3Y 3~ SU 

ıl dika DU 
'waterfront ıı [C] ceehıhê GgUÜA ga (çak lak 
3U 4 (Ça yU4 aa 45 GU) 

(çan çya) «LÎ al JJI „ edlî L2-5LJI 2ç») Jl 
'waterlngplace r: 
azê € gk çgkyakê YÊ ka xut) ca) şîlan 
ls», GaS4j 

serî ban kJêka HT Lîzidaze aka fî url gela) 

Jul Je JÎ aie duze 


TEVT c6 LÊ A A 


'waterlevel ı (Pê EÊ e» JU U 
(2JI „l> le) „lI J> 
'waterlogged adj _,Uë + g „> (>4 eW) 


«UL ê „ête (Ş~AsJI ... ,UJI) 
'waterllly n (pl -lies) <k) u4, TET) û 333 


` 'waterski vi 


paê QU Se A Soz 
-3U (s5 aU e sî sae) 
"ûl ye cell lam ûazkê Gûl UU A.S J 5 UI 


'watermaln rı [C] 


'watermark rı l> 54505 (galê 4J 4i şo, 5 44505- 
dol ge: zê dS Alê 

'watermelon /wo:to,melon/ rı [C] «ã4 yî 

J^^) 
umet «gazl Gula 

'waterpolo rı [U] GIŞ) U Çe sok 
„UI š #(ãal) 

waterproof /wo:toprt;:f/ rı; adj, vı (lU) 


GÛ ja c2loUla Û öDl (lekê şe 
„UJI az, dizl «g2a (cãhaJl) 
Ûlvr û cşla qeyî Ji aa ASAU 8 (Awe gle 
lêl» U lS 
„LU dica ~ê alasJ „êU gla; 
JU La ySêkla Jk 
lJ eî dê 
(êAjpey) «S4 yU yana) «Sl 
û U S> 
(22l) «UI Gle gl 
ika) gê şad jS lajê 
(SÛ (çS 4 jS çemên ge ikê ji 
çile Dyar JS Ama Jdasmdi ê las) ÛÎ o 
'watertable ıı 


'watershed rı [C] 


'waterspout nı [C] 


JU4 (çae) êyê sela 
„JL celîl e î 
watertight adj <-4 (aSla.ç) ÇU cJ J5 6)3 
cşeaêîla qon Sola sl,5 6ê (j) G8 o şan çlek 


A; 
dihate çe SU (Aardl lsa) «UJI acı Jû LÎ 3ya 
lame çi) Je eza 

'waterway ı [C) csl çıka ayî 
çie dab 

'waterworks rıpl J4ztao pÖ po S5nla çoy 

TEYO ANO dalê 


ra REMI „.AJL Ã& da dejî 4; 
watery /wa:tori/ adj al.> seg) gî cala zU O sU 
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way 


watt 
(„U „Še,) 
(cak call) JU gU yU 
watt /wnt/ rı [C] ca )4 (e4) pa (ç5 4 szzy 
«ke, 


esr lueSJ lÎ U 3>, „bl yji 
wave /weıv/ vi, vı ($ jik «AlS 4l, jı ç~ea.) 
Lı swe a da Û j ee) kÛ/ me41, Gura Ya 
lı „ê ) al mê / çil Suka çak 
~ sb on | away gurl ji <S (peSn4ên48) jı P03 
a ma alye HlS'4 Gal (3c lA) Y eşadaaî)jo 
laz «qon: (Ji dakJl) YF »lafl „JI 2l > 4J çl 
l Aza 
D nı IC] 
a ~ of the hand rea Wı e lÜ Y azw Û. 
UJ qab YA» ye. 
ıhe ~ sg in her hair »ŞWU ç0 dilêe jl) J jı4 r 
c~ r 
a ~ oj erıhusiasm | indignation 4l _g şı») .t 
QJ ı45 sjeo4 bol j 
ûz ya cola» olê At | 
ça ga) Lû Û jaz / lı yAŠ al SÎ) j4 
(Šeo j 5Û) sêla 4J „Ale 4 
azanê she kaz sêydu) J0 3aala / Sil jell çe A> ye 
(û all „ all) 
(Ja) REYE J9 
(2.SL.SJI) 2+ „JI J,» 
JAJ jı «ê 


a heat / cold ~ 


'wavelengih rı 


wavy adj (-ier, iest) 

em 

waver /weıva(r) vi (ş 34i cs jAk54 cÇadyl y> .\ 
s2 lan „Jil .\ 

ld d»gşsya X „Šû saz 
Öjl®* 9J3 (Ole j» „Sa>) Y 
(oU RJI) E (Öz cel) cem) 235a Lf A ba» J9 

et¬ ê s> 
'wax /weks/ vi Ji Wekê BU gaUn.\ 
4A5 Û Çudî .Y (wane AS; è ) gl) 4) (S4 al ) cala 
Aly ûl sedê cao gl yo Sile 

(wane >, 3) »l»;- J) Grad n „all 2b, .\ 


~ ing shadows 


waxwork rı [C] 


Jet Gerê (Ö3 .Î).v 
2wax /weks/ n [U] (ö1S4«je) gj ((SSŠikA) (le :\ 
Gell cC ,KZwea) e je -Y 

êê sl) g~) IT (mê) kekê (edî) kkê 

ö-îl,Jl 
eqe dea Cû) egerî 
J15) J42 

zl 2l «e~AJk 2ş5 (3y4Jİ) a 
erna È5 AS ky 4$Ša4 (ja 

ewl > Jew 
cz Aza Û û l p3 ê, ceol>.\ 


waxen /wakson/ adj 


way /weu/ ıı [C,U] 
gDb)u283 (sAê a 
(A.S JÎ GAS (ê Aelu) gı bb .\ 
ör~Ü la 
Je Ll 25. 
(Jen ji) û45 cAŠaa 
GU) ele gı ,b 
pave the ~ for gell Kr GI 0ê ê )PaB&, 
ae se ab Y (GI) Ge ulll aş 
cS cşıŠa Al Cçtea O ş 
ejAûı jja45 
2, ,b az / çê Jı 
e gA)l ge y4 loaSlŠ3 , 4J 
Je Jl Ge ulall 
aSŠu Aş A2ol py p4J sa4 DA51, ÛY 


lose / find one's ~ 


on the ~ home 


look this ~ 
go ıhat ~ 
lêş Jêêl :+lbel Y sleAl 
mel) ç4nrl)Ü (All p45a 

: o33? seg la Ê 

a; ,šl, $ qımalî »UzُÎ Se 

We're a long ~ form home 
the righı ~ to do it 


the wrong ~ round 


OS, LE lotê Le 
Ala „ê . ,l» .ê 

~ of living öl) Ro4a sela 
3lJ aJ , Ilo 

4Š (S7 ûM ûr A99552:38 
(ûSa) Zî, JlJ »ûş, lsÎ 

şeyda 5)5) jı ù6 e)L, „&, 


Do it in ıhis ~ 


~ $ and means 


wayside 
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weaken 


(RM „U. 
(p3J JUJ! gel) JiL-JJI, gil lali 
Iı's not his ~ to be mean B5 A 8o38) ^ 


bl) wla Gi 
Se ça ylÎ (gerd Aka; J) ^ 
Šhe has a winning ~ A (h554) de 


JV cûg- gU VL îS'AF g45 ş ka 

„Alak ,A>E Y U <, „xi! cl) 
They are in no ~ similar qehn ot; ö DA <4) 
JUj» 

ûJ Aç (Î Hen hey 'l 
He's clever in some ~ s + şAöA\Î )3) 4J e, j$ ş« 
MK; Gela «je GênnAaên 4$ gl ji Ol egle A So a3 

AS jel 2 > çem Jlea al 2ÎU A çel gill Gav ê l539 wl 
You're in my ~ Sea o» .ç^ŠÃ®a4 ji 
((çaSe» iye Alka jê) 

esi (Ji ja?) çê „ãAU <- 
SÛ) Ak syAÖSiao99 

deylill çe aa 
Al traffıc must make ~ for ıhe fîre-engine (a4 
sy6a-i0 y5 b0 esaî ji jı «i, Saka jî ji a yena 
eAjAS 

«ŞyilaJl 3lJ god) Gil all gz çe-ê SÎ sw 


Get out of the ~ 


by the ~ Bz A) seqyaşêê jy4 (los jl)l)4J)) A 
3S3 dle All » (ella j) A 

by ~ of (l3e y4) (çAŠî jA) saya) mrAikan 
(lûS) Jer cle «aî, 

by ~ of introduction Qo jS U hHASeAR ee Aka 
Jeğall Jer çlê 

by ~ of business lêo f hê 554) 
Jêlî „kÎ J3 

in a ~ aJaşeol, û 

Û a> Jii 

in a bad ~ (Çê jên 4) dayê Sl 
(Gê wl çe) 2, J> çê 

in a small ~ (la en St So) 
GÎ ça um ulê (ekes Gelkn le) 


have | get one's won ~ û je )4& 1J9 cë 4J 


(a45 ê (ma (çanê (çeyê şê oh cj 
Ae,zı lı çalê J-amı Î 4l glmı Ù Jai 

û j42-40p4 (8 J 5 g452549- 4j (ÇuSehnê3 2J3 

(i rand J (ça45 4 Nêv (çu lŠaa A. cekê &“< J^ «l34 
pI JJ salek guê ode sekin ıt Helanê 


make one's ~ home 


give ~ 


elê segê)le geya lpn4 
Solaê 

«ile ye sêka pû Amin 
gather | lose ~  ç«$ gola) (g45 Al X3 (AS AyîiyaS) 


[Le 
ize y~ oya JS / az >7 (2sy4-JI) 

be under ~ 454 ûn (AS Az5a$) 

(jPe3 Ad) Ça gi RAS Ay hê dI ŞA S233 A\ 

lle» gel4, aU 

3araazdî AAJI ade GIS Çelê U AV paliz (2LI) Î 

2m! j) 

'wayside adj, ıı o yA lŠ) Zukelnî ê) 
da all çl (Çl) 


waylay /.weı'leı/ vı (pt, pp -laid /-leıd) J s> 
ego r lêz jı S> y5n yU 
+ un ê cJ an 
wayward /werwed/ adj «jil jnyê uhî Ae lel 
Î cek nÊÃA j4r 
ur5 kise salrl8 
us aS gl gaê jı GARı j) ev EV. 
US lu qaz) Zêwe (Gi, Aks çj) omê 


We /wi:/ pron 


weak /wi:k/ adj (-er, -est) k~ (jek Ça lal 

DE YÊ J4 0 Uj 
Jilêze çêla iya 

~ beer / solution dezê Mwae dîn öJp (i) .Y 
JS ya aÞ shebe (J lol) „Y 

~ sight MI E DE 
And n; 4na ıl) Jll) Y 

~ verb cs Ulan Çad Zara ça Wi a çolî 4 


Çun, ran &)«& walk: walked :)« ş) (ed-d-or-ı) 
walk; Ja) (ed-d-or-t) 3i3 çan çleJ J-i 
Çun, ran „<. J walked 


weaken /wi:kon/ vı, vi Çavê J aw Jly 
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wear 


weak'kneed adj alê a J? xemlên o J> 

3-j 
cla cû ly Aahc2J) Siaz (GU) 

'weakling ": [C] | gê IY 
ûl) henz 

weakiy «adj (ê4) GbaY eh 354 
(p~n))) „ica. „J-l 

Ll adv Solê-4 cç )lol4n 
êh Hhnla 

weak'minded adj çêja «5.Ji (G45) 


C5 WD Çî ct [5 jn LD o yaaf cO g5 pa 
ale ÎI Jp. jar] .Jênl ûiaz (AU) 
weakness /wi:knos/ rı [C.U) „~~ «s)!»'.\ 
LS O yakS aS al cç a g6 aw6 0 cî iS 14j 
cin. Ah ab se .T mê oh ka? .\ 
JAalyn (bU s> Y 
cSoherlyn c1 jı s> (Ge) 
ÇELAÎ 2ı „lı a-ls-- ' s(ç.sledl) »bo Sale, Y 
weal /wi:l/ ıı [C] ml 484) (esU) çm êê 
„laJl le (b,JI) i 
wealth /wel0/ rı [U] 4a cş3kad ga cöleL,.\ 


have a ~ for (yweets) 


ez sê sozê 
a ~ of illustrations J yê  g gaw Jl «a33 f 
spêle Siya çayê) aê) SL a xod ge 
CÎ J o ce uiasê ıuas ı3 jêa JY 
wealthy /wel0i/ adj (-ier, -iest) UU 
Ju NEN 
Çî Aman sê 
wean /wi:n/ vî Çê) 2534d yb) ce yn ji sa yek) J 
(GLAS ê yABŠ>) AJ e palê) (gya .Y «yA nl 
ùe &Rm Î SksSş Alam 2 gê Î cê ea sela, 
Cêk ç„>aJl) 
weapon /wepon/ rı [C] JA» 
e 
wear /wes(ry vt, vi (pt wore /wo:(r), pp worn 
/wo:(r)) bûî Deteê (jP kı ZuSo (S4 494) J 


J4 A3 sa 


CA p2 zı cok .\ j 
Je wore a ring on his fınger ao $ sa (çı4) 
(şAmêA 
ane) ê SU gı ol 
He was ~ ing a troubled look „4L .Y 
aoko cooa5 „$i J» 
delall cilk aşe a Gle az cS .Y 
He was ~ ing a beard (gi) 4 *jA-ZAMoa 7) Y 
> 5u EW J> 
„aê J.la, Lt azi gil, UY 
This material has wom thin  ö j$ «(y4 )A~»*4 „0 
DS COL P15) A alreo kp yı O j8 AS sole slaw 
(JS UU) bkz sU sûk cıla, a2. sk 0 
The steps | the inseription on the stone had worn 
away / o\SãUSJ,) ö » JU 4J o öU »4 ê, 
Oso yh j4 çehê-dê 
(medî le cê ûJ / cl», aJ) „LI „LÎ azî 
Good leather will ~ for years 4Š jA çe yAZZanê ^ 
l530 $u 
Jarê pad A 
~ of» glsua çı5 >4l (AE 5) (dy Jafd) E 
îno çakê Gellî) (2d ge» Ole) f 
The feeling of strangeness soon wore off  qş,; 


Ga aU (l4l Ça ŞaUÙ ÇZs4A 2 4j 
A A Lûy êl o AJ >az Û ole 

~ on ıŞo4n4i AP awen) C8) 
Û „das ses (êd jîl) 

~ oul lA j yê kîlmea gd cûdeo Ù j 
His patience wore out / was worn out at last 

lai ual U A jS 4J 
ÎÛ ŞÎ e Ai 

worn out by hard work > ,$ sê o» gg«,“ 
J laj JaJ! »L>! 

Dı ıı [UJ JU j LSa o J> .\ 
ue sue sumê 

a suit for everyday ~ _ 4il33) ç> 5S J853 $» 
Û wead ub Bû 


weary 
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The carpets are showing ~  è g8 » ö»ş «> .* 
OA S4 eloêni4 Op 

Jisaz.-Šl 2mz „ill .Y 
(fair) ~ and tear 
(ASÎ çêy Jaf 4J) v 40j) 

eı Rol) Y (çolall Jalal, Jl ŠU 2s „Ali 


(AS JI -USJI 

footwear J2 
ãlzl 

underwear s58) cl? 
35l > 

a shop selling children's ~ , JS 5 J s\S jS 

Jine (4 


JUübûl >U ê 
weary /wıorı/ adj (-ier, -iest) aS 4 çl \ 
J3l S-548 cj „Ul Y 

Ağa ye Alo> j ctlqia V alqas sumaze .\ 

H ve, vi Wa çil S4 sul 
cvî 45 4hên $ olm A 
(Şilê 4 cS a 

jm cail» _,SÃa 

ma «~n snZê 
GêJaJlea lê RRA sel) 
J Uil> «ê 

JS Û çakê ıo ê cil 


wearily adv 
weariness rı [U] 
wearisome adj 


weasel /wi:zl/ nı [C] 


weather /weöo(r)/ : [U] (POR EYA TEA 
Jl _-ãll 
Û vı, vi (a ol) çaê Pa .\ 
(Ama i Ae le ce) mû \ : 
rocks ~ ed by wind and water 
53451an aU j PAS çuna 5 y4n 
leave wood to ~ 3 >45 hı SS Wê Çê sal5 î 
J gAA j4 43l345 4$ aZê-45 ) g4ã „Û 
al sell aê Çe ja „sell sl All, jîk, .Y 
'weather-beaten adj  _i4»»>,«#* 3> :».) 


öU eo )4W 


esi Eza l5 A çepê Wı Oy yê 


ela çûl eî 
tell u2 haz ize jl (a»yl) 
'weather forecast /weö» 'fo:ka:st/ ı [C]  qsk 
UÙH45 (SA ÇjA $ çesêhn (ll) ga yU yu?n5 
All 2J lı, j-J LA je 3A5 
eyhhnS (çol 4ı ela 
umãlJi Jb 3A, 
'weathercockvane ıı [C]) «5 >»0) lı ç -+4as 
(U (şaka U Z-je9 Jı 
(qi J) slol Jl^ lal) çl JI alya 
'weatherproof adj CC öll *3» csjjiJl; eJ4-3aS 
lazi ca Gi -Alma „U ıLe 
weave /wi:v/ vt, ` vi (pt move /watv/, pp woven 
Iwav)/)  cl8'ai û j4i ceyatî 6e4 ' e2 sûye3 -\ 
Zada zaîl> DJ) e Lw (solê TY 


'weather-bound adj 


g~ Hl GI) PY le MET TE Joe gm A 


(3a5) 
ejê cz 5 ù yu ççaŠi ) cotin «qinê 
gi 2_b .35L> .g--ٌ 
a loose | coarse | plain ~ E TAN Fen evln 
mn 


Û n [C] 


ö^ çû66 êl > 
«Ul .gU- 


weaver rı [C) 
web /web/ r: [C] ö 4î J .\ 
&¬- EDA 
a ~ of lies p44 ço053 .Y 4AwaJao p3j24) (Jî 
ên T a8 jJlJU>- U4 %34 Dn GO: G-i4A) 
G6; Ji gî Gel „e ê) Amêd 3.33 öl- 
GÛZ ûl Ar aa) (qel Hye û See TY ce 2503 
Cil, îU þê çı) ceterÎ er Ale Y co Sanll bı s> 
(a) „khê 


webbed adj (Û laê J4wo4) sehe Sey4d ta4) 
eî a al Aza aê „ASA „iS 
webbing » [U] cşeaù jı n) ıe gŠ cih 


er5 
çer SJ demi ll pan çehSJÎ ÇAAÎ çe Jay y3 
wed /wed/ vr, vi (pt, pp wedded, wed) 


wedding 
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R3 Ji (Şê gla cç Š4 jA gla 
e> 653 

e4 45o 54z e.4, 
(ala) çı <3 i3 Î laze 

Şo $ alê ûla Wj 
„jU ee ê 


cŞ4 gla şalê 


wedded to (his work) 
wedding /wedın/ r: [C] 


'weddingring "r: [C] 

ge Û 

wedlock rı [U] c46 gla cû jil4-- g4 
3»J) gl, 

è^ celle zu ûls 
J3) soh) 

the ıhin end of the ~ < ö\ê (,#J ,5 l Gl!s2) 

A dejl pal) Zale ka (ç4-5 49Û j8 4) Ja Ueyawwl 


wedge /wedy rı [C] 


(Ço MM) + ct les 43 je 
ezz JB) az ê „ela «SJ j «al Gê Jı_~ (Gel „lc y4) 
(hayê p cl e Azle 
Û vr ca Ber ın an lı nn cû „Am 
le» 


û ke Emên xaz) al cebel en 
Wednesday /wenzdı/ rı ÇE DJ sAnadhêk jl yo 
i dart deh jÎ po 
«lu, Ö1» » «la ^l 
G3) J gek G.UkkS4) 
(Jas) „ao (2, 55.) 
Jikajege) lf» f 


wee /wi:/ adj 


weed /wi:d/ rı [C] 
ake ~e 
Wê jê U. 
lali „awî Jı > al abê .\ 
~ out ıS ai a > 056 jı pu?ZAn ùl cê 4 
| DŞAn 
u5 lU seyê ın ualkê 
weedy adj (-ier, -iest) 4Je, #la @k çel) oJ*>.\ 
JA) (lÊ f 
UI lae ûl > Se Î > J»l» .\ 
öaS U Kêl ».Y 


Û vı, vi 


~ young men 
„ila; Jib L+.Y 
week /wi:k/ rı [C) 4234A .\ 


'Zaa tl A 
'weekday ıı 4a 4J 4o, «aa iW'sğj, 4J Sn 
Anal py; lae g.o-- Jl pLÎ „>l 


week'end /,wi:k'end/ ıı [C] una aU (>>) 
tl A lg; (Alle) 
iA Gu AzŠnA ali o 45 Îla ju 
Ee ll Zal Alle JI yb yz sl) 
weekiy /wi:kli/ adj, adv GUJAA e 434A 


a ~ vist 


Le >l Ari 
«iljan (sÛ f Ol AU), 
Ase yer Alma al Am 
weep /wi:p/ vi, vt (pi, pp wept /weptî) «çe» 
CJ PAA Bı (2Êé21 ji çs$s ı)ln 
Ali» «p~ pan / le We e 
~ ing over one'ş misfortunes 


LI rı [C] (pl -lies) 


weevil /wi:vl/ ıı [C] ulsJê cJAyA8 
(Akani) ã2. y- 

welgh /weı/ vı, vi QaerteS 24j (A585 45 Ö\ 
jg H\ 

The box ~ s 10 pounds "ANS a) dlê jy 


eî LSA BA ka LS o alya Y ak59 
Cwnep3jp rl ûla 
inû sê an sêl pi sol Y (Oz) *çe-Jl Y | 
~ the consequences Jan cSêlya4 pS A52 
um ÖiA«nA 
Bu «US ù » 
(lî US Awal) jl> Az o54 
(Û çAÎ le) &şal »l o)» 33 4 
15a IDA jk ce gana Aze kê L0 


~ with 


~ şih or sb down 
e gıAlg ea AN adîl u yU AA 
ud (ê 2S qi jı Ga La, xule Jin (GUne) K> 
The fruiı ~ ed ıhe branches down 


~ upon Wa LÊ 
„le Jîš Glma) 
~ anchor ` coya (Snu 4 345 (çuna A 
Go 44555 
AAJI adî GU JI GA 
welght /weıt/ rı [C,UJ Sf Gal~ug# .*-5.\ 


welghtilfing 
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E gê (ê) 
ala («„êJ) 2).Y N TAYEYA 
Are bananas sold by ~ or at so much a piece? 
elê en Ji, Y 
ake ka» Ji: .Y 
H5 ufe f ıê nk 4 


öp ok ,ãnal 4 


an ounce ~ 


argumeni!s of great ~ 


DÜ vf eheSa 4 L4 gê \ 
öz Jê .\ 

~ down ui (çul 54 gê ' 
Jê «êê, .Y 

le was ~ ed down wiıh packagesş ~~ 


US A gê 43 g42 (sl PEP) e g4lo lî 
ALêJI kall Îb , oc a al Gen) 

'welghtliflng rı $a #l-, # sl (Çê33*») 
Ji8 gj (22U) 


welghty adj (-ier, -iest) NOVA 
Jêlî 

~ argunents Kum s4A4l öeylê- ol uŠa..Y 

Ji24 U AS 


ö Jp Cilê ge :û LDJÎ pelîse «la ,o), a3 .f 
welr /wıs(ry ıı (C) Jı ç*» J gê çîla WÎ swed 
erkê spl, 
lJ aya el len çe gle 
welrd /wısd/ adj (-er, -est) se „#'. J4l «êa U .\ 
Ada dı hane lÖa) ce jö U ke UU 
nê + ştek? ya .\ 
cz aÛ A ste Wı 
blê al çu ê ei le 
welcome /welkom/ adj 4 .çl>-- j> G3la4.\ 
Km ykê jê iş 5 e uj5\a 


endama ı4 gla «4h; s9 ya „\ 


welrdiy adv 


cnanhS A) Sn gûh j ju Û (gle 

. (g54 ıs) 
(l> JU Jılê,) «Azê ê je il) 

GES n aA eW 

de Mem?> j2 


e> P353 534k Y 


~ vişilor 


~ make sb ~ 


You are ~ to ... 


PIRIN N) çınn- wJ-Aê Y 
O gehê col la eê selleê 7 
Se o Dal Li Ûr sm> 7 kel jî 


Lı rı [C] 


We had a warm / cold | enthusiastic ~ 

Û vf ê Û çû HA kS êla zî kı 

Ole Jl Aza LA en j 
~ a suggestion warmly / coldiy &lı )\+>è >¬ 
eŞêllê / e gkù j A hı lS a 

aa ya / ûn lam lel çêl Jî: 
weld /weld/ vf, vi  _,& (S4 _aep4) cZ38Jea .\ 
(A gem5J) (O30) Yû3 jS gema G:S)4 

Jil) (ooa-JJl) .Y pl-Ull 2l. j, J5.5 „ezel «emd .\ 


(*JJ 

Û rı [Cc] siwar cal î çemê) î A Anak 
Za sela ALe , 

welder r: [C] JE 2 em 
elJll Jale „bî 

welfare /wclfe»(r)/ rı [U] (SO lEÞA km eo gr Û 


şelê kê emê (şllegelyk 
sola. „a> «plalî gU AU, 
~ state ê Şêo da azÞ yı cêÃoo 
«lê JI, 2al Jl 2J,» 
"well /wel/ rı [C] cell yê cl 6Y (g4) e î eV 
lay gi? kl Ak joUÜ Û8 OLÊ > 5 y> gilê ço oe gU 
AS, uy) 
„acqa)) ZE ıl Gêl çek (3.J) 0 Qal) IY e 
el Za (e gê) #l-ll Î 
L] vi (~ up, out) 4) ((S4ş4î j3 ûli Jın 


ege jeta AO e ya-Û 


eelz sGêîcîz sq) Cı 
2well /wel/ adj (better, best) k~eguê kuÊk 
be | look / feel ~ Ab caêlı îm a)y534i 
cla» cihe im» eê 


ls all ~ wiıh you? gl ji U dêl 4> 4J.Y 
eweggê2a ke) sa8 A pp ~49 4) 
ela C le cJÎ Ja 3az 3J i f 

lı would be ~ to 4l, êl 
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öl ~ê 
>A Wê v.jAalje, 
Jelçel şile Û 
Û adv (better, best) Ss 4Myeeê 4 soz kl oJ) Wêl 
4zl), 
yz ya ypû ge dae d> \ | 
ötl cJ 45î 

K0 O pêl o> 
Ja; Jo lae )4A.Y 

JaJU las ÛÎ .vY 
AWA QAÎL î R7k RAY 


~ and good 


We think ~ of him 
as ~ (as) 


be ~ out of (sth) 
333 
al çe „kn çS ol di> o-> ù~ f 
You may ~ be surprised _) g ı2> y4: 4 > _,\» .t 
„êh? ûl gell U $ 
We may as ~ (begin) CA U (J OUAS j ala qek 
Or AŠı ûk S-519 
(las) sl ce ge lı JJka ~J 
GOV Ji (î 45)4- 
cel dk 
<û Çê) l9 na Bana AS (çeyê 
ajÎê Ata cm> gêle „h3 ^Î 
CŞUl: 4ı AS Aqa jÊ AR Aly cêb l cA, 
aka: (2o) li> „_b me > 
Jin ASl> sub 
Öl-. 
J.255 x) 
Ûrpakê serbe 
AŞA sujlanat6 
csulêê4 


U ıı wish sb ~ 
let ~ alone 
Ll into 
well /wel/ pref 
well-advised ad; 
well-'belng /.we! bi:ıp/ rı 
ola. ,Ã»s-o sali, „+ 
„A> 4J (Qa) alal 
Jl» U 
Au, (5 AS çe (J-o Jl) azadi eı 5 
well-con'nected adj «4w 4k 5e, lA, 


ölaal> 
JãnalÎ bı 5. J-zُl Ge ê 


well-born adj 


well-di'sposed ad); 


JI? ekol ~Jla 
e UU Jl ge Abla, 
ze cç l6 sas 
JeُwJl JAl .ol.>! 
well-Intentioned -meaning, -meant adj 
qi Ja seem de JU erkê LS, 
Az gale ıl >-> 


well-'dolng r: [U] 


welil-timed adj g75)» jı H8 êU 
A> Am gole 
(çanê) ÎD La êl yal 
Um) o 5ı >5 
bi ê a ujaad eo 


'well-nigh adv 


welito'do ad; 
eçî lê Se9l 
è3» ,S-55 4 GAawe l> lg) 
eg ela carî 345 hw 
r yaz ae les ~ê (göjall „. ,k-^l) 
IA yA cl ê-45> 
eri ikna se leîW (a3) 
3ç 2-227 sal Te 
«S.454 :Jl 
wellington /welıgten/ rı [C] (a*>-) kz- > 
Gi» Gê) 34 Û 
etef çj) J-n: JaJ çı «l> 
welter /welto(ry vi (soh: «aA eogey cs 4e5 


'welltried adj 


'wellwisher /ı 


well-worn adj 


343 
Û nı IC] JAnaa4ka (JASS xol)Akê a glþU 
Sl laê) yê 
wend /wend/ vı Rê (E geykla yê Mi5a4y4a5è 
fn s> çıd&aa wadê 
J bo eşltr ail--- ûe, cal a çl Gila (J) Az ya silav 
went /went/ 80o 4) 
(go lë) i 
wept /wept/ weep 4jl ; » 
(veep Jib 
west /west/ rı JU, 5, tê), daba 


pë) Geza) Siyarê ako ua4 
(2q--) (6 4) » lal) < AJ GG) Al Gok» jê 
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whatever 


westeriy 

s2, 

a ~ wind lalo, U 
Az & 

D adj zall, 
enê 

West Indies czz!lU0j) caiz çşAŠap9 
Az jA aql a» 

Û adv (FEBTYE E 
lê 

sail ~ 1 p4 lale» 4 1Û) gela 
| (ê am 

'westeriy adj, qav (\) „aU 3j, 5j+ (1,0) 

calabûş, 


Az yb (gl jjl) skê seyê (le'l) 
western /weston/ adj yı lSeJ4aa el ,U, > 4J 
„lê 

estê sehlî Aqa ça <7 
WE) „RU 

HERI) HIST) 
û fa çala y> sSağe 

Az hêl plisl Jê az seê, 
lÜ O? geya lalê 

A i ê 
(RT. ged dUê 

se ê)l yu U ê 
„US, 24î cad 
Ju 

Sale j «Jš< Jk» .\ 
TEKO A533, 

zela» ê»: 
~ nurse _ olJa GÎJAŞ IA 4 y-5 A5 J33 cO 41a 


~ civilization 
'westernize v 
'westward ad; 
'westward(s) adv 


wet /wet/ adj (wetter, wettest) 
a ~ day 


la wê AJ a çêyi û nêye 
Û rı [U] Ce k55 xiş a48 sêl l 
Ji:A,,b j haa 
Come in out of ıhe ~ 
Û vt (pr, pp wetted, wet; -tt-) (eê vaze a4 J4 
se zz Jl 


wetting  [C] (GU A) ö spanî gU 4W 
(laJU) J-I. JL: 

&e! a ~ (GIjl) 4 û şı 4î 35a ,şı J4i 
laJl Jl> 


we've Iwi:v/ a we have 

whack /wek/ vt) 4 SS lad dg) -H:S4lq 
cina QI) seza diala)a 

Û G Û r bume S> az Ha 
gla ja UN aê gê UAMISQ êlağ 

3ol» A, „Çe ,Ala.> 
Šaadi 

sev! 
ce$entî ı gy Š 4Î Aiy jeh çS hı oo la 
EYÊ EO > ETO 

iı gel ulê Jlis „zı Jl all (ê y> ê j sol 
whaler »/: [C] 


Û nı (C) 
whale /weıl/ rı [C] 


'whalebone rı 


cuŠianaê (ça A Zon çu Jjk 

öU nad ki 6l, f Waaa 
ökadl aU kad .al 2» 2ji. 

wharf /w»:f/ n (pl ~ s wharves) 

(Çeh45 ççeyna SÎ y ùz Sl )) c- jê 4€ ya&sal 
(lêz çi o cû-Jl Jew) siye Û J sisz, 

what /wot adj 


+ jo-êd êê yê 


Dy3))4) Team c4 ı.i 49- çye 
(which 4 «$ 
gê J) al which > Ui ça gl .wi 
W ~ books have you read on this subject? 
Û pron Jh) Cİ & w2 *& 
[DWIB 
W ~ would you like for breakfast? 4J Alı g4ê 
teya pê3 
Do ~ you thirık is right «Sa _gl)AS ~ı) ù 
(iy ıl yU Jal 
Çy35k 
û ÎD a45 
UV le ke 
W ~ (service) you give, give it willingiy 5)4 )4a 
ûSo çh nASetk, dij Ja2 jS cSj jS jên 2ı aS ûš 
bol cb ıê Aa.3 „Aa u2 Û oV U 
ûi ESL gz ga 


whatever /wot'eva(r)/ pron, adj 


no doubt ~ 
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wheat 
ulê Ã3 Gel 
wheat /wi:t/ ı [U] öl, ewî 
g3 Ah 
~ breqd JjS Awaya eiWD ki U selwê jU 
Aali ca gar e5 pel >7 
wheedle /wi:dl/ vr sk Ole j> 6ê ekê 


ro Alak (ŞO <i z9 (ol) 
Xaladl, ê lê J-anı cala gla 
The child ~ d fifiy pence out of her father / ~ d 
her father intg giving her 50 pence \ogğa, dla ş<4 
ego yn So AK eı 
aS jjÞ İçi jam saSosa 
at îhe ~ çj g4 lı Gay 8 J) Jen 3j (Geza) »W 
e gi) 4a3 ugn45 

ûû jo su Î LÎ >A gal (J»l) 


wheel /wi:l/ ı [C] 


H vı, vi ÈJ33> eyan ynd) ëya334q.\ 
„a54 qa egiR nı Y ûrê, 
cAlanı, jÎ p.z (alan) .Y & e zz A az Jîš .\ 
'wheel barrow zı  4S._JUS caSoeswa 4JJ4 (çêke ya® 
BAXÎ j Alma, az A ê 
'wheelchalr /wi:lt /e»(r)/ rÇ Jı) Jl>a5o& î 
05'4 pa554  (15a>-U 
(çu Jaãal)) Gm, çı $ 
'wheel wright ıı gay cu~J8 o55 ~5323 
«55 
Call ga JI elan 
wheeze /wi:z/ vi, vt û5 ce ûÖm Se 
(CÊD d. azeke (Qol y> ga ge) cOl94wÛkan 
la ll pana (25-azjl) cehn 
wheezy adj jl» #.,4S er Ane cuya 34 a&a 
La OI yö sul ar sokak 
when /wen/ interr adv 'ê# LSS aJ „#15. .ş45.\ 
Pê 
W ~ can you come to see us?time (şk ,g\»».Y 
3a «-l5day ùl 
çx! z3 jJl day time 2J Jaj) 
Sunday is ıhe day ~ 


WoÃ3) dı4 han db Em 


eı JiÎ » >A! 
TENA 


I am least busy 
Û ca ag oaSÎ 
LIŞOW'4) LaS v9 )AA 

lê, Lr lue 
Ida ya Jaf JY 

çl e> zê Ll «r 
He stands ~ he might sit down \3S3\S4) (y~: gd 


Û conj 


lı was late ~ we arrived 


- 


Ceh lê (HA A8 
url OÎ 0Sw 4i! ce yê <Az <) 
1 will comê KI Jı ezo e gul WÎSU Lan 
La n 
and see you ~ I have time 
whenever /wen'evo(ry adv, conj ge )A& 4$ )AA 


U k> 


whence /wens/ adv «(s54 / la l~ » ê4) .\ 
hı ja cuya? ph qı (OdIQ AS) (ç6) 8 sgaSZı >> q4) 
de-edî çımi) TSKê çl ce sokrÎ ce / JIJI &ze gj 
ãUAJ Lêçe çe (ulê 
Return ~ you cane «$ (g4ã yè ş<4î jı e je „ )nŠ Y 
nasî» çe 
a-l Miya „SP 
Töu6 sj 
cel Jl 


where /wca(ry ir:terr adv 


W ~ does she live? 


W ~ are you going to? cy, êê G pS Jı cs pS Jı 


M4 ci i! JÎ o». 

W ~ dées he come from? ta Gî 9J4 
J (al) cS (Î ce 

Thaı's the place ~ I was born 4a yè ga aS Y 

02 illa 4J lS akî 
demî 

wherea'bouts adv Waz yS Aaê) sî 
o wÎ cê ezl 

Dn dl yAAl o co see kS JÊ ê 
FAHEWI A 

where 'as conj eydî aS asî laSS8S4j 


wherefore 
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whimper 


öl ee olê 

'wherefore rı (ela) kuma 
(2alçê-l) l5Û (g.l) 

the whys and the ~ s J43) . ja 
e» L-I 

Lı conj dê jA gı3 A4) 
S~-Jl laq 

whereu'pon adv M EWIR 
pê caê n 

WÎ16r6V0F d4dv _)4A «e3 g5) )4& ((S p$ 43 «(< j5y4534) 

Er 
Lal a» 

where withal rı il; j5 e» î jı Cas ak 


Olja O) Jı 4j çola deal 
(Çê Jen) ê6 JUJ 
haven'ı, the ~ to marry 


whet /wev/ vr (-tt-) csl) Gên) l544 (s> 


Ger)yaa4 (Goy ê 
(.qJI) tı (cuS-Jl) ç~ aÎ Ann 

'whetstone /ı [C] Ölansa j4ı «O l»4A 
jd x> +: 


whether /weös(r)/ conj êU LÛL >l».\ 
Û ARHEWÊ 

I don't know ~ I carı come or not 
Ol a„lS.Y ö ol ezro ll çl 545 gU «Öf a AŠu a) g))4) 


Ju A5 û 


e gk lı &adî AZ go g4) 
Ji ceza (Î YY gî amî a lS e~ ol çel TY 
(lA) pÎ (la) Î cz~-JI 
~ to quept or rejuse 
whlch /wıt// interr adj DÊ RÊDA 
(what ai; ») 
ö- çl „sl what o ,ö Î 


W ~ way shall we go? WE Ja A-lÜ qa 
1~ sbec] sl (ê 
Tell me ~ books you would like to borrow? 
la (~0 kê) &¬\ 
ûl (ak „Î eê) çl 
Pron... 


` whimper vi, vı 


W ~ is tıaller Tom or Dick? 
(Jêla! „ãJ) url sj T 

This river, ~ flows through e.4) „Ga gl», J4 

London, is called the Thames  _Ç <\S« js) 

pe Ku 

the hotel at ~ we stayed ;y )4&\> _g#)AS .gal5 gi >4 
az lÎ (çiji gazl 

whichever /wıt /'eva(r)y adj, pron 


e jU 3ê) saê .Y 


Û am '@3^^ 
Ag A8 
sevê ll el Ll Xl 
Jar Sl ıa çê çey ye 
uêljr, ŞeJan ck; sO ji 
2É4 „Asê! , 
2J4 HEE êd Oi “A 


dAsso cJeJin>- 


WhITff /wıf/ rı (C] 
the ~ of a cigar 
while /waıl/ conj 


pol ser çê Lêw 
W ~ these life there's hope. 
W ~ in London he studied music cêlûnso .Y 
CotmA Ol) (65 4J ca gıl çel i a cAS 4a Y LASS'4) caseo 
| Caê ln o4 
ûr eê Jî cle söl ga TY cem çê col 3-> -f 
W ~ I admire your courage, I think you ought to 
be careful 


Û rı [C] (5U c4je.GA>- çele 
Ãşiz êyê 
Where have you been all this ~ ? sJ,l>, l> 
once in a ~ 
JÎ er êw 


û yî AS yA LAM S3 gû pan (ên lê 
aemall Î 2J „Jl j» 


worıh one's ~ 
[Il vt ~ away the tirne ê4) (6) 8 4ê kulS 
Ganê 
(gîne sevê ç#ê) K3) Jı 
whim /wım/ rı [C] gî ço )eoUÛ e eî Gerekê 


ale Ãê, A, 


ödU cl # s54 J 5a 
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whisper 


whimsey 
whimsey /wıızı/ rı [C,U] (p/ -sies) WEYE 
Ã5 çşyo)0sa0 »3ı0 .a+ xî 
3 aleÃê, iy 


whimsical /wımzıki/ adj é jê dar Jl», Ù ûirt345 


jU 
JUN u ê sal, di r 
whine /waın/ ıı [C]) ABAS vj gej êl Ze,» 
ba yS jı dji ba j5 a yB sy .Jü dü 
el lazi) le 
Û vê, r 18'4j FEK klr akbaeo Se J jjAS dêk 
i (P44) 
(gerde ri „ilê) RAS Ser laziik e yê ù8 zıtu 
whinny /wrnı/ rı (pl -nies)  .ç.54#l)») çgulala 
(a sl) (ÇA 
(l> JI le Jl») Je+ 
Û vı Grkem û çS gur h (menî) 
#JAğ (kasî!) Jen 
'whip /wıp/ zı IC] ê J43 sedlaz mal 
me 
have the ~ hand of (sb) da )&- 4 çş Š4 ~a 


5Þ cîl A-eo j3 aiqê 
alê cenete a laz 
cla) J GK surî lS 
(lı akî Jiya 
(SÎ a kel ê) sial jê jW PEJ <R) 
Ü vı, vi mallê l4l Gel LûJl4l> 2 .\ 
(ASA) Ç»yi4.f 
(aJ) Gi TY do y~ sale .\ 
ı9 Çje4la ÇA k<4 
sk çim Î LAle, IY 
daSta cua€ jÇ 17+ 
Az y~ dlühae g7) 
è$ eJJas- cç 5 lo ce Kal 
Jy~Jl al» 
x5» yÞ5 cha) Se) 
20Î soz 
Cê $ s> (Soz dla aSa ) 


2Wwhilp /wıp/ rı [C) 


~ out a knife 

W ~ off your coat 
whipping r [Cc] 
whir /wa:(r) rı 


Û vi, vi 


Jı cola) lS Û e ame 
el ê)» TECO Pê 


whirl /waz:\/ vı, vi 
Ã® ya Jp.n Alam 

fallen leaves ~ ing in ıhe wind (zax „j ja) 

eg WA Ae (eê qî yên î 
lao al A® gar çıkar Hoa (Gelanlî „Jãll).Y 

~ ofî | away (3ü d4 sî sal4! çax» Y 
Î glk / dan TY 

Dn Ça êh alt cl de aat a KS 0 LS kêl p> 


& ilo a) &el yo 25» 


a ~ of dust cê')Ji 3894î A5 ge yf 
LAJ ce AZ jo 
'whirlpool /%wa:lpu:!/ rı [C] „3l «8. if 


AU Al, 
'whiriwlnd /wa:lwmd/ ıı IC] CJ je» 4f aS yasî 
4zal yo qı Ana) 
whilak /wısk/ rı [C]  .ağîkê r seya LS AqA 
L> a Da u5 «êk Wi êj yo  ASÎSA anê 
15 r Ji 1me Y az.Ji SU Like YL Aa 
haz ya J hhh 
cele? Wı lal çl ss m4 
ûc, a liba Jik ol çm A 
He was ~ ed off to prison 4!» ã8 eya? ı9 Š4 
Gaz dê lj pmn f çalêê 
ûe ym Sobe o) dm, Y hoy sahl, al JA JY 
whisker /wısko(r) n [C] ç4 g3 +43 Ail .\ 
(card; moustache Ja4) 4-S ->) »g»» gi «3 „^ 
Alı Ga la-- 4J @JğJU.Y 
teard; moustache >) 4 jl el» le xı nê .\ 
3iqll ilê çe 3a3 î 
whlseky /wıskı/ n [C,U] (pl -kies) %3 
ej AŠime ka g$5 Aşe yêia j yê 
„Az soz, 5-J) 
whilsper /wıspo(r) vi, vr 4), >~ _,SšŠisa ,\S 4 A 
O JÎ A kayî 54 eo 
Aã» ÛÎ rî azan am kumekî 
ên çÃa L&al j 45l j ç4ş j9> sAşt 
genl ı A48 Î 2z 


Û vı, vi 


Û n [C] 


whistle 
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whole 


(eze]l) 4S3 4Sç3..\ 


(şelal) „4-o .\ 


whistle /wısl/ : 


a steam ~ cen)AA (çAS-) aS .Y 
Û vi, vt (Şa yea4Seê Lêdlokê Ç,) 45-3 .\ 


Î iz ja „ka, A 
~ a tune J) 4$) 4 [$ & «UU .Y 1543 )ea (OMIT 


(Sê ŠU DA êy 
(ta Ls Û >Ga) kall zz al yes .Y ÊZ n 
whit /wıı/ Al, > 4# (whitsun) 4) g » 
(whitsun) Ji ` 
white /waıv adj END 
„a-l 
the ~ flag Ölae yêke 34ıj- «U EE WÛ 


eh Al, „Lal 2,1 Ji 
û ~ lie A Çal Pena hanS DA 3)3 see $392 
>Ji (çı maî, N AaS u Laz A5 
~ coffee Je Je 
ealeJ U 3+3 
D3ly4) LASLA (çake cê (A UA) 
Çolk JÉ JaS, 
(yolk > 8) Gaz) J'i) „all ul» (As) 
white'collar adj Il jAS Akan ce A 434y U 
OS ARE ji çuAile aê 
È lSJI Ab ye / ceziqdi 2i ce 
white 'elephant rı __» «4š Z3 ce gê 
ÇA) ê Çê rl) 33:355 
k ek Xe cS a emê Hyê 
'whltewash vr lë (~3 (s4) ey45 e» e~ 


Û zı [U] 


e^ j4» 

& n dlê lake arl! «lo çina 
rio SAG Sn J-5 TTIT ce jêla Sone 
> Se 


hallene û, hı ça « jm) „Û laz 


Û rı [U] 


whiten /waıtn/ vı, vi e gui e 
whit sun /wıtsn/ rı Şe p45) odakê i)A>- 
(whit Sunday 


(whit Sunday ÛÎ) i -aal! 3.e 
whittle /wııl/ vı, vi (down, away ,g,3)*%) 
ıro he) AE knê) lo o yın ya A) (5'43 LS gî Janê (la 
çt +elîz (down, away U'ê) 
~ down their salaries p45 Ol A0 ge bêja ëê33 
eg 452e» 
Îz anê eêsîloa Gana Ole) 
Whiz /wız/ vi (-22-) rı [U] (KO TOR Car 
~ê» > 
celb 23l ole A 
c54 Ç6 Xa >5 
esqê ln ê 
ÇA ı9) bia eti jo (€ 
Jilal gi JI 2Jl> „ê 
r 455) 
lı all) s~aJl ûe , 
Wc c8 lên 
ulLJI 2_o , 
tacî sla w4. 
(JilaU) «.\ 
Do you know who she is? 9a (î azî şa gil) 
Do you know who (m) you are speaking to? 
9 çaS so A-j Ç,S JaS A) j; jl)» 
To whom did you give i? 


An arrow ~ zed past my ear 
Who /hu:/ i"ıterr pron 
whom /hu:ım/ 
whose /hu:z/ 


Who is that man? 


lsa~ee, cêl)4) 
%6 a cl) 

2.-_ Ji 2A j 
fedla CS 4 

$(». J) a--hsl „J 
This is the man wno asked to see you. a$ ,Y 


Who did you give it to? 


ciyê cêm È8lala solıyo 48 aji sola o4 soul GASı j) 
> 5W 

(JiJ) gi. çã).Y 
My sorı, whom you met last week wants to see 


you again. set J3y0\a (SA3A 45 ça$ ey 

ASH Cm Ş463 

whoever pron G§ Awe 4Š yıl ÇA)AS Aş j4h 
çj Gahêll sc J5 


whole /hatl/ adj a> ),\, JJ4 j gakê cs lo 4 (~52). 
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wleket 


wholeheartediy 
ALI, La (*êJ)).\ 
the ~ truth Û DEE MEYE 
ge)! J 


escape wih a ~ skin (gç yaS 4 A „ls: .r 


Qehar hee k51 p434a Y Çema ÛÛ ehayzî (seydi Çe Wı 


Ajj Jj yakk 
„ev cik sı kargl ûsa aziz şîl oaar sîle *ç-l- 
J-S 

cook a ~ sheep cA çl) (şln lU we 

Lili, ê êda 

ruin for three ~ days glag< (0k Ö3» ù~ 

a ~ number Cı g46 Ça Aı eglakî (çeple) 
ye5 O3z Gema)) ou 

Ba cz53ya4h cj) ja (çı5 û salya (ÎSA) 


JS LAL Gao a -pU JS (“elÎ).\ 
a ~ is greater than any of its parts 


. He lost the dı ARAS (Şe yêê gyan X 
ö2 ye ob lı J8Y 
~ of his money a j5 Oo „esl yekê 
on the ~ uhÊ çS Ae gên Awê Y 
ã2le û ya Le) r 
wholeheartediy adj, adv 4. Galak jA, 
n)3-3 
rêl „yalka «gale 
'wholesale /h»ulseıl/ rı, adj, adv  .š5« >; 
Çetail .») $4 


(retail „ 5) 2sJL ,ãLJU g-! 
'wholesome /hsulsem/ adj 
Jn REN „Jîla Van se 344ê43 

age (gl J) Amalî U L~ 


Jik YURT UN TEH 


wholiy /hotl/ adv Gran synAê UA sşlo434 


HITARK 
whom /hu:m/ pron Şeyê sÇS Ovho 4il, ») 
who dl Î 
whoop /hu:p/ ıı [C] 3,5 g8 lala 
AJle Azo ka 
~ s of joy Ja4 çJlJla 


'whooplng cough /wbpın kof/ rı [U] 


«5€ 


(ayê j9-n0) Ado j 


(G? a) Sal Jl 
whose /hu:z/ who al ş » 
(who. Ji) ` 
Why /waı/ adv %a> J^ f33 
JI û SU 
W ~ are you so late? è,;) şe şê go S 53^ 


4 
The reason ~ he did ù is not clear 

ce) a „5 aJ) ale» çii JI û) 
Û int le jik K$ (ŞU (Ok jk ce jt3èj9) 

Jã,l AU Û f. malU Û (2.2aJJİ e „azl) 
W ~ even a child knows that! .ö\, ş- )w> Jı !.s!» 
Ma 4ê HAS 4JZAÛ le ek A8 (8lj 

dil3 3 jn; Jill! i> bjrall 
lm cerê seoe sndi kak 

ciaJI / A-i Alci J-5 
wicked /wıkıd/ adj ol). îa5 y-)nn (EIaS) .\ 
DIP? JAĞA apê oA koh 

mln ch je si pê (nê yar arJi) .\ 


wick /wık/ n [C,U] 


~ rumours ur kAdil) DUA co î 
Jl2 je eê TY 

wickediy adv Gê AD? wa Ab) 
cşêk nênê 


wlckedness ı [U] Ç3) k24 cy 534 
A> sêl yê 
cê e a4 stol 9J4 
JL5 JAyao ûS o cî® 
(Go a5) AJ gama «aj o Laêl 
Öğe jı4 c5 
ûl ê ç5 (Azê) 


wleker /wıko(ry rı [U] 


a ~ chair 

~ work n [U] O e ı4o AJ gl jS mego Pê 
Ol JÎ ce 2z ga» «Ll 

wicket /wıkıtu nı [C] le o o4A).\ 

DJ en $ As lÖ ea cAze lŠ ea callnalo>- (~ door « ~ gate 

Jjf. ze nelê (çe Amên, .Y las pa8 ,S n WÛ yea „U4 


wicketkeeper 
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wild 


(lazS Kol 4J) 
cek çl îme cle ıêy5 29 jê (~ door „~ gate Laj) .\ 
G3uql (5ı SJ Zal ê) Y Sl JUê.Y „5 

'wicketkeeper »ı [C] 2S î um) f 
(SS SIL ê) edl l> 

wide /waıd/ adj (-r, -st) + ê „ç4 sê! .öl, .\ 


êla ua yê A 
sixîy feet ~ LÎ pi e33 TY heq wedat (çAS Azî, 
cŠioj hana ca je guje c eSa2f 
Ein Jalê sçadl ajar ıt Ûul çj 42 jê 
a man wilh ~ interests J4> Oo l> Sela 
2J) q3)*J8 
Bo ya lala) ı3 Je) 
~ of 4) ooo. 
ê hz Y 
Your answer was ~ of the mark CukSaaley 


«4mÃ-ıly4) pyaoao9 
çlyalÎ çê 3aşar <s alale/ 


Û adv ey45 4ı himel Û Jj Aga) .\ 
lak) ês „e EA 

searching far and ~ (SA ê Ayê JyanA 
O Su J8 j êm 

~ open Jı Aškq jA«»4) AÛ o3 j yahh lêê 4W.T 

ADÎL gp cç yea6 j yeka 
nêl yan ço çûr (çal) AlS, UL: .Y 

~ awake 4U 4 (salanê W 
Û Açza al dê, 

~ apari eyAS ya) O po (Sa yê) r 
saslze (25Û) Y 

The arrow fell ~ of the mark gi J o>. 
u) aql ce Xa. 

widely /waıdlı/ adv J4J ooo wU5nU.\ 


ce lk lı rilallA IY ooo çî 4e) Ü TY 
al gla arî cle Y Xasa û» gl asla ëlja Je A 
ê5 
'wide spread /waıdspred/ adj ûl yl ê a 
SJ'jA 5an O eajıa3 
EI Pê 


Wiİdow /wıda/ rz: [C] 


widen /wardı/ vt, vi <S» j «S4 gl, .(s,S4 > 


êê 
J3ya ? jen pÖ Oê e 

ea) le cil 1Î LL, Î 
widowed /wıdaud/ adj Bas (ş jane ji Öğe gu 

cı ml la, ALÎ 

~ ed by the war 

widower /wıdaua(r) ıı jaye ù) çS le sl e 

Kn) ko Ga Je, Jojî 
width /wıd0/ ıı [C,U] A+ jê «öU zay lV 


la „gile e .\ 
ten feet in ~  JJJUG yS a» jl, f A è3 çêk 'Gl f 
JUSeulke Ik 


eha 9 yê: Ça Alê Zalê .Y Û > pladÎ 3 4+ c> aJl .Y 
join two ~ s of cloıh Baqenlad JE şS az )l gg 
cl (solek 

u^ LAJÎ çye Gî ê kami 
elan nêl (ça eyê 0A 

Goulew) palê 
EA Jl4 dlê (asî lêlk) 
(ere ila yAB) Aha Za cû Dak5 4 (Gî las:) 


wleld /wi:ld/ vr 


~ an axe 


u 
cake laye +lo3 yê) pakz- (lm) (3 lç<) ÛU paka 
(çS) 

wife /waıf/ rı [C] (pl wives) Gê) k4 gla cê) 
3z. 

WÎg /wıg/ n [C) goto) vl yS5aaê «s9 ı45 3a0 

eJiaf 
3$ pol lazî kall 

wiggle /wıgl/ vr, vi | >a (can Gê jJ4)joo ce gASÎZea 

: çok HPH ÎR j 

The baby ~ d ùs toes (sir): 4ê (e45 Aqa lı AS Aka 

due JJÎ „-, Jilalî 


wild /warld/ adj (-er, -est) ss ja «s55 (JeŞU). 
J ja a J j~ «Š aaulê yr jl)» 

Ja xê „ jü» Y çe hn sg pa ıg i (ù) sel!).\ 
~ and mounitainous areas g ilk j> 4U 
FU 


wildfire 
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ãkeJl » $ AJI gU 
şok o) la)».r 

SA.osle nel» ine 
~ with anger çj gS a*3 Ad AjAA uznAS kw Ld 
- se 


~ şseas / weather 


nil „lel : q5 u^ 4 
@a7Ãanê- lS A5N, 
SAS 4an jın cO ad aka 
1ye AA ET / Jala> 
be ~ about sth | sb ~ to do sth çş jı «è3, @ »j) 
4J Au LodÎ szaz (9.J) 
u:losyÜ Çı cJ ^ csan Ji 
2 pal ê ê iã» gbUe 
Lê kê Ûlê» 
Ad, ,iN! Ul 
:l3s jl)4 liwê 
si Lalî (ê deli 
uyniea ya SU Je; 
evîqll Li U0 Am, 
Call Jay jı SJ» 
3Jj )u Saan cuÞ>ac 
FAN RA 
cA Si sugedîeja Mı 
heko ji sê 
ûJ u) aê sue dênê 
cêr ıl yê êm jî i 
wildernese /wıldanaıs/ rı [C) öljU «4il» Jj> 
l> ,& „ê 
JO aJ dar êê 
2f Ale ıouê 
4 „U5U ajalan 


~ schemes | guesses 


Û rıpl the ~ s 

the ~ s of Africa 
'wildfire zı [U] 

spread like ~ 


wild'goosechases rı 


wildiy adv 


wildness rı [U] 


wile /waıl/ ıı [C) 
the ~ s of the Devi 


öla„-JJi J„l»Î 
WAYE ıa 
lal (sy JW) 
çh HçıR 
elêyî wJej AÎJAS (ye8) .\ 
Ji28) su hS 48e 


Û] vı (~ away / inıo) 


wilful /wılfV adj 


çalaka «J2 (ÇahJÎ) .\ 


~ murde glu4e4n cala Gaye GI)UÜ çû!yU).Y 
2 yake cAanza (çê) LAW oll) Y 
wilfully adv Gçla ê ALA 4w del AjAS A 
"AA heê) Öyyye4 
21y) Gö~ cê sola 
Will /wıl;U aux v (Gan „5> 4) 
(êdl 2,e çê) 
(pl would not or wouldn'ı) Ghall ») .Ça*» 
(shall „ ,3) . »- 
Ali right, lI ~ come ekla kê 
W ~ you | Won't you come in? _ ; ,g\S!'Jl» j» 
RAYE edo XSŠie) jı IY feyeya) Aı4l lU kall 
ı32 


uzaš UJ y „Jl, „l»,U.r 
I1 won't let you go would 3J çeîo a4a (yA j5) $ 
a J54 layê a jî (çala Ja€ J (sla 
ewd gı pake-- hçalçk..^l j Aj» 5Ji Jaqll (i 4 
„lji , „UJI 
lf a car had no brakes, there would soon be an 
accident would rather , ş) (gn $ yı J-^; „€ 


ez4 gla) êi 
(rather ,ğë\) 
2WllI /wıl/ vt (pr. would /wodî) 184a» jU a4 
4» (Q.)).\ 
Let him do what he ~ lu l Ge o> 
Û 
We cannot achieve şuccess mercly 
by ~ ing ù 
Would that it were true! «&, j> ((s)\»*!») .Y 


Jay lb) a55 
JuJûş yh gU j GesÎ (l).t 
He ~ ed most (pt, pp ~ ed) 1S4 aye o 
çr Na 
of his property to charities ,şaS &lal (şA3) 
Ölf'ê jl yê iê Û ez e eha 
Aş uk cı Şal 3ISk» blaw +» 


êwill /wılU n [C] û dazdÎ Û çe) per sO J ê3 


willing 
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wind 


cê zinî (~ DOWEF (ha g )A-A) Y 4slî are g LO Ülaoak-4 
hl Ç3 J45 m43 Ù3 
dol gûl ã3 (~ power Qal) JY esaî «AA sêl). 
Alzn 3al J c.-JJ 
no ~ of one's own 
work / do sth wih a ~ 6jJ ça44) Ö per Y 
haz b sevan) Y 
He always has his own ~  çg + )Ö öeyl> Ae 
AK, GILE (ê (Kı ê (ak ûe) RDP 
dil zalraa lS az ja Û Jale lao «Î 
at ~ (Sji O jo ê4 (S45 p00al ç8çak $ 


aJ aloz ls cekê, Ae lı Lê Î r Ê 
&ood / ill ~ GŞuJj)A A ekê çalê / cêh e 
last ~ and testamenî (A«Uİ3 A-a ,) 
last ~ and) (2_- „jl) Uê ^ 2-JI» / c-~> ê 
Uestamen!t 
willlng /wılın/ adj o $ ji) cAşeolelÜ cesökalğej .\ 
Q_n ul 
(çO JaJ) olan) le cel) 
44n Oo S5 (çol Ol lS € 
Jezdl çê o sêl, Jke 
~ obedience ilê Ola sêk j 3> ch Ajêa A 
„lir 2ê „.Y 
cek Û < sup eo lÜ 4 cg34 
J» sk çt ı3e) „b 
czl> 5 Ji) 33U û jsealaU 
(U, 
(eyê Jes) ã2, / alal) 
(q5 ?aIl Eo ARDJ3 
(REVA NETE E yan 
SSidaz dla jl ÛS~«5 
pilî GA cöe?a (Gak-JJl) 
willy nilly /wılı 'nlı/ adv CC 3)4 êli d~ 


~ workers 


willingiy adv 


willingness rı [U] 


willow /wılau n [C,U] 


willowy adj 


ûr)? A Ok Çar a3044 
la $ „i lb 

(eyê (ÇÎ Ö6 sine? çm 
dihe «Jeha al sod (am) 


Wİlt /wılu/ vi, vı 


lk «Sa „U3 
olê 
gole îU 
cS) Dey Miv 
@-laJU SU 
win /wın/ vı, vi (pı, pp won /wan/; -nn-) 


wily /waılı/ adj (-ier, -iest) 


as ~ as a fox 


y3 J45 j4r ce yin yi ce g43» .\ 
Qok sS un 
~ a scholarship (ŞA e24 (giz > „_gŞu) ^) je 


Ala Amin Oê 


~ a battle ıeo3 jê TE. EKÊ Tenê ci'>ö 
p49 )kwe 
AS ae (Un 
~ sb over 


(edê) JAno AZAD A) ÇÇeêê Ji3 î 
AÉ eyha AŠ ıı (ezdî gi y<S )A-» Y 
Jî Jy JJ Çê dis PY arl ÛJ kem den gêr f 
(545 sa yh 4Š gg) ya- aıhqnaŠa 
3JJ JI Je Jl çê ce 


~ the şumma 


L rı [C]) (eylê) eno ıi seê A54 
GU jê) ê 

winner r: [C] BJr33,5 g'3ö »l» 
&l.U 

winning adj  (- g45 p-JAn TEYE BID u An Uu) 

ciza 
1e (GU dl „zl dil 2»U-) 

q win-ning smile J jer ji ç5 4345-53 jê) 
2ê 2L-z, s4 -Î 

winnings rıpl O94 g4Š ,Ol5' ac!) 5 
GU) „lS ck) (&zb) 

wince /wıns/ vr ör6la aw4qeel, ûzAgqeola 


He ~ d at the insult cu (55 (Ayl,) a4), 
J51 02,5 Ça cî 35 y-4 

AiU kel sie „akil 
winch /wınt// zı [C] curl qz Jiy cak 
sada S04 

ãnil, êa 


!'wind /wınd/ rı [C,U] lake, kl 


windbreak 1169 wind 
cko qw ale 5 oo Sl ê 
The ~ carried my hat away «Sl 22Ã-- ye (û JÎ 
Ca¬ W0 J81 ji aS» >5 | 'wîndmill « (cC) bU Ll 4U 
Û asîl Zal Al a ki yel 
in ıhe ~ /êyUXa lı 2l paê ev « | WÎndpipe rı [Pr Ta Yê 
eşênaak Ãzl yJ! A„ağl 
«UJI ê (sum 'windscreen, shleld ıı [CI A Avê yê 
jAzl sesa yî Ji 


Let's see / find out how the ~ blows Gem) alan 
i5an lS, # 3 

4l, le , „il ,JI 
take ıhe ~ out of sb's sails \ Jj )S aj laaš J j4^ 
Cs4Šı ççAS e5 pla çêk lon-5 

l3 JJ A o 4J jê 2Î Ako 2z ja lı cera A Jam 
The runner soon lost his wind 
„gn uÃ Cı AE) Ya j) şık» aa) AS jaSÎ, 
G56 cla (al ed cA J») 

Real, PY allall ÛÎ Galaîll çe ole. _-ã5 «o-li f 

cz ela Una) :( an 3, Adel) aI gl (hu 
geî ~ oj (e ya2 je? Ji je A seyê) (Sn (çi SAU 
solêjAo (go 3 Qe 5A5 0 uk jU çela lı f 
eş lê jê çgsaÜ (Sao) A Çan 42êylî emê WAW 
ö3 5a ê 

cela sê clall ıl) jÎ ga 4 (UAJI ê xaz U) AA 

Ak. yji QAJÎ ZÎ (c> yo) ^ al,» ca Ji J 5440yê 
Û vı (pt, pp ~ ed) 


uhasÜdna .Y 


1S4i çêy ks likê 4weÛAA A 
„lû, „yeUîُJÎ alî, .\ 
The blow ~ ed me (ŞA jAn AS K4L24S 4-.Ù4a 
ez ûl 
u &ı yajî Gualaê „iJl 


~ his horses o gn XıŠltê j (yA na Y 
~Î >: (las, .T 
'windbreak rı (sea yala 4J) bı ~a fl 
lez ce) ıJ jel» 
'WIndfall rı Za; (a je) <š yaš Ji cı yaSl gi gegl 


csonkê54 cj Ji5 j y45era lı 
çur liz c.5 JÎ Ji> (Una) (Öz 2q5U ça) qı jJi ahû Û 
'windinstrurnent r: [C] CR HEREY <O 1 


UJ uınel cJ! 


~ wiper derî ji Sep4A (S53 yê (SoA92 
UJ gell ciel „U, 

windward adj adv Jı göç «$ (şên yê gê 

bejeya bela k54 


cul ln ser (lll Açorl qu ll! ~e 
windy adj (-ier, -iest) ` kêşey «a33 csl deyê 
CU ef ûele 
2wlnd /waınd/ vi, vt (pt, pp wound) WAA 
JjU, S4 qeon dadê a 


„AL “gez ik 
The river ~ s (is way) to the seq ge )& ASs kh», 
lê qa J» bye? 
a ~ ing stqircase cx 4)k çS Çe kejo 


crrSaroè) Î3na (gla TY o 54a Jh An--03 J )û3 f 
(ûl yel jı lokal AS o ge yaS 0a4 

Elê) ım Y 3S Ja-> Û5 cA, JY cul oo al el 

(Öuz al Ji 
~ up ore from a mine a$ jS a) aS» l> 15l8 
ege yAS OA Ol Jii Ar O20 

(Sail JI jÎ 3 jJ) eme cı p JÎ nail 4š» 
~ up û2 la xÛ JS o S4 ekhıa s3 4 

(ı7 Heêhn yêk ı0 dJ yê jJI «ete AI DA, 4 

1t'ş time for him to ~ up his speech 

~ up a business company | one's ajfairs _l-- 
SS (çal Û Ok sU jS eya Zl, 


AJ kel / û; ku 25'yê çika 

be wound up Cezê yeŠ lao? cCsea Jl5 J534 ^ 
Las ck ou 1 

H /ı [C] O ll cO U JU ce yj. lsA>- 


windlass 1170 wise 
RE ~ the dishes lê yedê Silê sazê kê j 
windlass /wındles/ rı [C] CC sege jaS A cA9))4 Gamalî çn kê 
(«&<4) Go ASA, ~ sth dry Gêlê zı5 A) 
HIN u kù 
window /wındau/ /:! [C] (Ş Wê yê ceğl se yamik W ~ your tearş away e yen SAS jê 
ea4704 "ale ye» „iS 
JU- „3il ~ of öne W4 lokê (çl î 
wine /wam/ rı [U) Qrlyêd çel u çşkê ek Jik î 
deri cak ~ out « #öq ö (a!'j se yaîl5U aLê j d3 (çejeyU 
wing /wro/ rı [CJ 4S3 jê öl adlı Jl ss Alka. aladî dj 
a zûd Î ZI el» j „hz samar sJi jı «ytJ Jê lo siza 
on the ~ iA) lal yın 4J ge jê clAze jê a8a ~ up êj A ÇaS ki LA j DA ALA 
Stay» X34 kêza Û gd JI die 
ole j çl êz lae canî yel! ê .ol,hill „lÎ Dn n [C] sava 5 Akêya ci pa 
build a new ~ to a hospital (Ja şil) 4 ^ .Y Ahmê (enê 
Ge Û O Az Jil yA iW AAJAN (la jS Ê ye54) r j wilper n [cC] ire) ceye 


1-li al-»^ËJl (g~ 2i.» çê) T (Gê cê) çi2 

3 lêJI ly 'Y JÎ çul AN 
ùlSdU gage ùl qua 

carekadî LA jb oe BJI 
(fala l> .\ 

Gel S3 de? “(Aiya)) Şah; .\ 


'wingepan rı 


winkK /wıok/ vi, vı 


~ at (sth) Jy ê so î 
«ê „lc, .Y 

D ıı [C] êa CI se fl3l>.\ 
3 aê (eall) „ê .\ 

fort) ~ s 45-43 g çê ASA g4f- yhwe 
Jen) p gi Awê | .Y 

winter /wınta(r)/ rı (C,U] ok) êk) 
„kê 

Û vi Zalqiyê e El) (lea y4ek Ok) 
„kall J-ai uk 

wintry /wıntrı/ adj  _#k-ê) sal» «çak «Gk-) 
CERDE Zer 

a ~ sky JJ34A 4j J cr lU 
MERÊ 

wipe /waıp/ vı, vi Qal (e cen A ketê J 


glk kın 


Bonê ı Ji Jin û» la 
wire /waıa(r)y/ rı [C,U] 4S j j f ger s4? J4l.) 
13,403. J).f (çiwe) ul.\ 

OS djaî4 Ol Re4q dê Ja4 .\ 
EDL Š, al sla, day» .\ 

~ a house for elecîric current «,4'$s»t > J4 .X 

Gule «Seg jı dad j) «Ko a jı ë (OU JU4 ba jl5 J4) 
AJ j Je ot edue F (JÎ pê Al aS) 4DÎ aaw Tr 

wiring 7 (U] (be, 54a Je) jJ 

(Şer Au aS ahû) aê 

wiry adj (-ier, -iest) ela dla jl (GAS Ann) 

henê deran 
çul 45J o Jer (aka) 2U) 

wireless /waıolıs/ ı [U) Ji5! TE edê TEDA 
Ekh cela 

listen to a concert \ãy ja _,Šaala ( & n»>\)4 


654 


Û vı, vi 


Al» Î em 
on | over the ~ 
ı9li ê Ade ye 
wi8e /waız/ adj (-r, -st) UI) (kanê jA È j) 
Jile .e5> 
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ADU La jı $ çašiJökaê ja 

wisdom /wızdom/ rı [U] CC çgêAnê jê kçe jx) 
Jê zhn So çêl n) çl om î 

2-S» Ji yjÎ , JIKEÎ Y Jãv A>. 


the ~ of our ancestors 


wisely adv 


lula l gal sin 
bolaeÎ 2S» 
wish /wı /j/ vı, vi (8'ê j> cge» «l543 9 )e jÜ 
I-~ nye AD) > 
Gi» i wl 
LI knew se jlol AY 194i j ja Û (54i j4> «(ç4 4î .Y 
(aS l> p p9 j0) el pê1 jek 
(ERD YO za 
~ sb a pleasant journey  .\S 4 » + )ë .g)\>4 1 
Ji Kê jê LSEAAÊ LS j (i s39 
ĞJl4 
cj ela u bn uj b 
Ge ê cme gê gog eg LjA> 


~ for 


Û rı [C,U] 
eloo sÛ pî sema 
3l .2ê 
in obedience to your ~ es  (ş gz gêl» co 
azîlCe a pel U lA, 
uULê J Aıbu-l 
with all good ~ es J 0J» sa4 a6 JAl Y 
(5045-4 (8) geh 
cı ladl Gallê g& :2zal ,Y 
Jil QE E EE zel o> 
„el „lê çm Sê)! 
~ thinking <a) ,ë & \ga kk Zl) 4 ö3 ,$ sl 
êrê 
Açlaî ma) saê Tea, ole ÛÎ 
WÎSD /wısp/ ıı [C) <» JA 5:5) s^\z 
JaS şa JJ4 4l ag )e» 
(Gl-JJI çye) Jayê (ad) çya) ALa> (GAMÎ çe) 2j> 


wishful adj 


wistful /wısıfl/ adj J cehê J44) Jiyanî „u2zzla 
Mrêþê )32 u 


(JEJÎ aa «çel 3) S5 .ou> 


~ eyes cS kanê JurhJaA, „i5455 oe y> 
öJ Ll» lu 
25JI, 2işlll Uê l3 dir ces! 
ejê alan? gı aê 3a34 
Ale  2işl 
WÎL /wrt/ rı [C,U] TURE Ram cûğJa cS e a) 
û ilo) Je A5la Ö ge yAn Gel 5U, 
have one's ~ s about one Î 
AqıoOrji on „ AhAJU gian Ag adi Ae. azdal „W3 


wistfully adv 


be aı one's ~ s' end 4J3 ga c4«l j4 
bal ca b> Lê 
live by one's ~ s (&lja3)) (na)ê d37 J » jin 
öbüek çj ê suSa ye ~3 (U Ãe,ü) .r 
seha Ù epo 2> (Gi „b) .Y SI ,Î 2UJU 43), 5 


paj AŞ 

Witty adj (-ier, -iest) gan cç kat 
Z5I >l» Si 

wittily zav uz dn cî ym kîn 
Sel w cp3 Aib 

witch /wıt// n (C] G5) < 4,»>> 
Ale a > 

'witcheraft » [U] lU s43» >»3» 
an 

'witchdoctor rı [C) .s) 4,»> 55» NAT 

(OS As Ge j4 a ) jA 
(zlaJI JSLEN aze) >U ~-b „3l all 

With /wıö/ prep 4 uJa€4 sğslê.\ 
AYNÎ 

a coat ~ four pockets èl „f jl > sk 
goze Açık sAlna 

writing ~ a pen Cer gi4ê OSU 4Y 
e> elî sS 

fill a barrow ~ sand çJ4) Ay Oeîe3 (gAS--.)\8 
deJlk u 2 ewn 

live ~ one's parenîs Ja€d 
ev 

miz one thing ~ another JaS; kiz çz»\Saa JASğj 

Wê zu 


withdraw 
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witness 


Î es Ês çim em 
argue | fight ~ sb i (Sa JA < çg je g ~hw ıo 4 
Wa JAfd (çokê yî 
al7UG, / Jok :..> E 
do sth ~ pleasure «$» )\S Şj çı j4ı :4) vAı 0 
13S Oland «çel pa4lo.\ 5a 
un çj dJ leg ^ bl erb çê alakı : i si 
a tree's shadow moves ~ the sun 
Du o> SA > Jaf &) JS Ae j3 
Umnêll go dJ jeêı mêl) Jb Ga jil 
Be pallent ~ children A e )\Jö» gı4 çş»4 Ja4) V 
lajlas, Jaf J 4 eluU& 
Gê ge Y 
I parted ~ her after marıy years  Jš4>>-4 : $) ^ 
lg» TA) JJ. 
3aşaz Cl ma ie kakî :ce A 
Are you ~ me or against me? J uJaf4 A 
€ e aşe lı calasa Jaf ji QU ss Sk 
Jar ja êê û 
withdraw /wıö'dro:/ vı, vi (pt -drew, pp -drawn) 
uJ Ak yAŠa ea cayên pÊasa j 
AP ESERÊ A 
~ savings from the bank eŞAzkAS ki AY 
'êaPtany „f 
~ a child from school (gaja lı 4J lS) 
dli ça AfÎ ya ren 
çÇyAS Ataş aJ e gulya yaŠ-hl, Y 


~ a promise 
(eê) çê gelu wn î 
withdrawal r: [U] JAŠêL cAASAA ce yêkê 
GE ja jS A) OA) p) seyêka 
ezl lal n 
withdrawn adj bn ç8 yÖZAS 
A-k lê ahi 
wither /wıös(r)/ vı, vi ~ up ~ 4 ($33) &) .\ 
The flowers ~ ed c6J*3e*> (way 


(~ up ~ away Üë).\ 
The hot summer ~ ed (up) the gruss «(gp*% _y~- 
CehıS Al 45 (ç4) j-4) .Y G,S1)e3 


(5J3 sjR-nı cê; Y çên kk 


She gave ui sn 
him a ~ ing look a jS (lb aî a y4Š j4 
Lok aJ ellê 
withhold /wıö'hatld/ vr (pr, pp -held /-'held/) 
al JB 0l Š4 
ala ç8 qim Î an 
within /wıö0'mn/ adv) >< A) ce ja yÙ 4J e ya5l5'4i Pey c4 
Jêlal! Gi (gl) i 
Ll prep ceye al A) kiçan 
çî azar çê 
live ~ one $ income gU 4 sul» J 
NOEYA 
~ herir Çim God wanSeji Wl 
Û (“ea Ca 
~ a mile of the church e gAa-)S 4l  J»« J4 çşo3> 4 
AS çya Jes nn: cle 


without /wıö'aru adv, prep (ıwih ç4 yA) 
egeyea J ıt ml Çan 
lêl ê (G J) LT kê ce ûsa WÎR Gağd) 
withstand /wıö'stznd/ vr (pi, pp -stood /-'stod/) 
(Glraj) (tel ıê eley so4Ê yh czalS'eo çi-AA y4 
| çlakalî, ama Aa, pÛU 


~ pressure 
witness /wıtnıs/ rı [C,U] _alşa# Ala aza kê. 
(laS A AkŞS 4J) 

(Aza Çê) salê J\ 


bear ~ to sb's character VENE Gen D T 
(I ezê yAwaê)) aş kê r Sl mê gel 4e6) lokê 3A Lê 
J Wwe) Ru basa 
dal LE (gêj le) al Y kk e r le Aç cel) 
gle JJ» JÎ 
his clothes are a ~ of his povery a aŠ jA; „il5 al> 
(4549 Jl)n4A J44) 
egid 1 yazî) Ayn lanî nA kê 
sî4 kê Ê lo û alay, 4J lokal yA lêb (JA keko yS) 
oj) A-4) aSja., û un Lû AZyeo Ê Çe» cŞA3p donê 


Û vı, vi 


(eul)aa 


wittlclsm 
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wonderful 


aşt YF (oL) sae, Y (ABÎ way) le Aşê 
(Sa, ãN) le ŠUa ,l [al cS 4 3>1Ë5Jl J» 


wittlcism /wıtısızam/ rı [CJ CC «J0 ««,l> «JU 
(Ah jj) 
ãıle, ,ãAISi 
witty /wıtı/ adj wir 4) gı 
wit Ji 
wittingily /wrtrlı/ gdy se yatnaşke 4š ce yakeîl)Az 
r454 ceskŠ A 
Îz saza çê sele cê 
(wife 4il g jı) y4 gln4 5 
(wah Jit) 
wizard /wızod/ /ı [C) SS .Y GU) 462\-.\ 
Je) 5\Ü 
sl, JI ğU çakê Ye. 
He's a ~ at maıhemarics lao l8 4J) 4$» ») 
l2l JI çU wl 
wobble /wobl/ vi vı  ÇÃde Çe c46 Y 
Nen Je J33 
D3 (lse) qek „Jl 
Za cılaga» cöšlao ö0 > soeJl, J 
cekê ^^ 
JJ cşla selka jU paê kğla 


WÎves /waıvz/ 


wobbiy ad; 


woe /weu/ rı [U] 
dea oç ûwÎ 
c5 WaA® LS j êy 
2aziz 255» 
(la jS u5 J) .Y 
(g~rJ! 2 i).Y 
Ta ced o „f 
Û, se kae 
cj la gı8) lao eo kç Û A34?) yanî la 
rd ce ÊAnAP- 
Ù me ıQmka «yanî xeza 
çakê ya laa (wake) 4N » jı 


a tale of ~ 
Pproverîy, illness 
and other ~ s 


woeful adj 


woke woken 
395)a 
(wake) „i! 


&. 


WOlf /wulf/ rı (C) (pl! wolves) 


keep the ~ from the door 

balê 4jan A CA GÎ Rem MIS çêk KS za66a 
gari ABÛ ko kl Gol cm e$a 

D vt ~ one's food laq Lî pê subê jA 
alyê, plalılî bed, (>. J) 

womarı /wuınon/ rı (pl women) Ze 3Û ö3 


laşa ölelL e.e >43 


al. 
cîn (sê Sê hê) 
@ j „Laji 
Jn An az OIL E A348 
ã yl NE êl 
womanish adj (5) ~~ ez!» +35 «s53 GU) 
Az yö (SLA) kêna (Je jl) 


'womanhood +: [U] 


to reach ~ 


womaniy adj : „U5 şaz LU 
ÛJ GR e 

~ modesty ö0 ç3 j `Îk ce jê golê çe jıla 
jek gi plêzel 

womb /wu:n/ ıı [C]  öla j vf» Jk» «öj JM: 
ıl Ji „>, .e>J! 

won /wan/ e g43 4 ce y4lp ce43 2 
(win li!) 

wonder /wanda(r)y rı [C,U] ` û laya sra k4 


LU e> Ore Û 


ED Dk 


look at sb in ~ ST ê (ê A8 ç9 laj ger )Ame Aa 
[maze aJ Ji, 

be filled wiıh ~ Cewrê) k954p kl t3 e~ 
ZAnaJU «Ek 

no ~ that A Az) yê hae 
öl we'l 

Jor 4a ~ «$ o pê has 
(GI) „xall è » 

work ~ s eo gên szlSko ak RA 
Gıl»aJl, „ek naze le'l n 

Û vi, vi eo olk a T (n4) (8465 J 
dele Y GARA He A 

wonderful adj „jI yU g3 col Û çekek j Aa 


@Îp suAR2ê mê 


wont 
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WOTIÎ /wognt/ rı o gı2 ya 
>a ik 

He went to bed later than his ~ a) Be)» 

è> Jı 35 0'J» 
akadl çe Î >k gl <3 

He was ~ to ... el, rêla» 
ûl ole çe lS (& »>) 

WOO /wu:/ vı, vi (En ROTA 


WW lS Y Ae, 

fm sunaZa LT 31ya) >, laê .\ i 

~ a woman <S» _gês& v\a« J4^ BUL. j «(Sal lala 
%ez û, jll l> 

(la jS aS gehê) YARAR 

ölAA vAkn JaÖA>- sole la 
4S,1 Axel ıû lê (Gal Azo i) .Y SA. 


wood /wtd/ rı [C,U] 


out of the ~ Jil ıAzî mîl ê „êU ê 
„layi l> a la? 


be unable to see the ~ for the treeş NAP.D 
cS lela u3) aA) e L351n ASA 

Jo Ull û 55 çya JSS «çy3J! &z 5o cle 3Û ê 
'woodcut zı cy1 Ae gê A) jl 8 el (sag 
AZŞ-AS _jhao 4) PPA<TA 

Senî! lo J jêma pea-a? ça Ç yılan p~: o 
Ji kêne ê jê (> 5) 

Jl2 Šl SUÜs (ãih:-) 


wooded adj 
wooden adj Jo )Û APA A ep pe kot al3 

o perl p2z enhhna (la) cîê 
'woodland ı [U) ly!» se»; JA» sûk la 
WAZ Ze ga gala 4 

Al L lsa U sla Çel a m~ lêl 
'woodwork rı [U] Grî Wa U As) Anê pl s5 
e? U jla Y (lê J 

leê JY (zee çê Ass) s-LWJIÎ Jê] .\ 


woodworm zı (C,U] eı pS la / lo ye 5 
emêıJÎ Zû pw / û3ş9 

woody adj cz agi yê gla She gjodê kOrêe69.)\ 

| usalê 


çerê leê ÃL lak mt 


word 

WOOÎ /wal/ rı [U) Go? 8an o J> sorê 
As) yo Ja su) yo 

woollen adj JS po (S94 
sc) yall e çêyo 

woolly adj (-ier, -iest) loş e) Al) çu? We, 


oU çeyi gê a > GRA 
ı35 Lze „ê (ge) „ KaI) (GU) Gi pall 4+ êye 
haê 
word /wa:d/ ıı [(C] el ckî 9o Wê 9 
pur one's thoughıs into ~ ş sî lS Û ga 4h jha 
` Gueyeê 
US) » Si çe ^ 
eı jî git eyêê2U.Y 
d> pe5 .Y 
Kak 0) 
JudAA (S2 ÎJA 3 5çaA 
dijê TY (S4ê zı ja8 


have a ~ wilh sb 
by ~ of mouth 
take sb at his ~ 


ef € J ake Û Gura; alne JI çe ç> i miyane 
Leave ~ for me at the office (g4 jı çS» )\S 
Anê) aj pez LOD 5 25k go xerlAa E Ay ga) akq 
ey AS êa 

adê pi dam, .LSÛ sz » ê 

break one's ~ 

keep one's ~ Lata Qel? î WA p> 4-3 pe >- 
Aze j Ole ceyaS'na 4 ejlaUey 

E çıke ezdî le dišln 
Me e ea 
JAWAe Alak (çj? (y4ê cl5'al Jaf4j HE YÊYA DU 


give sb one's ~ 


suêila; eda, 
be as good as one's ~  çş)a4ên jS^ lı 7J4 
5945a 
ÛU saqa: gl suk yı çake 
L vî (e pêk (elo c4k a A (Sı4ê e9 
Î lar nrLÎSJ en 
oa kalo 4U 0 j>- 
TET 


How shall we ~ the letter? 
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work 


worddivision 
worddivision zı [U] Ji OS'Ak pa a Se&Al» 
4a „ê j2 JiA>- 


eb JI SUS „~î 


wording r: (C) nê yo o> Jldan eî 3yla 
$ U 25l4) Î 
word'perfect adj  <-l5U daa (5'4 44 (g34 
law ^ «JakaJl 3-393 
wordy adj J158 Çê iaa3) salağ,o 
zêri kl kn ens 
wore /wo:(r) le (ço An) (wear Aã) a) 
J-l: (weqr Jli!) Î 
WOSK /w:k/ rı (U] J 6 ê8 
Jê «Jes .\ 
set | get to ~. W4 54 awea 
Je eê 


make shorî ~ of sth r 2/84 (sula 
Ak sl IT CARO Ça çr Û5 seklawî 
izlê j u je YL A® ym kır (eba Û hetî 
in / out of work JU Ça / 5'4 el jen 
ezl! çe Jl / 3 
at ~ la jS al #yplll cJ U y4 dayaSe jl5 (yê 4 
(çS 4ê AS çşêêê guê Y 
eşdj kAJE JY JA e Sp Jk Lake ÛSO 


das çum 

§he took her ~ to the garden u 4q9.n 4 

Lb pehn) o aS Al jı (ç> JS ê (ly > G7 J-G) 

ue) spwAan sal5 (lo j8 
emo çer) Lö Aûyaedl JI ar (2b cl sal) 3t 
JA glSÎ Jer (gwll 

ıhe ~ of šilyersmiths a) i55 
ã2 ail Ji-Î 

needle ~ lap senayê (J05 şu GÖue9 
TR TO 

stone ~ şka ya 
bol JlûêÎ 

wood ~ eşe l4 cç lek2 d3 
Juridî ANI JieÎ 

a ~ of art çş j\5 )ö ş» (sê şa öl asi») J5^ 


Aya Ave (çi J! uell) Jê A 


ıhe ~ ş of Shakespeare . (GilZA») ö5, 
lazê call y6 caf, >o iA» 52) 
Jine ıgiae emSetJ Ay (U) jJ) JL! 
L> „JU .ç>~U (çeyê) j (şı 5 
di... ci; AzaJl §-a) ûna 


an iron ~ s 


` The ~ s have closed LI> aS a8 lS 
ed) JišÎ az 

püblic ~ s „>Š çolaalî ^ 
AalaJÎ JA? A 


Ù vt (pî, pp ~ ed, wrought)  (wrought 4,» ») .\ 
Çe cê Geh (gakê « zAÛ) Y U54 GA kelî t5 
ê > 
(„ûa)l . içi L2J) Y Jizè, Jan, (wroughî lg!) .\ 
Akat (ço 0ı salane p gîz 
Will ıhe method ~ û l4 GI #2 cû5).Y 
(Sonja OUT a î j45)6- 
„o gila! gên „çl „.-- (25, dijl AlaJl) Y 
He ~ s his employees too hard ı184 185't 
Weê Û lw 
Jê LD mı „JA LÊ 
The machines are ~ ed by electriciy A ù\S« yalê 
AS ea 5 le l5 
„L_SJU „U @5Jl laz <ji 
Ço jhnden gt hawe) l3o3 o 2) 
(Cl mazi) &as .ê Î 
öl cey42ea Jl> 


~ miracles 


~ a cure |! harm | mischief 
bal çe 5ö DA Ça hO h444 


çS) / al jta 
~ out a scheme Cziw4/> Sl 
ra 
The screw has ~ ed loose «go jı Jê + >»n 
eyalî Aa yelê 


2J yeLalî Sêl (bu ya7) çê JJI Jo) 
Can you ~ ıhe stone into position? url i4ê 
tejê Ayê Jı xona pe AS aya 
WES JÎ ewl šalel aelıs~- Ja 
The men ~ ed their way forward öU, 


* 
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cup 


nu py OL) lê egnrkš olk 
pI ÛJI eb» Ji jl gu 
AJ cy Ane yazî gi ıS nuî ÇpS)na Çî 


~ into 
uçAS 4i, gU ji 
(Gyan „çj Gül Ça) paka „Jê az 
~ ofî u o45 l> «4J de305), 


321Î ASlb çı» Çalêc, gJla se „al 
~ off one's surplus energ, s> «5s». ) *),»» 4J 
(QILORÎ AD 
ekey 1a) (ça ^ 
S4 (ê mrê 

ou jar um u „ê A 


~ up (a business) 


~ up sb's feelings | a rebellion R35 
U ME CU PITA ÊY TN e Ea 
tûkê i cegyaz aê 
JS sere Y azê / bek kê se lêdl) 
~ clay gU« saz ZanS o g5 
„UL JLaLalî J5.4, 


The suflering of ıhe refugees ~ ed upon our 
Jfeelings ö el aU (çl ö 4jl aq 1S4) 5.A 
j$ leza 4) çî 
Û e laa çê oezOW pyÎ GÎ Lê dÎ le ê & A 
The idea ~ ed like madness in his brain 
erê JA jhe së j5 ct p6 j gin 454853 ya 
lale Ù alis sSal cı jl 


~ a design he Wi KASA 
LO, ole :) lê .û 

workable adj  Ç>aÇ> G63 Jl5 sul» 5 

Go 
«pêl US ss 

a ~ scheme bul» 8S Sî A03 a 
A.êzl) JU çn 

'workaday adj J45 jj2 «Ol )o45 sc lU 
der Jina sele 

workbag-basket-box öl (a5A4<-) a$'o ) gi 


Uy cehî cA UA) lU a alan c3345- 
(3Î Jê AL, uz lu) JAJÎ sae Gaze jl AL al --î 
worker n [C] J45, ûla cç jedode) +. 


dehê *Jele 

workforce r: [C] Jl zA U sz 
ALÎ „sil 

workhouse r: [C] öl lsa (çalan ol lja ê» 
«Lal lu (gl) 

working r [C] 1.5505 J GG? (GI 4+54):oa 5 5 
emi sê lul» (2U) 

'workman ıı _aSa5z ASA çala lS 5 dala 
çêm dehê Jale 

'workmanlike adj zail sul êle) 


el 5l le Jl> gok 
'workmamship rı [U] „a 4:515 Jly 4S 54J 4il 


Jes Çi Asi yı 2a 
articleş of poor ~ giy med9 Sılê çew 
el! A», ly, : 
'workout /: [C] Ö lal v4n» 
NE ad Saad 


'workshop rı _51)s A3 »* Hê Wi W-5 Ak jj 
3j> Alla Aîll> . JAZ A5 jp 
EP PE O sûlg>.\ 
öz) 
Ull JW. 


world /wa:ld/ rı [C] 


the ~ of sport Ûê)203 êlê” 
Ã2l JI JU. 
O aS 0) _azol54 i> 
(~54) 
(û, iJl p ,le çê o „lãz2J) moi JUI 
the Old W~ (A wê lU lê4) 0jf > 
(Li ,il Ll LÎ) s-ãll WI .Y 
(1S 4443) U lê5 
(KK, „Î „a> J UJI 
4 o3) $ 
öz „u5 aka jÎ ASE 
J yeA hê) (epal Jay A) 


the academiç ~ 


ıhe New W ~ 
a ~ of 


for all the ~ like sb sth 
eyx54n pa) 

saz dll Qene çya Aqkina 
esile” „ale- 

eJJI k5 


worid'cup rı 
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worth 


worid 

woridfamous adj 4A êle Š0 U 
ûalle + qê ê 

woridiy adj cele curldo cihe 
Taka 

my ~ goods elê» jU 
û ali Sk 

~ pleasures cz ja DÛA go sol (ç>. 
WE un) çol se? 

worm /wz:ın/ rı [C] ê Ja 
393 

earth ~ Se) en Ê 
ul b>» 

Û] vt (~ through, into) 2e3 + gz )3>4 v(Çg^-5-4ê 


C away $354) 
(~ away ê) J~ i> jı 
~ one's way into favour 
CZAA Zamoa çg pŠ3hy a) n çı jU 
š şlisJl JUJ (>, jar J--+ 
zl 4ê BEDA) %3 %JJ 
ee 34 Ça êaqiî 
Jll J çom ol jl krom 
J35 se 5 lalê la (Azê) 
ce ged 5S (ANI) 
(wear) 4; j» S4 (s44) 
(wear lil) 
WOFTy /warı/ vı, vi (pt, pp -ried) .lS'« „UaŠar .\ 
len cS yada X (ja o se) Seo e) weê (6a jl 


zak o3 o33 0)3 


~ a secret out of sb 


'wormeaten adj 


worn /wo:n/ 


(an Jê yaz Çan lı 
Jahên OŠe qeya glî .Y (JUN) gilê qey oi .\ 
JUI 
Don'ı ~ about trifles  _»qoa .s\S4 Aha JÜ j4-- 
& 


J yaُll 4jl y~ sl Jinê ^ 
The dog was ~ ing a raı (A çîn Uu) Y 
eyê gla öÛa4 

jêr o «eî MÎ (SI AU) Y 
ûlya» AS le USE A) 


LI # [C,U] 


TIHEM eê LA Ka Y 


show signs of worry 
eloe dı çı ARE p zkêaê 
desl ZU a.le çlis :sê J-2 .Y 
worse /wa:s/ adj Ji Jl yeka U 
1-1, 
He behaved far ~ than she did  ş& _j.y«S y-l4a 
a55 yê çenê) gya jel a3) QEY 
Çi a ce („~Î < û < 
the ~ for wear ù ş şo k33 çs jan Al? Sala 
sg ullZa SA j3) öl 
Jinen hi gÎ GU mz 2U- 2J (i 


~ ofî Çenê ji lA Çe RP 
REB BRTAR) 
worsen vı, vi Çalî Sebê ao k4 (ça 


ÛL 51 qaz cuye (Alam) 
cêr 4yê koçeran 

dl saz 3ale .\ 
Jan j8 kı Lêf so 


ã2A2le Ae 


worship /wa: /ıp/ rı 
public ~ 


Û öj yp Mekê Tak ê 
öPr 4 (Şe?!) 

umınêÎ 2> (JJ Jar çılne lë alall cu 
öU 4J ~4 > 

JUaُI sele 


place of ~ 


hero ~ 
your / his W ~ G24 sO Û 249î 
Al. .pSzl-hê Y 
LJ vî, vi (gjxê Ş gi (şezlaU Y S4 gê 44î.) 
3OL aj) am, .Y Jaza «Jen, .\ 
worshipper rı Çek ka kik 
ÇJ-an saza cle 
vona? (worse_ ã aSa > gla) 
desk ce ilê 4 
Î, gI.Î „Jl (worse > ü) 
G45ê ê) qça5 Wû iSên 
êê 
lek çe lê4 
Ji,%1,-i e 
ul ca LS'a (GJlpaa) A 


worst /wz:st/ adj 


get the ~ of ü 


if the ~ comes to the ~ 


worth /wa:0/ adj 


worithless 
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wreath 


yî W4 cilo yl ca S4 (çaS n? j 

GÎ azayê QO sm sp l~ (& y5) .\ 
He died ~ & 50,000 2)j4a lula, usilê o> ye z5 
J.3 4: 9r 

ıl Û aze As cAJÎ ma clz», çl 
This book is well ~ reading vde da dia kê LT 
J5 

CE ayan 
J Jl jyana gal iU 
hı dp yı D)-a 

JU Î aşe ce lel Ji Û Ge-z 
cz li ciza c4 ça ıa jî 

ön? c43 Awê 
laj r (şeya ûja 

4jJ) JJ» „jLJ 
<) gı v4 po DA çel 
uAy“W-p 

eılalall ce ze k3 (ã05) Û 
Jm» cûlan ûe 

Jl 2< çınê 
caaş lê jı gaÎlAS aş ca ylaê- j 


It was ~ it | ~ our while 


LH ıı [U] 
a discovery of great ~ 


a pound's ~ of groat ~ 


worthless adj 


worth'whlle ad; 

dila jı Joan (ç5 kê 
Gê Jiz Û Gra¬ Aa p3 

~ experiment 

Al û mê 

worthy /wa:Ööı/ adj (-ier, -iest) Sû lù Laz Lê 
ike snna 

~ 0f respect GEJ j) gê 
e) >U J6l 

Gmal ) cA jeyolo 5 A kAn8 
Î AJ» 2ê 


@ ~ cause 
a ~ gentleman «ED 2) salê 
el»Ãl u» Y 
cz 45n n ÇEYTI 
dlezaÛ la» 
(ûl, , will, 4y») 
(wil, ' will, Jll) 
(wind, 4); 2) û 


worthlly adv 
would /wud/ 


1wound /waımd/ 


Si zf S5 y)ê 


(will, Jl!) 
edê Y e sên A] 
öa $ JA¬» 


2wound /wu:nd/ ıı [C] 


inn Cm ' ç».\ 
(So jı ue yS Jian j 
«zal SI ç> 
Û vı S4 lu » 


a ~ to his pride 


CV 
C7 (vaye ašl , 4) 
(waye lil) 


wove, woven 
WOW /waı/ in! tû gla yol Jyergke ıt ji09 
gêl laê a çe yi Was.Î34ye 
slncŠl ,Î 2:aJJl e aî. 
Zûu (ŞARA) ÎS kê (çe jlê4e 
>l leê (Çê J >3) 


wrangle /rangV vi 


wrap /rzp/ vı, vi (-pp-) «ûsa» (~ up çşpg3)4) 
(e yêo 5 xa) jÜ n Zl lÛeo cZoan2 @z 
(e, „Sidl) ê dk SA «AL (~ up Jê) 


be ~ ped up in ö'yE sJlazba cQ ja 
Hz [(C] 
JÜ» `2 
wrapper rı [Cc] J^ê j J5i egale? cok 
„leê „zalê G3ê 


wrapping ıı [CU] Jay ak kU A az a4 
r, TEYO AM 
„Alê 3ol, „laê „5ê 
wrath /rr0/ rı [U] do J) t32 
J> d;aê Satê (3 .hُ 
JL4 bê sazî 
Gire semlê 
J45v43 ùR)4 nr pêrê 
WSçaS 


wrathful ad; 
wreak /ri:k/ vı 


Û Gakê le 4h p> ~a 
~ one's fury / indignation upon sb 
wreath /ri:0/ rı (pl ~ s /ri:öz/) «J g8 >U salya» 
Ju» JJi ce J4SÎ U 
JaSîy jo 4J Jay ağa 
JJi ç„» 2il» 


~ of smoke 


wreathe 
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wring 


l (PEDORT ER cuza Ol 
Gurê aê «>U 
J.S l hi, „Î oj .JIS 
Diyê ye çên çS) jW 
Lal lil, J5 
P53a U34 Saaa 
plak Ji6 Ae 
Wreck /rek/ r: [C,U] Şey leêl call jı a cJ l8. 
J U > en cer WîhynS AX (yên) (5A5 
o,gi 4S çel) ya an DA gilê Ol Jeajî ji cal ye5ê 
cen 2Î l-~ sê yene ol A3 22E cY (AL) pil» .\ 
JaJ aîsJ 
Ü vf Wa 0 Su a mS S55 
un «planı + yaoz 
The ship | my hopes were ~ ed /\$-& 3Ç a$ a3 aS 
p51 j:n 
cJ lÎ / 2z Gadanî 
wu N ê AS 
2l» ç»ll> 
Ji5 cilê 


wreathe v/ri:ö/ vı, vi 


hills ~ d in mis! 


a face ~ d in smiles 


wreckage 'ı [U] 


The ~ of the aircrafi was 
scalttered over a wide areq 
wrecked ad); AS Ol aS AyhaS (S4 ya z2aS) 
„jin 

peêzb~ -alase (3_,laJJ)) 
233 saniyê u5 neadu 
(J „u „ê3) J >« 

lue Ar oya jil 
wrench /rent// rı lC) +5 uJ ASÎ ka ùl OLIST, 
Glelr (gêna çalelî dlsa lë öLala dJ (ella) f 
cS HlSz 

coy JLaëi ,Î GI 2e) .Y „el alê sÎ san- 

ue lÎ çiku a 
L vf edî ($ê eo (Sû Ok Pn esa kakî çl 
(enda) 

hn, çm al A çak) 
~ sth off ! away | open ZAM» jea ww ahaُSs so .Y 

(alal5 vasê J-aš) gl: „5ha î 
wrest /rest vı (ezê ye3 g35 4 tûl, E HHR 


wren +ren/ rı [C] 


GAS¬ehıl, 


I ~ ed the sword from him / out of his hand 
lor? J5 Syî J343 Jan .Y 


e ıS Y 
~ a living from the soil TEW cS p38l34î Qe 
Hale J-4J 

u> ll ça wêyî çe 
wrestle /resl/ vi, vı Cê se êk Ol 
MERZ 

GO) Jêk, çoka, 

~ wifh a problem 

wrestler n [C] 3l) 

t.kae 
wretch /ret // rı Jale gem c_yalwaS (en$) A 


e, mê eg nênê je ê Melê 
Jil “i> lê j (and) Y o-0 ek (ahê) .\ 
wretched /ret/ıd/ adj 4k elat sa Çe \ 
Sl > Jl> ö4 zz4ê5 he. tek e)7 4 gê 004 
A.ŠU ê suk .\ 
pin ad DEE G39 .T 
(E An +! ê3 .Y 


living in ~ condifions 


~ food | weather 
wriggle /rıgi/ vi, vı dez DJ.) Zl êka qû EA 
5a4 J ml cûae yl co Go qarbl 
deler, Û lo 4ê J» gı (GayJJi5) çuka .\ 
The fish ~ d out of my fingers children who ~ in 
their seqîs » j$ )G gê çç j> + y4n 4y û 0l p4) a9 ale 
ASAJI SuaLî al kêÎ çe oe 
~ out of (doing sh / a difficulıy) jê şš j> 
Jl ajê A JAykA)S/ dU) l8, ö ka 4J 15's» 
«lalî j AJ Ale jy / «çê Ja5 cıa galê (lma) Y 
Dı n [C] saê pl ê seli yê qû 
[-endk al 
wring /rıı/ vı (pi, pp wrung /ran/) vêzloo QR 
Gzidfa cêyÞA/n 
ın sna $ yi 
~ out wel clothes 
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wrong 


~ water out of a cloth 


ûzlasal, aS aSkı ya cle 
(Sa seyê j) 
(qk2j) 2z le JÎ gir çale 


~ a chicken's neck 

~ money / a confession out of sb »,) (ç33)*> 
EL as AJ GULJI>/ 

„ahê çal pel / U ga: (GO) 
Èçj1gj3A Daye gên stî (J jn » J>) 
eva 

lı Har cen, mı ALL» (>J) 
wringer ıı (nangle ù\) «> 5 y> 8 J> sê 

(mangle ) i )Las .J.-.ãl! as) 2JÎ 
wrinkie /rıqkV rı [C] 4J) em gom ~3) 
(l>) 

(az Ji ê) çakê lanê .\ 
ön 5 pîn kall 3~ 
ola yî çolê lı çê jel AY 

çılne çiyî a An~aî (a. J)LY SIV Saz 25l8 Jiy 
Û vı, vi cs) sêlê Sa e 
~ (up) one's forehead ge» ù ja \S«& > ,# ,g,,\* U 


~ ing wel 


iron out ıhe ~ s 


nfı hezî l> ezi Û 3J2 


wrist v/rıst/ ı [C] LS c)A»aa 
êl al 

'wristwatch z: [Cc] û) (se )î5 
ertna A0. 

wristlet /rıstlr/  [C] u; 
2> 

Writ /rıı/  [C] „a 3l», DERYA 
çêr al lea Al 

şol. W ~ h23ya c5 5J^n 


ûea&di lS Y 
write /raıt/ vi, vt (pt wrote /raut/, pp written /rıtn/) 
4 sole jî cz 34ê 
Jem sêsk 
TÊHED PPRTOEA c5 çak ka 
az ll ûk, ı1y5 Sh; 
Wa U oU E 


~ off for 


~ (down) the address 


öl all o» 
(iu ln) eni 1û ganê seya) j 5û 
Cgjaola 33p5şa99 Š5--) 

Alate 2A-U aa (2:kan,) û Jê+ 
Ol ja azala 4y ê 

Gil Şe U 
csÉno „$< / aTA N (&ea»»kLUE) 
30-5 

L zu lr , / Î A (a) 
„o Ul».Y lepî *J:^ EA 
J4ila 

GA Şê „ûJÎ Y A kS, da> A 
u df s> > qa 
kerê JJ)U do ,lyE4l 

ek, Î (ak 
~ under insults (n sJu4io 5 ûl egîna 5p AW 
: Gra 

Gılll se asJU „Ê, (O) 
wrong /roı/ adj cşW Ayê) (Lê alan e bend aka 
dJAa cbu aS ya sazê lı cu 3AAU l3 3) (Çieh 


~ oOul 


writer /ı [cC] 


'writeup vı, rı 


writing /rartıı/ r: [C,U]J 


writhe /raıö/ vi 


J5J4 
als kr jê Jl LJbU . îl» „pJ (right çazü) 
shans qijle Jl PU 
Û adv cree gv) > j$ O Ga Alanê ajan 
Alana pW5o 5U (çimê 
û5 / zilma sil „lelê o „le ıl 
You've speli my name ~ ( ly aS »»\»8) 
(~ b a jU) Î ça-) 
go ~ (Sa) 154î ög (sou dès <l, se4 
êl aeêna c0 ZU ya. 
sJ-2h3 (ala -5Jl): J»--JI az sl >--4ll 2Le cê J 
(end 


Û ıı [C,U] p^ sşoloay) ul pê kes34 cal, 
Joe qelê olê ê pêl 

You've done me a great ~ by blaming me for this 

4al Qal AHÎ gl3 S8) Ga A Aşa çye) ctmwatê jÎ 
zelîl sûs çj ile esll sUUÙ <a a2J 


in the ~ oj po lo4jAna sayalkan yaw4) 
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wrongdoing 
Ù le 
put sb in the ~ Çjjaağ) yS dana U54 j) çş!» 
Gu45e> J,5 


pil sÎ „lal &ÎS , saa Alan 
Di vî (gU ke lê'al Çl leki lı Al yê kuzl8kb lak 


îalo4î 
êz „elli, Yel) “e_ „i «çelan 
'wrongdoing "ı [(C,U] (ŞO mea al ê 


ölo ,l)E 45459 ,$ 


«lûl alazel „JJ 


wrongful adj „lU l3) 
ese Û ê „Jb 

wrongfuliy adv „za kl Û / ak53 po cas 3)4 
gırê ê / gj mi je dilane „Ab 

wrongiy adv alaa (pp Ja4) 
l> gp gı oU») 


I was ~ informed a gîha ÈÖ Çe (Wan cl, 


Ab ,lûa ıl gla ke 
wrote /ravt/ Cor .yi43 Ovrile ail; p) 
(wriıe Jit) 
wrought /r:t/ 4J pp „pt j» jS 8 g5) 
work ga 
(work ail) pp ,pî J ~ê ã„-o) 
~ iron Jb y5 çS çi ê \ 
gÜllaJ! A .gJl,\ 
in a ~ up state gU > ıa daa î 
güç .Jakê î 
wrung /ran/ (wring «il » ») 
(wring y,l&!) Î 
WIy /raı/ adj (wrier, wriest) 'Qa3n ul? ezllel 
REW 
pull a ~ face csPZea jı) Seo 5 $ ga 
(çedleazqî öl çal)*,U 


(Jl 2zê a SIZAN ce Û) ave o çok 
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xerothermie 


4 


X, X /eks/ rı (pl x's Pekst2/) 4J Za ces) J C-- 
cs $5 çlyAMn 
û GÎ A zû çe çu nêl)» al) S3 ~J 
xanth- şo ge) çe? jî Yogel sU ù AS RA 
ul, lio ûsl> .Y Î .\ lala 2ol 
xanthene /zan@en/ rı e~ 5 4cQS 'o- 
4o4 
Jkze uawÎ sya çet Jj! 
xanthippe or xantippe /zantıpı/ j :-5l) 
esa ÛAy lê E) kêp qoa3 6ê 
PÎ AL LABOÎ j JaJ e saa Hadî delêl ûz ag) et) 


elîl! 2o) 2-S 

xanthochrold /öakroıd/ adj C „_~-.».-- Jl 
AA aê 

xanthous url JP 4ê koye) 
çsloêêê „kol 

X-axisS /eksışs/ /ı cree Ş J934 
eee) sell 

xen or xeno- x¬ 4ê aU ûl ja (çUba RAL 

u2 
çerîn semaê xali Hdmê Wla» Zal 

X-chromosome, blo US sna ye35 
cened) ola» ^i 


xenogamy 
xenon, chem 
êg Wa dh Jal pAZA A) Šool¬ w^ u~r- 
sz le a jÊ (dikn jzma yîw 
çe O oSŠı O zjl pano Jalê Jê? (çO yas tos jJl aie 
Az, 45JI quladl au „ê Jaaz- «le! 


xenophobe /zenafob/ 4J yk ji kl do geêı gî 
eî söle ji al 

„l'l „la „ „:LaJl 
xenophobla /zensfobi  «öl 5 J«G 4J «G3, J«UE 
Cn ki yalî 

S~ l^i „lh, 
Ey sU 4 Ê 

c3l» :a ka» ZioU 
„ia „iS3 W 

sil» Sa RE „wêl 
xeroderma /ziradurma/ > j*4 : î lqjaa Lê; 
Cma JIR pî a Oasdea dp 

kaz ıê AI Ue çın „lo alal le LaLı „all 


xero or -xer 


xerarch 


lı Az 
xerodes /zirodez/ mn ekê u) 54i 
„jll e, gl! 


xerography /zorog-/ 5 Xas g Jes cî nya; 

dij5 Mey Wn kal Gel iA 5A 4 Lêf ji ji 
SÎ, Lê jî ill Anêr j çal ê Ab jlJ yadî 
Ga 'l aş haşbzna s yjl A. l> cilê j0, al UI, J „Ji 
ÛL q5 hi yada holê 25U Èll3 


xerophthalmla /zırofûqlmiw ıı jl> »>-5» 
all 3l» 
xerophte, bio /zırofıt/ /ı 4> gU vJ aSZSe pj 


G4 JIHLÊEt4 DA 
ã3jlJI bi çêsn „2U 


xerophytlc /zırsfıtık/ ril iS, 
eşolmo sêyê» 
xerothermic /zırathermık/ lS, » l_4 


xylotomy 


cjlzJÎ j 3jl Jl e~ 'çeky > 
mîl eb) nw) ME P8 sS 
Az yl Azan ce \Êû sil 5! 


Xl /zı; ksı, kseı/ 


xiphl, xph... sese? b38 (EO 4 aS ÊR 
Gi ka» Zal, 

xilphold /zıfoıd/ adj Jehak Jes cs hê 

Xmas /krısınos; edsınos/ û yp Alo 4J (sol 


»„ chrisıtmas _y--¬ ı5 (şê g5 . gal) pev 
(ehristmas ) (_y~.. ,$ 34A) 1 „akina ûe) >^Jw)Î Awe 

X-rays /eks raı/ ıı orê 55 so 
maa ûazl L-l kaêl LAy.-Jl 2nêُÎ 

Û ıı (sing) ASA A n SS 5-53 cs yaê \ 
$e (Aza) TY Zari azi le» .\ 


an x-ray (photo graph) J-S 
Az--Jl aa, 
Û Vî GSö GSŞekhS A (SUS A yA4eù jo Ol çS SS84 
ÛD n3-353,5 
bio X ş.y- ya» $ Ac-Jl ãzê^lk gn ,l sari 
rayphotograph-x  __ _yS8 _Sh3n4n ù» j$ yAn~-sa jo: 
AzlmJÎ Za2l ZzJlaJÎ 


x ylem, bio /zılem/ gl ul l& êl 4U 


Sû qe 


ûr Aneal) öehe) 
(a&e,„Še, 

& ,l š3 
xylldine rı /zıloden/ rı lej 4J u cl :çı JJ») 
ĞuRA4 J2 

Gela JÎ e GA s5 ye :csı 3J. jj) 
xylograph /zılogru:f/ 


x ylene, ciıem /zılen/ 


dãAÎ yêne A) înê-n3 
SAJ e êk 
JA A) Go SHA (şokê şa 
u20-a5 
Cend e dÊ 
dûz» a3 do pi sm A5-43 
Sh) Aza ıl lehê 
xylophagous /zılofagos/ adj  (çJj4A) ) j-454 
eJASŠ g8 pla Ge 
eh 5U gÎ SU GL AnJI (n) „~23 JSî 
xylose /zılos; -Loz/ daî çç î Rê je) 
wehi SO ekl ûy jl 
xylotomy /zılotömıl/ rı örSh Ji) çj yi455-43 
(Çe? 2J 
(çejendi anîll Çelê) çzAÎ gê 


xylography /zı»grofı/ 


xylold /zıloıd/ adj 
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yeariy 


Y, y /waı/ n (pl y's /waız) Ge, (APÊN JI Ame 
cs ele (çuy) 

Az ASTÎ AyazeNÎ ca çu êsll, „-» UJI Si Jl 
yacht /jbt/ rı [C] M ROC N 
baz j j: ok Z74 JT 

Za çl 1 kur Ak sz î GI cadê çU 
yatching rı [U] cstA)Ayê leki g2 (ekê Oy03 
Can DD n 

cı hd Ë1 22U, 
(lU je)0 4J aÇ a> f .4lU 
ele gÙ 

usla- „i Ll GUI „> > „ „ :JUI 
cey şWêU 4n :ek 

Aziz sl, :pUl 


yak /jek/ nı (CJ 


yam /jam/ rı [C] 

yap /jp/ vi (-pp-) 'ı [CI Aqj4> +gejez sSuey4 

cen 
1yard /ja:d/ rı [C] CC (şêl ça54 (Ca T) spl! J 
e4 sA53al us Slka çspla en Atê Raha 

gl! ã2, le e-p^ þe Jalall „Lil ša> , 3» ,U.\ 
1yardstlck ıı [C) 
Çê yal jı GORA Ça ur5 43455-53 

(Öaz zıl) Uuُyi Î ciel & U „-L) lb» 


Jûjî J45.) ASAyê) g9) 


2yard /ja:d/ n «(Iê yê) lel j cl paa ya.\ 
' ëk çdaê ko» 
(Gala ãš Ana sê) >L „ki .\ 
the school ~ Kil U ê gA3yA> 
Az delî 2>U „ki 
a farmyard a&Us 


ûs çal lk 


7 


marshalling ~ s, gola „Zhn Jı 5)4 A5 yê X 
e Û kê Jı z44 Û (g43 y4 pl jS 


CAS Illa e-2» «ki Û > al aa «ki .Y 


42 „sel 
dockyard, shipyard ga jil, k> Seg A> 
«5 

lJ «UJ Û j> «km« 
JÎ a 53)63 xuma) 
Azê j gê yA LD) j > ıY 

û oe Lal (9. J).Y Ja jên daê Jê J\ 


yarn /ja:n/ r: (C,U] 


n vi EDE DEHA 
GILÎ > --, suaîll (goz 

yawn /jo:n/ vi (PATÛ EMA B 
(Ulz,) ıl ûi sel 

Ll ıı [C] öla dl k 
CH 

yen /jeı/ adv, int Ala sU e4 


Je) kesa (G.l) 
JJL (çeple Y JU) 

e> dua TY J> sele AV 
bli şê JU 

çelaaJl eli 
EMANÊ J 

(ma) 25Ji 2-JI 
yearllng rı (C) 4L.» ök Jl öAs4î çsyey4Lf 
zey 

anl! ça Gela AAJÎ co «J> (ùl ed!) 
yearly adj, adv AjU 


year /ja:(r)/ n [C] 
he academic ~ 


Leap Y ~ 


DERÊ Zen 


yearn 
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yoke 


yearn /ja:n/ vi ge30 ezê 4)u TEW A. JA 


Îz Ko 5 / (9w 
Janî / “cyê cJ) GUR ulê Sêşlı, cl GUR som don 
a 
~ for / ıo do 
yearning zı [U] erh3a4 xOo j$ ya 
gle qy 
(~ afıer | for) ee? 3a4y 025 a 
yearningiy cav eh j-4a çe ydek jA kı 
elm cêy 
yeast /it:st/ rı [U] êna jı çên xêz jî 
(i erjl) 3 a5 (xall) 3 a5 


yell /jel/ vi, vı lS WALÎ maa j4i Sa? jljla 
Ç4 cŠiaan 
GE ye Cı yas plSa; Ana jl pJ) Amzz gih, 
yellow /jclou/ rı [U] 3J) 
e) 
Wa oj»; „5*J js unXai dia 3e) 
çl kel das „ia 
Şeajeُ 
(çya) «lalî _yarJl 
cuila54 boge) çela ake je) 
Ji jkeÎ JJ Jen ka» 


L vı, vi 
~ fever 


yellowish adj 


yellow spot (la sl> (ge, j5) 4 Ja; è3 Je) 
(eallãS-) çı «L~ haî, 
yelp /jelp/ vi, rı [C] aya tag) ksuea4 
| ù.ül, j) 
else çl anka 
yen /jen/ rı « yearning (Se yedê c§ok cl6)4) 


Ji Ah3any4 (UU 
uJ Guha (eê (AS yl Aale) 
have a ~ for 
yes /jes/ particle azm) cala ean kr 
Jel suk Hen 
AO sûRa4 
3> ,Ul ._-l 
4 AŠe 2 jgla4 k55 y4U (kS Û 


yesterday /jestdı/ adv, rı [C] 


yet /jeı/ adv 


(already ) 

(alreqdy ) > ,G „z3 jJI «U3 > .oW! > 
(ER WEAR AI 

alê ê 
AJASi j je (Jeênmndo) PÞaaa) 
lh 

(~J JJI aÎ lll ~3) A> 
tS ul9a4 cûçARe9 çvWo4.\ 


ıîodal)yoa 


Û conj 


yew /ju:/ ıı [C] 


yleld /ji:ld/ vı, vi 


J2lao« 7*33 
3 yeke laz] 


trees that ~ fruiı 

invesımenıs ~ ing 20% projit  « )\ı çş,\S 4-> .x 
ejhimeo dı l245 çeyê canê q5 Je Y lonnn kl şod A 
2334ê Ye) rê 2 

êd, TY AU Y+ lola su5Ü, o az (lm) Y 

dk mnn Ê 

~ to town to the enemy  _gre34 l343 (çaS 4'J ş ş 
ö^)3> 

lac Ã0 salı ek 
> Zel &“ J. ıj4ned) o99 
gh Aٍ e a4laU5 

a>ُ ek Jok 


êv^o4 „lala 


~ to none 


Û rı [C,U] 
alê gU) Jana 
(o gAS2seeo) Ol )49- g4JAS- 
4lSlo43 )4AA 
A»>Î JI SlaAJÎ (J ama) ãlê 
Jh) ALÛ a e~ 


ıhe ~ per acre 


ylelding adj 
eê eê sû ya sor) 
cslay4-oA5 yö5-aê AŠa la .\ 
_ã di cûan)aS Lo ,Sî go- jS g5 
RD) 
çAŞe le Aa u, T 
lı cOka; laê î 
cer $eî 4a Ola Y 
Jê 
ça haz çê)k 3 ya, .Y 


yoke /jsuk/ rı [C) 


a ~ of oxen 


pass / come under the ~ of 


yolk 


1186 


yule 


throw off the ~ c15 kûne? Gêl ıS s3 ÇA aa2 
e jh hne Jp AA AÎ j çimkê Sa ala Lb lokî cs lî A4k jî 
el j5 (şaz yo ê Jîn- gpo cjerl gan i eı în 
calrê em gja Jam sê LÊ he2 yall o te (êk xo yet kaoîs 
cail co o-all le » cecîJl Alak, ççiJÎ «çêll .ê ç„AS)) 
Û vî ~ d to saŠal 3 yo- „y4-H4šl6êqaa «lS'4 Çî y>- 
MAS pAnaJaS'q Çeme di Y JAJ si 55n 
elî JÎ Az TY ga Amêê we OR serl cO lÎk 
Volk /jouk/ n [C,U] ZA 1S) «aSla (şgadl3je) 
4-J) le 
J-l 
çok êdl aa 


yog(h)urt /jogot/ rı [U] 


ezl al Ul „~Î Avî 
you'd /ıu:d/ - you hadfyou would 
you'll /ru:V/ - you will 
young /jaı/ adj (-er, -est) çêlyaya) (gia\.\ 
ct Û e4 cj ph AŠS sÛ ce juna JÎ pek sn 
aç? Û sêrûz cahaz ( jm cadê) çalê .\ 


you /ju:/ pron 


night is stil ~ 

the ~ dla Ue jyaeal kA 
J»l „ê Jl» Y+.Y 

Û rı [U] ûl he 4Š sU LO S4 jSou (î A34eaî 
TERIN) 

youngish «j laze cı ê) yn qivî 
eê Ça J> Ji Aw 

youngeater 'ı [C] JiJze> gi so gî cal sêl ma 
nn adùz «yalla 

your /jo:(ry adj eqî ceh (JÎ ch hurê? Ji 


Ki êkelê ca 2.SLJÎ 22~ 


you're /jts(r)/ - you are NEDE 
QI euiaS ezî souSr e 

yOUTS /jo:z/ adj, pron e Ak jÎ Oê 
gJI LUI „aU Lal 

yourself /jo:'self/ pron (pl -selves) öU j> c-- j> 

Did you hurt ~ ? (ula Zi j>9 A zo jl)UL Ê 
Şulis, çal Î Ja 

you ~ said so ûrê Zeyê zı > jî 
ã3 G8 aL-ã «~Î 


youth /ju:0/ zı [C,U] (pl ~ s /ju:öz/) «J Y.\ 
Sedat OS, 5 lS, f is4 min4f 

Azê ın LAJ YL Lu LAÎ J 
Hqgja5 yv Ol) so lbud# (sall Y 
3J cöly>a4 

„ê Helê JY JLJ LI J;.Y 


a Y ~ Hostel 


youthful adj Jy > EP 
dami sê kelê 
~ appearance a] cal kulaf'ı (X5 
Jêlî (i 
you've /ju:v/ - you have 
yuck adj Jl> «JÜ. cı +U 
cٌ 
yummy ıı ruhî qu A4329 ı9 
eê“ çêna )4)4 
ûy jJ Ja» ûılê» Gelê 
yule /ju:UV rı  ö ş şı lı laal 34o (~ fide \% ş )45) 
uel»¬ 5 
u le~- $ a>.Jlaye (~ fide Laj) 
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zip fastener, zipper 


Z, Z /zed/ n (pl z's Izedzi) g53 AJA „Pala 

A lac) Ay azuQll çye >^ S3 Jl 
zeal /zel/ ıı [U] çel) kesr) .uhdo4 cun4Ê J3 
e eê eê k4. 

Asa cû mÜ sûle 
zealous /zelow adj qun Ja ê4 
ù'l&» $ 

çer lêê kasê 
zealously /zelosli/ adv seek 3a44ê cj (aa 
PELE Ê dad 

Galak 3 zk. 
Ge nÊn xuh an, 5355 
NMeêju4 (ço4534) cö'jla 


zealot /zelot r: [C] 


2-LI 2Û çi eê cahê 


zebra /zibro/ ıı çŞeyênak ûmê) ss pS 9485 
çnê ı4-- 4J ji j8 (sula 

gull ê yee daê o> Alle 
zedoary /zederi/ aJ ASi ) j> cçJeŠAmêe 
alla 

S23) 
zenlth /zeni0/ ıı Laz ê VAŞ dl Aşa su45543y4î 
cê 


(amî) gl cê şuê GOse) JÎ J G2 L-l 
Zero /zoraw ıı [C] gak Çe (€ çe '@eh^ 'Ã-<-\ 
ze yZ çoll p4) A (şıl Y 
Bol yedl ole ê isal Azo Y OLÎ ae kê çê kv 
'zero hour rı ıl jS4 (ole S55 LAZ zy 
aji 2U 
zest /zest/ rı [U] varan n Ê Gi zî3a4 kêjê 


Jl> sue*,U r> e êJ4)9 TY 
sab .AqSs X çan) Sal A 


The possible danger j şı jy3) çes 5x çş«Š4 
siz! laُJl JL! 
gave ~ to the adventure A dealetS jhe )huwod) 


3U) xaz s ,elaJl JI 
zİg zag /zigzag adj, n [C| qû »»ù BAYE 
usa dê 
a ~ path up ihe hillside «4 Pşa 3*4 5391) 
Wa qa slen c> r seyek 
JJ! Gel Ii çek uk (ak) 
DE 
baze gz 
dae eya benê Sê ea yon 
Î (P JW örJA54 


tan Ê Zan 


Û adv 


Lı vi (-g) 


zine /zink/ rı [U] ewlê U jî LA) 
öz ul> ab) 

(çê gogê) Jes >~ +)>> ı» >5 
(Öu, „elo Jl) > ;) 

call jeya gêl 


zİp /zip/  [C] 


'zip fastener, zipper rı (C] 
el) sa)eş8 


Ã2 p~ c54 ele) 


Lı vt (-pp-) gpeaU ùl pêlo Az alêea gla 
2>J al, „Ji 
zipcode /zipkoud/ rı AçŠÖş hadê pS ha jÎ yA2wea 
Ame a (5ek6) 
-« post code 


erd xj ^l pad 
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zymurgy 


zodlac 
zodlac /zodik/ n [C] o gjAS çi)aJAê j4> 
ön) 
er! HMI 


zone /zoun/ ıı [C] (çay l YA jS Lê c5) 
(Şe) c5 yŠ AS yan yU 5az yU4) ASOS Wn sçmeyeyaî 
OF #EEREEEU 
GPUJÎ ce 3ala Az, SJ) ZîkJl cy Gpb lj> „gU: .\ 
zal û SJ JI enî jz A5EJI 


ıhe torrid ~ eo sawê 
lJ Zîla 
the N and § temperate ~ s gi emanê 


Ja3,yêl (çe yUÜ çl eta gp g5l (sJisaU 
Az yrJî 2J azadi 2ilaJÎ , AJUAJI 2JazaJI Ašlı.Ji 
the arctic èr frigid ~ êl au4-~549- _çA9>- „Û 
Jaza 
3uanzall ,l 2. hill ZêlaJi 
ŠSa> 'şW-alU Y 
sz j> :Aêla Y 
w(Öle, jf) 4>> gU 
ön Z3 Sl 
GU JI bU (3>U) 


the war ~ 


the ~ of submarine activity 


zonal /zonal/ adj semê U gudÃe3 çeŞ Jihê )k4akS 
DJayaz yU Gay jı Çad cþnAla 

dika ÇI eû» „3a çêla: 
ino jı gl Sehna ı gl j5 An gU a 
Jaa> U 

Jh: 
ay jı çü pê u3 ySn 
Wla a> ,E 

gh lı JI e3 al gaz 
zonê /zon/ rı, vi, vi ND SP  A 


zonate /zonat/ 


zonatlon /zona/on/ 5 


dJ qaz gU JöAo- jı 1SS etara LEWA ji ERZA Tî 
url e- el GJla-, .F GUa_ .Y Ã „5JI AšlaJl .\ 


Jbl 

ZOO /zu:/ n Öl e yal (azê lı 
3Ui „JI gêla» ol „Jî 2> 

zooid /zoid/ Öl «aJ! 


zoological /zona'lbdsıkl/ adj (Je jA «sue K3k8 


zoology /zeuloi»dsi/ rı [U] 


û hn ege jeyêilda 

O lser! dla; 2D y3. gil> 
JešU (çayê 

ali „JI gla» 
zoologlcal /zu:lo:dšokol/ 4 ç5» 4q «se4 kê 


~ gardens 


44ê ege je yniLÉ 
zoologist /zouolodsist/ rı [C] gêh W)3- 
aykLÊ 
ùl Jl ele çj uan ka 
usAeaailf 
öl Ji k> 
û5 Su çl yen ES 5 »>8 
(çêhja !zÞ) ayî 
l5l ye Iz jl ^ 


Zoom /zu:ın/ 


zoomlens Jêy-> 2p Ji kerî lk (çA2 la 
C Ba Bê AS çyayên yıl (çe yêo Sêş) 


(Ê Ê e en dn a E ed 


zucchini /zu:kenl/ «z ala ça54 8î 
crlenll çal! 

zygomatic bone /zigoma:tk bo:n/ l> S-~- 
„sêv JJi hall 

zygote /zigot/ Ji Za şASkA 
1al Aa, „Ji 

zym AŞ ARI serm yj^ 3355 
Gen 

zymo O e? jî csÜWkA 

zymogen /zimad3on/ AS pê g4ê ccemsl) 
Ji LAÎ J pe soee gm J) 

zymology /zimadai/ çan 4 4342Û e> JÎ 3ı) 

„i 


JiJ ble jl Le J >< JU „e> 
zymolysis /zımolasis/ ~v 4-5 jî çm jik 
Ö ger jî Yî 
aiê W (çakê) a maş) ÇUN Jaš Az jî) 
zymomelter /zimormoatlo(ry J5 gêzî “5445a, 
lêYINL Ak (ae ceî BL a LS cj yl) 
zymurgy /zimu:dai/« LS 4J 4S (zl) ^ csl-~5 
«L_J Çi ç 
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Appendix 1 


\ Gela 


\ SAL 


COMMON PREFIXES AND ŠUFFIXES 


Ani UJI >l „JJ! , «>l „J! 


le sbe 


ZU An el (çêll qayl ê ssel el ilk «usul am 
al y~ ele i „la g>lyll ÛÎ. yl ls ê A-j LS 


Sy lezî eyê >l AlR-ı Ay 


Common Preflxes AD a çol „Ji ölSel e ês 
acro- dis- milli- self- 
air- ex- mis- semi- 
Anglo- fore- : multi- step- 
ante- grand- non- sub- 
anti- great- out- super: 
arch- hecto- over- tele- 
be- hydro- pan- trans- 
by- li- poly- tri- 
cCo- Im- post- ultra- 
corıtra- in- pre- un- 
de- Ir- pro- under- 
de- killo- pseudo- vice- 
deci- mal- radio well- 
derni- mid- re- 
Comrmon Prefixes All, s»l„JI öU « A, 
-able, -Ible cuzable: eatable: çi lS RAA jl cal 2ê Çal pakemo deg alle jU GI Salo Ji ma05 
comfortable: digestible 
-ably, -ibly peaceabiy: suitabiy çê Cr JÎ ALA bakr (Gsalke) (io Szmaza Ji mal0 4k 
öU «U 
-ge cartage: coinage: çel rp ELA kum deg pl 9 Siaa93 Ji a l5 4 
handage 
-al national: momental çr lr cad 2ALA pake alle yU (êa Sawaao Ji Smayl5 4 
-(a)n African: Asian: republicam „j \<5 š l g-ٌ | lal pake: ol gU 9,333 Jı oll5 ù 


„AH A 


AU 4 ıS êyan OS AL çUL ai 


çp kO eden cS nele Je, SAA-5S 


ûr 4oo &e, 


A şi ÊS A çîl ASA ê 


iS Wê çşo4a1.a1aa uw AJ eJ O AS Û eo Teh 
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-ance,- 
ence 
-anît, -ent 


-ary, -ory 


-dom 
-ed, -d 


-en 


-hood 


ignorance: dependence: „sê lS ehl Az ak 
inheritance: hindrance 
triumphant: persistenî j € Jalll çye c3i 2ê al azî 


inhabitant: assistant: çl r e~ 2U alûs, 
President: student 
exemplary: advisory çê LS all 2ê al ea 
honorary: obligaıory 
boundary: commentary „ Û e ^Jl A& Lal «Ja5 , 
Kîngdom: freedom esê l5 pj) 2ê al paa 
forced: bridged Bêzo çj Jaill ci, ad pak 
çıl lr Jêle a 4Î 
shorten: harden: e Leş Jailî 2ê La e 
strengıhen 
ŠSitronger- smaller çê l5 J-2&J ce SH pak 
leamer: actor: vilager: çel lî pn AB U paşekî 
londoner 
refinery: slavery: jewelry esi l5 pl 2ê a paşe 
Japanese: Milanese êla) Za alal el kı pa 
çê lr ey) Jl Aka 
Poetess: hostess ezî lS ûn pJ Azo çı çS pab 
strongest: smallest laji J..aidl 2o ç„ J pî 
„ê r 
hopeful: «LTÎ Çax çe Cad 2ê al ek 
arcefuk Para 
Lı Wr su ALÎ ce HÎ Zê Lal, 
Jforgetful çol lS Jaill a adi A9la) SUS 


manhood: priesthood: >l „Î „a XÎ 28U24 ak 
broıherhood 


electrician: musician cUuj ler û ya ya «lÎ 22L2) baki 
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e ,U 


Dey gU a Sênaga Ji Anal 4 


U. ,U so S239 jı Cak 4 
Je, ol 54j 


Je gU a> Sênaga Ji aa a 


(U„,U) „g3 SA 9p3 jı û05 4 
4. 
dey aU e Sao Ji e354 


Jes aU e Simaa> ji mal6 w 
cle j) (gin Sûz gopa Ji kn a5 û 
4è, 4S», sU JaŠaJ JJ9.9' 

öU ê Ç3 Sêy Ji ma05 4 


ae, 
ck o Je b DA GI ENS jı 
a l4 


Je, oU ES Jı Amo05 4 


Je ao U ES Ji eaoy5 4 
ùl cl p (çal Jaf dJ low 
JU öl ae U ES, jı Uê 
c1i? eîlCASA Ji 4a6 W 
Dey ka 

cgin4l û çıl cA gi OS Ji 
Çı 5aa3) U\p JUleyUq 


gile yU EK j edo 4q 

J5 G5AA A4) 

JJ uç aA) gU EZS Ji Sol 4 
Je, 

öU J4) „Ue ,U e J 

Ji usa lA) aU RS Ji Eau 4 
de, 

gijeyU , aU Ze Ji eno n 


-ish 


-logist 


ment 
-most 


Austrian 


sulphuric: artistic çel lS sar Rê Lal pa 
alphabeıic (al) 
simplify: solidijy: glorify çul l5 Jašl 2al pake 
interesting: armusing Zêy çeaSz JUN Jl JJI Laz 
el ıı ytJÎ Oa Je Ull e~! 
çı l5 Jağll 
swimrning eê L$ Jaill „J 
shipping: bedding çel l8 Re Ld LUI ia a 
Joolish: childish: çel lî cad Ab lal pûkanr 
oldish: yellowish 
baptism: criticism çaþ ler Boya «lel 2ê Lal paenz 


commnism: socialism i lS >lall ,l iJi „UI , 


heroism: barbarism çê eî JIJI gl, e!) 


tobacconist: pianist yaêhajl ya. 2Ji sl 2ê Lal u 

esrê lr Û Jan al kê 

appendicitis: bronchitis Je lel “U Zê u 

çê Az GıLNÎ 

harmonize: legalize: erî lS JaJ ê zl pake 
materialize 

childess: homeless: b35 „ge Ji) Zadl zêl akı 

hopeless: endless: çî lr kê gar al aytv 

tireless 

geologist: biologist “urê çe) ua akai gl 25-a peak 

cs î 

geology: hiology çaj l5 p lalî „Ul Zê L2 paşe 

quiclky: recerıly Gaz) ça Jll 2_o ç SJ pa5 

„êlî 

manly: ghostly: çê US Hl ce Ow z5 » 

houriîy: daily: monthly JUJl ,l adi ã- . „SJ «UAS , 

cri lê el! ce 

enjoymern!: amazemenı urê lS e 2ê Û2 pake 


Inmost: topmost le sê a all s3 > gı ee 
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dey ale U ESA Jı elay w 


Dey ùl j iReSa Jı Sm53a5 4 

Ji ùl LÊ Şê) an AR 4 

(ç-l3ın ey AŠı (çj win 

#„, ,ul«,U 

öl j çl», 

OU Aze U ES Jı Cma 4 
JUe yU UeSù Ji emoy5'4q 


zhn çalî E RSS Ji AH 4W 
Jeal a omea 3l /PSa (sola 
J0J» „U T18 ola E 


Ë53-:5 cp gê GjKASA Jı ea A 
Ù IS 6l dÜzAk JiaalAnÛ 
urê 4 cayü KASA di e.jay6 
Je An Û i> $ oA» J 

de dû ENÊ kêlê A 


cle sû ib ji Za yl5 4 
ikê Gêlo Ol SOZA) î jik 


s5r AŠ çg yê GjeSS Ji nay5 4 
Alo ZA A JiAnî Aa Û 

eb (sal ESR Ji kaw 
Je, 

öU Ae yU ES Ji a54 

„i KeSû Ji eno y5 q call , E4 


JUJ öl „U 
l alle U ES Jı êlalll a 
JU4 öl Ae ,ë 


Jey sU SS Ji en 3l5 4 
Ji ema l6 « Jinêk a J454 


&oodness: business 
ambifious: dangerous 


friendship: membership: 


governorship 


opposition: action: 


addition 


&raıitude: altinıde 


loyaliy: senioriy 


coastwise: clockwise 


icy: rocky: funny 


çzj lalî Jai êy ca jS 


çî r en) Aa kake 
csl LS adi 2ê lal ea 
vê Ûr Gadl 22L2 um 


Lj US e ABLA pakî 
(Çrevision: admission „ ,3) 


ö 3ale) e) ã5 „aJ dal 
çê LS (AT 2 sadl 


„ (KON „L._ A5la) tani 


JiJ) JlJ Zize çe jSd pake 


çî lS Gıleê'jÎ le 


e. L-i êê az) 25L4) eê 
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WE ia yS nikena cf ê E RaSR 


EW 


Je, „U la Jı Anal wı 
PE #iqSa ji Ga aJ5 wı 
dey ale yU ESKI Jı emo yU w 


Wej E ESA Ji emo a05 4 


ezî n. U A) U SS Jı CH ol05 4 


le, (> nî EWRU 4) 


Je) U ESA Jı em aa05 4 


öl ê deyl i EeSR Ji Gmaj154q 


Jes (azê j) 


` aUq alle U KES Jı eza aq 


EM 


COMMON ABBREVIATIONS 
Anî lêjl ıl nazil - l5 egle jl ,S3, 5 


Appendix 2 
A-bormb Grî Ai (eri 
atomic bomb 
ã, „all aL-ajÎ 
A-level Ö şedê 
J-l 
advanced o4 çU 
eê wl 
level (examination) 
AA ril 54a jl (e lSe iA 
sue U 2a» 
Alcoholies Anonymnous: e ş4š3 jl pè (ç4e4) OlZA jÎ a 
(SU) 


nz pOGÎ le yedi aa 
Automobile Association  ,J~«j5 j çs(dU) 4a» j€ 
cıla (çl) Aaw 


AA'A rilASŠa ok R54 
_.lJÎI bel 

Athletics Association Ol a45) e3 
53l sl 22U j! 

American Automobile Association 3l e54 

cs Jha A 
çıra GUI all 

A B (US) Bachelor of Arts sAl 


ez4) Ok jiu 3)54 
@>Él „ê unil..U! 2> j3 


abbr abbreviation ORADA 
Gil nazika 

a cC alternating current elok ed Dal e343 
_. „kal ,Î >> JI UJI 

a/Gc account dil > 
(ak, ê) U> 
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acc (t) account „l_- 
_- 

ad (vt) advertisement ek AS) 
(çoleê) o?lsl 


A D 4rıno Dommi in ıhe year of ıhe Lord 
öz dililaal çiyo qel gêl Hl) sudan 
(êa 22J) çal „ êdl 
Afr Africa(n) l, ja 
Ail / La jl 
A H After Hejira (J5 Jl csl») >5 Jl- 
(mgll Sar lS 2) 2z gl! AI 
AI'D (US) Ageney for International 
PARE TE ANY 
3J pall azî 2J0, 
AIDS Acquired irnmuno Deficiency syndrorıe 
E De o ntn 


Development 


j-J 
Gur .+lAi Li 
A M amplitude modulation Jes )a4 A5)l- 
lo sel, J zab jê 
all (i çU) edir 
A M A (US) American Medical Association 
„5ereê jKOA j ula jS 
AS all Alall Ana 
amp ampere(s) nê 
al 
anon anonyınous çoll (sU lj) 


ej! ce Jib J >ême 
AP B (US) All points Bulletin (for missing or 


wanted person) Ji O SA gÙ yekê ê el SS 


Apr 1195 CBI 


çl Sa eŠanaz 2m dê 2 gö>lı (gı4) c3 y <5 OJ an 
cı ila_Ji Î > JI çe êka) gel e» J 3545 


(et-le _a.ã) 

approx approximately È.şAŠ 
bz 

Apr April lu SU 
èk~+? Jil 

approx approx malely se j 
(Pe 

A R E Arab Republic of Egypt Wa seê 
Jn Jr, 

ASEAN Association of South-East Asian Nation 

L..U ulê, Soyêk 
ÛÎ Gê so gle sinê Alı, 

asso0ec associate: association «sula :4A,la 

MKı an cê Sn ÊS 
enam ıa, caleê) Je) sul y2 

asst assistant Jeöe-l lk 
JBA 

Aug August 5 (A) „SU 
Sl ê3 su-la-êl 

A ^ Audio-Visual: Ge AA O kerî ARmel 
'6rê- Aa 

Autorised Version #8 4 a kemî slow 

(JenêÎ ce) 3305e 2-S Î 

A v(e) Avenue öl ço çUk 
Ja ê çal aolkl 

b born (..4J) e gı Ja la4J 
(....,ê) >» 

b & b bed and breakfast ajê Ja egala 


lal p4) e Ja JS „Ol sa JIJI Ol 

çê ul (ALL gaê çı) Jll) Ga 

B A (GB) bachelor of Arts: British Airways 
ulan uileb GbA 

Alla, „Jl 2, Jl J» „leJl :ُğJl 

B B C British Broadcasting Corporation 

cili n (şim yê (şêna 

Ala, „Jl 28la'jl Aza 


B C Before Christ öql) o> 
>. J3 

bk book an 
„lk 

bildg(s) building(s) eh i> 
(ka) çêne 

B M A British Medical Association çala»; 

PEYE n 


Azilla, „JI A_Jall Zal 


Brig Brigadier Jdeanê (çêk : ıolbu » 


_eat)Î Ã3) ı wolez yı 
Brit Britain, British EE N 
„ella „ «UU 
Bro(8) brother(s) EMMA 
(bçî 
B S (US) Bachelor of Science „_»#,.Jl54 „^ 
~1 ja) 
e.lall Gê o- xu J5-J (22)») 
B Se (GB) Bachelor of Science sêk 


2-4 jiu g8a 
plalî ê „~ya „lJ (2)5) 
B ST British Summer Time  \J& )a<) & jl» _yi\S 
lle, „ê ê-all >-3 Jl 
cç Centigrade; 100 Şe le)n Me (ço46 çewkl 
„el3, 
Ala a Ji e Ye êz a kela 
„Stle) en 
dil HAA (çASe D e6 j) sad G(AySa 44ê) 
weaSe s> GU JJ ce) olê ıA:Se yel 25) Su 


cC cent(s); century: circa; cubic 


C A Chartered Accountant Sl-b çak kê, 
girê u 

Cantab Cantabrigiensis e ıanS g$Sl)n oA U 
e? a$ 2analm, el 

Capt Captain S~ 3< ççAk 'cyl5 
Sn A3 ın 

Cath Catholic 5 -\5 
u5 


CBI Confederation of British Industiy ` %54 


CBS 1196 


esîr gê4 (ŞO 
Ash, JI Aclall ll 
CBS (US) Columbia Broadcasting System 
l.a jJ j8 (çat zê (suya 8 
La u8 2e lê) 25yê 
C'C cubic centimetre(s) belame kezike 
C'D Corps Diplomatique Diplomatic Service 
cerr lalo (A253 
zl „ko Aza 
Cdr Commander o. la j 4Š eo j$ jA 
BTEY HÎ) 
Cdre Commodore çale çhekê (şêl Doj93538 


çêvin dant 5î j a3 ya gî 


cert certifucate: certified IS eg lk çs4eUl 3 » 
«Je giha» ûalçê 

C'f confer ajal4 
WET 

Ch(ap) chapter 4) ya SA 
(çalê ça) Ja; 

Ch'B/ Bachelor of Surgery Ja ySn Al 

eşan yöêKA 


(ã»l >Ji ê o- „o JS) 2»,») 
C IA (US) Cenıral Intelligence Agence vs )*» 
(sula gU çç Syn 

HE TON ERA 

C ID (GB) Criminal Investigation Deparment 

Su aU (şed jS Gî wlkealaw 

AS lol &>LJI + J3J 
gAnt rS GÇ-j) 
bo Sêla 

mê), çel DU cal 
C-In-C Comrmander-in-Chief U (eo jS jA~ 
ei 4Š 

lel a:üJl 


JJ Wnan) dewa 


c İ f cost, insurance, freight 


cm centimetre(s) 
(GI) k~ 


Co company «W5 LU jS 


C O Commanding Officer 


C/oO care of 


Ç O D Cash on Delivery 


C of E/ Church of England 


Col Colonel 


Coll College 


ê 


cedike yanê cç o4-345 
bod 4 

„êU „Î „Jale 
csıAŠa g4) Ls an 

dı lali çe Ala! „ 
„i54 Jo» ak 
ker $e 

pl xe gêJJi 
cs elŠil (ça45 

r zlaU)jÎ 2-5 
-heat5 (çêl; «J53)55 

ee) Az, Jeylaf 
2 

2 


Cons (GB) Conserevative (political party) 
OL oL Gal (USA (54) 


Co-op/ Co-operative (Society) 


Corp Corporation 


CP communist Party 


CPI Comporal 


C S Civil Servant 


Civil Service 


cu cubic 


Cwt hundred weight 


-lašllaJi >> (“asî a»Î) 
cont contents” continued 


flk D5J»,U 
alman cZÎ gêna 
çŞJeyea4ê ççêêk 
Az ola Ane 
gl 4ala sa cdiavoê 
-JU-j- zal 
usêeLJ) „> oJl 
cSÖl 4n (çêl Ih n5 
Az Se Rû sh 
(Şê (34405 
çên ib se 
ê- s5 
Ã®ua 2a 
bul call çêkê 
s. 


cereS (ŞA5 hı H6 dı jdjaA 


(U KAHATA GEWEHEK Z8 


ödall ça VY+ (çal êla >a bê a45) 


D Roman 500 


çaîleğa çS leh 0:6 


d 1197 Esq 


HEWER KED 
d died J3^ 
eJ^ 
D-day Day on which a course of action is 
planned to start Grî 6 o j (a Zer (5Ö3 
ö» Kv 
das Alê ã lal » 
D C (US) District of Colubmbia lj) j5 «j4 
csÖJhadÎ (gi y5^2)g çalê po jS-h5An)o) 
(A.S. yaُl lasê, Ay ad „çola! „--2Jl) Lı jJ j5 2ablî, 
d c direct current çlaeoaw4 n)34î 
„şaJlall a - BECI 
D D T (Dichloro-diphenyl-trichloroethance) 


(Çê «S3 59) 3553z 
(zl kêsî sa) 9.a a 

Dec December „Sl cı+sane 2J5) ewa ê8 

Qa 
JoÎll o S6 êê sem 

deg degree(s) al, 
(le jo) 2>3 

Dem Democrat csl pmo êlê çinê 
çePl An aJi ça edl ê ye 

dep departs: deparure' deputy /ölüznan #15 

JA pê kûP53a 

çzaata er J/ e cay 

Dept Department J.“ 
- 

diff difference, different Dlol> cî 
-Akka Gu 

Dip Diploma elê 
pole 

Dip Ed/ diploma in Education ezla> cek 

saueaa44) 
Az ê eka 

Dir director J40 yp jh 

ê r 
D LItt/ Doctor of Literatuer %4) *l, #553 s^ 


ciaQl Çi sl, 54Ji (2> ja) 


DM Deutschmark (jU) ê ÛSjU 
(ake) „#Jûl 4, UJI 
D N A deoxyribonucleic acid %4» +. 


JS lana yl jı j Ahy Ale jla j Ol (A J4 
GılLall Ja: (gl) 27, JI „Î A-i e çîl aaJl 


(A2), Jl 

dol dollar(s) J'j» 
J3 

doz dozen dla 4l g3 cÖe)jeê 
dê U LA )a 

D Phil/ Doctor of Philosophy el gero (eW 

AjA._.Jaš 4) 


24-JI i li g59 (Azo) 
Dr Debtor, Doctor, Drive (ie sınall road) 
evî 4z Û (ça ) cEkAı J ıaldkea 
Alê dı g53 zdall 


D Se Doctor of Science Ij4 gl) 355 «4 
pslall Gê yda (2naa) 

E east (eastern) îla; J „zlaa5j J 

BEREH 


Ed edited by: editor: edition: education «4~, 
Çeogeyy4 53'4) le ASA Je» J4--4i 
Ru yî delê çe) had ard zanî 
E E C European Economic Community (The 
Comınon Market) cena glk (Sl ua4î lb 
A pJ Raa aÎll dal 


e g exempli gratia 4m ji 
JJI J... lê 

enc(l) enclosed qal" 
Azb gêje 

Eng Engineer (ing); England; English «jl.öaj 


c5 J$ iê) Iç y8 J B8 U 54 
Ã lal 2A / çg ekerÎ d kesl Gennqa /2-n5n 
E § P Extra-Sensorıy Perception 3 5 ~-4A 
egegljl) AA gu JAA tk êka 
A , anji çl edl le -aza, ` 4J0 Î 
ölAz yö Ol) 2, (U3U) 
pzmall (ç4) 


Esq Esquire 


et al 
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et al et alii, et alia 


AS (A aS (şê yal 


csuPÎ «kel ça êÎ j 
etc; & et cetera Û la çe girê g4yÛ cla j 4A 
šA Vr)gê 

ğI»>l J 
J452 sell zê 

aJ U 
ext exterior; external” extension çegjeje»3 «ee» 
Jl,522 

laze) enê cê 
evaêÉ çêl cen je auš 

lê i 
sûr sw Çê kût 
Ai 

û je sutÎ pla enê 
çi enî e54 

pa2 1 j6 ole! 

F A O Food and Agriculture Organization 

Js j D> (sal AS 

Azl Jy A,yABÎI Adı 

F B | (US) Federal Bureau of Investigation 
crjladeê cuya d jSj çake ji 

çlnl UJI J-S 
JDe> cŠila Alê 

Jl qê 
Feb Federal; Federated; Federation Jl 
ulê R4 


çj 4-3 >bcl suna Jl) 


eve evening 


F Fahrenheit 


f foot'; feet; female; feminine 


F A Football Association 


Feb February 


fem female; feminine nêza cûyê 
û ja sur) 

fig figurative; figure l5 
ošo ola 

fl fluid; floor diwan ) çûkê 
All U 

F M Frequency Modulation  ççeyaiil4 zf 

uŠe» ere” 


(zı yalî 22b çe) >> dl ~ê 


F O (GB) Foreign Office eee u 2')èJ 


G M 

Az JÎ 5), 

f o b free on board öz %osoak (Ja aJaS) 
G5 <Jl e-l-- (2s LûJI) 

Fr Father; Franc; France; French „lê ê 4)»l 

senjog43 gle y4) 
çemî kS pê salê jê „fil 

Frl Friday em4 (5)39 

ãaaml py | 

F R S Fellow of the Royal Society  .ş+»la 

ailaLê (JA? j€ 
ALSLJI Aaamll Je+) 

f t foot; feet e Tı o bA Cû8 
e~ Tı a bA zelal seul 

gr, gm gram(s) elê 
el» 

gal(l) gallon(s) öj 
öJzllê /S Jl» 

G B Great Britain EUEY 
cli Çù, „ 

G C E (GB) General Certificate of Education 

ËêêŠ jdn yê (şına ıi 
pla p.ladll >4 

, Gdn(s) Garden(s) r şol êk 


(gîla») A> 


Gen General. r zf 
urêanê sele 

Ger Gerrman(y) lJa 
(Î) Î 

G H Q General Head quarters Ëlo S4 

-ٌ 
«lali s>lJl 

G I1 (US) enlisted soldier (ŞU )4- 4s) 4$)k_4- 
dina 

GK Greek. XÛ sê Þ4 
çe Uaz / giroê) 

gm gram(s) e. 
elê / sl» 


G M General Manager 


P5 Sone jan 


1199 i e 


G M T 
ele e 
G M T Greenwich eh za A, i 
cA Zn3 
Mean Time qı $ sai 5\5 
C N P Gross National Product s5 
celles ln43 4t 
çe zi! gêj kel 
gov(t) govermment Ta 
A S> 
Gov Governor Jezal zl 
Ar a eS e dille 
G P General Practitioner (Medical Doctor) 
(Ekê) GH ali Gêw 
(br) ple _-l- 
G P O General Post Office Sf guj 
çetan 2zl SS 
gr grade; grain; gross; group cç45 4) ölı sal 
daa j€ spAêa4e s(GUZS 
Ãê yama «gj law) (ûy 3A>y) Amalll Aza 
grad graduate(d) (a êj j9) J3.995je9 
(e çume) ıê 
gt great Ö4 
erke 
H-bomb Hydrogen bomb cm3 deh (8ji 
Aziz pad-e)) AL-IJÎ 


H E high explosive; Hl8/ Her Excellency; His 

laq SO) /ola y> ıo4 e434 
Ji>, UU) 

s-ÃËJ) êlo salaal 2» / se o ATÎ uz 

(Jl. SJ 
Ja4 (sa5a 4 

Jle » 
H M his/Her Majesty «(ej e Jı) J$ ösylê- 
Sê belê 

ADO „>l /-L 
H Il V human immunode ficieneyvirus «i 
pr ulê 4 A) j ae ceuSan çsavSêlal (se3 a09) 


Eminence 


H F High Frequency 


u> 
û, dêz) | „y-i „ak 9» ye As kal _» „ë 
H M S His/Her Majesty's Ship cî he5AS 
JaŠzZnS 
Jah-Î Çi &a- 
Hon Honorary; Honourable „sU U sul» Rê 
Öl lue Af sOlaailê- 
l5 J «Xel an) Û Jaaz a) pm sêyê ssukê 
(eb yJ) 
hosp hospital di lA >-4 
cerê 
H P Hire Purchase; Horse Power „4š eî 


(HEQ Aqar dê b sm anandt) „4 
AçlarJi 1_,-3Ji (Ja,_ãJU) Je U «l5J 


H Q Headquarters iW SA (Çel) 
3alîll (A) 

hr hour(s) Gay zl) 
(le) sU 

H R H His/Her Royal Highness  Ç»gjl^-/ö«y,l> 

J 
şadi / salê 

Hz herz (Gê za) o4oj4l (sore 
J rê 


http /ıyperteq transfer protocol H5 J5 33n 
(lol Sa Z2 45343 4j) ea 

Ama „Jl iê J,5 po xı 
| Islan; 1 Roman one  _#lja 4 \ şel) l045 


Fa PIY eU,fU \ Soall yj» 


Ib; bid (in the same place) V> ö lana 4J 
SI u i 
l/c in charge (ES 4i ol Ezê 4J) j~ „J 
(ûaqa ol sê û5) Jo'-- 
lI .C B M Inter-Continental ballistic Missile 
Ji ptyhaS 5î hê ye 
RIIH „le / ê2'-- 
ID identification, idenıity erê 
Ãz sêjÎ Ona 


| e id est (which is to say, in other words) 
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!L O 
Grn 4344 YITHI csUl HA 
Taka 
EL O International Labour Organization 
„sie cs cl AS, 
2J Ji Jul 2di. 
| M F International Monetary Fund crP345- 
ceke” cel 
Wa rd AğJÎ Gare 
İn inch(es) U î 


ıl „i (OZ) A 


25S8 


Den Geh 


Ine Incorporated 


Inel including; inclusive - 

za ka lı Ûazaa 
dêk yA (g5ê) Jin 
Jê (çan) „qi 


Ind India(n); independent 
Inst Institute 
Int interior; internal; international sege sU 
| zil se Ü 
çıl? lêl Jêla 
lI O U lI owe you elok 4š ja4 Au TEA 
la; aša, OÙ öla 


öz alyê) kU „aa Î 


Il Q /ntelligence Quorient POSTE 
Dıêy Û ççeyêla SU dl Çela ieaey GwaS aSayal,) 
en) 7-lê imn 
u#Lê lêl ê Gakêll Wele canı Azyo) «JJI Jana 
(<ji U 
IR A Irish Republican Army TAET NA 
s54 5 
çendl ai! (ustanl! „Aze! 
lre Ireland La) 5 
LJ „Î 
ls Islands JEY O 
J7 
lt (al) Italy, Italian je UE 


çj) Jü, 


IT V (GB) independent television j 54J4 
clhe çê 3ê-4a yA 


Ada o „ ;ãlJl 25,2 


Jan January „Š5 û çaso> ciy5 „$n 
ua 
PY ED 
J C Jesus Christ Ca 
c--~l 


Jnr; Jr Junior «$ , g5 sU Ja€4) vê P5 P3 
LGUNLG 4J (33k Jı +azî Sl» G53 (sal Ola 
pi Gel Az pl Ob Jam cil el Se kez) A-o 


J P Justiee of the Peace sgKo S2 U (soegola 
qall >U 

Jul July (Çal „U p34) o~a4 U 
Jaî tê gel oa 

Jun June; Junior: êl) AO çêkê sûle) 
ûl > Ge?) kir wr 

kg kilogram(s) (çê) ...) e^ 
el» „r 

K G B Intelligence Agency of the USSR 

Ë4 cë yiya (Ê )o 
Ami yl cl UJI jJ, 

KHZ Kiloherız (î ga) e4) jl)4a 
7.2.5 

km kilometer(s) J434a 31.5 
(ûl) lî 

K QO Konck-out öz^la „Û5 Gi 
A-3 UJI ã, „Jl 

k p h kilometers per hour JjA- jl.5 

laS jejîl64 
sl i ayî 

kw Kilowatt(s) <,5 
la Lr 


L lake; Roman 50; (GB) Liberal ciz jea 
cak cr Anê sala rere 4¬ 05 (çele) 
GE a4 cl 43y4-- 
çelk: JI L>5 ç> ;> As ,Açla „JÎ #U U 0+ sê ye~ 
L A Legislative Assembly; Los Angeles 


Lab 1201 mi 


cû god 4ê eg) sO UIL 4 goo 4î 
ûn ylecÎ Çe pJ saz yêzll Axaml 


Lab (GB) Labour (party) ui jS ok 

PIE 
illa, JI Jl4 > 

Lat Latin em 
çel 

lat latitude „e ka 
Jê JnJl d> 

Ib pound(s) (weight) (ç1/5606) (7*) 4»»l 
(lê 406) a5a JP) 

Ld Lord >J) 
CEY 

lh left hand A9 (Z63 
cêJ---l Jl 


Lib (GB) Liberal; (political party); Liberation 

Serî dar sî! c03 yS DU ck anê c> csel)U zak 

zapê sgilh, ,Ji Jl>hl > 
lt literal(ly); literature; literary C4 ö~ *c* 
S233 e93 

uell „all » rea 
ûe şia 3)54 (çê) 
13l a) 


L LL B bachelor of Laws 


ö Ui Li _- „o jJ5 (2>,») 
loc cit/ foco ciıato in the place mentioned 
JAl iyên 
JaSûdI KI i 
So ka 
Jljl b> 
Ol gGA) (çA5'» „5 (öly43) 
A A Yey 
(Ay Yen ca la kê çal) û la) 
ew@ Û/ ç3 yı dıl kn Kz 
pö /-SU e OJI 2z, 
Jl Ale 
(3)a sas 
m male: married: masculine metre(s), mile(s); 
Ö gele xer cêna cî SA gw sla c zî 


long longitude 


L P long-playing record 


Lt Lieutenant 


Ltd Limited 


million 


û elê Jer 75 go 53 
l3ê ji gal gazl (çêl 


M A Master of Arts 
GÎ ê „zela (2>) o) 


Maj Major lal y4) ÛL) çekk s 42e 
UJ AZO Lo yeme 
Mar March çel) çl u ekZ~ aU ûU 
2l ù aU 
Masec msculine jer 
Kan 
math (US) mathematics Salî» 
l_2U jI 
maths (GB) mathematics JL BM 
Cek Bl 
max maximum Çêp4535ê cêj jÎ a3) sên jî 0a4 
a$ gl U 
UD OTEWI 
M B Bachelor of Medicine #3, J54 (al) 
Ch ı4 
walî ê o- „u J5 (3>>) 
Mc Megacycle(s) Jo SÎS „L) JS 
(JaS AS j>4) 
(AZ i û oo osê) JU 
M D Doctor of Medicine IS j yr 
Med (it) Mediteranean ezl je gU çe us lleê 
di~ çal Gaz! Ji 
MEP member of the European parlamen  _ya\.ö«< 
un3a34 a44 
çezaaî! oU JI Gê ae 
mg milligram(s) (JJL #4 1+ «+ ı0) elf lê 


(el ce Ye ++ ZM) elel 
min minimum, minutes sÛ e þe sê aoakî 
Ja 

2333 avisî! >J! 
233'>3> 

TE ARÊ < ave 


J M6 666/1) lle kl Jee 


misc miscellaneous 


mi mile(s), milliiliter(s) 


(JÎ ce Me + N ÎM) dlsa kJee 
Ji Anka 

„Çala 
M O Mail Order; Medical Officer, Money Order 
şêm j (yA)) pê0 ÇlSRe jê (p 3ka Û saz ak N 

yarı Aye çere cãb ye „e JÇ «lal 


mm millimeter(s) 


mod moderate; modern (Si «e U 
n En 

Mon Monday Aandê g p3 (Ş5J 

oll pi | 


M P Member of Parliament (House of 


Commons); Military Police cO lal j4, _gel-543 

(çeğlu45) selk o-- 
hı Şalî AI AJ LU JI ys 

m p g miles per gallon ö4 J. 
öJllJ Gi J- 

m p h miles per hour zeyî lA J 
AU j J- 

MS (S) manuscript(s) Qer a$ Ki 
(GU du) bb 

Mrs Mistress Gi »g80- 
sal 

Miss mademoiselle (gi) 0> ceJl> 
3~) 

MSec Master of Science L2-)A) yaz lı (Al 


esjall Çê ze U (A»)o) 


Mt Mount è- 
Jer 

N north (Northern) Goyî lk cîl 
el „Ji 


NATO/ North Atlantic Treaty Oraanisation 
eren 4ê AI êA2 y- (sl Sa 5U 
lel) JU Gil» Zal, UI 
N B Nota bene a lo ÛU (êl j a lt mû 
dir 
N C O Non-Commissioned Officer 


(GH cwê) So Jul? 
SzJkA) ga şoa5 li 

dö J 
N H S (GB) National Health Service 
ÛUk jA 4 îm aa545 

Ula, + çê çereall esll 
&lo /öS a l5 /e jl) 


N E northeast 


a heard 


No (s) number(s) 
alacÎ /sas „Ul/sê, 


Nov November  cjmawte zil, çegoe jek uÖŠiê 
Aal ll- fU 
„Xx ca ê) sa) 
N T New Testament y3 çêw KS P342 
3a Sol 
(G-aûdÎ „o ESJÎ çı LUI „-3J)) azad aqall 
N W northwest J032 so»Sk 
<» ãJl J> 


N Y (C) New York (City) doo colê 


doy ee) (Ayak) 


N Z New Zealand eSal, ) > 
3al j-i 
O A S Organization of American States 
Lo yekî (U4 e> ıl AS, 


AS, Xal ILI Zila 
O A U Organization of African Unity 
cA an6)n (çı5n ç5 
Ak ê1 ša> jJI Aa 
Oct October GıetAkea cp A54 nA a4355 jj 
RETA (WE < 
Jû cm ê gw) 
O H M S (GB) On Her/His Majesty's Service 
la jS eylê (sul) S3na y4) 
ASLJI / «LJ 2j>» Asa „j 
O-level (GB) Ordinary level (examination) 
(Şey U Gal ga Siya OA pê ê yayê 
(ml - &ı „WÎ 2-1, aJ êl] (Glezal) 
so J sa ê je ça6ila 
„Ã#z-j 
ele. ya Aelatı ıl ykzn ya) sh je 


Op opus; operation 


Op cit 
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PR O 


Op cit opere citato in the work mentioned «J 
bl U saî 

Ju$AJI JJi ê 

OPEC Organization of Peroleum Exporting 
Countries e jgejea Jı gelo z43 iU, A) 
Jazall 3adl Jul Adan. 
evan Wı çe3) OS Zan 
Ö3 colê 

(Ge nîJÎ > ESJI çı J^) „-ãJ!) e -ãJl şal! 
Oxon Oxoniensis; Oxfordshire ,g j$il) & «^l 
Ji lê aj A-5 ji 4) >a jê-5 $ 

ilê olk Î çya col ênî Î axak Gol 
el (YA Yo) ašja 

elê (YA ro) zal 


O T Oid Testament 


OZ ounce(s) 

P Parking ûmê Ee yê 

Û REWTÎ SR 

Pp page; penny; pence; per çel) ~4 se4 
(>5 


JJ çoke) Ane) û Anko 


p ã per annum per year lSj L4J „U 
AI _ٌ 

para (s) paragraph(s) a, 

(3) + ãš Î 

P C (GB) Police constable _ça2i4ê ._a\-ë -J j 

riWê gê kê 
Ûrlıma yhs çole) b> 

personal computer esr 4n Û (ço4 pa 5 
çraê sî eî 

Constable; (GB) Privy Councillor; (US) 

öj «U ks ul5y ıl, 

aSLJI/ dJ „gulên 

Pcace Crops AÛ ls uA5-54) 
eh^-J gl 

pd paid GUTÊ eo) olo >; 
Ezîn ûn 

P. E physical education erên) SŞeoge394 


e4 Ea Bed eê)ae3) 


ada d 


Pk Park 


Ph D/ Doctor of Philosophy 


eshaÜl » » (çak 
AšA_JAjAÎ Û, g5a 

ã5..LiJj »l> „53 (2>5) 
A; Kak 

ee 
Pn 

& s6, 

PLO Palestine Liberation Organization 

reda o 5S) Dp)) csl R5, 
Azela-lill r Adlisa 


PL Place, plural 


PÞ M Prime Minister ûla je J34- 
«KLOJ ~J 
p m post meridiem alternoon; per month sl,» 
Ss 4j ae ” 
ê: i „lilan, 
P O Personnel Officer; Petty Officer; Post 
Officer; Postal Order solo sula j4 
Çg Alah i jA¬ı caŠ nza gi sujî gla ea can434 so lS? j5 
| Ge A ja (ê 4)Î5y49- cA 9 
GŠa dûz pl 3) so dul „o-lalall o 2 J» 3-e 


Az az yı BJÎ > saa e 


P QO B Post Officer Box CEM PEVA 
diy Öo9559 
Pop popular; population ol p-l» (gele) All 
SI Saz ern 
P Q W Prisoner of War „ŠSa> lk» 
J> 
PP pages Dan 
Zıluke 
pp per procurationem cs ıw) 
çe &U 
P R Public Relations Sn A9 A dle çn 
Ale 0) 
Pres President Û Inan 
_ 
PR Q Public r çola jî çuAĞÖ ji 
J~ çelî Ja-l 5: 
Relations Officer l5an ê (çênê sole 


pro 1204 sS 


ã&alaJl >U?uJl 


çonddaka AU 


pro professional 
<J a 

JU EZO AT 
šeZÎ 


Prof Professor 


Prot Protstant ~ên 


Jl4 calySal) ezî 


P S Post seript 


Gal la uêk 
JU- cû JA /\ 
Ahê (oe A/) zal alê kj» 


pt part; payment; pint; point 


P T Physical Training (s34) (34 Gzt35324 
hejar heyî 
P T A Parent Teacher Association /4a« jS 


oU Ez zel j OS yb (çema 
zelal , «LI Ala) / Axa 
Pte (GB) Private (soldier) GE 4 
A” 
P T O Please turn page Over ej 4a9) (eW 
Û «gayedika 
alla ce 2>h.aJl „êl 
Pvt (US) Private (soldier) bA 
6h” 
Þp W per week JS 4 az3 aa 4J 
tel i 
0e lm n lı 
alrlÎ „JI. 
ö JEY jl y8î 
ö Jl» t /\ sz jl Sji 
„AZA lU 
ul ê 
esila~-Û (çı 
esla çu 
çela SLI eli cH 
R C Red Cross; Roman Catholic  »- ~l+ 
„5J“ 


J,5 „>a __LaJI 


Q question(s) 


qt quart 


R River; Royal 


R A F River; Royal Air Force 


Rd Road [Lê 

Jib i 

ree(d) received JR 
4az.) 

ref referee; reference; refer(red) uJegola 


i Ö4 s3UÜ cel n~ 

ul mh sûz eS> 
Rep Representative; Republican «ja #. > 
Jl5 

çêl ênî kwa gêkê êke xudÜ 


resp respectively Û PRP Pi 


Jgjiuzi Je 

ret(d) retired Gehîn 
ETI 

rev revolution J> ke 

a2 | 

Rev (d) Reverend gla SA lana 
Jeedî, jJi 

r h right hand rl) êmê 
Gzadl aji 

rİy railway wU „ka 
Az Az 25 

rm romm 2333 
a> 

R N Royal Navy „si SARA Çal )eo SA 
ASLJI û Ji 


r p m tevolutions per minute l.ıSS4) ,+4aJ JJ » 
423JI ê 3o3 
rt right zl a 
Rt Hon Right Honourable Gao o4) 
Guea Oa) ja JUAN 4 (çU jÜ 
(Gole U JI „LasÎ le gila, ~4) » Jl 
Rt Rev Right Reverend gU ŞU. 24a loz) 
Ra) Ê 4 E 
(USLU ce Ù „3) J»l 
S south JAl 


s 1205 


8 second(s); shilling(s) 


(ESA ê (çl 11) 45y» 
al bi 


çê (2EJ e Vè /1) 2-0 
S A L T Strategic Arms Limitation Talks 
cemê j~: J5 Ai Ji OW) p~ (5513453 
Ami û AnlLÎl ce aedl cı Ualua 


Sat Saturday Azadê (ja 
2-Ji e | 
SE southeast cı yaa)Ş, TEA 
deê yi 
8eC secound(ary); secretary ÇE C> “eo 
- 
G) j f~ çU „Ui 
Sen Senate; Senator; Senior cûlan çh4n ymêkî 
Ol n çı4n yênê) _çal-345 
el el Ola „ûe Ç >->Jl lea 
Sept September Jly SU 
Jul em 
S F Science Fiction ei) û32 
A_l a.aîll 
Sgd signed PAG AEYDKOID 
ö 
Sgt Sergeant 4 Ol jAs Š5 A Ala sue) 
û Se ûz j 3) 
Sn(r) Senior ..ju.Þb 
SJi 
Soc Society ala. a$ sêl 
8p special (JEW 
„e> 
Sq Square Ah jê j ye May f 
en A» „ola-a Î 
Sr Senior; Sister kê > caê 
Zal, „zl. „_.SJI 
S S steamship 5 
De 


St Strait; Street pi AA om (çA55-145 1 03 a 


golê ı1-4ill / .aãll 


Tues 
Sta Station 3 
Alana 
Str Strait; Street ek vî 
Eg. U ~2» 
sub (8) subscription; substitute  ö» % çsJl-4-54 


c54) «u0 f ol sal) j 4 

Ji ++ (Alma Î 5. Jl çı) Jê) | 
Sun Sunday Aaan hên ÇÛ) 
2a>»ُ êz î 


SUupt Superintendent PE SIYIKÊY E 


bU 3) 

S W southwest (UYTEYE BE en 
tevê çile 

T temperature U af (şal 
3ol edl 2» > 

T B Tuberculosis der ê 39-4i 
Jll ee 

tel telephone number ö pêda? (gela) co jê4JjaF 
kl gêj «-i5a 

temp temperature crıan^Ö çık 

3ulledÎ A2» J 


Ter(r) Terrance; Territory çW@e3 sÖÎ AA 4 


4z jÜ cekê 
Akın û yê 
Thurs Thursday daradb mn 
ure! b6» 
T N T (Tri-niro-toluene) cj Hêzî -Gî rî 
(e sn çgeo la) 


Ola) A aê sl) ew „Ol .ٌ 

TOEFL. Tesı of English as a foreign language 
Çeka cl) Jo cç Šö3 çayna S30 

Azî Aşê û, SSÊ besl 


treas treasurer Jlaûl j> 
Ga32alî „„.l 

T U C (GB) Trades Union Congress  ç« 
DIS 5 R54 


Jkall >L abo! > 


Tues Tuesday dave dek ûme (5)33 


W H O 


T V 1206 
«Eê ê» 
T V television ö Jı jj4J45 
ö „Ale 
U F O/ unidentified flying object vçl,-54 i4 
a. 
A êl) J sema ib p~x 
U H F uiltra high frequency Ja4 J45 (Şta4) 
iJ Gul s> jl 
U K United Kingdom OlS'a j pî (SS A Kikî ya 
3anzaJi 25SL.JÎ 
U N United Nations Oê a ê ÊS n ayên 
3asêJl berl 
U N E S C O/ United Nations Eduactional 
Scientific and Cultural Organization ii 
s44 Ahm Çê jê 3a JA) p0y0an 6'55, 
| btr, Sa 
3anzaJÎ kaŠU Za,lll šlÜl , j aJ, 2u JI Adı : ,S JI 
Univ University Sl) 
2acl» 


U N OÖ/ United Nations Organization 
Oê ê RSA sad çl AS, 
3amzÎ eaُll 2a | 
U $ United States 15 )4«aî l5», » $S@ aî, Pi 
3an CL? Ji 
U S A Unites States of America 
ù5, yi KS n KÎ ag cs yn ıS ganî jS a gi SS n 
AŞ çal ıl JI Asr sûzSa yal sasedl al Jl 
U S A F United States Air Force „_#lU sz 
Grn Jhanî 
u „ aُil gl! >- 
esilıyeê (S)jeh 
csan4anî 
AS ya A, Ji 
cs n4a4 745 
ã5 „al 2a. 
U S $ R Union of Soviet Socialist Republics 
eel y~ Aê3- (Sale S 854 


AW ANI Ae yl cik ewedî >kl 


45» 


U $ N United States Navy 


U S S United States Ship 


M 5; Victory; Volt ŞA cele3) cer a4a [] „bk 


J3 V di3 g49 dewe 

CJ şê lı adl 2e As, JI GA o 
V very; versus (against); verse; vide (see, refer to) 
EH E #raD ROMI jo êlJafî 

| Jli caê caê az 
Ole yl $4 >l 
KEWA) 

(lk, JI (ê) cla hd (le hz yê 
V C Vice Chairman; Vice Chancellor „A> 
S0 al / 5 Ue 6 ja DÊ ûl jua 

| EDEN PR a 


V A T Value Added Tax 


V C R Vedio cassıtle recorder TEVLI 

Jinê 
gihê Sn Û Ja 

V D Venereal Disease GOD) cerlllêê eh 7-45 
çl êle 

V H F veıy high frequency g4» aJ) J434) 
jm Ji 3» 

V IP very important person J3) î4 kk 

+ 
Tar Asla Aa 

VÎZ videlicet «g4 4ù ce gal (çU 
ea ll aT ya „ٍl 

Vol volume dû jê (ye5 yh wS yh 
Alma 

V P(res) Vice-President J3 s> 
o JJ! „U 

VS versus (against) J4çely4 s)3 
Jil ê 

W west (PTP 

Suê | 

W watt(s); week; width; with GARŠAA kêl kO j 

Ja4) 


û^ u9 ê pl SÎ, 
W € water cloşet JU çol AWikyea 3Û ya 
ea 3)33 


W H O World Health Organization gl ^5) 
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Y W C A 


WED 
zi lee> „>-J54î 
AJUJÎ Ama 2dira 
WED wednesday Anah.5 )l po 
“WA 


W Il West Indian; West Indies; Women's Institute 
«LÎ aqan «Az ,AJI 35ql) >a 


WK week; work heê sAD)kA 
Jes tl 

Wt weight E 
ÙJ 


X Roman 10; a kiss; an unknown number, thing, 
name, etc fz laye) «q Gzlga çseale)ar Vê 
aly)4 sU 

Joêma e~! / «yê / çê, ıALê LAJ „jJJ eê UY 
X L extra large „>4 3) 


a. 


öz dllad yi)A> 
»DLJI ae 

(bl gel) ö4 
(AJ Ale) cJi 


X max christmas 
Y Yen 


Y H A Youth Hostels Association csl, 
ŞljY wU 

„JJI cı „ 2di 

Y M C A Young Men's Christian Association 

ö lo Ull sual 

GmeneJl DÎ Zaz» 
ı5 Û ceape u5 SU!) JL 
Ji Apeyê 

lel 2.SUJI „2:2 
Y W C A Young Women's Christian Association 
öla GP beS (çêja jS 

ıla._JÎ GULI Za 


yr year; your 


Appendix 1 Yela rSeU 
IRREGULAR VERBS 
ASI Jl1 ö4» LEE 4U 

Inflnitive Past . Past BEW 8 Jl> 
Tense Partlciple (çٍ.la» Jaš) Gu „4! ) ge ê) 
abide abode, abide abode, abided û seek sp rk Çemkî xsne3 5A lj 
lse? set etê 
arise arose arisen Har sp aê dkin err JA“ TAYN. VE 
WBNEÊ P van 
eyAme? Ja4 
awake awoke awaked, çiri daa diz (SO seylê lA keno UA 
awoken sanê kb oo HO ûl 
be was Been la olsa (e Sea 
bear bore Borne na EM ED YYA CU cıjAA 
beat beat Beaten az ıê lên xel yelê WEST cZzlosa ll Çe 
ane Ççol\ŠÖeaa 
become became become e??J sı Ja +G-a Çel pse Q2 (54r4ı cr4 
befall befell befallen maz (Qîz slran Çadî g7 gi eşa 4 laniyay 
beget begot begotten Gran: ıl ji xak jA AH kûmê kuçê 
begin began begun Eh uja az dan eza Ane la (S4ê (g Cmeê 
behold beheld beheld di>SL . liz „al, Ç4 ÇE LSA L5 aA 
bend bent bent eez şak Hun ça qlina do 4Š c (Seo dp) se yaZnê ginê 
> ê Çê çu av5 gul> 
bereave bereaved, bereaved, cêre pra meden ûrê pt slrhertê 8C 
bereft bereft nal (cz ya)l) aî, S4 os çêj J 54 
beseech besought Besought Je HE ê lS'eol gla ceyaZ ole» 
beset beset Beset oe erk ern çe Çê za 94ê 3 Laf 
qez êke JÎ sey k55) j yekakl 
„AS, cû yı cj Wae) eê 5W 
bet bet, betted bet, betted Gela u sz 
bid bade, bid bidden, bid û? n xelu, ıl w4 hl L5 1ala daa gl aê 
bind bound Bound ek „khe lea dik kEaze3 
bite bit bitten, bit ek ok Heliz salan ladle g8 s5 ne ks 4Ê 
bleat bleat bleat ãšlo GJSz, «êl, «pekkk, cl8'45 (çolA349- du êka 
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bleed 


catch 


chlde 


bled 


ehose 


clove, cleft 


cut 


bled SÊR kek xwê Pe 
blended e~ çim 
blessed, blest Ûr Sa xmar cal jL 
blown shan «Qiz a 
broken Jm ehê 5 
bred EEz Ak kmn Her 
brought Xa açemı sami welèn 
„am, 
broadcast eel) gh AW 
burnt, burned dJa-î¬ xuên 
burst ı3 qênz mê 
ak, 
bought ziz APA 
cast rant nı sîk 
caught çar ls ola, sl 
Cat 
chidden, Se gub An Çew 
chid 
chosen dên seke Eê 
cloven, cleft GA sal cehê 
clung ale mı-n, „alan 
clothed J o25 
come PIRE Tea 
l.„ 
cost nî AlS, 
crept Jen JÎ J 4> ji 
En 
crowed (>l ê) «zen ılul, Jl) ça 
cut cine «Jl cak ıglaîı 
ran 
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az ji) Sal Çı yekê ye 

ûrê ù ROZ kanên en 
DIYÊ 

Ceiyf û Sw JA 

Gm a4i ı18 al ù Aa c54 j3 8 
(Saan kake j U4 lı cç clS's> daa 
GEAD ê anê SAW 

e jeo se g45 lê-eo e, ê Ë4 ê4 

N JJAnASÎÇA m3 çAAok 

Wa (çe lÜ Êê Jê ZA 


(Gaol,) S4ê eha seyaîl84ê (Sl 
GRA 4 GÎ cûjAN> (S4 Smaaa 
ÇA zŠela Çi yre 

JU4 ce ya A5oa 

MIH S463 )e2 

l4 J ene J$ s> 

odê (çê vy ASeola sS lsa 

` Gela ê z^ğe 

Çav çêyî g5 Gal ê J, YY cê 


lae» Û) «Wana çi (çi g4 

WW e)4 

(Guha ûe ced kn cû i y0dAA 
(SJo3eola iyj ASedlAn reê 

sl ks Ê e35 n erlysolan j3 

u cs bs > 8s 

Celsa la cPlosa L(543yaJ 

zê rea NUN 

ê êl mea 

ER Do (êye Çê xs35d çane 
solo 4i AS Lw ARAS 
„aê ol ç2 kla 

ê j j 5Q Gay day (g3 o 
çist lak j Seo ça Gureo S4 ua) 
Û gala 5 


deal 


dig 


dream 


drink 
drive 


forecast, 


foresee 


foretell 


forget 


dared 


dealt 


did 


foresaw 
foretold 


forgot 


dared 


dealt 


dug 


done 


drawn 


dreamed, 
dreamt 
drunk 


driven 


dwelt 
eaten 
fallen 
fed 
flet 


fought 
found 


forborne 
forbidden 


forecast, 
forecasted 
foreseen 


foretold 
forgotten 


um re Uê çn 
iJ, 

lu az .Jala 
er êre bm 

rekî dae e 
Eran 

êyan close 


cl ear ke eî 


bu gîz êm 


erlı JSl 


êh Hele 


nc n Dan 


„ln Jü 
SAAD PÊ Hev 


„Eê ên AU 
di bı 
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cr) a45 cç n 4 SA Sek ka 


[EVRO ME Ta 

û42 S4ê Awe l> LSA JAl 
sonê çok 5a 

Li LiAS lana; Ç3 yjaa (ÇjAS'4l Jan 
s>ıS nial çê\Î gj ewaz 

dadîya leê j5'e-F LSA 8 
Uso Ç>-ACê- 

ûehSS 4Û LS ha LAR kû j 
o45 4i Gêr 

egettê A> 

e? (544 (8e5 g]Ü co yaîl p>-so 
czêJ seyir ke ey76 qÛ 
egAe» Cj) 


Çerheltala c(4 (erkên) s8 e3 

Zalaka ag pê zal gÖ-ea 

Sol? Kz yS ao cç 5î * 

ua (zî kûze P0 

aso j (ersê cS so Gan 

We û u2 

JaŠal l5.» gwê ŠiA>mn43 

Gêj? klmt933a483a ve342 ) po4) 

«JA5ana çen S3ê 

NE EYA Wan In S4, 

loso (çê ûme? Šer ssalnea 44J 
Gula AD êk w4 Zê 

Î Û ejalsadk 

@ ûdÜ Ja cf» 

cşlpeoU delU Ça çS cWsa Asa4aš 

e Î i On 

(eo l4ê 4) vaz WA n 

lanê sa 

ll OPERRDA 

Cilesly cjezla (ly 54 

o GI êj sûêe> cê eW 


hamstrung 


heave 


hold 


keep 
kneel /ni:l/ 


forgave 
forsook 


forswore 


forze 


held 


hurt 


Inlaid 


kept 
knelt 


forgiven 
forsaken 


forsworn 


forzen 

got, (USA) 
gotten 
given 


gone 


hamstrung 


hung, 
hanged 
had 
heard 


heaved, 
hove 
hewed, 
hewn 
hidden, hid 
hit 


held 


hurt 


Inlald 


kept 
knelt 


Gm sla 

çerin ebd 

Ze ê HÊJ n 
yêd, AJ WI KA, 
dl alan 


VE an 


cum aşê kê 
ûÃı laj) go xı spala 
pala sue xb yêm (ûi e ji 


çx mhlên 


Az qê ji 
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KOTÊ 

lte PJP SO) ûy) Ao2 coye 
rkan Çz uRA(j !3 

Wu ÇU ul aS dêe doo lu 
Pr Dê Yen Pr 
ùl gon4 

QA A AiqeD kwe Ö3 

Gç p45 dê (jertê k ÛD mertê0q 
Çê 

Ce We kçê l363 

lal (ey44 k(ryeo sl aueê 

WC. sj gulte 

YEE Qûtê en eo «sa NER 
Hêzên ûl cS yA Jana a5 
dênê î 


se U4š4) ce,gê2nea 22 enê Jan 


„ê 


l3a$ 
N êy45eo ED diqe3 
ize JAl cî Lan ù) sûrî 


NR 

çeyênea j4 ıı yç3Snê (On 

reê 4563 

eêU la (sa AHA o p434 (€j63 
Wa 


egAê khe jê sa p43 jl5oo 

CJ ii ySa UU Pann cCei5n1n 
Çî Sanê eç kS sa (çh clas» 
ü) retê J-J4asê) (MEY YD e 
ù fa 

u laê, eo ûe] «las» l)Uë 
ey A5jê )Î jeo sîle» rolê 

Ola (Ga 5 H4 çuAŠ 6n) 
eJ43%ê> n 

e1 ê (şo sêne cs Rake 
A2 g$ A3 ılooala 4) j>- lo» cê yi 5 


Jdij4 JA 


knit /nit/ 


leave 


lend 


let 


mislead 


lay 


lighted, lit 
lost 


made 


misled 


mowed 
outdid 


overcame 


knitted, anak an sê 
knit azml> çhê; 
known çŞadê splar ê 
lald Azleo az U Î çim e 
led cl dakê khê j s9 
learnt, sÛ eb ce Jim: „elaz 
learned 

left ze yı &» ji cal sêl > 
lent url Az emjê 
let PERR 2M cı 


lain olan ce dŠa emlak, 


lighted, lit Gok Ja 
lost û cûmle 
J „alên 

made rz sJ&me «atê 
Wam 

meant. ern 
Éz cell gemı aka 
melted, molten evan 
mislald êm, Jk A 
mnisled Ji ga 
misspelt Azell Gê «ln 
mistaken etran ds, 
misunderstood bedl »_-¬ +e+k ` 
mown, ımowed cedel Gal, AS 
outdone et sok 
overcome êk cêden sul Slêz 
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(53yi sûgîA3oa sl85'4ê O g43 xOçê2re3 
Wu) 5 

cgerÛoo cûrêl)®è 

„o «SU 2l l4 Jik WERD 
dijea «Seo cz lez a (l'a (ow, 
uselei 4 

Ceîl)s5 (S4ê A4) AS Ağoa cOneê yê 


cî len Sokenre yê cj je3 suke 2 
cê eo (çae Û (leala WV Ll3o» 
lao (g434 dos» Çe c)a43 

Ù) Jl» ûla C> Èl3so Ça Š3 


" 


eê 
nii 3p rw, ça45 4 Ji, 
eye? bı9 


jalan (NEBÊ CE Mı 

cS »a j a «lS» öj a3369 

neo j sû) 

JA KÇka czzlSeo 1y Usa l5 
lö»», 

Cehê Aqea Ul yp cO ANa jı (çUL 

se yayeo j$ ide çelî gî kı yaSi ) kı 
NR 

ey42 şîe 

cl5sal ya ,# zî êA*edlan 
te3 30 (S0 sût? Ö3 
ul lî 4A®-edlka 


W4 öj ) SöJ 
e» loazu g>-4) AJ4AA 
elê çûl <j> Lö» 4jan 


Veçî sol > ê 

Grea lalê û 4A 

ÇA nanê erê JI; lo )yaAa 

GlSso o ple ıçç p45 so j4 lo )Awê 


NeSEYD 


overdo 


overhang 


overhear 


overlay 


override 


overrun 


oversece 


overslıoot 


oversleep 


overtake 


overdid 


overhung 


overheard 


overlaid 


overran 


oversaw 


overshot 


overslept 


overtook 


redid 


relaid 
remade 


rent 


overdone 


overhung 


overheard 


overlaid 


çê hı mln êk 


Jin JAR 2A 


GÎ Gm wm kim 


Se wyth „Jêk 


overridden  >>-+: .-_ãJ! S5 „ . k»- 


overrun 


overseen 


overshot 


overslept 


overtaken 


overthrown 
partaken 


paid 
proved, proven 


put 
read 
rebound 


rebullt 


recast 


redone 


relald 


remade 


rent 


(CÊR koê A yd 
al ê k4-- 

Kê ha kedl ya xr R9 
alev kab çera 
_3aqll «lek ,anll 
el çê Gu 


del ca çam dz ed 


e~ „U ZU, 


n ıı So »Cha 
„de J> JA 


+efîa «ella? j) 2x A5 


ÇI A (çm khedz Or çên 


el ã5 o an 
«eî &OÖJÎ Jê 
«ueZ)) Jê ete k3m 


dor Jê 


dum ak J34 
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çS eo gile 4 43l5» (çol) 
eo cs gegel) geo>weal,wl 

çe gê2ye3 Ra çS edeba )4AA 

| G45 çala 

ù) c55 s»gha)ak «Sea J ù 
fu 

ÇzÉ y6i dano Ol cê pyA cûyê Jieol 
û55 Çê 

ûe Senkê çl Hl e3j4ğî 
JAnrda ê Î sO meê 

ılS'ea jAğî e yaZlhea ılaso Çı 
Mia S14) Gu ê); 

Sa (çapa al2 Çav lalU 
CS rhayoo chya 43% so 7-U )A )A-- 
lS wo g43 Û4) c(çlaè9 a33 
| ûKAU qileš 

eo g48 9 cg4253 33) 
Cê ça yêS êg Û Sû 
| 4 çole) 
NOBELÊ Jan Gulle co cç y45'e3 
l5 ûî ala Leo (oll 
las» Ça (G5 laj) 
DD Ee E 
syu(S6o êU (ea 

ûılSaa OU a (sj Cğdesla 

lea ELA z69 

êl lo gk sun yab ca 

slzê dJ (çê y45y4; 

be Zo çilo 
çeyê? yi geala dmê eley 

e g4î15s» Jiwa J elo 

ul 06 (j8 saat u 

eo elo» 

Zuenaa n za 

Wao, l yo dz 5 45 


23)48 “&2*ê YY JEY sêJ3e5l9 


repay 


retell 


rewrite 


shine 


repaid 


reran 


reset 


retold 


rewrote 


repaid 


reset 


retold 


rewritten 


rid, ridden 


ridden 


rung 


risen 


shaken 


shaved, shaven 


shorn, sheared 


shed 
shone 


shod 


ê kn 

Sov do erk dan 
(EEE 

uya5 jj! Asa, 

ez senê yi, shafl 

A-A) 

c§on AÛ on 


Î JS 


2una suala 
sl me AÛ ASH 
la (~J) 3 


JAtû OP dk 
Jani cin caê si 


(QÎ) yên 
dil, LS¬ Jê 
lily +pthı s5 

ûn 

Jale A sê wn, 
ay mel dîz sen 
cle sonkz xez tz 

Ab LJI lu HJasên 
Jn 

JA Q4 
cnk (si yal) çe 
Jî... «ga3)) Siy 
Ji uk cek 
,&UjI J>- ce >-^ 
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ew5 O 

cmrgla xeyal les Çel, 43 ca5'l+) 
e g4iloeo GÎ? yA ^l, U5. 
e43 9eo elo o> %l, 

el pa «les dÎ) clSsa sla 
egale Aze 

J3 çî agi) kı saya yb sa sglş3 
olo cay4î5eo sl ja eji 
«yA jin9 

a nn Ser J, 

$ c3Jey cSj c36 -lnt*92'>- 
ehtSeola «(JŠe)) lsa 
(YETA cllwaedina 2 N 

| MIR 

ÇA reَk ıegnğna ya Sel, 

| CERPRTOO 

(za LAL.) o gl pıoa  yêllak 
(aye ı04 şam je 

Sea çe zay > ceso Û kÖmeê 
ret? 

ıe (şê salêk gde 

lea Oê j8 loka Jika 

We QAL? lê3 ue3 

U eo All jel çr lAo> ce e63 
(hrezla cÇqeolyU 

çava (Seo j py3 (505 «533403 
(ç4 layaea 

(çuAJea cS'so Te «(su 4e» 
Sj yî slyh sola ıe Gao 
sy6USoo eji cay45l5'e» Ç) 

` dre (ê) ze 

Gunîez cQ j) jijo 

(45 t3je3 Eqp Aa sal5'eŞ ê, 
ûe lalê GA (ri0 
Seo leşî JığU Ça 45s. 


shoot 


slay 
sleep 
slide 


shot shot 

showed shown, showed 
shredded shredded 
shut shut 

sang sung 

sank sunk, sunken 
sat sat 

slew slain 

slept slept 

sild slid, slider 
slung slung 

slunk slunk 

slit slit 

sınelt sınelt 

smote sınitten 

snow snown, snowed 
sowed sown, suwed 
spoke spoken 

sped, speeded sped, speeded 
spelt, spelled  spelt, spelled 
spent spent 

spilt, spilled spilt, spilled 


spun, span  spun 


ai Ja gile sen 
sya ceke Jk çım 


„êlên LS yr ku28 
(karn 


Jok? çr &¬ sl 


eh J 
Ra 


di welê Jj qi 


el ûka yu sla, 
ûm 

Cl ê J5 
~an 

Azê aza ceken 
J.A 

JÎ Jik zk coyê 
vêk 

d- 

fo doad) Gên 
toz 

Gên eda sela 
t 

(Ah) eqî 
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GO ySe 36e» ına ùlj dU ji8 
Çş AN LAL ÇA gê aş so lan xûk 
G.o* ù) 

(ç4 co je cûzanê (oo hl 
(Sgo02l9 (63962 

uSsa sege) «3la abûaa ulGsala 
Ss wida) 

lle oaa5 û4 ûf 

Ame sçş45ea gU U) xûne çaê 
rêv zanl gê 

emelê kemer eêla 

(Sjte3 Ae sl§Ö p5 ûê 

` Gjo dayên 

Sl nS) 3ë 'Š S~lê na 


ûAa 
i) seydî Sea o ê kûlê Jaz 
sea (Î) ıdosa 


eyAQ2)o03 (SÊ xûne? Öz Jl4) 
Jinan c5w ê Go sur) 

4 aa) se yaî eo 

segêne Çı ç3 Le ùji 
ODEYA 

Ok (çs)pSsa dae» Çl (diyîn 
lasa jl)ë 

Go lea Ce) ê « ê4) 

lîsa A4la LG pî) eo jî 
R13 

lêreo eo cç2eo «lead. 
lea zê (Seo aê 

(daeallj) so Ai > 

vis» G.+ WERYA OI Eê 
eo gal 

dos Çl çepê ser lêne 5a0 
Ge êb 

css o4 Jdasal ûmê 


lea gz o4 sûke 


spit 


stick 


sting 


stink 


strew 


strike 


swear 


sweep 


split 


spolit, spoiled 


spread 
sprang 


shrank 


should 
stood 


staved, stove 


stole 


stuck 


stung 


stank, stunk 


strewed 


struck 


swept 


spat 


split 


spollt, spoiled ilê nê 


spread 


sprung 


shrunk 


stung 


stunk 


swept 


Han Hil, ûû 


-_¬ kale :e-- 

„a Dî 

Aş 5 Aml,ı çok 

ur êk 

aî „Î JeyJl) lak 
Ghk cAn-l , o shêu 


irê çê (zel) al duz 
Sual iS Jk 
+hşz (çu kal Jn 

kh dÊ senîz êku, 
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«eo sell) hegedlka 

uw (Çî) ~45 

ılS'sa î a45 lS'sa Wao «(saeolê 
(jesellaê 

AŞ We GH jaa6al ême ù) 
ê o? «lee SAJ loke 
egal Sso So cl>eol, "Sea Sl 

ûd aêe> J.A QSo4863)e9 e JJ0 
Gaêla û J44) dasa)l 

JJ5 Bla eytlyea cı pêle d pu 

DET De 

14i kU 

ûe glos504ê cûk geêl sRweşe3 
WEY AY 

GE e S3848 j ıS ù y8 
ı03 c(5 34î sorkea «(8363 
CABAy ê ËSwê Ll ze$leo) m~ 
dase CJ (çeyî AS (Çe yiA 
Cinıa j sue È5 yên4 
ËÖzalU ê gî ıs 4s as 45a 
WA PA 

Sê ù keşek eê 378 SI 
sn OWŠ 

çe ya3l15'sa Sea yJ l)è 
(J Ol J 4) Gê Reo êke 
G37 «$ so (ço Ola) slÖonq 
eo Çê zê e5 Jdoe> û) 
e43 eo cle» (çî 

AA e y2) jD dasî M(êmr4469 
ê kaya ıe cela (yê g5 +25 
JAŠkîlêoo (çj? (gU gî «sa 

ê dikê Alay alêe> d8 


laê e> 
TA.# NURA Ce MIR NERYOTA 
e g45. 


swell swelled 
swim swam 
swing swung 
take took 
teach taught 
tear tore 
tell told 
think thought 
thrive throve, 
thrived 
throw threw 
thrust thrust 
tread trod 
understand understood 
undertake undertook 
undo undid 
upset upset 
wake woke 
waylay waylaid 
wear wore 
weave wove 
wed wedded 
weep wept 
win won 
wind winded, 
wound 
sithdraw withdrew 


trodden 
understood 


undertaken 


undone 


upset 


wokken 


Alo Jn, 
(ay zJl) qilalî, „dilê, 
gez SJ „ölallk 


Oz Q92 
CAÊ 2 
n sO 


ça24 mêl 


Çi cSogê iyên cer yls-lka 
seùn y4 Gê 5W 

(g45 so gU An (S'sa (yil yaJan 
ûjehêgeol reja) Leo KV j> 
| | NHEYT E11 

lo j4ne4ş gPWr42 TUNE CV 
Gen fa 

ME e 

e gu3lSu û) cçoo55le 

Ge asa e4 MAY YI Ö 
(5J4 v3 ce g45 Seo ya 

lsa Ah3AŠ Pe la çin 

Çer tageo ce yAZênê eo 

(çla 4 Joe» çê 

cl j4enkz ÎDe3 Ûd em Ji 

Sl ceyaîl5ea 3Q ci)e û 
reg dera? l9 )4n649 

Leo lana clhe sedek Sj 
| Çelle> Ça ea Çî 
Glrinê JS 4W wez krea n #.> 
ui (amêy ce Ûa mea 

e g4\Sooa elo s9 

(y~ U) o yasa Ol (Seo p-4 
Wu (ole OU Slaw 

WEK OPP E S„22lo, J45-4) 


U4 
cıyaĞea jı çj cenê ù? cs» 
(ŞJ Ae A55 g$5 Al AA 


(J> J45) t53 g4 

Cemê De O p43 kP7 

sael Weso s4 alê 

rea ke j sekn gle» cs reê 
ne MÖRO eêmr363 x54512y4- 
Sê clan mayo doeal 

eg AZÎ g9~ao 


çO ÊK ken Panî çayê deê ce yêkAS ai Seo (AS AAl 
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e eo gls4lje3 


withhold withheld withheld aÎ An umîn Gefo sgalkqa lasoca SA (sa xa 
A-i.) Jik; le ç> . öl 

withstand ` withstood withstood daê6p yU QÎ J> cS ea dka y4 eş b1 eoab ya 
csuŠ4), 

wring wrung wrung E an çok MI REMÎ ûêd sa ddasol 
write wrote written ùsk Sere leala eo oU ji ûm gle 
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Appendix 4 


Money 


CB: € P(Pounds and 
pence) 100 pence 
(100p)- 1 pound (€ 1) 


1/2P 

1Þ 

2P 

5P 

10P 

50P 

Ë1 

Ë 5, € 10, € 20 


g 3.82 


US: $ c(dollars and 


cents) 100 cents 


(100c)- 1 dollar ($1) 


1c 

5c 

10c 

25c 

50c 

1$ 

$5, $10, $20 


$3.82 


t Gela 
A, uãz)l ALI 


Aali EšJ) GU „ ê 


A.3_, „Jl, 


a half penny, half a penny 
a penny, one P 

two pence 

five pence 

ten pence 

fifty pence 

a pound 

five / ten / twenty pounds 


EDÊ 


(>4) H5 qel 


JAÞS ali5 (gek 
U È4) 


a half penny 

a penny 

a two penny piece 
a five penny plece 
a ten penny piece 
a flfty pence piece 
a pound note 

a five /ten/ twenty 


pound note 
three pounds eighty-two (pence) 
AuoadJÎ Gul GIL J ê ATÎ g34) 34ê(5 jl55 (gel 
A3_ »» Ole ÊS u 
a cent a penny 
five cents a nickel 
ten cents a dime 
twenty - five cents a quarter 
half a dollar a half-dollar 
a dollar a dollar bill 


five/ten/twenty dollars 


three dollars eighty-two (cents) 
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a five /ten/ twenty 
dollar bill 


Country 
Algerla 
Argentina 
Australla 
Austria 
Bahraln 
Bangladesh 
Belgilurn 
Brazil 
Bulgaria 
Canada 
Chile 

China 

Cuba 
Czechoslovakla 
Denmark 
Egypt 
Ethlopla 
Finland 
France 


World currencles 


Curreney 
Dinar 
Peso 
Dollar 
Schilling 
Dinar 
Taka 
Franc 
Cruzeiro 
Lev 
Dollar 
Escudo 
Yuan 
Peso 
Koruna 
Krone 
Pound 
Dollar 
Markka 
Franc 


Germany (Demoeratlc Republle) Mark 


Germany (Federal Republlc) 


Greece 

Hong Kong 
Hungary 

India 

Indonesia 

Iran 

Iraq 

Republic of Ireland 
Italy 


Japan 
Jordan 
Kenya 
Korea 
Kuwalit 


Deutschemark 
Drachma 
Dollar 

Forint 

Rupee 

Ruplah 

Tman, Rlal 
Dinar 

Pound 

Lira 


Yen 
Dinar 
Shilling 
Won 
Dinar 
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Country 
Lebanon 
Libya 
Luxembourg 
Mauritanla 
Mexico 
Morocco 
Netherlands 
New Zealand 


Nigerla 
Norway 
Oman 
Pakistan 
Poland 
Portugal 
Qatar 
Romania 
Saudl Arabla 
Somalla 
South Africa 
Spaln 
Sudan 
Sweden 
Switzerslan 
Syria 
Tunlsia 
Turkey 
United Arab 
Emirates 
United 
Kingdorn 
U.S.A. 
U.S.S.R. 
Venezuela 
Yemen 
Yugoslavla 


Currency 
Pound 
Dinar 
Franc 
Franc 
Peso , 
Dirham 
Gullder 
Dollar 


Nailra 
Krone 
Riyal 
Rupee 
Zloty: 
Escudo 
Riyal 
Leu 
Riyal 
Shilling 
Rand 
Peseta 
Pound 
Krona 
Franc 
Pound 
Dinar 
Lira 


Dirham 
Pound 


Dollar. 
Rouble 
Bolivar 
Riyal 
Dinar 


Appendix 5 CEHEDA o SU 


COUNTRIES lu 22AJI û sall a SJ Î gl yA jey çUleal a la sU 


1- The following Ilst contalns the.names of countries the student Is most likely to 
meet. 
2- Some countrles have different words for the adjecıive and the person: in these 


cases both are given, e g Swedish: Swede 


Adjective: l admire Swedish architecture. 
He sang a Japanese song. 
Person: My mother Is a Swede. 


A Japanese has joined our class. 
3- Words for, the pervon ending In ese, and Swiss, remaln unchanged in the plural: 
| konw many Japanese. 


The +swiss. have arrived. 


4- In some cases, the adjective Is also the word for the country's language: 


! am learning to speak Malay. 


Country LI Adjeective; Gazi „UJ, ,U 
Person Az) 4U ;af P 
Afghanistan öt-~üil  Afghan „lil NEHIYA 
Albanla UÇuUi  Albanian „Ul REHE PÊ 
Algeria #.„ı  Algerian TA (ê oeîl A> 
Angola 3+ „i  Angolan BE BIK 4Z 
Argentina (also the oZızêl Argentinlan mê GrlA9-)4) 
Argentine) 
Australia U!ı  Australlan „Jl! r~ 
Austria JI  Austrian u ço lk 
(The) Bahamas Jı  Bahamian ÛJI > ellê J 
Bahrain >J!  Bahraini e~ utk 
Bangladesh >)»  Bangladeshi „ê 5i^ 
Barbados J»>.„  Barbadian mak ûmo lk ji 
Belgium <Ã,  Belgian eez Tezê 
Bermuda ı.»„  Bermudarı çêyê jekê 
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Bhutan 
Bolivla 
Brazil 
Bulgaria 
Burma 
Burundi 
Cambodia 
Cameroon 
Canada 
Chad 

Chile 
China 
Colombia 
Congo 
Costa Rica 
Cuba 
Cyprus 
Czechoslovakia 


Denmark 
Dominica 
Ecuador 
Egypt 

El Salvador 
Ethlopla 

Fijl 

Finland 
Frence 
Gabon 
(The) Gamblia 


German Demoeratic 


Republic 


(Federal Republic of) 


Germany 


Lu A 


J L-I. 
u. ,.Jl 
PERE 4 
pa 
JLI 


lı... 


Lj 

ö yil! 

U 

ÇUÎ 2 Hw 
Adel A„, Jl 


ã&obê?jl Î 


Bhutani U 


Bolivian çel 
Brazillan UW 
Bulgarlan „Jk 
Burmese Û si ùye 
Burundian uo 
Cambodian Loyî 
Cameroonlan i3eenî 
Canadian TA 
Chadian çek 
Chilean u 
Chinese e_ٌ 
Colombian en) a5 
Congolese BE 
Costa Rican uk 
Cuban We 
Cypriot r 


Czech, Czechoslovak „_#G,_ 


Czcholovakian 


Danish „Kl~l» 
Dominican ù lSzzay-Jl çe 
Ecuadorian walê! 
Egyptlan rae 
Salvadorean gul 
Ethiopian em 
Fijian çem) ûr 
Finnish, Finn çen 
French, French man j) 
Gabonese „rmıl> 
Gamblan La» 
(East) German er 
(West) German ue 
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Ghana 
Greaُt Britaln 
Greece 
Guatemala 
Guinea 
Guyana 
Haitl 
Holland (also The 
Netherlands 
Honduras 
Hong Kong 
Hungary 
lceland 
Indla 
Indonesia 
Iran 

Iraq 

(The Republle of) 
Ireland 

Italy 
Jamailca 
Japan 
Jordan 
Kenya 
Korea 
Kuwait 
Laos 
Lebanon 
Lesotho 
Liberia 
Libya 
Luxemburg 


Madagascar 


U, 
ol 
gU all 


3adl Î (& mee) 


Ghanalan 

British 

Greek 
Guatemalan 
Guilnean 
Guyanese 

Haitian 

Duteh, Dutchman 


Honduran 


Hungarlan 
Icelandic 
Indian 
Indonesian 
Iranian 

Iraqi 

Irish, Irishman 


Italian 
Jamaican 
Japanese 
Jordanlan 
Kenyan 
Korean 
Kuwaiti 
Laotlan 
Lebanese 
Sotho 
Liberian 
Libyan 
Luxemburg 
Luxemburger 


Madagascan ` 


1223 


Malawli 
Malaya 
Malaysla 
Mall 

Maita 
Mauritania 
Mauritanla 
Mexico 
Mongolla 
Morocco 
Mozambique 
Nepal 

New Zealand 


Nicaragua 

Niger 

Nigeria 

Norway 

Oman 

Pakistan 
Palestine 
Panama 
Paraguay 

Peru 

(The) Philippines 
Poland 

Portugal 

Qatar 

Rhodesia 
Romanla 

Russia 

Saudl Arabia 
Senegal 

(The) Seychelles 


Jl~ 


lejê 


[P..-ZFiIA_D 
xJ 


Malawian 
Malawlan 
Malaysian 
Mallan 
Maltese 
Mauritlan 
Mauritlan 
Mexican 


Mongollan, Mongol 


Moroccan 
Mozambican 
Nepalese 
New Zealand, 


New Zealander 


Nicaraguarı 
Nigerlen 
Nigerian 
Norweglan 
Omanil 
Pakistani 
Palestinian 
Panamanian 
Paraguayan 
Peruvlan 
Filiplno 
Pollsh 
Portuguese 
Qatarl 
Rhodeslan 
Romanian 
Russian 
Saudl Arablan 
Senegalese 
Seychellois 
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ge 


glk Oy 


çele SO „sl LS 
22e) oe 


em 


Û ùe 


esle lll oe 


ê JloašAyaj 
eyAl f lw 
38 


Slerra Leone 
Singapore 
Somalla 

South Africa 
Spaln 

Sri Lanka (Ceylon) 
(The) Sudan 
Swaziland 
Sweden 
Switzerland 
Syrla 

Talwan 

Tanzanla 
Thalland 

Tibet 

Tobago 

Togo 

Trlnidad 

Tunlsla 

Turkey 

Uganda 

(The) Union of 
Sovlet Republlcs 
(The) United States 
of America 
Uruguay 
Venezuela 
Vietnam 

(The) West Indles 
Yemen 
Yugoslavla 

Zalre 

Zambla 
Zimbabwe 


L7 

Lu. ,l 

GIL wl »bel 
Lj ll ASI 
sancî lJ! 
Ã5, „ıl 
glu»-al 


PEREZ 


Sierra Leonean 
Singaporean 
Somalian, Somall 
South Afrlcan 
Spanish, spanlard 
Ceylonese 
Sudanese 
Swazi 

Swedish, Swede 
Swiss 

Syrlan 
Talwanese 
Tanzanilan 

Thai 

Tibetan 
Tobagonian 
Togolese 
Trlnidadlan 
Tunlslan 
Turkish 
Ugandan 

Soviet 


American 


Uruguayan 
Venezuelan 
Vietnamese 
West Indlan 
Yemeni 
Yugoslav 
Zalrean 
Zamblan 


Zimbabwean 


1225 


u 


çêlam zl or 


eko 


esa J 4a4 


QE (P.#RD) 
u,iyej4 

A; 

salyU O sS J 
Pen 

J-5 

due) 

sa lal) 


salen) VJ) 


Appendix 6 51 Gela ` ;S-U 


WEIGHTS AND MEASURES 
~ı lãJI, ol,,5! 
ö4 ê u 
The Metric System us.) „UlaJl EHWENB 
Length J-l TEV 
Length Jll J> 
10 millimetres (mm) - 1 centimeter - 0.3937 Inches (in) 
100 centimeters - 1 metre (m) - 39.37 inches or 1.094 yards (yd) 
1000 metares - 1 kilometre - 0.62137 miles or about 5/8 mile 
Surface cA-l 222 
100 square metres (m3) - 1 are (a) - 0.0247 acres 
100 ares - 1 hectare (ha) - 2.471 acres 
1000 metares - 1 kilometre - 0.386 square miles 
Weight ö_.,/! J 
10 milligrams (mg) - 1 centigram (cg) +: 0.1543 gralns 
100 centigrams z 1 gram (g) -z 15.4323 grains 
1000 grams - 1 kilogram (kg) - 2.2046 pounds 
1000 kilograms - 1 tonne (t) - 1.9484 cwt ; 
Capacity 1...J) e,4 
1000 milllliters (mi) - 1 lltre )1) - 1.75 pints 
(- 2.101 US pirıts) 
10 litres - decalitre - 2.1997 gallons 
1000 grams - 1 kilogram (kg) (- 2.6 US gallors) 
Avoirdupois Weight #533) gl) „Us cS Rat çi kAS (lh 
- 1 grain (gr) - 0.0648 grams (gm) 
437 Va gralns - 1 ounce (oz) - 28.35 grams 
16 drams (dr) - 1 ounce - 28.35 grams 
16 ounces - 1 pound (1b) - 0.454 kilograms (kg) 
14 pound - 1 stone - 6.356 kilograms 
2 stone - 1 quarter - 12.7 kilograms 
quarters -z 1 hundredweight - 50.8 kilograms 
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WEIGHTS AND MEASURES Appendix 6 


112 pounds - 1 cwt - 50.8 kilograms 
100 pounds - 1 short ewt - 45.4 kilograms 
20 cwt - 1 ton - 1016.04 kilograms 
2000 pounds - 1 short ton - 0.907 metrlc tons 
2240 pounds - 1 long ton - 1.016 metric tons 


(Oll: 1 barrel - 42 US) 
(gallons - 159.18 liters) 


Linear Measure „lal „LJ So»? şilo 
- 1 Inch (ln) -« 25,3995 millimetres (mm) 
12 inches - 1 foot (ft) - 30.479 centimeteres (cm) 
3 feet - 1 yard - 0.9144 metres (m) 
22 yards - 1 chain - 20.1168 kilometres 
220 yards - 1 furlong (fur) - 201.168 kilometres 
` 8 furlongs - 1 mile -z- 1.6093 kilometers (km) 
3 miles - 1 league - 4.8279 kilometres 
Time 3 Zl 
60 seconds - 1 minute 
60 minutes - 1 hour 
24 hours - 1 day 
7 days - 1 week 
.4 weeke, or 28 days - 1 lunar month 
52 weeks, 1 day: or 13 lunar months, 1 day - 1 year 
365 days, 6 hours - 1 (Jullan) year 
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(Çl 4Se )Awe glo- yA.) Ju>LaJl 


(MAE o yê-8)) ejê lA «çal Un 
dirok sueroaê - eyal) 

(Gay - cç lS?) ıo4) n- l- ya -Y 
Melsa ll. 

(Geyê- gg lŠ) „JU ,E-r 

cle G3laê hê ALS petl yl J-lê 

(çol s5- cç lS) oU 5 SŠn,n4ê-6 
ama JJ gz Jl» .2l5i sı ,Sjlae oL! .» 

c5 )$ı33- cç l€ nt yê çŠöAn y4 -0 
- o35 ji çç $5ö5l) (\ MA »), sh-5 i 
estê ~ cç Biz ce yalî >» „Jl 

op at ceztJal) plalî l3 \AVY _S-ladl j-> 

us ÞÖl- çe oezıê goole ouael s @I-Y 
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munir Baalbaki Dr-Roni Baalbaki, Dar El-limlilmalayin 


Kurdish-English dictlonary Taufliqwahbi 1966 


Chemical dictlonary English-Arabic-Kurdish 
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Zeewar aS$clentiflc college Dictionary English- 
Arabic-Kurdish by Jamal Abdul First editlon 1995 


Chemical - Encyclopaedia English - Arabic - 
Kurdish 1999 . by Jamal Abdul 

Ferhenge Zanyary Arabic-Kurdish 

By - Kamal Jalal Kharib 

The Scientific dictionary Arabic-English-Kurdish, 
Kamal Jalal Kharib Volume 2 1979 


TED egit 4P - u l&- r Ain y3-A ji 
1488 e> me 14%8 digne J> bu şel 
c5 elÊezi 3S5) Uê 5) „Şina yê jl -\ 
uJlsa_>- \440 en ke 33955 - eê4-Þ - 
Û end 
~ ziyê < cë elŠad) SS (çl da jS L-)\ 
dJ j.45 JJlea> 1038 çaSa al» (esaî 
(ççoyyaS- etea45) (sulêl) Gina 4-\Y 
-iJÊ (ça 5- cs lŠ3- ezê xanlall _. ,aUÜ!_\r 
VAYA (UIL çelî su jê J» Jurî 


The Scientifle dictlonary Arabic-English-Kurdish, 
Kamal Jalal Kharib Volume 3 First editlon 1983 


Jaf's Pocket, English-Kurdish dectlonary By 


uo S- cs dÊ®- ı5 ural! u_„iãl-yş 
VAY J ÎÎ 2adall LêJUILL Jl Çu jê JO» JL SiJÙ 


n„s>.- cl) emey u yal („5lJÎ _. x„aG)-\ 0 


3E „._-! 


Ihsan - A - Jaf 
ut) o» yalê- 0lJ > pm ı425) yi SJi Za,laJl~ G „AJ! l>- Aa,daJl ee, ZAD 3 amedi  „U-\\ 
(evê 

„A el, Dı MI ê5) 4>.) A„ela)| ewkbÈlaZJI-\Y 

\n8AN. „+. JÛ 4A rel? çço aS „SiŠina n3 Ahay e meni \ J 

MAV ilkL chamÎ yee la O yiSa Il ŞA Dı §An ŠinAnA3 -Y* 

(SOS ççAR8eo Lêl p> çsolsl) sa5 o4 z-l) Sela) sWê- rdan) û ço gî Sseoll)-î) 
LAAVY J jlye GlA® Aêkê-YY 

AAVoO VAYE WAYÊ so g8 (çU (soi wl Ê- GÊ 6 qela) rn ape pW54 A--)Y 
c> O0 se cêjen kê 42 TBYA dlê dle) PEK .şA5-) AV A) e, l5 ašl) g ®3 e4 ub f-Yt 
(...,>ö 

çoaz5 çşA8n2- çêl ze (Sok) su sO lS An Au U yê km8 a54 lI) * ll) -Yo 
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AŠSAn 4b gal yjZA jS A Jı mm gi cet lî) (ç4 
J Aziz ıi c5 elŠnê cêçs y~hÃln3 cs aasa cs ynBı cë Jı Ça y-hnê gilyê Ci jı ASU (a06 A 4y a4 0® 
a, b, e, d, e, f, g, h, i, J, k, Il. m, n, o, p, q, r, 8, t, u, v, w, x, z 

lm sê dhi o Ç J jînên bûyn Şigaya enka hı 4Š IS çS a jAm ç8 hêy @ 

aS J) j geya cS Me jlayA O AS n jin 1 pêke çu 1 sko oU dJ gra cema DA 4 los çi54) (Seyên şka ago J$ û 0 
LO & gp yal AS j ja ce yan jS AÎ > (2 gk545 jeo e pAS'Aê gç Ue yq-al 

HO gl oŠ pez saz) AS ko Aie yA Ah y pal (gla A la (GIWAz Û) Oê yaS) j ale e cêy 0 
Jlo- (Şj 4A ey43 )4p4l çe yo (Sê yp) jı 4Š (yıl) yaaa gûş paš y4) ji Ca ÙS 4Se Acı 4ù g çg ji AJ Alma qa (~) ® 
cspeapl ayê Ok JU (na çıya 5 jS B> AJ dey (sp GR (jA AS a) ale (AA p(5y454ê ea MiAA 
çın di Arı ekî nû) pa6 ûl Ak Ji yö ji6 ye yynB Sa \gêê xı yn jea a j (Us jn Jo  yaSat ç'la le ji Jina 
OS ai yp paš All jı seg jla gil (çAÖ 0n) AS ça kêz pii a 

eyi () Ayallya8 pul Ll al SL gO pl pa gi ıl Ez êy O0 py RD AHA Kl je Si yayê) yk yza j gêl ® 
leyl yê AA çıl çila cû a î ch Ok Ll Se Uê jelanl hêy a4 (jîk zûla JU dJ LSA Aka jın 4S (inaŠaî 
HÛ4 p yal 4Î gı kêna glLê laUÎ j pö ye Jı 4J u af Cl dka Ahê y ago gêl AUSA (ço yey ax) Mın cı jı 4S (jayaÊaî a yêš 

ûe gya) o gU yal 45j lIŞî Û Aa geoy444l [C, U] [U][C] [C] :;» 54 c>« «5+ ev lyU (AjAA ground) 6 
[C, U] .. yal 5U j-5 (( leyla) ae Za) «gU pal 41y cap MASÎ aU an geza) [Û] «yA 5S 45 (Ja) 
cla cene J154 L Je 15'G1y GÎ Cu JA ê ajê a e za) usa U Jı (ip 4 sÛ 34l UL j ji SÎ Ù aa geya 
Sadi Jl> ga) + y<aS'4 öj a j <1yÜ y4i (çl le LI UA a (aê je Ù Wel pana pil j yel peyd AS) LS Ak j Ann 

ct nn A2 ya AJ Û 4G AS (gj3€hŠ Qš a yûš hi Îhasa yy) (çûl) pA2wea pa) ıi o je e^ 4A5 U (jA 8 
„yA 5î 

saley cç SHA (eka dı jan glk ççjlleyU pay aba cçil 4 C54 alle jU (Uq ua ® 

gijo gU JaJ (çal Sêl yu AS« jbl jU çU a UjS a SCan (-iest) ag (ier) « (-st) » (-r) ùl (-est) + (-er) 
ûy y~ gi 4il ye yU y4 (sil (çali o 2y9ly4 çıl lesa egale aljS O ga l345 4an yıl aU jS i5 ARO n 
e5 ehe (Şê Dey UU Çı AŠ gi qıl leganê cç PA S>Aa lU calJe,ö (aû peslê) ced Akar kun A5 
LO 1S'di j yel dip a ASA l- j yanan) Çe jA cz he Û çç lle UA (g 5'sa ha 3lUÜ ıı Çu Jaha GR ûs 4 ÖJ4555e9 

ku Û Çl jê geagak) Ol ê (sêka Jı (US 6 ok o polgb ee u$eê) ea sala l u ES ue) * 
Jd) al (San O J pî J45 )eo çS e Aza çŞhi p Dog AÛ gU yê D45 AŠ AA yABAJ We gokA [3451 y4S ga) (çy4S ni )eo o y4 35-4 
cz lm U qeyd X55 Jı Ji cp ala yı sû) ıS sail j oh Ss s3WU Mz SI- j p4Ade j cç lÊ Sûr 
O lS'4i şei 4il, Jê ûlikê 054 pa Olan U Ç)AA 
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AÎÎ j seyaea salya çe U jS Ez Cû cûp058 Gên 4 Ol sU 545 la lle yU (çU (çalka d ep OA ê j) J ® 
U OL ajalên fH) Ol OA lk Ga jlaz AS (çal alal) ote uX ê ûkAd Je, çne kûrê 
Ajjj j (ASI 4l- j yada 4) cole ea lo dîl y45' JUq OU's j pıeylıya 4< 454Ê ina yala y ıS jkla jU ççaUn cze ln 
4a ni 

GEH WADAN î SDn4 Ji le ê Jes) 5 H-Ü IS ASAyê) SÎS A AJ (n A oa o yhtzel po (UU n leza e4“) 
Jok, ölaa4l (Ue sU öl U JJ» ,) 

clash ha de AŠ 1245 Au e yAwı hetı g JA$ dJ calSsa (ŞÎÞA cDqD e yêşlja A (pêy kê j pal AS (giAyaŠaê gil (a) aslala ev 
da UU kq 4) se yêîo3 Si 9o9a 

Jı g4Š < cika yh (gelal) e eo Okey ay4) j yÖ)eo (TI) Ga Ul) 945l ya5 j go Ol p54 (TV) Ga G7345)e3 ® 
Şê Ol e gaz i HU Ça Û j8 çe (T) AWA AKoz Hl (a mme O33 ula O42 (êljo40lş3 4-54 (44ê 

GRA ag BJeyaa cp cl) aJ A ayak jı Oünlnana (çS ûı jel Jihy AS ajan yıl gU _iS+ yaSi ya) Wiy ® 
ceh jaye AHAA E je Az gele iS ea je gêje cehn) jS Abu (şeyda Sêşaa ji Cm gı 543 
dakî pg cê aA) OW UL (geyan. cil ê Qi sl pf ey 24u? ŠSnA yû lê gi Sina yaš AJ halı jUU y4 e» soh î 
„y4 ASoa û gu diSak Selik Sul (çal jmn ye Ay gıî Ol pö a dle nA inen 7a3) 

eş yad) OUSÊ KAD ç lA seyalal gla ia alal j8 iê JArÎj A haî a ika yal OLA 5'4 gol Kol, ® 
GŞAA2J Alp yaî ja l245 Az hiyıaka Al g jê A) E ûy pîla Çay-d)ê ça (Sûsê (OWA5y yê R2 j-43 o gU s y4n) 
kiyan jêke L5 hn y Dey c (U) And Çaycdlê cç uo cele J5l cal la (happy) 3J (unhappy) 

„laî yk (çul4AadÎ e gl lo (>c) 4sal ç4) (ûz-jla 4š) (ge yl yS? g8 AS ù j8 iA 5'4 (çU y4 :(G Î) 

(g5 424) e gl jlo (o (j) 4s4š aç j4) ((eoî Jisaz-d) Azsol nA) oi ySS o g8 AS (ustu iA SA) aeko url) (Î .J) 
dê 

Jdzî pê (ŞAMÎ #pljlo (û aj) kav çç kl Camalo kAÎ) (şed Sê g8 U (ak gl GR) CJ) 

celi lek MIS 2Š (lê4) (çika JaS a) û şaya jS tl jeyê qaf yayê) l5'cean ca ylnü-r alyê Ul j :(Gbee) 
J^5 pey jS Lîhal Ol n îne kh bolê î AA ln lanê coelêq Ol SA lseyya ep gı$Sh ce ly4) Gmay earên 


Hjh çela û Jı ekey JS a4a ly gPAy4A55 pl OL ê4) 
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epik ge53 4 cılad bA yd e LSS (çe) UÜ ê gella A dalal a5 lana ui5AÊ03) 320,5 A3) 
U hHAŠRR Ol j iAar g îa kAl (çAêa Ol jê (çnkzê a a alal ao a celî 4ı Ol ASA AA p0 8 (çulaU Û55 
dêl ueS Aıvyêa pole A5 pla Gîw îl) gal çaîkl AU OL jê Gel a ure dek Jı ^S 2 j5 AŠjan yê ça 
pez a lk ibeyê (gwê y A0 OUAA dJ pa$ı c5 jinê epeaüî peağS (yAlkn @Suay5) JeyuenSa (slanê Saalk 
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J 5 ADÞ gi Sa Jo: p yahn o su ghêe gl (Sa le lo ma A) ji) VMAO Û VAY Ol pö (çey le 4J 45 (GUI >) lga) > UI 


erî Wel An e (J) lneegga aliy J44) 45 jlya4î JU sp9 selen ûredlê4ê dê i û4 W3 e gê Ya cS hn 


1232 


JAi 55e çıS a jê 3Ù sa gî op nele (y5i) «J J RAS me) jS (çU jala gere jJ pa0 cJ gîno çûya şa gla 
Jaf di çç ySn je) cSa le¬ ù êna çaf kı yaêê zf u çuyê çı jS ADÎ sp So (gnaS o la yA gu Jd 
Az An çelî cuAĞ J çivASa cS p)6ê ûSL Ah J yf ù3 j n jS SI) sl jil e, j-U kû jel yA GyAS aja gla 
çn cen A A8 cu Seyey nil gl yê: pil ıJJAS û yi cç nSı 2k «Sina ytê qal jı cSisa Dy SS ji cela sa g4 
ls 4Ša (Şo y5 SO ya, (ŞA RAS A ASA jn? gi çS haya OLÎ î (gêl ya 4ı seyoo 5 Ça çe)laU lanfina ynš 
Ano mlalyê ESISEAAykl Jı Ç jn c5 ney0n Jêk, Aj (çeyê ji AQ pel cç AA A AAAA A gı) 

„u jAŠsa 


Ye vO/MIM 


1233 


Ga» Sa) 


T>). AS (çwWêLê J4i ce gdêo gl ê eJelê ge41 eşe le) û Ö gî y4 e3 laal> e a$ ççAÎA& J43 cçedêo3 Sêl, 
c43; (5j AS QAL g jA 4e yhkn A) ( çê lasê 45 (eniy le) êê ag agladn (o) çelek O êla lad yal 8), 
„O dWA laSe AJ 


Za SEREK TE F-1 BA GET Hila" “i E 2-1 
KETNE TER JIN BERÊ EEE EZRA 
EEZDER TT EHESKIEEE-IEEEIEKI 
Xêza | Î waar | <] €] zo wr] êz Ea) x0 
TUT e Tari «n Ts 


“azayên | anan hr.) vı] ay |. as] fs "^] 
EE EEE EE2AIER 3ER 355A 
BETTER TEKIN EEE ERE ESKI 
` #steraiq ` | ` #sgaly | e 7] Jj” ua] [va] 
EEE EEE EN EN EEE TI E 3K 
TE ak [en j @A] Têtenk | @vêdake | sı] Ee] 
BEE TEHERI XIRE TEBER JEN)LI 
BES RET TN Tı i EWRAN MIREKÊN"; LJ 
_ 


ERE BERE XIETEJ ESRÊ TERRE TEZE 


> «È>-“J, tA. Î oya)o lo sogêAÇê lesîyî êelo» 6'39 „0A | $A» 
è gi jS j 


J ae aI jA | #W] sese | ___timases | rr] ew 
se TT sa jew [er] GA] <a | r] em] 
ant | zal | ajj _____#T T4] #j rr] 
zan | zeka [ew js] zras | ûn aw] ıı] #] 
Vek | uzazêêa jen | E] cê | wae | mj eer] 
EBESHERTëéEKIEN EE TERSA 
apey [aza Ter TL  «Lvlan 


1234 


eza T è5] T1] 
EEE EEE EE ZERE JEK 
JA ve 


Fm Ii Tam Î ve aš g çşAA» j8 
j ww] CC urua8) ez [en] vw 
TARI Ew ew Î wÎ Fatesr Û bese Pateaw | „vaj “r 
zak ]fre) wî 


br 
pır] 


| 


_ 


-_ 
- 
> 


ka 


E 


vn] 2erê] 


WANE “a RAWES iC CIN 77: Ya 

zaip- YERE 

Gu$4, an Now Heve 

- 

Jk z T Guraana | [ «Sakê | ÞA 
Ter EEE TEL ê 


Wezê eî] ze) Yi MEZINA 


ZiYe | YY 
E 


been offered |. _beenoffered EIš \\'. | go/fall out of use Go fall 


Vêca er vrew kal i ã,L. „>7 ã,l.__ &š» „YÎ MYêt 
r wa Jem) WARÊ“ "UE 


HESTA TIT Ê ID 
EEE RES EJ EEE TERE TIKAN 


av ù 


BET TEER TE LEKI EE HERE HEQA) 
zkak | _2kun je WE TEREZ ÎT zaraz | vî wî 
hn 
çae 
EE J BER" EKEN 
art ERE BERE aA NI 


öl Lê Je jU e „> zoold/zold/ ûewala 
Iûlpee Avê ûl jenê 


Waib-gostraiht /YVÎYYYY 


UI gî AS yel laê ikê 


uydê pz ıl Al 
ãzlãJI j 


de hê 


al Aı4A 4š 


csPÖŞGA) o 5 çl ö3 lS AZ aû sul An Û LS Mekê Az KS sel Seo UU Uy 
cs 5iAAn nk çS lan çh A AS DS A42 o lU yS Lb) GIHA (Ss zlgo Js y U 
J33al4 GJAZ yal a yî go kl lA J~ çASa ji ezl Ul cs Ba çi) wê 
Jul) m~ cı cS-5 4 yella yS U SA )yn3 Syn a)lyk> 45 AJA çı 5 
k5ek JA EM ABŠIS Jı ouuS w5 AD sU Dı Saki êy 
Leg yS le JS (la lake ka Olsa 6'4 Gm aga J005 42 lŠ e3) çU) 

iA Û SA JA AO OJ) (çeye hSiyga (çê yel Al yû ıŠiAa yal çal û jı 
4J OLASUS'e 4jy 4 pOlilad (dêz ile) 451aalke yıl) Au neo JA) A3 Una 
çeyên yS Û pS geyan Sk )8 (çl gaê (e Solo qulo sedlo kudî ur 4ê Il, 
(Şj 6il JORS gal (S05 qelllea Ala çSOL (lika Bika yal gal deyka 
WAR A Au LL Ê y> aU 8 (olab> UV, 

J XÊ n5 eg AŠ AA ja çal PC SS cuz çak 5 g5 > ı42 ek 
AlS 4š Lu Aş KOL e Adiya Aze 4® gç jl3) sl Amey geylll)4) Gêl 5S Aaljejlê 


1237 


Ahmed Awa 
lalê a44> dê 


Yad's Dictionary 


Yad's Dictionary 


' Mehabad 
.. alulê de 


| Qamishli 
EW2 


Serdesht 
Cû êê) du 


Yad's Dictionary 


Karkuk 
SuS)4S 


Khurmall 
Jla wê 


Yad's Dictionary 


Gali Ali Beg 
de )hê& J 4Š 


Yad's Dictionary 


1.sloth bear Y3 &»şal 


2.hyena ê2 liz» aS 
3.llama Ay Ly 
4.hippopotamus 5>» «c»b+-4 
SS. Îsan Vanê: - awer jakakê.: ciyan 


6.black bear and O^ 5) c2)33 


7.kangaroo PE „,53a€ 
8.giraffe ã5,; Je 599 
9.rhinoceros ç45,5 ` çje»aS,aS 
10.gorilla oi ê yê) oê 
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ruby agate 
Cışêl * lk 
94 595k > 
cat's-eye sapphire 
AJ cenê „ero 
A ogl> xê den 
kunzite lapis lazuli 
y9 >; 
cy) >»; 
tourmaline turquoise 
öšlleyî èjayeُê 
öšle)g JS 
rose quartz moonstone 
59)32 9J^ z65)! >> 
aquamarine beryl 
>2) J.> 
„any d5 Ji4 
topaz citrine 
ka pêm 
jeş cên 90j 
bloodstone sardonyx 
viûz gê 
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screw-driver 
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1.ladybird 
2.louse 
3.moth 
4.beetle 
5.caterpillar 
6.spider 
7.flea 
8.cockroach 
9.dragon fly 
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Gr yenano 
aSu lk alJy5 
gy.« «ls5 


11.locust 
12.mantis 
13.ant 
14.scorpion 
15.wasp 
16.butterfly 
17.fly 
18.mosquito 
19.bee 
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1.striped bass el& _wa,É bjo» A c43 5f 


2.tarpon 
3.blak bass 
4.muskeilunge 
5.dogfish 
6.cod 
7.halibut 
8.doplhin 
9,sailfish 
10.carp 
11.salmon 
12.garfish 
13.tuna 
14.swordfish 
15.eel 
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1.apricots wena 


2.peach Ğl;ê 
3.cherries j 
4.pineapple  _„l-) 
5.fig ö~ 


7.grapes 
8.orange 
9.bananas 
10.pear 
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1.hollyhock  (ela&  Sşêzya e45 


2.hyacinth ã5 Usa 
3.iris Gomên Çjhayo gıyhê 
4.pansy DaJÜllêyè;  all2, osl> 


5.chrysanthemum ç,lg>4İ le¬ e-3 4> 
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6.fuchsia A kêşê 
7.rose 5)2 ebalaf 
8.pink Jãj,ê uSadtge 


9.cyclamen gj g56 ea dlyf 
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1.gnu % ch ê4W E 
2.black buck »g~wÎ_F+ -Swb, 
3.kudu %- PAN 
4.chamois êle: ls-l> 
5.jaguar j8 J5 
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(Y)öğlSaJ öU 


6.clydesdale JI»«3l5  (JxuJs 
7.spaniel Gelww pi ere 
8.bighorn j ,<aJI Jl>JI_ %5 ço544 


9.tiger > 5J 
10.lion EWA Pen 


Yad's Dictionary 


1.onion N nn 
2.cauliflower J-5 U,aš 
3.cucumber RE bas 
4.pea ';U cele 


5.asparagus  cıgelê çe 43j 45 4 
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6.spinach 
7.tomato 
8.carrot 
9.beet 
10.lettuce 
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